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VI.  roéník. 


I    i 

Již  se  tají  ruch  a  lomoz  denní, 
Krajem  pne  se  míru  ratolest, 

A  zde  v  diind  jeáté  klidu  není. 
Rubí  veský  mistr  naručesL 

Jak  se  tváře  jeiio  zračí  mílo! 
.  Podařile  Bflh  jeho  manželku. 
Robí  šfastný  mistr  vzácné  dílo, 
Rubí  pro  rozence  kolébku : 

„Tobé  dík,  jenž  vládneš  světy  všemi  I 
Největší  jest  ze  všech  otcfl  bód, 

Bez  potomka  zetlít  v  siré  zemi. 
Nezůstavit  po  sobe  ni  sled. 

Tobé,  otče  náš!  zní  vroucí  dika 
Za  robátko,  jež  jsi  poslal  nám, 

Slyš  mne,  že  hodného  řem#sníka 
A  ctitele  Tobč  vychovám!^ 

A  rok  mnohý  minul.    Na  hřbitove 

Zněl  již  večerního  ave  zvuk, 
U  krbu  dlí  vesničan  si  hově, 

V  krčmě  vzteká  se  divoký  hluk. 

Jen  lu  ještě  není  konec  znoji: 

V  dílně  plno  kvapu,  šelestu, 
Jedináček  do  světa  se  strojí, 

Robí  mistr  tlumok  na  cestu: 


/ 
,S  Bohem,  ty  mflj  světe!  S  Bohem,  synku 
Nuž  jdi,  tu  máš  požehnání  mé! 

V  cii^ině  zpomínej  na  matmku, 
A  na  mislra  v  domovině  své. 

Na  tu  poslední  mé  políbení, 

Pojď  sem  ještě  jednou    na  mou  hruď  I 
Chop  se  víry  —  svatého  brnění  — 

Nuž  jdi  "  dvakrát,  dvakrát  zdráv  mi  buď  I^ 

A  rok  mnohý  minul.      Opět  muže 
V  prosté  dílně  spatříš  v  úspěchu, 

Robí  mistr  nevěstino  iflže, 
Robí  vázaného  pro  snachu. 

Šťastně  syn  se  vrátil  z  dalné  ce^ty. 
Po  otci  by  přejal  řemeslo, 

V  dědině  si  vyhledal  nevěsty, 
By  s  ní  zdilei  žití  slast  a  zlo« 

Ve  vísce  se  sběhly  mnohé  změny. 

Dobrá  máti  v  hrobě  spočívá. 
Chřadne,  hyne  otec  opuštěný, 
«  Pro  nebeskou  žalvu  dospívá.  — -, 

Již  se  tají  ruch  a  lomoz  denní. 

Krajem  pne  se  míru  ratolest, 
A  zde  v  dílně  posud,  klidu  není, 

Robí  veský  mistr  naručest. 


Jak  se  síly  jeho  rázem  drobí, 
^  Bože,  jak  se  kalí  jeho  hled! 
Pro  jedínceHsyna  rakev  robí, 
Robil  mistr  v  dílně  naposled. 


J*  B^  Ceyp  ^  PecUnoecě, 
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Pal  rotmistr. 

Povídka  od  A.  Šajnochy. 
Jindřišek  byl  dvaadvacet  let  stár,  mél  čtyry  vesnice,  Pařížský  frak,  francoaský 
jasyk  a  bohatou  tetku.  Tetinka,  ačkoliv  nebyla  aai  stará  ani  škaredá,  nemyslila  na 
nové  zasnoubení,  a  trávila  vdovecký  život  svůj  ve  společnostech,  na  bálech  a  v  divadlech 
Lvovských,  ujištujíc  komu  na  tom  záleželo,  že  veškeré  jméní  své  odkáže  svému  sestřenci. 
Hélt  ostatně  Jindříšek  všecky  vlastnosti,  potřebné  velkému  člověku,  a  bylo  mu 
toliko  vystoupit  na  jeviště  světa,  a  mohl  býti  jist  uznání  a  zdaru.  Pochopil  on  to  dobře, 
a  opustiv  Borylov  odjel  do  Lvova  k  tetce. 

Tetinka  byla  blažená,  že  ho  měla  u  sebe,  a  že  mu  mohla  ukázati  svět;  Jindříšek 
byl  blažen,  že  mohl  světu  okázati  své  vlohy,  a  ivěl  se  taktéž  těšil,  že  poznal  toho 
hladkého  a  veselého  chlapíka.  A  tak  mohlo  toto  tré  svatý  vésti  život,  kdyby  byl  Jindříšek 
neměl  dvaadvacet  let  a  srdce. 

Tetinka  měla  v  ulici  ormínskó  dům  o  pěti  oknech  v  průčelí,  jehožto  první  patro 
sama  obývala;  bydlelof  se  tehdáž  ještě  v  ulici  ormínské.  Druhé  patro  bylo  Jindříškovo 
a  v  dvou  pokojích  třetího  zůstával  pan  Tomáš  Jelita  Dobřiňský,  bývalý  rotmistr  Ko- 
šciuskovský,  mající  úřad  domovního  správce,  a  co  vážnější,  plnomocníka  tety. 

Řečený  pan  rotmistr  měl  mimo  jiné,  jak  vlastní  tak  jiné  klopoty,  černobrvou 
dceru,  svěží  jako  růžové  poupě,  milou  jako  fialku,  a  při  tom  pracovitou  jako  mravenec. 
Kdykoli  starý,  za  prospěchy  mecenášů  a  přátel,  nabytými  v  soudech  a  u  advokátův, 
aneb  při  víně  a  medu,  chodil  ve  svém  úřadě,  byla  Kasie  celý  boží  den  v  hospodářství. 
Každý  ví,  že  při  práci  srdce  jest  veselé,  a  často  zaznívalo  třetí  patro  hlasem 
dívčiny,  brzy  kostelní,  brzy  světskou  nějakou  zpívající  píseň. 

Velmi  mílo  bylo  u  Kasie.  Pokojíčky  se  jen  leskly  čistotou,  a  prášku  by  lam  byl 
nenalezl,  leda  lékařského.  Lůžko,  vždy  bílým  prostěradlem  pokryto,  židlioe,  stůl  a 
kommoda,  ačkoliv  vše  vzato  z  nábytku  tetina,  nabyly  u  přítomnosti  a  působením  Kftsie 
jakýsi  ráz  svěžesti.  Konečně  milovala  Kasie,  jako  všechny  její  sestřičky,  květiny,  obrázky, 
věnce,  záclony  a  podobné  ozdoby  na  stěně,  a  jelikož  byla  niláčkem  tety  a  všech,  co 
ji  znali,  tuf  často  něco  nového  přibylo,  tak  že  to  nad  jejím  lůžkem  vypadalo  jako  na 
oltáři  farního  kostela. 

Avšak  mimo  obrazy  svatých,  které  nejvíce  cenila  pro  vyobrazené  jimi  osoby, 
byl  jeden  olejový  obraz  větších  rozměrů  ve  veliké  vážnosti  u  otce  i  dcery.  Představoval 
on  podobu  panoše  ze  sedmnáctého  století.  Mimo  černé  uči,  růžovou  tvář  a  bílý'  límec 
na  krku  bylo  vše  ostatní  na  obraze  černé;  bylo  však  jisto,  že  pbraz  len  představoval 
panoše  Vladislava  Vasy,  že  ten  panoš  později  dostoupil  hodnosti  Gliniaůského  starosty, 
že  se  nazýval  Jakub  Dobřiúský  a  byl  prapradědem  Kasiiným.  Visel  ale  za  to  na  čestném 
místě  nad  kommodou. 

Není  růže  bez  trní,  není  Kasie  bez  ale.   Měla  ona  veliké  vlohy  k  vládnutí.  Otce 
už  měla  přemoženého,  a  kdy  on  obyčejný  čas  zameškal,  zůstav  dlouho  u  vína,  tu  dce- 
ruška říkala:  „A  kde  to,  tatínku,  sedíš?  Já  tu  sama  jediná!    A  co  tomu  řeknou  lidé?*' 
Tahová  byla  Kasie. 

Není  divu,  že  Jindřišek  s  radostí  sedával  u  Dobřiňských,  nebo  raději  u  Kasie, 
jelikož  rotmistr  doma  skoro  hostem  byl;  není  divu,  že  se  někdy,  z  roslržitosti  nepo- 
chybně, octnul  v  třetím  patře  přede  dveřmi  Dobřiúského,  když  k  tetě  jíti  chtěl. 
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„Nu'  —  říkal  vMy  —  „vslupmež  na  chvíli*  AvSak  vstoupiv  zapomenul  na  letu 
a  hodinka,  ba  Dékdy  i  dv6  nestačily  na  samé  ňihihi  a  hahaha. 

Nebylo  v  tom  nic  zlého,  jenom  chyb»,  že  konečné  Kasie  loužívala  po  chvíli,  kdy 
obyčejné  Jindřich  přicházel,  že  jí  bylo  nudno  bez  nóhí),  že  se  jí  stále  zdálo  o  ném, 
zkrátka  —  Kasíe  byla  do  Jindřicha  zamilována.  Nepoznala  (iná  toho,  co  se  v  jejím 
srdci  dálo;  ale  bylo  jí  Í5ím  dál  tím  tesknéji,  až  jednoho  Jitra  pH  čtení  Života  svaté 
Jenotefy  na  myšlénku  pHšIa:  „NemilujeS-li  pak  ty  pana  Jindřicha  ?« 

Odpovéď  byía  krátká,  přemyšlení  dlouhé,  a  konec  všeho,  že  se  jí  uhostila  v  srdci 
nevýslovná  tesl^nota,  neboť  včdčla^  že  to  nikam  nepovede. 

„Co  se  týče  Jindřiška,^  pravila  sama  ksobé,  ^přisahala  bych,  že  mile  velice  miloje; 
avšak  na  tom  není  dosti.  —  Teta!  teta!  Mám  ovšem  předka  znamenitého,  a  to  starostu; 
a  tetinka  mé  miluje,  a  učí  taky  francouštiné.  Avšak  dovoií-liž,  aby  si  vzal  Jindřich  chudou 
dívku  ?    O  nedovolí !  Ubohá  Kasie  I''  "  ' 

To  řkouc  sáhla  po  kytce,  vyňala  z  ní  dvé  růže,  a  zastrčivši  si  jednu  do  vlas4 
a  druhou  za  ňadra,  pohlédla  do  zrcadla,  a  shledala,  že  je  hezká.  A  skutečné  byla  velmi 
hezká.  Nebof  se  celý  výraz  tesknoty  milujícího  srdce  rozléval  na  její  tváři,  skvéi  v  oku 
a  celé  postave  její  dodával  důstojnosti. 

V  oku  se  jí  zatřpytila  slza,  a  ona  sednuvši  ku  práci  začala  zpívat.  Nebyla  uměl- 
kyní, niéia  hlas  tenounký,  trochu  chvějící  se,  nékdo  by  rekt  klášterní,  ale  za  to  vylé- 
vala všechny  boly  stísněného  srdce  v  píseň  svou,  a  kdyby  ji  byl  Jindřich  slyšel,  zajisté 
by  se  byl  rozčilil  až  k  slzám.  Na  štéslí  neslyšel  nic;  nebof  kuchař  v  prvním  patře 
a  bubeník  na  ulici  tloukli  jeden  do  špináta  a  druhý  na  buben,  že  nebylo  v  celém  domě 
nic  jiného  sly$ct. 

Avfiak  přece  možná,  že  ji  zaslechl,  nebot  akakaje  po  třech  stupních,  octnul  se 
několika  skoky  u  Kasie. 

Jak  se  to,  co  dále  přijde,  stalo ;  kdo  tím  byl  vinen,  není  jisto.  Avšak  nedá  se 
ttpříti,  že  právě  v  tu  hodinu  Jindřich  dívce  vyjevil,  že  ji  miluje,  že  jí  skládal  přísahy, 
že  byla  Kiisie  ukrutná,  že  on  mluvil  o  bambitkách,  a  před  ní  klečel.  A  když  to  vše  nic 
nepomohlo,  s  výrazem  největšího  zoufalství  vyběhl  z  pokoje. 

Uleknutá  dívka  se  dala  do  pláče,  a  nastavovala  ustavičně  sluch,  zda  neuslyší 
výstřel.  Když  se  to  do  půl  hodiny  nestalo,  upokojila  se  trochu,  utřela  si  očka,  a  se- 
bravši se^  šla  k  přítelkyni,  aby  se  u  ní  vyplakala  a  potěšila.  Zatím  nebyl  Jindřich 
o  nic  moudřejší,  plakal  a  stkal  taktéž  celou  hodinu,  v  zoufalství  svém  by  si  hyl  hlavu 
o  podušky  roztloukl;  ale  konečně  vzal  dýmku,  nacpal  si  tříkrálového,  a  začal  kouřit 
a  přemýšlet,  jak  by  si  vymohl  Kasíiny  lásky.  Jelikož  mu  ale  nic  rozšafného  nena- 
padlo, del  k  baronovi,  svému  a  tetinu  důvěrníku,  aby  se  mu  svěřil. 

„Aj  P  vece  baron,  „o  tom  až  zejtra.  Zvu  vás  ale  dnes  do  společnosti,  kterou 
dávám  umělcům  a  umělkyním  našeho  divadla.^ 

„Mpžná,  že  se  tam  vyrazím  t^  myslil  Jindřich  a  přijal  pozvání. 

Tam  poznal  mladou  panu  Stapčínskou,  ž  ačkoliv  pozdě  domů  přišel,  nevyhasla 
mu  přece  ještě  dlouho  dýmka,  nebof  mu  stále  znél  líbe/.ný  hlas  umělkyně,  a  oči  její 
z  každého  naň  patřily  kouta.  Což  tedy  bylo  dělat?  V  tom  si  poradil  Jindříšek  sám« 
On  dával  společnosti  umělcům  a  milovníkům  divadla.  Ku  Kasii  už  nechodil,  ani  s  přá- 
ním dobrého  jitra. 


^Bjhi  jsem  velmi  ukrutná,^  říkala  si  v  ducha   Kasie,  a  méMc  jeho   tesknota  se 
SToa  vlastní,  dodala:  „Ubohý  JindKchu!    trápení  tvé  je  nesmírné!*' 


Pan  roimislr  Tomáš  Jelita  DobKňský  byl  nejpoctivějším  rolmistrem  na  světe,  a  při 
tom  nejzpůsobilejším  právníkem,  jaký  se  kdy  v  soudech  Lvovských  objevil.  Dáše  jeho 
vojenská,  prostá,  věrná  a  přátelská,  ač  od  přírody  samodělná,  pohyblivá  a  boařlivá,  po 
dlouholetém  vojenském  zvyku  poddávala  se  povinnostem,  jakým  koliv  způsobem  ulože- 
ným. A  tak  považoval  pan  rotmistr  povolání  své  za  činnost,  poručenou  rozkazem  před- 
staveného ;  a  když  náhoda  z  pana  rotmistra  učinila  právníksi  tedy  on  nerozumuje  dlouho, 
hleděl  si  služby,  kterouž  v  jeho  pojmu  bylo  advokátslví.  I  hleděl  si  ho  tedy  co  nejhorlivěji. 

Divný  to  byl  živut,  ten  život  pana  rotmistra!  Mezi  konfederací  Barskou  a  jeho 
otcem  a  malkou  panovalo  takové  tajemné  spojení,  že  vše  troje  se  ani  na  chvíli  nedalo 
odloučiti  od  sebe.  A  pan  rotmistr  sám  nevěděl,  kde  se  v  čase  ustavičných  pochodů 
a  protípochodů  byl  narodil.  On  nepřišel  na  svět,  ale  na  konfederaci,  a  když  rozčilený 
otec  novonarozenému  synovi  čapku  na  hlavu  dal,  přistoupil  tento  ihned  u  velikém  křiku 
do  .konfederace*'  —  v  níž  setrval  až  do  jejího  oupadku. 

Dětská  léta  svá  otrávil  mezi  disciplinou  a  knihou,  a  když  dorostl  tak  daleko,  že 
měl  vlasti  spláceti  dluh  žití  svého,  dlouho  srdce  jeho  mezi  Marsem  a  Themidou  váhalo, 
až  se  přece  konečně  prvnímu  naklonilo.  Jednoho  jitra  se  vrhnul  otci  k  nohoum,  a  prosil 
ho  o  dovolení,  aby  se  směl  dáti  k  Šembekovským  hulánům,  pod  koroohev  pana  Paca, 
velikého  příznivce  Dobřiňských,  což  mu  starý  vážně,  ale  s  tajnou  radostí  dovolil. 

Vstoupil  tedy  Tomáš  k  hulánům,  ^jelikož  ale  poněkud  konfederatem  byl,  přinesl 
mezi  své  druhy  samý  nešvár.  Z  počátku  byla  samá  hádka,  bitka,  samý  souboj,  ale  náš 
hrdina  se  choval  vždycky  tak  udatně  a  poctivě,  že  se  konečně  celá  družina  přiznávala 
k  jeho  víře  politické. 

To  ho  připravilo  do  souboje  s  panem  rotmistrem,  a  Dobřiáský  musel  nechati  všech 
soubojů,  a  propuštěn  z  vojska  odebral  se  do  Haliče. 

Tu  po  bratrsko  od  rodákův  přijatý  žil  z  počátku  po  dvorech  šlechtických,  pokud 
ae  nedostal  k  otci  Jindřicha,  bývalého  druha  vojenského,  jemuž  pod  Raclavicemi  s  vlastním 
nebezpečím  život  zachoval.  Avšak  pan  rotmistr,  jsa  člověk  dělný,  nechtěl  si  hráti  na 
darmochleba,  a  chtěje  se  mecenáši  a  dobrodinci  svému  odsloužiti,  zpomněl  si,  že  býval 
studentem,  a  vpravoval  se  poznenáhla  v  úřad  plnomocuika.  Usadil  se  tedy  ve  Lvově, 
oženil  se  s  chudou  šlechtičnou,  a  jak  jsme  zpředu  pravili,  slynul  neobyčejnou  schopnosti 
k  svému  úřadu,  rovněž  jako  řídkou  nezištností  a  úslužuostí. 

Přátel  měl  pan  rotmistr  mnoho,  ale  za  to  také  dosti  nepřátel.  Ti  mu  vyčítali,  že 
pánům  lelky  chytá  a  že  jest  pečenář;  že  o  ničem  nemluví  leč  o  soudech  a  o  starostu 
GUniaáském,  a  zlomyslně  žertovali,  že  jako  má  jedinou  dceru,  má  též  jediného  toliko 
předka.  Nikdo  mu  však  nesměl  vyčítati,  že  není  dobrým  společníkem,  že  nemá  srdce 
udatné  a  šlechetné,  a  co  vojín  zásluh.  Ostatně  slynul  pan  rotmistr  poctivostí  a  vážností 
av0U|  a  ve  věcech  důležitějších  tázán  býval  o  úsudek. 

Jedno  se  mu  toliko  mohlo  vytýkati,  a  to  byla  bezstarostnost  o  budoucí  život 
vlastní  a  dcery,  která  chudinka  měla  výhlídku  zůstati  doživotně  pannou,  v  službě  ko- 
mornické  u  některé  rozmarnice. 


PostaTu  mél  pan  rotmistr  ÝáinoUj  ryiy  fileehelné,  a  dloohé  a5  Hdké  vousy.  Chodil  neiia 
cenéj  nosil  kabár  granátové  barvy,  stříbrem  kovanoa  rákosku,  a  neustále  néjaká  akta  pod  páidí. 

Jisto  jest,  ze  by  se  byl  pan  rotmistr  nikdy  nedomyslil,  co  se  přihodilo  mest 
Kasif  a  Jindřichem,  kdyby  mu  byla  ona  po  několikadenním  marném  očekávání  nepadla 
k  nohoum,  a  o  velikém  pláči  ho  byla  neprosila,  aby  Ji  dovolil,  vstoupiti  do  kláStera 
panen  Benediktinek. 

nCo  že?**  tvólal  pan  rotmistr,  který  by  se  byl  spíSe  smrti  nadál,  a  jemuž  ztráta 
milovaného  dítčte  bolestné  stfsníia  srdce. 

Kasie  tiáe  plakala. 

^Povéz  mi,  dévče,^  dodal  starý,  „povez  mi,  co  se  ti  stalo?  Možná,  že  jsem  ti 
iiechté  néčím  ublížil.  Pak-Ii  tomu  tak,  tedy  nezapomeň,  kdo  jsem  a  co  mohu.  Ostatně 
«>pakaji  ti  tu,  abys  mí  svěřila  svůj  žel.** 

„Ach,  otče,*  vece  dívka  na  to,  „otče,  tys  tak  dobrý,  tak  outrpnýl' 

,Niižel?« 

^Poněvadž  se  mi  žití  spříkřilo  I'  —  Ubohá  nemohla  dále  mluviti,  tak  se  rozplakala. 

Pan  rotmistr  povstal  ze  sedadla,  založil  si  ruce  a  začal  přemýSlet,  procházeje  se 
t>o  pokoji.  Pak  se  zastavil  před  dcerou,  a  neobyčejně  laskavě  pravil:  „Nevím  skutečně, 
čeho  se  ti  zachtělo,  a  co  tě  tak  nesmírně  rmoutí.  Myslfmf,  že  máž  se  starým  otcem  svým 
vie  společné,  a  že  ti  není  hůře  než  jemu.  Musím  se  vyznati,  že  jsem  se  nenadal  od 
ilcery  své,  že  by  mne  chtěla  zůstaviti  samotného  v  čase,  kde  mi  její  posloužení  a  oSe- 
třování  počíná  býti  vždy  potřebnějším.  Pak-li  jest  rozkaz  soudce  nebeského,  nad  něhož 
není  nijakého  odvolání,  tak  jasně  a  nepochybně  vypsán  v  srdci  tvém,  žes  mu  i  otce 
obětovat  hotova,  pak-li  cítíš  povolání  své  tak  jistě,  tedy  bud  jista,  že  ti  nebudu  státi  na 
překážku.  Ostatně  nejsem  já  kněz,  a  věcí  takových  v  srdci  lidském  čísti  nedovedu.  Ty 
ale  jsi  sama  nad  sebou  soudcem  velmi  stranným,  a  možná,  že  se  sama  šihš.  Poprosíme 
tedy  otce  Floriána  za  soudce,  a  co  on  vyřkne,  staniž  se.^ 

„Ach,  otče,^  zvolala  dcera,  „netřeba  tu  pana  Floriána.  Úmysl  můj  jest  nezvratný.* 

„Nedobrou  snilka  křesťankou,^  vece  otec  uražen;  „nehodná  dcero,  žes  takový 
úmysl  měla  bez  rady  zpovědníka  a  otce  I  Podobná  obět  nemůže  Bohu  milá  býti.* 

Kasie  cílila  pravdu  tohoto  výroku,  a  napravila  tudíž  vinu  svou,  vyznavši  se  ze 
vieho,  co  se  mezi  ni  a  Jindřichem  bylo  přihodilo. 

Pan  rotmistr  se  velice  rozhorlil. 

„To  tedy,*  f^^^K  9^^  snilce  zarylo  do  hlavy!  UvěHtí  takovému  mladíkovii  vě- 
troplachu, který  si  z  tebe  stropil  žertl* 

„Ach,  otče  I  kéž  bys  ho  byl  viděl,  jak  se  zaklínal,  jak  lomil  rukama  I* 

„Nu  a  což?  Vezme  si  tě?*. 

Kasie  plakala,  a  mermomocí  chtěla  do  kláštera. 

Pan  rotmistr  lál  neustále,  a  rozčilil  se  tak,  že  ho  po  velikém  namáhání  konečně 
doera  uprosila.  I  přišlo  mezi  ní  a  otcem  konečně  k  následujícímu  narovnání:  Kasie  se 
podvolila  šestiměsíční  lhůtě  co  do  záměrů  svých  klášterních,  a  přislíbila,  že  s  ^ndřichem 
mluviti  nebude,  leda  u  přítomností  svědkův.  Za  to  jí  otec  přisHbil,  že  se  bude  před  Jin- 
dřichem stavět,  jakoby  o  ničem  nevěděl. 

Poslední  článek  smlouvy  této  nepřicházel  toliko  panenské  mysli  dceřině  vhod, 
nýbrž  i  panu  rotmistroví,  který  celou  tuto  příhodu  za  dětinství  pomíjející  povaloval,  a 
mimo  to  v  Jindřichovi  viděl  syna  přítele   a  dobrodince  svého  a  ratolest   celého  rodu. 
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jemu  drahého  a  nakloněného.  „Tak  to  bi;|de  nejlépe/   pravil,  „nic  mu  nepovím^  leč  by 
zálety  svoje  obnovil.  Pak  uvidíinel^ 

V  skromném  pak  srdci  Kasiině  se  kryla  naděje,  že  Jindřich  stálý,  a  oba  šfastni 
budou.  Ale  ph  té  nadějí  tam  bylo  jeStě  dosti  místa  pro  smutek  a  zoufání.  Ubohá  divka 
zakusila  bčhem  téhož  dne  všecky  slupne  blaha,    bolesti,  upokojeni  a  trpkého   zoufalství 


Dva  dni  po  hostině,  dané  Jindřichem,  zpozorovala  tetinka  při  snídaní  neoby(iejný 
nepořádek  v  toileltě  a  na  tváh  sestřence  svého. 

„JindříčkU)^  pravila,  Já  tě  nemohu  poznati*  Vlasy  tvoje  jsou  v  zoufalém  neladů, 
a  uzel  nemotorný,  jako  u  nebožtíka  plukovníka,  tvého  strýce.^ 

,,Ach,  teinko,  tetinko!'^  vzdychnul  Jindřicha 

Teta  se  nesmírně  ulekla  toho  vzdychnuli. 

„Jindříšku,"'  pravila  blednouc,  „podej  mi  lahvičku!^ 

Jindřich  skočil  pro  lahvičku,  a  chtěl  zazvonit  na  komornou;  ale  teta  kývnula,  aby 
toho  nechal,  a  polekaný  Jindřich  toho  nechal. 

„Ale,  Jindříšku,''  pravila  tetinka,  „chceš-li  lekat  lidi,  to  jim  to  dříve  pověz."" 

„A  což  jsem  udělal  ?''  tázal  se  Jindřich. 

„Podivíne  I  Škoda,  že  ses  před  mýma  očima  nezastřelil.^ 

Jindřich  si  opětně  povzdychnul. 

„Již  zase?^  zkřiknuia  teta.  -  „Chceš-li  mne  zabit,  zabij  mne  najednou.  Slovem, 
já  žádám,  abys  mi  pověděl,  co  ti  je,  a  abys  mi  to  pověděl  hned.^ 

„Ach,  tetinko!^  zvolal  Jmdřich,    „jsem  zamilováni'' 

„Skutečně?'^  (ázala  se  teta  zvědavě. 

„A  bohužel!  miluji  bez  vzájemné  lásky  1^ 

Tetinka  nerozuměla,  jak  by  mohl  Jindříšek  milovati  bez  vzájemnofti^  a  byla 
vždy  zvědavější. 

Po  dlouhém  váháni  přiznal  se  konečně  Jindřich,  že  se  zamiloval  až  po  krk  do 
panny  Stapčiiiské,  divadelní  umělkyně* 

jfíuellů  horreurl^  zvolala  teta.  „Zapomněl  monsieur  zúplna  na  dlužnou  tetě  své 
úctu,  že  její  sluch  takovými  slovy  uráží ?^ 

Jindřich  to  nepochopoval,  ačkoliv  měl  už  dvaadvacet  let  na  zádecbi  a  mimo  to 
čtyry  vesnice.  Že  ale  tetinku  svou  miloval,  uprosil  ji  tak,  že  za  čtvrt  hodiny  tak  dů- 
kladně na  jeho  lásku  zapomněla,  že  se  ho  tázala,  která  z  Lvovských  dam  se  jeho  dvo- 
řením chlubiti  může. 

Jindřicii  mlčel,  a  šel  se  po  druhé  přestrojit.  Přestrojen  šel  do  třetího  patra  a  za- 
tokal na  dvéře  Dobřiúských* 

„Ah,  pan  Jindřich  I^  zvQlala  Kasie  třesoucím-se  hlasem,  a  růžové,  světlo  přelítlo 
po  její  tváři. 

„Je  otec  doma  ?^  tázal  se  Jindřich,  nemoha  povznésti  oči,  nebot  měl  ještě  svědomí 

„Modlí  se,^  odvěce  Kasie. 

„Počkám  ledy.** 

Kasie  nevěděla,  co  si  má  počíti.  Byla  tomu  ráda,  a  přece  by  si  byla  přála,  aby 
byl  oepřišel;  byla  jista,  že  přišel  skrze  ni,  a  ne  v  záležitostech  Jinýohi  a  přece  se  bála, 
'aby  ta  jistota  se  nestala  pravdou.   Bylo  jí  to  po  vůU,  žo  mlčel,  a  pr^oe  fí  šepU   hlas 


randného  srdce,  že  jé  th^ba  ryjasniii  tt áf,  a  přervali  mlčení.  Hledala  po  předmSta  k  ros* 
mlavě,  a  nalezla  jej,  nebof  ležel  před  nf  na  podlaze. 

^Dobře,^  pravila  se  sklopenýma  očima,  »dobře,  Že  jste,  pane  Jindřicho,  přifiel, 
nabo{  si  nevím  rady.^ 

^S  čím?« 

,»Zde,  06  8laro^(oa.<' 

A  skutečně  byl  starosta  v  stavu  velmi  politování  hodném.  Až  potud  visel  pokojné 
na  sléně,  a  tu  mu  napadlo  néjaká  fantasie,  a  on  spadl  s  řebíkn  na  kommodu,  rozbil  dva 
tácky,  a  jedouc  po  rohu  kommódy,  pokazil  si  náprsnik. 

Jindřich  patřil  lítostně  na  ubohého  předka. 

yTídtte,  pane  Jindřichu,  jak  to  dobře,  že  jste  příděl,  nebof  vSecko  umíte,^  do- 
dala nevinně,  „a  napravíte  mu  náprsnik.    Otec  je  tak  příkrý,   říká,  že  to  zlé  znamení. ** 

V  tom  vyšel  pan  rotmistr  ze  svého  pokoje. 

„Zlé,  velmi  zlé/  pravil  u  dveří.  „Vítám  vás,  pane  ^ndřichu.^ 

.Starosta  snad  toliko  upomíná  o  zdrávasy  a  mže  svaté.*^ 

„Protož  jsem  se  pomodlil  velký  růženec,^  odvětil  starosta. 

„Nechinež  loho,^  odvěce  Jindřich;  „já  za  náprsnik  ručím.  Avšak  měl  bych  s  panem 
rotmiatrem  co  vážného  mluvit.* 

„Vážného?  A  sice?'' 

Všechna  krev  ustoupila  s  lící  uleknuté  dívky.  ' 

„Ach,  pane  rolmistře,^  vece  s  povzdechem  Jindřich ;  „přišel  jsem  k  vám  8  velikou 
prosbou.^  Pohledná  pak  nd  Kasii,  pravil:  „Možne-li,  zajdeme  si  na  snídani." 

„Dobře,"  odvěce  rotmistr. 

Nedovedla  si  toho  Kasíe  vysvětliti,  proč  Jindřich  s  otcem  tak  kvapně  odešel.  Pak 
se  poněkud  zamyslila,  a  pravila  k  sobě:  „Hle,  tajemství!  Uvidíme,  zda  je  před  večerem 
nebudu  na  vlas  věděti." 

Avšak  zvědavost  srdce  jest  velmi  netrpělivá. 

„Co  by  to  mohlo  hýti?"  tázala  se.  Zamyslila  se,  a  ze  srdce  jí  vzlétla  veselá  my- 
šlénka jako  skřivánek.  „Jistě  nic  jiného,"  pravila  třesoncím-se  hlasem,  „než  že  Jindřich 
o  mou  ruku  prosí.  Rozmilý  Jindříšek  I" 

Json  chvíle  pračlstého  blaha,  jakých  toliko  šlechetným  a  nevinným  duším  se 
dostává.  Není  každý  dobrou  Kasií,  a  protož  každý  nepojme,  že  poklekla  na  zem  a  se 
modlila:  „Bože  můj,  dovol,  abych  ho  učinila  tak  šťastným,  jako  on  mne  I" 

V  tu  samu  chvíli  držel  pan  rotmistr  v  jedné  ruce  vidlička  s  pečení,  a  v  druhé 
sklenici  s  vífteip.  Jindřich  se  netrpělivě  procházel  po  pokoji.  Čekal,  nebof  byl  spole- 
čenský, nemohl  se  dočkati,  nebof  byl  zamilován.  Konečně  přetrhl  pan  rotmistr  mlčení  sám. 

.    „Nuž,  a  co  to?"  pravil,  „jaká  to  důležitost?" 

Jindřich  odpověděl,  že  se  mu  žití  znechutilo. 

„Ohol"  ozval  se  pan  rotmistr. 

„Divíte  se  tomu,  rotmistře?  Avšak  jesti  tomu  skutečně  tak.  PoslyŠtežI" 

Rotmistr  si  nalil  vina.  Jindřich  si  rozčechral  vlasy  jako  zoufalec,  vrhl  se  na 
pohovku  a  řečnickým  slohem  vypravoval  o  rozervaném  stavu  srdce  svého.  Dokončiv 
vzdychnul  si,  a  do4al:  „Ale  nechmež  toho,  nestojí  to  za  řeč."  Ostatně  bádal  po  dojmu, 
jaký  vzbudil  n  svého  auditoria.  Andilorium  však  dávalo  poslední  kousek  beefsteaku  áo 
Ú9t,  jakoby  sledující  stráž  za  setninou. 
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^  toho  Tjeho  patrno,<^  pravil  pan  rotmisir,  ^že  jsi  samilován.* 

„Vyřknul  jstu  to!^  byla  pathetická  odpovéd  Jindřichova. 

,iTo  bude  marné  prosili  o  ruku  Kasiinu,^  myslil  si  starý.  ^Jako  že  Šlechtic  Jsem, 
nesvolím  bez  tetky. ^ 

Nastala  přestávka.  Beeísteak,  který  zůstal  na  vidličce  před  ústy,  nevédél  co  dělat- 

Jindřich  ^i  vzdychl  co  možno  nejhlasitěji,  a  vyřkl  konečné  jméno,  pHjméni  a 
stav  zbožňované 

„Tedy  jste  do  té  komediantky  zamilován  1*^  pravil  pan  rotmistr,  «  kámen  ma 
spadl  se  srdce. 

„Ano,  do  ní.* 

„Bude  to  dobré  naučení  pro  Kasií,^  pomyslil  si  pan  rotmistr,  a  beefsteak  se 
pokojné  spustil  do  propasti. 

„A  což  ona?^  tázal  se  pan  rotmistr  lhostejné. 

„Ona  miluje  barona.^ 

„Vašeho  přítele  ?« 

„Ano.« 

„A  on?« 
\    „Což  on !  ani  mi  naň  nezpomínejte,  neboť  se  celý  zlosti  chvěji.  Má  veliká,  opravdivá 
láska  začala    už   buditi   náklonnost   šlechetné  Leontiny,   an  on  ničemným  jednáním  ne- 
toliko srdce  milenky  mi  odvrátil,  ale  sám  ji  dostav  do  pekelných  osidel,  nevinnost  luzné 
oběti  podkopati  hodlá.    Ó,  jnkž  mi  možno  žíti  bez  ní  I^ 

„Ohol^  divil  se  pan  rotmistr.    „Ostatně  tu  prostředek.^ 

„A  jaký?- 

„Svatební  smlouva  nebožky  plukovníkové,  tety  pana  Jindřicha,  jest  intabulována 
na  Stavisku,  vsi  baronově.    Začneme  soud.^ 

„Nuž  -?« 

„Pak:  buď^aplaf  nebo  ustup !" 

Praktický,  ale  dlouholetý  ten  prostředek  nebyl  mladíkovi  po  chutí. 

„Ne,'*  pravil,  „soudit  se  nebudu.^ 

„A  což  v  tom  zlého?-  vece  na  to  rotmistr,  který  schválně  tak  dlouhý  prostředek 
byl  navrhnul,  aby  zatím  oheň  Jindřichův  vychladnul  $  „pan  Jindřich  jest  ve  svém  právu, 
pan  baron  taktéž,  tedy  bude  narovnání  na  místě.- 

„Nechmež  toho  I-  pravil  Jindřich,  a  vstav  procházel  se  po  pokoji.  Konečně  «e 
zastavil  před  kapitánem.    Tvář  jeho  vzala  na  se  výraz  tajemný  a  strafiný. 

„Rotmistře,  dáte  mi  své  slovo,  že  tajemství  sobě  zdělené  zachováte?-    , 

„Dám.- 

„1  před  Kasií?- 

Pan  rotmistr  vypil  sklenici  vína,  a  přislíbil  i  to. 

„Tedy  slyite.     Baron  mě  zneuctil.- 

„A  čím  to?- 

„Nazval  mě  —  mladíkem. - 

„Nu  a  co  z  toho?-  tázal  se  lhostejně  pan  rotmistr. 

Lhostejnost  tato  pomátla  poněkud  Jindřicha.  Chtěje  výrok  svůj  poopravit,  pravil 
neSfastný  milenec:  „Ne  toliko  mladíkem  mč  nazval,  ale  přidal  i -několik  slov,  atrhajícfch 
mi  na  cti.- 


9 A  jaká  to  byla  slova  ?^  tásal  se  dále  pan  rotmislr. 

JindNch  se  zamlčel.  Začal  cosi  povídati,  ale  zarážel  se,  ai  ai  pfipomefial  své 
vlastni  slova,  na  něž  ma  baron  toliko  „mladíkem*  odpovédéi,  a  řekl  je  rotmistrovi,  jako 
by  je  byl  baron  jemu  řekl.  Byla  K)  slova  trpká  a  urážlivá. 

Pan  rolmístr  se  zamyslil. 

^Snadná  tu  rada/    pravil  po  chvíli.  «VáS  nebožtík  otec  včrné  zachovával  čistotu 
jména  i  rodu  svého,   a  odkázal  vám  poklad,  jejž  stejné  horlivě  bránit    a  ošetřovat  jste' 
povinen.** 

A  nyní  držel  dlouhou  řeč,  jejímžto  krátkým  smyslem  bylo,  že  nestává  jiného 
způsobu  k  očiSlění  jména  Jindřichova  a  jeho  cti,  leč  žádali  qd  barona  zadostučíněnf. 
Tvář  Jindřichova  se  vyjasnila.  I  vrhl  se  panu  rotmistru  do  náruči.  Už  od  času  svého 
příjezdu  do  Lvova  hledal  vfiemožné  příčinu  k  souboji,  a  nyití  ji  mél.  Ale  v  skutku  ae 
stydél,  že  je^td  nikoho  nezabil,  nebo  neporanil,  a  že  jeitě  sám  oiél  kosti  celé,  a  tělo 
nedotknuté.  Už  často  si  Jindřich  předkládal  otázku:  „Začpak  tě  mohou  lidé  mít?  Sedíž 
už  tolik  měsíců  ve  Lvově,  a  posud  ses  nepotýkal  s  nikým!* 

Prosil  pana  rotmistra  za  sekundanta,  a  tento,  ač  nerad,  mu  to  přislíbil,  a  žel 
s  vyzváním  k  baronovi. 

Baron  nepřijal  vyzvání,  ale  rozhorlen  překroucením  a  p^idáním  Jindřichovým^ 
vyzval  ho  sám.  O  narovnání  a  odproSení  nebylo  už  ani  řeči.  Taktéž  si  nedal  baron 
mluviti  o  Havli.    Ustanoveny  bambitky. 

nT<'dy  zejtra  ráno  o  žeslé  hodině  na  umluveném  místě  ;*  pravil  sekundant  baronův. 

,0  šesté  ráno/  přisvědčil  pan  rotmistr. 

(Dokončení.) 


Příhody  otroka  Dobrodéje. 

Národní  pověst 

Dobrodéj  byl  mohovitým  sedlákem*  Štěstí  se  na  něho  se  vieeh  stran  usmívalo, 
(tbilí  měl  vždycky  jako  les,  luka  jako  brčál,  krom  toho  ale  dobrou  hospodyni  a  manželku 
a  to  mu  bylo  nejmilejží.  Zlaté  časy  měl  s  ni,  a  když  ho  konečně  synáčkem  a  nedlouho 
na  to  i  dceruškou  o|>dařila,  nežádal  si  větžího  štěstí.  Ale  brzy  byla  blaženost  jeho  zka- 
jana;  vypukla!  vojna  a  strašlivé  pověsti  o  ukrutném  nepříteli  lekaly  rodinu  Dobrodějovu 
den  co  den.  Posud  ji  však  žádná  pohroma  nepotkala,  ačkoliv  musel  Dobrod^  čas  po 
čMe  na  přípřež  jezditi.  Kolikrát  se  nevrátil  za  mnoho  neděl,  ale  manželka  byla  toosn 
jíž  přivykla;  když  však  jednou  neobyčejně  dlouho  nazpět  nepřicházel,  počala  se  v  ní* 
úzkost  zmáhati,  aby  nebylo  manžela  nějaké  neštěstí  potkalo. 

A  den  ubíhal  za  dnem,  týden  za  týdnem  a  manžel  se  ještě  nevracel;  minul 
měsíc,  minul  dokonce  i  rok  a  manžel  nepřišel  Nebylo  pochybnosti  více,  že  Dobroděj 
o  život  přišel,  neb  nikdo  nemohl  o  něm  zprávy  podati.  Trpělivě  nesla  manželka  toto 
neštěstí  a  hledala  útěchu  a  ulehčení  bolesti  u  vychovávání  svých  dítek.  Synáček  proje* 
voval  neobyčejnou  bystrost  ducha  a  protož  uznala  matka  na  radu  rozumných  lidí  za 
ilobré,  dáti  ho  do  škol  v  hlavním  městě;  dceruška  pak  byla  zase  po  matce  a  byla  sama 
jemnost  a  dobrotivost.  Často  si  vzpomínali  vSdkni  tři  na  drahého  Dobrodějo,  kde  asi 
a  jak  život  svůj  skončil,  aneb  je-li  ještě  živ  a  v  kterém  konci  světa  život  svůj  tráví. 
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A  Dobrodéj  byl  skutečtté  jajíté  m  &f6;  hjH  lajatod  mpřátoi  a  do  daleké  semé, 
její  Meh  někde  sa  mořem,  sa  otroka  prodáiu  Ale  »koro  by  byle  lépe  pro  Ačbo  bývalo, 
kdyby  bjl  zemřel  Pán,  kterémuž  byl  prodám,  nebyl  zrovna  aejtvrdčiho  srdce,  ale  v  aemi 
té  byl  již  jednou  takový  svyk,  že  ae  a  otroky  aakládalo  zrovna  iak  jako  ze  zvířaty. 
Ve  dne  bylí  zapřaháni  do  vozu  aneb  do  pluhu  anebo  museli  jinou  tdikou  prácí  konati. 
Při  tom  nebylo  ani  chvilky  oddechu;  kdo  nemoU,  byl  od  dozorce  bi<em  mrskán  a  muďel 
pracovat  tak  dlouho,  až  unaven  na  jKemí  bez  sebe  sklesl,  načež  byl  odneSen,  zavřen 
a  sám  sobě  zflstaven.  O  uzdraveni  jeho  se  nestaral  žádný,  pozdravil-lí  se,  byl  zno«  ^ 
k  práci  d(i báněn,  umřeUlí,  byl  zakopán  de  jámy  a  žádaý  nad  nim  ani  slziďLy  neuroníL 
V  nocí  byli  zavřeni  do  malých  domkfl,  jež  se  ale  spiie  chlévkftm  podobaly,  a  řetězy 
Je  žlabu,  kamž  se  jím  poirava  naházela,  připíatL 

Vilechno  toto  snáiHel  Dobrodój  trpělivě,  to  jej  nermoutilo  pranic^  bylí  beztoho 
práci  zvyklý ;  ale  jak  .si  vzpomněl  na  manželku  a  na  děti,  tu  nu  hned  vstoupily  slze  do 
Otu  I  BOjodlil  se,  ale  čim  více  se  modlil,  tím  hojněji  mu  slze  tekly,  nebo  byl  nad  míru 
měkkého  srdce.  S  počátku  doufal,  že  snad  předce  někdy  propužtěn  bude;  když  ale 
uslyiel,  že  každý,  kdož  je  otrokem,  nikdy  vlče  svobody  nedosáhne^  roztoužil  se  po  svém 
domovu  tak,  že  z  očí  jeho  od  této  chvíle  nikdy  více  slze  téci  nepřestaly.  Ostatní  etroo^ 
se  mu  posmívali,  neznalif  úlevy  v  modlitbě  a  v  slzách  a  prolo  vždy  raději  osud  svůj 
proUínali.  Pán  jejich  byl  takovému  jednáni  uvyklý,  tím  více  mu  bylo  tedy  nápadné, 
že  Dobrodéj  vždycky  pláče  a  se  modlí  «  svou  uloženou  práci  k  jeho  největží  spokoje- 
nosti vykdnává.  Z  té  příčiny  ho  učinil  dozorcem  nad  dvanácti  otroky.  Dobroděj  sice 
pánu  svému  poděkoval,  ale  nicméně  nepřestal  plakati. 

Jednoho  ^asu  sekali  otroci  trávu  m  lukách  a  Dobroděj  k  nim  dohlížel  Tu  přižel 
pán  se  svou  nad  míru  krásnou  dcerou.  Dceruška  trhajíc  kvítí  zamyslila  se,  žla  vždy 
dále  a  dále,  až  přišla  k  řece,  aniž  to  věděla.  Tu  vidí  před  sebou  neobyčejně  pěkný 
kvítek,  natáhne  ručinky  po  něm,  ale  bědal  vzkřikne  a  již  tone  ve  vodě.  Pán  zůstal 
jako  přimražen,  otroci  puhlížeK  jeden  na  druhého,  jen  Dobroděj  neztratil  mysl  a  skočil 
do  vody.  Brzo  se  mu  podařilo  dívku  zachytit  a  v  několika  okamženích  vynesl  ji  ven 
a  peležii  pánu  svéoHi  de  náručí.  Pán  nyní  leprva  poznal  úplně  nebezpečenství,  v  jakémž 
se  dcera  jeho  nacházela,  a  aby  Dobrodějovi  vděčnost  svou  proícázal,  vzal  ho  k  aobě 
za  sloužícího.  Ale  Dobroděj,  ačkoliv  ho  pán  dobrodiními  takřka  zasypával,  předce  ne- 
přestal plakati.    I  ptal  se  ho  pán,  proč  tak  pořade  pláče. 

„I  jakž  bych  neměl  plakat,*'  odpověděl  mu,  ,|doma  na  mne  čeká  a»anželka,  syn 
a  dcera,  a  ti  ubozí  sirotkové  budou  zrovna  tak  velcí,  jako  vaie  dceružka,  kterov  jsem 
ván  zachránil.    Mé  děti  vfiak  neonůže  nikdo  chránit,^ 

Pán  se  zamyslil  a  pak  po  chvíli  pravil: 

„Jsi  svobcden.^ 

Dobroděj  mu  padl  k  oehoum  a  více  slzami  než  slovy  děkoval.  Pán  vtek  učinil 
jeité  víoe.  Obditřil  jej  hojné  penězy  a  dal  ho  svými  lidmi  veliký  kus  cesty  vyprovodit. 
Dobrodéj  jakoby  byl  o  desel  let  zmUdnul  hbité  kráčel  k  moři,  přes  něž  se  i  ífaslně 
přofrievil.  Odtud  šel,  pokud  mu  síly  átačily,  neunaveně  ve  dne  v  nocí,  až  konečné  po 
dlouhé  ceaté  ve  své  vlasti  se  octnul.  Jak  uslyšel  aveu  řeč,  byl  hned  jako  doma  a  tím 
víoe  nyní  po  své  manželce  a  dětech  zatenžil.  Přílišným  namáháním  však  seslábnul,  tak 
fe  nemohl  tak  spfišné  kráčeti,  jak  by  st  byl  přál.  Poznenáhla  se  ale  předce  btížú  mré 
rodinné  vsí.    Jednou  dižel  áe  jedné  vsi  v  naděli,  když  se  práVé  k  tUtkáwt  bažím  le- 
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zvánélo.  I  vešel  Dobroděj  do  chrámu  a  vroucně  se  modlil.  Když  spatřil  velebného  pána 
kolem  sebe  jíti,  tak  byl  pohnat  jeho  mladistvou  a  předce  předůstojnou  tváří,  že  se  ihned 
vzchopil  a  jej  požádal/  aby  od  něho  zpověd  vyslyšel.  Velebný  pán  mu  přívětivě  poky- 
nul do  zpovědnice,  a  když  se  Dobroděj  vrátil  do  stolice,  byl  blažený  pdio]  po  jeho 
tváři  rozprostřen. 

Při  kázaní  neušlo  Dobrodéjovi  ani  jedinké  slovo  a  o(i  si  v  duchu  myslil,  ie  by 
byl  8  to,  velebného  pána  celý  den  poslouchat,  nebot  se  mu  zdálo^  jakoby  své  vlastní 
myšlénky,  své  vlastní  city  slyšel  pronášeti,  ale  v  jiné,  mnohem  krásnější  podobě.  Jeáté 
více  se  ale  podivil,  když  velebný  pán  shromážděný  lid  požádal,  aby  se  nábožné  pómod»* 
lil  za  nebožtíka  Dobroděj^.  A  tato  slova  pronesl  s  takovou  vroucí  pobožností,  s  lafco* 
vým  tichým  bolem,  div  mu  slze  z  oéf  nevyskoěily.  Při  mši  svaté  přistoupil  DobrodšJ 
k  stolu  Páně  a  posilněn  na  duchu  ubíral  se  dále,  cítě  v  duši  své  neznámé  jakési  city 
budoucí  radosti,  tak  jako  červánky,  když  má  slunce  vyjíti. 

ta  několik  dní  došel  konečíně  své  rodinná  vsi.  Když  se  ale  pKblížil  k  svému 
statku,  našel  všecko  valně  změněné.  Stará  stavení  tu  sice  ješlě  stála,  ale  na  bývalém 
dvoře  stál  nový  veliký  dům.  2e  Se  ale  již  smrákalo,  nemohl  všecko  řádné  rozeznat 
I  zaklepal  s  tlukoucím  srdcem  na  dvéře  svého  sfatku  a 'krásná  dívka  mu  otevřela. 

„Přišel  jste  žebráčku  pozdě,  ^  pravila  mu,  „ale  maminka  vám  uvaří  ještě  polívka 
pojďte  jen  se  mnou.^  Pojala  ho  za  ruku  a  vedla  do  nového  stavení.  Tam  mu  vyká- 
zala přichystané  již  lože  a  slíbivši,  že  brzo  přijde,  .odešla  pryě. 

„Co  se  to  tu  děje?^  myslil  »í  Dobroděj,  nebof  kromě  něho  bylo  tam  více  i»^ 
braků,  kteří  jíž  na  postelích  tiše  spali  a  jejich  rly  se  ještě  pohybovaly  a  šeptaly  ze  spaai 
^íchou  modlitbu.  Brzo  přišla  dívka  s  polívkou  a  na  otázku  Dobrodéjovo,  jaký  to  důodi 
pravila,  že  jej  matka  její  pro  chudé  vystavěla. 

„Otec  odejel  na  přípřež,  když  byla  vojna,  a  Snad  někde  zemřel,^  dodala  ku  koaci, 
„a  matka  hledá  úlevy  v  obsluhování  chadých  a  nemocných.^ 

„Jdi,  řekni  matce,^  pravil  Dobroděj  a  sotva  se  slzí  zdržel,  „že  Dobroděj  jeŠlé 
neumřel.  Že  je  živ  a  že  ho  brzy  uvidíš 

Dívka  nedůvěřivě  pohlédla  na  Dobroděje,  pak  ale  spěšně  odběhla  k  anatce.  Hned 
se  ale  vrátila  a  prosila  ho,  aby  s  ní  šel  do  světnice.  Dobroděj  šel,  ale  jak  vkroěil  do 
své  světnice  a  uviděl  svou  manželku,  nemohl  se  dále  přemáhat  a  padl  jí  okolo  krku. 
A  nyní  bylo  teprva  ptání  a  povídání,  že  jim  noc  minula  a  jitro  nastalo,  aniž  se  toho 
nadálý.    Dobroděj  se  brzo  ptal  i  po  synovi,  a  tu  mu  pravila  manželka: 

„Za  toho  se  uemusíá  stydět,  jeř  velebným  pánem  a  každý  ho  má  rád.* 

„Kde?«  ptal  se  otec. 

„Ve  vesnici  H  .  .  .  .,  dva  dni  cesty  odtuď, <*  odpověděla  manželka. 

„Já  to  tušil, <^  pravif  Dobroděj  a  přeléval  slzy  radOMí,  a  začal  nyní  vypravovat,  jak 
se  syn  za  něho  co  nebožtíka  vroucně  modlil  a  jak  u  něho  svatou  zpověď  slyšel. 

Nyní  bylo  teprva  radosti,  a  když  se  Dobroděj  po  cestě  zotavil,  jeli  všickfii  k  ve* 
lebnému  pánu,  a  radování  z  šfastného  shledání  nemělo  konce.  /.  il.  s  Rad&sta^a. 
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Theresa  Albertovi 

NoTAlla  dle  pravdivé  vdálostí.  Fraoooasky  sepsal  Charlei  řfodier, 

Jmcnaji  se  Adolf  s  S  •  «  .,  a  jsem  dne  19.  ledna  1777  narosen  v  Strasburko  co 
poslední  potomek  Šlechtické  rodiny.  Otce  jsem  ztratil  ve  TytinanstTÍ.  Matka  má  ze- 
mřela za  čMu  revoluce  v  žaláři  podezřelých.  Nemám  ani  bratrů  ani  sester,  aniž  jakých 
příbuzných  jména  svého.  Od  několika  dní  jsem  sedmnáct  let  a  áest  měsícfl  stár,  a  ni* 
kde  neukazuje  se  mi  nadéje,  žeby  tento  krátký  čas  života  mého  se  prodloužil  Udám 
toho  později  i  příčinu,  ačkoliv  stav  mflj  nikoho  víc  nezajímá.  Ostatně  tyto  zbytečné 
řádky  nepíšu  pro  svět,  nébrž  pro  sebe,  jedině  pro  sebe,  abych  vyplnil  si  smutný,  zou- 
falosti  plný  čas,  který  nepochybně  jen  velmi  krátce  jeStě  trvati  bude,  a  abych  citům, 
mne  svírajícím,  volnějálho  průchodu  dal,  abych  ulehčil  srdci,  mohou^ií  zpomínky  nazvati 
se  úlevou,  anebo  abych  je  docela  umoříL 

Bylo  mí  čtrnáct  let,  když  jsem  s  otcem  šel  do  vyhnanství.  Když  jsem  ho  ztra* 
til,  byl  jsem  fiestnáct  let  stár.  Vrátil  jsem  se  do  Štrasburku,  aniž  jsem  co  jiného  při- 
nesl, leč  poslední  jeho  rozžehnání,  poslední  jeho  napomenutí,  příklad  jeho  obětovnosti, 
jeho  zmužilosti,  jeho  ctnosti  a  onu  pevnou  neohroženost  v  neštěstí,  jakáž  duži  povznáSí. 
Naše  statky  nám  více  nepatřily.  Nadi  příbuzní  buď  bloudili  v  cizině  anebo  byli  mrtvi  ; 
naži  někdejžf  přátelé  by  se  byli  báli,  mne  opět  poznati,  a  nepochybně  byli  mezi  nimi 
též  ^někteří,  kteří  by  mě  byli  víc  ani  nemilovali.  Byl  jsem  velmi  k  politování.  Učite- 
lem mým  v  řečtině  byl  mnich,  kněz  Schneider,  a  za  učitele  hudby  jsem  měl  hudebního 
umělce  pana  Bdelmanna.  Oba  se  byli  revoluční  straně  vážnivě  oddali.  Já  vtak  předce 
po  nich  jsem  se  vyptával,  protože  jsem  věděl,  že  přátelství  otce  mého  za  čest  si  po- 
kládali, a  protože  outrpnnst  jejich  byla  jedinké  mé  outočižtě.  Onen  byl  při  shluknutí 
lidu  přivázán  k  popravnímu  ležení,  právě  v  tom  okamžení,  když  jsem  přes  náměstí  žel. 
Hned  jseái  ho  poznal,  ač  byl  na  smrt  bledý  a  vfiecek  zakrvácen  strašlivě  vypadal.  Váe- 
iobecný  pokřik  vinil  ho  z  nejohavnějších  zločinů;  býval  on  ale  mým  učitelem,  snad  mě 
miloval,  a  proto  bych  byl  přece  k  němu  pospíchal,  kdybych  se  nebyl  bál,  žeby  laskavá 
přítulnost  má  novým  zločinem  jej  obtížila.  Zakryv  si  tvář,  hořce  jsem  plakal  Pan  Edel- 
mann  byl  téhož  dne  zatknut.  Několik  měsíců  'na  to  oba ,  jak  jsem  doslechl ,  v  Pařífi 
padli  pod  strašnou  sekerou,  kteráž  ani  dětského  stáří  nešetřila. 

Poslední  moje  assjgfnata  byla  za  kus  chleba  vyměněna.  Bylo  velmi  mrazivo,  den 
se  schyloval  ku  konci  a  já  nevěděl,  kam  hlavy  své  uložiti  Zpoměl  jsem  si,  že  jsem  v  malém 
sousedním  městě  několik  dní  dětinství  svého  ztrávil  u  paní  T,,  hezké  to  hospodské. 

Ach  I  vděčnost  mí  nedovoluje,  abych  jméno  její  ouplně  udal  Bylo  známo,  že  na- 
kloněna jest  těm,  jež  aristokraty  jmenovali,  a  protož  otec  můj  a  já  spali  jsme  v  jejím  domě 
v  noci  před  svým  uprchnutím  do  ciziny.  Sebral  jsem  poslední  síly  své,  abych  se  dostal 
do  místa,  kde  ona  přebývala.  Již  bylo  pozdě  v  nocí,  když  jsem  tam  dorazil  Rychle 
pospíchal  jsem  do  komnaty  paní  T.,  a  vrhnul  jsem  se,  čili  vlastně  sklesl  jsem  jí  k  no- 
houm,  nebylof  mi  možno,  déle  na  nohou  se  udržeti. 

„Pro  milosrdenství  Boží  I^  pravil  jsem,  „dopřejte  trochu  vína  k  obi^erstvení,  trochu 
slámy  na  nocleh  nebohému  Adolfovi !  Zahyna,  bnduli  muset  ještě  tuto  noc  na  sněhu 
ztrávití!* 

Ona  mě  s  pláčem  políbila;  ach  jak  krášlily  ji  tyto  slzel  Potom  mé  napomenula, 
abych  byl  opatrný,  a  uvedši  mě  do  odlehlé  světnice,  v  níž  tři  postele  stály,  a  na  dvou 
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jit  nocieháři  bylí,  podotkla,  abych  byl  pokojné  mysli,  co  ae  mých  apolunacleháH  dotýčo, 
le  se  ničeho  nemusím  obávati.  Byli  to  láž  pronásledováni,  též  neáfastoíci,  Ježto  jsem 
ale  až  po  tato  doba  nebyl  sňal.  Sotva  jsem  ndco  málo  pojedl,  odebral  jsem  se  na  lože, 
a  hned  na  to  jsem  osnnl.    Když  jsem  opét  oči  otevřel,  byl  jíž  den. 

Moji  soadrohové  pozdravili  mé  co  bratra;  jméno  otce  mého  nebylo  jim  neznámo*. 
Smýšlení  bylo  stejné ;  nale  neltéstí,  náž  osud  byly  společné  i  ostatné  mi  podávali  více 
nežli  práadné  těšení,  miovilif  o  velkých  nebezpečenstvích,  jakáž  masí  se  podstoupiti,  a 
o  slávé,  jakéž  bude  možno  si  dobyti.  Cbtéli  osud  niflj  zlepšiti,  a  já  byl  již  dychtiv  zdí- 
leti  s  nimi  osod  jejich,  byt  jakýkoliv  byl  Přátelství  zajisté, ve  všech  dobách  a  ve  všech 
života  okolnostech  jest  cit  překrásný,  avšak  mezi  mladými,  nezaslouženými  nehodami 
trpce  zkoušenými  dušemi  stává  se  takořka  nábožensivím. 

Jeden  z  těchto  pánů  byl  osmnáct  neb  nanejvýš  dvacet  roků  stár.  ByL  to  mladík 
zajímavé,  avšak  vážné  tváře,  z  níito  rovnéž  tak  poklid  a  odhodlanost,  jako  ráznost  a 
neokroženost  vysvítaly.  Jmenoval  se  Foreslíer,  a  nemýlím^li  se,  byl  ševců^  syn  ze  Saumora 
nebo  z  Cbolietu ;  dobře  se  již  nepamatuji.  Druhý,  kterýžto  mu  největší  úctu  prokazoval, 
byl  o  dvě  neb  tři  léta  mladší  a  jmenoval  se  chevalier  de  Mondyon,  Ačkoliv  nanejvýš  byl 
mého  stáří,  tělesně  předce  daleko  mne  pře  dstibovaL  Můj  drobný  zrůst,  moje  modré  očí, 
přič^rvenalá  barva  mých  kadeřavých  vlasů,  ^^éiest  jaré  barvy  na  tváH,  jižto  jsem  od 
matky  zdědil  a  jakáž  naše  Elsasky  vyznačuje,  dodávaly  mi  jakéhosi  přídechu  ženskostí 
a  ostýchavosti,  což  ceston  .několikráte  přivedlo  mě  do  podezření  a  zavdalo  příčina 
k  žertům  nezbednýcli  cestovatelů. 

9 V  skutku,^  pravil  Mondyon  s  přizvukem  srdečné  veselosti,  kteráž. ho  nikdy  neo- 
poaštěla,  ^budeme  mit  co  dělat,  abychom  generála  přesvědčili,  že  nový  náš  soudruh  neni 
přestrojená  dívka.  ** 

«Já  jej  z  tohoto  bludu  vyvedu/  odpověděl  jsem,  «na  prvním  bojišti,  na  němž 
bude  příležitosti,  krev  pro  věc  králova  cediti  I  ^ 

Forestier  usmívaje  se  srdečně  mi  ruku  stisknul;  Mondyon,  obávaje  se,  že  mě 
snad  těžce  urazil,  padl  mi  okolo  krku. 

Oba  tito  důstojníci  se  v  prvních  bojích  ve  Vendée  co  nejvýtečnéji  vyzamenalí*. 
Jejich  dúvtipnost,  jejich  horlivost,  jejich  osvědčená  srdnatost,  ba  i  jejich  mladost,  každé 
podezření  od  nich  vzdalující,  jakoby  jím  snad  nějaké  důležité  neb  dokonce  rozhodné 
posláni  bylo  svěřeno,  pohnuly  udatného  Larochejacqelina,  .že  přede  všemi  poslal  je  do  spo- 
lečnosti prince  rodu  Bourbonského.  Dorazili  k  armáclě  jeho  právě  v  tom  okamžení,  když 
se  jednalo  o  to,  aby  ve  Francousku  získalo  se  spojenců  a  takto  k  jeho  zachráněni  *  platně 
se  přikročilo.  A  Forestier  a  Mondyon  měli  dostatečné  odvážnosU,  aby  tak  důležité  pod- 
niknutí na  starost  si  vzíti  mohli,  od  jehož  zdaření  se  mnohem  více  dalo  se  očekávati,  nežli 
od  bitev  s  jejich  nejistými  a  tudiž  nebezpečnými  výsledky.  Nejdůležitější  část  poslání  a 
vyjednávání  jejich  byla  ukončena,  a  to  s  výsledkem  velmi  šfastným,  ba  větším,  nežli  se 
dalo  očekávati.  Jednalo  se  ještě  jen  o  to,  aby  skrze  Francousko  zas  do  Vendée  só  dostali 
aby  průvodní  listy  obdrželi,  od  náčelníků  královské  strany  uvnitř  Francouska  jim  přislíbené. 
Tyto  listy  za  několik  dni  skutečně  dostalL  Mezitím  se  svazek  přátelství  našeho  v  osa- 
mělosti čim  dále  tím  více  upevĎovaL   Přisahali  jsme  si,  že  jen  smrt  nás  může  rozloučiti. 

Dobrá  paní  T.  opatřila  nám  uniformy  dobrovolníků,  a  nejpotřebnějším  na  cestu 
nás  zaopatřila,  načež  při  odchodu  jsme  jí  museli  přislíbiti,  že  ji  opět  jednou  navštívíme, 
ujdeme-lí  nebezpečenstvím,  skoro  nevyhnutelně  nám  hrozícím.  JA  ani  dost  aiálo  nepo- 
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ohyboval  o  tánrn  podnikání  n<i^eho,  nebof  prvhi  nesnese  Sivota  duši  nezmalafnnjí,  nýbrž 
jeité  sily  jí  dodávají.  Vfiecko  je  rozsáhlé,  neobmezené  jako  bndonenost  a  nadéje,  pro 
fitověka,  jehož  nadéje  jeSté  nikdr  nebyly  zklamány,  který  jeilé  nikdy  tuto  okiaizlujid 
budoucnost  na  blízka  nevidčl,  d  který  ješté  nikdy  nespatM  ji  vSeho  jejího  kianm  pro- 
stou, v  její  bídnosti  ubohou  a  prázdnou  jako  noc.  VSecko  se  nám  dařilo,  jak  jsme  si 
přán.  Dosti  sice  obtížné,  av^ak  beze  vdí  nehody  dorazili  jsme  k  bílému  praporci,  a 
mohli  jsme  to  za  átéstí  považovati,  mflže^li  vflbec  nazváno  býti  átéstim,  vyváznouti  oka* 
mžitému  neštéstí,  jakéž  nás  uprostřed  nejsladších  pocitfi  a  nejpříjemnéjšíko  mámení  po- 
tkati mohlo,  vyváznouti,  abychom  pak  se  žalostně  sklíčeným  a  bolesti  umořeným  srdcem 
do  rukou  nepořádku  a  smrti  upadli. 

Nebudu  se  zdržovati  při  téchto  událostech.  Ačkoliv  mi  drahá  jména  na  pamét 
Qvádéjf,  cílím  předce,  žeby  mé  vypravování  jejich  unavilo.  Nemohu  pochopiti  důležilosl, 
jakéž  přikládáme  marnému  zachránění  trudného  života,  ono  namáhání,  jakýmž  se  sna-^ 
Žíme  jej  zachovati,  a  to  jalové  téSení,  jímž  ducha  povyraziti  hledíme  a  (ak  jon  čas  zby^ 
tečně  maříme.  Cítím,  že  život  náš  vlastně  jen  několik  hodin,  několik  prchavých  oka- 
mžikfl  obsahuje,  a  když  tyto  okamžiky  uprchnou,  nenahraditelně  uprchnou,  že  všecky 
Obrazy  onoho  času,  jenž  víc  se  nevrátí,  bolest  a  zármutek  pAsobí.  Je  v  tom  nejen 
cosi  trpkého,  nýbrž  i  cosi  ošklivost  způsobujícího,  jest  te  něco,  co  pamět  obtěžuje  a 
vzbuzuje  touhu  po  tupé  bezcitnosti  zvířete,  ježto  cítí  buď  jen  málo  neb  dokonce  nic, 
anebo  alespoň  rychle  zapomíná.  Právě  proto  byloby  mi  nemožno,  obšírně  vypravovati 
o  činech  válečních,  jichžto  jsem  svědkem  byl.  Cítím  neodolatelné  puzení,  abych  se 
vzdálil  od  všech  jednotlivostí,  kteréžto  k  ničemif  nevedouce  srdce  mé  skličují  a  duši  mou 
Žalostí  naplňuji.  Mám  zapotřebí  jiného  vzduchu  z  jiného  obzoru,  kdežto  by  moje  my* 
šlénky  volně  se  rozvinouti  a  nesmírnost,  přede  mnou  so  rozprostírající,  pronikati  mohly. 
Budiž  dostatečno,  když  řeknu,  že  pět  nebo  šest  nápadných  činA  vážnost  královského 
vojska,  dAvěru  mých  představených  a  několik  neděl  před  porážkou  n  Mansu  i  velitel- 
ství setniny  mně  získaly. 

V  předešlých  bitvách  byl  jsem  několikrát  poraněn.  Některé-  z  ran  těch  nebyly 
ještě  ouplně  zahojeny ;  namáháním  minulých  dnA  byl  jsem  velmi  unaven.  Ke  všemu 
neštěstí  byl  ještě  i  kAA  pode  mnou  zastřelen  a  hnědna  začátku  boje  zlomil  se  mi  kord 
skoro  u  samého  držadla.  Čfověk  musel  nepořádek  ve  vojsko,  zdéšenost  a  zmatek  lidu 
viděti,  člověk  musel  svědkem  onoho  nešfasmého  dne  býti,  aby  si  pravý  obraz  toho  uči-^ 
nití  mohl.  Nejudatnější  vojínové  naši  bloudili  na  zdaí^bAh  po  ulicích,  nadarmo  snažíce 
se,  opět  se  seřaditi.  Nejistým  pohybováním  svým,  jakož  i  pokřikem  hrůzy  a  vzteku  a 
svým  marným  namáháním  strašnost  postavení  našehi^  ještě  rozmno/.ovali. 

Konečně  se  mi  poštěstilo,  některé  okulo  sebe  shromážditi.  Bylo  to  na  konci  sbí- 
hající ulice,  jejíž  hořejšek  obsazen  byl  od  zástupu  republikánů,  kteřížto  vidouce  nás 
V  okamžení  všemožně  se  tam  zatarasili.  Neohroženě  hnal  jsem  na  něoutokem,  slovy  i  posuftky 
hledě  malému  zástupu  svému  udatnosti  dodatL  Nepřítel  byl  na  rozpacích  a  již  couvati  za- 
čal Couvajíce  zpustili  však  několik  vozA,  jimiž  byli  ulici  zatarasili,  proti  nám  s  velikou 
prudkostí,  kterážto  spádností  ulice  ještě  vice  byla  rozmnožena.  Jú  udeřen  voji  jednoho 
toho  vozu  do  žaludku  polomrtev  sklesl-  jsem  na  hromadu  padlých,  kdežto  jsem  skoro 
bex  sebe,  s  temným  bolestným  citem  zápase  ,  celou  noc  vytrval.  Při  čerstvém  ranním 
pOTétří  byl  tento  dojem  ještě  moonější  a  pro  mne  citelnější.  Myšlénky  mé  začaly  se 
potiMáMft  z  nrákety  probírati. 
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Když  se  rosednfvtlo,  byl  jsen  jii  gmysU  érvých  ouplné  mocen.  Siylel  Jsem  dltý 
povyk,  kterýžto  bny  se  ndalovsl ,  brzy  opět  se  pHbKžoval,  a  z  néhož  jsem  ehvílemi 
jednotlivá  slova  mohl  vyrozuměti.  Provázen  byl  povyk  len  bKnkotem  bodáků,  při  po- 
chodu se  srážejících.  Nepochybné  byli  to  republikáni.  Napadlo  mí,  že  zajisté  víecky 
domy  budou  prohledávati,  aby  ukryté  našince  vypátrali  anebo  aby  mrtvé  spočítali. 

Domy  byly  všecky  co  nejbedlivdji  uzavřeny.  Mezi  vécmí,  které  k  zatarasení  ulice 
sloniíly,  zpozoroval  jsem  však  žebHk )  ehopiv  se  ho,  přistavil  jsem  jej  ke  zdi  a  po  ném 
pak  vylezl  jsem  na  střechu  pravé  v  lom  okamžení,  když  nékolílc  rán  z  ručnio  postední 
áprysel  pod  mýma  nohama  rozdrtilo.  Já  nebyl  sice  zasáhnut,  proto  aie  také  jedlé  ni^ 
koliv  zaehránén.  S  této  střechy  vylezl  jsem  na  drahou,  a  stále  nepřátelAra  na  cMHoh 
dostal  jsem  se  dříve  nežli  vojáci  k  záhyba  ulíoe ;  bylif  se  trochu  zdrželi  tím,  že  ntčnise 
své  opět  nabíjeli. 

Na  rohu  ulice  octnul  jsem  se  naproti  okna,  jehož  špatně  zavřené  okenice  trhnutí 
méa«  hned  povolily.  Skokem  byl  jsem  uprostřed  světnice.  Hned  na  první  pokled  jsem 
poznal,  že  nacházím  se  v  obydli  chudoby.  Mladá  dřvka,  na  loži  odpoěívajicí,  ouzkestně 
vykfikla. 

^Nebojte  seP  zvolal  jsem.  „Zachraňte  ubohého  pronásledovaného  vojína  a  BMi 
vám  to  odmění. <> 

Při  tom  vrhnul  jsem  se  na  postel  a  éást  svislé  pokrývky  na  sebe  jsem  vtáhl. 
Klobouk  mflj  zůstal  mezi  mrtvolami  ležeti;  rukovět  od  kordvL  zaslréii  jsem  do  lerpy* 
Vlasy,  ježto  velmi  dlouhé  jsem  měl,  splývaly  mi  v  nepořádku  pres  ramena. 

Vojáci  veáti  a  přistoupivše  k  posteli,  koukli  pod  ni,  a  když  byli  pak  celý  pQkoj 
prohledali,  opět  k  posteli  přikročili.  Já  měl  oéi  zavřené,  a  čelo  uprášené  a  střelbou 
aaéazené  Uedél  jsem  ukryti. 

„Zde  je  všecko  v  pořá^Hni)^  probodli  jeden  z  nteb;  ,,to  děvče  znám,  je  to 
Jeanettka.'' 

j,A  ta  rnsovlasá  je  mladší  sestra  její,*  doložil  jiný.    ^Ten  chlap  tu  není.* 
Konečně  dvéře  opět  za  sebou  zavřeli  \  bylí  také  již  svrchovaný  čas  pro  ubohou 
dívku,  kterážto  strachem  co  osyka  se  třásla. 

(Pokra6ováBf«) 


Staré  památky  éeské. 

Zděloje  Karel  Jaromír  Erben, 

I 

Nof)ý  won  sbámecký  v  Pra^e,*) 

Léta  1531  ff.  II.  ante  Agnetis  (20.  ledna)  zvon  veliký,  kterýž  byl  siU  nebožtík 
Bartoš  zvonař  na  Novém  městě  Pražském,  kterýž  vážil  236  centnýřuov,  ten  jsou  táhli 
na  zámek  z  jeho  domu  na  smyku  pacholkuov  několik  set  (nevím  počtu);  a  loha  dne 
přivlíkii  jej  až  na  Hradčany.  A  potom  ve  středu  chtěli  jej  do  zámku  přitáhnuti^  aby  jej 
Mvěsili  na  věži,  a  chystali  se  veň  zvoniti  na  den  hroinnic,  nel)  to  bylo  tu  středu  před 
bromnicemi.  A  když  jej  již  měli  přes  třetí  most  právě  do  zámku  vtrhnuti,  tu  jim  upad^ 


*)  Dodatky  ke  starým  letopisům  českým,  ze  soavékého  rnkopisn. 
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s  iMsta  do  přikopá;  neb  jej  chtěli  velmi  pradce  taos  vtrhfi<ili  do  brány,  i  zavadili  smy- 
kem jedním  nosem  u  veřeji^  a  tak  jim  se  iinul  a  upadl  do  pKkopa  a  v  kasy  se  ztloukl* 

II. 
Pani  Kateřina  Beehyňová. 

Item,  v  pátek  hned  potom  (23.  ledna  1534)  odsouzena  pani   Kateřina  Bechyftová 
hrdla  pro  rozličné  mordy,  kterét   činila   nad  svú  čeledí,  ddvečkami  [i  nékterýml   muž- 
ského pohlaví,  kteréž  jest  rozličné  mordovala,   řezala  nožem  husté   \^\%  jich,   koži   od- 
dlrala,  solila,  drala  vochlemi,  a  jinak  rozličné  a  prvé  neslýchané  je  mučila.    A]  zmor- 
dovala jích,  tak  jakž  se  sama  seznala,  čtrnácte  osob;  a  nékteřf  se  z  toho  vy  hojili,  že 
jeété  podnes  iramové  ti  na  jich  télech  zuostali.    Pro   Merýžto   skutek  pušténa  jest  do 
néjaké  iSachty   na   hrade   Pražském  v  Mihulce   v  pátek   po  sv.  Matéji,   apoStoiu  božím, 
aby  ji  tam  hladem  umořili;   a  potom  umřela   jest  v  nedéli    po  sv.   fiehoH  (15  března) 
a  schována  na  Karlové  v  pondélí,  totiž  nazajtřt.    A  pan  Vojtech  z  PemSiejna   umřel 
jest  v  úterý,  a  v  středa  vezen  z  zámku  Pražského  a  tak  z  Prahy  na  Pardubice.    A  já 
jinak  nevéřím,  než   že  ten    litý    jed  té  ženy  a  ta   přílišná  ukrutnost  vyprajšlila  se  jest 
tak,  že  nebylo  Ha  Xúm  dosti,  co  jesl  jich  prvé  zmordovala,  aby  méia  také  sama   svým 
hrdlem  to  zaplatiti,  a  umrúci  sama  jiných   nemordovati;  ale  že  tím  jedem  litým   ukru- 
tenství  svého   nakazila   jest  a  o  život   připravila   toho  ctného  pána,   fcterajž  jest  toho 
soudu  a  té  pře  po  králi  aajvyiSí  soudce  byl.    Neb  jakj  jest  hrdJa  odsouzena  a  do  ve- 
zení vsazena,  hned  brzo  potom  se  roznemohl;   a  po  tom   hádám,  že  jest  ona  byla  pří- 
čina jeho  té  nemoci  i  smrti.  Neb  což  jest  ona  prvé  jiným  činila,  a  což  jest  sama  také 
v  tom  vezeni  trpěla  a  nesla,  toho  jest  všecho  týž  pán  Vojtěch  pro    ni  okusil,  item  ře- 
zání masa  a  koze  dření,  nespanf,  hlad,  žízeň  a  rozličné  muky  (neb  ona  nékteré  studenu 
vodu  zřežíc  slévala,  a  nékteré  varem,   máslem   vrúcim  pálila)   tu  jest  pán  trpéL  za  to 
k  jiné  své  nemoci  tu   nemoc,   jeSto   zimnice   slově,  totiž   na  čas  horko,  na  čas  zimu. 
A  tak  že  jest  soudce  její  byl,  musii  toho  vieho  spolu  s  ní  i  s  témi,  ktož  co  od  ni  tr- 
péli,  okusiti,  a  naposledy  i  s  ni  umříti.    A  pro  veliká  nepravost  její,  té  ženy,   že  umí- 
rajíc nemohla  jest  sama  umříti,  aby  s  sebú  nepotáhla  nékoho;  nemoblali  jest  kolika  osob, 
cožby  jich   byla,    živa   jsůci,   kdyby   byla   v  toto   osidlo   neupadla,    o  hrdla    připravila, 
s  sebú  pojili,  i  podmanila  toho  jednoho,  ješlo  dobře   za  ty  za   vSecky   mohl  se  hoditi 
múdrostí,  rozumem,  urozením,   slávu  a  bohatstvím,   neb   zdálo   ^e  jí  za  dosti,   když  se 
nad  tím  jediným  pomstí,  tak  jako,  kdyby  živa  jsúci  sto  lidí  zmordovala  prostých.    Neb 
kdyby  ona   živa   byla    dlúho  a   mela   v   tom  svobodu,  bylaby  jich   zmordovala,    cožby 
najvíc  mohla  a  jeitéby  se  tím  nenasytila,   dokudžby  jedno   kterého  člověka    živého   vi- 
děla; neb  jest  toho  ten  rozum,  že  jest  se  ona  v  krvi  lidské  najvíce  kochala,  a  z  trá- 
pení a  mučení  lidské^io  nějaké    potěšení  a  radost    měla,  a  z  smrti   cizí  její   život  zdál 

se  jí  ruosti. 

A  proto  a  z  té  příčiny  jsem  toto  sepsání  pro  budúcí  paroét  učinil  a  není  k  pravdd 
nepodobné;  neb  o  nešlechetnosti  a  ukrutnosti  jednoho  člověka  a  zvláště  ženy  od  po- 
čátku světa  žádný  člověk  neslýchal,  jaká  jest  tato  žena  byla.  A  kdyby  se  mělo  všecko 
vypsati,  co  jest  činila  a  kterak  se  jest  mučila  a  katovala  s  lidmi  svými  poddanými 
a  služebnými  i  s  dětmi  svými,  žádnýby  jfnak  nevěřil,  než  že  jest  v  ní  čert  musel  býti, 
a  i(e  jest  čert  ty  muky,  kterýmiž  v  pekle  duše  mučí,  skrze  ni  musil  to  puosobilL 
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Obraiy  SkaadiiiaTské. 

Qd  /.  SI.  T. 

I. 

Krajina  Norsko  (NorrlandJ 

Ona  čásf  země  švédské  (dí  Francouz  Marmier),  od  zeuiěpiscův  jnieneni  Norriand 
naznačená,  vztahuje  se  od  60  k  68  stupni  severní  šífky..  Podivná  a  zanírnavá  jest  to 
země,  malebné  krajiny  a  hory  vSeho  druhu  mající.  Jsouf  tu  vysoké,  holé  hory,  s  jichž 
vrcholňv  oko  ničehož  nespatřuje,  než  daleké  pustiny  a  sněžná  pole,  bažiny  Coparské 
mocné  řeky,  dravě  s  hor  se  valici,  jichž  majestátný  proud  někdy  proudění  mořskému 
podoben;  viděti  zde  zelené  roviny  břízami  poseté,  krásná,  jasná  jezera  a  salaSe,  jako 
hnízda  nad  břehy  jezer  těch  se  vznášející. 

Na  jižním  pomezí  Norska  leží  pf^kné  město  Gefle.  na  severním  mlčelivý  a  vážný 
pastorát  Karesuando.  Na  tomto  severním  konci  vztahuje  se  od  Haparandy  do  Umei 
ohromný  sosnový  a  jedlový  les,  140  (as  80  něm.)  mil  zdálí,  na  rozličných  místech  úzkými 
dolinami  a  velikými  řekami  prorvaný,  přes  něž  posud  moslův  není.  I  jest  to  nad  míru 
vnadné,  ponoříme-Ii  se  v  tylo  temné,  mlčelívé  lesy.  Povésti  lidu  mluví  o  mladé  víle 
smulného  pohledu  u  zahaleného  čela,  po  trávníku  splývající,  jež  někdy  na  začátku  lesní 
cesty  stojí,  v  dél  se  dívá,  hlavu  k  zemi  sklání  a  ticho  vzdychajíc  odchází.  Jest  to  duch 
terně,  jenž  nad  krajinami  těmi  zdá  se  splývati. 

Byl  krásný  den  podzimní*,  když  jsem  tuto  cestu  konal.  Lehké  jíní  skvělo*  se  na 
zeleném  větvoví  sosen  a  prvními  slunce  paprsky  tálo.  Obloha  byla  bezmraká  a  lesními 
pustinnmi  rozlévalo  se' pomalu  jemné  světlo.  Nebylo  ješlě  sněhu,  léto  chtělo  se  obno- 
viti; tetřev,  král  severních  lesův,  hrdě  si  počínal  v  slunečním  svěfle,  bez  slrachu  před 
o  vcem  a  zimt^u.  Vedle  cesty  pozdvihovala  květina  zvonec  violkového  kalicha,  a  květy 
druhu  malin,  klamány  neočekávanou  te[)lotou,  začaly  se  oivírali. 

Dva  koni  táhlí  můj  vůz  rychle  po  siinicí,  rovné,  pevné  a  obiáskem  posypané. 
Chvílemi  zmirňoval  jsem  jich  běh,  chtěje  novou  krajinu,  do  dali  se  otvírající,  pozoro- 
vati, za  směrem  velikých  řek  loparských  se  dívati,  aneb  mnlebně  na  pahorce  ležící 
vesničku  obezříti;  zastavil  jsem«  bych  s  lidmi  na  cestě  pohovořil,  neb  jsem  v  hostinnou 
chatu  jich  vstoupil.  Hospodyně  přinesla,  co  měla:  čerstvé  mléko  v  krásných  nádobách, 
a  sedlák,  s  nímžlo  jsem  o  žni,  o  poli  a  dobytku  rozmlouval,  vyprovodil  mě  ku  pomezí 
svého  statku,  a  ruku  mi  podav,  pravil:  Jste  i  po  druhé  vítáni 

Ze  západní  Botnie  do  kraje  angarmanského  přicházíme  najednou  z  ploché,  jed- 
notvárné krajiny  do  horské  a  malebné,  dlouhými  a  svěžími  alejemi  posázené,  velikými 
jezery  jako  Švýcarsko  pokryté,  a  velikou  řekou  svlažované,  jejíž  břehy  podobné  jsou 
krásy  a  vnady  jako  rýnské,  a  velebnosti  jako  dunajské.  Zde  mění  se  krajina  každým 
krokem,  skalami  kolem  obklíčená  krajina  otvírá  se  v  dalekou,  zelenou  rovinu,  oJ  holého 
několika  bídnými  stromečky  porostlého  pahorku  přijdeme  v  žitniiště,  od  chaty  ke  kovárně* 
Pří  cestním  záhybě  nevidíme  než  hu.stý  les,  několik  set  krokův  na  to  st  Jíme  na  břehu^ 
mořském.  Plachty  splývají  mezi  sosnami,  a  lodí  kotví  se  na  kraji  údolí.  Angermanie 
a  Dalekarlie  jsou  nejkrásnější  části  Švéd. 

Největší  ale  vnadu  v  severních  krajinách  těch  má  povaha  obyvatelfiv*  Neznám 
obyvatelstva,  by  nejvřelejší  účastnosti  bylo  důstojnější.  Bytuje  na  půdě  drsné,  nesnadno 
vzdélavalelné,  jež  jenom  někdy  nuzné  uděluje  žni.  Vyschlá  pole,  spalné  pastviny  kolem 
vesnic  vidouce,  ptáme  se,  odkudž  nabývají  obyvatelé  krajin  těch  polrjvy?  Acii,  jestif 
velmi  nepatrná,,  velmi  nejistá  potrava  ta;  Nořan  jest  ale  střídmý,  spořivý,  pilný,  a  cno- 
itmi  těmi  acházi  bídě.    V  létě  pole  obstarav  aneb  senoseč,  připravuje  z  březového  listi 
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lonliovinu  a  dehet  se  Bósnové  smolf;  ▼  iltnt  jde  lovil  a  ptákův  chytat  a  na  lodích  pří* 
Táií  tetf-evy  a  jeřábky,  jei  až  do  Stckholnra  posýiá,  Má-Ii  na  blízce  kovárnu,  vozí  že- 
lezo a  rudu;  bydlí-lí  a  silnice,  převáži  pocestné.  Hlavním  pramenem  jsou  domácí  jeho 
zvířata.  Všem  těmto  schopně  Hiitým  prQSlřQdjkftiib  zvl^Mě  ale  pořádku  a  střídmosti  děkuje 
Nor,  že  vzdor  časném  mrazAm,  žeň  zničemňujícím,  vzdor  deítivjm  letům  a  tuhým  zimám 
skoro  pořád  jakéhosi  blahobytu  získati  si  uměl,  jejž  hned  poznáváme,  jak  mile  přes  práh 
do  obydlí  vkročíme.  Vše  čisto  a  pečlivě  spořádáno,  v  kuchyni  veliké  cínové  mísy,  dobře 
vycíděné  a  skvělé,  na  polici  porcelán,  opony  n  oken,  tenké  prádlo,  ano  i  stříbrné  nářadí 
v  pohárně.  Pokoj  pro  cestovatele  jest  u  velmi  pěkném  pořádku.  Tuf  jsou  věci  luxusu, 
jichž  si  Nor  velikým  jen  nákladem  v  nejbližším  městě  byl  opatřil:  čalouny  z  barevného 
papíru,  pohovka,  za  lože  sloužící,  stolek,  zrcadlo  v '  mahagonovém  rámci  a  několik  rytin 
po  stěnách.  V  několika  okamženích  přinese  dívka  večeří,  ze  všeho  nejlepší,  čeho  ddm 
posl^ytnouti  může:  máslo,  vejce,  pečenou  zvěřinu,  výbornou  smetanu.  Na  loži  jsou  bílá 
a  tenká  prostěradla,  jaké  jinde  jen  v  bohatých  domech  nalézáme.  Žádáme-^li  oučlův, 
stojí  večeře,  nocleh  a  snídaní  vše  vesměs  30  kr.  stř. 

Tak  as  vypadá  obydlí  usedlého  sedláka.  Podíváme  se  ted  v  nuznou  chatu  nového 
osadníka,  jenž  pluhem  vyschlou  půdu  poprvé  převrátiti  musil,  by  jí  první  semeno 
svěřil.  Osadqík,  od  Švédův  „Nybyggaro^  (nový  rolník)  jmenovaný,  bývá  pacholek,  jenž 
uspořeným  penízem  svobody  myslí  si  dobyti;  vysloužilý  voják  neb  Lopar,  jenž  poslední 
soby  prodav,  kočovního  života  se  odříká.  Osadníku  uděluje  stát  kusu  půdy  ku  vzdělání, 
a  na  dvadcet,  třidcet  i  padesát  let  osvobozuje  ho  všech  daní  a  cel;  první  a  druhý  rok 
dává  mu  ještě  šedesát  centův  obilf^  třetí  rok  čtyřicet,  potom  nic.  Chatu  staví  si  ode 
dřeva,  kořeny  stromův  a  kameny  vyhrahuje  z  půdy,  kopá,  ryje,  a  s  ženou  a' dětmi 
kleká  každý  večer,  prose  Boha,  by  pomohl.  Vše  spočívá  v  prospěchu  prvního  roku, 
když  od  státu  ještě  zrní  dostává.  Hyne-li  mrazem  jeho  naděje,  vzcházeji-li  z  pracně 
udělané  brázdy  prázné  jen  klasy,  bývá  ubohý  často  nucen,  opustiti  sotva  dostavenou 
chatu,  ono  křoviště,  jež  teprva  kamení  sprostil,  a  se  svojeti  zase  do  irtužby  jíti.  Zdaří-li 
se  ale  žeň,  může-li  několik  krav  a  koně  koupili,  máslo  prodati  a  rudu  voziti,  jest 
ochráněn;  malého  nabývaje  důchodu,  zásobuje  se  na  spalná  léta.  Větši  díl  Nybyggarův 
jest  phudý;  přec  ale  jsou  živi,  a  tito  ubozí,  jimž  Štěstěna  všeho  odepřela  a  příroda  tak 
málo  dává,  jimž  jedná  se  jen  o  žiti,  žijí,  jsou  svobodni,  mají  stateček,  jím  náleíjícf,  jejž 
rozmnožují  a  dětem  s  lepší  naději  v  budoucnost  zůstavují.  Švédsko  má  v  nově  vzdělaných 
krajinách  dosti  dobrou  pomoc.  Viděti  to  z  pětiletých  zpráv  gubernatorův  západní  a 
severní  Botiiie,  že  obyvatelstva  obou  krajin  patrně  přibývá^  stalo  se  to  z  veliké  části 
vystěhováním  se  chudších  tříd,  jež  svými  Todinami  zemi  zalidňujíce,  novou  půdu 
vzdělávají. 

Nor  jest  veliký,  silný,  otužilý  před  zimou  a  namáháním.  Jel  jsem  Jednou  po 
krajině  té,  v  těžký  kožich  zaobalen.  Sedlák  mě  vezoucí  maje  jenom  kazajku  z  vadmalu, 
netrpěl  tolik  zimy  co  já.  Ženy  vysokého,  silného  těla  odívají  se  vkusně  a  pěkně  si 
vlasy  pletou.  Obličej  Jich,  jako  mužův,  jeví  lahodu  a  pohnutlivou  odevzdanosf,  což  se 
s  povahou  jich  úplně  shoduje.  Neznám  poctivější,  přímější  mysli,  jež  by  se  snáze  dala 
uspokojiti,  než  Jako  jsou  obyvatelé  severní  a  západní  Botnie.  Maje  koho  potkati,  po- 
zdravuje prvni,  jede-li,  zajíždí  na  kraj  silnice,  by  cestovatel  projeti  mohl,  a  potká-lí  po- 
cestného nehoda,  sbíhají  se,  by  pomohli,  a  odcházejí  aniž  dosti  malé  odměny  žádajíee 
nfib  čekajíce.  Skoro  s  citem  chudoby  se  rodí,  záhy  učí  se  práci  milovati,  a  nepatrná 
podpora,  jim  udělená,  působí  jim  opravdovou  radost.  Jednoho  dne  měl  jsem  za  posti-*- 
U^na  čtrnáctiletého  chlapce,  lahodného,  milého  líce;  na  dlouhé  cestě  táži  se  ho,  čím 
iest,  i  di  ke  mně,   otec  že  měl  dvanáct  dětí,    on  že  je«l  nejmladší,    drazí  že  slouží  po 
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roiUAoých  dvorech^  8  on  že  (^ž  tak  mpsil  aSíniti,  od  desátého  roko  že  tstoupil  o  po- 
štovského v  bllské  vesnici  do  slažby;  tam  že  má  strava,  dvě  košile  a  pár  stfevicův, 
nic  víc.  9 Jak/  dím  na  to,  ^níc  více?  Ani  dost  málo  peněz?  Ani  ne  celého  oděvu  ?^  — 
„Ne,  pane/  vece  s  podivu  hodnou  odevzdaností.  ^Byste  věděli!  Žně  jsou  tak  špatné. 
Ubohým  lidem  jest  tak  těžko  živu  býti  I  Jsem  spokojen,  že  jsem  u  svého  pána,  že  mu 
pfí  práci  pomáhám  a  tak  výživy  docházím.  Každý  rok  posýiají  mně  matka  a  sestry  ka- 
zajku a  spodky,  a  víc  nepotřebuji/  Loudě  se  s  ním,  dal  jsem  mu  několik  skelíingAv  ; 
s  podivením  počítaje ,  díval  se  na  mne,  ^dali  jsem  se  nezmýlil,  na  to  zaskvěly  se  slzy 
v  jeho  očích ,  i  pravil :  „Dal  jste  mi  tolik,  jako  má  ubohá  matka,  když'  ji  o  vánocích 
iiavSiívim.^ 

Po  druhé  měl  jsem  za  společníka  starého  vojáka,  jenž  byl  pfí  polním  taženi  ve 
Finsku  a  Norvt^ách,  a  mimo  roční  pensi  6  zl.  měl  u  silnice  stateček  a  kus  půdy,  již 
•nu  stát  za  službu  udělil.  Vypravoval  mi,  že  v  několika  letech  služby  prost  bode  a  ze 
btatečku  odejde,  protože  si  nCco  lepšího  vyhledal.  Ještě  co  voják  že  stal  se  Nybygga- 
i*em,  mezi  jezerem  a  lesem  že  si  kezké  místo  vyvolil,  póle  že  má  zoráno,  chatu  vysta- 
věnu, a  pro  polní  taženi  a  rány  že  největší  pense,  asi  16  zl.  str.  ročně  dostane.  Že 
bude  míti  tři  krávy,  několik  ovci,  koně,  a  budoucnost  vyličoval  radostněji  než  Pařížský 
kupec,  jenž  po  desítiletém  prodávání  cukru  a  koření  do  kraje  odchází  zámku  si  kpupit, 
by  nyní  pánem  byl 

Jakkoli  však  dobří  a  úslužní  lidé  země  té  jsou,  šetrně-li  se  jimi  nakládá,  tak, 
neostupni,  tvrdošíjní  a  někdy  i  násilní  bývají,  jestli  se  jim  násilí  činí  neb  hrozí ;  s  oby- 
čejnou lahodou  povahy  spojují  cit  hrdosti,  jež  povrhování  neb  osobováni  nesnáší.  Jsout 
hrdi  na  svou  počestnou  chudobu,  na  pracovitý  avšak  samostatný  život.  AC  jest  malý  jich 
iiatek,  přecef  náleží  jim,  a  nikdo  nemá  práVa,  účtů  v  od  nich  žádati.  Nechtí,  by  se 
s  nimi  jako  s  velikými  statkáři  jednalo,  takéž  ale  nechtí,  by  za  nájemníky  byli  považo- 
váni. jpAni  pán,  ani  pacholek "^  jest  jejich  heslo.  Všechna  skroinnost,  všechna  hrdost 
jich  spočívá  v  slovích  těch. 

V  západním  a  severním  Botensku  není  veřejných  škol.  Pod  návodem  kazatele 
pečují  rodiče  sami  o  vychování  dětí,  a  chudý  i  boha^^,  každý  sedlák  umí  čísti.  Jako 
sedláci  norvežští  ještě  však  se  v  tom  nesjednotili,  by  ^si  časopisy  drželi  neb  se  literár- 
níoni  spisy  opatřovali. 

Před  několika  lety  utvořila  se  mezi  nimi  společnost,  na  začátku  pochvaly  všeph 
rozumných  došlá,  pomalu  však  stala  se  z  ní  sekta.  Z  prvu  byla  její  zásada,  čísti  a 
pracovati,  po  celý  týden  horlivě  a  trpělivě  pracovati,  a  v  neděli  bibli  a  jiné  spisy  čísti* 
Brzo  však  činila  si  nové  výklady^  sedláci  chodili  jako  missionáři  po  zemi,  obyvatele 
vesnic  v  stodolách  shromažďujíce  a  kázajíce,  že  učení  kazatelův  lež  jest,  že  slovo  boží 
v  bibli  se  nalézá  a  v  katechisme  Lutherově,  a  všecky  ostatní  knihy  že  se  musejí  spáliti. 
Takto  učení  čtenářův,  zpočátku  prosté,  mravní  a  úcty  hodné,  svrhlo  se  v  mysticism, 
z  něhož  prostopášnosti  vynikly.  Putiyíci  apoštolé  pravili,  že  jsou  lidé  ještě  v  temnostech 
zabaleni  a  v  nespravedlivostech  zahrabáni,  že  najednou  musejí  býti  osvíceni,  jako  sv. 
Pavel,  a  skutkem  milosti  boží  najednou  obráceni.  Učili  také,  že  tělo  bez  trestu  všemu 
se  oddati,  v  špíně  se  váleti  může,  jen  když  duch  v  rozjímání  před  Bohem  zůstává. 

Když  čtenářská  společnost  této  bludné  cesty  došla,  snadno  pochopiti, '  že  nejen 
kazatelé  ano  i  státní  úředníci  docela  pNsně  proti  tomu  se  ,  zasaditi  musili.  Boj  ale 
začal  se  prozřetelně,  nebof  na  vzdor  bludům  měla  společnosf  přece  tak  vážný  základ, 
že  rozumní  lidé  strachovali  se,  by  velikou  přísností  dobré  se  zlým  zároveň  zničené 
nebylo.  A  mimými  domluvami  a  otcovským  napomínáním  podařilo  se  duchovenstvu,  že 
apoštolé  společnosti  k  zdravějším  zásadám  sé  vrátili. 
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Společnosf  ta  posud  tnrá,  jest  ale  prosta  lícliébo  učení  a  ko  pnrotnímo  určení  se 
vrátila.  V  SkellefteRském  kostelním  okrese  mlovil  jsem  s  mladým  sedlákem,  jenž  k  ní 
náležel,  a  sv.  písmo  na  zpaméf  umčl,  nebof  každoa  chvíli  ovozoval  novou  průpověď. 
Rodiče  jeho  byli  též  při  ní,  i  sestra  jeho,  hezká  rusovláska  modrých  očí,  mysticismem 
trochu  zaplavených,  s  níž  bych  byl  radéji  román  četl  než  bibli  dle  zpfi^obu  methodislův. 
Celá  rodina  plnila  svédomilé  oba  hlavní  zákony  společnosti;  pracovalif  po  vše  dni  od 
rána  do  večera,  a  v  nedčlí  četli  sv.  písmo. 

'  Mimo  útéchu,  jíž  poskytuje  život  u^prostred  tohoto  zanímavéh  i  a  ctihodného  oby- 
vatelstva, jest  jedtě  jiná,  ne  méně  příjemná,  pozvolna  totiž  stopovati  vše  oddíly  spo- 
lečenského života  a  hmotného  blahobytu,  viděti,  jak  od  posledních  bažin  loparských 
pflda  pořad  méně  vyschlá,  lidé  mohovitějdí  jsou,  čím  dále  k  jihu  kráčíme;  viděti,  jak 
spanilé  sosnové  lesy  pi  zakrnělých  břízách  sledují,  ječmenné  pole  po  pustých  pastvinách 
a  dvory  po  jednotlivě  stojících  chatách.  V  Haparandé  nalézáme  už  krásné  a  bohaté 
domy,  každé  veliké  město  ozdobiti  mohoucí,  živý  obchod  a  lodi,  až  do  Brasilie  severní 
plodiny  zavážející.  V  Pitei  jest  škola,  kde  se  latině,  němčině  a  francouštině  vyučuje ; 
v  Umei  knihkupectví;  potom  přichází  hezounké  město  Semdsvall  s  výborným  přístavem  a 
početnými  loďmi;  Hudiksvall  a  Soederhamn,  jichž  obchod  za  posledních  let  znamenitě 
se  rozmnožil,  a  konečně  Gefle,  svými  sklady  dříví  a  zboží  a  důležitým  dovozem  á  vý- 
vozem sokyní  Golhenburku  a  Stokholmu  se  činící.    * 

Celá  krajina  Angermanská  jest  pro  dvojí  průmysl  památná;  zde  jest  několik  nej- 
krásnějších železnícb  hutí  Švéd;  zde  zhotovuje  se  výborné  plátno,  jež  vytrvalostí  a 
jemností  hollandskému  předčí.  Dělníci  nejsou  tu  u  velikých  zástupech  pohromadě  v 
ohromných  dílnách,  nadarmo  hledáme  po  daleké  zemi  tak  zvané  prádelny,  každá  ale 
selská  světnice,  každá  světnička  má  člun  a  kolečko.  Ma  podzim  večer  shromažďují  se 
obyvatelé  chaty,  muži,  ženy  a  děti  kolem  kamen  a  pracuji,  trou  len,  česají  a  připravují. 
Potom,  když  je  čistý  a  jemný,  sedne  mladá  dívka  ke  kužeii,  a  hospodyně  lká.  Zho- 
tovené plátno  předkládá  se  pak  dvěma  znalcům,  jižto  jemnosf  a  druh  naznačují,  čímž 
i  pravá  cena  se  udává. 

Hlavní  město  krajiny  jest  Hernoesand,  poslední,  literárně  vzdělané  město  v  severu. 
Jest  zde  gymnasium,  jako  antický  chrám  vystavené  dle  plánu  Gustava  III.,  knihovna 
dva  tisíce  svazkův,  časopis  za  čtyry  franky  ročně,  poslední  umírající  ozvěna  evropských 
novin,  konsístorium,  biskup,  a  tím  jest  básník  Michel  Francen,  patriarcha  romantické 
literatury. 

Po  cestě  vykonané  po  ledových  polích  spicberských  a  horami  loparskými,  knih 
docela  zbaven,  v  mlčení  pustin,  bylo  mi  velikou  potěchou,  že  jsem  se  s  tímto  důstojným 
kmetem  sešel,  v  jeho  obydlí  všecko  literární  bohatství  severu  i  jihu  rozložené  spatřil 
a  v  duchový  svět  zase  vstoupil,  kde  jsem  ho  mluviti  slyšel,  a  jeho  vorši  v  Čarovný 
svět  uveden  byl.  Ve  Svédích  jest  oblíbený  pták,  večer  na  břehu  osamělých  jezer  se 
usazující,  na  větvoví  bříz,  a  když  všechno  kolení  něho  spí,  v  poklide  letních  nocí  zpěvu 
svému  zvučeti  dávající;  nazývají  ho  severním  slavíkem.  Francen  jest  tento  privilegovaný 
pěvec,  jenž  u  pťostřed  chudobné  přírody  poklady  ducha  zachovává  a  v  mlčení  jej  ob- 
kličujícím nábožné  city  své  pěje. 

(Pokračování.) 
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FEUILLETON. 


i  Historické  drobnosti. 

i 

—  (Manové  Fodébradki,)  Na  Poděbradsku 
adiieli  se  do  XVil.  gtoleti  manové  sámku  Po- 
I       débradskébo.    Y  arbuři  panství  Podébradskébo, 
laloženéffl    r.  1590  v  pátek  po  památce  váech 
svatých  skrze  Hartvika    Zeidlice  x  Šenfelda  na 
r       Zvoleňovsi  a  Chocni,    cfsařského  radu  á  vrch- 
I       niko    hejtmana    všech    panství    krále    českého, 
I       uvedeni  jsou  co  „manové  Podébradáti^ :    ,,Pan 
Sígmund  a.  Jan,  ^strýcové  Chvaiovští  na  Chva- 
lovících,  kteří  v  té  době   zemřeli  a  Cbvalovice 
ku  panství  připadly.  —  Svutoá  na  dvoře  man- 
ském v  Pttivé,  —  Valentin,  forstmistr  na  dvoře 
manském  ve  Velenicích.  —  Pustý  dvfir  Mlado- 
tovský  v  Koutech.  —  Ondřej  Patera  na  dvoře 
manském  ▼  Libici.^ 


Slovanská  hlídka. 

*  Věhlasný  slovinský  spisovatel  dr.  Fran- 
tišek Miklošič,  kustos  c.  k.  dvorní  knihovny  a 
professoT  universitní  ve  Vídni,  zvolen  za  dékana 
fakultv  filosofické  university  Vídenské. 

^  V  Edfnburku  zemřel  dne  22.  prosince 
pověstný  spisovatel  polský  a  zveleb  o  vatel  ti&ku 
polského,  hrabě  Valerian  Krasinský,  bývalý  mi* 
ttister  vyučování  v  království  polském.  V  po- 
sledním Čase  zanášel  se  déjepisemí.  Jeho  hi- 
storie polská,  která  již  začala  vycházeti,  zastane 
snad  nedokončena. 

*  Statní  rada  Greč  s  novým  rokem  1856 
odřekl  se  redakce  novin  ^Severnaja  Pčela.^ 


Z    Prahy. 

—  {české  divadlo).  Dne  26.  prosince  v 
proapěch  pana  kapeloiho  mistra  Eduarda  Tan- 
wíce  ponejprv  „Sen  v  n  o  c  i  S  v  a  t  o  j  ali  s  k  é,*^ 
činohra  v  pěti  jednáních  od  W.  Shakespeara; 
překlad  od  F.  D.,  hudba  od  Mendclsohna<*Bar- 
tholdybo.  —  Psáti  o  básnických  vnadách  a 
komické  síle  léto  pestré,  fantastické  hry  bylo 
by  tolik,  co  nalévati  vody  do  Vltavy,  a  předce 
se  aedá  upírati,  že  toto  dílo,  z  mladších  let 
velikého  Shakespeara  pocházející,  náleží  co  ce- 
lek k  jeho  slabším.  Toliko  jednou  vlastnosti 
nad  ostatní  toho  druhu  hry  Shakespearovy 
předce  vyniká,  totiž  rázovitou  barvitostí  sni- 
vých výjevfi  a  elfových  rejd:  neplane  tu  než 
bledá  zář  měsíce,  nevane  tu  ne<  chladný  vzduch 
večerní,  a  chladnost  ta  rozlila  se  i  na  pod- 
alatoé  páry  milijýícíeh  panicfi    a  panen  Athén- 


ských, i  jemná  Helena  nečiní  ta  dpMou  vý- 
minku. Nechmež  malicherným  duším  skoumáni, 
týká-li  se  Tbeseos  lorda  Southamptona  nebo 
je-li  panenská  Hippolyta  lichotivá  allegorie 
ke  cti  královny  Alžbéti  či  zamilovaná  Titanie 
potutelně  nastrojený  pablesk  téiéž  panovuíce,  a 
podobné  dáminky  více;  nechmei  neobmezené 
koření  se  tomuto  dílu  slepým  enthpsiastiim -, 
kochejme  se  v  řetných  jeho  vnadách,  těšme  se 
z  drastických  jeho  episod  a  proto  předce  ne- 
mnsíme  se  státi  slepými  oo  slabšího  zosnováni 
celku  se  týče.  Překlad  od  známého  nejmenova- 
ného 8  potěšením  pozdravujeme  na  roli  našeho 
písemnictví,  jemuž  „Snem  v  noci  Svatojanské^ 
přirostlo  nové,  drahocenné  kvítko.  Překlad  český 
jest  —  poknd  dle  jednoho  představení  a 
přečtení  jednotlivých  jeu  urývků  souditi  možno — 
plydný,  slohu  kvetoucího,  správný  a  svědomitý. 
Při  tolika  skvělých  vlastnostech  má  velezasloa- 
žilý  překladatel  „Snu  v  noci  Svatojanské^  jedna 
vadu,  která  však  v  tomto  překladu  méně  se 
jeví  než  jinde,  totiž  příliš  ouzkostlivé  mírněnf 
jadrnějších  a  ráznéjších  výraze  a  obratů,  které 
ale  Shakespeara  právě  charakterizují  a  zajisté 
příčiti  se  nemohou,  a  to  často  takových,  které 
nalézáme  i  v  ssmém  svatém  písmě.  Když  ale 
již  bud  osobní  přesvědčení  bud  co  kotiv  jiného 
překáží  tomuto  váženému  překladateli,  ttt(  ovšem 
snsžně  žádati  musíme,  aby  sobě  zvolil  vždy 
takové  částí  Shakespeara,  při  kterých  by  ne- 
musit ad  usům  delphini  mírniti*  Zvláštně  pA- 
vabné  zdá  se  nám,  že  v  „Snu  Svatojanskéqi^ 
přeloženy  jsou  parthie  elf,  jmeuovitě  Puká, 
kterého  pan  D.j  v  prostonárodního  „Šotka^  a  pří- 
jmení jeho  y^Robin^goodfeUow^  v  „Dobroa 
Kopu^  proměnil.  V  scénách  šosákfi  Athénských 
komedii  o  Pyraipovi  připravujících  a  provoza- 
jících,  jeví  překladatel  mnoho  hnmora  a  velmi, 
štastně  nahradil  Shakespearovu  parodii  anglo- 
saské formy  alliteraco.  Jedno  přáni  předce 
ještě  musíme  vysloviti,  totiž  aby  pan  překla- 
datel se  držel  severního  jména  elf  a  nepře- 
kládal „a  fairy"*  slovanským  pojmem  „Vila*. 
Jihoslovanský  mythus  zná  troje  vil  (vile%bač»e 
či  oblokinja^  «t/e  ^emne  a  vile  vodne)^  ale 
žádný  z  těchto  duchA  nemá  hlavni  známky, 
kterými  se  „foiries*  —  „elfy*  charakterizují. 
Vilám  nedostává  se  ctveračivosti  a  oemohou 
býti  pohlaví  mužského,  a  ShakesptarAv  „06e- 
ron,  king  of  the  Fairies^  vyjímá  se  prapo- 
divně co  „král  nad  Vilami'^,  ještě  podival|jf 
však  Puk  v  Šotka  proměněný,  což  překladatel 
sám  zajisté  cítil,  poněvadž  nechal  Pukovo  epi- 
tbeton  „a  fairy'^  nepřeložené.  Kdyby  se  pana 
překladateli  sabstitaee.  elf  příliš  příčila,    mohl 
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by  8i  pomoci  poviecbným  jmenam,  jako  Bái 
Erbeo,  jeni  syAJ  znameoitý  překlad  Gótbovy 
ballady  ^Erlh6DÍg«  nadepsal :  „Krář  Dnchů.* 
Co  ae  provoaováiii  aanébo  dotýSe,  iix»é- 
Táme  poawl  ^Sen  t  noei  Svalojanské''  sa  soe- 
oíoky  oemoioý,  nebof  vkua  modaí  opfrá  ae 
žKzeDi  staro  anglického  dtradla  a  na  novomod- 
nfm  jevidtí  nedá  se  tato  hra  mysliti  le(  a  ne- 
smilným nákladem  dekorac  a  s  ballelam,  v 
nčmiby  somtf  EiskTové,  Orabnové  a  tém  po- 
dobné výtečnice  tnfltíly,  a  takovoa  úprorou 
aase  by  se  udusil  dneb  celkv.  Poka  bi  Šotka 
hrála  naše  Kolářová  a  obratností,  lehkt)8ti  a 
anamenitým  hnmorrm.  SI.  Gau&oTá  nspokojila 
nás  co  Titanic,  Oberona,  kterého  v  německých 
představeních  vidy  některá  dáma  představuje, 
hrál  p.  Pokorný  velmi  pěkně;  i  obsazeni  samo 
moaime  chváliti,  malojiC  nejiepií  vměloí  Obe- 
rona co  mnie  dospělého,  někdy  i  co  starce  s 
dlonbon  bradou,  a  jen  na  divadlech  (Hiensn 
tak  zienátil,  poaěvadi  tu  fftbeo  panuje  alarý 
ilendriatt  a  kaidý  regisaeur  při  OberaM  hnod 
mysli  na  Webrovu  zpěvobm.  Zpívající  vily  byly 
dvěma  choristkami  nuzně  obsazeny.  Jednu  z 
Vil  předstovovala  »t.  Chmelová,  kterou  poprvé 
jame  v  samostatné  úloze  spatřili,  velmi  slusaě 
i  co  do  posnĎků  i  co  do  mluvy.  Velkou  ob- 
tfl  při  uvedeni  Snu  Svatojanského  na  nOvá 
divadla  pflsobí  dvfir  vévody  Thasea:  klstoríeká 
jména  ukazuji  tu  na  antický  oděv,  dialaf  viak 
a  ostatní  poměry  na  XVL  věk»  Kdyěv  BerHně 
řízením  romentického  otce  TiiBeka  ^^Ěidsnmměr-' 
nighCs  dream^^  ponejprv  se  provozoval,  vy- 
stoupili Tbaaeus,  Piltostrat^  B|fa«s  a  milojici  párky 
v  módním  obleku  doby  Alžběty  Angiické,  což 
ale  nedobře  se  vyjímalo,  proěež  se  heroi  utekli  k 
staroreekému  kostnmo,  který  v  léto  bře  také 
Q  nás  zaveden,  ate  tém  pfadae  nie  Beziakáao. 
Jakás  smiieniee  řeckého  a  angliekéko  koslanu, 
t  jakém  se  tyto  dloby  v  ěaatch  Sbakaapearo- 
vych  provozovaly,  byla  by  ta  nejvfea  v  ÍH>I, 
ale  těiko  -^  při  nedoalatku  atarýeh  obmfi 
divadelních  —  nittleztí  pravý  poměr  takové 
koatumové  směsice.  Pan  Lapil  ěinl  jakoito 
kníže  Theáeus  aeě  jest,  drie  ae  nepravé  he- 
recké tradice,  představovali  Thaaea  co  hrdinu; 
dle  našeho  přesvědčení  musí  se  Tbaaeus  hráti 
a  jakottsi  lehěí  grácii  a  —  jmenovitě  v  aaaně,  v 
které  se  divá  na  představení  ěosák^l  —  a  jakýmsi 
humorem.  Úlohy  milujících  jsoo  nevděěné,  až 
na  Relenn,  kterou  pani  Peškové  a  příměřanou 
oitliVostí  hrála.  Oatotně  byla  HM^iflte  dobře  aa- 
atoupena  si.  UpSovou  a  fp.  áilaaavvaký  a  Sa- 
tár  ml.  představovati  Lysandra  a  Demetra  do- 
cela přiměřené.  N«)vdeěnl|ší  pr«  všechny  tlfdy 
i  liejpeatrejšíhfo  obecaaatm  jest  nesmrtetoá  lie- 
míka  Atbenakých  «Ktelanlév>  což  již  s^arý  Oia- 
dfcj   Oryphíns    před    dt^te  a«oietfai{  MhMdl; 


roapředll  tyto  komické  epiaody  r.  1647  ve 
ztláštni  komedii  pod  titulem:  y^Ahsurda  co-- 
mica  oder  Herr  Peter  Squenz/^  Tato  ěást  do- 
cílila i  v  (eakém  divadla  největdífao  potlaaku. 
Obsazeni  těchto  směsných  jonákflv  bylo  velmi 
dobré,  a  všickni  sa  statně  drželi.  Tesař  Kdon- 
lt£ka  (QuÍDce)  obsazen  panem  Kaškon,  truhlář 
(Snug)  p.  Slavským,  tkadlec  Klubko  (Botlom) 
p.  Kolárem  starším,  měchař  Fískálek  (Plote)  p. 
Sekyťou,  kotlář  Rypák  (Soowt)  p.  Nikolajem  a 
krcjěí  Hladomor  (Stawelling)  p.  Křtínem.  Kdoo- 
liěka,  Klubko  a  Piakálek  již  dlohamí  svými 
vynikali.  Zviáštnffao  vytknuti  zaaluhuje  pan  Ko- 
lár, jeni  8  dobrým  vědomím  se  odchýliv  od 
obyčejného,  hrubého  pojímátai  tkalce  Bottoma, 
patřičnou  váha  kladl  na  jeho  ku  podivu  dra-- 
atickoa,  s  vážností  jakona  sloučenou  potřeStě<- 
nost»  -^  Znamenitá  Hendelsoknova  hudba  pro- 
vozovala se  říseafoi  pana  Tauvice  se  avědo- 
mitostí  a  delikatností,  jakou  taková  klaaaícká 
akladba  zaaluhuje.     Divadlo  bylo  přeplněno. 

V  neděli  dne  30.  -  prosince  1B55  : 
,jBřetislav  a  Jitka^  od  Karla  Egona 
Eberta,  pro  české  divadlo  vzdělaná  od  V.  Z. 
Svobody.  PopiiléraosI  látky,  kteráž  alespoň  z 
části  spočívá  ra  Hukalově  znárodnělé  balladě 
„Když  měaíček  spanilé  svítil,^  nčioila  fibartův 
kus  našemu  obecenstvo  milým,  a  dlanbo  ještě 
v  českém  překlade  udrží  ae  oo  prostonárodní 
fara,  když  •  némeekém  origináln  na  jevišti 
dávno  již  památky  nebude.  Ve  vadě  apické 
širokosti  a  aedramatické  rozsáhlosti  o  vypra- 
vováni, jakáž  EbeHova  ,,Břetialava<'  tíží,  ndá 
ae,  že  aobě  naše  obeoenatvo  na  gallariich  ale- 
spoň při  národních  historických  látkách  libió^ 
toho  důkazem  byla  onehdy  také  velká  napnn- 
toBt  při  Klicperovýah  „Boleslavovdch.^  Pře4ata- 
vení  nebylo  valné.  Jediná  paní  Kolářová  (Jitka) 
vynikala.  Pan  Šimanovský  (Břetislav)  nebyl 
disponován  a  činil  násilí  Masu  svf5mu.  Přealav 
Vršovec  není  slastná  úloha  pana  Kolára  atar- 
šího.  Pan  Chauer  atalné  rapraaaantoval  něme- 
ckého císařa.  Sonhra  poněkud  vázla ;  sa  to 
nás  překvapila  velmi  aesnadná  acena  4noau 
JHky  z  kláštera  neženského,  která  se  podařila, 
jak«i  nikdy  přad  tím.  Oděvy  předních  oaob 
českých  musíme  pochváliti;  byly  skvoatoe  a 
dosti  věrné;  avšak  komparsorie  vládykft  a  lechá 
vamile  sa  ad  nich  lišila.  Oděv  cíaařa  němé- 
okélM  byl  o  několik  století  mladší  než  oatatuích, 
a  hrabě  Ota  tnao  chudě  vypadal. 

Dne  Medna  185t  „Krkonošký  kou- 
lelník^"  nneb  „Troje  přání,*"  koanalná 
ktú  ae  tpěvy,  tanci  «  skupeními  ve  třech  od- 
děláních ^  J.  A.  Olaíoba,  vzdělána  nd  4.  N. 
dtépánka.  Obsah  těchta  pření,  pro  hlavni  onniba, 
Ipaaa  i  Nevrtioi  po  ttakutecněai  neblahýeh  na- 
■načén  jíž  na  oednlaa' nadpisy  jadnttlivýak  W- 
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déleif,  tdtií:  „NmOrná  IMia  sAbaba  itéttí.  — 
Mocaost  a  bohatství  neobréní  před  nefttét tim.  — 
Dlouhý  fék  omni  svét.^  My,  na  mfaté  pana 
I  Neyrlic,  měli  bychom  Jedinké  přáni,  toti£  aby 
ae  tento  kns  a  jemu  podobné  nedávaly  na  če- 
ském divadle,  a  přání  to  Jest  věru  skrovné  a 
sinžné.  ^KrkoooSský  kouzelník^  s  ostatními  plody 
pana  Glefcba,  jenž  také  pode  jménem  „Delarosa'' 
slrailivé  povídky  psal,  náramné  zastárnnl.  Obe- 
•enstvo  dalo  ku  konci  představení  patrnou  ne- 
libost na  jevo.  Pan  Sekyra  představoval  pána 
1  Nevrlic,  hlavní  dlohu,  s  velkou  pilností  a  dosti 
drasticky,  si  na  ten  proilnklý  xpév,  který  se 
mn  tenkráte  svtáité  neltasfné  povedl,  jmenovité 
v  první  písni,  jejížto  text,  mimochodem  ře(eno, 
docela  nejapný  jest.  Lépe  se  mu  dařilo  duetto 
se  sle(noo  6«n5ovoa.  Podotknutí  na  divadel- 
ním návěští,  že  fraška  „ ponejprv'  t*a  českém 
divadle  se  provosuje,  doufáme,  ž«  pouse  omy- 
lem se  stalo. 

-*  V  neděli  očekává  nás  opět  velesají- 
naiVé  představení  české;  dávati  se  bnde  Sha- 
kespearftv  „Lear^  v  novém  překlade  pana  La- 
dialava  čeíakpvskébo,  v  prospěch  oblíbeného 
našeho  Kolára.  Pan'Chauer  hráti  bude  Leara, 
p.  Kolár  šaška,  paní  Kolářová  Goneril,  pani 
Pešková  Regan,  sí.  Lipšová  Kordelii,  psn  Renncr 
Glostera,  p.  Lapil  Kenta,  p.  átmtnovský  Edgara, 
p.  Kolár  mL  Edmunda. 

~  S  potěšením  se  dovídáme,  že  dovedný 
herec  pan  Renner  celou  letošní  saiscnn  hráti 
bade  v  českém  divadle  a  že  naděje  jest,  že 
lískán  bnde  i  budoucně  pro  česká  představení. 

—  K  povému  roku  vydali  napovědové 
sdejšího  divadla  pp.  Hartinec  a  Lukan  divadelní 
almanab,  v  němž  kromě  přehledu  německého 
divadla  téi  přidán  dplný  sUy  a  přehled  če- 
ského divadla  v  jazyku  českém.  Divadelní  al- 
naaah  prodává  se  v  kanceláři  divadelním  v  pa- 
láců hraběte  Libšteínského  z  Kolovrat,  a  na 
večer  v  divadle  samém  u  kasy. 

—  Malíř  Josef  Mánes  mešká  nyní  ve  Vídní, 
aby  dohotovil  velký  obraz  císařovny  Marie 
Theresie  pro  pana  hraběte  de  Sylva  Taroucca 
na  Moravě.  Pražské  jednotě  výtvarných  uměle  A 
dokončil  tentýž  skvěle  nadaný  umělec  obraz 
fiBtastíckého  genru:  ^Domov,"  který  ustano- 
ven za  jedim  z  výročních  prémii  dotčené  jednoty. 
Bratr  jeho,  Qnido  Mánes,  dovršil  pro  tutéž  je- 
dnotu velkou  scénu  brdioski^  obrany  študentA 
a  měštanAv  Pražských  proti  ŠvédAm  r.  1648. 
Těšíme  80  na  brzké  a  dabré  vyvedení  obou 
zdařilých  národních  predmětAv. 

—  Palacký  nyní  n  spisování  nesmrtelného 
svého  dějepisu  království  českého  dokončiv 
dobu  krále  Ladislava  (r.  1457)  přikročil  již  k 
znamenité  době  kralování  Jiřího  z  Poděbrad. 
O  spAsobo  a  okotooalech  so^tí  Ladislavovy  4q» 


28.  listopudo  1457  sepsal  Palacký  zvláštní  po- 
jednání, v  kterém  všechna  sonvěká  ndáníopo- 
sMluoh.  dnech  a  hodinách  krále  Ladislava  pro- 
skowaal  a  porovnal,  a  pak  ustanovil  (pomocím 
radon  Menšených  lékařA),  že  smrtelní  nemoc 
Lsdislavova  nebyla  než  hlíza  morová  a  že  jenom 
nerozum  a  hanebná  zip  v  Ale  jíl  mluviti  mohou 
o  jedu,  jimi  prý  otráven  mladý  král. 

—  Sešít  šestý  Řezáčova  obezřele  vedeného 
paedagogíckébo  Časopisu  „Skols  a  živoť*  právě 
vyšel  a  zavírá  ročník  1855.  Letošního  roku 
bude  časopis  ten  vslně  rozšířen.  Obssh  právě 
vydaného  šestého  sešitu  jest:  Veřejný  list  re- 
dakce. —  Učitel  co  péstovatel  dcty  k  zákonu. 
Od  P.  Doaohy.  —  Budu  učitelem  1  Obrázek  ze 
života*  —  Výklsd  nového  slsbikáře  a  první 
čítanky.  Od  Josefa  Waltera,  učitele  čekatelA 
při  c.  k.  Čeaké  hlavní  škole  v  Praze.  —  O 
prostocviku.  Od  Pr.  Slav.  Štěpánka  s  doklsdy 
p.  Dr,  J.  ŠpoUa*  (Dokončeni^.  —  Zase  něco 
k  zastání  moziky.  Od  J.  V.  —  Nedělní  ob- 
chodní škola  pražského  kupeckého  sboru  nebo 
gr^um.  Od  A.  J.  MoAutka.  —  Památka  z 
archivu  Soběalavského.  —  Opravovatel.  Od 
Josefa  Franty  Šumavského.  —  Ztatá  zrnka.  — 
Zásoba  látek  k  předpísAoi.  —  Směs.  —  Zprávy 
cizí  a  domácí.  —  Zprávy  úřadní.  Nařízení  mi- 
nistra záležitostí  duchovních  a  vyučování  dne 
23.  břeuia  1855  (Dokoačenf).  —  Úvahy  o 
spisech.  —  Pro  bavení  a  bystření  myslí.  Anek* 
doty«  Hádanky.  —  Schránka  spisAv.  —  Jména 
všech  odběratelAv  Školy,  dle  abecedy  sesta- 
vená. —  Obsah  přílohy ;  Velkost  a  podoba 
zemí  československých.  —  Hra  na  Korutánka. 
(Z  ok9\i  RožQOvského.  Podává  B.  M.  D.)  — 
Jnhlka.  •—  Stromek  pokažený.  (Od  Pr.  Douohy.) 

.—  Hndi.  (Od  J.  K.)  —  Dlouhý,  Široký  a 
Bystrozraký.  (Česká  národní  pohádka.  Od  K. 
J.  Erbena.)  —  RyUř  PeŠlk.  (Od  K.  VI.  Zapa.) 

—  Cirknické  jezero.  (Od  Dr.  K.  Amerlínga.) 
Dosazování  někdejších  knížat  na  vévodský  sto- 
lec Korotsnský.  (Od  D^  Adama  z  Veleslavína.) 

—  Úlohy  početai.  —  O  připravování  a  pře- 
dení lnu.  (Od  ft.)  —  Děje  a  úkazy  slovy  na- 
podobnéné.  —  Podobenství.  —  Hádanky. 

—  Opět  o  jednoho  věrného  a  horlivého 
pěstovatele  národní  literatury  naší  méně !  Právě 
nás  došla  Žalostná  zprávs,  že  kněz  Josef  My^ 
$Umir  Ludvik  na  věčnost  se  odebral.  Narozen 
byl  dne  32.  dubna  1796  v  Dolanech  blíže  Ja- 
roměře. Na  kněžství  posvěcen  dne  34.  srpna 
1819,  byl  kaplanem  v  Náchodě,  načež  roku 
1833  duchovni  správu  v  Studnici  na§toopil. 
Jsa  na  odpočinutí  zemřel  dne  1.  ledna  v  České 
Skalici,  Již  roku  1820  činně  co  spisovatel 
vystoupil  s  čssto  se  pak  na  dráze  té  objevo<* 
Tal.  Přispíval  k  rozličným  ČssopísAm  českým. 
Roku  1835  vyšla    od  něho  povídka  co  dárek 
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Jcrás^Dkém  českým  „YérDd  ryzka,  neb  Stálost 
láflky,^  roka  1826  ve  dvoa  svazcich  překlad 
Lafontainova  ^Romola.^  Poslední  jeho  dilo  je^t 
důkladný  déjepis  Náchoda,  kterýi^.to  pravé  r 
tisku  se  nacháií  a  důstojným  bude  pomníkem 
jména  jeho. 

—  Právě  nás  dochází  jiná  smutná  vést : 
pani  Hanoráta  »  Višnávskjch  Zapotó,  rodilá 
Polka  a  spisovatelka  česká,  choC  pana  Karla 
Vladislava  Zapa,  dne  4.  ledna  v  Praze  zemřela. 


Historický  denník. 

—  1.  Ledna  1380  umřel  Jan  0(ko  z  Vla- 
ftimi,  slavný  arcibiskup  Pražský.  Pochován  v 
chrámů  sv.  Vita  na  hrade  Pražském,  kdežto 
posud  zachován  pěkný  jeho  náhrobek. 

—  2.^  Ledna  1336  královna  Beatrix,  druhá 
manželka  krále  Jana  (eskébo,  přijela  do  Prahy, 
kdežto  slušně  a  uclivé  lívitána  byla  od  ducho- 
venatva  i  lidu  Pražského. 

—  3.  Ledna  1413  král  Václav  dal  roze- 
slati 'listy  k  veškerému  duchovenstvu  koruny 
ůeské,  aby  sešli  se  na  den  hromnic  do  če- 
ského Brodu  k  provinciální  synodě,  na  které 
by  se  rokovalo  o  rozhodnutí  hádek  kněžských 
a  o  upokojeni  země. 

—  4.  Ledna  1562  Antonín  Brus  Mohel- 
nický, arcibiskup  Pražský,  vyjel  z  Prahy  do 
Tridentu,  na  konsilium  od  císaře  a  krále  Fer- 
dinanda vypravený  a  vyslaný. 

—  5.  Ledna  1344  Karel  biskupovi  Prai- 
flkému  a  kapitole  učinil  slavné  ohlášeni,  že 
zřídil  a  nadal  munsionary  pří  chrámě  hlavním 
hradu  Pražského,  totiž  Čtyryadvacet  duchovních, 
ustanovených  ku  každodennímu  pravidelnému 
říkání  hodinek  ke  cli  Matky  Boží  v  hlavním 
kostele  íiradu  Pražského. 

—  6.  Ledna  1422,  král  Sigmuod  s  voj- 
skem moravským,  uherským  a  německým  Horu 
opustil  a  před  voji  českými  prchal  k  Brodu 
Německému. 

—  7.  Ledna  1279  kostel  sv.  Víta  na 
hradě  Pražském  zloupen  od  Otona,  markraběte 
braniborského,  nevěrného  pornóníka  mladého 
dědice  českého. 


S    m    é     s. 

*  Vážený  český  spisovatel  pan  baron 
Drabotin  Hana  Viilani  z  Hradu  Pílonickébo  dne 
posledního  minulého  roku  1855  poskytuul  nám 
•  neobyčejnou  rychlostí  složenou  původní  českou 
příležitostní  báseň  ex  mpřoviso^  kterouž  tuto 
svádíme: 


K  natému  roku. 

Nový  rok  se  v  Čechách  slavil, 
Slavoj  k  Zábojovi  pravil: 
„Kéžby  Lumír  zapěl  nám, 
Ažby  chvěl  se  vlastí  chrám, 
Ažby  třáslo  Vyšehradem 
Kol  a  kolem  každým  sadem  1"  — 

Nový  rok  se  opět  slaví; 
Kde  jest  Slavoj,  jenž  co  praví? 
Kde  jest  Záboj,  jenž  by  chtěl, 
Aby  chrám  se  vlasti  chvěl? 
Kde  jest  kvití  všech  těch  sadů, 
A  kde  zdi  jsou  Vyšehradu? 

Mezi  námi  není  Slavoj, 
Aniž  rek  a  bratr  Záboj, 
Aniž  Lumír  s  lyrou  s-vpa 
Čechům  na  vždy  památnou:  — 
Musit  tedy  v  plynném  toku 
Zapět  jiný  k  novu  roku. 

Vlasti  drahá, 

Kdo  ti  sahá  - 
Nectně  v  nádra  tvá  — 

Ten  hřích  roji 

A  mne  k  boji 
Pro  tě  vyzývá! 

Věrná  láska 

Věčná  páska 
Poutá  sílu  mou  — 

A  jak'  patří 

Spolubratři 
V  lásce  k  tobě  mrou. 

Národ  malý, 

Ale  stálý 
Službu  svou  ti  vzdal; 

Mfižeš  kvésti, 

Plody  nésti 
Na  vzdor  jam  a  skal, 

Jakby  v  lásce 

Angel  strážce 
K  ochraně  ti  stál  1 1  — 

Zazpívejte : 

„Spí  má  zlatá 

Boubelatá   —  ** 

Poslouchejte: 
Dvanáct  hodin!  starý  rok  se  s  novým  střídá, 
Žádný  z  nás  jej  více  neuhlídá  — 
Smutni  proto  necheem  být, 
Budem  z  novu  v  lásce  k  vlasti  žít  — 
V  lásce  k  vlasti,  k  králi  svému, 
Nový  rok  nás  vedíž  ku  dobrému !  1  — 


Tisk  a  aklad  Kateřiny  Jeřábkové  v  Praze  r  aráuiinské  ulici  v  člsie  140. 


eeloro«iié0il..tř.  ^^     ^^^    ■?»»■■■■        „.né  nejméií  2  ri.  rtř. 


BELLETRISTICKÝ  TÝDENNÍK. 

Odpovédoý  redaktor:  Ferdinand  B.  likoTeo. 


Číslo  2.  10.  ledna  1856.  VL  roá^ník. 


Jak  pan  Bnin  přišel  o  roznm. 

NoTolU  ze  iÍTOla. ' 

Po  obou  stranách  Svatováclarského  náměstí  y  Prase  dnes  Yidéii  nnožilti  lidí 
j6f  nedělní  odpoledne,  a  Pražané  buď  pospíchají  do.  zábranských  iahrad,.neb  se  jen  pro 
podívanou  do  proudů  lidstva  pouštějí,  aneb  konečně  na  hradby  městské  se  ubírají,  kdeito 
pěkné  selené  obrostlé  cesty  do  milých  stínův  vábí. 

Na  jednoín  výběžku  sdí  městských,  kde  nyní  velký  bílý  lev  jest  postaven,  vinou 
se  úské  poboční,  zelenem  obehnané  cesty,  plné  sedátek.  Na  jednom  takovémto  sedadle 
jest  viděti  mladého  člověka ;  sedí,  hlavu  má  sUoněnou  a  o  ruku,  loktem  na  koleně  spo- 
čívající podepřenou,  pročež  mu  do  tváře  nevidíme.  Dlouhé,  tmavé  vlasy  proudí  se  spod 
klobouku  po  ramenou  i  po  ruce,  hlavu  podpírající.  O  čem  as  přemýálí,  nemožno  ubod- 
noDli;  ani  rukou  nepohne,  ani  sa  pohledem  nikam  tvář  neobrací,  ačkoliv  na  levo  blisko 
dvé  milostných  dítek,  hoMček  as  pětiletý  a  o  něco  starší  děvčátko,  hlučně  spolu  si 
hrají  v  trávě. 

Je  asi  šeši  hodin.  Lidí  po  cestách  zatím  přibylo,  a  proudAm  sem  i  tam  těsně 
skoro  se  procházejícím  začínají  býti  hlavni  cesty  jit  úzkými,  i  rozchází  se  jich  mnoho 
po  výběžcích  hradebních. 

Okedo  naáeho  mladíka  již  hezky  se  množí  procházejících  se,  aniž  ho  to  se  sa-^ 
myělenosii  jeho  probosuje.  Mnohá  sličná  tvář  kolem  se  ubírá,  a  oči,  spanilé,  žhoucí  oči 
na  neznámém,  dle  váeho  zdání  hezkém  člověku  tom  utkví;  nejedno  slovo  mezi  okolo- 
jdoucími zvědavými  dívkami  hlasitě  až  přilil  se  ozývá,  bezpochyby  aby  vzhlédl  a  dal  s 
do  tváře  pohlédnouti :  ale  nic  jím  nepohne. 

Přiehásejí  tři  osoby,  dle  váeho  sdání  stavu  vysokého :  letitý  pán,  černě  oděná,  asi 
pétatHeetiletá  dáma,  a  žtfhlá  dívka  v  růžových  hedbávných  žatech,  bílým,  s  klobouku 
spiývajícim  sávojem  ve  tváří  sastiuěná*  Je  jí  asi  šestnáct  aneb  iia  nejvýš  sedmnácte  let. 
Starý  pán  se  něčemu  velmi  směje,  a  smích  ten  mu  trvá,  až  přišli  před  (samého  jinocha 
QUidk»j  načei  dívka  v  šatech  růžových  něco  taktéž  se  smíchem  hlasité  praví. 

Jakoby  dost  již  se  byl  namyslil,  buď  náhodou  neb  hlasem  tímto  probuzen,  pozdvihl 
oe^náfflý  hlpivu,  ruka  se  sklonila,  vstal  a  smeknuv  klobouk,  učinil  hlubokou  poklonu  oko- 
lojdoucím těmto  třem  osobám.  Vlídně  mu  poděkoval  starý  pán,  vlídně]!  černá  dáma,  nej- 
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irtodnéji  ale  zajisté  dívka  y  rAžových  datech,  a  ohlédla  ae  jeíté  za  nepohniité  alojidur 
jinochem ;  bezpochyby  jí  byla  nápadná  tyář  jeho,  ohněm  Itrve  planoad. 

Když  zaili,  osednul  zase  mhidý  náí  muž ;  nepodepřel  víak  tyář  9V0li»  de  položil 
klobouk  vedle  sebe,  odrhnul  si  s  čela  vlasy  a  do  dálky  bez  cíle  zraky  své  upnul. 

Nyní  ho  lze  pozorovati. 

Nejprve  vlasy,  o  nichžto  již  víme,  že  jsou  tmavé,  skoro  fiemé  barvy;  ted  ježte 
viděti,  jak  se  lesknou,  a  tak  £istě  do  zadu  Jdou,  jakoby  umělým  štětcem  na  bílé  půdě 
byly  nakresleny.  Na  čele  již  nehoří  zápal  krve,  ale  jasné  i  bílé  jest,  jakoby  panenské; 
forma  jeho  prozrazuje  rozum  i  ducha  uměleckého.  V  oboéídh  by  fisiognomik  Četl  veliké 
schopností,  hrdost  a  cit.  —  My  ale  yidíme  oči  jeho,  a  z  nich .  lépe  se  dá  o  doži  jeho 
ůbňi.  Záteži-li  co  na  barvě  a  útvaru  jejich^^  biuU^  podotknuto,  že  má  velké,  modré,  jakai 
snivé  oči.  Kdo  v  oku  lidakém  více  vidí,  než  nástroj  k  vidění,  aneb  veleumělé  optické 
dílo  rukou  Božích,  spatří  v  oku  mladíka  tohoto  minulost  plnou  trudného  snaženství, 
mužnou  ráznost,  dívčí  jemnost  a  něco  jako  odlesk  tajného  átěstí,  jako  vycházejícího  dne 
rAže,  jako  vyplněný  o  blaženosti  sen,  jako  —  rotkož  Msky  tužící  a  doufající,  že  nalezla 
vyslyiení.  Ostatní  obličej  jeho  i  celý  zevnéjžek  si  lze  as  představiti,  když  se  dovíme^ 
že  každá  skoro  dívka  srdce  své  s  sebou  mající,  jdouc  okolo  něho,  tajně  si  mypli:  ^Ale 
na  mou  věru,  to  je  hezký  člověk  I* 

To  jest  tedy  náž  mladík,  to  jest  pan  Ferdinand  Bron,  v  druhém  roku  právník  na 
vysokých  školách  Pražských. 


Pan  Brun  jest  syn  venkovského  úředníka^  Bylo  mu  dvanáct  let,  když  doprovázel 
k  hrobu  otce  a  vedl  pod  paždím,  sám  bez  podpory,  matku  svou,  skoro  zoufající.  Ubohá 
měla,  proč  by  naříkala,  nebol  nezbylo  skoro  ani  i|a  útraty  za  pohřeb* 

Ferdinand  byl  tehda  y  druhé  latinské  škole;  pilně  se  nčil,  byl  frvnim  v  třídě,  a 
páni  professoři  slibovali  matce,  když  na  počátku  druhého  roku  se  bylá  .  u  nich  na  sy- 
náčka vyptávala,  že  z  něho  bude  řádný,  hodný  člověk,  že  má  bystrého  dudia,  dobroo 
pamět  i  srdce  dobré. 

Kde  ted  vzíti  na  další  atudováoi  peněz? 

Sama  byla;  co  si  žena  vydělati  mflže,  dvakrát  potřebuje;  a  vzíti  milované  dítě  ae 
škol?  Dát  ho  učiti  někde  rok  za  rok  řemoslo  a  muset  slyšeti,  jak  se  aui  nezbední  kluci 
posmívají  ^študent  vyklouz  !*  —  muset  viděti,  jak  ruce  ly,  milé,  prácí  hrubé  neuvyUé, 
tvrdnou,  a  cítiti  sním,  jak  bolí  ty  mozoly f I  — Ó  matka  raději  hlad  potrpí,  aby  jen  toana 
všemu  zabránila. 

Paní  Brunová  se  odhodlala,  že  nechá  Ferdinanda  studovati  dále,  že  nafi  bude 
platit,  aspoň  tak  dlouho,  až  by  sám  vyučováním  jiných  ae  živiti  a  dále  m  pomáhati  moU. 
Bflh  ji  pomohl  záhy  v  péči  o  synáčka,  a  stalo  se,  že  obdržel  v  klášteře  obědy,  od  pana 
měštanosly  obnošené  šaty  a  nový  obuv,  i  bylo  se  matce  jen  o  prádla,  snídani  a  veMK 
mOého  dítěte  starati  Kdys  pfíšel  do  páté  latinské,  začal,  jak  se  říká,  dávat  hodiny,  ta 
jest,  začal  zastávati  u  rozličných  lidí  úřad  domácího  učitele.  Zaslal  jioh  denně  pM,  ohadák^ 
a  sílilo  ho  jen  to :  že  matce  v  starosti  ulevil. 

Řekl  jsem  ^chudák,'  a  dobře  jsem  pravil.  Ani  by  si  člověk  ttepomyslS,  Jaký  to 
jest  peprný  výdělek,  tohle  vyučování  po  domeché  Nádenník,  když  hodính  pracovaly  doktifno 
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pH  nejmeBiim  detílnfk;  chudák  vyaéujfci  ítadent  sa  měsíc  étyry,  tH  —  ba  i  dva  zlaté 
se  neatydi  lidé  podávati,  —  a  to  v  Praze.  V  malých  městech  dostane*]!  zlatku,  mnoho 
doslal.  Za  dfa  neb  čtyry  krejcary  má  se  hodina  trápiti  s  nezbednými  často  dětmi,  má 
se  báti  na  né  křivě  pohlednouti,  má  paničce  raku  líbati  a  pánovi  ze  zdvořilosti  dýmky 
čistiti,  a  kdyby  se  druhých  lidi  tiestyděii,  dali  by  mu  snad  i  boty  cíditi  —  za  těch 
uékolik  krejcarA  za  hodinu. 

Bledý  byl  a  hubený,  jest  pravda,  když  po  odbytých  Sesli  latinských  školách  a  matky 
prázdniny  trávil  a  do  Prahy  se  chystiil ;  bledost  ta  vSak  činila  ho  mnohem  sličnějším, 
než  kdyby  býval  na  veselých  tvářích  překypující  zdravosti  barvu  nosil.  Každý  tu  vjděl, 
jak  že  se  byl  staral  po  celý  ten  čas,  a  ctil  pK  něm  zmužilou  snahu  i  občtovnost  hod- 
aébo  syna  pro  milovanou  matku. 

Dali  mu  poračujicíbh  lislfl  do  Prahy,  a  pomocí  jich  si  zjodnal  hodin  dle  nrožnosti, 
I    Peníze  rodí  zas  peníze,  říkávají,  a  jedna  známost  vedek  desíti  novým.  Ferdinand,  šfastně 
mftžem  říci,  o  pravdě  té  se  přesvědčil. 

O  matčrnn  výžřvu  i  vlastní  potřeby  se  teď  stMrá  sám,  aniž  mu  třeba  se  nazovati|; 
slodně  vychází,  pěkně  se  Satf,  má  na  Malé  straně  kdesi  v  druhém  ^sehodí  hezký  po- 
kojíček, á  nepřál  by  si  ničeho  snažněji,  jako  aby  matka  si  dala  říci,  a  odstěhovala  se 
k  němu  do  Prahy.  Tato  ale,  nechtfc  opustiti  místa  bývalého  itěstí  svého,  a  vzdáliti  se 
odtamtud,  kde  hrob  drahého  chotě  pokrývá,  ničím  se .  přemluviti  nemohla  k  vyplnění 
synova  přáni. 

Za  ten  čas,  co  v  Praze  jest,  naučil  se  jinoch  náš  kresliti,  vlaské  a  francouské 
f  řeči,  i  hudbě  na  pianě  a  zpívati  se  naučil,  a  byl  tak  schopen,  že  v  každé  i  vznešené 
I  rodině  mohl  zastati  úřad  domácího  učitele.  Když  přišel  do  druhého  roku  práv,  požádal 
ho  (íaa  baroitL*  za  učitele  hudby  pro  své  oba  syny,  sedmiletého  Jana  a  Engelberta 
o  rok  mladšího.  Brzy  došel  přízně  v  baronské  rodině.  Paní  baronka  s  ním  často  hrála 
v  šachy,  pan  baron  ho  někdy  pozval  s  sebou  někam  na  venek,  a  nejednou  večer  pro- 
Tázívál  Ferdinand  na  pianě  čistý  zpěv  mfadé  baronky,  slečny  Jenninky. 

A    lo   byla    ona   dívka,   ježto    se  svými  rodičem!   šla    před   chvílí   procházkou 

I     okolo  pana  Bruna. 

I  -  ■  «  « 

* 

I  Odbilo  sedm  hpdiii.    Ti,  kdo  se  chtěli  podívati   do  divadla,  byli  již  před  půl  ho- 

dinou s  hradel)  odešli.  —  Větší  díl  študentfl,  švadleny,  kuchařky,  židé  a  zástup  lidu 
třídy  pracovní  čekali  již  od  pfil  šesté  s  lístky  za  dvanáct  krejcar^v  od  portýra  divadel- 
ního koupenými  přede  dveřmi,  z  bytu  jeho  zrovna  na  ^trb,  do  nebe,  pod  střechu,  do 
ráje*'  Čili  na  slavnou  poslední  galierii  vedoucími. 

Kdo  by  chtěl  kousek  tajností  Pražských  přehlédnouti,  pohlédnouti  na  obraz  života 
divně  zajímavý,  mohť  by  jen  tu  a  tam  neviděn  trochu  naslechnouti  mezi  čekajícími ;  my 
I     ale  jiné  výjevy  máme  před  sebou. 

S  hradeb  dolfl  u  nové  brány  kráčejí  tři  známé  nám  osoby :  pan  baron  L*  s  chotí 
a  dcerou;  dole  na  ně  Čeká  otevřený  kočár,  v  předu  kočí  a  lokaj  v  pěkném  bohatém 
stejnokroj.  Vsedlí  do  vozu,  lokaj  zavřel,  a  koně  cvalem  unášejí  vůz  přes  Nové  i  Staré 
město,  po  kamenném  noste  a  na  Halou  stranu. 

Právě  když  v  průjezde  svého  paláce  zastaviviíe  slézali  a  k  širokým  schodům  se 
bráti  cktéH,  kráčel  okolo  do  Ufzfcého  příbytku  svého  pan  Brun.  Poklonil  se,  pozdravil 
it  abintl  de  dále,  ale  pani  baronka  volala  st  nim  po  němečku  : 

3* 


38 

,Pane  Brune  I* 

A  když  se  dostavil,  doložila: 

^O^iekávám  dnes  o  půl  deTáté  pana  Bruna  na  partii  čachů.^ 

Pan  Brun  se  uklpnil,  přislíbil,  že  přijde,  řekl  něco  jako  zdvořilpsl,  podíval  se  na 
Jennyv  začervenal  se,  a  ještě  jednu  hlubokou  všem  učiniv  poklonu,  odešel  do  svého 
příbytku. 

Zůstával  odtud  v  nejprvnějSi  ulici,  a  měl,  jak  jsem  tuším  již  pověděl,  v  druhém 
poschodí  pokojík  o  dvou  oknech  s  výhlídkou  do  dvora  na  malon  sahrádku.  Prp  po- 
sluhu  měl  sestru  domácího  inspektora,  jak  si  již  tehdáž  domovníci  přezdívali,  a  měl  ze 
svého  pokojíku  zvonění  až  dolů,  aby  mohl  zazvonili,  kdyby  co  potřeboval;  nescházelo 
mu  tedy,  jak  viděti,  ani  nejmenšího  pohodlí. 

Ferdinand  přišel  zdlouhavým  krokem  po  schodech  nahoru,  zastavil  ^b  přede 
dveřmi  svého  bytu,  a  vslrčil  do  zámku  klíč.  Než  otočil,  vzdechl  si  z  hluboká;  —  snad 
se  byl  po  schodech  unavil. 

•Vešel,  dvéře  se  ze  nim  zavřely,  a  odvedly  ho  zrakům.  V  levém  křidle  ale  až 
na  konci  zůstával  můj  přítel  v  třetím  poschodí,  a  od  něho  bylo  viděti  Ferdinandovi  do 
oken,  jako  s  choru  na  kazatelnu. 

Když  byl  vešel  a  klobouk  i  kabát  odložil,  zastrčil  u  dveří  závoru,  vzal  oa  sebe 
župan,  a  sedl  k  pianu.  Než  začne  hráti,  podíváme  se,  jaké  nářadí  v  pěkně  malovaném 
pokoji  svém  má.  Všecko  jest  temně  hlazené  z  ořechového  dříví.  Tři  vycpané  stolice, 
na  perách  pohovka,  před  pianem  lenoška  i  na  posteli  rám  stejnou  látkou  potaženy  jsoa. 
Na  pianě,  k  levé  stěně  postaveném,^  jest  několik  svazků  not,  za  ním  v  koutě  na  zlážt* 
ním  stojane  jest  jich  celý  sklad ,  hned  za  ním  u  druhé  stěny  podobný  stojan  plný  knih ; 
nad  pianem  visí  loutna.  Všecky  věci  jsou  jeho  vlastní,  a  Bůh  ví,  co  se  našetřil,  aby 
si  to  mohl  zjednati. 

Sedí  tedy  u  piana,  i  začíná  se  probírati  v  ténech.  Tak  ho  máme  všichni  nej- 
radéji ;  nebof  když  tak  sedí  bezo  světla  a  souzvučnou  duši  vyiuzuje  hru,  když  pak 
počne  zpívati  a  znáti  dá  poslouchajícím,  jak  bohatý  citů  sklad  v  srdci  jeho  přebývá  i  že 
umělcem  jest  v  říši  zvuků:  tu  všem  volno  se  stává  v  duších,  a  on  je  do  končin  ideál- 
ních za  sebou  milo  vodívá.  —  A  když  přestal,  a  oni  ubírají  se  na  odpočinutí,  pokaždé 
se  jim  o  zpěvu  jeho  zdává,  nebof  ne  příliš  často  se  jim  potěšení  toho  dostane^ 

Teď  zpívá.  Vizme,  jak  se  po  ubydlích,  výhlídku  do  dvora  majících,  ve  všech 
poschodích  jednotlivá  okna  otvírají^  a  rozličné  hlavy  z  nich  vyhlížejí;  nikdo  ani  slova 
nemluví,  ale  každý  s  patrným  zalíbením  poslouchá.  V  druhém  poschodí  u  konce  pra- 
vého křídla  jeden  starý  pán  s  noční  již  čepičkou  na  hlavě  vyhýbá  se  z  okna  ven,  a 
s  dlaněmi  za  ušima  pilně  poslouchá.  Vypadá  k  smíchu;  ruce  jeho  při  hlavě  se  v  žeru 
podobají  dlouhým  uším,  a  mezi  nimi  se  střapec  u  čepičky  jeho  při  každém  hnutí  tittaiě 
klimbá.  —  Pod  ním  v  prvním  poschodí  blíž  ku  předu  sedí  u  okna  sličná  dívka,  bes- 
pochyby  dcera  bydlícího  prý  zde  státuího  rady^  pana  Altmapa;  —  nad  ním  pak  v  tře- 
tím poschodí  leží  v  okně  hezká  jakási  svobodná  dívka,  nebof  nevím,  že  by  tam  kde 
rodina  jaká  bydlela.  .A  tak  by  jsme  ještě  as  pět  neb  šest  hlav  dílem  naproti,  dilem 
v  právo  a  pod  sebou  napočítali. 

Nemohu  povídati  o  Ferdinandově  zpěvu,  nebof  takového  dos  jen  slyšeti  se  dá; 
ale  zpíval  krásně,  až  mě  pohnul  v  nejhlubším  srdce  tajnu.  —  Dospiyal.  Poslacha<9  chvilko 
čekali,  když  se  ale  v  oknech  jeho  rozsvítilo,  pouzavírali  Uše  okna  svá.  Jen  pod  .^tfrýn 
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pánem  dole  n  okna  sedfci  divka  tichým  hlasem  si  jetté  opakovala  poslední  zpěvu  Fer- 
dinandova tóny;  a  jak  se  nad  zahrádkou  ozývaly,  zdály  se  býti  ukolébavkou  z  hrdla 
davflíOTa. 

Osmá  odbila  a  pan  Brun  se  počal  strojiti.  Vzal  černé  spodky,  bílou  náprsnici, 
černý  nákrčník,  bílou  vestu  a  obligátní  černý  frak,  navlékl  si  bílé  glasirky,  urovnal  se 
jaité  trochu  před  zrcadlem,  pak  vzat  klobouk  a  hfll,  a  odeSel  do  domu  pana  barona, 
neboY  neradno  dáti  na  se  takovým  osobám  čekati,  když  se  po  nás  ptají. 

Přiiel  o  dobrou  čtvrt  hodiny  dHve,  a  počkav  zatím  u  mladých  baronů,  dal  se 
s  udeřením  půl  deváté  ohlásiti. 

(Pokračování*) 


Pan  rotmístr. 

Povídka  od  A.  Š^noekif. 
(Dokoaření.) 

Nikdo  o  ničem  nevěděl,  toliko  několik  přátel  Jindřichových,  jimž  on  to  pod  pe- 
četi mlčelivosti  byl  zdělil,  a  kteří  se  už  těiili,  jak  se  budou  z  křoví  na  ten  ostrý 
souboj  dívati. 

Nikdo  o  ničem  nevěděl.  Toliko  Kasie  vynutila  před  spaním  od  otce,  že  se  vyznal  ze 
vieho.  Pan  rotmistr  padl  v  proud:  „To  mail  milence  I  Netoliko  že  se  zamUoval  do  jiné^ 
on  se  chce  pro  ni  také  střílet.  Chceš  jeátě  jiti  do  kláštera?^ 

Kasie  neslyHeia  celé  to  hbité  zakončení.  Řezničení  její  bylo  veliké.  Začala  vy- 
čítati Jindřichovi,  začala  plakat;  obviftovala  jej  ze  lsti,  nevěry  a  zrady,  žeby  nikdo 
f  ní  byl  nafi  milou  Kasii  nepoznal.  Sám  pan  rotmistr  se  zamyslil.  Konečně  pravil  rozhněván : 

„Mlč,  snilko  I  Co  jest  ti  do  pana  Jindřicha  ?  Tys  nepřijala  jeho  vyznání,  a  jiného 
jej  k  tobě  nepontá  níc.^ 

Tato  slova  zbudila  u  nebohé  dívky  divoké  zoufalství*  „Já  ho  zabiju  I  Běda  mně 
neifastné  I** 

Konečně  se  poněkud  upokojivši,  pravila :  „To  jo  hrěza,  střílet  do  Jindříška !  A  otec 
břeši,  že  dopomáhá,   a  on  hřeší,    že  se  střílí  s  lidmi  pro  komediantku.^     A  opět  umlkla. 

Po  chvíli  se  vrhla  otci  do  náručí,  a  zvolala  hlasem  nejsvrchovanější  bolesti :  ,}Otče, 
otče,  já  musím  k  Benediktinkám  —  musím,  co  nejdříve  —  zejlra,  já  bych  tu  zahynula!** 

Konec  rozmluvy  byl,  že  se  starý  rozlitoval,  že  se  oba  šli  modlit  za  Jindřicha,  a 
lehnuvše,  usnouti  nemohli.  Panu  rotmistrovi  bylo  smutno  kolem  .^^rdee.  Cítílf  on,  že  věc 
tak  vážnou  příliš  lehkomyslně  pojal  a  vyvedl.  Chtěl-li  býti  Jindřichovým  sekundantem, 
bylo  nutno,  aby  jej  dříve  znal,  a  o  pravdivosti  jeho  slov  se  přesvědčil.  I  styděl  se  před 
světem,  před  Kasii,  před  sebou.  Na  štěstí  mu  napadlo  ranní  znamení,  a  obrátilo  myšlénky 
jeho  na  jinou  stranu. 

„Vidíš,  Kasie,^  pravil  do  druhého  pokoje,  ^starosta  nespadl  nadarmo.^ 

Kasie  odpovídala   toliko  stkaním,   a  duchové   temnosti   kouzlili   před   mladou  j(  j 
obrazotvorností   ukrutné   obrazy   vraždy  a  zoufalství,   a  tu  zase  život  neustálý  ve   zdích 
klášterních.    Při  této  rozčilenosti   měla  však  síly  dosti,   aby  se  vytrhla   z  nečinnosti,   a 
smělým  podniknutím  ustanovený  souboj  zamezila.    Konečně  se  ustanovila   v  myšlénkách 
na  tom  podaiknati,  a  očekáTala  chvíli  uskutečnění  jeho. 
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Tím  okamžikem  už  starý  f^al.  Nacdoupilo  úplné  tícho.  Eohoulek  t  kuchyni  jdUé 
nezazpíval,  ale  sv^lo  svítilny  na  ulici  ae  už  začínalo  chvíti,  a  polospfcím  očkem  poUt- 
žele  do  Kasiina  pokojíčku.  Kasíe  se  tiše  pozdvihla  s  Iflžka,  vzala  střevíčky  io  ralcy  a 
otevřela  dvéře. 

„Kdo  to?^  tázal  se  starý  polozbozeo. 

„Kasie  zatajila  dech  a  stéla  nepohnuté.  Nastala  přestávka,  kterouž  pan  rotmistr 
trochu  hlasitým  spaním  přetrhl  Za  chvilku  tedy  Sešía  dívka  do  druhého  posekodí*  Tam 
sedla  na  poslední  stupeň  a  obula  si  střevíce.  Srdce  jí  prudce  bilo«  a  nemalá  ji  pojala 
ouzkost.  Konečně  se  vzmužila.  „Bij  jen,  srdéčko,  bij  1"^  pravila,  ,,jásemii  pptýkati  nedéml* 

V  tom  někdo  zatloukl  na  vrata.  Srdce  jí  ustálo  bíti,  jako  mrtvé,  a  dech  se  podél, 
kdož  ví  kam.  V  prvním  poschodí  se  otevřely  dvéře. 

„To  pan  Jindřich,^  pravil  Matéj  a  šel  dolů  otevříti.  0božátko  Kasie  se  tulila  ke 
stěně,  avšak  zůstala.  Teprv  kdyixaslecMa  Jindticha,  rozmlouvajícího  s  některým  známým, 
utekla  uleknutá  do  třetího  poschodí,   a  čekajíc  to,    slytela  oba  muže  přicházeti   nahoru 

f^Jii  tě,  Karle,  nepustím,^  pravil  Jindřich.     „Vypijeme  trochu  čaje,  a  ty  zftstanej 
u  mne  na  noc.  Toliko  ti  napřed  povídám,  že  ráno  časně  vstanu,  o  páté.* 
„Víme  to,  víme  !^  pravila  roznícená  dívka;  „bíti  se  s  lidmi.^ 

V  tom  zazpíval  Kasiin  kohoutek. 

„A  čí  to  kohoutek  tak  vesel  ?^  tázal  se  Karel. 

„Malé  Dobřiáské,^  zněla  odpověd. 

„Té  boubelaté?^ 

„Ano  !^  odvětil  Jindřich ;  „já  ji  miluji.*" 

Oba  přátelé  vešli  do  dveří,  Matějem  otevřených,  a  mžiknutím  zahalovala  opét  tma 
celou  předsíň  a  schody. 

Těžko  jest  popsati  všechny  pocity,  které  v  tuto  chvílí  vládly  útrob.ou  Kasiinou, 
těžko  popsati  myšlénky,  které  se  jí  křížily  v  hlavě.  Pravil  že  mihije  ji»  a,  střílí  se  pro 
jinou.  „Ne,  to  je  nemožné,^  šeptala,  „on  jinou  milovati  nemůže!  On  se  střjílí|  aby  se 
připravil  o  život  ze  zoofalslví  skrze  mne.  Ó,  jak  jsem  byla  ukrutná  I^ 

Sešedši  do  prvního  poschodí,  zaťukala  u  garderoby.  Panna  Kuflecká  ještě  šila. 

„Ach,  Kasie,  tak  pozdě  ?  Což  se  stalo  ?  Jste  uplakaná  1^ 

„Spí  už  hraběnka?'' 

„Jakž  by  tak  prudce  muhla  usnouti  ?  Ještě  čte.^ 

„Prosím  vás,^  pravila  Kasie,  „učiňte,  abych  se  s  ní  mohla  ještě  vidět,  já  s  ní 
musím  mluvit!^ 

„Probůh,  ne  tak  hlaMiě!'' 

U  teiy  zazněl  zvonek.  Kuflecká  vběhla  do  ložnice  a  navrátivši  se  zpravila  Kasií, 
že  je  připuštěna. 

Ubohá  dívka,  rázem  vytrhnula  z  klidného  lůna  života  obyčejného  mezi  samé  ne- 
obyčejnosti,  vidíc  se  před  tou,  která  měla  zachrániti  život  jejího  milence,  nenalézala 
slov  a  vrhla  se  plačíc  před  lůžko  tetiiio  na  kolena. 

Hraběnka  prohodila,  aby  favoritku  a  učenici  svou  přicvičila  v  jazyku  francoiiském, 
^několik  francouských  vykřikníků  a  otázek ^  ale  učenice  pulsjty  zvolala:  „A^,  pan 
Jindřich  I    zachraňte  jej,  nebo  jej  zabijou  I^ 

Hraběnka  křečovité  uchopila  lahvičku  KoJíf ^ké  voc)i^ky,  ,za^la  omdl^vs|t,,  %  skli- 


81 

tečnd  by  byla  omdlela.  ŠiesU,  že  bylo  proč,   nebot  by  byla,  pHfedii  k  aobé,  vyakofila 
JB  lúika,  ale  takto  jí  leknutí  odňalo  síly. 

„Zabijei  mé,'  prayíla ;  ^ale  mluv  1^ 

Kasie  typravoTala  celou  příhodu  k  vždy  rostoucímu  lekiní  hraběnčlnu. 

Nedočekavíi  se  ani  konce,  jala  ae  tato  prudce  if  onit« 

Komorni  přiběhla. 

jfiej  sem,  budu  psát!*  zvolala  hlasem  duíeným,  ▼  némžto  se  divný  jevil  ne- 
pokoj. Pak  napsala  třesoucí  se  rukou  lístek,  a  dvakrát  jej  zapečetila.  Zavolán  komorník. 

«Rychle  k  panu  baronu  I  Řekni  mu,  že  naň  čekám  I* 

Hraběnka  se  nacházela  v  stavu  znepokojujícím.  Tvář  její  byla  bledá,  ústa  se  kře- 
čovité pohybovala,  a  v  očích  se  jí  jevila  pomatenost. 

»To  je  straílnél  stradné!^  volala  neustále. 

i,llám  dojíti  pro  otce  ?  Nebo  poslati  pro  pana  Jindřicha  ?*  tázala  se  Kasie. 

„Nech  toho,  díté,  nech.  Nemohu  to  dříve,  pokud  nepromluvím  s  baronem*  Jeho 
lo  právo  a  tajemství,  ne  moje*' 

Komorník  se  vrátil.  Baron  nebyl  doma,  a  nemohli  mu  říci,  kde  jest.  Dojem  tím 
spfisobeoý  na  hraběnku  byl  strážný.  Ihned  vypravila  lokaje  s  rozkazem,  aby  ho  oče- 
kával v  hotelu  jeho,  byt  i  celou  noc,  aby  mu  doručil  list. 

»Kéž  mi  to  Bftb  dopomůže  překaziti  Ach,  dítč  mé,  sama  nevíž,  jak  velikou  službu 
ai  Jindřichovi,  mne  a  celé  rodiné  prokázala.  Nikdy  na  to  nezapomenu.' 

Musdi  jí  podati  modlitební  knížku. 

.Poradím  se  s  Bohem!'  pravila.  .A  ty,  dobré  dítč,  se  vraf  na  lůžko.'  To  mluvíc 
celovala  jí  na  čelo,  a  setřela  slzu  z  jejího  oka. 

„A  pan  Jindřich?'  tázala  se  Kasie. 

vBud  pokojná  —  a  zůstav  to  Bohu  a  mné.' 

Kasie  se  vrátila  do  třetího  patra,  ti6e  se  prosmýkla  dveřmi,  a  lehla  si. 

„Děkují  Bohu,'  pravila  v  duchu,  ^že  jsem  to  hraběnce  řekla;  ona  jest  tak  učená 
a  rozumná,  a  dobře  véc  posoodL' 

Pan  rotmistr  byl  snad  jediný,  který  v  donké  spaL  Vie  ostatní  bylo  pobouřeno,  a 
.  nemohlo  se  dočkati  rtna.  Pan  baron  se  nedostaviL 


Pahorky  Pohulanky  žeřily  se  jeité  polospíce  v  rouchu  jarní  mhy,  a  toliko  vr- 
cholky jejích  se  leskly  v  záři  vycházejícího  slunce,  když  po  sitoici  od  lomu  rachotila 
bryčka,  z  níž  se  ozývaly  smích,  zpívání  a. žertovné  pokřiky.  Konečné  se  bryčka  zuta- 
vi|^  Vyskočili  tři  mladíci,  a  nařídivše  vozkovi,  aby  v  stromořadí  počkal,  pustili  se  v  les. 

.Kolik  bodin  ?'  tázal  se  jedea 

«Čtvrt  na  iesť 

9O  to  jsme  si  pospíiili,  jako  paní  Traviúská  do  divadla*' 

.Nebo  Kblnická  na  rendaz-eoifs.' 

.Nedělá  nic,'  pravil  opét  první,  .můžeme  se  zatím  projít.  Toliko  pozorné,  abychom 
se  nepotkali  s  Jindřichem.' 

^Aviak  solva  vyili  z  lesa,  potkala  prázná  bryčka  jejich  povoz  druhý,  v  némž 
itdH  Jindřich  s  panem  rotmistrem. 

findřich  poznal  vozku,  a  kázal  zastavit.  .A  oQž  ty  ad^  délái,  Floriáne?^  táMllft 
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yPKJ^Ií  l^^^  na  procháska.' 

.Kdo?« 

,S  mým  pánem  —  panic  z  TarSfna  a  ještd  jakýsi  pán.<< 

Jindřich  uhodl,  co  ae  stalo.  Cítil,  že  se  mo  bade  potýkati  před  diváky,  a  protož 
ae  mél  na  posoro. 

tiJedl^  zvolal,  a  povoz  se  ztratil  v  stínu  lesa. 

Až  posud  byl  Jindřich  dobré  mysli,  raději  žádné,  nebof  nikdy  neměl  zvyk  o  néčero 
přemýšleti,  pokud  to  nebylo  odbyto.  AvSak  nyní  když  přijeli  do  lesa,  a  fantastické  po- 
stavy stromové,  a  tisíce  haluzí  se  rozkládalo  kolem  nich,  kdy  se  obklopovala  lesní  po- 
lotemnost  a  rozkolné  prahy  slunečního  světla,  když  se  tu  zdála  příroda  smutným  na  ně 
pohlížeti  okem,  tu  se  podobně  v  dutí  Jindřichově  ozvaly  teskné  struny,  a  pružnost  jeho 
pokaždé  v  novou  upadla  sif. 

Najednou  obešla  Jindřicha  předtucha,  že  ho  baron  zabije,  a  připravoval  sek  smrti; 
potom  si  zase  myslil,  že  on  zastřelí  barona ;  a  zase  se  mu  zdálo,  že  cítí  kouli  v  pravém 
lokte,  pak  v  levé  noze,  zkrátka  —  měl  tolik  předtuch,  že  se  mu  spletla  hlaya,  a  srdce 
dosti  hlasité  bilo. 

Zda  se  strachoval,  čí  nic,  těžko  uhodnouti,  toliko  to  jisto,  že  si  začal  hvízdati 
lovecký  sbor  ze  , Střelce  kouzelníka,^  což  velmi  ulehčilo  jeho  tísni,  a  upoutalo  jeho  ros- 
bujněnou  obrazotvornost. 

Avžak  pan  rotmistr  měl  velmi  zlou  předtuchu,  kterou  ale  před  mladým  pří- 
telem ukrýval. 

ffNevím  proč  jsme,*  pravil,  ^tak  brzy  vyjeli;  jest  teprv  půl  Sealé.* 

Jindřich  lakonicky  odvětil,  že  na  souboj  nikdy  není  časně. 

Konečně  vystoupli  z  vozu  na  uačeném  místě,  u  louky  v  prostřed  březí  ležící,  a  museli 
zde  čekati.  Krásné  to  bylo  jitro  jarní.  Tisíce  květův  sotva  probuzenými  očkami  vítalo 
první  paprsky  sluneční,  a  lesní  ptactvo  šveholilo  své  ranní  pohádky,  a  nebe  se  rozklá- 
dalo jasným  modrem  nad  poklidnou  plání. 

Pan  rotmistr  prohlížel  zbraň.  Minulo  čtvrt  hodiny,  a  ještě  jedna.  V  křovinách  to 
zašelestilo.  To  jistě  baron. 

Srdce  jim  hlasitě  bila.  Ne  —  to  vítr,  anebo  druzi  Jindřichovi.  Minula  čtvrt 
po  šesté. 

9C0Ž  to?*  tázal  se  Jindřich  dívaje  se  na  hodinky.    ^Barona  tu  není!* 

Sotva  to  domluvil,  bylo  slyšeti  na  blízku  klusot  koně.  Byl  to  Matěj,  Jiiidřichfiv 
sloužící,  s  psaním. 

»Ptil  hodiny*  —  pravil,  „hledám  již  panstvo  po  lese.  Sotva  bych  Tašnost  byl  nalezL* 

Jindřich  poznal  tetino  písmo,  a  přirozené  podezření  mu  přišlo  do  hlavy.  Roz- 
hněval se  velice.  «Gož  jsem  děcko,*  pravil,  „aby  se  mnou  tetky  se  mazlily?*  A  slza 
hněvu  so  mu  zaleskla  v  očích. 

Četl  nahlas :  „Roka  Boží  tě  zachránila  před  velikou  vraždou.  Nemohu  svěřiti  listu 
dfiležíté  zprávy,  toliko  věz,  že  se  ti  nemožno  potýkat.  Vrat  se  co  nejdříve,  a  sám  se 
přesvědčíš.  Baron  jest  už  píU  hodiny  u  mne,  a  je  hotov  ke  všemu,  hotov  udobřiti  se 
a  tím,  jenž  ho  byl  urazil.    Čekáme  na  tebe  s  netrpělivostí.* 

Jindřich  se  zabral  v  podivné  myšlénky. 

»¥  tom  prst  Boží,*  vece  pan  rotmistr. 

yJi  tu  Tidím  toliko  uráikiiy*  odvěce  Jindřich  a  jiskřicíma  se  očima.  „Baron  alyne 
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odvahou  sroo  »  souboji,  a  roznfcený  slzami  mé  tety,   ktoré  mne  ai  příUi  miluje,   od- 
pooiU  mi,  viní  mne,  slovem,  pohrdá  mladíkem  nechtd  se  s  ním  měřiti.^ 

Zonfalství  se  jevilo  na  tváři  mladíkově.  ^Jsem  ztracen,*  pravil;  ^má  čest  pod- 
kopána. Či  neřekne  zloba  světská,  ie  se  teta  dověděla  mnou  o  tomto  souboji,  aby 
zbudila  slitování  v  soku  mém,  a  tak  mi  život  zachránila?  Neopatrná  vystavuje  mé  za 
terč  uilépačnosti  koho  koliv,  posměchu  dam.  Jméno  děcka  mi  zůstane  potud,  dokud  je 
aesmyju  krvíl« 

Zoofalost  ubohého  Jindřicha,  vždy  více  se  zmáhající,  konečně  ho  zbavila  smyslů; 
marné  bylo  vSe  domlouvání  pana  rotmistrs,  že  se  tu  toliko  jedná  o  lhůtu,  že  souboj 
předce  nastane,  když  toliko  sám  chtíti  bude,  že  baron  slovu  svému  dostáti  musí,  jelikož 
by  se  sám  vystavil  všeobecnému  posměchu,  že  se  přesvědčí  o  nemožnosti  a  bezdů- 
Todností  svého  upuštění  od  souboje.  Nadarmo*  mluvil  jasně  jako  slunce,  dedukoval  ad 
absurdum^  odvolával  se  na  články  kodexu  čestného,  na  ufum  immetMrialemy  na  modům 
proeedendi  ve  věcech  soubojových,  na  zkušenost  svou  v  tom  mnohonásobnou.  Nic  to 
nezpomáhalo.  Jindřich  věděl  své,  věděl  o  divácích,  znal  jich  zlomyslné  řeči,  a  byl  pře- 
svědčen, že  baron  toliko  na  domlouvání  tetino  nechal  souboje.  Stav  ubožáka  byl  tak 
trudný,  že  vzav  J)ambitku,  ji  nabil  a  svému  utrpení  konec  učiniti  chtěl.  Pan  rotmístr 
mu  musel  zbraň  z  ruky  vyrvati,  avšak  ihned  mu  napadlo,  že  zoufalství  tak  mocné  při 
prvni  se  nahodivší  příležitosti  záměr  svůj  vykoná. 

Přiznal  se  konečně  Jindřich,  co  ho  k  takovému  zoufalství  pHvádf. 

Pan  rotmistr  naslouchal  s  uvážením,  a  zamyslil  se  na  chvílí.  Pak  vzala  tvář  jeho 
výraz  i^adšenosti  na  sebe,  postava  jeho  se  zpřímila,  a  tak  se  postaviv  před  Jindřicha 
pravil:  ,»Pane  Jindřichu,  jedná  se  tu  pouze  o  to,  abyste  dokázal  svou  zmužilost,  a  tím 
způsobem  zachoval  čest  svou.    Ci  tak?*' 

Jindřich,  udiven  touto  nadšeností,  přisvědčiL 

«Poslyštež  tedyl^  pokračoval  vojín.  „Váš  otec  stál  semnou  pod  Raelavicemi  v 
jedné  družině;  byl  on  tehdáž  poručíkem  a  já  rotmistrem.  Bylo  to  na  začátku  bitvy. 
Nepřátelské  jezdectvo  stálo  proM  nám,  a  strašně  hřměla  děla  z  jich  strany.  Přikvapil 
pobočník  s  rozkazem  k  couvání,  mi  začali  couvat.  V  tom  se  zdvihl  oblak  prachu  za 
námi;  byli  to  kozáei,  aby  nás  pronásledovali.  Neunikli  jsme  ani  sto  krokův,  an  pode 
mwm  padl  kůň.  Já  spadl  na  zem,  a  měl  kozáky  na  krku.  Ještě  chvíli  —  a  bylo  veta 
po  mněl  Tu  vidím  otce  tvého  s  několika  našinci  pospíchati  mně  na  pomoc.  Boj  trvat 
krátký  čas,  a  dva  toliko  padli.  Já  vsedl  na  pražného  koně,  pustil  jsem  se  za  našimi, 
a  byl  jsem  ochráněn.  V  patnácti  letech  na  to  měl  jsem  s  nobožlikem  soud  o  čtyry  sta 
dukátů,  a  pominuv  lhůtu,  prohrál  jsem  soud  m  cantumaciam.  Čeho  by  nikdo  neučinil, 
tvůj  otec,  dej  mu  Bůh  život  věčný,  pro  starého  druha  vojína  učinil.  Odřekl  se  prospěx^bu, 
z  nestáni  mého  u  soudu  mu  vyplývajícího.  Já  na  to  nikdy  nezapomenut  nebo  ačkoliv 
jsem  soud  prohrál,  dal  mí  ho  přece  probrati  poctivě,  ne  pro  nedbalost  mou,  toliko 
proto,  že  jsem  nevěděl,  Bůh  nú  budiž  svědkem,  o  neprávu  svého  požadováuL  Já  žil 
dále  v  jeho  domě,  živil  se  u  jeho  stolu,  užíval  jeho  přísně,  více  šestnácti  let.  Pane 
Jindřichu,  na  taková  dobrodiní  může. toliko  duše  nešlechetná  zapomenouti.  Pane  Jin- 
dřichu, nutno-li  vám  souboje,  střílejte  se  se  mnou.^ 

Nastala  přestávka  posvátná.  Šlechetnost  starcova  zachvěla  srdcem  mtadíkovým, 
a  tvář  jeho  se  vyjasnila  při  myšlénce  na  aachování  ctL 
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^PHjímám,^  pravil  dojmatý,  ^přiiimám,  drabý  otče  mtj,  Brttky  tvé  sa^ihQf^^své 
cti,  avSak  pod  toa  toliko  v^mínkoo,  abych  odnesl  ránu.^ 

9N0,*  odvěce  rotmlslr;  n^iBtý  žoldnéř  nestřílí  do  bezbraného,  ani  se  souboje 
4i  nedélá  žerty.    Máin'*li  se  střílet,  tedy  to  budil  do  opravdy,  nebo  docela  nic* 

Jindřich  byl  mladík  s  celoo  tou  lehkomyslností,  která  života  si  nevážíc,  i  svůj 
i  oixí  vydává  do  nebezpečí,  a  přijal  to  nabídnutí* 

„ČtyHatřicet  tomu  let,'  dodal  starý  vojín  Jilasem  nadSeným,  „co  jsem  se  posledně 
potýkal  s  MarSaikovicem  pro  to,  žo  nám  nedovolil  přistoupit  ku  konfederací.  Padl.  Tehdáž 
jsem  si  umínil,  že  se  více  potýkati  nebudu ;  avšak  nevystihla  vůle  Boží  mi  ještě  jednoa 
velí,  chopiti  se  zbraně,  kteréžto  jsem  tehdáž  nadužil.  Ostatně  ti  přisahám,  Bože,  že 
toliko  zachování  cti  tohoto  mladíka,  cti  počestného  rodu,  jest  původem,  že  dávám  vlastni 
i  jeho  život  v  nebezpečí!^ 

Z  těchto  slov  poznal  Jindřich  šlechetnou  duši  starcovu,  a  celou  jeho  vzneSenosI 
nad  sebou  ^  avšak  jsa  jíst,  že  souboj  tento  čest  jeho  zachová,  vyslovil  rotmistrovi  svou 
vděčnost,  a  připravoval  se. 

„Ještě  slovo,"  pravil  rotmistr.  „Možná,  že  přišla  má  hodina,  možná  že  mám  krev 
svou  dáti  za  krev  Maršalkovice.  Já  vím  vše,  co  se  přihodilo  mezi  vámi  a  dcerou  mojí. 
Nesnadno  mi,  za  nevinného  vás  uznati,  jelikož  jste  vzbudil  lásku  k  sobě  v  srdci  dívky, 
kterou  za  manželku  pojmouti  nemůžete.  Véztež,  že  ze  zármutku  nad  tím  vstupuje  do 
kláštera.  V  pHpadnosti  tedy,^  dodal  hlasem  přidušeným,  ^že  padnu,  jsem  ujištěn,  Že 
jí  budete  nápomocen  u  vyplnění  přání  jejího  1^ 

Jindřich  se  zastyděl.  Žití  blaženější,  s  pohrdáním,  co  potud  mu  bylo  oučelen 
nejprvnějším,  stanulo  mu  nyní  před    očima,   žiti   mezi    rotmistrem  a  doerou  jeho.    CMI 

žel.  a  tesknost  po  tom  živobytí.    Nepochopoval  skutečně,  co  se  dělo  v  duši  jeho 

Zápal  šlechetný  se  mu  zaleskl  v  očích;  nemoha  slova  pronesli,  podal  staroi  ruka. 

Roznícený  rotmistr  ji  vroucně  tiskl,  a  nabil  bambitky. 

„Svědkův  nám  netřeba,*^  pravil,  „jsme  oba  lidé  poctiví,  a  ostatně  tu  jsou  v  křovisku.* 

Výmínky  byly  tyže,  co  s  baronem.  Deset  krokůy  cíle  a  pět  přístupu.  Dali  si 
slovo,  že  se  šetřiti  nebudou.  Vyznačili  cíl  a  přístupy.  Stanuli.  Zblížiií  se,  ale  obou 
ruce  se  třásly,  a  panu  rotmistrovi  se  tmělo  v  očích;  on  první  vystřelil.  Kule  projela 
Jindřichovu  čapku.  Po  výstřelu  pana  rotmistra  spustil  Jindřich  ruku,  v  níž  držel  bam- 
bitku, tvář  jeho  se  vyjasnila,  a  se  slzou  nevyslovitelného  bíaha  v  oku  prmvil:  „Pauerot- 
mistře!  tys  do  mne  střelil,  ochránils  mi  čest;  srdce  mé  na  to  nikdy  nezapomene,  avšak 
já  mám  důraznějšího  důvodu  k  vděčností,  nebots  mě  naučil,  čím  jsem  byl,  a  čím  býti 
jsem  povinen.  Unesen  citem,  ačkoli  nelíčeným  a  mocným,  vzbudiL  jsem  lásku  v  srdci 
nevinné  dívky,  pokalil  poklid  její  duše,  a  snad  zbavil  otce  jediné  podpory,  která  mu 
pozůstala  pro  stáří.  Pak  ale  zbudila  těkavá  mysl  má  v  srdci  meta  lásku  k  jiné;  ta|éž 
těkavá  obraznost  mne  nutila,  hledati  příčinu  k  souboji,  neváhala  se  obelhati  vás,  eobráuce 
mé  ctí,  a  vystaviti  život  přítelův  i  můj  slepé  náhodě.  Těkavost  mi  kázala  přymouli  vaši 
obě(,  tak  šlechetnou.  Vy  jste  do  mne  střelil— já  to  zasloužil,  a  na  vás  stříleli  nebudu.*' 

Mluvě  to  chvěl  se  Jindřich  štěstím,  bambitka  mu  vypadla  z  ruky,  a  z  očí  ma 
vyhrkly  slzy.  Roznícený  rotmistr  darmo  říkal,  že  ho  to  uráží,  darmo  .ho  zaklinal,  a 
připottinal  na  slovo  dané.  Skončilo  se  vše  tím,  že  si  oba  paidli  do.náručír.a  že  Jindiich 
prosil  o  ruku  Kasiinu  s  tím  přislíbením,  že  pakli  rot^ustr  dovolí,  nikdy  nepřekrofi 
ustanoveni  jeho. 
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Doma  tóeWváli  baron  a  Ida  i  iietrpéBvOílI  JiHdHcKa,  a  kdyi  koneční  j/tíSA, 
ukázala  mu  teta  Ýlastaoručnl  listy  otce  jeho,  z  nichž  bylo  palmo,  že  byl  bnron  tlasM 
bratr  JindHcbfiv,  a  že  se  tedy  s  ním  bíti  nemohl. 

•  •  • 

V  několika  mésídch  na  tó  sedéla  teta  před  erbetnf  knihoa  a  bUikýna*  §wfm 
pHbuzným,  panem  Pyškovským.  Tento  mél  veliký  Mianl  před  aebon;  byla  to  taktái 
erbovní  kniha.    Stranou  ležel  pergamen  a  jeSté  jihá  Hstína. 

«A  což?«  tázala  se  teta;    „bylpředek  jejich  skote«né  panofiem   krále  Vladislava 

a  slarostou?^ 

^Byl  skutečně, «•  oávece  hlasem  nosovým  PySkorský.  „A  DobřiúMí  jsou  též  pH- 
bázni  s  Herburtami,  ačkoliv  toliko  po  přeslici.  —  Ale,  tetinko,  ta  malá  neaiá  iád.- 
ných  stalkft.^ 

„To  nic  nedélá;  což  nemá  Jindřich  člyry  vesnice?  a  mé  jméní?* 

»A  mluví  fřancousky?* 

^Ba  ovšem!*  usmála  se  teta  —  »ňaačila  Jsem  ji  francoufilině  sama  * 

„£/  du  reste,  esťelle  6 jen?'' 

^Comme  (a.*^ 

„No,  to  at  se  vezmou!' 

^Ifesťce  pas?"" 


Jí* 


I  vzali  se,  a  žijou  ífastrtě  po  pětadvacet  let.   Pan  rottaisír  několik  let  žil  Sfaslně 
s  nimi,  avšak  povolán  před  soud  Nejvyíglho,    doufáme,   že  ho  vyhrál  bez  akt  a  ddací. 

Z  polUin^  jrírehiil  Karel  Malmshí. 


Tlieresa  Anbertovi. 

Novelu  dle  pravdivé  adélostí.  Prancoosky  aepaal  (^haríet  Nodier, 
(PoliraóováaiO 
.  Nesměl  jsem  čas  mařiti;  mohlif  se  moji  atihatelé  každoa  chvíli  vrátit.  Vst^nfál 
jsem  za  záelono,  dolejší  strano  dívčiny  postele  oddéiujioí  od  vnitřku  pokoje.  Pit  krátké 
a  spěšné  roamlnvě  uvolila  se  Jeanetlka,  že  mí  jeden  oblek  svAj  obětuje.  Ačkoliv  jsem 
takovému  oděvu  nebyl  zvyklý,  předce  to  jen  trvalo  někoHk  minuty  nežli  jsem  jej  na  sebe 
připravil  Byl  to  šat  jednoduchý,  avšak  éistě  upravený;  vlasy  mé  byly  bez  velkého 
uméni  urovnány  pod  čepečkem,  kterýž  by  Jeanetlee  mnohem  lépe  byl  slnšel.  Nepořádfcétn 
a  hrůzou  minulého  večera  byl  by  ale  každý  oblek  toho  dne  omluviti  se  dal.  Má  popá« 
leoá  tvář  se  ustrojení  mému  také  příliš  nepříčila;  mohlaf  rovněž  tak  od  shtnce  být  opá- 
lena, jako  střelním  praohem  učffzena.  Zbéd^ým  pohledein  do  zrcadla,  na  stěně  visícího, 
se  přesvědčiv,  že  mě  snad  nepoznají  ani  vojáci,  s  nimiž  jsem  se  potýkal,  ryclhle  jsem 
svAj  šedivý  kabát,  na.  němž  srdce  a  důstojnlcké  páraa^ky  byly  připevněny,  jakož  i  své 
bambitky,  dýku  a  ostatní  své  věei  zavinul  do  červeného  šálko,  dříve  za  šerpn  mi  iloii- 
ifciho,  a  všecko  to  pod  paždí  jsem  vzal.  Načež  přistoupiv  k  Jeanettce  k  posteli,  vuntil 
jsem  jí  několik  dukátů,  ^ptbMici^ooin&ni  sKého:;  vnqtil  a  no^al  jsem  j<  j%  nadm^  na 
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I^Uje  óiMaiů.  Ytítkamr  jí  jeiti  u  čdo  polibeiif,  kteréi  umIoíI  bm  Tíee  Ty- 
atfllo  sežlí  slora,  rychle  jsea  odaiel. 

Solfa  ie  jf an  se  schodá  seiel,  petkil  jseai  Tojáky,  pe  Maném  Uedáai  fe  na- 
cqfeL    Heviimli  si  mé. 

Mésta  byle  mí  deceb  nesnámo;  i  M  jsem  nasdařbtt,  abych  Te«  ae  dealal  tes 
elraaeo,  kdefle  jaem  myalil,  fe  moji  aottdrabové  snad  rjtíl  Koseéaé  jaem  denoS 
do  Mrého  pole,  a  již  jaem  ae  tčiíU  ie  le  f ieho  sebespeteBalTi  jaem  Tyfáznul;  to  viak 
▼oják  napNhnol  na  ome  ihCbící  lak  rychle  a  tak  blixko,  ie  jaem  oékolik  kroků  ocooTani. 

^lůj,  dév£e!«  XTolaL  .Zde  neami  nikdo  jít,  kdo  ae  ooTykáie.  Vatap  tato 
do  piaámy.* 

Upoalechl  jaem.  Byl  to  proalranný  dům,  kdetlo  jii  meoiatTí  bédajfdeh  iea 
ahroBiáidéno  bylo  a  plaAdch  détí,  z  nichi  některé  od  Sfých  matek,  anad  tutridy  ▼  lo- 
men poráiky  byly  odloačeny  a  které  nyní  t  strašné  onskoali  óekaly,  jak  ae  Títteům 
sUbí  a  nimi  naloiítL 

.Jai  také  lapíčka?**)  tesal  se  mé  mni  a  divokým  pohledem,  jemni  nepochybné 
ardce  radoatí  poakočílo,  ie  opét  o  jednu  obét  tíco  ▼  mkon  afých  fidí. 

yNejaem,*  odpovédél  jaem. 

,Kde  mái  průvodní  liat?<' 

„Nemám  iédný.  Jaem  dcera  mlynáře  x  P*,  který  při  obrané  republiky  proti  la- 
piéům  padl,  a  ponéradi  jaem  cbndá  a  mnoho  náa  détí  je,  ila  jaem  do  Manan,  abych 
néjakoo  alaiba  ai  ta  vyhledala.  PHila  jaem  včera  pravé  při  vypnknatí  boje.  Podéiena 
akrjla  jsem  ae  ai  do  rána,  a  nyní  ae  opét  vracím  tam,  odkad  jaem  přiila.  To  je  viecko/ 

yDcera  mlynáře  x  P^f  To  je  moiná,''  řekl  na  to,  naéei  obrátiv  ae,  doloiil:  ,Do- 
vedle  ji  k  praeaídentovi  Aubertovi;  on  je  x  té  vesnice  a  pozná  ji,  jeatli  náa  neobelhala.* 

Praeaident  byl  v  drohém  konci  aáln,  zády  k  nám  obtáčen.  Na  Uobonkn  ae  ma 
hoopaia  irojbarvá  péra  a  přea  sebe  mél  trojbarvoa  pásko.  lOavil  a  velké  rozéilenoati,  a 
jak  ae  mi  zdálo,  velmi  ostře.  Mné  bylo,  jakobych  na  poprava  veden  byl.  Srdce  ae  mi 
křečovité  aevřeio  a  na  čele  mi  vyvatal  pot.  Uzlík  mi  vyklouznul,  a  byl  by  i  na  zem  padl, 
kdybych  ae  byl  v  okamiení  tom  nezpamaloval  a  nezachytil  ho.  V  nejhorší  případnosti 
šlo  tu  o  iivot,  a  coi  mohlo  mne  na  ten  bídný  íítoI  poutati? 

Dosti  lhostejné  a  pokojné  slyšel  jsem,  jak  mui,  mne  k  praeaidentoví  vedoucí^ 
epekoval  lei,  jiito  jsem  byl  při  výslechu  udal.  Jediný  nepokoj  působil  mi  stud,  ie  jsem 
lhal,  abych  na  nékoUk  hodin  neb  nejdéle  na  nékolik  dní  iivot  ai  zachránil,  stuď  n  po- 
myšlení, ie  snad  jii  brzy  před  nejvyšším  soudcem  ze  lii  té  bude  muset  oočel  klásti. 

Praeaident  Aubert  pohnutým  m  nepokojným  hlasem  slova  ta  opakoval.  Rychle  se 
obrátiv,  hledél  na  lune  tak  smutným  zrakem,  ie  na  výraz  ten  nikdy  nezapomena.  Tato 
nejiatota  však  dlouho  netrvala.  Jeho  ušlechtilá  a  jemná  tvář,  na  níilo  ustavičné  atarosli 
patrné  vidéti  bylo,  najednou  ae  vyjasnila. 

Přívétivé  ae  na  mne  osmívaje,  dotknul  se  obrácenou  rukou  tváře  mé  a  laakavé 
pravil:  «Tys  to  tedy,  ubohá  Antonie  I  Tys  asi  mnoho  atrachu  a  ouzkosti  vystála  I* 

O  jak  rád  bych  byl  s  nejvétU  vdéčností  aoctivoalí  ke  rtům  svým  tu  ruku  přitisknul, 
kdybycb  to  1»yl  bez  nebezpečenství  pro  svého  dobrodince  učiniti  mohl  I  On  nepochybnd 
v  očích  mých  četl  čáat  toho,  co  jsem  pocifovaL    V  okamiení  tom  ale  ve  mné  podivné, 


#)  fa|pí6ami  BMývali  rapnblikáaí  povstalé  obyvalelalvo  ve  Vanéée. 
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diN^ela  aoTtf  myiiéiiky  TiDikaly.  Ponejpnr  jsea  pochopovaly  ie  neai  iádnélio  druhu  byf 
i  jakkoliv  ftbsolokiího  anýšloiii,  které  by  lidakost  a  apraved|no9t  dpcela  vylučovalo. 
I  káral  jsem  se  v  duchu,  že  jiem  upřímnost  náhledů  a  váánf  jiných  až  posud  často  po- 
suzoval s  pNsnosli  ai  přílii  vieobecnou,  a  přede?zal  jsem  si,  že  budoucnfi  ve  svém 
jednání  vleobecná  Hditi  se  budu  pravidly  laskavosti  a  outrpuosti,  nedaje  se  uchvátiti 
slepým,  nespravedlivým  dojmem  stranické  nenávisti. 

Mezi  lim,  co  Jsem  takovýmito  myilénkami  se  obíral,  napsal  pan  Aubert  Jislek, 
jeji  zapečetěný  mi  pak  podaL 

yMyslil  bych/  pravil,  ^poněvadž  chceá  do  služby  jiti,  žé  by  lépe  bylo,  kdybys 
a  mé  dcery,  nežli  nékde  jinde  službu  přijala*  Smrl  matčina  v  jejím  jakož  i  v  niém  srdci 
způsobila  prázdnotu,  jakouž  jen  laskavým  ubcovánim  možno  vyplnili.  Babička  Jc(jí  už  je 
stařittá  a  churavá.  Je  tedy  ubohá  skoro  osamnčlá;  to  mé  o  ní  starostí  naplňuje,  a  protož 
jsem  již  dávno  si  předefzal,  že  jí  nějakou  společnici  dáoQ,  která  by  v  jejim  stáří  byi% 
Ty  mái  dobré  vychování,  jsi  hodná,  nuravopočestná,  mái  poctivé  jmetfo,  což  vžecko  pro 
ebe  dobrým  poručením  jest.  Moje  Theresa  co  sestru  tě  do  domu  přijme  a  co  sestru  tě ' 
milovati  bude.  Snad  je  ti  povědomé,  že  od  té  doby,  co  válka  vznikla,  bydlíme  v  Sancy, 
malém  dvord  svém  nad  Sarthou ;  poněvadž  ale  cestu  tam  snad.  ueznáá  a  poněvadž  stáří 
a  pohlavf  tvé  potřebuje  ochrany  ut  cestu,  čtyři  hodiny  trvající,  tento  dpbrý  člověk  tě  tam 
doprovodí*  Má  potřebný  výkaz,  aby  vžady  bez  překážky  projiti  mohL* 

Já  stál  s  očima  k  zemi  sklopenýma,  chvěK  jsem  se  strachem,  že  by  v  mé  tváři 
snad  čísti  mohli,  co  v  duži  mé  se  děje,  a  když  jsem  se  konečně  odvážil,  na  praesidenta 
ze  strany  pohlédnouti,  hleděl  si  již  opět  své  dřívějfií  rozmluvy,  jak  se  podobalo,  ničím 
jiným  víc  se  nezabývaje. 

yZastíniž  Bůh  mocným  křídlem  ochrany  své  vžecky  dni,  jichž  ti  v  životě  ještt 
dopřáno!*  zvolal  jsem  v  hlubokosti  srdce  svého.  „Zastiniž  ochranou  svou  též  rodinu 
tvou  a  všecky  tvé  drahé  a  milé!  A  nebnde^li  ti  dopřáno  na  tomto  světě,  v  tomto  čase 
zkaženosti  a  ukrutnosti,  abys  požíval  ouplného  átěstí,  jakéhož  zasluhujej :  nabradiž  ti  to 
neskonalá  dobrota  Božská  věčnou  blažeností  na  onom  světě,  a  to  na  žádost  těoh,  tá^ti 
za  tebe  k  nebi  hlasů  svých  pozdvihují  1^ 

Odedel  jsem  s  průvodčím  svým,  a  byl  Jsem  v  nemalých  rozpacích,  o  čem  s  ním 
asi  rozmlouvati  v  krajině,'  kdežto  jsem  ani  osoby  ani  dědiny  neznal,  a  tudíž  i  nej- 
nepatrnějžím  podřeknutím  klam  můj  na  jeve  *př\jíti  a  mne  v  nebezpečenství  uvaliti  mohl. 
Brzy  jsem  ale  zpozoroval,  že  člověk  ten  bez  příčiny  důvěru  páně  Aubertovu  nepožíval* 
K  ouplnému  upokojení  mému  dostačovalo  několik  slov  jisté  laskavosti,  v  bichžio  sice 
nejevil  se  oumysl,  abych  se  důvěrně  svěřil,  kteráž  ale  dostatečně  na  srozuměnou  mi 
dala,  že  bych  k  takové  důvěře  odhodlati  se  mohl  beze  váíeho  nebezpečenství,  kdyby  to 
rozmluva  naze  náhodou  sebou  přinážela. 

Poznenáhla  shromažďovali  se  kolem  nás  ubozí  rolníci,  ježto  byl  strach  př^d 
vojskem  z  domova  vypudil  a  kteříž  nyní  pospíchali,  aby  a  dítkami  svými  na  rukou  opět 
se  navrátili.  Z  jednotlivých  řečí,  ježto  jsem  od  těch  dobrých  lidí  zaslechl,  částečně 
jsem  seznal,  co  jsem  vědétí  musel.  Potvrdily  mě  v  domnění,  jakéž  jsem  o  včerejiím 
dnu  a  jeho  následcích  měl,  a  dokazovaly  mi,  že  nemožno  jest  k  zbytkům  královiké 
anády  doraziti,  a  žeby  marné  bylo  všecko  mé  namáhání,  které,  byf  se  i  podalilOy 
nevedlo  by  konečně  k  ničemu,  nežli  žeby  při  svém  ustupování  o  jednobo  psance,: a 
tadíž  o  jedno  břemene  více  počítala.   Přispěly  k  tomu,  že  jsem  Um  víoe  vážil  ai  štěat^ 
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že  na  nékoBk  dní  nalesnil  onloéilM,  é»kad  se  mi  neiu»kytai«  přfamMgif  přfltžilasU, 
fibydí  k  svým  nešCastným  sou<lnilfAin  mohl  doraziti;  šiéM,  že  toto  oulofiitd  nalecnu 
v  dome  pana  Auberta,  jehož  uílechtiloo  povahtt  jsem  z  některých  okolnosti  jeilémiiohom 
Jasněji  seznal  Nebof  se  vdoho,  co  jsem  alyfiel,  vysvíbile,  jaki  mi  hned  i  na  zaěátku. 
ntf  myai  připadlo,  že  pan  Aubert,  jenž  i  nedostatku  náležitého  rozTážení  neb  nadáeiu 
připojil  se  k  prvním  vznikAm  revoluce,  a  s  jejím  postopoTánim  pokračoval  i  příčin  rozumu 
a  etnosli,  atY^sveu  převahou,  jakouž  mn  jeho  poctivost  a  prostosrdečnost  zjednala^  lid  slepou 
váiní  uchvacovaný  převládal,  a  této  své  oblíbenosti  a  tudiž  i  moci,  pokud  sMižná^  po- 
užívaje, aspoii  některým  ubohým  ku  pomoci  přispíval  a  je  zaohiBňoval.  Až  posud  ne- 
puČHal  jsom  mezi  ctností  takovouto  odvážnou  obétovnost;  nyní  vlak  byl  jsem  ouplně: 
nakloněn  cenii  její  uznali;  Ba  napadlo  mi  tež,  že  lakových  pHzladů  aaóné  řidčeji  se 
naleze,  nOžH  by  se  v  prvním  okamžení  mysliti  mohlo,  že  vtadáohztýchanad  jestwuobo 
lakových  lidt,  kteří  a  oněmi  jen  oesmímostf  vzneženého  sebe  zapření  zflstávají  smířeni, 
a  kdybyehom  ty^  kleH  a  bludu  neb  slabostí  chybují,  odpočtii,  žeby  nepobybně  jeu  mál9 
'  doeela  zlýoh  Itéf,  v  pravém  to  smyshi  slova  zlosyuA  a  načleohetnikA  posAstitlo. 

Tyto  myžlénky  upokojily  srdce  mé,  oslazovaly  mi  pocit  že  jeitě  jza  živo  jsem, 
a  veikerým  dojmem,  jakéž  vAkolní  včci  na  mne  pftsobily,  neobyčejné  pAvobnosti  do- 
dávaty.  Btahocit  ten  jeálě  mocněji  duli  mou  napIAoval  pft  pohled«  na  dvorec  Sancy-ský. 
Nikdy  ježte  nespočíval  zrak  můj  na  líbeznějším  obraze!  Vskutku,  ještě  dnes,. když  naft 
si  zpomedu,  naplňuje  jakási  rozkol  srdoe  mé,  jakobych  byl  teprv  od  on^ihe  okamžení 
aačal  žiti,  k^ž  ponejprv  jsem  jej  spatřil,  a  jakoby  lo,  co  dříve  se  bylo  staW,  jeliě 
ftodottODoali  náleželo. 

Sancy  počítá  jen  tři  neb  čtyři  domy,  mezi  nimiž  se  dům  páně  Auberiův  svýsú 
čtyřmi  bílýud  komíny  a  velikostí  zahrad  svých  vyanačuje.  Jde  se  tam  po  křivulaké 
pělině,  kterážto  v  malý  skalnaiý  svah,  jen  pro  jednu  osobu  schikiný,  zabíhá,  aviak  velmi 
malebná  jest,  ježto  SMiožství  rozervaných  kusů  skály  v  přep«»divných  a  přerozmanitýcta 
podobách  oku  se  objevuje.  Některé  ostružinové,  cesmínové  a  jalovcové  křoviny  a  roz* 
ličné  meoby  jsou  jedinké  rostlint»tvu,  jakéhož  tam  bez  mák  po  celý  rok  viděti.  Jen  na 
jaře  tato  jeho  obyčejná  chudoba  nahrazena  bývá  nesmírnou  hojností.  To  přinuť  fi^^ky, 
žluté  petrklíče  a  nesčíslné  množství  oněch  krásných  polianin  čili  větrokvítkA,  ježto  jen 
ve  stinných  místech  rády  a  pod  ochranou  vlhkých  skahn  snadně  rostou.  Tato  okrasa 
zmizí  při  prvníiii  horkém  paprsku  májového  slunce.  Nalioře  na  vrcliu,  na  zeleném  pro^ 
stranalví,  odkudž  se  zraku  rozsáhiélio  rozhledu  na  krásné  nivy  poskyíjjc,  stujá  kaiitenAý 
kříž,  kterýžto,  ačkoliv  nezbedná  ruka  jím  byla  již  silné  zaviklala,  předce  jeětó  Ott- 
plně  vyvrácen  a  povalen  nebýt;  stálf  pevně  mezi  kamením,  k  němuž  spodek  jeho  bjl 
silnou  železnou  vazbou  připevněn,  a  naklonil  se  jen  tak,  ze  z  dolejlka  pozorován  zdál 
se,  Jákoby  zrovna  nad  náhlou  sráží  visel,  což  pozorovatele  neobyčejným  dojmem  nn- 
piAovalo.  Přívětivý,  mezi  vrbovím  vesele  ubíhající  a  asi  čtvrt  hodiny  dále  do  Sartby 
vplývajici  potůček  svlažuje  delejlek  vrchu,  okolo  něhož  se  zatáčí  a  tichou  samotu  jeho 
svým  klofcotántffl  ó&ivuje.  Na  druhé  straně  rozkládají  se  ourodná  pole,  a  tu  i  tam  ae 
mezi  nimi  vypinají  roztomilé,  stromovím  porostlé  pahorky  neb  jednotlivé  stromy,  po- 
dobající, se  zeleným  ostrovům,  z  krajiny  vynikajícím.  Opojený  zrak,  v  tomto  divém, 
avěak  předoe  tak  harmonickém  okolí  těkající^  zde  onde  setkával  se  se  atříbroledkiou 
stopou  polMku  nebo  řeky,  každé  okamžení  něčím  jiným  přerulenou,  tak  že  se  podobá, 
JiÉoby  miioisM  rozplýlentch  jezer  tam  bylo,  n«  obnme  tom  vyzna&nýoh,  aby 


maiiitost  Jeho  byla  rozmnožena.  Břehy  jejleh  venkovskými  domy  poseté,  nesim£q|l  tM 
onu  lichoo  blaženost,  jakouž  vlídný,  lidmilovný  ces&ovatel  toší  a  v  dnobn  ^obé  před- 
stavuje, když  spatH  skupení  bílých  domkt,  ovocními  stromy  obklopených,  a  pii  tom  na 
okamžení  zapomíná  nu  bídu  a  hejHvost,  marnost  a  prostopášnost  mdst,  obsviáStné  velkýob. 

Když  jsem  do  Sáncy  pHdel,  byl  noční  počas  již  hodné  pokročil,  a  protož  také 
jit  scházely  hlavní  barvy  k  onplaému  celku  obrazu  toho;  já  si  je  v|ak  d(»plnil  před*« 
stavením,  jakéž  jsem  si  o  tom  v  duchu  učinil  a  kteréž  mé  tak  nesmírnou  nadšeností' 
naplnilo.  Vskutku  až  posud  ještě  nikdy  nepocítil  jsem  hluboký  dojem  potdieni  pK 
pohledu  na  přirodu;  nékdy  sice  podivením  mé  naplnila,  nikdy  vSak  citem  rozkofie  mé 
iieuchvátila.  Moje  vždy  svobodné,  otevřené  srdce  nikdy  nepocítilo,  žeby  v  prsou  bylo 
stěsnáno,  nebo  mučeno  toužbbností,  aby  ze  mne  se  vymknuvši,  veékeré  stvořeni  obejmulo; 
a  předce  tato  jeho  nová  rozkoš  nyní  nedostačovala,  aby  úplné  ukojila  nesmírné  ty 
touhy,  kteréžto  se  mu  nyní  objevily.  I  zmocnilo  se  bez  překážky  veškeré  té  nesmirnosti, 
jižto  pochopovati  začalo,  a  když  pak  v  s^be  samo  se  navrátilo,  s  podivením  cítilo,  jak 
prázdno  jest,  že  z  pole  dobývání  a  koHsténí  svého  nepřineslo  nic,  nežil  nenasytnou 
svédavost  a  posud  neznámý  nepokoj.  Tázalo  se,  zdali  jest  to  všecko,  čeho  mu  po- 
skytnuto, a  chvélo  se  nepochopitelnou  netrpélivostí,  du  nitto  se  nepokoj  a  půvabné 
•brazy  míiíty.  —  Hrdlo  mé  bylo  sevřeno,  klapky  mé  slzami  se  uavlatovaly,  nevédél 
jirem,  co  to  v  uIKch  mi  hučí,  jaká  to  pohyblivá  a  iilamná  jasnost  oči  mí  oslepíme.  Již  vic 
nežit  rok  žil  jsem  uprostřed  zaméstnání  válečního,  ustavičnými  starostmi,  ustavičné  novým 
nebezpečenstvím  obklopen,  a  protož  jsem  tento  podivný  stav,  v  némžto  jsem  se  bih- 
cházel,  připisoval  osamélosti;  nikterak  jsem  ale  nemohl  pochopiti,  jak  na  mou  obnnnost 
takový  dojem  učiniti  a  ve  smyslech  mých  takový  nepořádek  způsobili  může,  jenž  skoro 
pamatenosti  a  šílenosti  se  podobal.  Tato  nejistota  pronásledovala  mé  až  do  dvorce,  kdež 
konce  svého  dosáhla.  Průvodce  můj  uvedl  mé  do  pokoje  k  Therese,  jížto  jsem  pak 
odevzdal  psaní,  od  otce  jejího  mi  doručené.  V  okamžení,  když  na  mne  pohlédla,  do-^ 
piailo  se  mé  srdce ',  vesmír  byl  nyní  v  euplné  své  dokonalosti. 

Theresa  nebyla  ješté  docela  šestnáct  let  stará.  Nebyla  sice  nejkrásnéjší  ženou, 
byla  však  jedinká  žena,  která  by  mé  byla  mohla  naučit  seznali  blaženost  milovati  a  býti 
milovánu.  Pochopovalf  jsem  hned,  aniž  jsem  se  tomu  podivil,  jak  mohl  tak  mocný  ne- 
litosUiý  oít,  kterýžto  všecky  mé  schopnosti  života  docela  zničoval,  tak  snadné  si  je  po- 
drobiti. Od  té  doby  jsem  často  zpytoval,  zdali  to  u  jiných  lidi  také  tak  jestý  ničeho 
jsem  se  však  od  nich  nemohl  dovédéti.  Tento  dojem  byl  tak  náhlý  jako  myšlénka,  tak 
náhlý,  jako  pohled,  jejž  Tberesa  na  mne  obrátila  a  který  byl  tak  dojemné  laslnvoili, 
žeby  otevřené  nebe  nemohlo  duši  mou  naplniti  čistější  a  mocnéjší  blažeností.  Pravioi: 
pohled  její;  protože  neznám  jiného  slova,  jímž  bych  vyznačiti  mohl  vyplývání  jemného 
ohne,  který  pod  řasami  milované  ženy  vyrážeje,  dotknutím  svým  srdce  v  zmatek  uvidí  . 
a  krev  všemi  žilami  prohání. 

Tberesa  nebyla  ješté  ouplné  otcovo  psaní  přečetla,  a  již  pevné  stálo  v  dufi  mé,, 
že  osud  můj  navždy  jí  náleží.  I  dodal  jsem  si  smélosU  nyní  na  ni  pohlédnouti,  protože 
zrak  její  více  na  mné  nespočíval,  a  byl  jsem  v  blaženosti  své  tak  slabý,  že  jsem 
skoro  s  ottzkostí  očekával  okamžení,  kdy  se  čtením  hotova  bude.  Cítil  jsem,  že  nemám 
dostatečné  síly,  abych  v  tak  krátkém  čase  po  sobe  snésti  mohl  dvoje  pohnutí  mysli,  • 
»  nicht  jedno  již  byloby  dostačovalo,  opojnou  blažeností  smysly  mé  proniknouti,  štésií 
Života  adálo  ae  mí  špatný  rosdélieno;  byl(  bych  rád  příUšftolt  oitů  a  klainů,  ^výcb  nií- 
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um  na  vleeka  léU,  kleráž  by  ni  jetlé  k  iilí  byla  dopřána,  nebo  bych  ii  byl  pHl, 
aby  se  lak  nahromadily,  žebych  pod  nimi  Uesnootí  másel,  leby  v  této  nesmírná  ros* 
koli  srdce  mé  pnUo  a  blaženosti  se  rozplynulo.  Tato  poslední  myilénka  byla  pře* 
vládající,  a  )á  aačal  v  duchu  si  ji  zobrazofati,  snaie  se,  abych  nezruftitebé  t  pamět 
si  ji  vitipil  a  tak  si  ji  pHvlsfttuil,  aby  žádná  budoucí  událost  nemohla  mi  ji  vyrvati,  a 
kdyby  mi  snad  dopřáno  bylo  skonati  smrtí  takovu  sladkostí  naplněnou,  aby  obraz  ten 
s  HMu  poslední  myMénkou  tak  byl  srostlý,  ieby  s  to  byl,  aby  po  celou  véčnost  ji 
vyplftoval. 

(PokrsSováaí.) 


Obraxy  SkandiiiaTské. 

Od  J.  SI.  T. 
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Š    t    é    á    y. 
2.  Krajina  Vermsko  (Vermland.) 
Do  Norveg  (dí  dánský  cestovatel  Hammerich)  nastoupil  jsem  na  ce^  Yerskem, 
pomesní   krajinou   mezi  Švédy  a  Norvegy.    Dřív   ale   musil  Jsem  ježte  připraviti  se  na 
90fŘXí  žest  mil  dlouhým  lesem   mezi   krajinou  Dalamou  a  Vermskem,  tak  zvaným  lesem 
finským.    Udé  přihnali  konečné  z  rozlehlých  lesův  dva  koně,  na  jednoho  jsem  sedl,  na 
dmbéhe  byly  naloženy  mé  věci,  a  za  ním   žďskjuts  ěili  skyds,   sedlák  totiž,  jeiiž  ce- 
stovatele provází.    Šio  to  arci  zvolna,  krajiny  byly  však   malebné,  s  pahorku  na  paho- 
rek, a  výhlídky  na  jemně  skloněné  stráně  s  lesy  a  jezery,  vSe  ale  osamělé,  strážně  osa- 
mělé.   Zvuk  zvonkův   horských  krav,  rány  seker,   když  zde   onde  stromy  se  porážely, 
a  hlas  Žežhulice  byly  jediným  životem,  jenž   se  v  horách  těch  jevil.    Chvilemi   prílelo, 
mraky  vžak  nezdály  se  míti  chuti,   zavlažovati   pusté  krajiny,   a  ku   vrcholům  hor  tíhly. 
S  večerem  dojel  jsem  konečně  noclehu  o  hostinných  děti  lesflv  těch.    Druhý  den  musil 
jsem  je^ě  týmž  způsobem  jeti  finským  lesem.    Sáffek  jest  finská  osada  v  lese  tom  za- 
ožená.    Obyvatelé  jsou  zasmušilí,  jeitě  více  než  množí  v  Dalkárlii. 

Konečně  doslav  pořádného  Švédského  vozu,  chtěl  jsem.  rychle  přes  velikou  jeli 
paseku  lesa,  Vermsko  od  Dalarny  dělícího,  a  pak  údoiinou  pořád  níže  do  nové  krijiny. 
Můj  skjuls  byl  vysoký  horník;  následkem  řemesla  byl  duch  jeho  vyvinutějží,  než  n  se- 
dlákův bývá,  přec  ale  na  vzdor  prokazované  vlídnosti  trochu  zasmužílý,  což  se  v  po- 
sunech i  slovech  jevilo  a  snad  přirozeně  z  života  v  temném  lůně  země  vynikalo.  Když 
o  Norvegách  řeč  byla,  hned  mi  vypravoval,  že  i  v  té  zemi  byl,  ne  však  co  přítel;  slou- 
žil totiž  ve  vojšté,  r.  1814  proti  Norvegám  do  pole  táhším,  a  v  bojí  že  se  k  nepNleli 
lak  přiblížil,  že  jen  silnice  mezi  nimi  šla.  „Divná  to  věc*,  di,  „stojime-Ii  tak  blízko  ne- 
přítele a  máme-li  stříleti;  jsme-li  však  už  v  prudkém  boji,  ničehož  nedbáme,  a  byC  se 
i  v  člověku  něco  kormoutilo,  když  se  k  útoku  s  bodákem  velelo,  přece  šel  jsem  ku 
předu  a  Norbagga  jsem  zahnal.**  (Norbagge  jest  malý  norvežský  kůň,  Švédi  a  Dásií 
nazývají  však  tím  též  norvežský  lid.)  «Ano,  slyšel  jsem  též  mnoho  o  té  vojně,*  dím  na 
to,  ^slyšel  chváliti  vaši  dobrou  kázeň  a  lidskost,  Fini  však  nebyli  chváleni.  Jednou  od- 
zbrojil Švéd  Norvega:  „Vzdej  se,  kamaráde,  zvolal,  a  to  hned,  nemám  času**  -^ 
„Nechci  býti  švédským  zajatým,*  vece  Norveg,  „skot  mě,  chceš-lif**  Švéd  ještě  jednou 
ko  Tyzvav,  nabyl  téže  odpovědí;  nechtěl  však  bezbranného  zabili,  a  nevěda  co  činili, 
navolal  dmhéhoi  jenž  nedaleko  stál:  „Pojd  honem,  krajane^  a  pomoa  mi;  ade  jeifl  Bigge, 
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se,  skolte  mél''  A  ani  první  «qi  dr^)^  neipnohli  si  sr^CQ  ^^duti,  abylu>  xabUij  Fin  ule 
přifiel  Ik  torno :  «Nechce-li  se  vsdáti,  bode  s  ním  xle/  svolat  divoce,  „srazte  chlapo  £alco 
s  hlavy!**  a  když  se  to  bylo  stalo,  adeřil  chladnokrevné  kolbou  ▼  Norvegovo  čelo,  te 
mozek  přeseň  slHkal.  —  ^nTo  nebyla  l^etfky,*  ijf  horník,*  jest  to  ale  podobno  naSim 
osadníkAm  ve  finském  lese,  nebof  nemají  srdce.  Norbagge  byl  však  tenkráte  dosti  statný ; 
můiete-li  mi  pane  véKtl,  byf-ll  i  nich  kdo  střelen,  nesaskočei,  Jako  ten  onen  z  nadin- 
cflv,  ano  mléel  a  trpAl.* 

Začav    na  to   rozmluvu  o  pověstech   tido,  pozoroval  jsem,  že  mflj  prfl vodce    ka 
střední  třídě  náloží,  u  nit  nejlépe  osvětlení  věcí  těch  nabyti  možno,  ježto  s  venkovským 
lidem  dosti  se  stýká  a  tody  jeho  povídky  zná.    I  honem  vytasil  se  s  tím,  co  mu  právě 
napadlo.  „Zde  jako  malý  chUpec  slyšel  jsem  pověst.  Ježto  se  pro  pána  hodí.  Vidíte  tam 
onu  rysokou  horu  sosnovým    lesem  s  pokrytou,  jmenuje  se  Haberg;   hluboko  v  ní  bydlil 
náramně  dlouhý  jette  (hor^iký  o))r),   starý  jako  Methusalem,  jehož  Hobergovým  kmetem 
nazývali.    1  byl  jednou  chudý  sedlák,   ten  šel  prosit   za   kmotry  a  rád  by  to  byl  trocha 
pořádnější  mél.  I  nespal  v  noci  a  ležel  a  přemýálel,  až  mu  konečně  napadlo,  aby  kmeta 
v  hoře  navštívil.    Druhý  den  ráno    odebral  se  v  skutku  docela  sám  k  hoře  a  zaklepal; 
otevřelo  se  a  on  vstoupil  do  jeskyně  před  Jetta.    „I  prosil  bych  tě  o  něco,  chtěl-H  bya 
totiž  mému  domu  prokázati  česf  a  dftěti  mému  kmotrem  býti?*  —  „Nikoliv,*  M  horský 
kmet,  „k  tomu  jsem  tuze  stár  a  bývám  raději  doma.*    Sedlák  postál  trocho,  kloboukem 
pošoupnui,  zaškrábal  se  za  ušima  a  zamumlal:    „Co  jsou  za  kmotry  prbšeni,    poskytnoo 
přece  něčeho  abuhým  sedlákům.*  —  „Mně  ještě  nikdo  takové  cti  neprokázal,*  dí  jette, 
„ačkoliv  stárjsem^  priHož  bych  ti  také  rád  nějaké  potěšeni  zpAsobiL  Myslíš,  že  se  něco 
uděluje,  i  co/,  pak  jest  v  obyčeji?*  —  „Inu,   někteří  tlávajf   dosti  pořádně,*    dí  šelma 
sedlák.  —  „Nechci  také  býti  z  posledních;  rozprosM  záštěmi*  Sedlák  ard  honem  upo- 
slechl, a  alařec  začal  zlato  sypati.    „Nti,  eo  myslíš,  příteli,  bude  to  vhod?*  — „Někteří 
dávají  více,  někteří  méně,  každý  podle  možnosti.*  —  „Nebudu  také  z  málo  dávajících,* 
di  stařec,  a  znova  začal  sypati;  tak  tomu  bylo  několikráte,  a  pokaždé  dostal  aedlák  vfce. 
„Nu,  teď  bode  ale  konečně    dost?*  —  „Ano,  děknjii  Vaši  urozenosti  také  mnohokráte, 
tedje  to  právě  vhod,*  dí  sedlák  a  dal  a  Bohem,  nebol  sotva  moid  unésti  to,   oo  měl, 
neřko-K  vlc* 

Meii  tím  zašlo  slunce  za  vysoké  horské  lesy,  noc  s  podimě  čarovným  přísvitem 
rozšiřovala  se  po  údolích  a  svatojanské  mušky  svítily  v  trávě.  —  Den  na  to  Jel  jsem 
dále  po  krajině  vesnické,  spanilými  krajinami  s  hrdými  horami.  O  polednách  přešel 
jsem  Klara-Siv ;  nyní  nabyla  krajina  jiné  povahy,  pahorkovité  totiž  a  mnohými  malým 
Jeiery,  i  lid  patrně  se  proměnil  v  obličeji,  řeči  a  bytosti  Vším  se  hlásalo,  což  i  dějepis 
potvrzuje,  že  pomezní  země  ta  norvežská  Jest,  rysy  obličeje  nabývaly  norvežského  rázu, 
malé  vzdorně  vyhrnuté  nosy,  mnohem  více  živosti,  méně  však  zdvořilosti,  a  ačkoli  sám 
jsem  ai  to  říci  nechtěl,  méně  poctivosti.  Poprvé  též  viděl  jsem  opilé  lidi,  odevšad 
zněly  zpěvy;  jezera,  přes  něž  moje  cesta  šla,  byla  veselým  lidem  oživena.  Toho  dne 
měl  Md  pravou  slavnost,  protože  Tojáci  z  Vermaka  ku  cvičení  byli  svoláni,  TŠude  silni- 
cemi a  příkopy  tíhli  nebo  leželi,  zpívali  nebo  spali. 

,2ipropadený  lid,  ti  vojáci  I*  praTiI  miy  průvodce,  „oni  přeyrátí  svět.*— -  Vermsko 
bylo  jakožto  pomezní  krajina  divadlem  mnohých  válečných  vJezdAv;  vermský  však  oby- 
vatel mysli  nejradějl  na  sv^ho  inílička,  Karla  XE    Jest  prý  ještě  mnoho  pověstí  o  něm 
v  paměati  lidu,  po  c^itě  však  nemohl  jsem    nijakých  se  dověděti    Brzo  byla  zde  moje 
'  eeplp  i»  koupe,  n9\eifi  j^m  ne  bUzkp  uorvežakébo   pome^j  dloubá  jedlovím  pokrytá 
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rovina  &DOa  konec  Šv<d  a   laSátek  Nonreg.    ▼  lese  Tysekaná    cesta,   a  kde  stromův 
není,  jednodocbý  dřeréný  plot,  dé|i  oba  nyiii  spojené  soosedj. 

n. 

N  o  r  e  e  g  y. 

1.  Krajina  kolem  jesera  MjOsenu, 

Průvodce  můj  vsál  sekem  na  ramena.  ^Proč?'  táži  se  ho.  „NeSkodf  nikdy, 
máme-U  ji  po  facey*^  dí  mi,  a  brzo  shledal  jsem,  že  pravdu  méL  Cesta  Ua  neschůdným 
horským  lesem,  řeka  El  v  se  řítila,  mravenci  proryli  půdn,  a  srostlým  kořáním  a  vétrem 
překocenými  sosnpmi  byla  tím  neschůdnější,  váode  viak  aměl  průvodce  a  sekera  pomoci. 
Stálo  to  ale  mnoho  práce,  svláJté  že  den  táze  parný  byl.  Chvílemi  jsme  tedy  odpočívali; 
průvodce  odélal  si  vějíř  ze  sosnového  proatí,  by  nepočetné  mouchy  a  komáry  zahánčl, 
a  vrii  se  pak  docela  idyliicky  pod  starý  strom,  hrál  si  na  harmoniku.  Tak  to  žlo  asi 
tři  dánské  mile,  aniž  spatřili  jsme  jiné  známky  vzdélané  půdy,  než  zimní  chatrče  drvo-- 
itépův.  Konečné  přeSli  jsme  hřbet  hory,  a  nyní  iSlo  to  příkře  dolův.  Cesta  vinula  se 
často  přes  obrovské  kameny  ve  vyschlém  potoce,  krajina  byla  však  nad  míru  krásná. 
Nejdříve  v  údolí  planými  růžemi  ovátý  MjOsen,  v  jehoi  vlnách  večerní  mráčky  se  od- 
rážely, dále  Skreja-Fjeld  v  čistém  violomodrém  zápase,  za  námi  žlutými  kvélinamí 
pokryté  horské  lučiny,  s  domky,  jež  jako  ptačí  hnízda  pod  úskaUmi  visely,  zde  onde 
zvuk  zvonkův  a  zpčv  drozdův,  nejvíc  ale  tichá,  hluboká  opravdovost  severního  večera. 
Byl  to  ptakozor  norvežské  spanilosti. 

Nedaleko  od  Storhammern  opustiv  norvežskou  nejvétáí  rovinu,  Hedemarky,  dal 
jsem  se  přes  Hjjí^sen  převézti.  Jeho  věnec  hor  byl  dehtem  zatemněn,  a  předce  byli 
plavba  po  jeho  hladině  velmi  příjemná^  Přívozník  byl  starý,  prostosrdečný  Norman. 
Mnoho  věděl  z  poslední  vojny  vypravovati,  zvláště  o  zimním  tažení  za  Kristiána  ^- 
gusta;  sloužil  prý  s  desátníkem  tak  smělým,  že  se  bál  na  něho  zpomenouti.  V  pomezním 
lese  přepadli  Švédy;  druzí  střelci  stáli  za  stromy,  desátník  ale  pohrdal  vSelikou  ochranou, 
a  k  Švédům  se  docela  zády  obrátil,  jim  na  posměch.  Z  vojny  té  zachoval  přívozník 
dosti  velikou  nenávist  k  Švédům,  jak  to  z  události  s  medvědem  vysvítá.  Na  norvežském 
tdtiž  pomezí  plenil  veliký  medvěd  krajinu,  pročež  byl  jistý  norvežský  schopný  střelec 
ze  Švéd  povolán.  I  šel  se  švédským  pánem  do  lesa  vyhledat  medvědovy  stopy.  Najednou 
jevil  pes  nepokoj,  a  než  se  ohlédli,  vyřítiv  se  medvěd  na  ně,  schvátil  Švéda  tlapou. 
Norman  přiskočiv,  zasadil  zvířeti  notnou  ránu  kolbou,  načež  medvěd  kořist  pustiv,  Nor- 
mana se  chopil.  I  bránil  se  zoufale,  Houkl  ho  .do  první  i  do  druhé  tlapy  tak  silně,  že 
mu  .cbuf  k  boji  brzo  zašla.  Odbíhaje  porážel  sosnové  v  právo  i  v  levo.  Nyní  ohlídal  se 
Norman  po  Švédovi,  nikdež  ho  ale  nespatřil.  Konečně  zaslechl  ho  zdvořile  volati:  ,^Jak 
se  máš?^  s  hora  s  vysoké  borovice,  kam  se  byl  bázlivý  muž  utekl.  * 

Mluvili  jsme  o  vojně  r.  1814.  ^Netrvala  dlouho,'  di  přívozník,  —  ,nebof  hlad  jest 
jiný  meč,  jemuž  sedlák  nemůže  odolati.  Budeš-li  však  tomu  věřiti;  jáf  věděl,  že  pokoj 
bude,  nežli  ještě  v  skutku  byl.  Slyšel  jsem  to  od  desátníka,  jenž  v  táboře  válečný  buben 
zaslechl,  na  nějž  podzemní  ducliové  v  čas  vojny  bubnovávajL  Vychází  totiž  buben  ten 
na  silnici,  kudy  vojsko  jíti  má,  když  se  k  vojně  schyluje,  zachází  však,i  když  pokoj  se 
blíži.  Toto  druhé  slyšel  desátník  docela  zjevně  a  vypravoval  mi  to,  a  jeho  předpovědění 
se  vyplnilo.'' 

U  Totenu  vystoupiv  na  zemi,  vešel  jsem  do  domu  bohatého  sedláka,  jenž  mě 
velmi  hostinně  přijal.  Domácnost  jeho  byla  docela  po  městsku,  dcery  jeho  hrály  na  klavír, 
OB  výborně  politikoval,  lál  na  storthing  (norvežský  sněm)  a  svobodomyslnější  ústavu  pro 
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Nonregy  id^isoTal,  nioo  ale  iTláSlé  národního  nebylo  při  nim,  l9k  Jako  a  drahého  ae- 
dláka,  jehož  jsem  navSUfil. 

Z  Totenu  iel  jsem  přes  Hadeland,  pahorkoTitý  sáliv  kolem  Rindsfjordo,  po  jehot 
jasných  virtách  pramice  s  plachtaini  vesele  plouly.  Pftlnočni  drozd  zpíval,  a  poknd  zrak 
stačil,  videi  jsem  pod  seboo  moře  sosen  a  modrých  pahorkflv;  u  prostřed  horského  lesa 
hořel  veliký  oheA,  j^ji  drvodtópi  rozdélali  a  kolem  na  poslamkácb  hlavy  majíce,  spali. 
Byl  lo  první  podivný  výjev  polonoční,  pnrnl  známka  horského  života,  jeni  brzo  v  celé 
náplni  přede  mnoo  se  rozloiiL  (Fokra5ováol.) 


Honorata  z  Wiániowských  Zapová. 


Honorata  z  Viáňovských  Zapová  narodila  se  5.  dubna  1825  ve  mésté  Sniatyné  nad 
Prutem  t  Haliči.  Pocházela  ze  starého  polského  Šlechtického  rodu  erbu  Prus  O.  Rodiče 
její  vynikající  staropolskými  ctnostmi  daU  jí  bedlivé  domácí  vychování,  a  pilně  pěstovali 
zárodek  ctnostného  charakteru,  který  še  v  ní  vyvinoval.  První  mladost  ztrávila  v  ne- 
zkaleném  ttěstí  v  lůně  své  rodiny  ve  rozličných  místech  východní  Haliče,  v  kterých 
rodiče  z  povolání  svého  bydleli,  mezi  jiným  též  nějaký  čas  v  horách  Karpatských  nad 
divokým  Čeremoíem.  Poesie  života ,  jaká  v  těchto  stranách  novověkou  evropskou 
ciTÍlizaci  ještě  zaplašena  není,  pak  rozmanité  obrazy  přírody  činily  hlnboký  dojem  na 
duši  její,  která  záhy  s  vřelostí  přilnula  ke  všemu  co  krásného  a  dobrého  jest. 

V  městečku  Zablotově  nad  Prutem  seznala  r/ 1838  svého  potomního  manžela,  pro- 
fessora  K.  VI.  Zapa,  který  tehdáž  za  svým  úředním  povoláním  --  sloužrltě  tenkráte  při 
c.  k.  státnf  účtárně  —  tamže  několik  měsíců  se  zdržoval,  výtečného  dncha  tehdáž 
třináctileté  dívčiny  poznal  a  dojemným  způsobem  nám  toto  poznáni  ve  svých  „Cestách 
a  procházkách  po  Halické  Rusi^  vylíčil.  Po  třech  letech  r.  1841  spojil  je  manželský 
slib  v  dřevěné  církvi  rosko-katoiické  ve  vsi  Korníči  nad  Prutem,  i  přistěhovala  se  s  man- 
želem svým  do  Lvova.  S  vřelostí,  jakou  se  vůbec  všeho  uchopila,  co  jejího  ducha  po* 
vzbuzovalo,  přiučovala  se  jazyku  českému,  poznávala  obsah  a  směr  literatury  české,  a 
jelikož  ji  duch  mocně  pudil,  státi  se  světu  něčím  užitečnou,  chápala  se  nevinného  Y|sobě 
prostředku  působení  na  poli  literním.  Již  ze  Lvova  zasUala  své  prvotiny  do  tehdej- 
ších „Květů.'' 

S  nemalou  ochotou  nastoupila  v  dubnu  1845  obtížnou  cestu  ze  Lvova  do  Prahy, 
do  které  její  manžel  v  službě  prosazen  byl,  dychtivá  jsouc^  poznati  národ,  s  nímž  dávno 
již  v  duchu  spřízněna  byla.  Vstoupíc  již  na  půdu  moravskon  přemohSi  ostýchavost  již 
začala  dosti  plynně  i  v  češtině  hovořiti,  ačkoliv  názvuk  pplský  česky  mluvíc  nikdy 
neodložila.  Tehdáž  stál  společenský  život  český  v  Praze  na  vrcholí  svém,  pročež  také 
s  radostí  pokračovala  na  dráze  života,  již  ji  prozřetelnost  byla  vykázala.  Časopisy  , Květy ^ 
za  redakcí  Tylovy  a  za  ,, Včela'  za  redakcí  Šlorchovy  podaly  od  ní  několik  dosti  šťastně 
složených  pověstí  a  obrazův.  *)  A  však  brzy  měla  nastati  doba  trpkého  zklamání  a  zkoušení. 

Když  roku  1848  ženské  za  příčinou  petice  schůzku  měly  v  hostinci  „n  arci- 
knížete Štěpána,'  příležitosti  této,  jdouc  za  Svým  nadchnutím,  se  uchopila,  a  shromážděné 


*)  Fozdiji  psala  pani  Honorata  Zapová  téi  do  ,|Koledy,"  ipLomira*  a  |,Zbitých  klasů.* 
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k  lAtoNM  v^élbi  lehkklhó  fyr^aiá,  ÍXHift  bf  Áikta  ttttrtial  Tycho^áét  a  vcdMitánf 
ženské  mládeie,  nebof  její  bystrý  zrak  brzy  poznal,  čeho  u  náš  žehákérin  pohlaví  ní^- 
▼íéé  ůB  Mdosiátá,  loliž  pravé  nataky  a  ěharaktera*  A  vfiak  bohatel,  jaké  ntrpenf,  jaké 
poiflé  pomlavy  a  pósuzováíif  byly  odméttott  za  jejf  éisté  a  upřímné  anafiyl  Poznala 
komMne,  že  ]f  neirošeiifnéjí,  lístanovfla  si  působiti  o  svých  viastních  dilách,  hledajíc  v 
so5é  samé  útéchy.  Od  téch  dob  obírala  se  skoro  výhradné  člením  spisův  paedagrogických ; 
slavná  krajakika  j*ejí,  Klemetiliha  t  Taúských  Hoftnannevá,  byla  jejím  vzorem,  a  jejicti 
dii5e  se  zblížily  upoutány  jsouce  svazkem  společné  svaté  mydMAky.  Plodem  téchto 
snah  bylo  nékolik  spisův  smérn  vychovacího,  z  nichž  však  jí  BAh  jen  jeden  ukonéiti 
dal,  totiž  spis  o  vychování  ženském,  jejž  ho.dlala  vydati  ku  prospéchu  stitvby  Karlín- 
ského chrámu  Páaé.  Majíc  vřelého  účastenství  v  prospéchu  české  Thálie,  vzdélala  také 
pro  české  divadlo  dramatickou  hru  svého  krajana  Josefa  KořeAovského,  pod  názvem 
„Obžinky,*  k  ni^  jeité  dmholl  dtamatíokeu  maličkest  téhuž  pAvodce  pěá  tiiolem  „Stará 
místo  mladé'^  připojila.  Obé  hry  vyšly  tiskem  u  Jaroslava  Pospíšila  v  Bibliotéce  her 
dramatických.  Hra  f^Obiisky^  mimik  na  Pražském^  nýbrž  n  véiánié  v««kev»kých  divade! 
několikráte  s  pochvalou  se  provozovala. 

Konečné,  ač  její  zdraví  vždy  povážlivéji  klesalo,  umínila  sobě,  přikročiti  k  vy- 
vedení pUnu,  který  celou  její  duši  poutal,  totiž  k  založeni  vlastního  ústavu  pro  vy- 
chování a  vzdělávání  děvčat.  Výše  spomenutým  spisem  o  vychovávání  ženského  po- 
hlaví mínila  obecenstvu  vyložili  zásady  a  smiř  svAj  paedagogický  ukázati,  jejž  prakticky 
provésti  so  snažila.  Nic  ji  nestraiily  obtíže  podniknutí  jejího,  s  energií,  která  ji  v  nej- 
horších okamženích  života  nikdy  neopustila,  přemohla  je  všecky. 

Začátkem  října  1855  měl  ústav  v  život  vstoupiti,  a  vše  jit  bylo  podle  jejího 
plánu  připraveno.  Avšak  tu  ji  opustily  síly  tělesné  po  dlouhém  duševním  i  fysickém 
namáháni:  čtrnácte  dní  před  otevřením  úsiavu  položila  se  na  lAžko,  s  něhož  více  ne- 
vstala I  Bez  její  přítomnosti  ústav  byl  otevřen  a  dle  jejího  návodu  veden;  zttčátek  sli- 
boval pěkné  vyvinutí^  kdo  s  důvěrou  dítě  do  něho  odevzdal,  každým  dnem  poznával, 
že  tu  snaha  upřímná,  vedení  zdárné,  cíl  uiSleclitilý.  ^Vždy  se  doufalo,  že  BAh  zakladatefko 
uzdraví,  zvláště  když  jednou,  cítíc  okamžité  ulehčení  v  nemoci  své,  z  nenadání  sama 
mezi  děti  vystoupila.  Avšak  bylo  to  ponejprv  a  naposledy,  liu  konci  třetího  měsíce 
trvání  ústavu,  bylo—  to  29.  prosince  1855  --  objevila  svou  pevnou  vůli,  aby  se  ústav  zrušil, 
nechtíc  odpovídati  za  jeho  vedení,  když  ji  v  něm  nemuč  překáží.  S  ptačeni  rozešly 
se  děti  dne  ál*  prosince  m.  r.,  opouštějíce  s  těžkým  srdcem  místo,  které  jim  tolik  oobrého 
připomínalo,  —  a  čtyry  dni  později  přestala  dýchati  ušlecluilá  du^e,  která  po  celý  svůj 
život  jenom  dobré  chtěla,  opouštějíc  tento  svět,  na  kterém  více  zármutku  než  útéchy 
nalezla,  a  manžel  a  tři  osiřelé  dítky  oplakávají  neocenitelnou  ztrátu  milované  ženy 
a'  matky. 

Poslední  útěchu  náboženství  od  veleciihodného  kněze  Václava  Štulce  dne  4.  ledna 
t.  r.  přijavši,  zesnula  v  hodinu  na  io\  o  půldruhé  hodině  odpoledne  s  odevzdaností 
do  vAle  Boží  při  úplném  vědomí  až  do  posledního  okamžení  tiše,  a  zbožné. 

Pohřeb  se  konal  při  četném  průvodu  a  důstojném  obřadu  dne  6.  ledna  o  druhé 
hoáině  odpolední  z  domu  pod  Číslem  6l9  na  Štěpánské  uhci.  Pochována  pod  starožit- 
nými zdmi  f.irního  kostela  sv.  Václava  na  Proseku,*)  v  koutě  Vedle  absidy  prostřední 
lodi  blíže  sakristie. 

Postava  její  byla  tak  spanilá  a  imponující,  že  kdt>  jen  Jednou  ji  spatřil,  sotva  n« 
ní  kdy  ZHpomeňuf.  Na  tváři  její   panovala   dosti    trpkým    osudciii    odůvodněná    tajuplná 


^)  Popil  kostela  Přvseokého  púdal  pan  Karel  Vl   tnp  V  ^Lankh^.^* 
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mélaúc&DÍie,  okó  její  XníáÝé  žáfflo  n  českých  žen  veiliif  AUkf m  xájpalen ,  8?Sdéfcffli 
o  vyšSím  duietníin  Žívoh>.  Co  rozeno' Polka  nemohla  předce  v  naiem  daleko  mrlYéjdím 
a  prosBičnéjSfm  vzduchu  docela  zdomácnéti.  NejenergičnéjSi  plány  její  k  oiívenf  náleho 
spoledenlriiéiio  jtivelá  mely.  v  poméru  k  auaze  )e|i  dosti  malého  oučinku;  předce  vitk 
▼  krůtích  spisovatelských,  jež  nejednou  kol  sebe  utvoHla,  protmdil  sti  nejeden  mladi- 
stvý diich,  jenž  spanilťjštho  nám  slibtije  rozvinu.  Zvlášké  rodáci  její,  pUtiijícé  skrz  Prahu, 
nalézali  v  domě  jejím  pohostinského  ohniska  a  srdečnéjší  zábavy.  Ač  pó'  ČéMl  čas  byla 
zpráva  o  její  ehuravosti  v&beo  známa,  nenadal  se  předce  nikdo  tak  náhlého  skonu  vů- 
bee  vážené  paní,  kdež  ptedee  tu  nadéji  každý  v  sobó  choval,  že  zamýšlenou  cesloii  do 
vUltného  podnebí  italského  opéC  se  zotaví,  a  znovu  rodiné  i  pf'átelům  svým  vrácená 
k  jařejšímu  Sé  probudí  životu. 

Slejnč  s  lou  zprávou  byli  jsme  dotknuti'  rovněž    truchlivou    Zvěsti   o   smrtí    cti- 
hodného kněze  a  spisovatele  HysUmira  Ludvíka. 

Dvojnási)l)ně  tak  roztruohleni,   obracíme  se  s  posledním  pozdravením   k   zvučně* 
lemu  duchu  spaniiomysthé  vlastenky  a  provoláme  nad  jejíai  hrobem  : 

yVěčnaja  pámjafl*^ 
»Pokoj  jejímu  popelil*  —  F.  z  S. 
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Slovanská  hlídka. 

*  Pso  Hólfmaan,  ředitel  Josefovskéko  di« 
virdlá  ve  Vídni^  Jak  doslýebámo,  pHpravaje 
pťd  ánasopast  nčkolik  čéSkých  představeni. 

*  Obecní  sákoaník  občanský  ▼  ja«yku5e« 
skéái,  dlóobo  jii  obekávaoý,  pkýde,  jakoi  se 
Pťažšké  lIoTiný  dovfdajt,  co  nejdříve  v  e.  k. 
ftltnt  tiskirné  ve  Vídni  do  tlskn.  Jodoo  vydátií, 
kťeréi  bttdé  bb#abov«li  patent  vyhlasuvaci  od 
r.  1859,  a  naffcení  pozddjftf  od  r.  1813  až  do 
nynéjftks,  nbiňi  se  pfo  Slóvenako,  drahé  s  pa- 
tenVen  vyhlaHovaeím  od  r.  1811  a  bes  cákonfi 
dodatečných,  vyjde  pro  Bechy,  Hořava  a  Stezsko. 

*  Z  Trenčína  sé  oznámíme  ^Slov.  N.**, 
ie  dne  M.  prosince- m.  r.  na  véčnost  se  ode- 
bral evangelický  farář  někdy  Halostankovskt 
Pável  Č6ňdefcóvi6,  Slovák  to  pro  své  mnoho* 
stranné  ctností,  pre  svou  peliostinnost  a  dobru- 
dfa2nósl  zvlilké  mezi  taledtuii  dlováky  vše- 
obecně známý  a  oblíbený.  Zemřel  v  5^.  réee 
véká  svého  po  Iriapné  nemoci  na  kře&e  ta- 
Indeéní.  Při  jeho,  přátely  a  etitell  jeho  velmi 
četně  naváti veiiém  pohřbu  rozdávala  se  bááeh, 
života  trápení  jeho  vérné  vylilnjfcí.  četfde- 
kovjě  —  praví  sé  v  ouóih  doplsa  —  páiřfl 
do  pOi5la  staríHcb,  aváák  dtfoltem  mládeže  slé- 
vcnské  řezničených  horlivých  Stovákfi.  Byl 
známý  co  zdařilý  básník  a  sběratel  národních 
stovénakýťh  plsnl,  a  kterýtb  někteřě  i  tiskem 
ni   světlo  vylly.    Ifekytd  ottstevátelé  ha  Slo- 


vensku, kterýbv  nebyl  navidvil  a  poanal  Čen- 
dekovíče.  Vynikal  zvláilé  ve  vychovatelství, 
co  pří^l  :aládeie.  Z  Uhrbvské  sloveaske-ně- 
mecké  škely,  obětovnosti  hraběte  Zaye  zaloieaé 
i  vydržované,  kterouž  osm  let  sátti  spravoval, 
vyili  a  do  iivota  vstoupili  mnozí  osvioe«í  mla- 
díkové^ nyní  ctění  moiové,  vdě6ao«  památka 
na  něho  v  srdeí  svém  chovajSoí. 

*  Hrabě  Jah  Knnrad  Zatitský  dal  v  jedná 
Lipské  tiskárně  dó  tisku  zajímavě  nebioiry  sta-^ 
rého  SUnislava  Věřbovského,  starosty  Basvald- 
ského  a  koronhevaíka  i  spoln  starosty  Lai- 
ckého. Vyjdou  pod  hhivnfra  títtílem  f,C<nmoiéU».^ 
Memorry  Věřbovskěho  zahrnují  látá  I6i4— 
1689  a  Jsou  vážným  pramenem  k  poznáni 
tebdejáloh  událostí  a  poměrů  státních  i  rodin- 
ných království  péisk^ho. 

>»  U  polského  knihknpoe  Jana  Bobroviěe 
v  Lipska  vyiel  v  polžtiaé  hisloríoký  obraz  dvoiť* 
svazkový  ze  XVH.  století:  ^Král  vyhnanae^^ 
t.  j.  Stanislav  Leičíoský  ve  Falcká  a  ve  Francii. 
Tamtéž  vyjde  dvonsvazkový  román  „Amalia^ 
od  áCastného  Kosíovského,  Pětraiavského  ^Hne- 
holeiá  pont  po  vých<Mlě««  a  historické  diíě  téhož 
spisovatele  o  styčnoslti  iiistorieké  Polska  s  Ta* 
řeckém. 

*  Z  nově  vyl lýeh  kněh  polských  slaií  téi 
pojmenovati  Ondřeje  Mazimiliána  Pradra  sbírka 
přísloví  polskýeh  mtnvy  obyčejné  Jest  to  aej* 
výboraéJH  zbytek  literatury  sedmnáolAo  Století. 
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Z  Prahy  a  z  yenkoTa. 

—  (české  dwadlo).  Ddo  6.  ledna  ▼  pro- 
spěch paoa  Kolára  st. :  Král  Lear,  činohra  v 
pétí  jednáních  od  Shakespeara,  přeloiil  Ladi- 
slav ČelakoTský.  Abychom  se  npřfmné  vy- 
tnali  —  neočekáf ali  Jsme  tak  málo  (ím  skalené 
odpAldne  protíti,  jako  t  poslední  neděli  tříkrá- 
lové při  předstsTení  ?eleboého  ShakespearoTa 
Leara,  který  nám  byl  t  tdařilém  a  Těm  telmi 
dobrém  překladu  pana  Ladislata  čelakovského 
předveden.  Zajisté  ▼  letoiní  saisoně  ifastná 
hvěida  nad  naiím  dosti  nematersky  pěstěným 
národním  divadlem  pannje,  s  nepatrnými  silami 
odvainjeme  se  na  práce  i  největším  prostřed- 
kftm  se  rouhající,  a  hlef  nedaří  se  nám  hAře, 
ntf*  mnohýiii  dstavAm  vydatněji  podporovaným. 
Kdo  na  příklad  byl  nestranným  svědkem  po- 
sledních představení  Fansta  ano  í  Leara  v  ně- 
meckém jaxykn,  mosí  vysnati  vida  české,  2e 
nalésá  básník  jeden  i  drahý  v  nemálo  momen- 
tech snainějiích  representantfl  svých  ideálA  a  i 
vděčnějií,  podílnější  obecenstvo  v  kroha  na- 
iinefl,  neili  tam,  kde  se  počítáno  sa  daleko 
vxdělanějií  a  vsneienějii  třída.  A  věro,  ie  le- 
toiní snaha  naií  regie  divadelní  není  bez  ovoce 
a  oočinka.  Naie  obecenstvo  očividně  pokroky 
dělá  v  zdržování  se  od  hřmotných  výbochfi, 
jii  si  svyká  nesmátí  se  ve  scénách  překypa- 
jfcích  citem  a  váiní,  jak  toho  často  bohniel  s 
oiklivostt  jsme  skasili  —  oviero  že  i  v  ně- 
meckém divadle,  nikoli  jen  v  českém;  kdyi 
totii  Lear  ve  své  šílenosti  najednou  posná  svoo 
doem  a  padne  před  ní  a  nazve  ji  svoa  Kor- 
delií,  tof  obyčejné  publikam,  alespoň  jistá  jeho 
čásf,  smává  se  pokaždé.  Každý  nevzdělanec, 
když  totiž  hron  zaveden  podati  se  má  i  citAm 
nejvřelejiim,  najednon  si  zpomene,  Že  jest  v 
komedii,  a  Že  to  vlastně  komediant,  a  že  to 
není  otec  a  není  dcera,  nýbrž  ten  a  ten,  a  že 
to  nejsou  iedíny,  nýbrž  dělané  a  přilepené 
vonsy  —  s  rázem  Jest  po  illnsí,  a  poalochač 
počne  se  stydět  a  vysměje  se  vlastní  své  leh* 
kověmostil  Jinak  to  a  vzdělance  —  tenC  se 
podá  s  '  radostí  básnickému  vsletn,  a  není-li 
přUii  nemile  vyraien,  rád  zapomene  tisícerou 
aedokonalpst,  aniž  se  dá  zmásti  tou  neb  onou 
váznoucí  knlisou,  tím  neb  oním  klopejtnntím. 
Ale  potřebí  k  tomu  Jakési  školy,  jakési  schop- 
nosti, zapomenout  okolní  svět,  pohronžit  se  do 
básnických  říší  —  a  hle,  tento  potéšítelný  po- 
krok pozorovali  jsme  na  lidu  našem  s  velikou 
rsdoslí;  vždyf  se  již  ani  komikovi  nesmáli. 
Jenž  přišel  v  seriosní  postavě  polního  hejt- 
mana a  onkladného  traviče  na  prkna.  Než 
odpusfte  —  daleko  Jsme  zabočilil  —  Fředsta^ 
vení  nebylo  v  oelkn  špatné,  hlavním  však  cílem 
této  dvaby    měl    by   býti   kus  sám,    na  Jehož 


dAležítosl  esthetickou  oviom  zdo  oUtfrn^í 
zornit  nemAžeme.  Musímet  tedy  hlavní  zřetel 
svAj  obrátit  na  překlad  s  dovolením  p.  pře- 
kladatele samého.  Opakujeme,  že  překlad  Jest 
zdařilý,  a  přizns ti  se  musíme  k  přesvědčeni,  io 
pan  překladatel  není  prost  schopnosti  k  tako- 
vému dfltt,  ano  těšila  nás  ta  dAvěra,  kterou 
mél  v  sebe  samého,  a  ta  neohroženost,  s  kte- 
rouž se  pustil  do  překladu  nejvýtečvějiího 
plodu  nejen  Shakespearova,  nýbrž  dramatiekého 
světa  vAbec.  Přeoe  viak  máme  za  to,  io  do- 
tčený mladistvý  spisovatel  po  několika  lotech, 
až  si  Jszyk  a  rozumění  Shakespeara  lépe  o- 
svojí  a  překladem  hojnějších  jeho  knsA  vlaatní 
jazyk  oblomí,  rád  první  tento  svAJ  pokus  na 
mnoha  místech  pilně  a  snažně  přepracuje.  Kdy- 
bychom bylí  povoláni  k  překladAm  těmto,  sA- 
stavili  bychom  si  zajisté  krále  Leara  až  oa 
konec  předsevzatého  díla.  Než  dík  i  za  to,  co 
podáno ;  práce  dotknutá  nezajímá  v  řadě  na- 
ších Shakespearových  knsA  posledního  místs,  ano 
vyniká  nad  mnohé ;  jest  v  ní  básnické  žíly  na 
mnoze  zdárně  pronikající.  Jsmef  povdéčni  i  panu 
Chaurovi  za  pilné  svědomité  a  nadšené  pro- 
vedení velikánské  povahy  Learovy;  že  se  někdy 
vymknul  z  té  rovnováhy  ducha,  kterouž  ta 
dloha  od  herce  především  požaduje,  milerádí 
promíjíme.  Snaha  byla  dobrá,  proniknutí  tfloby 
bystré  a  pilnosti  v  studium  nešetřeno ;  obecen- 
stvo hlučně  snahu  jeho  uznalo,  jmenovitě  v  čtvrtém 
aktu,  v  kterémž  byl  skutečně  výtečným.  Psa 
beneftciant  připravil  nám  pravou  lahAdku  svým 
šaškem;  mistrný  překlad  této  úlohy  vyniká  nade 
vše.  Veškeré  nuance  od  divé  ironie  až  do 
soucitného  pláče,  dvou  těchto  protiv  smíchem 
a  vztekem  v  Jedno  klubko  svinutých,  představil 
nám  p.  Kolár  tak  přirozeně,  že  nelze  lepiího 
si  pojmntí  této  přetěžké  úlohy  přáti.  Psni  Ko- 
lářová byla  rovněž  výtečná  co  Goneril;  pani 
Pešková  přiměřeně  jí  přizvukovala.  Nevíme, 
zdali  jsme  organu  panny  Lipšové  již  přivykli, 
či  se  poněkud  již  sesílil :  co  Kordelie  byla 
nám  dosti  příjemná;  snažná  pilnost  její  musí 
se  uznati  a  obecenstvo  bylo  velmi  spokojeno.  Pan 
Kolár  ml.  tentokrát  dAstojně  a  ne  bez  prospěchu 
zápasil  s  panem  Šimanovským ;  ač  tento  v  prv- 
ních i  posledních  scénách  byl  dobrý,  přeoe  po- 
někud rušil  efTekt  kníminační  scény  celého  kusu, 
protože  líčenou  šílenost  Edgarovu  uepojmul  jak 
ji  básník  požaduje,  aby  souhlasila  s  šílenosti 
opravdivott  a  s  žerty  dvorního  šaška.  Tato  scéna 
jest  geniální  fuga  zdánlivé  ze  samých  disso- 
nanoi  sestavená,  v  Jejížto  tajnou  harmonii  jen 
hluboké  studium  uvésti  mAže.  AC  ao  paa  Si- 
roanovský  neváže  na  vzory  dzí,  at  vynikne 
sám.  Vitaaá  aqnisice  Jest  pan  Renner,  pováži- 
me-li.  Jak  mnoho  práce  Jej  každá  nová  úloha 
jakožto  cizince  státi  musí^  jest  nám  litovati^  že 
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ti  s  jebo  pilnosti  jÍDÍ  oodové  naieho  ditadU 
přiklad  Deboroa.  Fan  Lapil  hrál  dobře,  přeca 
to  vftak  nebyl  Kent;  jíi  ten  kostam  t  první 
acené  I  Némec  by  řekl  že  nebyl  bíederderb,  ale 
dorb,  ielma  ale  kdo  délá  vic  než  mftže.  Pon 
Kaika  byl  ▼  úloae  jen  polokomické  trochu  přilii 
komickým.  V  *celkn  tedy  celé  přcdstaTenf  nikdo 
Dekaail,  tidyl  ani  atatistové  tentokrát  nesbudili 
amích  ;  oviem  ie  ▼  menších  úlohách  přece 
mnoho  nedostate(ného  lAatalo.  Oaprava  celého 
kosa  byla  dflalojná,  celé  divadlo  i  vyprázdněný 
orchestr  byly  přeplněny;  panCbauer  a  pan  be- 
neficiant  bylí  voláni.  P.  %  P. 

—  V  neděli  bnde  v  prospěch  pani  Wíe- 
dermannové  :  Čarodějná  noc  prvniho  máje,*  či- 
nohra ve  ityrech  jednáních  od  K.  Birchpfeiffe- 
rove,  přeloiená  od  V.  Filipka. 

—  Druhý  koncert  pana  Emila  l^ap6iáského 
rovnal  se  co  ceny  vnitřní  i  co  výsledku  prv- 
níma. Nejsajimavějif  ěíslo,  kteréž  přednáiel, 
byl  koncert  do  B-moll  od  jeho  krajana  Chopina, 
prfthledné  to,  ušlechtilá  a  rázná  skladba,  kterou 
pan  Lap6inský  s  takovou  určitostí,  takovým 
ohněm  pojal,  ie  bylo  viděti,  jak  bystře  vnikl 
do  ducha  svého  věhlasného  sourodáka.  V  stejné 
míře  se  líbily  salonní  notturno  od  téhož  skla- 
datele  a  dvě  líbezné  skladby  od  mistra  Ale- 
xandra Dreyioka.  Lisstovo  j^Zdrávas  Marie**  hrál 
8  velkou  obratností  a  lehkostí,  jen  že  se  do 
tohoto  čísla  vloudilo  několik  nahodilých  ne- 
nteJBOstí. 

—  Nová  tragédie  „Jerosalems  letzte  Nachť* 
od  dra.  Wollheima,  na  německém  divadle  v  pro- 
spěch pana  Chaura  ponejprv  provozovaná,  po- 
tkala se  s  dspěehem  slabým.  Jest  to  jarmareční 
práce,  která  jen  tenkráte  poněkud  prospívati 
mflie,  když  hlavní  úloha,  židovská  prorokyně 
Drusilla,  sloučenina  to  charakteru  Johanny  Or- 
leanské,  Debory  a  Judithy,  představuje  se  od 
herečky  duchaplné,  vládnoucí  znamenitým  or- 
génem,  jakým  se  ale  idejšf  oblíbená  a  věru 
velmi  nadaná  německá  milovnice,  si.  Daonová, 
honositi  nemAže.  —  Nová  soubretta  si.  MOlle- 
rová  vystoupla  s  pochvalou,  avšak  ne  jedno* 
Uasnon,  ve  dvou  operních  dlohách.  Dle  hry 
její  mAžeme  od  ní  ve  vaudevillo  mnoho  pěkného 
očekávati. 

—  Redakci  ^Zlatých  klasA^  přejal  od  no- 
vého soku  kandidát  professury  pan  Josef  Kolář, 
od  něhož  jsme  v  „Lumíru*^  více  zdařilých  básní 
a  básnických  překladA  uveřejnili. 

—  Kněz  Hugo  Karlík,  jehož  mluvnice  ja- 
zyka českého  pro  Němce  na  nižiích  reálkách 
a  gywMwiíoh  schválena  byla,  spisuje  téhož  spisu 
druhý  dU  pro  tHdy  vyšší. 

—  V  poslední  poradě  (6.  ledna),  jíž  uči- 
telé kreslení  Pražakých  reálek  oJbývali,  nepřiřkli 
soudcové   o    zaslaných    výkresíoh    kandelabni 


žádnému  vl^kresu  cenu,  a  ustanovili  ••  na  tom« 
že  těoh  odměnných  pět  dukátA  by  se  mělo 
rozvrci  na  dva  výkresy,  které  se  nejvíce  vy- 
tknutému účelu  blížily,  a  tudíž  dostal  první  cena 
tří  dukátA  pan  Ertel,  učitel  kreslení  na  nižší 
reálce  n  sv.  Jakuba,  a  druhou  pan  Moravek, 
assistent  kreslení  v  Praze. 

—  Nejvyšším  rozhodnutím  jest  Jičimké 
vrchní  gymnasium'  prohlášeno  za  skutečné. 

—  Prokopova  divadelní  společnost  opu- 
stila již  Kuinou  Horu,  kde  sobě  mnoho  vavřfnA 
nezískala.  Byl  by  již  avrchovaný  čas,  sby  pan 
Prokop  již  jednou  dAkladně  se  postaral  o  zve- 
lebení svého  druhdy  z  tolika  stran  lak  upřímně 
podporovaného  podniknutí.  Bude  nám  mílo,  když 
odjinud  dostaneme  zprávy,  že  se  společnosti  té 
lépe  vede,  nežli  v  posledních  Čaaech,  bylot 
by  věru  škoda  zárodku  někdy  tak  pěkného. 

—  Ze  ŽůlčMého  Broám.  My  ai  v  našich 
starých  Krkonoších  mimo  ten  trošek  >  bídy  a 
nouze  nemAieme  lepsíhc  živobytí  přáti,  než 
jaký  tu  vedeme.  Sanicí  máme  jako  sklo,  taky 
se  mAže,  komu  se  právě  chce,  na  zamrzlé 
Jizeře  poklouzati^  aby  se  trochu  zahřál  v  naší 
horácké  zimě,  která  až  posud  dvskráte  — 
20®R.  dosáhla,  a  jednou  i  přestoupila.  Nejlepší 
časy  mají  ovšem  naši  divadelní  ochotníci,  kterým 
sé  mimo  vyražení,  kterého  při  zkouškách  užijí, 
při  představení  potlesku  a  zasloužené  chvály 
dostane.  Jmenovitě  uvádíme  zde  pana  Františka 
V--,  slečny  Helenu  M—  a  Marii  V—,  kteří 
se  při  představení  ,, Ducha  času^  od  Ranpaeha, 
přeloženou  od  dr.  Pečírfcy,  jak  náloží  slušně 
na  prknech  nkázali  co  dosti  obratní  a  dovední 
herci.  —  Pro  přísti  představení  se  chystá 
MolierAv :  „Lakomec.^  Jen  s  chutí  dále  f     J.  6. 


Historicky  denník. 

—  8.  Ledna  1415  mistr  Jan  Hus,  uvěz- 
něn jsa  v  žaláři  kláštera  dominika  >ského  v 
Kostnici,  těžkou  horečkou  sklíčen,  z  kteréž  jej 
papež  léčiti  dal  vlastním  svým  dvorským  lé- 
kařem, z  rozkazu  papežova  dán  do  lepitho 
pokoje 'V  témže  klášteře. 

—  9.'Ledna  1520  sněm  na  hradě  Praž- 
ském o  krále  Ludvíka,  aby  do  země  př^el  a 
království  české  osobně  spravoval,  a  o  dluzích 
království.  Co  komisaři  královští  byli  na  tomto 
sněme  biskup  Jageraký  a  Karel,  kníže  Minster- 
berské. 

—  10.  Ledna  1289  Kazimír,  kníže  Opolaké, 
pokořiv  ae  komně  české  dobrovolně,  poddal  ao 
i  s  zend  svou  komně  české. 

—  11.  Ledna  1316  král  Jan  vydal  Prt- 
žanAm  Staroměstským  stvrzení  jejich  privilegií, 
v  kterém  je  s  velkou  ohválon  vystaviye  jakožto 
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lepkém. 

~  12.  IMm  1283  kostel  ar.  Mikoláše 
ie  IVid^  etra^ji  Pražské  Be<UvDO  před  Mm  do- 
aUvopýi  ^Itfai  Tyf véceo  byl  od  Tobiáie  %  Be- 
ebyaf,  biskupa  Praiského 

—  13.  Ledoa  1580  umN  t  Plini,  t  ro- 
ditli  av4ss,  Kaipar  Kropáč,  bésnik  latinský,  od 
oisařf  vaWíoeDi  kornaovaný. 

-^  14«  Ledna  142UanMé8taeký  z  Opočna 
a  KatAohorak|aii  a  Jinými  méity  královskými 
▼padle  a  veliké  sile  náhle  do  mésta  PřelooSi, 
kdeito  h^qf  Táborů  byl  v  kostele  se  ohradil, 
pobili  a  sjimali  Je  viocky,  •  přivedle  odtad 
125  lajatých  a  knéaem  Yalentíaem  do  Hory, 
4ali  je  vmetati  do  iachei. 

^  15.  ledna  1254  sebránka  s  ostatky 
svatých,  kteroii  papei  Innocens  knéiné  Anéito, 
dceH  Přemyala  Otakara  I.  a  Jeptišce  ráda  av. 
Kláryy  daroval,  do  Prahy  přivalena. 

«-  ia.  LedBs  1518  Prašane  obctjiho  mčaU 
Vraiského,  Staráho  i  Nového,  na  pornčeoi  všech 
Iři  stavftv  králoTStvi  českého  pod  oboji  příji- 
majiclchs  obqovili  konsisloř  v  kolleji  veliké  Za 
administrátora  volen  mistr  Matéj  Korambus; 
pHdáoi  k  oémo  mistr  VavHneo  Třeboňský,  rektor 
Traokých  škol,  mistr  Václav  Litomyšlský,  dékan 
av,  Api)lioáři|e  na  Yétraé  hoře,  mistr  Václav 
Roidalovaký,  lékař,  knéx  Jakab,  farář  před 
Týnem,   knéi  Václav  Popel  od  sv.  Jilji  a  jini. 

—  17.  Ledna  1258  amřel  Mikoláš  a  Újeada, 
biskup  Prašský,  Jeni  r.  1241  po  smrti  Ber- 
ll4flové  byl  vstoupil  na  stolec  biskupský.  Brao 
po  ainrti  jeho  svolen  Jan  111.  %  Drašic,  jeni 
pak  biskupoval  do  roka  1278. 

—  18.  Ledna  1409  Václav  IV,  jsa  na 
Horách  Kutnách,  přikáaal  dekretem  université 
Praiské,  ie  dle  přikladu  Pařiiaké  a  všech  ital- 
ských aniversit,  od  té  chvíle  při  všech  veřej- 
ných poradách,  soudech,  volbách  a  uxavřenich 
T&bec  domácí  národ  Český  má  uiivati  napotom 
tří  hlasAv,  ostatní  pak  národové  cisí  dohromady 
jen  jednoho. 

—  19.  Ledua  1419  poslové  Václava  IV. 
přišedše  do  Lince  ku  králi  Síginundoví,  njiSfo- 
valí,  ie  o  kacířích  a  bludařích  jemu  v  Čechách 
nic  pěni  známo,  tudíi  ie  ani  neví,  koho  by 
trestati  bylo  i  bludu  kacířského. 

^  áO.  Ledna  1292  narodila  se  knéina 
Viska,  páté  dlté  Václava  11.,  krále  českého, 
a  inty  Habsburské,  tatái  Eliška,  kterái  zasnou- 
bivši se  r.  1 3 10  s  Janem  Lucembuaským,  cem* 
řela  dffe  28.  xáří  1330  co  poslední  vétey  vel- 
kédo  rodu  Přemyalovakého. 


S    m    é    », 

*  Na  památku  šestistiletého  jubilea  města 
Královce  pruského  roku  loňského,  rašena  pěkná 
nedaille,  na  oii  a  jedné  strany  nápis  ^Rsgio^ 
mofUanum  per  sex  saecula  florensj'^  i  drulie 
vyobraaeno  šest  panovníkft  dotčeného  mě&ta: 
Viarich  a  Kniprode,  velmistr  německý  (XIV. 
věk),  Ludvík  a  Briichsbaaaen,  velmistr  (XV.  věk), 
Albrecht,  kníie  braudenburské  (XVI.  věk),  Be- 
dřich Vilém,  tak  avaný  „velký  korfiršť"  (XVH. 
věk),  Bedřich  IL,  král  pruský  (XVIIÍ.  věk)  a 
nynější  král  Bedřich  Vilém  IV.  Na  slavného 
xakladatele  svého  města,  na  českého  Otakara, 
Kralovčané  při  tomto  penfzi  památném  xapu- 
mněli,  ačkoli  jeho  sochu  nedávno  veřejně  po- 
stavili. Před  sto  lety,  když  Královec  pruský 
slavil  pětístiletou  památku  aaloieoi  svého,  byli 
měsCaaé  Přemysla  Otakara  II.  pamětiivější.  Na 
jedné  straně  památného  peniiu,  r.  1755  aa 
onou  příčinou  rašeného,  jeví  se  starý  hrad 
Královec,  oiářený  vycházejícím  sluncem,  v  po- 
předí postava  bojovníka  v  oděvu  římském,  jeni 
se  opírá  o  štít  se  Ivem  českým ;  opis,  chrono- 
grafický  počet  1255  tvořící,  ani:  jtEnse  ferot 
iVpůras  rex  OiíoCare  BorVssoi^  aVsplcIh  qVě 
íVls  arX  noVa  ttante  sMll,^  (T.  j.  Mečem 
divé  podmaňaješ,  králi  Otakare,  Prusy  I  ochra* 
oou  tvou  hrad  nový  na  vrchu  stojí.) 

*  Slavný  pitevnik  professor  Hyrtl  ve  Vídni 
(prvé  v  Praae)  při  pitvě  se  nakazil  tak,  ie  hes 
pochyby  o  celou  rukn  přijde.  Jak  a  Vidné 
piší,  poškrabal  prý  domácí  kocour  profeasora 
Uyrtla  poněkud,  a  ten  nedbaje  toho  nicméně 
sekcí  předsevzal  a  a  mrtvoly  nepatrným  lim 
poškrábnutím  do  krve  jeho  vssál  se  nebezpečný 
nakailivý  jed. 

*  Nové  drama  nOrestie^  od  Alexandra 
Dumasa  otce,  dne  5.  ledna  v  Paříii  ponejprv 
provozováno,  s  velkým  se    potkalo  výaledkem. 

*  Pavel  Cazent  mladší,  spoluředitel  sas- 
menité  jizdárny  pp.  Cuzenta  a  Lejarda,  Dejlepší 
to,  kterou  Praha  viděla,  opustil  cirkus  a  ode- 
vzal  se  co  bohatý  soukromník  umění  hudebníma. 
Zpěvohra  uSvatebni  šat**,  panem  Coaantem  v 
hudbu  uvedená,  byla  tyto  dni  v  Paříii  po- 
nejprv provozována  a  velmi  se  líbila.  Tol 
musil  pan  Cuzent  znamenité  pokroky  ačiaiti, 
nebot  při  skladbách  jeho,  které  jame  druhdy 
v  Praze  slyšeti  příleiitost  měli,  bylo  víee 
hřmotu  nei  ceny. 

*  V  Londýně  zemřel  stařičký  anglický  bá- 
sník Samuel   Bogers  v  93.  roce  iivola  avého. 


Tiik  á  iklad  Kateřiny  Jeřábkové  v  Prase  v  Eríalineké  ulicí  y  čialie  140. 


▼yekiff  kaiéý  élTitek  ^  ^    ^  ^m  ^h  m  ^^^  Popo$tS:étyrtletnéliU 

o  10^  boáiiié.   Rxpa-  ■.  ■    ■  ^H^H  ■  B^  .  30  kr..  pftKetD<  3  tU 

díce         v  arinlinské  ■  ■    ■  ^HaH  ■  ■   ■  celoročné  S  si.  iOkr.itř. 

olíeivé.f40.-Před*  ■  ■    ■  ■■■  I  ^^Ě  Kdo  celý  ro£nik   ode- 

pli4:eflí    při    odbfráni  H  H    H  HHI  ■  i^^^  •     ^^    ^^    ^^^^  ^^^ 

T  Prase:  čtvrti.  1  si.  ■  ■    ■  ■■■  ■  ■    ■  <^o  praemii  sdnrma  do- 

1Skr.,i>ftll.asr.aOkr.,  ■■  ^V  ■■■  I  ■    B  ■        ''taae  krisný   obras  v 

celoraéoěSsI.  ilř.  ^^^  ^^^  ^»^  ^  ^    ^  ■        eeité  neméně  ^  zl  tli. 

BELLETBISTICKÝ  TÝDENNÍK. 

r«d&kter:  Ferdieand  B.  likpyeo. 


Číslo  3.  17.  ledna  1856.  VI.  roéník. 

mammmmmmmĚmĚmmimmmmtmmĚmmĚmiimmmmmmĚmmmĚmaĚmiKĚmmmmmmmBrmmĚmmmmmmammĚĚĚĚBmmmmKmmmmĚmmmmĚmmĚmKmmmmmmi^ 

KoifMDeBce  a  láska. 

Notelhi. 
1. 

Jestif  xnámo,  kterak  ▼  drahé  polovici  minulého  století  SkodIiv;ý  vliv  měla  na  celoQ 
Efropa  pokročilá  demoralisace  francouská,  a  kterak  vhfíSné  předpojatosti  rácly  přijímaly 
četné  rodiny,  i  na  východu  ještě  ryzím,  s  mluvou  obyvatolů  Posekvanských,  dle  jejich 
domndnf  lahodnou,  také  duším  nižším  lahodící  jejich  výmysly,  jako  jsou  stále  měnící  se 
noda,  a  přísná  etiquetta,  vylučující  všecku  upřímnost  a  čístolidské  sbližování  se  Sj)říz- 
aéaých  dhili. 

V  těchto  neblahých  dobách  zamezujících  stavňm  šlechtickým  přístup  k  vyšším 
ideám,  stál  na  pomezí  českém  zámek  svobodných  pánů  ze  Sternhorstu.  Ve  slunci  třpytící 
se  věžičky  jeho  ukazovaly  cestu  pocestným,  blížícím  se  po  silnici,  která  na  dví  dělila 
dalekorozlefalý  les  mohutných  sosen. 

Na  konci  lesa  zval  ku  názoru  nových  kras  rozkošný  park,  přebohatý  na  vkusné 
grupy,  vydychující  vůni  všech  podnebí.  Krásná  zeleň  parku  byla  jako  stužkami  prople- 
tena množstvím  stežiček,  postlaných  žlutým  pískem;  středem  pak  jeho  vedla  cesta  po- 
někud širší  k  portálu  nádherného  zámku,  ozdobeného  zevně  i  uvnitř  vším,  co  podává 
loxQS  zmíněného  věku. 

Slunce  již  značně  pokročilo  na  své  dopolední  dráze,  když  zvuk  zvonku  vola] 
objvatele  zámku  k  službám  Božím  do  domácí  kaple,  v  které  patrně  lišily  se  /  měkké 
pohovky  v  oratoriu  panské  rodiny  od  ostatních  sedadel.  K  oratoriu  vedl  dlouhý  korridor, 
jehož  stěny  s  obou  stran  ozdobeny  byly  mohutnými  parohy  jeleními  s  podpisy  slastných 
střelcĎ,  upomínkami  to  na  veselé  hony  minulých  let. 

?e  Tysokém  obloukovém  okně  dlouhé  této  chodby  stojí  o  pilíř  podepřený  mladý 
muž  v  obleku  loveckém ;  toužebný  zrak  jeho  obrácen  jest  v  tu  stranu,  kudy  nutně  při- 
jíti musí  panstvo,  chtíči  přítomno  býti  v  kapli  domácí  službám  Božím.  Koho  očekával,  blíží 
se;  nebo  jeho  pohled  je  živější.  Krokem  vážným,  hlavou  hrdě  vztyčenou  kráčí  letitá  již 
dáma,  vzhledu,  který  jeví  odstrašující  chladnost  a  přísnou  odměřenost ;  jí  po  boku  vznáší 
se  postava  jiná,  snad  ještě  dívka,  jejížto  zpanilé  oko  při  prvním  vstoupení  na  chodbu 
setkalo  se  s  práhnoucím  hledem  mladého  muže,  podepřeného  o  pilíř  obloukového  okna  — 
na  krásném  obličeji  vzplane  ruměnec  radosti.    Ledový  ale  pohled  starší  dámy  utkvi  vý- 


xnammé  m  mladé  společnMM*;  ^  bMMIÍÍ  ie  Ifce  folilédntliti  ku  pMiaMi  svtfU 
radostného  shiédiof,  nýbrl  iktapí  ití  •  ffliHii  ltij6Mho  bolft  Na  ocIiTé  posdnvMí 
nladéiio  muže  odpovi^děla  Mtirá  MIrMft  fll«|iii  ifclaMnim. 

V  patřičné  vsdátendli  ta  ofeUaa  émtíWá  kfMí  f  nfiív4«i  pokoře  a  nclivoali  toa* 
itina  třetí,  Mliottcí  dvé  skvostné  vázané  knihy  modlitební. 

Kdyi  vtoebny  tři  zmizely  ve  vcboda  k  oratoriu,  poatii  ailadý  mui  zatajené  neli* 
bosti  své  uzdu ;  nevrle  'stálené  brvy  jeho  prozrazovaly  ilirzutotft  a  dsHktn  jzklnzovala 
slova  nesouvislá,  jichžto  význam  asi  byl,  ie  baronka  —  snad  ona  starií  dáma  —  co  ne* 
milá  hráz  zastavuje  proud  jeho  Stéstf.  Rychlým  klDkem  odčhátf  t  místa,  kde  bolestné 
dotknuto  bylo  srdce  jeho,  sestoupí  na  dvAr  zámecký,  a  zahvízdnuv  na  své  pay,  vyivyuie 
se  na  pHchystaného  oře,  aby  hletikl  úle^y  v  sM^té  bQkkébo  lesa. 

n. 

Asi  po  hodině  vrátil  se  jeadn  opit  é§^  uiMks.  Na  chodbé  potká  ienitínu,  kloi 
prvé  za  obéma  damami  nesla  knihy  modliltbuk 

,,Má  pani?""  táže  se  jL 

Tázaná  snaží  se  velkou  po|(oru  svoji  vyjádřiti  hlubokou  poklonou.  ,Její  hrabéd 
Milosti  přijímají  visity,^  zní  odpovčd  její. 

Na  obličeji  muže  takto  odbytého  poznovu  objeví  se  mralc  nelibostí;  s  patraýa 
výrazem  vnitřního  bolu  odejde  manžel  visity  přijímající  hrabécí  Milosti  do  svých  pokojft. 

2de  se  snaží  zabnatí  čtěnfm  trudné  myšlénky,  převrací  viak  jenom  listy  néjaké 
knihy,  nebo  není  s  to,  aby  ve  své  rozčilenostl  sledoval  mySlénky  v  obsafau  knihy  provedené. 

Konečné  zazní  zvon,  oznamující  dobu  k  obédu.  —  „On  a  seirt/^  oznamuje 
myslivec  s  hlubokou  poklonou.  Hrabe  odebral  se  do  jídelny,  kde  jiŽ  ostatní  áčnztníeí 
dneiního  obédu  okolo  veliké  tabule  byli  zasedli. 

t^rvní  místo  v  Čele  stolu  zaujímá  známá  nám  z  korridoru  k  oratoriu  vedoucího 
starií  dáma ,  paní  baronka ,  hlava  domu ,  která  tu  sedí  jako  přísný  censor ;  nebol 
zrak  její,  každé  pohnutí  ostatních  hostA  stihající,  zdá  se  pozor  dávati,  jestli  se  každé  aooslo 
8  patHčnou  slušnosti  spolkne.  Prázné  místo  po  pravé  sirané  baronky  zaujal  hrabB;  pb 
levé  pak  strané  její  sedí  mladá  hraběnka  se  zrakem  jako  nesmělá  dívka  sklopeným. 

Hrabě  řízením  své  tchýně  nezná,  bohužel,  za  dlouhá  dvě  íéta  chot  svou  více, 
nežli  jakoukoli  jinou  dámu,  s  níž  se  náhodou  někde  ve  spoleénosti  byl  stíel  a  kterou 
od  té  doby  nikdy  již  více  nespatřil.  Před  tváři  přísné  baronky  nesmí  se  mladí  manželé 
opovážiti,  vyměňovati  jakés  výlevy  své  něžnosti,  nýbrž  vidí  se  nuceny,  zdílet  dlouhou 
chvílí  s  ostatními  stolujícími.  Tito  jsou :  kaplan  zámecký,  ctihodný  to  stařec,  pak  domáci 
lékař,  a  konečně  ženština  již  letitá  —  snad  jakás  podpažnice  neb  společnice,  na  nS 
patrně  viděti  bylo,  že  ji  mrzí  měšCanský  původ  její  naproti  lesku  obou  dam  původu  <leoh«- 
tického.  Všichni  však  sedí  nepohnutě  jako  ty  podobizny  na  stěnác^  zažívajíce  společné 
dlouhé  chvíle. 

Konečně  je  po  tabuli;  ze  viech  stran  reverencL  flrabé  nabídne  oběma  dámám  své 
rámě,  aby  je  uvedl  do  vedlejšího  pokoje,  kde  je  přichystáu  desseřt,  záletející  te  mnolství 
hledaných  lahftdek ;  pánAm  podává  se  černá  káva.  Všichni  tfi  údové  domácí  rodiny  po-* 
sadí  se  k  velikému  kulatému  stolu,  co  se  zatím  ostatní  hosté  ve  vší  poníženosti  od- 
straní do  výklenku  u  okna,  podobného  malému  pokojíčku.  To  vše  se  děje  jen  proto,  aby 
byla  přece  nějaká  rozmanitost;  avšak  mlčí  se  opět  a  panuje  přědešlU  dlouhá  chvíle,  až 


i0  koMttié  hniM  mtOU  prtkodilí:  »Diim  JQSt  knMnf  di^ii;*  i^enásleduje  vlak  iáda^ 
odpOTód,  aš  pá  tt^liké  ^fíU  apel  hraM  pnhWdwv  f  Kýrp^^m  vA(  v;rQQ.ciiost|  na  avou 
brteara  aiaalaUui  fTJaTlI  své  přáoi  ka  proohiMB  ae  a|<Kvr*  ^S^ff  brchom  mo^i?**  — 
Slova  jako  satlavila  taiMnka  pacnaaienilafaB :  »//  fiUi  frof^  4a  súUifi^  Po  cbfíli  pak 
obrátiviji  80  a  tdMv  porafivýa!  k  avé  dooH,  pravjla:  «ifo  c^ie  filUj  mm^  me  fpre^ 
nne  l00im%'^ ...  a  vsavti  atQji  ^/oik^a  fUk^  aa  Tpkii,  awaela  ff  ni  ve  vedlej^íaf  pokpji^ 
klerýflfi  aa  p«|do  k  aMaaialTí  jiných  Todk|)tticli  pokoji  tokQto  labymliya.  Kdo  «iá  ted 
hiadali  avoji  manialka  ?  HMati  ?  iof  vAra  a^yšlénka  odv4l(iv4»  aol^  kterak  bj  ae  mokl 
toko  OftovISíl  y  pfAyIktt  ~  barančiná  I 

Optlné  vaodaol  ubobý  hrabi  iia  kfmŘ  a  uhánél  d.itl^  y  Ulwém  kvapo,  a£  t  oaa* 
niM  ^<ali  laaa  saatavív,  a  kon«  akofiil.  Zde  ^  vibký  m/^pb  cbiaidt  i^  horoucí  &Io,  a 
T  irpkýah  iffalýob  alaáeb  Uedá  aovřená  diio  jobia  úleyy«  -r*  Pak  jiMU  dlouho  hledí  pfe^d 
aebe«  a  apatfnjo  v  sobd  hloupou  ieradii;  blaaité  mxksi  se  mil  figoře,  klwou  briúe  před 
obUAfEíjaia  avé  oMiaioIkr,  a  mifýtí  fřaairédčeníi  2e  o«a  pK  t4mU^tw^t  kteri^u  o.ojeyí, 
chladMa  aitatali  ainaí,  .oaanje  nové  plány  a  $ini  předaevaeii,  jím|  bray  vdaoje  Jh^^i^tný 
Bily  nabal  ví  dobiOt  ia  4o  vto  aiálo  do  v|hy  padne  a  barmfcy  I 


m. 

Kdo  dříve  v  salonech  vídal  toho  dachaplného,  veselého  společníka,  nejiepSího  a 
aejstálejUho  přítele  mezi  muži,  vidy  ochotného  ku  každé  službě  a  obétí,  jednalo-li  se 
•  néoo  .vainéhp,  kdo  íej  dříve  qnal,  ainsil  nyní  oiUrpnosi  arití  a  t^o  ^rápe^oa  mario- 
natton'  jiné  a«ci4i)liié  iiMjríonally.  Nak>(  oot  jinét^  byl  tvor  jako  baronka  7  —  Ppa 
byla  skntečnd  bldnon  marionettoo  vieho,  co  sloalo  módou  a  konveniencf« 

Xak  ae  Miálfi.ML  dréma  radíinám^  le  jest  to  eomemMe^  Aby  nékojik  zámků 
i  a  ^oaeailfry  m  aii^bými  velkými,  sumir.ami  se  sasnoubiLo  opét  s  nék^ika  aámky,  přil^- 
ifciflai  poaemby  a  velkými  sammami ;  a  tak  aa  .stalo.  Se  přísné  kUuHtersky  vychované 
ddvée,  baronka  Agb^a  .Helena  Romana  .Isabella  El  víra  Gertruda  se  Siemhorstu,  se  vSí 
slávou  aaaoouhena  byla  a  panem  hrabMani  Alfredem  lUderichem  CbMvigem  Leopoldovi 
Hekloiíem  Cftsarem  a  LévenUauu*  Tanto  mladý  pán  aabyl  vSak  mo^drýim  půaobením  svého 
uéítole  lepSiob  nábledA  o  avétč,  kterými  oabrojon  dovedl  se  pov%qié;Bti  nade  vj^oky  u^ 
saKyaloé  aMUohemofMi ,  které , .  a  slco  Uavné  u  ilechiy  toho  veku,  zaujímaly  míslo 
sNIočnébo  sbližováaí-ae  a  iMffipoujtély  pro  pfiHinou  ^nucenost  opoavdové  zábavy.  To 
polekalo  ipfeíboflié  nevéalmy  aad  miru  A.napAftovabi  i  vlastní  přibuzfinstvo  hrabete  re-* 
speklém  a  patřiéaoa  oikivroatí.  Z  té  přifiiny  sestoupila  se  rodinná  pQrada,  jejíž  výsledek 
byl,  i9  ap  Imraaqf  poalqopila  vfobní  vláda  v  dome  a  přísný  dozair  iiade  v|ím  počínáním 
Mivýob  zaanesbaaci,  bia;vaé  ,ale  bylo  jí  na  ardce  položeno,  vypuditi  hraběti  z  mysli  jeho 
obUheiié  painmpf  a  jofiii  vitipítí  .potřebný  cit  pro  konveniencf,  bonton  a  přísnou  eti- 
^MlluL  ---  Ifimo  to  byilo  piiházéno  brabéti  pod  trealom  zavrj^ení  olcovského,  aby  žil  tak 
4ldobo  na  filenholalu,  af  i>y  teronka  apatfoivala  v  ném  vzor  muže,  schopnébo  akvéle 
vjataiepili  w  apoleteoatoah  co  ho4fiý  ebof  jigí  dcery. 

IV. 

Hedtouko  j^éhM,  když  b)íl  bfabb  aámek  opustil,  aby  hledal  úlevy  ve  chladnu 
4éanlm,  aaracboMI  bnuio«  záieeckou  lehký,  dvémfi  rychlými  vraniky  tažený  koéár,  za 
vtat  atil  ^ao^livM  ^ve  -akfoataié  iíTfia^  .a  a  ^ú^išíBk  Mým  petem  Jia  atřihrai  jtceaDtovaBém 


1^ 

Uobookn.  Povos  ten  donesl  pHsnon  malíako  s  dcerou  ponékud  fmeUivon  k  bltekétoo- 
lera,  na  jehot  kraji  pfed  nyslimoa  aealoiipila  baronka,  nanechaTii  bnibéukv  ve  voio., 

Baronka  Tatoopila  provázena  myslivcem  do  bytu  polefného,  klerémn  amýiMa 
notné  vypeskovatí  pro  nepatrný  přealapek  a  sahrositi  mu  propnMnfm.  Ó  tom  nemélir 
hraběnka  toienf,  a  co  zatím  dosti  ronpálená  pani  matka  sniéenlm  hroiíla  obofcémii  les- 
nfkn,  téííla  se,  že  opél  jednou  pHila  na  Boži  slánce  <-«  koupala  se  tatkn  v  mékkém  kečtfi  • 

LichotÍTě  OTÍTá  ji  vánek,  ptactvo  a  letavý  hmyi  ji  oUetaíe  a  veselém  plesu, 
kvftf  z  millíonů  kalíšků  vydycboje  vůni  —  vte  biidflo  tisícerými  néinými  zvoky  spíct 
srdce  v  prsou  Agiajiných.  Najednou  zazněla  z  křoví  osnéienéko  kvitlm  piseA  národní, 
velebící  lásku  —  dfastnou  lásku,  a  jakoby  ohnivé  paprsky  k  svému  původu  se  vracely, 
vznáSely  se  opojené  zvuky  k  jasnému  slunci.  Z  Urovi  vystoupl  mladá  dívka,  sliéná  to 
pěvl^né  v  odévu  selském,  zaražena  pohledem  na  pyHný  vůz,  v  némž  zahlédla  dcsřu 
přísné  vládkyně  své:  —  umlkla.  Ztraceny  byly  ty  krásné  zvuky  pnr  hraběnku,  které  se 
zmocnily  nevýslovné  city  zbuzené  písní  velebící  lásku.  A  jeáté  byla  v  hluboké  myiiéaky 
pohUžena,  když  v  blízkém  lese  jiná  píseft  národní  zazněla,  vystavující  lásku  —  ueMasIttOu 
lásku.  Zpěvy  pohnuly  hraběnku  k  slzám.  Bylo  jí  blaze  a  opět  bohio,  a  jakoby  se  zrubu 
jejího  mhla  sestoupila,  rozhlížela  se  dlouho  po  krajině,  —  dlouho,  až  ji  z  blahého  tohci 
snění  vytrhla  svým  pHchodem  matka  jeitě  rozzlobená. 

V. 

Na  spsnUý  obličej  neífsstné  hraběnky  vyryl  bol  patrně  známky  svoje;  nakrásaém 
jejím  líci  rozestřela  se  bělost  a  mdlé  oko  její  svěděilo,  že  větií  ěást  probdělé  noci  vě- 
novala slzám. 

Když  pak  hrabě  k  ní  v  komnatě  matfině  v  eonvenable  hodinu  vkroěil,  ustoupila 
bledost  její  ruměnci  radostí.  Pozvedla  oěí,  hned  ale  odstraiil  ji  kárajief  malěín  poklad. 
Hrabě  se  bolestně  usmál,  —  i  Agisja  usmála  se.  Za  lo  ale  také  nebylo  možno  malinku 
po  celý  den  udobřiti.  Následek  neblahého  toho  usmáni  byl,  žeuežfastni  zasnonbenci  ne- 
směli se  po  celý  měsíc  ani  spatřit,  jedna  přisirii  důtka  následovala  druhou,  lak  i  rozma- 
nité scény  mezi  čtyřmi  očima  s  pedaninl  tchýní.  Hraběnka  nesměla  se  dříve  takázati 
choti  svému,  až  ve  žkole  své  malinky  se  ozbrojila  přistojneu  odměřenosti  v  chováni, 
čímž  se  ale  zraku  hraběte  objevila  takřka  protivnou.  Mrzel  se  příliž  na  takovéto  jednání 
a  zahrávání  se  svým  srdcem,  tak  že  brzy  i  cho(  jeho  nezdála  se  mu  býti  milostnějtí, 
nežli  paní  baronka;  počal  ji  od  srdce  nenáviděti,  a  jestli  dříve  se  vfií  horUvosU  vyhle- 
dával  k  ní  přístupu,  nyní  v  té  samé  míře  vyhýbal  se  jí,  kde  jen  mohl. 

A  hraběnka?  dnSe  nežfastného  toho  stvoření  vyletěla  jako  vyplazený  ptáček  do 
vzdáleného  zeleného  lesíka,  kde  se  pod  opadaným  k<^m  poaadila,  a  bavila  se  zpoarfn- 
kami  —  opěl  odlétla  dále  až  k  oné  černozelené  hlubině  lesní  a  posýlala  bofaié  vzdechy 
za  umlklými  lény.  Tvář  její  nesměla  viak  prozraditi,  co  duáe  cRí,  ta  mustla  jeviti  nsj- 
úplnější  lhostejnost,  když  i  někdy  ve  chvílí  zapomenulí  neghlobltm  bolem  vynuceaÉ 
vsioupila  slza  do  oka,  zajisté  ji  sklopené  brvy  ukryly  oku  cizímu,  a  čel<r  lhalo  veaelos^ 
a  žádný  bol  nehrál  okulo  úst.  Avšak  nežtastní  vyhledávají  vždy  milou  zdíinou  samotu,  a 
čisté  srdce  ženské  nalézá  uejlepžího  důvériííka  v  Bohu.  Často,  velmi  často  dlela  v  kapli 
zámecké,  ale  každý  i  nejtižži  žost  vytrhoval  ji  z  modlitby,  pokaždé  obraoefal  svou  nú- 
losukou  blavinku  ku  dveřím,  zdali  on  fřeoe  j#dautt  vstupuje,  on  ale nepřicbáscyi,  akafle 
byla  přece  jediným  místem,  kde  samotnou  býlí  směla*  Ačkott  viak  maraé  býváte  oMiá- 


▼áni  jejf,  plM0  ncjmcMifi  ůUwňn  na  (oinM»  svaMiii,  tíchte  míM^  kde  iiepoioroT<Ba  eUAm 
svfin  tfeTT  dopřáli  aoiila.  Náhodou  pNfla  ji  donikoa  tlará,  velká  kniha,  která  ji  avláfilé 
sajíauila,  do  kleré  ae  %iňáiM  oehatoo  ae  polápéla.  Byia  to  kniha  svatého  Frantífika  de 
SaU^  Jak  )i  moUa  aaí  sajfoMttt  tato  jpraalará  firanfiiia?  co  an  lak  pilné  čitala  v  celé  této 
tloalé  kniaer  —  Vtdyf  ai  (Arala  jenom  jisté  Uaiy  za  pfedmét  avého  dténí;  a  ty.  IMj 
Jako  vodou  st dconon  l»yly  taaté  ikropeny*  Snad  alsamL  Vlhká  očka  avédfiila,  ie  slzanú, 
ač  ae  obličej  zdál  radoati  oneiený. 

Rá^  čáatky,  t  které  pravé  čila,  znél:  ^AdfM  pwr  laa  gtn$  mariéš.'^ 

(Poteaéováaf.) 


Jak  pan  Bmii  přisel  o  roxnín. 

Novalla  le  iÍTOta. 
(Pokraiovánf«) 

Paní  baronka  dnes  nepochybné  má  velmi  dlonboo  chvHí«  Do  divadla  nejela,  nebof  ae 
.hraje  Mpaenthalova  ^Deborah,''  a  ta  ae  paní  baronce  na  neítéstí  nelíbí;  jela  tedy  pouze 
Jenoinka  a  panem  baronem* 

V  osm  hodin  8i  dala  baronka  zavolati  svon  komomoa  Loniso,  nařídila,  aby  se 
přistrojil  stůl  s  čajem,  Louisa  pak  musela  vzíti  francouský  jakýsi  román  a  paní  baronce 
čísti.  Byla  to  choulostivá  úloha,  paní  lé  néco  po  chuti  čísti ;  mélaf  za  každou  řádkou, 
co  by  vystavovala :  brzo  jí  nebylo  vhod  vyslovování,  brzo  nebyl  v  slovech  patřičný 
výraz  položen,  bno  čtia  ubohá  komorná  příliS  sentimentálně,  brzy  zas  mrtvě,  vůbec 
nikdy  dobře. 

Ovfiem,  lak  neuměl  nikdo  čísti,  jako  pan  Bran. 

Netrvalo  dlouho,  pKnesl  ae  čaj,  a  vée  jest  pHchysláno.  Paní  baronka  si  toho  ale 
nevšimla^  a  čím  dál  tím  bedlivěji  poslouchala,  to  jest,  poslouchala-U?  Já  bych  řekl,  že 
aolva,  neboř  po  celou  čtvrt  hodiny  ani  jednou  skoro  nepokárala  čtoucí  komornou.  Kdož 
vt  nač  mysUla.  Když  pak  a  udeřením  půl  deváté  komorník  ohlásil  pana  Bruna,  vzcho- 
pila se,  a  -  nealýcháno  I  -  pokročila  vstupujícímu  s  patrným  potěSením  vstříc. 

,,Já  jsem  myslila,  že  pan  Bran  již  nepřijde;  jeC  zajisté  as  devět  hodin  již?" 

.Milost  paní  baronko,  právě  bije  půl  deváté,  a  Vaíe  Hilosli  mně  samy  ráčily  ur- 
čiti lento  čas*"* 

nAch  ano,  vfdyf  jeat  pravda  I  ji  Jsem  tak  zapomenliva !« 

Byla  v  skutku  zapomenUva,  nebof  když  ji  pan  Bran  po  slovech  svých  roku  byl 
polflttl,  zapomněla  jeho  prsty  pustiti  z  raky  své. 

Pan  Bran  nebyl  as  uvyklý  takové  miloati,  nebof  ae  zapýřil  po  celé  tváři,  a  pln 
roipaki  aedl  na  pobidnnU  paní  baronky  na  pohovka  po  levém  boku  jejím.  Stůl  s  čajem 
se  pKatavil^  komorné  pokynuto,  aby  se  vzdálila,  prvé  ale  hru  záchovou  na  vedlejMm 
stolku  připravila. 

Jsou  sami.  Pani  baranka  fraeiosně  nalévá  čaj  a  přistavuje  pamlsky  před  Ferdinanda. 

„Kam  jato  to  spěchal  po  aedmé  hodině  okolo  nás,  pane  Brune  ?''  otázala  se. 

„Milostem  Vaiim  vědomo,  že  zde  blízko  bydUm.  Byl  jsem  doma,  abych  hudbou 
si  zotavil  poněkud  mysl  pobouřenou,*  podřekl  se  Ferdinand. 

„Mladjatvonlu  myal  bep^tockyby  po^Rřila  některá  hezká  dívka  dnes  odpoledne?  — 
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DotolM  prdtffm^  ůí  blhroiikt  dále  tposoř(Ařavil,   £e  P^rdinand  choa  promKmti  ^  «i 
se  zdálo  býti  yaSe  oho¥áM(nát)adiiýiti;  SédM  jste  Uk  tarityfleA,  ftfkeko  ai  iieirMiiia}li,  ieee 
lÉi  ehce  vidéti,  jakoby  ]iMe  na  nékotio  byl  ňfslit,  kdo  nebyl  niettprochásejfeíniséoaMHiiDi.* 

„Ráčila  jste  uhodneiiU,"  veoe  Feťdinand.  ^Myslil  jaem,  jak  byMi  byl  apokajen  i 
áfaslen,  kdyby  inatka  má  cklělsl  se  mttoii  ade  pfebýratk* 

To  lhal  —  na  Co  nemyslil.  Ale  nemějiie  mo  aa  si<:  SfVol  mesi  IMari^  sviáif 
alava  vyfilího,  jest  nutné  Školou  lží  a  přetvařoTánf. 

„Pddftná  10  d^tiba;  vdfe  "pani  ttlatka/  dí  hrabeaka<  «Já(  neznáai  vyStláv  malfina 
Stéstt,  jako  možno-li  jí  mužného  syna  SHfbo  déiiM  líbati.  Já  bych  byla  blaženou,  kdybych 
átéatí  toho  požívati  mohla.  Osud  mi  dal  nejprv  dceru,  a  pozdé  teprv  syny,  —  i  neyfai, 
mám-li  pro  Jenny  tolik  lásky,  oo  bych  — ** 

nJste  nespravedlivá  saoui  k  sobe,  i  k  milostslečné,*  přetrhl  Ferdinand  jej{  řoA* 
„Jiné  matky  snad  si  dcer  přejí  více  než  sýpů;  •—  snad  i  moje  matka  by  spíše  se  roz- 
hodla 8  dcerou  živu  býti,  nebo(  dívka  déle  a  snažnéjí  potřebuje  ochrany  matčiny,  sánu 
jsouc  vSem  nehodám  vystavena.*" 

„Nevím,  rozumný  pnne  m8j,<*  df  hraběnka,  „zdali  bý  mfiUnka  vaše  i  pří  vás  ne- 
měla, čeho  by  chrániti  bylo  třeba?  Rozuihějté  mi  jen  dobře:  mysKm  vaše  srdce;  hebof 
to  mi  nezapřete,  že  myšlení  vašejse  nékde  koří  obrazu  spanilému.  My  dádiy  t  tSéfclo 
věcech  h)!lme  jakýsi  nadpřirozený  byktrozrak,  vSřle!* 

„Vaše  HílosC  iiifi  odsuzuje  prb  pouhé  důrhnéní;  prosím  o  dovolení,  abych  to  nazval 
ponékucl  přenáhleným  soudem.*' 

„Vy  se  jenom  nechcete  přiznati;  óvjenll,  tófby  mužské  hrdosti  se  příčilo,  žene? 
Žapinjte  si  ale;  já  přede  jen  fca  důkazy  odvbláito  aoud  sVůj.  To  Vám  ale  musím  Kd: 
neospravedlníte-li  se,  jste  ztraceni^ 

„Já  se  třesu  svého  neštěstí,^  dí  Ferdinand,  žertu  vyrozumívaje.'  „Obžalovaný 
ale  prosí  o  lhůtu,  aby  moíht  všecky  protidůkazy,  než  poKné,  v  mysli  srovnati;" 

^Nebude-lí  dlouho  trvati,  můžete  od  soudce  svého  dovolení  vzíti.  —  Váfn*ata 
jest  lehko  přemlouvati,  nébof  jste  bezpochyby  vyrozuměl  již,  že  souditi  mající  sfábosf 
napřed  již  vám  jest  naliloněna;  —  raději  toho  nechme,  abychotá  příliš  směšnou  hru 
neprovozovali.^ 

„Dobrotivé  toto  prominutí  naplňuje  duši  mou  ďěfcoVánfm,^  di  Ferdinaitd  baronce 
ruku  líbaje.     Nepolíbil  příliš  vřeie,  ale  baronka  mu  zasb  stiskla  ruka. 

„Vy  nepijete,  pane  Brune  1^  pobízela  milostpaní  hlasem  nanejvýš  pffvétivým. 
„Prosím"  —  a  vezmouc  talíř  pamfeků  držela  před  hím.  PeWi^iahd  sáhl  pťb  obyčejný 
sladký  suchar. 

„Ach,  vy  nemáte  mou  chufl**  dí  baronka.     „boVolté  át  vátei  sama\yberu.* 

t  vzala  věneček  z  bílého  cukroví  a  srdéčko  z  mandioviny,  i  položila  před  ucho. 
„Já  vše  ráda  jím,  v  čem  jest  vaViilka,**  plavila;  „jakpak  vý?** 

„Náhoáou  i  já  takovým  pochoutkám  přfíji,*  odtušil  Pórďih^nd,  „1  tíSí  mě  nevý^vtiě, 
že  mohu  paní  baronku  prositi,  aby  přijala  tuto  sponu;  bezpochyby  že  i  v  ní  bů4e  vMtítka.* 

„Uhodl  jsle)  —  A  jak  důmyslně  1>y  se  dalo  vytóžm,  cc  Jsfaie  st  tů'to  předložili 
Já  vám  včneřek  a  srdce,  vý  mně  sponku ;  —  já  Vám  vflěžskví  k  ťásku,  vý  mně  aladké 
vonné  pouto,^  cToložila  bařoiika  s  Ibhkým  usAnáiifYn  a  trochu  l^e  k  í^éřdlhatidó^^i  tiachýMa* 
Pohlédli  na  sebe  a  Ferdinand  pl^ed  významem  'oka  jéjYho  Atbpil  tVář  ab  řAcf. 

Pahí  bárónlia  byla  vzdor  Vvýdi  pětatřTóKl  ktote  JéMí  i6ň  l^«iMt. 


PitíUiQ  Hatilo  mMwl  f$»l  JHproifw  >  JfiitMiM,  vldonCt  i^  FArdiOd^d  ▼  ros* 
pilriph  i»éii«£fi(k  I  srdéčko  ^t^léml^ 

„Yy  $e  ItNfiiB  i  •  IMkov  y^W  Ikoi^ÍR#  ntUádáte.  —  Hl9«  i  já  své  p^uto  Unm, 
ill>T  «»q£  nú?  Mbféiiilp!^ 

I  hle4fyL|  oJmifftjiiM  okPin  n«  Ferdíoiindiit  (iek^íp  oo  odpoTÍ,  n^bo  poblédne-Ii 
M  iu  mfam  purofomSTSim;  JBí^t$\o  s«  jí  alp^  po  yAIí»  ^  aetrpéUvé  vstyd^ni  (ilivy  do- 
kasalo,  jak  nemilo  bylo  baronce  sklamánú 

•Kdyby  iiítfii  mé  a  Mpka  má,<'  pp(^l  Fordimwdr  trsmii^  TSaly  ^nítwi  s  témito 
yýsnamy  svfmt  by)  bych  aajjsté  m0iié' Ihivt^nýiii  býval  I  paní  baronks  n^iiifil^  by 
čeho  lučiti,  nebof  nevíoA  o  iádnýob  ppjilech  ji  Mlicíoh, 

«Ne7  ji9tč  nevito?'  vyslovila  rychle  paní  baronku;  spamalujio  se  vfiak  di:  nYy 
jste  mlQvil  o  jítéaU  svév  e  léspe  svjíu  newýlíip-li  se;  —  tedy  přede  o  lásce,  a  chytil 
j^lo  80,  pan^  9niBe  1*" 

^Proaim  —  o  budoucí,  o  badouci  1"^  vymlouvá)  se  Ferdinand.  »Já  vůbec  iija  více 
bydoqcnoeti,  neS  dobám  přítomným** 

9T0  nedobře  je4náte,  milý  psnol*  pončpvala  baronka.  ^Co  máte  na  tom,  ta 
ae  do  badoocnosti  atrácilell  Přítomné  doby  nesón  vám  jistéjiího  zajisté  itéstí/  plnéjái 
rad«»ali  mim,  nel  snad  bndononost  kdy  dá.  Přítomnost  patří  nám;  —  co  bud^  nčkdy, 
kdol  to  védéti  mftte?!  Snad  ai  jodnpa  po  ié^ech  badete  nemilý  osud  muset  snáietí| 
budete  lito¥|iti  nesalité  ondy  přítomnosti." 

yMoiná,  |e  Vale  MiloyC  pravdu  má,  —  molná  i,  <e  se  polepiim«* 

9T0  nčiit«^  prosím  váiP  di  baronka,  a  pololila  mu  ruku  na  rameno,  .sice  by 
auM  váa  byle  líto/ 

^Ráč^te  mé  ;sabmovati  neyastonienou  milofftíl' 

.Dobře  tedy,"  di  baronky,  ^afám  v  polepieni  vate*  —  Ted  ale  tedy,  líbí-li 
se  vim,  nel  Jlenninka  se  vrátí,  MbraJome  si  v  áachy." 

FerdÍQ«nd  ae  nklonil,  vstnl,  přiftavii  pr4>  baronku  pohovku,  sobč  malé  ledadlo, 
j^amítem  polaiené  k  pe^tranníínu  atolko,  na  nčmžto  fachy  atály  připraveny. 

Zaaedli  ai,  a  hra  ae  počala. 


Pen  na  to  dobou  odpolední  navfttívjla  baronka  pana  choté  svého  v  jeho  pokojích. 

On  pravé  byl  si  trocho  po  jídle  pospal,  a  sedel  nyní  ve  avém  křesle.  Na  klíne 
nél  podivný  nástroj  hodebnL  Byla  Ip  p«Mllotthlé  akřínky  podoba,  horem  bei  víka  a 
v  of  mesi  dvéma  dráty  n  proatřpd  připevnéná  vétií  a  menjíakla,  takiél  podlouhle  čtver* 
hraná)  na  nék  pnn  baron  dvéaui  korkovými  paličkaou  lebce  tepal:  levou  přísvoky, 
pravov  nápév  jaký^K  Bylo,  jakoby  stříbrné  avoky  se  ozývaly ;.  tak  čisté  a  milé  tény, 
ieby  ooho  rádo  poslouchalo  dlouho. 

Posdvihl  hlavo  a  apatřil  přichássgíei  beronkn. 

..Ajhle^  má  drahá!''  pslovil  ji,  .iak  ae  mi  povedl  můj  aristofonl  ~  Jen  mí  ted 
napadá,  ie  by  se  mohla  k  tomu  malá  klaviatura  přidéleti-,  pak  by  i  aeusvučnéjií  hra 
jSf  mohla  prováděti  na  zamilovaném  JU>mto  nástrqji  mám.  Nemyslíte  to  také  ?" 

,Mí4é,«  edtolib  baconka,  znajfc  jeho  si^ieaf  e  cbUc  jí  pravé  použiti.  ,»Mohl 
byste  snad  dát  zhotoviti  nástroj  ten  u  vétái  asíře  na  spAsob  pianína.  Skla  by  visela, 
kilo  Jb|.  M  4p^  lúch  zf  Mdib  #  vmkf  ki  op  inolná  feiiě  čistéjlími  ze  stély.*" 
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„Acb,  jaký  to  máte  TeleTýborný  nipad,  mi  drahoeefiilil?*  svolaf  rotjařen  pan 
baron .  ^Tak  se  i  stana.  O  já  již  ▼  duchu  alyifm  nebeské  ty  zrnky  I  To  bode 
nejSdastnéjší  chvíle  mého  livota,  a£  se  do  sférické  hudby  té  duto  má  ponoří.^     • 

yPan  Bran  musí  ho  prmf  zkositi,  a  pěkné  to  nottorao,  co  v£era  do)|>olédne  « 
mne  hrál,  mosf  blahozvuky  svými  zasvětiti  nový  vái  nástroj!*  Paní  baronka  sé  notilo 
dd  nadiené  řeči.  „Vyf  se  snad  pama tajete  jedlé,  můj  milý,  na  toto  komposici?  Mne 
dojala  nesmírně!' 

y^Ó  to  bode  blaženost!^  bloozníl  pan  baron.  «A  já  si  pak  zahraji  ona  Beetho- 
venovo fantasií;  anebo,  tak  to  bode  lépe:  Jenninka  mi  ji  mosi  zahrát;  ona  se  jf 
výborně  ode  mne  naočila,  a  hraje  ji  zrovna  s  mým  citem.  Ah  a  v8ecky  ty  ostatní  poesie 
miláčka  mého  Beethovena  v  nástroji  tomto  zajisté  nabodoo  života  spanilejšího.  Žei,  že 
vznesený  básník  ten  již  nežije!  —  To  by  byl  pro  dncha  jeho  nástroj ;  —  ten  by  ma  rox- 
nměl,  a  skladby  jeho  by  ještě  dojímavějží  byly,  kdyby  z  těchto  blažených  zvoké 
srdce  jeho  bylo  nabývalo  nadSenostil" 

Pan  baron  byl  nároživý  milovník  hadby,  a  znalcové  měli  za  to,  že  ji  i  rozoměl. 
Dnže  jeho,  plná  snění,  libovala  si  nejvíce  v  souhlasných  jeho'  lásce  skladbách  nadieného, 
proslaveného  Beethovena.  Mozarta,  Haydena  i  Glucka  ctil  co  omělce  vysoko  nade  váím 
stojící;  Venatnrini,  Auber,  Boieldien,  Mayerbeer,  Spohr  a  Lortzing,  i  celá  ta  fada  ostatních 
hlav,  pode  stínem  zlatých  vgncA  tajemným  leskem  Božího  světla  ozářených,  byla  líin 
jasnými  hvězdami,  na  nebi  snflv  jeho  se  třpytícími ;  na  zemi  ale,  plné  zelených  vonných 
hájAv,  v  nichž  on  tak  rád  se  blažíval  hroa  srdce  svého,  stól  pomník  Beethovenův:  na 
hlavě  tohoto  Ariosta  mezi  hudebníky  věnec  myrtový,  kolem  smutné  tváfe  akkordův 
chvění,  a  okolo  nuhoo  jeho  kruh  bílých  růží  —  to  byla  idea  o  jeho  miláčku. 

Pan  baron  seděl  se  skloněnou  na  prsa  blatou,  zapomenul  nad  baronko,  na  seb  ^ 
i  na  svět,  a  myslil  jen,  jak  bude  zníti  zdokonalený  jeho  nástroj. 

„Jakpak  by  asi  byio,^  promluvila  do  jeho  mlčení  hraběnka,  „kdyby  se  hráto 
zároveň  na  pianě  i  vašem  nástroji,  mflj  milý?  ToC  by  se  as  překrásně  muselo  vyjímati, 
toho  masíme  zkositi  I  Pan  Brun  bude  hráti  na  pianě  a  Jenny  na  vašem  aristofotao;  my 
pak  bodem  vždy  večer  poslouchati.^ 

„Proč  jen  večer?^  dí  na  to  baron,  yj  vy  zdílíte  podivnou  povaho  lidu  prosto- 
duchého: chce-ii  míti  duševní  zábavy,  musí  to  býti  večer.  Což  ráno  neb  po  poledni 
nelze  vašemu  duchu  krásy  hudební  pochopiti?  Jáí  každou  dobou  hudbě  porozumím.*^ 

„Ale  pan  Brun  jen  večer  k  nám  přichází  1^  namítla  baronka. 

,,Což  musí  právě  on  a  Jenninka  hráti?  Já  ho  zastanu!^  opáčil  pán  baron. 

„To  se  musíte  vzdáti  nevýslovné  při  poslouchání  rozkoše  t^  >      .     • 

„Máte  pravdu,  má  drahá  I"*  řekl  pan  bi»ron.  „Poslouchání  hudby  má  nevýslovných 
vnad.  —  Ale  což,  vždyť  se  může  pokaždé  poslati  pro  pana  Bruna;  on  nám  jist6  té 
laskavosti  neodepře.^ 

„Jen  zastihne-ii  ho  pokaždé  doma  posel  náš?"  dí  baronka. 

„Aj  ledy  nevím  jiné  pomoci,  než  uchystati  všecku  to  radost  pokaždé  nH  -večer,  a 
za  dne  se  jí  odříci,*  rozhodl  pan  baron. 

„Vždyf  by  se  ale  dalo  všemo  pomoci,*  namítla  baronka,  „kdybychom  nabídK 
panu  Brunovi  v  našem  domě  příbytek?  Věděli  bychom,  kdy  doma  jest,  a  mobli  byckoni 
hudební  zábavy  své  každou  doboo  si  zařfditi.^ 

„Aj,  má  milovaná,   vy  jste  pramen  moodroatil*'  zvolal '  bafbn.    ^Td  oKteef  •- 


Ale  proste  táf^  mm  to  jil  nt>rií  safidte,  noboT  já  se  nend  oMrim  poiotaýéi  He^  ^ 
io  rtto.* 

ttilohl  by  snad  stetávali.v  druhém  posehodí?  JíoqC  tnu  prásdny  dvt  heshá  p#- 
kojitty  ne  sed«  ~  srome  nad  mou  ioimol,^  pravila  pani  baroiika.  '     ' 

9A110  ^  a9o,  jak  chcete,*'  pokynul  baroa;  ^meéf  lo  vle  jedno.* 

»Bude  lo  také  pro  nale  syny  Týhoda*  kdyi  pan  Bren  čaatéji  se  s  idmi  bode  moci 
obírati  —  Já  bych  ale  jelt6  Jiéco  pona? rhlay**  pokraóoYala  baronko  dále,  ->  «to  Jesl^ 
sveUe-li,  mflj  drahý !« 

wVdff  jsem  yám  v  ničem  jeité  nebyf  nnodpor^  márosmilá,*  ▼sdechl  sipantiarce. 

„Já  bych  myslila,  abychom  Jana  í  Engelberla  dali  učiti  ipévn  a  kre^enf.  Pan 
Bran  se  vobojfm  mistrné  zná,  svýšime  jeho  honorár,  a  on  mize  vyučováni  synů  .naiieb 
v  obou  Ičcbto  umónfcb  převiíti.* 

,Jsem  Kcela  srozumdn,  zcela!''  A  pan  baron  si  odkaSlal. 

„Pak  budeme  moci  s  hudbou  i  zpév  spojovatii  a  celé  koncerty  provosoyati,^ 
pronesla  zase  baronka  radostným  hlasem*  • 

„Hm,  hm,  já  zpévu  mno^o  nepřeji,^  odvěce  baron;  „lidský  hlas  nedostihne  nikdy 
jasnosti  tónfl  z  mého  nástroje  plynoucích.^ 

„Nu,  vždjf  já  nemyslím,  že  každý  návrh  mAj  zalíbení  vaiSeho  dojíti  musí,  mflj 
drahý  I^  opokojovala  ho  baronka,  „a  ráda  se  v  této  věci  bystřejšímu  vkusu  valemu  po- 
drobují. Ted  ale  mi  již  odpusťte,  že  jsem  vás  tak  dlouho  zdržela!  —  Adieu,  můj  milý! 
já  vám  ještě  dnes  pošlu  pana  Reuttra,  abyste  s  ním  stran  zhotovení  nástroje  svého  pro- 
mluviti mohl.  —  Adieu  I^ 

OtoíSla  se  je^tě  ve  dveřích,  poslala  panu  baronovi  políbení,  a  odeiIa« 

Pan  baron  si  oddechl,  jako  někdo,  jemuž  velká  tíže  s  prsou  spadla. 

(Pokraftovánf.)  • 


Theřflsa  AvbertOTi. 

iNovella  dle  pravdivé  události.  Praatoosky  sepsal  Ckarlěi  Nodier. 
(PokraěováBÍ.) 

Theresa  byla  malého  vzrostu,  to  však  zpozorovalo  se  jen  tenkráte,  když  přirovnání 
se  činilo,  protože  příroda  ještě  nikiiy  líbeznějším  formám  nepropAjčíla  souměrnosti  ta- 
kovou pAvabností  a  harmonií  vynikající.  Čelo  její,  nad  slonovou  kost  bělejší,  bylo  docéía 
prosté ;  mělaC  černé  vlasy  jednoduše  na  vrcholku  hlavy  připevněny,  po  stranách  vrkočem 
splývající,  což  ještě  větší  krásy  jí  dodávalo.  Barva  tváře  její  nebyla  sice  jarostí  vyzna- 
čena, Qejjemnější  dojem  ovanul  ji  však  lehkým  nádechem  uzardělostl,  a  tato  prchavá  pfl- 
vabnost  činila  ji  tím  více  okouzlující.  Jevilf  se  tím  ráz  krásy,  který  rovněž  tak  velice  duii 
jako  srak  dojímaL  U  jiných  ženštin  bývá  to  známkou  mladosti  a  zdraví,  u  Theresy  však 
podobalo  s^,  že  je  to  zvláštní  právo  citu.  Při  prvním  pohledu  musel  každý  uznati,  že  je 
velepAvabná  ý  ještě  ale  nevěděl,  zdali  hodná  jest,  aby  milována  byla,  pokud  neviděl,  jak 
při  jemném  dojmutí  se  uzarděla.  Tálo  jemná  citlivost  a  zpAsob,  jakým  se  jevila,  ozdo* 
bóvaly  každou  částečku  tvářností  její  onou  nevýslovnou  pAvabnóslí,  jakáž  lépe  pocítiti 
nežli  popsati  se  dá,  a  kterážto  tak  rychle  se  obnovovala,  že  i  pozorné  oko  lásky  nebylo 
8  to,  aby  ji  vždy  pochopovalo.    Někdy  byl  to  následek  volné  a  nenucené    veselostí  jejít 


Tfrm  tMM  Mijařaié  MibMti  lifléte,  ft  váiea  spokojevélo ;  afMr  j«il§  eaHiff  kýrafai 
to  jakási  oeorčilá  iiloat,  jaktei  trudnoaiyglnost,  jakéž,  jak  se  podobalo,  nebylo  pHfiium 
JMO  ikiiMlaého,  a  klatéi  airáiiela  ao  v  myiféiikáeli,  usoofUcM  a  nlBleiii,  Saaem  a  okol- 
oostmi,  ▼  nicbito  ae  jralf.  Je  možao,  še  mataBchoIie  neid  u  viedi  cMivfeh  tÍo«  výraa 
spoarfnky  na  mrnnlé  ntrpení;  praé  by  nebyla  nMdy  bevrokiým  puaenini  artfee,  nkooMí 
lématok  jems  broiícf,  pokynntfan,  aby  nafi  ae  pHpra¥Íle?  —  Krk  Jejf  byl  Trfní  <tihlft 
a  akono  kaidé  okanriUmé  porekifal  tm  hlavy,  kteriito  oak  k  rameno  nahnnté  aklánMa  ae 
8  nedbaloatí  ▼elmi  pávabnoo*  Byl  lo  snad  zlý  návyk.  Byl  ytek  rozUnnilý,  iriffai  Mhra- 
dílebiý4  jplývaioC  a  ním  lolik  nčftnýoh  a  krásných  myflének  I 

Ostatně,  c6  tuto  o  Therese  pravím,  jsoa  zpomínky,  nikoliv  podobizna.  Cbtél  jaem 
o  ni  mlavíB,  nikoliv  podvrhnouti  uedokonalý,  pod  perem  mým  se  tratící  nástin  iivého 
obrazu,  jakýž  v  srdcí  mém  zflstavila,  a  jejž  žádnému  lidskému  namáhání  nelze  dnchn  a 
srdci  jiných  zřetelným  uéiníli.  Ach  I  tak  jsem  ji  nikdy  neviděl,  nebo  vlastně  nikdy  dosti 
zfetelnfi  neviděl,  abych  sé  mohl  opovážiti  ji  vyobraziti !  Ťýraz  tváfe  její  zastřen  byl  jasnou 
rooškou,  kterážto  vlečky  jednotlivosti  přede  mnou  tajila,  a  ještě  nyni  pamatuji  ae  na  tvář 
její  pouze  v  neinrěitých  obrysech  onoho  oslepujfcího  parního  obora,  jimž  byla  zahalena. 

Theresa  mě  laskavě  a  dflvěrně  přijalu ;  usmála  se  na  mne  s  dojemnou  prostosr- 
dečností,  z  níž  dobrota  její  ouplně  vysvitala.  Čím  dále  čtia,  tím  více  myilénky  její,  anii 
od  původního  spfiéru  svého  se  uchylovaly,  jiného  rázu  nabývaly.  Jakási  rozpaěitosl,  při 
každé  řádce  se  množící,  jevila  se  ve  tváří  její.  Podobalo  se,  jakoby  ostýchavoat  zdržo- 
vala ji  od  výlevu  duáe,  k  němuž  citem  puzena  byla;  nádra  se  jí  dmula,  tvář  její  silným 
ruměncem  se  polévala.  Bylo  na  ní  pozorovati,  že  snaží  se^  aby  potlačila  slze,  násilně  do 
očí  jí  vstupující. 

Když  přeělla,  přikročila  ke  mně  a  chapivli  mé  význačně  za  ruku,  otcftv  list  do 
ohně  hodila,  když  byla  jej  dříve  ke  rtům  přitiskla.  Na  to  významně  prst  na  dsta  polo- 
živii,  s  výrazem  srozumění  na  mne  pohlédla. 

„Bodle  ubezpečena,  že  a^  i^  v ás  ptstaréniy^  ^ifaaila,  načež  opět  na  mne  po- 
hlédla, a  spozorovavli  náhlé  mé  pohniOí,  okolo  krku  mě  vzala.  „lUie-4i  přátelstv' 
býti  vám  náhradou  za  přestálé  utrpení,^  mlnviía  dále,  „bude-li  moci  aspoň  ponéknd  vám 
je  osladiti;  nebudete  zde  docela  nelfasten.^ 

Hne  polily  slze  vděčnosti;  srdce  mé  klamalo  se  samo  ve  avém  zmatku,  domnf- 
vsjíc  se,  že  zřejmě,  beze  vžeho  ostýchání  může  citu  tomu  se  oddati.  Kolena  pode  mnou 
klesala.  Z  ruky  její,  na  nížto  jsem  rty  své  přitiskl,  vplýval  do  mne  neznámý  oheft,  do 
vlech  žil  se  mi  rozlévající.  Chtěl  jsem  mluviti,  a  jen  jako  ae  sna  zmatená  slova  zajikavě 
jsem  ze  sebe  vyrážel 

Ona  konečně  padnouc  mi  do  náročí  zvolala:  ^Ol  kdybys  věděla,  jak  velice  již 
nyni  tě  miluji!^ 

Ona  mě  milovala,  sama  to  řekla  I 

,»Jmenoj  mi,  má  drahám  jméno  své,*  doložila,  „aneb  lo,  které  chcei,  abychom  ti  dali.* 

To  uvedlo  mi  na  paroět,  že  mě  za  ženskou  považovali,  a  veákerý  num  žtěatí 
mého  zmizel.  Život  můj  ve  společnosti  s  Theresou  nebyl  nic  nežli  jiouhá  přetvářka* 
a  jen  la  mi  přísluiela  u  dcery  dobrodince  mého.  Srdce  mé  ostatně  použilo  tohoto  omylu, 
a  já  ífitíi  se  myšlénkou,  že  mě  asp/iA  podrží  v  laskavé  paměti,  když  v  klama  tom 
ji  ponechám. 


vé^  lábnoocIdNL' 

Vedouce  se  Slitjsihé>  á9  pokoje  heHiky  jejL  Ta  jedéle. «  krbo  .ín»  f^lkd^l^iotee 
á  ^Mstftveem,  naf  vtai  i*odliteb»l  kidMi  mela  olevfenoit^  ktortMo  0»k>ii  jafi  poxomoat 
SNjinnala'.  Tbereaa  ae  k  aí  po  lioha  MMHla,  aby  ji  ptabrapita*  a  hdyt  jf  ai  4l«#e|ia 
Aě  MMiv  byia,  příAodiia,  á  jednou  ťokoQ  okoto  krks  ji  obopíOt   dmkM  •<!  jí  sataf la. 

nJif  asa  tiedá»  poiofe,  tf  vMíé  pek«<itelk<K?«  pravila  aMiá  paai  AubertOTá. 
irilyalii«  Vf  tt?GMéko«  ie  li  nepoanéÉi,  kdykréh  i  alepái  tiylat  n  ^  Awy  J»HÍo»  Mbof 
arak  aitý  den  ke  dni  Wc  a  vfo  alibne;  prolo.ale  pfedoe  Nou  baakov ,  f»<Si«ki|  Mhodiu 
«á  n^iíafcm  jinou  ptii?«iof  alii« 

M  liob  sto^éh  ji  poifbtta;  Thereaa  i«ak  obrátila  aeke  nsaé  a.t? éH  aan»a«mioi. 
Podobalo  sei  jakoby  jfttiollto,  ie  v  alařenea  vibudila  Aiyilánku^  kierMtojitioblaraiMi* 
titi,  Mlž  my^énka^  ie  amk  její  stáNm  sesláboul  a  ie  snad  brsy  decebl  ke  p#«b«de.  Dofm 
ta*  tMi  dlouho  netrval/  Paní  Aaberlová  m  mé  poviimiai  Tbereaa  opět  k  ni  pKki^WM, 
po  tiahu  TOlmi  hertíre  s  ní  mluvila.  Stabena  pti  ton  pnidvthla  oói  k  «ebi»  iiadei  mé 
otttrpné  pozorujíc,  vzala  Theresu  za  ruku,  sáhla  též  po  mé  ruce  a  plakabii  Skleil  jaean 
pfeil  nf  na  kirféna  *  slyHel  jsem,  jak  požehnáni  m^  udělovala,  a  pMébnánl  Ie  mé  ne- 
sftiepokojile^  nalexalf  jsem  v  aobé  dostatečné  aily,  abyoh  ae  ho  prokátal  kedným. 

Nebudu  popisovati  slav  svflj  v  prvních  osmí  dneab,  jeiie  jsem  strávii  ve  ape* 
-  tefneali  s  fiieresou.  Spoleénoat  ta  mi  spflsobila  tolik  rezpahé,  že  byi*  byl  akoro  ani 
p^ehopifl  nemcM,  odkud  nabývám  aíly,  ie  tak  <ttonho  miAu  v  ptetvtfee  tvé  ie  ttdrieli, 
kdybych  se  byl  nea pamatoval,  jak  velíoe  se  obávám,  abych  o  milou  tu  apetečnoal  se 
nepřipravil,  kdybych  přetvářky  kanec  učinil.  Byla  to  jakáal  závraini  rosdikMaft,  ktefáilo 
vieeky  sah^>pnr>aci  toié  v  zmatek  nvádéla,  a  jejížto  ncjsladii  náatedek  byl  len,  že  jaem 
Velmft  ča^to  neMiopen  býval,  jich  uifyii.  Na  tule  f otéileneal  nnyaii,  akefo  fadUld 
•tamžtMif  s^  ebnevH^oí  a  v  srdci  íném  se  romnožajfcl^  náaledevala  oehaMeat^  kleaii 
esthtiné  Mbyla  bet  pftvabnoeti  a  v  nlžlo  ae  udržeti  ža  blaienoat  jsem  povatomiL 

Od  času  k  času  vžak  probouzela  m6  trapná  myilénka  z  léid  IshcidnďdfínMilfy 
ěi9  íňmo  jaem  se  byl  pohroužil.  Theresa  a  jeji  žlecbetnomyafaaý  eléc  byli  klmnáai^  já 
Mbyl  m,  čtfti  jaem  se  býti  zdál,  a  kafil  jaem  v  sobě  néruiivdai,  kleráiie  snnd  od  ebeu 
taéa  aavfžBha.  Tálo  inyilánka  byla  mí  éim  dále  ttai  neanesiletoéjií,  a  lo  fclavfeé  pralo, 
té  tento  trapný  pocit  přitsbácel  do  aporu  s  citem  nfjuilechtilejiim,  takte  jaem  Jen 
-a  ^eríit^li  stoleval  k  tomu^  ubyeh  v  pMvářee  avé  oo  nékde  jiný  mibvén  b|4,  Abyek 
v  tMttifém  odčtu  vkiMlil  Ie  v  lásku,  Jíito  jednoho  dne  btfde  ae  moeet  odNrf^  a  ehyeh 
klaMht  srdce,  kteréž  ná  viaisko  daiHi  a  jemu!  )i  neposkytoval  ničeho,  noži  démnáiou 
vée,  'líMrmý  pTelnd,  který  jeénohe  d«ie  zmizeti  a  Therese  rozloučeniaii)  heaiém  neMl 
vdiri,  «*d(M  býti  muM*  Jéf  méné  bolei^né,  když  mitovanou  osobu  amrt  nhá  odejme, 
toei  když  od  ni  zklaiháni  jsme. 

BH  jaem  tedy  odhodlán,  že  ze  vieh»  se  Th«rese  vyznám r  kdyboKv  jvtai  Ie  nie 
MSiíM  thm^  v«dy  mi  v  tom  M^ost  duíle  zfiíbraftevala.  Obáv^lf  jsem  se,  kdyby  Antonii, 
jiMa  Vtro  fú  vfce  tiem',  pfestalli  mílovtotf,  žeby  Wž  pfeatala  milovati  AMfia,  |e)ž  fbyla 
nikdy  neznala.  Domnívalf  Jsem  M  -^  proč,  nevím  ^^  že  lyto  nevinné  pHInIky  1a- 
akaróM,  jtelMé  >$e  mi  pH  ttiém  pfesirojenl  doslávvto,  jaou  ne^Mi  Maienoátí  života 
mého,  a  žebych  se  o  nč  navždy  připravil,  kdybych  jf  iajemslví  «fd  vymAldil;  lia  jedné 
strané  pldáiii   na  'tMa   ne^dMeM  touiebnoaiv  abych  «rd  Tkeresy   mMoirili.  byl,  na 


ifrirfié  fik  j^ittMM  iwlum^cJf;  •bydí  mi  Tbererino  přáteliM,  ani  áMfSm  cHce  jejflio 
iieklamiil.  Clité  My  neodiiodlanosti  té  konec  učinili,  hledal  jsem  pHIežitoali,  6íli  Ma«tué 
'ae  ilrackett  jgétt' ji  éčekávil,  a  tu  nedala  dlouho  na  aebe  čekali. 

Thereai  n«ia  {iHtdkyniv  kKoriito  aai  pAl  hodiny  od  drolree  Tsdéiena  bydleln 
"V  stfinku;  Jeji  Viděti  bylo  a  vrehu,  na  némtlo  sMI  onen  naklonéný  kHž.  Slál  t  pH» 
fěůsáé  krajiM;  doptl  kola  objfmíalT  jej  ildpnlce,  iri>íhaj(of  k  teraae  4Mttémi  poaijwné.  Od 
}e]fho  dolejlka  láhli  ae  pékná  xahrada,  jejiilo  aiředen  profcihaipolA^k,pHobánejfei  z  bliskéko 
mladými  bliky  caattiiénóbo  oddoUdka.  Péiina  badovilé  ae  UUila  oukon  úllabínoa  Mesí 
dYéma  pabotty,  :ktéréil(y  alce  nebyly  pHlífl  ▼yaoké,  aviak  daleko  ae  táhly.  Nftkolik  po 
rftzno  atojícich  domů,  od  vypiiknotí  války,  akoro  Teaméa  neobydlených,  opušlAný  nlýa 
\ř  vodepAdit,  nyní  akoro  docela  vyschlého^  abytky  vyhotelé  chatrče,  nleai  jeffmii  st- 
čaaeAými  knay  sdf  Hddti  bylo  krb,  n  kteréhož  aai  mnoho  radoati  a  ialoatl  ae  byloa- 
<irlo,  koneéné  nékoMk  poinfch  bud;  v  nichilo  dělníci  s  blízkých  kamenných  lonA  pK 
i^palném  počaal  ootočilté  hledali:  to  bylo  váe,  co  mohlo  zrak  na  aebe  obrátit.  Tato 
pělina  bývala  oali  obyéejntin  procbáikon,  protože  Thereaina  přítelkyně  náa  vidy  m 
polovic  cestě  potkávala. 

Byla  to  éívka  rodn  Mechkickéiio  a  jmenovala  ae  Jindřitka  z  F*.  Ačkoliv  nešCaatné 

okolnoili  p^cH  rodn  a  hrdoat  cbaraktem  jejího  apíde  zvýšily   nežli  amenáily,   nebylo 

pf»doe  možno,   v  obcování  najíti  jednodožáí  a  mírnější  oaoby.    Jindřiška  byla  o  něco 

alarží,  tiežK  my.  Její  jméno,  její  vychování,  jeji  způsoby,  zdálo  se,  že  jí  dávají  převahyt 

jU  odložili  vždycky  se  snažiťa  a  kterážto  jí  skoro  břemenem  byla,  když  ji  někdo  poso- 

•roVaL    Byla  ji  přirozená  jakási  neobyčejná   upejpavoat,   a  bylo  pozorovali,  že  aoMálo 

'  nwaíi  ae  namáhali,    aby  docela  jednoduše  a  nelíčeně  si  počinai*.    Ostatně  byla  v  citech 

ových  tak  proetoardečná,   ve  svém  počínáni  tak  upřímná,   že  člověk  hned  přivykl  pofi- 

iovati,  Ée  od  ní  arilován  jest,  a  snadno*  pochopoval,   že  Tberesa  musela  ji  míIovntL    Že 

'Thei^asO' laakavě  byla  nakloněna,  bylo  vočíoh  mých  největší  její  půvabneatf;  přadcejaem 

ale  uznával  a  cítily  že  mai^  který  Tberean  aídky  neviděl,  mohl  Jindřiščuiou  láskou  irnaHiým 

býti.    AčkMiv  nebyla  krásy  tak   dojemné  jako  Theresa,    byla  předce   velmi  hezká,   ač 

Iváinoati  její  ae  harmonickébo  celku  nedostávalo;  zřídka  kdy  asi  byl  ale  melanoholický 

9fníM  tváře  oirven. nádechem  tuk  docela  obzvláštní  veaek»sti^  jak  to  na  j«Ji  tfiři  patrné 

blyln,  Hádech  ten  byl  aíce  velmi\  prchavý,  objevoval  ae  však  tak  často,  že  bez  konlmaln, 

"j^jž  ičinil,   sůadně  mohl  za   obyčejný   považován   býti.    2fak  jeji,  jenž   brzy  veaeleatí 

sáRi,  bffiy  opěl  a  to  náhle  se  zasmušil  a  jnko  ztrnulý  byl,  častý  smíchy  na  nějž  náhln  tioknat 

•«^nédnmčivá  nepohnutoat  následovala!  loto  náhlé  stHdánf-se  rnsčilenoati  sq  akličenoatf 

pésoWMs  ie  pomyěiení  na  luto  veselost  bylo   trapné.    Bezvolně  vznikalo  domněoiy   že 

!ttklo  aana  sebe  klame,  n  že  za  Clmto  okamžitým  klamem  nějaké  neštěslí  se  ^rývé* 

Jednoho  dne  -*  bylo  to  na  začátku  jara»  všady  již  živosti  svou  vznika)f ciho — 
potkali  jsme  Jindříšku.  Ponejprv  jsme  posorovsii,  že  tvář  její  lukměř  žádného  života  ne- 
•jeví;  poMédia  na  nás.  s  povzdychnntkn ;  nesmála  se  tomu  neb  onomu,  jak  lo  obyčejně 
Ainliala,  kdykoliv  ae  co  jeji  aoadně  p^i^piidlivé  obrazotvornoati  dotklo;  ba  ani  nnie  roz- 
miuvÉ  Ji  nepeutala*.  To  nás  věecky  Iři  brzy  do  rozpaků  a  nesnáze  přivedlo;  obsvtáltně 
'JlierélM  tuto  chladnost  t  nucenost  velmi  bolestně  neste. 

.     '       Neaaiibouc  dletfho  odolati,  vzala  Jindj^íSkn  okolo  iqrku  a  s  těžkými  daaaiVL  ¥  o4fch 
ab  lázMa :  ,^lláž  n^aký  zármutek  ?^ 
*:j   ,       ^0]  «elký/  odpověděla  Jindřiška,  U»  alzic;  ^ty  bya  ho  ani  nepochopila.* 


«Jakte?<^  podiTíla  se  Tberesa,  ^ty  nUei  ntt  ntmviAi  ftterý  bM  «9aohU 
pochopiti?^ 

„Aeh,  ovJem,  Mil  jetlK  |«  ni  nemitofalat''  i 

«Jak  ttůtoš  tak  laiavU?  Jealli  jaeai  «£  Bamíluvala?  Coi  aenU^íi  ty^  JitaH  inDI^ 
BHÍ«jf?  Což  namilvji  olea!  mou  ubohou  autíaka,  aoh  Bolel  e^i  ftí^  ja.Mmjii^ifjitil^i 
bíAVi  jseoio^U  pak  kde  fifaaloftjdi  nežli:  u  id?  Al6he,.iy.iiavdéčaiee,  lelie  aiCNlaulajíi.  vitf:? 
I  podiYejme  ae,  jak  tiy  o  oMié  myaSt  ntAiei^I  Aaloiií^  by  oié  liÉ  aeaarauHriíb,  ta  jiatů 
W,  ie  jt  ráda  iiiáaí.*'  .    :    .  .  í  .    , 

9 A  to  je  vieako?<*  prohodila  ;Kfidřiška  aMadne.  ,      . 

,A  l4j  je  viecko?^  opakovala  Therasa  a  ^odÍ¥eaáiii..«01  já  víoii**  .<M«4ida4..pÍH. 
awkom  podivné  apomínky,  fakái  jen  tak  náhodon.  t  doáp  ae  leprolmiijMy  «ty  pkMiaiuid^ 
nhiTil  o  jiném  ^ita,^  o. lásce  k  asobé^  která  naol  naieko  poUayf  ?  A  ty  ia  bfA.TUéla^ 
co  tato  láaka  je?  Povéa  mi  lo,  prosím  lél<*  ...     .  i;  .. ;    , 

Jindřiška  aavrtéla  Mavoa.  .1  .     >  1. 

.Což  pak  oatatné  na  tom  aáieži?*  mlnytla  Tboresa  dále;,  ^já.  ai  vždy. mydlila,  že 
▼áinivé  popisoTání,  jakéhož  se  ▼  potrldl|áeh  o  tom  éoéítáma,  není  nic,  :nožli.  nadažívání 
inámé  básnické  dovolo^atky,  na  níilo  nesmí  se  velké  váhy  ktáatii  Já  «|m  sajisté,  bnďsi 
kdokoli  onen  muž»  jejž  mi  olec  xo  manžela  dá  nebe  vyvolit  dovWí,  že  >ei  nfdbndu  mi- 
lo^niti  víc,  nežli  tebe  .  .  .  nebo  tebe,^  doiožUa,  a  ke  mn6  se  okráiivži,  ostrým  amkooi 
na  mne  pohlédla.  ..^  .:  /.i 

^PHsiibte  mi  lo,^  pravil  jsem. 
.     ,Ano,  .to  ti  přisliboii,^  odpovédila  ona,  ../...    ^ 

..  UdiopiY  ri|ktt  jejfi  brsy  rty,  brzy  ú(i  jsem  na  ni  tisknul,  abych, aaftatenost  aroa-i 
paimoat  svon  na  sobe  znáti  nedal.  Mél  jsem  tedy  práv^  k  srdcí  jejiinii,  a  44?'(  f*^'.( 
▼  Aniuniiné  itdstl  se  zúčastňovati. 

«Ja^  ifastná  jsi,  že  takto  mysliti  a  mluviti  můžežl**.  pravili^  JiadHika,  ^a  protož 
jeal  pro  dneleii  zapoii,lřebi,  abys  vic  se  dovédéla.  O  kéžbys  tento,  cit,  jejžto  neznal., 
ttikdy.  Bopozpalal.Avžak  abych  se  k  tvé  otázce  navrátila.  Otec,  jak  ti  poyédomo,  ,mii0 
nmřel;  i|iám  viak  bratra,  jemuž  ouplné  podrubeita  jsem  a  kterj^ž,o  mf  iiésH  jfjíté 
koiiíTJjí  se  sitará,  nežli  o  své  vlastní,  vzalC  na  sebe  nejen  povinnosti,  ale  i  Jsskfivost 
olco  pečlivého.  Již  <|louho  má  v  onmyslu,  zasooobiti  mé  s  jedníin  z  niážích  pHhazn^c)| 
dobrou  povést  msjicfm,  jestli  by  mi  zasnoubení  to  pó  vAli  bylo«  Váleční  události  jsou 
piičinott,  že  uskutečnění  úmyslu  toho  muselo  se  prozatím  odložiti.'  Tento  náS  příbuzný 
byl  am  ▼  mém  stáří ;  áfastné  nastoupil  výtečnou  dráhu,  a  mohlo  mii  k  prospěchu  bfli, 
když  několik  let  pfed  naSím  zasnoubením  po  ní  kráčeti  bode/  PHhii  mé  ^nesměřovalo 
k  tomu,  aby  doba  zasnoubení  toho  byla  urychlena.  Jft  mladíka  toho  je JM'  ilikdy  ne^ 
viděla,  srdce  mé  bylo  svobodné,  jako  je  tvoje,  milá  Thereso,  a  nemyšlillr  jsem;  žeb^ 
živélžiho  citu,  nežli  citu  přátelství  schopno  bylo.  Ba  —  abych  upřímné  se  pHznala  — 
obávala  jsom  se  okamžení,  v  kterémž  by  vůle  manželova, '  v  budoucím' živbiě  mém 
jediné  režbodná,  mohla  mě  z  této  blažené  samoty,  z  nažeho  př^čmného  íitromoví  cKtvéstf 
a  tak  o  naáe  schflzky,  o  naie  milé  zábavy  mé  připraviti.  Oátathé  'předce  Wcné  iójůA 
mé  zvědavosl,  když  po  vítězství  nad  královskýAii  v  Mansd  bratr  mftj  -  nenadáte  i  zámku 
so  objevil  a  nám  oznámil,  že  večer  co  hosta  spatříme  mladého  důstojníka^  kterýžlé 
jako  nějakým  zázrakom  z  nežtěsti  toho  dae  vyvázl,  a  že  důstopik.  ton  jesLabevalier 
nMoMlyQftO;^  «:..-.   i        ..,...;....     á 


yChefilier  %  MowlyoiNf^  VfM  jtem. 

,No,  ano  I*  pra?ii«  Thereia,  «tot  nenf  nic  .lak  podivného*' 

yJo  lo  jméno  onoho  pNbusného  miAbo^^  f^pravoirala  Jindfijka  dále^  míého  po- 
divoni  ii  nepovMnttwti.  ^Konedoé  pHilel,  a  já  irycb  nadarmo  ae  anafiin,  abýab  li  tj- 
•brncila,  Jak  nalien  pe^ad  jeho  mé  dojal.  Cítila  jaem,  ie  oelý  máj  iivol  aáleM  na  ^afe 
jaký  ottCínak  f  obM  juho  na  mne  míli  bude.  Dojem  len  byl  nad  moje  oMcáváni.  Svanky 
jeilo  konfonianeo  ^ň^nňiš^  byly  nejnpHmnéjíim  aoodlem  moenóji  nparnény.  Jen  jialý 
nepokoj,  a  ten  byl  alraftiivý,  kalil  pflvabnoat  blaiených  okamžení  iécÉio;  aimd  «nnn 
jejich  i  rosmnoioTaK  dodávaje  jím  nadienoali,  jakét  obyéeíné  pohřetejo  ae  při  Mace,  kdyf 
jí  pnttrati  mMemo  a  keipečnoiii,  anii  Udí  a  bodoncaoatí  báli  ae  mnaíme.  Mpndyon 
byl  anbán;  kai4t»  kdo  o  iehe  piílomneati  fédél,  mokl  mádcem  jeho  býti;  kaUá  nkt^ 
mženi  nato  Mk  ryehle  pnAajicí  Maienoalí  mohlo  byli  i  poslední;  kaidý  den  moUmn 
xalknulí  a  smít  přinesli.  Já  ledy  sama  na  lo  naléhala,  aby  odchod  avůj  nrychlU  a  k  roa<- 
plýleným  zbylkAm  armády  dorazil' 

^Cožpak  jaon  jeSlé  nijaké  souvialé  sbory  armády  lé?'  iásal  jsem  ae. , 

nTak  se  praví,'  odpovédéia  líiiéřifika,  s  podivením  na  mne  pohlednoif. 

«A  kde  JBOQ,  proafm  vás,  povéate  mi  io,'  doložil  jaem  ryokle. 

,1  podívejme  sel'  podivila  se  Theresa.  «Nevim,  odknd  a  nad  lakové  oláikyf 
Antaniti^  *«-  Na  lo  k  JindHice  ae  obrálUa,  řkouc:  ^No,  a  jak  to  vypadlo  a  lim  milým 
Ivým  přibnaným?' 

„Můžei  si  pomyslil,  že  brair  mftj  vžemožné  se  pKéinil,  aby  náležité  nprávy  o 
poslavenf  Vendéjských  si  zaopatřil,  a  o  lom,  jakby  možno  bylo,  k  nim  doratM.  Včera 
konečné  přinést  nám  zprávo,  že  se  jim  při  ustupováni  podařilo,  na  nékoUka  blízkých 
místech  republikány  rozehnali,  a  Že  na  jednom  z  lécb  míst  volný  prftcfaod  -cůslal.^ 

^A  víle,  v  kterou  stranu  to  je?'  zvolal  jaem.  * 

,iTak  se  také  Hondyon  tázal.  Nesmělo  se  ani  bkamžení  zmařiti.  Vyivíhli  se 
na  koné  a  odjeli  po  krátkém  rozloučeni,  kteréžto  prodlužovati  jsem  se  bála,  nebtif  noh  I 
promeikaiíá  minuta  mohla  nepříteli  dopřáti  času,  aby  i  tato  poslední  nadéje  nale  wm^ 
cena  byla.  A  loto  mé  obáváni  nebylo  marné,  čehož  patrným  důkazem  bylo  lo^  'ie 
sluha,  kterýžto  je  byt  až  na  ono  mfsto  doprovodil,  vraceje  se,  jen  a  tlil  nžél  ziatupte 
repobUkánft,  kteréžto  celé  okolí  opél  obsadili  a  všecky  cesty  zatáhli.' 

pCelé  okolí  obsaditi,  apředce  ježlé  bylo  možno  projíti?'  zašeptal  jsem  pro  sebe. 
Jk  Mondy  on  byl  zde  v  zimko  a  Adolf  o  lom  nevěděl?' 

•.To.  jo  podivné!'  vpadla  m  Jindřiška  d.o  řeči.  ,Také  on  litoval  toho  Adolfaj 
o  němttp  mkiitf.  Č04O  «a  ^  něm  zmiňoval,  a  doufal,  že  se  s  ním  opět  shledá.  — 
Mí  ha  anad?' 

^  velmi  dokře  1' 

^.Veibní  d«kře?'  zvolala  Theresa.  .A  ty  ae  červenáš,  ly  se  chvěje,  jako  Jin« 
iHa^  MiM  o  liim,^vém  pfibwném  mluví?  t^  To  není  od  tebe  hfi^ké^  Antonie,  Žea 
iKade  m»w  .momatvi  mňliu^ 

Usmál  >em  un  jejímu  pmylq,  a  roi;mlnva  v  tom  obímžení  na  jiný  předaaěl 
ne  obrátila. 

'Kdyi  osmo  ftndjHifcu  do  zámka  doprovodili,  začalo  ae  již  amiákal,  a.pfolo  jame 
ae  tam  také  dlouho  necdržoll  Vraceli  jsme  se  do  dvorce  krokem  urychlenýí^  iby  naie 


^Mlil  4lraM  Bej^tMmoil  punl  AaberleTOii  MfiiépokojMtla,  a  přMiýilfl^  o  rdimluvé 
s  AadfíftkM,  po  oeM  lé  cMtd  Jsne  aai  Mpronitt? iK. 

Krev  oiá  mocaé  r  iilédi  mi  proudila  pH  pomyflonf^  io  Moadyon  byl  náitt  lak  na 
blisiw»  io  bydlel  ▼  dawfi^  do  nShož  každodenně  jsem  pHcMisel,  a  te  odlod  pHielitosti 
ao  dopálnrt,  aby  k  armádě  mohl  doraziti,  přfleihosli,  jakáž  ae  snud  nikdy  nenaakytne 
bM,  kterýžto  jaom ji  pFedco  lak  velice  měl  zapotřebí;  bylof  srdce  mé  naplněno  8iadem« 
že  Thereatt  přettáfkou  klamu,  a  trapnou  myflénkou,  že  nevděénikem  adátí  ae  mvaiai. 

Rozčilen  iakoyýmito  myllénkami  áel  jsem  tak  rychle,  že  mi  Theresif  ani  foataěiti 
nemoUa.  Již  jame  zažli  za  niřižová  vrata,  jimiž  ze  zahrad  páně  Aal^eriaiýcb  do  poli  i# 
vycíbázelo;  proto  ale  předce  ježiě  daleko  byli  jame  od  doBan  mdiloBi.  Xborai^,  fcdfi 
jame  do  oblíbeny  zahrádky  ieji  vezli,  aodla  #i  u  bmbý  háami,  aby  m  odpi^MnolavM 
káni^o,  kleifžto  Iq^  tan  na  apAsob  lavičky  poati^ooft.  u  proattod  divokfoli  roMiii  a  ' 
a  oie^kA,  jak^l^  na  vi^ohu  pod  akalami  roaloii,  od  Therany  i  obivMálHAo  f»M«Bí  tam 
Mfánon^cilk  IMliv  aa^  apoMroval  Jaem^  te  jost  docela  Mavena. 

^  nyíMI  jea  wi  toho  Adolfa,*  promlavila  ke  mně  s  výčitkoa.  «0d  ló  doby; 
€»  japa  od  liadHžky  odefH,  dobře  pozorují,  že  al  mě  Aoro  vic  ani  néVŽtmái' 

^Brakl  nteroaol^  zvolal  jsem,  .velkou  křivdu  mi  čioiž,  a  zajisté  bys  mě  ani 
dtoal  mláo  ttomRU  v  podezření,  že  před  tebou  přednost  dávám  tomu  Adolfovi,  jebož 
jméno  mi  z  flst  vyklouzlo,  kdybych  tě  s  ním  seznámil.  A  to  se  stáU  muaí,  oebot  ly 
mosfi  jej  konečně  seznati,  abys  jej  pro  něho  samého  nailovala,.  aaebo  ^9fQ^./t^u  o^fi^ 
atila,  že  tak  dlouho  co  někdo  jiný  milován  byl.^  .     «  .. 

,V  lom  něco  věz^  čemu  nerozumími^  odpovAděla  Thaffoža^  ii^^oov  ^  '^  i|ovim 
proč'—  podívifíMm  a  oi^koati  mě  aaplAnje.  0^  neneohávej  má  t  iélo  nejialotáf  «pbof 
Ift  )eat  jfBm  imfU^U^  nožU  akaleč«Ť  xácnuitek^'  t    ' 

»TbareM|  ty  Mvii^  Ao  žlMi  mé  m  jediakto  skivě  ttMsíŤ  Hotm  aSeoko  tlratH 
wtéa  vžeoho  afakat,  awboT  celý  život  můj  spočívá  v  lásce  Wé,  zakládá  se  na  IlisCó  tvé; 
kloiwrt  mi  Baaé  odé^ež.  Ostatně  jsem  to  povinen  svému  svědomí,  abych  vyřkl  slovo 
to,  tter^žto  aezvfaittt  rozhodne  nad  osudem  mým  i  tvým,  a  kdyby  í  hněv  tváj  neli 
Ihoatéjnest  tvá  mě  nsmřtily,  aspoň  umru  hoden  vážnosti  tvé»* 
^Vyřkni  to  slovo!'' 

^Ji  nejsem  Antonie,  jsem.--  Adolf  I''  zaSeptal  jsem«  a  vrhnuv  se  ji  kaokouni,  za 
roce  ^sem  ji  uchopil.  Ona  však  je  odtrhla,  a  pronU^fivě  Vykřiknou  odběhku 

(Pel^iováni.) 


Obraij  SkaadinaTské* 

Oá  f.  SLZ 

n. 

H  9  r  9  ^  9  Ih 
%  ThaMe marky. 

Samota  ksie.  Byl  jsem  připraven  na  cestu  do  Thettemarií.  Tíořvežítl  přátetó  víi 
oYžem  radili,  abych  si  potravu  s  sebou  vzal  a  přede  vžim  na  chléb  nezapomněl,  Ža 
kjch  prý  ípatttě  na  cestu  do  hor  byl  připraven;  já  ale  nedbal  toho,  těíe  se  tím,  že 
fcáe  fmí  tiě  íyl,  též  i  já  budu.  Odešel  jsem  ledy  %  Kongsbergu,  opomiímv  oné  vjatrahy. 


Zipočétks  eeiiy  fnehj.}ie«i<  je6|é  p^hodtaié  v  leKkém *héweifk4tt  tofeÉto  seJMfll 
gkyds  méj  stál  ▼  zadu«  Hory  stály  jasné  a  pfitčtivé  přede  anisu  v  rannim  stafiei,  e  edst>* 
ila  rycUe  lasem  podle  roxptýlen;^eh  chaty  v  niclii  drvoMpi  pfebýraji,  kdyt  dřívi  pc- 
ráftetíí,  dolA  k  řekám,  je  smýlMyi  a  dále  plaví.  Zde  onde  stály  též  osamélé  dtoroe^  a 
blitko  nich  často  malý  vypálením  lesa  zoraný  kus  půdy.  Jak  podiyné.  a  vši^iflialebaie 
vypadá  lakové  pole,  když  zlaté  klasy  mezi  kameny,  velikými  mecbeoi . obrosllýfíM  skal* 
nými  balvany  a  v  uhlí  proménénými  kmeny  stromovými  vlají,  a  sem  tam  ztepilá,  sosna 
bez  viBtvf,  smutná  a  holá  z  bujného  iita  strmi! 

''  '  Moje  pohodli  netrvalo  vdak  dlouho,  nebof  po  pravých  lesnatých  horách  nelzc^ 
neftjeKdói  a  péMmu.'  Na  nejbližším  míslé  najal  jsem  tedy  malého  rychlého  nor bagg^ 
by  mé  pfw  famry  ^esl.  Iáli>  to  pak  nahoru  a  dolfl,  tu  kamenitým  údolím,  ta  přes  příkré 
ilráiié.  Moíefvéoi  visely  po  obou  bocích  druhého  lioné  a  veselý  chlapík,  mflj  skydsý'  lei 
napřed  a  plsaíai  prozpévoyak  Sekery  doma  nezapjomnél^  a  často  jsme  ji  potřebovali  na 
xlýcl^  iMísteeh,  k4o  MA  pro  obraalí.  s  misla  mmobi^  Potom  itepřra  musiti  kdnó  protfe^ 
teiaé  přes  kmenoví  jíti,  a  já  sám,  jak  jsem  mohl^  přes  né  se  vážkovsií.>ZvláBt6  po  w^ 
bezpečném  kamení  lli  koné  velmi  jistým  krokem,  skoumaji^e.  každé  mfaUTi;  na/néi  vstou- 
piti mélí,^  a  dříve  ani  po  dobrém  ani  po  zlém  dále.  kroku  neučinili..  Ťukla .kuaceaty  pfos 
skály  a  mechy  vykonaváe,  jeli  jsme  lépe  hlubokým,  lesem;  na  míle  nic  než. les,  samý 
les  I  Divná  byla  to  pouf !  Lesní  samota  jsem  nyní  dokonale  poznal ;  poil^l  jsem  jí,  když 
anéhová^bWé  přes  temn^  ty  krajiny  zuřila,  víry  kolem*  pomníkílv  veliké  potopy,  oněch 
6tiréttinýcb  vyiehčelých  skal,  metajíc,  když  olče,  spanilý  lupenatý  keř  severu,  v  ni  kvetla 
»'drt*zd  v  celeném  její  stáné  pél,  když  ranní  i  večerní  Červánky  nad  lesy  se  rozlévaly 
a  hvězdy  jehlíčním  větvovím  zářily,  pocítil  jsem  Jt  v  bouřkách  a  V  tichu,  nejvíc  ale 
ir  jaji  MkweAié  hlubokém  tichu.  Hodiny  míjely  jedna  ža  druhou,  a' ničehož  jsem  kolem 
MSiwtřiU  Mi  siíny  aanoho  setletýoh  sosen  a  střídavou  mnohoválnou  hru  Živ«Ma  a  smrti, 
rozpadu  a  znovurození,  když  svétlozelený  mech  nebo  svéěí  proutí  z  Č0RvOto«Jiých,'bbiři 
ptorf^cB^oh  prfkn^Av  vynikaly.  Potucblý  sosen  zápach,  no  kostúci  telmi  přípumínajfcí, 
omráčil  mě;  dýcháni  mé  bylo  slyieti ;  oko  blondilo  kolem,  hlfediýio  loužehně  nového 
předmětu,  nebylo  váak  nijednoho;  pořád  Jen  hloub  a  hlouběji  zlrAce^^  se  v  teaaaýcii 
úvalech.  Vítr  iuměl  u  vrcholech,  zněl  jako  vzdech  ^  orel  brousil  zobák,  a  vzlelčl,  di;avec 
zjevil  se  v  nejhnitiJm  attně,  veverka  přeletovala  neb  horský  potok  iuměl  a  jednotliví 
lesní  ptáci  pěli  iaiostivě,  ne  vesele  jako  skřivan,  zde  mlčící,  že  jest  pták  rovin  a  ne  hor. 

fjůUgaard  (korěký  deůr).  Konečné  zaslechl  jsem  rány  seker  a  milé  kvuky,  jež 
se  pastýřAé  hudbě  ávýcarské  podobaly,  jimiž  horská  pastuáLa  na  dobytek  volafa;  mohl 
jaem  rozeznatř  zvuk  kravích  zvonkův,  čerstvéjží  vzduch  a  jasnéjží  světlo  plynuly  mi 
vstříc,  a  výhled  neobyčejně  krásný  se  mi  otevřel.  Hluboko  v  úvale  blyskotalo  se  jasné 
jezero,  temnou  lesinon  obklíčené,  přede  mnou  ležela  horská  krajina,  měkkým  trávníkem 
t  milými  Ilutýnú  květinami  pokryta,  kde  se  dobytek  vesele  pásl  a  procházel,  nad 
lučinami  vězily  se  hory  až  do  lohlavých  výšin,  a  dole  stály  dva  dvorce  pravého  nor- 
vežského  rázu,  cil  dnežní  mé  cesty.  Jako  skoro  vžude  v  zemi,  náleží  mnoho  stavení 
k  jednomu  dveru,  a  že  jeden  od  druhého  Aostí  daleko  stojí,  podobá  se  to  věe  malé 
vesnici.  Nejdříve  jsou  dvě  malé  boudy,  j^dna  špižírna,  druhá  áatnice*,  potom  stodoly 
na  vysokých  podstavcích  stojící;  k  níin  vedou  schody,  ježto  se  vytahují,  by  myži  zásob 
užívati  nemohly;  konečně  jedna  neb.  vJoe  kuchyni;  sklepy  na  brambory,  chlévy,  kovárna 
atd.  Obydlí  samo  bylo.  dosti  ozdobné;  skvéla  se  na  nčm  věžička  s. kohoutem,  před 
vchodem  byl  přistřeáek  na  dvou,  trochu  hrubých,  přece  alu  dóisU  hezky  vyřezávaných 
aloupech;'váe  bylo  z  bílého  dřeva  vystaveno,  což  příjemné  dojímalo. 

Malá  moje  karavana  zastavila  před  domem,  kde  hospodyně  sedíc  punčochy  zt- 


itohoTala;  rlidnŘ  jdoao  nu  ▼  úsMrety^  poxdrayila  mč,   takl  i  itra^t  lidé,  pfichiz^leU  by 
aa  cíaí  084)bu  se  podlvalu     .Mflieio  mi  noclehu  dopřáti^*    (áti   ae,    když    mi  ruka  po- 
dáYala*   ^Aoo,  chcete-lí  aa  vděk  pHjati,  co  máme,^  odvěce  ;  Jeat  ale  alé,  te  mAj  mul 
doma  není."  Po  tomto  pozdravení  vstoupil  jsem  dn  dumu^  kde  vše  tuze  čisté  vypadalo ; 
na  slétfách  dle  obyčeje  xe  dřeva,   bylo  mnoho  figur  vyřezáno,    mezi  nimi  celé  biblické 
prApovčdi;   muži  obírají  ae  toliž  za  zimnich  večerftv  takovými  pracemi,  an  zatím  ženy 
tkají;  svíček  nepotřebují,  ježto  borové  louč  v  železném  svícne  u  kamen  zastrčei^á,  dosti 
světla  poskytuje.  Mezi  obéma  schránama  v  koutech  stála  první  lavice,  od  níž  druhá  nlžš{ 
ai  ku  posteli  ila;    mimo  to  ndkolik  židlic  zvléStniho  .rázu,    U  prostřed  svétnice  sedíc 
dcera  dosti  silného  zrflstu,..velkávala  tenký  útek  k  rukávním  okrajkAm,  docela  jak  žen* 
Itiny  staré  Ságy  tkijící  se  líčí,  když  zatim  jieb  ženichové  na  pobřeží  a  vlnách  se  pro- 
káaéjí.  Lépe  kolem  se  oblddaje,  spatřil  jsem  ne  nepatrnou  část  knih  na  prkně  u  steny 
nejvíc  obsahu  náboženského,    viak  i  jiné,   dějepisné   a.  o   státním   hospodářství,    nebol 
sedlák  byl  člen  startbingu.    Hezi  tím  přinesla  mí  bospodyné  néco  k  občerstvení  z  ječ- 
menové mouky,  omlouvajíc  se,  že  nic  lepžího  nemá,   a  bojic  se,   že  tím  takovému  člo-^ 
veka,  jako  jsem  já,  poaloužíno  nebude.    Ubi;spečaval  jsem  ji,   že  jsem  úplné  spokojen, 
a  na  dftkaz  toho  anédl  jsem,   ač  po  velikém   namáháni,  přece  porcičku,   začav  při   tom 
litovati,  že  razené  mi  potraní  zásoby  v  Kongsbergu  zůstaly.    Na  to  odeíel  jsem,  bych 
hory  v  krtsném  večerním  osvětlení  spatřil.  Lidé  z  dvora  obkličovali   mě  dobrosrdečnou 
dotíravostí.     ,Odkud,  přicházii^  ?^  —  ^To  je  veliká  dýmka,    co    máš  !^   ~   ^Kle  jakéž  to 
zvíře,   co  na  tom  namalováno  jest?"*  —    ^To   jest   na    mou  pravdu  rénl^    —  Jak  jsi 
stár,  pověz  7"^  —    ,,ChceŠ    snad    ke  Gustovi?'^    a  tak   dla    otázka  jedna    za  druhou,    až 
sluooe  za^o  a  lidé  k  večeří  voláni  byli. 

Je»ero  Titui,  Záhy  ráno  vsed  na  koné,  ubíral  jsem  se  dále,  a  včerejSf  výjevy  opa* 
koyaly  se  v  hlubokých  lesích.  „Měl  si  o  čtvrt  hodiny  dřív  tady  jeti,^  pravil  nový  mftj 
skyds,  «byl  bys  medvěda  spatřil,  když  si  toho  tak  tuze  přejed,  nedávno  žel  tu  přes 
cestu. '  I  jel  jsem  pořád  dále  v  naději^  že  mi  štěstí  jiný  exemplár  krále  lesa  na  oči 
přivede,  byl  jsem  ale  sklamán;  ničehož  jsem  nespatřil,  než  dloubou  lesní  cestu  a  zde 
onde  kozy,  mezi  skalami  lezoucí.  O  poiednách  přišel  jsem  zase  na  misto,  kde  se 
skydsuvé  čili  průvodci  stiídaji.  Nedostal  jsem  lam  ničeho,  než  chleba  z  ječmene  s  mno- 
hými plevami  a  kus  kyselého  zeleného  sýra.  Tím  Jsem  se  musil  večer  ten  upokojiti.  Vítr 
začal  toiiž  douti  a  tindské  jezero  se  vlnilo,  Že  v  bouři  nebezpečné  bývá,  nechtěl  mne 
hostinský  ku  přívozu  dovézti,  až  by  se  bouře  utišila ;  často  vycházel  se  podívat,  a  ko- 
nečně přišel  s  potěšnou  zprávou,  že  odejíti  muhu.  Za  soumraku  přišli  jsme  k  jezeru, 
kde  jsme  ale  zas  čekati  musili,  ježto  loďka  na  druhém  konci  byla.  Stáli  jsme  půl  ho- 
diny, hlasitě  volajíce,  nedaleký  ale  vodopád  nás  přehlušoval;  i  rozepnu  konečně  na 
šerdi  svůj  plášf,  a  vlaji  jím,  by  to  na  druhém  břehu  viděli.  Po  dlouhém  čekání  připloula 
odka;  přívoznice  ale  nechtěla  se  mnou  odplputl,  že  prouděni  silné  bylo  k  vodopádu, 
jimž  se  jezero  vylévá,  a  že  lod  k  tomu  děravá  byla.  Můj  skyds  nechtěl  jí  pomocí.  „Ty 
ale  vypadáš  jako  silný  chlap,  ty  svládneš  lodkou,**  řekl  mi,  i  musil  jsem  pomáhati, 
co  síly  bylo.  Večer  byl  tmavý,  v  loďku  vnikala  voda,  osudný  vodopád  bouřil  v  levo, 
stará  žena,  jež  také  v  loďce  seděla,  křičela  a  naříkala,  dívka  a  já  veslovali  jsme  ale 
přece  a  šlasině  k  druhému  břehu  jsme  připloulí. 

U  paty  skály  pracovalo  někulik  lidí  o  člunech.  „Pomozte  mi  loďku  a  věci  na 
zemi  vytáhnouti,^  volám  na  ně.  „Rádi,^  odvěce  jeden  z  nich,  „a  hned  můžeš  se  mnou 
jíti,  jáf  jsem  hostinský  zde  !^  Šel  jsem  za  ním  do  domu,  žádaje .  tam,  co  by  měli,  nej- 
raději,  kávy.  Ovšemť  se  tomu  divili,  že  chlapík  v  tenkém  kabátě  tak  pozdě  piti  chce,  a 
chechtali  ae,  nicméně  přípravy  se  přece  konaly.  Sedě  v  kuchyni^  díyám  se,  jak  se  káva 


prjižiiii  a  tnKla.  ,T«k  toho  doMmefi;  jak  to  íaWii  máme,  jeat  to  ták  mů|  spftanb  a  ibé' 
matky  též.  Dělej  honem,  Ingel|Or(fQ.«  Byl  jtem'  jéKo  átělmtánl  ráU,  néjeii  iBVtbárbfyfo 
cosi' srdečného,  ano  že  i' island Aý' nástin  Vé  rýsibvování  a  oUi^lečV  mi^na*  jévo  dáttl, 
jiik  mnoho  starého  ▼  západhích  horských  okresitfU  se  zachuvalb.  Za  hotoili  s  rtial'  oMfli- 
ňovala  se  hospoda  zástopem  vychloubávých  mladých  cfaiapflV ;  bylj<  to*  vojáci  bi  cviteiii 
do  nlésta  jdoucí,  a  pro  žp^  a  hluk  jich,  celou  noc  trvající,  nebylo  mi  možná  po- 
koje dojití. 

Druhé  ráno  plool  jsem  po  tindském  jeieřé  nahoru.  Pbvétmott  byla  krásná  • 
platby  po  hladině  koldiými  horismi  na  Trcholech  sněžnými  obkiíěená  nikdy  nezapomena. 
Dvojnásob  byly  zanfmavé  a  poučné  rozmluvy  s^  ve.<;;láH.  Jeden'  byl  ryzý  misdý  horák; 
druhý  trochu  obrouSefnéjM,  že  delši  čas  dole  po  městech  sloužil.  Tfm  byla  f^č  jelno 
srokumitelnějM  a  též  zaníiiiavě  uměl'  vypnivovati.  Přes  jecern  plouii  jttme  nynt  ^mo 
k  chatě  starce  Thorgrima  BjOrneskytta  (medv^dostřeice).  Silmicf  potoky  s  horských 
sráni,  jasná  hladina  jezerni  a  prostomilé  jitro  óbveaelovaly  mysl^moo.  čiuh  žatliA  pfíslát 
a  my  vylezli  k  Thorgimově  chatě.  J)obri  děny  ThOťgíme,*  svoMl'  vesláři;  ,»zde  dziUeť' 
pťichází'  tebe  pozdraviť*  —  ^Dobrý  den  též,^  vece,  hlasem  ale  ták  cNraplávýui  a  ▼  ni- 

^  řeči  tak  nesrozumitelném,  že  jitem  hned  viděl,  od  něho  že  se  ničehož'  nedoVim:  Oblékaje 
se,  mluvil  cosi,  já  víak*  slova  nepojal,  vesláři  liiusili  mně  to  překládati;  ^Thorgrim  vlak,*' 
pravili,  ntaké  tuze  seáel,  co  jsme  ho  naposledy  Viděli,  a  stiži  od  něho  cos  uslyifte;  biidé 
snad  lépe,  když  dále  poplujeme,  dokud  jezero  pokojné  jest^  INmohl  jsem  nic  proti 
tomu  míti,  i  podav  sthrci  rúku^  odeSel  jsem  do  člunu.  Na  mé  vyzváni  zhčal  Všaťmládflr 
sám  vypravovati^ 

Huldry.  „Huldry  jsou  ženštiny  lak  krásné,  ja!ť  ň  kdo  jen  póníyslitt  mfiže;  Vydft 
v  horách  a  tam  pasou  dobytek,  často  velmi  tučný  a  zdárný^  a  červené  nebo  modré 
barvy.  Lidem  zjevují  se  v  šedých  šatech  s  bílými  cípy  přes  obličej,  a  po  čem  žeiižtftiu 
takovou  poznati  lze,  jest  dlouhý  za  nimi  se  vlekoncf  ohon.  Ghytřé  však  umějí' h«  átítf^ 
váti.  SlySimc-Ii  je  v  hortich  housti,  jest  tó  tak  hezké  a  iairodné^  žé  radosfi  iotvá  o 
sobě  víme;  hra  taková  jmenuje  se  hudrelant,  a  jest  mnoho  s^dláklkv,  již  to  siyžélí  a* 
tomu  se  naučili,  tak  že  to  Zase  brati  umějí.  Jednou  tam  v  oněeh'  l^orách  poldžii'se  na 
pastvině  selský  prací  unavený  mladík.  Sotva  že  byl  usnul,  tútíó  se  i^u,  Žé  na  tak 
pěknou  pasivu  přichází,  jaké  dfiíťe  nebyl  vidél:  horské  lilie  slély  kolem  ve  květová 
leposti,  a  u  prostřed  uičh-  tiyi  dvfiř,  náležíc'  lidem  tak  hcJzkým,  že  jiin  pOdubných''  neVýt 
potkal..  Vstoupiv,  spatřil  docela  drobnou  rodinu,  šedě  oblečenou.  Otec  r^diity  byl  starý 
muž  Šedé  brady,  ostatně  ale  zcela  jemné  a  přívělivé  povahy.  „Sédhi  si' a  pojez  s  námi/ 
dí  kmet.  „Dékujú  za  pozvání,*  df  mladík,  ,dřív  ale  musím  se  pbinodliti;*  načež  smek, 
ruce  sepjal.  ,,Né,  ne,  synu  mflj,**  řekl  stařec,  „tohb  zde  nepotřébbjeme,  á*  býs  nflž 
a  stříbrnou  jehlu  odložil,  bylo  by  mně  milé,  takových  věcí'  nemam  rád.*  Dokud  kdo 
sfřibru  a  ocel  pH  sobě  má,  nemají  horští  duchoVé  mo(;i  k  něniu«  ,, Nikoliv,*'  odvěce 
mladík,  „věřím  ti,    nosím  to   všhk  pořád  při  sobě,    a  neriid   toho  odkládám."  ^  ^Nuže, 

jak  chceš,  synu  mfij,*  vece  kmet;  „neměl  bys'  chuti,  pt>jali  jefdi^u  z  krásných  dcer 
mých?''  —  ,Ó  děkuju,  odpověděl  mladík,  ,jáf  jsem  už  žfcna|:*  —  „Aj,  aj,*^  dí  na  lo 
trpaslík;  „ostatně  odlož  to  na  vrchní  poličku,  ženyf  své.  už  neuvidíš,'  anopotjtd  mezi 
námi  v  radostech  živ  budeš."*  Tu  bylo  mladikq  úzko,  přec  ale  pří  svém  9nikii(|t*  aé^ 
trval.  —  „Nu,  nechceš-lí  tedy  s  námi  přátelsky  živ  býti,''  zvolal  kÍnet,9Snadno'najdež 
d^eří;  vyhoďte  ho,  sluhové  I"*  Ťu  sedláka  se  uchopivšOy  vyhoditi  ho^  načež' se  phibíMiv, 
onemocněl.  — 

„řfá   horské  pastvině  byla  jednou    dívka,  již  horští  duchové  sladkýud   sVoky  a 

lahf(rdfť}mi  zpěvy  vábili;  po  celé  tří  neděle  byla  t  hoře,  zhubénSÍa  však;  že'T^é  lom 


Mteboiijifltf  ne^fcltb  stitchepi,  J^.o£iiF0fá«9  «íibfl«i  tj^n  oi  bílé  krái7>  fi*  }i  hiiUra 
bf  l«  dar^valft,  pHa  infék^  KoiH»aii|i  ir^ilu,  brsQ  al9  H^  '^<'  xemřala.  A  když  co  imrtvola 
ta  ležela,  by  ae  pochovala,  a  jedli  na  rakev  na  tom  mtotě  porazili,  kde  do  bory  smíaeiaf 
pHila  aa#  k  aobé  na  lém£  mteté,  a  jmnoho  let  byla  jeité  živa  a  zdráva. 

^Thorgrim,  jehož  jaté  vicťél  a  i^ak  mi  aám  Vypravoval,  lehl  si  jednou  na  lově 
doeeia  aanioten  v  horské  chati^,  a  Itdýž  tam  Jlrlmáti  začal,  při$la  veliká  žena  v  šeld^ch 
šatech,  já  hned  co  haléřů  pohnal  ^  i  xtludila  ^ho  a  za  praa  jej  chopila.  Vatal  a  leknutím 
pomodlil  ae  btčenái;  toho  však  žena  tiize  neohala;  i  mocllil  ae  jeSt(S,'  přec  ale  nic  ne- 
apoinohlo.  I  sáh  konečné  pb  noži  na  medvédy,  aekl  po  ní;  tu  zmizelo  vSe,  potom  však 
bylo  OHI  nanic* 

Vypravované  mi  pohácíky  bj]i  velmi  podobny  dánským  a  švédským;  jevit  se  jako 
pravá  arcadla  toho,  co  ae  v  dadi  pastýřův  a  pastýřek  děje.  Hrflzyplné  a  strašné,  spo- 
jované a  veselým  a  dobrosrdečným  ještč  každého  zanímá. 

Povést  o  Juiuhti  tub  Jettavi  (rekovij.  Asi  v  polovici  plavby  spatřil  jsem  velikoo 
a  hlubokou  rozsedlinu  v  horách.  „Nemá  sluj  ta  jména?*  táii  se.  „Ovšem  že  má,*  df 
mladík,  „a  Htiéá  'v\lih  pbvím,  jak  vznikla.  Zde  v  Tind-fielde  bydlí  od  {Iradávných  časAv 
jutnl  néjvétšlho  díHib^o.  Jednou  %ú}é  ria  spéch,  *í^eéiítěl  po  jezeře  až  nahoťu  jíti ;  i  myslil 
si,  Že  tli  irbchk  VocTy  také  ^o  dá  přéki'oé!ii;  i  Vdííkro8il  se  a  nohu  na  západní  břeb  po- 
aiaVÍl,  na  nelitSSlf  ale  šklotfzl  á  tak  téFiký  ťen  ŠMm  Uo  hor  ndělal.  A  když  byl  sklouzl, 
přišel  ^druholi  'nóhdh  do  vody,  nlctkťéú^  )i5  Khiboká  byla,  nešla  mu  přece  výše  riež 
po  pás,  ja  'dťiilřým  'krokem  títál  "tož  na  ittiMhi  Uřé/hu.  „Byl  jsem  už  ve  mnOhé  hloubce,* 
dí  JutiJI,  „v  hrjěfdné  Vštifk,  by  hlubší  lifývafal*  P6  driíhé  padlo  mu  cosi  do  oka,  ctíž  ho 
Vólefo^  prsty  }ého,  i  Malík,  byly  tuVb  Vibsty,  "by  to  byly  vyškrábaly.  Po  dlouhém  hledání 
éi6e\  ^rtof),  jeiiož  ))Í61lhocf  tt)  ž  okk  výšktábal;  byla  to  jedlová  šiška.  „Kdož  by  si  pomyslil, 
'že  Uk  nfliTá  ^%c  tak  velikóh  tofe&t  kpfilbobitl  %«íb!*  zvoDiI.  -  Jednóío  na  štéArý  den 
GhAl  človék  líh  MjMe  >loUti  ha  'druiíý  břeh  na  Ifbdy.  A  když  se  k  tomu  méi,  spatřil 
'6Vróvá!koQ  poitavo  hb  břefhli.  „PřeV^  mfe,*  ái  kViéma  Jette.  „Sradbstí,*  odvec\B  človék, 
„bójím  Ve  ale,  te  ti  Člun  liéíinese  b  'Vebon  se  rozbije*  —  „Buď  bez  starostíf*  pravil 
Jette.  1  ^Šlo  to,  "ii  ačkoUv  TSluti  at  'po  ^ťáj  se  potopil,  přecpe  neňtdnuU  A  když  na  druhé 
'airané  byli,  jiřl  ^tó  Jettb:  „1  co  si  us  uíýslíž,  krAos  pťevezl?*  —  „Inu,*  áí  muf,  „mohuf 
'Ř  to  poÚysKti,  amýslihi,  lže  se  nemýlím.*  —  „Védél  |sém  to,*  vece,  Jette,  snadno  jest 
mé  poznati,  a  celý  avét  ví  o  mnd  povídati.  Za  přívoz  musím  ti  Vžifk  podékóvati,  melt 
jsem  na  apéok,  'a  ia  soumrako  mnafm  ješté  kús  urtailL  Rád  bys  tedy  néco  iza  prácí 
BiAl?*  —  ýO  *iM[olív,*  odpovédél  flovéb,  *aa  ttohem  'se  škaábafe,  „mámf  dost  na  cti.*  — 
„Néco  li  ale  píece  dám,*  dí  Jetle,  apalee  'od  nikaviee  uřfkl;  „totile,  nyní  si  mAžeŠ  něco 
oapoitti  a  nepotřebafeé  pyUe  kupovati  !*  neboť  palec  byl  lak  veliký,  jako  nejvétši  aiKinčíiý 
pytel.  Muž  mu  po  íékoVai  a  iio  dobrém  ae  roseKi.  —  Týž  Julol  jest  oatatné,  jak  se 
praví,  hrozné  'bohatý,  a  itfá  'draka  na  ^pokladech  sedícího,  fiohž  si  o  »píkhíi)oci  na  do6  je- 
aera  nahromadil,  často,  inejvíc  za  tmavých  zimních  noci,  letí  a  dlouhým  žhavým  ohonem 
přea  jezero  a  imisí  v  horaké  akále,  kde  to  třeští,  jakoby  železné  dvéře  za  ním  se  za- 
víraly. Potom  ae  vatefcá  a  ohném  soptí,  že  nebezpečno  jest,  k  něflan  se  přibližiti.  Človék 
jeden,  jenž  ho  lakto  ve  skále  zmizoU  vidél,  najav  «i  lidi,  dal  na  mfsté  tom  kopati. 
I  našel  hezký  piAládek,  'aotva  ale  že  «o  *tom  a  drahými  byl  pMmIovil,  byl  poklad  ten  tam* 

V  IMito  pdvéatech  -zní  poslední  ozvéna  povidA  Eddy  o  Thorn  a  Jeitech,  jež 
nepetkybtté  v  Mlž  tak  vyaofcýcb,  hoiýeh  horách  vznikly,  jako  podle  klerýoh  jsem  ploul. 
A  vše  shodovalo  ae  také  v  přírodé  skoleaální  háchorlroo;  nebetyčné,  (ririkré,  lavinami 
inizermné,  ie^nadé  hory  a  v  aiioh  mrtvé  tioho;  hnkot  podelnýieh  vodopádíkv,  jež  blízko 
stojícímu  jako  pénivé  moře  bouřily,  a  z  daleka  jako  stříbrné  pronhy  s  hor  visící  vypa- 


daly.  By  nyní  hrom  k  tonm  $  oblohy  ffeitil  t  po  frcKoUčk  hor  $e  ralakal,  •  by  vioher 
v  lesích  znHl  a  rlny  idýmal,  byli  bychom  ▼idólí  pMrodo  ▼  oné  fomé,  v  jtfké  poYéat 
o  Tboni  znéme« 

ÓdoU  lunm  řeky.  Ticho  plouli  jfme  po  hlnboké,  jasné  vod6,  v  fe&šÚ  rikosim 
obloženém,  a  řady  hor  odráieiy  se  v  ní;  lysky  kolem  nás  se  ?ynoh>faly  a  pstrnai  spě- 
chali skryt  se  v  hlubokém  rákosů  ^Dobfef,^  dí  veslář,  ^že  dnes  voda  tichá  jesl;  jinak 
by  jí  bouře  dřivé  nei  za  čtvrt  hodiny  ode  dna  zdmnia,  a  ie  skoro  nikde  přistáti  nelze, 
bylo  by  to  dvojnásobně  nebezpečné,*  Odpoledne  pKplonli  jsme  k  hezky  vystavenému 
dvorci.  Lidé  vftali  mé  vlídné.  ^Nemáte  kávy?*'  táži  se.  „Ne,  lak  ftfaslni  nejsme,^  sndla 
odpovčd*  ,Ale  mléko  ?*^  —  .Krávy  jsou  na  horské  pastvině/'  —  ^Pivo?*  —  „Jost  ky- 
selé.** —  |,Brambory?**  —  ,Uí  jich  není.**  —  »Maso?*  —  ,Ano,  něco,  není  ale  do- 
bré.* —  ,, Vejce?*  —  „Ach,  bohužel,  kuřat  oeinUeme  .míti.*  Zbyl  mi  konečné  bud 
ječný  chléb  s  dobrým  sýrem  a  máslem,  anebo  ječná  krupice  s  trochem  plev,  bez  piva 
a  mléka,  tak  bídně  musí  horský  sedlák,  jenž  na  pastviny  nejde,  v  lété  živ  býti. 

Když  jsme  byli  zas  asi  hodinu  veslovali,  přistáli  jsme  na  konci  doliny,  kde  se 
řeka  lonní  do  jezera  vylévá.  Zde  začínají  se  už  spanilé  přírodní  výjevy  údolí  toho. 
Mocný  vodopád  vyléval  proady  zrovna  napri>ti  mně  do  propasti.  Když  jsem  na  skydse 
čekal,  přicházel  lid  z  ádolí  ke  mně,  oiezi  nimi  vysoký  štíhlý  sedlák  v  medvědí  koži,  již 
hrdé  přes  ramena  měl.  .Viz,**  dí  mi,  « viděl  jsi  už  něco  podobného,  a  neměl  bys  choti, 
vzíti  ji  domů?*  I  pravím  mu,  že  domů  necestuji  a  že  jí  tedy  s  sebou  vzíti  nemohu,  že 
bych  ale  rád  néco  o  lově  na  medvědy  slyšel.  ^Ptáfi  se,*  dí  na  to,  ^jestli  medvědy  v 
doupatech  střílíme;  nikoliv,  když  ale  podzim  přichází  a  jahody  zrají,  pak  ho  stopujeme 
a  snadno  ho  nalézti.  Ostatně  jest  medvěd  dobré  tiché  hovado;  když  ho  tak  při  rozjí- 
mání dopadneme,  bývá  mu  často  velmi  úzko,  sklopí  uši  a  utiltá.  Znám  služku ,  jednou 
v  horách  pásla  a  pří  tom  seděla  a  žila ;  a  když  nit  hezky  dotahovala,  drkia  rukou 
o  medvěda,  jenž,  aniž  toho  byla  pozorovala,  tak  tuze  se  k  ní  přiblížil.  Dostala  notného 
pohlavku,  tak  že  s  kopt^čka  se  svalila ;  však  i  medvěda  tím  takový  pojal  strach, 'že  se 
sebral  a  utíkal  a  na  cestě  ježlě  leknutím  bručel.  Cbybíme-li  ho  vSak,  tu  přeskočí; 
někdy  bývá  ale  velikomysluý,  jako  jednou,  když  na  chlapíka,  jenž  se  ho  chybil,  si  vyjel, 
ručnici  mu  vzal  a  ski;outil,  opravdově  a  vážně  se  na  n^ho  podíval  a  svou  cestou  žel, 
aniž  klučiny  se  dotkl.* 

Po  těchto  slovech  se  rozloučiv,  žel  jsem  vedle  koně  dále  údolím  nahoru.  Váady 
byly  travnaté  lučiny,  žitná  pole  a  tisícero  bujných,  čerstvé  zelených  listnatých  stromův, 
rostlinstvo  mnohem  hojnějáí,  než  se  tak  daleko  na  severu  myslívá.  Sem  tam  kostel 
a  hezké  selské  domy  s  věžičkami,  malebně  ze  stromového  skupení  vynikajícími;  u 
prostřed  údolí  pění  so  lanní  řeka  (mat»n«elv),  a  neustále  bouříc,  přináií  už  pozdraveni 
od  Riukandu  (vodopádu  řeky  té).  Male  pahorky  s  itsinatýuu  stromy  vsnáSejí  se  po  obou 
stranách  úzkého  údolí,  za  nimiž  najednou  hory  s  je.bličnými  le:$y  jako  obři  k  obiakAm 
se  věží.  Právo  i  levo  řítí  se  s  nich  potoky  jako  vodopády  do  lunní  řeky;  neobyčejně 
lahodné  osvětleni  západním  sluncem,  jímž  tu  hory  v  rázném  stíně  stály,  tu  áikmé  údolí 
plné  blesku  byio,  zvětšovalo  ježte  kouzelní  obraz.  Dychtil  a  toužil  jsem  po  hoře  Crusié- 
„Dej  si  jen  na  Čas,*  dí  můj  skyds,  „Gusta  se  brzo  ukáže  I*  Měl  pravdu;  najednou  stála 
ve  vtí  spMiilosti  přede  mnou.  Pomysleme  si  v  pozadí  |)ttjného  údolí  jedinou  obrovskou 
horu,  výhled  obmezující,  s  bílými  sněžnými  slujemi  po  stráních  až  ku  pal*,  čarovné 
západním  sluncem  osvětlené,  a  slabé  máme  představeni  velkolepého  divadla,  j«hož 
jsem  požíval.  ^Ku  podiva  krásně  to  u  vás  vypadá!*  zvolal  jsem.    »Ano,    mél   byai  jen 


y  sííMé  t»4j  býlí,  když  sndhoyá  bónfe  8  ber  tvĚi,  v  útkýcb  ůáMeh  se  rrM  á  přes 
jeiero  vyjel  puk  to  t  skutku  netypadá  krásné,*  odpOTéddl  Bkyds« 

(PokněofánL) 


F£1IUL.£TOní. 


Slovansko  hlídka. 


českoslovanská  litemtura  opét 
utrpéla  bolestnou  slrátu.  Ludevii 
Šiiírj  véhlasný  spisovateU  zeoifel 
v  Hodfe  dne  12.  ledna  večer  o 
deváté  hodinč  následkem  známého 
paranéní.    Sláva  památce  jeho  ! 


*  Do  faorvaUkého  5asopisectvi  uvedl  nový 
rok  aékteré  soiéoy.  Zaémý  spisovatel  dr.  De- 
meler  přejal  redakd  .Národních  novio.^  Kaés 
Josef  Torbar,  ředitel  ZáhřehaUé  reálky,  odřekl 
le  vedeni  ^Katolického  liatu/  jei  nastoupil 
Bový  redaktor,  knét  Míkaláá  Horval,  professor 


*  florvalskt  aábavný  a  poa6ný  týdeoDík, 
^Neven/  jeni  pi  (tyry  ro6aiky  své  6estné 
odbyl,  proaiénéB  bode  od  Dyoéjika  v  xébavoo- 
roa^aý  néaiéfltk.^  .  Nynéjáf  redaktor,  cbvalaé 
saáait  aáft  brajaa  Prous,  v  doslovu  svém  aa 
koaec  předeftlélio  roinfkn  ialaje^  ie  jihostovao- 
■ká  ttteralora  pobřieha  „raaoiepljeaa  samoai 
•beeedon  ua  dvie  strany.**  Redakce  sliboje 
■Mobo  pékoého  pro  budoucí  rořafk;  ai»noho 
Mjkaavfch  novel,  charakteristické  ^národně 
pripoviadke,)^  vybrané  básné,  déjepisné  a  ná- 
rodopisné články  od  Ivana  Kuku^evít  e,  Oadřeje 
Torquata  Berlin,  Iliée,  T.  Skalice  Brodjanina 
Nitadiiho  a  Josefa  Vranicanibo  Dobrinoviče,  nynf 
opétvPrafie  neikajfcibo,  jenž*  do  Nevena  cista- 
aavtl  avij  ,^Putopis  u  Paris  i  črte  h  Párii- 
ikofa  iivoCa.**  Pro  přírodopisní  lást  „Nevena*^ 
(íaBým  bnde  Bobnslav  áulek  a  Ludevit  Vukuti- 
aoffib  v  Záfařebé,  A.  J.  Yajnovió  a  Pavió  ve 
Vidai,  pro  literami  oddálení  spola  procovati 
badon  pp.  E.  J.  Tkalec,  Maiim  Prica,  Knkul- 
javié,  Šotek,  O.  T.  Earlič  a  j.  Go  nejdříve 
badá  v  Nevenn  otíilén  úplný  a  obáfný  iivo- 
topis  hudebního  ahlaiktele  Vatroslava  Lisinského. 
*  Matice  horvatská  vypsala  cenn  Myr 
Mála  m  Mjlépii  baUada   dle.  předsiétn  urči- 


tého, která!  pak  otíiténa  hada  v  „Nevenu/*  Bat- 
lada  ta  bnde  se  jmenovati  „Krvavý  nN»sl**  a 
předmět  (s  válek  občanských  v  srdci  samého 
Záhřebu)  při  roce  1334  obiíméjí  se  nslesá  n 
Krčeliče  a  jiných  horvatských  déjepiscA. 

*  Náklsdem  přičinlivého  Posňanského 
knéhkopce  J.  Župaoakého  mesi  jinými  polskými 
spisy  vyilo  nové  vydáni  básni  Ksipara  Míaskov- 
ského  s  předmluvou  od  profeaaora  Rymarké- 
viče,  a  v  pékném  překladu  a  vlaského  ^Život 
svaté  Veroniky,  opstky  kapucinek.^ 

*  Lelevelova  velkdbo  díla  ^FoUta  duiie 
i  r%ecik^  jéj  ro*patrffwane'*  nákladem  Žopaa- 
ského  v  Posnani  vyiel  čtvrtý  áiU  i^^  obsa- 
huje pojednáni  následující:  O  dAatojooslaeh . a 
úřadech  v  Polsku  —  o  erbech  polských  —  o 
jednotlivcích  v  Polsku  —  o  hrobech  a  pom- 
nících králů  polských  —  o  včelách  a  medvédloh 
v  království  polském.  Nékteré  a  téchto  pojad- 
náui  vyály  v  svláitních  otiscích  co  moaogrsBe. 

*  Pan  Maoric  Orgelbrand,  kaéhknpec  ve 
Vilné,  hodlá  vydati  polský  slovaik^  jeniby 
obsahoval  co  moiná  váeeky  výrasy  jak  v 
o^atní  tak  písemní  mlnvé.  Za  ton  pNčíaoo  v 
předbéiném  osoámeal  svém  vyaývá  polské  spi- 
sovatele a  jasykoapytce,  aby  mn  při  podaiháaf 
tom  laskavé  byli  uapomocai  a  aaalali  ma  se- 
anam  slov,  jakáá  a  úst  lida  a  při  čtení  knéh, 
v  slovníku  Lindové  jich  pohřaiBJiee,  si  aasna- 
menávali.  Dílo  to  svéřeao  jest  Alexandrovi 
ZdaaovKi,  tamnímu  u6íteli  historie,  a  oo  hlavni 
jeho  spolupracovníci  jmenováni  jsou  pp.Jannar 
Fílipovič,  Michal  Bohuá  Síáko  a  Valarísn  Te- 
maiavič.  O  objamn,  rané  a  vyjíti  slovníku 
toho  pofidéji  bude  oznámeno  a  a  oanánanim 
spolu  i  néco  na  ukáaku  podáno. 

*  Mladý  polský  sochař,  pan  Jindřich  Sstatt- 
ler,  s  ftíma,  hdeito  nyní  meSká,  aaslal  náhrobek 
objednaný  pro  aeaaulon  dcero  liníie«e{Sapiehy. 
Vyveden  jest  z  bílého  mrámora  s  velkoa  jdo- 
vednoatí  a  dfikladoosIL  Ns  lAiku,  jeboi  dra- 
perie  malebnim  nrovnánlm  vynikají,  odpočívá 
postová  semřelé  mladé  kaéiny,  v  jejU  Iváři 
poklid  détinské  nevinnosti  vedle  křesfanaké 
čialoty  překrásné  se  jeví.  ,yJeal  to/  dokládá 
,)Caas'  nPfvni  velké  dílo  sochařské  vykonané 
od  našeho  rodáka,  první  po  Iřista  letech  od 
toho    čaan,   co  osleply   a  anamonitý    Vit-Sloi 


m 


tea  posiiTea  bade  v  kniieciiD    sámko  v  Kta- 
•ičiaé. 

*  U  Brockhtnit  y  Lipska  Tyšel  obJeA^MSTm 
pasa  PoltonckAo  rnský  básnický  spis  j>od  ti- 
talem  ^OnacH&iS  coc*^.^  (T.  j.  Nebespěčný 
soused)  od  Vasila  Ltotígo  Poikioa,  vlastoiho 
strýce  velkého  bésafika  Alexandra  Paškina, 
Jest  to  dmbé  rydáni  této  básné  a  předce  prvni 
jeji  Týtisk.  V  Ruka  smél  se  totii  „Nebespedný 
sovsed^  ^  ^ne  i  pff()ÍQ  ,peiHíékÝcb,  oýbri  fpto 
ohypMst  svou  —.jen  . jednou  r.  4815  •vy- 
dati a  to  jen  ?  litogroftckém  vydáni. 


Z  Prahy  a  •!  venkova. 

«-  (Čěšké  éhaélo).  Dne  13.  ledna  v 
prospécli  patli  WíedermaUnoTé :  „Č  b  r  o  v  n  á  ki4>  o 
p r v n i b o  maje**  od  Birohpfiiírerové.  Aoí  by 
Movék  nevěřil,  Jtfk  podobný  kas  hex  jádra  a 
^1^  Jeto  pro  ^káUtlik  psáifý  n  %  iMi^bižikem 
taatarati  thitte,  ie  lirfiM  MA^eiíifVl.  Kdo 
T  n«déii  tuto  ^(Miélnon  tra  vid«l,  nemohl  sa- 
jisté  >pd(lbétrttf,  4e  :Čaťovná  noo«  před  děsiti 
lety  |eit«  ba  tdlikii  repertoír^ch  byla.  IV>  Fadé 
leplich  knsA  a  n«kterýdi  'kras8{cký<ib  tr«(p6dii 
mkovi  éaroveé  hra  thn  raén«  ohafnáln.  Pani 
Wiadermannoviá  íie  'sa  'toto  volbo  sama  potře- 
*«tala,  nebot  Inéle>irjilab3{'te  viech  posavadnfch 
'|»»jmft.  P»ed8ttft«rii  nebilo  Valsf^.  Nejlépe  se 
drteli  pani  Kolářová,  :  pan  Šimanovsbý,  "pani 
'Pellrová  a  pan  SeHyra,  pak  pani  benelloiatifka 
sstta. 

—  V  netfélí  bnde  v  českém  divadle  v 
frospéeb  apéfváokého  sborn  ee  p-ovózovati 
„Venkovský  poslanec,''  fraška  ve  třeeh  jedná- 
Bícb  se  «pévy,  pMóierfa  od  J.  H  Tyla.  R<$1la 
1690  toto  frtika  v  českém  i  riémeekém  to 
flovhilífe  veliái  *še  tfbila. 

—  Dvé  trsgOdie  chvafrié  snámébo  horvátakého 
vpisóvateleHirka  Bogovtte:  „Fratokepan"  (z  ddb 
metrHátfl  |^o  smrti  Xndvfka  Ja^r^Slovce  a  tpřéd 
nastoopenlm  Ferdinanda  I.)  a  \,Št9pan,  posledni 
král  Bosenáký,''  btfdon  eo  nejdřfVe  %  rnkopisn 
do  Mtiny  piSiloleity,  a  brfeo  u  veřejnou  Ve- 
Jflda.  letfitn  t  toieh  nWdfme  bévpochyby  ještě 
Y  téÍO'ditvdélní^iifí»on(  na  jevišti. 

—  Prvttl  IMiéěB  Wi  Žoffně,  'odltýtffiifá  dne 
i4.  teidna  v  ptótpMí  národního  diVadla,  Ifštia 
00  am  ode  VŠedb  oslatnieh  prvni<;h  besed 
ir  Ptlfie,  4é  byh  hojné  eavitlvena  l^rtiovallt  v 
Pfife<pb  liéhólik  lá  nepHjemHá  tooda,  leVMy 
i^ttal  '%céedii,  první  'redonto  a  tWiec  první  veěer 
%sMé  plbdébM  Bábavy  toialébo  Mě^Menslvf  do- 
•Ma^,  kdém  plk  v  flrnhé,  ti^tl  k  ^a(3M'žá- 
•avieh  tasto  psnovala  Airanná  llfěeniée.  Tělně 

*«(r^   fb   řrainiié  -koneěné  překimaU  toto  ^é 


^„aaateraié  staaovíako'  a  <^rval  t^ísdo  vaiaaji 

navštěvovat ;    aviak  nei  o  ton  své  i)JfoeTá)dboai 

vyslovinie,    mosime    se   dříve   SloěkVti    doliiho 

masVposto,    nebof  letošni   Je    tok    krátký,   ie 

haidý,  kdo  milovník  tonce,   na  překot  se  vrW 

do  Toaelýcb  reja.    Prvni  beseda    měla    nékolih 

nebespeiiiých  sokfl;    fvtáitě   nebeipeiný  mohl 

býti   skvostný    bál   tane(niho    mistra  Gótského 

▼  Apolla,  avšak  obě  lábavy  těšily  se  se  stejaé 

ěetné  cábavy.    Zvláštní  nálíodoa  byto  skvělá  a 

vkasná  dekoraoe  oboa  sálA,    Žofioského    a  ^a 

Apolla*'  skoro  stojná,    sestávsjíd    hlavně  s  hi- 

íýeh  MtHmfi   ie  IflWfii  «ré|«fiiB,  )Mi   i»  «i 

%ofíně  převládala  vice  osdoba  květinová.  Spb- 

leěnost  byla  vybraná,  sábava  hlněná^  ovšeas  Ie 

4ávný  patriarchálni  rás  ěeakýcb  bes^ed  vaiaéae 

\měail.  VeiJblý  tobéo,  jemiii  Midba  c.  k.  pěšího 

^luka  Alemann  oaobnlm  vedenim  kapelnlho  miatra 

liormáka  přisvukovala,  trval  si  do  bilého  rána.— 

\éi  o  pleso  páně  Górškého    potvrdils    se    tý- 

He(ná  povést,  kteroo  pnn   Gói^aki    sobě  i  svým 

ianeioim  zábavám  pojistil. 

—  Pan  professor  Anselm  Riedl,  roieeý 
naďar,  jeoi  na  sdojši  aniveraitě  mi|ďarskoB  řeš 
a  literaturu  předuádí,  přeložil  Kralodvorský  ru- 
kopis do  maďarštiny.  Překlad  Jelio  v^de  eo 
nejdfíve  o  sohě,  pak  v  Bankově  polyflolté. 

•^  Redaktor  PraXských  Notío,  -pan  Josef 
Šesták,  svolen  la  ěléna  moi%vsko*sleiiíké  ho- 
spodářské společnosti. 

—  Poslední  svasek  iasopiaii  ■ioa<(fBlho, 
pro  nemoo  jeho  redaktora  poněkud  opoidéný, 
právě  se  vy  dáve.  Obsah  Jeho  jostc  Jířf  Jatios 
KlovTo,  maliř.  Dle  J.  Kukoljeviée  vlsdětot  J.  B. 
Mflller.  — >  Něoo  o  pomesf  semě  éeaké  u  asj- 
sliiršfeh  6aáfl  ei  éo  prostředka  Xtti.  moM. 
Sepstol  V.  V.  Tomek.  —  Obraay  dávného  Poláka. 
Dle  Obdř^e  NoraěeVského  podlávi  'J.  Malý.  — 
Král  Lear  a  jeho  tři  doery.  Aoglíeká  Bellada. 
Přelofil  L^.  —  O  Jednotě  a  Tiájemwoli  sil 
pNrotenýeh  Od  V.  6.  —  Hesla  ^eohA  n  oaoh 
^  království  éeské  přijatých.  Sdélojo  VerdiBead 
-B.  Nikovee.  —  Klasohráni  lia  poli  atofioshé 
Hteratory.  Od  Pavla  Josefa  SafiíMka  L  Zloaaok 
le^ndy  b  sv  Anně  (XHL  věk).  II.  IMikký 
překlad  ialmflv.  —  'Úvahy  —  l^vy  «  *aaM 
království  ěeskébo.  Příspěvky  k  mstioi  Beskd.  — 
Knihopis.  ^  Český  připiš  shvn  ÉatídafaBn  ná  t. 
k.  stárhiho  podsekreMře  svohbdného  ipáao  Jo- 
sefa Alexaodra  HeUortia.  —  NivěM  od  abora 
matlMho.  —  Výtah  i  děta  mdHeé  boálté  na 
rok  1854. 

—  Dramaliekých  spiM  WilBhmo 
peark  v  čéskéái  překlaAi  fyšel  spolu  % 
ným  sešileiit  masojofka  o«íiok  'drahý,  jwi  ob- 
sáhaje výbomý  KolátftvpMMl#aiMié  ^^m- 
\é^  princ  daaaký.''    x 

—  V  IMina  Vakonikéhei,  Miíharp  T^«*B|ié 


# 


uKiii,  Jest  sa  slilém  na  okátka  Y>véiěu  malý 
obréiek  ffétlopisol,  předttivujicí  sochu  fthoto«- 
Tettba  od  Václava  Levého,  aaieLo  výte(oébo 
krajaDa  V  ftfmé.  SocKa  tato  předatavoje  KHata 
u  tíiii  a  po  obott  atraiiách  dva  kle&fci  an- 
gely. Přijde  do  kefée*  MmocMce*  vojenské  v 
KarioTýcIi.  Vareeh.  Svélkopíaai,  tento  obrátek 
jeti  velmi  átle  vf  ve4en«  tebi  ie  ls«<  ai  ndélati 
poaiil  o  nii8lrov0liétt\.  pojnivli.i  vyvedeni  této 
I  bflého  kárr^rekéhO'  nramDni  vséélmé  sochy. 
—  Z  Ckimdimi.  Dnet,6.  ledaa  Jsme  zase 
jednoa  ee  dodkali  éeakáho  pledatavaai  v  naSem 
BéeUkém  dívadicí..  OoMrtei  hiátt  pK  přcpl- 
aétoém  dome:    ^Jedea  f  nás    se  rouši  oženit,^ 


veaaiohra  ▼  judÉaai  j^daáoiž  od  ViNielmiho,  pře- 
loienoa  od  SMMatého^  a  pak  „Obiinky*'  i 
polakého  Joaefa  Mjetovakétm,  r- překladu  xe- 
aMlé  pani  HbMfňlr  i  VišAo?afcfch  ZapoTé, 
Přivé  před  aaMkNi  •  přadataveBi  •  ae  roaneala 
tniekUTá  aprii«i>  o^  tarti^  mnobováiené  pani 
aplaoTatelky,  kteráž  adeimnako  cliltM  měla.  — 
Obé  kry  by(y«valmi«idafílďiaiokeieenatTO  dávalo 
klaéaým  potleskem  apokojenoat  svou  na  jevo. 
Doafáme,  io  ?  krzkM'  bksů  obé  b^  opakovány 
badoa,  jeito  ní'' toho  obéč^nattif  přeje,  neb 
anoký  ee  Jii  áě'  ditaéll  ani  neddstal.  Dne 
14.  máme  xde  sttVélf '-  bál,  jefaoi  čistý  Týnos 
knde  obrácen*  k^*podt$oriíV(?fil  dJ^mácich  chn- 
dýek;  plee  ten  jtMpúHéi  %áé^\  výbbr  mésfanský. 


rfifi  ilntod.  Zemřelí  tohojae  OrdHehťflMd^ié, 
vladař  Jindřichohradecký,  pnrkrabé  tfarISteíiský. 
Sestra  jeho,  Luoia  i  Hradce,  poslédnt  rodh  toho 
popřealíci,  zaanoobíTií  ae  s  pověstným  Vilémem 
Slavatou  i  Chlumu  a  z  Kokniberka,  spojila  eťb 
panftv  Hradce  s  erbem  Slsvstflv. 

—  25.  Ledna  1421  rytfř  z  Puliteina, 
velitel  poiiádky  kratov8ki$  na  bťadí  Knhratickéiii, 
z  néhoi  byl  statáě  bránil  dovozu  potrav  do 
Praby^  ze  strany  iCunratické,  atístién  jsa  od  po- 
sledHíth  dhfi  předěálého  roku  neustále'  a  tvrdě 
od  obléhéjfoich^  PťažaaA  a  dobře  viďlri,  ie  afib 
neodolá,  smli^vil  se  s  nepřitbfeln,  ie  hrad 
Kunratický  PraianQki  postoupl  a  ie  celá  posádka 
s  vědmi  svými,  aViák  ne  s  králóv^ý^miy  do- 
vezena a  doprovozena  bude  od  Pi^feiánftv  bez- 
pečné ai'  dd  Kouřimi. 


—  31.  htátm  1318  královna  Eliška,  po- 
iledai  Přemyalovna, .  vyjela  s  manielem  avým,/ 
kréloM  Janem,  do  tfrna,  ,^  kdež  potom  některý 
iaa  aiéleki,  eo  zátiÁi  král  bojoyal  a  pány  v 
roiliČBýek  krajinách  země,  dohývije  hradA 
j^ick. 

—  22.  Ledna  lt)fil2  osmý'  den  po  smrti 
Vfaáíalava  iHU  v  Praze  slavně  na.  stolec  knížecí 
aaaMn  rkfllto  KlMirid,  bratr  Vf^at^lavňv,  ji^ito. 
aaliliMli^jleM^izroduFremyalovakého.  Kunráď 
■afe^li  uplaý^kdOank  méaicA  na  stolci  Ďesk^io, 
^rD^ko^AJ^,  brftká  smrt  dne  8.  záři  1092 
aaafMaVftaiPraha  Mevila.  tuho  roku  podruhé  do- 
aaHPi*  nového  kníiete^  po  Kunriáovi  Breti- 
eljíiw»<ll4i  au  .trén.  vlasti. 

29.  Ledna  1521    zemřel  Kliment  ,opat 

Uáileff^Sedleffkého,  j^  podporou  krále  Via- 
daalffvar a  pomoci  tří  bratii,  Plrama,  Jindřicha 
a-JaroaiaTo  Kapoaoé  rytiříL.  se  dvojková,  platné 
s4«:ekova^(kUMM).  Jema  svěřený  i  kostel  pří- 
■aWU^áoL 

—  24.  Ledna  1604  zhe^  po  mej6i  alarný 
a  BM>eoý  staročeaký  rod  páuQv  z  Hradce,  ot- 
Téi#T  10,  VUkoToA^  která  k  rozeznáni  od  oataU 
ákk    péaA  a  rttí   měfi   pAvodně  v  lUtn   sVéíA' 


8     m     é     s. 

*  V  poalednim  čisle  (druhJím  leCotniho 
roku)  Biidinských  „Katblickýclí  novin'*  vypra* 
vujel  redaktor  pan  O.  Radřióšký"  následující 
„vraiedlnický  dtok  na  redákciu/' '  jeni'  ho ' 
tuty  dni  pptkal:  „Jestliby  snáď  budúoe  8. 
čííilo  týchtcí  Novin  na  čas  nevýšlp,  prosíme: 
ui  popredku  vetect.  obecenstvo,  o  laakavé 
prebladnutíé;  lebbpó  átastlivo  prevyienom  jav- 
nom  nebezpečenstvě,  ▼  kťorom  iívot  nái  d. 
10.  t.  m...  byl  postavený,  sme  tak  dnchom  a 
myslóu  zatráseníj  ie  sá  k'  vydanín  onohu  čisfa' 
na  čaa  nevtádnymí  byt  cítíme,  a'  k  zotaVeniií' 
doeha  od  kaidej  práče  upiiátit  musíme.  A  sícé 
spomenutého  dAa  o  11.  hodině  před  pdluddfm^' 
bylí  sme  vražedlným  útokem  po  dva  rázy  pře- 
padnuti od  je\inohó  přeď  tým  v  aluŽbě*  vojen*' 
sl^ej  byyiieho,  pptQm  za  příčinou  blaznvvosli 
db  btáznivóa  a  ipítála  dáoého,  teras'  ale  v 
blízkostí  nasej  bývajdcehb  mladého  člověkti  z' 
rodu  ínáČ  vzneseného  a  pod  poručníctvom  (tú- 
to,cstvam)  postaveného.  Tento  rozztobénf .  na 
pbruČQÍka  svojeho,  přepadnul  v  zdrivosti  svojéj, 
čo  mu  najblížšie  v  cestě  stálo.  Přepráduuť 
toližto  najprv  v  kuchyní  sluiebnfctvo  nifie  s 
ohromnou  ielezom  poobíjáoou  palíčou  v  ruke. 
Potom  ale,  keď  sme  my  na  učiněný  křik  ku 
pomoci  přiskočili,  obořil  sá  celou  sílou  na  nás, 
a  byli  bysme  istotně  podlahli  smrtedlným  ra-' 
nám,  kebysme  tyto  s  pomócou  boiskou  a  prí 
zschbvanej  pritomnoati  ducha  nebyli  rukama 
přijali  a  tak  od  hlavy  nasej,  proti  ktorej  ony 
byly  namierené,  obratně  odvrátili,  ú  do  dvora, 
prí  drobom  vražedlnom  útoku  ale  najpnr  do 
prvej,  a  potom  po  vylomeni  dveří  do  druhej 
ižby  nebyli' uskočili  a  dveré  tejto  druhej  izby 
nebyli  celou  eifóu  pridriili.'' .  Vniedlafk  tento 
byl  do  laifirsr  a  bláinivev' odrmleir.   -^  Ifat** 


'Hk 


mQimúSk  tu  doiC  zvelebovat  nokoiiei6aii  dobrotu 
bóiskii,'  ie  I  tak  javDéhe  nebezpeóeoatva  2ítoI 
Dišochrénit  ráčila/^ 

*  Na  Visle  a  Krakova  se  dne  10.  hnul 
led  a  rybářské  aédky  a  rybami  odnesl,  limi 
Binoaf  rybáři  velké  ikody  utrpěli. 

*  Nejstarii  Vídenský  cecb  jest  zlatnický, 
kterýi  od  dsaře  Maximiliana  roku  1499  svou 
výsadu  obdrlel;  ostatoi  Enáflnéjii  cechy  sahají 
do  těchto  rokft:  řeznici  1629,  truhláři  1638, 
pernikán  1652,  kavárnici  1700,  kominicí  1702, 
ciaaři  s  hmeiri  1710,  tkalci  1713,  postřihači 
a  fcoiiinfci  1714,  klobou5níci  1718,  sklenáři 
1744  (ohnoveoi  staršich,  ji2  roku  1615  a 
1623  dosáhlých  privilegii),  zámečnici  17,48, 
tesaři  1752  atd.  Tak  alespoň  udávají  Víden- 
ské listy.  Dle  udáni  bylo  by  zřízeni  Pražských 
eechft  daleko  slarii.  Pomocí  laakavou  po- 
dáme dle  důkladných  pŮTodnich  zpráv  co 
ueJdřiTe  podobné  sestavení  o  Pražských  ře- 
mealBiekých pořádcích,  nebol  bezpochyby  v  brzce 
docela,  přestanou. 

*  HacklanderoTa  nejnovéjái  veselohra  jme- 
nnje  se  ,|Zur  Buhe  selzen^  a  bude  ponejprv 
provozována. ve  Vídni   na  dvorním  divadle. 

*  Shakespearova  ,Bouře*^  bude  se  dle 
Dingeistádtova  vzděláni  a  hudbou  od  Tauberla 
na  dvorním  divadle  Berlínském  provozovati. 

*  V  tyrolské  obci  FUurIingu  vykopal 
hrobař  loňského  roku  dva  hroby  do  zásoby. 
Cholera  takméř  na  celém  světě  straině  řádila, 
nnobo  iivotů  lidských  pohlcujíc;  ve  Pláurlingu 
viak  po  celý  rok  nikdo  neumřel,  a  protož  hro- 
baři nezbývalo  jiného,  nešli  vykopané  hroby 
opět  zasypati. 

*  Téi  v  Záhřebe  budou  slaviti  slavnost 
Mozartovu  na  slavný  den  stoleté  památky  na- 
rozeni velkého  mistra. 

*  iVplye  hrubé  střelby  na  ryby,)  Z 
mnohých  mist  dolního  Dunaje,  zvláště  pak 
a  Rodostova  doily  zprávy,  žt)  se  tuho  pod- 
zimku mnohem  více  velkých,  mořských  ryb  v 
dolejiích.  částkách  Dunaje  ukázalo,  nežli  kdy 
před  lim  zpozorováno.  Divný  tento  úkaz  vy- 
světlují z  nesmírné  dělostřelby,  která  minulého 
roku  okolí  ěemého  moře  nepokojila,  tak  že 
Zffplaiené  ryby  dtočíitě  v  Dunaji  hledaly.  To 
téi  zpozorovalo  se  v  menších,  do  Dunaje  ply- 
naucicb  řekách.  Od  té  zajisté  doby,  co  pa- 
rppiavba  avým  hřmotem  vody  Dunaje  nepokoji, 
mnoho  ryb  jeho  odebralo  se  do  menších  řek, 
kdei  jich  před  tím  nevídáno.         (SI.  Nov) 

*  Piseh  f^Parianl  pour  la  Syrie^"^  která' 
nyní  na  východním  bojišti  v  táboře  francouském 
denně  zaznívá,  přeložil  jeden  z  nejváženějších 
našich  spisovatelft,  jsa  k  tomu  vyzván,  v  jazyk 


český.  Zasluhujef  pro  svou  prostomiiosl,  aby 
byla  pěna  od  každého,  kdo  alávy  a  lásky 
hodeo,  nech  aC  náleží  k  té  neb  oné  straně. 
Zdélujeme  zde  s  dovolením  veleváženého  pana 
překladatele  český  překlad: 

Bylf  rytíf  Jaré  krásy 

V  bo|  v  svatou  zemi  spěl; 
DHv  k  Marii  ae  hláai, 

By  milost  obdržel. 
Pře}  královno  na  vejŠil 

Tak  k  ní  se  pomodMI, 
(Bych  kochal  nejkráanějli, 

Nejudataějěím  byl.) 

To  éestné  přání  v  skále 

Svým  meěem  vyhrabe, 
S  vévodou  táhne  dále 

Kam  v  půtku  sláva  2ve* 
Věren  čestnému  přání 

Volá,  kde  zbraní  chřest, 
(Bud  kráse  milování  I 

Bud  reku  vzdána  čestl) 

1  bitva  jest  vyhrána.  — 

Tu  praví  kníže  sám: 
Tebou  mi  sláva  dána, 

JÁ  blaho  tobě  dám. 
Buď  chotěm  mojí  dceři, 

To  budiž  vet  sa  vet: 
(Tys  vítěz  bez  soupeři, 

A  ona  krásy  kvěL) 

Již  stojí  při  oltáři 

To  sličné  bodré  dvé. 
Kněz  spolku  blahodaří. ' 

Žehnání  dává  své. 
Tu  od  každého  přání 

V  kapli  vyzváno  jest; 
(Bod  kráse  milování, 

Bud  reku  vzdána  čest.) 

*  Jistá  mladá  dáma  z  náboženské  sekty 
methodístA  v  Anglibanecb  dopustila  se 
přečinéní,  že  v  jiné,  k  lektě  té  se 
vsjici  obci,  tancovala,  a  za  tou  příčinou  pak  Od 
představeného  byla  obžalována,  poněvedž  u 
methodistd  tanec  co  něco  hříšného  přHně  jeet 
zapovězen.  Otec  její  vystoupiv  co  obhájce  Jcjf, 
tázal  se,  co  vlastně  se  tancem  nazývá.  Odpové* 
dělo  se  mu,  že  poskakováni  pod  e  taktu  hudby. 
Otec  na  to  přivedl  svědky,  a  ti  doevéděllí,  te 
dívka  ta  nikdy  takt  nedržela.  To  její  pe8k»* 
kování  nemohlo  se  tedy  tancem  nazvati,  •  ob- 
žalovaná byla  k  nemalému  potéleoí  přítomných 
tancemilovných  mladikft  a  ženštin  skutečné  i 
obvinění  propuštěna. 


Tiik  a  3kUd  Kateřiay  Jeřábkové  v  Praw  v  uršulinské  ulici  v  čísl©  140. 


r,ř,  r.si-řsi'    I    II  IM  i  11 

í'd;€.:í-í   I    11  Hl  I  K     -.«'t= 

'^xSí^r   k  U III I  ri .  SSsu^-v. 

BELLETRISTICKT  TÝDENNÍK. 

OdpoTédaý  redaktor:  Ferdiitnd  B.  KkoTeo. 


Čislo  .4  24.  ledna  1856.  VL  ročník. 


KoDTenience  a  láska. 

(Pokračováoí.) 

V  doií  Ril«dá  manželky  yiejde  nové  světlo,  slova  srdce  jejího  souhlasí  i^cela  se 
slovy  slavného  muže  Františka  de  Salles ;  nahlíží  však,  že  to,  co  srdce  je)i  a  z  božný 
Pranlišek  praví,  nesrovnává  se  úplné  s  míněním  berončíným.  Ponechala  si  však  tento 
nabytý  náhled  pro  sebe,  a  čtia  s  obnovenou  horlivostí  ty  samé  listy,  a  opět  je  čtla. 
Vidyf  to  bylo  tak  krásné,  kterak  král  Ludvík  IX.  svoji  manželku  miloval  a  kterak  královna 
Blanka  přece  jenom  trochu  přísnou  byla ;  a  na  takovémto  sákladu  oddala  se  zcela  svému 
srdci,  důvěřovala  mu,  že  nemůže  chybovati  v  boji  tak  šlechetném.  To  bylo  ponejprv,  co 
o  lásce  čXIm.  Francouzové  zůstanou  přece  vždy  jen  Francouzové  a  galantní,  ano  i  když 
modlitební  knihy  píší;  kniha  zmíněná  se  potkala  tenkráte  s  dobrým  výsledkem. 

Od  těch  dob,  co  se  hraběnka  takovémuto  rozjímavému  živobytí  oddala,  mohla  její 
natinka  opět  pokojně  usnouti,  nemusela  býti  ve  strachu,  aby  zatím  dcera  její  nedlela 
u  hraběte,  ještě  nedosti  dospělého  k  salonnímu  žili  v  jejím  smyslu,  a  aby  neposlouchala 
bezbožné  řeči  jeho. 

Tak  i  jednoho  odpolední  oddala  se  baronka  sílícímu  spánku,  a  Aglaja  uživši  této 
vhodné  příležitosti,  oblekla  se  k  procházce;  jako  ptáček  z  klece,  vykradla  se  a  sestou- 
pila nespatřena  do  zahrady.  Jako  stín  brala  se  dále  okolo  ostříhaných  stromků,  tvořících 
a  obou  síran  stěny;  dvéře  a  parku  byly  otevřeny,  vešla.  Kroky  její  byly  vždy  rychlejší 
brzy  spatřila. se  ku  své  radosti  za  hustým  křovím,  které  park  od  lesa  dělí.  Tu  stojí  — 
kam  nyní?  Kde  jest  on  ?  ten  se  podiví.  Jakoby  v  každé  sličné  její  nožce  cestu  ukazující 
démon  sedel,  tak  ubíhá  krokem  jistým  po  chladivém,  měkkém  mechu,  ale  tak  tiše,  jakoby 
ji  Amor  přenášel,  a  jakoby  se  skoro  styděla,  jsou  líčka  její  červená ;  nesměle  ohlíží  se 
na  všecky  strany,  zpomene  si  ale  na  slova  Františka  de  Salles,  že  jest  povinností  pravé  man- 
želky, pouiil  všech  prostředků  a  nedat  se  odstrašit  žádnou  obtíží  v  podniknutí  pro  úplné 
osvojení  si  srdce  svého  chotě,  a  to  ji  dodává  mysli. 

T  skrytosti  hustého  křoví  pohlíží  na  všecky  strany,  až  zaslechne  hlasy  v  nedaleké 
skupině  mocných  sosen.  Tam  seděl  Alfred,  a  u  jeho  nohou  vedle  torby  leželi  věrní  psi«. 
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VH. 

Na  SYých  vycbizkácK  milovtt  hrábé  oby(iefňé  samotu,  ž6  ale  právě  starého  ny- 
slivce  potkal ,  oplatil  uctiyé  pozdravení  jeho  dAvéiným  pozváním  ^  aby  se  vedle 
něho  posadil. 

Zrakové  kmeta  feké  Mtetobdho  dU  š  výrazem  starostlivosti  na  bledé,  vpadlé 
tváři  hraběte,  a  po  krátkém  lhostejném  hovora  o  povětrnosti,  o  zdaru  na  poli  a  v  lese, 
nemohl  myslivec  se  zdrželi  déle,  aby  nepopřál  průchodu  tomit,  co  se  mi^  zdálo  poctivé 
srdcového  obtěžovaL  ^Raěte  odpustit,  pane  hrabě  I  ale  muži  tuk  mladému  jako  vy,  tak 
bohatému  a  štěstím  vfeho  druhu  obdařenému,  zajilté  nedobře  stejl  váž  truchlivý  obliéej. 
To  není  ta  pravá  tvář,  kterou  bych  si  přál  spatřovat  na  milostivém  pánu.^ 

Na  tato  slova  vyloudil  se  stísněným  prsoum  Alfredovým  hluboký  povzdech,  a 
kolem  úst  hrál  dsměch  trpký,  talí  trpký,  £e  skryté  pWorovatelkyni  hluMoko  do  srdce 
vniknul*  Na  to  hrabě  ukázav  rukou  dolfl  do  lesnatého  údolí,  pravil  k myslivci:  ^Tamjest 
dům  váž,  dobrý  starce  1  kde  vás  stará,  manželka  vaše  očekává  se  vší  láskou.  Skoro  bych 
vám  záviděl  skromné  štěstí  vaše,  ^omysiíttt-li,  jak  vřelá  musila  být  láska  vaše  na  po- 
čátku, když  v  tomto  vysokém  věku  ještě  neocfaiádla.* 

,iAno,  Bůh  ví,  že  jsem  nepřestal  nikdy  manželku  svou  milovati^  zastavil  dobro- 
myslný skieo  Alfreda  v  řeči« 

A  tento  pokračoval  s  bolestným  usmáním:  j^Tam  očekává  milá  hospodyně  vaše 
v  starostlivé  lásce  svého  dobrého  starouška,  děti  malé  i  velké  těší  se  na  návrat  milova- 
ného otce,  ano  i  věrná  ěeládka  pohlíží  v  obvyklou  hodinu  příchodu  vašeho  zhůru  po 
stezce,  zdali  pečlivý  hospodář  ještě  nepřichází.^ 

Hrabě  vstal;  pohled  jeho  prozrazoval,  že  hluboce  dojat  jest.  Chtěl  zastavit  proud 
řeči  své,  marně*  V  hlubokých  tónech  vylil  ještě  tato  slova  sdílným  prsoum  šedého  les- 
níka :  „Mně  není  dáno,  radovati  se  z  podobného  štěstí,  nemám  domova,  nijakého  svazku, 
který  láska  přede.^  A  jakoby  znovu  potlačiti  chtěl  prýštící  se  city  své,  zakryl  tvář 
oběma  rukama* 

Na  celém  těle  třásla  se  Aglaja  a  potlačovala  slzy  své.  > 

Alfred  pokračoval:  ,^Kdykoli  vstoupím  do  zámku,  uráží  mne  pohled  na  etíqueltu, 
ta  se  mi  jeví  lidskými  tvářemi  mých  sluhů  co  plazivost,  nábytkem  co  luiuii,  phUhdii 
tváří  mé  tchýně  co  tyranství  a  sladkohořkými  úšklibky  mé  paní  manželky  co  hloupostí* 

,)NoI  no  I  milostivý  pane  hrabě,  dovolte,  račte  odpustit,  můj  Bož^el  div,  že  člo- 
věku srdce  v  těle  nepukne,  vždyt  jsem  já  vás  od  maličkosti  —  noř  Vžtfyf  bndě 
zase  dobře  I^ 

Alfred  zaslechnul  jenom  poslední  těšící  slova  upřímného  starce:  „vždyl  budesasé 
dobře^  a  jakoby  jevil  pochybnost  svou  o  pravdivosti  tohoto  výroku,  potřásl  Ma^oá,  a 
jako  ve  snu  mluvil  dále  před  sebe:  ^Ach  to  bylý  krásné  chvíle!^ 

,Kdy?« 

„A  tak  I  o  tom  vy  nevíte  I  Ano  byly  to  krásné  chvíle  tenkráte,  pdkúd  ostldnrý 
sněm  mé  a  její  rodiny  nevyjádřil  neblahou  itiyšlénkd,  ábých  býl  k  iňH  ÝzájcMinéiMi 
jmění  přikován  k  tomuto  automatu,  který  nyní  svojí  ihatiželkoa  nazýVám.  Teitkráte  tnál 
jsem  snad  nejmilostnější  ženu  ve  světě,  plnou  ducha  a  laskavosti,  ách,  nl»apdii(8ini 
dnčcb  večerů,  kde  všecko  okolo  ní  nabývalo  milostoosti^  jako  sia  vteckno  rdi  v  září 
slunečhí.  Ve  společnostech  vjfhikala  tabřUh  co  dtlk  vše  souHřódíof,  od  prietudiom  sačl« 
niýící  akademie  duchův.^ Jaká  to  mezera  mezí  ní  a  tímto  bídným  tvorem —  Aglajoul* 


»Al6  vidyf  pak  pani  hrabftnka  Jeal  Jeilé  lak  aiMé  a  lak  krÉMá  i^" 

^Ano,  ona  jesl  kráaná,  a  s  počátku,  a  po  celé  dvě  iela  mél  jaeoi  leJkMM  pféoi^ 

aesmyalný  lo  nápad,  oiíTítí  lenlo  kámen  j   avSak  den  ode  dne   alávi  ae  mi  piotivnějŠL 

ŠílentlTl  ío  bylo,  na  které  více  myalíl  nechci.    MAj  otec  a  baronka  ae  yiech  alTan  mne 

Uamoii ;  neamim  o  lom  myslit,  ičice  ae  snáál  takový  iívet  Dobrou  noC|  dobrý  pHteU  I* 

ipOpatroJ  váa  Bůh,  pane  hrabe  I  at  ae  obrali  iivot  vái  kn  blaha  a  radosti  vaáL* 

Roxeili  ae.  Aglaja  alála  poaod  jako  omráéena;  tepry  po  dtoohé  chvíli  ae  ipamatovida. 

Jii  bylo  poxdé,  kdyi  se  navrátila  domi.  Malinka  myslila,  ie  dceruftka  b]^v  kapU^ 

a  Agiaja  nechala  ji  při  tomto  arfnéni. 

Vin. 

Po  dno  tak  významném  nedostavil  ae  spánek,  aby  aveál  duH  brabtačitti  a  ne- 
blahého jejího  okoH  v  svdty  Jiné.  Sedéla  v  oadobném  boadoírn,  jeho!  otevřeným  okneár 
p>iaájél  vxddch  teplé  letní  noci  na  svých  lehkých  perutich  llbf  aápach  celé  Hile  kvMnťv 
s  vonnými  vánky  sloučil  se  svit  millionA  hvozd,  aby  duSe  té  bolem  onemociidié  okhtlr 
a  se  vyjasnila.  AI  když  se  aarddl  horicont  a-  rfliová  Aurora  ustoupila  moK  plamennému, 
na  jefaoi  povrch  vyploula  zlatá  koule  sluneční,  čistá  a  záKvá  jako  božství  samo,  pak  ae- 
saskvéla  i  t  Aglajiné  oku  jakás  velebnost  sluneční  a  čiaiola  bokttv :  aloučaná  alalednost^ 
s  radoslíioa  pokorou. 

Dlouho  přemýšlela,  až  konečné  zazvoní.  ^Af  přijde  zámecký  lékař!  avžak  Uzel' 
poroučí  Tstoupivií  služce.  Po  nějaké  chvíli  vstoupil  s  výrazem  starostlivosti  ve  tváři 
zavolaný  lékař. 

Jako  dítko  k  otci  přilutí  se  mladá  velilelkyné  k  lébíři  aeiedlv^émA  v  péči  o  zdrávi 
stého  pahsita,  prosebné  utfctf  oko  jejt  na  vráskovité  tváři  jeho.  »Dobrý  talínkui  <M^ 
torku!  nechtěl  byste  mně  k  vflli  ujistil  milostivou  nmlinka  mojí,  že' kraiim' lato  mr  mé 
zdťivf  nepříznivé  pftsobf,  a  leby  mně  bylo  prospčino,  několik  pHUíctt  máaleA,  já  sam«< 
aevím,  jak  dlouho,  ztráviti  ve  městě ;  mAžete  třeba  udati,  že  jsettl  nerroánf,  r  že  jeal' 
Bii  zapolfiabí  dnievního  vyraženi,  jinUk,  že  bych  nevyfaMlehié  spleen  dostafai.  Ostatně 
álAlete  Md,  co  chcete ;  jenom  hleďte,  abych  ae  dostala  odtud,  milý,  dobrý  dofciorinil* 
opdto^ata,  a  au  mu  tiskla  obě  ruce,  zalily  se  ji  bezděky  oči  alzand)  «Uedte,  ahyeh  ae 
dostala  odtud,  učiúte  to  z  láfky  k  mému  zvěčnělému  otci  I' 

OttilMa,  a  milostné  oči  jeji  opět  prosebně  utkvěly  na  iedivém  láMH^  jehot  slabé 
stránky  ae  byla  dotknula  posledními  svýatf  slovy ;  nebo  starý  baron  býval  apolečÉfbeoa 
jeho  ve  farách  dětských  a  v  zábavách  až  let  ětodeiitakýob.  Bohužel  I  mhyvito' aer  až  pHU# 
mezi  lidem,  že  nebožtíka  pána  milostivá  jeho  paní  manželka  uzlobila;  lo  vtek  bytojisio, 
ie  by  dobrý,  starý  doktor  již  dávno  byl  přes  bory  a  doly  býval,  kájbf  byl  umírající 
otec  nevlužíl  jemu  na  duši  své  milé  dítě. 

Doktor  pochyboval  sice,  že  se  mu  podaří;  a^m  přiMněnim  doefHt,  aby  se  vypl- 
aHa  Žádesi  siečnitia ;  pro  Opofcojeiii  vlak  pHsIfM  jí,  žé  A  o  to  vtleinožně  poiitará. 

IX. 

Po  několikn  dlouhých,  nifduých  debettáchs  doktoreai  a  dcerou  povolila  baraaka, 
abf  ae  jelo  de  měsla* 

„Kdepak  ale  budeS  bydlel  f*  táaale  se  dcery,- která  uvnitř  plesala  nad  dosaženým 
vyphěnim  avého  pMnL  ^Dům  natí  jest  rozestavený,  partout  mkabéMle  •*-  tadila  bych 
ti,  abys  ila  ke  ctihodné  matce  -r  mé  tetě  —  *^^ 
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«Ahl  miloili?á  pani,^  vpadl  ji  doktor  do  ředi,  ^lo  by  její  brai^éci  milqat  pHila 
a  deité  pod  okap,  ona  se  musí  povyraaU  —  ^ 

,iJiaťt  le$  contenaneesl^ 

„Konveniendm  se,  milý  doktore!  nejlépe  vyhoví  ^*^  přejala  slovo  poněkud  jíl 
peléiená  hrabénka,  ^konveníenofm  se  nejlépe  vyhoví  tím,  budu-li  se  moci  obytoval 
uovdovélé  vaši  paní  sestry;  tam  odtad  badá  mod,  kdy  se  mi  zlíbí,  spojovati  se  se 
svými  pMbaznými  ku  společnému  navStévováni  koncertA,  divadel,  carousselA  a  vySJlích 
kmkA  společenských ;  téSim  se  již,  jako  dlté,  na  všecky  ty  příjemné  chvíle  ve  městě,  a 
u  laskavé  sestry  pana  doktora  budu  zajisté  pohodlně  a  solidně,  s  dobrou  péči  a  oMtlými 
okoličnostmi  ubytována  !^ 

„Račte  popatřiti,  milostivá  pani  I  kterak  její  hraběcí  milost  takřka  novým  iivotem 
okřívá  1^  podporoval  doktor  svými  slovy  žádost  hraběnčinu,  a  baronka,  která  byla  vlastně 
přece  jen,  jako  všechny  matinky,  laskavou  ku  své  jediné  dceří,  svolila  konečně  k  spo- 
jeným (HTOsbám. 

Nikdo  nenahlížel  potřebu,  aby  i  hrabě  své  slovo  měl  v  společné  poradě,  aniž, 
mu  kdo  oznámil,  že  manželka  jeho  na  delší  čas  odjede;  jedině  tato  pohlédla  zrakem 
mnoho  vyslovujícím  k  jeho  oknu,  když  doktorem  provázena  sedala  do  kočáru,  který  jí 
měl  dovézti  do  města  k  novému  jejímu  příbytku  u  ovdovělé  sestry  šedého  doktora. 


Brzy  zdomácněla  Aglaja  ve  svém  novém  bytu  a  cítila  se  veselou.  Starý  doktor 
a  jeho  sestra,  Aglajina  hostitelka,  snažili  se  co  nejvíce,  aby  učinili  vše,  co  by  mohlo 
mladé  pani  k  pohodlí  sloužit  a  jí  přebývání  u  nich  zpříjemnit.  Horký  pot  vyvstal  vžak 
oběma  na  čelách»  když  paní  hraběnka  mluvila  k  nim  slovy,  jichž  smyslu  porosumět  ne- 
mohli „Milá  paní!*"  oslovila  hraběnka  hospodyni  svou,  „nevíte,  kde  bydlí  vdova  po  ne- 
božtíku  redaktoru  B*?"" 

Podařilo  se  totiž  hraběnce,  dobrým  zpflsobem  nakloniti  si  starého  potěšného^ 
kterýž  někdy,  obzvláště  veleia-ii  to  nějaká  krásná  paní,  velmi  dobře  uměl  použiti  své 
lsti  myslivecké,  tak  že  pomoci  jeho  vypátrala,  kdo  jest  jejímu  panu  manželu  oním  sluncem, 
vedle  kterého  jest  ona  tak  bídným  tvorem. 

Ano,  horký  pot  polil  doktora  i  sostru  jeho,  když  se  jích  hraběnka  na  byl  vdovy 
té  ptala ; .  nebo  tato  slovutná  osoba  byla  jim  zcela  neznámou.  Avšak  třetího  dne  přižei 
doktor  domů  s  výrazem  ve  tvájPi,  který  jevil  starostlivost,  a  žalostným  hlasem  adělil  vý- 
sledek pátrání  svého. 

spadanou  adressu  vám  sice  přináším,  ale  —  ^ 

„Ale  ?  —  00  milý  doktore  ?** 

„Paní  B*  stala  se  zatím  zpěvačkou;  okolo  uí  soustředí  prý  se  četné  společnosti*^ 

„Nic  pedělá,  pane  doktore  I  ty  nebudou  ani  v  tom  nejmenším,  škodlivý  plánn^ 
který  provésti  zamýšlím.*" 

Když  pak  doktora  slovy  lichotivými  zcela  naklonila  ke  službě  své,  navedla  jej 
k  tomu,  aby  ji  uvedl  na  každý  zpAsob  do  domu  paní  B*.  Ta  chovala  v  domě  svém  ně- 
kolik strávnic,  dívek  to  oddavších  se  podobně  zpěvu  a  herectví;  co  takovou  představí' 
jí  doktor  též  hraběnku  Aglaju,  vydávaje  ji  za  svou  příbuznou, 
>  .  A  již  druhého  dne  opětně  změnila  Aglaja  byt,  svAj^  několikadenni  la  jiný, 
v  kterém  byla  odevzdána  dozoru  paní  B** 


Nebylo  to  arci  ponejprv,  aniž  to  bude  naposledy,  aby  IíAb  komedii  hrtla  .  .  . 
Rychle  naučí  se  4áska  tomu,  co  se  libí,  co  nás  činí  lásky  hodnými,  pokud  se  to  totiž 
naučiti  dá,  jestif  třeba,  abychom  již  od  přirozenosti  trochu  milostnými  byli;  jest  to  — - 
ta  nejnevinnéjU  koketterie.  A  jako  rozený  umělec  ponejprv  do  dílny  své  fíše  umělecké 
vstoupiv,  s  jistotou  si  počíná,  a  hned  při  prvních  pokusech  ducha  svého  mistrovství  na 
jevo  dává:  tak  Aglaja. 

Paní  B*  byla  za  mentora  srdce  Aglajina  jako  stvořena.  Zůstala  jí  ona  skromná^ 
téměř  jeStě  naivní,  jemná  ženákost,  z  oné  doby,  kdy  chudobné  vychována  s  láskou  pro 
čest  v  skromné  činnosti  a  vytrvalosti  učila  se  zápasit  s  trudnými  poměry  života,  které 
častokráte  nejIepSích  nejtlže  tlačívají,  od  těchto  outlých  strun  srdce  ženského  až  ku 
skvěle  nadané ,  mnohostranně  vzdělané  dámě ,  která  jako  Psycbe  přelétla  všecky 
květné'  říše  krásy  hojně  sbírajíc  jako  solidní  čilá  včelička,  a  která  opět  s  mnohou  sku-^ 
šeností  octla  se  u  začínajícího  večera  život!,  byvší  útěchou  a  angelem  svých  milých 
v  klidné  domácnosti,  a  hledící  nyní  tiše  zpět  po  vykonané  dráze  a  opět  před  sebe  ai 
ko  konci  se  spokojen;fm  a  pevným  hledem.  Ona  by  byla  sama  sobě  dosti  bývala,  že  ale 
ráda  vídána  byla,  měla  za  svou  povinnost  býti  přívětivou. 

Brzy  se  jedna  k  druhé  naklonila  láskou.  Společnost,  kterou  Aglaja  u  paní  B* 
vídala,  nebyla  daleko  tak  čelná,  jak  si  ji  představovala  dle  obávání  doktorova.  Nebo  mlu* 
vilo-li  se  mezi  lidmi  o  četných  společnostech  v  domě  paní  B*^,  vztahovalo  se  to  na  její 
dávno  známé  společnosti,  sestouplé  pohnutkou  nějakého  nového  představení  uměleckého. 
Se  zapomenutím  však  nového  díla  přišla  i  paní  B*  v  zapomenutí,  aby  při  nejbližším 
vyniknutí  v  umění  opětně  stala  se  střeViem  nových  kruhA,  utvořených  světem  inteli-« 
gentním.  Avšak  malá  společnost,  která  se  scházela  času  zimního  v  ne  velmi  prostranném 
ale  všemožné  vyozdoboném  salonu,  v  letě  pak  v  příjemné  zahrádce,  již  paní  B*  žeť- 
tovně  svým  zeleným  rostlinářem  nazývala,  čítala  nyní  jen  málo  osob,  které  ale  za  to  peč- 
livěji voleny  byly. 

V  této  důvěrné  společnosti  žila  Aglaja  nový  život,  učila  Se  žít,  jako  se  dítě 
chodit  učí.  Lehký  ale  mráček  často  zatemňoval  krásné  její  čelo ;  byla  to  slova  hraběte, 
která  jí  ostřím  meče  duši  rozrývala :  „Jaká  to  mezera  mezi  ní  a  tímto  bídným  tvorem, 
Aglajoul* 

Pomalu  ale  hojila  se  rána  její.  Hrabě,  o  němž  začasté  v  domácnosti  řeč  byla, 
nestál  k  paní  B*  v  žádném  důvěrnějším  poměru,  nežli  každý  jiný,  který  tu  nalézal  pří- 
stupu. Paní  B*  zmiňovala  se  o  něm  vždy  jen  v  tónu  matky,  která  zpomíná  na  syého 
milého  syna,  o  němž  ví,  že  jest  sice  dobře  zaopatřen,  jehož  poměry  však  zevrubně 
nezná,  bolelo  ji,  že  nedržel  slovo,  an  jí  pevné  přislíbil,  že  častěji  zprávu  o  sobě  dá. 

Jednou,  když  opět  řeč  o  hraběti  byla,  a  oko  paní  B*  se  zalíbením  dlelo  na 
Aglaji,  zpozorovala  usmání,  na  které  následovalo  zarděnf-se  jejího  miláčka,  kterým  se 
hraběnka  v  krátkém  čase  stala  své  hospodyni  a  společnici. 

^Znáš  snad  hraběte  ?^ 

Aglaja,  jsouc  v  myšlénkách  pohřížena,  pozvedla  oči,  které  plouly  v  proudu  slz, 
vstala  a  odešla  do  svého  pokoje,  kamž  ji  následovala  paní  B\  domnívající  se,  že  jest 
okamžitá  mdloba  příčinou  pohnutí  Aglajina. 

(Pokrajování.) 
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Jak  pan  Brnu  přisel  o  roxvm. 

Novella  se  iWoU. 
(PokraéoTéBL) 

Paa  Brna  zbUvá  t  <loiiié  p«iia  barooa. 

Jak  pani  baronka  byla  arčila,  obývá  dva  ony  pokoje  na  zad,  pod  nimíi  se  Ipžníce 
mUoaipanina  n^cHzL 

gé  přediUbo  pokoje,  že  jest  vělši,  ital  ae  jaksi  náyiíéná  salon;  z  druhého,  do 
nUkot  Y  lave  dnéře  tedon,  ložnice  a  ilndoma  Ferdinandova;  sde  posuvil  i  piano  a 
knibornu  svod. 

Pan  baron  —  prý  —  mu  při  nastoupeni  tohoto  bytu  poslal  darem  pékný  psací 
stolek  «proi#eil  zeleným  suknem  potažený.    I  pro  ten  bylo  jeáté  místa  v  ložnici* 

Když  B^i  <papiry  do  xosličnýcb  v  ném  pHbrad  skládal,  nalesl  v  jedné  ▼  zadu  skvostné 
album,  41  pVifviií  y  nfim  list  byl  od  paní  baronky.    Stálo  na  ném : 
pFreundschaft  lockt  Sie  nicht  vergebens 
in  der  Freoden  Blumenhain; 
in  die  Rosen  Jhres  Lebens 
wiU  ^ie  grttne  Myrthen  streunl* 

Podpis  scbásel,  jile  písmo  proiradilo  baronku. 

První  Ferdinandovo  pomyžlení  bylo  vSe  vrátit;  ale  rosum  tomu  nepKponžtél. 
Ornhé  bylo,  opu&titi  důro  pana  barona,  třebas  i  přiáei  o  přijmy  své;  ale  nutná  potřeba 
peui^E  pro  matko  jeho  i  studie  tomu  nedovolovala^  Pak  i,  a£  sám  sobe  sek  tomu  přiznati 
HQchtél,  rozkoi,  že  tryl  zde  na  blízku  bytostí,  srdci  jeho  drahocenné,  zdržela  ho  v  dome 
tom*  lUstanoviv  se  tedy,  že  zůstane,  pevné  si  umínil,  že  bude  přísné  řeč  i  éiny  své 
oatřibati,  .aby  úkladům  tušeným  se  vyhnul. 

Dnes  jest  čtvrtek,  třetí  den  po  přistéhování  se  pana  Bruna.  Přišli  k  nómu  hosti 
okfOio  deváté  ráno,  dobří  jeho  přátelé:  maiiř  Ovenc,  právník  Doehler,  a  v  (řelím  po- 
schodí J>ydlicí  pan  Asterka,   rovněž  právník  a  učitel  y  literním    uméoí   mladých  baronů. 

Sedl  v  pfednfm  pokoji,  mají  před  sebou  vlno  a  kouří  ,|Cabannos^  —  veliká  to 
za  těchto  časů  jeStě  neobyčejnost  i  drahá  pochoutka.  Nejveselejší  ze  všech  jest  Ovenc, 
originalni  to  chlapík.  Není  pHliš  hezké  tváře,  ale  má  široké  čelo,  oči  plné  rozumu, 
ohnutý,  geniální  nos,  široká  ústa,  pH  smíchu  hluboké,  až  k  uším  sáhající,  ráně  sečné 
ve  tváři  se  podobající,  bradu  vysedlou,  kulatou,  a  vlasy,  pravým  opakem  obyčejného 
u  malířů  zvyku,  krátce  přistřižené;  nosí  pod  nosem  a  na  bradě  vousy.  Pokaždé,  když 
byl  něco  k  smíchu  pověděl,  pomáhá  druhým  celým  iclem  se  smáti,  až  se  mu  hlava  a 
pod  nim  stolice  otřásá,  i  jinak  ještě  pod  neustálým  jeho  se  houpáním  praskající.  On 
i  tím  vyniká,  že  za  dva  pije,   a  kouř  ze  svého  cigarra  oběma  koutky  daleko   odfokuje. 

Doehler  jest  velkoměstský  elegant.  Má  černý  frak  podle  nové  nnody,  košili  s  ja«- 
botem  a  vrtlíčkami,  k  tomu  obyčejnou  tvářnost  Studenta  Pražského,  dlouhou  chvílí  trá- 
peného. Má  neustále  co  dělali  se  svou  pěnovou  dýmčičkou,  nebof  jinak  než  z  dýmky 
cigarro  nekouří.    Málo  co  mluví,  jen  se  pořád  usmívá,  a  po  panensko  víno  pije. 

Asterka  je  člověk  nepochybně  velmi  vzdělaný  a  hodný;  mluví  o  všem  rozumně 
a  ohnivě,  nikdy  neopakuje  a  nezmate  se.  Stal  se  Ferdinandu  milým  a  srdečným  pří- 
telem, u  něhož  ted  denně  bývá.  On  sám  skoro  vede  zábavo,  nebot  i  když  sám  nemlavh 
iočl  ze  řeč  okolo  látky,  již  on  byl  udal. 


C9  wšůAo  fAn^í&f  netee  aplikovali,  «  Uož  by  u  to  iak^  [Mimatov«I?  Jen  smysl 
romlvvy  jejicb  králce  povím. 

P^iU  se  nejdřív,  jak  se  ta  pana  BruDoví  Hbi?  a  mnoho-Ií  méslčné  mi?  On  pak 
xdélil,  že  jest  spokojen,  a  j^  má  ted  o  dvacet  klatých  mésfiSnd  .vic*  Na  to  si  s^i^oval 
Doehler,  že  nemAie  nikde  pořádný  byt  naléiti;  nynejži  4le  ho  stoji  patnácte  zlatých 
méětáué  a  že  jest  vlhký ;  s  předeUým  že  byl  spokojen  býval,  ale  že  im  podiva  nebyla 
parqneltova^á,  a  on  že  jinak  nechce  míti)  —  n  podobné.  Na  to  mlavU  Ove^c  o  syégi 
bytu  Békde  na  ^spálené  aUci^^  že  tem  má  heiký  pokojík  plný  map  a  samou  barvn, 
v  fředhiíQi  kahfneltn  ž«»  má  áatnici  a  posteL  ~  Aaterkf  se  mu  smál,  že  si  jajco  s^mák, 
vždy  do  aadu  mnsi  salézti ;  Ovenc  zas  udával  příčiny,  proč  to  mnsi  |>ýti  tak  9  n^  jinak 
z  nii^^to  f\ejhlavnéjžf  t^yla,  že  napřed  není  okna,  pak  i,  že  naproti  němu  zůstává  hezká 
žvadleiif^  s  nižto  už  má  skálopevnou  známosf.  To  zavdalo  Doehlerovi  příležitost,  aby 
vypravoval  o  svá  nynéjší  milence  —  prý  —  žlecbtičné,  a  všecko  o  ní  pověděl,  jen 
jméno  prý  nesmí  říci;  to  ale  řekl,  že  se  jmenuje  Emma* 

Pak  se  ptali  Asterky,  jakou  as  on  si  milenku  vyhlídl  ?  Oii  tvrdil,  že  se  mu  bývalá 
jel^o  známosf,  dočkati  se  nemohouc,  vdala.  Ferdinand  pak,  když  i  od  něho  vyzvídali, 
přinesl  loutnu  a  ukázal  na  piano,  i  jistil,  že  láska  jeho  mezi  nimi  se  dělí.  NaSli  mju  ale 
podobizi^,  představující  matku  jeho,  jak  vypadala,  když  jí  bylo  dvacet  let,  ^  vzdor 
všemu  h^eaí-se  uznali,  že  to  jeho  milenka.  Asierka  jí  znal,  ale  smál  se  velmi  a  po- 
tvrzoval ostatní  v  jich  víře.  Pak  přišli  na  hfjidbu  vflbec  a  počali  o  pianě  zvlášt,  o  panu 
barona  a  jeho  novém  hudebním  nástroji,  a  konečně  i  do  mladé  literatury  české  se  za- 
brali. Mluvili  dlouho,  a  bylo  as  pAl  dvanácté  již,  když  se  odebrali. 

Ferdinand  ostal  sámuti^n. 

Venku  byl  jasný  den  a  lesk  jeho  plný  svítil  okny  do  obou  pokojft.  Zavřev  napřed, 
odešel  Ferdinand  do  Studovny  své,  i  zasednul  si,  aby  psal  matce.  Právě  chtěl  počíti, 
když  se  zdola  ozvaly  zvuky  strun,  krátká  předehra  a  Jenninčin  hlas  bylo  nahoru  slyšeti  ; 
zpívala  novomódní  romanci. 

Hudba  na  nás  podivně  účinkuje,  slyšíme-li  ji  z  velké  dálky.  Všecky  hlasy  splývají 
v  jeden  souzvuk,  a  co  na  blízku  jednoduchým  jest  ttfnem,  v  dálce  celým  se  zdá  být 
akkordem.  Posloucháme  neunaveni  a  litujeme,  že  nejsme  na  blízku,  čím  blíž  ale,  tím 
více  se  ztrácí  milý  ten  snivý  dojem,  a  zcela  na  blízku  jsouce,  větší  díl  krásy  neslyšíme. 

Ferdinand  se  zamyslil,  sedl  k  pianu  a  lichými  zvuky  skoro  nevědomky  provázel 
ušlechtilý  nápěv  krásné  básně  té.  A  když  dozpívala,  ještě  chvíli  nápěv  ten  tichými  va- 
riacemi prováděl.  Ruka  se  zvyklou  obratností  probírala  tóny,  a  duch  jeho  zatím  řadami 
rozUčných  myšlének  se  procházel;  u  mnohé  se  zastavil,  a  celou  přehlédnuv  k  nové  se 
obracel;  až  konečně  ae  mu  zdálo,  že  ienní  vedle  něho  sedí,  on  pak  že  jí  k  vflli  hraje 
a  ifífati  ai^.  I  počal  Čelakovakého  milou  píseA: 

yZa  dnů  ndadoati  kdo  radostné 
modlám  oizfm  se  nekoříš,*  atd. 

Dozpíval  celon;  ale  sotva  že  byl  poslední  tóny  závěreční  ukončil,  zavzněilo  zdola: 
JUske  Rose  nenn*  ich  mein*'  —  atd. 

Jpanínka  totít  nerozuměla  n^uoho  češtině.  To  i  ?er(|inanda  nyní  .napadlo,  a  kdj^ 
b(yU  d^)lpíva)^,  za&|l  zase  on: 

„Ach  wenn  Du  wiír^st  mein  jBigen, 
ine  ^c){>  sollteat  Du  mir  a^ipl' 
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Ai  tato  p{0efi  Y  ústech  muže  na  sTém  míató  jeai|  má  tolik  néinoati  ▼  BíAé^  ie 
ai  ji  dámy  velezamilovaly.  Ferdinand  vložil  do  slov  i  Iónů  celý  svAj  oit,  i  sdálo  se  mn, 
jakoby  z  dola  slyfiel  proTásejfcí  Jenninčín  hlas.  Když  tedy  poslednf  veii  opakovati 
mél)  přestal  a  poslouchal.  —  V  skutku  Jenninka  zpívala  měna  t>oee: 

«Wie  lieb  soiltest  mír  seinl* 

Ferdinand  byl  v  tom  okamžení  blažen,  a  nevéd61  pro£.  I  sáhl  nadženou  mkov 
do  strun,  a  radostná  hra  plnými  zyuky  počalajse  rozléhati  pokojem,  i  bylo  ji  jisté  elyieli 
do  prvního  poschodí,  kdežto  Jenninka  s  hlavou  o  ruku  podepřenou  na  pohovce  sedéla. 
Loutna  jí  byla  na  klín  sklesla,  ruka  pravá  tiskla  se  k  srdci,  jakoby  horký  jeho  lep  do 
užžích  mezí  puditi  chtěla. 

Okolo  čisté  milostné  její  tváře  hrály  si  tmavé  vlasy,  jakoby  kadeře  jedna  druhou 
vypuditi  chtěly  z  blízka  labutích  prsou.  0£í  za  sklopenými  řasami  v  snivém  lesku  se 
koupající,  bez  cíle  k  zemí  pohlížely,  a  z  květd,  po  koberci  u  nohou  jejích  natkaných, 
skládal  se  jim  duSi  známý,  tajně  chovaný  obraz  milencův. 

A  když  přeslal  hráti,  vyvinul  se  jí  z  prsou  vzdech,  ruce  se  obě  přitiskly  na  oči, 
aby  zapudily  z  nich  žádoucí  snění;  pak  vstala,  tiSe  položila  loutnu  na  stolek,  a  při- 
stoupila k  zrcadlu. 

V  tom  se  dvéře  otevřely  a  baronka   vstoupila   do   ložnice  překvapené  Jenninky. 


Nebylo  zapotřebí  mnoho  dovtipu,  aby  se  poznala  tajná  láska  mezi  Ferdinandem 
a  Jenninkou;  docela  již  oko  žárlivé  lehce  \i  vyskoumalo.  Pani  baronka,  za  to  jistě  majíc 
že  Ferdinand  miluje,  hleděla  se  dopátrati  pravdy,  a  náhodou  zpozorovala,  že  Ferdinand 
vždy  u  přítomnosti  Jenninky  do  rozpakfl  přichází,  tajně  na  ni  pohlíží,  a  potkav  se  s  jejím 
pohledem,  oči  rychle  sklopí.  I  dceřino  chování  ji  znepokojovalo,  Vidělaf,  jak  den  ke 
dni  tvař  Jenninčina  dostává  nevýslovné  podivný  ale  srozumitelný  význam  lásky.  Vysvětlili 
to  nelze,  ale  kdokoliv  miluje,  rád  na  předmět  lásky  své  vyvolený  myslívá;  i  myslívá 
ovSem  jen  krásné,  idealnf  sny,  a  duře  věcem  obyčejným  odvrácená  dává  tváři,  nejvíce 
pak  očím  ráz  směru  svého.  Tak  i  básník  nosí  v  obličeji  svém  na  čele  a  v  oku  obraz 
du9e  poetické  i  učenec  a  badatel  význam  zpytování,  hlubokosti;  a  vSe  tímtéž  pravidlem, 
kterým  se  i  kletba  činA  zlých,  choroba  dude  a  morální  zkáza  na  lidské  tváři  zrcadlí. 
Máme  pak  v  sobě  schopnost,  aniž  si  jí  jsme  vědomi,  že  takovéty  významy  poznámme 
a  jim  rozumíme.  My  to  nazýváme  tulením,  sympathií  nebo  antipathií,  a  snad  jest  to 
táž  schopnost  duževní,  jižto  nerozumným  tvorům  nazýváme  pudem. 

Dále  pozorovala  baronka,  že  dcera  její  nerada  o  Ferdinandu  mluví,  a  jestli  on 
přítomen ,  taktéž  zrak  svůj  neostříhá ;  nejvíce  jí  vžak  v  domnění  jejkn  potvrdila  te, 
že  od  té  chvíle,  co  Ferdinand  v  domě  pana  barona  se  ubytoval,  Jenninka  ráda  pffliž 
často  a  dlouho  mežkává  v  ložnici  své,  vedle  baronky  se  nacházející.  Dnes  pak  alyžela 
jejich  Bfffdavý  zpěv. 

Rozumná  i  dosti  znajfc  povahu  lidskou,  seznala,  že  zde  opatrného  jednání  potřeba 
velká.  Zápověď  dráždi  ku  přestupkům,  a  shovívání  potvrzuje  v  jednání,  —  lo  věděla 
a  přede  chtěla  zničiti  v  jejím  i  v  jeho  srdci  obapulnou  lásku  a  obrátiti  jeho  srdce  k  sobě. 
Přesvědčena  jsouc,  že  láska  hasne,  když  se  přestane  zakládati  na  cnosti  a  vážeností 
milovaného  předmětu^  pojednou  celý  budoucího  jednání  svého  výměr  si  učinila.   V  dce- 


9P 

itté  flrdei  chce  fikoditi  opovrkMánl,  -Feiéiawitia  pak  podmmili  vW  .0?é;  Mbuda-li 
BMMi  dMábnooti  eito  •véko»  zkati  Ferdimada. 

S  tfmlo  rojBkodiiaUin-fle  Yttoopib  do  loiolce  JennfaičiAy. 

^Acb,  malinka I^.podívMa  ta  Jenay.  „Cpi  jsem  tfastaa  dnaa,  ie  ly  ke  nuié  ptí* 
oháafSI''  I  poUbtty  ae. 

^Neidi  ae,  ie  ti  jdoa  0(i  ardoe  alova  Uá,^  veee  imroaka  a  pohledla  M  ni 
okeai  poTBým  do  nSboi  položila  nici^  pHanoslí. 

^(Xm  Jaem  toho  saalouiila,  ie  pochybujei,  malinko,  o  npfímnoali  aé?^  di  Jenny 
blaaem  IraehliYé  výfilky. 

„Vždyf  Já  ti  vdHm  ráda,  ie  jednak  jai  upřímná,  a  nemluvia  oo  nedtfi/  chlá- 
cholila ji  barimka;  .jen  bych  ai  přála,  abya  mí  také  netajila  oo  eitíS.^ 

Jenninéina  lYář  i  hrdlo  ai  hluboko  na  prsa  ae  polily  ohnčm. 

yJá  vkn,*.  mluvila  baronka  dále^  «ie  dfvka  t  tvých  létech  mnoho  mivá  tajnoatí, 
ježlo  ^da  avéta  akrývá,  a  nesdiU  nikomu,  ani  matce,  le6  naleiia-li  přítelkyni,  -*  nebo 
pHtele.^    Poaledni  alovo  pronesla  hlaaem  výanamným,  o6í  a  dcery  neapoiíMjíc 

9I  ty  mái  tigematví  druhu  jemného,''  mluvila  dáte,  „a  pilné  je  vlem  ukrýval; 
ovSemf  nemáa  přítelkyně  rovnoleté,  jížto  byai  ae  avéřila,  ale  aapomenulaa,  ie  nejlepii 
pHIelkyni  Jeat  matka  dítěti  avému*'' 

Odmtěela  ae  opět  Jenninka  k  ni  posdvlbla  oéi ,  chtíc  promluvili,  alat  4ovo  na 
rtéeh  vázlo,  a  celá  ae  chvějíc,  aklopila  oči  před  hádavým  pohledem  matčiným. 

Tato  pokračovala  dále: 

„Ty  milujei.  I  vím,  koho  milujei.  Proto  zde  tak  ráda  dlívái,  ie  jai  tu  jemu 
na  blízku,  po  jehoito  láace  touiíi;  —  zpěvem  mu  na  jevo  dáváš,  co  doáe  tvá  cílí,  f 
radujei  ae,  ie  porozuměv  tímtéž  ti  amyalem  odpovídá.  Poznej,  jak  jaem  prohlédla  ta- 
jemství ardce  tvého,  i  bolí  mě,  že  jai  matce  avé  teprv  uhodnouti  dala,  co  již  tak  dávno 
lije  v  duii  tTé.« 

„Ach,  odpust  mi,  odpoaf  i''  proaila  úpěnlivě  dívka  u  nohou  matčiných,  rukama 
oči  zakrývajíc^  „jáf  aama  jaem  nevěděla,  že  ho  tak  nevýslovně  milují.  Tya  uhodla  cit 
mAj,  a  jestliže  spravedlností  místa  dáS,  dovoííS  lásce  mé;  on(  ji  hoden,  a  nenaleanu-Ii 
v  jeho  lásce  itěstí  své,  nenaleznu  ho  nikdy.^ 

„Tiftef  vstaň  bláhová  I"  vece  baronka,  sama  žárlivostí  ve  tváři  hoHe,  a  za«^ 
vřela  okno, 

„Sedni  si  zde  vedle  mne,  a  mluv  tiše,  aby  nás  nikdo  neslyiel,*  mluvila  dále, 
na  pohovko  sedajíc. 

Jenninka,  celá  se  chvějíc,  posadila  se  vedle  ní. 

„Otec  tvflj  o  ničem  jeStě  neví,  a  kdyby  se  dověděl,  žo  se  milujete,  bylo  by  to 
neitěatfm  panu  Brunovi*^ 

„O  matinko  mál^  zvolala  Jenninka,  „vždyf  Ferdinand  o  lásce  mé  ani  neví;  ale 
já  dojiata  doufám,  ie  i  on  mě  miluje.* 

„Tedy  jste  ai  lásku  avou  ještě  nevyznali?**  dí  a  patrným  polěiením  baronka, 
„Tof  vaše  iléatí.  Já  tvé  tajematví  zachovám,  i  nechci  brániti  citu  tvému ;  ale  i  ty  je 
v  aobě  taj,  ai  ae  délkou  čaau  přesvědčíme,  hoden»li  Ferdinand  opravdu  láaky 
tvé.  Potom,  ai  čeatné  míalo  bude  míti  v  státě,  budu  moci  za  vái  i  o  otce  tvéhn  ae 
pHintnviti  •  .  .* 

^Ty  bys*  ^chtěla.  iMoMně  mbiviii  lenni. 


•  jjBovoi  mi,^  dř  btroMká  a  polcHHli  ji  Min  m  rameno*  ,iá  néadíKai  předsudky 
obyčejné.  Lidé  snad  řeknon,  ie  to  nerovné  afojeni^  jé  Ale  jaem  oMtfai  tvá;  a  iUM 
tvoje  více  cenfm^  nei  soudy  Hdaké.  Ty  jen  se  «aa«  dočkej,  a  mně  vél ;  —  jáC  tebe 
chei  dffisfnotf  orfti.  —  Kedékuj  pted  časem/  dí  dále,  když  lemnaka  radoatl  skrfc^a  alovůn 
Učeným  věfíc,  ruku  matčina  líbala.  —  ,Jednánfm|  vfllf  mou  ti  vyméřmým,  nejlépe  ae 
éA  tivdMrU  a  átésU  své  si  pojistíš.*' 

Vstala,  políbila  dfvee  čelo,  a  odeMa,  neebtio  deMfm  pobýváním  překái^ti  4ojeaMi 
v  srdci  nevinné  dcery  apflsobenému. 

Jenninka,  roskoíf  opojena  vrhla  sebou  na  pohovku,  a  ptevřele  diii  snAm,  nyai 
jti  nesapovéseným. 

Podobné  baronka  v  pokoji  svém  sebou  na  pohovku  vrtila,  i  otevMa  d«ái  asy* 
šlének  proudům. 

Po  tomto  výstupu  musela  ji  Jenninka  mM  sa  nejlaskavéjSi,  nejabovAmvějái  jnatku ; 
tfmbyto  dosaieno,  ie  se  uemMa  oo  báti  před  obapolným  jlob  vysnáfdm  si  hlásky;  jednáni 
jejímu  sjednáno  času  a  usnadněno  laakavijii  sachásen<  s  iCerdittandem  u  přítomnosti 
dceřiny,  jislé  rše  sa  přfehykiost  materskou  berouef.  Myslila  d4oaho^  í  o  vyvedení  ur- 
čeného převratu  v  duti  dceHné  přemýiieia. 

Nalezla  ďábelský  prostředek,  a  zaradovala  se. 

"fím  ty  musel  P/erdinand  navždy  posbyti  vážnosti  v  ečíoh  lemrinéinýoh,  tím  se 
její  prvnéjM.k  nému  náklonnoaC  musí  převnátiM  v  noHávisf,  v  opovrženi.  Hrdá  dcefina 
povaha  v  této  věci  byla  matce  dostatečné  známa. 

Ale  jakým  prostředkem  by  Ferdinanda  přivábila  do  tenat  svých,  dlouho  jí  ne- 
napadlo, a  s  jistotou  se  nem  ibla  spolehnouti  na  nic  u  člověka  tohoto,  vSech  vážní  prostého. 


U  bfirona  L*  jest  velká  společnost. 

Paní  bfronka  se  skví  po  královsko  mezi  damstvem,  a  zástup  dvořících  sejí  pánftv 
fl^^p  Jfijf.  vel^ý  jest,  jako  těch,  jjižto  Jemiinku  obklopují.  I  Ferdinand  s  Asterkou  zde 
jsou  a  stojí  u  okna,  vedle  něhož  blízko  veidou  dvéře  do  menšího  salonu,  plného  zrcadel, 
a  J^en  ie4|q(ip  čt^rrameným  lustrem  psvětlc^ného.  Zde  mladSf  hosté  obyčcjjně  j>rovád6jí 
hry  společenské.  Naproti  onomu  okno  jsou  dveře  do  malého  pokojíku,  plného  pamlskAv 
Pp,s(ol^(c)i^{)^loiených,  a  odtud  jiné  dvéře  jdou  do  pokoje,  ke  hře  v  karty  u^tai^ovenéhp, 
kdefto,  jako  obyčejně,  pan  baron  se  staržími  hostmi  hrou  si  krátí  iSas.  Ón  se  jen 
nutnosti  poddává;  kdyby  se  dalo  děl^iiti,  ve  svém  pokoji  b^  se  jipými,  duchu  srému 
nfilej^ími  věcmi  zanážel.  Obyčejně  i  pan  Asterka  v  karty  jirivá,  dnes  ale  chce  po  boku 
Ferdinandově  v  saloně  vytrvati. 

Qbfi  j>k.  praveno  fitojfce  u  ok^im  v  ^ichéip  bpvoiip,  do  .hluku  (ipoi^nskéko 
pohlížejí. 

Colem  fo  4iva*Mh  měkkých  sedí  .mladěíoh  i  ataažiqh  diai,  a^m^  se  M  .mladíky 
před  nimi  se  tofid  a  ^ženuiSným  zpflsobem  do  vtipných  řeči  se  nutící.  Zdá  se,  jakohj 
fe^Aivýéh  květik  >věneo  kolem  jbyl  upleten,  a  veselé  namivi^icí  se  t^áře  vněm  jsou  «ftta 
am^inneL  fostré  haavy  se  okv  siimění,  a  fmkr  sem  Mm  110  ^píí>li3ft>i«(oíQh  pM  .np 
černých  nohavicích  vypadají  jako  přížemé,  květ  ožírajicí  mouchy.  Slohpxé  msí  np 
stříbrných  tácech,  jeden  koflíky,  ronlifeýnp  «tfllBiUM«s  wplmind;  ^N^  v  ||)dénkáck 


lÉK),  limmaiii^  aan^hwinti,  ditov  a.cvbovMOQ  voda;  VteMkMSkf  «  i9i^i  jtnf  Mi 
rosUčné  zmrsliny  nt  mtekáoh;  jiný  opdt  i;osHteé'iiniby  MiéMio  pedm  nabizi. 

O  prostřed  baronka  se  směje  ▼  kole  néke^lika  pro  dUežitó  piřiffiny  nesáVistných 
dam  lástapo  iertvjicfcb,  pochlebujících  ailadfků  sem  tam  s  nimi  popochéif,  'ide  i  unde 
se  nachyloje,  a  leptem  neb  nahlas  roaiWné  kdtořilostí,  poobj^aly,  otátky,  neb  ják  se 
co  nahodí,  prohasuje,  —  i  vidéti  dáyá,  že  se  zni  ▼  oživování  félké  spdlefinosti: 

To  se  jí  musí  nechati:  ami  říditi  zábavné  večery.  Jinde  nudné  čajovně  společnosti 
k  zoufání  přivádějí  vSe,  co  živéjšího  veselí  si  žádá;  —  domácí  plesy  plné  etioueity  fi 
nucenosti  navzdor  vSema  |ii\émo  předsevzetí'  unavují  a  dlouhou  chvíli  trápí  hosty;  — 
domácí  koncerty  se  známými  viemi  miseriemi  vSí  kritice  se  j[)0S|nívaji;  ale  besední 
zábavy,  jaké  paní  baronka  L*  dává,  bývají  touhou  viech  pozvaných,  a  když  uplyn|il^, 
naplňuji  dlouho  ještě  jasnými  zpomínkadii  blahé  su^  mnoha  srdcí  mlfdých;  ba  i 
nejeden  muž'  a  vážná  jeho  chot  rádi  zpomínají  na  veselý,  zábavný  večer,'  i  lěiSf  se  na 
budoucí  brzké  pozvání. 

Ačkoliv  tehdáž  ještě  besedy  jz  v,ět^ího  dílv  if»n  dle  jj|9^ena  byly  ^námf,  M^Vfif 
|,anl  b^arQnk9  již  pi^avý  j|9jic^  zp&sob  a  do  spoječejDs|iýqh  x^^^rA.  ^Yýpb  jej  uvci^a.  Ne- 
oDCf^ný  hovor,  milé  vnady  her  .spple(čejisk;^ch,  di^stojná  ^a4«^bnf  noh  .dqklaa^f^^l^pl^^ 
Djtíkiy  nejednon  i  tanec  iadproYjsovaný  spojením  svým  .dalekp  a^hánělyj|lloiij!u)i)^  l^v^ 
v  žii^otě  vqi,eSe()ých  ti^k  ju^domáqnělou.  I,..; 

Pro  Ferdinanda  jsou  besední  tyto  večery  jasnými  v  životě  chvflemá.  Tn  vMf  i^ 
aék^k  kodin  .vtdá  na  biížkii  niiloif ali w .  díviku^  kteráž  kaUým  krokem  v  •ku  jebo^ nových 
nabývá  vnad ;  její  pohled  ho  nezřídka  oblaiuje,  nebof  v.  něm  mohl  šéio^oí  smyti  číatii; 
j<{|í  bliskoali  daceia  jcýí  dolknnti  i^aplňiqe  ko  sladikým  žtěatfm ;  pH  tbráoh  apolei^nských 
ji  často  roku  .aoii  poUblIi,  a  najednou  již  Jehké  stisknutí^  jen  jako  váoim  .vdifts  na  a«ka 
jaba  sanežen^^  vitípilo  mu  do  <atdce  biaCený  cMkoii^rniýob  fnadéji  tkvěly  jeháfito  víkní 
iiail  obaft  4<sky  iv  praon  STiýcb. 

Nastala  hra  v  hádanky.  Nevím  jestli  tak  známa,  abych  o  jejímzpflsobu  ne|uro«fa||víL 

Zpiiki^téinAdobiy,  ivnfžto  meai  bilými  JAdoa  kuliAka  čfmá  4^1,  >adan  po  i  druhém 
táhne.  Kdo  ji  vytáhl,  aneb  jinak-Ii.se  loravalo,  určený  oinst  {>le(te  dveimi  ^ati,  sáb«h# 
zaaaiajL  SpoMno^it  m  c«tim  uradí  on^akém  .předmětu,  .který  má  ůekajíct  za.  dveřmi 
osoba  pak  uhodnouti.  Urči  se  na :  přiklad :  .zroadlu.  ^dyž  čekajiciko  vpualili,  sadí  ailaks^ 
do  kola,  a  on,  piyda  k  nejpnvn([^jfiímu,  »t|áže  se; 

«Jak  se  vám  líbí  nejlépe  ta  |Věe,  jižto  si  nysUle  ?^  .   ; 

Qdppvf  ,sa  na  vpříklad :  »Ed;yž  ;jast  pěkně  jasná*''  . 

Na  to  druhá  otázka:  «M  se  vám  Ubí*?''  4itd. 

CN^ovU:  i»Rái)o.;^  :anab:  i^dyž  se  8tmi\)ími^ 

Konečně  na  otázka:  nKde  se  vám  líbí ?^  atd. 

9 V  zlatém  rámci ;^  aneb:  ^Na  stěně;"  anebo:  ^Proti  světlu;"  a  p.  v. 

Z  těchto  odpovědí  má  tážící  se  uhodnouti,  co  si  tázaný  za  věc  myslí.  Uhodnul-li, 
dá  iQSoba,  iZ  jejítto  lOdpOvědí  obodnpl,  něpa.  ^do  záalf  «y  a  piiflýma.úlaha  prvního. 
Nenhodas^li  ,se  n  první,  jde  aa,k  druhé  nab  Hfe|L;asobě:aid«  mi.  ja  uhodne.  iBáafeajry^  kdy! 
se  jich  iniiob0  ^^fii^  Mnéipfm  ipAsobam  setvt^cí^. 

f  eoMn/mdii  4a  inábodau  dostata  temé  lodičky,  .a  4in  ibyl  tpsfnif  majeMdafi.  Z  po- 
jita Afiia  |^adiěla(mhid/í»  jvaselá,  íPo  cpfltiii  .duSkARlná  .obal  fivóHiih(>:  řady,  paaa  NaktnH 


gera^  Na  paroi  Ferdiaaildovil  Olái^ká  odpoviriéla  &  ,BiM  omisejf  >bfli;«  na  diUioii:  »Vtdlf, 
jen  ▼  noci  naf' na  tJteU  wjj^im  překirapetó:  ^Na  rakatí.^ 

Ferdinaad  jíl  uhodU  že  to  jsou  rakavičky,  ale  třeU  v  řadd  seddla  Jemiiiika  a 
on  chtél  od  n(  zástavu  míli,  i  jí  dát  bádati.  Kdyi  a  ni  opakoval  avá  otázky,  odpověděla  na 
první:  ,Shedbávnýni,třepeníni;^  na  druhou:  ^Kdyžjdu  dokoatela;^  natřett:  ^Ye  skHnl* 

nJsott  to  snad  rokavičky?^  hádal  Ferdinand. 

„Uhodnul  I  Zástavu  I^  voláno^  a  Jenninka  podala  Ferdinandovi  bílý  svůj  Šálek. 

Hra  se  konala  dále,  a  Ferdinand  shroinaždoval  v  Jenninčině  Šátku  věci  do  zástavy 
dané.  I  sám  jednou  musel  dáti  do  zástavy  prsten.  Když  se  počaly  zástavy  rozdávatif 
jednu  po  druhá  vyndával,  a  za  určená  pokuty  vracel.  Jeho  prsten  zftstal  naposledy 
v  Jenninčiné  Šátku.  Uloženo  mu  zaň,  aby  se  zavázanýma  očima  uprostřed  sedě  okolojdoucí 
dotknuvSi  se  ho  dámu  uhodnul.  Dámy  jedna  za  druhou  totiž  jdouce  okolo,  vSelijak  se 
ho  dotýkuji,  I  smi  jen  jednou  hádati,  a  neuhodne-li,  uloží  mu  dáma,  kterou  byl  zastavil, 
jiný  úkol.  Zavá;Kali  mu  očí  Šátkem,  jejž  v  ruce  držel,  a  posadili  ho  uprostřed  na  ku- 
laté sedadlo.  Dámy  nastoupily  svou  úloho,  a  dotýkaly  se  ho :  jedna  vějířem  na  rameně, 
jiná  rukott  na  tváři,  jiná  čelem  o  Čelo,  až  )>řiSla  Jenninka. 

Zdá  se  býti  pravdě  nepodobno,  ale  často  se  stává,  že  přítomnost  milovaných  osob 
jaksi  tuSíme,  že  jednání  jejich  s  naSím  přáním  souhlasící,  nám  je  poznati  dává^  Jenai 
^ložila  prst  Ferdinandovi  na  ústa ;  ruka  jeho,  posud  na  koleně  spočívající,  rychle  se 
pozdvihla,  přidržela  dotknuvSi  se  ho  prst  na  ústech,  zběžně  jej  políbil  a  pravil: 
iiMikMI  slečna  I « 

„Uhodnuli  Uhodnul!^  ozvalo  se  kolem;  Ferdinand  vzal  sočí  Šátek,  aatáliui|^ 
mladé  baronce^  jejížto  prsty  y  roce  avé  držel. 

„Divím  se  vaSemu  eairovtipu,  jestli  jste  loitiž  pod  Šátkem  neviděl,^  pronesla  ba- 
ronka s  lehkým  se  usmáním  a  poklonila  íe ;  „po  dvakráte  jste  dobře  uhodnul.^ 

„Kdo  neustále  u  vySSím  žije  nadiení,  lehce  uhodne  Yéci  neobyčejné.^  A  Fer» 
dinand  se  sklonil  k  ruce  siečnině,  aby  ji  v  novo  políbil.  Dovolila  tomn  a  jemně  mka 
k  jehe  ústům  přitiskla. 

Hra  se  skončila;  společnost  mladých  hosti  se  vrátila  do  prvního  salono,  kdežto 
jeden  veselý  pán  právě  něco  humoristického  přednáSel. 

Když  se  již  společnost  počala  rozcházeti,  stalo  se,  že  Jenninka,  spěchem  do  men* 
iiho  salonu  jdouc  okolo  Ferdinanda,  tíSe  mu  zaSeptala : 

.Nezapomeňte  mí,  pane  Brune,  zejtra  dopoledne  přinésti  mflj  Šátek  I* 

Ferdinand  ho  byl  totiž  v  zapomenutí  u  sebe  podržeL 

Slova  ta  naplnila  ho  podivným  opojeníoi,  snad  předtuchou^  Dlouho  do  noci  nemohl 
osnouti,  nevěda,  iná-U  zejtra  mladé  baronce  Šátek  její  poslati,  nebo  sám  podle  slov 
jejích  donésti.  Usnul,  a  dobrotivý  sen  mn  řada  shrdkých  rozkoSí  představil,  satajfc  ne- 
blahé věci  budoucí. 


Den  se  protbudil,  a  jasnýai  světlem  poiivá  předměty  v  Jenninčině  ložniei.  Vstala, 
dala  se  ustrojiti,  a  nařídila  komorné,  aby  ji  necliala  o  samotě,  že  má  co  psáti ;  ai  se 
baronka  probudí,  aby  se  jí  to  oznámilo.  TnSilaf,  že  Ferdinand  přinese  její  iátek. 

Začala  kresliti  památní  lístek,  a  zabrala  se  tak  hluboko  do  práce  té^  ie  aepoao- 
nHral%  jak  čas  ubíhá,  aniž  pan  Bnm  jfikMaL    Bilo  deset  hodin,  když  se  jí  oaáasitei 
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ie  paní.  baronka  již  ?slda.  Podivila  ae^  io  FordinaBd  JdII*.  aepHiel,  ale  tyavéflíla  ri  to 
Um,  fo  iie¥i^  jak  dsoa  6moé  vstala.  I  odeila  na  ehvilku,  aby  malco  dal*  dobré jilro.  Na* 
ieila  ji  na  poboroe  u  toplých  kamen,  neboť  pani  baronka  ae  citila  dnes  jakaí  nemocnou, 
a  byla  pomčila,  aby  ae  ji  anidaiid  pKneala  do  jeji  letnice. 

,Neobtéla  byri  dnes  ae  mnon  anidati,  Jenninko?'  tázala  se,  kdyt  jí  lato  byla, 
dobrá  jitro  přejic,  ruka  políbila. 

ftOdpnaf,  matiako,  já  jaem  jit  snidala,  a  mám  lapočatý  památní  lístek  pFo  stou 
pfitelkyni,  mladou  baronku  Zádolakou,  i  ráda  pKjdu  sa  ehvílkn  k  tobfi,  at  jej  dohotovím.^ 

„Bode  to  dloube  trratí?* 

«Ani  hodinu.^ 

yÓ  tak  dloukol^  A  brabénka  si  vsdecUa.  ^Zatim  mi  ledy  musi  Loniaa  něco  ďati/ 
irčila,  •  pokynutím  hlnvy  deeni  propuatila. 

lennínka  poapiiUa  do  ložnice  avá,  a  sedh  opét  k  lačatému  dilu.  Nedlonbo  na 
to  pfíSa  komorná  oUáailíy  te  pan  Bmn  se  dal  ptáti,  kdy  milost  slečna  ve  svých  pokojfob 
jej  bude  moci  předpustiti. 

,Dávám  pana  Brnna  prosíti,  aby  přilel,  te  ho  ide  očekávám.' 

Komorná  rychle  odeila,  i  nevidéla,  jak  mladá  baronka  sama  pro  vybídnutí  své 
eelá  se  sardéla.  Obtdla  komornou  lavoiati  nazpfit  a  naříditi,  aby  pana  Bruna  dovedla  do 
jejích  pokojA,  ale  -^  jit  se  klepalo  na  dvéře,  a  pan  Brun  veiel. 

Jenninka,  plná  nejéervenéjlích  na  tváři  ríktí,  posvedla  se,  Ferdinanda  vflejíc 

yVaáe  Milost  plna  jest  angelské  vMnosti,  te  místo  trestu  ta  odkfivou  rostrtitost 
BOD  jste  dovoSti  ráčila,  abych  sám  smél  odevidati,  co  jsem  včera,  sapomenuv  se  velice, 
nátití  opominul.* 

To  řka,  vyfial  Ferdinand  z  pékné  oadební  akřínky  Jennlnčin  látek,  a  před  ni  ná 
itAl  jej  položil.  Skřínku  podrtel  v  roce. 

yA  pan  Brun  ráčí  se  učiti  pochlebenství,**  vece  Jenni ;  ,,mnč  sluli  dekování,  te 
jíte  sám  se  namáhal,  a  napomenutý  látek  mi  přinesl  Aj  jaká  to  heaká  skřínka  f  Smím 
86  ptáti,  co  jste  v  ní  míval  ?* 

j^Bývalo  tam  nékoliv  listův  od  matky  mé,*  dí  Ferdinand.  „Ode  dnelka  práadna 
bude  státi,  nebol  nevím  o  ničem,  co  by  důstojně  vyplnilo  místo,  na  némžto  letěla  věc 
VašBostem  náležící. "* 

„Ach  uletřte,  prosím,  látku  mému  takovéhoto  zbožAování  I*  díJenninka,  usmívajíc 
se,  a  položila  prsty  své  na  ruku  Ferdinandovu.  „Nechtě  jen  skřínce  té  první  její  milé 
orčeni;  a  aby  budoucně  v  ní  také  něco  bylo,  co  mně  náleželo,  položte  na  vrch  tento 
ttstek,  jejžto  jsem  dnea,  nežli  jste  pKlel^  pokreslila.* 

I  podala  mu  jej,  a  na  něm  byla  vykreslena  osamělá  růže;  v  dálce  myrtový  vénec; 
en  jako  deohem  naznačen,  v  oblacích  se  vználd. 

Ferdinand  jej  přijal,  i  nebyl  s  to,  aby  slova  pronesl ;  jen  upřené  naň  bledé,  snažil 
se  v  něm  pravý  smysl  nalézti.  Tím  mu  uHo  vzdechnutí  mladé  baronky,  i  nepozorovaly 
'Sk  se  kolem  úst  jejích  rozlilo  neurčité  chvění,  a  jak  oko  jeji,  plno  rozpaků,  na  něni 
spofívalo.  Nemohouc  mlčení  jeho  ničim  neomluvené  snésti,  promluvila  konečně : 

„Buď  se  vám  práce  má  velnd  líbí,  aneb  jste  s  ni  nespokojen,  nebol  jste  se  hlu- 
boko zabral  do  jejiho  pozorováni!* 

Ferdinand  vzhlédnul  a  chtěl  promluviti;  mladá  baronka  vlak  pokračovala  dále: 
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Jíimi  že,  má-^U  ů&  lAú:  ptáda  lolialo  drobu  IfUti^  masí  být  vMedokonaU,  aeb^f 
Heflm^ftéi  miMMrt)  •-  mtíu'fiem  lo  dNve  povalili,  nei  jaem-váin  lístek  ten  podait.*^ 

^Míleelíi^  upriniilo  se  FerdinaiidiHri  z  pťaoa,  ^iwpřiile  mí  na  mysl,  abyeh  pois* 
sovati  ehl6l  dokonalé  dílo  ruky  \ait;.  přemýšlel  jseai  jen,  sdali  jale  do  obrazu  tohoto  jieiý 
pdlofiila  v^MMlv  a  ▼  prsoa  ser  M  zmáhá,  proti  vflemn  rozumu  jMící  Mas,  že  jale  to  afi- 
nila,  i  že  jsem  ma  porozumél  1*^ 

^A  JMytfysle  byl. uhodly^  dl  ona  v  rozpacích,  i^oo  byste  mi  na  smyti  len  odpovédél?* 

,^kle|l:hjreb'  o  nohoii  váiích^  a  zemřel  bych  roskoiíl*^  (  sklesl  opravdu  před  iÉ 
na  kolena,  s  rukama  na  prsou  položenýma,  a  hlavu  sklonily  jakoby  nemohl  snésti  vele- 
slastnou  tíží  mySlénky  té. 

^VstaitOi  Ferdinande,  a  žijte  rozkoSl  1^  dl  Jenninka,  i'  dbtkttala  éb  éela  Jeho  ri- 
žovými  prsty  svými.  On  ale  nevstal,  a  uchopiv  roku  její  milovanou,  tisknul  ji  kfela,  na 
oéí  .a*  ůstn^.  i  vrouené  ji  Ubal.  JSiésil  jeho  bylo  nevýslovné,  první  to  Stéstí  iésky  fak  bla- 
jtové,;  tak  náleohlilé.  Bylo  mu^  jakoby  snil;  nemohR  uvéHii  besefmeoé  roakoii  své: 
i  vzchopil  se,  pohlédl  kolem,  jakoby  pamět  svou  po  věcech  kolem  sbíral;  nvidél  před 
sebou  angelskou  tvář  tak  dlouho  tajné  milované^  lásku  jeho  nynf  dpétujicí  dívky  ;  vidél, 
ja|l  u  horkén^  rozčilení  prsa  její  se  ddneu^  pronikl  ze  sklopené  břVy  a  ucítil  a  jejía 
Q^em  tř^aeucí  /ie  zanícení  duže»  blaženým  v  neostřežené  dobé  vy^áflíim  lásky  překva* 
pěné;  uvéřil  ve  blaženou  svou,  a  obejma  roakoinou  dí^ku,  aajásal  polohkisem: 

yNe,  ncpmími  viiSc.oko  nelie,  a  «id  téie  chvíle  ftiaol  mftj  nálež<  vám  !^ 

Pqlíbili  99f  a  duše  jejách  se  v  rozkoži  potkaly. 

PomUSkne  o  dalžicb  výjevech,  nebof  není  v  lom  naše  vAle,  abychom  Ií6ili  sladká 
rozmluvy  čisté  milosti,  ale  chceme  pozorovati,  jak  človék  může  hrou  osudu  se  sláli 
přen^fastným.  Jasná  Mabýcb  d^b  tvář.  se  časle  »a  nás  usmívá^  pfedcházejie  mrak; 
osudné,  abychom  přede  méli,  až  zajdou,  čím  bychom  zpomínání  své  téiili,  čím  bychea 
se  kqjili^  aby  duch  si  nestýskaly  >jie  byl  Život  pouhá  ři)d«.  klopot,  starostí:  a>nehud;  nebof 
milp#tivý  nad  námi  vládnoucí  prst  Ba^  lásky  nedá  žádnému  tvoru  svému  doceis 
nežfastnu  býti. 

(Pokončeai.) 


Tlicresa  Anbertová. 

Novella  dle  pravdivé  události.  Prancousky  sapsal  Qharle$ .  Naéier* 
(PokrsfcováníO  . 

Po  mém  vyznání.  Že  nejsem  Antonie,  riýbrž  Adolfy  přitnlařost  naSe,  jak  aaal 
seb^u.  se  rozi^mí,  dpcela  se  změnila.  Theresa  od  toho  okamžení  nepohlédla  na  mne  jiatki 
než  s  patrnou  ostýchá voslí,  jakoby  se  obáj^ala,.  že  ve  mné. spatřuje  nepřítele^  a  Jekokr 
nedůvěřovala  citům,  ježto  jsem  v  ní  byl  vzbudil.  Prostosrdečný  a  díivěrný  výras  tvált 
jY^i  stal  se  vKjíným  a  zasmiižilým.  Často,  když  se  zrak  můj  s  jejím  setkal  a  zrak  i4i 
jakousi  neodolafoihou  mocí  puzen  na  mně  utkvěl,  litust  a  ouzkostlivost  v  du^i  mé  vsb^ 
žóvál  inírak  trafpn^  bolebtí,  jakouž  zrak  její  obestřen  byl.  Bylo  patrno,  že  mocným  ď' 
srdce  odblab  nemůže,  ač  snaží  se  je  přemoci.  Lahodilo  mi  sice,  ba  Šťastným  016  Čii 
že  vzbudil  Jsem  v  sřdcl  jejím  aspoň  stín  té  bouře,  jakáž  v  srdci*  mém  zuřila;  a 
pH  pomyšlení,  že  by  pro  ni  moblo  býti  nežtěstim,  kdyby  mě  milovala,,  srdce  se  1 


TýiiofiuMi  bolefU  elnrdio.  JMšezffidamirij  j«lla  j»e«  jii  pleftll,  vilkáf  mi  lak  veliee 
iMOMpokojovala,  jako  toto  mé  štésiU  Přil  jsem  ri,  aby  Theresa  hflů  dojata;  sarmiioQ* 
?ala  ně  ale,  ie  pH  tom  foad  moobo  irpL  Bedlivé  jiem  ao  l^dy  Yiema  Tiihýbal,  nebo 
I  upofi  jaem  se  dompiivat,  Ka  vjemu  ae  vybýbáad,  coby  na  naie  obapolné  poatavení  a 
na  to,  00  o  své  lásce  jsem  j{  byl  řokl»  atohlo  npamatovatí.  HoNI  jsem  netrpělivoatt, 
abych  s  ni  samoten  byl,  a  pfedce  ^m  vidy  býval  rád,  kdyi  m  .  nalicb  proobázkáoh  a 
při  najioh  roamluvách  byla  néj«ká  Iřeti  osoba  pHtoaNMi }  a  kdyjt  tato  oaoba  t«  byla, 
op^t  jsem.  si  ptával,  aby  odeíia,  ačkoliv  jsem  pevná  inéi  pMsovsetí,  ie  Thesese  nii^ebo 
.    nefakno  a  ie  pokKd  daie  jeji  šelHti  /bndo. 

Kdyi  jsme  osaméli,  byl^  Tharese  j/sitě .  amohem.  ostýohi^véjáf,   bedlivé  drile  se 
v  jisté  vx4ák>Bosti,  aby  se  mé  ^m  dost  málo  dotkiM>4ftti  oemoaela;   a  stalo-li  se  to  kdy^ 
i    bylo  to  omylem,  v  okamžení  roslriitosti  nebo  při  nějaký  bezvoli^ém  poknutí.  Tu  se  pálí 
jeitč  více  vasda|ovaIa»  a  tvář  j«Jí  stala  se  apssMiiilejií*    Já  viak  býval  blažen  p|i   tsko- 
,    Týckto  ři^kýoh  nábodádiy   a  prolož  vf^moži^ě  jsem  se  při#iiov«l,  aby   (astéji  se  opa* 
kovaly.  S  jakou  pozornosti  číhal  jsem  v  jejich  očích  nfi  kij^dý  oooiysl  její,  abych  každl^ 
,    j^l  pohnití. přft.detel,  ji  překvapil  a  tím  anflsokiil  ifastnou  neobratnost,  jakái  i^ku  mou 
s>  jeji  rttkou,Miioha  mou  s  její  nohou,  ústa  má  a  jejím  krkem  nebo  s  jeji  tíií  svedla; 
^   J»k  časlo^  podávjje  ji  kvétínu  a  její  aahrádky  nebo  rychle  zdvíhaje,  kdyi  fii  práci  nécp 
ji  upadlo,   aachvél  jsem  se  při  dotknuti  třeauucf  s^  ruky  jejíl  1  dosti  nepfitmé  takové 
dotknutí  vzbudilo  ve  vieoh  iilácli  mých  poci(  nevýslovné  rozkoie.  Mezi  jejím  jiokojíkem 
a  můJi(i  pokojem  babičky  její  byla  ouzká.  chodby  po  kteréžto  velmi  často  chodívala,    J^ 
,^  tam  pokaidé  býval,  kdykoliv  jsem  mohl  doufati,  ie  tady  půjde;  bylof  tu  pro  dvé  osob^ 
^   tak  málo  místa,  ie  ueiiiohla  projíti,  aby  so  mne  nedotkla.    Kdyi  se  přibliiovala^   sebíral 
,^  jsem  veákerou  sílu  áqše  své,  abych  rozk^é  tohoto  okamžitého  dotknutí  snésti, «pohL 
^  Tato  náhoda  přicházela  mi  co  příz^;  ^lyniuiívalf  jaom  se,   ieby    taJy  takčasfo 

|.,  Dochodila,  nebo  jinudy  jíti  mohl^i  a  povaiovf|i  jsem  za  nemoinost,  aby  takové  rozčilení 
^  ^  také  pondkud  nezdélilo  se  osobé,  která  je  způsobuje.  Domyslil  jsem  se  jakési  jistoty^ 
žeby  dívka,  která  by  kohosi  nenáviďéla,  nemohla,  jdpup  okolo  něho,  lak  mocné  jej 
diýaiouti,  byf  on  ji  i  co  ipjejvřeiejl  mikival,  a  ieby;  aspoň  na  takový  způsob  o  něho  ne- 
zavadila. Také  jsem  zpozoroval,  te  hlas  její  byl  docela  jiný,  kdy^  semnou  mluvila,  a  byl 
jsem  tak  Telíce  přesvědčen,  ie  láska,  kteráito  má  tolik  tajností,  také  má  hlas,  nápěv  jí 
svláltní,  že  jsem  pokaždé,  kdykoliv  ke  mně  promluvila,  aby  mi  ty  .nejlhostejí^jš'í  věci 
řekla,  radostí  se  chvčl,  jakoby  tyto  včci  mely  význam  docela  jiný,  než  jaký  jim  dala,  a 
Jakobychom  se  byU  spolu  shodli  o  kUči,  tajnost  slov  Jejích  mi  otvírající. 

Tento  stav  byl  tak  nepřirozený,  tajemství  to  tak  snadné  dalo  se  proniknouti,  že 
^  mi  bylo,  jakobych  ani  v  přestrojení  svém  víc  jist  nebyl,  a  důkazy  pNteiství,  Antonie  se 
gy' týkající,  rovnéi  tak  velice  mě  znepokojovaly,  jakoby  so  Adolfovi  dávaly.  Ostatně  také 
(ti  žárlivost  ve  mně  rozněcovaly,  a  }e}í  přívětivost  u  přítomnosti  jiných  byla  pro  mne 
^,rovněi  tak  trapná,  jako  chladnost  jeji,  kdyi  jsme  byli  samotni.  1  cítil  jsem  potřeDii, 
i^íabych  buďto  více  nebo  méně  byl  milován.  Byl  to  podivný  život;  žilf  jsem  iSkkořka  yé 
Hiijévoa  osplkácb.  Pro  Tberesu,  když  nás  někdo  viděl,  byl  jsem  Adolfem,  protože  v  tom  ne- 
^jijppatřovaía  žádného  nebezpečenství,  aby  mi  pozorovati  dala,  co  cítí;  kdyii  jsme  ale  hned 
I  gjjia  to  opět  jen  sami  dva  by)i,  nebyl  jsem  více  Adolfem.  To  mě  tak  trapně  Jojtinaíd, 
0pí^  }dfim  ^i  často  prával,  aby  se  ke  mně  raději  vidy  docela  lhostejně  měla  j  éástějť  ale 
.tfi^^dce  jsem.  raděií  Irápení  to  snáieL 
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Ze  viecb  mfát,  kdelti)  j^eoi  obydejiid  «ármut«k:  0TŮj  ukfýva?,  ňéhjlo  ui  žádné 
lak  milé,  jako  Tbere9imi  sabrada ,  a  ▼  této- zahradé  obsvMdtné  ona  kamenná  la- 
vička, na  nffito  jaem  sedel,  kdyft  jsem  se  ThereHe  pHsnal,  kdo  vlastni  jsem,  a  Hm  od 
sebe  ji  capudii.  Zposorovavái  (• ,  málo  kdy  pak  pHcháseia  na  loto  šré  oblíbené  místečko^ 
obávajíc  se,  aby  se  lam  semnoa  nesetkala,  nebo  se  aspoň  stavěla,  jakoby  jí  milejtt  byh 
dalSÍ  sacháaka,  aby  ve  vtdáleném,  osamělém  slromořadi  se  prochásela,  kdežto  jsem  ji  pro- 
svity mezi  hustým  křovím  a  stromovín^  mobl  posorovatí* 

Tak  to  trvalo  jii  několik  neděl.  Jednoho  dne  byl  jsem  opět  v  zahradě,  pólo 
sedě,  pólo  leže  na  kamenné  lavičce,  a  tvář*  rukama  si  zakrývaje.  Tu  nenadále  acM 
jsem  na  krku  ženské  prsty,  kteréžto  naň  položily  se  jemně,  aviak  s  jakousi  yeliteltkon 
převahou,  jakoby  ta,  jejížto  jsou,  porouěela,  abych  na  ni  nepohlednul,  protože  mi  něco 
Hd  musí,  co  ji  do  rozpaků  uvádí. 

Poznal  jsem  v  okamžení,-  že  je  to  Theresa,  a  vzlykaje  nepohnu!  jsem  sebou' 
plakaK  jsem  právě,  když  při81a.  Začala  mluvit  a  několikrát  se  zajlkla,  nežli  mi  cbvějíotai 
fO  hlasem  oznámila,  že  se  musíme  rozloučiti. 

Otec  její,  kterýžto  mě  posud  za  dívku  potažoval,  domníval  se,  že  mí  bude  mod 
poskytnouti  příležitosti,  abych  opět  k  svým  příbuzným  se  dostal  nebo  k  armádě,  kdežto 
oni  nepochybně  jsou  a  od  nichžto  já  po  neifa^tné  porážce  v  Mansu  odtržen  byl.  TěS 
se,  že  mě  bude  moci  dopraviti  na  mfslo,  kdežto  před  pátráním  a  stíháním  nepHtel  svých 
docela  jist  budu.  To  všecko,  jakož  i  to,  že  pan  Aubert  v  Mansu  mě  očekává,  obsaženo 
bylo  v  listu,  jejž  Therose  odeslal  po  bezpečném  poslovi,  onom  to  muži,  klerý  mě  byl 
do  Sancy  dotedl. 

Theresa  považovala  za  Sfou  povinnost,  aby  za  příčinou  nastávajícího  rozloačení 
trochu  mě  potěšila.  Byla  na  to  připravena,  že  zpráva  ta  nesmírným  hořem  mé  ntplni, 
a  když  jsem,  nemoha  se  u,držeti,  hlavu  na  kámen  sklesnouti  nechal,  sevřela  mé  do 
svého  náručí,  a  pojmenovala  mé  jménem  mým:  ^Adolfe!' 

,, Adolfe?^  pravil  jsem.  ^0  Božel  jsem  tedy  přece  aspoň  Adolf  pro  tobe?^ 

„Adolf,  můj  Adolf!*  zněla  odpověd  její. 

„Adolf  r*  zvolal  jsem,  a  rychle  vstav,  strhl  jsem  tkanici,  jížlo  vlasy  mé  byly 
upevněny,  „Theresin  Adolf?  Měj  se  na  pozoru,  nebot  toto  slovo  jest  svazek  nezružitefaiý, 
jest  spojení  na  celý  život* 

„Na  celý  život  I« 

„Ty  mě  tedy  miluješ?* 

Ona  pohledla  na  mne  s  patrnou  zaražeností;  rty  její  byly  bledé  a  chvěly  se; 
tvář  její  docela  jiného  výrazu  nabyla. 

„O  —  nevýslovně!*  zachvělo  se  jí  z  úst. 

Myslil  jsem,  že  v  okamžení  tom  bude  má  poslední  hodinka.  O  jak  sladká  byla 
by  to  tehdáž  smrt  bývala!  Vůle  otce  jejího  byla  však  zákonem,  a  proto  také  již  druhého 
dne  měl  jsem  všecko  na  cesiu  připraveno.  Naše  rozloučení  mělo  být  nejkrásnějžím 
okamžením  života  mého;  slíbila!  mi,  že  až  na  vrch  mě  vyprovodí. 

Ubírali  jsme  se  nahoru  po  pěšince  ke  kříži,  kdežto  jsme  se  dle  úmluvy  rozejiti 
chtěli,  protože  Theresa  po  dva  dni  velmi  na  churavost  si  stěžovala,  a  já  se  obával,  aby 
další  cesta  příliš  ji  neunavila.  Den  byl  ale  tak  příjemný  a  vzduch  tak  čistý,  příroda 
sktéla  se  ve  svém  nejkrásnějším  šperku  zelenosti  a  květu,  že  jsem  There^e  odepříti 
nemohly  aby  mě  dále  doprovodila,  až  k  malebnému,  rozličnými  křovinami   porosttému 
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fiborkii^  kamito  jsme  jindy  léS  často  spola  cbodfvali.  DocťJa  nahoře,  kamž  dosti  obtížná 
cesta  Tédla,  bylj  posůstatky  starýoh,  již  dávno  shořených  zút.  V  téch  místech  rozbíhalo 
se  křomaflii,  náhodou  prosekanými,  mnoho  péfiinek,  ježto  vdecky  k  rozcestí  se  sbíhaly. 
U  sfoolěiliité  toho  bylo  mezi  několika  keři  planých  růží  pohodlné  místečko  k  odpočinutí. 
Tan  jsme  často  sedávali,  nežli  mé  Theresa  co  Adolfu  poznala,  rozmlonváním  o  viemožném, 
lOo  ji  zanímalo,  o  jejím  otci,  o  její  matce,  o  minulosti,  o  budoucnosti  uté^íeně  se  bavíce. 
Histo  to,  jak  jsem  již  podotknul,  bylo  obroubeno  křovinami  planých  rflží,  na  něžto 
jsne  čtsem  dohlíželi,  jak  asi  již  rozkvétají,  vzájemné  si  slibujíce,  že  první  rozkvetlé 
růže  utrhnem,  já  pro  ni,  ona  pro  mne„  toužebné  jako  o  závod  se  snažíce,  kdo  z  nás 
bode  moci  první  dárku  toho  poskytnouti.  Od  té  doby,  co  jsem  Therese  zjevil  pravé 
jméno  avé,  nikdy  víc  jsme  tam  nedocházeli,  a  již  tomu  bylo  dávno,  co  jsme  růžové 
ty  keře  nenay$fívili. 

Když  jsme  tam  nyní  pKfili,  bylo  na  Therese  jakýsi  nepokoj  pozorovati;  trhlá  sebou 
a  na  krok  astovpila.  Já  pOrozumél  jejímu  užasnutí  čili  vlastné  uleknuti,  a  chtél  jsem 
au  již  slov  propůjčiti;  pojav  ji  však  za  ruku,  uvedl  jsem  ji  na  místo,  kdežto  jsme 
sedávali  a  nad  nimi  mesi  tím  křovina  již  tak  vzrostla,  že  mlází  její  bezkj^  dalece  dolů 
se  vinula. 

Já  zůstal  atát,  a  vida,  že  se  zdráhá,  pravil  jsem:  „Hle,  růže  se  již  rozvily^  já 
byl  první,  který  je  zpozoroval.*^ 

„Byls  první!*  zaleptala  ona. 

Védél  jsem,  že  pomér  náš  se  změnil  od  té  doby,  co  jsme  v  těchto  místech  spolu 
posledně  byli;  slova  ta  důrazné   pronesená  mě  na  to  vSak  skoro  bolestné  npamatovala, 

Bylí  jsme  na  rozchodu,  a  protož  bylo  to  od  ní  ukrutné,  že  mi  vyčítala  Žtě8tí« 
jakéž  jsem  byl  od  důvěry  její  vylákal 

Bolestný  pocit  ten  se  nepochybné  ve  tváři  mé  jevil;  doložila!  Theresa  s  úsměvem : 
^Poněvadž  jsi  je  první  spatřil,  tedy  mi  jednu  z  téclito  planých  růži  dej,  já  si  ji  schovám 
aa  paartlku.* 

Natrhav  růfi  těch,  sedl  j/iem  vedle  ní  a  sypal  jsem  jí  je  na  klín,  na  šátek  a  ná 
vlasy.  Ona  vzala  jednu  do  ruky  a  dlouho  se  na  ni  dívala;  potom  na  mne  smutné  pohlédla 
a'  začala  lístky  otrhávati,  až  i  všecky  je  otrhala.  Podal  jsem  jí  jinou  růži,  a  sbíraje  líatky, 
pod  prsty  jí  padající,  každým  jsem  úst  jejích  se  dotknul,  načež  místo,  dotknutím  jejím 
ještě  navlhlé,  ke  svým  rtům  jsem  přivinul. 

Několik  minut  jsem  se  takto  utěšeně  bavil,  aniž  ona  to  pozorovala;  když  si  toho 
však  konečné  povšimla,  podobalo  se,  jakoby  se  toho  byla  lekla.  Nechtěla  pii  nechat 
list,  kterýž  jsem  ji  bral,  a  také  zdráhala  se  přijmout  ten,  jejžto  jsem  jí  podával. 

„Jald^e?^  zv('lal  jsem,  «v  okamžení,  kdežto  se  Bůh  ví  na  jak  dlouho  rozluču- 
jeme, 'nechceš  Adolfovi,  kterého  snad  nikdy  více  itespatříš,  ani  dovoliti,  aby  vyhledal 
si  na  růžovém  lístku  místečko,  jehož  ústa  tvá  se  dotkla!  O,  věř  mi,  mé  srdce  je  také 
tak  nevinné,  jako  tvoje;  nepochopuji  však,  jakby  dle  úsudku  lidského  mohlo  to  být 
něco  zlého,  když  políbení  úst  Theresíných  přejde  růžovým  listem  na  rty  Adolfovy. 
Ostatně  —  na  to  nezapomínej  -—  já  to  tvému  otci  řeknu,  a  jsem  přesvědčen,  že  se 
při  tom  nezardím ;  přijdef  doba,  nezahynu-Ii  ve  válce,  že  sladčích  polibků  mi  dopřeješ.* 

„Bádá  ti  věřím,*  odpověděla  ona;  „je  ale  předce  možná,  že  je  to  snad  dnes 
něco  zlého.    Dobrého  to  zigisté  nic  není,  protože  mě  to  znepokojuje,  protože  ae  při 
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lom  třesu  a  jakási  ouzkostlivost  ině    pojímá.    Byla   b}A^h  #uariii;|iii  .{H^iojn^jfií,   kdyiiyeh 
si  n^musija  jiř  F^čilky.  <>iiúti.* 

9 A  mysMi  snad,  |a  srdpe  mé  íe  přji  tom  ppkqjA^jlí?''  adii^véiUl  is^m.    9T0  )• 
pravdy  ne{)Ochybuj    o  tom,   následek   onobp   qeziiámóho  qíIm,   /(»  uéwtio   oám  iltiiéftffca 
před  dvěipa  měsíci  vypravovala;    my  nyní  zrovna  ^ak^c^ie   ^ho   oi^.    Jin^^    vmf 
však  milovati!  Ona  by  Mondyonovi  ^z^isté  ^eod^přelu  ié  blažt^fios^j,  aby  k  ú»iům  Bvfm- 
přitisknul  květipku,  jížlo  se  byli  rtové  její  dotkli.^ 

^A  já  —  }i  té  tedy  nemiluji?^  pravila  Thevesa,  nařež  rAžový  list  vsalu^  »  kmýn 
rtAm  jej  přitisk,nuv$i,  do  úst  jej  vzala. 

Přisednuv  k  ní  blíže,  vroupné  jsem  na  ni  poblítel,  a  p/otom  jsem  bo  od  ní  od* 
vrátila  neboť  mi  srdce  usedalc)^  a  vznikla  V3  mné  myšlenka,  jedna  z  imkoh  podivnýdi 
předtuch,  jakéž  duši  v  křečovité  chvění  uvádí,  totiž  přesvědčení,  že  iblaie«ioM  mi  Jen 
krátce  bude  trvati  a  že  mi  nebjade  dopřáno  Tharesu  více  nej  jednou  .obejmi^ilti.  Ve 
tváři  jevila  se  ji  neobyčejná  rozčilenost  j  rpka  ji  takmiěř  hořela  9  při(om  «e  i  třáala. 
V  okami^eni  tom  jsem  skoro  ani  nevěděl,  co  f e^ou  se  4Í^e|  by^  ^i,  |ikkoby«h  mega 
životem  a  ^mrtí  se  potácel,  a  smrti  jsem  se  neděsil;  ,mfalilf  js^^m,   ie  ,lo  tak  mufí  t^lí, 

Mezi  tím  objevili  se  opodál  služebníci,  nás  provázející.  Hodina  rozloufiMf  ze 
přiblížila.  Z  poslední  r&že,  jli^to  jse^  jí  dal,  měl  ji/dpn  ješ(ě  J^n  i^ini^Ý  lístek.  iU^rbnuv  jej, 
položil  jsem  jej  pevně  na  její  ústa,  a  Theresu  k  srdcí  pliprinw,  x\^  wé  ^m  nt  niE^ 
přitisknul  ... 

Zrak  můj  se  zatemnil,  prsa  se  mi  mocně  dmula,  dech  fe  ve.  mně  .Zfitajil,  'pozbyl 
jsem  vědomi,  citu  ...  a  když  jsem  opět  k  sobě  přií^l,  l\yi  j^^am  samoten. 

(Pokračováni.) 


81iraxy  SkandiDaveké. 

Od  J.  5/.  T. 
(Pakřafiováni.)  ' 

Majetnik  di^ofii  (borde).  Slunce  právě  zacházelo,  když  jsem  mezi  hezké  domy 
města  Ingolstadu  vstoupil,  chtěje  iam  přenocovati.  Hajetnfk  hostince,  jménem  Oesten, 
štiblý  a  dobře  rostlý,  rozumného  vzhledu  pod  rusými  hustými  brvami,  vydei  mi  vstříc. 
9M0I1U  u  tebe  noclehovati  ?**  táži  se  ho,  pojav 'hu  za  ruku.  „Ohce6*1i  za  rděk  vžiti, 
ano,^  odpověděl  a  čepičku  smekl,  ^ženské  ale  a  m«tka  moje  jsou  na  ^pastfínádi.^  Je- 
hněčím a  dobrým  pivem  posilněného  vedl  mě  potom  po  8ob#d«M)h  do  Aotejflho  'pokoja. 
„Zde  se  musíš  položiti/  dí,  Jak  to  půjde,  nobof  nyní  jest  vše  v  MpořáÁii.^  V  pokoji , 
tom  byly  všecky  poklady,  hedbávné  šátky,  malá  zrcadla,  stříbrné  lžíce,  prádlo^  ^aty  atd., 
vše  na  šňůrách  -,  také  byl  zde  obrovský  korbel,  z  něhož  pří  kvaších  fiyždý  si  nalévá. 
Nejbídnější  byla  postel  z  hrubých  jedlových  prken ;  na  nich  ovčí  koze. 

Upřímností  a  srdečností  zajali  mě  lidé  ovšem  na  první  pohled,  později  jsem  však 
zpozoroval  všelijaké  jich  fiňáry,  by  na  mně  peněz  vylákali,  a  kazatel,  s  nímž  jsem  se 
později  seznámil,  potvrdil  mě  v  lom  domnění.  Ob<5hodem  s  koftmi  a  s  jínývii  Vécmi, 
do  měst'  provozovanýsA,  a  mnohými  cestovateli,  Gusty  majeslatnou  postavou  vábeirýnri, 
zkazily  se  jich  jednoduché  mra^y.  MjOti^tná  koHinnoat  znizeki  a  myšlénky  na  výdělek 
jsou  pohnutkami  jich  činův,  i  svateb.  Dívku  musí  míti  .peníze,  a  byla  ia  fiktlé  vzjícnost, 
že  za  mého  tam  pobytí  syn  majetníka  dvora  sé  sjiažkoja  oddán  ^jl,   aW(Ml>  ^^p  íífi.bj 


bfttf  HŮŘ  do*  rybnfkn  skoéitci^^  ojlifóvffl  O^teft.  Chde-li'  nů  bto  ženitr,  poS\%  nmňíim^ 
faJe^  xnteéhO'  niufte  e'  okúlf,  ti^  rjjtániidtt  ffíšeá  úř  to  v  sobatir  večer  sfiin,  proáf, 
fcy  díTkdr  ve«  vyS<«,  a  zpééajfoí  se  mM(  násDim  oihresii.  Odvedeni  takto  divka  fest 
9  mstávAftete  ženicliem  u  namliiuyÉče  přo9  noc;  ráno  vlak  musí  se  ienich  tajné  od^ 
Mitfiti  a  leprva  po  tfech  nedeiiiph  mfrenfra  š  dary  ntfvfitíyllí.  Kdykoliv  se  sejdou  a  spolu 
přes  noc  jsou,  rtioBejf  vidy  tK  neddle  mesí  tfm  býti.  2e  takové  namlouvací  obyčeje  vždy 
ghiiUnd  se  neodbývajf,  snadno  se  twtumU  a  kaíatel  velmi  si  na  to  stéioval.  DVé  VSÍb  od 
za^tku  námluv  nelze  na  sňatek  pomysliti,  a  mflže-li  dívka  v  čase  tom  liftoKk  žéMibHflív 
míli,  jest  to  veiiki  pro^  ní  čest,  a  zceia  ne  hanba,  opusff-Ii  prvnfho.  Den  před  sňatkem 
sbromairfuji  se  svaJlebníci,  a^  žeifitiml  u  ženicha,  jež'  hn/  v  nejskvostnéjží  šaty  ddívái  mo*- 
sasným*  pttsem  ho  pá8e,  kordisko  befe  požvy  do  ruky  mu  divá  afd.  Potom  sejde  íe  hoření 
svétnice,  bubeník  a  dva  housiaři  napřed,  a  tu  sé  poprvé*  pije.  Potom  sedne  ná  koiíč 
s  rolníčkankf,  a  k  domu  nevěsty  jede.  Kuchař  vyjde  jim  vstříc  a  táie  se,  odkud  lidé  l!i 
přichfterjf ;  odpévf  ^  a  prosí  o  nocleh,  a>  po  obdrženém  8t>voiéni  vrh#  se'  celé  hejno 
É  hrozným  pé^ykem  da  domu.  Vyfiňořená  nevešla  schází  na  to  z  hořeni  světnice  pl^i 
hndbé.  Po  drobé  áe  pije,  a  ženich  a  neVGsta  odeberou  se  do  vedlejďi  komflrhy.  Druhý 
den  scházefi  se  Sfts  všřohni  k  pili.  Při  obédě  konají  se  vSeKjaké  obřady,  při  čemž  ne^ 
vesla-  neopomfjf,  hořce  plakati.  Potom  jde  se  do  kostela  k  oddavkám  as  bouřlivým  vý- 
skánfm  jede  p*fc  všecko  dt>  domu  ženichova,  kde  zas  pití  jest,  takž  i  druhý  den,  kdež 
nevésto  ohlede/hi  slušnosti  jeilé  h'ořce  plakati  musí.  —  Ježto  Nský  při  sňatku  není, 
iteníf  arci  áni  ámutkuv  SMrtí-li  se  ro^áfe.  Ohletdem  slušnostF'  přicházejí  k  nmírajfcímu 
smutečné  ženy,  by  ůnů  ním  plakaly  a  naříkaly.  Mnoho  koná  se  obřadův,  než  mrtvola 
kostela  dojde ;  budsi  ale  slavnost  veliká  neb  maiá,  pohřebního  piva  musí  být  dost 
ohledem  stužnosti. 

SiaronormansŘá  bojechiivost  Obyvavati^lé  tindských  hor,  jakož  i  druzí  thellStí 
sedlád  a  muž^  norvežských  údtrH,  bylt  vAbec  od  pradávných  časAv  velmi  příkří,  tVrdl  a 
krdi  lidé ;  vždy  k  bojí  hotovi,  a  vímé-K'  jen  néco  o  nich,  snadno  pochopíme.  Že  Thor 
ne  nadaAno  byl  oblibetiým  bfl^kem  NvťvelMftv.  Jak  příkrá  norvežská  přiYoda  jest,  ta- 
ková jest  i  povaha  lidu;  boje  žádosiivý  a  k  ttunu  silný,  dbbťosrdeSný,  také  však  vy- 
chloubavý  jako  Astfthór  jest  Nurman:  „AskjOr  Hígtved,  tak  se  jmenuju,  a  nebojím  se  ni- 
koho, dokud  se  ješ^é  sekery  chopiti  mohu  !^  jesť  nápis  na  jednom  dvoře  v  Thellemar- 
aácii,  ff  ťiplné  se  hod!  pro  tamního  horáka. 

Roku  1574  bydlil  v  Aasheim-Gaardé  bohatý  avšak  nepokojný  muž,  jménem  Tjóstoř 
Earisson;  neustáte  se  s  druhými  rval,  Často  je  i  zabíjel  a*  zabití  vždy  pokutou  vyrovnal. 
čiyH  jefao  sýnoVé'  zdařili'  se  po  ném  docela.  Jednou  byli  všíckni  pohromadě  a'  pffi; 
Staaie  se  opil  a  v  opilosti  rozbil  korbel  o  krb ;  Ola,  V  jehožf  domě  se  to  stlalo,  zard^ 
se  zlosti,  zatajiv  to  ale^  výšei  z  ticha  ven.  Druzí  dva  šlf  však  ža  uím  a  drážUili  ho;  a 
když  zase  do  světnice  veilí,  sáhl  Ola^  pú  nůtty  St^ale  však  ho  porazil,  a  nyní  začali  se 
noži  píchati.  Haavar  chtěje  přispěli  Staalovi  nožem  a  sekerou,  chybil  se  a  samého  Staaia 
v  záda  udeHL  Na  okamžení  pustili  se  rváči,  Staale  však  rychle  zas  sekery  se  chopiv, 
zahnal  Olu  na  lavici;  Haavar  mu  pomáhal  proti  Ollovi,  a  boj  byl  zase  v  plném  květe. 
Pozoriije  Ola,  že  smrtelně  rlMál  |bďi  (rfoUl  pM  ítkůená  ples  ramena  své  ženy,  chtíči 
jej  roztrhnouti,  v  tom  ale  udeřil  ho  Staale  sekerou  v  oko,  že  se  krev  lila,  a  HaavarAv 
ifH  vditet  illW  kvkn.  Po'jéAo  lavťaždífl?  byli  bratří  propAhfl  ;^  Hnavar  odešel  ze  země, 
Sfeale  však  skryl  se  V  jeskyni  a  koiiečně  v  chyžl  u  Aasheimu.  Zde  našli  ho  soudní  slu- 
hové; nechtě  se  ale  vzdáti^  odradil  se,  nadělal  střilnic  a  mnoho  jich  zabíL  Jsa  konečné 
jaty.  by  I  roku.  1621  od  otce  před  kazatelem  a  sKrotnMděnýiu  lidem-.za  noHiyaa  prohláíen, 
WM%9i  po*  albibníi  pékulf  tého»  proň.  déaáM,  že^  w  zeAifr  jeir:  vyhnán)  b^J  Když  ale^SItid* 
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Mpliittti  neiDObl,  bylo  mn  úplné  odpii8t$ní  slíbeno  pod  výminkon,  iiby  sedm  lonpeinMT 
u  sundbarmskýcb  vod  se  svéta  sprovodiL  S  vakem  na  sádech  pfíied  k  nim,  pravil,  kdo 
jeat,  nabídnul  se  jim  za  společníka,  načež  ho  taxe  rádi  pHjaiL  I  prosil  pak,  by  i«  obeA 
rozdělali  smél,  aby  Špinavé  košile  si  vyvahl.  Kdyi  se  voda  vaHla  a  ionpežnfoi  zatim 
asnali,  vzav  kotel,  vodu  na  ně  vylil  a  pak  železným  kyjem  je  doUonliL  Plitomna  byla 
vžak  též  stará  baba  loupežnická,  jež  sa  tnzo  neopařila,  i  vskočila  naň  jako  vzteklá  a 
bezmála  byla  by  ho  přemohla,  až  konečně  i  ji  se  zmocnil  a  tak  života  a  svobody  se 
dopařil  a  dokyjoval. 

Ke  kazatelům  neměli  Normané  nikdy  veliké  vážnosti;  za  minulých  časův  je  i  pře- 
padali, jim  nadávali,  ano  i  sekerami  na  ně  doráželi.  Rvavý  tento  duch  podoben  zcela 
duchu  v  islandských  pověstech  líčenému;  táž  řeč,  týž  duch  u  předkův  i  potomkův.  Ná- 
boženské jich  mysli  nechválil  kazatel  nijedním  způsobem.  „Nejsouf  poctiví,^  pravil,  gani 
když  umírají  a  se  zpovídají ;  zpupnost  jich  a  chladnost  k  chudým  jsou  hanebný.^ 

Cesta  na  horu  Gustu:  ,Hůj  hoch  půjde  s  tebou,*"  pravil  Oesten,  .sámf  nemám 
kdy,  aniž  mohu  ti  koně  opatřiti.^  Klučina,  jenž  mě  vésti  měl,  byl  pravý  syn  hor,  dobré 
mysli  a  upřímný.  Šli  jsme  nejdříve  přes  dřevěný  most,  pod  nímž  lunní  řeka  pěnivá  bou- 
řila. Z  počátku  byla  mi  chůze  obtížná,  Mo  to  lesem  se  stráně  na  stráň,  řítící  se  potoky 
viděti  v  pravn  v  levo,  lesní  holubi  vrkali  a  veverky  vesele  skákaly  s  větve  na  vétev. 
Každou  chvilku  musil  jsem  odpočívati,  bych  dechu  nabyl,  zvlažte  že  v  houžtí  tuze  parno 
bylo.  Klučina  vypravoval  mi  mezi  tím  o  lesních  divokých  zvířatech,  filiálně  zde  ježte 
několik  alenův,  brzo  vžak  bude  f  eta  po  nich,  medvědův  a  vlkův  jest  ježte  nejvíce.  Měl 
bys  viděti  stádo  vlkův  v  zimě  při  měsíci,  když  na  ledě  se  shromažďuji^  pak  je  v  nich 
čert  Pro  své  stíny  na  hladkém  ledě  myslí,  že  jich  dvakrát  tolik,  a  zvláště  zuří  proti 
psům;  neb  jede-lí  kdo  se  psem  v  saních,  nebojí  se  do  nich  skočili  a  psa  servati*  Po- 
řádně volí  si  vůdce  na  pochode;  nenadále  činí  útok  jako  loupežnici  a  též  tak  se  vrac:; 
ani  v  letě  nestrachují  se  rovněž  jako  medvěd,  k  domům  se  přiblížiti,  zvlažte  v  nooi 
k  boudám  na  vysokých  horách.  Možná  je  pozorovati  dle  bučeni  a  nepokoje  dobytka,  a 
budař  běží  hned  se  žhavým  chomáčem,  načež  utekou.  Jiné  malé  zvíře,  také  zlé  v  ho- 
rách, jest  leman,  o  něco  menži  než  krysa,  pěkné  žluté,  černě  kropenaté  koze,  a  nej- 
horží  žotek,  jakého  si  pomysliti  můžeme ;  dorážíme-li  naň,  vjitekle  se  brání,  a  dva  zpola 
svázaní  od  boje  neustanou,  až  po  jednom  veta  jest.  Mnohdy  přicházejí  z  Loparska  u  ve- 
likých hejnech.  A  pak  orel,  můžež  si  pomysliti,  že  jest  králem  hor.  Jeho  brvy  jsoa 
chocholovité,  blýskavé  oči  leží  hluboko  v  hlavě,  a  silu  v  křídlech  má  tak  velikou,  že 
nejdivější  zimní  bouři  odolá.  Zřídka  přichází  do  údolí,  leda  pro  beránka  neb  ovci,  hnízdo 
má  ale  ve  skalních  slojích,  a  za  jasné  povětrnosli  možná  ho  viděti  v  největžích  výžkách, 
tak  vysoko,  že  ho  konečně  není  viděti,  a  jen  klekt  jeho  slyžeti,  jímž  srny  na  horách 
plažL  Požmourná  povělrnost  není  mu  ale  vh<id,  ta  ho  na  mysli  poráží.^ 

(Pokračováni.) 


FEUIUETON. 

Slovanská  blídkn.  Bakev  neiena  ttřfdavi  od  itodigidch,  od  měšfaBé 

a  od  rolníků.  Pochodně  vedle  rakve  nesli  slo- 

*  Tělo  Lndevita  Štdra  bylo  v  dterý   dne      venití  itudeati,  i  Preiporkn  do  Modry  k  poltfba 

15.  ledna  o  druhé  hodině  v  Modře  slavné  po-     přišli.    V  slovenském   ohržné   Modřanském  dr- 

hrbeno,   vedle  hrobu  bratra  Jeho,   Karla  Stára,     žena    a  oltáře    Hh  od   dvojfetíhodaého   kněse 

bývalého  kaése  Modřanského.  Průvod  byl  5elný.     Miaioba,   slovenského    slova    Božího    kaaatala 


T  Hodfe,  kterýUo  i  pirráiYfm  nadfeiMm  Mnil. 
Při  brobé  mluvil  dojhnavoa  parenUoi  dvojíotí- 
hodný  kuhí  J.  M.  Horban,  vkámf  spisovatel 
aárodaí  a  ŠldrOv  vérný  drob. 

*  Smrt  MickévidovQ  oznámil,  jak  ve  Viděn* 
Bkýeb  iaaopiseob  čteme,  jeden  a  Petrobradskýcb 
batik  těmito  aiovy :  ^ V  Gařibradé  aemřel  veliký 
biaaík  polaký,  Adam  Míokévié.  Nesftstavil  po 
aobé  nic,  oei  dvé  korun,  jednu  vavřínov4>o  a 
jednu  trnovou,*^ 

*  Slavný  horvataký  velmož,  krabě  Janko 
Draikatič  a  Trakoštjan^  c.  k-  tajný  rada  a 
rytíř  řádu  av.  Štěpána,  aemřel  dne  14.  ledna 
v  Radkerabnrku,  kdei  ae  byl  v  srpnu  minulébo 
roka  na  ceaté ,  do  lázni  tak  roanemobl,  ie  dle 
výroku  lékařft  jii  ani  odvelen  býti  nemohl. 
Dosáhl  86.  rok  iivota  svého.  Uprvatsko  ztca* 
tilo  úmrtím  jeho  poslední  list  se  znamenitého, 
o  nové  vzkříšení  národní  literatury  Horvataka 
velesaalooiiiébo  trojlístku  svých  magnátAv :  Or- 
lice, Knlmera  a  Draikovióe.  Ve  svém  mládí  byl 
hrabě  Janko  Draakovič  vojákem  a  s  liaudooem 
n  Bělehradu  Srbského  proti  Turkům  bojoval. 
Co  plukovník  vystoupil  z  rakouského  vojska  a 
dal  se  na  cesty.  Dlouhý  čas  meškal  ve  Švý- 
carsku,  kdežto  apisQváním  se  bavil,  pak  v  Pa* 
řiii,  kdežto  znamenitou  átědrostí  svou  na  sebe 
obrátil  všeobecnou  pozornost.  Jednu  ulici  Pa- 
řížskou, kterou  horvataký  magnát  ten  na  vlastní 
álraty  vydlážditi  a  okráiliti  dal,  nazvali  jemu 
ke  eti  ;^ulioi  Draskovičovou/  Po  letech  z  oi^ 
zioy  n«  avé  domácí  statky  se  navrátiv  a  cítě 
se  v  ušlechtilé  hrdosti  potomkem  jedné  z  nej- 
starších a  nejznamenitějších  rodin  ryze  hor* 
vatských,  pečoval  horlivě,  a  obětovně  o  roz« 
vijettí-ae  ducha  národního:  matice  horvatská, 
Boseum  horvatské  a  oárodni  čítárna  v  Záhřebe 
pfivod  svůj  z  velké  ^ásti  děki^í  hraběti  Draš- 
kOTÍóovi.  Netoliko,  že  národní  literaturu  vše- 
možně podporoval,  vystoupil  ještě  v  posledních 
letech  zasloužilého  života  avého  co  spisovatel. 
DraškovióAv  „Starší  dějepis  a  novější,  literární 
obnova  národu  ilirského^  od  dra,  Josefa  čejky 
z  horvatského  v  češtinu  přeložen  a  r.  1845 
u  Jaroslava  Pospíšila  též  v  českém  překlade 
vytištěn,,  svědčiti  bude  na  věky  o  šlechetné 
mysli  u  jarém,  vlasteneckém  duchu  zvěčnělého 
hraběte.  Celý  spis -je  duchaplný,  stručný  pře- 
hled staršího  dějepisu  a  pejnovější  literární 
obnovy  národu  jihoslovanského,  věnovaný  „apa- 
nilomysloým  dcerám  iltrským.'^  V  předmlově| 
kterou  hrabě  Janko  Draškovic  v  čelo  -  svého 
pojednání  postavil,  odftvodniv,  že  pode  jménem 
„llirA'  za  atarých  časů  se  vyrozumívali  ^všichni 
Jihoalované,**  pronáší  m.  j.  né^^íledujíd  slova: 
^Voynl^šim  osvíceném  věku,  kde  celá  Evropa 
u  STOU  povinnost  uznává,  blahodějiié  výsledky 
uděUmosti   fon^ožná  k  iiiq)větěí   poyjeclui^atí 


přivésti,  musela  také  u  náa*  láska  k  jaiykn  aui-r 
teřfkénpin  tím  moeaěji  procitnouti,  an  sama  do* 
brotivá  vláda  naše  naopominula  povzbuditi  náa 
tím,  že  qám  k  vydáváni  národních  novin  ilir- 
ských  a  k  založení  tiskárny  nejmilostivější  po- 
voleni uděliti  ráčila.  I  musíme  skutečně  vyznati , 
že  rozšiřováním  nejvzdělanějšího  x  ilirskýeh 
nářečí,  totiž  DubVovniekého,  v  němž.  se  zna* 
menitá  díla  zachovala,  již  ted  ó  saloi![ení  Tše- 
obe^ého  spisovníbp  jazyka,  bez  něhol  ae>.o 
pravé  oárodni  oavětě  ani  pomyaliti  ned^,  a  čilou 
pilností  #e  praoiye.  Není  pocJiybnoati,  že  t(Uo 
anaženl  nejkrásnějšími  následky  odměněno  býti 
mnsíy  poněvadž,  máme  na  blízku  zjevné  př^la^^y 
nepochybnéfio  podaření-ae  podobných  podnikání, 
a  k  tomu  u  národik,  ježto  z  dávnověkosti  hudto 
nic,  aneb  mnohem  méně,  nežli  my,  čerpati 
mohli,.  «  poněvadž  ae  na  první  pohled  pře-* 
avědčiti  mftžeme,  že  nose  jednotlivé  podnářečl 
mnohem  aidně  od  sebe  ae  liší,  než,  abych 
zkrátka  řekl,  u  narodil  km^ne  např.  germsnakébo^ 
Komu  libo,  a(  srovná  nářečí  tyrolské  se  ^akým, 
rakouské  s  nizoněmeokým,  a  zajisté  vyaná,  že 
je  mezi  nimi  nesmírně  velký  rozdíl ;  přece  ale 
máji  všickni  tito  národové  jeden  něnečký 
literami  jazyk.  Tím  zp&aobem  přijali  velio^ 
rozdílní  od^  aebe  Benátóané,  -  Longo(iardoyé, 
Neapolané,  Římané  a  j.  podle  pěkného  vzoru 
toskiinského  nářečí  jeden  obecný  spisovní  ja«yk, 
jejžto  bez  ohledu  na  krajinná  jména  Čistonárodně 
iUlakým  nazvali.  Proč  by  se  ledy  jazyHové 
nesrovnalosti  Horvatik,  Krajinoik  a  SrbA,  Meré 
vlasioé  ani  za  nářečí  považovati  nesmíme,  je- 
dnomu všeobecnému  ilirskému  spisovnímu  jazyku 
podříditi  nedaly?  O  zdaru  pockybovati  věru 
nelze,  jen  když  vy,  paní  naše,  národní  věei 
všemocnéhio  áčaatenslví  neodepřete,  o  čemž 
zajisté  nikdo  z  nás,  komu  vale  všeho  velkého 
a  krásného  schopné  srdce  známo,  pochybovati 
nebude,  jak  qiile^  a^  vám  předmět  ten  v  pravém 
svěUe  okáže.  K  tomu  cíli  jsem  «i  umyslil 
seinámiti  vás  v  stručném  nákresu  ae  starýná 
dějepisem  a.snejeovějšl  literární  obnovou  naší ' 
vlasti,  a  tak  povatala  tato  brošura,  jižto  vám 
s  nej^rroucnějši  úctou  věnuji.  Poznáte  z  ní, 
že  naší  předkové  s  nejslavnějšími  starověkýini 
národy  o  palmu  alávy  zápasili;  že  cizinci  jazyk 
národu  naš^o  za  tak  krásný  a  lahodný,,  jako 
jsou  vnadné  dcery  jeho,  považují,  a  že  se  nám 
pikoli,  jak  se  mnozí  v  čas  lethargie  domnívali, 
literatury  nedostává,  nýbrž  naopak,  že  máme 
literami  poklady  převeliké.  dUf^itosti.  Čehož 
nám  ještě  potřeba,  abychom  apáinilejšlch  duší 
\f  na|emií  cíli  získali?  N^  ne,  déle  nepochybuji  1 
Až  listy  tyto  přečtete,  vím  že  k  národní  věci 
8  onou  svatou  vroucností  přilnete,  která  j[o^ 
výhra4ným  vlastnictvím  ..  vašich  jemnocitnýc^ 
v4cíi    Yy   m^^    T  aejvaaešenJyMin    citn  -7 


dflíkifÉtt  páMmfJiMféh  ttdRáirfA  iMrtf«ř,  áM 
Ihkem  iNrétii  dkáftfé',  řh  Jste  li<>dif^  dtery  M]^ 
Miiího'  Umem  MHi^odu  foKo,    který  jmeno  š^ 

^  Ze  SVé?oiH«  pifie*  ^Cynll  a  SfelAfod,^ 
t  j^fcoilb  dostYfl^trftf  redakldreiti.  kttézétá  Jířfnl 
SViilbif,  se  i^jn  ptm  VldNil  Chréstek:  ^Vf- 
t^aiý  v0kMlfilý  bitodfr  Djakotikt,  nejd(lstq'ir«|if 
tlatf  Jbfěf  Smssrtayéf ,  éJŘ  j«8ť  jen  člyiy 
Mtty  biaktt|»eiir,  f^Mte  o2  aofíó  <f(yl!iryr  o  ^dať 
efřkvď  8V;  liMi  JiRt»sfóV«ny  tMiA  ileaiilrler- 
iffóh.  Nép^afediM'  Atflal^í'  tMMiůfm  atMtm 
jWof  jéA  8é«ieii»tf  pro  Kd6te  tMaeri^ké  a  iía«- 

Htififiúf  r  Sfbvktt;  /  S^ioift  pvpěi  ulltdttovn  je} 
al^dKblskf Mf  nkffem  t  knfi^Hf  a  Ji  G.  É: 
OlóftDtiitBl  šlovém'  pedj^of^e  snaHy'  SlethetHéW 
pVtia'  btako[)a:  Cbt  diva  tedf,  £^  jáféMi  katbfftl 
V  t6fehrád«,  kdyl  JVcb'  dtf  YÍaitačtli  teÁ%  šxě, 
kterou  m  Voiír^  mlnalého' ťóftfn  v  (ááti  S1#«k 
t^rh^  *  i"-  SrdňitS  kotkal,  dM  12^.  IfctdĎifdv  Hor- 
litý  61AroVÍtel'  eirkvtf  jéjiett  aayitlvilV  fhi^á^ 
MjttiQII  páď  Wékoj^  navštívit  BJfleliratf,  al^žil 
<d^  drie  Ý  »aplř  fateéSMio  riftottÉkélfo  bliV-^ 
dtto  konaUfála  dtii'  tfratoo*  a'  drM  ktt  pnxotá^ 
úfůk  kiráttil  YělIhtMý  bÁktfp  iiavltiviV  pH  té 
I^MeiitofAtl  JrttfMáhi^  KMieie  AttfXáWdta  i  tňhňški 
atbakd;  ktefKlo  nNf  tflibfl>»,  ie  aa  koater  bafo- 
ňiíkf  lí  faňr  V  B«Íe«rtld«  ntf  alliittéiM,  od  kol^ 
iéeí  Vimy  tfMhB^eoáii   mlate  y  kritbd'  šfiívéti 


Z'  ťrtHy'  «  z  VenkoVtf. 

-^   ťdéM  madlo).    One   2Ky.    ia^ira  ? 

trótfpěeh  mVadefÉifb'0  tpěváckéko  aKoro :  ^Ven- 
bvškf  ficr^railrec,*  fralk)i  té  tfbcb  jedbá- 
liíeb  ^  zt^éveii'  «*  ^Und  oďA.  Bértý,  s(alťéba 
otf  Atttodfiia'  ČefrmákB.  —  íraika  tlitb;  t  airený 
ďoatáft(nfé  atiánll,  bdvilii  óbécenAVo  jMDbt)ntd 
Atbfitt  jadrnánfbtf.  Obsasani'  bylb  al^rd,  %iíimé\ 
fan  ia  M^  nrfaNf  Hieboitfka  Gratthigéťflf  p.  RaStta 
l^ťadtfUVóVirl  HihtkUÉ  blatkii  úluIlNi  byViřd  Poc^ 
tfVy.  Tél  al.  AMV^vlft  byla  sé  Été  dfcxé  ňotá 
i  olilif  Mtfi  ýň^túÉú^  broď  ť  ipfévedi  s% 
týibaoiMKttfi  2  óí^iifhO'  oKtaťdM  láheflt^etbb 
piú^  etifiruťá  a^  ihrdá*  Sekyťii.  Baffatnl  miatr  ptfA 
dtMckaft  tUtíto^iPsé  al.  MArií  BoUbviMoii' roiž^ 

-  Ý  áMitť  dítfé  2r.  ledM  bode  t  pi^<- 
0i(!M  píkétó  mli^dMo  tteree,  pM»  fťáktiškÉ 
Po&brbdhd,  přovttxoTi*'  hiaVoťfeká'  tratffttfié  r 
laití  Jedů  Alf  cb:  J^iéftti  IVá^útíe*  Od  Vei^ittandb 
íf.  HikoTcir. 

>-  t6>  akdttíe'  Jardktara'  Fdaplilii  vydS^i 
ae  Jíili  ťdWílHlf*"  Sm  popklM  a  ^jfobrátfeiU 


ii«ke»ff<«  řoaHíil'  dfe' mil  břifQlťeiitdi ;  faf- 
žkfBMíf  šidp9^tíét  jeal  piHi^  tifáwsš  ód  J.  V.  fi«,  é 
pfMIMf  k  irf  Š«autřfóet  dó  Cdxtu  ytíMhtýofc'  vy^ 
obrasenf.  —  V  tdnkf  aUadT  prtfV^  výiél  dřb* 
btm  vydéitfin  apféAeÉ^  ^ffbnřeMfeika,**  poYidka 
X  jUttf  Atuerity  ,pro  veškeré  oSledítiTéJSř  čte^ 
DiřHvo,*  itiim  alo  pro  doapéléjlf  mfiátš;  6d 
Madafeltf  „ Jeakyně  ataťéHliy' Otfse  Mtéí^,^  pfb- 
IbiéiifM  P:  J.  9Mób. 

—  Právě  yyšel  dvanáctý  §iM)t  BŮíé^ 
m^  ISéak^h  i^atoifnieH  roňňfá^ů,  jfU^  prvnf 
ťočufk  Bitfiibthelly  té  itko^eii  )eaf.  OMfMJé 
Kiktdríekoa  i^ovfdhi  od  Véthhk6a  ifešébo  IVé- 
Mitm.  mtpetj  „PřféboďKarNřlT.AirAML^ 
S^  aVaxkenl'  ffin^  yy<fáfiajf  ae  to  pifttoÉOb  dVi 
pékné^^ibatovand  obraiíy,  ^dfttbvafjffrf  dvo]f  dHi 
flbVanftMlo  kVoj^  na  lllbraré.  PrVái;  ihr^Mt 
drbbéfió'  roenft^  Biblfotbekr^élAýciť  pflverdÉfii 
roftáfdfl;  iiOim  é'  iMÉndéni  KaK  /eřibttoTé 
výVláváéýchf  ito  jil  tiakne;  a  obifÉrb^Valf  Imdé 
biftéWckotf  povfdku*té%^oďK(fe|^Biy,  dMetaMu: 
^Rarél'  IV.  přM'  PVankenateftaeái.^^'  Také  př! 
dkonEenf  d^tfbétío  ro(^ikď  doíttá^oď  odttdHffelé 
BiMiOtheby,  klé^  ceforoM  předi>1áceÉ)lf  de- 
j^diíba  alotf,  eo  práeiáiW  schrmar  dVa  ttiaMrTidé 
obraty,  téi  kroje  irioVaoatté  ffpódbbiiQjfd. 

-^  ?Ťiitki  aéšll  SiiaoYiiko  ^ákolií  t  Uvol* 
Aa  roV  18&6,  od  knéké  SrddtiNhl  Jb«efk  fte- 
^U  bédliVé  reidlifoybnébo;  ttitý  dáf  právl  Vyiel, 
f(  obaáU  jisfto  jékC:  Porradf  ar  Saaopfa.  <M 
Pl  J:  fr.  -^  Witel  a»  eířorj^ió.  011' Jt  t.— 
tímel  a'  ^fíir  felM.  M  J.  K  —  Mpódotedi 
m^  %fiM  iékkéi  Otf  JI  B.  f.  —  O  vtklaM 
drttu  ]^él  v.  3«)  1^  3^9:  prVbf  Atinky.  <W  /. 
L  0.  —  JéM  aloVo  o  nratice  a  évit^enf  útétt. 
0d  R.  9:  —  OiMravbykter.  Od  J6a'  Fr.  áótataV- 
ékétey.  —  ffiřhvdá  j^dpovédénf .  Podf v^  té  étĚt. 
apiV.  Adt  RVH»ka.  ->  Smiir.  Z^r^ry  cM  ů 
dóniád.  —  ÚVÉřfíy  6  {laedirgdgfíbkýcft  Saab- 
pfi^ecb  dsfdi.  —  ihtf  (Protokoly  p^^á  tf(!lbl^ 
sRýcb  p  okreltt  Ciplii\Dkébo  r  Ifotepolidi.  — 
Zprávy  úlMůl  —  Nfffíkení,  Jfmito  aV)  dolá^ 
fattontfká  mfrh  i  tába  v  křilófatVi*  B^tím 
Jtíkbito  zákdánf  dUra^  a'  váha'  pn^biailljé'.  -^ 
Pro'  fitetenť  r  bV^třbnť  aftyalf.  -  AiMrdblf;^ 
M^dAtalY.  —  Obakb  pfiWbý  t  ZMty  ťendSéklté- 
mÝthrOtféh,  ~  Rťav^  iMpbrdotfbtIMI  Alíkl 
iVŮlfl. —  Vóáé^Uweilk  (VS^iřoďB.  Pell^.y-^ 
SSr«iV>ptuk  1^  BMtVbj.  —  9ý^.  Cynlř  f^Hétho^. 
COr  J.  t.  R)  —  Vrtibec.  (Élaéfi  ód  A.  Vir- 
atka".)*  ^  LednábeK.  (OV  J;  KHB|6ibo.>  -^ 
eéak«  synovaká.  (Otf  J!  K.)  —  Bfiliiakf  M 
(íW  K.  Ví;  &>áO  —  rtolly  poéeřMl  -^  Joiéfii'  ff. 
ceata'  do  RWano^  (t  Sftánky '  od'  Pesxela.)  — 
fi^óbiioatf  tfárotfo-  a'  pffroďopiané:  M&tA 
pbboMoirt  Tárktkvi  (Z  ééMbíp/Skti  YtmMtm  i 
Mf^yib;)  lA>Voroinř  oby(ej'  r  fHtíltď  fStwM. 
(MMVk  tbdWlýM    &Mrke8(!.    fti    Aa   vK>dhr  W. 


8[ov.  NpvioO  **.  Vepřový  dokytfsii.  ^Oi  Pr. 
ŠfiMhQ,)  —  «IU2ry.  (BQMsdek  aftiM^ký^. 
Z  (itáotiy  Gelakavsl^ého.)  OUsky  •  4i>dpo^4t. 
Pi>dobe«tlvi.  Hádanky.  PíjpoJeB  Xéi  náp^v  jid 
Y.  BoráJu  k  Ibpkové  b4wi  ^Pobřeb  skřív^nkf,^ 
a  ffihMi  ien  viinelkQQ  vjyQbrai^o  i^i 

'  O  h^ké  prAipyalnS  tlkole,  k  |ejfpi|i2 
saMaili  řPřed  několika  My  přif péi^ky  fa  abi- 
raly  a  o  kteréi  Jii  skoro  ow  r«kl  i|í(abo 
tli^ti  JiAbylo,  f  řade  koM^  y^Mon^  'jak  jii 
ta/imp,  J^at  JwhodDtt^«,i  Na  «MM&  iíiiti|iy» 
opifii  j^abcoToJnými  pHspévky  tkfomiiÁMi 
sfi»l^a  bude  péM  |ioipodáía)(é  j^dnoly  íQ  air. 
IÍav|a.  j<a  řediti  j.vol^ii  jaal  výM^ný  iitf  pi^- 
ffaaor  Pnrkyoi  P/ednáiiali.a^  avoHU  ^p. :  pao* 
fosfor  étpla  néJ^olfiM^i;  proffl(Pf  or  iNMps  atar^ 
vitalat?í ;  profesfojr  |l^y«r  iBiaQlMiDiko;  pcoCaa^ 
aor  áafařlk  la^bn ;  flr.  A^erli«ff  prtftavní  lad- 
biMry;  ^siúfteiil  ,MaaDÍ)í  po^MII^Ivl 

-r  ^xpliá  bepa4f  T  FWP^^  iitfPjdDÍka 
dív9(dl%  dm^  ;3t  np  4p£Wi,  90  da  «i4obQr  « 
▼y^raiiQ^tí  >|po|e(|»pali  doqaU  sa  roTvala  ph^ 
m*,  Í0Pi  if  ^yla  #*^UIva  ieM  hojiiéjii,  lé- 
bAm  p«k,  juk  ae  «áBi  «dálo,  iokU  přijamiMél. 
Nainila  ji  0^  .i#^  řídilo  .penadAlé  aapttwif  m 
jfd^oho  ^loiiimi,  aiKÍa|k  r^qlilá  iintoal  pltton- 
nélm  6.  «k.  polipfjfiiho  ki)|BÍaa««ii  a  oikloný^b 
vfborA  okamiMé  .obró  ,v  4>Vi(áM>lch  iihaaMi  a 
▼JKW  .WdlA^tt  Ret^^liPiDÓl  kAAec.jrtiníU.  Sturo- 
D^éni  Ya^ltlo  a^  ff|  do  pMé  ib»díay  mml. 

—  .Mini  JV9do#ii  ioboto  amaopmlp  bude 
4»a  ^*.fiQAi;f  (na  mtaopnalof  ^MariÍL)  v  ^rtar- 
vo^kfiiB  dÍYa4le. 

*-:  JK  f)avao#ti  J|o4(fr|ov(í,  stoleté  .to  .pa- 
■Mi^  nar^a^Dl  icfdk^o.sWadíatote  tim  21.  bdM, 
s«p(Ml  heirec  piM»  Jiisef  JiK  K^Ur  irfttaiiioaliiou 
b4fen  řiDskoM,  Ifleit  ae  v  líooMrWi  tdboi  .daa 
pr,^a^etí  bade.  I9a  pMvo^er  .eUuvoosli  «  .na. 
vadar  raného  alavnáo  dae  b«die  v  dmadle 
pcoTOdpTáne  spévohra  .^Poa  itrnn.*^  Skoco  y 
kaidám  koaA^l^  Braiakém  J>ada«  me  Aobo  dna 
paovosi»vali  ^dMl^by  od  Mozarta;  masi  jiojini, 
po  flavjíéai  jcÁo  reqaiem.,  téi  jabo  hyana 
a  fteekýaii  alovy  od  V.  A.  Srobody,  jakž  pied- 
neieoa  l^yla  od  ŽoQoské  akademie  roka  1846 
dae  5.  prasince  při  tortniaiaTnosti .l|o«arlové. 

—  StaYovaký  učitel  tdloevika  y  Praie, 
pfVD.Gaatay  Stagnayor,  povolán  m  příéíaeii 
táhoi  .Qcani  na  aptyeraiia  Videnskon*  Jeho  atielo 
▼  ,f xai^  saalaiie  pni  ll«ibrpelr,  «.  k.  veřejný 
uMtal  télooviktt.       ^ 

—  Krásný  roMntieky  položený  .statek 
Skála  Malá  se  SYým  „akainfn  Pantheonem^  bode 
od  dédiefl  statkáře  pana  Jana  Karla  Rdmisehe 
vei^qoa  dralboa  pp^dJMo,  a  aice  dne -13.  břeuii, 
14.  dubna  a  15.  kvétna  v  kaaealáři  c»  k.  kra- 


panaitví  l|iW«kalskd  nu  dMMO  ti  M\t   PAa- 
dfipaaiié  ve4iap  nrčano  vne.5^.0(M>  i^l.  stí. 

^  V  UiamifěU,  jak  ^?f.  «ov  *  ^práwa. 
dpila,  nemřel  dne  %Q,  t.  .m.  ,tA«aií  wéitm  a 
bif%rií  méaUký  rada  PranUsek  J^^Ha^.  iXírodU. 
ser.  4V93  Y  Xroabové  Týnci.  fUikn-U^SS a^dtf 
^HintorM  laé8^  UtomyUe^^'  kdiy«  M  m^m 
v  XitAmyilí,  nýbri  i  v  jioýeb  iaěataob  knihOY.nf 
a  arobivy  bíodlivč  prohledal.  Poifviil  viMba^nd 
váinoati  .    / 


flifttorícký  denftili. 

T^  26.  Iiadoa  i409  Shmailftdiaým  MHl 
ufíveiaílar    Piwiakd   Yařejoé  a  sA«ra4    obláiaa 
byl    dekret   krále  (Váelava.ii  Jilaaiah,  ^e  lotíi 
dpmipMilp  wfarodu,  ^^eakéoNB^    tné  iblanftr  niieii, 
oalnlaiai    třem    nánodlti    aie  (Sf^olateé    Aalíka 
j^dcia  Vm.  iUft  Am  slMidál  iraplánf  telikd  mMÍ' 
oiao^esMi,  .kl»Hi  ibnad  ralMvali  o  nTwIdhaaámi-^ ! 
se  isyém  »  f  mhy,  sravamaa-li  je   onpn  <dáfcani\ 
nuspét, 

—  27.  iadna    1179  iútva   aa   Jbra^lif^ 
mniH  AottéialfiKem  a  fiedřicham.   Káyá  me  Miaa 
váhale    0  ^iJWaatyi    skiánélo    na  <atri|ia  £olié^ 
slpTiOya,    l«    kaiie   Konráé  £noje#aiiý    piiap«l : 
BadtídMNfi  kn  pomoci.     Pa  krvarám  .*oji   hfA 
kniie  aob«8.(ay  p^ianaea,    Aáti   ae  tma   iltéb  a. 
stihén  ie«t  da  lOilonkv  dna  atf  delekona  Piiaaaác 
aa  RokytAioi.     Vátéastvám  an  Jňá^úii  (i^evBil  aa  . 
BedřicJb  ffi^m  na  kaiiaoi  atalicL  .    .   . .» 

-^  9».  iedna  á«6i  naM  .SpiliWIy  a 
Yé^voda  j^eafcýy  nej^teril  aya  /a  laáalapaa  Jřel^ 
stava  I* 

-^  »9.  Ledna    1401  fiigmnnďa  ypjakam 
naMtfm  jek.se  dnbýrvatKMrahakdhm  klášlam. 
zena,    na  ist^rdn^i   4Ankrále   h^tmaa  Tábamký 
Omal  l^e^iidiý  a  SlMhovia  byl  veliftakam.  Wedko  ; 
vlak   naiMbáni   SifnwadoAro    byla    marad,   ába 
kooeiaé   pp   dvanáeli  dae^  odtáhnanti  maail- 
se  ikodon  véitif,    nei  mohl  aiiniti  •soUeianým 
nbor0m. 

—  30.  Ledaa  1639  P^diniiHl  U.  odétil 
Prainaikm  Vstostmnakým  právo,  kapavati  sobd 
statky  .paaakd. 

—  81,  Ledna  157,8  nmlel  vPrasatVácInv 
Zi^ic  i^B«tmbnrka,  miatr  Strakonioký,  hsdiasbý 
bciioynik  .pcotí  Tnikftm  ^  IUiřkh« 


*  Známý  řecký  n^nec  Simonides  4»rodAl 
y  Berlíne  vládé  pruská  prastarý  řecký  rnkopis 
obaabn  hístoriokdho  od  fclaiaikn  'p^sná  nezná- 
mého, jelpj  jméno  pry  jest  ^Uranios.^     Pan 


99 


SimoMěšntlnl emiMiiitýteAto rnko^ nt šraté  ' 
Hoře  AtboB.  Dftkladnf  ulentk  maali  tento 
rokopit  za  prtTf  a  Yélfce  se  obdúiijf  obtaha 
jeho,  Jenl  prý  doocla  nové  STétlě  vrhá  na 
mooliott  část  alarého  dějepisu.  Tentýt  Símooídes 
před  lety  Jii  nÍEileil  a  nverejuif  řecký  óris^nal 
^Hermase  )^aalyře/  jeol  do  té  doby  toliko  > 
starém  latbskéoA  překlade  učeaémo  svétn  itiám  • 
bfly"ba  a  naohýeb  stran  i  aa  latinský  oríg^inat 
se  potražoTal. 

*  V  Berlíne  zemřel  v  85.  roku,  stáři  svého 
A.  Picbler,  nékdéjif  ředitel  dvornfbo  divadla. 
Je  to  jeden  i  oněch  některých  divadelních 
řediteliky  o  mdki  Holtey  v  zápiskách  svých 
vypravuje,  že  od  nich  za  svůj  divadelaí  kus 
9 Wiener  in  Berlín^  přede  nějaký  honorár 
dostal.  Direktor  Pichler  poslal  nu  co  honorár 
—  dvě  pěkné  vestfálské  ěuaky. 

*.Před  nedávném  -— »  Ie6  vypravujme  od 
zaóétkn.  Bylo  to  roku  1944.  Ve  franeouské 
vesnei,  naavané  Cbatean-^Thierry,  byla  nevěstou 
Leonie,  doem  bohatého  statkáře,  Celestiaa  B*. 
Žemebem  jejím  byl  nájemnik  z  blfského  sou- 
sedstva, jak  se  samo  sebou  rozumí,  téi  mni 
zámoiný.  Leonie  sice  neměla  chati  k  vdavkára 
těm,  byiif  myaii  rosmanié  a  —  jak  kmotřičky 
vypravovaly  -^  aosila  v  srdci  obraz  mladého 
Pařflana,  kterýžto  tam  byl  za  posledafho  lovu 
několik  dni  strávil ;  proto  ale  předce  vfiK  otcově 
aa  podrobila.  Přišel  den  svatební.  Nevěsta 
byla  dle  obyéeje  od  dralah  vystrojena  a  potom, 
jďi  téi  tam  obyěejtto,  o  samotě  ponechána. 
Kdyi  pak  ienich  ae  svými  příbuznými  pro  ne-  - 
věntu  přSal,  .noMlezl  ji,  a  také  vlečko  hledání 
bylo  maraé^  aékoKv  vlickoi  ji  hledali.  Zmizela, 
a  kdyi  se  to  rozhlásilo,  njiitovali  mnozí,  leji 
viděli,. jak  .co  nevěsta  ustrojená  v  koěáře  od- 
jfiděla  a  Mfm  mladým  Paříianem.  Od  té  doky 
nebylo  o  ni  alyieti.  —  Asi  před  sestí  lety 
přišla  do  veamce  té  chudá  iena  s  malým  chlap-') 
cem.  Imenovala  se  pouze  Markéta,  ubytovala 
se  n  sedláka  a  bídně  se  iivtla  sbíráním  bylin. 
Při  vši  té  své  nouzi  předee  ale  nikdy  nepři- 
jala almniny,  jakéž  jí  dobrosrdeční  sousedé 
často  outrpně  poakytovali,  (emui  lidé  ne  málo 
se  divili,  namobooce  pochopiti,  jak  hrdost  a 
roztrhaný  oděv  spojiti  se  dají.  Snadno  si  mé- 
žeme  pomysliti,  jak  strašlivá  bída  na  matku  a 
dítě  dolehla  ěaaa  zimního*  když  povážíme,  že 
i  za  teplého  poěaai  sbíráním  byKo  velmi  nosné 
se  živily.  Matka  konefině  i  onemocněla.  Před 
nedávném  chlapec,  z  lesa  se  vrátiv,  nalezl 
matku  —    mrtvou.     Na    joho    bědováni    sběhli 


se  sousedé;  sakróěH  též  obecný  oufad  a  vy- 
slán byl  adjunkt  představenstva,  pan  Celestia 
B*,  aby  zapsal,  co  po  ní  pozflstalo.  Prohle- 
dávaje bídnou  pozfistalost,  nalezl  v  skřínce  psaní, 
jehož  nadpis  Jemu  zněl.  RozpeČetfv  je,  ěetl 
s  rostoucí  rozčileností  a  konečně  vrhnul  se  na 
mrtvolu  a  líbot  ji.  Byla  to  jeho  nešťastná 
dcera,  kterážto  o  jeho  odpuštění  pochybujíc, 
raději .  bídou  a  nouzí  zahynula,  nežli  by  se  k 
němu  lítostně  byla  přihlásila.  Syn  její  žije 
nyní  u  děda  svého. 

*  Wolfj^ng  Mozart,  jehožto  památka  bude 
se  tohoto  téhodne  slaviti,  byl  šest  rokik  stár, 
když  otec  jebo  s  ním  na  cesty  se  vydal,  aby 
tento  malý  divotvorce  s  jedenáctiietou  sestrou 
svou  Annou  Marií  veřejné  koncerty  dával.  Ifej- 
prvé  zaměřili  do  Mnichova,  >  a  koncert  malýeh 
těchto  nmělcfl  byl  od  kurflrsta  přijat  s  velikou 
pochvalou.  V  měsíci  září  téhož  roku  odebrah 
se  celá  rodina  do  Vídně,  kdežto  mnozí  mocní 
příznivci  brzo  i  přístupu  ke  dvoru  jim  ssbpa- 
třili.  Císař  František  I.,  vřelý  milovník  umění, 
Často  bavíval  se  s  malým  Wolfgang^kem  a  mnobé 
děkazy  přízně  své  na  jevo  mu  dával.  Mezi  ji* 
ným  daroval  mu  též  parádní  oděv  dle  firaa- 
conského  spiksobu  vlastně  pto  arciknížete  fhť- 
ximiliana  zhotovený.  Byla  to  podívaná  na  ma- 
lého hrdinu  v  tak  skvostném  oděvu.  Kabát  byl 
promovaný  a  měl  široké,  daleko  odstávající 
šosy ;  vesta,  též  promovaná,  dosahovala  mu  al 
na  kolena.  Pudrované  vlasy  do  statného  eopa 
mu  sbíhaly,  a  ozdoby  na  rukávech  byly  nhrdheai 
větší,  nežli  hlava  jeho.  K  tomu  třírohý  klo- 
bouček a  po  boku  kord  —  a  chlapík  byl  ho- 
tový. Pro  jeho  umělost  a  jeho  obzvláštní  ve- 
selost měly  jej  malé  arcikněžny,  dcerušky  Marie 
Therezie,  velmi  rády.  Dvě  z  nich  prováděly  ho 
jednou  v  zámeckých  pokojích!  Wolfgang,  nejsa 
zvyklý  na  kluzké  vykládané  podlaze  choditi, 
sklouznul  a  upadl.  Starší  pilnceska  si  toho  ani 
nevšimla;  druhá,  asi  v  jeho  stáří,  outrpně  a 
liehotně  mu  vstáti  pomohla.  „Vy  jste  hodn^*' 
řekl  k  ni  Wolfgang,  „vás  si  vezmu,  budete 
mou  manželkou.^  Princeska  vypravovala  pak 
o  tom  vznešené  matce  své,  císařovně  Marii 
Therezii,  kterážto  davší  si  Wolfganga  zavolati, 
tázala  se,  co  jej  k  tomu,  pro  její  dceru  tak 
pochlebnému  vyjádření  pohnulo.  „Vděčnost,* 
odpověděl  chlapec  bez  rozniýšlení;  „ona  je 
hodná,  laskavě  se  mě  ujala,  kdežto  sestra  její 
o  moc  se  nestarala. **  Tato*  mladá  arcikněžna, 
jižto  Mozart  si  vzíti  chtěl,  byla  Marie  Antonie, 
potomní  královna  francouská. 


Tisk  II  skUd  Kateřiny  Jeřábkové  v  Praze  v  arSttlinské  ulicí  v  čísle  140. 
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KoBTienienae  a  jáska. 

(PokradoréBL) 
XI. 

Paní  B*  nalezla  hraběnka  v  jejím  pokojí.  Ta  nestyděla,  nevidéia;  bylaf  scela  za- 
ujata jakýms  předmětem,  který  se  \ši  vroucností  lásky  a  touhy  líbala.  Ve  stém  uneíení 
nezpozorovala  Aglaja,  že  její  přítelkyně  jí  přes  rameno  hledící  vniká  v  tajemství  srdce 
jejího.  Z  ozdobného  medailionu  pohlížela  na  ni  tvář  Alfredova. 

9 Jak?  iy  milujed!  a  mně  si  skrývala  posud  tajemství  srdce  svého?  Ale,  pověs 
mi,  kde  jsi  se  seznámila  s  mužem,  jehož  obrazu  týká  se  tento  výlev  horoucí  tvé  lásky? 
Ubohé  milé  dítě)    vel  umlknouti  srdcí  svému,  nebo  snad  nevíd,  že  hrabě  jest  — ' 

^Zasnouben  se  mnou  !*^  zvolala  hraběnka,  vrhnuvši  se  na  prsa  své  přítelkyně. 

Ticho,  panující  v  komnatě,  pferuSuje  jenom  tlukot  dvou  srdcí,  jež  sMižila  dvojí 
láska.  Mnolió  měla  Agiaja  zděliti  své  dAvčrnicí,  měla  i  mnoho  co  se  jí  ptáti,  a  v  mí-» 
losiném  zapomenutí  vyznala  žárlivost  svOji,  a  že  pHála  pour  emprunter  ť  ari  de  plaire. 

Vyjádření  loto  vynutilo  paní  B*  srdečný  suiích. 

^Komu  umění  tuto  vrozeno  nem',^  jala  se  poučovat  mladou  společnici  svou,  ^ten 
marně  by  v  té  věci  chtěl  se  vypůjčovati;  vy  jste  9I0,  milá  hraběnko!  na  cestě  zcela 
jednoduché  došla  k  tomu  umění,  a  osvojila  jste  si  právo,  s  nímž  vás  neseznámilo  zkrou-* 
cené  vychováni  vaáe;  avšak  ujistit  vám  mohu,  když  se  mužové  jednou  od  jistého  před- 
mětu z  kterékoliv  příčiny  odvrátí,  že  tak  brzy  nenásleduje  návrat  jejich.  Nedorozmnění 
s  vaSím  chotěm  nesmí  déle  trvat,  aniž  je  vám  lze  déle  ve  vašem  štěstí  zadržováno  býti 
nepravými  náhledy  milé  matky  vaší.  Oboje  toto  zlé  vyrovnat  budiž  společnou  ilohou  nail. 
Jsem  jista,  že  se  nám  podaří,  převrátit  smýšlení  laskavé  paní  baronky  a  naklonit  ji  Itdflii 
vašemu;  co  se  v9ak  vašeho  pana  manžela  dotýče,  tomu  nebude  na  škodu  troitui  žáf- 
livosti  I  Uposlechněte  mě  tedy,  milé  dítě  I  a  lairtupte  celtu  k  obapolnému  btafau  svéoNi.^ 

iiAch  ano,  laskavá  přítelkyně,  moje  druhá  matkiko  I  z  celého  srdce  réda  iNida  a^ 
říditi  radou  a  návodem  vpSím  pro  své  blaho  !^  pravila  Agiaja.  Srdce  její  ohvělo  «e  před* 
tuchou  příštích  krásných  dob,  když  opětně  spočinulo  na  prsou  šlechetné  přítelkyně,  jižlo 
Agiaja  vřele  líbala,  jakoby  posud  tiskla  zmíněnou  miniaturu  k  rOžovýra  rMm» 
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xn. 

Známo  je,  ie  lidé,  kl«H  po  vék  svůj  vdychují  jenom  prach  kanceiáfský,  a  kteří 
^éUioa.času  ztrávi  aeatatovánim  cifer  anebo  pfekrueotánim  suchých  paragrafů,  ie  ta- 
koví lidé  stanou  se  konečné  nepMstupnými  pro  véci  jiné,  které  nezasahují  do  obom 
jejich ;  sábava  a  radost  scela  jakoby  se  vystěhovaly  z  okolí  jejich.  Takovýmto  pedantem 
byl  i  pan  M*,  advokát  a  správce  důchodů  paní  biironky  se  Sternhorstů,  a  náhodou  pří- 
buzný pani  B*.  Ta  o  duchaplná  dáma  dovedla  viak  předce  kouzlem  své  ptívétivostí 
k  roztáni  pfívésti  led  srdce  jeho;  jen  jí  podařilo  se,  od  ného  obdržeti  vje,  co  jenom 
kdy  od  ného  žádala. 

Druhého  dne  po  zmínéném  rozhodném  výjevu  v  dome  paní  B*  sedel  za  svým 
stolem  pln  rozmaru,  překládal  rozliéné  papíry  z  místa  na  misto,  brzy  néco  éetl,  a  brzy 
zase  psal;  tak  te,  kdo  jej  takto  vidél,  musil  myslit,  že  ten  starý  pán  baví  se  jakous 
společenskou  hrou;  a  ač  před  chvíli  peníze  vyplácel,  jest  tvář  jeho  usmívavá,  a  irak 
potutelný,  jakoby  kouzlem  néjaké  víly  o  dvacet  let  byl  zmládnuL 

Nesedí  vžak  ctihodný  právník  mezí  svými  písaři  >a  balíky  listin,  nýbrž  dlí  přitoouió 
v  pokoji,  v  kterém  přijímává'  jenom  vzácných  hostů.  Takovým  hostem  jeho  je  dnes 
Aglaja,  a  druhým  víla  zménivU  pravé  přísného  starce  ve  veselého  jinocha,  to  jest  mladá 
jeho  příbuzná,  paní  fi*. 

Jak  tato  k  nému  vstoupila,  a  an  lety  a  prací  shrbenou  žiji  od  svých  papírů  po- 
zvedl, aby  pohlédnul,  kdo  přichází,  jakoby  bytost  jeho  se  náhle  proménila,  zvolal :  , Aj, 
moje  milá  tetinka!  co  mné  přináUte  dobrého?  Již  to  jest  něco  dobrého,  když  vstoupíte 
do  mé  světnice,  nebo  přináfiivále  vždy  veselost  a  jarou  mysL^ 

Brzy  vyjevily  obě  paničky  vlastní  příčinu  návžtěvy  své,  a  ředitel  důchodů  rodiny 
z  Sternhorstů  rád  povolil  a  vydal  žádanou  summu,  kleré  bylo  zapotřebí  k  vyvedeni  piána 
zesnovaného  oběma  důvěrnicemi  pro  blaho  Agiajino  a  jejího  manžela.    - 

aZlato,  ktiré  vynaloží  manželka,  aby  si  získala  srdce  manželovo,  jest  zlato  u 
zlato  vyměněné;  zlato  vtek  nejčistší  jest  věrnost  manželská!^  To  povídal  pan  M^,  když 
vyplácel  peníze. 

Ještě  dlouhý  čas  pobyla  Aglaja  v  domě  paní  B*,  odkud  jako  z  nějaké  sálohy 
vystupovala  k  vyvedeni  svých  milostných  ookladů« 

XIIL 

Jako  obyčejně  seděla  jednoho  večera  za  pozdního  léta  každodenní  společnost 
v  jídelně  zámku  Sternhorského  sestávající  z  paní  baronky,  Alfreda,  doktora,  duchov- 
ního a  oné  společnice  původu  městského,  a  sloužící  v  patřičné  vzdáleností  co  němý 
cbon|^  doplňovali  obraz.  Viichni  byli  již  zajímavou  zábavou  skoro  doplaveni  v  říze  snů, 
an  najednou  je  slyžeti  veselý  zvuk  rohu  požtovního,  blížící  se  ode  strany  lesa  ku  zámku. 
Víem  byl  podivný  pozdní  tento  příchod,  i  sama  paní  baronka  jevila  podivení  svoje  ob- 
vyklým svým  táhlým  tónem:  „Qiií  tti^ct  que  cela?  je  n' aitefuts pereonme.*  Ajižpovos 
poitovský  zarachotil  klenutým  průjezdem  do  dvora  zámeckého. 

Alfreda  zajímal  příjezd  každého  nového  povozu,  proto  i  tenkráte  letem  odebral 
se  dolů,  aby  uvítal  pozdního  hosta.  Snad  byl  očekával  někoho  jiného,  nebo  výraz  ra- 
dostné touhy  ve  tváři  změnil  se  pojednou  v  obyčejnou  chladnost,  když  spatihil  mladého, 
sličného  muže  vyskočit  ze  dvířek  vozu. 

4iVy  odpustíte,  pane  hrabě!  že  se  u  vás  ubytuji!* 
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tak  fka,  zmiel  příchozí  jako  blesk  před  zrakem  udiveného  Alfreda  ihAni 
zadními  schody.  Vůz  jel.  dále,  a  po  nádvdři  veii  zadní  branoa,  a  tak  celý  ten  Týjev  zmizel. 

Samé  neznámé  (»bličeje,  hž  přišli  start  sloužící  barončini;  hrabe  fím  zdélíi,  ie  jii 
je  vSe  zase  pryč,  a  oni  otvírali  v  podiveni  ústa.  ^Avšak  jeden  host  je  zde,*^  pravil 
Alfred  se  zpamutovav  k  zámeckému  inspektorovi,  ^šel  tamtu  nahoru ;  dohlédněte,  aby 
byl  vším  potřebným  zaoptřen.^  A  aby  paní  tchýní  své  dle  slunné  povinnosti  potřebnou 
zprávu  přinesl,  vrátil  se  Alfred  do  siné. 

Kdo  vSak  popíše  úzus  jeho,  když  spatřil  ve  středu  dřívéjSích  hostů  po  boku  pani 
baronky  aedfcf  svou  paní  manželku,  tak  lhostejnou,  jakoby  nebyla  vlastně  ani  vzdálena 
bývala.  Nad  míru  urazila  jej  chladnost  její,  tak  že  nelibost,  kterou  k  ni  cítil  před  od- 
chodem jejím,  ve  vyšším  stupni  se  vrátila.  V  opovržení  svém  uklonil  se  jí  o  odešel. 

Na  schodech  potkal  inspektora  zámeckého,  který  tu  stál  bez  útěchy,  an  byl  hosta 
přišlého  marně  po  všech  koutech  zámku  hledal;  avšak  Alfred  nedbal  slov  zoufajícího 
inspektora,  nýbrž  dal  si  osedlati  koně,  aby  bolest  svou  nesl  do  temna  lesního. 

Jasný  svit  měsíce  magicky  os^čtioval  jak  vysoké  sosny,  tak  i  nízké  keře,  kdy  i 
Alfred  na  svém  koni  uháněl  k  oblíbenému  svému  místu  na  pokraji  lesa. 

Taní  sesloupiv,  usedl  na  měkký  mech,  svíralyf  bolné  city  prsa  jeho.  Oko  jeho 
obráceno  bylo  zhůru  k  řadě  vrcholků,  lemujících  rozkošnou,  ale  profi  trudnou  krajinu 
jeho  nynějšího  vnuceného  příbytku. 

Najednou  jako  silhouetta  utvořená  ze  vzduchu,  vznášel  se  před  zrakem  jeho  koník 
8  jezdcem,  který  bujně  kvapil  po  úzkém  pokrají  srázu,  až  se  k  Alfredovi  přiblížil,  kte- 
rého z  iehka  pozdravil  a  zase  dále  uháněl.  Atfced  v  něm  poznal  podivného  hosta  zámeckého. 

Když  se  do  zámku  vrátil,  pátral  opětně  po  dnešním  hostu,  o  kterém  ale  nikdo 
vědět  nechtěl.  Tolilorými  dojmy  pólou  pomatený  myslil  kone(3ně,  že  snad  tajemného 
hoata  tu  vlastně  ani  nebylo;  podivné  mu  ale  všechny  výjevy  dnešního  večera  pro- 
bíhaly hlavou. 

XIV. 

Od  té  doby  ae  stala  hraběti  manželka  jeho  dokonce  lhostejnou;  nevšímal  si  jf, 
nýbrž  rád  se  odlučoval  od  ostatních  společností,  vyhledávaje  si  v  osamělosti  rozličných 
prací,  anebo  vyjížděl  do  lesa,  kde  mu  bývalo  nejvolněji. 

Tím  více  ale  všímala  si  malinka  hraběnky  dcery,  a  dlela  celý  den  en  admiraiiam 
devani  elle.  Brzy  nalézala  její  maintieni  charmantj  brzy  ojíšfovaia,  že  je  devenue 
cUmable,  nebo  zase:  „comme  dle  esf  embellie!**  a  jnými  podobnými  firasemi  vylévala 
něžnost  svoji  mateřskou  a  radost  nad  miloslností  své  dcery,  která  se  jí  svým  pobytem 
v  městě  změněnou  zdála.  Doktor  jí  ale  pořád  ještě  naháněl  strachu,  co  se  týče  spleenu 
hraběnčiňa,  vyhledávaje  každou  možnou  příležitost,  aby  jí  vypočítal  všecky  ony  smutné 
případy,  ku  kterým  spleen  příčinu  zavdal.  Nyniradil  především  ranní  procházky  a  mnoho 
prázdné  doby. 

Vedena  láskou  vyvinovala  se  vždy  více  milostná  povaha  hraběnčiňa,  obzvláité 
když  ji  nyní  nechala  matinka  na  pokoji,  která  k  svému  upokojení  spatřovala,  že  fe 
dcera  její  zcela  dle  její  rady  řídí,  vyhýbajíc  se  hraběti.  Tím  spolu  i  Vyhoveno  bylo 
usnesení,  vyřčeném  v  rodinné  radě  před  zasnoubením  hraběte  sAgtajou;  ale  hrabě  ilka^ 
zoval  posud  malé  známky  toho.  Čím  se  státi  mél,  nežli  Agiajina  ruka  se  stane  ouplnč 
eho  jměním.  Tlm  spíše  opovrhoval  nyní  cenou  touto  a  přemýšlel,  jak  by  se  nejsnáze 
vymknul  ze  svazků  těchto. 

9» 
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Přeo^  ale  niBinobl  se  soelu  sdrieli,  «b|  nékdy  nevénoval  pozornost  svom  |»o£ÍBáoi 
hňběn(iio«.  Zdála  se  mu  nejen  kráfnou,  ale  i  vnadňon;  nejen  Tnadípo,  ale  i  miloatnou 
p  duchaplnou.  A  před  o(ďma  jeho  kmitaly  se  roaličné  obludy,  b'ny  jakoby  néco  v  prA- 
jeadu  vyskodilq  a  voaii^  nebo  zasp  jakoby  n6co  y  lese  jezdilo  po  příkrém  návrší  a  okolo 
iiébo.  Nékdy  vador  jeho  vlaatnimn  odporu  a  vzdor  hlídání  barončinu,  táhlo  jej  cosi  Jako 
[^  jyi[Han,éiiým  affSrám,  kdyl  hrabénka  mluvila  nebo  zpívala,  což  se  jindy  v  jeho  při* 
temnosti  státi  nesmělo;  ztrácel  den  ode  dne  více  vAií  svoji,  bezdéky  bližíval  ae  vidy 
fam,  jl^de  brab#j»ka  před  tím  dlela^  nebo  na  mislo,  odkud  slyšeti  mohl  milostný  její  zpév 
v  i^plAtóm  jEnéni.  Hraběnky  se  totiž  návodem  paní  B*  vyvinula  v  pévkyni,  a  obaiv6  a 
významné  dorážely  Kvqkj  pí^ní  národních  na  udivené  ucho  Alfredovo,  a  hluboko  vnikaly 
mu  do  duše  i  nebo  zdály  se  mu  pocházeti  ze  školf,  v  které  on  jim  éasto  naalovchával. 
Brzy  ai,e  zase  vmísil  se  v  myšlénky  jeho  onen  rusovlasý  jezdec.  «A  on  se  ad  aaiiaí 
zodpovídat,  ten  neviditelný;  však  on  se  mné  ješlé  viditelným  stanel^  tak  roabodnol  ae 
hrabe,  a  postavil  se  aa  jednoho  krásnébp  letního  poledne  na  stráž. 

^Taklo  inAž9  jenom  láska  vzdělati*  pravilo  mu  rozumováni  jeho;  ^vím  ale,  že 
mne  týká  se  láska  její,  rovněž  jako  já  ji  nemiluji.* 

A  jakoby  byl  někomu  do  obličeje  lhal,  zalila  se  krví  tvář  jeho.  Nebo  muail 
aám  ^obě  vyznat|^  že  hraběnka  přece  docelit  nemilostnou  není,  a  že  ae  pomalu  jeko 
láska  vrací. 

XV. 

Když  takio  i^nutě  před  sebe  hleděl  a  se  založenýma  rukama  a  staženými  brvy 
v  krásném  lípovém  stromořadí  pod  otevřeným  oknem  manželčiny  komnaty  přecháMl, 
p^ivělo  oko  jeho  pojednou  na  jakémsi  bílém  předmětu  ležícím  v  loubí  hustě  zaatínéném. 
Jako  když  se  krvelačný  ostříž  spustí  na  tichou  holubici,  s  takovou  dycbtivostí  hual  ae 
Alfred  do  loubi  po  tiše  ležícím  bílém  předmětu.  Na  stolku  v  loubí  leželo  ještě  doutnající 
cigán  o  vedle  otevřené^  knihy  Plutarcha  v  pA  vodním  textu.  Patrnějšího  dAvodu  nemohlo 
atávati ;  v  zamyšlení  stál  dlouho  Alfred,  a  v  prsou  jeho  kype  vztek. 

Najednou  zaslechnuv  jakýsi  šustot  a  huvor  v  pokojí  své  paní,  rychle  ae  obrátf. 
výkřik  úžasu  spojeného  s  bolem  vyhrne  se  z  prsou  jeho,  a  rychle  zachvěje  ae  liatí 
vinnýji^b  keřA  a  ustoupí  před  žebříkem,  který  brzy  v  celé  své  podstatě  podep^á  ae  o 
ol^no  hrabénčino  .  •  •  Letem  byl  nahoře  a  rychlostí  blesku  octnul  se  v  boadoiru  avé 
manželky,  do  něhoži  ač  ae  to  zdá  trochu  pravdě  nepodobno,  ještě  nikdy  neosmělil  ae 
vkročit,  nebo  výslovná  zápověd  toho  vyřknuta  byla  v  osudné  rodinné  poradě.  BytAglajia 
chvíli  zaměstnával  zvědavost  jehu;  podivil  se  zvláštnímu  vkusu,  jakým  všechno  sestaveno 
t)ylo,  a  zrak  jeho  pátral  po  jakémsi  předmětu,  který  by  snad  potvrdil  dornnění  jeko, 
V  právo  elegantní  stolek  psací  a  nad  tím  obraz  zvěčnělého  barona;  stolku  naproti  aa- 
ujímala  celou  stěnu  velká,  skleněná  skříně,  plná  kněh  se  skvostnými  vazbami,  tak  ie 
pozorovatel  soudit  mohl,  že  snad  i  obsak  skvostný  jest.  Naproti  oknu  atál  atojan 
malířský  se  začatou  malbou  historickou;  a  na  pohovce  ležela  guittara,  snad  právě  tam 
hozená,  nebof  struny  její  zdály  ae  trvati  v  chvění,  a  rozložené  aešity  opiaA  náro4pich 
píaaí  s  jejich  pře  líbeznými  nápěvy.  Na  stolím  před  pohovkou  ležel  výší  vad  rám  ae 
práci  mistrovskou,  rovněž  jteprv  začatou,  při^hozený  bílým  šatem.  A  toilettal  v  noj- 
úhlednější  a  nejkrási^ější  svornosti  ležely  tu  částky  ženského  obleku  vedle  čáalek 
obleku  mužského. 
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ŤětŘÍSt  Ves  štěe  pdfivoirfin  «  tntelem  MIM  «e  AUíred  péi  Brém  sokovi' :  tu  $e 
pólk«l  oril:  jéHlfo  se  skit|ioitfin  bohaté  kvdtinAiaf  wéobewíci  ibrMt  TSehodnAn,  ■  jh^ 
deckého  nádtol,  a  uprostřed  toho  spatřil  hrabe  Thstaí  syejt  podofcau,  sfMimi  i  mott 
abranémi  propíetéhov,  srčHečervenea  slttikn,  na  kleré^  ferluiiii  vyftitff  byla  stavai  ^JNett 
sff  aioM  dřoHf 

Najednoo  zaslechne  kroky,  nMlá  tapefoiřá  dffHiÉ  se  oCerrou,  a  néilise  spMMtvje 
a  svf,  eo  se  déje,  stoji  tajemný  host  fteé  nimi  a  urbří  jej  v  nánviX,  anii  se  md  Alfred 
abrántli  niAte.    Úžas,  podivení  ft  ttttk  hraftet^  dMáhly  ješté  fyHfíMi  stopne. 

yBespochyby  přejete  si  vys^Mleni^  psífte>  hriftft?*  pravttsRe&ýeinneo  aásaiéebem 
jemným  ale  poloironickým. 

Na  tato  slova  spamatoval  se  lirsliě.  ;Bffd«sliičin$nf  Udám,  panel*  sahřméla  od- 
povéd  jeho. 

^Zcela  dobře,  já  jsem  vám  jak  vysvétlenf  Mí  i  n*lesln«hiénf  peviaiett  !* 

,Hfsto  a  hodinnlř' 

j^Ddus  veder,  lesík  fošnový  na  východu  t  pnrkn  př»  aaMlkis  lés^ť^ 

«»ob»el'' 

(9okon6eni«) 


Jak  pan  Bm  přisel  o  ranň. 

NoTeila  te  iÍTOta. 
CDok4|ndenlO 

Od  toho  dne,  který  nančit  Ferdinanda  xnáti  nejvyátt  Máti  Udshé^  stal  sé  jinoch 
nái  xoela  jiným*  Do  dnáe  jeho  vložená  jiskra  nebeské  roakofie  zanítila  v  ném  čistý 
oheA,  na  povrch  duze  a  ven  zni  se  anažici;  ne)vyiii  náleehtilé  krásy  óit  počal  se  jevili 
snóntai,  jedtoáním  a  vřefi;  Uedat  úlevy  n  piekypajíoi  raikeii  své^  a  nalezl  jí  «  slovech 
význaaittých:  -—  ve  spisováni  jich,  stevoBif  stal  se  básnikenL  Plody  jeho  mdlý  vesměs 
zá  předmét  svAj  zbožňovanou  divku  milosti  jeho,  jediný  to  jemu  vži  hrásy  a  tiileobUlasli 
idenl,  a  on  naeházet  své  štésti  v  tom,  když  mohl  snivé  ty  dítky  lásky  své  Ugné  dáti 
ji,  pro  nižto  pouze  žiL  Ona  je  váeeiiy  étln,  opatrovala  je  v  aksyto,  a  odménon  čelných 
pokMé  láskyphiýeh  dařila  milujicimu  vyvolenci  svéoin.  1  byl  mezi  nimi  zlatý  řetěz 
tajného  srosuméní^  aniž  o  tem  kdo  věděly  nebel  Jenninkn  ae  nemokla  odkodÍÉiii»  iky  ze 
svěřiin  matce,  ježto  )i  byki  vyznáni  lásky  zakázala. 

ZaUm  baronka  myslila  o  askuteěněni  záměrlk  svých* 

V  domě,  hde  ferdinand  dřfte  bydlely  zAlilávalil  svobodná  dívka  chováni  závadného, 
známa  vzneienějšim,  nebof  navštěvovala  ve  společnosti  basy  tséoi  basy.  jiného  lehkého  muže 
ndstn  eeřefná,  divadtai  i  koncerty,  a  byla  nrážkon  i  pohoiienim  každému,  kdo  ji  znal. 
I  baronka  a  dcera  její  byly  ji  několikkráte  s  pohoršením  poncHtovaly. 

Bék  déje  nažeho  vede  nás  k  n^  nekof  ji  dnes  bnroaiknt^fA  nevití  ví,  a  my  zvíme, 
co  pobnolo  hrdou  mysl  hraběnčinu  k  takovémuto  sebe  sníženi. 

Dotéené  dívka  v  třetím  pesehodí  má  púhný  hyti  JeM  pekeíe  Ja«i  plny  ozdob 
a  nádherných  darů ,  i  vykrážleny  jsou  pestrými  věcmi  za  peaáne  nejednobcř  v  sitif h 
viÉid  jejích  si  pokaviviihe  záletnika.  Uráželo  bf  t»  snnd  cU,  kdybyofe  vypiaevati  chtěl, 
jané  kyty  endMy  pokojů  jejich,  >ikMio  ánystn  obrazy  pn  stěnáek. 
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Majitelkyni  jejiob  pri?ě  pKfla  %  kostela,  místa  lo,  na  némžlo  silí  sfýck  lákavá 
flákna  Učiti  se  neost|Ghala«  1  dnes  nepfíSla  sama  domů,  ale  v  prftvoda  jakéhosi  mladíka, 
Jekožto  se  neosmdUla  nahora  s  seboo  poavati,  protože  na  ném  lepSÍ  lásky  snahu  spe- 
loroTala,  ne  pak  frivolnost  u  ▼elkoméslsk^ch  elegantův  obyčejnou. 

PHila,  slnika  jí  pomohla  z  černých  atlasových  šatů  do  volného  domácího  odévn, 
odevidala  roaličné  listy  a  návátévenky,  načež  se  vzdálila. 

Lori  je  lhostejné  položila  před  sebe  na  stůl,  vrhla  sebou  na  divan,  a  jeden  po 
druhém  je  počala  prohlížeti.  Naposled  sbyly  sapečeténé  psaní  a  žlechiichým  znakea 
opatfená  návátévenka.  Lori  rozpečetila  prvnéjsí,  vyňala  z  obálky  bílý  listek,  na  némito 
zlatým  tiskem  stálo: 

^Ferdinand  Brun^ 
právník.^ 

Obrátila,  a  na  diuhé  slrané  stálo: 

^TéSím  se,  že  vás  zejtra  v  devét  hodin  večer  doma  naleznu.*^ 

Zakroutila  hlavou,  nebot  jí  nikdo  toho  jroeaa  nebyl  znám,  i  nevéd6la»  ié  to  onea 
jinoch,  jehožto  zpév  tak  ráda  poslouchávala,  pokud  zde  zůstával.  Zdá  se  to  nepravdou, 
skoro  nemožnosti,  ale  neodvážila  se  nikdy  hledati  jeho  známost,  nebuf  přátelé  temnosti 
boii  se  synů  svétia.  Položila  jeho  lístek  stranou,  a  vzala  poslední,  téáíc  se  na  yzneiSenoa 
nékoho  pHzeň.  Na  ném  byl  panský  znak,  a  pod  tím  stálo: 

Baronka  z  L. 

Na  druhé  slrané  opét  stálo:  „Račte  mé  dnes  v  poledne,  ale  samotná,  očekávati.* 
Lori  se  jeité  více  podivila,  nemohouc  se  domysliti,  čeho  as  'baronka  L.  u  ní  bude  chtíti ; 
ale  vstala,  aby  se  dala  ustrojiti,  nebof  již  bylo  jedenáct  pryč. 

V  pravé  poledne  pri&la  baronka.     Vkročíc  počala  ihned : 

«PHáia  jsem  sama  do  bytu  valeho,  madami*,  uebot  si  přeju,  aby  ienio  můj  krok, 
i  00  8  vámi  mluviti  hadu,  na  vždy  zůstalo  tajemstvím.^ 

Lori  chiéla  néco  odpovédéti,  ale  baronka,  nedajíc  se  vytrhovati,  mUiviJa  dále: 

,iBudte  ujištěna  o  usnalosti  mé,  zachovále-li  se  dle  toho.  Obdržela  jsie  dnes 
liai  od  jistého  pana  Ferdinanda  Bruna?** 

^Zde  jestl^*  dí  Lori  s  neslýchanou  nestydatosti,  a  okázala  stranou  položený  Ualek 
Ferdinandův.    «Čím  mohu  Vašim  Míti  stem  posloužiti?^ 

,)Dejte  mi  lístek  ten,  ale  i  s  obálkou/  doložila,  vidouc,  jak  bezectná  žeHitina  ta 
ihned  bjla  pohotové,  aby  neznámébo  muže  kompromttovaia. 

Baronka  vzala  z  rukou  podlé  dívky  lístek  žádaný  a  odoházejíCf  položila  znamenilý 
peníz  na  stůl,  i  nezapomenula  ještě  jednou  k  mlčelivosti  napomenouti. 

Radnjíc  se  z  podařeného  podvodu,  pospíšila  baronka  domů,  {rirevlékla  se,  a  veili 
k  nevinné,  nio  netušící  dceři  své. 

^Jenninko,^  dí  hlasem  plným  naUčeného  smutku,  „nesu  ti  nemilou  novinu.* 

„Ach  jak  mě  lekáš  !^  zvolala  tato. 

„Tvá  duše  bezpochyby  tuší,  že  se  zprávy  mé  týkají  tvé  lásky,^  df  baronka,  „a 
nemýlíš  se.* 

„Pro  fiůh!  00  se  stalo  Ferdinandovi  ?<*  vykřikla  Jenni,  celá  se  chvějte,  a  zbledla, 
jako  růže  deekem  jeda  ovanuta. 

„Nehodnémn  člověku  tomu  nic,*  vece  baronka,  „ale  iobě, .  má  ubohá,  nebof  se 
dostal  do  rukou  důkaz  o  špalnosti  jeho^*  .  To  řkouc,  podala  ji  lístek  skáionosný. 
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Jewú  jej  Tsala  i  rukou  matfiných,  t  bylo  ji  při  lom,  jakoby  smrť  avoa  pKjfnala 
Pfečda  nips  na  obálce,  vyňala  Ferdinando?a  nivStévenkv,  a  přeavfidčana  o  neitéatt 
aiéa,  akleala  jako  bos  sebe  na  sem. 

Baronce  Tsdor  xkaiené  myalí  bylu  lito  nebohé  dcery,  anKSené  blaženosti  její; 
i  povstala  Y  srdci  jejim  výďtko  ostrá  pro  dovolení  prrnSjii,  a  nelitoslné  loto  vytrhnati 
te  šťastných  milující  dívky  snů.    Zpamalovala  se  vfiak  a  pravila: 

^Odejdu,  abych  slaám  tvým  nebránila;  ale  vsmož  se,  dcero  má,  a  nauč  se  ho 
nenávidéti  a  opovrhovati  jim,  nebof  sniživ  se  tak  hluboko,    není  více  hoden  lásky  tvé.^ 

To  povédčvSi  odeSla,  a  zanechala  dceru  svou  nesmírnému  hoH  jejímu. 

Kdyft  matka  odešla,  vylil  se  z  odí  ddviných  horoucí  proud  bolestného  pláče;  vrhla 
sebou  na  pohovku,  a  mysl  její  sklesla  do  vlády  aoufalého  smutku.  Bylo  jí,  jakoby 
celá  skála  neStéstí  na  srdci  jí  leiela,  jakoby  všecko  její,  i  budoucí  dtéstí  bylo  zahynulo, 
jakoby  mela  umříti.  Proti  milované  pHčiné  nevýslovné  bolesti  své  ani  jedno  mySlénku 
vyčítavou  nepocítila,  ani  kapka  hořkosti  nepadla  do  .upřímné  její  lásky  citu;  jen,  jak 
aama  velenefibstná  jesl  a  bude,  cítila. 

Když  pak  rozum  její  uvykl  poněkud  myi^lénce  désné,  povstalo  v  ném  pochybováiii| 
nebof  lidská  mysl,  potkavši  se  s  omamujicim  nedtčstím,  dlouho  polom  se  jeité  přemlouvá, 
fte  tomu.  ani  lak  nemůže  býti. 

i^Ne,  lak  abych  se  byla  v  ném  zmýlila,^  pomýžlela,  ^lo  není  možná  I^ 

I  vzala  vdecky  jeho  listy  a  básně,  ji  a  jeho  lásku  opěvající,  pročítala  horouC( 
jejich  cituplné  obsahy,  a  vždy  více  se  ji  zdúio,  že  divnou  lží  náhody  oklamaná  matka 
ji  poděsila. 

^Ferdinand  snad  má  závistníky,^  pomyslila  dále,  ,snad  ani  on  lo  nepsali^  -^ 
Počala  srovnávati  pismo  jeho  listů  s  písmem  na  osudném  lístku  onom. 

Člověku,  když  z  hrůzyplných  snů  do  milené,  jasné  krásy  bílého  dne  se  probudi» 
lásce,  když  drahá  na  smrt  nemocná  bytost  z  nenadání  se  pozdraví,  —  kvélům,  když  z  hrůzy 
burácející  tmy  leplé  slunce  po  nich  se  rozlije,  sotva  tak  volno,  lak  blaze  je^  jako 
byl)  Jeanince,  když  srovnávajíc  obě  písma,  shlodala,  že  si  nejsou  ve  všem  podobna. 

Zajásala  utěáenou  nadějí,  vzchopila  se,  zavolala  komornou  a  poslala  k  Ferdíaandovi, 
aby  sežel  k  ní,  že  má  něco  důležitého,  co  by  s  ním  mluvila. 

Komorná  odešla.  V  Jenninčině  mysli  se  křížilo  na  sta  myžlének,  víecky  nejasné, 
bez  arčilého  předmětu  a  s  jediným  jen  cílem:  aby  totiž  dokázaly  nevinu  Ferdinandovu  I 
Jini  pobouřena,  vrhla  se  přižediímu  miláčku  vášnivě  na  prsa,  a  s  planoucím  okem  do 
zraků  jeho  hluboce  vnikajícím,  zvolala: 

j^Tys  nevinen!  —  o  rci,  žes  nevinen  I  ** 

I  následovalo  vyznávání,  sliby,  výměny  lásky  blažené,  a  Ferdinand,  než  odešel, 
úplně  přesvědčil  dfvkn  zbožňovanou,  že  nevinen  jest,  že  neví  o  ničem,  ale  že  se  pravdu 
doví.  I  beze  zřejmých  důkazů  slovům  jeho  uvěřila,  nebof  milujíce  tak  rádi  věříme, 
00  si  přejem. 

Když  odcházel,  dlouho  ještě  spočívala  v  jeho  objetí,  a  on  jí  s  očí  slíbal  slze 
i  s  íst  všeliký  nedůvěry  stín.    Rozloučili  se  u  vyšším  ještě,  možnoli,  zápalu  lásky. 


Ferdinand  stál  ješté  téhož  dne  před  bezednou   dívkou,   na  nižto  byl  Jeho   list 
adressován.    Zapírala  dlouho,  kdo  jej  přinesl,  až  konečně  se  vyznala,   že  opravdu  neví, 
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de  aby  se  jejf  bIu&j  ofUA^  kdo  ho  pKnosL  Shartkft  jest  savolána,  i  Urdilv  ataté,  že 
lirtMoi  t<ooky  pKiiitrtL  Když  odeMa,  požádal  Ferdinand  pffsn^,  aby  mu  Lori  pov&diia, 
kdo  od  ní  Hat  ten  vzal  Vymlouvala  se  opét«  že  jej  měla  a  aeboQ,  když  byla  na  pM« 
cká«ce,že  jej  nepochybné  nékde  alralila,  a  podobné. Ferdinand  stál  u  malého  8tt^ikii,nil  němito 
Te  vhéném,  áiitfoe  podobném  koMku  roKličné  návátévenky  ležely;  na  vreha,  A&to  ná- 
padné, spatřil  lístek  baronéhi. 

i^Citeete  j«ité  aapirati?*'  svolal,  drže  jí  jej  plred  očima.  « Baronka  L.  sde  byla. — 
S  Bohem !« 

Odeiel  rychle,  mt  a  sebou  Ifttek  baronéin. 

CMá  oaiko?a  baronéiných  úkladfl  stála  před  ním  jasné,  nebot  písmo  její  2;nal 
I  podobalo  se  velice  pismu  nta  adresse  jeho  listu.  NejjasnéjSím  pak  dAkMem  mu 
br]l»  Slota  i«a  lístku  baronélné: 

^Raéto  mé  dnes  v  poledne,  ale  samotná,  očekávati.^ 

Fřiáol  doni;  již  se  stmívalo.  Baronka  byla  s  dcerou  do  divadla  odjela;  ustanovil 
se  tedy  až  na  zejtřek  ku  kroku  rozhodnému.  Chtél  baronce  do  očí  beae  viedi  ohledi 
fM,'  ják  se  o  nehodném  jednání  jejím  dovédél,  i  nepomyslil ,  že  tftn  anréí  ^nad  své 
MisU^  ximti  vH  aiadéji;  v  rozhorlení  svém  chtél  jen  před  milenkou  oérstén  sfáti. 

Druhého  dne,  solva  se  dovédél,  že  baronka  již  vstala,  dal  se  n  ni  ohfásfii. 

Přijata  ho  štváti  uhiazeiiKm,  oo  možná  nejtaskavéjží,  a  pobídla,  aby  sekni  posadit. 

i^Sdovotoním  YaAoh  Milostí  postojím,  než  mé  vyslechnete/  promluvil  Ferdinand, 
8  Mje  jíž  jednou  hradby  ostýcbavosU  své  překročeny,  vzplanul  na  &e1e  t  ostatním 
obličeji  ohném  rozhorlenosti.  Baronku  zlé  védomí  z  planoucích  očí  Ferdinandových 
Šlehalo,  i  nevédéta,  jak  si  má  jeho  návUtévu  i  chování  vysvětliti.  Plna  rozpaků  prohodila . 

^Nepomyslila  jsem,  že  byste  mohl  pobídnutí  mé  zamítnouti;  ra^te  jen  dále  se 
llooirtýehati.*^    Pohodila  hfaivou,  a  zůstala  ve  své  lenoSce. 

^Milost  sleéna,^  počal  Ferdinand,  a  hlas  jeho  se  cbvél,  „obdržela  včera  z  važich 
mkouy  pani  baronko,  jistý  Hst,  ad^essovaný  jakési  dívce,  jménem  Eleonora   Melassová.*^ 

^Nn  —  a?^  —  prohodila  baronka  užlépačné. 

^■é  jtoeno  jest  tímto  listem  znecténo;  znecténo  pHčinéním  osoby,  za  jejížto 
přízeň  bych  vfie  byl  rád^  obétoval.  Paní  baronko  I  zde  jest  váž  lístek,  nehodný  ten 
důkaz  mého  znectévi  ,^  a  Ferdinand  položil  před,  ni  její  Aávdfévenku ,  již  byl  od 
Lori  vzaL 

Baronka  okamžikem  poznala  srozumění  dcery  své  s  Ferdinandem,  jeho  rozhodný 
krok  u  Lori,  i  že  vže  zmařeno.  Ferdinand  byl  ztracen.  Vstala,  a  zlostí  přemožena  pokročila 
proti  němu  se  slovy: 

„S  jakon  to  t^aři  opovaižojele  se,  pane,  onvě  výčitky  činitif?  Jakým  právem 
Hojite  takto  přede  nnou?<' 

,pPanf  baronko  1*^  vece  Ferdinand,  a  nabýval  cMadné  myslí,  čím  vfco  baronka  se 
rozněcovala.  „Vy  jste  z  nehodných  příčin  před  milostslečnoo  mě  znec  liti  eblMa.;  já  je 
mim,  a  nemohu  se  toho  potéiení  odříci,  abych  vám  nepověděl,  že  zániěry  vaše  jsou 
zmařeny.^ 

„Ha,  to  vže  meze  přesahá!^  zvolala  hraběnka/  „Jděte,  pane,  aby  drzost  vaše 
k  horžímu  vás  nezavedla!  Jděte,  a  uSeIřte  mě  nu  budoucí  všecky  časy  pohledu  svého !^ 

^ůjdn!*'  di Ferdinand;  „ale dříve  miihite  svěděti,  že  jsem  hned  od  počáHtif  všecky 
wímjBla  vaio  prohlédl,  —  «e  bych  ^^ 
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^kni  iltmi  fíoe,  jéilK  Hm  čest  vaSe  mHál*  TykfiUa  baronka  0kof«  bas  wAe* 
^Žebycby^  pokračoval  Ferdinand  pevným  hlasem,  i^hneé  první  dei^  avého  ve  vaiam 
pteUýváaf  jii  i  pasladnfm  byl  uaníl,  kdyby  láska  k  iliiloilarf.dceH  viftiiiné  pťoti 
vám  nebyla  dodávala  síly.  Chtěl  jsem  — ^ 

Dáfe  jiS  nemoM  mluviti.  Baronka  nevedouc  již,  co  počfná,  otevřela  dvéře,  učinila 
povyk,  a  přikvapivši  sluhové  jejím  rozfcozem  chopili  se  Ferdinanda,  aí)y  ht^  vyvedli  ven* 
Ta  v  něm  povstala  hrdost  mnže,  aby  sa  pohaněni  svému  opřel;  zpousel  se,  a  již  jsa 
venku,  poptťdil  na  se  sluhy,  jedním  mrštív  se  sobodS,  a  než  se  mohl  zadrietí,  padal  jii 
sa  nfm,  i  sAstal  dole  s  hinbokou  v  hlavě  ranou  bez  sebe  ležeti. 

Asterka,  přicházeje  právě  z  ranní  procházky,  zděfien  zůstal  státi,  nevěda  co  se 
'děje.  Když  se  byl  dovědčl  z  úst  služebnictva  o  zlostném  rozkazu  barončině,  dal  objednati 
vůz,  a  odved  nebohého  omráčeného  přítele  k  mafiří  Ovencovl.  Po  několika  hodinách 
teprv  se  podařilo  povolanému  lékaři,  Ferdinanda  probuditi  ze  mdlob.  Mól  rozraženo^ 
'ebkUy  hlubokou  ránu  nad  pravým  uchem.  Druhého  dne  jej  přenesli  do  najatého  bytul, 
kamž  i  věci  jeho  z  domu  baronova  poslány  jsou. 

Dlouho  těžká  nemoc  držela  neSťastniého  jinocha  v  moci  své.  Přes  dva  měsíce  ležel 
málo  kdy  o  sobě  věda.  Vyňali  mu  kus  kosti  z  lebky^  a  pochybovali  velmi,  že  se  uzdraví. 
Matka  jeho  přijela,  aby  o[^atrovalf|  milované  dítě ;  on  o  t«>Q|  nevěděl.  Teprv  kd|yž  se 
stav  jeho  lepSiti  počal,  a  lékařové  naději  dávali,  ie  se  posdraví,  přestala  plakati.  Zaká- 
asali  jí  zůstati,  aby  se  mysl  nemocného,  až  o  S6bě  bude  věděti,  ničím  nepohnula,  nebol 
se  bylo  báti  o  jeho  rozum.  Tedy  musela  matka  odejiti,  aby  f^dost  z  její  přítomnosti 
anad  neuškodila  drahému  jeho  roammi. 

Asterka  po  brafrsku  se  o  přítele  staral.  I  ostatni  přátelé  závodili  spolu  v  podpo. 
rování  nemocného  druha  penězi  a  jinými  věcmi  porozličnu. 

Byl  právě  v  měsíci  lednu  milýy  jasný  den,  když  Ferdinand  poprvé  z  mrákot  svých 
procítíL  U  postele  jeho  seděl  ^érný  Asterka,  a  radost  mu  fs  očí  Se  zasmála,  když  Fer- 
dinand, ruku  jeho  bera^  se  otázal: 

,iCož  Jsem  nemooen,  Antoníne  ?^ 
~  yBuď  jen  tichý,  prosím  tě,*  vece  Asterka.   „Byt  jsi  těžce  nemocen,  a  jeátěs   ne-; 
vyvázl.  Bud  jen  nějaký  čas  jeSte  trpělivý,  pak  spolu  o  vSem  pohovoříme.'^   I  vstal  a  dal 
mu  na  hlavu  čerstvý  obkladek.  ' 

Ferdinand  si  sáhl  na  blavu^  pamět  jeho  se  zcela  probudila,  a  s  polozavřenýma 
očima  zaleptal  si  vědomě: 

»Ach  vjídyf  #e  pamatuji  r^  ta  rána]  —  ta  rána  v  hlavě!  —  Má  Jenninkal^  —  A  usnul. 

Když  se  mu  hlava  zahojila,  přikázali  mu,  aby  se  chránil  každého  otřeseni  mozkn; 
nová  příčina  že  by  jej  lehce  mohla  připraviti  o  život,  jako  zázrakem  pro  ten- 
kráte, zachovaný. 

Asterka  mu  ietrně  zdělil,  že  mladá  baronka,  dověděv^íi  se  o  jeho  neátdalí,,  velau 
se  rozstonala,  a  že  ji  odvezU  na  venek  do  jednoho  z  bi^roaavýob  aámků«  T»  velmi,  pou 
hnulo  mysli  Ferdinandovou.  Nenduvii,  nesnil,  nq^^al  o  ničem,  než  o  milované  divče,  P 
tnidnomyslné  sny  i  zádiimčivé  vzdechy  vyléval  do  prsou  příteli  svému,  a  nímtt'»  demii 
|ak  9iile  sily  jeho  dovolovaly,  na  procházku  vyoháaívaL 

Nebylo  po  vflem.  Sotva  začínal  zcela  okřhralí,  tfetva  že  mysl  jeho  sě  počin  tla 
tfbiaoeii  kn  vioéai  ^vieaelejilm  a  naplůavalí  se  radoMnýmí  paprsky  miiejMcb  miéji,  pHála 
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abohéaiii>  správa,  ie  malka  mu  k  smrti  stáné,  aby  k  ni  pMpttil  Roiloa^  ae  ihned  ae 
fiemi,  i»6ft  neikáni  odejet 

Příiei  do  rodiftd  STébo,  xatlačil  matce  oA,  a  pooho? al  s  ní  velký  dfl  tpokasené 
a  veselé  mysli  své  do  zem6  sladěné. 

PKšel  se  hHMtová,  neusnfiiv  Jeité  pláé  o^i  svých  a  ňalesl  černě  sapeéetdné  penai 
od  Asierky.  Psal,  te  s  baronova  sámku  pfiála  správa  o  smrti  mladé  baronky,  on  pak  ie 
včera  své  skoodky  odbyl  a  brzké  nékde  dosaseof  do  služby  stální  očekává. 

PrvnějJí  smntná  správa  dodala  budoucíma  životu  Ferdinandovu  nejtčžžf  ráni. 
Odřekl  se  navždy  vSech  radosti,  a  na  srdce  se  mu  položil  smutek,  sdajicí  se,  že  véčaé 
potrvá.  VSicbni  ho  litovali.  On  váhal  s  návratem  svým  do  Prahy,  a  umínil  si,  že  nékolik 
neděl  sůslane  v  rodišti  svém,  a  památce  drahé  matky  a  dívky  milované  žiti  bude.  Aster- 
kovi  odepsal,  že  pKjede  až  sa  měsíc« 

Celý  ten  čas  žil  o  samotě,  a  zcela  se  věnoval  dobám  minulým.  Eleg^cký  slav 
duze  jeho  splodii  mnoho  žalovných  písni,  památních  tó  listů  do  hrobu  malce  i  milence. 
Z  té  doby  i  následující  elegie  vsála  původ  svůj : 

J^V  mrtvole. 

Aj,  jasná  se  kol  usmívá  života  tvář,  a  Ty  spíž  ? 

spíž  sen  tmy  věčné,  s  níž  tělo  nevstane  víc! 
Vis,  jak  slunce  milým  teplem  svítí  v  blažený  svět, 

roskožemi  zvoucí  I  —  Tvou  duži  jen  Ima  děsí. 
Ondy  Ty  rozkošná  jsi  byla  přáním  velesladkým 

vžech  srdcí,  vroucích  ohněmi  lásky  živé. 
Tvé  oči,  jasná  plné,  o  nesnámých  vypravující 

rájích,  jak  hluboko  vpadly  milé  Ty  očil 
V  Tvém  čele  sáNIy  se  vlídnost  a  nevina  nebeská: 

lam  si  nyní  pHsná  smrť  vsála  místo  bledé. 
Angelských  slov  sdroj ;  s  keře  rfižina  poupě  milostné  } 

žádoud  purpur ;  forma  robinu  živá ; 
úsměvu  podmaňujícího  trůn;  odvahy  sídlo: 

ústa  tvá:  sbiedly,  stuhly  v  obraz  trpěni. 
Tvář  tvá  krásy  bohyň  vtělené  rosdávala  sáři: 

shasnula  sáře  na  ní,  švadla  její  spanilost 
Ve  vlasy,  kamž  ondy  Tvé  prsty  vplétaly  růže, 

smutnou  myrlu  nyní  vpleily  Ti  prsty  cisi. 
Vnad  Tvých  kouslo  spí,  spí  žár  krve  horkoiekoucí, 

spi  Tvůj  cit,  hlas  Tvůj,  rozkoš  i  žel,  boj  i  qnír. 
Jestliže  možno  citem  mrtvým  věci  chápati  uvnitř, 

Tvých  u  nohou  viz,  jak  pláč  z  oka  mého  kane  I 
Mou  duši  touha  volá  za  Tebou;  než,  svět  tělo  vize: 

boj  ten  abych  skončil,  srdce  Ti  do  hrobu  dám  I 


Konečně  se  ustálila  těžce  navštívená  mysl  Ferdinandova.  V  srdcí  jeho,  radostem 
odumřelým,  když)  lásku  svou  pochovalo,  probudila  se  mocnější,  svélější  láska.  PonaH, 
že  vlast ^má  na  každého  syna  svého  práva  posvátná,  že  ničí  smutek  tak  velký  neaml 
býti,  aby  potlačil  silu,  pro  vlast  jednati  mající.  Tak  se  stává,  že  vlast  mezi  sápasnfky 
svýnn  pod  pláštěm  snahy  ohnivé  mnoho  slzí  kryje,  mnoho  srdcí  bos  radostí,  žalu  obě- 
tovaných ;  a  jen  tak  snad  se  stává,  že  smí  někdy  bessištnon,  čistou,  všeobětovnon  anabu 
ověnčiti  seleným  s  lavřínu  věncem. 

Ferdinund  se  roshodl,  že  se  vrátí  do  Prahy,  že  pecková  minoieal  svou  da 


meontí,  ie  dokoBči  studit  své,   aby  pak  mohl  vlastí  žití.    Y  Prase   onu   pMtelé  opatřili 

Bovýcb  iekcf,  a  pan  Asterka,   úde  dvou  nedél  jit  dosaiený  úředoik  v  S ,  psal  mu, 

ie  prvního  dubna  přijede  do  Prahy^  i  fe  se  Mi,  až  bade  mód  obejniontí  drahého, 
trpce  skooS^ného  pfítele. 

V  ustanovený  den  pHjei  tedy  Ferdinand  do  Prahy,  a  Mastné  vjftdél  aároveň 
s  Asierkoo  do  PoHcké  briny^  Slezli,  obejmuli  se,  a  spolu  se  ubytovali  ^u  baránkiu* 
Jeden  i  druhý  varovali  se  zpomínek  na  zakalenou  minulost,  ale  ruku  v  ruce  péknó  si 
do  budoucích  dob  činili  nadéje«  Ustanovili  se,  že  až  zejtra  navltivi  bývalé  druhy^  a 
odeSli  do  divadla.  V  posledním  mezidějství  hrál  orchestr  symfonii  jednu,  Ferdinandovi 
pHlii  dobře  známou  i  drahou,  nebof  bývala  ondy  milence  jeho  zamilovanou,  a  ůpsto  ji 
na  žádost  Jenninčinu  hrával.  I  pobudilo  se  v  ndm  četné  veleblahých  zpomínek,  a  srov^ 
naoá  s  minulostí  přítomnost  učinila  mu  v  srdci  ohlas  přiesmniný.  Zamyslil  se,  na  hru 
divadla  již  nedbal,  ^  když  bylo  po  všem,  odcházej  neveda  ani  jak,  po  boku  přítelova. 
Vyšli  hlavním  východem,  a  před  nimi  stál  odkrytý  vAz,  čekaje  na  dvé  dámy,  pravé  při- 
cházející* Jasné  svétlo  padlo  na  jejich  tváře;  Ferdinand  vzhlédl,  zachvélse,  a^ez  obrany 
sklesl  na  trdou  dlažbu,  aniž  ho  mohl  Asterka.  zadržeti*  Mladží  dáma  vykřikla,  i  chtéla 
přiskočiti;  ale  atarži  ji  skoro  mocí  vyzdvihla  do  vozu,  rychle  vstoupila  za  ni^ 
a  vftz  odejei. 

Když  se  před  palácem  barona  zastavil,  vyzdviiili  sloužící  omdlelou  Jenninku*  a 
odnesli  nahoru. 

Ferdinand  jest  bez  sebe  dovezen  k  nbiléfnu  beránku,*  a  povolat  se  lékař. 

Slabá,,  nedávno  zahojená  v  lebce,  kost  znovn  s^  pádem  tímto  na  tvrdém  kamene 
byla  rozrazila,  a  nebohý  jinoch  po  dvou  mésícicH'  vyžel  z  nemocnice  se  zahojenou 
hlavou,  ale  s  churavým  duchem.  Pamét  jeho  skoro  vymizela ;  o  podrobnostech  minulého 
života  svého  nevédél  nic,  jen*  temné  zpomfuky  na  bývalý  joho  v  baronové  donlé  život 
se  zachovaly.  O  někdejiim  stavu  svém,  o  přestálých  utrpeních,  o  lásce  zmařené  a  bý- 
valých známostech  ani  jediný  slabý  hlas  v  duii  jeho  se  neozýval ;  zAstal  na  mysli  po- 
outen*  1  hadební  vlohy  a  téžce  nabytá  umélost  v  ném  shasly ;  jen  literní  a  déjepisni 
známost  nesrovnané  se  v  ném  zachovaly.  Nadevše  pak  vynikající  jediný  pud  v  duži.aa 
jevil:  totiž  skládání  básní,  nikoliv  blažené  poesie  jiskra  posvátná,  ale  spisování  veržA 
bez  ladu  a  skladu  s  podivným  smyslem  a  stereo  ty  paím  rýmováním. 

Dopravili  ho  do  rodiSté  jeho,  kdežto  se  ho  nejprv  pan  dékan,  pak  obec  ujali. 

Ot>držel  mí^to  ve  méstské  chorobnici,  a  ted  chodí,  osamotnélý  nežfastnik  ve  sta- 
rosti své  nemqe  nikoho  na  svété  přítelem,  chodí  tu  v  roztrhaném  obleku,  polobos,  sni- 
rsmnými  balíky  papíru,  versemi  všeho  druhu  v  rozličných  nářečích  popsaného,  slidí  po 
každém  nové  příchozím  do  mésta  hostu,  a  v  okamžení  ho  učjakým  nemotorným  a  ne- 
smyslným itkroslichem  neb  jinak  veršováním  překvapí. 

.  Mládež  si  z  ného  .šašky  tropí,  ale  lidé,  znající  jeho  minolost,  srdečné  ho  lituji. 
1  yypravovali  mi,  že  bývalá  jeho  milenka,  nynéjši  hrabénka  N*  jednou  méstem  jelui  a  na 
posté  snídala.  Když  chtéla  pak. zase  vstoopiti  do  vozu,  podal  prý  jí  nešťastný  Fofdinand, 
neznije  ji  a  nepoznán,  ve  francouské  řeči  psaný  exemplář  svých  akrostích^  a  dostal  od 
komorníka  penéžitý  dar. 

Hrabénka  pro  žert  vzala  podivné  ty  básné,  a  když  na  nejbližší  štaeí  sekonéjri^e- 
přahali,  vidéli  přístojící  lidé,  jak  vznešená  paní  slzela.  Pod  nejapnými  versemi  totiž  stálo : 
^loUl  FerdmamdJBrun,  pofiia.lm.''  J«  V.  Prokop. 
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Tktreia  iibb»*rtová. 

CPokračOTánS.) 

Po0|iifeM  j^efli,  tbych  dorazil  k  roccertP,  napitlfof  od,  žé'  ddtoď  tMM  jest  pětmtai 
kif  kftti  se  Mhnoifcf,  a  proflož  jsem  doufttt,*  ter  Tbéresn  jeilft  jediroa  bodu  moci  tMéti. 
Byift  to  boď  náhoda,  anebo  Thereaa  tdž  Mďostite  jeM  jednou  mé  spatHti,  ně  *átrlf 
xaalatilíř  se  meri  akalinami  a  stromovlAh  srotna  ne  mfaté,  odkudž  M  roteeatf  a  s  fosceatt 
lam  pobo^dlné  bylo  vidéUr  slovem  stálr  Ikm  e  nepohnuté  hiedéla  na  mne.  Aspofl  jsem 
se  domnltaK  le  na  mne  btedfy  a  to  ad  byte,  jakoby  hhrs  mt}  at  k  irf  donesf!  moM 
pOÉlednf  má  roěSohsfMf,  e  proton  oRom  échváeeii  ^9  lohemt  s  tMimrí*  stoM  jsem 
S  lakovou  vrononosH,  jikofrý  oiia  slyfietí  iňé  mohla.  A  kdyi  se  pak  vadilthi  a  IMio 
místa,  Otiiř  jffem  ji  ▼  nrůt^  trpká  Týáilky,  že  mé  lak  ryoUe  opnsfila,  kdežto  jeeil  jí 
jeil6  tak  mmiho  fM  cklěl  pfefs  prostoro,  t^ů  sobe  nás  odtačajiof.  Kdyby  il  aspeft  byli 
setHhy  abyek  byl  mvhl  déle  na  ni  se  dívali !  Tždyf  pak  H  anř  ekamtenf  neoNfvrMl  arvka 
otf  nristeéhSy  na  niMnžto  by  mi  moMe  bylo  ji  spatřili.  Bylo  mi,  že  IVi  aut  moitio  afeni, 
aby  plisenéi  nebyla  Wnhott  ame  spalKtř,  jako  já  toužil,  abych  k  nt  moM  se  MvráfllL 
Ustavičné  jsem  myslil,  žo  opét  se  navrátí,  a^y  aspoň  pamatovala  si  místečko,  kde  jsale 
uaposlerf  se  vidélí.  Den  ježlé  daleko  áepohročiř,  ono  mfato  uebylo  od  Sanoy  vxdáleao; 
i  mohla  tedy,  musela  se  navrátit.  Výhlídka  přede  mnou  se  prostírající  byla  phv  okea- 
alujfcíclf  spomtnelt:  viady  bývohr  Theresay  v  rosIMných  okamžeateh  se  lam  adržujic 
Vroht)  jichž  obrysy  se  mi  obfévevaly,  dofýbávaly  se  nohy  její;  ony  stromT  ji  slinu 
svého  dopřávaly,  a  ty  skály  tma  odMhre  Jafibo  se  doiykávaty ;  ba  ř  oMoha,  v  jéffmt  rámci 
jsem  Theresn  vfdal,  shvéia  se  jasností  eezkalenou.  Ani  mráček  aerulil  blankyt  kleÉby 
nrebéské ;  bylo  fe  nebe,  vzduch,  svéHo,  v  niehf  ona  žita;  jichž  oná  se  détýkáta. 

íivot  mflf  vyznačuje  se  tak  malým  počtem  žfasinrýeh  dob,  že  tato,  v  nevýrtovué 
mré  žalosti,  srdce  mé  posud  jeHé  citem  blahosti  napMoffe.  Ruka  jejf  jdité  pted 
chvilkou  spočívala  v  ruoe  mé,  i  cílil  jsem  jéité  le  její  vřelost,  to  jejf  dMni  fH  at- 
akování,* vidél  jsem  jeilé  tvář  jefí,  vidél  jáem  fen  jeji  tak  dojemné  zářfd  arak,  á  býfa 
mi,  Jakoby  loto  zářeaí  byl  plamen  lásky,  podobný  tomu,  jakýž  veSkeré  oify  aié  prottifcáT 
Jednou  jsem  jí  byl  kradmo  malou  kadeř  vval ;  abych  ji  lak  éaste  co  možná  ke  rtÉtti  svým 
tisknouti  mohl,  savinel  jsem  ji  do  stužky,  jitto  jsem  od  ní  mé),  a  tu  jsem  pak  na  srdd 
ttosit  PK  pehfnufi,  jakéž  jsem  sahaje  po  statce  té  učinil,  padl  na  sem  roslriiaoý  rAžový 
iltflék;  pobledriov  naft,  hned  jsem  jej  poaiial,  a  když  jsem  jej  svednol,  bylo  mi,  jakoby 
ježlé  horký  byt. 

(Sím  dále  jsem  se  oá  Sáwey  vadaloval,  bylo  mi,  jakobyck  tímr  vtee  cfM,  jak 
svazky  života  mého  ochabovaly,  jak  jeden  pe  Arubém  se  irhri,  a  že  již  eiéehe  iesf, 
co  by  mé  na  žfvot  poutalo.  Svét,  jenž  před  nékoiika  ofeamžeiffmi  zdál  se  pro  srdce 
mé  pHNž  oushým,  byf  mi  nyní  nekonečnou  pustinou,  v  nižte  jsem,  kromé  jedMMbo 
aMSteMta,'  vlády  jen  aamolu  a  prázdnotu  spalřovsl ;  i  bylo  mi  aepéchopilelné,  že  Mo 
místecké,  kami  viocky  mé  myšlénky,  vžecky  rt  é  nadé/e,  vžerky  sffy  d«8e  mé  ki^apem 
se  vracely,  přinucen  jsem  opustiti,  abych  posloien  byl  neblahé  honvenieaee,  juhéi  kes 
mého  přiéinénf  meif  Hdmi  slévale.  Zrak  i  vežkerá  nryžléiiky  Své  tfpiiralf  a  vyáflal  jaem 
na  ono  míMMRfe,  trpce  naf lkaje  na  poví nnféM,  kferéžie  ukMdrfy  mí  smetnou  aevybnuUlttoa^ 
abtok  Snad  iVn  vždy  od  ného  se  vzdálil,   abych  inié  aMMy  odMU  M  Tbareay^   lile 
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iv<  jedinké  hlMeiM>$&  Pivné  myil^y  ro}irýf»^  4fli  #<#,  jiemBpíMBýflI  Jbřfipi^H^i* 
bylj  i^  F"^  ^^  *  ^^▼^  v^  ^piiMeiistvi  li4sMm  yobyčejné  a  mw  ame  n  ^TJhoi^^mp 
BWtii|Mié  i^  $UWcf.  Ach  priQ6  radéji  j^Mirodil  j#eiD  sa  ▼  onon  8p4^n#|(á«i  labctni) 
f  Béml  0B«  10  iriidil^y  bych  rode^i  ji  rov^n,  cojAJIbnir,  co  její  pNtel,  co  její  n^lpiieci, 
co  j^  mukifil  hUze  itů  mobil 

Kdyi  jiiem  k  J|aii#o  se  fřiblttil,  by^  )i|  iero,  avfak  jeMé  ouplné  se  .fiMi>IP6l|^ 
Hutnic  jse>ai  k  sv.^mu  ppbr/(oci  lei  •  Tfeho  se  yistHboU  muset,  co  by  Jf9j  t  p^doit«Bi 
STesti  mohlo»  nemotU  Í9fim  djbs  libosti  sté  jedpsli.  Se  pvýin  Ibrotem  iiM)hl  Jp«imille4i^)#ftf 
Biloiiti,  nikoli?  ale  iivol  jiného  do  nebtfspeéenslvi  pHvesti;  proteS  jsem  Wflitel*  4e 
do  mjfists  dfíve  nevkročili^  doki^d  nop  nene^ne, 

Jlékolik  krok4  pfed  méstem  Aposoroval  jsem  laivníkt  ns  némfto  sem  tam  a^kp^ 
slromil  stálo,  a  kdeito  divky  ^  okolí  as  péki^ých  lelSHioh  ^eč^r^  tanpo?ávaIy.  Šedi  js^ 
li  na  hvičfco^  kolem  kmene  starého  jilma  pKdélané,  a  obEiUI  jse«  ae  tv^i.  v  ta  str^W 
kdežto  dvorec  Saiicyský  Ježoi*  Večerní  výpary,  Jetto  fK  ^pado  slvAoe  se  librooM^ 
dovály,  sačaly  se  v  ta  stranu,  kde  jsem  sedčl,  roaiiřovati.  I  bavilo  mé  divati  seb  jnk 
tylo  posledními  slanečnimi  paprfky  foalacené  obláčky  v  obumáčky  ne  roiAihaly,  tn  aas 
v  prostranné  plochy  ae  rovnaly  nebo  v  podobu  sitl  se  rozkládaly;  j^k  m  počátlm  v  rik- 
iové  ráznosti  na  zlaté  Mcnbé  z^adof  rozpr^osiřené  visely,  potom  poznenjáUa  ieinn^ií 
červené,  samodralé  a  načernalé  barvy  nabývaly,   ai  konečné  v  tomi^u  i^očnim  |waizeily. 

Mné  bylo,  jakoby  ten  jejich  spéch  a  ty  jejiph  rMličaé  podoby  byly  rozmanité/ 
yfnítf^  jakýmiž  The.esa  opét  a  opčt  «s  Bohep*  m  ppsflé.  Kaidý  tento  ii^biak  itbiijal 
M  aad  její  hlavou,  ona  je  vžecky  vidčla,  f»aá  itíifp  na  né  hledéla;  podobné  imyšleaky 
snad  i  ji  zaměstnávaly,  a  zrak  můj  anad  do4.$kai  se  té^oi  mís^i,  na  némi  j^jí  zqi^ 
spučíral,  snad  jeden  obláček  odnáiel  pesiedoí  pohledy  nažp.  Mohl-lii  jsem  doofati,  ie 
jeitó  kdy  spatHjn  oblak,  který  též  ona  vidéla? 

Večer  byl  velmi  pHjempý,  a  proif^i  dívky  také  neaameákaly  k  večerná  schikzce 
Sfá  se  dostaviti,  a  dostavivše  se,  okol^i^  starého  jilmti,  pí^4  nípiito  jsem  oáh/o^^  sedel, 
obyčejné  tance  své  provozovati,  dílem  ve  sboru  dílem  stHdavé  pjhi  4om  fpivajice.  Jedno* 
dttchost  a  líbeznost  zpévu  jejich  mé  velmi  překvapila;  nebof  vyhnanstvi  a  vájika  časné 
byly  mé  o  nevinné  radosti  dětinství  připravily.  Proto  jsem  ale  předce  pikvabi^st  jejich 
pochopoyal,  as  osiřenýma  očima  jsem  litoval,  že  jsem  nebyl  živ  za  času  a  v  okolnostecby 
kdeito  bylo  dovoleno,  tak  snadně  žfastiiým  býtL  Také  láska  mísila  se  do  tétp  rozkož^i 
nebof  v  každém  skupení  bylo  njěkolik  mladíkA  mého  ^táří,  kteří  pH  každém  přípěvo  sna* 
žili  se  dokázati,  že  z  obzvlážtní  přízně  máji  právo  družky  své  líbati.  Jíá  se  .již  ani  os 
Bápěv  ani  na  slova  oněch  spěvA  víc  nepamatiyi ;  ^osud  ale  znějí  mi  v  uUcli  a  rozechvi^ 
vajf  srdce  mé ;  tolik  lahody  v  oich  spočívalo.  Samy  sebou  neměly  velkého  významu, 
čili  vlastně,  byloby  nemožno,  učiniti,  aby  smysl  jejich  pochopili  ti,  kteří  hp  nečiti.  Ne- 
ai)líai-li  se,  zpívalo  se  tam :  o  dívce,  jež  na  pokraji  studně  usnula,  a  již  otec  a  ženich 
její  nadarmo  hledali;  o  dceři  královské,  která,  z  hradfl  otcovských  >;ybnán%,  y  den^bitv^ 
.  k  nebesům  prosby  své  vysílajíc,  více  na  svého  milence,  nežli  jsa  svpu  korunii  .p^mi^tór 
vála;  o  žalosti  pastýřek,  bědi|{jícich,  že  nexnobojy  jíti  do  sfroin^Tí,  j»rotože  f^  4>padalo, 
a  toužících  po  čase,  který  jim  j,ejich  tance  a  blahosti  lásk^  jcjic^  navrél,^. 

Bezvobiě  byí  jsem  v  tomto  veselém  kruhu  ufavřep*  Sedel  j|feip  n|(|^J^ut^  ^  j^r 
i^itku  poután  zvědavosti,  kterážto  ve  mně  vzbudila  cit  docela  iioyý,  ^  Jf^i^^^  JI9!)ffj^®f 
v  áspokpjenos^  jfikéž  uenidlel|l  dv^  ufiezá  T  J^^^  ^y|^  T^  Wf^W*^^ÍlVtlá '^^^^^ 
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poeitecb  mftSe  občerstvení  dojiti.  Konečné  ale  dojat  jsem  byl  néčfm  docela  obzvláSInfai 
coi  zajisté  by  viecky  city  mé  bylo  opanovalo,  kdybych  Sancy  byl  nepomal.  NékoGkráte 
saalechl  jsem  jméno  Jeanette,  a  jméno  to  náleželo  mladému  děvčeti  jemného  vzesřeiri, 
iienncené  veselostí  a  kvetoucí  tvářnosti,  v  nížto  spokojenost  se  zrcadlila*  Kdykoliv  jméno 
to  bylo  vysloveno,  pokaždé  v  hlubinách  srdce  mého  ozvénu  nalezlo.  Hledél  jsem  k  ní 
ae  pKMíCiti,  a  tu  pak  bedlivě  ji  pozoruje,  srovnával  jsem  naši  výšku  a  náš  oděv,  žá- 
dostiv  jsa,  zdali  to  není  ona  Jeanettka,  v  jejíž  podkrovní  světničce  jsem  outočtilě  a 
ochrany  nalezl.  V  okamžení  však,  když  jsem  skoro  už  jistoty  nabýral,  mezi  ostatními, 
jako  schválně  zmizela. 

Konečně  rozličnými  pohyby  pfí  nové  hře  opět  k  sobě  jsme  se  dostali,  a  já,  ve 
hře  té  se  zúčastňujíc,  měl  jsem  jf  nějaké  tajemství  říci,  jakž  hra  to  předpisovala.  Uchopiv 
ruku  její,  položil  jsem  si  ji  na  srdce  a  pevně  do  očí  jsem  jf  hleděl,  tak  že  nucena  bylt, 
na  okamžení  pohled  mĎj  vydržeti  Ma  to  spustí  v  kadeř  vlasů  svých,  zrovna  tak,  jak  při 
mém  outěku  byly  v  nepořádku,  sklonil  jsem  se  jí  na  šíji,  aby  ostatní  mě  neslyšeli, 
a  řekl  jsem: 

„Jeanettko,  Bfth  ti  odplatí,  že  jsi  nad  ubohým  lupičem  se  slitovala  t* 

Ona  vykřikla,  hned  sě  afe  opět  zpamatovala,  a  třesouc  se,  že  já  i  ona  byli  jame 
tak  neopatrní,  leknuti  své  pod  jistou,  nevím  již  ani  jakou  záminkou  ukryla,  načež  opět 
mezi  družky  své  se  vmísila. 

Již  bylo  hodně  pozdě,  když  jsem  do  města  vkročil.  Temnost  byla  mému  oumyslo 
příznivá.  Dostal  jsem  so  velmi  snadně  do  domu  páně  Aubertova;  popsalaf  mi  jej  Theress 
velmi  dikkladně,  a  starý  sluha,  jenž  otevřít  mi  přišel,  hned  mě  pohnal,  bylf  mě  již  viděl 
ve  dvorci,  když  od  pána  tam  poslán  byl.  Bylo  na  něm  patrnou  sklíčénost  a  zarmoucenost 
pozorovati,  což  nemálo  mě  překvapilo.  Při  svitu  světlošky  též  jsem  viděl,  že  právě  byl  slzel. 

Pokud  dvéře  byly  otevřeny,  ani  slova  nepromluvil;  sotva  že  ale  do  zámku  za- 
padly, lampičku,  jižto  v  třesoucí  se  ruce  držel,  rychle  postavil  a  na  sedadlo  sklesnuv 
s  pláčem  mi  vypravoval,  že  pan  Aubert-zatknut  jest. 

i,Zatknutf<*  zděsil  jsem  se. 

i^Již  dva  dni.^ 

,A  proč?* 

„Vi-li  ,pak  kdo,  proč  do  žaláře  9  ze  žaláře  na  poprávíště  odvlečen  jest?"  odpo- 
věděl on  s  trpkou  žalostí.  „Já  ale  vždycky  říkával,  že  se  10  dříve  nebo  pozdůji  státi 
mAže,  ba  obával  jsem  se,  že  se  to  skutečně  i  stane.  On  byl  příliš  poctivý  člověk  pro 
ty  lidi  zde,  a  já  si  již  dlouho  v  duchu  myslíval,  že  ho  k  posledu  ještě  usmrtějí,  abj 
ho  potrestali  za  to,  2e  nebyl  takový  ničemník,  jako  oni.* 

,,Oni  ho  neusmrtějf,  anebo  umru  já  s  nimi* 

„Antonie!*^  zvolal  stařec  s  podivením. 

Ach  ováem,  jakž  mohl  jsem  já  pokoušeti  se  o  to,  abych  svého  šlechetného  ochránce 
vysvobodili  Když  jsem  povážil,  kdo  jsem,  nemusel-Ii  jsem  se  obávati,  abych  jej  neopatrným 
počínáním  svým  onplně  do  Zkázy  neuvrhnul? 

Nečinným  jsem  ale  předce  nemohl  zůstati,  a  protož  pevně  jsOm  si  předsevzali 
že  vSemožné  vynaložím,  abych  k  vysvobození  jeho  pft^pěti  mohl.  Přede  vším  bylo 
zapotřebí,  abych  sním  ve  spojení  vstoupil,  což  ovšem  s  velkými  obtížemi  bylo  spojeno. 
I  uběhlo  několik  dni,  aniž  jsem  čeho  docílil,  protože  pan  Aubert  v  tajném  vězeni  byl; 
a  když  konečně,  na  snažnéj  prosby  átaréhoj  siuhy  Dominika,  byi  přístup  k  němu  do- 
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▼dan,  j<  ¥  tonto  dovoleni  nhrnal  oebyL  PK  font  ao  Salihift  odevidal  dopisy  páné 
AubertOTy,  docela  olerřené;  byly  pH  tom  dvt  lialy  le  Sency,  kterétto  vtak  tepnr  po 
aém  oddiodv  se  dvorce  toho  psány  byly. 

Ten  den  jsem  strávil  v  nevýslovné  ouskostn^  napnatosti ;  nUioliv  proto,  2e  bycb 
nad  byl  vidél  jakés  možnosti,  pana  Anb^rta  nějakým  smčlým  a  odhodlaným  činem  vy« 
svoboditi,  nebo  žeby  s  nim  jii  tak  ale  bylo,  leby  viecko  jen  ke  skáze  jeho  sméiovalo; 
'  nýbrž  vlastně  proto,  že  jsem  jakýmsi  nepochopitelným  citem  rosěitován  návratn  Dominikova 
dočkat]  se  nemokl,  jakoby  na  tom,  co  mi  vyřídí,  život  můj  spoěival.  Když  koneěné 
pHIel,  snažil  jsem  se  hned  s  oěi  jeho  vyrosnméti,  sdali  se  něco  nového  nepřihodilo, 
coby  ouskost  mon  dotvrdilo.  Nebylo  na  něm  žádného  nepokoje  posorovati;  avšak  ani 
to  ježte  cop  né  důvěry  mi  nedodávalo.  Konečně  si  sednnl  a  vytáhl  psáni,  ježto  sa  vý- 
lůžkem  u  rukávu  měl  sastrčené.  Nadepsáno  bylo  Antonii,  a  protož  rychle  jsem  se 
bo  smocnil. 

Obsah  jeho  byl  následujlci: 

.Milá  Antonie!  Když  jsem  Therese  psal,  aby  Vás  do  Hansu  poslala,  domníval  jsem 
se,  že  Vás  bndn  mod  pHbnsným  Važim  brey  navrátiti    Jest  Vám  povědomé,  jaká 
směna  semnou  se  stála,  a  též  mně  anámo  jest|  jak  srdečnou  outrpnost  semnou  máte. 
Mé  jedinké  neštěstí  jest,   že  Važemn  nežtěstí   nemoha  konec  učiniti.    Já,   co  se   mé 
osoby  dotýče,  nejsem  v  žádném  nebespečenství,  čili  vlastně  mám  tak  podstatné  důkasy, 
že  co  nejdříve  ze  všech  mně  hrosícich  nebezpečenství  vyváznu,   že  Vás,   abyste  toto 
psaní  mé  zničila,  jen  proto  žádám  a  napomínám,  aby  Vaše  tajemství  vyzrazeno  nebylo 
a  život  Váš  do  nebezpečenství  nepřišel.    Život   můj  jest  od   nynějška  pro  nešťastné 
neplatný,  a  kdybych  snad  k  smrti  odsouzen  byl,  konfiskováním  jmění  mého  roďina  má 
by  na  mizinu  přišla.  Z  té  příčiny  jsem  se  odhodlal,  že  všemožně  se  přičiním,  abych   na 
svobodu  se  dostal,  a  ponechal  jsem  si  k  tomu  prostředků.   Bohem  se  Vám  dokládám, 
že  všecko,  co  toho  se  dotýče,  k  ooplné  mé  spokojeností  se  podařilo,  |  Uvažuje  okol- 
nosti,  do  jakých  Vás  poslední  události  přivedly,  nevím  pro  Vás  nic  prospěšnějšího, 
než  abyste  se  opět  do  Sancy  navrátila.  Již  tedy  přede  vším  za  příčinou  svého  vlastního 
prospěchu  se  tam  odeberte,  poskytnef  Vám  dům  ten  bezpečného  outočiště,  pokud  ho 
budete  zapotřebí  miti;  později  pak  bude  moci  dceři   mé   vzejíti   štěstí   z  přátelství, 
jakéž  s  Vámi  uzavřela,  možnáf,   že  nastane  doba,  kdežto  bude  moci  v  ochraně  Vaší 
nabývati  odměny  za  nepatrné  služby,  ježto  vám  otec  její  prokázal.    Ona  ještě  dnes 
potřebuje  Vaší  přítomnosti.    Pišef  se  mi  již  podruhé,  že  je  nemocná,  velnni  nemocné, 
a  já  se  i  obávám,  že   snad  přede   mnou  se  laji,    v  jakém   nebezpečenství  život   mé 
Theresy  jest  Pospěšte  ledy  do  Sancy,  milá  Antonie  I  Theresin  otec,  kterýžto  vroucně 
ji  miluje,  Vás  o  to  prosí!  Nezmiňujte  se  ale  ani  před  mou  stařičkou  matkou,  ani  před 
mou  ubohou  Theresou  o  mém  uvězněni.  Ještě  jednou  Vám  opakuji,  že  to  ani  za  řeč 

nestojí,  nebof  moje  uvěznění  brzy  se  ukončí.  Petr  Aubert. 

(Pokra6ofáBÍ.) 


lit 

Sfgmmá  Saiřlcký  x  Svfie. 

•Přítpévek  k  rodopiiQ  Siiiffckých.  • 

Ačkoli  déje  .«!laynáho  rodu  Smífíckých  mnolio  přczajimavého  do  set)e  mají,  pfedce 
nejvíce  dojimá  konec  rodiny  iú  na  puClátku  třiceMeté  války.  Rástedujíčí  vztahy  z  po* 
hfebofch  fečí «  památníoh  kecaní  podávají  néni  jakýs  obraz  ^gmunda,  ^ce  to  postedsfch 
Smifidlýeii,  «  •Bvéttaji  ponékud  i  ostatní  ponrréry  rodinní. 

triái  feč^  i  kterél  tu  kořislíme,  jesi  od  snámébo  spisoYiitele,  knéze  Jifíka  Te- 
séiui  Moiovakáho  a  6plný  tiiul  její  zní:  ^Funeris  ExAquiae:^  To  jest  o  smrtí  asfamte 
poW^lm  Yygpoe  urozeni^hu  pána,  pana  Sigmunda  Smijřickjého  z  SiniH«  na  ^kafácb^  DqIhi, 
Frid^mné,  Kiim^urce,  Oulibicích,  Hojricídi  a  Kostelci  nad  černými  Jesy,  jLterýi  ¥  oolerý 
STMtodušní  mezi  hodinou  Í8.  a  19.  v  MenSím  mésté  Pražském  y  domě  svém  nechav  po 
sobě  zarmoucené  vdovy  a  pěti  sirotkův,  život  svůj  s  poroučením  se  Pánu  Bohu  a  s  vzý- 
váním jména  jeho  dokonal ;  a  v  kostele  pH  zámku  ÍCosťelci  nad  černými  leáy  pH  těle 
pána  strýce  svého,  dobrý  (sic)  paměti  pana  Jaroslava  Smiřickéhp  z  Smiřte,  též  i  při 
synáčku  svém  nejmladším,  dne  23.  měsíce  července,  to  jest  den  {Památný  svaié  Máři 
■ngdaleny  pochován.  Křesťanský  spis,  vydaný  od  kněíe  Jiříka  Tesáka  HoSoVského,  dě- 
kana Kouřimského,  léta  Páné  leOS/"  (19  Hstftv  čtvercových,  tisk  Pavh  Seskr.) 

-^Co  se  rodu  levoto  pána,  pana  Sigmunda  SmiNokého  z  S«iířič,  fiěkdy  raddy  a  ko- 
morníka J.  M.  C.  d#týče:  on  byl  rodu  starožitného,  o  kterémíž  se  mnohé  a  dobré  pa- 
^wěli  spatřiqí.  Nebo  (af  lolo  pominu,  jinýeb  vyčítati  z  jelHi  rodn)  začnu  jen  od  doéré 
a  slavné  paměti  pana  děda  jeho^  ktenýž  jméno  měl  také  Sigmund  Smiřický  a  v  lelecfa 
Tífkn  ^vé^o  80.byl  umř^l,  pochován  v  kosjbelo  nedaleko  od  zámku  ŠkaJ,  řečeném  Tejn, 
tři  toliko  syny  let  dospělých  djo^lé,  ,p.  Jaroslava,  j).  Alf>recbta  a  p.  Jindřichii  pp  sobě 
zanechavši.  Z  kterýchžto  tři  synův  pan  Jaroslav  také  měl  vék  nejpr<^dlo;iženější.  Neb  jpaa 
Albrecht  léta  1566  iivot  svflj  byl  dokonal  a  v  Náchodě  pohřben,  zanechavši'  po  sobě 
dítek,  kteříž  došli  dospělých  let :  pana  Václava,  kterýž  ožeriivši  se  léta  1587  dvou  synů, 
Albrechta  a  Václava,  a  dcery  jménem  Kateřinu  (kterouž  nyní  pan  Rudolf  z  Stubnperka 
za  manželku  má)  pozůstaviv,  na  Škvoroi  při  svátku  sv.  Vavřince  teta  1593  umřel  a  v  ko- 
stele Náchodském  vedle  těla  pana  otce  sv^o  pochován.  Paní  Haruše,  kteráž  pana  Vi- 
Mflfii  t  Valdštéína  za  manžela  měla  a  léta  1593  umřela :  paní  Anny,  kteráž  p.  Albrech- 
tovi Slavatovi  se  za  manželka  byla  dostala  a  posavad  vdovou  zůstává :  paní  KHeftey, 
kMnfž  fiejpřvé  «e  p.  Lukášovi  z  Žerotína  za  manželkju  byta  dostala  a  nyní  pana  Jana 
z  fečan  má. 

,^an  Jiadřioh  paJ(,  kterýž  byl  otec  tohoto  teď  pana^í^mfin^n,  nyyu'  r.o|iu  pfílom- 
nebo  z  světa  sešlého,  byl  leta  |568  v  Pánu  usnul  a  v  kostele  fiovenskám,  kterýs  Tejn 
stovOi  podle  p.  otce  svého  také  pochován,  nechavši  po  sobě  tři  is^nův,  jmenovaného  ted 
p.  Sígmunda,  p.  Jaroslava  Jana,  p.  Albrechta  Vladislava  a  jednu  dceru,  jménem  Anna 
Kateřinu,  kteráž  již  toliko  sama  zůstává  živa,  maje  za  manžela  p.  Joachima  Audresa  neb 
Ondřeje  z  Slika,  hrabě  z  Paso.iinu  a  z  Lokte. 

„Pan  Jaroslav  pak,  nejstarší  bratr  vejš  jmenovaných  pánův,  Albrechta  a  Jindřicha, 
ač  dva  syny  a  dvě  dcerky  byl  zplodily  však  ti  hned  y  dětinství  svém  byli  p^mfeli.  Ten 
nenechav  po  sobě  žádného  dědice,  z  tohoto  života  bídného  do  onoho  věčného,  let  svých 
84  maje,  v  outerý  po  svatém  Martinu  léta  1597  také  život  svůj  s  čistou  pamětí,  s  zý- 
vánim  jména  Božího  v  Praze  na  Malé  Straně  v  svém  domě  dokonal  a  v  kostele  při 
zámku  Kostelci,  tu  kdež  sobě  sám  byl  za  živobytí  svého  pohřeb  připraviti  dal,  s  velkýas 
pláčem  a  slzami  chudých  lidí  pochován:  opatřiv  a  zřídiv  před  tím  k  budoucí  památce  a 
k  velikému  prospěchu  rodu  svého  panství  svá  i  statky  tak,  aby  vždycky  nejstarší  z  pánů? 
Smifických,  každý  toliko  do  amrti,  však  bez  ujmy  a  škody  budoucího  držitele  těch  statků 


113 

vifval^  4oinTadi  ten  kmeo  a  rod  pánflv  Smiťfoki^h  ntt  stété  tf v«ti  bade.  0(»atHI  pH 
(oiR  hiké  i  to  dostatečné,  aby  žádný  t  páiiOv  Smih<^ýcli  ii^inoM  se  o  teo  atafek  ani 
f  Uáííjm  amiovYati,  ani  j«j  prodávtilí,  SHittHVili,  dfth)va(í,  neb  nt6niH,  tak  jakt  o  tofli 
v  dokádi  zemských  kiafi  jetm  steteiné  vy9v6ij>,uie.  jAkofi  p^k  i  tento  dubrý  pamétf  paik 
6i|«iiuid,  jehol  teti  smrt  a  pohřeb  s<4^  .připomtiiáiMY?,  Jako  tehdáž  rodu  tohoto  pánAf 
a  Smiřic  nojslarfti,  tnké  p<«tisfyi  i  všeho  jinéhc  2»talku  po  iiém  poaflstalého  byl  drlttel 
aajprTAéjSí,  jehoi  pK  jínýeh  svých  ^tateich  (také  vMval,  do  tftte  Boži,  až  i  sám  tdd 
f  oQlerý  svstodai^ní  v  Přaz^e  na  Malé  Slram^  v  svém  dome,  nechavli  po  sobé  manželky 
sfé,  osiřalé  a  aarmeiícnná  vdovy,  p.  Hedviky  Smifícké  s  Hažmborku,  Iři  synAv,  p.  Ja- 
roslava, p.  Jindťioha,  p  Albrechta  Jana,  a  dvou  deer,  Elišky  Kateřrny  k  Markéty  Salo-* 
mény:  mezi  18.  a  19,  hodinou  léta  pHlomného  1606  život  svAJ  dokonal  a  la  svými  bra* 
Iřiffii  I  svéta  tohoto  také  se  odebral,  jehož  télo  v  konele  pochováno  ležf. 

yjl.  EducaHo:  Po  smrti  otce  svého  bfl  diln  skrze  p.  Jaroslava  Smifického,  strýce  a 
poračofka  svého,  nejprve  ke  dvoru  cisaf^e  Maximitiána,  tak  až  do  Rudolfa^  Druhého  tohoto 
jmeua,  dsaře  panování,  na  oafradé  uttfndšenksiví  lAsiával,  až  potom  také,  kdyl  se  byl 
i  eženii^  raddou  a  potem  i  komorníkem  J.  M,  C.  byl  uéiuén. 

JJL  Viiae  genns  et  cónjugitém:  Jsa  v  létech  svých  49  spodem  pánflv  2ajícAv  se 
byl  spnzntt  .a  dceru  pana  Jiříka  Zajíce  z  Hužtitburku  a  na  ttSeném,  jmehem  p.  Hedviko, 
u  maniclku  sobě  byl  pojal,  s  kterouž  také  i  nékolik  dftek  tplodll,  t  tiichž  synáčka 
jednako  i  jám  prvé  k  hrohu  doprovodil,  nf^kleré  pak  ted  i  s  paiKi  mateH  svou  také  jej, 
jsouc  pro  smrt  jeho  tarmouoQny,  s  pláčem  a  s  mnohými  slzami  k  hrobu  zase  dopro-^ 
vázejí.  Jichž  vdech  jak  matky  í  vdovy  zarmoucené,  Uk  i  šlrotkAv  Hospodin  BAh  sám  bud 
aejvéiái  potěieai,  a  rač  popříti  dobrého  ^raví  f  Slastného  panováni. 

«1V.  Foriuna  al  divitiue:  StalkA  a  xboží  tohoto  svdfa  nad  jiné  milohé  pány  v  krá- 
lovství tomto  hojnéjí  mdl :  nékolik  mil  po  svém  panstvi  jeti  mohl  a  čeho  předeile  ně- 
kolik pánův  užívalo,  toho  sám  z  požehnáni  Božího  ožíval  a  všeho  toho  svým  dédicAm 
d^oval.  Mrba<t3»  žádným  nebýval,  radě|i  vždycky  néco  přikoupil  riežli  uprodaí,  regi- 
ojeata  avé  převýborné  spravená  iiiél,  na  bezpotřebné  a  daremné  véd  nétad  nakládal,  a 
summpu  velké  hned  slovo  nejen  v  české  zemi,  ale  i  jinde  tfiěl,  od  Boha  nad  bratry  své 
dva  nejprodlůženějiíflA  vékam  obdařen  byl.  Nebe  pan  Jaroifáv  Jau  léta  Pán^  1588  v  noci 
v  pátek  po  Kristovu  na  nebe  vstoupeni  nežfasřnýin  pádem  k  velikému  ourazu  v  Monžim 
Biěsté  Pražském  přišedší,  od  něho  i  umřel,  a  u  isv.  Mikuláše  v  Menším  městě  Pražském 
jest  pochován  byl,  jakž  kámen  nad  hrobem  jeho,  i  epiiapňium  pěkně  ozdobným  textem 
akazuje.  Pan  Albrecht  Vladislav  pak,  ten  byl  také  léta  Páně  1602  umld  času  postního 
a  v  kostele  Rovenském,  kteréž  slově  Tejn,  pohřben*  P.tn  Sigmund  pak,  bťatr  obou  vejš 
jmenovdoýcb  nejstiirši  léta  teprv  tohoto  přítomného  život  svfij  dokonal,  a  tak  oba  ty  své 
brairy  byl  věk^M  převýšil. 

Pietas  et  diUcHo  ergo  proximps:  Ač  angelům  se  vrovnati  nemohl  a  své  vady 
bez  kterýchž  není  ani  z  nás  žádoý,  také  měl,  v^ak  v  toho  Roba,  v  jehož  jménu  pokřtěn 
byl,  vždy  věřil,  ním  se  spravoval  a  řídily  fišiné$terium  saprmn  fedroval,  kněií  hojnost 
na  svých  gruntech  choval,  slova  Botiho  t«hé  ptyslotióhtifl,  k  i$rolu  večeře  Páně  Kristovy 
chodíval.  A  ač  nemnoho  <co  korní),  vai  MlSžtih  Svým,  dárino  dal :  však  i  lo  věrná  jest 
pravda,  že  žádnému  také  z  nich  nic  nebraly  kdyi  se  jen  jaki  na  kněze  náleží  choval 
Syna  svého  nejstaršího,  jménem  p.  Jaroslava  (jemuž  Hospodin  BAh  všemohoucí  rač  dáti 
šfastné  na  stolici  pana  otce  jeho  dosednouti)  byl  do  cizích  akademií,  aby  i  co  jinde 
jest,  spatřiti  a  mnohému  dobrému  a  platnému  se  vycvičiti  mohl,  odeslal,  jakož  i  BAb  to 
tak  všechno  ráčil  fedrovati,  že  se  nedostalo  panu  otci  nadarmo  nakládati*  K  tomu  kdyi 
se  byl  ve  zdraví  z  těch  akademií  zase  domův   navrátil,   z  novu  pan  otec  byl  do  Vlach 
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odeslala  tam  byv  již  Paiaeii  Bofíoniique^  byt  by  i  dále  k  apatřtní  téch  seml  a  národAr 
se  dostal,  ale  když  smrti  pan  otec  jeho  nejmilejM  s  sv5ta  ptijat,  odtud  opét  lase  d««A 
povuláiit  při  pohřbu  mrtvého  tčla  jeho  s  svou  milou  paní  mateH  a  a  svými  pány  iwutry 
a  sestrami,  též  i  s  mnohými  slavnými  lidmi  pHtomen  jsa,  podnes  doma  aůstává  a  ua 
stolici  pana  otce  svého  (což  B&b  dej  ifastné)  dosednouti  ma.  Die  toho  pak  vžeho,  když 
také  ná$  vševédoucí  a  ten  veliký  Pán  jej  do  své  žkoly  v»ti  a  metličkou  svou  jej 
vštíviti  a  přemrštiti,  a  po  jiném  zdraví  Jeho  nedostatku  za  6tyry  týliodny  v  téžká 
moci  zdržovati  ráčil,  všechno  to  mite  a  rád  i  trpélívé  anážel.  Bohu  z  liHchAv  svých  se 
vyznával,  milosti  a  něho  hledal,  za  odpuSténí  jich  pro  Krista  Pána  žádal,  od  aprávee 
církevního , rozhřešení  a  naučení  pNjavSi,  dva  dni  před  smrtí  svou  vedefe  Páné  užíval, 
pod  mocnou  ruku  jeho  se  kořil,  s  télem  i  s  duáf  samému  jemu  se  poroučel,  vůli  jdio 
svou  vAli  poddával,  jakož  pak  i  tak  se  s  nim  stalo,  jakž  se  Pánu.  Bohu  Hbilo.  Vy  pak 
knéžstvo,  kteříž  jste  koliv  byli  na  gruntech  jeho,  také  se  suďte  i  sami,  iaké-li  jste  ho, 
pHk)adem  Jana  svatého  obraceli  ku  Pánu  Bohu  jeho,  také  li  jste  na  cestu  pokoje  spra- 
vovati hledéli  noby  jeho  ?  Neb  vy  také  musíte  počet  vydati  z  ného.  iiž  jesdt  že  jste  oo 
obmeikali,  nenapravíte  toho.  A  protož  pravím,  sudte  se  a  pilně  to  rozvažte.  Také--li  jste 
mu  dávali  to,  co  bylo  jeho  ?  Poněvadž  on  vám  necliával  vašeho.  Neb  vile,  že  jest  Páné 
Kristova  rada :  Dávejte  co  cisaf-ového  císaři,  a  co  božibu  Bohu.  Haee  vobis^  ^d  pardiet 
nl)Í9ces8us  ex  hac  Piia:  Po  mnohých  prostředcích,  kterýchž  od  akužených  a 
učených  doktorův  a  lékařův,  veda  že  s  nimi  nenáleží  žádnému  ruzomnému  pohrdati, 
hojné  v  nemoci  své  požíval,  s  vzýváním  jména  Božího  a  poroučením  se  jemu,  maje  let 
včku  svého  přes  19,  ale  ne  zouplna  50,  v  svém  domě  v  Praze  na  Malé  Straně  ▼  lea 
outerý  právě  svatodužní,  mezi  hodinou  18  a  19,  nechá  vši  po  sobě  vejž  jmenované  za- 
rmoucené vdovy  a  pěti  sirotkův  živých,  svAj  život  dokonal  a  s  čistou  pamětí  skonal, 
jehož  dude  jest  v  pokoji.  Tělo  při  zámku  Kostelci  nad  'černými  lesy  podle  těla  paus  Ja- 
roslava Smiříckého,  strejce  jeho,  a  podle  dítek,  prvé  od  něho  tam  doprovozených,  leži 
pochovánu,  očekávaje  dne  posledního,  soudného  a  z  mrtvých  vzkříšeni  veselého  a  ra« 
dóslného.  Bůh  a  otec  fáaě  naáeho  Ježíše  Krista  račiž  naa  zlé,  nenadálé  a  hrozné  soirtí 
uchovati,  a  nám  v  poznáni  sebe  pravého  Boha  pokojné  i  tiáe  rač  dáti  v  sásluhácli  Krisu 
Ježíše  zesnouti  a  do  nebeského  království  přijíti.  Amen,  amen,  amen.**  *>^ 

(Dokončatti.J 


^)  Na  konec  kázaní  otišténo  „é^ílapAttim^''  téhož  Sígmunda  Smiřického  ve  třech  Utíaskýck 
distichách,  jichito  skladatel  se  podepsal :  ^Georgiui  Hanmi$iu$^  ad  D,  Venc.  Neo-Fragú* 
EcclesiasUs^  Na  druhé  straod  tituhiiho  listu  oalesá  se  báseň:  ^Ad  magnifiemm  et  ýSM- 
rosum  D.  d.  Jaroslaum  á  Smiřic,'*  jajiito  spiaovatel  se  nasval  „  Kencesiíous  Mahoveě 
Praví  mezi  jinými: 

„Mens  Tua  dum  gestit  peregrioas  viaere  terras, 

Inque  suo  retioet  te  Itala  terra  sinu, 
Obruitur  variis  turbato  Martě  perídis, 

Fertilis  in  doctos  Boémidos  ora  viros, 
Tutus  abís,  minimumque  timas  fera  fuhaúia  Martis, 

Spes  est  incolumes  poste  videre  Lares 
Spes  ea  firma  ruil,  te  famae  nuntia  tristem^  a  t.  d. 
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DiTéné  lútf  o  kiidbé,  vsájea  piué  FloreitiaoTi,  DafidoTci  t  amkoslapu 

T  Krakevieieh. 

NpDiho  běhu  prtni  list. 

SUďovnký  mécboilape! 

Pita  Ti  v  slavný  den  stoleté  pam4lky  Mosartova  naroieiif .  V  slavný  ten  den  byl«> 
mi  okolo  srdce,  jakobycb  ^edél  na  brob6  dlouho  hledaného  a  poiud  nenalezeného  Mo-^ 
sarla^  a  jakobycb  slySe'  lliikot  jeho  Tečné  tivouoíbo  srdce  ozývati  se  vpodiemnfm  jebo^ 
obyttt,  idálo  se  ml,  že  klepe  to  jeho  velké,  lidumilné  srdce  na  fortnu  našeho  pNIonaéhO' 
vetdejtiho  žiyola,  a  ie  chvilkami  iepoe.:  ^Zanechte  ialu  a  kalu,  vidyf  faitě  ftijíl^  Daie 
má  se  poasmáia,  a  protrhla  Um  dunnfivam  slaný  miáček  mého  zafaileného  xrahu:  Zavolala 
dcerušku  svou  Boleno,  dal  jsem  jí  vavHnový  véneo  do  ruky  a  vedl  ji  nahorp  po  dnf- 
koyých  schodech  v Slavfn  éeských  hudebníků,  kteroužto  místnost  našeho  domu  jejísTé-** 
davosli  pitné  jsem  byl  posud  ukrýval.  Čím  výše  jsme  po  stupních  vystupovali,  Um  více 
rostla  Její  nedočkavost,  a  jak  mile  jsme  vsioupili  do  okrouhlélMK  '  podkri^vniho  cialénu,. 
zajiskřily  se  ji  oči  radostným  překvapením,  jakoby  se  byla  octnula  v  nádhemém  sAlíl 
Lottverské  obrazárny  Bláhové  dčvčel  Co  tu  vidělo?  Bílé slény,  etisty  polepené  silhůettami, 
mihly  zas  toškovanými  výkresy  a  notami.  U  prostřed  této  skromné  svatyně  atál  pulpity 
a  na  něm  sádrové  poprsí  Mozartovo,  ubklopené  loubím  z  břečfanu  a<  myret —  Když  ae^ 
Božefia  z  úžasu  op^t  zpamalovala,  jal  jsem  s,e  vykládati  jí  významuosl  slavného  dnia^' 
objevil  jsem  jí  klo  polné  cesty  MozHrtova  uinrleckého  života,  jeho  zápasy  s  hlup^Mm  a. 
zálU  onoho  vdkn^  jeho  účinlívost  v  Praze,  vrájemnou  lásku  -  čechftv  k  Mozartovi^  á 
skončil  jsem  svou  panegyrikn  léaiito  slovy:  nU('*arta  jsem  umísHI  v  Slavín  českých hu^ti 
debníkfl,  poněvadž,  jsa  na  živobytí,  dle  vlastního  svého  vyjádření,  nejblaženější  prožil, 
doby  právě  v  Čechách,  od  Čechů  výhradně  v  nejdokonalejších  svých  dílech  poznán,  otěn 
a  milován.^  Na  mé  pokynuti  přikročila  Božena  k  pulpitu,  políbila  sochu  na  ústa,  a  avép-v 
čila  jí  vavřínem.  Když  i  ten  obřad  vykonán,  vzal  jsem  do  ruky  podlouhlou  hůlku,  a  po*^ 
staviv  se  do  prostřed  posvátné  té  podkrovní  sin(\  pačal  jaem  jak  nějaký  Cioeroné  (napni 
také  ty  avé  nái,  drtfhý  méchušlapel)  velmi  švitoniě  vykládati  významnost  po  stěnátMi  na*« 
lepených  hlav  a  výkresů. 

^Uilá  Boženo,  a  per  pareotheíijn,  také  ty,  milý  měehošlapel  —  Ta  naše  česká 
hudba  dá  se  velmi  pěkně  rozděliU  podle  period  našeho  historického  života,  a  geniové  i 
její  do  rozličných  posaditi  polí,  kdežto  mohou  bezpečně,  odchýleni  větru  a  dešli,  kvé^i 
a  se  rozmáhati.  —  Podívej  se  tam  nahoru  na  sirep.  Pmni  pote:  Nejstarší  dobW  české 
hudby,  od  příchodu  Čechův  až  do  vykořenění  pohanstva  za  Boleslava  Nábožného*  Vůkol 
všude,  na. tom  výkresu  tam,  čirá  tma,  stranou  ty  mlhy,  to  je  nepřetržený  řetěz  bai^dúv,' 
pěvotv  a  neznámých  barfeníků;  toliko  bUvy  Zábqje  a  Lumíra  poznati  lze#  poně^i^ 
z  té  mlhy  trochu  yyUzajf,  aby  se  vyzpívali.  Tady  v  tom  koutě-  okazuje  se  několitf. 
skvrn  modravé  barvy;  jsoof  ta  rumy  naší  ataroslovanaké  pohanské  hudby,  která  však  za 
příchodem  křesfanstva  'pojužiti  ae  musela  chnámní  hudbě,  Cyríllem  a.Methodem  přinesené^' 
První  poč^Uy  chorálu.  Doba  ta  sahá  až  do  léta  Páně  tiafcího.  !<     - 

^rtcAé  pWa..  Veselejší,  jíž. skupení*  Zde  fta  právo  vidéU  průvod  mnichů  řádu  be*^ 
ncfdiktínského,  nesoucích,  vlaské  píšfaly  a  cimbály,  na  druhé  atraně  francká  vadělanosi. 
v  podobě  ženy,  foukající  do  zakrouhlé  trouby;  Zde  hlavy  krále  Váólava.  Prvního,  oácé 
inj^áho  Otakura,  a  Závite  Vitkovce,  nejvýtediějšího^  loutnistyjavého  věku* 'Hned /wédlo 
vailiany  děkana  Víta,  o  kterýchž  pokračovatel  Kosmův  píše:  ^Eodem  anno  CÍ255)  ar^ 
gana  nota  facta  sutU  in  Eeclesia  Pragenri^  quae  €únMtiiůnimí..XXfi.ma»rca»at4e9Uif 
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$€d  perfěcta  smít  fuiuro  anno  íempare  quadragesimae,*  Toto  svédecivi  dokazaje  adinfoi 

Třetí  pole.  Od  čtrnáctého  století.  QuiIIm  Aár^^iní  v  ohromné  síle.  Cisí  národové  nfi  se 
podle  Českého  hvisda  zpívati.  Hudba  církevní  v  hrdlecb  lidu  nejskvélejáí  karafiát.  Zde 
kaneionál  českých  bratří,  bojovníck<J  písně  plné  jádra  a  bujarosti,  na  véech  stranách  hu- 
dební iivel  vždy  vice  a  více  se  zmáhající  v  živote  národním.  Doba  ta  subii,  vyjímaje 
nikolih  smtttnýoh  přestávek,  až  na  itadirffa  Drahého.  Tam  nahofe  vedle  té  Hnisy  DaUbotj 
vfkakujicí  z  omHfteného  okna  s  hotislemi  v  roce.  Etiam  Daliborem  faméš  musieam 
doeuit.  *)  Doha  ta  sahá  až  na  bétohorskoa  Mtvu.  Až  posud  nevytratíl  se  z  české  hndby 
náredftí  živel. 

Čtůrté  pole.  Zde  na  levé  svěné  jeznltft  nioontf  působenf  na  vzdělávání  hudby.  Ve 
ik^iách  hudební  vychování,  hudební  placky,  množství  zpévákfl  v  oudoif  českém,  co  ptactva 
v  povétH,  prapučátkové  nažioh  »ž  posud  zachovaných  národních  písní,  ; jazyka  a  hlasu 
velebnoat  ozývající  sa  v  salonech  české  žlechty.  Čežtl  žtudcnti  či  muzikanti  počínají  za- 
bíhati do  světa.  Zde  jejich  Mavy.  Veselé  to  tvái^el  Pivíčko  kouká  jim  z  oči  avepřovinka 
z  laioehu.  Jfai^int,  Fagí^  Florianides^  Kropáčy  Václav  Phitomatee^  RffchnoesJtý^  Jakub 
Búmdeif  výtečníci  onoho  věku. 

híié  pole.  Vleobecné  ochraptění.  Jazyky  a  hlavy  nosí  smutek,  vlaská  a  španělská 
hudba  žvítoií  ve  vžech  koutech,  cíaota  vozí  do  vlasti  hudební  nástroje,  na  kterýchž  se 
národ  učí  houslí.  Doba  ta  sahá  až  na  Karla  éestého.  Na  začátku  osmnáctého  století 
hudební  eklekticismua  v  Cechách  panující  Hudební  sbory.  Za  Prahou  pod  šírým  nebem, 
ohrumiý  vokální  koncert  Sešlo  se  k  němu  ouhrnkem  as  dva  tisíce  zpěváků  a  hudcbníkfi, 
kteří  vedením  čtyř  ředitelů  na  čtyřech  pahorcích  skladby  nejznamenitějMch  skladatelů 
hudebních  provozovali.  Oulraty  toho  obrovského  koncertu  obnášely  300000  zl.  rýnských,  a 
posluchačů  sešlo  se  z  Čech  a  všech  končin  Německa  kolik  sel  tisíc.  Hrabě  Spork  zavedl 
z  Francie  lesní  rohy.  Vluská  opera.  Čeití  hudební  skladatelově  co  nástedcnníci  Ttachův 
a  později  Němcův.  Podívej  se  na  teiHo  obrázek.  Vidíš  na  ňěrn  těch  dvou  tisíc  muzi- 
kantů a  zpéváků,  kterak  otvírají  huby,   aniž  by  do  niob  zaletěl  jen  jediný  pečený  pták. 

Zde  na  tomto  poli  výtečníci  osmnáctého  sioleli.  Tu  se  podívej  na  Mjfslioečka 
i  copem  a  parukou ;  mlynářův  syn  z  Fraky,  Segerův  školák,  odebral  se  do  Vlach,  získal 
lam  co  hudebník  slavného  jména,  výhradně  zván  „//  Boemo^  neb  ,^Venatorini*  (My- 
iliveček).  Složil  velký  houf  oratorií,  ki)nc<>rtů,  symfonií,  as  třicet  oper  o  umřel  v  Římě 
roku  1.781)  kde  mu  jakýsi  Angličan  v  jednom  lamnějšfch  kostelů  nádherný,  mramorový 
Aáhrohek  postaviti  dal. 

Vedle  něho  hlava  Sejeroea,  nojznamenilějšího  lo  varhaníka  s^ého  věku;  důstojný 
!•  tok  Lipského  kantora  Bacha.  Zde  pod  Segorem  rodina  Bendova.  Tu  Frantíiek  Benda , 
buuslista  a  skladatel  v  službě  Bedřicha  Velkého,  pruského  krále.  Jeho  bratr  JtH  Benda^ 
MJplodnějšL  ae  viecb  ostataáoh  bratHi  umřel  co  kapalní  mistr  vévody  Gothaského  r.  1780. 
Jeho  důkladné  skladby  jsou  až  posud  u  velké  vážnosti  všech  aottdných  hudebníků.  Zpo-> 
nkián  loliko  jeho  v  akutk^  znamenité  zpěvohry  ^Romeo  a  JuKe;*'  kteráž  daleko  vyniká 
nad  medový  aaaianeo  Bellintho,  a  pak  hudby  k  metodramaMm  « Ariadno*  a  „Éedea.* 
Zde  pod  ním  ještě  jeho  bratří  Jan  i^Jogef,  oba  výleéní  hovsHsté,  a  sestra  AnnaBendoeá, 
Murnienitá  spěv«<ka.  Tam  v  koutě  u  okna  hlava  Briwiho,  narozeného  v  Pi^ze  r  1732. 
Jeden  z  aajvýlečndjších  skladatelů  koetelní  hudby,  nevyjímaje  ani  oizokrsjné  výtečníky  toho 
drtbu.  Sloiíi  aa  5Sř  Tolkýoh  a  34  menších  fiuviiých  mši.  Stal  se  poidéjí  kapeinfkem 
v  thrííÉíé  sv.  Víla  a  umřel  devěl  a  třicet  iel  stár.  Vedle  něho  hluva  Bóhuilata  Čemo^ 

^  ^HuuM  uauéila  i  Mžboia  housti.* 
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horského  z  Nymburka,  dÍTokáho  t#  *^«rÍranflHi  «  mfaimlty,  kterýž  odebrav  se  do  Vlach 
stal  ae  hodebnfm  ředitelem  řeholního  kostela  sv.  Anny  v  Padova  a  poadejt  v  klášteře 
Hiinoritů  ▼  Asía$í ;  byl  učitelem  fant»stického  Tartiniho.  Vd(if  óáaf  J^ho  akladeb  ahořela 
pří  požám,  kterýi  klááter  mínorít&  u  sv«  Jakuba  ▼  Praze  saatíbl.  Seger,  Tůma,  Zach  byli 
i^  tácí^  Taa^lii  y  levia  jeat  hluirta  FrantiiktŘ  Dmika  ar  Cholébafe  (nar.  (786).  t)ucha- 
phý  to  aUadalel  rotXítnftki  kuaů  pro  klaTír,  jeholto  chof,  rozenou  Pražahkq  ifamftacA- 
f^on,  výtečnou  to  pérkyní  a  pianistku,  hudby  a  žen  milovný  král  Stanísffiv  Augu|;t 
T  životní  veiikoilti  v  Drážďanech  vyobraaiti  dal.  ]^ozart  byl  jeho  9f^Iášlním  gřílelem^  a 
na  Dolkóyé  letohrádku  blíie  Koáiř,.  pa^i  mnohou  skladbu*  Nad  nínt  Jan  Ladislai> 'Duiik; 
nar.  v  Čáslavi  1761,  převýborný  pianiata  a  uaadlee  na  harmotfiku.'  Konal  dalekd  cesty 
do  NnoaaaMka^  do  Francie  a  Angličan;  ctén  a  milován  od  Velkého  fiíayděna,  umřel 
r.  iŠit  v  Pařfži  %  následku  velkého  pití.  —  Zde  zas  jsou  hlavy  obou  Ífoie/tiA4f,  Jann^ 
I  mnohem  znamenilójSího  Leopoldy,  -^  Z4e  jesl  Kuchař^  mohutný  to  varhaník,  jen^ 
na  varhanách  Strahovského  kláále^  buiécíval  jak  druhdy  na  nebi  rozhnévaný  Jupiiéif 
laoans.  Na  oním  poli  Antomo  ňoěetti^  vlasifié  Anianín  Hiiiěka,  český  to  Bdekénni^ 
slatil  převýliomá  quarlettá/ výtečné  symfonie,  plné  spanilosli  a  lahody^  Žebyi  našiocfim 
sa  vzor  slouliti  mohly.  Zde  zas  Frantižel^  Tůma  nar.  1704  v  Kostelci  nad  Orlicí,  ?;nfir 
inenitý  kontrapunkiísts,  a  zde  jemu  rovný  Zaak  Mécholupský.  Vedle  něho  geniální  Vra- 
nifiSý,  kterýž  zvláště  naSehii  národního  daaha,  jak  se  v  ntdlok  národních  písních  fěví,  do 
svých  aymfottii  umístil,  tak  it  o  nčmNémci  pravili,  fte  prý  nesH  do  svých  skladeb  hnaí^ 
náneejiého  hansvrursta  a  pompmikla.  Pod  ním  podivný  svatoušek  František  Neubauer^ 
kterýž  st  hudbou  a  pitím  n^  plíce  přivábií  smrt  ;  za  živa  putující  žid,  nejzdsNiejií  re- 
presentant d^rebácké  gcniulnosti.  Zde  jest  Reicha^  velezn  amenitý  theoretik,  kterýž  se 
sUl  v  Pairíži  direktorem  kunservaAoria  ^  pod  nim  prakiický,  nad  miru  plodaý,  a  spolu 
poaikutf  tno  lehký  Jinmet,  v  tomto  pořadí  OrmtM,  Lůttl^  VauhaU  Praujfmer^  Piehely 
Mklsdný  Viiógek,  a  přfsáý  tatík  Toniáfek.  Zde  z»s  mámí  'KuUru^  Maška^  Hekaría^ 
Bouiku,  Cibulku,  žde  jsou  místa  pro  tíoscheUsa,  Kalivodu  »  mnohé  jiné,  jestli  ^^  toho 
místil  zasloužejí."^  — 

Mlčky  odebral  jsem  se  se  sven  dceruškou  %  Sinvina  českých  hudebnikA  do  dlvadia»» 
kdaélo  se  o  polední  hiadinft  k  slavnosti  stoleté  památky  Mozartova  narození  dávala  aka-* 
demie.  Provozovaly  se  naskrze  Mozartovy  skladby.  Ouvertura  ke  zpěvohře  „Kouzelná 
flétna.*  Koncert  v  D-moll  pro  pian*  s  průvodem  orchestru  přednesen  od  Smetany,  velký 
ibor  ^MisericorUias  Domini"^  a  Symfonie  v  C-Our/ 

O  zdařilém  pDavedeni  váech  tédito  znameuitýoh  MosarUxvýeh  skladeb  áířiti  siov; 
■aakývá  mi  již  ani  dosti  času,  aniž^  dosti  pokojné  mysH,  abych  bez  příchuti  ošklivé 
trpkosti  si  nevyjevil  za  tepla  na  hnusné  pletichiářství  některých  kriliků  —  Tq  jen  bqdit 
ještě  zpumenulp,  že  zá  příležitosti  tuho  slavného  d.uc  zdejší  něipecKý  herec  p.  Fischer 
sdaHlý,  duchaplný  přednášel  německý  proalov  ni  Josefa  Baycpa,  takléž  i  paní  Kolárov* 
srdečnou,  citoplnou  báset  w  češtině,  týkající  ^e  uvelebení  nesmrtelného  přísnliwa  te-' 
skýoh  hudebníka.  Eusebint. 
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VEVtLUiTOVi. 


Slovanská  hlídka. 

*  Ve  Vi4irí  Tyiel  ■•  rok  1856  krolné 
jednoho  českého  •  dvou  srbtkýob  tél  jedeo 
holharský  kalendář  (Kalendář  SlavjaDO-bl^rskii) 
od  Milana  Bafiifte. 

«  *  Hrak^  Janko  Dralkotié   odkázal  maliei 
borválaké  10.000  al.  stř. 

*  Od  noT4kQ  roka  vfchéaf  y  Posnan 
ppliký  (asopís  pod  néxvem:  ^Prayroda  i  Pne* 
mysl,^  kterýžto  proatonérodním  ipfisobem  po- 
a(hijfc,  čteDářátvo  ávé  též  a  nejnoTéjfiimí  ob- 
jevy a  vynélesy  setnamuje.  Redaktorem  jest 
Jaliaa  /aboroTský. 

*  Mejnovéjii. polský  kna  plodného  Jpaefa 
Kořeňovského  xpve  se  j^Drnoíarz,^  není  viak 
scela  pflvodnl,  nýbrž  z  čsti  nápodobuén  ja- 
kénnai  francouskéma  originálu. 

*  Dne  19.  ledna  odbýval  se  t  PaHtí 
slhvnoatný  pokřeb  hisnfka  Miekieviče,  jehož 
agrtvok  %  Cařiliradii  ta«  dpveieiia  byla. 


Z  Prahy  a  z  venkova. 

--  (ÓeAé  diMědlo).  V  nedéK  dne  Vt. 
ledna  provosovina  v  priD«pécih  pana  Fraotiiha 
Pokoméhp  opék  bislorícká  tragedie  ^Dimitri 
Ivj  no  vi^,^  od  redaktora  Lumira.  Nejvíce  chvály 
laslnhnjí  pp.  Cbauer  (co  pořadatel  obtížné  sce- 
nerie i  co  herec  Boryse  Godunova),  p.  Kolářová 
(XMeBorysotuia),  p.  dinianovaký(DinNtri)y  p.  Pe- 
kková  (Harína  Hniákuvá),  a  p.  Kolár  (knfie 
Sniský).  Pilného,  a  oodaného  beneftcianta,  jenž 
knižete  Basmanova  rámě  pře^lstavoval,  přijalo 
obecenstvo  hlučným  potleskem.  Pan  Renner 
relmi  pékné  hrál  episodickou  úlohu  Lva  Sapéhy. 
O  lepši  souhrn  na  raémn  KrakoTském,  v  prvním 
jednáni,  platnou  má  &ásluba.pan  Kolár  mladší, 
jehož  Néborský  v5bec  dobře  se  podařil.  Pp. 
Strakatý  a  Brává  ochotné  vypomáhali  v  dAle- 
žltéjifch  epísodách.  Co  se  kuso  sam^o  do- 
tyce, odkasojeme  laskavé  čtenářstvo  na  vytištění 
této  tMgOdlOy  kteráž  brso  vyjde  nákladem  p. 
Jaroslava  Pospiiila. 

—  V  posledních  dnech  masopustu  budeme 
míti  sase  jednou  tři  česká  představení  po  sobe. 
V  sobotu,  na  den  hromnic^  bude  „ čarovný  sá- 
▼oj/  v  neděli  příjem  baletního  sborn,  y  pon- 
děU  ,^Nájemník  Kmínek.«  V  neděli  dne  3.  února 
bude  se,  jak  podotknuto,  v  prospěch  sdejiloh 
dÍTadelnicb  tanečníkfl  a  tanečnic  proTOSorati 
veselohra  ,)Ženichové*  od  Karla  Š.  Macháčka 
a  yHoř&tl  loupežníci,^  balet  ve  dvou  jednánich, 
spořádán  a  do  scény  ureden  od  baletního  mi- 


stra pana  Horielta,s  hudbou  od  kapelnflio  nustn 
pana  Taurice. 

—  Praha  učinila  viechny  přfprary,  aby 
dikstojně  světila  stolétoa  památku  natoxeof  Tel^ 
kého  Mosarta,  jenž  se  duicTně  tak  dsoe  byl 
spřísnil  s  hlavou  Čech  a  dvě  STých  neslav* 
nějSích  zpěvoher,  bDou  Juana*  a  »Tita,''  sTláitě 
pro  Pražany  sepsal  a  v  Prase  ponejpnr  provo- 
Bovati  dal,  pronese  věčně  památná,  v  najnov^ií 
době  oviem  někdy  i  snenžfvaná  ilova,  ioFra- 
žané  jemu  před  ostatními  roanměji^  fInUahá 
viak  náhoda  ztenčila  slavnostní  program  o  jedno 
z  nejdAležitějších  Čísel,  totiž  ó  představeni  ,,Don 
Juana,*  poněvadž  se  si.  Mayerová  a  si.  Bren- 
neroTá  roznemohly  a  v  poalednfm  okamženi  ni* 
koho  nebylo,  kdo  by  na  ohoron  a1.  MayeroTM 
přejal  Dohu  Annu.  Náhlé  onemocněni  pani  Ba- 
čonové  (rozené  Soukupové),  bylo  by  máloa  i  vo- 
likolepé  requiem  (v  pondělí)  překazilo,  kdyby 
nebyla  nale  veteránka,  pani  Kateřina  Podb»r- 
aká,  no  ryr  bio  přejala  hlavni  ženskou  partbií  t 
neJTsneáenějIi  umrlčí  mii,  kleron  noTěféf  věk 
zná.  Na  den  slavnostní  (27.  ledna)  ve  Tieeh 
skoro  kostelích  Pražských  provozovány  skladby 
od  Mozarta;  nejvíce  slnií  tu  poukázal  na  Mo- 
zartovu mží  do  C^áwr  s  vloženými  žalmy  ne- 
ěpornimí,  kterou  ředitel  kAm  pan  Jan  N.  Mayr 
po  sobě  obezřele  provozoral  u  av.  MikiMŠe  sa 
Malé  Straně  a  pak  u  Matky  Boži  Sněžné  aa 
Novém  měatě,  pak  na  druhou  mii,  proTodesou 
u  sv.  Jakuba,  vedením  ředitele  Krejčího.  V  po- 
ledne byl  velký  koncert  ▼  stavovském  diradlo, 
o  němžto  v  dnainim  nalem  dopisu  i^Davíéavoa 
Busebia^  již  podána  zpráva.  Téhož  dne  Tote 
byla  pěkná  slavnost  v  besedě  měitanské,  kdeito 
v  hlavní  síni  vystaveno  bylo  poprsí  Mozartovo. 
Pan  Cbauer  opakoval  zdařilou  báSefi  y^Mo%mi 
v  FtMe*  od  Josefe  Jiřiho  Kolára,  ktei^o  byla 
v  poledním  koncertě  paní  Kolárové  a  takovou 
něžností  a  velkou  pochvalou  pfednáiola  a 
jíž  tuto  celou  zdělttjeme  k  vůli  neačialným 
ctitelem  Mazartovým  v  oststních  Čechách  a  na 
Moravě : 

U  posvátné  výii  věčných  světel, 
Z  kruhu  sfér  se  vymknul  mocný  dnéli. 
Přijav  na  se  Udský  háv  a  zřetel, 
K  zemi  slet  jak  omlazený  bůh. 
Století  nám  zailo  kvapným  letem 
Do  bezedné  časft  hlubiny, 
Jméno  Mozart  zní  vsuk  iirým  světen^ 
Blaží  outlověk  i  iediny. 

Již  co  děcko  úžas  vrstevníků 
Na  své  pouti  slavně  vydobyl, 
A  00  jinochy  austr  hudobnikft, 
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ijfiakf  rrtf  rv^Haém  osdobii. 

Id|i  vtek  poial  tfořik  v  maimém  v«k«, 

IréMá,  B«snrtekiá  dik  svá, 

Tu  so  ehtlla  ttaTél  t  diTdm  jek* 

Zboiaé  kniky  UrkX  protřelá. 

Ta«  Md  Temiiy  t  mésti  sad  Sekvanoi, 
Soopeřů  n«k  výpad  divý  roj, 
f  okydaC  Jej  chtice  flmkoo  kaniiii 
Do  Vlaek  neali  xa  oim  tuhý  boj* 
Bolem  jat  a  xemdlen,.  nlatr  svqkit, 
K  Dán  Mvftal  do  -Čeok,  milý  hoit, 
řodaUf  nu  přálelakoa  kned  ruko 
PraiasA  vdkUaoá  hoatwaoit. 

V  kráfoén  lAni  oaší  drahé  vlastí^ 
Uftoaloatí  doiel  vmélec> 

PláÉié  ČeckAv  strojilo  mu  shati, 

Saálelo  nu  kvfU  na  véneo. 

Z  Čoeh  fo  opět  vxnesla  jeho  sláva, 

Vseeslo  sas  se  jeho  amásf, 

Čeii  hiásafi  ted  jeho  práva 

Viecknia  svétAn  v  hrdám  Dadieei. 

V  uM  Praze  trávil  blahá  chvíle, 
Nalmec  on  v  eaif  Prase  iil, 
nČeii  pouali  m<  v  kaidám  díle,« 
Tak  se  cklaboé  Mosart  projevif. 

2e  mo  v  Praie  6est  a  sláva  přána, 
Hejkrásoéjlf  dék  ji  v  x^em  dat, 
Pro  Praha  psal  svého  Don  Jeana, 
Doa  Jeana  deckflm  vénoval. 

Smetný  osud!  —  V  této  slavné  dobé 
Xajf  spor  kde  Mosart  pochován, 
Hled^f,  kde  leif  v  kterém  hrobe;   - 

V  neiiek  erddeh  vsak  jest  šachován  I 
Ihkmá  liďeká  srdce  bndon  vřiti, 

Čali  kndoa  hndbn  milovat, 
Pak  i  Hosnrt  véftné  hade  iiti, 
leiart  v  Cechách  rétié  panovati 

Orchester  hrál  samé  skladby  Mosartovy, 
a  pan  Strakatý  sapél  několik  snamenítých  éisel, 
jmenovité  prvni  árii  Leporellovn  a  píseň  při  chám- 
pagneském  s  ,Don  Joana^,  kn  kterél  byl  dr. 
Prantiiek  Rieger  složil  nová  (eska  slova,  kte- 
rálU  koatt  takto : 

,Dnes  tu  slevíme 

Mápivn  krále, 

V  hudbo  co  stále 
Kralnje  nám. 

2vaky  jeho  vsnáien, 
Doch  k  nebi  stoupá, 

V  slasti  se  koupá, 

V  tonse  kochá. 

SUva  Mosartu 
Bnď  provolána, 


Jenilo  Don  Juana 
Vénoval  námi 

Rád  s  Čechy  býval. 

Um  se  honosíme 

Že  mu  roramime, 

Véěné  buď  Dái ! 
V  mnohých  hostincích  jako  již  u  pí^edve^er 
i  v  nedéli  vefter  bylo  vystaveno  ověnčené  po- 
prsi  nebo  nějaká  softks  Mozartova,  hrálo  se 
neustále  se  skladeb  velkého  mistra,  jeho  j^pěvy 
xatnfvaly,  na  věčnou  slávu  jeho  památky  vesele 
popQeno.  Jedna  %  výsnamnějšfch  takových  sábav 
byla  v  hoskinei  „u  KopmannA,*^  kterýž  nedávno 
dostal  název  ^Mo^artAv  sklcp,^  poněvadž  se 
mistr  za  svého  pobytu  v  Praze  tam  (jako  i  v 
Platejse  a  v  Nové  hospodě,  nynějšího  to  ^zla- 
tého  angela^)  ve  veselém  kruhu  přátelském  nej* 
(astějí  bavival.  Druhého  dne,  28.  ledoa^  pro* 
vozováno  v  chrámě  sv.  Salvátora  slavné  requiem. 
Hosartftv  labuti  zpěv,  dftó  to,  na  kteréi(  mi 
Čechové  téměř  jako  na  „Doo  Juana ^  a  ,|Títa^ 
zvláitni  právo  máme,  nebot  psáno  jest  na  za- 
kázku českého  ileehtíce  pro  českou  rodinu. 
ZnámaC  pověst  o  tajuplném  neznámém,  jenž  toto 
requiem  n  velkého  mistra  objednal  a  zaplatil; 
nynf  již  ani  pochybnosti  není  o  tajemné  oné, 
osobnosti :  byltě  to  český  hrabě  z  Valdsteina^ 
Chrám  sv.  Salvátora,  v  němžto  dflstojuý  pan 
kanovník  Dittrich  smuteční  mši  sloužil,  byl  pře-^ 
plněn  lidstvem,  zbožně  naslouchajícím.  Ozbro-* 
jenci  od  městské  Jízdy  a  od  ostrostřelca  ve 
zbrani  stáli  okolo  vysokého  katafalku,  ozdobe- 
ného rozličnými  příznaky  umění  hudebního  i^ 
věncem  vavřínovým.  Znamenité  requiem  obsa- 
zeno bylo  nejvýtečnějšími  silami  a  váechuy  hluy 
mnohoDásobttě  zsstoupeny.  Celek  řídil  pan  Jan 
N.  ákroup,  kapelní  mistr  u  sv.  Víta;  přední 
úlohy  zpívány  byly  paní  Podhorskou,  si.  GOn- 
therovou,  pp.  Lukešem  a  Strakatým.  Visto 
^Amma$  fideliwn*^  na  konec  requiem  zpívána 
vzneiená  hymna  od  Mozarta  s  podloženým  timto 
novějilm  českým  textem  zvěčnělého  professora 
Václava  A.  Svobody  Navarovskébo. 

,,Sláva  Tobě,  ij  voláme, 
Dttáe  něžná  rozmiiál 
Vděčně  pamět  Tvou  okováme, 
Duie  pěvee  spenilá. 
Tam  v  nadhvězdoé  vidíi  vlastr. 
Jek  Tě  čeiti  Preha  Tvá, 
Nové  nahnd  z  toho  eineti 
Duie  klekem  aadienáP 

Den  29.  Ledna  dokončil  dástojně  Mosar^^^^ 
tovn  slavnost  Provozovala  se  toho  dbe  o  11. 
hodině  v  ehrámě  ifetky  Boží  před  Týnem  velká 
mše  do  C,  spojenými  silemi  zdiijlfek  ledUelii 
hndbý  kostelní,  pomoci  pp.  Strakatého,  Emin- 
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gera   i  Patáka    a   mQOhtoli   ocholnika.    Celek 
výborni  vedl  ředitel  kfira  Týoského,  p.  Hašek. 

—  Jak  doslýcháme,  namysli  náš  pnrk- 
■ístr,  p.  Dr.  Váotav  Vaška,  sa  dAm  u  tři  zlatých 
Ivíékfl  (pod  ěisiem  420)  na  ohelaém  trhu  zří- 
diti tahali  památnou  §  napitém  .v  obou  řeřich 
zemských,  ie  v  řečeném  dome  Mozart  sepsal 
nesmrtelnon  svou  zpévohru  j|Doa  Juao.^.  Spi- 
sovatel textu  k  „DoQ  Juanu/  knéz  Lorenzo  da 
PóÉte,  hýl  tehda  zároveň  s  Nozarlem  v  Praze 
i  bydlel  v  zadní  óástí  hostince  ,,n  Platejsd.^ 
Básník  textu  a  skladatel  hudby  mohli  prý  po- 
hodlud  ze  svých  okeo  přes  úzkou  ulicí  spolu 
rozmlouvati.  ,     ' 

—  V  jízdárně  na  Karlové  namésti  dává 
nýnf  mladá  Hiss-Ella  svá  představem.  £IU  jest 
dívka  as!  patnáclíletá,  vzezření  příjemného,  ale 
ponékod  cikánského.  Jezdí  a  ská6e  jako  vté- 
leňý  diblík  a  věru  zasluhuje  6etné  návstévy. 
Vídéli  jsme  posud  málo  tak  smélých  a  obrat* 
hých  jezdkyň.  Společnost,  s  Eilou  přišlá,  jest 
pbuhá  folio ;  toliko  skotští  umélci.  kteříilo  roz- 
ličným svonkům  překvapující  harmonie  vyluzuji, 
jsou  tn  výmínkou  zajímavou. 

—  Tri  sta  zdejších  mésíanů  podepsalo  spo- 
lečnou talobu  proti  zdejší  piynárné,  a  za  ně- 
kolik dni  odešlou  ji  k  c  k.  niioisterstvu.  Po- 
dotknuto bndii,  že  nyní  v  Praze  kaidého  ve- 
Č^era  prOměrné  7060  plyuuvýcb  plamínků  ho-* 
feló.  Spotřeba  plynu  v  Praze  k  spotřebě  ce- 
lého rakouského  mocnářství  jest  tedy  v  po- 
měru 7060  k   154.000. 

—  Došel  nás  tyto  dny  třetí  díl  pbkra- 
čujicího  spisu  „Cesty  po  světě,''  kterýž  v  Lito- 
myšli vychází  tiskem  a  nákladem  Antonína 
Augusty.  Třetí  len  díl,  jako  oba  předešlé^ 
z  francouského  Leona  Gueriu-a  přeložený  od 
kněze  Antonína  Saoty,  přináší  cesty  mladého 
Angličana  Vilíma  Jarvis-a  do  moře  sevexo- 
toČnovébo  a  oceánem  Atlantským  na  ostrovy 
Australské.  Ve  spis,  úhledně  vydaný,  mnoho 
rytlnek  jest  vtištěno.  Díl  první,  vloni  vyšlý, 
podal  cesty  mladého  Bgyptana  do  středni  a 
severní  Evropy;  v  dílu  druhém  obsaženo  ^ce- 
stování za  odměnu  po  jižní  Evropě.^ 

—  Právě  vyšli  první  dva  svazkové  dych- 
tivé očekávaného  roapéna  ^Auf  dem  Hredschio, 
oder :  Kaiser  Rudolf  IL  und  «eine  2eit^'  od 
Eduarda  M.  Oettingera,  eo  čtvrté  a  páté  číslo 
ehvalně  známébo,  ode  dne  ke  dni  v4c  se  zma«- 
hajíciho  Koberova  ^AUwm^  némeckýeh  původ- 
ních románů.  SfMtovaiel,  jéni  t«ty  dni  opět 
v  Praze  meškal,  činil  k  dolčewSmu  dílu  roz- 
sáhlá studia  historická  a  bibliografická,  i  dovedl 
T6  trém  jjrfkantním  zpAsobu  vypravováni  zobra- 


zití  velmi  Stastně.ilvni  nn  df oře  '  Rodolfef I  i 
tehdejších  učeooA.  .0  veliké  zajimavotfliaobete 
románu,  jehožto  ostatai  dva  nvathy  n^i  M  mé- 
sic  vyjdou,  netfeba  šířiti  slov^  kdyl  pojmen- 
jeme  osobností  hísloríbké^  kteréž  ee  v  tMM 
rojiánu  v  činném  popředí  objevojí :  jsouC  to 
kromě  Rudolfa  eamého  r  Místokancféř  Coftiis, 
lékaři  Guarinona  Tadeáff  Hájek  z  Hájkd,  ne^ 
štastný  Jiří  Popel  z  Lobltovib  se'  sVon  účenoa 
a  ctnostnou  dcerou  Bv6o,  Jan  Jesenský,  sochař 
Alexander  Kolin^  klettotafík  Jobst  Bruxelskf,  ma- 
líř Jan  z  Cáehi^  zlatoděj  ScoUo,  komorník  a 
veršoteptc  Mardoehieus  de  Delle,  Váblsv  ftn- 
dovec  z  Budova,  Horčieký  >  Tepence,  Lomňieký 
z  BodČe,  Isolda  z  Berlichingen,  Alžběta  We* 
stonia,  Tycho  Brahe,  Jaá  Kepler,  Rodolf&v  le^ 
voboček  Don  César  ď  Aiistria  a  j.  Déj  prv- 
ních dvou  avazkiU  falavtiě  sé  koná  v  Praze,  pak 
na  zámku  Loketském,  v  Teplících  a  na  Kři- 
voklátě. 

—  Český  sochnř  Bleixner,  dochaplný  tvfirce 
reliéfů  Ostřihomských,  nyní  ve  Vídni  žijící,  navrhl 
nyoi  gothický  ^totip  se  skupením  nejsvetějsí 
Trojice  a  sochou  neposkvrněného  početí  Matky 
Boží,  který,  deset  sáhfi  vysoký,  na  jaře  vyve- 
den bude  z  pískovce  tvrdého  á  postaven  v  Pešti. 

—  V  Kulňé  Boře  sestouplo  též  několik 
hudebníků,  aby  slavitistóletou  památku  Mozartova 
způsobem  důstojným.  Dne  27.  provozována  v 
děkanském  chrámě  sv,  Jakuba  Mozartova  velká 
mše  do  C-dor,  a  druhého  dne  slavné  jehe 
requiem.  Provozováni,  obezřelým  vedením  tam- 
ního chvatně  zaamébo  ředitele  kům,  pana  Petra 
Miloslava  Veselského,  bylo  naskrze  vážaé  a 
zdařilé,  jmenovitě  sóla  co  nejlápe  možná  ob- 
sazena. Množství  lidu  plivlo  krásný  ohráai^  před 
jehož  hlavním  pltářem  stál  teiikrále  pi^ýt 
památce  Mozartově  věnovaný  kat^falk,  oiářeaý 
čelnými  světly.  Na  ozdobném  Jiatafalkii  .vedle 
některých  hudebních  emblemat  viděti .  bylo  po- 
zlacenou lyru,  ověnčenou  vavřínem. 


liisUirlcký  denník. 

—  i.  Února  1258  Jan  n  Drnita  nvalM 
za  biskupa  Pražského. 

~  2.  Února  1322  bonl«  obecní  v  Prase 
a  téhož  dne  aesazen  z  hejtmanství  městského 
Jan  Hvězda  z  Vicemilic,  na  jahožlo  misto  po 
sedmi  dnech  Hašek  Ostrovský  z  Valdšteina  svo- 
len za  nejvyššího  hejtmana  mést  Pražských. 

—  3.  Únoira  1397  umřel  ^etr  %  Štara- 
berka,  zakladatel  kláštera  Šternberského. 


TMk  #  (íkNnl  Kátéf  ttty  J^řábkbvé  V  Praxe  v  uráalinskó  uUpi  v  čísle  140. 


▼T«káif.luiUý  čtvrtek 
•  to.  bodiné.  Expe- 
dice )e  Y  «r0ttlin0ké 
aiíei  ¥6.140. --Před- 
pUcenf  při  odbfráni 
T  Prase:  étvrtl.  1  ti. 
15kr.,pftll.2sL30lir., 
e*leročné€  il.  itř. 


LUMÍR 


Popoité:čtvrtletB«lEl. 
30  kr.,  p&lletiié  8  iI., 
celoročně  6  si.  iOkr.ftř. 
Kdo  celý  ročník  ode- 
bere, kn  konci  rokn 
co  praemii  idarma  do- 
stane kráfný  obraz  ▼ 
ceně  nejméně  2  il.  stř 


BELLETRISTICKÝ  TÝDENNIk. 

OdpdTédaý  redaktor:  FerdiiiaBd  B.  likoToo. 


Číslo  6. 


7.  února  1856. 


VL  ročník. 


T    a    1    i    8    m    a    I. 

z  Ales.  Puikffna. 


Tam  kde  moře  věčně  bije 

O  prsa  skal  strmivých. 
Tam  kde  luna  ladně)'  lije 

Svit  svůj  v  dobách  vábivýcb ; 
Ede  v  barémn  v  požíváni 

Moslemin  má  slasti  stan: 
Krásenka  tam  při  líbáni 

Vručila  mi  talisman. 

Celqjíc  mě  hovořila: 

^Cbraft,  o  chrafi  mflj  lalisman, 
Tajnáf  spočívá  v  něm  síla, 

A  je  Tobě  láskou  dán. 
Od  neduhfl,  od  mohyly, 

Od  feuříoícb  bouří  ze  vSech  hran 
Drahon  hlavu  Tvou,  můj  milý, 

Nespasí  můj  talisman. 


yOn  Tě  nikdy  neponořf 

Ve  východních  skvostů  sdroj, 
Ani  Tobě  nepokoří 

Nepřátel  Tvých  zpupný  roj  —i 
Anit  k  druhem  v  kvapném  mihu 

Ze  kormoumých,  cizích  straUi 
V  rodný  kraj,  na  sever  z  jihu, 

Vymkne  Tě  můj  Ulisman  .  •  • 

„Leč  kdy  oči  vábné  moci. 

Kvapem  Tebe  zčarují, 
Rty  když  budou  v  rouiSce  noci 

Líbat,  aniž  milují: 
Milý  můj,  od  provinění, 

Od  srdečných,  nových  ran, 
Od  zrady  a  zapomnění 

Zachrání  můj  talisman. 

Óůnék  Stránieký. 


Otec  a  syn  co  ženichové. 

Povídka  ze  iivota  venkovského. 

Otec  Karlův  byl  poctivý  rolník  v  Dobroslavicích,  nejbohatíi  statkář  té  vesničky. 
Méhfi  hezký  dvorec,  pěkné  výnosné  louky,  dobře  vzdělaná  role  a  došli  patrný  lesík.  Ve 
dvorci  byli  voli  na  dobré  krmí,  dvě  krávy  poskytovaly  dostatek  mléka,  a  čeládka,  jílto 
připadlo  na  mysl  hledati  si  Jiového  hospodáře,  co  nevidět  se  zase  k  srému  dřívějiímu 
pánu  yracela,  nebof  byl  ze  viSech  nejshovívavější  a  nejlaskavějil 

KárlŮT  otec  byl  statný  padesátník,  oko  jeho  dosud  se  jiskřilo,  tvář  jeho  byla  dosud 
kTelobcl,  ústa  pak  obletoval  dobromyslný  úsměv.  Ačkoliv  nebyl  ziskuchtivý,  přece  si  vždycky 
Táe  řádně  rozpočítaly  nebyl  lakomec,  ale  hleděl  si  svého  jmění.  V  Dobroslavfcích  jej  všichni 
nulovali,  bylf  k  chudým  laskav;  rolníci  jsouce  v  rozepři  milerádí  jej  volívali  za  svého 
rozsudího,  a  jeho  výroky  bjvaly  bez  vieho  odvolání.  Mně  se  riecko  zdá,  la  jej  i  chteH 
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avoliti  Ea  představeného  obce;  avšak  on  lo  nepKjal^  omlouvaje  se  s  velkoa  akromnosti^ 
že  není  dosti  učený,  aby  dovedl  vykonávati  tak  vážnou  povinnost 

Než  však  u  svém  vypravování  pokročíme,  bude  zapotřebí,  abycb  vám  řekl,  jaký 
byl  Karel,  jeho  syn.  Karel  byl  néco  přes  čtyřiadvacet  let,  skoni  již  pétadvacet,  a  kdyby 
i  na  to  byl  zapomněl,  byli  by  Jej  jeho  obyčejní  rádcové  na  lo  pHpomnéli ;  hned  se  do- 
víte, proč.  Byl  to  bledý  a  pHohrtlý  mladík,  míval  na  sobě  vždy  če.ný  šat,  sousedé  pak 
říkali  mu  pane  Karel,  kdežto  jeho  otce  prosté  „otče  Dvuřákii^  oslovovali.  Otec  Dvořák 
byl  před  lety  svého  syna  dal  na  studie  do  Prahy,  aby  nabyl  nčjak^  vzdělanosti ;  roz- 
šafný rolník,  jehož  r#aum  obyčejné  byl  zdravý,  tentokráte  se  čile  svého  minul,  což 
i  v  krátce  zpozoroval.  Před  odjezdem  do  Prahy,  kdež  Kúrel  šfudie  odbýval,  byl  to  za- 
valitý a  buclatý  hoch,  jenž  nesnil  o  krásnější  budoucnosti,  než  o  svém  otcovském  dě- 
dictví, neznaltě  příjemnějšího  pobytu  nad  otcův  dvorec.  Po  svém  návratu  byl  Karel  na- 
skrze zjinačen.  Hřmotné  otcovy  boty,  vesta  z  hrubého  sukna  a  již  i  u  rolníků  z  mody 
vyšlé  koženky  působily  mu  mnohé  hořké  chvíle,  stydělf  se  nezřídka  za  svého  otce ;  taká 
pobyt  na  venkově  byl  mu  nyai  již  nad  míisa  paosaický  a  beze  všech  zajímavých  příhod; 
nadarmo  pak  ohlížel  se  ve  vůkolí  po  rekyafch,  jež  se  hemžily  v  povídkách  časopisu,  na 
nějž  byl  předplacen. 

Starý  Dvořák  byl  vždy  na  to  přemýšlel,  aby  syna  dobře  oženil,  i  byl  mu  také  jit 
nevěstu  vybral.  Volba  jeho  byla  pHpadla  na  jednu  poněkud  vzdálenou  příbuznoo,  ježto 
jsouc  teprv  dvacet  let  stará  již  byla  vdovičkou  po  mlynáři,  nejbohatším  z  celého  vůkolí. 
Mlýn  vdovičky  nalézal  se  as  dva  výstřely  od  Dvořákova  dvorce.  Byl  to  roztomilý  pěkné 
obílený  mlýnek,  jehož  klepot  byl  nejmilejší  hudbou  starému  Dvořákovi,  Mlynářka  byla 
půvabná  blondýnka,  zrovna  k  líbání ;  při  tom  ale  trochu  potutelná  čtverácká,  na  niž  bylo 
patrno,  že  nesedávala  jako  panenka  neustále  v  koutě.  Svoje  běloučké  ručinky  opatro- 
vala se  zvláštní  péčí  a  své  něžné  nožky  uvézňovaia  do  krásnýeh  ůzkýob  botek,  jež  si 
v  Praze  objednávala.  Byla  to  pravá  rozkoš,  dívati  se  na  ni,  když  večer  sedávala  na 
prahu,  hárajíc  své  slohy  hlasem,  jemuž  se  marně  snažila  dáU  přísného  názvoku. 

Když  otec  Dvořák  šel  okolo  mlýna,  tuf  se  skryté  usmíval  a  mna  si  ruoe  pomom- 
lával:  9 Jakou  to  roztomilou  šelmičku  budu  míti  za  snachu!^  A  ježto  otec  Dveřák  byl 
rolníkem,  taf  mrštil  vždy  zálibným  okem  po  polích  ku  mlýnu  patřících  a  s  jebo  pol- 
nostmi hraničících,  i  říkával  sám  k  sobě:  „Můj  syn  Karel  bude  míti  co  nevidět  nejkrás- 
nější hospodářství  na  kolik  mil  v  celém  vůkolí.^  Avšak  zpanštilé  chování  synovo  milého 
dobráka  přece  trochu  znepokojovalo.  Pozoroval  k  svému  zármutku,  že  jeho  jedináček 
nemá  mnoho  chuti  k  polní  práci,  i  ±e  jej  nevábí  příliš  rozkoš  domácího  hospodářství, 
nejlepší  to  ze  všech  rozkoší.  Černý  šat  by  mu  byl  mrlerád  prominul,  mysle  si,  jestiiž^ 
kabát  nedělá  člověka,  že  přodce  mu  někdy  vážnosti  poskytne,  ale  to  se  m«  jit  naskrze 
nelíbilo,  že  když  jednou  se  ve  dvorci  čeledína  nedostávalo,  pan  Karel  tento  iat  neavleUi 
aby  potřebjftou  práci  vykonal. 

Musíme  i|e  ostatně  vyznati,  že  starý  Dvořák  neztratil  chuti  ani  k  píti  ani  k  jídlo, 
spoléhal  se  úplně  na  svou  otcovskou  vážnost  a  trochu  i  na  krásné  očí  mlyn^řčiny,  ž^ 
jeho  potomka  k  lepším  myšlénkám  přivede.  Odebral  se  tudíi  jednoho  jitra  o  osmé  ho- 
dině z  rána  ze  svého  dvorce  a  zaklepal  na  dvířka  mlýna,  kdežto  hezká  vdovička  pravé 
před  malým  zrcadlem  si  rusé  vla^y  uhlazovala. 

Vdovička  nabídla  mu  židličku,  pravíc :  ^Dobré  jitro,  strýčku  Dvořáke,  posedle  se." 

Sitarý  Dvořák  začal  hovor  následujiciuii  slovy  ;  i^Růlenko  tetinko,  jak  p«|i  jsi  stará!* 
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«0h  já  jsem  již  stará,  strýčku,  velmi  stará,*  odvélHa  s  takOTÓtt  lálibiiostf,  jakoby 
byla  y  Praze  vychována  bývala. 

^Ah)   pravH  Dvofák,    „s  tvým   stáHm  Se  již   dobře   srovnám.    Tys   roztomilá, 
ftl«6nko.« 

-   9 Ak,*  povzdychla  si  ona  s  úsměvem,  „myslíte  — ^ 

,,Na  moatě  kuši,  tof  nepravím  jen  já,  celé  Dobroslavice  to  s  radosti  povídají.* 

^A\  ono  se  iecos  povídá.  Vesničané  bývají  posmévační,  milý  strýčku!* 

„Růženko,  tys  vdova  1* 

ifioíkuMl^  vzdychla  si  Rftieftka  s  přízvukem,  v  némž  se  nejevil  příliioý  zármotek. 

„Kdyby  jsi  se  provdala  — * 

„Já  již  na  to  myslím,*  zadeptala  ona  upHmné. 

„Co  pak  soudíš  o  mém  Karlovi?* 

„Hm,*  odpovčdéla  Růženka,  „on  je  hezký  páq.* 

„Byla  bys  radši,  aby  t>yl  více  rolníkem?^ 

„To  zajisté,* ale  i— *^ 

Otec  Dvořák  mnul  si  mce.  „Toto  ak  se  mi  IfbL* 

„Jiá  neřekto  ano,  strýčku.* 

„Řekla  jsi  tedy  ne?* 

„To  jsem  také  Reřekla.*^ 

„Nuže,  iedy  jnne  srozuméni.  Héj  se  dobře,  Růženko',  ohlašuji  li  návitéva 
svého  syna.* 

„Což  jd^tak  na  kvap?* 

„I£dyž  je  obilí  ^zralé,  hned  je  žnu,  nesmíme  to  odkládat  na  podzim.* 

„Vyf  jste  pěkně  zdvořilý,*  bručela  vdovička  trocho  rozhněvaná. 

„C#ž  pak  jsi  mi  neřekla,  že  stárneš  ?* 

Róženka  chvíli  mlčela,  pak  ale  se  vrhla  starému  Dvořákovi  do  náručí  a  polibfc 
ani  obé  tváře,  že  to  až  zamli^klo,  pohrozila  mu  prstem,  pravíc:  „Ah,  tof  vaše  štěstí, 
ie  jile  již  tak  starý.* 

Olee  Dvořák  ufrfral  se  dómů  s  lehkým  srdcem  a  s  rozjařenou  myslí,  jakoby  byl 
několik  let  se  sebe  setřásl.  U  vrat  dvorce  setkal  se  se  svým  synem.  Karel  byl  zasmU'' 
žily  ft  btedý,  jak  se  to  sitší  na  ladného  hrdinu  v  románech.  Pozdravil  otce  se  slavným 
úkloukem,  což  starého  otce  nemálo  zarazilo. 

„Milý  otče,*  začal  mladý  panáček  hlubokým  hlasem,  „já  vás  právě  hledal.* 

„Já  tebe  také,*  odvětil  rohlík. 

„Husím  s  vámi  o  něčem  promluvit.*  , 

*  „Já  prátě  mám  také  něco  na  srdci.  Avšak,*  pfípoftt  otec  Dvořák  a  domnívaje  se, 
ie  uhodl  záměr  Karlův,  byl  by  rád  viděl,  aby  tento  sám  o  tom  řeč  začal,  ^začni  ty, 
co  pak  mi  chceš?* 

Karel  vjel  si  do  vlasů  a  zasmušiv  se  jeMě  o  několik  stapM  více,  než  obyčejně, 
pravil:  „Otče,  zejtra  máme  prvního  listopadu.* 

„Ano,  dušiček,*  odvětil  rolaft,  „(len  tvého  narození,  milý  synu.* 

„Totě  právě) /ii«č}sa<u  vás  chtěl  upamatovat«* 

„Zejtra  se  staůei  aletHým.* 

„Ano,  otče.* 

„Totě  Jift  ěas,  abjbi  jse  oženil.*' 

li* 
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,Ji  na  to  Jii  myslil,  oléd.« 
^Ach,  totd  výborné  I*  mumlal  KarlĎ?  otec. 

„Olče,  Ty  víte,  že  mí  máte  aklidati  ondty  s  4ddíetvi  po  mé  matce.* 
Toto  tak  drsné  opomenati  nepotéUlo   otce  Dvořáka,   nicméně   odpovédél   nfmé : 
„Vim  to,  hochu,  budu  ti  od  xejtřka  dlužen  dvacet  tiiíc  aiatých  stNbra,    heský  to  peAfSt 
na  mouté  vérnP 

„Oh,  viak  já  nežádám,  abyste  mi  je  vyplatil,  cboif  pouze,   abyste  au  i  nich  vy- 
plácel ouroky.^ 

^Hm,  hm/  vrtěl  otec  Dvořák  hlavou,   „což  pak  budeš  s  nimi  dělat,  vždyf  je   l« 
ve  vesnici  ani  nemůžei  utratit  *-* 

„Nemim  otfie  v  úmyslu  tu  déle  sAsiati.* 
Rolník  několik  kroků  ucouvL 
„Odeberu  se  sejtra  do  Prahy.* 
Starý  Dvořák  ncouvl  ježte  více,  sdálo  se  mu,  že  sni. 

„Ale  vždyf  tvá  žena  nebude  chtít  tam  s  tebou  jíti*  svolal  konečné.    „A  poton, 
řekni  mi,  co  pak  byste  tam  dělali?  Kdo  pak  by  měl  na  starostí  mlýn  a  dvorec?* 
„Co  pak  mí  to  povídáte?  O  jaké  ženě,  o  jakém  mlýně  to  mluvíte?* 
„O  Rftženoe,  o  jejím  mlýně.  Což  pak  si  néchcei  Růženku  v«ítí?* 
„Selku?  Fif*  zvolal  Karel,  nyní  zase  on  o  několik  kroků  couvaje.    „Otče,*  po- 
kračoval po  chvili,  „vy  jste  mě  dal  služně  vychovat,  tof  si  tedy  můžete  pomyslit,  že  ne- 
mohu býti  ani  mlynářem,  ani  rolníkem.* 

„A  čím  pak  tedy  chcež  býti?*  svolal  s  nevrlostí  rozhorlený  otec 
„Budu   malířem,*    odpověděl  Karel   chladně,   „čili   vlastně,  já  už  jím  Jseaa. 
Mámf  vlohy.* 

Rolnik  pokrčil  ramenama.  „Ubohý  hoch  se  zbláznili*  mumlal.  „Snad  bych  udělal 
dobře,  abych  jej  dal  zavřít.* 

Karel  uklonil  se  otci  a  odežeL  Otec  Dvořák  zůstal  několik  okamžiků  jako  omráčen, 
byltě  jako  ve  snách ;  konečně  se  zpamatoval  i  umínil  sobě,  že  dojde  k  mlynářce  a 
se  s  ní  poradí,  nebot  mu  připadlo  na  mysl,  že  v  takových  věcech  ženžtiny  mívají  více 
rozumu  v  malíku  než  mužové  v  celé  hlavě. 

Mlynářka  vyslechla  jej  až  na  konec,  a  pravila  pak  s  velkou  chladnosti :   „Káral 
dělá  dobře,  že  chce  jíti  do  Prahy.  Nechtě  ho  jít.* 
„Zbláznila  jsi  se?* 

„Oh  nikoli.  Buďte  bez  starosti.  Vžak  on  se  navrátí.* 
„Ale,*  mumlal  rolnik  v  zoufalosti. 

„Strýčku  Dvořáku,*  pravila  mlynářka  s  komickoa  vážností,  Já  jsem  již  stnrá, 
mám  zkuíeoost,  chcete  se  na  mne  spolehnout?* 
„Mluví* 

„Karel  půjde  do  Prahy  —  a  to  zejtra.* 
„Ale  proč?* 

j^Tíchol  Ty  mu  dáto  na  rok  tisíc  zlatých  stříbra  ze  svého.^ 
„Co  ti  napadal*  zvolal  rolník,  „toí  mne  chcež  na  mizinu  přivésti  I* 
„A  ndělá-li  dluhy,  což  se  nejspíže  stane,  tedy  je  zaplatíte.* 
„I  ty  můj  Bože!* 
„Vy  je  budeto  tak  diouho  plalít»  pokud  matčin  jeho  podíl  mu  vystačí.* 
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jpIH  Diii  Rflienko,  ty  ses  irofiia  Uk  pomátla  Jako  oni* 
I    «BAh  acbOTOJ.  Dffve  nei  rok  aplyne,  fráti  so  Karel  k  nánu* 

«0h,  kdyby  lo  pán  Bůh  dalt«     ' 

ipA  pak  jii  nebnde  nosil  černé  iaty.^ 

^Aebl*  TidecMsi  rolník. 

yYesme  na  sebe  Yintnou  kaiajkn  — ^ 

,lfysliif« 

yNa  motttfi  TAra,  co  si  ienilína  do  hlaTy  resme,  io(  ona  také  proyede  t*^ 

A  na  to  se  vyfiňtila  RAienka  tak  sálibnfi,  jak  j(  Jen  možno  bylo,  a  Tozmoac  na 
labe  SfAj  Sfáteéni  kabátek,  snéhobilé  pnnfoehy,  naonnké  botky  a  pA?abný  Uteček  na 
krk,  podala  strýékoti  Dvořákovi  rámč  a  nblrala  se  s  nim  do  dvorce.  ' 

(DokenčeaL) 


KoiveniMiee  a  láska. 

(Dokpndeaf.) 


Ciiinec  vySel  a  aavřel  sa  sebou  dvéře  klíčem,  tak  ie  Alfredovi  bylo  jako  v  nějaké 
kleci ;  a  aby  neudělal  žádného  povyku  a  marných  řečí  v  zámku,  odhodlal  se  tedy  ku 
xpitečni  cestě  s  tou  samou  příležitostí,  s  jakou  se  sem  byl  dostal,  to  jest  hesky  rychle 
dólA  po  žebříku,  a  byl  rád,  že  tam  žebřík  ještě  stál,  tak  že  poanovu  svoji  produkcí,  ale 
v  opačném  směru,  předsevzíti  molil.  Na  neštěstí  stál  ale  dole  pan  doktor,  který  ote- 
vřeného Plutarcha  v  ruce  drže,  cigarru  sladké  dýmy  vyluzoval;  hrozil  zcela  jovialně  od- 
viilivémn  voltígeurovi,  jehož  vztek  viak  jen  tím  více  vzrostl,  an  si  představoval,  že 
doktor  bezpochyby  myslit  bipde,  že  jej  cesta  povětřím  vedla  od  milostného  rendez-votis. 

XVI. 

SMoe  Alfredovo  hrozilo  mocným  svým  Hukotem  vydobyti  se  z  prsou,  nejráději  . 
by  jit  byl  sáhnul  po  kordu,  a  kdo  vi,  co  by  se  bylo  snad  stálo,  kdyby  byl  mírný  a 
veselý  zvuk  zvonku  v  tomto  kritickém  okamžení  slovo  nepřejal  a  chlácholivě  v  jeho 
aeho  nezazněl;  byl  to  zvuk  zvonku  volajícího  k  obědu,  který  by  ale  byl  mamě  přístupu 
ke  sluchu  Alfredovu  hledal,  kdyby  mu  byl  k  pomoci  nepřispěl  mladý  žaludek  hraběte, 
který  také  svého  práva  požadoval,  a  tak  společnými  silami  hraběte  již  dosti  krotkým 
oéinily,  když  s  několika  stran  se  sběhli  sloužící,  aby  s  obvyklou  hlubokou  poklonou 
oznámili,  fte  „milostivá  pani  baronka  čeká  na  Jeho  hraběci  Milost,  jelikož  jíž  jest  oběd 
pfineien.*  —  Kdo  ale  ví,  co  jest  obvyklá  hodina  a  obvyklá  poslufinost,  nebude  se  diviti, 
viái»U  naieho  Othella  namísto  kordu  zcela  krotce  vidličky  a  nože  se  uchopiti. 

Aglaja  byla  tentokráte  při  tabuli  skutečně  okouzlující,  toilletta  co  nejpečlivěji  a 
Bejvkusnéji  volena,  největii  rozmar  spojený  s  miiostností,  jakou  Alfred  nikdy  u  ní  byl 
aetoiil.  K  těmto  kouzlte  přispívalo  cosi  potutelně  vítězného  v  celém  jejím  dneíním 
okováni.  Hrabě  byl  okoonien  vnadami  těmi,  a  napomenuv  na  vie,  i  na  vztek  svůj, 
oddal  se  shdkým  myiienkám,  a  brzy  s  milostnou  touhou  utkvělo  oko  jeho  na  krásné  jeho 
manželce;  a  brzy  shledal  hrabě,  že  se  ponejprv  ve  svém  životě  octnul  s  hraběnkou  v 
m^i^au^  nebol  ^ének  aklfžil  baronce  očí,  která  tu  zpHmená,  ale  ve  snu,  seděla  Jako 


jakési  mysterické  hoisM  egyptské,  a  oslatni,  SHtd  a  dorazuniníiB.  dflttarovýÉi^  již  taká 
byli  se  pryč  odebrali.  Téžko  popaati  blaho  hrabete,  které  podtil,  Yida«  te  bsde  mu  možno 
z  úat  STé  choti  alyieti  odpofddí  na  otázky,  které  jako  akaly  tfiily  na  prsou  jeho.  — 
Když  se  naklonil,  aby  políbil  sněhové  rámě,  a  Aglaji  sa  rAžOfOn  ručinku  nchdpil,  bez- 
déčnd  ji  zase  pustil,  nebo  podivné  mu  bylo  heslo  na  zlatén  braceJetu:  „«/e  setsl^ 

«Ano  sloužím,  nebo  služba  jesU  povolániaa  ženl^  —  pravila  brabénka  v  nekonečné 
milostné  pokoře,  „nebo  my  jsme  ony  prosté,  skromné  bylinky,  které  tvoK  jesMiý,  pestrý, 
květnatý  koberec  světa;  my  steleme  měkce  cestovatele  umdlelé  noze,  a  duáe  naše  má 
býti  balsamem,  který  obderstvuje  vaieho  bolně  uhnaného  dudia.  Sloužím  I  to  jest:  miluji!* 

Baronka  procitla,  když  Alfred  pH  posledních  slovech  povstal  juke  bouře;  a  z|fa- 
menuv  si  na  tajemného  hosta,  na  souboj,  Aglaju,  peprvníkráte  opominul  vdech  kanvA* 
niencf  a  vyrazil  ze  dveří. 

Již  kvapí!  Věrné  psy  nechal  doma,  tak  i  ručnici,  která  mu  k  honbě  sloužívala, 
a  jenom  nástroj  krvelačný  provází  jej. 

xva 

Vážen  i  nejlepších  lidí  povahu  mflže  převrátit.  Tak  i  hrabě,  který  tu  letěl,  až 
jiskry  priely  od  podkov  udýchaného  jeho  koníka,  a  kterému  se  v  unesení  jeho  zdálo, 
Že  za  ním  celý  svět  pádí,  byl  vlastně  přec  jen  nejkrotSí  krve  ve  světě. 

Od  oné  osudné  rozprávky  se  starým  pelešným,  nepřiblížil  se  posud  k  tomu  místa, 
kde  jej  tak  velmi  rozbolelo  srdce;  možná,  že  se  také  trochu  styděl  za  svoji  slabost, 
nebo  od  té  doby  so  v  něm  zcela  jiné  mínění  vyvinulo,  tím  větSi  ale  byla  dneini  bouře 
vnitra  jeho,  když  spatřoval,  že  právě  na  tomto  významném  místě  bít  se  má  se  svým 
sokem.  A  opět  nové  podivení  pojme  jej,  tak  jakoby  mu  dnes  usouzeno  bylo,  slou- 
žiti úžasu. 

Široké  větve  vysokých  sosen  opírají  se  o  doSkdvou  střechu  malé  myslivny,  která 
na  místě  dřívějšího  prázdného  prostoru  zde  stojíc  k  hostinnému  přijmutí  zve.  Flora 
zahrádky  venkovské  halila  vůni  svou  stěny  tyto  věnované  klidnosti. 

Ve  světle  slunečním,  ve  stínu  sosnovém  a  v  ozdobě  květinové  vyhlížela  skrovná 
ta  chyie  do  krásného  světa  se  svými  přívětivými  okénky  lesknoucími  se  v  záři.  slunečaf, 
a  hraběti  bylo,  jakoby  mu  skutečně  a  opravdově  jakás  milá,  dávno  známá,  nebo  aspofi 
zajisté  dávno  tužená  bytost  do  očí  hleděla.  Opětně  nevěděl,  co  ajak  še  s  nim  děje;  Se 
mu  ale  ohyže  ta  učarovala,  viděl  ae  nucena  do  ní  vstoupit* 

Doba  určená  k  sejití  se  s  nenáviděným  sokem  byla  ježte  daleká,  nebylo  mu  též 
pH  dneintm  umínění  jeho  mile,  že  jest  toto  misto  obydleno^  a  v  netrpělivém  očekáváni 
pána  nebo  hospodyně  této  nové  lesní  budovy  přecházel  po  pokoji.  Když  vlak  k  oknu 
přistoupil,  aby  se  rozhlédnut  po  vůkolí,  spatřil  hluboko  v  lese  jako  jindy  státi  staroa 
myslivnu,  a  zrak  jeho  orličí  rozeznal  v  jasném  světle  slunečním,  jak  Šedý  myslivec 
dle  svého  obyčeje  na  lavici  před  domem  sedě  z  krátké  dýmky  bafiá,  a  po  boku  jeho  cti- 
hodnou hospodyni  s  čile  se  točícím  vřelánkem.  Rozeznal  i  půlkruh  dítek  jeho,  z  jichž 
tváří  zářilo  zdrávi  a  veselost,  i  věrného  psa  hledícího  pánu  svému  důvěrně  do  očí,  tak 
I  staré  poiesné  šedivou  kočkaa  debře  známého  stehlíčka,  a  prastarý,  dávno  známý  nábytek. 

Dlouho  neodvratně  hleděl  v  ta  místa,  až  libý  zápach  oUadivého  ovoce  upozornil 
jej  na  něžný  košíček  stojící  na  stolku  u  okna ;  okolo  stěn  zrovna  jako  v  obydlí  myaUvcově 
táhla  ae  lavice.  Alfred  se  posadil,  a  4«eh  diamácaoali  jej  vždy  důvěrněji  avívid^  ^eftom 


pofirenf  jeho  trvalo  posni  n  Kvedavosl  j^  iienBlezalá  Ultojenf,  nebof  se  nikdo  he- 
objeTOTsal^  žádný  oad  réto  nové  klidné  domáonoati,  aniž  očekáfaný  soapeh  Opět  povstal 
a  probifže)  podivné  druhy  obrazů  svatých,  které  jak  pfírozeno,  nebyly  pravé  mistrov- 
■kými  kosy. 

xvm, 

AvSak  jeden  obraz  jej  k  pozorování  svému  ouplně  upoutal.  Kterak  zabloudilo 
iom  loto  zvlédtni  diio  ruky  mistrné?  A  pH  pohledu  tom  ve  výSi  nedomérnou  vystoupil 
ůias  Alfredův  a  vztek  jeho  znova  óíívnui. 

Byla  to  tváf  Aglajína,  táž  chyde,  v  které  obraz  vyvěšen  byl,  a  Agtaja  vysílá 
'oknem  toužebné  hledy  vzhůru  k  zámku. 

,»Tedy  zde,  zde  se  scházívají,  a  ón  jeátě  se  k  té  hanebnosti  odváží,  mne  sem  vyzvat!* 
A  plamenem  zarděla  se  bledá  tvář  Alfredova. 

Najednou  na  blízkii  okna  žaznél  milostný  unášející  zpěv  Aglajin.  Rychle  vstoupil 
hrabě  mezi  dvéře,  a  z  blízkého  lesa  přijížděl  milostný  jezdec  ozdoben  zbraní,  nejkrásnější 
tó  smíienina  pravdy  a  klamu. 

A  Aglaja  s  milostnou  potutelností  ptá  se  hraběte:  „Jakých  zbraní  volíte,  pane 
manžele  ?^ 

A  Alfred,  jejž  mocnost  lásky  uchvátila,  sklesl  k  nohoum  itpanilé  choti.  Ta  mu 
podá  smířlivou  ruku  á  s  pohledem  jevícím  nejvčfš!  upřímnost  a  vítězící  lásku  pokračovala 
pólo  s  žertem  a  pólo  s  opravdivostí  v  začatém  slovu:  ,»Musila  jsem  se  domnívat,  pane 
bťtfbé!  ie  máte  k  dámám  málo  náklonnosti;  proto  jsem  se  snažila,  abych  u  vá^  aspoň 
zt  ptítele  považ6vána  být  mohla  a  snad  co  takový  srdce  vaše  vyplnila.^ 

Hrabě  velikostí  netušeného  štěstí  zcťla  zaujat,  zapomněl  na  nenáviděný  předmět 
svého  očekávání.  Láska,  která  na  chvíli  zapečetila  ústa  jejich,  co  zatím  tlukot  obou 
srdcí  T  jnebeiřké  hařínonii  k  jejich  právě  vaze4)  zproštěným  duším  mluvil,  ta  láska  ve 
chvíli  příští  vyvolala  proudy  obapolného  vyznáni.  Nezatajila  Aglaja  Alfredovi  boj  srdce 
svého,  seznámila  jěj  se  všemi  těmi  milostňýtni  ouklady,  k  jakým  ji  radila  láska,  aby 
Vydobyla  si  srdce  jeho,  které  dále  a  dále  od  ní  prchalo,  byvší  odstrašeno  hrátí,  kterou 
(íředpojatá  malinka  zastavovala  proud  biaha  jojieh.  Zdélila  mu,  že  pirávě  má  V  úmyslu, 
aby  tato  hráz  prolomila,  a  pak  že  volně  rozlévati  se  bude  moci  a  okolí  zúrodňovatj 
tiVét  lásky  jejich.  Zdélila  mti,  kdo  byl  obávaný  sok  jeho,  a  že  tento  již  zase  odejel, 
zanechav  mu  Hstek. 

V  listu  svém  kárala  paní  B*  Alfreda  pro  jeho  dlouhé  vzdáleni  se  od  ní  vzdor 
učiněnému  slíbu,  přála  mu  blaho  po  boku  důvěrné  přítelkyně  Aglaje,  zmínila  se  též 
o  vyznání  jeho  starému  polesnéftiu,  a-Jlvář  Alfreda,  který  list  ten  u  přítomnosti  své 
božské  Aglaje  četl,  polil  hluboký  ruměnec  studu  při  slovech  posledních;  ale  Aglaja 
tinyl*  sama  vinu  jeho  vřelým  políbením  smíru. 

XIX. 

První  část  krásné  a  velké  úlohy  Aglajiny  byla  vyplněna;  těžší  však  byla  část 
dmhá,  nakloniti  totiž  baronku  blahu  obot  zasnoubenou.  Ti  však  neztratili  mysli  a 
áMďaK  od  bsdoiicnostt,  což  však  pomocí  ifaatné  kombinace  všech  okotaiostí  se  okončilo 
již  dneinibo  dne,  který  v  ptmětai  knize  nunžeiského  života  Alfredojra  i  Aglajína  vždy 
ftžovým  piiniem  Uásai  dobu  blahého  toho  převratu. 

Po  4loiihé  ohvili  vyntknnla  se  Aglaja  a  Alfredova  objetí  a  vběhla  do  «hyie.  Hrabe 
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by  byl  přelei  hnedle  v  nortf  podÍYenf»  kdyby  ji  byl  po  malé  chviU  netpaffil  ▼yhHf ejid 
okénkem  a  přestrojenou  T.onen  národní  kroj,  v  jakém  na  obrase  yypodobnéna  byla. 

Alfred  vstoupil  do  chyte. 

iiMohutné  atény  hradu  stavěly  se  v  cestu  lásce  mojí ;  skrovná  ale  tato  chýSo  neiiá 
Uch  mezí.  Zvolila  jsem  ji  za  útočiité  lásky  naií ;  sdelis  celou  duií  véčné  naletěti  chcil<* 
pravila  Aglaja  a  nový  výlev  horoucí  lásky,  vřelé  objetí,  zdál  se  potvrzovati,  co  pravila, 
a  přislibovati  krásnou  budoucnost. 

Alfred  vidél,  budou-li  mu  nesmyslné  principy  paní  baronky  a  příbuzných 
jeho  v  cesté,  ie  tato  chyie  pojímat  jej  bude  s  chotí  jeho  k  milostným  chvílím.  Po  boku 
Aglajiné  vyiel  na  malé  nádvoří,  kde  přehlédnul  víí  pohodlností  a  příjemností  opatřené 
malé  hospodářství.  V  stařeně  a  kvetoucí  dívce  právě  z  polní  práce  se  vrátivších  před* 
stavila  mu  chof  jeho  ustanovené  hospodyně  v  tomto  idylickém  útočišti  lásky  a  věrnosti. 

V  milostném  zapomenutí  svém  usedli  jeitě  jednou  oba  manželé  na  dmoTé  sedátko 
u  vchodu  chyie,  a  v  objetí  lásky  snili  o  blah^  své  budoucnosti,  aníi  luUli  mrak,  jakýt 
se  stahoval  nad  zámkem  a  k  nim  se  blížil,  aby  nad  jejich  hlavami  vylil  vfieku  bouři  svou. 

Paní  baronka  počala  pohřešovati  příromnost  své  de-ery,  s  kterou  si  umínila  strávit 
dneiní  odpolední  procházkou  parkem;  proto  ve  vlastní  své  osobě  odebrala  se  ji  vy- 
hledat v  jejím  pokoji;  podivila  se  ale,  kdyi  nalezla,  že  jest  pokoj  Aglajin  prázdný. 

^Snad  je  v  kapli,^  pravila;  aviak  ani  v  kapli  Aglaje  nebylo.  „Snad  v  zahradě!^ 
Aviak  i  tu  mamě  hledala  již  poněkud  mrzutá  matka  dceru  svou. 
i^  Jíž  se  opět  vracela  do  zámku,  když  potkala  starého  komorníka,  člověka  to  od  samých 
poklon  a  nízkého  lezení  shrbeného.  Byl  to  jeji  spiritus  famíliarís,  který  udychtěn  blížil 
se  od  strany  lesa  se  zprávou,  že  viděl  pana  hraběte  sedícího  v  milostném  objetí  s  jakous 
děvou  selskou. 

Zahořela  zlostí,  a  již  smýilela  plány,  jak  asi  potrestá  Alfredovu  nevěrnost  a  zrada. 
Ale  přítomnost  Aglajina  jí  ježte  scházela* 

Když  se  vrátila  do  svého  pokoje,  zazvonila  na  myslivce.  V  okamžení  přiilého 
ptala  se,  zdali  ví,  kde  mežká  paní  hraběnka.  Myslivec  jí  zdělil,  že  viděl  jeji  hraběci 
milost  asi  před  hodinou  jeti  na  koni  v  kroji  mužském  k  části  lesa,  kde  jest  vystavěnu 
nová  chyte. 

„A  tam  právě  prý  hoví  si  hrabě  v  milostném  rende»^ous  s  děvou  selskou), 
Podivné!^  Tak  mluvila  baronka  k  sobě,  a  na  místo  procházky  parkem  odhodlala  se, 
sejíti  až  k  tomu  místu,  kde  mohla  dověděti  se  rozloStěni  hádanky,  která  jí  podivné 
hlavou  probíhala. 

Starý  doktor  byl  rovněž  domácím  žotkem,  ale  ve  službě  mladých  manželfl.  Proto 
předeiel  paní  baronku,  aby  připravil  svěřence  své  na  bouří,  která  jim  hrozila. 

Tito  vlak  důvěřovali  ve  výmluvnost  lásky  své,  spoléhajíce  se  na  své  svaté  právo, 
a  neohroženě  očekávali  rozezlenou  matku.  Úzce  a  pevně  objati  hleděli  s  klidným  úsměchem 
vzhůru  stezkou,  kterou  blížila  se  očekávaná  bouře. 

XX. 

Když  se  matka  přiblížila,  povstala  Aglaja  a  ila  Ji  vstHc  se  vtí  ilechetnou  dft- 
stejností  paninskou  a  s  veselou,  milostně  ozářenou  tváří. 

Ústa  její  k  prosbě  důležité  otevřená  umlkla  před  přísným  pohledem  matky,  který 
jeitě  hrozněji  se  vyjímal  ve  záři,  s  večerním  soumrakem  zápaiicíoh-poohodnf,  nezených 


ade  iwM  slvblu  Aghjt  ytíiIk  se  k  itDhoiiiii  ntUSným  a  křeJotité  iicbo|>iIa  ji  u  od*^ 
vTiíciijid  se  raku. 

ffOdpusRe,  nmtinkol  jednáni  méora,  ku  kterému  me  přinaHla  láska.  Vždyf  jste 
snad  nevleiila  takii  moji  y  rako  Alfredom  proto,  aby  on  tak  dlouho  mne  sevsdaloytti 
fltinsil,  a  aby  život  nás  obou  v  bolném  trudu  unikal.  Přestaňte  Testi  nepHfosěnf  ten 
boj;  mi  láska  jesťphlifi  Yolká,  než  aby  podlehnula  jakýms  ySedním  ohledtm!* 

i^Nikoiil*  zuřila  dále  baronka,  ^výsledek  rodinné  porady  obou  stran  doslovné 
ssi,  aby  brabé  tak  dlouho  od  tebe  vsdálen  byl,  pokud  pod  dosorem  náSím  nevyvine  se 
v  mofe  osdobenébo  vSfm,  oo  sluje  konvenienoe  a  dobrý  tén> 

Alíi^d    předstoupil  a   ústa  jeho  chtěla    mluviti   néco  o  nepHtemnosti  jeho   pH 

rodinné  poraidé,  nebof  xaéal:  „Yždyr  já '  ale  Aglaja  s  výinamné  prosebným  hledem 

dovedla,  že  umlknul. 

^Ilatinko  drahá  I  — *  obtéla  pokraéovati  tisknouc  vřeleji  ruku  matéinu,  když  vtom 
s  bHxkého  křoví  vysiOupS  doktor, 

v^Atto  milostivá  paní!  neraéte  je  déle  vylučovati  od  kontemplací  nejifilstžf  lásk^.* 

Tu  se  sveala  všecka  auřivost  baronského  hnčvu  na  ubohého  doktora.  ^Mobu  se 
domnívat,  že  jenom  vy  jste  příčinou  vdeho  ilého,  které  mne  potkalo  dneSního  dne.*^ 

Že  to  ale  nebylo  ponejprv,  že  se  budv  milostivé  paní  dotknul  Šedivého  doMora^ 
nedělal  si  tento  i  dnes  ničeho  se  vši  té  bouře,  a  pokračova  : 

,iAno,  milostivá  paní!  já  jsem  ten  veliký  hříšník,  jehož  pfičinéním  spojila  se  již 
svaakem  manželským  a  příbuzenstvím  lásky  sblížená  srdce  dítek  vašich.^ 

I  baron  sklonil  kolena  svá  před  baronkou.  „Milostivá  paní,  drahá  matko  I  ověnčete 
šlietf  naše  svolením  svým  a  mateřkou  přízní  stott.<* 

„Tote  mi,  jakobycb  byl  přítémen  svatbě  bohftvi*  prohodil  d(Ator. 

Co  mela  paní  baronka  dělat?  Nahlédla,  že  při  takovémto  stavu  věcí  by  byl  marný 
další  zápas  náhledft  jejich  s  náklonností  srdce  dítěte  jejího,  a  zlost  její  po  chvíli  ustoupila 
pravé  lásce  mateřské.  JokmM  M. 


Tkerésa  AnbertovL 

Noteila  dle  pravdivé  události.  Francoasky  sepsal  Ckarle$  fí0déer, 
(PokraěováaíO 

List  ten  způsobil  mi  veliký  nepokoj;  obával  jsem  se,  že  Theresa  snad  skutečné 
na  smrt  jest  nemocna,  a  také  strany  pana  Auberta  nebyl  jserta  mysli  pokojné,  nemohlf 
jsem  si  nikterak  vysvětliti,  nač  asi  naději  svou  zakládá;  Dominik,  dle  uděleného  mu  do«* 
volení,  mohl  každodenně  k  pánovi  do  vězení  docházeti ;  předevzal  jsem  si  tedy,  že  ještě 
druhého  dne  vyčkám. 

Dominik  pak  toho  dne  se  tam  odebrav,  vrátil  se  tak  brzy,  že  jsem  skoro  ani 
neměl  kdy  býti  netrpělivým  a  nedočkavým.  Tvář  jeho  záHla  radostí. 

„Pán  není  víc  ve  vězení,^  praní,  když  Si  byl  poněkud  oddechl 

„Není  víc  ve  vězení  ?*  podivil  jsem  se.  „A  kde  je  ?  Víte  to?<* 

Dominik  hleděl  na  mne  rozpačitě. 

„Kde  je,  to  sice  nevím ;  tolik  je  ale  jisto,  že  pan  Aubert  není  víc  ve  ;vězení, 
v  nemllD  jsem  ho  byl  vidět,  c  ietaké  do  jiného  nebyl  odveden.  Všemožně  pátraje,  sám 


jiem  o  lom  jMloly  nabyl  OsUiM  i«t  MáHiík  na  pc^áTku  moo  oápovMH  wivté  a 
8  pohledem  velmi  zasmoSilým,  zrovna  jako  vrah,  jenž  vyhlídnaton  kořist  avo«  itraUl,  míK 
ji  poakdnl  ráno  mohl  laaadili.  ^Naoi  tu  vic^^  aahvael  urpntnéi  a  kdyi  jaen  se  ho 
pak  táaal,  je^li  anad  v  některém  jiném  dome,  řekl.  Se  neei,  a  dvéře  před  Aoeem 
mi  zavřel.^ 

,A  v|  tedy  myaUte  —  * 

»Tak  jako  že  BAh  na  nebi  je,'  dotvrzoval  Dominik,  ^^pán  jest  zaehráB««  i** 

Jeité  jednou  přejeli  jsem  psáni  pand  Anbertovo.  Bylo  v  nte  oviem  adeo  neií- 
stého,  co  mé  v  prvním  okamžení  podésilo,  nahlížel  jsem  ale  předce,  že  i  ve  myslil 
Dominikové  dá  se  to  nysvétliti.  Mezi  tím,  oo  jsem  o  tom  přemýšlel,  do&la  nás  zpráva, 
ie  nékolik  vézfiA  aprehloi  a  dotvrdila  toto  mé  domnéní.  Neiblf  vaio  mi  tedy  nic  jiného^ 
nežli  abych  přáni  dobrodince  svého  vyplnil  a  touze  srdce  svého  zadost  u^Sníl,  kteréžto 
nevýslovnou  sktíéeBoslí  bolestné  bylo  sevřeno  od  loho  okamžení,  co  mi  na  mysli  tanulo, 
že  Theresa  je  nemocna,  že  snad  umírajíc  nadarmo  po  otci  a  po  mné  touží*  Rozlentív 
se  s  Doflrinikem,  vydal  jsem  se  na  cestu. 

Aékoliv  jsem  se  k  Thwese  vracel,  což  bych  byl  před  nékolika  dny  za  nejvétií 
Stéstí  považoval,  aékoliv  jsem  jí  víc  nežli  kdy  jindy  miloval:  předoe  jseas  tak  smutné  a 
tak  pomalu  že),  jakoby  ta  cesta  ani  k  Therese  nevedla,  jakobyoh  se  ani  neubíral,  abych 
ji  opét  spatřil.  Ježte  nikdy  mi  tak  smutno  a  tak  tésno  nebylo,  jako  tenkráte.  Bylo  aú, 
jakoby  se  předemnou  rozprostíral  tmavý  mrak,  kterýžto  inejsladží  zposiínky  mé  zatem- 
ňoval. Nejistota^  o  přížtím  osudu  pana  Auberta,  nejistota,  jak  asi  Therese  je,  strach,  že 
snad  ve  stavu  nebezpečném  ji  naleznu,  nevrlost  na  oděv,  kterýžto  mi  za  přetvářku  sloužil 
a  kromé  toho  netrpělivosti  a  zmužilosti  mé  břemenem  byl,  kooeéné  jakési  nejisté  pa« 
zení,  jakobych  jen  v  náručí  smrti  mohl  ulehčení  nalézti,  puzení,  jakéž  snad  vžickni  velmi 
neSfastní  lidé  mívigí  co  předtuchu  blízkého  skonání  svého:  to  vMcko  mysl  i  srdce  mé 
zaměstnávalo.  Pořád  mi  bylo,  jakobych  (am,  kamžto  jdu,  přtlíž  časné  iiřiiel,  a  ie  by 
snad  konečně  bylo  lépe,  abych  tam  ani  neSel. 

Na  vrchu,  na  němž  onen  nahnutý  kříž  stál,  jsem  si  sednut,  abych  na  dvorec  se 
podíval.  Nic  nebylo  změněno,  aniž  bylo  pozorovati,  že  by  se  tam  něco  neobyčejného 
dělo.  Lidé  svou  obyčejnou  prací  na  polích  se  zaměstnávali.  Vzduch  byl  pokojný  a  pří- 
jemný, a  já  myslil,  kdyby  skulečíiě  byio  tu  čeho  Se  obávati,  že  by  celá  příroda  mnsela 
se  v  tom  zůčastAovati.  froto  ale  předce  jsem  na  obydli,  v  néáižto  jséin  byl  tak  bla- 
žených dob  zažil,  bezvolně  s  hrAzou  pohlížel,  a  bál  se  do  něho  vkročiti. 

Tu  zaslechl  jsem  za  sebou  v  houžtí  lomoz^  a  rychle  jsem  se  po  jeho  příčině 
obrátil.  Byla  to  ženská  postava,  ježte  hodně  vzdálená.  Ačkoliv  tvář  její  byla  zdivočilá, 
předce  jsem  poznal,  že  je  to  Jíndřižka  z  F*.  Z  počátku  jsem  myslil,  že  je  to  snad  nějaké 
vidění  ve  snu;  bylaf  prostovlasá,  vlasy  v  divém  nepořádku  majío,  oděv  měla  roztrhaný 
a  byla  bosá.  Jako  stín  lehounce  ubíhala  přes  ostrá  skaliska,  brzo  zpívajíc,  brzo  divoce 
se  smějíc  Podál  za  ní  kráčel  muž  s  tváří  smutnou  a  zamyjlenou.  Též  jq  jsem  poznal ; 
byl  to  její  služebník.  On  si  mě  také  hned  povžimnul,  čili  vlastně  Antonie  si  povžímnul, 
nebof  pro  něho  jsem  byl  Antonii.  Pohnutím  hlavy  a  dotknutím  se  čela  rukou  dal  mi  na 
srozuměnou,  že  Jindřižka  je  lílená» 

Vstav,  pospíchal  jsem  k  ní.  Ona  vypoulila  na  mne  oči  a  zastala  stát  na  vrcholkn 
skaUska,  na  něž  se  byla  psávě  vyivihla,  a  nepohnutě  a  zamyžleuě  stojíc  na  jevo  dávala, 
ie  suaží  š^  aby  na  něco  se  upamatovala.  Úsm$v,  ji^íýi  ohvflemi  bdem  Ipst  jí  nnhidfa^ 
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nikdy  dooeH  nezWižél;  brzy  ale  iilit>ltalily  se  oSi  Její  slzaáni,  a  v  tomto  kentruta  zpo<- 
čSvalo  cosi  slraSného.  Gím  Mlže  jsem  k  ni  přistupoval,  lim  patrnéji  yidél  jseoĎi  jakzdÍTi(H 
6!le  Týhlílf  a  jak  podivné  odéna  jest.  Mfsto  Serpy,  jako  naM  důstojníci  ji  mivajf,  mela 
Seřtený  šátek  kapesní;  dIonh'ij  hnědé  vlasy  jeji,  pires  ramena  jí  splývající,  m6la  plné 
rozlienýeh  kvitků;  oděv  byl  černý,  a  z  krátkých  tukávft  irisely  jí  nalié,  od  slunce  silně 
opálené  mce,  ib  byly  tak  vyzáblé,  jakoby  se  jich  smrt  byla  jfž  dotkla. 

KoneCne  sebou  trhla,  jakoby  jf  v  pamětí  zablesklo. 

„¥(8-41  pak,  Antonie,"  pravila  ke  mně,'  «U  lidé  tam  Mondyona  usmřlSi,  oamrtili, 
oamrtili  .  .  .<* 

,,Mondyt>n  mrtev?*  zvolal  jsem.  „Je  to  sktitečně  pravda?* 

Ona  se  postavila  tak,  jako  když  někdo  ručnicí  míH. 

„Nú  ale  tak,  to  né  5  ale  .  .  .*    * 

Nedomluvila,  nýbrž  poz^vlftnnvir  rt/Ku,  se  smfohem,  strašně  pronlkajficím)  délkou 
na  krk  ji  spustila,  a  pozorujíc,  že  iiáležitě  íiepochopuji,  jeStě  významněji  to  opakovala* 
Shiicíbnfk  jejf  na  ilolvrzenl  Uavou  pKsvědčH. 

^Mondyon  í  mflj  nebohý  Mondyon  !* 

Sáhnul  jsem  pó  kordu,  av8ak  měl  jsem  sukni,  ženskou  sukni. 

Na  Jindřišku  jsem  více  nemyslil,  ona  též  semnou  víc  se  nezabývala,  aniž  s  čím 
jiným ,  co  na  světě  se  dělo.  Když  jsem  pohlednul  opět  na  místo,  na  němž  jsem  ji  státi 
viděl,  již  se  byla  velmi  daleko  vzdálila.  Opět  začala  svij  jednozvuký  zpěv, .  se  skály  na 
skálu  k  temenu  vrchu  skákajíc.  Já  žalostí  přemožen  sklesl  na  místě,  kdežto  rozedrané 
nohy  JindřiSčiny  byly  krvavé  stopy  zůstavily. 

„Hondyon  mrtev !^  zvolal  jsem,  zoufanlivě  zem  rozrývaje.  „Otec  můj  mrtev! 
ubohá  matka  má,  jižto  jsem  sotva  ještě  obejmouti  mohl,  časně  zemřela,  ye  vězeni 
zemřela  .  .  «  všecko,  00  jsem  miloval,  propadlo  krvavému  popravišli,  obětováno  strašně 
vášni  několika  zuřivců...  a  já  nosím  šat  ženský  I  Adolfe  i  ty  odíváš  se  šatem  ženským, 
a  předce  měl  jsi  dostatek  oděvu  a  zbraně  muže,  všeho  si  měl  dle  libosti,  a  ty  nedbaje 
toho,  do  oděvu  ženského  zalézáš,  a  myslíš,  že  síly  své  a  rozumu  svého  ouplně  mocen 
jsi!  —  Ach,  ona  ubohá,  na  smyslech  pomatená  dívka,  kteráž  právě  s  tebou  mluvila, 
kteráž  by  tebou  povrhala,  kdyby  věděla,  že  vojín  do  oděvu  selské  děvy  zalezl  —  Jin- 
dřiška jest  tisíckráte  víc  mužem  nežli  ty;  kdyby,  jako  ty,  měla  aspoň  kus  železa,  jímž 
by  usmrcovat  se  dalo,  zajisté  by  Mondyona  pomstila,  a  zbytečně  by  nebědovala  nad 
neštěstím,  jež  po  boku  tvém  byla  zdílela.  Ale  tak  se  muselo  státi,^  doložil  jsem  vstá- 
vaje. „Theresa  jest  nemocna;  její  otec,  jemuž  vděčností  zavázán  jsem,  sám  chtěl,  abych 
k  ní  šeL  Spatřím  jí,  budu  jí  sloužit,  a  zejtra,  když  přítomnosti  mé  nebude  více  zapotřebí, 
odejdu  a  také  umru  1  Theresa  jest  má  největší  blaženost,  především  jde  ale  čest  I  A  jakéž 
právo  mám  žíti,  když  oni  mrtvi  jsou?  A  kde  bych  žil,  mOj  Bože  I  Zdaž  by  mohla 
Theresa  jinak  než  opovržením  pohlednouti  na  bídného  slabocha,  který  přátely  své  přežil, 
Jcterý  se  opovažuje  k  nim  hlásili  a  krev  jejich  nepomstil  !^   . 

Zarazil  jsem  se,  o  obejmuv  se  vlastníma  rukama,  jakoby  otec  do  svého  náručí  mě 
svíral,  mluvil  jsem  k  sobě  hlasem  rozkazovacím,  kterýžto  nezdál  sa  býti  můj,  nýbrž  ně- 
jaké^  vůli  iMu  převládající  moci:  1, Adolfe,  jdi  a  umřil^ 

Tíže,  jakáž  mě  k  zemi  stlačovala,  zmírnila  se,  srdce  mé  se  roašířiio  jako  při 
Mf^Mii  foskM  života;  eitil  jaeoiy  že  slabosti  duSa  své  přemohl  jsem  mocí  neodblatelnou, 
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a  tato  myilénka  pronikla  md  radoaU  poiiid  neponanoa.  Opakoval  Jsem  hlaflUě:  ^Adolfe^ 
jdi  a  umři  I*  ...  a  hned  jaem  i  odpoved  pHpojil:  ^Ano,  pij^dol* 

PKtel  jsem  do  Sancy,  ani!  jsem  koho  polkal,  <íli  Ylastnft  vyhnol  jsem  se  několika 
délero,  které  dole  q  pahorku  pásly,  a  kteréžto  mi  Hoí  mohly,  eo  ve  dvoroi  se  stalo. 
Dvéře  byly  otevřeny  ;  žádný  x  čeledfnA  nebyl  pří  mee.  Tberesa  leiela  ▼dmhém  pokoji. 
Tam  bylo  mnoho  lidí  shromážděno ;  čeládka,  přátelé  a  lékaři  stáli  okolo  postele. 

Já  veiel  tak  lichoance  co  možná ;  slyše  víak,  že  se  mluví,  směle  a  boa  ostýoháni 
dále  Jsem  pokro(iil,  a  to  až  na  mfsto,  kdežto  mě  Thoresa  mohla,  ba  masela  vídětL  Ona 
mě  ale  proto  předoe  neviděla,  aniž  jsem  pochopiti  mohl,  proě. 

Tu  sklonila  se  k  ni  dívka,  a  ni  stojící,  a  řekla  s  podivným  příavukem:  ^An- 
tonie  přifiia.*^ 

Pozoroval  jsem  pohnutí,  aaslechl  jsem  temné  akřiknotí,  proneiené  Uasem  tak 
dnženým,  že  jsem  ani  nemohl  dobře  rocesiiati,  sdaU  to  hlas  Theresiii. 

Ona  se  ▼  posteli  potdvíhla  a  tásala  se:  «Kde.  je?* 
*  To  nebyla  Theresa,  jako  jsem  ji  jindy  vídal;  tvář  Její  byla  velmi  nápadně  assrdilá, 
podivně  se  iiSíc  od  čela,  barvy  jako  olověné.  Oěi  její  byly  na  mne  upřeny ;  aq^oioroval 
jsem  vžak,  žeby  na  mne  hleděla.  Napadly  mí  nežtovice,  ježto,  jak  matka  mi  říkávala, 
co  dítě  jsem  měl,  a  jichž  následky  jsem  neznal  Prohození,  jakéž  jednomu  z  přítomných 
z  úst  vyklouzlo,  potvrdilo  toto  moje  domnění.  Tu  jsem  si  teprv  zpomněl,  že  neitoTioo 
mnohému  i  smrt  přínáiejí,  a  zděsil  jsem  se,  že  Theresa  do  nemoci  tak  .nebezpečné 
upadla.  Bylo  to  straSné  pro  mne  okamžení;  životní  síla  má  byla  tak  zničena,  že  Jsem 
citil,  že  ani  blaženost  není  s  to,  aby  mi  ji  opět  nahradila. 

yAchl  nepřibližuj  se,*^  pravila  Theresa,  ^nepřibližuj  se  ke  mně,  jestli  si  jeitě 
neměl  neštovice.** 

yjá  neštovice  měl,*  odpověděl  jsem,  o  postel  se  opíraje,  nebof  jsem  sotva  na 
nohou  udržeti  se  mohl,  a  ruku,  jižto  mi  ponechala,  jsem  vřele  Ubal  a  slzami  smáčel. 

j^Já  neitovíce  měl,*  opakoval  jsem  jeitě  důrazněji,  ačkoliv  jsem  toho  jistota 
neměl,  nýbrž,  jak  již  podotknuto,  jen  o  tom  slýchal  O,  jak  rád  bych  byl  býval,  aby  lo 
pravda  nebylo,  abych  byl  o  opaku  přesvědčen  býval,  a  prolož  doufati  mohl,  že  v  t«  Samu 
nemoc,  jako  ona,  upadnu,  a  v  stejném  s  ní  nebuzpečenství  budu  I 

Theresa  stiskla  mi  ruku  a  k  ústům  ji  přivinula.  Já  ji  políbil,  ona  mě  trodni  od- 
strčila^ Když  jsem  si  odpočinul  a  rozčilenost  má  poněkud  se  utiSila,  zpozoroval  jsem, 
že  nikdo  více  ve  světnici  není,  a  že  si  Theresa  tvář  byla  prostěradlem  zakryla.  Rozumfi 
jsem,  aspoň  jsem  se  domníval,  že  rozumím,  proč  to  učinila.  Bolelo  mě  nesmírně,  ie  si 
myslila,  že  bych  se  na  ni  nemohl  dívati,  žeby  se  mi  oSklivila,  a  žebych  nebyl  s  to,  abych 
ji,  nemocí  takto  zohavenou,  jeátě  milovali  mohl. 

^Ty  svého  Adolfa  víc  nrmilujeS,*  zafieptal  jsem  žalostně,  ^protože  ho  ani  víoe 
nechcež  viděli.* 

pAdolfe,*  zažeptala  ona  jeStě  tižeji,  ^nezapomínej  pak,  že  se  jmennjei  Antonie.* 

^Vžickni  již  odeili,*  řekl  jsem  |  ^není  tu  nikdo,  nežli  ty  a  Adolf  tvůj,  jejite 
nechcež  viděti.* 

Ona  mi  stiskla  ruku,  pozdvihla  hlavu,  opět  ji  ale  nechata  sklesnouti  pod  pro- 
stěradlo, kteréžto  ji  co  nějakou  mrtvolu  zahalovalo.  I  chtěl  jsem  jí  je  s  tvffe  strimoeti, 
ona  je  vlak  pevně  držela. 

yJejžto  nechci  viděti!*  zažeptata  s  povzdychnutím,  ježto  mi  srdce  proaikaie. 
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«ft«M,  jejito  fidéU  Ttce  nemohli,  a  J^ilo  itt«d  li  nikdy  ffce  nenvidfm.  Tbérefft  nenf 
pro  Adolfa  jii  nio  více,  nelit  doch,  nešli  hlafn  koitlivce,  jimilo  na  hřbitoté  pohazoTali 
ae  tede ;  nemáf  ladných  o&  tígo.* 

^0  nemlBT  lak,^  foU  jsem,  fíce  k  aobé  jí  blíle.  ,|Mla?tt  v  pooOitenoati ;  duch 
trůj  aealábl  a  je  pomalen  nemoci  tt on.* 

yTy  aém  wAwU  pomatené,  ric  bya  nemohl  mé  tak  hroiné  klamati.'^ 

Po  téch  slovech  A  odhalila  tTlF,  a  obrátila  ae  ke  mné  tak,  jakoby  ae  na  mne 
dlfnla.  Já  oéi  její  nofidél,  a  ponévadl  jsem  následky  nefitOTic  nea nal,  také  jen  velmi 
Mjiaté  ponétf  jsem  si  o  tom  éíniL 

9T0  je  néco  docela  obyéejnéko,*  fekl  jsem,  »a  bade  to  tnrak,  pokud  nemoc 
potrvá,  potom  bnde  sas  dobře;  bnd  tedy  dobré  mysU,  a  toho  se  nedés.* 

Ona  se  nsmfvabt;  chopíc  mé  la  j^ty,  pHiolUa  si  je  k  oéim  a  vtiskhi  je  do 
nich.  Byly  dotéý  ponhé  jamky. 

Bezvolné  jsem  se  lachvél,  bylf  bych  jí  rád  ntajil,  co  jsem  citil; .  ona  vlak  race 
mé  driela  v  rokoo  svfch|  tiskla  je  vřele,  a  pustila  je  pak,  jakoby  chtéla  dáti  mi  na 
sronménou,  le  mé  ae  váech  slibů  proponitl.  Pochopujíc  to,  opét  jsem  jí  ruce  stiskl, 
mocné  jsem  je  driel  a  hořce  jsem  plakal. 

,Thereso!'  svolal  jsem,  Jak  blaleni  jsou  ti,  kteří  milují  tak,  jako  ty!  Jak  jemné 
a  jak  lehké  jsou  svasky  lásky  jejich !  Cel  pak  bysi  slepého  Adolfa  byla  opustila  ?^ 

Chtéla  mluviti,  já  viak  nedige  jí  k  slovu  přijíti,  pokračoval  jsem  v  řeéi  své,  řka : 
^dolfa,  její  do  svého  příbytku  si  přijala,  livila,  aachránila  a  —  ani  se  neosméluji  víc 
to  vysloviti  —  její  jsi  milovala?  Jej  bys  opustila,  protole  jefité  mnohem  nefifastnéjií 
jest,  nelli  ty?  Tak  dalece  jen  dosahovala  tvá  outrpnost,  a  nikoli  dále?  Střelní  rána  také. 
mne  mftle  o  zrak  připraviti,  a  Adolf  nebude  pak  mít  nikoho,  kdoby  jej  miloval,  vodil, 
kdoby  dárky  dobroéinnosti  na  nebo  přijímali  Tak  mé  tedy  milojel?  tak  jsi  mé  tedy 
milovala?  O,  já  sice  douftm,  le  nejsi  slepá;  a  kdybys  i  byla:  myslM,  le  bych  mohl 
přestat  na  tebe  se  dívati  a  pro  |ebe  liti?  Rd,  sdal  bych  té  mohl  opustit  a  nemít  1  toho 
smrt?  Slepec  mívá  psa,  lOerý  před  ním  krádí,  který  mu  sloul(,  který  postavením  a  p.o- 
Idedem  prosí  okolojdoucí  o  milosrdenství,  psa,  který  jej  miluje;  a  to,  co  on  od  némé 
tváře  oéekává,  nemohla  bya  ty  očekávati  od  srdce  toho,  jemul  v  srdci  svém  místa  jsi 
dopřála,  jejlto  milujei?  Ne,  Thereso,  ty  ladných  očí  nepotřebojel,  pokud  Adolf  vidi, 
aby  nad  tebou  bdíti  moU  1  A  kdyby  si  přál,  abys  jej  vidéla  —  ty  jediné,  vééné :  musola 
bys  pHní  to  lásce  jeho  odpustit.  O,  vldyf  ty  jej  vidíi,  byt  i  xrak  očí  tvých  byl.  vyhasl, 
Či  snad  ide,  v  srdci  svém,  jelté  pořád  mé  nevidiS?^ 

9O,  vidím,  pořád,  pořád  lé  vidím  I*  odpovédéla  Theresa.  « A  vidím  té  i  mnohem 
1^,  ounohem  jasnéji.  Nikdy  jsem  té  tak  dobře  ne  vidéla;  ba  vidím  i  vrásky  čela  tvého, 
pohybováni  řas  tvých,  malou  jizvu  na  vrchnim  rtu  tvém,  a  budu  to  vle  vidéti  déle 
neili  ostafoi  lidé.  Proč  se  ale  chcei  véiet  na  mrtvolu?  Proč  bych  ti  mela  býti 
břemenem?* 

i,Ty  mné  břemenem?*  prohodil  jsem  s  takovým  přízvokem,  jakobych  ji  kárati  chléL 

Ona  ae  trpce  usmála  a  mluvila  dále,  řkouc:  „O,  já  svého  Adolfa  dobře  snám^  a 

ttoodřekla  bych  se  ho  na  tomto  svété,  kdybych  védéla,  kde  tu  opét  ho  nalezna.  Přijde  vlak 

čas,  io  opét  se  s  ním  shledám,  abych  nikdy  více  od  ného  se  neodloučila.    Ty  mAlel 

činily,  co  ti  libo,*  dololila,  při  feml  prsty  svými  hravé  do  vlasů  mi  irjela;  ,mft|el  liti 
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a  milovati;  to  je  docela  ▼  poMdka;  véCaA  tvoje  bodoacaoal  ala  nálait  mafc  Tu.fafci  a 
to  na  ¥tdy,  buda  také  opét  míti  krte«,  nladost  a  irak.^ 

Neměl  jsem  žádné  sily  víc,  t^bych  jí  odpovéddli  nnohl;  klesal  |aem  pod  tíží  b9U$&9fé. 
Piakal  jsem.  SUe,  na  raka  jí  kaouací,  musely  mlaviti  za  mne.  Zdalil  je  ale  pemohla 
považovali  žt  pouhoa  outrpnost,  za  onu  vSeobeonoa  a  pokodlnoil  outvpaost,  jakoai  jiaf 
lidé  mívají  se  8oadrnby>  svými,  a  ktaráiio  není  liotova,  aby  v  ob^  padala  llvot  toho, 
který  ji  pecibije?  Ruka  její  byla  vžak  na  smrt  biedA  a  co  led  studeatá.  Snad  sby  mé  ani 
aecitila.  I  pochopoval  jsem,  že  nedostává  se  mi  fed^  abych  se  jí  srosiumitelným  mo\fl  a<í«» 
niti,  nebof  patrná  znamení,  jsouc  osieplá,  viděti  nemqhla;  .když  jsem  rnko*  )l  tiaknali 
snad  to  ani  necítila,  nebof  stisknutí  skoro  ani  neopěiovala,  a  abych  ústy  ifron^^el  oby- 
čejné dokládání  a  přisahái^í,  jakýchž  užívají  milující,  aby  jimi  klsmali,  sotva  by  k  ardd 
>sjími|  bylo  proniklo.  O,  jak  bych  byl  rád  srdce  ^vé  jí  otevřeli  Nepřál  jsem  nía  vronc- 
néji,  než  aby  oči  její  na  okamžení,  aspoň  na  jedinké  okam;líení  mohly  s^  otevřflj,  abyob 
mohl  ji  přesvědčiti,  že  ji  neklamu.  O,  jak  milerád  bych  byl  za  uskutečněni  pMní  toho 
život  svůj  dal! 

Nemoha  ao  jí  učiniti  srozumitelným,  div  jsem  si  nezoufal;  zubama  trh|l  jsem  pto- 
stěradio  její,  tajil  jsem  v  něm  vzdychání  své,  a  utíral  jsem  si  jím  oči,  vší  ^ilou  je  tiskna, 
abych  utišil  slze,  jimiž  naplněny  byly.  Přál  jsem  si,  abych  také  o  zrak  přišel. 

„Chceš,"  pravil  jsem  k  ní,  ^chceš,  abych  oči  tyto  vytrhl,  které  se  ti  nelíbí,  a 
abychom  slepoto  svou  vláčeli  od  města  k  městu,  a  odevzdali  se  do  milostí  Boží  a  ou- 
trpnosti  lidské?  Řekni,  chceš,  abych  slepý  byl  a  dvěma  boddmi  dýky  své  zprostil  se 
této  bídné  a  nešfastné  výhody,  kteréžto  mi  neblahou  náhodou  nad  tebou  dnes  dopřáno  f 
Potom  se  bude  říkat :  Zde  jsou  dva  milující :  milenka,  která  o  oůi  přišla  neštovicemi, 
milenec,  který  s*'-  oslepil,  aby  své  milence  roven  byl;  jdou  avěiem,  věrni  sol»ě  ešCa»iiii, 
nebof  jejich  štěstí  zakládá  so  na  tom,  že  se  milují.  Ano,  to  se  bude  říkal,  o  tom  uepo- 
ehybuj,  a  lidé  se  nad  naší  bídou  slitují!" 

„Já  ti  docela  rozumím,*  odpověděla  Theresa.  „Co  mi  ta  pravíš,  již  často  v  srdci 
jsem  cítila,  nežli  jsem  pomyslila  na  to,  žebyck  tak  nešfastnon  byla,  a  nežli  jsem  se 
domnívati  mohla,  že  tvůj  život  ochraňovati,  podporovati,  okrašlovati  nemám.  To  byl  aie 
žnad  poOze  jakýsi  z  oněch  klamů  mladosá,  pro  nižte  celá  budoncnost  v  jedinkém  oka-- 
mžení  rozčilenosti  a  rozkoše  spočívá.  Af  se  stane  cokoliv,  ty  budeš  vždy  jedinkou  bla- 
ženosti srdce  mého.  Po  celý  žřvot  svůj  budu  ié  vždy  tak  milovati^  jak  jsem  té  posnd 
milovala,  budnt  tě  vždy  viděti  tak,  jak  jsem  tě  vídala,  a  žádný  nový  dojem  nemůže 
více  těmito  vyhaslými  očima  do  duše  mé  vniknouti,  budef  celý  život  m<Q  zakládali  sa 
pouze  na  dojmech  minulosti,  žádné  přítomností  víc  nemajía  Tys  tak  mladý  ještě,  a  mél 
bys  být  odsouzen,  býti  tak  dlouho  jedinkou  myšlénkou  aebpM  zmrzačené  dívky  9  O,  za- 
jisté by  té  to  časem  mrzeti  muselo.^ 

^Theresol'' 

^Nehněvej  se  proto, ^  mluvila  dále,  usmívajíc  se.  »0,  tys  obratný  mn|,  pbi  nk«r 
šenosti  a  rozumu,  a  znáš  život  již  tak  dobře,  jakobys  jej  byl  již  několikráte  pfoiiL  lito^ 
bnde  ti  trápit  náinitkami,  že  není  citů,,  které  by  ^valy  věéné,  a  žeby  ancenof^  dosiáti 
atibtt,  časem  mohla  omrzeti  a  obtižnoju  se  státi*  Slyš,  Hepřisllb^j  mi  přitíš  mnehOw  Jápu- 
žndnji  velmi  mnoho;  já  mnoho  miluji)  a  protož  jisst  také  vficí  přirozenou,  že  od  toha^ 
Jejž  miluji,  mnoho  požaduji.  Slib  mi  —  a  slibu  tomu  budeš  moci  dostáti  —  sib  mi,  ža 
po  celý  li|o|  svůj  zachováš  mi  pťátolslví  svoje;  phstib  mi^  bndeš-li  milovati  Jinouy  ža 
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M  fa  BtfehiM,  ie  to  pfodtiiiiiou  %$U^  nebol  |á  fieoko  bodo  milovati,  co  ty  mttoynil 
badei,  ale  ta,  lo  dobře  citfm,  tu  bych  nemohla  milOTati.  Dovol  mi,  abych  také  tam  žila, 
kdo  ty  fijel ;  a  atann-li  ae  ti  časem  obtfinon,  pfiaKb  mi,  ie  si  budeí  počínati  tak,  abych 
lo  cílit  nemusela.  Jest  to  mnoho  obfttí,  já  je  vlak  pochopují,  a  proto  je  také  od  tebe 
žádiffl.  Každou  jinon  přísahu  jil  napřed  ti  prominuji.** 

Chtél  jsem  mluTiti,  ona  vdak  vyhledala  rukou  ústa  má  a  pevné  mi  je  sevřela. 
Zoufanlivě  vstav,  s  jakousi  zuřivostí  po  světnici  jsem  přecházel.  Konečné  jsem  ipozo- 
roval,  že  jakýsi  nepokoj  Theresy  se  zmocňuje ;  přikročiv  |edy  opét  k  loži  jejímu,  do- 
tknul jsem  se  jí, 

yTl^ereso/  pravil  j^om^  „učiňme  kqnec  této  í^nutné  hádoet  Ty  mluvfž  jako  tw« 
a  nsifurpujel  přítele  svého.  Což  nevfí,  leby  mohlo  býti  snadoéji,  skonatt  doeela^ 
hned)  bfz  dtauhébo  m«čení?  Ty  mé  na  véčnest  odkannjefi?  Dobře!  tedy  odeberme  ae 
■a  vAňnostl  A  hroaf^li  ae  duáe  tvá  smrti,  niiže  já  tedy  vlečko  na  sebe  vesmnl  Nehroz 
se  tak ;  Bůh  nás  od  milosti  své  neodmrlti.  Bývajíf  činy  síly  lidské,  kteréžto  nad  oby^ 
áejtté  síly  ducha  a  ňsndky  lidí  sahají  a  před  Bohem  milosti  docházejí,  byt  i  n  obyčejné 
■Modrosti  fido  jí  nenalézaly.  Život  náí  na  tomto  svété  jest  navždy  zmařen;  sama  pravíS, 
že  jen  véčnost  pro  nás  jest  určena,  nač  tedy  déle  v  časnosti  prodlévati  ?  Bůh  proto 
tolik  bídy  a  trápení  na  nás  -seslal,  aby  tím  patméji  dobrotivost  svou  nám  mohl  dokázati, 
když  z  nejvétsí  žalosti  do  nejvétlí  blahosti  k  sobe  nás  povolá.  Nyní  přišlo  i\»  okamžení. 
Ničeho  se  nedčs,  Thereso!  Hám-li  dostatečné  síly  prt»to,  co  pochopují,  jest  tq  tím^  že 
ni  ta  síla  od  Boha  dána  jest ;  a  protož  véř|  že  jest  to  vflie  Boží,  abychojfi  spolu  umřeli, 
a  abych  té  v  náručí  svém  donesl  k  otci  nebeskému,  nežli  přiblížil  se  čas,  abych  na  veky 
svon  té  nazýval.*' 

^Adolfe  I"  zvolala  Theresa  hlasem,  v  némžto  hrflza  její  ae  jevila,  načež  s  velkým 
namaháAíB  ae  pozdvihnuvži,  ruce  po  maé  vztáhla. 

(Dokonéení.) 


Obraxy  SkudinaTské* 

Od  J.  SL  T. 
(Pokračovánf.) 

Často  jsem  ježte  odpočíval,  ne  unaveností,  ale  abych  podivuhodnou  lesní  přírodu 
pozor<'Vai.  Jakkoliv  dlouho  jsem  se  v  ní  nacházel,  nikdy  jsem  jí  nebyl  syf;  zamrklý 
zápach  sosen,  mimovolné  v  polosny  nás  kolébající,  mocné,  mnohosetleté  kmeny,  jako 
stráže  při  dřímote  krále  hor  stojící,  an  zatím  říčky  pisné  mu  péjí,  vže  bylo  nii  zoámo, 
a  přec  nové,  dojímavé. 

Les  pomalu  přestával,  rosila  jen  zakrnělá  břízka,  sehnanostt  svou  s  bouřemi  bo- 
jovati schopná;  konečné  mizí  i  ta,  a  zelené  a  hnědé  burské  byliny  jsou  jediné  z  rost- 
linného života.  V  páse  tom  jest  Gusta  víc  rovný,  s  hlubokými  bezrybími  jezery  mezi 
bylinižti.  V  jedné  z  horského  kamení  vystavené  chaté  odpočívajíce,  požívali  jsme  ne- 
hojného  pokrmu,  občerstvili  se  výbornou  horskou  vodoii,  ze  sněhových  dolin  podle  nás 
pťes  kamení  inmicí.  »Ted  snad  budeme  už  brzo  nahoře?^  táži  se,  neveda  ještě,  jak 
se  dálky  v  horách  nažemu  zraku  přibližují.  ^JoBtě  za  hodnou  chvíli,^  léSil  mé  mladý 
Utčina.  1  žlo  to  zase  příkře  zhflro  přes  samé  stráně,  větším  dílem  přes  Špičaté  kameni, 
na  némž  jen  zelený  mech  roste;  náhle  zjevil  se  mocný,  veliký  skalný  vrchol  před  námi 
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na  cMtd.  Octli  )«ine  $e  koiie6Bé  m  ftěti.  ^Ta^y  jMt  to  teociio  aebecpeAitf,*  Taroval 
ipč  průvodoe,  yOiyfUm  ale,  iaUo  půjde/  Novyravnaoý  byl  pohled  s  této  rfie.  Oitrf 
hřeben  8  propastmi  na  obou  atraniqh,  /i.  výhUdlomi  přes,  celou  zemi  vyzýval  mé,  byek 
8i  na  něm  odpočal.  I  dekoval  jsem  Bohu«  jenž  mé  oko  otevřel  a  nohu  mou  sem  vedl. 
Oko  mé  8p!ývalo  po  jemně  vlnitých  norvežských  rovinách  horských,  kde  jen  rén  živé 
a  mech  roste.  Zde  onde  čněly  jednotlivé  vrchoje  hor,  nejvySší  daleko  až  v  kraji  Ber- 
genském.  Jako  duchové  plynuly  bílé  mhly  z  propastí  k  oblakům,  od  vod  ledového  moře 
vesinjícim;  tajemné,podivně  dojímavé  bylo  mi  jích  setkánu  Tam  kolem  vrchole  zdvihalase  jiná 
vrstva  mrakův,  tenčila  se  a  tenčila,  až  konečně  cele  zmizela,  jako  zavátá  dechem  horského 
dncha.  Bylo  to  něco  zvláštního,  podivením  mě  naplňujícího,  když  jsem  poprvé  v  tajemné 
Boha  dflně  slál,  kde  bouří  a  hromu  a  mrakům  roditi  se  dávaje,  f e  rozesýlá  činit  semi 
ácodné.  Lehký  sviži  vélřík  chladil  mé,  a  přece  byl  jsem  tak  mdlý,  že  jsem  při  své 
rozkoii  ide  na  vysokém  vrcholí  mezi  sněžnými  poli  v  hluboký  spinek  se  zainral.  Peólivon 
mkott  průvodce  zas  ale  zbnzen,  pohlédl  jsem  vraj  údolí,  podobného  malé  zelené  sfariiai 
v  horách,  duiený  iumot  zněl  od  lunní  řeky  mezi  sosnami  ke  mně,  vypadalaC  jako  nmlý 
pramen  mezi  kopřivami  a  travou.  Nad  mim  mile  kvetly  u  prostřed  lesův  žluté  lodmy 
kolem  chat.  Na  rozloučenou  pohlédnu  ježte  na  celou  kriýiou,  na  hory,  lesy  a  úvaly,  na 
krásné  to  tvorstvo  Všemocného.  —  Sestupování  bylo  snadnější,  valnými  skoky  žlo  to  pe 
sněže,  později  však  byla  cesta  obtížnější,  ba  skoro  hlavosrazné  lezení  po  příkré  mechem 
porostlé  hoře;  pořád  sklouzaje,  vrážel  jsem  do  skal  a  překocených  kmenův.  Byl  jsem 
docela  omámen,  nohy  nechtěly  býti  po  vůli,  tak  že  jsem,  na  vzdor  průvodcové  péči,  ne 
do  jedné  říčky  sebou  plesknul. 

Spád  Riukandský.  Druhý  den  navštívil  jsem  Riukand.  ^Daes  mám  koně  pro  tebe,' 
áí  Oesten,  „a  sám  s  tebou  půjdu."^  Spanilá  cesta  vedla  liás  listnatým  lesem  v  údoUshůra 
ku  spádu  blíž  a  blíže.  Dávno  slyšel  jsem  hřímání  jako  vzdálenou  střelbou,  temné  v  ho- 
rAoh  se  ozývající,  jímž  půda  se  třásla ;  v  hovoru  však  jsem  si  ioko  tuze  nevšímal.  Ted 
bylo  ale  silnější.  ^To  jest  Ríukand,  co  tak  hřímá^^  dí  Oesten.  V  tom  jsme  se  zahnali  za 
skálu,  a  sopka  řeky  ležela  ve  vší  divokosti  před  námi,  na  pólo  zahalená  v  parných 
mracích,  jež  vystupují  z  propastí,  kam  se  proud  vrhá.  Nyní  musil  jsem  koni  dát  stálí, 
abych  kráčeje  neb  leza  k  vodopádu  se  mohl  přibližili.  Po  příkré  kamenné  ploše  po 
čtyřech  leza,  došel  jsem  nejvyššího  místa,  odkud  jsem  vodopád  shora  mohl  pozorovati. 
Pojmu  o  jeho  síle  musil  by  i  slepý  a  hluchý  nabyti  pouhým  čitím;  skály  třesou  se  pod 
nim  a  vzduch  jest  jím  tak  mocně  do  výše  hnán,  že  stromy  v  údolí  na  čtvrt  míle  dnem 
nocí  v  nepokoji  jsou.  Výšku  vodopádu  (500  střevíc)  můžeme  si  jen  nedokonale  před- 
staviti, ježto  vše  v  okolí  kolosální  jest  a  jen  bory  za  měřítko  slouží.  Do  prostřed  ohrom- 
ných, černých,  lesem  pokrytých  skalných  rozsedlin  vrhají  se  vody  a  v  moře  par  roz- 
puštěné vystupují  a  zas  se  srážejí.  Avšak  dříve,  než  půdy  propasti  dosahují,  jsop  pco- 
měněny  ▼  nejjemnější  páru,  odlud  do  výše  vířící;  bouřný  jest  to  hukot,  hrozný  nával, 
proud  za  proudem  v  divém  vzteku,  vše  jako  přírodní  obraz  nekonečné  touhy,  stálého 
nepokoje  bez  míry  a  bez  cíle,  jež  v  divoce  zmítaném  srdci  člověka  bouří.  Vrsceje  se 
po  kamenné  ploše,  mohl  jsem  sotva  odolati  hrůze,  jež  mě  pojímala;  neboC  na  piole není 
ničehož,  by  se  člověk  pH  sklouznuli  zadržeti  níOhl,  a  chybným  pokročením  ležel  by 
v  propasti  roztříštěn.  Šfastně  došel  jsem  konce,  celý  v  potu  úsilím,  bych  se  v  rovno- 
váze udržel.  JSedl  jsem  si  zase  na  koně,  a  při  Oesienově  vypravování  přejeli  jsme  údoH. 

SéUer  (horské  sidlo)  a. cesta  přes  horskou  vysočinu,  Z  lagolstadu  navštívil  jsem 
s  Oestenem  horský  kostel,  kdež  na  pahorku  plno  lidi  bylo.  ^Nemyslí  si,^  dí  můj  prů- 
vodce, 9Že  všickni  slova  Božího  slyšet  přicházejí  1  Nikoliv;  scházeti  se  bývá  horákům 
těžké,  a  zde  dá  se  mnohá  věc  odbyti^  muohá  koupě  uzavříti,  pro  niž  by  se  daleko  jíti 
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nosilo.^  Po  glaibách  Božioh  vyied  kas»tet,  sUtnf,  hostinský  mut,  prosti  mé,   bych   ho 
Mf#tfvíl.     Nékolik  pffjemných   dni   sMtU  jsom  v  jeho  poklidné   rodiné,    odpočíval  ve 
kvétonel  JnbUiitOTé  8ahrad<\  a  tu  jsem  tte  odhoillitl,  ee^toTsii  pf tís  bory  do  ddolt  numského. 
Jednako  'Hm  pHiel  skyds  a  ohiapec  jeho  »e   dténn  koni  před   d4m  kazatelftv.    Silnd 
prieio;  najednon  ršRk  rozcházely  §e  mraky,    <ío  údotí  se  vrbajice,  a  vysoké  hory  čnCIy 
s  nich  aittnoem  óxařené,   jako    by  v  jasném,  nebi  plovaly.    Rychle  Sto  tonahora  pfes 
lesy,  bažinatá  místa  a  malé  Heky,   na  to  přes  dlouhý  horský  hřbet,   jenž  v  temné   Unii 
na  obzoru  až  k  hurskému  sídlu  (stfter)  se  táhl.     Konečné  pHjeli.  jsme  k  obydlí  a  slezli 
s  koná  u  prostřed  dobytka,  jenž  se  pravé  k  dojení  shromažďoval.  Rudař  vy£el  mi  naproti 
s hrncem  sladkého  mléka.  „OdpodrA  bi  a  píjí  bude^  tuho  potřebovali,*  pravil.  Čerstvého, 
žitného  chleba  poskytl  mné  v  AdoK  kazatel,   a  nyní  s  chuti  jsem  jedl.    Můj  skyds  sedl 
ai  ke  mné     „VídiS  ade  sobi  atiech,^    dl,  „bodeš  věřiti,   že  se  mflže  jísti?   a  přece  po- 
žíváme ho  co  chleba  v  zlých  ČRtiích     Je-ii  vétii  úroda,  shromažďujeme  jej  s  březovým 
lisllm,  jakožto  pící   pro   dobytek^  —   „Jak  jste  ale   živi,    když  v  sňtru    bydlíte?*'    táži 
90.  „Chudí  lidé  táhnou  na  hory,   nejmladší  d^ti   majíce  na  zádech  aneb  ve  visutém  koši 
přes  kané ;  mohovtléjli  sedláci  mají  jen  jednu  služku,  by  pásla,  máslo  a  sýr  připravovala 
a  po  ruce  byla,  když  telata  neb  jehAata  přicházejí,  a  zde  můžeS  vSeckn  tu  slávu  viddti!^ 
Vedl  mé  v  etaatrč.     Vnitř  bylo   yše  jednoduché  a  ne  pravé  čisté;    u  prostřed  na  zemi 
hořel  oheA,  a  od  zemé  až  ke  stropu  byla  u  sten  prkna,  plna  brncAv  s  mlékem.    Venku 
bylo*  zatím  vdecbno  živo,  zvony  dobytčí  znély  se  všech  stran;  buče  a  řva  blížil  se  dobytek, 
by  doSel  odmény,  hrsti  totiž  soli,  načež  dojití  se  začalo.    Veselý  byl  to  výjev,  malebná 
skupeni;   čas  ale  edpočinktf  minul,  i  musili  j6me  dále.    Brzo  pHSIi  jsme  ku  posledníma 
březovému  lesu.    Zákrskovitý  jsa  a  sukovatý,    by  s  bouří  mohl  bojovati,    kladl   nemalé 
překážky   cestovateli,    zvláSté   na   koni.    Všemožné  musil  jsem  se  proplétati.    Dále  na 
vyžSí  vysočině  přestal  i  ten«  Horská  tráva,  nízké  pljtivo,  po  skalách  ve  vinoucí  a  krásně 
kvéloncí  horské  byliny  byly  jedinými  zástupci  rostlinného  Života,    obklopeny  jsouce  ne- 
početnými hejny  komárAv.  Dále  pak  nemohou  ani  tyto  byliny  v  horském  vzduchu  rAstí; 
a  počátku  jsou  hnědé,  pak  mizí  docela,    tak  že  jsem  na  nejvyšším  hřbetě  jako  v  úplné 
pustině  se  nacházel.  Daleko  š.roko  ležela  přede  mnou  veliká  planina,  močálovitá  a  plna 
kyselého  mechu,    jejíž  voda,  jako   všecka  příroda  zde  nahoře,  stála  a  mrtva  byla.    Tak 
pusté,  tak  vymřelé  bylo  vše,  že  ani  hnědého  letřeva  nebylo  slyšeti;   je^n  zde  onde  za- 
cvrkal  sněžní  strnad.  „Hle,  hlel*'  zvolal  mAj  prAvodce,  „bychom  měli  s  sebou  ručnici  I"* 
Veliké  stáda  sobAv  běželo  bázlivě    po  nedohledných,   šedožlutých  mechových  plaiiiitách. 
Aa  v  polovici  přišli  jsme  k  jezeru,    nejmrtvější   u,  jaké  jsem  kdy  viděl.    Mhlovité  vlny 
válely  se  po  něm,  nízké  kopce  se  sněžnými  dolinami  je  obkličovaly,  a  co  smutný  dojem 
ježte  rozmnožovalo,  byl  déšf,  celý  den  nás  provázející.  Když  jsem  ^t  na  zdejší  život  po- 
aléžoval,  otveoě  mí  žkyds:  „Naříkáš  na  to,  žes  tady  hodiou ;  jakž  ale  pak,  bys  tu  celé 
léto  býti  měl?*   A  jest  dost  lidí,  jež  osud  ten  potkal.    Bez  krovu  a  ochrany  musejí  za 
dobytkem  jiti,  kde  potravy  nachází;  příjdou-Ii  mezí  kamení,  zbudují  si  leccos;   v  lesích 
mají  to  na  listí  měkčeji.    Jediná  jich  strava  jesť  kraví  mléko,  trochu  mouky  a  soli,  což 
v  pytifku  s  sebou  nosí. 

Zatím  nastal  večer  a  jělStě  byli  jsme  na  vysočině,  začali  jsme  však  už  scházeti. 
Rychle  šlo  v  lesy  vedle  velikých  slatin  Čili  babniSf,  kde  sněhule  se  pleskaly;  obtížná 
byla  to  však  cesta ;  na  krok  nebylof  viděti,  z  mrakfiv  a  sosen  se  lilo,  kAň  potácel  se 
jB  jedné  díry  do  druhé.  Kbne<3ué  přišli  jsme  k  řece,  přes  níž  jsme  se  přepraviti  měli. 
^Neni  krovu  na  tomto  břehu?^  táži  se;  „dostíf  jsme  se  dnes  natrmáceli  a  odpočinek 
byl  by  vhod.^  Vedl  flié  k  otevřené  kAlně,  v  níž  také  se  už  lidé  před  deštěm  ukrývali; 
li  pojedli,  h)zb08tili  sa  na  zemi  a  chrápali  v  prvním  okamžení.  Já  nemohl,  byt  bylo  jen 
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pro  komiry.  I  sbluilm  skydse,,a  dim,  jeito  ftMi  přeittlo,  abyckam  na  dnihdii  ttraM 
se  dostali,  Vyfied,  přebrodil  se  na  koni  na  drnkoo  strano  pro  lod,  na  nll  jaen  též 
k  drahému  břehu  doraxíl.  To  bylo  poslední  mou  pamálnosií  v  IforTogádi.  Dále  plei 
hory  do  Bergenu  vniknouti,  tam  strmé  skály  vidéti,  na  nich!  bylinka  ae  už  nemAle 
ujati,  ptáče  si  neodpodine,  přes  nesmírné  ponité  modrýoh  ledovcAv  putovati,  n  s  nor* 
vežskými  rybáři  iiti,  nedovoloval  mi  éas  ani  přOežitost.  Prozatim  byl  jsem  dosti  vtdtí 
n  poznal. 

3.  Krajiny  bliie  severního  předhoří. 

Nejnehostínnéjilí  a  nejopuSténéjsí  čásf  celé  Evropy  jsou  krajiny  blile  severního 
předhoří.  Přece  viak  vyvinul  se  tam  dosti  důležitý  obchod  s  Ruskem  po  moři  do  Ar- 
changelska,  tak  že  z  malých  rybářských  vesnic  kvetoucí  mésia  vznikla.  Přispélo  k  tomn 
ovdem  také  objevení  měděných  dolAv  Kaafjordských. 

Tromsó  jest  také  z  mladých  těchto,  měst,  pod  70  stupněm  severní  iířky  leiid. 
Roku  1801  byla  tojeítě  zapomenutá  vesnice  se  159  obyvateli,  a  už  roku  1837  pKploulo 
jen  cizozemských  korábův  61  do  jeho  přístavu;  nyní  stalo  se  sídlem  gubematora  ia- 
mareokého.  Několik  mil  severněji  leží  AltenQord,  v  jehož  mnohých*  vysokými  akalnmi 
proti  bouřím  ledového  moře  chráněných  zátokách  ježte  zelené  luěiny  se  zjevují  a  pole 
a  zahrady  kvetou.  Zde  jsou  měděné  doly  Kaafjordské  a  přes  tisíc  obyvatelův.  Mmí 
dělníky  v  dolech  pozorovati  trují  obličeje :  norvežský,  anglický  a  kvanský.  Kvanové  Jsou 
kmen,  jenž  za  rozličných  časův  ze  severního  Ruska  od  bílého  moře  sem  se  přistékovaL 

Hammerfesif  poskdné  misto  na  sůoent.  Fracouský  cestovatel  Marmier  praví: 
V  zalivě  ostrova  HvalO  (velrybího  ostrova)  pozorovati  pět  neb  žest  domův  ke  skále 
přistavěných,  nad  nimiž  dřevěná  zvonice  ční,  a  jež  dvěma  aírumilovnýmí  děly,  v  nichž 
ptáci  hnízdí,  ochraňovány  jsou.  To  jest  Hammerfest,  poslední  město  na  severu.  Nic* 
méně  přece  jest  větií,  než  se  na  první  pohled  zdá;  víc  než  polovice  obydlí  jest  v4dolí 
zastrčeno,  a  vy8totipíme«>li  za  ietnflio  rána  na  skalný  k«»peC|  otvírá^  se  oku  velikolepý 
pohled.  U  paty  kopce  leží  město  s  hebkými  kupeckými  domy,  s  červenými  sklady  a 
rybářskými  chatami,  jako  pruh  na  břehu  se  táhnoucími,  s  přístavem  v  kruhu  pahorUkv, 
a  čluny  a  lodmi  pokrytým;  dále  na  druhé  straně  viděti  moře,  na  něm  prapor  aorvež* 
ského  korábu,  a  v  dalekostí  hory  sarské  s  vyzoobcovanými  a  věčným  ledem  pokry- 
tými vrcholí. 

Od  začátku  středověku  zjevuje  se  jméno  Hammerfest  v  obchodnických  lelopisick 
finmareckýcb.  Tenkrát  bylo  tam  jen  několik  chatrčí.  Jistý  ale  a  pohodlný  přístav  byt 
kopcflm  Bergenským  už  znám  a  tak  též  i  ruským  rybářům,  zde  lovícím  $  u  břehěv 
lednické  práce  konajícím.  V  létě  poskytuje  malé  toto  město  veselý  a  živý  obraz;  v  dase 
několika  měsícflv  bývá  tam  200  lodí;  bud  norvežských  neb  cizích,  přivážejících  moaku, 
konopí  a  jiná  zboží,  a  za  to  ryby  tuk,  sobí  koze,  peří,  ližky  a  rudu  odvážejících.  Bam- 
merfest  jest  hlavní  městu  západních  Finmark.  Tam  svážejí  se  výrobky  země,  čeho  totiž 
lovení  a  rybaření  poskýtá,  a  cizí  zboží  zase  odtud  po  zemi  se  rozesýlá. 

Rusové  přicházejí  u  velikém  poctě  od  tohoto  města;  vžechenf  obchod finoMraeký 
mají  ve  svých  rukou;  ročně  viděti  sotva  dvě  neba  tří  žvédské,  dánské  neb  nftnecké 
lodi,  ruských  ale  přichází  denně  více.  Krátké  jsou  to  lodi  o  třech  stežnfeh,  věllim 
dílem  tak  staré  a  zvetželé,  že  sotva  zdají  se  býti  schopny  by  bouři  odolaly.  Nejmeasi 
z  nich  nemají  ani  hřebův ;  od  předu  až  do  zadu  jsou  prkna  konopím  svázána.  Vypravuje 
sé,  že  když  jednou  císař  ruský  takovouto  lod  do  přístavu  Petrohradského  připlývati 
spatřil,  tak  mu  nápadná  byla,  že  ji  na  vždy  cla  sprostil.  S  těmito  křehkými  Mnu,  před 
idmiž  by  lodník  anglický  strachem  se  třásl,  oplývají  Rusové  severní  předhoří  a  do  viock 
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litok  teiofáko  mtítm  niktUi  H(m  fohopaéjff  «  Anntjlf  aei^  lf9rf •imé,  t  nají  it^ 
pottaBM  kvili  ryby  na  aiili  od  foUreU;  každov  cbfíli  přestupuji  vUk  fliese  ty,  mbtlt 
f|trvaloatí  imvii|i  paiornorf  doaM>reAv,  na  ffiíkodč,  na  sápadé^  na  severe,  se  vjl^eeh 
stran  obkiféujice  pobřeti  finnisrecké.  By  nebylo  pevnosti  Varddhuusu,  jii  nuceni  jioa 
dssiů  se  vraceti,  byli  by  so  nt  dávno  pokojnč  na  pfidé  norveiské  osudili. 

Mimo  ruské  lodi  pHcháxí  iét  bidná  bárku  Finova  s  rybami,  jichž  pracpé  ta 
attolik  Ručsfoův  byl  nachytal,  by  Um  kupci  finmareckéinu  starý  dluh  sptatil.  U  kupce 
takavébo  vidéU  všechny  draky  krejftv,  slyieti  mhivit  viechny  řeči  severu.  Kupec  )e 
fUj  na  nohou;  bobH  čepičku  na  hlavé,  péroia  věkem  maje,  bébá  z  pisárny  do  skladUt 
se  skladu  do  pisárny.  Jef  to  i^as  práce.  V  tomto  IK«*  neb  čtyřroésíifinÉn  poMtáni  a  psán^ 
spočivá  prospáob  oebMio  roku*  Tu  vypravuje  lodi  na  Spieberky,  nákiady  .í7b  do  jšpanel 
s  Fortuguiu.  Celý  den  jde  práce  aa  prací,  večef  se  bovoH  a  punč  pije.  Cirinec  bývá 
srdnlná  u  kupcfiv  téch  častován. 

Kdyá  vj^tcimí  se  mlžinami  a  hustými  mraky, .  obyčejné  oblohu  Hammerfesiskon 
ubslujfcimi,  náhle  milý  paprsek  ^unečni  vynikne,  když  bory  ostrovův  s  zamodrutými 
kraji  a  lesknoucimi  se  vrcboli  v  dáli  se  joví,  když  moře,  vétrem  nepohybované,  jako 
siřibmé  jezerp  niesi  m6stem  a  ^ikaldmi  se  re^prosiirý,  éf  krásné  a  poetické  )esl  «p 
divadlo!  Jednoii  v  noci  mčsíoe  srpn^  viďél  jsem  s  bory  jako  véíe  vystupující,  v  prvním 
okamžení  lehkým  mrakem  zahalené  slunce,  jak  se  o  půkoci  ve  váí  spanilosii  vznášelo. 
Mcře  skvéio  se  svčtiem,  hury  byly  barvy  azurové,  jako  daleké  obzory  jižních  krajió, 
a  stonce  mezí  gt^iami  psborkův,  v  žulovém  loži  jako  spíoí,  podolMlo  se  krislaiové  mise. 
Za  tácblo  krásných  dní  n««tává  po  celém  mčs*é  veliký  pobyb«  Každýf  by  pád  lak  vzácného 
pH  tom  tak  rychle  pomytijícího  divsdia  užil.  Tito  veselí  dnové  přiebánejí  však  jtfi 
Békdy;  temná  mhla  zahaluje  ini>dro  oblohy;  mrazy  uhozují  u  prostřed  nejkrásnijiibe 
léta,  cizí  lodi  mizí  jedna  za  driU>on,  sklady  zamykají  se,  práce  přestává,  vže  ponořuje 
se  v  hluboké  Ucho.  Zimaf  je  zde.  A  jakáž  zima  ?  Noci  bez  konce,  obloha  černá,  půda 
uarzlá.  O  dvanácti  hodinách  s  poledne  musíme  se  v  prosinci  docela  k  oknu  postaviti, 
bychom  několik  řádek  přečísti  mohli  Od  rána  do  večera  boří  lampa  po  vteeb  domech, 
a  není  už  radosti,  není  života^  není  novin.  Poáia,  třikrát  za  másle  přicházeli  miyící,  do«> 
stavuje  se  neurčité.  Švédskými  horami  jdoucí  bývá  často  nocí  a  Spatnými  cestami  zdr* 
žováaa,  přes  Dronlheim  po  moři  mívá  joité  vétčl  překážky.  Činné  před  lim  a  živé  mésto 
jest  nyní  svétem  pro  sebe,  ode  vžeho  svčta  od(oučeué.  Ubozí  tam  lidé  hledají  všemožných 
prostledkAv,  by  se  obveselili;  zřídili  spolek,  by  si  knih  opatřili^  a  n  tobě  oneho 
90  večer  scházejí,  punč  pijj,  koiiří  a  v  karty  hrají,  Po  védách  nejvíc  toužící  musejí  se 
tdmito  jednotvárnými  zábavami^  obmeziti,  ježto  při  lampé  dlouho  čísti  a  psáti  nelzou 
Z  nejvétSích  potéáení,  když  se  obloha  nékdy  vyjasní,  bývaji  dlonhé.  saéhové  střevíce 
dřeváné»  po  nichž  přes  hory  a  skály  béhají,  nebot  sněhem  všechny  rokle  a  roklinky 
se  vyrovnaly. 

Ke  kopci  ledna  začínají  pak  hledati  na  obzoru  první  sluneční  záře,  jež  je  tak 
dlouho  míjela.  Zpočátku  rozeznává  se  v  temných  mračnech  jen  načervenalý  ie&k,  jest 
to  ale  znamení,  jež  každý  zná,  jež  každého  téáí;  tot  předchAdoe  slunce,  jímž  země  a 
lidé  Zi»ae  obživnou.  Kdo  ji  první  byl  spatřil,  oznamuje  to  hlasitě  a  vže  běži  na  pahorek* 
Sváteční  bývá  to  den  ve  viech  rodinách.  Pomulu  z  ěUuje  se  rudá  záře.  Dřív  byla  to 
neurčitá  čára,  nyní  jest  to  široký  terč,  v  mračnech  se  pohybující^  každý  týden  prodlévá 
iiélo  na  obzofo,  až  Iři  měsíce  po  sobě  ani  nezachází. 

Qbffeaielé  wltffhiho  aUrota  (Ehomló}.  Velrybí  ostrov,  na  němž  Hammerfest 
vystavěn,  jest  země  skalnatá,  ani  stromAv  ani  obilí  nevydávající.  Na  prostoře  sedm  neb 
osm   mil  velikém  jsou  jenom  horské  hl^bety  vžeho  rostlinstva  zbavené,   vyjímaje  zde 
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onde  nakolik  biiboaých  bHg,  sobi  neoh  v  dolioioh  a  spoašky  méhii*  V  lálivě  Haaier* 
teslAém  dosáhlo  se  YSim  úsilím  kapoův^  .mtíi  ped  okny  :iahrádka,  jen  tolik,  ie  se  ^oehii 
kmína  a  několik  proatkAv  salátu  vypačilo*  Hésfce  řijna  přestává  YŠechen  rostlinný  iivoC 
i  k?6tíny,  nejvétSI  péči  ?  pokoji  chované^  umírají  nedostatkem  vaducho  a  světla. 

V  nitra  ostrava  není  chaty,  ano  vlak  na  pobřeží,  na  kraji  mořského  zálivu.  Ty- 
stavěl  si  rybář  chata  tam,  kde  trochu  zelené  trávy  naiel.  Chtěje  spatřiii  bídné  tyto 
vxdálené  chatrče,  vydal  jsem  se  s  dochovňím,  panem  Aalem,  ve  průvode  mladého  Lopara 
jednoho  dne  na  4)eal«.  Přeáedíe  horský  hřbot,  sesloapi^T  j^m®  ▼  mf^tý  poklidný  sálivt 
kde  rybář  jeden  pět  až  žest  dřevěných  chatrčí  vystavěl,  jak  mn  to  výnos  lovení  ryb 
dovoloval.  Pilný  jest  to  člověk,  jenž  syna  svého  sám  vyučoval  a  učitelem  ve  Camín 
okresu  se  stal.  Vedl  nás  na  nedaleký  ostrov,  kde  se  dříve  aločincl  a  samovraai  pocbo^ 
vávali,  někdy  též  i  oběti  mořské  bouře  neb  náhody.  Mnohý  hrozil  by  se  toho,  naje 
býti  v  lůně  ledového  moře  se  zločinci  pochován.  Lid-  vypravuje,  že  aěkdy  lito  abosi 
v  noci  vstávají,  po  skalách  bloudí,  někteří  že  clono  žádají,  by  se  domů  v  mohli  vrátiti, 
druzí  £e  spojují,  křik  svědomí  s  hukotem  vln,  s  vytím  bouře.  Jeden  z  nich,  mladý  člověk, 
xabil  dánského  ofieíra,  že  jeho  nevěstu  svésti  ehtěl.  Za  jistých  dní  bylo  ho  i^ídati,  ne- 
pochybně kterého  zločin  spáchal.  Sám  daleko  na  úžině  sedě,  prosil,  by  duchovnf  hrob 
posTětil,  v  němž  spáti  nemůže,  a  aby  milenka  jeho  hěkolik  květinek  naň  hodila. 

Zase  na  velrybí  ostrov  se  vrátivSe,  fiii  jsme  dále  drsnými  skalami,  vlhkými,  sla- 
tinovými úvaly,  ptazícími  se  mhlami,  sněhem  a  horskými  potoky.  Po  čtrnácti  hodináeh 
obtížné  cesty  přisll  jsme  do  Hvalsttridu  do  doitiu  kupcova.  Kupci  malého  ostrova  toho 
mají  totiž  povtnnosf,  pocestné  uhoifovatl;  mohou  ovSem  platu  za  to  žádati;  nikdy  vžak 
toho  nečiní;  cizinci  poskytují  vžeho,  co  mají:  Hospodyně  předkládá  z  kuchyně  vže  nej- 
lepií,  dcera  vybírá  ne)pěknějží  obros,  a  otec  přináSí  s  jakýmsi  úsměchem  starou  láhev 
dobrého  vína,  jež  byl  uschoval.  Každýf  o  cizince  pečliv,  a  odcházejícímu  tisknou  raku 
a  děkují  že  přižel. 

Hvalsund  jest  obchodní  místo,  kde  ročn6  několik  ruských  a  jiných  lodi  přistává, 
kam  obyvatelé  hor  a  pobřeží  sobí  koze  a  ryby  pHnáSejí  a  zásoby  na  rok  zase  odvážejí. 
-Roku  1763  byla  tam  kaple  vystavena,  a  od  lé  doby  jest  to  hlavní  místo  okresu,  kde 
samí  Lopaři  přebývají.  Kazatel  Bammerfeslský  přichází  tam  do  roka  třikrát  služeb  božích 
konat.  Ke  kupci  požte  posla  oznámit  mu  dne  svého  příchodu,  kupec  řekite  tu  několika 
Loparům,  jit  to  zase  druhýiii  řeknou,  a  zpráva  ta  obíhá  velmi  rychle  od  hor  k  horám 
a  v  neděli  sejde  se  vSecka  obec. 

Byla  už  pod  nažimi  okny  shromážděna,  když  jsme  se  ráno  probudili.  Lidé  ti 
přiSU  dílem  pěSky,  dílem  přes  moře,  a  jich  tvárnosf,  kroje,  postava,  vše  poskýtalo  mi 
svlážtní  památný  ohraz.  Vynikající  ráz  těchto  loparských  schůzek  je  Ihostejnosf.  Jedni 
Stáli  na  slunci,  druzí  seděli  na  trávníce',  a  tak  bývají  mnoho  hodin  nemluvíc  a  se  nehýbajíc. 
Rejblaženějží  jsou,  mají-li  starou  dýmku  a  trochu  tabáku.  V  zimě  nosí  tlusté  sobi  koze,  v  letě 
bundy  ze  Šedého  neb  modrého  silkna  a  kožený  pás-,  vlasy  padají  na  plece,  a  na  hlavě  mají 
pestrou  soukennou  čepici.  Ostatně  nemají  ani  košile  ani  punčoch,  úzké  spodky  jdou  ai  ku 
střevícům,  a  někteří  mají  veliká  kožené  boiy.  Na  prsou  nosí  lněnou  kapsu,  visící  pod 
bundou  na  tlusté  žnůře  kolem  krku;  v  ní  mají  peníze,  tabák,  lžíci  ze  sobího  rohu,  jehla, 
niti,  křesivo  a  hubku.  Kroj  ženských  podoben  mužskému ;  na  pase  mají  též  váček  s  pe- 
nězi, tabnk  a  čeho  k  lití  třeba.  Okrasy  mají  tozo  rády;  na  prstech  nosí  veliké  stříbrné 
nebo  měJěné,  nehezky  dělané  prsteny  a  na  pase  stříbrné  kování.  Z  větního  dílu  jsou 
ožklivé;  ploský  obličej,  duté  tváře,  vy  vstávající  Jl(  ní  kosti;  některé  vSak  zde  přítomné 
byly  jemné  tvářnosti. 

(Pokrajování.) 
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rEUILLBTON. 


Slovmiflká  hlidkfl. 

*  Ve  Vidoi  jii  yyšlo  prToi  Ušlo  nového 
httktíko  liita,  j«boi  úplaý  tital  jett  ^Přítel 
Bfiřat  čt3opi0  Videiuliého  ceotrálaibo  fpolka 
p«9ti  týráni  štířat,  vydiTtný  k  ušlediténl  dlo-r 
fi^iilva  a  obr«tté  svfřat.^^  Odpovědný  redak- 
tor: Generélni  sekretář  Khnen)  spolnpraeovnfk 
Joaef  Borgerstein.  Titk  L*  Granda  ve.  Vidoi. 
Údům  .ipolkv  proti  trýaněni  sviřat  dostanu  ae 
iaanpii  tento  xdarnia,  ale  jen  lam,  kde  r^dnf 
pítspávék  aloiili.  Téin  kdo  iILdy  spolka  nejnoo, 
prodává  a e  ro&nik  tobolo  daaopiau  la  1  ftL  ctř. 
Qbaah  prvnibo  óisla  jest  náaledojioi:  Úvod  o 
poToláW  a  úMu  řetapé  jednoty ;  připb  Jebo 
cla.  Vya.  pánn  areíkniieto  Stepána  ko  apoUin ; 
batoehvilné  a  poncné  vypravoyániioaviřntooh^ 
prApovidy  o  iviřateok,  a  zvířata  v  prftpovčdUb 
(le  sbírky  Čelakovskébo.) 

*  čiattt  redaktor  „Fr^yjteieU  domowego,^ 
pan  HipoUt  Stopníeký  ve  apolko  a  knibkupeem 
lometíew  Fillerem  vydává  f^iUl^liotekii  Lvoit* 
skon,''  abifkn  to  novčjjíob  <iál,  totiá:  I.  Par 
métDÍky  Krlaostoma  Faaba. .  U.  O  váke  iidovakd. 
ni  Osvobonení  Vidná  r.  |68a  králem  poUkým, 
Janem  Sobéskýn,  obrn  Uatorieký  v  patern 
déjatflr  lY*  Damky  Alnsnndra  Morgenbesaern. 
Pájde-li  toto  podniknuti  dle  oMiávání  na  oď- 
byt,  bndoo  v  něm  podnikaví  vydnvatelé  po* 
kračovatL 

*  S^vanek  2h:  a  26.  .^Bibliotéky  polaké,^ 
v  Snoka  vyehásejíci,  4>baabaji  žívotopiatkttfiele 
Lva  Sapieby.  Předeftld  dva  avanby  (23  a  34) 
obaahovnlí:  Přísloví  od  Ondř^e  M.  Frediy* 

*  Knihknpeo  Wolf  v  Petrobradé^ydal  dft* 
Uadný  polský  apia.ldkařský  ve  dvoa-  dileeb^ 
pod  titnlem  ,^gieoa  poleká  ,*  ieatiletou  .  to 
práci  dra.  Tbeodom  Trípplinn. 


'   K  Prahyi  a  s  renJboÝa. 

-*-  (české  áitaHo).  TenktáCe  Mse  křáfkf 
jen  refeiél  podati  třeba,  a5  ae  nám  tobotoíté^- 
bodne  tré  ěeakýeb  představeni  nafaromadiia^ 
eviemiiaámÝcb,  V  sobotn  dne  S.ánora  „č  ne- 
rovný BávoJ/  alolné  představeni,  v  némito 
ae  sL  Ganéovái^  si.  Upžová,  pp.  Sekyra  a.  di«- 
ailndvskt  pilné  přičioili,  a  pan  lUner  v  nexvyklé 
v«lká'ttote  ae  nkmáhal.  Dekorace  na  konei, 
knýifty  polabské  od  Praky  až  do  Dráádan,  n^soa 
}li  tik  akvélé^  }al(o  drubdy  bývaly  a  —  co  nej- 
ilee  vadi-«nejaon  n^ak  nmélecky  aeatateny, 
jako ,  ki^y  porýnské,  které  jaaio  drnhdy  v 
i»£árov«éffl.  návoji^f  vidnii.  ^  V  nnddli  dne  %. 


února  provoiovaU  v  proapéeh  abom  batétníbó 
oblibenoQ  veaelobni :  ^Ženiobové*  od  x véč- 
nálébo  Karla  S.  Maobáfika  se  známým  obnptenim, 
pak  nový  ballet:  ^Mořiti  lonpointci*  od 
balletttíbo  miaira  Horscbelta.  hi  v  německém 
doéet  tento  ballet  řádné  poobvaly  a  Hbil  io 
i  6eabdm»  oboeenatvu,  kleréi  vlče  milnje  tance 
národní,  nežit  s«mo8tal»é  lanoované  (inobry  a 
pantomimy.  Panu  floraoboltovi  muai  ae  dáti  A^ealné 
vysvědčení,  že  ve  svém  balletn  vie  módné 
nftioil,  eo  ee  oMniti  dá  při  podřísetfám  atovn 
nalebo  balletn  a  při  malém  náArladn,  jnkýi  ae 
v  okolnoateoh  nalebu  divadla  vénti  dá  na  vy-*- 
iperkování  takovýchto  cbiofeograflokých  plode. 
Mj  jest  jednodnchý ,  lefaco  aroinmitebiý,  a 
předce  pestrý.  Velmi  ěnbH*  driel  Horaobnlt 
aanto  aviij  ballet  polováiné  a  polosměáně,  a 
věra  a  velkým  namábánim  lio  tak  v  eeeim  nvedl, 
ie  to  ělo  Vie  jako  na  drátkácb.  Ce  tancénilt 
Jeat  pan  Heraebcit  usnaný  nméteok  Doiel  i  lon^ 
fcffáte  biačnébo  potlesku,  jmenovitě  po  zdaéíié 
parodii  madríleny  v  oděvn  Pepity.  Pan  Eoli^ 
baner  zanjímé  míato  drnbébo  tanadnítta  jii  nyní 
velaai  aluiné.  SI.  Marie  Btaltmaká  anaiila  ae,  no 
ben  proapěoha,  aaatonpiti  •prasažim  míato  pavní 
Iaiie6nice,  po  odcbodn  si.  Womecové  nýni 
npráadnéné.  SI.  Bvalina  BoKovská  a  paní  Mys-* 
ková  obratné  sekundovaly  Mnoho  komiky  vy^^^ 
vineval  a  obecejiatvo  notně  ronoamái  pan  Ifah* 
fflotner,  jehož  palmy  talent  k  pantanimé  dávno 
i  od<  ctaí  kritiky  .  usnán  j  jmenovitě  v  atereo« 
type  pierróta.  Uadbn  k  „Mořakým  loopeŽBÍhAm^ 
výtebnon  a  velmi  ladnou  sepsal  fMin  kapehd  mistr 
Taairie^.  akhidhlel  vjalmi  skvěle  nadaný  a  plodný^ 
jemni  nevadí  nic  v  té  mířo,  jako  příliiná  jeho 
akramiit>8t;  Proč  nám  pan  Tauvric  jeitě  nepro- 
vozoval nékteroO  ze  avýeb  Opof,  o  niobite  jame 
toHk  oBvetného  alyšelí?  VísmI,  ž#  dvě  n  nich 
(^Sohauntke.  ond  Bakel^^a  ,,Bmmanle«)  na  dvou 
•divAdifllDh  provozovány  byly  s  veifcoa  pochva- 
lou. —  Dne  3.  dnora  ^Nájemník  Kminek 
%  Kocourkova,^  fraáka  v  .pěti  jednáních 
z  Kotzebocy  přeložená  od  Václava  Filípka.  Bojaé 
iarty  této  fraíky  při  maaopuatním  obecenstvu 
nemmnly  ae  s  hkiěným  dlinkam  a  diváky  notně 
xozeamdly.  Přodatavení,  aěkoKv  větáina  nnniícii 
prvnich  beroft  tenkráte  nebyla  zaměatnána,  alaikiě 
se  dařilo,  nájemník  Kmínok  jest  jedna  ze  ilast-* 
néjáfob  ftlob  panii  Kaiky  Sleěna  Gau5ová  hrála 
a  zpbala  velmi  příjemně  Sabinhu,  vděěnoo  to, 
bviem  a /<t. /raafco  navrženou  dloho.  Soana  f 
Uésinci  nejyioe  bavila  draatickou  aonbrou  |f . 
Kaiky,  iVíkolaje,  Slavakého  a  Veleby.  OsUtní 
.představení  bylo  obyčejné ;  toliko  p.  Kolár  ml. 
lÉiél' poněkud  přiležitoat   vatonpiti   do  |^o|(řadL 


t4» 


Ž6  iékTB<  peMioDáta  bex  dohUdky,  v  Mý^ 
donádch  iatecb,  beiUobovU,  riMwliamMlil 
ott  oHd  te  obJeTÍIf,  bylo  Béa  réni  ka  podif ■. 
Ew  Iqrl  tfodÉi  Mteinié  tkréoům. 

^  V  oeMí  bado  09  f  pmpieh  piftého 
htree  ptna  Ltpíki  pMcíprr  provoftOTatí  ^Sya 
p^vfté/  tísolm  v  pMi  jadoásieb  od  B«dHcbo 
flaim,  sMténa  od  J.  K.  Nelřaba  aoi  ipoarf* 
■fli  mamavildbo  áapčeba,  a  Jakými  aa  orí^ál 
«Dar  Soba  der  Wildanaa"^  aa  fiedi  ataeofcývh 
difadloch  potkaL  Od  aadéla  sa  týdea  apalHne 
•pét  flbakaapearova  Richarda  Ili^  t  proapéeh 
paaa  Kolára  mladftfho. 

"^  Pas  BraTa  obral  aobé  k  oaaléTajfofaa 
avdno  přijaím  apévotai  ^Drétaolk*  od  Fra«-> 
liška  ékroopa,  text  od  Chaieleoakého.  HodaU* 
TOid  bode  Un  avtéfté  Eajimard,  ie  al^Aafoata 
Stdgarorá  ponejprv  vystoapf  v  éeakén  dkadk. 
Dfáleoika  ifftati  baée  pao  Lokea. 

—  Úleny  redoata  byla  p^eplatea,  avMi 
wuit  deal  aiálo  aiaftkar  a  praiédÁýeb  vtiptfýcb. 
ObeeeBalvo  však  píedoe  dobře  fe  bavilo  a  jea 
nerado  ae  ioaiilo,  fcdyi  o  dvaadelé  ae  infflieaf 
dalo,  ie  krátký,  avftak  tak  kladný  nMaopoat 
jii  n  konce. 

«^  U  vdovy  Jana  HofÉMinna  vyiel  edý 
eyklna  bodebnfcb  akladel^  který  v  tomto  aM* 
aopaatě  ncjvétái  obKby  byly  doily;  vieebny  v 
pékaýeb  a  dpravoich  vydáiiich.  Tance  tyto  bndon 
avlálté  vitány  našim  dámám  na  památka  letol** 
nttio,  krátkého  aiee,  aU  avUité  iivébn  a  p». 
atnáho  maaopoato,  jakoi  i  tdm,  kdoi  ještě  leléa 
beaedy  a  anrendy^  ■«  venhn  airojíti  budou. 
JuMaujeoM  tuto  jeo  náaledujlct:  ^Souvenir  de 
carnaval,^  polka  od  Karla  Bindra,  věnovaná  ta* 
neénioim  v  beaedě  méšCanaké ;  ^BHoaemnfr- 
Folka^  a  ^Rrokainna-Galopp''  od  Viléma  Pro^ 
roka,  ^Le  diable  boiteax,^  polka  od  Pranliška 
A.  Boika^  ^Foadraveni  Praae^  od  F.  V.  8vo* 
hody;  «6roaa  ,an  Venediflr,^  hvapfk  od  F.  B. 
Rokleny;  ^Melodíeni-llaraeb/  od  Jana  Bartoše; 
yHoapodarv-Maaurka^  od  Fr.  Joaefa  Friedricha^ 
yBaatni-Krftnaoben,"  kvapík  od  W.  A.  Lnekeva 
a  t.  d. 

^  ***"  (I^)  Z  přímého  se  dovídáme  pramene, 
ie  ér.  č.  po£al  překládati  Shakspearova  ^Jln* 
dNcha  V./  pak,  ie  aěkteré.čáatky  hotové  má 
%  dramain  ^^Ifeamra  for  meamre  ^  Že  od  téhoi 
přeloieny  jaou  Cymbelln,  Antonioa  a  Cieopatra, 
Timon  Atheaaký  i  Titna  Androniciia,  jii  dHv^ 
ve  veřejnýéh  Hatech  pověděno  bylo. 

—  lioroicbý  dřednfk  v  Důhck  JaeAfaio* 
•fcki  pan  Anott  ?yaoký,  Jeni  několik  dů-»- 
kladnýoh  a  ndařilýob  šlánků  do  ,Živy«^  laalal, 
apácnje  nyní  ěeaký  teehaolofický  alovníh  o  vě* 
oeah  horníekých  a  hutnických. 

_  ,,Obaor^  v  tuty  dni  dokonal  šeatým 
avýn  «fnriíem.  Ifafciadatal  p.  Jvoalav  PoapMil 


v  doalovn  ai  atéiníe  nanetoěnoat  obeconatva,  do- 
Uádajo,  ie-  během  roku  ,,odebráno  teprv  846 
výtiaki  (135  v  Pmae,  ISO  v  Čechách  rnÍBM^ 
Prahu,  34  na  Hotavě,  IT  ve  Vtdni,  5  na  SI0-- 
venahn,  5  aa  hraiiicemi).  Kdo  ae  uá  ve  vě- 
cech nákladu,  anndno  ahledá,  Ie  to  počet  ve- 
líce nedoatatetetf  ano  téaiěřjeB  polevico  onoho, 
jeni  hy  ataéil  na  výlohy  apojené  a  podobným 
podnikantfm.**  Obaab  tohoto  poalodnfho  avnafcu 
jeot  náaledajfef:  ftecko  a  looké  oatrovf.  -~ 
Waahincton  v  domácnoati.  —  John  Frankfiri  a 
jeho  předchédeové  11.  —  Rachet  -  lilemtun 
ěeaká:  KbHotheka  ěeahých  pftvodnfeh  románe. 
Úvod  4o  aaaaěspytu.  PoKtiohé  hoapoMfatvl 
Wauiicovy  piokindy.  —  Uteratura  anclí^á.  — 
RosmanitoelL  •>--  Beánem  nových  knih. 

—  Pan  školní  rada  Kliopera  dopiaoje  právě 
aaao  román,  ovšem  jii  před  několika  loty  no* 
ěatý,  a  uaUnovA  je)  do  BihKothehy  ěeakfoh  pB- 
vodních  románě,  u  KatoHny  Jeřábkové  vyehi* 
aeifcf.  Hánov  jeho  jeat  »BUré  a  Mové  měnlo;* 
děj  le  XIT.  atoleti. 

^  Před  nébtorým  ěaaem  tmfníH  jame  ae 
o  ahvaiitehoém  podmlnutf  naši  měataké  mdy, 
šo  k  iádoali  pana  puHimiatra  Dr.  Tanky  ■»- 
vřela  obnovu  podobiion  některých  ataršfch  pri- 
mátorů a  purkmiatrě  Proiakých.  Většinu  po- 
dobhmu,  a  to  nejvleo  primatorěv  SlaroměatÉkýcB, 
aacbáaele  ae  na  Láhenikém  zámku;  oatateii  péši 
'  aemého  pana  pnrhmiaiW  odjinud  anešen.  Opraví 
obmai  těch  avěřena  řediteli  Hraděanaké  obra- 
lámy,  pMM  Kratamannovi,  a  oddotěeného  uméloa 
v  těchto  duech  dovršena  a  náleiitou  šotraoatí 
a  obeařeloatl,  i  pienešeny  jíl  tyto  podobiiny 
do  Btaroměatafcé  radnice,  hdeito  co  neiffiva 
v  jedné  kaumatě  vyataveny  budou.  Jeil  poaol 
aedaMiácte  popiunlch  podobiien  v  iHoHii  vaft- 
koati  tam  atoíeoo,  všechny  v  oleji  diikladně 
matované,  a  některé  i  oď  výteěněfšfeh  atarUob 
maltfi.  Slij  ado  aeauam  primátorům  n  purk^ 
miatrikv,  jichito  obraay,  uynf  reataorované,  na 
radnici  poaUveny  budou,  totíi:  I.  Jam  Utrdb- 
nuiifr  a  JtetcAote,  aa  primátora  Steroměstakého 
ivolen  r.  iiH,  děleiítá  to  oaobnoat  v  beu- 
řích,  ODoho  ěaan  v  královatvi  našem  vaniklýeh.— 
II.  ĚOkMi  Tmrek  a  Xofonfirlii  0  n  Siurmfdéhi, 
r.  1643  aa  primátora  Btaroměainhého  nvolan, 
poaději  apolu  jeden  a  nejvyšších  burnfki  iirá-* 
lovatvi  ěeakého  a  ciauřaký  rada.  Rošni  1B48 
byl  hlavní  ochranou  Btarébo  i  Nového  aiěata 
před  Švédy  a  jedea  a  přednít  vcliteiů  nad 
obránci  hlavního  měata  našeho;  áemřel  r.  1B74 
^  HI.  Jan  Smei  Fetím  SekuMr  9  iJMdbmHm, 
na  primátora  Staroměaiahého  xvoion  ám  31. 
ledna  1674,  aemM  r.  1671^  dne  3.  náří.  Br- 
dípihé  to  oaobnoat  a  tvéN  réanou,  atate(no% 
a  bradou  bílou,  rojanakou;  no  podohipiš  piud* 
atafun  u  kolnto^    v  pratlei  á^Ř  •tind  k&jft^  ioir 
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fid  iipfnje  o  mkovél  seto.  fiylié  Jm  Karel 
SchBtIerr.  1648  jeden  i  afljstatelnéjiiek  kojov- 
lilii  proti  Šrédftai  •  komptgeie  néstsbá,  ned  kle- 
nml  Yelel,  před  oitettafmi  le  v  ftTrddoi  boji 
o  MebováQi  dvoa  mést  Freiakých  hrdietky 
TysMBenala.  —  IV.  Maiéj  MaxmUUm  Mackl  % 
Idf MMM^Alfif,  doktor  veikerýeh  práv,  dmkdy  (od 
r.  1656)  kanoléř  StaronéaUký,  r.  1678  v  daoni 
(dno  3.  aeb  9.)  viinéo  priaiatoren,  pak  i  radoo 
dHřtkýa;  seařel  dne  29.  červoa  1680  na 
ráaa  sorovoo  a  poebováo  «  av.  Petra  oaŠpi- 
tábka  (t  nyoéjifm  to  Kariiné).  —  V.  JmS^^ 
•aría  Ůgriw  %  Brúkn  a  Roíiůmberkm^  ofa.  rada 
t  aeJTyiif  a tréimíair  prapom  radstakéko^  aa  pri-* 

L  Mtora  StafoaiéaUkébo   svolea  1685    dae    13. 

f  irpBa;  seaiřel  31.  května  1694.  ^  Vh  JiH 
Jm  Reitman  a  RffS0ubůrka,  alaařaký  rada,  xa 
primátora  ayoleii  13.  arpoa  1685,  aemřel  31. 
kTétaa  1694.  —  VII.  Jm  Bedřich  Sacki,  o&í- 
B<B  Staroméatakýn  prímatorem  dae  18.  léH 
1694,  aeaiřel  1698  dne  13.  čerraa.—  VULJou 
MaxknUam  Čečelický  a  Rosemwaidu^  avolen  dne 
3  doora  1699,  temřel  je&tě  téhoi  rokn  1699, 
dae  25.  ffjoa.  -  IX.  Bohuslav  Jam  VoHkof>' 
ikf  r^Hř  a  Kundratic^  cfaařaký  rada  a  nejvyili 
itniiaíatr  prapom  néatakébo.  Za  primátora 
Slaroséatakého  ETolen  r.  1704  v  dubna  (dne 
21.  nebo  31.)  i  lamřei  r.  1724*)  --ILJan 
kúipar  řrand^  avolen  aa  primátora  8taroméat* 
ikébo  dae  18.  řijoa  1724,  xemřel  r.  1742.— 
XL  Jan  Václ0o  Vej^oda  aa  Stramberka^  avolen 
M  primátora  SUroméatakébo  dne  17.  kfétoa 
1745,  xemřel  dne  15.  xáři  1757  y  79  roce 
iÍToti  avdho.  —  XII.  Jan  Václav  FriedrieA 
%  Friedeáberht^  avolen  aa  primátora  Staro-* 
MétUkdho  dne  1.  řijaa  1757,  aemřel  23.  pro- 
naoe  1783.  —  XUL  Bemari  Am§u$i  Zako^ 
řmski  a  Vorlika,  o.  k.  apelMai  rada.  Po 
jedeaadvaeetiieté  aloibé  na  lavici  doktorakd  při 
•pBliadck  r.  1784  niinén  prvním  purkmiatrem 
ipojeaýcb  (tyr  méat  Praiakýdi.  R.  1789  alo- 
iil  dřad  porkmiatrovaký  a  xemřel  doe  13.  řQaa 
1790.  --  XIV.  JmdrUk  Neuberi,  parkmiatr 
(1800—1804.)  —  XV.  Ondř^  rffiiř  a  Sšei- 
aem,  c.  k.  rada,  aodi  dvoraký  a  parkmiatr  méat 
Praiikteh  (t  25.  Července  1810.)  —  XVI. 
^^^  ^ořil^  e.  k.  apellačná  rada  a  parkmiatr 
Praliký;  poxd^i  eo  rytíř  řédn  Leopoldova  v 
iUv  rytířaký  povýien.  Zemřel  31.  (ervna 
1838.  Sedmnáctá  podobiana,  bet  nápian  a  erbn, 
vafaai  pékné  omloviná,  aobraanje  maie  v  kroji 

*)  Jii  dřfve  byl  jeden  a  Praiakd  rodiny  Vo- 
říkovakýcb,  jeito  nyni  majf  d&atojnoat  kaj- 
vyiliko  koronhevnictf  a  královatvl  čeakéko, 
primátorem  8laroméatakým,  totii  Fdeína 
Variko9$ký  a  Kumdratic^  jeni  avolen  byl 
aa  primátora  dne  18.  července  1684. 


a  pjroatfedka  XYLL  veko;  nevi  ae  ole,  koko: 
předaUTOje,  Nakolik  jinýek  podoblaeo  kodlá  pan 
parkmiatr  Va6ka  méata  opatřiti  od  jedaotlivfeh 
aonkromtok  majetnlkft.  Pod  kaádý  obraa  při-' 
paána  bodou  na  aviáltniek  tabolkáeh  iivotopÍMÍ 
data  v  latine. 

—  Litiioirrafie  obnan  nKarol  IV.  na  Pe- 
tffné*  od  RndoUa  MAllera,  natanoveaá  «• 
praemie  pro  celoroční  odbéraleAe  ^Lnmira**  jii 
va  Vidní  dovršena  a  k  velkd  apokijeneati  analed 
vypadla.  Tiak  prává  poáal  a  dooCtoe^  áe  •ui 
na  koaee  pliiti  nedále  roaeaýiáui  Idto  praeamat 
aačne. 

^  Dnea  odpoledne  o  čtvrté  hodiaé  bude 
aiavný  pohřeb  knáae  Jaaa  Battnera^  infalova-. 
néko  proboita  n  Viech  Svatý<  h  na  krada  Pníá^ 
akám,  kanovníka  Starobolealavekdho  a  po  nmoho 
let  ředitele  areibiakapského  alamoata  Prašakého. 
Naroien  byl  r.  1777,    knáaem  od  roka  1804. 

—  Statkář  p.  Frantiiek  Zabn  koapil  pan- 
atvi  Rámů»  b  Bá  j  Tábofikdm  kri^i  la  82.000 
aL  aiř. 

—  V  Ko^mí  kraje  nyai  Prokopova  ča->. 
aká  divadelal  apolečaoat.  V  předaUveni  kiian. 
f^Křiikový  král,^  vyatoupla  a  proapáckem  ockot- 
nice  Koařimiká,  al.  Jakobiiková. 

—  Z  Králova  Městce.  řU  maaopoatoi  dterek. 
dili  na  ^oatatek^  ae  xde  obéaila  a  aládkd  v 
cblévé  dávečka,  proto  prý^  ie  ji  páni  acilovolili 
jiti  k  maaice.  —  Podivná  při  tom  jest,  ie  ote& 
nebolky  podobnon  amrti  dcem  předejel.  SáxIvaK 
rád  do  lotlerie;  jednou  ale  nevaadil  a  terno, 
vyšlo.  Teakrát  mohlo  býti  chodobé  jako  koneo^ 
kdyby  mo  jen  nebyla  manielka  vaadit  nebránila. 
Jda  leaem  poaelatvim^    se  aoafalatví    ae  obéail*. 


HífM:oriek;ý  daiHÍk. 

—  4.  ŮBora  1319  král  Jan  dal  ai  ilíbít 
pomoc  od  některých  pánů  proti  Vilámovi  Za-  : 
jloovl 

—  5^  Února  1356  papal  lanoeeoo  k  ii^ 
doati  Karla  IV.  dal  řeholi  aognttíaianA  dovola- 
ní^ naaditi  ae  v  klášteře  av.  Kříif  v  Litomyšli^ 
kterýi  pro  né  byl  xaloiil  Ja-  de  Neoo  Fcre^  • 
biakop  litomyšlaký. 

—  6,  Úaora  1421  Praiané  k  iádoati 
Žíikové  vypravivše  na  ryekleat  aai  7000  jla- 
dnýck  a  péšich  ae  320  voxy  vdlešaýad,  po*  ; 
alalí  je  ŽUkovi  vatHc,  ktořlilo  t  Dobříši  apo- 
jivše  ae  a  nim,  táhlí  dále  přes  Rořoviae  i  Že- 
brák na  Rokycany^  jieki  ae  amoanili  bea  od- 
porný jakoiikradn  Vildšteina,  náleiidho  tehdái 
Blišoe  a  Kravař,  matce  Oldřicha  a  Roimberiia,  . 
jejž  oaadili  rytiřem  Vilémem  Koatkoo  x  Poatapic. 

—  7.  Února    1311   Jan   Lncembarakf   a 
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anielka  J^o  Bliik*)  posledDÍ  PřenytlOTDt, 
m  pHIemnofltí  přednfbo  panslTt  a  vdlikého 
mnoiilvf  lido  v  kostele  fTelovitsk^m  ira  bradě 
Prailbém  alavné  IconiDovém  d«  krátovstri  4^e- 
ak^.  Petr  arcibískap  Mobn^íkt  koran^Tal  krá- 
lovaké  maDŽeie. 

^  8.  Února  11154  umřel  Jindřich  Hart- 
BiM,  povéalDf 'koBi^Mdor  křílorafké  a  berrenou 
bvéadou  ve  Vratialivi. 

->  9.  Února  l^2i  krél  Jan  ae  natrátil 
s  LaeembnMk*  do  Prahy  a  bned  velké  pří* 
pMvy  dinil  k  ilavnémn  tornaji  na  vefkdm  ná- 
mdsU  Staroměatakém  ke  doi  24.  února/ 

—  10.  Útiora  1565  vnvel  Martin  Khuen, 
biekap  Olomiický.  Narosen  byt  v  Olomdci.  Bi- 
akopoval  dvanácte  let 


m 


s. 


'*  {Akademické  národnost  rýn8ko-slof>ttn^ 
iká  n0  vysokém  ttčeni  Videňském.)  Na  ilni- 
terÉité  Vídeňské  jaou  akademické  národnosti  (a 
alee  Jicb  6tvero  na  po(et)  jakožtop  odstatné  částky 
tmiversily,  podle  sákladoiho  listu  vévody  Al- 
berta m.  od  roku  .  f  384.  Byly  pak  národoosti 
tyto  B  prvu  nésiednjici:  Rakouské,  rýnská, 
uherská  a  saská.  Jich  předsloveDÍ,  prokurátoři 
Jménem,  sedali  i  Masovali  v  konsistorín  uni- 
versitním a  méli  vfhťsdué  právo  voliti  rek- 
tora magniflka.  Kn  prosbé  nniversitni  kon- 
aístoře  jsou  nejvyáiim  rozhodnutím  od  30.  října 
1638  řeóené  6tyry  národnosti  zrudeny  a  usta- 
noveno éivero  nových  v  následující  spAsob : 
rakouírtká,  rýnsko-slovanská,  uherská  a  vlaako- 
iiirská.  K  rýnsko-slovanské  počítají  se  kromé 
členA  nékdejsf  národnosti  rýnské  všickni  čle- 
nové fakult,  rodili  z  Čech,  z  Aloravy,  ze  Slez- 
áka a  z  Haliče.  K  nberské  patří  rozenci  z  Uher- 
ska; ze  Slavonska,  z  Ghorvat,  ze  Sedmihradska 
a  z  o.  kr.  vojenského  Pomezí.  Ke  vtasko- 
iliraké  konečné  Čítají  se  rozenci  z  království 
lombardsko-benátského,  z  Dalmatska,  z  králov- 
ství ilirskéhO  (tak  řečeného)  a  r  Tyrol.  Ná- 
rodnoat  rýnsko* slovanská  záleiela  podle  vy- 
kanu z  mésíce  červenoe  1855  z  následujfoiho 
počin  členft: 

Doktorů  theologie     10,  usedlých  Te  Viéni     8 
Doktoru  práv  80,       „  »       62 

DoktorA  lékařství    ld3,       „  „101 

DoktorA  filosofie         9,       „  «      '    ^ 

Viech    t2%y       „  n      i90 

Národnom  tato  {e,    co   do    počtu    čleuA, ' 
dmbá  v  pořadí  všech  čtyř;   má  totii  rakoúslrá 
národnost  295,   slovanská   222,    ilí^ská   61  n 
nherski  58  Členfi. 


Nýndjiím  pfedstayehým  nIrddAbsH  rfnéko- 
slovanské  a  spolu  zástupcem  prokurátora  jení 
p.  Arnošt  Ettlogius  Kluger,  doktor  práv,  dTor- 
ský  a  soudní  advokát.  Prvním  "ÍEdadjátoreai 
jest  pan  Matouš  Erbes,  doktor  lékařství.  Dni- 
kým  koadjutorem  pan  Jos  Alex  Lerch,  doktor 
lékařství  a  filosofie.  Podle  starých  pravidel, 
jesté  v  nové  opakovaných  ustanovením  koo- 
sistoře  universitní  od  r.  1781  a  1834,  jest 
kafdý  člen  fakult  povinen  dáti  se  zapsati  v 
národnost,  ku  které  patří.  Národnost  rýnsko-' 
slovanská  vyznamenává  se  znamenitým  počtem 
slovutných  osob  ve  všech  odvětvích  védy  a 
ve  všech  oborech  státního  řízení. 

(Slov.  Nov.) 

*  Rolnická  škola  polská  v  Dublanech  ▼ 
Haliči^  dne  9.  ledna  r  t.  slavné  otevřená,  do- 
stala co  vládního  komissaře  kníiete  Josefa  Ja- 
blonovSkého,  jeni  ji  5000  zl.  daroval. 

*  „Czas"  dovídá  se  z  ftíma,  že  tam  se- 
psal jeden  z  rodákft  polských  francouskd  libretto 
opery  z  Konráda  Walléndora,  ku  které  Vei-di 
nepochybné  hudbu  složí. 

*  Radost  Berlínských  uČencA  nad  natěše- 
ním neznámého  posud  starořeckého  déjepísoe 
Urania  (rtz  číslo  3  letošního  Lumíra)  měla  jen 
krátké  trvání,  a  očekávané  opravy  starého  dě- 
jepisu poniocí  nové  nalezeného  Urania  nevstoupí 
ani  v  život.  Akademie  vyplatila  nálezci;  Kostovi 
Simonidesovi,  závdavek  2000  toíárd  za  jeho  tr^ 
knéb  Uraniových,  avšak  konečné  se  preévédčila, 
že  byla  notně  oklamána  a  že  starý  Uranios 
není  než  nový  fabrikát  učeného  a  schytr&l^lio 
Řeka,  jenž  se  hned  s  Yaňkem  poradil.  V  Lipska 
ale  byl  pan  Kosta  Simon ides  jat  a  pod  bez- 
pečnou dohlídkou  do  Berlína  do  žaláře  odve- 
den. Mezi  oklamanými  učenci,  kteří  drahný  čas 
na  domnělého  Urania  věřili  a  rukopis  onen  sa 
pravý  měli,  byl  sám  Lepslus. 

*  Racheika  Pelixová  vrátila  se  jiŽ  dne  1. 
února  do  Paříže.  Spekuluce  její  na  měšce  ame- 
rických obČanA  nepodařila  se  jí  v  té  rozsáhlosfí, 
jak  10  zlaiolaČná  rodina  FetixOva  očekávala. 

*  Nejnovější  kus  Dumasa  mladšího  zoye 
se  „La  question  d*  argent^  a  bude  se  na  di- 
vadle du   Gymnase  provozovati. 

*  Za.  největší  cibule  ve  všeobecné  výátavě 
Pařížské  byly  uzn  <ny  dvé  ze  Slovenska,  a  alce 
z  Necpal  tam  poslané ;  obě  vážily  prý  pfil  čtvrté 
libry. 

*  Dne  9.  ledna  slavila  přírodovědecká  jednota 
Moskevská    padesátileté  jubileum    trváni  svého. 

*  V  Genevě  zemřela  dae  30.  ledna  pani 
llelmtna  z  Chezy,  německá  spisovatelka,  73  let 
stará.  Od  ní  jest  vedle  mnohých  povídek  též 
text  k  Weeberové  zpěvohře  „Euryanthe.'^  . 


Tisk  a  skiad  Kateřiny  Jeřábkové  t  Praze  v  úrSulipaké  ulicí  t  čísle  t40 


Tj€háif  luišdý  étTTtek 
o  10.  hodiaé.  Bxpe* 
éioo  je  T  «riiilÍBfké 
■li€i  T  é.  140.  —  Před- 
placeif  pK  odbiráni 
T  Prase:  étvrtl.  1  il. 
16kr.,pftll.2sl.30kr., 
ceUroéBéfi  xl.  liř. 


LUMÍR 


¥o  poSté:  ^TrtletněfiK 

JO  kr.,  pAHetni  S  si., 

Qloročné5sl.40kr.itř. 

[do  celý  roČDik  ode- 

eře,    ku   konci  roku 

co  praemji  sdarma  do- 

m      Uane  krásný  obrax  t 

*      oiené  ncjméni  2  si.  stř 


BELLETRISTlGKÝ  TÝDENNÍK. 

<NlpoTédBý  reMitor:  FeriiMui4  B.  Hkeret. 


Čisto  7. 


14.  února  1856. 


VL  ročník. 


BalUda  o  rftžL 


Na  STihii  bujném  růiinka  y 

Kvetla  jak  bvésdy  svit  — 
V  korunce  skví  se  rosinka 
Jak  mořské  perly  tfpyt. 
A  vedle  i  kelPův  kos  péje 
Jtk  Khft  1  fléMy  xvuk, 
2e  srdM  v  ikádrácb  rosokvCjeV 
2e  jebo  zmirá  Uuk. 

A  kolem  Jde  hoch  tmoueenf, 

Tu  růži  usH  hned; 

K  ni  vodi  spév  roztoužený, 

Anr  slza  vlbči  hled. 

i^ak  můied  takto  kré^é  kvést, 

Ty  rftže,  v  kvetu  svéui? 

Když  v  srdci  mém  tak  teskno  jest 

A  pfec  lak  sladko  v  ném. 


sA  proéí  lak  zpěvem  laskavým 

Ty  péjei  z  keřův  ss. 

Když  v  pisni  svojí  neslavím 

Svou  rozkol,  lásky  óas? 

Bu<f  rflže  milce  mojí  dar. 

Ty  pteMeí^  péj  món  sltfsC! 

By'á  oéaHla  je)i  čár, 

By^s  vpél  v  kruif  jí  mou  strasf  !* 

Tak  ^atpfvat  a  HMmfl 

Tu  rftži  spévék  ten; 

Jí  ňadra  milky  ozdobil 

V  své  Uscé  utéien! 

Vfiak  nikdy  vIV^  kos  nezapél 

Svdu  niiloeložnou  vést  — 

Na  zrádném  Aádru  švadla,  žel: 

Nemohla  růže  kvesť.  — 

Gustav  P^ger. 


Oj  vy  doly,  milé  doly. 

Wae  is  my  bearll  .  . 

R.  Burm. 

OJ  vy  doly,  milé  doly,  éemu  vy  se  zelenáte  Ý 
Jediné  vy  moji  mysl,  jediné  mé  srdce  znáte; 
Váže  bvéty^  vado  silny  všecko  jenom  k  nadéjí  ive, 
A  přec  víte,  že  mé  srdce  nepoznalo  čáky  svaté! 

I  vy  mraky,  sivé  mťaky,  pfoé  tak  spdl«i§  dtotáte? 
Jeditté  mýeb  Aáder  bouře,  jediné  mAj  neklid  zaále; 
Brzy  kraje  déšté  ždavé  vy  svlažíte  líbou  rosou, 
Avžák  mfr  se  neuchýlí  v  srdce  moje  v  záH  zlaté  I 

I  vy  vétfy,  divé  větry,  proé  tak  hlučně,  práč  žumátef 
Jedině  vy  moje  vzdechy,  jedině  mé  žaly  znáte; 
Yaže  peruť  ťychloletá  VSedty  stopy  V  si()ěchti  zvané, 
Avžak  liikdy  §  srdM  mttho  «rý«iě  nikým  Mpojttél 
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Yy  potfljky,  bílé  řeky»  proč  Uk  flnoQ  pospíchite? 
Jen  vy  slzy  moje  Irachlé,  jen  Ty  moje  pláče  znáte ; 
VaSe  slřibrotokó  proudy  ?  stiné  kvéty  vlahem  téSí, 
Meslehči  mi  slza  srdci  v  libokojném  ve  záchvate. 

I  vy  hory,  modré  hory,  proč  ach  se  Uk  vypínáte? 
Jen  vy  touhy  moje,  jen  vy  neúnavné  snahy  znáte; 
Vaše  temena  se  v  blankyt  i  v  paprsky  slunce  kryjí, 
Nesplní  se  srdce  mého  doufání  jen  hořem  vzňaté  I 

Ach  vy  sosny,  vonné  sosny,  skloněný  proč  vrchol  máte? 
Jen  vy  víte  jak  )á  hynu,  jen  vy,  jek  já  trpím,  znale; 
Ten  váš  vrchol  se  zas  vzpřímí,  až  pomine  litý  vichr, 
AvSak  puklé  srdce  moje  nevzkřísí  se  vícekrátef 


OtoG  a  syn  oo  žoBiclioTé* 

Povídka  ze  iivota  venkovského. 
(DokončeniO 

Karel  byl  právě  ve  svém  pokoji;  mlynářka  šla  k  němu  nahoru  a  uzavrouc  u 
sebou  dvéře,  pravila:  „Hily  bratránku,  váš  utec,  strýček  Dvořák,  jift  silně  stárne,  mné 
se  zdá,  že  se  mu  již  docela  mozek  trochu  mate.  Poslyšte  jen,  co  mi  namluvil.^ 

Karel  ji  prohlídl  od  hlavy  k  patě. 

„Puvažte  si  jen,  on  tvrdil,  že  se  chcete  odebi:ali  do  Frahy.^ 

„Ovšem  že,^  dotvrdíl  chladně  Karel. 

„O  tom  já  jsem  také  nepochybovala,  ale  on  mi  pravil,  že  se  tomu  priitivf.*' 

„Nu  však  uvidíme,^  bručel  odhodlané  budoucí  maliř. 

„Můžete  si  myslit,^  pravila  Růženka  hlasem  důvěrným,  „že  jsem  řekla  otci  Dvo- 
řákovi, že  je  starý  blázínek,  myslf-li,  abyste  se  stal  rolníkem  jako  on,  a  abyste  si  mne 
vzal,  pouhou  mlynářku  a  selku.^ 

„Tetinko,"  mumlal  Karel  v  rozpacích,  v  duchu  se  přiznávaje,  že  je  Růženka  děvče 
roztomilé  jak  andílek. 

„Váš  otec  ale  nemá  v  tom  ohledu  žádné  povážení!*  pokračovala  Růženka  s  po- 
tutelnou zálibností.  „Totě  zcela  přirozené,  že  chcete  těžiti  z  vychování,  jehož  jste  nabyl, 
a  manželka,  ježto  se  pro  vás  hodí,  musí  býti  nějaká  vzácná  slečna  z  Prahy.^ 

Karel  se  hrdostí  zachvěl,  proto  ale  přece  se  ještě  v  duchu  sobě  přiznával,  ie  je 
Růženka  skutečně  hezká. 

„Proto  jsem,*  končila  Růženka,  „přemluvila  vašeho  otce;  on  se  vašemu  odjezdv 
již  neprotiví.* 

„Ah,  drahá  tetinko,  vyf  jste  velmi  dobrotivá  1* 

Karel  políbil  mlynářce  ruku,  ježto  stranou  zašeptala:  „Ten  hoch  je  věru  hloupý} 
myslí-li,  že  městské  holky  jsou  hezčí  než  mlynářky  v  Dobroslavicích.* 

Druhého  dne  odejel  Karel  ve  společnosti  velmi  chatrné  známosti,  bývalého  to 
spolužáka,  jenžto  se  nyní  v  Praze  velmi  nažně  malbou  zaměstnával  a  Karlovi  hlam  po- 
pletl, namluviv  mu,  jakého  štěstí  a  uznání  svým  uměním  dosáhl. 

Starý  Dvořák  dal  se  po  odjezdu  Kartově  do  pUče  jako  dítě. 


1^ 

^Upokojte  le,  ftrýiSkaii  téiila  jej  mlfniřka;  j,HA  on  ge  jřítí,  a  to  co  trevidět.* 
Aftek  rok  oplynol,   ubohý  rolník  darmo  čekal  na  návrat  svého  syna,   nedovfdaU 
le  ničeho  o  něm,  leda  %  paaní  jeho   TéHtelAy  jižto   se  na  starého  Dvořáka  obraceli. 
Taato  vyplácel  dluhy  bea  vSeho  reptání,  neboC  Karel  byl  pánem  své  majetnosti,   ale  čas 
pabse  postěžoval  si  mlynářce,  říkávaje:  «Vidíá,  milá  Rflženko,  ie  se  nevrací?^ 
jfiudte  jen  trpěliv,^  odpovidávala  ona  s  menSí  již  jistotou  než  druhdy. 
Ale  tato  útěcha  nepostačovala  starému  DvořákoTi,  nerýslovná  zkormoucenost  se 
ko  imocnila,  i  sestárnul  za  několik  měsfcfl  o  celých  deset  let. 

Po  několika  měsících  byl  mladý  panáček  jrž  deset  tisíc  zlatých  stříbra  promrhal. 
T  laalbě  oviem  po  lento  das  až  hrůza  málo  pokročil.  Obraz,  jejž  pro  výstavu  uměleckou 
byl  maloval,  nebyl  od  výboru  přijat;  domnělí  jeho  přátelé  okrádali  jej  o  přítrž;  vzne* 
fieaá  dáma,  o  jejíž  ruku  ucházeti  se  byl  osmělil,  zdvořilý  mu  dala  koSiček. 

Tím  vším  počal  Karel  zponenáhla  vystříziivovati.    Jednoho   dne   napadlo  mu,   že 
Praha  a  život  umělce  mají  také  své  trní,   a  pak  se  také  rozpomněl   na  vábnou   tvářička 
letínky  mlynářky,  a  i  na  Irapný  stav  svého   otce,   jenž  jej  od  doby  jeho  odjezdu  opla- 
kává. Avšak  hlavní  města  podobají  se  bludižtím,   z  nichž  jen  pomocí  niti  Ariadniny  lze 
se  dostati,  a  klubíčko  k  takovéto  niti  nemá  leč  ženStína.  Ale  klubíčko  dosud  se  neobje- 
vovalo. Karel  potácel  se  dáte  ▼  bludiiti  Pražském,    každým   dnem  nových,   traplivějžich 
akoSeností  nabývaje.  Konečně  přinesl  mu  poštovní  posel  následující  psaní: 
,Drahý  bratránku! 
Jest  mi  již  jedenadvacet  let;  jsemf  stará  a  hodlám  tomu  udělati  konec.  DomýšMé 
sačemu?  Nuž,  co  byste  tomu  as  řekl?  Já  se  chci  státi  Vaší  matkou  a  vezmu  si  otce 
Dvořáka.  Jest  mu  již  jedenapadesáte   let,  to  je  pravda;   ale  on  jest  dosud  svěží  jak 
rAže  a  zachovalý  jak  mládenec.  Jsmef  sousedé,  jeho  dvorec  a  můj  mlýn  v  společných 
rokou  budou  pěkným  hospodářstvím.    Zvu  Vás  milý  bratránku  na  svatbu.   Jestliže  jste 
sobě  již  vzal  nějakou  krásnou  slečnu  Pražskou,  tedy  ji  vezměte  s  sebou,   my  se  yy- 
nasnažíme  vSemožně,  abychom  ji  slušně  uvítali.  Jsme  sice  jen  venkované,  ale  proto 
přece  víme,  co  se  sluší  a  paiří«  Vaše  budoucí  matka 

Růženka. 
9P.  S.  Váš  otec  nechtěl,  abych  Vám  psala,  pravil,  že  venkovská  svatba  nebude 
velice  buTiti  takového  pána,  jako  jste  Vy ;  ale  já  jsem  myslila,  že  nejste  pyšný,  a  že 
poctíte  naší  svatbu  svou  přítomností.  Zejtra,  ježto  jest  Boži  neděle,  po  mši  svaté  po- 
depíše sé  svatební  smlouva. 

,2.  P.  S.  Ještě  něco.  Jet  možná,  že  byste  mohl  býti  v  rozpacích,  neboC  živobytí 
v  Praze  stojí  mnoho  peněz,  pročež  Vám  posýlám  tři  sta  stříbra,  abyste  bez  odkladu 
mohl  přijeli.* 

Karlovi  bylo  po  přečtení  tohoto  psaní,  jakoby  najednou  z  mrákot  procitl,  na  to 
še  rozdurdil,  že  se  jeho  otec  zbláznil,  chtěje  se  ve  svém  stáří  na  novo  ženiti,  a  při  tom 
zase  si  zpomněl  na  čtveračívou  a  líbeznou  mlynářku. 

Růženčina  tři  sta  přišla  jako  na  zavolanou ;  zapravil  jimi  nejkřiklavější  dluhy  a 
ještě  toho  samého  večera  na  dosta vniku  z  Prahy  ujížděl.  Drahého  dne  z  rána  přibyl  do 
Dobroslavic.  Do  dvorce  Dvořákova  muselo  se  jíti  okolo  mlýna ;  Karel  spatřiv,  že  jsou 
dvéře  otevřeny,  vešel  tam,  i  zastihl  mlynářku,  an  se  právě  ustrojovala. 

,iAb,  ty  můj  milý  Bože,  pan  Karel  I*  pronesla  poněkud  posměvačně,  yjak^  vy  zde?* 
yOvšem,*  odvětil  s  pohnutím,  ^ež  nebyl  vstavu  potlačit. 
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Bfliaiilui  byla  roitowlejii,  aei  kdy  jindy. 

»A  eoi  faráflU  dám  s  P^y  •  lím  •apHUar*' 

„Nejsem  ieoalý  1* 

nOpnTdvl  Ah  tofé  ikoda." 

(arel  bryil  se  do  pysků.  „Vyf  byste  to  tedy  byla  ráda  vidék?*  probodil  nefr|^ 

„Tof  se  fonuni.^ 

,»Aie  inyslíiD,  ie  Jednou  mAj  otec  mél  t  áaysla  .  •  .* 

«Ab,  tenkráte  bláaail ;  ale  nyní  xmoodf el^  a  myslil,  co  se  pco  f ás  nebotft*  j^  bf 
se  snad  pro  nebo  boditi  moblo*  A  mte,  tnié  přícbású* 

Otec  Df ořák  teiel  do  siétníce^  byl(  vystrojen  co  nčjaký  kníže ;  na  ístech  Xehf 
po.bráTal  si  úsméT  radostí^  z  otí  jebo  zářila  blatenost  Zkrátka,  on  se  ndál  býti  spíls 
AyHcátnik,  nei  padesátník. 

Když  byl  syna  oviem  ^e  icela  beae  všeho  pphnnlí  obejmul,  políbil  R&ienkn  ai 
čelo,  řka:  „Dobré  jitro,  má  roamilá  ienaško.^ 

Karlovi  se  zdálo  toto  dobré  jitro  velmi  dAvémé,  ba  al  nestydaté. 

„Poj4me  na  mii,*"  pravil  starý  rolník.  „Půjdeš  Eůženko?  Pljddite  Karle?'' 

„Pročpak  mně  jíi  netykáte,  otče?* 

„Na  mou  vém,  hochu,  takovému  pánu  jako  ty  jsi  •  .  .* 

Karel  se  sardél  a  cosi  sajikavé  odpověděl. 

„Pane  Karle,*  pravila  ndynářka  s  úctou,  s  níi  prosvitala  skrytá  ůsméinost,  „jděte 
a  mým  ienicbemý  já  vás  dohoním.  Mosím  jeilé  dáti  rozkazy,  aby  byl  pan  notář  sloiaé 
uvítán,  oebot  má  co  nevidět  pHiít.** 

PH  slově  notář  uchopil  Karel  otce  za  rámě  se  špatně  otajeaou  rozhořčenou  > 
pravil  rolníkovi  cestou:  „Vy(  tedy  opravdu  zamýšlífe  znpvu  ^e  oženit  již  v  takových  letecbit' 

„Ovšem,  a  pročpak  ne  ?*  odvětil  rolník,  vypna  ife,  aby  se  jaho  tělesné  vlast4M<^i 
lépp  oceniti  mohly ;  „však  pejsem  jf^tč  tak  s^šlý  .  .  .'^ 

„O  tom  není  řeč.* 

„Tak  zcbatmělý  .  .  .* 

„To  zajisté  ne.*" 

„A  ona  je  roztomilá,  má  nevěsta^  není-líi  pcavda  ?* 

„Bohužel  I* 

„Pročpak  bohužel?* 

„Oh  !*  mumlal  Karel,  „poněvadž  na  to  myslím,  že  je  o  třicet  let  mladší  ne^  vy/ 

„To  je  pravda,  ale  co  na  tom!* 

„A  vy  budete  již  velmi  starý,  kdežto  oaf  bude  vždy  ještě  mladá  a  hezká..*, 

„A  co  I  doufám,  že  příliš  nesejdú.* 

„Rozvažte  si  to  dpbře,  mjlý  otče.* 

„Ah  I*  odpověděl  rolník  s  přihlouplou  tváří,  „nyní  již  je  pozdě,  abych  uc^uvnaL* 

„A  pročpak?* 

„Já  již  ohlásil  svůj  sňatek.* 

„I  cožpak  kia  tom?*  dotvrzoval  KareL  „To(  se  stává  každou  chvíli,  že  zf^^aíatka 
nic  nebývá.*  ,, 

„A  pak  notář  je  již  objednáni* 

„I  čert  ho  veml* 

„Považ  jsi,  že  přichází  dvě  mtfc  c^sty  až  z  V; «,  •  .* 


m 


,Aiio,  ale  on  tni  ]ii  svatební  smlouvu  hótovop*^ 


„Nedial  niata  na  joiena  nf  vyplaéM  t^ 

„NevioDt  ale  pro^^.  »t  ptáš?"* 

,Prolo,  žeíby  v  tom  případB  práéó  jeho  nebyla  marná,  amloňya  ta  hodila  by  šé 
pro  jiného.^ 

9 A  pro  koho?*^  tizal  sé  atáirt  Dtořák  s  potutelným  ism^vem. 

„Na  mou  věru,  pro  koho  t^  zvolal  !karel  odhodlané.  ,Piro  iúně|  Jestli  prAli  tomu 
Bio  nemáte  I* 

V  tu  samu  chvili  d^rbonila  je  mlynářka. 

^Považ'  si,  RUenko,**  pravil  otec  Dvořák,  ^jestK  pak  uvtffi,  ie  mé  budoucí 
blaho  lid4  au  nepřejí.  Mámf  soka  ,  .  ."^ 

,Tín  Mře  pro  ného,*  odvMla  oua. 

9A  Uhodnet-li  pak,  kdo  to  je  ?^ 

«OhP  usmála  ae  aftiyaářka,  «tof  ie  dá  lehko  uhodnout;  kdož  jiný,  než  taiůj  lUilý 
bratránek  z  Prahy  !  Al^  to  M  dělá  dariAo  rriyíiéiiky,  já  nechci  žádného  manžela  v  éemých 
iatech,  já  jsem  jen  pouhá  mlynářka  a  tu(  bych  jej  neustále  «amuněAovata.^ 

„Ok,  jeslti  to  jen  na  to  plijdé,^  zvolal  Karel,  shodiv  ze  sbbe  svfij  Serný  friik  á 
uvrhnuv  Sé  k  nohouni  mlynářCiným,  rtace  ji  zuiibal ;  ^tuf  mne  máte  bez  kabátu*  v  mly- 
líiřském  oděvu.* 

„Nuže,^  pravila  ona,  ^vy  se  rice  do  Prahy  nevrátíte,  a  budeme-li  míti  dAk^^ 
tedy  je  nedáme  itudovat."^ 

„Slibuji  vám  to.^ 

„Podivná  vée,''  mumlal  atarý  DvíHNik,  „že  teď  ti  mladí  lidé  nechtf  nikdy  tíni  býti, 
čfmbyli  jejich  otcové.* 

Tof  bylo  celé  pokárání,  jež  poctivý  rolník  nad  dosaváAdm  chovánim  svéha  ayna 
pronesl,  mileráé  postoapiv  nu  své  mMo  i  upokojiv  se  nadějí.  Že  se  v  brzce  stane 
dědečkem.  Dle  francotuhého  vgáélal  J.  S/.  HašUMtji, 


KraleYič  Hatko  a  Litý  Mdaa. 


Vyžli  ráMifi  třf  vévodr  srbští 
Od  Kosova  fta  přfáddrt  skalné: 
Prvý  Marko  byl  z  Přilipu  brada, 
Drohý  s  ním  byl  Požarovský  Rela, 
A  třetí  byr  ^  Po^eřf  Milod. 

Na  cesVě  jsou  pHfli  na  viníci^ 
Jež  patiKla  Bohdanu  Lítému. 
Zahaui  8  koMsa  AolMtfMský  fiela, 
A  pobíd  ho  středem  po  vinici. 
Trhaje  si  na  vinici  hrozny. 

Jemu  Marko  z  Prilipu  povídá: 
„Nech  těch  hroznfl  na  vinici,  Relo! 
Kdybys  věděl  čí  je  ta  vinice, 
Z  dálky  bysi  se  ji  s  koněm  vyhnul; 
JestU  ona  Bohdana  Litého. 


Jel  jsem  jednou  také  touto  cestou, 
A  trhal  si  na  viníci  hrozny. 
Přikvačil  mne  náhle  lítý  Bohdan, 
Na  arabském  Stíhlerostlém  koni; 
Já  vdak  pro  strach  Bohdana  nedoSkav, 
Utíkal  jsem  na  pomuři  skalné. 

V  patách  za  mnóU  hnal  sé  lítý  Bohdan, 
Na  svém  žtíhlerostlém  Arabovi: 
Bych  byl  neměl  Šárce  bojovného. 
Byl  by  mne  on  tehdy  jistě  dopad; 
Ale  Šarec  zaěal  upalovat, 
A  Bohdana  daleko  předbíhal. 

Když  to  lítý  Bohdan  zpozoroval. 
Pochytil  hned  svůj  přetěžký  palcát, 
Mritil  za  mnou  na  přfmořf  skalné. 
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Trefil  mne  jím  přes  mflj  pis  tedbávnýi 
Tak  mne,  bratře,  koncem  zbraně  atřihnnl. 
Že  mne  $arci  k  samým  ofiím  svalil; 
Sotva  jsem  se  moh*  narovnat  v  sedle, 
A  se  ukryt  na  pomoří  skalném. 
Od  té  doby  prošlo  sedm  roků^ 
Co  jsem  tudy  ani  jednou  nejela 

Ješté  ani  Marko  nedomluvil, 
Tu  aj,  vidno  prachu  sloup  se  sdvíhut  -^ 
Za  vinicí  na  polích  pomorských. 
Pohledli  jsou  tři  vévodi  sri)átí: 
A  hle,  sám  on  jest  to  litý  Bohdan, 
A  má  s  sebou  dvanáct  vojevodA* 
Když  hu  Marko  Kralevič  byl  posnal. 
Obrátil  se  k  svojim  soucestnfkAm: 
„Hleďte  tamhle,  moji  pobratřenci, 
Lítý  Bohdan  proti  nám  přijíždí  I 
Přijdem  všichni  tři  o  svoje  hlavy. 
Jestli  spěšné  neutečem  před  ním.*^ 

Na  to  dí  mu  od  PočeH  Miloš: 
„Pobratime,  Královici  Marko ! 
Dodnes  lidé  myslejí  a  mluví, 
2e  my  tří  jsme  reci  nejstatnéjSÍ, 
Nad  nás  tré  že  není  v  zemi  srbské. 
Lépe  bude  nám  tu  zahynouti, 
Než-li  s  hanbou  na  úlek  se  dáti,* 

Když  ho  Marko  Kralevié  byl  výslech, 
On  jim  tehdy  takto  odpověděl : 
^Nuže,  poslyšte  dva  pobratřenci: 
Chutě  tedy  podělme  se  o  ně  I 
Zda  Bohdana  chcete  samotného, 
Aneb  jeho  dvanáct  vojevodA  ?* 

Odpovídá  Miloš  mu  i  Rela: 
,,Do  jediná  Bohdana  se  dáme  I* 
Jedva  Marko  poznal  jejich  vflii, 
Tu  již  na  ně  lítý  Bohdan  případ. 

Popad  Marko  závažný  svAj  palcáty 
A  napadnul  dvanáct  vojevodA; 
Několikrát  otočil  se  kolem, 
A  všech  dvanáct  ze  sedel  vyházel, 
Provazy  jim  bílé  ruce  svázal, 
Za  vinicí  s  nimi  pryč  uháněl. 
Ale  ejhle  t  v  tom  tu  lítý  Bohdan, 
On  přivádí  Miloše  a  Relu, 
Oběma  byl  pouty  ruce  svázal. 


Kdji  okUdal  Marko  co  se  stala, 
Strach  naň  přišel  jaký  ještě  nikdy. 
Ohlídal  se  kamby  mon'  utéci,  ' 
Hned  však  také  a  sebe  pomyslil, 
2e  své  slovo  jedni  druhým  dali, 
Kdyby  který  do  neštěstí  upad\ 
Aby  druhý  pomocí  mu  přispěl. 

A  hned  trk*  za  uzda  svojim  Sarcem, 
Vtisk'  na  oči  kolpak  sobolový, 
Až  se  sobol  s  brvy  pomíchala, 
Vytrhna  pak  okovanou  šavli, 
Na  Bohdana  hněvivé  se  dívá. 

Stanul  Bohdan  vedle  vinohradu. 
Když  však  uzřel  černé  oko  Marka, 
A  jak  Marko  svojim  okem  blýské, 
To  klesaly  pod  Bohdanem  nohy. 

Marko  zří  na  Pohdana  Lítého, 
Bohdan  zas  na  Královice  Marka, 
A  jednomu  na  druhého  nelze. 

Posléz  slovo  prones  lítý  Bohdan: 
„Poslyš,  Marko,  smiřme  již  se  spolo! 
Pustíš-li  mi  dvanáct  vojevodA, 
Vydám  ti  též  Miloše  a  Relu."*    ' 
Jedva  Marko  tato  slova  doslech. 
Propustil  mu  dvanáct  vojevodA, 
Vydal  Bohdan  Miloše  a  Relu. 

Sejmul  Marko  vina!  měch  se  ^arce, 
Pak  ujedli  k  červenému  vifptu, 
Zakusují  je  z  vinice  hrozny. 

Když  se  takto  vína  nabažili. 
Vyvstali  jsou  tři  vévodi  srbští, 
Spojímali  svoje  statné  koně, 
fiekl  Marko  Bohdanu  Lítému: 
„Nuž  buď  s  Bohem  tu,  Bohdane  Lítý! 
Kýž  se  opět  ve  zdraví  ihledáme^ 
A  napijem  červeného  vínal^ 

Odpovídá  Marku  lítý  Bohdan: 
„Jdi  si  s  Bobem,  Královici  Marko  1 
Kýž  tě  nikdo  oko  nevidělo  I 
Pro  takové  jako  dnes  shledání, 
Já  po  tobě  nikdy  nezatonŽíoL^ 

Vyjel  Marko  na  přímořl  skalné, 
ZAstal  Bohdan  ve  svém  vinohradě. 

Ze  srMlwiy  přehtíi  V.  K^^»^. 
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Ther*8a  Anbertová.    . 

Novella  dk  pravdivé  adéloBti.  Franeoasky  iepsal  Chttrle$  Nodier. 
(Doko.n(«BÍO 

Blíiíl  jsem  se  k  ní.  Chvěla  se,  a  ňadra  jeji  bouřné  se  vlnila.  Pozorujíc,  že  u  ní 
jseoi,  s  krůzoo  nazpět  sklesla. 

yNalož  se  životem  mým  dle  libostí,*  pravila ;  „rozhodní,  chceš-li,  nad  témi  ně- 
kolika dny,  jichžto  mi  Bůh  ješlé  dopřeje ;  nemfuv  ale  více  tak,  jakos  byl  právě  mluvil, 
pomni,  že  jsem  nemocna  a  že  mě  désíí!* 

V  sktttka  velmi  těžce  na  srdce  mi  doléhalo,  že  moo  váSnivostí  nemoc  její'  snad 
jefté  bude  zhoržena. 

,Já  že  lě  děsím,  Thereso?  Adolf  tě  děsí?  Ach,  raději  tisíckrát  umřít,  nežli  srdci 
tvému  třeba  jen  té  nejmenší  žalosti  zpAsobit  I  Co  pravím,  raději  sám  umříti  a  tebe  na 
vfty  ztratHíf  Neněiním  ničeho,  nežli  co  ty  chceS;  a  jestU  k  stálosti  a  věrnosti  mé  nemaž 
dostateénó  dávěry,  abys  na  siibech  mých  mohla  blaho  své  založiti,  má-Ii  k  upokojení 
tvému  eeiý  mtj  život  za  zkoufiku  sloužiti :  upokojím  ^se  tím,  že  budu  moci  tě  následo- 
vati, z  daleka  ti  naslouchati,  oči  své  na  veSkeré  jednání  tvé  upírati,  svými  myšlénkami 
na  všecky  tvé  myšlénky  pozor  dávati.  Nebudu  tě  trýznit  ustavičným  ubezpečováním,  že 
tě  miluji  láskou  neskonalon,  láskou,  jakouž  ty  pochopiti  a  jí  uvěřiti  se  zdráháš;  nezmíním 
se  opět  o  tomto  citu  svém  dříve,  až  když  nebudeš  mít  se  co  obávati  klamA  mladosti  a 
vášní,  jakéž  tak  velkou  nedůvěrou  tě  naplňují.  Vyčkám  a  nepřihlásím  se  k  tobě  dříve, 
až  čas  a  zoufalost  život  můj  podryje  a  vlasy  mé  seSedivějf.  Potom  se  k  tobě  opět  na- 
vrátím, posud  ještě  tak  starostliv  o  blaho  tvé,  jako  dnes,  a  radosti  n  nohou  tvých  umí- 
raje, ješté  jednou  od  tebe  uslyším,  že  mne  miluješ,  a  dokáží  ti,  že  jsi  v  srdci  mém 
ukrnlně  se  mýlila  I** 

Takto  mluvě,  smáčel  jsem  ruce  jeji  slzami  svými,  a  ona  mě  víc  od  sebe  ne- 
odstrkovala. 

» Věřím  ti,»  zašeptala;  „všemu  tomu  věřím,  co  jsi  mi  přislíbil,  a  budu  tomu  věřit 
lak  dlouho,  pokud  ty  budeš  chtít,  a  byf  i  nějaký  hlam  se  v  to  vmísil,  což  na  tom,  ten 
zmizí  v  moři  pocitu  neskončené  té  blaženost !  Byla  bych  velmi  pošetilá,  abych  lásku  tvou 
odmrštila.  Ano,  věřím,  že  mě  miluješ,  Adolfe,  ze  mě  miluješ,  jak  jsem,  a  žé  mě  budeš 
leéčně  milovati.  Což  nebylo  již  milenců,  kteří  milenky  své  nepřežily?  Cit,  který  nad 
smrtí  zvítězí,  takéf  bude  moci  odolati  neštěstí  1*^ 

Pojavši  mě  za  ruce,  k  prsoum  mým  se  přivinula.  Obávaje  se,  abych  jí  bolest 
nedělal,  protože  všady  bolest  cítila,  trochu  jsem  se  od  ní  vzdálil,  ústa  svá  jsem  ale 
nedal  u  jejích  úst  tak  blízko,  že  jsem  dech  její  mohl  vdechovati.  Bylo  pro  mne  však 
velmi  unavující  a  velmi  obtížné,  dlouho  státi  tak  sehnutý,  a  protož  nejprv  svrchní  část 
těla  sklonil  jsem  na  lože  její,  a  ponenáhla  již  docela  jsem  tam  odpočíval,  aniž  ona  to 
pozorovala.  Tu  se  srdce  mého  zmocnila  strašlivá  sklíčenost.  PociCoval  jsem  nevýslovnou 
smíšeninu  bolesti  a  blahosti  při  pomyšlení,  že  odpočívám  vedle  Theresy,  vedle  slepé, 
uinírajfcí  Theresy.  Porovnávaje  to  s  blažeností,  na  nižto  jsem  se  byl  těšil,  hluboce 
jsem  cítií^  že' život  lidský  není  s  to,  aby  célý  osud  svůj  obejmuL  Jak  znamenité  a 
mocné' příhody  zasáhly  již  v  život  můj!  A  ještě  není  všecko  ukončeno,  ještě  asi  mnoho 
mě  očekává.  Což  bych  stvořen  byl  jen  pro  žalost,  a  neměl  nikdy  okusiti  blahosti  života, 
po  níXtak  prahna? 
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Od  toho  okamieiif,  eo  fo  pobOBřené  dtj  mé  vlUSly,  sačol  jsea  se  nodliti.  Heii 
lira  se  setmělo.  Domád  TeddH,  U  n  Vbesesy  Mltt  b«d«)  pKnesIi  ledy  dóčbí  lampiOn 
a  potřebné  léky,  mUeš  opél  •  fanolá  míš  neoheil.  CíihIo  ni  nepokoj  ponylleaf,  ie 
s  osoboa  ienskou  iftiko  sdílím.  Srdce  mé  pmdee  se  pobyboTalo,  zavrbujíe  myšlénka 
IH  qQ  fiécq  q^slqieéhOf 

^0  Boie!«  Txdycbl  jsem  si,  ,ly  eie<  t  dali  mé  a  lU,  zdali  miloall  tré  ae- 
bodei)  ji^em  !^ 

Tato  floya  19S  podiíme  i|pokpjil%  a  t  áAi^n  proměnila  brikan,  jafcouk  we  wié 
Tsbndil  první  pocit,  ▼ytýkajfci  mi  neslnSnou  opovi||ÍTS0l  mou.  PfíbUfil  jsem  se  k  Thetesa 
jefitg  vfcj9.  Ii(pl)y  jpji  byly  s^4^^  j^i^Q  l^d;  jA  jt  je  rakon  sabHyal.  Spala  Tobni  ne* 
pokojné;  mnč.ani  nejmenSi  pohnati  její  nenSlo.  Vždy  jsem  byl  ppboiewé,  abyeh  km 
p<)piioci  j(  pfíifpél.  pi^  (Iftsto  lilsTO^  tem  a  tam  prod^  héaela,  pokaidé  lehké  skfíkiiiill 
yy]-áiejic  a  CQ/||  ne^qz^miAolnébp  pfonMejic.  P<avá  ruka  moje  fii  nékolil^  hedin  mpo^ 
dívala  pod  krkpm  jejdm  ^  podolku  jsem  jal^sl  nepohodli  pocifaval,  potom  mi  roka 
abméb)  ^  kon^č^fi  jiem  t  ni  již  ^  čito  nem&l«  Byi^  ce  jakési  čisteted  objevMi  se 
smrti.  O  ^dyby  mj^  l^yÍ9  ceÍ.^Jho  skiičijl^,  kdybych  byl  mohl  irirestáti  tilí,  aniž  bych  Um 
byl  omšel  přefJlft^  být  Th^resefska^liilíaku,  nebylo  by  mé  sahynutí  at  tuto  oeno  sdésilo. 

Když  js^iii  snan^^aal,  že  Tberesn  ponoukla  prociluje,  po  tichu  jsem  se  ed  ni 
vzdálil,  a^y  nesposorovalfj^  jek  blíxko  jsem  u  ni  byl,  a  nevinni  duie  jeji  lim  s»  m- 
apepokojila. 

,Jsi  ty  to  ?«  táaala  se. 

^Jsem,*  odpovédél  jsena,  libsje  ji. 

iiJe  nž  den  ?*  doložila. 

Této  otázky  jsem  9p  nenadal,  a  prolož  mi  co  ostrá  dýka  srdcem  projela. 

yJežté  se  docela  neroaednilo,*  odpovédél  jsem  s  pomateností,  jejíi.  pHéinii  debH 
jsem  pochopova^. 

„Ráda  bych,*  pravila,  „ráda  bych,  abys  se  s  touto  myšlénkou  seznámil  a  j|  pKvjUL 
a  abys  toho  druhu  opnyly  ij^  opravoval  rovnét  s  tak  chladnou  krví,  jakoby  li  ea  pamét 
neuváděly  dobu,  kterážto  jest  minulá  a  nikdy  víc  se  nevrátí.  Procifqjíc,  skoro  ji|  sama 
této  mySlénce  jsem,  se  poddávala.  Nevidéla  jsem  té,  cítila  jsem  víak  dotknuly  a  iiaed 
jsem  poznala,  že  ty  to  jsi,  anp  ty,  a  tu  jsem  na  každou  jinou  myllénku,  00  ciai  pra 
život  mflj,  sapqmi^la^  Ifezj^  tvory  Božími  jest  ^inoho  bytostí,  kter^  npvídon^y  jaeuce  cil^ 
a  předce  nepovažujem  je  za  neSfastné,  majíce  zi^  tOj,  že  to  nálezy  k  aylážtaoaU  drvha 
jejich.  Zdaliž  tedy  byto«t^  kteráž  o  ^^k  přiila,  jížto  ale  dopNno,  vtdéti  o^^imf^  Ivora  ji 
roynáho,  jenž  ji  miluje  a  jí  se  ujímá  —  zdaliž  qtepovažovali  bychonfi  ji  Z|i  JÍMlnon  as 
tomto  svété?  Coij  ostatné  záleží  na  tom,  zda-li  já  vidím,  kdežto  ty^^  silipyéjái,  a  véfži  pi^ 
levice  mého  bytí,  vidíi,  abys  nás  obf  voditi  ^  život  nám  zachovati  mobl?* 

Znamenaje  dle  této  přepjatosti  citu  a  feéi,  že  je  to.  následek  hore^ky^  plitisU 
jsem  jí  rty  své  na  prsty,  abych  ji  dal  na  srozuménout  Že  s  po^téiei^ip  ji  p<MloqebdKí|,  a 
že  to,  co  mi  pravi^  dpceia  se  s  miy^lépkami  m^pní  srovnáváp. 

«Je  to  předce  podivná  v^iájemnost  v  lásce  I*  poki:9ií<^v|il9.  There^i  v  fetí,  nét 
„Ten,  kdo  nejvíce  dljivá,  iqivá  vždy  nejvétil  výl^dy ;  pro^o);  v^biž  nM.l€»i|t,  M^rďl  Ulbft 
toho  itéstí  dopřála ;  ty  bud^ž  n|pzí  n^ipi  dvéqi^  vždy  vifm  vžodyii  |á  P9k  nebudu  niidiii^ 
docela  ničim.* 

^Mejlíi  se,«  odpovédél  jsem,  jí  k  libosti  v  proud  rozéilettosli  ,jfy|,  Sft  pwiiíMJ^ 
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yiiebor  If  pHic9  vždyekf  Iwide*  býral  mytiénkon,  klM'áit9  ntfs  i^a  fmáe'  aHvo^att^  i 
já  BebaAi  Bio  než  této,  kteréi  posiirilno  jesi* 

Tato  myjMskt  pe  ji  taltee  líbila* 

^Td  j»  hodno  sxáee  tvého,**  pravila,  ^^Bode  tu  jen  jedna  doíe  a  jedno  tdlo;  dnit 
•le  bndet  předca  ty,  eitimf,  že  moje  dnie  docela  v  tvoii  dnži  vplynaia,  a  ie  bei  tebe' 
iádné^  dnie  nemáitL  BAh  ni  to  odpnaf,  pHtetlI  ale  jen  on  noM  ^pAsobiM,  abycbom^  opět 
ge  iUedali^  jak  jame  hyii.  Zdáf  se  ovdem,  že  pro  mís  na  tomto  avétd  již  po  viem  je^^ 
a  že  8i  oiBy  Jak  viliera  jai  pravil,  na  badouoi  život  poneckaL  J*  mélfr  dnes  v  nooř  po^ 
diTBý  sen,  sen,  kterýžto  v  této  mySlénoe  mé  polnrsuje. 

J^menajic*  že  s  napnutosti  poflouchániy.  usmála  aQ«  „Ty  na  any  mnoko  nedržlž, 
aeaí-li  pravda?^ 

Nisto  qdpovédi  sLísU  jsem  ji  ruko,  jjiž  posud  jsem  držel, 

^Pomysli  si,^  mluvila  dále,  ,|já  byla  opét  tak».  jak  jsi  mé  ponejprv  vídél^  Byla 
jsem  s  Jindřiškou  poavána  ku  krásné  slavnosti,  a  v  na$i  společnosti  byli  dva  dAatojnicL 
Jedena  nich  byl  jsi  ty.  Já  na  tebe  hledala  s  podÍToní^,  jak  S6|vo]etvář  stala  tak  brdinskoik 
a  strážnou,  aniž  proto  předce  pozbyli^  jemného  v  jraau  svého,  kierýžtOi  jest  pH^o«^ 
ie  jstím  si  té  oblibila;  byif  pohled  tvůj  posudtak  néžn^,  a  úsměv  tvůj  posad  tak  ostýchavý, 
jako  tehdál,  když  jsem  tě  poznala,  a  měla  jsem  radost,  Že  jsem  tak  skrovné  a  přec 
lak  hrdé  srdce  dojala«  Druhý  důstojník  byl '  nepochybně  Hondyon.  Viděla  jsem  ho 
•si  tak,  jak  jsi  mi  jej  byl  popsal,  braó  veselého,  brao  urputného,  durdicího  se  a  rui- 
hněvaného,  aviak  hodného,  aby  od  mého  Adolfa  trochu  byl  milován.  Oddali  jsme  ^e 
nejroapustilejži  veaelostt,  jako  ubosi  mladi  lidé,  kteři  sa  Mastné  se  považuji,  domnívajíce 
se,  že  žtdati  ja  véc  trvanlivá.  Najednou  obrátila  jsem  zrak  na  JlndfiSku,  protože  spivala. 
podivila  a  zděsila  Jsem  se,  bylaf  na  smrt  bledá,  velmi  chuniyá  a  smuteěně  oděna.  Ach,^ 
kdybys  ji  byl  takto  viděl !«  / 

Užasnul  jsem  při  tomto  vypravovánf,    a  to  tím  více,   poněvadž  jsem  o  Ji^dHŽce* 
a  strážném  stavu  jejím  ničeho  jí  neřekl,  a  ona  také  odjinud  o  jejfm  neštěstí   heslyšela. 

^Hrůzou  pojata  obrátila  jsem  se  k  vám,  a  tu  hrflza  má  jéStě  většího  stupně  do^ 
sákh,  nebol  Mondyoii  a  ty  měli  jste  oči  ztrnulé,  docela  vyhaslé.  Podobali  jste  se 
sádrovým  nebo  voskovým  sochám,  jimž  k  ouplnému  klamu  neschází  nic  než  po- 
hybováni a  život.  Vy  jste  ale  nebyli  žř\-í,  nebof  tys  na  mne  nehíoděl,  aspoň  Se  zdálo,  * 
žena  mne  nehiediii  A  bylo  to  hrozné,  ožkUiré  podívání;  nebof^  jak  90  podobalo, 
váže  hlavy  nepatřily  vio  k  télůat  važim,  i^nittce  jen  kevavon  prnkou  s  nimi  spojeny.* 

Toto  vypravování  Theresu  velmi  unavilo.  Nadarmo  jsem  se  snažil  napudití  my- 
ilénkyy  jf  xarmucujícf,  byU  jsem  jimi  sám  hluboce  dojat.^  Aspoň  jsem  se  tedy  snažil  po- 
čínati si  tak»  aby  myslila,  že  jsem  pokojné  mysli,  ačkoliv  hlas  můj  dnžévnfm  po- 
hnaUm  se  okvěl. 

Konečně  se  rozednilo.  Theresa  požádala  o  zpovědníka  a  já  )i  k  tomu  přisvědčil  ) 
přálf  jsem  si„  aby  v  nábožném  rozjímání  poněkud  útěchy  nabyla;.  Monečně  jsem  zaslechl, 
že  duchovní  přiděl.  Oznámiv  to  Therese,  otovřel  jsem  dvéře  a  sedl  jsem  u  nich.  Du^ 
chovní  vešoLs  foiž  si  mě  poviimnuL  Byl  to  muž^  drobné  postavy  a  obyčejné  tvéřnosti. 
Vlasy  měl  řídké  a  naiedivělé,  ačkoliv  nebyl  starý,  nejvejš  teprv  asi  Šestatřicet  kt.  Byto 
na  něm  jakousi  sklíéeiKist  pozorovali,  následek  to  zármutku  a  utrpění,  jakéžto  v^  tomto 
strMlvréiH  a  zuřivém  čase  často  se  a  ním  a  s  povolením  jidho  setkávaly.  Oděv  jelo  neby' 
kněžský,  nýbrž  smišenina  rozličných  kusů,  jakž  mu  jích  outrpná  dobro#i nosit  poskjHv^ 


líft^toiiitd  řréí6  MaSttiosly  aby  ňiyri  mra  Mtřeh  stáli  ttnalMmrty  kMráitoby  fliéiuiTidy 
xprostila  ipominky  na  minulost. 

'"■  Slunce  Zůbhiztioy  Já  vyaulpOTal  pCilňou  kli  křfif,  a  kdyi  Jsem  nahoni  přiiel, 
lÉtobylo  jtž  dosti  JtsAO,  abych  drorec  anohl  jeSté  nálej^tfi  rtnůttmii^  jehb  čtyfi  Mlé  ko- 
míny víak  t  Y  přibývající  temnoté  noční  bylo  jeStfi  poxoroYati,  a  xdály  se  mi  co  ttějikf 
l^omAfk  náhrobní. 

Odvrátí?  se  od  strany  tá,  vyhledal  jsem  si  hřeben  podlouhlé  skály,  jébei  Jdea 
si  byl  často  poviimnul  a  kterýžto  vybíhajíc  nad  propastí  se  snáiel.  Tam  jsem  si  ulekl, 
oči  pevné  upíraje  na  místo,  kde  TbereSine  tilo  asi  edpečivalo,  a  modlil  se  s  veikeroa 
vi^acnostf  srdce,  nebeského  óice  iádaje,  aby  mi  dopřál  té  milosti,  byck  ve  spaní  se 
akáty  dolA  se  stesl.  Plakat  jsem  nemohl.  Minulé  neei  jsem  nespaly  a  protol  aeodofaH 
telná  semdlenost  se  mé  satNicftovala.  Poddal  jsent  se  jí;  dřímota,  kterái  mé  přemoMa, 
nebyla  váak  spánek  klidného  odpočinku.  Bylo  to  ponhé  pokmačování  botfřlívýeh  a  fanta- 
sfiekých  myšlének,  désnýoh  a  trapnf  ch  snft*  Dapřeje*li  BAh  zatracencAm  néjakébo  od- 
počlnka,  myslím,  £e  spaní  jejich  tohoto  apA«obti  jest^  Nékdy  se  ve  mné  mefmomool 
vzmáhalo  domnéni,  fte  aevnilřní  známky  smrti  Theresiny  byly  pouhé  zdání,  u  tAte  tdáal 
kbNnné,  že  není  -skutečné  mrtva*  nýbrž  jen  vebni  nemocna  a  smrtí  napolo  sklíčena,  a 
lyio  myšlénky  mé  poňékud  téáíly.  Stranné  jsem  se  namáhal,  abych  se  spaní  se  vylítnul,  a 
k  ni  pospíchati  moM;  sotva  ale  že  jsem  procitnal,  přehretná  skutečnost  srdce  mé  zdé* 
šita.  ylirtva  jest,  mrtva  ť*  sabédoral  jsem  a  opéi  jsem  sklesl  v  mrákotnen  slabost  avon, 
nodostávalor  se  mi  síly5  abych  veSkerou  tiži  zármutku  svého  snésti  mohl.  Okamžení  na 
to  vidél  jsem  bleskot  a  slySel  hřmení,  a  vídél  jsem,  jak  Tber esa  na  plamenných  oMacídi 
vflhAm  se  vmáží;  ode  ósne  byla  viak  odvrácena)  a  volaje  za  ní,  procitnul  jsem. 

Tak  jsem  alrá^l  noc.  Když  alunoe  vyflio,  sedl  jsem  si  na  skálv  a  hlédél  jseif 
dfilfi  na  dvorec.  Asi  za  dobrou  hodinu  zpozoroval  jsem  dole  jakési  pohybování,  a  bylo 
míf  jakobych'  rozeznával  ndkolik  mužů,  ňéco  odnášejících.  Tu  jsem  vstal,  fiahMeir  )sea^ 
že  je  už  po  viem.  ZaoN^řii  jsem  k  odlehlému  místu  blízkého  lesa,  tam  jsem  JeunéthSa 
ddév  svlíkl,  a  vzav  na  se  svou  uniformu,  na  zdařbfth  uMral  jsem  se  dáte  cesteu,  na 
nfite  nejdKve  jsem  phSel.  Takto  kráčel  jsem  nakolik  hodin  éále,  aniž  jsem  koho  potkal, 
a  potkal-li  |S6m,  aniž  jse  n  co  jiného  než  podivení  zpAsobtl.  Konečné,  u  brány  mésta, 
jehož  jméno  mi  neznámo,  byl  jsem  od  vojáků  zadržen  a  do  vezení  odveden.  Od  té 
doby  uplynulo  osm  dni.    Zejtra  budu  odsouzen. 


Rukopis  k  této  povídce  nalezen  byl  nedávno  v  jistém  dome,  který  v  dobách 
pťvni  hrozné  francouaké  revoluce  za  vezeni  slouží,  načež  svému  pňvodnfnra  erieaií  opét 
navrácen  jest.  Rukopis  ten  byl  beze  vSech  prostředká  opatrnosti  ukvyt  pod  fcamennat 
dlažící,  tak  že  čas  a  vlhkost  na  mnohých  listech  zboubneu-  moc  svon*  dosvédéovaly,  a 
protož  přinucen  jsem  byl,  mezery  tím  povstalé  vyplniti.  Oslatné  jsem  se  vérnč  držel 
slohu  a  vypravováni  pfivodního,  neméné  ani  výrazy  dtu  a  mySfénetr,  byf  i  dle  nMo 
uznání  nékdy  nedobře  volenými.  Jest  te  ovšem  poSmumý  obraz,  jež  jsem  tule  před 
čtenářstvem  rozvinul'  a  tftn  v  srdofr  jeho  snad  i  traphé  myšlénky  vzbudil.  Jsouf  ale  lumií 
zármutkem  sklíčení^  kteH  vidouce,  cv  jiní  museli  pf etitpélř,  snadný  pulc  bffmé  koft' 
svého  nesou,  nalézajíce  ulehčení  r  outrpnosti;  jaktmž  s  jinými  neSfaStnlky-  majL  Právl 
témto  věnují  tote  své  vypravování.  — Ic. 
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K472  dttohoTUi  na  prahv  obydli  se  ukaxftl^  paxdravovAii  ho  Lopaři^  niitfi  i  Im 
dle  svého  obj^eč  nikon  télo  joho  objimiifioe*  Kaiateli  j«oii  opiinafi  naklonéni  «^  t  úalr^ 
ho  majf.  Mluvico  k  némo,  jmenajl  ho  neustále:  Milý  otče,  dobrý  otče.  O  Iioporeob 
oapaUa  se  mnoho  aeiravým  %fů$ohem\  nmoho  ohyb  se  jim  pfipočetlOy  jiehiYdUftn  dileoi 
i^j^soii  vlpni.  Dostíft  pohovoliaie-^li  #  nimi  jea  kcálký  časv  poKaáme^li  roiličfié  apůs#bf 
jich  života^  a  dobrou,  jeidiiodiiolioii  a  poolivon  poYahoo  fMih  hývAmo  pohmilú  Ni  áuohoTlii, 
aai  k^peo,  ani  rybář,  ni  jeden  i^nioiiy  by  jpmnéhe  fian  a  jioh  hetltnaoatí  nebyl  ohválíL 
Jsaa  obviAg^Táai,  že  se  hei  oUndn  piti  oddévaji'  a  t  obcováni  taae  nedův AKvi  jaoiL 
Pmii  chyba  má  pAvod  v  ehndobá,  drnhá  v  pHrodé,  kaidý  dea  >  kbunajiel,  v  daanýeh 
livloob,  pořád  je  atfh^icich. 

Hodina  k  aluibám  božím  odbila,  i  áli  jame  do  kostela.  To  obvili  byt  Lopary  n»r 
plněn.  Kaaatai  hlásal  slovo  boží  v  jidi  řeči,  a  a <^  jeho  leč,  jak  sám  skromnA  pravit, 
ftai  avláMd  vypracována,  ani  svlažte  plednážena  nebf la,  přeoe  ho  pomrač  posiooofaall* 
Po  kázáni  byl  apév,  a  mnozí  Lopatí,  majfoe  knihu  v  rukoU|  apojovali  hlasy  a  chorem. 
Yodlojží  potřebnosti  života  pomMiyl  se  vfok  i  s  tdmilo  nábožnými  obfady.  U  prosthid 
nqlepžiho  ipivání  vidél  jsem  alarou  ženo  davem  dráti  se  k  muži  vedle  kaaatelny  sedícimtf. 
Náoo  mn  pozeptala,  načež  on  velmi  vážně  dýmku  a  kapsy  vytáhl  a  zené  jí  dal,  a  s  radostf 
vyila  žena  aase  x  kostela. 

Odpoledne  byla  u  kupce  veselá  spoječaost^  JHěkolik  dam  pHIie  a  HammerfeatUi 
byl  punč  a  zpěv.  Meai  tím  kupovali  si  Lopoři  tabáku  a  kořalky  v  krámě.  Jédeu  z  nich, 
naiiveselosU  přilákán,,  vstoupiv  do.  kupcova  domu^  olevřel  atioha  dváře^,  Pokynuli  jaaie  ms^ 
by  přistoupil;  i  sed  si  na  podlahu,  poslouchal.  V  lom  aaaněl  jemný  a.  smutný  nápěv:- 
liopar  aklopiv  hlavu,  utíral  si  slzu  po  tváři  mu  tekoucí.  ^ÓP  dt  ke  mně^  vida,  tevže 
aM  dívánb  »my  tady  nezpíváme,  budeme  vžak  v  nebi  zpívati.^  Dav  mn  něeo  paněa^ 
táži  ae  ho,  mií-li  mnoho  sobův^  je-U  bohat.  |,BAh  je  bohat,^  dí,  »éiověk  ale  chud^^  a 
pAI  hodiny  kořenil  tuto  rozmluvu  svou  biblickými  prfipovědmi»  Lopar  Ion  byl  od  ruského 
pomezi,  každé  léto  přichází  se  stádem  až  ke  Hvalsundo  a  na  podzim  do  svých  hor  se 
vrací.  JKde  bydlíš?^  ptám  se  ho  odcházejícího.  „Lopar,*  di  on,  „nemá  vlasti^  ani  bytm 
Staa  přenáží  s  místa  ná  místo,  přijdeš  li  ale  přížtí  zimu  do  Kittelu,  ptej  se- po  Ole  Oih 
senu,  a  já  té  rád  u  sebe  uvidím.^  Druhý  den  chtěje  na  cestu  se  vydati,  přižel  ke  mně 
a  pravily  starý,  norveiaký  peníz  mi  podávaje:  „Tys  dobrý  cizinec,  nezavrhuješ  ubohého 
lopara.  Méj  fi  to  na  památku  a  přijd  ke  mně  do  Kittelu.  Ukážu  ti,  jak  živi  jsme.^  JSa 
to.  stisk  mi  ruku,  odešel. 

líazatel  jest  celé  obce  jakýsi  otcovský  soudce,,  v  pořádek  uvádi  siatky,.  sporf 
narovnává,  otci  rodiny  uděluje  rady,  mladiku  útěchy,  a  manželé  snt  stí  ae  nemohoncov 
jdou  k  němu.  •— Druhý  den  ráno  byli  Lopaři  do  svých  obydlí  odešlí;  my  však  musíli  jsme 
novou  cestu  nastoupiti.  Finský  rybář,  jenž  sedm  měsíčAv  v  roce  obci  za  učitele  slouží, 
přišel  k  ReviM^otenn,  osm  mil  od  Hvalsundu,  kazatele  vyhledat^  by  ataron  jeho  petmocnou 
nmtku  sválostaki  opatřil.  K  polednímu  jsme  odploolí  ve  prAvodě  u^tetově  qa. západ  o4 
ostrova^  a  kolem  spatřoval  jsem  drsnou  povahu  severního  moře, .  veliké  zoubcované. 
fkály,  jednotlivě  i  z  vln  strmící  jako  pyramidy  u  prostřed  pouště,  sněj^né  hory  obzor  obn 
mezujíoi,  chvilkami  malý  kousek  země,  kde  se  buřnák  v  letu  staví,  jakoby  se  obUdn^ntí 
chtěl,  odkud  bouře  podoje,.  a  na  vše  strany  nejhlubší  osamělost  a  ticho  smtiL 

Ifa  yečcír  hromadily  ae  husté  mraky»<  lai^urná  obloha  zmizela*  ii  rozezqáviilf.  j^a|ii9 


Jeité  jeo  černé  vlny  a  nezřejmé  spousty  hor^  jevících  se  ▼  stíne  we  vielijikých  podi- 
vných podobich.  Byly  dvě  s  půlnocí,  když  jsme  do  ReTsbotena  pfíplouli;  obloha  byh 
ježte  plna  mrakfl,  na  obsofe  ale  jevilo  se  rudé  jasno.  Pfí  kmiid  bledých  téchto  rannfaA 
óorvánkův  zpozorovali  jsme  na  úiiiié  stan  kočujících  Lopar&v,  potom  horský  potok,  a  na 
jeho  břehu  drnoTou  chatrč,  obýdK  staré  matky«  —  AMáme  hned  k  matce  jftt?*  tázal 
86  kazatel  učitele.  jiAno,  prosím  o  to,*  dí  on,  ^vím,  že  té  očekává;  dřív  j{  ale  řekňi 
žes  tady.* 

Postáli  jsme  a  vestáfi  naži  vytahovali  zatím  čhin  na  břeh.  Bylo  studeno  a  vlhké, 
a  nhlou  promoklé  piážté  nemohly  nás  zahřáti;  učitel  Tiak  se  brzo  vrátil.  Jdonce  za 
nim,  mosiii  jsme  se,  skoro  k  zemi  sehnouti,  bychom  přes  práh  přeáli.  Bylaf  lo  bídná 
lopanká  chata,  v  níž  dvě  rodiny  přebývaly.  Na  jedné  straně  ležely  sobí  koze,  za  postele 
sloažicí,  na  druhé  tkacI  stav,  někoUk  dřevěných  hmcAv  na  mléko  na  prknech,  a  hrnec 
na  obnižti,  to  bylo  vže.  Dvě  ženy  seděly  na  svých  postelích,  a  stará  matka  vzdyohala 
ve  tmavém  koutě«  Sotva  mohla  mluviti.  Duchovní  přistoupil  kní,  nčilel  byl  tlumočníkeak 
Nežfastná  chtěla  hned  tělo  Páně  přijímati;  kazatel  začal  se  modlili,  a  vSak  po  norvežskn, 
jtysle  že  by  se  v  řeči  lopařské  dobře  nevyjádřil,  a  syn  to  matce  překládal.  Byl  to 
.výjev,  jehož  nezapomenu :  rybářská  chata  u  prostf ed  této  daleké  samoty,  nemocná  víron 
v  bolestech  útěchy  nelézající,  kazatel  v  kněžském  oděve  a  v  stíně  stojící,  syn  uMtee 
modlitby  ve  smrtním  zápase  překládající,  dvě  ženy  mlčelivé  a  přikované  bolestnou  ve- 
lebnosti toho  obrazu,  vedlo  nich  děcko  v  nevinnosti  nsnnié,  na  obloze  níjedné  hvězdy, 
ne  jiného  osvětlení  v  temném  bytě  tom,  než  bledým  paprskem  měsíce,  střechou  Tni- 
kajicím,  na  vlnách  moře  bouřlivý  vítr  a  iSumný  horský  proud  na  blízku,  co  živ  solva 
jsem  spatřil  něco  dojímavéšího  a  velebnějšího. 

Po  skončení  obřadův  odesiavii  nemocná  díky  Bohu,  usnula.  Učitel  vedl  nás  do 
zásobárny,  kde  se  potrava  nalézala.  Rozprostřel  několik  sobích  kozí,  a  my  se  pésadívže 
začali  jsme  dřímati.  Za  několik  hodin  otevřel  a  kazatel  se  ho  tázal,  jak  matce  jest 
^Dobře,^  vece;  „tvé  modlitby  ji  posilnily;  sedí  na  posteli  a  ráda  by  tě  viděla.  VrátfoM 
se,  a  když  kazatel  nemocnou  tésii,  připravovali  druhé  dvě  ženy  snídaní.  Jedna  vařila 
ryby  v  hrnci,  druhá  válela  na  prkně  těsto  z  ječaé  mouky  na  koláče,  jež  potom  na 
ploském  kameni  nad  ohněm  pekla.  Dítě  jedno  přineslo  nám  hrnec  pod  žiré  nebt?,  a 
as  tncet  koláčův  rozložilo  na  trávník.  Neměli  jsme  ani  talířAv  ani  vidliček ;  notem 
napichovali  jsme  rybí  ocásky  v  omáčce,  a  na  to  šil  jsme  ku  potoku  pít;  novotou  sni* 
daně  jsme  zapomněli,  jak  málo  příjemná.  Naši  vesláři  jedli  zatím  jakousi  káži  z  oleje 
a  rybích  jater.  Když  byli  toto  bídné  jídlo  snědli,  na  něž  jsem  se  odporností  •  ani  po* 
dívati  nemohl,  chtěli  jsme  odejíti.  Dol>rý  ale  učitel,  chtěje  zas  nažím  pr&vodčím  býti, 
byl  tu  od  matky,  tu  od  ženy  zdržován ;  konečně  šel  ku-  břehu  na  každé  ruce  dítě,  o 
když  jsme  po  Člune  se  ohledali,  díval  se  bolestné  na  druhý  břeh.  Na  to  oderval  se  od 
svých,  dal  tomu  onomu  s  bohem,  a  vesloval  osm  hodin  po  sobě  beze  vií  mrzutostí, 
by  nás  na  ostrově  Hvalě  zase  vysadil. 

4.  Severní  předhoří. 

Z  Hammerfestu  k  severnímu  pobřeží  jest  asi  18  mil,  a  ze  vSech  obyvatelův  onoho 
města  jest  jediný  kazatel,  jenž  ono  poslední  místo  Evropy  byl  spatfiL  Cesta  není  vžak 
ani  tak  obtížná  ani  nebezpe^^á,  jakž  ji  někteří  cestovatelé  popsah.  Za  tři  dni  bylí  jsme 
tam,  jiní  jedtě  dříve.  Pravda  jest  ale,  že  kolem  skal,  z  nichž  ono  předhoří  utvořeno, 
moře  málo  kdy  jest  pokojno.  I  když  vítr  neduje,  válejí  se  široké  vlny  ledového  moře 
s  takovým  hukotem,  jakoby  jefitě  bouří  minolého  dne  by4y  zmítaný,  a  břehy  jsou  plny 
pHbojíkv,  kde  se  prudké  vlny  s  burácením  hromu  podobným  lámají.    Koho  tam  bouřka 


pftkrapi,  seiná  ochranného  místa  pro  kMtký  čhm,  ná  břeh  nonsAio  se  dotUitl,  a  pH 
protivném  vetře  může  eeata  18  mil  30  dní  trvati. 

A  tuto  ceata  považoval  jsem  %á  nevyhnatehý  koneSný  cíl  svého  pobylo  ná  sevenii 
Ibjé  přípravy  k  tomn  hotovy,  uzavřel  jsem  vykonati  ji  s  pravd  přišlým  krajanem  Saint^ 
Mflorem;  člnn  i  vesláři  byli  už  připravení,  severní  vítr  ale  dol  vži  mocí,  nebylof  Iso 
lai  plouti  ani  veslovati  I  pobyli  jsme  tak  celý  týden,  mraky  posorojíce.  Koneéné  nastal 
mírný  vítr  nápadní  a  my  jsme  odplonIL  Vlečko  moře  je  zde  pustými  ostrovy  poseto^ 
na  nichž  nékotik  jen  rybářských  rodin  přebývá^  a  jež  Lopafi  navltévujf,  by  soby  své 
mčsíce  máje  tam  převedli  a  v  záři  se  vrátili.  Jména  ostrovAv  naznadajf  jich  povaha  s 
ostrov  velrybí  (HvaldX  medvědí  (BjOm«),  sobi  (RenO),  raceéf  (MagO);  dlouhé  pluhy 
ttdhové  leží  pu  celý  rok  na  nich  a  hosté  mhly  zahalnjí  často  jich  vrchole. 

Za  racečím  ostrovem  přestávají  ostrovy  severního  pobřeží  toho ;  vstupujíce  do 
otevřeného  moře,  pozorujeme  brzo  Vtr  vrchole  ostrovAv  stappskýoh,  jež  se  jako  tři  obe-* 
My  u  prostihed  oceánu  vznášejí.  Prostřední,  vyžží  a  fiirší  než  druhé  dva,  obracel  dříve 
na  sebe  pozornost  LoparAv ;  pozdravovalíf  ho  z  dáli  jako  posvátnou  hora,  a  přicházeK 
obétovat  na  její  vrchu.  Nedávno  bylo  tam  ješté  nékolik  obydlí.  Když  Ludvík  Filip,  na-« 
potomní  král  fraocouský,  cestu  k  severnímu  předhoří  konal,  byl  jednu  noc  u  kostelníka 
na  race^m  ostrove,  druhou  u  rybáře  stappského;  návátéva  jeho  na  severu  stala  se  ul 
jakoun  pověstí  u  lidu.  Rybář  vypravuje  to  rybáři,  otcové  dětem,  obraznosl  ji  zveličila 
a  vyozdobila.  I  vypravuje  se  tedy,  že  jednou  z  jižních  zemí,  ze  zázračných  krajin,  kde 
stromy  zlatá  nesou  jablka,  veliký  kníže  sem  pHžel,  jenž  vysokou  dAstojnost  a  osud 
svftj  pod  jednoduchým  oděvem  z  norvežské  vlny  ukrýval  Jednou  že  vežhi  selka  do 
jeho  světnice,  kde  ti  dva  pocestní  přenocovali,  a  když  se  právě  oblékali,  že  viděla,  jak 
kníže  pod  hrubým  oděvem  kabát  z  jemného  sukna  má,  docela  diamantovými  kříži  a 
hvězdami  posázený.  Také  že  stará  Norvežanka,  o  almužnu  ho  prosíc,  na  poděkování 
niku  mu  podala  a  při  tom  doložila:  „Naši  lidé  mají  tě  za  pocestného,  jací  sem  někdy 
přicházejí,  já  ale  vím  žes  větší  než  rychtář  a  správce,  ano  než  sám  biskup  Drontheimský. 
Vím  Žes  princ,  a  pamatuj,  stará  Brita  nelže^  jednoja  že  budeš  králem.^ 

Té  doby,  když  Ludvík  Filip  v  oddálených  krajinách  těch  cestoval,  neměl  kabátu 
z  jemnéfao  sukna  pod  hondou  norvežskou,  aniže  diamantového  kříže  na  prsou.  Žádost 
viděti,  pozorovati,  se  poučiti,  přiměla  ho,  že  na  dlouhou  a  obtížnou  tu  cestu  se  vydal, 
a  jestli  mu  stará  Brila  předpověděla,  že  králem  bude,  jistě  se  tomu  princ  pousmál  a 
pin  nedAvčjry  jí  odpověděl.  Bylof  to  roku  179.%  a  tenkrát  se  právě  na  to  nemyslilo,  bý 
se  ve  Francouzích  králové  zřizovali. 

Jde^li  se  Norman  na  Uhehu  mořském  usazovat,  hledá  zálivu  nedalekého  bříz; 
přijdou-li  ale  v  létě  Lopaři,  poplení  bídný  lesík,  stromy  v  polou  přeřeží,  tak  že  miádió 
neroste.  Po  málo  letech  bývá  ubohý  rybář  nedostatkem  paliva  nucen,  odejíti  s  místa, 
kde  si  byl  obydlí  vystavěl,  a  méně  sdrancovaného  místa  si  hledá. 

Naproti  StappAm  zdvíhá  se  dlouhé  skalné  pobřeží,  hlubokým  zálivem  přetržené, 
jinak  ale  všude  nepravidelné  linie  zoubcovaných  vrcholAv  objevující:  a  to  jest  onen 
ostrov,  jenž  na  nejzazším  konci  jméno  seoemi  předhoři  má.  Jmenují  ho  Mageraký 
ostrov,  měl  by  se  však  pustým  ostrovem  nazývati,  bylo  by  to  pravdivější.  V  Gjestvaru, 
v  otevřeném  zálive,  nalézá  se  však  u  prostřed  úskalí  ještě  jedno  obydlí  a  kupec,  poslední 
na  severu.  Naši  vesláři  však  to  jen  slyšeli^  i  bloudili  jsme  po  vfaiáoh  fu  k  východu,  tu 
k  západu,  pátrajíce  po  krovu,  všady  ale  jen  špice  skal.  Konečně  zpozorovali  jsme  stěžně 
ruské  lodi,  v  pozadí  zálivu  ukotvené;  plouti  jsme  k  ní.  Na  blízce  stála  dřevěná  chata, 
co  sklad,  jiného  nic.  Dále  však  bylo  viděti  vystupující  kouř  za  několika  skalami,  jež 
moTOké  rostliny  a  mech  pokrývaly.    Byl  to  dAm  kupcAv,  mizerné  obydlí,  v  němž  čeld 


vpdkt  80  lUnit  b|  eeilovateli  koutek  mfUtoíSfa  ibUtlo;  vedte  toko  «I<«al«  ée  jtffi 
bfdnějSí  stavení  pro  několik  lahvic  kořalky,  ftftklHlk  pyliflv  moaky^  niti  4  kote;  lo  jo 
Jtsúm.  Opodál  stoji  dvě  chaty  s  kltey,  obydlí  ryMřAv,  a  kol  kolem  hoW  afcil|;,  posté 
bory*  drsné  abloba>  mičení  pioušté  a  ledové  moře.  V  lelé  pficháii  as  Incet  nurkýeb  todf| 
neboT  n  pobrali  jest  přeliojn^^  ryb.  První  přichásaji  v  dervnn,  nejsdionhavdjlí  odpifv^ 
▼  xáři.  Od  td  dpby  nevidí  obyvatelé  aiagerM  oímeAv,  nesiyii  nijedoéoh  iprin  Sfift 
jest  pro  4M^  aavřen:  vlna  vtpí  n  jich  břabn/beaře  vyje  nad  Uavou,  a  noc  je  haU. 

Kdyál  jsine  se  k  obydli  ^ch  bUiili,  vySla  náal  hospodyné  s  veselou  trtfi  naproti 
91.  dv6  mladé  dívky  modrýob  oči  a  Irusých  vhsAv  podaly  nám  důvériič  raku,  nás  vtojieft 
Témio  na  posledni  punkt  svéta  xana^eným  lidem  není  newiámý  jiaiuiemee  eisiíMeai, 
jest  milým  hostem,  pramének  života  v  studenou  Jtch  samota  přináSejídm,  a  kdyieenáa 
dobrá  kopoová  táxat  přijla,  (leho  bychom  si  přáli,  byla  v  oku  jí  áčastneat  a  dobrota,  a 
,  kdyi  obě  dcery  jejf,  Marta  a  MariOi  modrých  očí  a  nevinného  pohledu,  na  náa  se  oaay- 
valy»  sdálo  se,  jako  bychom  {leh  bratři  bylL  Brao  byla  sTétnička^  kde  jsme  býti  méli^ 
w  pořádko,  II  na  sttt  bílý  ubrus  prostfea.  Potravy. melt  jsme  a  sebdu,  donéei  psmÉ  oás 
ale  předaíla,  a  běhala,  do  dpiiírny  a  do  kuchyně,  vle  obstarávajíc^  éeho  bycheoi  si  pfsdL 
Norvetská  hostinnost  nepohnula  mnou  nikdy  vteo.  Ma  Otánkv  o  'fi  životě  oli  vypraY«vnla, 
jak  co  mladá  dívka  u  svých  v  Dronthcimě  byla^  a  pak  en#  míste^  jei  co  veliké  rnéste 
se  jí  adáto,  opustila,  by  v  léto  pusté  aamoté  pr«l>ývala.  „Jest  lomu  dvacet  let^^  pravila^ 
^Cp  můj  muž,  vSady  mneho  konkunrent^iv  nulósaje,  o  výsadu  v  Gjestvaru  se  uoiiáseL 
Tázal  se  mne,  bylo-li  by  maé  to  tt»e  těžké,  bych  se  od  světa  odlou(iila«  v  nteii  jsem 
žíti  uvykla*  Odpověděla  jsem^  že  ráda  s  ním  půjdu,  budiž  t^  kamkoliv^  Byli  jsme  jeili 
mladí  a  pěkné  měli  j$me  plány,  nadíoe  se,  že  po  několika  4«i<^h  majeUnost  lu  pr#dáaM 
a  s  dětmi  40  Drontheímu  se  vrátíme.  Přišli  jsaa«  aa  tenio  .ostrov,  kde  mimo  rybárakoa 
chatu  ničehož  nebylo.  Domek,  jejž  vidíte^  sklad,,  ehiévr  jame  vystavěli^  a  a  počátku  sdala 
se  býti  YŠe  dle  našeho  přání.  Veselých  let  dočkala  jsem  sevtomta  bídném  obydli,  iiraa 
ale  zničily  se  řadou  neštěstí .  všecky  naděje,  a  ted  si  nežádám,  abych  vrátila  se  da 
světž!,  kde  jsem  žila,  a  do :  města,  kde  jsem  se  narodila.  Rodiče  moji  zemřeli,,  aniž  jsem 
jich  naposledy  pbj(iti.  mohla  (  můi  muž  jest  nemocen,  a  syn  můj  minulý  podzim  pK  lo- 
yení  ryb  se  utopii  1^  Když  to,  mluvila,  třásl  se  ji  hlas,  a  její  dcery,  vidouoe,  ]že  plakali 
začíná,  objily  jí  kolem  krku  a  líbajíce  ji,  nastavily  její  slzy. 

Když  se  byla  |akto  do  připomínek  ponořovalai  uďetila  na  hodinách  půlnoc^  a 
T  době  té,  když  hluboká  tma  jižní  kriginy  ;Zabaluje,  osvětlila  se  oUoha  severa^  Slunea, 
jež  po  celý  den  nesvítilo,  ukázalo  se  najednou  v  bledé  záři  na  obaoru*  Mhiav^  údeii  pe* 
krýi^ající,  «dvi|ila  s^  a  i:oz4ělíl|i;  mraky  větrem  hnané  rozrý valy  se  ostrými  hranami  her 
a  dále  tíhly.  Širokými  pr^by  bylo.  yidětí  modro  n^ebe.  a  ostré  vrchole  hoe,  nM>ř0  a  ttály 
odhalovaly  se  pomalu  našemu  zraku  v,e  yší -.roa^Utf stii  Byle  to  Jako  divadelní  delcoraes^ 
když  opona  se  vyhrne.  Vítr  ?ái  a  jihu  ~  aa  krátký  čas  mohli  bychom  býti  caeveralis 
pobřeží.  I  zavoláme,  veslář-e,  chlicí  práv^  spáti,  když  jsme  jim  ale  kořalky  dali,  nipoaněti 
Qa  spaní.  Vesele  zatkli  .plachty,  a  niy  jsme  odpluli*. 

Z  Gjestvaru  k  severroíp^u  př,c(dh(>fí.  fio^ítají  se  aaí  tři  mile*  Ze  sáliv»  vyybwis^ 
vidíme  v  leyo  daleké  jen  otevřené  mgie.a  v  právo  břehy  ostrova,  podobny  vysoké  ni 
z.  kolmých  vrstev  utvořené,  vlnami  a  bouřemi  vy  mrskané  a  vypláknuté,  a  nde  nuda 
fněžnými  doliniimi  proiryané.  Na  výšinách  nevidč ti  bylinky,  ni  keře,  a  u  paty  jieh-zaíi 
příbojp,  kde  se  vlny  i. při  U^bém  větru  pnou,  pěni  a  vztekle  roznážejt  K  jihu  vitnknval 
se  pramen  světla  jako  purpprová  tkanioe  na  obzore.  Před  námi  však  bylo  vš«  <aiw, 
poře,  skály  a  jeskyně  vlnapiti  ^  bocích  bor  vymjeté.  Mima  naši,  nebylo  lodi  nn  kladině* 
Kpliďské.^stopě  nebylo  paq^lk^y,  jei^  isack^r  bylo  viděti  na  skaláok  sedíeí^  • 
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pelikána,  %  vody  dlouký  krk  sdTÍb«pe(ho,  by  ie  podival,  kdo  jioit  li  opoTáiliví,  již  dř(- 
noln  jeho  miL 

Když  jsme  déle  než  hodina  podle  skal  plonli,  ukecal  nám  lodník  vrch,  šlrši  a 
vjtti  než  druhé  a  dále  do  moře  sáhajid:  bylo  to  severnf  pobřeží.  Podobno  jest  veliká, 
ttyrbrané  véži,  čtyři  silné  tvrae  po  stranách.  Jest  to  véie,  v  již  paty  vlny  nadarmo  síly 
laináhaji,  jest  to  tvrse  oceánu.  Na  západní  a  severní  straně  nelze  bylo  přistáti,  všadyC 
TÍdčIi  jsme  jen  úskalí  a  phkré  hradby,  kolmo  z  hlubiny  moře  vystupující.  Náš  vůdce 
felel  oplouli  nejkrajnéjší  výstupek^  i  vnikli  jsme  do  malého  zálivu  v  skalách  ukrytého. 
Před  námi  stála  skalnatá  sléoa,  rozdéJená  čilí  rozdrolená  v  áíroké  opukovité  pruhy,  neb 
jako  láva  déravá,  u  prostřed  zelená  a  kalná  voda  před  větry  chráněna  a  rovná  co  le- 
dová hladina ;  ayfiak  na  břehu  pokojného  toho  yálívu  u  paty  drsného  a  kolmého  vrchu 
kvčtoaci  trávník  a  stříbrný  potok,  jenž  přes  skalné  balvany  duměl.  Na  krajídi  kvetlo 
moikré  oko  pomněnky,  zlatá  hlavička  pryskyřníka,  plané  geranium  ve  svém  violetovém 
odévé  a  s  sametovými  listy,  malý  lesní  karafiát,  a  dále  vysoké  pruty  angeliky  chránily 
pod  svým  širokým  křovím  bujného  trávníku.  Sotva  mohu  vylíčiti  dojem  tphoto  nenadá- 
lého rostlinného  života.  Byl  to  jako  poslední  života  paprsek  na  vymřelé  té  zemi,  jako 
poslední  úsmě^h  přírody  v  drsné  té  použtí.  Zatím  oo  naSi  vesláři  angelíku  trhali,  shýbnul 
jsem  se  k  vlhké  zemi,  bych  naslouchal  žumotu  polflčka,  jenž  s  kamene  na  kámen  padal, 
selenými  keři  éepotal  a  k  moři  spéohaL  Pozoroval  jsem  krásné  ty  modré  květiny,  a 
myšlénky  moje  zalétly  daleko  odtud,  by  hledaly  sester  v  našich  údolích.  Osamělé  květiny 
xde  na  břehu  ledového  moře  byly  pro  mne  sladkými  myšlénkami  l^sky,  jež  věrné  srdce 
v  Mně  sobectvím  strnulé  společnosti  jeStě  zachovalo.  Rozjímání  takové  nemá  ovšem  pro 
ivét  užitku,  kdež  bylo  by  vlak  dovoleno,  oddati  se  zasmušilému  snění,  jestli  ne  na  se- 
veraim  předhůří? 

Z  nevlídné  samomluvy  byl  jsem  vytržen  hlasem  druha,  ukazujícího  mi  vrch  hory, 
jenž  nad  skalami  čněl.  Hora  ta  jest  asi  tisíc  stop  vysoká,  kolmá,  úskalí  plná  a  těžko 
dostupná.  Tu  vstupuje  se  na  vylehčete  kamení,  jež  povoluje  a  se  kutálí,  tu  na  vlhký 
mech,  po  němž  se  noha  smýká,  neb  na  veliké  skály,  kde  se  čtvermo  lézti  musí,  by  se 
dále  přišlo.  Dále  za  křovinami  angeliky  a  za  trávníkem  jsou  ještě  jen  slaboučké  a  po 
zemi  se  plížící  břízky,  jež  jako  křečí  tenké  větvičky  na  půdě  rozkládají,  jakoby  chtěly 
trochu  mízy  a  tepla  hledati.  Výše  mizí  i  to;  nalézáme  ještě  jen  holé  neb  sněhem  po- 
kryté liamení. 

Temeno  bory  jest  ploakéi  jako  vysoký  teras,  nažloutlou  zemí  pokryté,  sem  tam 
sobi  mech  a  přebčloučký  křemen.  Jako  děti  běhali  jsme  po  této  široké  vysočině,  do- 
sáÚif  jame  cíle  svého  pNnf,  Tu  jsme  se. nahýbali  přes  skalnatou  hranu,  okem  měřili 
hlubinu  propasti  a  vdechy  vln  o  skály  smítaných  poslouchali,  tu  pátrali  jsme  v  dáli  po 
Uském  obydlí  a  na  Vžeoh  stranách  spatřovali  jsme  jen  opuštěný  svět.  Pojatí  touto  vážnou 
přírodou  stáli  jame  lu  nepohnutě,  ponořeni  v  myšlénkách  před  tímto  výjevem.  V  právo 
od  nás  Yznášela  se  pevná  země,  Nordkyn,  poslední  špice  Evropy,  v  levo  dlouhá  řada 
ostrých  temné  zahalených  hor  a  před  námi  ledne  moře,  Vodstvo  bez  mezí  a  konce^ 
obraz  nekonečnosti  Na  východě  rozvinujíc  slunce  ještě  přívětivou  plochu,  vrhalo 
zlatý  proužek  přes  vlny ;  na  severu  a  jihu  však  začaly  se  na  okamžení  ranním  větrem 
zahnané  mraky  zase  koustě  srážeti  a  jako  olověné  spousty  odpočívaly  na  moři.  Všeliký 
pohled  v  této  cizí  krajině  a  žalobně  hlasy  pouště  té  naplňovaly  nás  jakýmsi  úžasem, 
jemuž  jsme  odoUti  nemohli  Kdo  panenské  pralesy  americké  viděli,  pocítili  snad  cosi 
podobného.  Jinde  může  příroda  u  vytržení  přivésti  duši  pozorováním  velikolepé  jejf 
krásy,  zde  ji  urvala  a  k  zemí  srazila^    Naproti  takovému  divadlu  cítí  se  Člověk  malým, 
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v  dakcisti  aklopoje  Mavu^  a  plyiie-li  t^ak  odd  rttíli'hMo1tk  sfdV,  Jjbiíf  to  jen  ářova  po- 
kory a  modlitby. 

S  rýfiiny  severAibo  poblíží  geetupovati  bylo  obiíifiéjší,  »ffet  iřahovu.  Ra^lHadkýcii 
mechových  stráních  a  kolmých  floohóch  skainýeh  iMmobh  ýfitne  se  núrié\í,  é\isto  'nnRlIi 
jsme  sedati  a  rukama  si  pomáhati.  Chybným  tookem  mohl  díov^k  do  propasti  sleCéti, 
a  vrazil-Ii  silně  do  Yyleh(ielého  kamene,  se  hřmotem  /alii  )s^  doIAv  po  ú^ké  stezce,  a 
napřed  lezoucí  mohl  raniti.  Po  dvoo  hodinách  vstoupila  víak  Oelá  karavana  pří  "dobrém 
zdraví  zase  v  loď,  a  památnou  náhodou,  prává  'když  jsme  -^toive  vytahovali,  obrátil  se 
vítr,  že  jsme  se  starými  cestovateli  říci  raohli^  že  jsme  ho  od  loparského  kotaelnfka 
koupili,  tak  přišel  nám  vhod. 

Do  Gjestvaru  se  vrátivše,  nalezli  jsme  kupcovu  rodifiu,  nás  očelřávajfcí,  po* 
hromadě*  Marta  a  Marie  měly  na  sobě  nový  oděv,  a  v  sliroiiiném  našem  jp^ojiku  fS* 
slavila  matka  na  stfil  hrnec  s  mlékem,  jehož  jí  krávy  poskytly,  načež  JMiňe  si  udpočillMí* 
Znali  jsme  však  už  tuze  dobře  severní  tyto  krajiny,  abychom  nebili  svévolného  vétrtt 
užili,  jenž  nám  nyní  do  plachet  dul,  a  k  zármutku  hostinné  rodiny,  kde  jsme  tak  srdečsě 
hýli  přijati,  musili  jsme  jí  s  Bohem  dáti.  „S  Bohem  na  vždy,^  ozvala  se  malka,  roku 
nám  tisknouc.  ,Ó  ne  na  vždy!^  zvolaly  děti.  Dobrá  m»tka  kréfc  ranH^ny,  neodpověděla; 
>(yšia  s  dívkama  na  trávník,  by  nám  ještě  s  Bohem  pokynula.  Když  jsem  toto  mlčeitvé 
postavení  matky  a  dcer  z  daleka  pozoroval,  zdála  se  ^ní,  že  vidím  smutnou  fikušenosf, 
ježto  si  minulosti  {ft^ipomíná,  a  smělou  naději,  jež  do  budoucnosti  se  dívá. 


Sigmand  Smiřicl[ý  t  Smiřic. 

Příspěvek  k  rodopisu  Smihckých. 

C0ok0DC4l|lÍ.) 

Děkan  Tesák  připsal  kázání  toto  .vysoce  urozené  paní  patii  Hedvice  Smiřiclié 
z  Hažmburku,  urozeným  pánAm  pánům  p.  Jaroslavovi,  p.  Jindřichovi  Jiřímu,  p.  Albrech- 
tovi Janovi,  vlastním  bratřím  z  Smiřic,  též  i  urozeným  pannám  pannám  Šlechtičnám 
p,  Elišce  Kateřině  a  p«  Markétě  Saloméné,  vlastním  sestrám  z  Smiřic  atd.^  V  dedikací 
pak  praví:  „Dobře  věda  a  znaje,  že  nad  člověk^  nevděěuého  nic  horšího  nenosí  tato 
země,  po  niž  chodíme,  já  rt»zpomenuvši  se  na  mnohá  a  nesčíslná  dobrodiní  rodu  páňt 
z  Smiřic  a  zvláště  od  dobré  a  slavné  paměti  p.  Jaroslava  Smirickélio  z  Smiřic,  těch  ča^v 
toho  rodu  nejstaršího,  od  léta  1579  až  do  léta  1597,  v  kierémž  i  život  tfvAj  dokuoal, 
mně,  nehodnému  služebníku  božímu  prokazována  a  k  tomu  i  nemohší  Mly^ti  dobrých 
a  poctivých  lidí  žádostí,  kterouž  při  mně,  abych  {^odle  hřívnidky  a^běoďP.  B«^a  prb* 
půjčené,  s  pomocí  jeho  o  smrti,  pohřbu  vysoce  urozeného  /pána  p»  Si^munda  <«  Slliiffc, 
v.  uu  pana  manžela,  pana  otce  nejmilejšího,  kteréhoí  ntatracojarte,  než  Jen  MrpM 
posýiáte,  některé  věci,  s  písmem  svatým  srQvaaié  sebral  a  sepsaly  léhe  výhledáVttli.  Tak 
jsem  se  ted  zuchoval,  a  mezi  jinými  (iracemi  cirkevilími  právě  časo  toho,  trfyi  neftosf 
lidé  nejvíc  od  toho  cizího  národu ""),  s  Jeho  Milosti  arciknížetem  Maiyálem  aem  do 
Čech  píišlého  škody  znamenité  (nikda  toho  se  nenadavše)^  zeím^  4élo  pocíttU,  tak  ie 
mnozí  z  nich  i  do  smrti  žebráci  museji.  zůstati,  toto  jsem  jako  aproatý  kněa  sebral  a 
pro  památku  budoucí  pod  jménem  V,  M.  vytisknouU  dal.  -Což  i  V.  M.  odešíMm,  i^  te 
vděčně  přijití  a  mne  v  své  laskavé  paměti  ráčíte  vždycky  míti,  se  vší  uctiViWtí  žádám. 
To  jsem  pak  ne  za  příčinou  tou  učinil,   abych  V.  M.  zármutek,  kléry*  'rtčit^  ^áldí, 

'♦)  T.  j.  Maďarů 
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>^y»'  P,9.?.ta?7il«  «?íí.  íbl  JpWff*  ^W  zp1m\^my.  NL  í«i  BOfcMwit  pofltoaiít,  vWi^la 
jedni  drabd  slpjej^  P>^é  p^tŘíoy^^i,  "í^^W^  —  UospoDIn  BVpíJh  riC»  s.  náMI  bcjtL 

léta  přítomného  1608. 

„V  VaSich  služhá^h  církavnich  volný 

kpě«  JiKk  T^sik.'' 

Jiná  řeč  pohřební,,  vyfi^lén^,  též  a.SUramésIakéb^  impressora  Payla  Sasaia,  jetí. 
nadepsána:  ^Monuff^^nl^tfia^  vy^^ci?  o^naífřniéJio,  pán«  p.  Sigai«p4il.  SiwiHokého  z  Smitic  na 
Skalách,  Diibu  etc.  etc,  .J,  M,  C.  aejaUrSíbp  mandiíanka,  rady  a  komorníka,  ktocýi 
v  létech  veku  svéhjo  50  bez  2  i^^fricd  a  3  dní  v  Praze  na,  Malé  strané,  v  dome  syém 
v  outerý  svalodainí,  to  jest  27.  dne  mésíce  máje  mezi  19  a  20  hodinoo  na  celém 
orloji,  v  právám  po?náaí,  vy^i^aí.  výpravo  vířt}  k  blahoslavené,  před4sU)jné  i  neobsáhlé 
Trojice  svaté  a  v  nepochyi)ué  nadSjj  bufloucího  slavného  z  mrtvých  vzkříšení  biéh  životfi 
STébo  dpkoual  a  len  áen,posvaté  Muní  Majdalen/^  t.23.  dne  m^sífie  července  na, Kostelci 
nad  černými  /e$y  v  l^ostele  zámeckém  v  pocestném  shromaždéní  jest  pocbováa  Léta 
Yéku  dpbihajííříbo,,  n^d  půl^uVý,  t^alQ  lOa,.  v  kralické  kaiaáni  sprAvanéod  knéze  Václava 
Fíbriciusa  Némep/cobro/lsktílio,   siM^QhuíKti^  sv.  evangelium  a  děkana,  v  méstQ  H^tícícb^^^ 

Kázání  to  dedikpv^nq  iiejpřednčjšim  z  četných  úředníků  nebožtíka  pana  SioiHokébo, 
toliž  urozeným,  s|ovúUiýiřř,  a  poctivým  p.  Jerunymovi  BukovsMma  z  N(eudorfu),  p.  Sa- 
muelovi Trojanovi  z  Rusfeldu,  u.  Jakubovi  Hariint^aovi  z  N.,  p.  Václavovi  Vojanoivskému 
z  N.,  p.  Jiříku  mladá^mu,  Shi'outh)ví  Upříckému,  p.  Kristofovi  Voseckému  z  N.,  p.  Ši- 
monovi Ksfáskuví  z  N.,  p,  Pav  ovi  N.  Iloři^íímu,  p.  Jiříkovi  K  z  N,,  vysoce  ureseného 
pp.  Sigmumia  Smiřickél^?)  rpgentg,  ouřcdníkfla^  purkrabímu,  dflahpdním  písař&tn,  sUižebT 
níkúm  a  dvnhanflm  na  Krslelci    nad    černými    lesy,    pánAm  a  přátelům  mým  laskavým,* 

V  přeiiiiiluvé,  datované  ^z  doqiu  farpiho  v  městě  Hořicích  d^n  Jakoba  sv.  apo^ola 
PátiO'^  léta  1608,  praví:  „SLije  k  stHvnéinu  pdhřbu  dobré  a  slavné  paměti  nebožtíka  uro- 
zeného pp.  Siginunda  Smiřického  z  Smiřic  <?tc.  do  Prahy  z  místa  přisluhování  svého  od 
12  mil  jeti  a  odtud  na  Kostelec  s  jinými  poctivými  lidmi  poctivého  toho  mrtvého  těla 
průvod  pomáhali  konati,  a  věda  i  o  tom,  kterak  jedenkaždý  z  služebníkův  církevních, 
na  gruntech  J.  H.  služby  kouajiotoii,  s  kázáním  pohřebním  (byt  pak  již  na  něj,  aby  tu 
práci  k  sobě  přljnl,  ji  bez  odporu  podnikl,  nerci-H  podáno^  ukázáno,  ale  ani  myšleno 
nebylo)  povinně  thotóven  a  pf|praycn  býti  má,  poněvadž  i  sv.  Petr  apoštol  napomíná : 
hittovi  (prý)  budte  vždycky,  h^  vydííyí  p^j^^ů  a.^  I,  dr^.  XÍ#l9\  se.  i  maě  příkladem  jiných 
munumentitm  íqU>  kratičce,  ai  írpiV$itičCi|}S^ps^ti;'^ 

O  Sigminidovi  dí  dékan  Frabrims  vedle  jiných:  „Kda  pak  a  jaký  byl  (enie  pan 
SiguHiiid  2  Smiřic?  I  znejte  ze  spolka  vSickni  a  obzvláštně  jedenkaždý  kolikokoliv  jest 
Vás  teď  přítomných,  že  byl  pán,  a  to  jistě  pán  veliký,  poctivý,  Šlechetný,  pán  svobodný, 
vzácným  vznešeqiý^  pán,  rpzumný,  prozřetelný,  rozšafný,  pán  jeden  z  předních  pánův  če- 
ských, pán  slMrvKý  a  bohatým  J»  M«  C.  krále  tolioio.  našeho  ftudolfa  il.  sivžebnik,  mund- 
denk,  rada  a  komorník  až  do  té  smrlí  vémý  a  milý,  kterýž  projet  i  cizí  mnohé  krajiny, 
země  a  království  shlédl  a  spatřil  pilné  hlavních  měst  položeni,  národův  rozličných 
obyčeje  a  mravy  ppdivné,  práva  a  ustanovení,  od  těchto  krajin  nás  bližSích  rozdílná,  a 
af  jediu^o . povilo ;  byl  pán. vlídný,  upříuMiý  a  právě  klesfanaký.^ 

Dále  o  ro4ině  jeho :  y^A,  Ty  pane    Sigmonde   Smiřický zaneehals   také 

po  sobě  mezi  námi  i  patero  dítek  obojího  pohlaví  přemnoho  milostných,  ušlechtilých  a 
pobožně  zvedených,  Jaroslava^  prvorozeného,  takového  pána,  jehož  chvála  a  sllya  již 
v  Nydi:)an^»  v  Frankreichu  i  ve  Vlaších  počestně  se  stkv*,  o  němž  také  mužů  sl^vi^é 
n{09|0h,af  iiysÝC49.  v^n^ných  slavní,  z^  sebom  máme  enfiomia^  a  svědectví,  azyláštč.ve^ 
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likébo  onoho  theologa  pana  Jáiuiba  Orynaea,  v  Baailei  rapeoratlendenta  a  přednAo  ka- 
zatele Božího  slova,  kterýžto  o  néoi  *)  že  doeirina  superiorem  ejus  ordinis  generonm 
Basilea  inira  decennium  nec  cidif  nec  habuiij  spravedlivé  napsal.  O  .Hospodine  pfe- 
dobrotivý,  jenž  mysle  heroických  lidi  ke  vfiema  dobrému  sám  vzbuzovati  ráčiS,  ději  af 
tento  Jaroslav,  jasná  sláva,  zdárná  jest,  to  jest  světlem  a  slávoa  obce  v  slavném  tomto 
království  českém  a  církví  Kristové  opravdovým  pěstounem.  A  to  ne  sa  rok,  2,  3,  1,  5» 
6,  7,  8,  9,  10,  20,  30,  40,  50,  jako  skoro  jeho  nejmilejší  pan  otec,  ale  za  130  let,  a 
do  vůle  Tvé  svaté.  Eliéky  Kateřiny^  Jindřicha  JiřihOy  Albrechta  Jana  a  Margarety  Sa- 
lomeny^  jichžto  víech  srdce  mladistivá  a  pro  zkázu  přirozenou  k  zlému  naklončnit,  Pant^ 
Bože  milosrdný  rač  sám  duchem  svatým  Mdití  a  spravovati,  ke  všemo  dobréma  ponott- 
kati,  nakloňovati  a  t.  d.^ 

Opét  o  smrti  otce  Sigmunda:  „I  toho  dobrého  Hospodin  tento,  Pán  Bůh  nái. 
pána  tomuto  našemu  milému  učiniti  ráčil,  že  jemu  ve  všech  souženích  a  úzkostech  jeh^i 
ducha  svého  svatého  za  utěšitele  a  pomocníka  propůjčiti,  poslati  a  přidati  ráčíh  Kterýžto, 
když  jemu  i  sám  životni  J.  M.  C.  vysoce  učený  a  zkušený  doktor  Suadosi  nic  prospěti 
nemohl  (jakož  pak  nan  est  semper  in  medico  relevetur  vt  aeger)  tak  tohoto  pána 
křesfanského  potěšoval  a  posilftoval,  že  sobě  in  agoncj  v  bolestech  svých  sic  nesnesi- 
telných zprosta  nic  nestejskal,  nýbrž  k  modlitbám  svatým,  jenž  jsou  klíč  od  nebe,  asla- 
vičně  se  utíkal,  na  milosrdenství  Boži  a  na  jeho  nepohnutediná  zaslíbení  cele  zpolehal, 
sifné  doufání  na  něho  maje,  že  ho  opustiti  neráčí,  jakož  pak  na  potvrzeni  toho  vSeho 
i  tíaticum  eťtoe,  to  jest  svátost  večeře  Páně,  přijal.  A  po  užívání  té  třetího  dne  a  do- 
brou pamětí,  poctivé  opatřiv  a  zřfdiv  nejprve  všecky  věcí,  vyvolán  jsa  v  Pána  Ježíši 
Kristu  pokojné  a  tiše  z  tohoto  bídného  světa  sé  odstěhoval  a  odebral.* 


*)  la  praefatíone  ad  ornatissimum  viram  Dominům  Caspsrooi  Dornavium,  Doctorem  médieiaae. 


FEUILLETOIi. 

Historické  drobnosti.  ooen  Klatofský;    nebol   má    iiÍ%oa    asi  5\  « 

néoo  přes  8'  výákoo.  Jako  na  Klatovakén, 
—  06ras  od  Karla  Škreiy.  Nedávno  po-  Jest  i  zde  iivě  vytkouta  doba,  kdyi  ve  skr&é, 
dala  ,,Boheniia^  v  dopisu  z  Klatova  ((ís«  39.)  šesti  slonpy  podnáiená  £ásti  ehrimu  maff  Jeitš 
zprávo,  ie  se  v  tamním  bývalém  kostele  Je-  s  mímé  vyvýieniay,  baldaohýiiera  kryté,  tuti 
suitakém  nachází  nad  hlavním  portálem  znamenitý  výklady  hojnému  akupení  sákonníkA,  Ona  vy- 
obraz, kterýž  představuje  dvanáctiletého  Ježíše  výšeDÍna  nachází  se  po  pravé  race  dirákové, 
v  chráme  Jerasalemském  mezi  zákooniky  v  té  celým  pak  popředím  velmi  štaatně  rozestavea 
dobé,  když  Maria  a  Josef,  hledajíce  ho,  vstu-  jest  sbor  zákonnfkft  posloaehajících,  přešivýia 
pojí.  V  dopisu  doloženo,  ie  obras  pochází  od  tváři  výrasem  zaačaýob.  Nejblíže  n  Jeifie  a^ 
mistrné  raky  Skřetovy,  a  že  i  Dobrovský,  po-  dvd  dítky,  kdeito  v  dálnějším  pozadí  zrovna 
znav  obrazu  velikou  cenu,  o  jeho  okreslení  n  prostřed  Maria  i  Josef  do  chrámu  ▼alnpql 
jíž  hodlal  se  postarati,  což  jediné  jeho  smrti  Celkem  má  obraz  osmadvacet  osob,  dle  roae- 
se  překazilo.  —  V  přičíně  té  zprávy  připomenuto  stavení  hned  dpiné  provedených,  hned  ve  vzdálí 
bud,  že  Jeho  Excel,  pan  náměstoik  baron  Me-  pouze  nastíněných;  po  levé  straně  pozorovaleiotě 
csery  ve  své  hojné  sbírce  umělecké  chová  iíéhoi  viděti  posvátných  nádob  chrámo,  ve  znaěněisi 
předmětu  obraz,  na  kterém  zjevný  jest  podpis  výší  postavených.  Škoda,  že  malba  obaovoii 
ffSkreía  pinxit.^  Ku  porovnáni  obou  kladu  zde  od  nepovolaného  před  lety  učiněnon  —  ni 
iásteěný  jeho  popis,  dle  názoru  tyto  dny  znovu  štěstí  jen  v  nemnohu  tahflv  štětíce  záležejíd  — 
učiněném.  Obraz  jest  o  něco  menší,  než  podle  trochu  porušení  vzala.  Bývalf  obraz  ten  vlast> 
udané  v  „Bohému^  míře  (12'  zšífí,  6'  zvýšQ  uctvim  Karia  hraběte  Pachty  z  lUjicva,  držitele 
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jindy  ziwáat  «  ]HiiiirtTf  UbliokAo,  Jmmš  •• 
dostal  dédicivfm  spala  s  juMnovaDým  sámkeM 
•  paDStTÍm  po  smrli  hrabete  Jana  Josefa  Pachty, 
0.  k.  generála.  Při  prodeji  panství  Llblického 
hrtběti  Bedřichu  Dejmovi  te  Střítéie  pro  unié^ 
leskoii  eeoQ.  TymUiéo,  byl  r.  4B41  preneSev 
do  sámka  MDiieckdko,  oaéei  po  smrti  Kari* 
hraběte  Pachty  na  téhoi  ohot  Marii,  rosenou 
hraběnku  Štampachovou,  a  pe  Jejim  skonáni 
na  Jeji  ExceU  pani  baronku  Hecseťy,  rozenou 
hraběnku  Pachtovou,  přešel.  Odkud  a  kdy  se 
do  sámka  UblícMbo  byl  dostal,  neznáma.  Jak 
se  oslatně  obraz  Praiský  má  ku  KlatoTskéinu^ 
idali  jakoáto  kopie  k  originálu-  6i  naapak,  sdali 
00  skiua  k  tétSimu  dílu,  anebo  idaii  při  stejném 
předmětu  jest  na  každém  z  nich  vyvedení  finé, 
uréiti  na  ten  éas  nelze  při  nenioinostt  nablldnuti 
aa  Klatovský  ku  porovnáni  obou.  Jediné  aby 
poiomost  ku  památce  směni  ifeskébo  byla 
Tsdena  a  podnět  aby  dán  byl  k  dalšímu  sto- 
pováni a  ohledaní,   jest  liřelem    těchto  řádkAv. 

Fr.  Daucha. 
—  (Veíkí  poiár  e  k.  měsié  Sušici  r. 
Í707J  Ikie  20.  července  1707  mezi  druhou 
a  třeti  hodinou  odpoledne  vznikl  v  Soiíci, 
v  domě  měštana  Václava  Weisenregnera  oheň, 
který  se  za  půl  hodiny  po  celém  městě  a  obou 
předměstích  rozšířil.  V  tomto  poiárn  31  osob 
dflem  uhořela,  dílem  se  zadusilo,  kostely  sv, 
Václava  a  n  Matky  Božf,  děkanství,  radní  dftm, 
dám  obecní  se  sladovnou ,  obecní  pivovár, 
mlýn  a  drAr,  špitál  pro  chudé,  pak  128  domfi, 
10  dvorft  a  44  chalup  na  předměstích  zcela 
vyhořelo,  tak  ie  na  větším  díle  ubozí  měiCané 
kam  hlavy  skryti  a  kde  přebývati  neměli)  nobri 
imoai  a  na  větším  díle  jich,  jínám  se  o^ebraK 
a  mezi  dobrými  lidmi  své  iivnosli  hleděti,  při- 
nuceni  byli.  Na  íádesi  kr.  rydítáře,  purkmistra 
a  raddy  toho  města  se  vypravili:  Jan  Josef 
svobodný  páa  z  Újezda,  pán  na  Břmmicr^  Pa-* 
eho vících,  Láskou,  Kameným  a  Hradišti,  c.  k. 
komorník,  František  Václav  Ghanovský  z  Dlonhé 
Vsi  a  na  Chanovících,  nařízený  k.  hejtman  kraje 
Prachenského,  téi  Ladislav  Sigmund  Běšfn  na 
Svojéifich  a  Ferdinand  z  Kadova  na  Volsovech 
a  Kojšicích  —  Jakoito  komisaři  osobně  do  Su-» 
šice,  aby  pdiárem  tím  zpflsobenon  velikou  a 
nenabytoou  škodu  oěitě  spatřili  a  dostatečně 
vyslyšeli.  Dle  toho  v  městském  archivu  zscho* 
váného  popsání  obnášela  tehdéi  škoda  tím  po* 
iářem  učiněna  157.670  zl.  ^Zprávu  tatovy-^ 
iali  jsme  z  dějepisu  města  Sušice,  který  pan 
dr.  Josef  Ambrož  Gabriel  dle  pilných  studií  y 
češtině  sepsal  a  z  které  vzdělíme  budoucně 
více  drývkfl. 


SroVanská  hífíkt.     '    ' 

*.C.  k.  sadporačlk  25.  f^šíbo  plifku,  pN 
Angiiyt  Sluka,  professof  českého  jasyka  na  c.  k. 
vojenské  akademii  ve  Vídenském  Novém  Měitě 
vydal  pHročňi  knihu  pro  poddástojnfky,  usta-^ 
ttovené  k  enčeoí  slovanský^  rekrutft  v  }fzykíl 
SeeMm  «  německém.  ^ 

*  V  Moravském  národtafm  listu  uvéfejfiuje 
oakhidatel,  knikkupec  Karel  Winiker  následující 
ohlášení:  ^Ai  posad  přihlásil  se  tak  skrovný 
poěet  odbfratelfi  tohoto  listu,  že  nedosáhl  ještě 
ani  poklici  těch,  kolik  jsme  měli  loňského) 
rdku.  S  ohledem  na  lo,  <e  při  veliké  ladnosti 
Mor.  Národ.  Listu  další  jeho  rycházení  jen  do*- 
stotečuý  počet  odbiratelfiv  mfiže  pojistiti,  žádám 
uctivě  kaitdého,  jemuž  zastevenf  M.  N.  L.  není 
IhtHitejné,  aby  nejen  vlastním  předplacením,  nýbťl 
povzbuzením  také  jiných  k  odbírání,  -o  Jehě 
ndriení  všemožně  se  přičini],  sice  bych  koncem 
tohoto  čtvrtletí  byl  přinucen  další  vydáváni 
Moravského  Národního  Listu  docela  zastntiH. 
V  tom  pádu  odešlu  po  poště  všem  prenume* 
rantfim  pfilročnim  a  celoročním  zpátky,  co  po 
sražení  náležitosti  za  i.  čtvrtletí  zbývá. ^  Zpráva 
tato  věru  bolestně  se  nás  dotýká,  avšak  deu^ 
fámé,  že  Moravané  se  v  čas  platně  a  vydatné 
zasadí  o  udržení  jediného  svého  ěasopisoi) 
který  jim  zfistal. 

*  Polské  herectvo  divadla  Krakovského 
po  svátcích  velikonočních  odebere  se  do  Vídně, 
kdež  na  některém  z  tamních  divadel  pohostinskq 
několikrát  hráti  bude.  Ředitel  společnosti  té, 
pan  Pfeiffer,  za  tou  příčinou  od  několika  dní 
ve  Vídni  meiké. 

>  *  V  Pešti  bude  pod  redakci  Jana  Rakov- 
ského  od  prvního  března  vycházeti  slovanský 
církevní  časopis  pro  „řeckou  sjednocenou  církev.^ 

*  První  svazek  Novena,  nyní  po  svazkách 
měsičttich  vycházejícHio  vedením  našeho  krajana 
Josefh  Fransa,  tajemníka  matice  ilirlské,  tuty 
dni  vyset  a  obsah  jeho  jest:  ,)Alala,^  povídka 
ed  Chateaubrianda,  přeložená  od  Vladislave  Ve<^ 
žiee.  -^  „Blaze  tomu,  komu  je  Bčh  kmotrem^ <^ 
národní  pověst  horvatská,  již  zdéiil  St.  N~y. 
•-  Básně  od  P.  P.  a  F.  T.  -^  „Narození  a 
mladost  královice  Marka,  ^  národní  báseň  ze  sbírky 
L.  Iliče  -^  Hádanky.  —  „Putování  v  Ame** 
ríce,  Asii,  Polinesit^  atd.  Tomáše  Skalice  adad- 
šího,  Brodana,  roka  1851 — 1855j  co  pokra^- 
čovánf  vypravování;,  v  loňském  Novenu  zača- 
tého (Odjezd  z  Fetrbpavlosku  do  Kamčatky^; 
lovení  velryb  v  Beríogském  zálivu  a  v  severniti 
lednem  moři;  návrat  okolo  Alnžky  a  sktt 
Aleuly;  mařský  loupežník;  bodře;  Sitka  a«r«^ 
ská  Amerika;  osadnici  a  tamozemci^  meky 
spolek ;  popiO' tamního  národu  a  lifota-,  áávnft 
da  Honolulu  ha  Bandtichských  ostroveob  vf^ 
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l»MÍí;  popsány  Iffwfliayfioteiliívoto;  aámil 
éo  .Kalífomíe).  —  „UHéiá  soosttTt  bytiB/ 
ptnlo^fiM,  oA  J,  yfiÍ99HH,  —  ^VýlTonié 
unM  f «.  flaplL  miií,''  iwU.  pojedsáni  o  pMi(^ 
méMPi,  ^m,  od  Dib^oIíihi  Starkiu  ~  Řkolaké 
tftMÉy  od,  G.  R.  -rr-  Ži¥0to«iii9r :  Hrabéto  IvMt 
Df«lkovi6^  t.  hriMio  Japka  Oraékovíóo.  --r 
Správy  donaci,  alovanaké  alitofánL  —  Nové 
vňinftitty.a  pokroky. 

*  Nej»'ínBéH1  b  borfaMk^ob  spiaorateUI, 
Ifaa  KukuUevič  SakiHiaký,  přikročil  k  vydáni 
atif^oh  bianlkd  horvatskýek  pod  titulMi  ^Slari 
fitami  bQvaiaki.<^  Prviiii.  díl,,  pravé  vyíeb  Obi* 
HkW  klavAé  bá^niky  a  víko.  XVy,  jejipbšlo 
vaUiOH  ^áal  jii  a  ^Kfveaa'^  aoáaie.  Dálaiíloal 
%.6alpé  vna^y  atorohorvatakýob  báaofkO,  joiOr 
moyjtéí,  mQ  átkoly  Dobrovoíak^,  jaoa  tak  lOb^ 
oiNBqpik  vaQány^  ^  netíeba,  HIAe  aa  ni  opo^ 
aoaftovalú 

•:  Va  Varaidiač  aead^el  dae  27.  ladu' 
aOadý,  acbopsý  bá^rvataký  apiaovatal  Mflao  Dk 
aiilaíoiY,  Bitbaaovióy  rodilý  a.  Kfiiavoa.  Oi.pilo 
iMMi4i  a.  acbopnostír  jofao  svédčf  ^Idaky,  klerd 
vc  bof vaUkýabi  a  arbafcých  (aaopkech^  oejvfce 
▼/  „Maveoa**  a  ^Svelovidn^  uveřejňoval  pode 
jaMDem  nHilaa  Djoiítriev.'^  V  poalednich  dobáab 
uoAial  ae  horlivér  atadiemi  déjepiairfmi  a  abfrai 
aialaríalk  dftkladaéjiíma  déjepían.  Varaždlnat  a 
avého  rodofho  mésta  Křiževce.  Zemřel  v  prvním 
roakvéka  mludiotvi,  oedoaábMv  neá  20.  rok 
Noadbo  života  avébo.  Ivan-  Kakofievié  aám.  im^ 
paal  O:  čaafté  amrti .  toboto  nadéjadbo  jiboalojr 
vanakébu  mia/dlka  ardečný  6láBek>  do  Gajovýcb 
^árodnícb  Noviii^'^  jei  ae  od  td  doby^  co  jf 
dr.  Demeter  rediguje,  opět  aveleboji. 

^  Základ  Oaolinak^h.  ve  Lvoiré  dal  znovu 
oliaknottti  aUrý.  ppiský  překlad  (a.  roku  1646) 
BDgilifikdho.  apiau  oáboienakýob'  rofyianáuf  0'auiatí 
a.  Beamrleif  oati» 

^  Ihíá  právofiiikfcb  dél  v  polátíné  oi^edftou 
vyeháai:  pokua  a.ys tematického  líéenf  franooo- 
akdbo  aoudnibo  řadu  v  Krakove,  od  taméjšíbo 
profaaaora  Vtchala  Koaayápkébo  práyé*  vyiel,  a 
TOi  Lvové,  ae  doliakuje  aeauam  prameoftv  ra* 
kooakého  atátaiho  práva  od.  dra^  Biaohofa. 

*  V  Krakova  bude  se  co  nejdříve,  provo- 
aova^  aový  polaký  kna  „Mauři  pod  Krakovem* 
od.llaleckálio,  pokud*  vime^  pn^ni  dramatický 
pokua  toboto  apiaovatela,  janiFolákOm  přeloáU 
Máab^  „Maj.'' 

^  Od  Jfoaafa  Haienskébo  vyál^  v  kouHaal 
Kaakowakiého,  kníi>k«pco  Jimera  Čecka^  ^^Nékolík 
podáni  a  cpottlnek  Krakavakýiah,^  obaahujiofcb : 
Dueby.  na .  Křemlonkáoh  podKrakpr«m.  -^  Pod«- 
samní .  aáaoek  Krakovaký.  — r  Stopen  kráioviiy 
Badvfik)^..  f»m  Památka  po.  kaálovaé.  Iledvjce>  na 
haadé  EiiakiKvakéai.  ^  Viáa.  luMHa.  ÍUJipf 
Hária.v  KaaJuMréi  ^  Soabm J^.i, F.. Jftm.  pM 


lMatda«)Hpoutei>u<i;ialiav&  ^  VÍMiáv  Kriila^ 
fauáuhi  -1.  Zéaralmi  oubaaM  Krakova  r.  17C& 
^  Uooay  ktfálo  iana^IIk 

^  Vláda,  kufiectvi  atbakdbo  uxnata  sa  po* 
třabod^  puatiti  od  vydájráal.poaaradiiUkTláduieh 
nom,  ^^rbako.  norino'^  a  obmaaitii  ae  líonaa 
m  vydáváni  dfaduibo  oauamovatele  pedi  ná- 
piaem  „Zvauiflae  Novino.^  Novin  arbakýe^  ujal 
ae  aoukroamik  K<  Vuíi^i 

**>  Sadm^i  avasok  «GlMqíka,*  (aoopiaa 
aabaké  apolefinoolí  r  Bélehradé^  obaabnje  ná* 
aludujfaá  élánky:  i.  Mlnéoi  o  apiaovmím  aitekdai 
jaafk»oéaDehimandríU  Gabríla.  2w  O^bavnka 
JteykaalAvanakém.odipDPf*  Sretenovióov  3;  Bosbor 
aáÉAQnaikaiCara.Duiana  oďprot  Iliknláée.Krentiéa. 
^  OdpoviMif  nn  nékterd  otásky  aa  arbakié  bí- 
alMÍe  odi  tébol  5.  Dodatek  k  popiav  ail>akýab 
minci  odJana^Šafařlha.  6.  Pifloliy  Cce^atattatíky 
arbaké).  od  Vladiadni  Jabaíóo. 


Z  Pťahy  a  z  venkova. 

—  (Če$ki  dk>aéUo).  V  proapMt  p.  iaia 
Lapita^:  „S  y  a  po  u š  t é,''  činohra  v  pétíijednáaícb 
od  BedřicbaHalma^  přeložil  J.  K. — Btfiy  lo  véra 
dobré,  čaay  pro  jíatý  drah  aiadhýcb  pévcA,  dokad 
Halmový  ka^y*  na*  všech*  némtiokých  divadlech 
panovaly  a  kopel  Viděni li.Iogomam. na.  étfiyai 
malovaliv  Za  naiicb  dn&  nepohne  vico  iáakpaa 
cbytroaM  ieaakau  skrooeaý  divochy.  jaWo  IW* 
mflv  IngQ«nar«  iádaým  velkýjm  obaaeaa^aaak 
kterému  pfeedoe.  jpšté  před:  aemaobými J^y  ob- 
dáveni  vylunovak  Donrajmež,  že.sa  nevnáM  vina 
bm^  v.  ktarém  H^yb  panoval  niNdiliéDtaoMniii^- 
partoirem.  a  avé<  peffni|toaé  fifufiy  beará^mbea 
8i(y  ai  erdaa  a  takovým  pffoapéab^  da  avéta 
Yvsílal^  qotaé.  pooukrodraaé  aladliunk jmi .  rýmy 
a  obalené  do  faleéMho4>oalátkii,  klbaré^  p#adea 
néjakýičaa  plalivala  aarysé  alato  pnav4  poaaie^ 
Nyní  ne&áU  vke>  takový,  aorrogat^  pod  HaloMH 
vou  firmou  a  tlebu'  mu,  lakrývatí  ae  aa  baaoi^ 
jmenoat,  ktarái  při  anamé  avéda^oati  Videňaal 
jediné  pomohla^  „Sermířá  Ra^^enakémn^^  jnkai 
§i  trouiáme  povalovati  aa  poaledaíbo  polomka 
Griaaldy  a.lagomarm  V  překlade  tr,ati.  ^Bya 
pouMé<^  jealé  vlee,  nei  „Oriaahiin,'  kterou 
dávná  populáraoat  titulní  hodinky  podfMnije: 
naboC.  laaklé  poalétko  Halmovýeh  veráA  neni 
snildno  přeloiíti  do.  jinéb^i  jaayka.,  a  proklad 
muai  být  velmi;  pilný  a  plynný,  aby  jako.dikae 
origiBála  aakryl  nicotu  kuauv  Pí^ekladatel,  kte- 
rého jáma.  die  zaAáteóaioh  plamen,  aai  aeubodlí, 
a^  válkou  8véd»mit08ti  pořal  a*,  pokraj  val,  jea 
ku  konci  adá  ae,  te  ponékud  kvapila  aabo  j^ 
anad  Halmová  aladkoat  jít  omraelal  Prvaf  tři 
jednáni  xdály  ae  aám  mnohem  lépe  přdoiené, 
aei  poaledni  dvé,   v  nicbi  ae  patrné  trati  mů- 
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^jjfÁmám  tpoiiaoeliidi  m  (fotéknim  (H)CoroKMlí. 
efedstovení  >ylo  »  íprostMaieb.  AMo  ^e 
itfiB^  ite  hlavní  lierci  od  J«diléilf  ^  JMfalániijdlii 
6ehtÍM)Tali.  řarUieoie  paoí  Kolárové  mAkatntolib 
fébíý^  Aowffikft,  «4lN>UtOD«Ji91a}6ditatoeJ- 
8Í(TÍl«j«Í6h  Mott  láto  umélkyné.  řhn  áímatfovtflit 
s.obn^loa  pihiosU  předsUvoii«l Jbgúmaffa,  furlii^ 
kjterá  poitdi4«  onen  twm^ú^  In  liřiiiotaý,  iUi 
sM«  mékký  OffgAoy  jaliýirt  te  přelée  tšohí 
fkv^l  Ladvik  Lowe,  pro  néhói  lii{poníár  1p4* 
fodfli  ptáiik  Ostatní  lÝsFi^nte  poBřettyaiu  pmé 
&maDOYSÍiébo  logomér  novým  doaU  jpatnýdi 
4&|uMm,  že  tieoto  n»daoý  <baroo  přLavědoniióB 
Qviieai  Bil  s«ých  ae  ataoe  jeMé  aiMohem  «apfl« 
sobilejšíffl  pro  váii»éjéí  «  naedl^jéí  tirdky,  bél 
již  ayfii  Jaal  pro  milovníky  a  mladší  krdioy. 
Ptaa  Lapila  alÁši  fioobválili  M  avédomilé  'pN»«* 
tedeoi  mačíře  Kyrona,  aekoliv  jej  nékdy  ^aft 
přilil  mékkébo  předaUvovaL  Oalatai  aoilbvÉ 
byla  eeny  .podřisené. 

—  Y  nedálí  bude  ae  v  praapéeh  ipani 
Kolára  mU  provoxovati  velká  IragOdie  ^Život 
a  mi\  krále  Ricbarda  lU.**  mi  Shakespeara, 
plaložená  od  překladatele  ^Romaa  a  Julie*'^ 
Pan  Kolár  starši  bude  aaae  hráli  fiicharda  IIL, 
jedna  a  ncúlepšícb  lo  úloh,  které  jsaae  potnd 
od  naho  vidčli. 

—  Lydia  Thompaonová  dokou&f  dnes!  eyhlns 
i«tch  pohoatiqakýcb  představeni  na  sdejiím 
stavovakém  divadle.  Go  se  jí  na  Hméni  a<ohní 
nedostává,  nahrajiuje  anomettitoa  lepoati  tváto 
a  forem.  Natumlistické,  pitvomé  tanoe  aoglictoé 
a  skotské  nejlépe  ae  ji  daří,  aváak  do  tanaA 
ipanélskýoh,  xvláátě  do  madrileny  nemela  by 
se  ani  pouštěli.  Rivalsivi  jeji  a  Pepiton  iwni 
proslulé  Šp^nélce  na  škodu. 

—  Pfvni  letoítti  koneert  oaiefao  koitsor- 
vateria  biide  dne  17.  dnora  v  konvikte.  Zaiae 
ooaertorou  ^^Fingalovajesbyné^  od  Méodelssobna 
Baftholdyho..  Pak  badoa  přednášet  žákové  fraiH 
tiš^k  Řehořovský,  do  konaervátoria  ipřijatý  r. 
1852,  nové  kooertino  na  Irompété  od  Smitqr^ 
Ludvík  Slánský,  přijatý  téhož  rohu,  <  na <hodsllah 
koncert  od  Davida,  a  Karolina  Krepová  ouver- 
tnru  £6  spévobry  Giralda  od  Adama.  Drahé 
odděleni  vyplní  třetí  symfonie  do  D-moU  od 
direktora   Jana  BedHcha  Kiltla. 

—  Socha  maršálka  Hádeckého  od  Emanuela 
Maxe  a  umělým  podstavkem  od  zvěčnělého  Josefa 
Maze,  aeatávBJícim  z  vojífoh  na  hlaváeh  šUt  dr- 
žících, na  nějž  ona  eocUa  postavena  bude,  co 
n^dřlve.,se  dostanou  do  Nortmberka,  kdeíto 
ae  liti  mají  v  dílné  i|iistra  Bui^achmita, 

—  Vilém  Kandler,  nejplodnější  z  našich 
malířů  a  nyní  jediný,  jenž  ae  úplně  a  výborně 
aná  v  malbě  na  čerstvé  obmitce,  dokonav  v 
porfeUnish  časech  iMi  fatrnýdh  ti  rocsáhlfdi 
obrasft    al  fresco,   vydal  ae   včera  na  cesta 


io  'kdfile  <vb)easké  'n^hiodtfíče,  Ktéá  lááikráe 
dflem  ilátffbnttkýeh  ftméM^Vndb.  PiáWciilé  éfavhy 
a«ViAl^pan'IIfrgenatter,  stavitel  hraběte  s  Vd- 
qutty.  ^fVa  hlavním  OlUři  ^biťde  ptíii^aven  oHH-^ 
itryadý  apdifitél  a  dv«hrá  áng^ely  oU  'VácttfVa 
Levého.  Nad  oltářem  vyvede  Kandler  tk^^HÚ* 
mitce  na  zlaté  pfidě  čtvero  evangelista  a  nad 
těmi  Boha  otce  s  čtyřmi  angely  na  pfidě  modré. 
Z  věnči  postaveny  budon  sochy  av.  Josefa  a 
sv.  Františka  Áaaisského,  v  pfakovci  vyvedené 
od  nebožtíka  Josefa  Maxe. 

*^  'IhM  1 1.  ílnbtti  'bYta  v  ^UJkl  radnici 
IMidiiýta  posMetaímdlévřtfofa  aťilá  výstava ^IbÚfííhi 
bdspordářákýéh  Icu  >pHideji.  "Otevřerti  to  iattá}il 
Malkáfř^pán  Maxhitifnro  IBerger  ^jakožto  pfd^átimiif 
ředitel  l^ítQfěřenott  fečf,  ťkki^ťé  vzdilval  díky 
J.  *4i.  M ,  ptái  vytokénru  'Mhlařter^Uii,  'čéskěliM 
MfMddMiitelatvI  >a  osUMlm  tfřadto  tá  iáhiUiilt 
a  podporováni  'tolioto  itového  d^avo,  ^důil 
Métký  4přc^M  dčelh  a  poviámosti  Jeho.  vy- 
Cfval  všMky  slatMiře,  prftmyáhiíky  a  Vláštenc^is 
tiliao,  Hby  apoleěbost  podpoťovaH  v  indKádi 
jejich,  'h  ku  Icotiei  prohlásil  dstav  šb  ot^vféb^ý. 
ProsaCfmni  Místnosti  dstavti  tohdtb  ji^ou  loía 
avaMyfáelafském  náměsii  v  douťě  pt>d  čmeiki  Y86. 
•^  Z  MúM.  ¥e  .^vnék  dne  *t.  dtftfVa' 
neoiřél  ^o  p&i  osmé  hodině  'večer  Jám  Sbirih^áť, 
mdiCaa  «  rwlda  obecni,  následkem  plícolho  né- 
dahn;  Tělo  aesnolébo  fifyib  v  nedléli  dne  Í'b. 
o  páté  iMidiaě  ^odpoledne  slavně  'pohřbeno.  Muž 
twiio  jak  d  aveléheni  města  a  škol  veřejných, 
tak  i  o  ďobro  všefobeené  po  eélý  život  nVfi} 
B«u«aviíě  pracoral,  ^a  vážnost,  kterou  n  vSedh 
ehyvaiéld  métota  našeho  požíval,  thn  ^řéjnťě  ^áis 
osvědčila,  an  veliké  množi^tvi  jdk  tíred\aictVii 
tak  i  měšfkin^tvti,  jakož  i  veškerá  Školní  mfá- 
deie  temiíelého  s  vděčným  srdcem  a  okem  si- 
lioim  na  hfbítov  deproráielo.  ^Rodina  ztratila 
staroatlivétio  otee,  chudina  šlechetirěfab  přlzóivcíd* 
obec  věrného  túáte.  'Pokoj  btidíž  popeli  jetrt>l 

F.  R.  N. 


»|figtortcký  BefirtiiTt. 

—  »tl.  únoru  *te!36  ^Urně  v  ktfstele  je^ 
sovitů  alaven  pohřeb  na  slovo  vzdtébo  českého 
pána  VáišhKa  Vchynského  z  Vchyoic  a  na  Chlumci, 
a  'mrtvé  Cěto  jeho  pohřbeno  v  kapli  sv.  tJrsuIyV 
Tentýž  V«cli^  i^dhynšký,  'jenž  býl  UtaVnfilh  fak- 
tOMrm  při  dopomoioní  Matýlášovi  ii*a  tťQb. 

—  10.  Února  1*627  t  liúwé  svém  na 
Malé  Straně  zemřel  Karel  kníže  z  btótilenitefná, 
vévoda  Opavaký  a  Krnavský,  plaomoeirf  dPerdt« 
nandftv  gobemator  v  království  českém  p^  bjtv)i 
Bělohbráké. 

•—    13.   Února   1887    omřel   y  klášteře 


m 


Uii4|krQDiifk,éin  Fotr  Jelito,  bpikifp  prr  Pliar»liý« 
paíc '  LítomyšUký,  konelnč  Olomdcký,  sakladateji 
kláštera  LanádkrouDského.  Narosen  byl  ve  vsí 
TřeŠDQvci,  SDémiilé  syni  osadé  Nieder-Jahoa-* 
dorfaké  v  UtomyšlL  Životopia  tohoto  anamaDÍ- 
tého  Čeeba  podali  jame  v  drut^^^m  ročnika 
JLumíru.^ 


S    m     é    s. 

*  Záhřebaká  ho^podářaká  apoleiuoat  sa- 
aamje  ae  nyni  o  to,  aby  viaari  v  Uorv^taku  a 
Dalmataku  xe  avých  liroanů  xkonáeli  naaiiiiti 
^oúnek^  &im  by  zemim  támlo  ae  otevřelo  oové 
odvétvi  obchody,  doatí  výoopaého.  Konui  ae  po- 
vede,  Dejlepšicb  hrozinek  z  borvatakých  a  dal- 
aiatakých  hroznft  docíliti,  obdrží  od  dotóeaié 
apoleónoati  za  odměna  10  dukátyv. 

*  Firore  ^Šermiře.  Ravenpsk^bo*  přimělo 
zaae  jednoho  básniká,  2e  beze ,  jména  .  avého 
Mialal  novon  truchlohra  Vídenskému  dvorntaiB 
divadlu.  Jmenuje  aé  „Hrabe  Easex,^  velmi  ae 
líbila  a  kritika  tdmčř  jednohlasně  ji  ohválí. 
Některé  listy  hádají,  že  by  ná^  přítel  Jindřiob 
Laube  býti  mohl  jejím  skladfitel^un.  Jeli  „Essex-^ 
skutečně  lak  výtečná  trag<idie,  toi  ovsem  ne- 
bude od  pana  Laube;  za  to  nám  .ruči  jeho 
yllonaldeachi^  a  ,,Straensee.^ 

*  Lesy  dle  posledního  katastralattio  vy- 
měření pokrývají  v  celém  mocnářství  rakouském 
95,239.600  jiter  pfidy  a  do  roka  se  v  nich 
S5,7 16.000  krychlových  čili  kostečních  sáhá 
rozličného  dřiví  poráží.  Nejvíce  dř^vi,  totiž  1  *f^ 
sáhu  na  každé  jitro  všech,  lesft  země,  dávají: 
Čechy,  Morava,  Slezsko,  Štýrsko,  Horní  Rakousko 
a  Solnohradsko ;  oa  to  1 1  j^  sáhu ;  Dolni  Rakousko, 
Krajinsko  a  Korutany;  jodenaáh:  Tyroly,  Halič, 
Bukovina,  Uhry,  vojvodína  arbská,  Horvátako 
a  Slovensko,  vojenská  hranice  a  země  vlaaké; 
^1^  sáhá:  Sedmihradsko  a  Pomoři;  nejméně 
pak,  totiž  jen  pil  sáhn  z  každého  jitra:  Dal- 
maUko. 

*  Zpěváci,  pozor!  V  Gentu  se  tuty  dní 
stalo,  že  prvni  tenorista  na  divadle  najednou 
sklesnul  a  mrteV  zAstaL  Namáhal  se  přilil  při 
zpěvu,  a  přílišným  lim  namáháním  některá  vnitřní 
céva  mu  praskla. 

*  Největší  dosavadní  fabrika  na  zápalníčky 
(kapsle)  jest  v  anglickém  městě  Woolwíchu. 
Jest  tak  dokonalými  stroji  opatřena,  že  každou 
zápalničku  hned  při  hotovení  potřebným  střelním 
prachem  naplní,  a  předce  za  hodinu  3.000 
kusA  zhotoví. 


*  Poaledpi  fAla  přei  wůáiřŘM'  aemMálo 
Londýnského  stavitel^  Kubice  zatarnpje  oaphiýek 
845  stran,  a  kolkový  na  aí  náležitý  plat  ob- 
náší poahott  maliěkoat,  nío  vtc  než  150.000 
zL  atfíbra* 

*  {Král  David  —  fNUMou$kfm  konnlem.) 
Bylo  to  několik  dni  po  dnorovém  Pařížskén 
vabíMiřeuí^  Lamartin  používaje  prázdných  dob 
zabral  sa  v  přemýšleni,  jímž  do  nejkrásaějileb 
dob  minalosti  přenesen  byl.  Jisté  míalo  v  ial* 
■eoh  Davidovýeb,  zdáto  se  mn,  že  obsakafe 
myšlénku  k  tomu  ae  hodící,  a  prolož,  aby  v 
dobo  příhodnou  na  ni  opět  se  upamatoval,  ii- 
paal  si  do  agendy  své  alovo  ^David.*^  Úborovea 
událoatí  vrhoiťt  byl  na  místo  veřejnosti,  a  lyra 
ftftstala  aa  okamžení  opuštěnou.  Jsa  v  (ele  vlády, 
byl  re  všech  stran  velmi  četnými  prositdi 
obklopen,  a  má-li  se  takovému  nmožatví  proseb 
a  žádosti  vylipvéti,  ani  ta  nejlepší  pamět  ao- 
dostačuje,  a  protož  i  Lamartin  vzal  oiitočistč 
k  obyčejnému  prostředku,  a  jména  úředníkl  a 
dipIpmatA  i»  spe  zběžnA  do  své  agendy  si  u- 
inamenával.  Konečně  přiblížil  se  rozhodný  dei 
nadějí  těch:  miaiatr  Lamartin  vyříznnl  listy  i 
agendy  své  a  každé  z  jmen  tu .  zazaameaaaýoh 
brio  ua^  to  skvělo  se  v  krásném  dekfdlu.  Všeck| 
dostaly  se  do  mlíou  vyvolených,  penze  jedeš 
dekret  zfistal  v  pisárně  expedičního  ředitele; 
nevědéK,  kde  pán,  v  něm  vytknutý,  bydlí,  i 
také  nikdo .  nepHohézel,  aby  k  dekretn  ae  pN- 
hlásil  Bečený  ředitel,  nadarmo  čtrnáct  dri 
bekaje,  byl  přinucen  vzíti  ontoMště  k  miaí- 
strovi,  aby  od  oěhe  se  dověděl,  kde  moiaa 
najiti  „občana  Davida  za  kousala  v  Bresil 
zvoleného.^  Nikde  ae  nemůže  npamatovati;  La- 
martin tedy  dá  aí  předložit  listy  ze  4vé  zápisky, 
a  nahlédnuv  do  nich,  hned  ai  zpomněl  na  ná 
meditaóní  návrhy,  na  krále  Davida  a  jeho  žalsiy. 
,BožeI<*  zvolal,  „co  jste  to  n^init?  Vy  jfU 
krále  Davida  jmenoval  konauleml^  — ^Jakáho 
krále  ?''  ^  ,,Slavněho  žalmistu !«  Drahého  dae 
stálo  v  úředních  novinách:.  „Na  misto  pisi 
Davida,  k  jinému  tfadn  povolaného,  ivoleajmt 
pan  N*  za  konsnla  v  Bremě.^ 


O  m  y  K 

v  předešlém  Čísle  v  ělánka  o  obrsieih 
primátora  Pražských  na  str.  143  má  býti  V. 
J.  S.  Dyrixatd.  zvolen  25.  oervenee  1<82» 
zeoirel  1684  dne  2«  éervna. 
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Karel  a  Blanka  n  Potštejna. 

Obrn  se  XIY.  stoletL 

I. 
Obzinbf  v  Zámétí. 

O  lidech  každémo  pocitu  snadné  pHstupnýcb,  n  nichi  veselí  a  rmat  kvapné  so 
slMajf :  o  takových  se  řiká,  le  mají  pláč  i  smích  v  jedné  přihrádce.  A  co  se  takto  o 
jedaoilivých  lidech  říká,  mohloby  bez  mála  o  oárodti  českém  vůbec  řečeno  býti.  Na  úkoří 
a  utrpení  přestálá  snadné  zapomenouti,  z  přilomnosti  jen  ponékud  obstojné  se  radovati 
a  o  budoocnost  se  mnoho  nestarati :  toié  jako  dédíčná  povaha  Kdn  českého.  Celý  dějepis 
i»?édectvim  mnohonásobným  o  tom  hlásá;  a  kdoby  déjepisu  véřtti  nechtél:  mohl  se  o 
Sfito-Václavské  neděli  léta  1338  na  okamžení  podívali  do  Zámélské  krčmy.  Kdo  ví,  co 
se  tam  asi  nadřečeného  roku  a  dne  dalo,  Žeby  nad  samé  svědectví  dějepisné  platnost 
věltí  míti  mělo?  Inu,  byla  tam  obžinková  muzika!  OvSem  muzika  obžinková  sama  sebon 
laaobo  neznamená;  ale  obžinková  muzika  v  Zámělí  léta  1338  byla  věru  významná  a 
dědičnou  poyahu  lidu  českého  nemálo  líčící. 

Zámělí  jest  starožitná  obec  po  poříčí  divoké  Orlice  rozložená  pod  oopatím  vrchu, 
na  jehoi  temeně  se  rozvaliny  někdejžího  bradu  Potžtejna  spatřují.  Léta  svrchu  psaného 
arci  zvétralé  zdi  a  ssutiny  temeno  vrchu  nekryly,  ale  na  místě  toho  vypínal  se  tam 
tvrdý  a  rozsáhlý  hrad  Potštejnský  v  celé  své  tehdejží  velikosti  a  slávě.  Náleželi  pak 
hrad  Potitejn  zajisté  k  nejpřednějším  pevnostem  toho  druhu  v  celé  zemi,  a  jeho  baSty 
byly  tak  četné,  jeho  zdi  tak  tvrdé,  jeho  náspy  tak  příkré  a  příkopy  tak  hluboké,  že  ne- 
jednou srdnatým  outokům  spojeného  vojska  zemského  na  dosti  dlouho  vzdorovaly,  a 
v  pouhém  na  se  pohledu  cizince  úžasem  a  postrachem  naplnily. 

Záměižtí  a  okolní  venkované  se  sice  velikánských  hradeb  Potštejnských  neděsili, 
oni  tomu  pohledu  dávno  jíž  přivykli,  proto  se  jim  ale  předce  téměř  pokaždé  dech  ouzkostí 
zatajil  a  u  srdce  je  píchlo,  když  o  tvrdé  bašty  a  hradby  okem  zavadili.  A  nebylo  to 
nic  divného.  Na  hradě  totiž  bydlel  a  vládl  pan  llikuláá  Drslavec,  vůbec  Mikuláš  z  Pot- 
štejna nazvaný,  a  jeho  blízkost  dostatečnou  mohla  býti  příčinou  mnohé  ouzkosti  a  bázně^ 
Bytté  to  onen  Mikuláš,  kterýž  svojí  zákeřnickou  loopeživostí  a  tropením  rozličných 
nkmtností  a  hrůz  za  svého  věku  až  tam  dospěl,  že  k  jeho  pouhému  jménu  psotník  děti 
popadal,   a  že  ho  souvěcí  i  pozdější  kronikáři   metlou  celé  čtvrtiny  království   českého 
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nasÝvtlí-  MSIa  pak  iléchta  la  tecb  doft  vmi  8f|mi  oudy  více  poMii|(4  aboJaUp 
ji2  v  nestoudném  zapomoivff  od  |oHMI  li«|9EHr|cli  le  žítíI^  a  vláda  krále  Janovi 
T  Čecháck  takovémii  jich  NMÍtaéi«i  pitefíhi  «e«4lo  hovéla.  frál  se  mnoho  «drioval 
v  tímě^  doma  byl  jen  jak#  hoftem^  a  riiáwil^V  at  v  tami:  pik  nem^l  jiné  ptfče,  Ué 
aby  od  paogtra  na  8n6ii6  k  pMiste  4  depoiMhl,  i  kneé  anaa  na  tooladku  do  evMt 
zajel.  Tu  pak  se  stalo  docela  pHroseně,  £e  bujná  ilechla  za  neustálé  téméf  nepří- 
tomnosti králo?!  ^espalek  le  svářela,  po  zeid  dfancovaki,  a  za  penize  králi  nakvap 
sehnané  v  rolníkové  stodole  a  ohlevé,  v  kupcové  kráme,  v  méstských  pQkladnicích  a  aa 
duchovních  statcích  náhrady  vyhledávala.  A  takovým  téfa  kvMkftm  alá)  Mikulái  Politejnský 
jako  v  čele. 

Mikuláfi  z  PotStojna  zajímal  lidem  dobytek  po  kolika  krajích,  drancoval  kláSterji 
Šacoval  města  a  tia  vozy  s  kupeckým  zbotíai  ilaával  nájezdy  ve  spolku  ě  néklerými 
slezskými  pány  a£  po  Vratislav.  SWIj  domácí  a  poddaný  lid  nechával  okyéejiié  VMdy 
nějaký  éas  na  pokoji,  aby  v  das  nejtéžáí  potřeby  k  čsmu  sáhnouti  měl.  Kdyi  ale  pro 
nenadálé  překážky  na  nájezdy  pe  detSf  Sás  se  tydatf  nemoM  a  s  rotou  svých  zbrojeneá 
doma  drteti  se  musel:  pak  arci  pří  nedostatku  Spífe  došlo  také  na  poddané,  a  lu  umseli 
dáti,  kde  co  bylo,  a  kdyby  to  pod  kAií  byli  měli.  Na  takové  vydírání  vysílal  obyčejně 
pan  Mikuláš  svého  důvěrníka  a  nejlapáflia  stakpl,  iilbavébo  Ježka,  kterýž  přitom  roz- 
manitým jeStě  zpAsohem  lid  anžoval  a  Škádlil,  tak  že  před  níni  flanohem  větSf  bázel 
byla,  než  před  panem  MíkuláSem  samýan. 

Od  té  doby  co  mladý  král,  milovaný  Karel^s  milostnou  ohotf  svojí,  sp^pilon  Blankou, 
do  země  přijel,  měl  se  pan  MikuláS  na  pozoru.  Mladý  král  nerozuměl  žertikin  a  .loia  «la 
tempových  těch  hradA  a  tvrzi,  co  loupeživým  pánflm  za  brlohy  slonítíly,  pobořiti  disl  a 
polámati,  pří  černi  mnohý  z  těch  urozených  lotrA,  neupláchl-li  před  éasem^  ni|  apr<isté 
Šibenici  se  ocítíL  O  takové  poaýSieni  pan  MikuláS  nestál;  a  ač  se  jinače  ani,  meče  am 
mlatu  nebál :  přede  osudného  polechtání  konopím  na  krku  choulostivě  se  Štítil.  Proto  aa 
měl  na  pozoru.  Od  plenů  a  nájezdů,  zdálo  se,  že  pustil  nadobro,  ani  doma  ani  v  cizině 
Škody  nečinil,  svoji  hřiSnen  čeleď  z  velké  částky  rozpustil,  a  aby  od  sebe  vSeckno  po- 
dezření odvrátil:  k  výpravě  královské  na  potření  zákeřníkft  v  zemí  s  lid^m  avýp  |e 
připojil.  Tím  ale  věhlasného  Karla  nepomátl;  anamenalf  on  dobře  lest  z  chytrá  niMtlojenou 
a  navzdor  vSemu  pana  MifcnUSe  pod  přísnou  dohlídku  Koáteleckého  župana  Mark^nrta 
z  Koldína  postavil  s  tím  dotoženim,  aby  se  mu  o  katdém  hnutí  MikuláSově  zprávy  mrčíte 
zpříma  podávaly.  A  zprávy  o  MiknláSovi  nadaly  na  se  dlouho  čekati;  nebol  sotv%  ža 
se  mladý  král  ze  zemé  hnul;  byl  pan  MikuláS  hnedle  opět  na  staré  dráze;  a^esi-iiloiib 
do  země  jeStě  netroufal:  iiužovnl  zvláStě  okolní  "lid  venkovský.  Zanevřel  on  i  na  avé 
poddané  a  to  hlavně  proto,  poněvadž  sobě  mladý  král  lidu  poddaného  yftbec  vjjimt^ 
jeho  stížnosti  proti  panstvu  přijímal  a  mnoho  na  umonSeni  svízelí  na  lid  dotéb^jfclck 
činil.  Za  to  mstil  se  MikuláS  svým  poddaným  jak  jen  ipohl,  a  Šilhavý  Jež^  mn  apHané 
pomáhal. 

Nejhůře  řádil  pan  Mikuláš  v  okolí  svého  hi:adu  aa  jaře  a  přes  colé  léto  ph|4f|i 
uvedeného  roku^iSSS.  Tekdál  rozmmel  se  mladý  král  Karel  s  otoem  s^ýmw  J09l^ 
králem  Janem,  z  pHčiny  ioko,  že  žárlil  otao  pro  lásku  a  náchylnost,  jakouž  oel|;  Maoei 
k  mladému  králi  a  k  milostné  ohoti  jeho  Blance  i^etajeoě  ukazoval.  I  (foilp  ni  ^ 
v  rodině  královské,  že  se  Karel  spolnvIadatsM  vzdal,  f  na  ča9  pryč  i^  zem6  ^4^ 
Té  doby  hledět  MikuláS  k  svým  starým  rejdům  pontití,  a  ho^.o4l^  po   octléna  ^^ 
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jikf  Wki  ▼  kffniin.  Odháněl  roliiMw  4abytiMh  #  íifíi^  li^HWi  |e  »«jii|(ý  groí  .4rř(r  u^ 
(^9»  k^  ifstriii|i«  filbuvý  Ježek  lupni  dvAM*  pod^nil  sieRioe,  pdMM  ml^cQ  ^fik\\fi)ify\ 
I  Wyl  ^e  pHbltfil  iB8  žqí:  ta  nemyli  «b^u  yenVar^né  911  ff^oj^  pelorodoi  {opyooemi 
jM  i»4fia^T»  leč  ie  se  na  to  tiie  diTt^  nqffeU,  j«l(  49  joíípli  kiráí^é  pbíU^h^  4^  stodol 
^«(  llikiiU4o?ých  stéhiye. 

Také  Zápěstí  pMU  o  ciroii  ovro<l||,  «  c<^»  B^líjui  ppž^lmt^f  neskl|dm  leč 
tfjiU  Mbrabky  —  a  předce  mW  «  nedéU  0^4^07  Váf^i^yal^i^  okžiokoyoa  muziku, 
i^  je  foled  KUkuIMova  od  poaMnílip  q^up^^M  po  néjikjí  ^^Iff  na  pokoji  x^cháTala: 
lakjJí  ponékiyd  kUdnějii  njali,  a  pj^filpli^  jjikby  ffj^^po^  pf  ^6iakaa  obv/li  iMi  své 
tn«p44f  Mpomenooií  mokli.  1  nppad^a  jipi,  j^$  j«  <^loY$k«  fV^líPí  k4y#  minulých  y5qj[ 
aaMíf  píHmentoh  ai  nepříppiiit(  a  pbffd^iwi  W  Reffiiírí,  ^  ^kay^  rpžjipáiří  pfivedlQ  je 
k  tomu,  že  ai  na  avato- Václavskou  neděli  objednali  starého  dudáka  Miěiilkq  z  Podře9/9Y# 
át  Zéfli4lsk<  kr«my,  aby  j|^  pro  y|ra<ej||i  Irpfbu  m^  dp4i  wirr/řeU  A  to  byl^  *«  ob- 
žinkpvá  .mnsika*  o  pílto  jame  hood  mk  ppíítku  K^rflilíi  IJ^Q  ()yl«  ^ptmm^  fli  dědičnou 
peivsliil  lída  teskél^D  nemálp  (^éfei. 

n. 

£fďé,  spasU  dutí:  %áirák  BoUl 

N  ZániM  Pttla  w  lebdejíka  .l(r<^  vor/Jř  u  ří^yr  Nejd^  ^^9  vžlik,  ^eby  jji  t^ 
bpl^  tost«iíii  proto^  aby  krěi«|iř  s  vp^pu  á^  ski^^u  dajfi^9  ppfpAf ;  nebof  pivo  tafd  býy^lp 
M«é  a  Miblp  ^ké  býti,  V<irka  t^áU^telfi  ífiU^i  If.  práyA^  a  k  vj^sadá^d  fflě9takýin,  a 
Biáiii  vAr^čníffl  kpfife*^  bylo  taoi  n^  biUíQfi  kofjikexf^  Yfkmt^^rjf^  Ryc^mov,  Kostelec,  So|«- 
Bise  —  ly  Pb^e  měly  vže^ny  prárp  y^rky  s  jedna  jfí^u  j^irubpy  o  hojný  odbyt  pro 
sspleMlI,  sy$ph  idupfio^A  le  snažily^  CebafL  k  doqílpnf  j^ltcí  peby^p  JMiáče,  leě  bojaějií| 
dfbrotpn  a  ob^tpjnějži  cenou  prodajn^fio  xbožL  3yL  sica  ka|dý  ifrčméi  fvláiítnf  úmluvou 
k  s^biráiM  piv^  a  jistét^o  místa  ;^¥4Mp;  ale  páni  t^rfffiáfi  Ae|>ývali  přilij  ou^kosUívého 
Sf (fdemí  a  dová^li  na  a^přenou  tam  odtud,  kdip  hyio  Mp  a  lacinějj.  Protp  mívali  ?  Záiněli 
pÍAO  ďpbfiP  a  sp  p^l  pialéhp  penízku  lio  ta^n  bylo  velká  pinta, 

Kr<^  ZŘm/^sl^i  se  příUJ  pd<^  druhých  harákft  a  cb#p  nelíSijf .  Bylo  to  «^veni 
obytejné  v||ky  tie;(  pp|r.f ,  z  polotesaj^^bo  ipčkkébp  dHví  sroifbpné,  9P  stměnou  střechou 
a  a  dřevěným  hli^iou  oma^^ným  kpmioein.  Tak,é  pyni^  ^p  vyb^^plp  JAko  v  obyčejné 
vesnické  chalupě  toho  věku,  vyjimaje  jedinou  světnici  ^^jfi^lfi/íd  vo/^^^t  Ta  probila 
P94lpnhlí^  ^tyrhn^/i.,  .9^^«  fiífífi  dfevěný  strop^  PQd/abtt  t^HPplOvp.u^  j.ako  bp^  humno 
na  mlátě,  malé  okno  a  kulatých  tabulek,  skulipy  Pjpzi  s^ěnao^i  ()yly  vymazány  a  za- 
hAffy  a  j^pJ^iQ  při  ^t/^i^ch  l^ž^ly  bivicp^  pG^l()^^pé  .4|4bpyý(pi  ápi^l^y^  U  d^eří  po  pravé 
stqpě  bylff  Fi^^k^  i|WM#  f  pekárnpi^  po  levé  stripn^  ^^i\  ohromný  i^Al  z  dubových 
fošen,  a  v  popř|^(^  by^  fpfstP  pro  kolo  tw^c^ěnip  ^  taneč/iíkjft.  Na  sv^tp- Václavskou  ne- 
dali p  f bĚin|fp,v^  ffimc^  ^  ^  M^^8k,i  íffřaié  vybWNfli  JfKoí>y  ««**  ^yarpí^k  jonáků 
a  ipiipýfli  dj^^čp^  vcidlýfih  m^  a  sti4i<'ěn|ch  ^  byíl?  pW  /ivítuif ^  a)e  parády  při 
W*  Wfrjjo  ,in«ok9  YÍ*6|V  řwtl^v<^  «e  |enkr|lP  .Qvíeflí  }ii^  «P»JÍP  podlp  cizihp  IkpJp:  nos^p 
*q«h4  vJífy  #  4!fll*ó  ^r^dy,  .^la  ^|avu  {li  ^tay,^^o  v][«pk^^  .<»ifi«íý  kloí^pH^y  ro^wamtýcfr 
barev  a  tělo  upínalo  do  k^mijí  f  i^ft^av^c  tak  6zkic%  f§  prý  ^e  nfik^y  MTa  ppcbolci  f^ 
4p.jppffl  Hlfmáopli,   pei^U  pápp  ay,ého  4(p  onoho  J|ffpip  M^il^Vf    Lid  .flp  drřpl  |ie  pořád 

•lírt«rti  Jf^  Í^^WM  MWííi  ll*^«W  Wří^^  H*í»JtifiP»  »  V  íd«Kř  «<l*í  <^WC9  #  /Wiv 
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žeáinoa;  a  ženské  mfily  M«e  kromě  porldovýoh  Civůtků  a  jiísňé  barevných  sakat  pod 
krkem  Okružf  od  kořil  a  na  hlavě,  byly-li  svobodné,  vrkoče  s  propichnaton  blýnkavov 
jehlicí,  ženy  pak  jasně  barevné  fiatky  na  pokos.  Tak  byli  naskrz  oděni  nafii  besedníci 
o  obřinkové  muzice  v  Zámélí,  a  veseliU  se  pH  vfií  své  tehdejší  psotě  až  nad  pomyilenf. 
Chasa  křepčila  v  kole,  tancovali  skoěnoa,  vláčnou,  rejdováka,  vrltíka,  husičkn  a  káčo, 
pfí  čemž  nejen  že  se  vyskákali,  nýbrž  také  až  dosyta  nasmáli  Starý  Mičulka,  Podře- 
zovský  dadák,  seděl  na  peci;  byl  to  dědeček  již  vetchý  a  suchopárný,  měl  málo  sub*  a 
těžce  nafukoval  měch  pod  paží  5  na  dírkách  již  také  ztupa  prstěmi  prolamoval,  a  když 
se  chasa  přilifi  rozveselila  a  výskala :  nechal  honem  vieho  namáhání  a  jen  malounko 
měch  pod  paží  stískal.  Vrčelo  to,  jako  když  hodný  kocour  přede,  a  chasa  tancorata  pa 
pamětí.    Proto  ale  na  jiné  povinností  řádného  lumaře  nezapomínal,  a   do  korbele   desl 

bedlivě  nahlížel. 

Při  velkém  stole  u  dveří  seděl  jako  výbor  celé  společnosti,  sousedé  naskrz  uaedll 
a  vážní.  Před  každým  z  nich  stál  korbel  z  lípového  dřeva  vydlabaný  s  pivem,  hlavy, 
dokud  ohromný  stůl  dopouštěl,  měli  sražené  dohromady,  a  vedli  živý  hovor.  V  prfičelf 
stolu  zrovna  naproti  dveřím  seděl  muž,  jenž  netoliko  oupravnějSím  oděvem,  nýbrž  také 
obrovskou  postavou  těla  a  bystrým  okem  nade  všechny  ostatní  vynikal.  Byl  to  mialr 
Lukáš,  kovář  z  Vamberka.  ZámělŠtí  všeckriy  své  potřeby  od  železa  v  jeho  dílné  objed- 
návali, za  to  byl  s  nimi  mistr  Lukáš  jako  bratr  a  začasté  k  ním  do  Zámělí  přicházel- 
Mohl  býti  tak  asi  zralý  čtyřidcátnik  a  za  svého  Života  ledacos  ve  světě  zkusil.  Dříve 
nežli  z  knapslví  za  mistra  postoupil,  přičinil  se  o  to,  aby  se  řemeslu,  jak  náleží,  naščíL 
Pracoval  v  dílnách  znamenitých  mislrft,  pracoval  v  Praze,  v  Kulné  Hoře,  starého  i  mla- 
dého krále  na  své  vlastní  oči  viděl  a  mnoho  o  panských  obyčejích  a  o  způsobu  života 
ve  velkých  městech  povídali  uměl.  Každý  ho  rád  poslechl,  a  kam  přiSel,  byl  všady  ví- 
taným hostem,  také  proto  zvláště  při  veřejných  plesích  rád  byl  vídán,  jelikož  tam,  kde 
on  byl,  žádná  šarvátka  nikdy  se  nestrhla*  Mistr  Lukáš  miloval  pořádek  »  pokoj,  a  béda 
tomu,  kdoby  jedno  aneb  druhé  byl  chtěl  rušiti!  Spádná  pěst  obrovského  kováře  takovým 
míru  a  pořádko  rušitelům  tak  narovnala  hlavy,  že  jim  na  čas  života  chu(  k  nepokojným 
výstupům  zašla.  Jako  obyčejně  vedl  také  o  obžinkové  muzice  v  Zámělí  při  soused- 
ském stole  mistr  Lukáš  hovor,  a  nepochybně  právě  něco  všeckny  stejně  překvapujícího  pro- 
pověděl, poněvadž  na  něho,  když  byl  již  domluvil,  hezkou  chvilku  s  udivením  a  pólo- 
otevřenými  ústy  všickni  hleděti  zůstali. 

Konečně  se  jeden  z  přísedících  chopil  slova  a  jaksi  nedůvěřlivě  se  optal,  řka: 
,, A  tedy  by  opravdu  mladý  král  byl  v  zemi  ?^ 

«Tak  se  doslýchá,''  odpovídal  mistr  Lukáž.  ^A  žehy  to  mohlo  pravda  býti,  podobá 
se  také  odtud,  že  se  pan  Mikuláš  jaksi  na  pokání  dává  a  od  nějakého  času  nikoho  ne- 
škádlí.  Ten  má  nos  jako  lišák,  a  jak  lovce  z  daleka  ucítí,  do  díry  zalízá.*^ 

„O,  kéžby  Bůh  a  svatý  aigel  strážce  mladého  krále  do  země  přivedli  I'  zakvfld 
toužebně  nejstarší  ze  sousedů.  n?tík  ale  nám,  mistře  Lukáši,  něco  k  vůU  učiniti  mnM, 
Ty  jsi  pěkný  kus  světa  prošel,  něčemu  rozumíš,  s  pány  promluviti  také  umíš  a  mladého 
krále  znáš  —  mistře  I  ty  s  námi  půjdefi  do  Prahy.  My  to  déle  nevydržíme,  mladý  král 
musí  panu  Mikulášovi  srazili  rohy  a  šilhavému  Ježkovi  hlavu.* 

,» Vašeho  dohlašování  nebude  tuším  zapotřebí,*  odvětil  mistr  Lukáí.  aMladý  král 
bude  o  každém  kroku  Mikulášově  Up  věděti  nežli  my.  Župani  z  kolika  krajft  mají  paaa 
Mikuláše  pod  dohlídkou,  a  ti  mu  neopominou  u  krále  přísoliti,  proto  žeby  saad  rtfi 


173 

mh  |i|lip  .1IÍIM4A  kotíce  jedlou  vMdti.  Iloioá,  ie  v  nSkolika  dnech  mladého  krále  uhU- 
dáme  meii  seboa  a  pana  MikniAie  třeba  aa  houpajíce.* 

yliadonfajite  i^HUi  ■iBphp,'^  napomdial  ,<ip<tt  ^ý.  ^JA  se  obáYám^  £e  nás  právě 
proto  Jetek  a^Jaký  týden  ted  na  pokojí  nechává,  aby  pak  nnimo  nadání  d6co  hodně  Si- 
bibkého  a  námi  prorésti  mohl.  Vito,  co  se  dalo  ^řed  dvěma  lety  o  posvícení?  Tehdái 
jsoa  také  po  nějaký  čáaok.  od  něho  pokqj  měli ;  a  když  jsme  se  tady  v  krčmě  v  básni 
BoU  veseliU  a  na  nic  ziébo  ani  nepomyslili:  ta  se  len  fiilhavý  padouch  je2tě  asi s desíti 
pacholky  pojednou  objeví  na  praho^  zavře  dvéře,  velí  ticho,  sice  že  do  nás  dá  sekat  — 
a  pak  nás  vSecky  vykapsoval,  že  nikomu  ani  vindra  nezbyla.  My  to  trpěti  museli,  proto 
i6  se  ěfi|i  brániti  ^ebýlo,  a  když  se  nám  ti  lotrové  vysmívali,  museli  jsme  dělati' 
jakobychom  to  neslyželi.  Ale  od  té  doby  ne|du  z  domn,  abych  s  sebou  notný  klacek  nenesl.^ 

A  stejného  smýšlení  byli  bezpochyby  vdickni  sousedé  ZáměUtí,  nebot  za  každým 
I  nich  lež^  na  lavici  kyj  jako  hřídel/. 

^Dnes  by  se  mu  lov  tak  snadně  nepovedl,'*  lěiil  ae  Zámělský  sedlák  Švehla, 
jenž  ai  po  tn  dobu.tiže  byl  saděl.  ^Márne  tady  mistra  Lokáfie,  toho  on  Šilhavý  Ježek 
Jii  několikráte  zkusil  a  s  našincem  by  si  také  sotva  co  zaěal,  jenom  že  ělověk  o  sobě 
rád  mnoho  nemluví. '^  > 

9I  mlč  a  nechlub  se,<^  okřikovalo  jej  několik  hlasů  naiednoo.  ^Kdyby  k  čemu 
pHilo;  ly  bodeá  jistě  mezi  dětmi  aa  pecí..  Anebo  již  nevij,  jak  se  ti  s  Ježkem 
o  žních  dařilo  ?* 

,,A  co  se  to  stalo  o  žních  ?""  otázal  se  mistr  Lukái. 

fiTy  to  mistře  nevid  ?^  divil  se  sám  aa  sebe  i  také  za  ostatní  ien,  jenž  právě 
bjl  BiloviL  9T0  ti  to  povíme.  O  žních  přijel  žtlhavý  Ježek  s  třemi  vozy  a  asi  s  pade- 
sáti chlapy  na  Svehlovo  pote  a  nakládal  luhie  kmotrovo.  žito«  Kmotr  Švehla  Jak  viděl  co 
se  děje,  pěkně  se  z  pole  ztratil  a  zalezl  samou  zmužilostí  pod  mez  do  křoví,  tak  že  se 
i  Ul^i  i  manželka  naň  proto  horšila.  Ježek,  když  neviděl  odpor,  doslal  chn(  na  laiko- 
váni;  žel  ke  křoví,  vytáhl  kmotra  za  ruku  a  řekl :  »Pojď,  Svehlo,  pojdf,  volcí  jsou  uhnáni, 
pomAžež  jim  táhnouti^  A  v  skotku  kmotra  k  volkftm  připřáhl.  Pacholci  Ježkovi  se  smáli 
až  jim  oii  slzely,  a  kmotr  Švehia  táhl,  až  po  něm  krůpěje  vyvstávaly. 

Hlasitý  smích  vžech  poslouchajících  byl  závěrkem  uvedesného  vypravováni;  toliko 
sedlák  ŠveUa  se  hněvivě  zapýřil  a  na  prostořekého  mluvčího  ae  osopil  řka : 

yTak  je  to,  když  člověk  sám  o  sobě  rád  mnoho  nemluví!  Co  na  mne  Ježek  na^ 
strojil,  lo  víí;  ale.  Jak  já  ho  vyplatil,  o  tom  mlčffil  Hned  na  člupku  jsem  se  mu  ,od 
tosa  utrhl  u  pustil  jsem  na  něho  krftzu.  Ty  ohyzdný  žilhoune,^  řekl  jsem  mu,  „teď  bysi 
zasloužil  ty,  abych  tě  s  tou  němt}a  tváří  spfáhl;  ale  abysi  věděl,  že  nejsem  takový  jako 
ty,  nechám  tě  I  A  pryč  jaem  se  od  něho  obrátil* 

9T0  jsi  ho  zpropadeně  vyplatil  t^  smáli  ae  přísedící  jettě  hhisitěji.  ^Oč,  že  se  dal 
Ježek  při  té  Ivé  výhrůžce  do  pláčel^" 

^Takový  pařez  ten  vám  bude  f»lak^<*  zamumlal  Švehhi;  .ale  já  brečel,  jako 
ilará  děvka.* 

,To  ti  rádi,  rádi  věříme,*  pHsvědčovali  víicknijako  jednim  hrdlem,  a  dali  aedo 
náramného  chechtotu. 

Uprosflreid  hlaholu  pKiel  hospodský  z  venčf  a  tvářil  se  nehrubě  vesel.  Byl 
jahp  11  vytrMií  a  jeklavým  hlasem  oznamoval  sousedům  při  stole,  ie  od  hospody  v  dálce 
Hěoo.ae. míhali  viděl  jako  houfee  jeadeů. 
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«To  bttdé  Jeiék  ft  nikdo  Jiftý!*  ÉT<riil  rtftoliimieiiě  mistr  LitMi,  «  jifto  Hffttf'^ 
skočil  od  stolu,  a  zatočil  obochem  KM  M«tM,  «fc  to  |H>Yétřfiii  hTifedlM. 

„Oňd  S6  M  Ot  Míif  od  tlltfibélřktf,  a  ttitoit  #d  bradu,*  fl^klÉl  tetifrUéSirt  dále. 

^Prité  protd  J«  t(y  J«žék/  stál  «ká  STélIi  mistr  kdviř.  «0á  schVálM  nikttifT  M»}S^ 
áby  nSm  vpadl  Jako  do  ftiid.^ 

Kromé  kovářtt  nebylo  nikomu  pMKS  tesalo*  Sousedé  sedéli  jiko  saMtaHi,  tanohf 
Si  přál,  kdybt  byt  Hfdčjt  dorfia  aiisUi,  a  kmotr  SveMa  drkotal  kubami,  jak^bf  ke  Hyb 
zimtiiee  popadls.  Al^  ke^ář  dedal  Jim  Miožítestl.  ,,€0  t«  sedíte  Jako  máraHoíf*  oboN 
se  tiB  Mi  AVžhttml  budeme  Sé  eliyslál  fta  Jelketo  uvítáni."  I  po«(nal  si  jako  >tejéiiskf 
vftdee  pted  bitte«,  á  fifekAl  t  Jeké  plHkladli  si^ce  nabývali.  NapM  velel  tenSkým, 
aby  eáedly  tadsm  á  pfds  řeku  Aft  émkoii  sMm  sky  sé  přebiřodily.  Ale  ktateéiii  MM 
v  nejtepifcb  M«ch  kadetrk  ÍNelrldiW  m«odporovlila.\My  tftsMUéme,  kde  vy  jste,'  řekla, 
,a  půjdeme  si  k  řece  do  sástér  nasbírat  drobného  kameaf  a  písku,  l%ychom  MbitéoM 
Jefike^í  ty  idiraMivé  «á  p^tHK  mcAly."  Kovář  ^  pCnchválil  a  toliko  lo  přípoiMul,  aby 
se  sVými  družkami^  kdyby  le  ce  Stirhlo,  pHIiS  lo  přede  ^  nedřklk.  ťafk  pksliivil  ka 
kaidému  oknu  t  obou  straii  pd  Jed*om  moSI  a  aařiseval  tékto :  „Kláéky  drile  iikilft, 
a  jak  se  vám  kdo  v  okn6  ukáSe:  klofnéte  ho  přes  zobák.^  Potom  VybChl  M  trffi,,ilav€l 
dslatní  jettáky  «  maié  d«  Siku^  sám  se  jim  postavil  v  čelo  na  ^rskn  u  dveH  a  pNd 
sebott  nastavil  pro  iáSHte  před  doráiéním  s  koftmi  nékolik  prásdiiých  Méé ;  na  le  sa 
dotkl  na  své  holi  nějakého  tajného  pera  a  vybéhl  1  ni  bodák  na  dobré  dva  tohle  dkMAý. 
S  bodákem  v  levici  a  s  kyjem  V  ^tkrM  oťekétal  inistr  Lukái  nepHttI(^  fkaf  , Jedno 
pro  koné^  drubé  pro  jezděel*  a  poslední  jeho  veleni  bylo  následnjíeí}  i>KyJe  sbůro' 
méřte  tak^  abyste  trefili  á  bite  taki,  kdeby  bolelo  I <« 

Kdo  byl  tfothtt  srdnatéjSí^  tlačil  se  ea  mtatrem  Lukáiem  ku  předu;  kd»  ttebyl, 
sflsMval  v  BBdu.  Mefcáaé  meai  vSeml  stál  kmotr  Svebla,  a  airi  tam  Se  mu  nijak  iíbk 
neaktéle^  TSloe  <lddychoviMv  tiéustále  přešlapoval  a  na  vieckuy  strany  im  ouxkosttvé 
óhlížeK  filedal  bezpochyby  néjaHé  bezpečnějlí  stanovi9té«  élfástnou  náhodou  labloudM 
okem  za  pee.  Tom  seddl  starý  Htčulka  jako  klubke  t  koutku  skrčený.  Při  peMeria 
naň  zablesklo  se  Švehlovi  pod  depičí,  i  sebral  vSeckno  mrštnost  a  jiŠ  im  rukama 
a  jedníih  kolenem  pokřsje  peeiuy  kachycoval.  V  tom  ke  ale  néhde  pofadl.  za  phtn,  Irkl 
jim  nazpět,  aŠ  na  pedlske  žrevka  ué  hub.é  le£efi  zAstal^  a  tá#  šene,  eo  ui  tastá^ 
va^ciho  kebeapečenstvi  z  hospody  odejíti  nechtěla^  stála  eo  přísný  soudce  vad  dkuďaseai. 
^Ty  zmrzlá  košile,  ty  papírová  kartollel<'  hrozila  Sveblovi  pěstí.  «Jek  ostudu  mi  déiál, 
dnes  jsem  s  tebou  mezi  IfduR  neposledy  I*"  Svéhla  «N!  třásl  jako  ohlapee^  kdyi  Mmé  pe- 
mkfláiiku  smlsá^  pi«d  olMia  se  mu  dělalo  čemo^  po  hlase  poanil  svM  lenu,  subtatl  se 
a  bez  nejmenšího  odporu  na  své  staré  místo  k  mulským  se  traceL 

Zatím  se  domnělý  nepHtel,  ečekávaní  Jeídcf  k  hospodě  MlMi.  Jll  bjle  slyšet' 
koňský  dusot  a  bystrosluchý  kovář  poznával,  že  nejedM  silkějf  tM  isi  t  oádii  mak  de^ 
síti  kotiíiřh.  Konečně  se  ú  vzdálí  «^fa)eviM,  tak  ietniatr  lukáS  skaUttumi  skMU  tSurovamié 
sudy  jezdce  i  koně  rozeznával  Ale  divoký  plamen, '  jaký  mu  dříve  z  očí  IMkil  %  fMf 
db  rvačky  s  JelkmÉ  aipwMal^  ppneááMa  b€»L  9yl»  pltrao,  ie  měeú  fíkéko  Hdf,  ueš 
očekával,  až  se  k  nejblíže  stojícím  obrátil  řka:  ^Podívejte  se,  podNejM  ^  lu  UltMUi 
lelek  l«  A  tí|  aotfra  to  skdKikmi  skfie  sudy  tiéeo  SMlIo  nabiedHj  zMlslH  )MHI  Jedaěmi 
ustyt  ^Ite  smaí  Jéžukl  Ide  by  te*  Mhořé  vauK  Sikové  4rtÍstvo  ^MkuŘé  kMMdéděiil 
A  pak  tady  ty  pěkné  postavy  a  ty  ušlechUlé  tvIM^I  Vol  ^u  pdM  jUkl  z  fdll^p «  fM 


175 

taxík  jfOiti  }áktf  kitovilí.  ¥o  není  Jdiek!*  IB«I^  LlikÁ  M  pťótM  ddi  á  snovii  pHeliozím 
TStHc  tyhlttel ;  ale  sa  malé  okamžení  poiTkodil,  jak  by  mí  teaelka  do  pat  byla  yjela, 
todftem  a  kyjem  tútšití  na  dtraHu,  nakupené  áudy  roshodil  jato  fafomádku  plev,  a  s  po- 
lofiiénoil  radosti  Tyvotával,  fka:  ,,Lídé,  spaste  doii:  sáafikBoifl  To  je  Ml  mtadý  král  l« 

A  teď  mél  nčkdo  ?idéti  ta  melo.  ^i^rál!  Nád  mladý  král  —  je  zde!*  letélo  od 
úst  k  úsiAm  a  v  radostném  zmatko  hrnulo  se  f^Jeckno  z  hospody  na  silnicL  I  předbíhali 
a  odftrkoTali  se  vespolek  a  katdý  chlél  být  napřed.  A  když  jezdci  jížjiž  dojížděli  a 
YÍipkni  přítomní  tajným  vnitřním  pudem  hned  prvního  z  nich  králem  býti  poznali:  ta 
Bistal  výjev,  jakýž  by  marné  bylo  popisovati.  Slova  rozumného  nemohl  na  uvítání  krá- 
lofo  ze  sebe  vypraviti  nikdo ;  jedni  se  smáli,  drozt  výskati,  jiní  skákali  a  čepicemi  do 
povětří  házeli  a  jeitd  Jiní  samou  radostí  hlasité  plakali.  Král  na  to  hledél  za  hodnou 
difili  v  blaženém  pohnutí,  a  slza  se  zaskvěla  v  jeho  lidumilném  oku*  Konečně  pokynul 
aa  znamení,  že  mluviti  choe,  a  hned  bylo  ticho,  že  nikdo  ani  nedýchal. 

j^Ddkyl*  řekl  bíU  hlasem  nan^viýž  milostivým,  ,téiim  se  Umbu,  že  vás  tak  po«- 
biomadě  M|i0Z*a».  Vetjdeme  pod  střeckOi  mám  a  vámi  co^mlwritL*  A  opěl  atrU  ad  zvučný 
hlahol  srdeéoé  nelíčené  radosti. 

Také  atarý  MiJNilka  slea)  s  pece  a  tak  mistrovskf  si  na  svém  nistroji  počínal,  že 
prý  mu  lo,  jak  viickni  př^Quiní  jistili,  nikdy  ani  předtím  ani  yp  tom  tak  výborně  na 
tf  roawsniié  dudy  nefilo. 

Když  Karel  s  koně  slízati  <>biěit  přiskA<iiIa  k  němu  jedna  žena  řkouc:  ^Tatíčku 
králi,  abyste  si  něco  neudali,  j(á  vás  suuflái^!*  I  hned  pmjjala  krále  do  náručí  a,  ač  byl 
Karel  mat  silný,  v  plném  odtaí,  jako  pacholátko  do  hospody  jaj  nesla*  Král  se  nezpouzel, 
aabollid  svAj  nespnírně  milovala  jeho  ardečnosii,  af  již  jakkoli  vyhlížely,  milacád  anáiel. 
I  .pahla4íl  ž^nu  po  tváři,  řka:  ^Tys  rázná  Čeékal"^  Žena  pak  div  že  radostí  neomdlela,  a 
byk  t«  dveUová. 

Mni  Jajf  to  natidéi,  sic  by  se  byl  rudoslí  a.  iirdostf  zajisté  zblázidL  On  byl  v  aá^ 
stnpi  n  osttteuvnl  so  před  těmi,  w  ho  viděli,  jak  na  peo  lezl,  a  Jak  ho  žena  dolft  stáhla, 
řka:  ,Já  dobře  věděl,  že  král  jede  a  že  ze  rvačky  nio  aelMide;  proto  Jsem  lezl  aa 
pec,  abych  to  lépe  vidět  mohl  —  jen  že  člověk  rád  o  soM  mnoho  nemluví.^ 

(fokratevání.) 


(Z  ^AittSiréMhli  Hagaaiaa*.) 

Byl  smutný  listopadový  Aea;  bohatý  peAěžntk  pan  Břanddn  Éěáéi  te  siré  pisámě' 
pUně  práce  si  hledě,  vstupující  krámský  přeroSil  tIchO  ždé  panujid  a  attěstavd,  že  jakási 
lUbaa,  kteráž  bý  s  nim  ráda  o  samotě  mldvOa,  před  doinem  Čeká.  řHjela  v  nájemném 
v»te  a  čáti,  1fbo-ll  panti  firandonavl^  aby  lio  navštívila. 

"Pkn  Brandon  fiohliSel  ttMéaě  překvapeně^  )akoŽ  i  mrzuté,  néž  dal  přadce  rofekaa* 
íbV  HĚttíH  hnétf  předvedena  bylá. 

řetié£kik  Brándon  býl  aa  Šedesáte  let  stár,  a  b^hém  čaatl  pOstěttpfl  v  tem  samém 
óbdidAtt,  \Mž  Iránem  ttýai  byl,  od  nejnižiíhb  ndfstá  písaře,  řosuvy  býl  obyčerjiié^  Aoro 
«flaA  %M^U.    Jéhtf  teUitý  Beryaaý  tMiČeJ  jé^  obyčejný  tttž,  jéttOf  Ýělkf$,  zaiUDdřidé 
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o£i  byly  bes  Týraza,  řídké  kadeře  počínaly  doatávati  jii  Šedivý  lesk.  Chováiií  jebo  byb 
vážné,  oděv  jednodochý  a  starého  kroje. 

Postavil  stolici  ko  přijeti  návštévy,  sám  pak  posadil  se  naproti  vedle  kaaea, 
v  nichž  oheň  praskal,  a  založiv  ruce,  očekával  příchod  opovrženého  hosta.  Dvéře  le 
otevřely,  ženština  vstoupila,  a  když  ku  předu  kráčela,  vyskočil  Brandon  ze  svého  aedadh. 

Byla  mladá  a  přesličná,  štíhlá  a  půvabného  vzrůstu.  Překvapující  krása  jejího  obli- 
čeje byla  nejmenší  vnadou,  tak  duchaplný  byl  výraz,  a  tak  zfetelně  vysvítal  z  výran 
její  tváře  genius,  tak  patrné  plápolal  v  oku  jejím  oheň  statečné  a  předce  zcela  ženská 
bytostí.  Oblek  její  byl  jednoduchý  a  očividné  s  ohledem  snad  na  putřebuou  žetraoit 
zhotoven,  při  tom  ale  vkusný  a  elegantní. 

V  počínání  svém  jevila  lehkost  a  nenucenost,  jakouž  jen  zvyk  dáti  může,  odho- 
dlanost a  poklid,  jenž  zřejmé  dokazoval,  že  dáma  tato  zajisté  ve  vyšších  kruzích  se  po- 
hybovala. Brandon  jí  pospíchal  voustrety,  aby  ji  uvítal  a,  s  rozčilením  uchopil  ji  za  raka. 

^Madelino,^  zvolal  s  pohnutím,  ^konečné  se  tedy  vracíte!  Jak  se  raduji,  že  vis 
opét  vidím !  Považoval  jsem  vás  za  mrtvou,  za  ztracenou  —  pro  mne  navždy  za  tín- 
cenoul  Kde  jste  byla,  co  jsme  se  neviděli?  Proč  jste  se  předemnon  akrývala?  O,  Ha- 
delíno,  co  jsem  pro  vás  protrpěl!^ 

„Nenazývejte  mne  více  Madelinou :  nejsem  více  Madelina  Vernonová,  jsem  — ' 

9 Vdaná?  Madelino!  Nemluvte  takl"^  Tu  hlasité  vzdychnul. 

„Nikoliv,  nikoliv,^  odvětila  usmívavě  dáma;  „nejsem  ale  pod  tímto  jménem  viee 
známa;  kde  nyní  bydlím,  nazývají  mne  Mary  Clintonova.^ 

Pan  Brandon  trval  v  mlčení  a  ona  mluvila  dále,  řkouc: 

„Nemohla  jsem  déle  od  vás  záviseti;  nechtěla  jsem  více  od  vaši  dobroty  živi 
býti«  Uzavřela  jsem,  že  se  sama  o  sebe  postarám,  aneb  že  zahynu.  Těžké  boje  jaem  an- 
sela  přestáti,  než  přestála  jsem  je,  a  nyní  vás  opět  vyhledávám,  abych  vám  la  všedn 
vaši  dobrotu  poděkovala,  a  vás  o  další  přízeň  požádala.  Jsem  šfastná,  aneb  alespoň  předM 
spokojená.  Obdržela  jsem  místo  vychovatelky ;  žiji  sice  v  pošmourné  krajina,  rodina  ti 
ale  jest  velmi  zámožná.  Plat  můj  jest  obstojný,  a  nemám-lí  žádné  útěchy,  nejsem  předee 
pronásledována  mrzutostmi  a  urážkami.^ 

Mluvila  rychle  a  s  namáháním. 

„Ó,  Madelino,  jest  takové  živobytí  pro  vás  ?* 

„Nemohu  volit;  mne  nutí  osud.^ 

„Nemůžete  volit?  Vše  co  mám,  jsem  vám  nabízel.  Opakuji  nabídnutí  své,  budte 
mou  manželkou.* 

„Nikoliv,  pane  Brandone,  uznávám  vaši  dobroto^  --*  uznávám  ji  co  nejsrdečněji; 
a  však  není  to  možná.    Nelitujte  mne:  jsemf  štastná.* 

„Šfastná I  Madelino  Vernonová,  pamatujete  se,  co  jste  byla?* 

„ó,  pamatuji  se,  vzpomínám  na  to.* 

„Také  já,  Madelino.*  A  pan  Brandon  vždy  rychlejšími  kroky  přecházeL  „Vie 
stojí  před  zrakem  paměti  mé,  —  mohu. vám  vše  vypravovati.  Ony  časy  mohn  vám  opit 
před  duši  předvésti,  kde  váš  otec  nejhrdější  mezi  hrdými,  jeho  dcera  mezi  veselýaú  i 
něžnými,  nejveselejší  a  nejspanilejší  byla.  Ještě  dále  mohu  nazpět  jíti,  iraši  oialka  aiahi 
viděti,  vy  jste  její  obraz,  Madelino,  vaši  matku,  kteráž  jako  sen  věčně  před  duií  am 
stoji  Ona  se  provdala,  volila  vašeho  otce,  duchaplného,  vyhlášeného  Vernona;  byli 
šfastnL  Vás,  jedinké  dítko,  miloval  jsem  z  lásky  k  ní«    Mohu  vám  rychty  vnik  i  M- 


jetnosli  k  némm6ůk  bMM^vf  IMítf,^  (esk,  bsiyiikladMi  MUb^.  Tn^Mitiehi^  —  Né- 
kiiliir  řdk'ů  ůiiniilcH  U  ty  zNata\fAe' ésMo^  ty,  iiepQllm'iifini  koásai  dMiiU  msminiýeii 
poklidil;  KdoS  Riedle  byl  kdy  tak  «tě9>  lak  abéi<K>vtei  Jak  Mslo  jiem.«ioiorr>ial  vaie 
ilépdje:  y  parku,  v  opeře.  Nesčíslný  zástup  nápadníků  obletoval  váSi  j^dinkpa*  doeni 
knfiete  obcki^daikA*  Hodnoat,  Mtul^  jméni^  vafeisa  roYfié,  obětovaly  se.  vám:,  vy  jste 
viJn  pohrdla.  Aei^>co  jste  mohla  být  a  —  ca  jste  nyní?—  Nei  dále;  přikročme. k oi^ 
aaifastné  událostí!  Ach,  nyní  pláčeitol  Oleo  váá  byl  na  mizině  -^  hflře  jeSté—  bezectně 
ai  núsíiié.  Ktíi  cesta  ro;iprostírá  fa  před  iiiaa^  jei^iiiihá  stezka  —  hrozná  a  černá:  vstouyf 
aa  ai  a  uehráfií  se  hanby,  potupy,  opQvrtenf!  Vrhnul  se  smrli  do  néračí.  Vy,  mladá  a 
spanilá,  zfiatala  J8t9  sametaoui  ubol^é.  dité,jaké  ouklady  tě  obklopovaly!  Tu  jsem  přiSel 
jiv  jenŽAJsem  vaái  matku  a  <^,týcbayosti  jmloyal,  vašeho  otce ,  dřívější  pHtel;  vyrval  jsem 
vés  nonai,  uráákám  a  zoufáni,  velmi, r^clde  js^oa  se  odhodlal,  mluviti  o  lásce.  Vy  Jste 
aiě  opustila*  Nc|^:  kde.  jsou  nyní  horliti  iíchqtnkd,  ten  celý  zástup  nápadníků,  kteří  yé^ 
věčně  slaužit  přislibovali?  kde  j§oy?  Při  stínu  neštěstí, prcbli^  ii  ti  co  ostali,  uráželi  vás 
ope!iNrkvj(oái9  soficítonit  aneb  vás  snižovali  hanebnými  nabídkami.  Onino  uprchlí  a  vy 
jste  zůstala  opufitčnou«  Ani  jeden  nebyl  věrným?' 

9 Ano,  jedeni'  šeptala  Madelina  a  ukryla  obličej  oběma  rukama;  ojeden !^ 

,A  ten  jediný,  Hadelino?  doufáš  a  žiješ  ještě  pro  něho?  Milujete  se  ještě  posud?' 

,  9 Ano  posud!*  zvolala  Hadelina,  a  vstala  duševní  silou  nenadále  vzmužena.  „Ještě 

posud  Žijeme  —  on  pro.  mne,   a  já  pro  nMio,  V  milujeme  sě,   aS   posuď  jéšid  doufáme. 

Nikdy  jej  neopustím.  Ve  viem  liéštésti  zůstal  mi  neohroženě  věrným  a  protož  i  já  chci 

se  ho  pevn^  přidržeti.    Oba  budeme  ješt#  šfas^i.' 

yMadelinoI*^  zvolal  pan  Brandon  v  největším  rozčilení  a  vrhnul  se  jí  k  nohoum* 
„nabízím  vám  postavení,  kteréž  se  vašemu  předešlému  vyrovná,  nevývážitelné  bohatství, 
vyplnění  všech  i  nejsmělejších  přání.  Můžete  šlápnout  na  šíji  oněch  všech  něvěrníků. 
Zlato  41  démanty,  kočár  a  letohrádek  vámi  nepohne:  nabízím  vám  ale  moc  anéodvislost. 
Váš  milenec,  nedávno  jsem  jej  viděl,  jest  nemocen  a  vyzáblý ;'  pohodli,  ano  potřeb 
životních  odříká  se  vám  k  vůli,  za  nedlouho  muselaby  jste  Jej  ztratiti.  Nabízím  vám  jeho 
zdraví,  jeho  blahobyt-,  zlatem  chci  jej  zasypati.  Nuže,  Madelino,  zavrhujete  mne  posud?' 

Smutně  a  zdlouhavě  odpověděla  ona:  „Ne,  pane  Brandone,  nikdy  jej  nemohu 
opustit.  Věřte  mému  vděčnému  srdci:  vděčně  Jsem  vám  za  vaše  dobrodiní  zavázána. 
Skrze  nynější  temno  vidím  jasnější  budoucnost  se  třpytiti.  Jsme  mladf  a  plni  naděje,  a 
budeme  ještě  šfastni.  O,  drahý  příteli,  láska  naše  jeáťnaše  jedinká  blaženost,  nežádejte, 
abychom  se  jí  odřekli!' 

Pan  Branden  vstal  a  posadil  se  k  psacímu  stolku.  Dlouhé  mlčení  následovalo. 
Konečně  pravil :  „Povězte  mi,  slečno,  co  milenec  váš  v  oumyslu  má.  Snad  mu  pomoci  mohu.' 

„Mínění  jóho  jest,  nastoupiti  místo  v  obchodnickém  domě,  kteréž  mu,  když  do 
orčeného  času  jistou  summu  složí,  přislíbeno  bylo.  Schraňujeme  nyní  na  tuto  sňmmn,  vše- 
možně se  přičiňujíce.  Doufám,  že  se  nám  to  podaří.' 

Opět  dlouhá  přestávka,  a  pan  Brandon  pozdvihl  příklop  u  psacího  stolu,  stiskl 
skryté  pero  a  tajná  skříně  vyskočila.  Vzal  z  ní  hrstku  papíru  a  podal  jej  s  vážnou 
tváří  Madelině. 

i^Madelíno,  doufám,  že  nebudete  tak  hrdá,  abyste  od  někoho,  jenž  vás  až  přilil 
miluje,  nějaký  dar  přijala.'  ' 

Ona  rychle  vatala. 


«lffpMnrafle  is^  U»itMm%  Mfntfá  Avdofl  M»f  4lMil.   jR«*ta  mvIm 
•lilM  ifM  n^tfftbí,  'MdíakdM  1*  ffii  fb  k  ffflkmŘéwm  m  hUf«  rHvmI*.  VeiBále  a 
fMtet  Bofc«».   iiia^iMfaieMI  ifo*  c^  v  émij»  aepHIiWNi  m  h«  mé}  MfM  il» 

ltÍMl6liB«  cilll«  teHnoti,  Hrióst  i  Hol.  Diky  sttf  tooMii  Jeii  slMMi  f#oj9riit  ta 
Víniidoii  ^ój«l  ji  tt  rokd,  doprdVAdil  JI  i  floani,  pUMoM  J(  slilei  4os|^roMákd  nijtoméh 
V&túf  jéni  nX  U  SékaL  Napóto  beze  tAfUŘ  «Mal  *eif  ^tetal  Máti  i  poUfM  sa  «é- 
jttdSJíd,  aZ  růá  a  robu  ie  sartatil  á  id  MM  ««lta|^  MMf  Mldfkv  taai  Ceki^IlL  Ijl 
16  Hadellnin  HitiMiec,  pán  BraiidAlk  )ej  pottil  II  «  bl«b«lťftn  ndycimalMi  vriiil  ae  do 
át^ko  t>okoJé.  TMi  to  d^6l  H  pMtiftb  st«lka  )iMm«I  *  oMvřM  Mho,  d«  Maiél  éMM 
írýitiíil  kkpíioÝilL  ,Adlt,*  ndyobniil,  „arf  UM  vélMii  ŠHápá  vUWy  •eaMMi,  Myi  ta  lUifa 
pttjJe.  Žebirikeib  byíA  se  mtfM  Mtf,  áliyeh  jM|iMtttiU»a«pÍini.  6ni«lé<fteeMfHjdet« 
X  e|»^t  VxdycM  k  MoMka.  ,l¥i  tittee  1lb«r1  Sfcká  ^  tidMiilni MMiit I  r«d  j«ÍMNir«brihi 
Ji  úik  sa|>tatt  Pod  dobrdlSnttoátŤ  A«o,  li«dii>  A  tik  kšfM  tuté  MHum,  •  ««■  aUji 
co  akóřO  WimAitó  iteiA.  HMkW  ililay  A^  ÚmmUt. 


Ukáiki  s  bútoiicU  tndUtbry  ,fiptíUik  B^omi,  ptibibi  Ba|>«ibtTt* 

Od  VáutMta  I. 


O  •  O  b  ý. 

Fridrick^  přQním  Biýo9ný,  Tévoda  Rakouský  a^StyrAý,  poslední  Babénberk. 

£fraM  X4cMeii«feJii,  poliU  mariál. 

BbríritS  Trautmánsdotft  kancléh 

Bohumil  Pretuelf  polni  hejhnan. 

JmU^h,  dvonií  panoS. 

Jvffieh  hiabé  £b«r«Mii,  ctsahký  vyslanea 

limrod^  purkrabě  Normberský,  cisařský  náměstek  ve  Vidní. 

Sofie^  cesarevna  fteck<,  Fridrichora  cho^  •  nim  roivedena. 

Hekaa,  mladá  jeji  komornice. 

Bohmila  Kotenská,  dooi?  Kotnora,  rylffe  Horarskábo^ 

Jarotloo  M  ŠtemAerka,  i 

F<íc«to)  Berto  s  l>ii6^,  |  pánoyé  Ceiti. 

ViUm  M  SA(%,  I 

.fladaiar^. starosta  NoToméstsk;^. 

SUwotta  VideŘský. 

^«*'»"'  i  bojoTníd. 

CeUlaMn,  i 
Z^ott,        J  Tataři. 

MUtanstYo.    Lid.    Vojiko. 
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NeTolíy  Tévbdtki  šiá  ve  Vídeňském  Mot^ 
Méfté,  Frídrícli  aedi  na  stolci  vévodsk^ni.  Po 
oboi  bocích  jeho  více  Téroýdí  jema  páafi, 
lejbUle  jeho  t  prate  kMbA  Uchteostein  a  hrabě 
TnnteaBÉdorf,  ▼  levo  Beham|]  Preusel  a  jíni. 
ZAsUtfií  jeVifitě  oaplnioo  NoVoJDéstsk^m.mttUD- 
itreÉ  |íó  'ofrótt  atráhách  seslavaDým/  V  čeje 
^trany  lév^  sUrosta  Badmar. 

Fridrich  (ralay  při  •Colei  vtáti;  ifiaUMie). ' 

Kdo  ^T  jniktrth  důkatfl  Vd^noftU, 

)My  b  liplllé  ««dáánea^í 

od  méifilitt  Not^MAélitslcfcIi  Mdálf'     * 

spofAtt  kf  btl  <<^  MtrilAAi. 

Co  se  ohitt  nvM^  MdDstiVfcH; 

na  jelena  abéhqA  «|(|ia|i4|pQ : 

tolik  tojA  císař  seřtvaí  oa  n)é 

sídlo,  lotcí  >mt^  pevffé  Mm^      ' 

pevné  ÉUňň^  j^eVUéjfí  ItšUk  4rblt' 

Yérností.  PHMW  BM !  kifldf  dftU  ¥ái 

byla  peynoal,  éé\é  tofMidl  ttiájíb     *      ^'    : 

pfed  sebou.  Stá  feidMr¥&  Mf^áiilé'    '  ' 

a  mteta  toho  YTvtf«p^^.mv\>ho 

fdof  Iq  tím  piDetim  v  černém 

ronchu  se  <)^d,  mtlbh^  éiyék        '    *    - 

ovdovělo,  jpVV  něi  éeiíattfi  si6  '  < 

sUIy,  mnoho  ámktt,  UkVflléé  i^SH 

na  vás  prv  se  díVdJfMch,  ptí^éisě ''' 

o£i,  jako  kostry,  v  nt€n(Á  a  hrůzu 

dítek  odéSenÝch  vyáreSfují.    ,    . 

Hlad  vás  Mm,  odbqjnfk  téh  átd)!aAieqý/ 

vSi  potřeby  lledo$t^(ek  ná  Vás 

Dléhal,  a  neskloíiěha  ^tálft 

fíjéj  »ě  jÉte  tzdánííM  velnll  snadno  " 

omluiéAymr  bfdtl  ftídlhli  vyhbstieí. 

Prvé  sklesla  sila  ne^ říle|e^ 

pežli  ve  mne  va)[e  důtéra; 

]^be«l  sMlo  V^lb  doživotně 

j^firnSfá  Miktrn^  bttdu  ffliénáYátí.' ' 

Wm  K  vis  má  pMvó  k  vdečftbsti  mC  ' 

i  ližftiloíM  b  Mé  n^ilO^I.  ^       ' 

■KlVM  Éůkblě,  to  ódo  nílíe  itidáté. 

-BědmoTé  -.''.-I  i.  - 

Nic,  Milost  Tvá  I  HéŽ  hó  s  toblioo  srdcejalnoa 
sobě  iádá  obv^  M  Té^MMlakrli 
Dvojí  jesl  to  -^  . 

Hqdmw. 

.    .  Wadéjt  dej, 

o  vévM^l  |e  nozomteě  — r.kéi  by   ..  . . 
^OYiiý  oyl  tvAj  život,  jako  cedrn 


D  ij  9tí>  i     h 

%  Libanonu  (  -  že  lí^u^^  sVlastof 


I    /'j/  '.I 


krve  bez  décUoe^      :  o   .       m  < 
'  tíwrícIL 

BtAl  Yijřvtu,   , 
jenž  tiovoM  v  ^ohlP^  .st4  «is|#tQe  mé 
na  dědičný  Atolec  BabenbefkAy. 
První  eliiof  aiá,  Carln^da  to  BrMniviQkif 
jako  růže. ve  arem  roalí»tév4» 
8  lůnem  Boliem  ppiel»«i#ý«  «ei|it«lllf 
DBf%mm^  dána  nai  pak  Safii^i 
lepoli^«A,  spwíiíiomyslBá, 
libomravná  Řecká  cesarevuia^ 
Jako  rosu  kKithy  iiedrem  qprablé,  .... 
tak  mnQ  něžná:  iáskM«  j^i  UMi^. 
AvSak  osudem  že  sautným  ^6fm     - 
plod  života  svého  neslibovala: 
starostlivý  otec  s  ní  moe  rosvedí. 
Moudřet  smýšlel  i  ťttdoM  svým  můj  otec 
LeOfM^  JMž  .s|o¥0  Oslatemý; 
leč  nejen  že  nebe  pozemského 
zlatá  brána  na  vždy  j«^  mi  zavřena: 
svár  mí  po  ní  s  králep  i7efo^  zůs|al, .  .;^ 
který  sestry  <pbt»tí,  svév^^  .fn«%    .: 
doživQlný  4p|  ani  příJipíM*  ^ 
Po  dlouhém  pak,  žalu  plném  čase 
dcero  z  rodu  kiížat  JfcrontikýcA 
do  lože  jsem  manželského  povolal. 
Avšak  pozdě  ^b}eV«toa  tMoitiost, 
blízkého  že  přibui^efistvi  mezi 
námi  stává,  a  žo  dítka  žádsného 
ani  od  ní  helžé  očekávat:  "* 

srdce  mé  pó  lásce  prahnoucí 
denně  víc  se  od  ní  uchyluje; 

Hadmwr. 

Ve  veku  jši,  pane  í  nejjařejším, 
k  novému  hled  sňatku  přikročiti. 

FHůHtk. 

PiVé  jclsťttálft  ttta  to  pomysHlíy' 
bychom  bouři  po.?év«ditví,  jak  po 
moři  rozvlněném  těkající, 
nezhrozenou  myslí  upoutali.  ^  "^    '    ' 
Jmenujte  mi  druhou  žádost  svou. 

Hadmar* 

Odpusf  Fidnil  Mikisl  budiž  ublolidaýmt 

FridricMffMle). 

Na  vf^  to  |á<lo9t  ^dyustil  jfoni 
zrádným  ondy  ěUibim  Ckvmrinkůlih 
do  větru  jen  syp^e  svou  oiítost  I  <^ 
Vídeňským  mám  zrádcům  ^idpiistjti^ 
jim,>iMž  vy^y^  se  &  po#|u|MII(«f 
u  císaře  Fridricha  noTéno  si 
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panoynfka  Tylebráralí? 
Nesloiíliy  srafiiyše  mné  danou, 
cisařoti  Aotoa  přfsaliQ 
cetoa  limu  u  nich  pobyvjfnraf 
Rány  Boži  f  mésta  Videi^  mé  to 
mésto,  které  děd  můj  Ja$omirgoii 
z  hubené  vri  městem  uttofíl, 
pyšníce  se  mě$tem  Hiským  naxýTajit 
Příaám  Bflbl  až  %  méata  toho  stárnu 
vea  M8  ndélám,  na  trch  Leopoldem 
0  věrnou  družinou  se  přestěhují, 
blaženf  kde  Babenberci  sídlili  1 
Rány  Boži!  co  my  tady  hladem  mřeme, 
pro  svobodu,  samostatnost  krev  STfeb 
srdcí  vyléváme,  oni  se  tam 
cisfm  modlám  klaní,  a  na  roskas 
císařův  v  Rakodsfeh  krále  Čechův, 
▼  Štyrsku  Kórutana,  Bavora  pak 
poslouchají  I 

. ,,  Badmar. 

Trpce  toho  Htují. 

í, .  Fridrich. 

Lítosti  té  musím  míti  důkasy. 
TresUt  bude  přísnost  spravedlivá; 
avžak  prosba  vado  budiž  přtmiuvčím; 

Výjev   «. 
JindřicK  přsdeiU. 
Jindřich. 
Divnou  správu  Milosti  Tvé  přináiím. 
Co  ve  Vídni  jefitě  tvoji  poslové 
naposledy  k  posluSnosti  volají : 
má  purkrabě  Norimberský,  drxí 
iTffiiraď,  císařský. tu  náměstník, 
hlučný  sněm  na  poli  Tulenském, 
odbojný  tvůj  lid  tam  svolávaje. 

Fridrich  (sbébae  se  stolce.) 
Ha!  —  Nuž,  moji  věrni  I  mám  to  trpěti? 

MéiCani. 
Nikoli,  to  rouháni ! 

Badmúr. 

Ba  zaslepenosti 
Kunradův  to  návod  zlomyslný. 

PHdrich. 

Zlomyslný  simi,  kdo  k  radě  zlomyslné 
uchem  nakloněným  přislouchál 
Taste  meče,  ačač  otupělé, 
bttdout  jeátě  dobré  v  rukou  naiieh 
iněm  roaptaiít  na  poli  mém  Tulenském  i 


,  .  Hadmar. 

O  vévodo,  trestej  milostivě! 
Dávno  oni  pána.  svého  neviděli; 
Zastydí  a  sachvéjí  se,'  zhledše 
opět  vládnou,  velebnou  tvofi  osobu. 

Firidrick. 

Prav|m  ti,  že  útrpnost  svou  v  okovech 
jsem  uvěznil,  t  nichž  jen  plné  pokořt 
možná  jest  ji  opět  vybaviti. 
Jednal  jsem  kdy  jako  divé  sviře? 
Nemusda  pHkrost  milosti  ge 
vždycky  podrobiti?  a  jak  s  ndm  tady 
nakládáno?  —  Mluvte,  věrné  podpory  itté|l 
vy,  jichž  zásluhy  až  k  nebi  aabajf, 
Lichtensteine,  Trautmansdorfe  I  ailuvte, 
jaký  trest  mí  stav  můj  předpisuje? 

lAchienstein. 

Dlouho  otec  shovívá  a  odpouití; 
leč  když  ditkj  přes  o|>oje  v 
svou  se  řítí,  tu  je  jímá,  těsné 
poutá,  byt  i  sážiy  ve  vasbě  té 
zuříc  proti  němým  řetězůnt  ' 

TramlmanMdorf. 

Slyi  je,  panel  besvina«-li  Jejich 
jest  jen  kámen  proti  skále  jejich 
provinění:  od  kamene  toho 
nerač  zraku  svého  odvraceti. 

Fridrich. 

Zhůru^  mojí  Rakuáané!  —  hanba, 
hanba,  že  to  proti  RakuSanům  I — 
Dnes  budeme  ještě  ve  Vídni, 
neb  mé  tělo  k  zdejším  hrobům  provodM 
(Odkvapí.  Viioku  spěchají  sa  nim.) 

VýjevS. 
Tulenské  pole,  ladn  Lysá  Hora.  U  prosM 
veliká  planá  hniika,  pod  hmikou  svýieaé  se- 
dadlo, f  právo  v  levo  od  něho  do  píUn^ 
vybfhajfcf  lavice.  Knnrad  a  starosta  Viděti^ 
přydon  sa  řeěi,  sa  nimi  mnoho  Vid^Mfé 
měitaník  a  mniá  maloměstských'  i  vesnicfcfvh, 
nesi  nimi  Kane.  Po  krajích  celého  jeviltě  Mk 
Jsou  vystaveny* 

Kunrad  a  Starosta. 
(v  popředí.) 

Staroi^ 

Nové  Město,  pravfi,  Mocnost  Tvá!   že  jert 
odsazeno  ? 

ŠMnrad. 
Tak  jest.  Leč  dnes  teprv 
s  prvním  jitra  úsvitem  tojska  odtáhla; 
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ebiblrfm-li,  4Siá  jiným  totkaiém,. 
f  lidné  stnáy  Éejseni  livčdomea. 
Aviak  jistá  doohásf  nna  iiNrávt^ 
}  na  oesté  sem  že  jest  posel  cisiřský, 
/eířicA,  statný  hrabe  Ěbmnteinj  - 
jeiDui  dAIeiitá  poselství 
loGko  se  STčhijíw  Tu(  nám  tedy 
světlost  přijde  ve  tmáok  tápajiefm. 

Siaro$ta. 

Pak  bych  radil,  bychom  v  hradbách  Baiick, 
aikoli  vjSak  v  áírem  poli  sn6movaIi« 
Výsledkem  tim  odofovněn  nenechá  nás 
Fridrich  dioulia  tady  rokorali, 

Kunrad. 

Máf  on  ran  dost  v  mésté  polomrtvém 
co  léčiti.  Za  týden  mo  sotva 
brky  zrosten,  aby  jako  divý 
sokol  po  horách  i  po  údolích 
BMhl  lítati.  —  Přikrodme  k  práci. 

(Zasedne  na  sedadle  povýíené,    v  právo  vedle 
aAo  starosta,  a  vedle  toho  starií  méllaoé  Vi- 
deaitL    Na  stolíoe  v  levo    sednoa.  starií  ven- 
kované.) 

Kunrad.       ' 
Osnamnji  Tám,  počestní  méifanél 
nih'  rolníci  a  vinařové ! 
ie  dnes  %  jitra  Nové  Město  volně 
opět  sapočalo  dýchati,  pak-li 
vojsko  neodtáhlo,  zemdlené  své 
odbojníky  do  osidel  lákajíc. 
Bodme  bdélí,  na  vde  připraveni 
Vím,  že  sliba  mužně  doslojfte, 
jejž  jste  císaři  a  páno  svému 
v  přítomnosti  jeho  učinili. 
Jeho  jenom  velemocnosi  uiAže 
vás  i  dítky  vaěe  z  jisté  zkázy 
▼jtrbnoutí.  Máte  toho  přílii 
mnoho  důkazů,  že  Fridrich  Babenberk, 
vášnivý  jen,  nepokojný  bojovník, 
nepřestane  na  jatky  vás  vodit, 
nivy  vaše  válkou^  pustoiiti, 
až  vás  vžecky,  též  i  sebe  zniéi, 
tak  že  blaha  míru  žehnaného 
po  věky  ta  občan  nepozná.  — 
Možná,  týž  že  Fridrich  Babenberk 
pole,  ač  jen  slabé,  na  nás  sebere ; 
Uedte  jeho  jakékoli  nájezdy 
skálopevnou  myslí  odrážeti. 

Kuno  QůtíL  stojí  sa  venkovany  sedícími.) 

fteč  to^  panel  snadná,  jako  tomo, 

kdo  v  divokém  krupobití  sedí 

pod  střechou.  Věz,  sťražnějží  než  divé 

krupobití,  jesl  náž  vévoda* 

Ani  jeho  zraky  plamenné, 


ani  rachot  bystrých  jeho  kbpí 
nedají  se  lebce  odrážeti. 

Kunrad. 

Kdo  jsi? 

Kuno. 

Syn  jsem  otee  nemocného, 
Dfirrusteínského  rinohradníka, 
kterýžto  mne  jako  věrný  Raknian' 
ve  jmenn  svém  k  važemu  tu  sněmu 
posýlá. 

Kunrad. 

Mám  právo,  ptati  se  tě, 
komu  věrný  jest  tvůj  pte^  Bakužan? 

Kuno* 

Komuž,  nežli  svému  vévodovi, 
který  tebe,  lichomlnvný  cillnčel 
přiblíživ  se  s  sídla  tvého  sfoukne, 
jako  vítr  list  s  té  hroSkysf ukuje, 

Kunrad. 

Odzbrojte  a  zatkněte  jej,  strážníci  1 
(stane  se  tak.) 

Výjev  4. 

Vilibal4j  předeiU. 

ViUbald   (stavě  se  pooékad  opilým,  leě  spíže 

veselým.) 

Hejsa!  povětří  se  překocuje, 
nemohouc  Je  dosti  čerstvě  sokolovi 
v  prudkém  letu  s  cesty  ubnoiiti! 
Běda  jemu,  koho  křídlem  ztNskujícím 
jako  mečem  krvolačným  zasáhne  t 

Slyžte  krásnou  novinu! 
přes  Tnlenskou  rovinu 
žene  se  krvavá  seč, 
utečte,  utečte  preč! 

Kunrad. 

Odstraňte  au  toho  molka,  čili 
žílence! 

Vilibald. 

Kdo  hříchu  je  si  vědom, 
Zvlažte  zrady,  skvrny  nejčernějžíl 
ten  af  v  koty  se  dá,  aneb  padá 
v  podkolení,  v  těsná  prsa  a(  se 
bije,  blížtf  se  k  vám  v  krutém  hnivu 
angel  smrti  s  mečem  plamenným. 
m^Ael  Tu  je,  tu  jel  Sláva  I  sláva! 
(Starosta  Vídeiský  přehne,  větši  Čásllida  obojího 
s  nim,  tak  i  také  strdi,  zbraň  Ránovi  odejaiatou 
zahodivii.    Co  tady  zůstane,    na  kolena  padfne 
sepjaté  moe  posvihajíe.  Konrád  zůstane  seděti.) 
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Fridrich ,    Lichienšiěh$  ,    Trmiměnféorf^ 

I\'euMel^  Jindřich,  mfifan^^o  NoDoméstské 

a  vcjsko.  řředeili. 

Fridrich  (k  UohteDSleinovi). 
ttd  mftj  Štýrský  mosf  ffe  již  k  Vídni 
blížit  Oiifitímf  nii  Liobl^n0(0ine! 
řid  jich  imysly,  kvoky,  mňC: 
Čtvernohé.  sM^vte.  ▼  krále  fTého  Ivi^ 
tolik  Styisen.  v  osobu  tvou  dfivéleje. 

jÁchienšicin. 

(skloBir  se  odejde,  ii€eo  rojika  •  efniO 

Fr{drÍ0h. 
(Pokyne  nu  lindficka,  který  k  nCmii  pMkro5f.) 

Poznamenej  muže  tyto  kající, 
ty  sem  Jistd  svedla  iminiá  avidAreet. 
(B  lid«  lOAv;) 

Kdybych  vis  ta)f  v  chrámu  BoŽ(ai  vid^ 
velmi  byste  semne  sflfibilL 
ZneuUvá  se  té  pue^y  ptovie  mnou. 
Odejdete  k  svému  každý  povoláni. 

ti4  (9íl«W«)ř 
Fridrich  (obrátí  se  ke  Kaoradoví). 

Ty  jsi  Kunrad,  msrkrabé  to  Normberský  ? 

Kuforad. 
Toho  Času  správce  v  Aétp  zemí. 

Fridrich-       , 
Zbyteéné  ta  jpat  4vé  spráacoiráni^ 
jako  ostrovkttt  ^eti  Qko, 
jako  m^slp  9  m«^n(ocbli^hnoa  tsáří^ 
kdy^  pán  svéll^  vyjde  na  obloze. 
Vxdi9p,  fe  rycUe  &  inista  lobé  neslužného. 

Kunrad. 

Nikdy  marlgrebé  N^mbershý  mista 

sobě  svéřeného  neopustil. 

Ty  vAak  přes  Dunaj  odejdi,  nebo  přes 

Drávu,  ano  přes  LjUnvu  k  Ubr Aei^  < 

kde  u  véóných  nepřátel  sTých  spíiSe      ,.  i  í. 

najdefi  útulku,  než  v  (erozemi, 

kde  té  tíží  klatba  císařova. 

FridríQh-      ,  .     v 

Nečitím  ji  mi  efýoh  silných' badrácltt  > 

A  kde  vidiž  straáný  jeji  tMínek?  i  • 

Zavřel  Lteec,  Mové  Méste,  Haitibuvk, 

Medlink,  opa^tiá  8va(ébo  KHže» 

Hradec,  Mealinrk  p«viié  Irány  pířede  nMO»fi 

JMíf^Pj  W  Ml  um  »«4týl  Mdal 

rii  km%  m  nápoje^ 
p4pofiinki^JAJika  Uiplábot 
Odkálo  na.svti  pr&ved)' 


Proč  ti  mnii^.  váinf,  behiibéfirt  i 
co  od  psance  •d  nne  neoépadsMli  ? 
Proč  přes  vMt  eisatem,  jako 
plavci  bvéadn  s«o«,  mne  následa|í, 
hlad,  bolestné  rány  se  mata  snáia|j(« 
se  smrti  co  s  útlou  divkoa  hvajieaf 
N  ždyf  by  spifle  paatati  mne  mát, 
jako  žtíra  a  Bpii  seaié  vyhiadM, 
aby  jsouc  mnou  neporušti 
časné  tak  i  véčné  spásy  dóspélíl  — 
Uék>  hyeb  áále  Jeité  dilmdilí, 
Že  tu  žádný  mima  tebe,  lid  pak 
tebou  aalonaený  v  Uatiia  aeviif  i 
kdybych  na  spéch  aemél,  rfaea  cMé  jeW 
ve  své  Vidní  večeřeti.  -^  Pokrača|me  — 

ínmrífd. 

Připomínám  tobé,  Babenberku! 

že  jest  Videň  mS9to  řiiiké,  a  le  — 

AádMeJk. 

VtdeiísMéh  se  ««  to  xipfáme, 
kteří  T^éf'  budou,  komu  náfeži.  — 
Ty  pak  markrabě  jsia  Normbenký 
místa  svého  nesmfi  opustiti ; 
pročež  ustup  násilí 

(Pokyne  na  ?xn«i^,   Vit^  J4  f  9#k««kff  kfr 

jovniky  pdvádiO 

Kunrad, 
Odpovídej  28  to  cit^il 

Fridrich, 

Hle!  tu  Lytd  Hora!  kf^d  Babenl)»di 
nádherné  se  v  alunqi  vypix#. 
Slavné  sídlo  v^ýck  mých  otaAv 
svědkem  budiž  oMfil^o  dj^es  vilěaat^il 
(0*vsi|í.) 

Tramtmaftdorf  (k  VOibaldovi). 

Zrufite  stopy  jejich  t^ij  si^^aii^váai  1 
(Odejde,    viacke  sa  nln,    až  na  Knaa    a  YS« 
balda,  kteří  s  nékodika  bijovniliy  sa Jadb 
a  viaa  vfhaBi^iO 

Kuno. 

Počestnou  tu  braáku  aeeháme  snai 
stát  ?  1 

VHibnU. 

I  stfij  si,  až  ji  v4b  ztrávl. 

Hruikou  sněmovní  ji  budem  aaaýv^L 
(0d4dev> 
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btjif  nliee   Te  Vídni,   uda   brána    olavřÍMift. 
Zdjielw  je  nlyieli  bnbny,  ^hrf  UMby  •  fy| 

jtito  bxlo  i^ři  spiémoTiiif,  Poiialp  se  ffe  a  TÍoe 
Udu  soháfL 

iSUirQ$ia  (nu  ftoiQ  »nato^|r). 

Ufrtn^  Mnul 

(Brtfit  «9  ¥»^tf  O 

At  M  iMipi  ipilkoM 


(Noif  ••  InaiMi  a  velké  dřeva  do  bráay.) 

Md  Mř,  Mh»  tíitnif  jiodf 
YVilDá^  |iíird(ÍTIÍ»  Je  M  «tr9iU^<Í  1 
I  jf)Íio  o(ií  plaven  Tjilehaj^ 
jeno  bnéy  je  divd  bouře  na  moFL 
O  ty  Jeho  neskončené  vttt» 
a  to  ittie  poietilé  édbejeM ) 
Láflia,  ^4rMat  k  ntlM  Ba)ieiii>erk«m, 

G»  Mt^  H  nro  ylatt  Qbfitpynosl 
}|  po  il|9chelqýcb  roditelích 
neískTOstnéjSí  naie  dédietyi! 
Déno  bndM  naif  tbesMoatí, 
Uari  nehrOBie  oe  velesrady 
dxi  vládo  do  vévodstvf  yo|flli, 
riM  arého  déditeého  boji 
s  svéten  nepřátelakým  vydala! 
Bédt  I  apáleniild  v  Novém  Mčsté 
draill,  milejM  ma  býti  mnai, 
DeiU  «  náe  nádhmiý  hrtá  otcovakt ! 

Miifani. 

Kéž  bj  90  to  nikdy  bylo  nestalo! 

Pro  dobrý  Bůh,  eo  tt^teV !  Af  jesl  mm 
bténu  olevftennl 
(Z  brány  se  opéi  všeeko  vyMil;  otivř^  i^) 

Sv^lá^t^ 
dpery;  ^y  ^4»  «(  snesou  l^vé^ny, 
sypa^  je  v  cesto  jeho  jako 
vflén,  jeni  zmohl  černé  mraky 
nepřátel  f 

(řlékolik  aiSiflinft  odběhne.) 

TSm  svonftm  vytrhejte 
bonMfé  fy  jivyky!  «t  stefné, 
skfBé  4HHi#n  alévu  vyjHráAijL 
(Opil   několik  BáiCaBA   odběhne.   Za  krátkou 
4#ta  ehiné  vwráoěut  >Dat  slyle|^) 


učinil,  a  véSe  krásná  polovipe  — 

Jiy  svony,  jeho  svony,  stvořeny,  by 
obu  k  slávé,  jemu  na  čest  vdčné 
proapěvoTuly  *-  o  máslo,  město 
ttuie^  jak  npravii  ta  sívoa  aet^éiiiOill 


Miifané. 
MevdMM  jnw!  lu^dni  ii^^sto  pKfPéJiof 

Výjev  r 
Badmar^  pMkiU, 

Méifami. 

K^přtol  Mit  »  im»km  ^de,  ^  tr^ny 
ven  j^j  vynesme ! 

(Cht^í  se  padmara  ohopití.) 

S^mom  Qmi  se  doc4a  fp^i  ipwm^xri). 

qptafitef  4>álhyl-.r 
Wilif «  atmcf  sondmlMi  I  p|ioMstf*lí 
nlMitil  Y  ntrn^U. 

Bttámtur  (mim  mu  pQááwJf), 

Co  aoustmsMk, 
ridee  upHmnf  -«**  Ha  dmhé  lum  #tiiij^ 
álok  číni  knU  Uchteuftain* 
m#ito  pat^  «9  bsáni  v  borkém  J(ápalu, 
smAlu  spi^áic  na  oheft  jii  dostí 
roznfcený.  Kai  jim  rychle  ustoupil, 
brány  vlečky  solvfrati;  povelným, 
kajfdm  vám^  bode  odpěiiěfto. 
(Na  pokynutí   atafostovo   několik   měělaaA   m 
resejde.  Bebny  a  tri^oby  na  hlfiku*) 

Starosta. 
Tp  jest  Friiiricb!  Béda  Vídni,  bédal 

MiUáné. 
Béda  Vfdni! 

Hadmar. 

Béda  Víjdní,  pak-li 
s  neodmluvnou  posloěnosti  vflli 
jeho  hned  se  nepodroblte.  — 
Memdim  vám,  tady  jeho  čekeiti« 
Psgdle  se  mnou,  tvájru^st  wá  mn 
||ipom«iMi)  ie  jsem  v  dneluích  hroi^b^ch 
jeho  prosebným  byl  vaiím  přimluvčfm. 


(pd^don.  Slavné  ivoněn(  n^řesIfráO 


(nekoněnni.) 
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Porovnáme-H  právo  a  spravedlnost  starých  £wM  s  okofaiíiiií  národy,  nevypadne 
véru  toto  porovnání  v  i\ečest  naších  předků.  Af  jen  na  sondy  nad  čaroději  a  teo* 
déjkami  se  joMidiiei|ie»  tuf  se  naskytne  větdi  lidskost  a  rosvaha  našich  soudcA  a  Telil 
roaaín  lidu  pH  výpiMíédéch  soedaích,  než  y  podobných  soudech  kdekoli  jinde.  Upatbváaf 
farodéjnic  konalo  se  v  Čechách  velmi  zřídka,  kdežto  v  jiných  semích  pod  pláJitém 
kooselnicťví  ukrntným  způsobem  zhynulo  sta,  ba  tisíce  Hdí  obojilko  pohlaví,  někdy  z  poa- 
hého  nerozumu  a  někdy  z  mrzké  záSti  sprostého  lidu  jakož  i  vznešených  soadeL  T 
jiných  zemích  mneho  již  o  takových  soudech  nasbíráno,  u  nás  naprosto  nic  Povzbn- 
zujeme  přátele  dějepisu  na  venku  k  sbírání  materiálu  o  lakový dit»  soudech  a  zdělojeme 
toto  akta  o  jedné  domnělé  čarodějnicí  Sázavské,  osvobozené  od  nařknuti  práves 
aésia  KoqřimL 

Jan  Benacký  soused  v  městě  Sázavě  učinivfl  přísaha  svědéil :  Jest  tak^  ie  k  niai 
přiila  do  domu  ta  jistá  Chaloupka  a  ku  které  -  osobě  přišla,  nebylo  jí  teinláž  á&tattf  Sla 
do  lesa  na  dříví,  a  syn  té  podruhyně  jest  švec,  řekl,  že  bude  té  chvíle  doma  a  v  toai 
ji  čekala  ái  pHSk,  potom  ji  ffKvítaia  a  řekla:  „Pojd,  Káčo,. vyprovodíš  mne,^  a  potpai 
Šly  do  komory,  přiVfeiy  po  sobě,  nevím  co  jest  tam  dále  bylo^  než  když  vyšly  ve^,  la 
podruhyně  má  se  rpzhoršila  n  řekla':  *«Hádej,  hospodaří,^  co  mě*  žádá,  abych  jí  přej  po- 
radila, aby  vostudila  jejího  vnuka  Hoškově  dceři,  aby  ji  sobě  nebral.'  A  ona  Chahmpka 
chytila  seji  hrdla,  iby  na.  ni  nepoiidala,  řekla:  „Uá  milá,  prosím  tě  pro  pána  Boha,  ne- 
povídej na  .mnel^  O  tom  psu  jsem  od  lidí  slýchal,  že  ho  vyřezaly  a  nohy  mu  uřezaly, 
k  čennif  se  sírany  ucha  se  přianala.  A.pro  toho  psa  také  klekávala  na  praha kostebiía 
trvám  po  čtyry  neděle,  ale  já  jsem  nic  neviděl,  nevím  co  víc; 

Jan  Nosek  ze  vši  Vlkančic  učinivši  přísahu  podivo  pravidla  zHzenf  zemského 
svědčil  takto:  Slyšel  jsem  od  Bena(;kého;  že  jest  chodila  ia  Chaloupka  k  Peterce  da 
Sázavy  k  Benaokémcu  radili  se,  aby  jí  pomohla  mou  dceru  a  vnukem  svým  v  ostudit^ 
a  já  vyptavši  se  a  vyčkavši  Boži  body  .svalodošní,  obeslal  jsem  ji  před  konšely  iádajíc 
za  ochránění ;  pan  purkrabě  tqbo  se  dověděl  a  obeslal  nás  všecky  sousedy  z  Vlknntíc 
i  tg  jistou  osobu  s  dcerou  její,  a  před  panem  purkrabím  tomu  nic  neodepřela  v  ta 
vostuzovaní;  neb  jí  to  Peterka  v  očí  mluvila,  že  se  tomu  neučila,  to  mluvila  před  panem 
purkrabím  v  světnici.  Sírany  toho  psa  to  jsem  také  povědom,  že  se  přiznala,  že  uřezal 
ze(  její  ucho  od  umrlého  psa  z  jejího  návodu,  a  že  jej  dala  Chaloupka  Ferdinandce^  pak' 
nevím,  oo  jsou  s  tím  činily.  —  O  Srbovi,  sušila-lí  jest  jeho  neb  nesušila-li,  Hevfm,  iei 
stonával  jest;  pakli  jest  ho  Bůh  Irestal,  neh  má  z  každého  moc,  víc  nevím. 

Jan  Zabranský  ze  vsi  Vlkančic  učiniv  přísahu  podle  práva  ftc.  na  kříži  avédčD 
takto:  Když  jest  byl  obvedený  ten  pes,  spatHli  jsme  jej,  nebylo  než  ucho  ařezáno  t 
já  ještě  řekl:  „Vobratle  toho  psa,  jestli  mu  co  více  uškodíno,  tomu  psu.^  A  on  jej  soused 
rychtář  vzal  za  vocas  a  zdvihl  jej  a  nebylo  nic  víc  uřezáno  než  to  ucho,  a  to  jaem  pro 
jistotu  řekl  a  jak  pravily,  že  byl  vyřezán,  nebylo  toho.  A. když  byla  obeslána  Chaloupka 
souseda  před  onřad  pravila,  že  jest  to  pro  zimnici. a  když  pak  byla  volána  před  pana 
Habartíckého,  pravila,  že  to  dala  Ferdinandce  a  byla  skrz  to  trestána  ta  jistá  Chaloupka. 
Srbovi  nevím,  Škodíla*li  jest  co  neb  neškodila,  on  pravil,  že  m«  škodí,  ale^  já  nevím,  pan 
Bůh  někdy  také  člověka  navštíví,  víc  nic 

Mikuláš  Bednář:  Toho  jsem  po  vědom,  že  se  přiznala  Anna  Chaloupka  před  obci, 
že  poručila  zeti  svému  a  jej  vyslala,  odpusTle,  a6y  tomu  psu  uřezal  ucho,  potomni  pt^i 
panem  Danielem  tyž  tak  se  přiznala,  jako  nám  a  pravila,  že  ho  dala  Ferdinaadee  a 
Ferdinand  taky  se  před  námi   před   obcí   přiznal,    že  když  jest  to  spatřil,    ie  to  kisal 
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hodin  do  ohne  a  spálili.  —  O  Srbovi  nio  ne?ime,  soiila-Ii  Jost  jeho,  my  noTlme,  JotU 
on  vfy  nechf  vydává  sfédomfi.  To  také  jsem  slyšely  ie  ae  před  panem  porlirabím  při- 
cnáTaia,  ie  chtéla  vostudit  Dum  Noskovic  s  Jíron  vnukem,  aby  jí  aobé  nevzal,  ie  jeit 
ona  k .  • . .,  nevčéonc  na  ni  nic  tlého,  ani  iadný  jiný  bude  na  ni  lo  povinná  prokasovatif 
vlo  nic* 

Marta,  manželka  Srba:  Jest  tak,  že  jest  můj  mni  stonal  mnoho  času;  pakndkteroii 
chvíli  nočního  času  křičel:  ,)Nedejte,  nedejte,  dívejte  se  na  to,  dívejte,  jak  se  ty  baby 
hryzou  Chaloupka  sKozelkqu!^  Potom  také  říkával,  Ie  okolo  lože  plno  jest  técb  pražiVcA^ 
o  lom  psu  nevím  nio  víc,  než  že  mu  mely  ucho  uřeaat 

Vašek  Šilhavý  z  Vlkančic:  Nevím  co  jiného  svSdčiti  než  co  jsem  slyiel,  žehy 
zef  Chalonpkové  měl  uřezat  ucho  psu  tomu,  pak  se  o  to  shánéli,  nechtěli  ji  mft  v  obci, 
pak  předce  zfistala  s  námi  na  polepiení.*  Pak  kdy^vnuk  její  se  chtěl  ženiti  a  dcera 
rycbtářofu  pojíti,  ona  ji  nechtěla  xa  nevěstu  míti,  a  potom  žehy  měla  jiti  do  Sázavy 
k  fláky  Peterce  na  radn,  aby  ji  mohla  vostudtli,  aby  k  ní  nemohl  lásku  míti,  víc  nic. 
'  '  Jan  Čabelický :  Když  jsme  byli  obesláni  sem  nahoru,  ptal  se  nás  pan  Danieli 
víme*li  co  o  tom,  že  Chaloupka  se  radila,  aby  vostudila  vnuka  s  Důrou,  rychtářovou  dcerou. 
Druhý  den  se  jí  ptal  pan  Daniel,  jestli  jest  to  tak,  že  se  radila  s  Peterkou,  a  ona,  jest 
tak-ra  hned  potom  j(  řekl:  ^Nu  vy...aná  babo,  zpomenei  si  i  v  ono,  i  ty  uži  i  ty  jisté, 
co  si  řezala !"  A  ona  řekla,  že  neřezala  než  zef  její,  že  to  ucho  uřezal  ve  Čtvrtek  veěir, 
že  je  do  šatu  záobalíla,  jemu  dala  pečený  chleb  a  pak  Že  to  ucho  dala  Ferdinandce. 
To  také  vím,  žo  vnuk  jí  řekl :  „Babo,  ty  mi  necháš,  já  jinač  neudělám,  než  co  se  mi  líbf, 
já  sobě  vezmu  I*  A  ona  řekla,  že  tomu  vAti  nedá  a  na  svůj  dvAr  že  ae  ji  nedá'  vdávati, 
a  védéla  o  tom,  že  měla  míti  zápis  na  sebe  o  to  ucho,  jestli  by  se  co  vlče  dopustila, 
aby  ji  trestali,  jak  sami  budou  chtíti,  a  kdyžjí  řekl  pan  Daniel :  ^Ok,...,  mošno  staral* 
Ona  řekla,  jak  jsem  já  za  to  trpěla,  že  musela  klekati  před  kostelem  za  pokutu,  a  víc  nio. 

Magdalena,  Tučkova:  To  jsem  přesvědčena,  že  Anna  Chaloupka,  matka  má,  kdyl 
ji  prosila  Fordinahdka,  uřezala  psu  kus  ucha,  na  psotnici,  ale  aby  co  zlého  dělala,  toho 
nevím,  nežli  lidem  zpomobala.  Jako  já  byla  jsem  sklíčena  a  čt?rt  těla  měla  jsem  oteklého 
a  matka  má  Anna  Chaloupka  mne  zhqjila  i  takto  tři  léta,  když  jsem  bláznila,  mna 
zhojila,  víc  nic. 

Káča  Peterkofá :  Radila  se  semnou  Anna  Gbaloupková ».  jakby  jeden  druhého 
mobl  ostati,  já  jsem  ji  pověděla  .že  nevím,  by  mí  dala  pokoj,  víc  nio,  krom  ie  ji  pan 
Habariický,,když  byl  hej^anemj  trestal,  žo  uřezala  psu  kus  ucha,  nraaela  klekati  n  ko- 
sila .pa  prahu  pře«  celou  mši* 

PrAviodyAnny  Cbalq^pkové. 

Vít.Qanzl  kojteluh:  Toho  jsem  povědom,  že  jest  mne  Anna  Chaloupková  jakživa 
třikrát  hojila,  když  jsem  ve  dne  v  noci  žádného^  pokoje  neměl  s  bolestmi,  žádnými  ča- 
rami než  vo49a  ^stou,  kázala  ji  nabrati  a  potoka  a  kořením  předkem  pán  BAh  a  ona 
jni~  pomohly,  víc  nevím.     .  . 

Pavel  zedník,  učinivši  přísahu  atd. :  Jiného  vysvědčiti  nemohu,  než  co  pravda 
jest :  že  manželka  má  stonala  drahný  čas,  pak  hledal  jsem  lékařA  jí,  i  nemohl  jsem  na- 
jiti žádného  než  pána  Boha,  že  mí  potom  pověděli  o  ní,  o  Knejskové,  jinak  Chaloup- 
kové,  Šel  jsem  pak  k  ní,  prosil  jsem  ji,  aby  přišla  k  nám  a  ona  tak  udělala  že  přišla, 
U^ala.sobě  přinéati  dvě, konve,  vody  čisté  a  ji  nahlas  žehnala  a  říkala  nad  n(  svatá 
4ŮíQW  irnŮas,  čehož  jame  povědomí  a  pravila:  nUčta  se  od  baby,  kdyby  umřela  baba.'  Ki- 
.sria  ty  Vody  pomalu  ulévat,  aby  aobé  umejvala  nohy  a  v  stranu  tu  vodu  líti,  kudy  lidé 
itechodí,  i  bylo  jest  lépe  také  mé  manželce,  jiného  o  ní  nemohu  pověděti  než  všecko 
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4ékité  t  Miiohii  Hoi,  aby  Jtkými  Mry  co  &uí\b^  nei  jAjm  kořenloi,  n«Ž  s  sratýMUlo? | 
a  s  pánem  Bolien»  ?íc  a»* 

Vc\jpo?éd:  Ponéfadi  M  x  prflvoiMT  strany  pův^dnf,  aby  Anna  Chaloopka  bif 
<aro(|^nictTÍy  pro  kturél  i  donaěnf  do  viseni  dodána  byta,  neb  |akábo  jinóbo  sléha 
akatkn  proti  pána  Boba  se  dopostiii  a  lidem  ikoditi  mela,  se  vyhledati  a  najití  jaemAlt^ 
ji  t6ch  ^Hčín  Anna  Chalonpka,  takové  £aioby  i  vésení,  v  kterémž  se  sdržuje,  osyoboseni 
byli  má  podle  práva  Áet  in  eoms.  ffa.  4.  post.  Miehatlis.  Aimo  i609. 

Anna  Chaloupková  s  opatření  spravedlivého  se  poděkovala,  a  strana  původní  iá- 
dala  vejpisa  pro  spráVa  ta,  kdef  náieií.  —  Vejp.  Kouřim.  1609. 


Ikrabata  til  Lnkt. 

kistpriekÝ  nistÍD,  od  J.  A.  GakrMa. 
Ve  dvanáctém  «  Yjurvaf  poIofLci  tKnáctého  atoieti  nacháielo  se  mteio  fiuiie^  se 
svým  okolím,  co  manství  £eské  v  rdkou  hrabat  od  Loku  (ab  Areu,  voa  BugenX  r.  1243 
'vymřélýčli  ^). 

Jelikož  tím  xpflsobem  hrabala  tito  stáli  v  poméru  manském  kzemi  české,  neba^ 
'snad  od  místa,  když  o  rodu  tomto,  svého  času  snamonilém,  ndco  promluvíme. 

Hrabata  oS  Uuku  vládli  v  nynéjSím^  Bavorsku  nad  krajinami,  které  dle  Telikosli 
zem  mnohého  nčmeckého  panovníka  snaéné  přesahovaly.  Krajiny  jim  náležící  sáhaly 
'na  levém  břehu  Dunaje  od  WOrthu  až  k  Hnďegardsbergu  a  k  severu  až  k  hraniciii 
českým.  Y  krajinách  técUto  bylo  "tainoho  měst,  něstys,  klášterů  a  hradů:  Deggendorf^ 
iBroá  (Forth),  Bogen,  Begen,  Wiechlach,  Horní  a  Dolni  Aliaích,  Windberg,  Mitterfets,  Faikeii*^ 
fels,  FalkensWin,  Weissenstehi,  iPlíntsberg,  Vysoký  a  j.  v. 

Mimo  to  držel  fehto  mocný  rod  nd  pravém  břehu  Dunaje  Natternberg  a  ^latlling; 
V  Čechácb,  jak  svrchu  UTodeno,  město  Suiici  i  s  oholím  a  panství  Vimberk,  ▼  Ra- 
*  kotsku  Wfltberg,  konečné  velké  statky  vštyrsku  a  Korutanftku.  Co  právě  v  nvedeoýah 
dkřerfdi  k  hrabstVí  Bbgenskémn  nepřipatřilo,  doplnila  hojná  ochranná  práva;  takové 
právo  měli  hrabati  od  Loku  ifad  hlavním  chrámem  v  ftesnu**),  pak  nad  kiážteiy  v 
Htfraíln  Hfthstťu  i«  sv.  Jakuba  t  fteinu,  v  Horním  a  Dolním  Aliaičhu,  yo  Windbeirfi, 
Mallersdorfu  a  Průfeningu, 

Hlavním  jttttiiem  tanrbalví  B<^genAého  byla  krajina  mifti  potoky,  výehodM  a  li- 
-padtuí  Bogen  avanýml,  ft  itichMo  ojeden  pétok  uBogenu,  druhý  u  Detfgendorfa  do  Dmafa 
-vUéká.  Krbjina  tam  m  4iaÍMá  ||od  jménem  Bog^šna^  r  flslínich  osmého  a  tfetMha 
století.  Z  této  jinak  malé  sákladní  částky  urostl  postupné  dary  císařův,  ploMníte  ir  maniM 
od  mnohých  biskupův,  sůatky  a  jiným  dobýváním,  oKO  velké  tértítorMm,  ^ehežlo  drieni 
>.hi«nbáta  od  (jQkn  te  dvanáctém  aioleif  mocí  a  vátndstf  skorb  vévodům  Bavoi^kým  pa 
-tok  (Hwtavilo* 

V  tomto  <eaié  vMím^  jd  icela  'oo  hnIiaAaii  počínati.   Mtti  kniieef  dvůr,  t  ateiá 
listiny  nám  jmenují  mnoho  žlechticů,  kteří  u  nich  úřad  Iruksasa,  mariilkn,  číMkn,' 
f  kHobgrnskélio  ia  ju  fmitávalí.  ♦^)  .    . 


*)  Fr  Palackého  dějiny  aárodo  Čefkéhf  40  L  UBfkM  2,  str.  2M. 
^*)  >omčr    tento    zavdal  jim  přičí^y   velký   dán  v  fteznu  sobě  zakoupiti)   kerý  ale  r.  íiA 

mindritlAiti 'oďpťodaif. 
^  K  hřadéf  llééU« 'hrtibift  BbgtBMkfih  pátHtf  mariálkOVé  H  Héanacliii,  IťtAtsisovif  a  BMtt* 
bacgn,   s  'Peitzkohia,   iMeřové  %  %go<  páni  a  falkearéláu,  z  XatÉenbadM,  n  Rnadofí^ 
:      a  rf^lUngu,  s  Ramsbaiia,  *•  SmahargA,  ím  Schakberfu,  za  filcinbnag«»  ?  ^Vakhanbatf^ 
,  IHgeD^f»rfit  a  j. 


Na  gaémíoh  Hfckýeh  a  zemúcfák  byl!  hrabata  od  Lokaj  Jiíkolto  saitaTaféM  mánairí  offař- 
flýchajsko  manové  vévodů  bavorskf6b«  Těiiito  vétodům,  Jafeoíté  ^Ým  panovníkům  kónáíf 
únibfBi  vojenskou,  aJkoIiv  jen  tehdál,  kdy£  le  jim  ^řávé  ffbilo.  Nékdy  I  obrltili  tbraii» 
ftotí  vévodům  samým,  ktfelH  pak  ae  vfiomotně  vynasnažili  mnsHi,  aby  jim  ndokS. 

U  vnitř  svých  panství  a  statků  vMdii  bmbala  od  Loku  úpinC  áamoslatněi  vyko-^ 
Bávali  moc  svou  nad  iivotem  a  smrtf  svých  poddaných  dto  libosti,  iádsli  danfi,  poplatky 
a  cla,  volali  do  tbtané,  stovem  Vykonávali  vieokna  aeměpaniké  práva^mlmo  priivo  pe- 
aéioraiebni.  Ku  kosloMm  byli  hrabala  od  Lultu  n*d  ndihi  fISdH.  Žalo<ill  opalstvf  Wfnd^ 
bcrgaké  a  vystavěli  znova  Horní  Altaich.  Mimo  to  od  Admlontn  v  Sfynka  polifnajo,  podIoL 
Bale  a£  k  Dunaji  a  po  této  feco  nahorn  až  do  Eichitáttu^  ncíbodo  MdiiýOh  kláttérů  aiíoV 
Im&telA,  aby  se  alespofi  jednou  lisflnou  nadací  od  těchto  hrabat  vykáfXati  nemohly.  Yieě 
aež  néoo  jiného  mohou  takové  mnohonásobné  odkány  a  dary  o  pf evellkém  bohatstvi  tO«' 
hoto  rodu  svědectví  dáti.  " 

Hrabě  JlndHch  s  rodu  Velfů,  také  JindKoh  sá  nlaí^fli  vosesi  nasviný  a  na  po- 
Mtktt  desátého  století  žijící,  měl  prý  jed  'U  braběnho  od  Luku  ca  manž^etku;  na  prvhfaa 
turnaji  v  Děvfně  r.  938  byl  prý  hrabě  Radopoé  od  Luku  se  svým  bratrem  Bmmgrěm 
Taté  udáni  jsou  ale  nejialá,  a  dějepiscové  poěfnají  tadti  hrabal  od  Loku  s  BěrMkem  L, 
Jehož  co  potomka  hrabal  a  Abensberka  udávají*  On  rosmnožil  své  původně  jen  maldj 
hrabslvi,  obdržev  sasnoubenim  sosHasaohou,  dcerou  bsabATo  Tbieoao  n  Neoburg^Wotm** 
bachu  ochranné  právo  nad  hlavním  chrámem  v  ftesnd  a  později  r.  1^64  darem  od  cí- 
laře  liftdHcha  10.  znamenité  homoml  dvory  v  Nordgwiik 

Hazacha  a  Meohurku  porodila  mu  Earipika  lí,  potomního  khncMto  cfaaře  Jla-# 
dficha  IIL  a  biskupa  Pamberského,  pak  Leufpolda^  IjLlerý  r.  1051,  nastoupil  arcibiskup- 
ikou  stolici  v  Mohuěi. 

8  druhou  svou  manželkoa  Berlou,  dcerou  iétj  i,  krdlo  obeibkébo^  aplodil  Hart- 
vlk  L  syny  Bedřiúkg  a  itsatfM.  Sídlo  méi  na  hradě  Bogipn  a  «emM  r.  1014.    ' 

Po  smrti  Bartvíhově  dědili  o&a  oyiiové  z  dnibého  mauželsltf  hrabatvi,  ^  Ish  v«n 
Hhá  hýla  již  lebdáž  vážnost  rodu  9dgensMho,  te  Jindlioh  IV.,  když  Velli  &  aesadif 
s  vévodnlví  bavorského  a  |iroli  žváhškéaM  vévodovi  Bot^oldavi  váldil,  jim  ochraM 
Bohp-Bavonka  aikdumavé  svěftL  Věrné  jich  služby  odměnil  danř  Um,  že  jim  r.  1066 
rozsáhlé  statky  okolo  Chaniu  daroval.  Tím  a  jožtě  jiuým  způsobem  rozmnožilo  sě  držeiíí 
teátrů  Bugonskýeh  tak  veiioe,  že  rozděleiii  jeho  za  pveopěžné  mnali,  ěfmi  každý  Se 
atal  praotcem  zviáitní  posloupnosti,  y   *. 

Poslaupnoií  Badřichoea  aneb  Bo^etirrBogtíuki. 

Bedřich  L  byl  sídlem  um  Bog ei^ském  hrsdě*  Manželka  johp  byla  aaakou  prino^nou> 
Z  vftle  její  a  bratra  svého  vystavěl  znova,  kláiter  v  Homim  Allaichu^  klerý  sfcofo  pied 
dvěma  sloietími  UhK  byii.sboHU,  a  učinil  se  ochlauným  péfcm  toho  ktáálera;  ^rovofi 
fykoAával  oohraastvi- nad  hlavním  ohrámem  v  Řeznu,  jeni  ma  bylo  při  dělení .  pHpadlji. 

Boku  1101  nastoupil  cestu  do  svaté  země  a  zemřel  v  Jeruzalémě*  Z  manželky 
své  měl  iři  syny  a  jednu  dcera« 

Oldřich  stal  se  biskupem  v  Eichslěttii,  Harivíh  a  Tula  aamřeli  vs^voboduén  stavu. 
Aathy  a  důstojenstvi  otcova  zdědil  Bedřich  ÍL  a  Rozmnožil  Jo  dosáhnuUm  oebranstvi 
nad  klážtery  sv.  Jakuba,  Horního  Mthiatri)  v  ftean0  a  naid  opalatvím  benediklindiýifi 
v  JHiHondorfn.  Soudasníoi  Ifči  j^j  jakožto  hrdomyabidho  a  prchlivého.  Br:zo.aé  dostal 
v  luhuQ  pK  s  Jindfjchoin  Bnvovikým,  Fyžným^  Marným*  Tonta  totil  zavedl  v  měaté 
ftezDu  dvorní  soud  a  tím  byl  BedHch  v  domnění,  že  se  mu  právo  ochraoni -nad 4ani- 
Bějiím  hlavním  chrámem  obmezuje.  *    .  »  v 
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Hněv  Typostil  nejdřív  nad  pMnostoa  toho  jiouda,  který  práva  vévody  velni 
vřde  lastával.  Bedřich  jej  posval  $  přetvářenou  přívélivoatf  na  svůj  hrad  «  dal  jg 
srádtté  xavraždit  (n  1128).  Aby  tento  ohavný  čin  pomatil,  vypověděl  vévoda  hrtMá 
válkn,  rozbořil  mo  zámek  Falkensieín  a  přivlastnil  pi  ochransiví  hlavního  chrámu  v  Řesnt. 
Bedřich  musel  konečné  ustoupiti,  éekal  ale  jen  na  pHležitost,  aby  stracené  spét  obdrid« 
T«  se  vyskytla,  kdyi  byl  biduip  Kuno  roku  1132  aemřeU 

Tu  hned  spěchal  hrabe  do  mésta,  uchásel  se  u  knéžstva  a  meSfanstvu  «  savedl 
to  tak,  ie  jeho  přítel  Jindřich,  hrabě  s  Wolfratshausenu  byl  za  biskupa  svolen,  který  pak 
jemu  samému,  na  místě  vévody  ochranství  hlavního  chrámu  podal.  Rozlobeu  nad  ta- 
kovým jednáním  chopil  se  vévoda  zbraně  a  táhl  k  fteznu,, dílem  aby  biskupa  prolijeho 
vůli< zvoleného,  zapudil;  hlavuě  ale,  aby  potreslal  zpupného  hraběte  od  Luku.  Vétfi  díi 
měsla  vyhořelo  při  té  příležitosti,  statky  k  hlavnímu  chrámu  patřící  se  plenily  a  pevný 
zámek  Donaustauf  byl  přepadnut  a  dobyt. 

Válka  ta  vedla  se  jeitě  roku  1133  zuHvě,  a£  konefině  falckrabě  Otlo  z  WiUels- 
bacbu  co  prostředník  vystoupil  a  přímluvou  svou  dosáhl,  ie  Bedřich  se  podrobil  vévo- 
dovi. Obdržel  odpujtění  a  zdá  se,  že  od  té  doby  s  vévodou  byl  v  dobrém  dorozuměnL 

Dočítáme  se,  že  roku  1136  po  boku  vévody  císaře  následoval  do  Vlach  a  žt 
padl  pak  před  Pavií.  Hraběte  Bedřicha  II.  následovat  jeho  syn  stejného,  jména,  kterého 
se  Svatavou,  prvorozenou  dcerou  vévody  Vladislava  'českého  *)  zplodil. 

Bedřich  ÍIL  byl  nábožný,  což  dle  smýUenl  tehdejšího  č9íbu^  mnohým  nadáním  k« 
kostelflm  na  jevo  dával.  Roku  1147  byl  ve  vojsku  křižáckém  císaře  Kuorada  UL  aajemfsl 
v  Jeruzalémě  roku  1149.  S  nim  vymřel  kmen  Bedřichův  hrabat  od  Luku. 

Posloupnost  ÁsfĎinoM  aneb  Cidlarin-Bogenská. 

Asúin  aneb  Asimin  J.,  syn  fiartvíka  L  a  'bratr  Bedřicha  L  vyvolil  sobě  pe  děleni 
sídlo  v  Cidlarinu  (Zeidlam),  a  jmenoval  Se  hrabětem  z  Cídlarili-Bogenu.  Z  otcoviftých 
statkftv  jpřipadli  mu  také  ono  v  Nordgauu,  a<  oísal  Jindřich  IIL.  pr^ůjěil  mo  v  léno 
ochranství  naďkléiterem  DoInflio.Altalchu.  AÉvín  byl  udatný'  rytíř  a  hidtna  svého-  &mu 
Bavorití  kronikáři  nazývali  jo}  ^hrůzou  ČecU.^"  Umřel  r.  110(. 

Jeho  manželka  Luitgarda,  hraběnka  z  Wormbachu,  porodila  mu  tři  syiry  a  jedsa 
dceru.  Berthold  zemřel  r.  1141  jakožto  opat  u  av..  Blažeje  v  černém  Lese,  Alberl  se 
oženil  a  Hartvík,  zdá  se,  že  umřel  v  mladém  jeitě  věku.  Dcera  Luitgárda  zaanouhiia  sa 
s  českým  vévodou  Břetislavem  a  po  jeho  smrii  s  vévodou  Korntanským. 

Albert  L  proměnil  roku  1125  zámek  Windberg  v  klážter  a  učinil  se  ochráncem 
jeho.  Také  od  biskupa  Otíka  Bamberského  obdržel  v  léno  ochranu  nad  klášterem  PrO- 
feningským.  Kronikáři  píií  dále,  že  začatou  od  jeho  otce  stavbu  sídelního  sámku  na 
vrchu  Bogen  ukončil.  Na  ten  zpiksob  zdá  se,  že  obě  postoupnosti  hrabat  od  Luku  na 
hlavním  hradu  Bogenském  pořád  podfiu  měli.  Albert  zemřel  r.  1147.  Bamberský  biskap 
Eberhard  dává  mu  chválu,  že  dostál  vždy  danému  slovu,  že  byl  v  povinnostech  věrný 
a  co  ochránce  udatný.       • 

Manželka  jeho  byla  Hedvika,  rozená  hraběnka  Celská.  Porodila  mu  ift^yny:  Aiberl% 
flartvíka  a  Bertholda,  pak  tti  dcery.  Albert  11.^  udádienec  lo  krásný  a  duchaplný,  bylpK 
obleženi  zámku  Valley,  při  kterém  jeho  otec  jakožto  man  vévody  Leopolda  byl,  žipkoa 
poraněn  a  zemřel  následkem  toho  poranění  (1140). 

Hartvík  voUl  sobě  za  sídlo  Natternberg  a  zemřel  bezdětný,  vžechny  I9i  tfaeiy 
vstoupily  do  klážtera.  Dědicem  otcovských  statků  byl  Berthold  IL,  ktorý  vymřením  po^ 


^  Palackého  djjj.  národa  Saského  L  i.  posaam.  884. 
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doUj^ttOili  Bedřichovy  roko  1149  teké  feltft  drukott  poloiíiči  hrabst?!  Bogéiisk<ho  nt- 
Itonpil  a  tak  přiSIo  to  veliké  držení  hrabat  fiogenských  v  Jednn  ruku.  Při  této  pifleiíf-' 
tosti  odpadlo  ale  ochranstvf  nad  hlavním  chrámem  v  ftezno^  které  na  vévoda  bavor^* 
ského  předlo.  Berthold  se  vypisuje  jakožto  mírumilovný  a  spravedlivý  pán.  Jeho  man- 
želka Luilgarda,  korutanská  princezna,  porodila  mu  syna,  který  při  smrti  svého  otce 
icoka  1168  teprv  tři  léta  svého  věku  počítal. 

Matka  a  otcův  bratr,  Hartvík  z  Natternbergu,  vedli  poručen^tví  nad  nezletilýei 
Albertem  UI. 

Když  Álbšrt  UI.  pa  dosáhnuti  plnoleli  svého  hrabstvi  Bogenské  přejal,  stál  rod 
tento  na  neívyšSím  stupni  moci  a  vážností,  což  on  ješib  pozvedl  zasnoubením  se  s  ducha- 
pUioa  a  krásnou  Ludmilou,  dcerou  to  Bedřicha  vévody  českého  a  vnuéky  Vladislava  IL, 
a  při  té  příležitosti  bylo  město  Sušice  i  s  okolím  dáno  ji  za  věno.  *) 

Albert  nebyl  ale  tak  pevného  charakteru,  aby  jej  přízeň  Štěstěny  nebyla  zavedla 
k  mnohým  skutkům  neilechetným.  Vrtocha  jeho,  na  vysokém  Bognu  hrad  vystavěti} 
byla  příčinou,  že  poddaným  svým  a  klájterníkům  Horno-  a  Dolno-Altaichským  velké 
ukládal  poplatky  a  roboty.  V  roku  1192  přiéel,  jakožto  ochránce  kláštera  Dolno-AI- 
taichského  v  rozepři  s  Ortenburskými  hrabaty  Jindřichem  a  Rapoíou  za  příčinou  hranicý 
z  které  rozepře  záhubná  povstala  válka,  čímž  i  mladého  vojvody  Bavorského,  pomocníka 
Ortenburských  válečně  se  dotknul.  Přemysl  Otakar  L  kníže  český  byl  jeho  pomocníkem 
a  vítězil  T  poli,  a  voják^  český  poplenil  dle  obyčeje  svého  velikou  částku  země  bavorské. 
TfiB  opadl  kníže  český  v  nenávist  u  knížat  něofieckých,  ba  i  u  samého  císaře,  ačkoH 
sněm  vftezně  držený,  dal  proto  ne  jeho,  ale  jen  Alberta  III.  od  Luku  do  klatby  říSské,*^) 
jenž  prchl  do  Apulie.  Císař  jej  vzal  později  na  milost,  když  mu  první  návěSti  pKnosl; 
Se  císařovna  lEonstancie  porodila  syna  (1194).  Albert  putoval  r.  1197  k  svatému  hrobo, 
ale  hned  po  svém  návratu  opět  se  chopil  zbraně  a  válčil  společně  a  biskupem  PaSQVským 
Wolfkerem  na  novo  proti  nenáviděným  hrabatům  Ortenburským. 

V  roku  1198  mu  ale  odňala  smrt  meč  a  uložila  nepokojného  toho  rytíře  v  chladnou 
hrobku  otců. 

Albert  III.  zůstavil  tři  syny:  Alberta  lY.^  Bertholda  UI.  a  Leopolda. 

Vdova  po  něm,  Ludmila,  vstoupila  roku  1204  v  druhé  manželství  s  Ludvíkem, 
Tétodon  bavorským*  Paní  tato  krásná  i  cnostná  stala  se  později  pramátf  kralujícího 
dosavad  domu  Wiltelsbachův  a  jest  tedy  také  pramáti  naší  nejmilostivější  císařovny  a 
královny  Alžběty,  Básníci  opčvali  lásku  vévodovu  k  ní  v  písních,  z  nichžto  některé 
olikiay  zachovaly  se  až  podnes.  ***) 

Mladá  hrabata  od  Luku  vzali  otcovské  dědictví  v  společné  držení.  Leopold  voUl 
slav  kněžský,  věnoval  velké  dary  kostelům  a  zemřel  roku  1221  co  probošt  staré  kaple 
▼  Řeznu.  Albert  a  Berthold  byli  pořád  v  rozbrojích,  jen  tehdáž  prý  je  sjednotili,  když 
se  o  to  jednalo,  klášterům,  pud  jich  ochranou  stojícím,  nesnesitelná  břemena  ukládati. 
Hořel  a  Dolní  Altaich  žalovaly  z  té  příčiny  u  papeže  a  císaře.  Krátký  čas  na  to,  když 
tato  záležitost  na  zemském  sněmu  v  fteznu  a  Plattlingu  v  prospěch  klášterů  se  ukončila- 
zavedla  Alberta  od  Luku  zděděná  nenávist  proti  hrabatům  Ortenburským,  že  se  vptetl 
do  války,  která  r.  1212  mezí  biskupem  Pasovským  Manegoldem  a  falckrabětem  Kapotou 
X  Ořtenburku  vypukla^  On  pomáhal  bi&kupovi  s  oelou  svou  n\oci  a  zuřil  v  nepřátelské 


^y  Palaeký  D.  N.  Č.  L  (.  L  potnam.  389. 
«*)  F.  Palackého   déyiny    oár.    ěeskébo,   díl  I.    &.  2.    str.  95.   Zschokka    bairisdie  6e8ohicb^ 
ftr.  422, 
.^•)  .PdaekéhQ  děj.  «ár.  ceski^ho  díl  I.  Cast  2.  str.  120  poznamenám  107,  ,   . 
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MBi  obiiéM  a  meten.  Ri  1217  posHnipiH  oIir  brttH  eeslit  4o  flvatá  seme.  tHá  Ba-^ 
muíUm  chtól  Berthold  se  étyřicfti  TyTclenými  jistou  pevnoii  véi  vodní  aajnonti,  nkonA 
ala  pií  outoku  ve  vlnách  svů)  žifot. 

Albert  se  navrátil  Sfastně  a  Palestiny,  nemaje  ala  doma  pokoje,  vydal  ne  na  ttove 
r.  1220  8  bavorským  vojvodon  Ludvíkem  na  cestu  do  svaté  semé.  Po  svém  nivrati 
zpflsobila  r.  1229  stará  nenávist  k  Ortenburským  opét  novou  a  zkásyplnon  válka* 
Statktm  kláštera  Dolno-Altaichského  vedlo  se  v  té  válce  sle  a  blízko  ležící  méateéko 
Lichtenwerd  tím  tak  zpoustlo,  ie  se  r.ikdy  více  zpamatovat  nemohlo.  Žaloby  stran  lakových 
násihiých  skutkA  dostaly  se  až  k  stolici  papežské  a  fiehoř  IX.  vyzval  hraběte  od  L«kii| 
ahy  na  dflkaz  pokání  v  kHžáckém  tažení  proti  pohanským  Pniiákflm  se  zúčasloil.  HMa 
toho  uzavřel  ale  r.  1234  třetí  cestu  do  svaté  zemé,  an  dříve  klášterům  ákody  )ÍB| 
Qčinéné  vynahradil. 

Tenkráte  nedosáhl  ale  cíle  svého,  neb  jsa  na  mofí  adriatském  od  loupeioíkt 
chycen,  byl  rád,  že  život  zachoval.  Sotva  víak  se  navrátil  na  svflj  brad  Natternberg 
kdežto  raději  nežli  v  Bognu  bydlel,  vynutil  od  opata  Poppa  v  Dolním  Altaicha  peníze  a 
pak  se^ pri vtělil  kpráporflm  rakouského  Bedřicha,  příjmím  Bojovného,  a  přispěl  mnoho  k  ví- 
tězství, kteréhož  vévoda  roku  1237  u  Steinfeldu  v  planinách  a  Vidné  nad  císařskou 
armádou  dobyl. 

To  byl  také  poslední  jeho  vojenský  čin.  Roku  1242  zemYoI  bezdětný,  fflataviv 
manželku  Richizzu  z  Diliingu.  Tak  skončil  poslední  hrabě  od  Luku,  jedna  z  lepokojných 
lilav  toho  ča^u.  Když  mrtvola  jeho  byla  pohřbena,  netrucblili  ani  poddaní  Ani  jeho 
ochraně  poručení  mnichové,  jímž  víem  byl  nad  míru  přísný,  pán. 

Hrabství  Bpgea  připadlo  polobrairu  jeho,  ze  strany  mateřské,  bavorak^tt  vév 
vodovi  Ottikovi. 


FEUILLETOIf. 

Z    Prahy.  ^idyl  to  jest  jen  náiledováaf  vaaeěeiiéh^  p«^ 

klidu  JJ.  MM.  (Pfe*.  li) 

—  JJ,  CC.  MM.  oisař  Ferdíaand  •  dsařovoa  —    (České   dwadh).    Doe    17.     énora: 

Maria  Atioa  ráčili  §  vdéčným  citem  k  Boho  za  „Život    a  smrt  krále  Richarda  Uí.*    ad 

to  milost,    ie  jim    popřál    nastávajfcf  slavooati  Shakespeara,  překlad  od  Fr.  D.  Jsme  paaa  Ba- 

Svá    nejvyiai    etřfbrné    svatby    v    DeskaleDém  lárovi  ml.  srdečně  povdédni,  ia  kpíQaiaavémi 

zdraví  te  dočkati,  také  na  chudina  vipomenooti,  gvolil  velkotváraon  tato  tra^Odii.     O  provna** 

oatanovío  tři- tiafce   slatých    na   stříbře  k  tomu  ^ání  bylo  jit  jednou    v  Lqmirn  obifniéjlf   par. 

dčelu,  aby  i  nich  na  zaopatření  potravy  narným  souzení,  zbývá  nám  tedy  jea,  podotknouti  Úek^ 

vIiÍBvním  mésté  Praze  1800  zl.  stříbra  a  nuzným  kterýchžto  obsazeni  bylo  tenkráte  nové^  Jfaaila 


v  předměstích  Karlině,  na  Smíchové  a  na  Vyie-  hlavně  získala  rodina  Eduardova.  Krále 

•hradá  po  400  zl.  stříbra  se  obrátilo.  hrál  pan  Renner  mnohem  dftatoja^,  aailípM* 

—  Néfcolik  bokaUícIi  Pražanft  zamýšlí  dne  cbAdce  Jeho.  Královskou  chotjehopředatavatnla 

95.  února  vsvetveier  slavnosti  stříbrné  svatby  si.  Lipiová    velmi    dfirnysloě   a  pilné,    i    amls 

JJ.  MM.    císaře    Ferdinanda  a  císařovny    Marie  jmenovité  v  (tvrtěm   jednání,    v  znanenité  aai 

Anny  25  chndých  pohostiti.  Kdo  zná  oddanost  scéně,    kde   se   tré    bývalých    královen    šMK 

národa  českého  k  vznešenému  domu  císařskému  přiměřenou   rozvahou    se   pohybovati.     Syaavi 


a  blahosklonnou  dobrotivost  JJ.  MM.  k  národu  Eduardovi  připadli  tenkráte  panu  PokoméÉtt^ 

paicmu    (a  kdo  by  ji  neznaly    nepocítili),    ten  mladé  Jaíchové.  Pan  Pokorný  hyl  avtisai  ^ŠĚ^ 

'zajisté  je  saámi  pfesvéděen,  ie  se  tato  vzácná  neilí  ooeo  začáteěník,  jeai  při  prvafas  pMlK 

slavnost  nejen  v  Praze,  ale  i  po  celých  Čechách  vení  starSího  kralevi6e  hrál,  aváak  apfrAi  aulft 

podobným  lidumilným  zpAsobem  slaviti   bude$  ie  majf  býti   nladi   princové  amalMi   mštmi 
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|mmM  tfněř  lo  (Meká,  přMiÍM-lí  buď  k  (exto 
ttahespMiova,  bnď  k  déjopi§a.  Faa  Kolár  •(« 
byl  Týborat  Richard,  aoU  alo  t  poméin  k 
l^viimi  fředatayeaí  ješlé  lonoheiii  fenamenitéjií 
•bm  Tt^kéna  lohoto  pedatL  Co  do  cetku  byl 
€oMMt  Ricbard  SDoheai  okroQh|/BJii  a  vhlase* 
•éjšf,  nei  poprré ;  m  to  ale  aabylo  tenkráte 
iolik  akrélýoh,  překTapajieieh  momentfl,  kolik 
M  M«  Jich  tebééi  při  prvaf  kooMpci  v  prvoiin 
olNii  podařilo.  Vedle  Bioharda  mMe  jediná  Mar^ 
kéte  Tynikati,  i  vynikala  Téra,  nobof  Ji  před- 
ftwroraJa  pani  Kolárovi,  Piatnéji  k  plyanéjfii 
•oahře  přiapimlt  pp.  Chaner,  ftnaaoTský  « 
Kolár  ml.,  pp.  Pešková  a  Wiedermannová.  Soobra 
byla  doati  chvalitebná.  Co  do  seenerie,  mely 
by  80  iarvátky  a  pochody  vojsk  Ríchardoiých 
a  Biehmondovteh  docela  jinak  uspořádati,  aby 
JasBéjif  a  spolu  váinéjšf  byiy. 

-*-  V  aeáčli  ae  bode  v  deskám  provoso- 
vali  v  prospéch  si.  Marie  Lipiové :  „Kooael* 
•Ice  Čai>ooborka  a  kat  Kutnoborský^  drama  v 
péli  jadaánioh  od  J.  íantla.  Tento  pAvodaf 
Iws,  jabaito  aákiadam  itarii  povidka  od  Jaro- 
slava Vrfátka,  při  prvníni  svém  provosováái 
—  taifm  před  desíti  lety  —  se  potkal  s  hoj- 
■oa  pfliai  obeeenslva^  Beneficiantka  pro  pil- 
aoal  avoo  naslnbuje  četnou  návštěva.  —  Ba- 
danel  pak  nedéK  nvidime  ^Bfiiku  Přemysle- 
TM  *  od  Václava  K,  KUcpery.  Téboi  ,,Posledaf 
Babeaberk,^  i  kterého  dnes  sdébjeme  dryvek, 
plyat  :jest  o4  ředitelstva  divadeInSho  a  jii  i 
ku  provoiováni  to  chystá* 

—  V  sobola  konečaé  pribliií  se  okamiik 
•d  aaiieh  budebaých  enthasiaslA  dávno  tou- 
iůbné  oiekévaiiý;  badef  ae  dávati  Wa§^erova 
«pévolira  ,,Lohe«grin*,  v  fcteréi  geniální  re- 
forBMtor  avoa  ^adbn  badoucnosti"  jeité  siře 
vymiaija  aei  v  ^XaanhlieserB^*.  Některé  (éstky 
iná  obecenalvo  a  lOehotaiokých  koncertA  cecí- 
VnnlL  Úprava  bude  mnohem  skvostoéjii,  než  v 
TaiMihftaaeva.  Kostnmy  řidil  pan  Kaika,  čeaký 
kerea  a  doaoroe  divadalaf  garderoby,  rytířské 
'Odéai  vyjedl  Karliaský  klstnpíř  p.  Braaislav 
íM^BoL  —  S  aadile  bnde  ae  v  aémeckém  di- 
«cdl«  ipr#vaaovati  aové  veselohra  „Wie  man 
•  KosigiB  vM,^  jsjiito  hrdiakon  jesi  krákivaa 
lUSM  'Lesbinské. 

•—  První  koneerl  koaserv^toris  aafial  vy^  ' 

liMiaoa*  oovertaroa  ^^kyač  Pingalova^,  pe- 

.aisoD  rásmloa,  dacbem  básnickým  aadehnatoa 

aUadboa    svéiaéiébo    Meadelsohna.    '  Orchestr 

toaaaavaloria,   sestáviýfaí  a   žákAv,   snamenité 

#•  drial.     Žák   fiehořovský   troubí   adařile   .a 

.iitanlaéy   velkott  jiitota  a    dplaott   vláda    aad 

aáatrojea    svým    arcit   nemá;    povážiti    v&afc 

;  ffainOy    ia  Jest  začátečník    a  aástroj  jeho  de- 

^fboTt  požaduje    síly   zmužilé.     Lepil  mnohum 

4001  boaiUHa,  ktext  ▼  ncdčli  akooikn  skládal, 


miadt  Ludvik  bánský.  Oavitthr  koacérl  Ib 
E-moll  jest  velký  úkon  pro  žáka  sebe  nadaa^ího 
a  cvtčenéjóiho  a  Slánský  doatal  téikéfloaeavéa 
nevsedni  technikou,  nabude-*li  ješti  více  ahaé, 
bude  z  aého  aajisté  skatečaý  améleo.  Se  spé- 
vačkami  nemá  Pražské  konsarvatorium  tolik 
itésti,  jako  a  instrnmeatalirty ,  kteří  diblajaé 
udržuji  slavnoQ  povést  Jeho.  Tenkráte  slyieli 
jsme  jednu  z  nadanéjšich  žákyň,  Karolin  Kro- 
povoo,  vládaoodi  pHjemoým  organem  pro  oadoi- 
bený  spév.  Zpívala  s  maokou  obnAnoatí  ani 
%  Adamovy  apévohry  „Giialda.*^  Drahfé  ot- 
délenl  sanjiraala  třetí  symfonie  (do  O-naoll)  od 
KttUa,  Jedna  s  jeho  nejdUdadnéjiich  piacL 
Skladba  jest  khodoá,  průhledná,  ohnivé  vedené 
a  při  tom,  jak  se  to  pH  skladbě  KitUové  samo 
sebou  rozumí,  dle  přísných  pravidel  praoovaal. 
Jediná  vada  byla  nám  nápadná,  kterou  Kittl  a 
mnohými  novéjékni  skladateli  stejaon  má,  loClž 
že  některé  íCaslaějfi  myšlénky  pHiii  časlo  o^m- 
koje,  čími  nejen  že  neroste  účinak  jejieb, 
oýbrž  i  skntočaě  ho  ubývá.  U  skladatele  tak 
bohatého  a  a  pěkaé  aové  aMtivy,  nakáže  ala- 
apojk  potřeba  lakové  opakováni  Jako  u  jiaýefa 
kon^>oiiistů. 

—  Po  smělé  jezdkyni  Eile  aabostilo  ae 
opět  divadlo  s  opicemi  pana  Kaaanovy  v  ji»- 
dériiě  na  Karlové  náměstí;  pitvomá  lo,  velmi 
dobře  cvičená  sběř,  která  v  celku  zajímavé^ěí 
Jeat,  než  Schreyarovo  známé  {opiií  divadla. 
U  pana  Kasanovy  vystopuje  vedle  opio  též  ně- 
kolik psft  a  koaia.  —  Bila  aavráU  ae  v  latě 
zase  do  Prahy,  nebude  viak  vioe  jezdifi  v  jín- 
dáraě,  nýbrž  vystoupí  v  aréně. 

—  Tiskem  a  nákladem  Jaroslava  PoapÍ4> 
iila  vyily  ,,Nápěvyk  českému  zpěvníčku**  obratné 
sestavené  od  Františka  Martince,  nápovědy 
stavovského  divadla,  jenž  již  PichiAv  společen- 
ský zpěvník  hudbou  opatřil.  Nápěvy  k  zpěv- 
níčku budou  jmenovitě  společnostem  na  venku 
vítaným  doplňkem  k  vAbeo  oblíbenému  Piéh- 
lovu  zpěvníku,  od  •něhož  ae  obsshem  lili. 

—  Bývalý  klášter  servitAv,  nazvaný  «81up,« 
jenž  posud  sloužil  potřebáoi  vojenským,  zřízen 
bude  b  ličeMm  jiným;  jedna  část  již  proměněna 
ve  filiálku  všeobecné  nemocnice,  Koslel  Wášloiní, 
druhdy  chrám  Zvěstování  Panny  Marie,  na  Tráv- 
nička nazvaný,  od  doby  Josefa  IL  «avfen  byl 
a  v  posledaích  letech  sloužil  co  sklad  vojen- 
ských posteli,  nyní  ale  qpět  k  poiřá»bám  cis- 
kevním  ae  obrecnje  a  již  daa  2.  líaora  ?  aěm 
čtena  :po  73  létech  první  mše  sv.  ;KQstal  tfa 
jesž  starší,  než  klášter,  jenž  teprve  r.  1960  .od 
Karla  IV.  pro  řeholi  servitA  či  služebníjkA  Pnai^y 
Marie  založen  a  .přistaven  bryL  Hifiité  .pšepadli 
a  vydraacovali  tento  klášter  r,  'i  420  a  upálili 
v  něm  všechny  mnichy,  kterýchž  jprý  tenkráte 
právě  64  v  řádové  kspíloic  shroibážděno  bylo* 


1M 

Meú  Itaito  upáleBýai  lerniy  bylo  moofco  VltcbA 
.«  JmeiOTÍlé  prý  %  roéin  Jovaccúi,  Piccolomiu, 
Donati,  CenoÍDi,  BanÍBctta,  Rtpacdolí  •  j.  Po* 
méfál  Ětr  Síeoé  nalexl  oUlroý  starý  apís 
o  VBis^iií  onécb  64  mnichft,  bylo  ari  před  de- 
afti  loty  T  kostele  Zvéstováoi  Panny  Marie  na 
Trávnička  po  jejích  oaUtkácb  pátráno,  ale  ni- 
ěaboi  nenalepeno.  Po  hnaitaké  Tálce  usadilo  se 
T  Slnpeeb  na  TráTnifekn  opét  nékolik  řebolníkft 
iédn  aorriUkého,  kteH  kláiter  %  tto%n  TysU^éli, 
nviak  r.  1554  byly  Slupy  aase  práxdny.  Te- 
prve po  bitTé  nn  Blld  Hofe  usadili  se  r.  1631 
sarvitovd  opét  ▼  Stopech  a  nfistali  Um  ai  do 
vyidviieni  roakanem  dsaře  Josefa  r.  i78S.  Při 
tysdvttenf  nacháselo  se  tam  jen  aedm  knttf, 
kdeito  padesáte  let  před  tím  iestoácto  jích  stávalo. 
Btvalý  aerviUký  chrám  Zvěstováni  Panny  Marie 
■áleil  k  nejaajimavéjiím  gothickým  stavbám  v 
Prase  a  kaidý  přítel  stsroiitaostí  vlasteoských 
mnsi  so  s  toho  téiití,  ie  chrám  ten  opét  jest 
otevřen  n  obecenstvu  přístupným  se  stal.  V  prA- 
Mi  má  víš,  dole  čtyrbranon,  nahoře  viak  ityr- 
hran  prachatí  v  osmihran,  jím£  se  véie  kon5í. 
Kostel  aevoitř  dobře  a  v  atarém  rásn  zacbo*- 
váný,  má  velmi  péknou  gothickou  klenbo,  o 
sloop  opřenou.  Jiný  sloup,  patrné  odjinud  po- 
cbáaejfd '  n  kusý,  ukatoval  se  odedávna  pod 
kftrem  hudebním  a  vydáván  byl  aa  ostatek  sloupu, 
M  némi  prý  stála  aa  dob  pohanských  nějaká 
modla  a  podle  néhoi  prý  celé  okolí  „v  Slapech^ 
ae  jmenuje  V  lodi  chrámové  jest  nékolik  ná- 
hrobních ktfmenfi  a  krypt.  V  jedné  a  nich  od- 
počívají poslední  řeholníci  kláštera  Slupského 
v  dosti  dobře  asohOTaných  rakvích  s  památnými 
tobolkami*  cínovými.  Pamětihodný  jeit  nápis  ná- 
sledují d  na  náhrobku,  erbem  Deymfl  ce  Stříteie 
aaamenaném  : 

„Sta,  lege  viator. 
Qoi  antiquissimam  nobilitatem 
Bt  fnmosaa  majorům  ceraa 
ipso  praeferebat  nomine. 
Perlil  et  generos. 
Joannes  Petrus  Deym 
Eques  de  Strsitei, 
Ciisoviae  Dynasta  etc. 
-enm    evolotis    annis    lil   et    qnioquaginta    díes 
vitae  ejns  sicut  fomus  defecisseot,  ipse  quoque 
in  fhmnm  evanescens,   an.   aal.    1717    dia   X. 
Junii  fatis  fnnctns  atque  conditus,  corpus  terrae, 
spiritum  coelo  reddidít,  quod  ai  tamen  contra, 
quam  speramus,  piacnlarinm  etiamnum  flammarum 
.  femoa  redolet,  nec  adhuc  sicut  fumi  virgnia  in 
f oelum  ascendit    e  deserto,   Tu,  quisqais  haec 
pertransis  . 
faC  baně  el  praeCanDo  reqVIeM  eXores.* 


T.  j.:  Stáj, éti,  poutnice!  Jen<  velmi atanw 
šlechtu  a  dýmové  (ěi  zakoušené)  předkA  obrany 
aamým  ukazoval  jménem,  uroseny  n  ntateiný 
pan  Jan  Petr  Deym  rylir  a  Střiteíe,  pán  aa 
Čicové,  kdyi  po  triapadeaáti  letech  dny  iivola 
jeho  jako  dejn  amizeli  a  on  iéi  v  dejm  le 
xtralil,  lata  spásy  1717  dne  10.  6ervna  se* 
mřel  a  pohřben,  tělo  aemi  a  duši  nebi  na- 
Tfátil;  kdyby  však  proti  naší  naději  oěislee 
ještě  dejmem  ohně  aaváněl  a  on  jeité  jaks 
sloupec  dejraa  nebyl  v  nebe  vstoupil  %  poušti, 
Ty,  kdoikoli  tndy  jdeš,  něíií,  bya  dobře  bmh 
dlaním-se  aab,  pokoj  jemu  vyproail. 


Hidiorický  denník. 

—  14.  února  1425  sirotci  Litomyšl 
oblehU. 

--  15.  Února  1309  Jindřich  a  Lípé,  Ja 
sa  Slráie  a  Jan  s  Klimberka  aajatt  t  kiáaleia 
Sedleckém  od  Kutnohorakých,  vedením  pjimpk 
AuthartovcA  a  Peregrina  Poše. 

—  16.  Února  1411  král  Václav  IV.  po- 
tvrdil všech  privilegií  semé  moravské  n  dal  Jí 
aa  nejvyššího  hejtmana  pana  Ladislava  %  Kravat, 
tam  aviáště  oblíbeného,  jeni  od  r.  1408  byl 
aastávai  v  Čechách  dřad  nejvyššího  purkrabství 
a  bofmistrství  pospolu. 

—  17.  Února  1140  VladislaT  IL,  aya 
Vladislava  I.,  po  smrti  strýce  svébo^  bsiiele 
Soběsisva  I.,  posazen  na  stoleo  český. 

—  18.  Února  1281  umřel  slavný  bisknp 
Olomdcký,  Bruno  hrabě  s  Schaumbnrka. 

—  19.  Února  1296  narosena  Mnrfcéto, 
dcera  krále  Václava  11.  a  královny  JOty,  rocané 
Habspurské.  Česká  kněžna  Markéta  ataln  se 
choti  knížete  Boleslava  Lehnickébo. 

—  20.  Února  1249  král  Václav  L,  vy- 
prapiv  ae  s  vojskem  i  Vyšehradu  proti  syaovi 
svému  Přemyslu  Otakarovi  (jenž  sbouřÍT  ae 
osadil  hrad  Pražáky),  toho  doe  přešel  bUia  mM 
městských  přes  Vltavu  a  obešed  hrad,  lOidaS 
aástupy  své  okolo  Strahova  a  Břevno v»  n  OÉn 
ae  ubytoval  v  klášteře  Strahovském. 

—  21.  Února  1322  narodil  se  Neplný 
opat  kláštera  Opatovického,  kronikář  éeaký. 

— -  22.  ÚQOra  1648  ve  Vídai  aenřel  po- 
věstný jeaovita,  kněz  Vilém  Lamormais  tí  Lim 
mermano,  po  latinsku  též  Lamormalniaa  msvii, 
rodilý  Uicemburčan.  Studoval  v  Prase,  káai 
i  poaději  co  6len  řádu  jeaovitakého  pidi  i  «o 
apovědnik  Ferdinanda  IL  se  adržoval  a 
kovah 


■4 


K  tomuto  číslu  jest  přiloženo  /.  číslo  Přílohy. 
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Historické  drobnosti. 

*  (Přijď  Mjtra!)  Jistá  vdova  saáloožilého 
ruského  úředníka  ohodila  dlouho  do  senátu  s 
prosbou,  aby  jí  vydali  pensf  sa  službu  může 
jejího;  nei  vexdy  odpovídali:  ^Přijcr  xejtra!^ 
Bclabirev,  dvorský  Šašek,  dovédév  se  o  tom, 
pHstrójil  vdovu  tu  v  černý  šat,  na  nějž  několik 
listfi  papíru  8  nápisy:  ^Prijď  xejtra**  navěsil; 
a  T  takověm  ustrojení  postavil  vdovu  v  síni, 
kterou  car  chodíval.  —  Toto  podivné  objevení 
▼sbodilo  pozornost  carovu,  i  šeptal  se,  co  by 
I  o  snamenalo.  ,Zejtra,  carská  Milosti,  zejtra 
se  mftžete  dověděti,  co  to  Knamená,"^  odpověděl 
Balakírev,  jeni  na  blízku  jsa  přikročil.  —  ,,Ne 
ž^lra,  ale  hned  to  věděti  áádám,^  pravil  car.  — 
,,Žádáme-li  jen  dosti  málo,  i  to  se  někdy  ne- 
učiní,* odpovědi  Balakírev.  ,  Vejděte^  o  mocný 
care,  do  senátu  a  tam  se  pana  tajemníka  ce- 
plejte,  a  jest-Ii  ie  on  neřekné  „zejtra,^  hned 
ae  pak  dovíte,  co  to  znamená.^  Carovi  hned 
napadlo,  oo  by  to  as  bylo,  a  protož  vešed  do 
aenátii,  hlasem  přísným  se  tajemníka  tázal, 
čeboby  ženština  v  černém  šatě  žádala.  Tajemník 
zbledaul  jako  stěna  a  přiznal  se,  že  už  dlouho 
▼doTB  lato  do  senátu  chodí,  že  mu  ale  ještě 
čaaa  nezbývalo,  aby  ji  vyslyšel.  Dověděv  se 
car  o  všem  přikázal,  aby  vdově  mimo  pensí  i 
peafze,  jež  tajemník  z  carské  milosti  dostával, 
dodárali.  I  stalo  se,  že  od  času  toho  ani  v 
senáte  ani  v  jiném  úřadě  se  více  neslýchalo: 
,,Přijď  zejtra!**  F.  J.  J. 

*  CKo%ák  Zaieomik.')  IL  1835  byl  Za- 
tvomlk,  kozák  vojska  urálského,  na  kaspickém 
moři  tamními  námořními  loupežníky,  kirgiz- 
kajsaky  zajat.  Vzavše  ho  kigsaci  na  svou  lod, 
rydali  se  znova' na  moře,  i  žádali  Zatvornika, 
aby  při  setkání-se  s  ruskými  loděmi  rybář- 
skými na  jich  volání  rusky  odpověděl,  by  je 
ffm  oklamal,  tak  aby  oni  \oÍ  též  za  ruskou 
mélL  fU  to  odpovětděl  Zatvornik :  ,  „I  zabte 
mne  třeba,  duši  svou  já  ale.  čertu  neprodám  a 
na  sTé  nep&jdu.^  Kirgízi  ho  mučili.  Toho 
nrtdkj  byli  i  mnozí  ruští  zajatí.  Když  však 
Ttíekoi  aajatf  na  svobodu  se  dostali,  zpravili 
cam'  o  ié  události,  a  car  povýšil  Zatvornika 
sa  i^ednfka   a   daroval  mu  jeŠlě  dvě  stě  mblL 

F.  J.  J. 


*  Poříčský  občan.  (Ze  zápisek  ruského 
dfistójníka.)  Dne  17.  července  roku  1812, 
dostali  jsme  do  Fořičí  nevelkého  města  Smo- 
lenské  gubernie.  Obyvatelé  přijali  nás  s  radosti, 
a  když  se  o  našem  brzkém  odchodu  dověděli, 
hned  počali  všichni  se  scházeti,  aby  se  s  námi 
na  pochod  dali.  Jak  žalostný  pohled  tehda 
představovalo  město  Poříčí  I  Obyvatelé  opou- 
štěli se  slzami  v  očích  příbytky  své.  „Zůsta- 
víme dědičnou  pftdu  nepříteli,^  pravili,  „a  po- 
spíšíme v  srdce  malíčky  Rosie  1^  Mezitím,  co 
všeobecný  lomoz  a  zmatek  panoval,  připravo- 
val občan,  u  něhož  jsme  noclehovalí,  rodinu 
svon  na  pochod.  Žena  a  děti  byly  již  poho- 
tově odejít,  kam  je  oči  povedou,  hospodář 
ale  ještě  klečel  u  prostřed  komnaty,  Bohu  se 
modle.  Konečně  vstal,  sejmul  se  stěny  obraz 
Spasitele,  požehnal  vnukům,  načež  podal  ženě 
obraz,  a  s  pláčem  promluvil  k  rodině  své: 
„S  Bohem,  Bfth  s  vámi  1  Pospěšte  k  vojskům 
pravoslavným!^  Obejmul  ženu,  nevěsto  a  vnou- 
čata, vyvedl  je  z '  komnaty,  zavřel  dvéře,  a 
vrhnul  se  na  stolici.  «Dobrý  starce  !^  pravil 
jsem,  „což  ty  nepůjdeš  za  rodinou  svou ?^  —  „  A 
kam  jíti,  milý  krajane?  Nevzdálím  se  z  domu 
svého,  a  cokoliv  se  mnou  se  stane,  budiž  ve 
všem  vůle  boží!  Fíku  i  oruží  mám,  proč  bych  . 
se  bál?  Umru  a  nectných  v  dům  svůj  nepu- 
3\ím,^  —  „Jaký  by  to  byl  užitek,  kdybys 
umřel  nadarmo  ?^  tázal  jsem  se.  „Pokud  já 
naživě,  bude  dům  chráněn,*  odpověděl  Občan, 
„a  zabijou-li  mne,  nestane  se  to  nadarmo.  — 
Já  se  smrtí  nebojím.  Mámtě  ještě  silné  rámě 
a  též  pevnou  zbraň.  Bůh  mi  pomůže  aby  mnou 
deset  i  více  nepřátel  zahynulo,    a  potom  když 

i  inne  zaí>ijou,  jakéž  bode  neštěstí?  Já  umru 
pro  cara  svého,  a  pro  vlast  svou  drahocennou. ** 
Takým  citem  odoševněai  byli  občaáé  rošti  v 
památném  roce  1812!  F.  J.  J. 

*  {VylTvalost  ducha  kněze  Petra  Velja^ 
minová.)  Onoho  dne,  když  bylá  vojska  Napo- 
leonova vstoupila  v  Moskvu,  zbarvil  se  chrám 
čtyřiceti  mučedlníků  u  Novospašského  klá- 
štera krví  svého  pastýře  Veljaminova,  který 
se    stal     novým    mučedlníkem     za     své    ko- 

'  nání.  Večerem  druhého  srpna,  potkavše  nepřá- 
telé ň  tohoto  chrámu  na  hřbitově  kněze,  měli 
ko  sprvn  sa  kozáka  a  chtěli  ho  ubit^  když  Je 


Tiak  ajiitfl  o  STém  potoláaf,  šedali  od  lOio 
klice  od  koftdlpi,  UM  t^^  ^Jf^  V  ^^ 
mnÍTali.  Vérný  ivéi  pov&nosti  páftýř  ttedáral 
Jim  kli(á,  ani  jim  m^U  ouámily  kde  ^jl  po- 
STatné  klenoty  a  jiná  kostelní  poklady  okryl. 
Rosdráidéní  nepoháotelnoati  toa,  přitáhl!  ho 
nepřátelé  k  jíiným  dfeřím  chrámof ým,  a  hro- 
zili 91a  smrti,  jeitliie  neotevře,  hili  ho  koneóné 
hlavdAni  a  palaiemi,  oež  knéi  nminil  íěMÍ 
raději  smrt  podatonpití,  nei  aby  chrám  zne- 
actén  a  avaté  okrasy  zloapeny  byly.  Neohro- 
ienost  dncba  knéce  ctihodnAe  nepohnala,  ale 
popuáOa  jesté  více  nepřátele,  1  po5á(Í  ho  ▼ 
larytosti  své  tlouci  iavlemi  a  bodáky,  takie 
zbarvil  krvi  svoji  podlahu  chrámn  toho,  v  kte- 
rém třicet  let  poboině  sloažil.  Násilnici  se 
vzdálili  svatyně  se  nedotknuvše :  ale  smrtelně 
raněný  kněz  zftstal  jeitě  na  iivě  a  trápil  se 
celou  noc  bez  pomoci,  bolestně  stenaje  ležel 
y  krvi  své  ai  ^0  rána,  priávě  kdyi  jeden 
francouský  dástojoík  tudy  jda ,  jeho  trápení 
ukončil,  hlavu  mu  prostřeliv.  Ti  kteří  byli  ráno 
přišli,  našli  uísyéhp  pastýře  mrtvého,  majícího 
ruce  složené  křižem,  n  východních  dveří  chrá- 
mových ještě  neotevřených,  Nei  ukrutnost  ne- 
přátel, pronásledovala  ho  ještě  i  po  smrti. 
Truhlář  jeden  dělal  mu  rakev,  přišli  nepřátelé 
opět  tam  domnívajíce  se ,  Že  se  zde  pro 
poklady  zhotovuje  truhla,  i  usekali  truhláři 
prsty  u  rukou.  Rdyž  pak  se  stalo,  že  v  Novo- 
spašském  klášteře  poz&stali  mniši  za  zavraž- 
děného úmrtní  píseň  zpívati  podali,  nedali  jim 
nepřátelé  pohřební  píseň  tu  dokoněíti  Tělo 
jeho  pochovalo  se  v  klášteře  blíže  zvonice; 
třikráte  ho  nepřátelé  vykopali,  čerstvý  hrob 
ten  za  novou  skrýš  pokladny  majíce.  Po  třech 
měsících  a  po"třech  dnech  bylo  tělo  kněze  Yelja- 
minova  dle  církevních  obřadAv,  v  novém  hrobě 
na  klášterním  hřbitově  pochováno. 

Z  rutkéko  př.  F.  /  J. 

(slovanská  hlídka, 

*  Bibliotéka  Varšavská  podává  zprávu 
o  následujících  literárních  novinkách  :  Apolinář 
Zagdrský  dokonCil  překlad  prvního  svazku  Ara- 
govy  populární  astronomie.  —  Nákladem  kněh- 
kupcft  KInkovského  a  Rafalského  vyšel  prvbí 
sešit  seznamu  všech  kněh  polských,  ve  Var- 
šavě, Petrohradě,  Vilně,  Krakově,  Lvovi,  t^o- 
snani  a  jinde  vydaných.  —  Vladislav  Syro- 
komla,  vydav  třetí  a  čtvrtý  svazek  svých  po- 
hádek a  pověstí,  dopisuje  novou  povídko,  na- 
zvanou „Stará  vrata.^  —  Bastavěcký  dokončil 
již  třetí  a  poslední  svazek  avého  slovníku  ma- 
liřft  polských. 

*  V  Petrohradě  oznámil  akademik  Kunik 
y  osmém  avazku  časopisu  '^Bulíelinde  la  áasie 


dě  íemmcěi  kiitoriquei^  p^UojggiqueM  ^  jpofi- 
%y«,»"|e*^T|  IfréKva  Mi|Ín  r.- 

kopis  r  jazyka  polskéi^  ohjfůiujM  d^^  knf- 
leckvi  i|uizpysl(ého  od  JMiros%7a  kaqpyDfka  Plo- 
chého, psaný  literami  slovanskými.  Přeiel  prý 
f  arohive  kcmmo!  kanceláře  ve  Varšavě  do  Pms. 
August  Bélovský  připomíná  v  díle  „Pierwaie 
pomoi|íi  jazyka  polskiego^  kronikp  luto. 

Z  Prahy. 

—  TiskiMB  n  Q«k.Mm  J^  l^mAo  yylh 
od  Jana  Přibflca,  o(Sitele  ve  Vysočanech,  kofiete 
ffPoučlivé  zábavy  pro  květooci  ml^^él 
pohlaví.'  Knížečka  přináší  mládeží  jedpa 
nicku,  několik  hájek  a  parabolí,  něeó  s  pří- 
rodopisu, částečka  vypravování  z  dějepíaa  a 
některé  jiné  drobnikstky.  V  též  tiskárně  aa- 
chází  se  y  tbku  jiný  český  spis,  totiž:  « Výjevy 
z  nynější  války  řecko-turecké,^  stračný  obru 
nejdfiležitějších  události  s  krátkými  životopisy 
všech  vynikajících  v&dcA.  (Pr.  Noy.) 

—  Druhý,  právě  vyšlý  sešit  lasopisa  sSkob 
a  život*  přináší  následující  Články:  Vsomi  za- 
hrady při  školách  obecních.  Od  R.  —  O  hravém 
rýmování.  Od  Ř.  —  Jak  mocný  i  dobrý  p. 
Nutil.  Od  V.  Vrabce,  učitele  S.  —  Výklad 
nového  slabikáře  a  první  čítanky.  (PokračoVlÉL^ 
Od  Joa.  Valtera.  —  Oprav ovatel.  (Pokračoyáirfll 
Od  Joa.  Fr.  Samavského.  —  Bajky.  (1.  KoiL 
3.  Most)  Od  H.  Havelky.  —  Mravujá  profio- 
vědění.  (Pokračování.)  Podává  ze  atár^eh  sfiA 
Ant.  Rybička.  —  Směs.  —  Zprávy  cizt  a  do- 
mácí. —  Zprávy  úřadní.  Ustanovení  o  iffxóaí 
večerních  a  nedělních  skol  pro  živnostníky.  ^ 
Úvahy  o  paedagogických  časopisech.  —  fjo 
bavení  a  bystření  mysli.  Zvláštní  návrhy.  Anekdo^. 
Slovní  hra.  —  Časopisy  československé  r.  185(. 
—  Obsah  přílohy:  Hravé  rymováDÍ.  — ^^  Ji^ 
se  čtyři  pernatí  páni  hádali.  —  Červená  vajíČki.' 
(Báseň  od  B.  Pešky.)  —  Ježek.  (Od  J  Ér^"" 
čího.)  —  Vodopiá  království  Českého.  íá^\ 
J.  VrCátka.)  —  Vínek  z  pověsil  pol^kýeii,  ^r 
pplikého  od  9.)  ^  Podzemní  jfskvn^  l^ipi^ 
na  Moravě.  Dle  J.  Soukopa.)" —  tllQby  po- 
čební.  —  O  zahradnictví.  (Od  ÝnmWfti^ 
Spatného.)  —  O  dřevu,  vlastnostech  a  yz^Sáaí 
jeho.  (Od  J.  Baldy.)  —  Jiakry.  Podobonslfi 
Hádanky.      * 

—  Štulcova  „Blahověsta^  vyšel  třdf 
svazek,  jehožto  obsah  jest:  Konkordát  «  da^ 
chovenstvo.  —  Hled  sebe  samého  I  Od  Jomi 
Desolda.  —  Článek  XXIX.  konkordáta.  Ol 
P.'.lry.  —  Nařízení  arcibiskupské  o  pooCa  — 
Hřbitovy  ^řesranské.  Od  Pr.  Daneše.  —  t^' 
díctví  po  matce.  Od  Pr.  Pravdy^  Víra  á  yéd{. 
Od  Ant.  Skočdopole.  -  Sv.  Václa^.  6dtádm 
Alójsa   Svobody.  '--  Naď^^e.    Oďkněse  JomS' 
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ŠkoptB*.  -t-  Úfthy  mnifOvBBtf.  Od  Fr.  IHídka, 

koéie  církevního  na  Marávi.  -p-  Den  sv.  Jant 

Neponatsbéhó  r.  1654   v  MTenif  ÁMerica.  Od 

J.  M^  —  Bp^ic^^fivl    Krulova   t  evangeUfi^. 

-ý  Jíitéfieh  Zdik,    bískop  Olomdcký.    Od  dra. 

l^tf  Sífdho.  —  ETaogelííMii  9^  Vinc^i^a  Bm- 

á/S^   —  Maria,    láaka  nala.  —  Pravda  ▼  po- 

dobeoalTl  ^^^áff.  ft^  od  Yisi<^i»ee  Za- 

bradnfka,  v  Páno  seanulého  faréie  v  Křeiicicb. 

—  O  počéteich    křeaCanatvi   t    Čechách.     Od 

Václaya  Zela^éliQ,   ^i^qteaaora   na  o.  k#  ataro- 

máalf^in  (^rnnaain  ▼  Pr]|ae.  ^^  Obraty  ayn- 

h^é.    Od  t    J.  Vendelina.  —  Úmrti  koéae 

Jmfs    Ludvika.    Ojd   Vr^  P.  —  Kat^licliá  pi(-. 

^iiíkf.  —  Pabérky.  —  Dopby:  (Z  Prahy.  — 

Z  TjB^OTft.  —  Z  Rychnova    Md  Knéinoa.  — 

ZJíi^^J^  Čech.  -—  Od  Bianice.  —  Od  sv.  Ho- 

8tfM«'^  Od  Hradíilč    na  Mo^vé.  —  Z  Kra- 

'  k^vpL  —    Z    Bnkareato.   —    Z    Filadelfie.)  — 

Círtbev^   kroBÍkfi,    —  )S|aiéa,  — •  Dachovenaký 

''  _  Od  achopného  apolapraeovnika  našeho 
puui  X  !(.  B  Radoatova  vyjde  co  nejdříve  a  Ja- 
roilByv  Poapfiila  abirka  takých  národních  po- 
rlfq.  Několik  1  nich  bylo  v  Lumíra  otiiténo. 
^ —  yel^úlr  ^dn  křiiovnicl^dho,  dftatoj^t 
pan  Jakabi  Beer,  daroval  národníma  mnaen 
vná^oii  ábírka  atforpijitniekoa  a  ethnograílckoa, 
vfi^  i^ei  ato  ^aeliai^í mající,  jejíito  nejvaác- 
B^fi  éáal  jaon  ataré  náatroje  a  5etnd  bAiky 
pnpbyratelA  amerických,  jmenovité  pernanských 

8    m    é    B. 

*  JkkěHck  Heme  po  dloabd,  bolestné 
chorobé  dne  17«  dnora  v  Paříii  zemřel. 

9  má'  teaelbliíi^  ^Lacié*  od  g^enialní 
D.iiiiaf]r|pa9T<á.  dlie  :16.  dnora  aa  PaHšakdm  di- 
vadle j^Gymnaae^  ponejprv  provoiována,  velmi 
se  ifbfla. 

*  Gntekovovi  po  několika  neáfastných 
pelmaMh^  které  na  dráae  dramatické,  tak 
ah^Me  oaatoapené,  v  piosledních  časech  být 
ndliiily  podařilp  ae,  novon  (inohra  „Ella  Rose 
oder :    Die  llééhte  dea  HerseBS^    na  Dráždan- 

[  tkém  díwdle  docAtli  skvělého  dspěcha. 

*  Viech  duchovních  osob  poMtá  se  v 
celýeh  Čechách  aa  na  5140  (matsfcých  4872 
B  ienakých  268).  a  sice,  v  arc|diecesi  Pražské 
1949  (mni.  1765  a  ien.  184)/  v  dieceai  Li- 
loáíěfícké  1141  (mul.  1096  a  Žen.  45)/ v 
KrÉloháradeché  1074  (ma2.  1062  a  ien.  12)  a 
▼  Budéjovičké  976  (mni:  949  a  ien.  27).  — 
Z  ttchlo  jeat  opět  kn^ii  světských  3658,  a 
Bíee,  Ť  fUeceai  nniaké  1090,  v  Litoměřické 
8559  ▼  Ki^fobradecké  901  a  v  Budějovické 
8ia;  féfcélnídti'  pak  918,  v  dieceai  Praiaké 
totii  490,  v  Utofliěíkké  182,  v  Kralohradeoké 


125  a  v  Bnd^ovické  112;  %  oatatnieh  564 
oaob  dBoboviihdi  jeat  29i  Wkík  'tf  fralerft  H 
268  jepUiek;  t  těchto  poaledafoh  Base  plípadá 
na  dieceai  Praiakev  184/ aa  Lítóflíéifekbn' 45, 
na  iralohradeakoa  í2  a  aa  Bod^ovicákoii  27.  — ^ 
Praha  aama  dtá  191  kněit  avěUktcb,  124 
kadil  kláilerniok,  190  faholaic  a  l94  frateřy 
neb  bratry  laiky;  celkem  aa  600  oeob'  áfí^ 
chovaíoh.  —  K  tte  viem  ai"po  la  doM^^při-* 
bylo  aa  21  Jecovitft  v  dieceai  LitemflflcKf  a 
aa  If  ředemtoríatft  ěi  KgoaríaaA  v  Prané. 

(ik.  a  i.) 

*  JísUi  dáma  bude  akviti  ttiprr  pataáiútt 
dea  naroseni  svého  a  jíi  je  babičkoa  a  má 
vnučku,  vlaátai  dcera  vlaatal  dcery  ávé^  hterá 
jii,  šeaj^cl  letutairá  je«i  Jak  W.ai^Qiaáf  Dáma 
\9(  jest  fiče  jii  iedi^át  mkA  a^rá,  panévadi 
a^  ale  narodii^  na  pli^tapafc  dea,  tólii  df  e  99. 
února  179$,  připadá  dna  pairoBei^  jejthi^  ja9 
kaidý  itvrtý  rpk  a  probol  leloa  dam  29*  únupí 
t^prv  patnáctý. 

*  Před  poroUiím  soudem,  ve  ffaaaoiakdm 
městě.  Aoxerre  nasvandip  melo  40  jedn^itt  % 
věcech,  kteréžto  byly  pohorilivé  a  newdn^ 
Ale  právě  toho  dne  aello  Be  krtoié^  po-* 
hlaví  ipě^ta  toho  nad  oiíru  tetně  B«  paala« 
cbačstvQ.  Přesedatel  actuda  TÍdff  U^  bvoIbLi 
^ Dámám  zde  přítomným  j,e  nepoc^ybuě  aeziiámo, 
jaký  jest  předmět  pře,  kteráito  a^e  lí(i(%  ae 
bud^  v  protoi  yáecky  po^eitiié  d^lmy  ^vyB^TáBi, 
aby  pd.eály.*"  -  Meodeila  yJMk  aai  jedíaki^ 
naěei  předsedatel,  obrátiv  se  k  dřadaíma  alnhftyi, 
rozkázal:  „Poněvadž  viecky  počeatné  dámy  jii 
odešly,  ukažte  dvéře  i  těm  ostataím.* 

*  Pan  Romilly,  vrchní  archivář  kanceláře 
vysokého  soudu  v  Londýně,  zavedl  ve  avém 
oboru  něco  tak  neobyčejného,  že  vaeobecaé 
podivení  to  zpfisobilo  Uprázdněné  místo  písaře 
v  kanceláři  státního  archivu  totii  propfljěit 
jíaté  paní.  Nová  tato  ouředaice  jest  vdaná  a 
matkou  ityř  dětí.  Jest  to  ponejprv,  co  v  An- 
glicku ienaká  veřejný  oařad  zaatává. 

*  J^oštovití  ve  Valašku,  jak  rytíř  Villecocq 
vypravuje,  jaou  pro  své  klení  pověstní.  Edyi 
jedou,  pouze  kl^eoím  ppbí^jí  koně  k  rychiej- 
iimú  vykračování,  Protož  jednou,  vezouce  me- 
tropolita, do  nemalých  rozpaků  přtílli,  kdyi  s  těl- 
kýid  vozem  v  blátě  uvfzH.  Z  uctivosti  k  vzne- 
denému  duchovnímu  oatýchali  se,  koně  oby- 
ěejnou  řeěí  ostře  pobídnouti^  tbbIí  oatoěiitě  k 
ipatnémn,  jindy  jim  skoro  ú»y(.e^^u,  biěi,  a 
zkoušeli  to  tak  i  jinaký  8yi.«fc  všecko,  mdiynfno:. 
vfiz  ani  z  místa  se  nepohnul*  Již  yid^  %p, 
není  inožno,  aby  vflz  z  bláta  dp^ti^i,  %  BTfií9^. 
se  již  umlouvali,  i^p  budou  a^aet  4ff  n^jbljiljl 
obce  pro  ijHpřei  dojíti.  To,  "ff^  t!!fc>«»Io 
dlotiho  trvati.  I  dodali  ai  poatilloni  koneěaé 
srdce   a  přizaali  ae,   ieby    bes  přfořeie   b^o 


Hi 


pomod,  kdyby  96  smiii  opovážil,  na  k<mé 
qbyřejiiou  řeči  svoo  ge  obořili.  A  tásám,  pro( 
by  B9  ottýelialí  to  očifliti,  odpovédéli,  ie  je  to 
bobapcáadoé  kieaf^  kteréi  by  aiacb  jeho  sajiité 
^ee  araulo,  kdyby  jim  ale  dovolil  troobn 
ttkUtiyieby  tirao  po  vM  nesBáai  bylo.  Metropolita 
jim  odpovídal:  jeitli  pooie  na  lom  to  šáleli, 
io.  uc|fte  ei  aši«  Na  to  poitofitf,  ndoaoe  se  t 
piráTii  ff^  dali  ae  takaněř  jedním  brdlem  do 
přehrospAo  kleni,  a  koné,  na  takovou  pobídka 
zvyklí^  všeokn  ailu  avon  aebravie,  vytrhli  v&z 
%  baliOB  a  vítéiné  dál  a  nim  ubíhali. 

.  Obchodní  •  triebni  iprávy. 

*  Přůmy$ln4  a  obUwí  bursa  9  Fraůe  19. 
února.  Žiréjif  údastenstvi.  Uzavřena  konpé  45 
méřic  pieniee.  V  záaobé  jeat :  Truhlářský  klih 
50  oenlfl.  Poptávka :  Vikev  obyčejná,  řepkový 
okj,  truhlářský  klih  domácí  a  moravský.  Na- 
bízení: 20  eentfl  kukuřicová  krupice,  60  soudkA 
jasné  iloté  prýakyřice,  10  oentA  gammy  ae- 
negaL,  8  centy  Irnhlářskábo  klihn,  10  centft 
štýrského  jetelového  semena,  30  centA  Žatec- 
kého  a  40  centA  bavorského  chvěle,  20  centA 
bavorakého  chmele  sprostého,  75  méřic  ječ- 
nsena.  —  Škrob  pšeniční  20  si.,  špatnéjší  druh 
18  zl«,  řepkový  olej  35  z1.,  pokrutíny  3  zl. 
6  kr. ,  řepka  12  zl. ,  jetelová  semena  : 
Bílý  Jetel  pékný  40—41  zl.,  prost.  35—37  zl., 
červený  jetel  pékný  30— 80'/t  zl,  prostý  27 
ai  28  zl. 

-    - 

Pražské  obilní  ceny. 

Dne  19.  února  1856. 

nejpéknéjší  prostřední  špatný. 

si.  •  kr.  zl.     kr.  zl.  kr. 

Korec  pšenice         25    33  20    56  15  10 

«      lita               18    11  16    28  14  12 

9     ječmena        14      1  12    34  11  22 

,      hrachu.         21    15  17    -  —  — 


čočky 
ovsa 


^9 

oenl  8tik9 


zemčat 


as  7  -  — 

7    51  7  26  6  56 

2    30  2  22  —  — 

4     45  4  30  4  12 


Zprávy  s  bursy. 

—  V  druhé  polovici  minulého  měsíce 
aiio  na  stříbro  a  zlato  začalo  klesati  a  do 
nynějška  již  znamenité  skleslo.  S  klesáním 
postupovaly  t  ceně  atátnl  a  úvěrční  papíry, 
coZ  na  Obchod  velmi  dobře  pAsobilo.  K  ob- 
junéní  tohOy   stáj   zde    následující  porovnáni : 


Ve  Vídni  dne  20.  dnoni 

(číslo  v  závorce  od  16.  ledna.) 

5  pere.  metaliky,  státní  dlniní  upsání       88*L 

5     „    národní  pAjčka  847,. 

ari 

5     jj    obligace   vyrasovacf  dolnon* 

koňské — 

(t4) 
5     „     obligace  vyvažovači  jiných  ko- 
runních zemí      «...       76'/g 

(88) 
PAjčka  od  r.  1834  slosovací       .     .  227 

(233) 
„      ,)    „  1838         ^  »o5  /f 

(1M%) 
M,       «    1*  1854         „         ...      105^1, 

(»^V4) 

Augsburk  za  100  zl.  dvacetníkA      .     IO4V4 

0 13'/.) 
Frankfurt  za  120  zl.  říš.  č.    .     .     .     103  Vt 

(itaVa) 

Hamburk  za  100  hřiven     ....  76'/^ 

(S3) 

Londýn,  libra  sterlinkA       .     »     10  zl.  13  kr. 

11  zl.  1  kr. 

Aiio  na  dukáty  dne  19.  února     .     .  8^4 

16.  ledna      .     .  17^8 

19.  února    .     .  5 

16.  ledna  13 


„      „    stříbro.  „ 


OsnamovateL 
Krátká  če Ao-Domeeká  nlavaioo. 

Poučná  fcníika  pro  českou  mládel  učící  se 
jazyku  německému. 

Druhé^  ro%mnoieni  tydáni. 

Jest  posud  v  zásobě  a  prodává  se  po 
10  kr.;  na  10  výtisků  se  11.  přidává  u  vy- 
davatele 

/.  Špmara^ 
1  —  1.  ředil.  hl.  školy  v  Fobé. 


Semeno 

francouské  bílé  velikánské  mrkve  libra  za  1  zl. 
15  kr*  a  francouské  červené  velikánské  mrkve 
libra  za  1  zl.  40  kr.  stř,,  jakoi  i  seznam  roz- 
ličných jiných  uiitečných  semen  a  rostlin,  jel 
na  požádání  franco  se  zašle^  dostati  lze  n 
AsUoniua  Ráčka^ 
2—1.  v  Polně  blil  Jihlavy. 


Tisk  a  sklad  Kateřiny  Jeřábkoyó  y  Fraie  T  nránlin^ké  ulici  v  čísle  140 


VyeUsl  kaiéý  dimek  _  _    _  ^^  ^^  h  mm^.  PopoSté:ČUrt1etnéÍEL 

o  10.  hoéiné.   Eipe-  ■  ■    ■  ^B^H  ■  H^  30  kr.,  pftiletaé  3  >1., 

diee   )e    v  Qr&nlintké  ■  ■    ■  ■■■■  ■  ■   ■  celoročně  5  zi.  40kr.slř. 

■lici  vč.  tiO.^Před-  ■  ■    ■  ■^■H  ■  ^^r  Kdo  celý  ročnik   ode- 

fiaceni    při    odbfréDÍ  ■  ■    ■  ■■■  ■  i^^fc  bere,    ku    konci  roka 

T  Prase:  étvrtl.  1   d.  B  HflHHlHHB  co  praemii  zdarma  do- 

16kr.,pftll.2tl.30kr.,  ■§■  ^^  HHH  ■  ■    H  ■       »tane  krásný   obraz  ▼ 

ceiorodné  6  il.  atř.  ^^"  ^^  ^  ř»  ^  ^  ^    W  ■       ^^^^  nejméné  2  il.  stř 

BELLETRISTICKÝ  TÝDENNÍK. 

Odpovédný  redaktor:  Feridiund  B.  likoveo. 
Číslo  9.  28.  února  1856.  VL  roéník. 


Stříbraá  svatba 

na  králoeském  hradě  FrcAském 
27«  února  1856. 

Radou,  jíiio  české  nátky  bodré  iíly 
Poiehnund  od  pradátna  oplývaly, 
Skvostem,  jimž  se  vlasti  biahobyta  sily 
Z  temna  k  svétla  činná  výdi  dobývaly: 
Jim  se  slavnost  sAatka  jasné  táH, 
Po  čtvrtatoleti  když  sasnoubenci 
Znova  přistupují  ku  oltáři. 
Vémost  manželská:  to  střibro,  nezkalené 
Přísadami  kovů  sprostších,  kalných  druhfl; 
Láska,  z  prsou  mužských  k  družce  vyvolené 

V  pestrobarevnou  jež  splývá  cností  duhu : 
Dvojice  ta  po  vše  žití  doby 

Plane  v  blahoklidné  domácnosti, 

Aniž  mře  —  nesef  se  nade  hroby. 

Kdyžto  v  stříbrném  pak  svatby  okamžení 

Srdcí  dvou  duch  jeden  k  Bohu  se  unáší, 

A  zpomínkou  drahných  let  v  svém  povzneseni 

Obnovu  svých  slibů  zároveň  přináší: 

Jaro  života  tu  omlazené 

Kyne  v  harmonickém  svých  kras  zjevu 

Milenci  a  milce  obíaiené. 

Plesáf  sbor  tu  přejný^ch  svatebníků, 

Plesáf  mnohý,  svědkem  jenž  byl  posvěcení 

Prvního  těch  manželů  —  a  hodovníků 

V  kruhu  želá,  an  se  číše  perlou  pění: 
Kýž  postoupí  stříbro  této  doby 

V  ryzí  zlato  svatby  požehnané, 
Plné  milosti  a  prázdné  zloby! 

A  tak  plesá,  n  tak  želá  celá  země, 

Mohatněj  dnes  tlukot  duší  se  ozývá, 

K  hradu  králů  svých  zem  česká  zdvihá  témě; 

Neb  se  stříbrná  dnes  svatba  tam  odbývá  — 

Vzácné  slibů  svatých  obnovení 

Ferdinanda  i  Marie  Anny, 

DúbroHú^h  vidy  bez  unaveni 

ŠCMtaá  země,  ježto  v  oiileném  avém  lůně 
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ChfňfH  i  ofH  útroby  Mk  Mihoplodné  I 
Démanty  jsouf,  záHcI  se  v  tvé  koniné 
A  blažící  vlasti  role  hojnorodné. 
Génij,  jenž  ti  svoa  vždy  sdili  radu, 
Střež  ku  blahu  vlasti,  k  spáse  tiše 
tWé  klenoty  Pražského  hradu! 


VácUm  Pok  Poděbradik§. 


Dne  27.  inora  MSft. 

Žíir  na  Hradčanech  jeden  £  králů  slavných, 
Jenž  v  tichu,  svétskýcb  hluků  unikaje, 
Pro  mír  k  védu  vládé  Výibst  'daje. 
Se  vnoKl  duchem  do  sfér  bohapravnýcb. 

Tak  stará  vést  nám  praví  z  éasů  dávných, 
Jíž  nechce  Víry  ááti  nizkfl  Iáj^« 
Myslíc^  že  to  jen  klam  a  stará  báje, 
Meb  nezná  mocné  kouzlo  švétů  mravných. 

Než  byl-li  šťasten  jasný  kníže  ten? 
Co  hvézAié  říše  satnoVtMiiý  král 
Chod  sluncí  dálných  zťukem  zméřoval, 
V  jiný  svět  celé  noci  ponořen, 
Tak  málo  živel  lidu  svého  znal, 
Že  živ  bez  lásky  umřel  samotton. 


Tak  náífi  dí  povést  v  hrdé  chladné  chvále; 
Nám  doba  miUí  pohled  vystavila, 
Neb  v  slavný  hrad  nám  Tebe  ubosfila, 
I  vědy  ctitele,  i  lásky  kráflé ! 

Když  krok  Te^j  k  nám  zavítal  nenadálá, 
Tu  s  Tebou  se  i  choť  Toá  dostavila, 
By  klidu  Teému  věčné  v^nce  víla, 
Svou  modlitbou  Té  kryjíc  neustále. 

Jak  on  i  Ty$  nad  svěleiK  povznesen, 
Nebs  moc  a  slávu  jeho  v  pb^t  dál, 
Než  Ty  sis  vládu  srdci  zachoval! 
Tak  před  Bohem  a  védou  ][)ohořén 
Chtéls  žiti  jen,  bys  blaho  rozsívá), 
Nuž  dlouho  žij !  —  vždyf  nejsi  sabotéi^  I 

Ferdiiumd  B,  Miko^ee. 


Karel  a  tfíanka  o  'Potstf|íii&. 

Obraz  ze  XIV.  stoletf. 
'(Pokrajování.) 

lo  te,  éo  wa  wětůmf  Miialo* 

Hlady  král  hnedle  po  tom  sváru,  jakýž  peží  nim  a  o4(^m  jeho,  starým  krilaa 
Janem,  vzešel,  do  dalekých  zemí  vlaských  na  cl^ita  He  Vfyprafíl.  Tam  ale  velkAo  aUfli 
neměl,  srdce  ho  táhlo  db  Č^dh,  a  Ilittý  tdfké,  fák  Mflb  o  ifWHé  ze  zemd  odchodu  ulyidi 
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bei  meikM  k  grjfm  Mfat  C^Mm  áomt  m  navrátil.  Mesi  stitaostori,  ježto  se  k  irflna 
Karlovu  hned  při  návratu  donáfiely,  byli  ivláiSté  ialoba  na  Mikuláše  i  Potštejna  od  Ko« 
iteledíébo  iapana  i  laké  odjinud  ilnitm  v  ten  amyd,  te  dotčený  pán  vSeoiinu  krajinu 
firoko  daleko  ibnbi  nepočeatnd,  a  nářky  sniovanáho  tak  lidu  te  srdce  pronikají.  Karel 
mál  alotřílého  Mikulááe  jit  ode  dávna  plné  oéi,  jeho  isiivé  jednáni  se  mu  hnusilo^  byl 
rád,  ie  má  na  jeho  potření  ařejaiou  pHéinu,  a  cbtčl  toho  dravého  vlka  mimo  nadání 
překvapit!  a  křiáné  doupé  nad  hlavou  mu  strhnouti.  Proto  obeslal  potají  vSeckny  župany 
v  ta  stranu  s  jistým  roakazem,  aby  se  k  nedéli  svato-Vácbvské  s  výpravou  vojenskou 
a  Potáiejna  dostavili,  pánf  sobe  oddané  v  téch  mlatech  vybídl,  aby  se  svými  korouhvemi 
k  výpravě  aemaké  se. přidali,  a  sím  se  skrovným  toliko  prftvodem  odjiždél  jako  na  za- 
přenou přednéjli  té  krajiny  obce,  abj  z  úst  samého  lidu  potvrzení  žalob  na  pana  Mi- 
kalááe  uslyfiei.  Devédél  se  vlak  více,  net  v6déU  žádal,  a  ve  svém  oumyslu,  ohavného 
sákeřoíka  zničiti,  ouplné  se  utvrdily  ježto  se  i  výprava  vojenská  docela  dle  žádosti 
jeho  zdařila. 

s  V  tu  bez  mála  dobu,  když  se  v  hospodé  Zámélské  o  Mikuláži  a  o  žilhavém  Jež- 
kovi 8  ¥nitřnim  postrachem  mluvilo^  bjli  oba  zlosynové  již  jako  v  pastí ;  nebof  pravé 
mezi  Mm  časem  výprava  vojenská  ze  vžech  stran  k  Potátejuu  docházela.  Ze  župy  Ko- 
slelecké  a  Dobružské  přicházeli  odénci  poříčím  Orlickým  proti  vodé,  ze  župy  Mýtské 
přes  Vyhnanovský  kopec,  ze  župy  Litomyžiské  a  Landskrounské  údolím  od  Sopotnice  a 
le  župy  Kladské  tésným  úžlabím  od  Litic.  .^Na  doplnčoí  výpravy  přijfždél  sám  král  po 
síbiici  od  Vamhwkai  a  toliko  jeité  s  lidmi  z  nejbiižžího  sousedství  Mikuláfiova  promluviti 
sobe  žádal.  K  tomu  cíli,  jak  víme,  zastavil  se  v  Zámélské  krčme,  kamž  jej  slatečná 
Švehlová  s  nesmírným  vSech  přítomných  plesáním  v  náručí  Ifastně  donesla.  , 

Od  své  družiny  do  půlkruhu  ustoupen,  aby  před  návalem  radostí  rozčileného  lidu 
alespoň  ze  zadu  luryt  byl,  stál  král  Karel  uprostřed  svétnice  v  Zámélské  krčme  a  na 
Mikulále  a  Irxipení  jeho  se  vyptával.  Než  na  au^tč  odpovédi  strhl  se  křik  jako  v  ži- 
dovské žkole,  proto  že  každý  milovanémn  králi  odpovídati  chtěl  i  také  na  MikuláSe  a  na 
iežka  co  žalovati  mčL  Ale  oustr  Lukáž  pokynul  Zámélským,  aby  mlčeli,  a  sám  na  miste 
všech  s  hlubokou  poklonou  králi  odpovJdal.  iírátkými  a  slunnými  slovy  vypovčdéi  Miku- 
láiovo  násilí  i  Ježkovo  neliřestanské  jkádleni,  a  svým  i  víech  přítomných  jménem  po- 
korné Jasnost  královskou  prosil,  aby  Mikuláže  i  s  ohavným  náhončím  Ježkem  neSkodnými 
ttčúúti  a  krajině  bezpečnost  aýednati  ráčil.  Karel  poslouchal  mistra  kováře  milostivé  a 
s  patrným  zalibením,  až  se  ho  i  na  jméno  a  na  stav  zeptal.  Mistr  Lukád  opět  odpověděl 
slttáné  a  krátcst,  při  Man  ale  j^ředee  tak  to  zakroutil,  aby  se  pochlubiti  mohl,  že  Jasnost 
královskou  již  dříve  znal  a  že  se  léta  1333  v  předposlední  den  měsíce  října  mezi  těmi 
itainíýaai  naleza),  Ateří  z  {irvniho  příchodu  královské  Milosti  do  Čech  srdečně  se  rado- 
vali .Ksál  i  tuto  zprávu  jpřijal  milostivě  a  na  znamení  nejvyšší  spokojenosti  podal  řeční- 
kavi  .mku,  kterouž  mislr  Lnkál  s  očima  zasizenýma  a  kleče  vroucně  políbil. 

Takovou  vlídností  milostívéha  krále  osmělil  se  také  sedlák  Švehla,  a  přistoupiv 
bliže,  avigi  nesnáz  s  Ježkem  vypravovati  počal,  řka:  ^Milostpantatínkul  já  vystál  jako 
pes,  jen  že  člověk  o  jobě  .rád  mnoho  nemhiví.  On  mě  Ježek  spřáhl  s  volky  k  jednomu 
vozu,  a  já  musel  táhnout,  tak  že  se  mně  sousedé  i  žena  až  dotud  pro  to  smějou.  Já 
aice  přál,  4e  jsem  Ježka  jak  náleží  vyplatil  —  ale  nic  jsem  mu  neudělal,  ani  za  mák 
jsem  wineuMélalI  A  proto  jsem  milostpaniatínka  krále  chtěl  prosit,  abyste  mu  ten  můj 
iMobab  tUytó  jlípww^  •*  kp  čintít  data*'' 
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Král  se  gvojf  dnižinoo  se  takové  žalobě  zasmál  a  ujistil  šfehlo,  £e  leiek  spra- 
vedlivou odplatu  za  své  skutky  vezme. 

To  slyšela  jistá  babička  v  zástupe,  i  dodala  si  srdce  a  krále  rovněi  o  slyieai 
prosila.  Ostatní  ji  sice  okřikovali,  ale  král  jí  pokynul,  aby  blíže  přistoupila,  řka :  «Jeii 
si  ulehčí,  stařenko,  a  pověz,  co  tě  hněte.^ 

„Aby  vám  pánbíček  tu  hubičku  pozlatil!^  zvolala  stařenka  s  radostným  pláčem, 
uJak  vy  pěkně  s  člověkem  mluvíte  I  O,  já  mám  těžkost  na  srdci  jako  mlýnský  kámen! 
A  teď  ani  nevím,  jak  bych  vám  to  všecko  pověděla.  Kdypak  ono  to  vlastně  bylo  ?  Ano, 
bylo  to  tenkráte,  jak  jsem  ty  první  houby  sušila.  Považte  jen!  Já  takhle  po  ránu  obci 
ja  pole  na  trochu  trávy.  Dám  na  petlici,  zaslrčím  závorkou  a  jdu  se  ještě  do  cblivhi 
podívat,  co  kozička  dělá.  A  ona  se  ke  mně  chudátko  obrátí  a  tak  žalostivě  zamečí, 
akoby  říci  chtěla:  j^S  Pánembohem,  však  se  dnes  vidíme  naposledy  I*  Omilostpantatínkn! 
lo  vám  byla  koza  I  Mléko  měla  husté  jako  kaši,  a  já  od  ní  více  másla  nadělala,  než 
některá  selka  ode  dvou  krav.  A  rozum  vám  měla  lepší,  než  některý  člověk.  Dokud  bi 
kůlničce  hrstku  sena  cítila,  slámy  a  plev  se  ani  netekla.  Já  se  jí  naschvál  ptávala :  ^Ko- 
zičko,  nechceš  slámy?*  A  ona,  jakoby  mluvit  uměla,  pokaždé  zamečela:  ^Ne!^  To  bylo 
bovádko!  Tedy  já  na  tu  trávu  šla.  Naškubu  tak  skrovnou  plachétku,  k  polední  jgen 
zase  doma  a  první  má  cesta  byla  ke  kozičce.  A  ona  chudátko  se  neobrací.  Já  volán* 
nKoza,  koza  I"  a  ona  nic.  Já  jdu  k  ni,  chci  ji  pohladit,  a  ona  se  akácf  I  Tu  teprv  vtdía, 
že  je  koza  vycpaná  I  Šilhavý  Ježek,  co  já  byla  na  trávě,  kozížku  odřel,  maso  odnesl  a 
vycpanou  kflži  pro  lítost  mně  tam  nechal.  To  vám  byla  rána  I  Od  té  doby  po  mně  nic 
není  a  jen  pak  se  mi  drobet  ulehčí,  když  tu  mou  těžkost  někdo  tak  pěkně  vyslechne, 
jako  vy,  milostpantatínku.^ 

Babinu  tlachu  se  všickni  smáli,  toliko  král  k  usedlosti  se  nutil  a  stařeny  se  vlídni' 
optal,  zač  asi  koza  stála? 

„Inu  milostpantatinku!**  tvrdila  stařenka,  ,řeznfk  na  maso  mi  za  ni  jednou  po» 
dával  patnáct  penízků,  ale  pro  užitek  stála  sestře  za  kopu!^ 

Na  takové  procenéní  pokynul  král  jednomu  ze  svých  dvořenínů  a  ten  sáhnuv  dt. 
kapsy,  plnou  špelkA  sthbrnáčků  slairené  do  ruky  strčil. 

„Vezmi  n^atko,^  doložil  k  tomu  lidumilný  kráL  „Pořiď  si  hovádkó  jiné  n  Jeikevi 
to  čtveráctví  odpusf.^ 

„O  milostpanlatínku,*  zaříkala  se  babičkaý  ,Já  od  jakživa  za  zlé  dobrým!  Já  vím, 
co  se  na  křesfana  přísluší,  já  nepřátelům  odpouštím,  já  se  za  ně  modUm  ín  také  za 
Ježka  se  modlím.  Ale  o  tu  milost  bych  prosila,  až  ho  dáte  věšet,  aby  mu  kat  hodné 
oprátku  přitáhl,  aby  musel  tak  zavřeštět,  jako  má  ubohá  kozička  vřeštěla,  když  ji  dřrt.'' 

Stařenina  švitořívost  a  všeckno,  co  předcházelo,  přivedlo  krále  do  nejlepiAo 
rozmaru.  V  takových  okamženích  zapomínal  veliký  Karel,  že  jest  králem,  a  s  výie 
trůnu  až  k  nejnižší  prostotě  lidu  svého  sestoupiti  dovedl,  jak  hned  na  své  vlaslaí 
oči  uvidíme. 

Po  skončeném  výslechu  přehledl  Karel  bystrým  okem  skupeni  žen  a  dívek  ^i- 
tomných  ;  Švehlovou,  ač  v  popředí  nestála^  zrovna  vyhledal,  pokynul  jí  a  řekl :  „Ty,  ftvaraa 
Češko,  jsi  mě  nesla,  na  splátku  tě  alespoň  provedu.^  A  hned  se  s  ní  k  tanci  boloviL 
Starý  Uičulka,  ač  ho  podivením  po  všech  oudeoh  mrazilo,  tomu  dobře  porozuměl  a  avlj 
nejsvátečnější  kousek  na  dudy  spustil.  Třikráte  kolem  tancoval  král,  Svehlová  radosti  a 
šlechetným  studem  jen  hořela,  ženské  na  ni  hleděly  okem  závistivým,  ale  mubké  pro- 
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skptf  Tolikého  Karla  tak  roiradovala,  žeby  mu  y  blaženém  zapomeonU  pomalá  kolem 
krku  byli  padali.  Sedlák  Švehla  stál  v  koutd  s  yyvalenýma  očima  a  s  otevřenými  ústy, 
jftko  pfímraiený.  Konečné  se  zpamatoval,  spraakl  ruce  a  blaaem  radostí  se  třesoucím 
svolal :  j»Pro  véčné  spasení  I  mladý  král  tancuje  s  naUf  mámou  1  To  se ,  co  SYét 
svétem,  nestalo  I^ 

Hled,  to  té  Pánbih  trestal 

Kdybyste  nčkdy  po  bývalém  Hradecku  cestovali  a  zHc^eniny  Potštejnské  navStívilii 
dejte  se  naschvál  s  nékým^  koho  právě  na  téch  místech  potkáte,  do  řeči  o  panu  Miku- 
láje?i,  a  zprávy  úiasné  zaslechnete.  Každé  dité  vám  o  nčm  povídati  bode,  kterak  svým 
besbolným  životem  nábožnou  chof  svou  do  smrti  usuzoval,  jedinou  pak  dceru,  jménem 
Kláru,  když  jakémusi  zákeřnickému  pánu  zasnoubiti  se  dát  nechtěla,  vlastní  rukou  nelí- 
tostné zavraždil,  a  hradního  kněze,  mnicha  z  Orlického  kláštera,  co  nevhodného  kazatele 
fenami  vyžívati  kázal.  Byli  to  asi  opravdu  stražUvý  padouch,  když  jej  po  uplynutí  pa- 
tera století  ježte  pověst  v  listech  lidu  tak  slaví. 

Pravili  jsme  hned  předem,  že  dětí  psotnik  popadal,  když  jen  o  něm  slySely,  ale 
bthvi,  coby  se  bylo  přihodilo  tomu,  kdoby  jej  v  pondělí  ráno  po  sváto- Václavské  neděli 
leia  1338  byl  viděl  I  Stál  na  vysoké  věži  a  skoumal  sílu  královské  výpravy  před  hradem. 
Čím  déle  tam  dolů  hleděl :  tím  stražlivější  stával  se  jeho  pohled.  Zoofanlivá  zloba  se 
f^eni  svými  známkami  hyzdila  jeho  obličej,  již  od  přírody  ne  příliš  pěkný  a  nevázaným 
životem  ohavně  spustožilý.  Očima  syitíl  jako  kocour,  koukal,  jakoby  devadesát  devět 
vesnic  vypálití{chtél,  brada  se  mu  křečovitě  potřásala,  zuby  mu  cvakaly,  čelo  s  hlubokým} 
vráskami  hrozně  se  kabonílo,  vlasy  se  ježily  a  pěstě  zatínaly.  Byl  učiněný  ďábel.  Za  ním 
málo  opodál  stála  jiná  ohyzda,  v  těle  o  něco  slabší,  ale  v  obličeji  stejně,  ne-li  hůře 
oiklivá.  Byl  to  tajemník  a  nejmilejší  sluha  páně  liikaláSův,  Ježek,  jemuž  jedno  oko  v  pro- 
střed tváři  a  druhé  až  kdesi  nad  uchem  sedělb,  tak  že  mu  nikoli  bez  příčiny  šilhavých 
přezdívali.  Ted  býval  jindy  samá  fraška,  samé  škádlení,  ani  pána  svého  na  pokoji  nene«- 
chával;  dnes  ale  choval  se  tiše  jako  opařený,  nebot  věděl,  že  není  rádno  za  takového 
okamžení  jakkoli  o  pana  Mikuláše  zavaditi. 

Když  se  Mikuláš  dosyta  naškaredíl  a  Ježek  za  liím  až  do  omrzení  namlčel  a  nastal, 
xměnil  se  výjev  na  věži  a  vzal  na  se  o  něco  snesitelnější  tvářnost.  Pan  Mikuláš  počal 
mlaviti  a  Ježek  mu  odpovídal. 

yDéle  čtyř  neděl  se  neudržíme,"  zahučel  Mikuláš  jako  pro  sebe,  ač  tím  vlastně 
Ježka  osloviti  chtěl. 

,A  co  pak?^  optal  se  Ježek  a  potměšile  stranou  se  ušklíbl. 

,Pak  budeš  míti  na  výběr  dvoje :  buďto  se  brániti  budeš,  a  oni  tě  utepou,  anebo 
80  vzdáš  na  milost,  a  oni  tě  oběsí.  Vyber  si,  co  chceš,  já  zůstanu  při  prvním.^ 

j^Mně  se,  abych  upřímně  řekl,''  tvrdil  Ježek,  ,ani  jedno  ani  druhé  příliš  nelíbí,  a 
myslím,  žeby  bylo  nejlíp  zůstati  tak  jak  jsme  bez  oběšení  i  bez  utepání." 

nOni  nám  výminky  podávati  nebudou,'  vrtěl  hlavou  Mikuláš.  ^Dle  všeho,  jak  vidím, 
přišli  na  nás  co  na  sprosté  zákeřnfky   a  budou   nám  chtít  nadobro  odzpívati;   a  byliby 
se  již  do  nás  dali,  kdyby  beranů  a  jiných  strojů  na  boření  zdí  měli  dosti  při  ruce.  Ten- 
kráte to  půjde  do  živého.  Ale  vem  to  ďas,  já  jim  svůj  krk  lacino  neprodám  !^ 
.     ,iA  já  ani  lacino,  ani  draze,^  doložil  kvapně  Ježek. 


„Padouchii  cbabSlýl'    osopíl  se  naft  potrtlivd  MíkulM.   nTedy  neotn0 
a  pána  svého  zraditi  hodMS?*' 

„Nic  tak,  panel^  bájil  ne  Ježek.  «Aiii  nenpláehfia,  ani  té  neopnaCtm,  tle  takofOQ 
skečno  spískám,  že  zejlra  a  nejdéle  pocejtří  po  královské  výprarvé  nebude  ani  slapy  a 
my  docela  pH  volném  decbu.^ 

„TřestM  nestvůro  ?  P 

«Že  jsem  nestvůra,  to  mí  jeSté  sli^néjál  Kdé  řekli  nežli  ty,  pane ;  ale  abych  IřefiQ 
10  ne.  Tenkráte  ti  bezpeífnd  z  pastí  pomofan,  aneb<o  svét  a  lidi  neznám.  Bylo  by  zle, 
aby  choulostivý  Karlíček  svým  maeKékům,  tém  sedlským  hřbeitm,  po  vAlí  neačiiril.*^ 

A  po  těch  slovích  odcházel,  aniž  mu  MikuMš  bránil.  Za  nějakou  olfrvSIi  vyskytla 
se  na  oubočnf  straně  pod  hradními  zděmi  líeredná  babice,  jakoby  ze  země  i»yln  ryroslia. 
Byla  neobyčejně  dlouhá  a  zdálo  se,  že  se  schválně  lirbi  a  krěl,  aby  kus  své  délky  za- 
přela. Na  zádech  nesla  velikou  olep  rodti,  Ma  zvokiouMa  iéaéř  střsdem  mesi  sMiy  ob- 
lehajících, a  nikdo  si  ji  hrdbě  nepoviSiml.  Toliko  jeden  mladý  žoldnéř  draMm  svýn  na 
ni  ukazoval,  řka:  „Podívejte  se,  podívejte,  ta  natiéka  koo;^á  ěehy  a  bot.^ 

Babice  zašla,  přebrodila  se  přes  řeku  a  ztratila  se  v  křoví.  Tam  ale  shodila  se 
sebe  otep  a  svrchní  oděv,   z  baby  se  vyklubal  íilhavý  Ježek*  a  přímo  do  Záměli  běžel 

(FokraČovásf.) 


Tři    přátelé. 

Novella. 
L 

Píile  se  rok  1850,  je  21.  ůsrveiiee,  žest  hodin  veder,  k  tomu  krásoý  deo,  a  coi 
divu  tedy,  že  se  hradby  v  Praze,  jež  jdou  od  koňské  až  k  pořiěské  bráně,  lídea 
jenjen  bemží? 

Kdo  na  tyto  hradby  ponejiprv  vstoupí  v  tento  čas,  bude  si  myslit,  ie  to  nesčíslné 
množství  lidí  sem  přichází  k  vůli  procházce,  čistému  vzduclMi,  krásné  výhiídco  a  po- 
dobným věcem;  pHjde-li  sem  podruhé  opět  v  týž  čas,  bude  již  poněkud  vrtět  hloToa, 
když  pozná,  že  několik  postav  tu  již  poprvé  viděl,  a  cbodi-li  sem  deláí  čas,  nabode 
přesvědčeni,  že  objevování-se  těch  známých  osob  se  děje  dle  jistého  pravidla,  nejinak 
než  jako  hvězdy  na  obloze  se  zjevují.  Ováem  se  to  tu  neděje  věčně  a  vždy  stejně  jako 
na  nebi,  ale  není  to  také  jinak  možné,  poněvadž  jsou  í  Pražské  hradby  na  této  bídná 
zemi,  kdež  jest  váeckno  změně  podrobeno. 

Kdo  rozumí  trochu  astronomii,  bude  vědét,  že  je  mezí  hvězdami  améhem  ¥ice 
oběžnic,  nežli  stálic  a  tak  to  nalézáme  i  na  iiaáich  hradbách.  Stálice  jsou  obyčefoě 
krásné  a  jak  je  již  ze  slova  vidět,  ženského  pohlaví,  oběžnice  vžak  bývají  někdy  vola^ 
nehezké  a  jsou  vždycky  mužského  pohlaví;  a  čím  jď  která  stálice  krásnější,  tím  vice  se 
točí  občžnic  okolo  uí  a  tím  prudčeji.  Někdy  přijdou  na  hradby  i  komety  a  zaniknou  bol 
éocela,  aneb  stanou  seznídi,  jsou-li  ženského  poMaiří  —  stálice,  mulkébo««li — obéiaioe. 

Dnešního  dne  právě  zavadily  o  braéby  tH  fanaety  a  sice  nražskéhe  piohlavi.  Jmo 
to  tři  mittxii  páni  a  kráčejí  prudkým  krokem  po  hradbách,  horlila  fři  tooi  roamtauf  jian. 
V  horlivosti  této  se  často  jmenují  jménem  a  tu  slyáíne:  W<ý,  llkaf^c,  fioikoiný. 

Pan  Bílý  je  mladý  muž  préstřoáttl  TýHqr  t  nemt  na  piHmí  ptŘŘei  Ido  obit Uftaflia 
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'to  Mlb9.  Oo  T  Méii  vlaf iQé  véil,  miwideiie  nyní  pofidat,  prelaie  le  $  irfn  Jeité  velmi 
i^asto  sejdeme. 

Pan  Jikavec  ja  stejné  výšky  «  panem  Bilým,  ale  celá  jeko  postava  a  pohybování 
iikazDje  na  pradkoo  krev. 

Pan  Roakafiný  je  malý  nuiitek  fili  vhstaě  mládeneček,  plných,  p^kné  rUových 
iváK  Jeho  oba  vlastní 'zalíbent  iálei{  až  posad  v  tom,  ofalídae-li  se  néjaká  dáma  po  něm. 
Yfe  si,  atespoé  nyní,  na  lomlo  avéte  neiádá. 

Dnes  zavadili  tito  tři  páni  co  poohé  komety  o  hradby,  avSak  brso  se  proměnili 
v  oběinice,  ale  ne  dříve,  až  uzřeli  stálice.  A  stálice  tyto  jsou  již  také  na  hradbách  a 
co  neYÍdět  promění  naie  pány  v  oběžnice.  Zatím  poslyfime,  ěeho  se  týkal  jejich  horlivý 
hovor.  Z  nékbnka  slov  je  vidět,  že  se  jedná  o  krásném  pohlaví.  Pan  Jikavec  to  bral 
vSak  tuze  ideálně,  a  pan  Rozkošný  zase  tuze  reálně,  a  pan  Bílý  ?  ten  se  jim  smál  a  lehce 
se  mu  bylo  smát,  protože  byto  jeho  srdce  jeité  tak  volné,  jako  pták  v  povětří. 

9A  já  řku,^  pravil  pan  Jikavec  ku  konci  dlouhé  hádky  s  panem  RozkoSným, 
,iflataneií-li  při  svém  mínění,  víckrát  s  tebou  nemluvím.*^ 

9T0  je  jisté,*  smál  se  mu  pan  Rozkoáný,  ^že  semnou  nebudeš  mluvit,  neb  zů- 
sUuieip«li  ty  př}  svém  mínění,  bifde|  mu^et  jíti  do  kláátera.* 

,Tichol<*  laliHU  j»  v  žertu  veliteiskýn  hlasem  pan  Bílý,  ^a. poslyš  i  ty,  Platone, 
a  i  ty,  Epioiireei!  já  mám  oěca  jiného  jia  mysli.  Letos  slyšíme  poslední  běh  práv,  co 
Ts  aáa  iNule  dálef^" 

^J^n  9fi  nám  směj,^  spojili  se  nyní  oba  nepřátelé  proti  nčmu,  ^počkej,  však  ty 
uvidíš,  až  se  zamiluješ !' 

^iM  «B  aamilqi,*  smál  ae  Bílý^  \|Ožením  se."" 

,1  ano,  jen>  bude-ti  t^  chttl  ta,  do  které  se  zamiluješ,^   namítnul  pan  Rozkošný. 

«To  jí  bodá  vidět  hned  na  p^ch,  chee*li  mne,  aneb  nechce-lí  mne,^  pravil  pan 
BÚf  ;  j^vždyf  je  oko  do  srdce  okno.* 

»I  tfnpže  je  oko  #kaem,*  přejal  slovo  pan  Jikavec,  „chyba  jen,  že  nebývá 
vMf ^y  X  ^fiiatého,  rovného  a  bezbarevného  skla^  a  to  ti  povídám,  čím  je  která 
ilioMi  vzdělanější  a  vznešenější,  tím  méně  je  jí  okem  do  srdce  vidět;  oěi  takovýchto 
ttann  bývají,  obyčejné  »  všelyak  barveného  a  hlazeného  skla,  tak  že  vidíš  srdce  docela 
v  jiné  podohé,  nežli  skutečně  je.<^ 

'yHmJ^  ,odpo>N^ddl  na  to  pan  Bílý,  a  není  divu,  že  najednou  tak  chladně  odpo- 
védélf  rMb  ott  ani\nepeslouohal,  ale  díval  se  na  jednu  slečnu,  která  v  průvodu  mnoha 
fiaýoh  naproti  našim  třem  pánAm  přicházela.  A  slečna  ho  svým  čistým  jasným  okem 
v  i^éimém  okamžearf  lak  dojala,  ie  se  pan  Bílý,  abych  to  zkrátka  a  důkladně  pověděl, 
40  ni  laaMUíVftl. 

j^Toije  odpovědi^  mrzel'  se  pan  Jikavec,  „já  nevím,  co  jsi  za  člověka.^ 

•^Oo  jaeai.?^  pravil  pan  Bitý,  jakoby  ze  snu,  a  díval  se  na  slečnu* 
'  ^I^Moh  lie4^  domlouval  pan  Rozkošný  panu  Jikavci,  „však  on  také  někdy  zkusí* 
co  ja  laika.'' 

«KáDž  iiak  vám  Ie  npirá  ?^  odvěce  na  to  pan  Bílý,  „vy  ale  mluvíte  každý  pro 
8ebe»  rĚift  jsmn:.  se  vás  ptal,  00  z  nás  dále  bude,  až  nám  tenio  běh  dojde.^ 

^Já  mám  jíž  jedau  státní  zkoušku  odbytou,^  pravil  s  jakousi  hrdostí  pan  Jikavee, 
^-Miáfliéolilher.^ 
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,A  já  nemám  jeSté  nic  odbyto  ,^  pravil  pan  Roriiotaý  a  yaksi  ne  tím  u 
sebe  mrzel. 

^Já  bohnžei  taká  nic,^  pfísvědóíi  pan  Bílý,  «ale  hned  po  ikonfenf  tobolo  btta 
budu  studovat  k  prvnímu  rigorosum.^ 

Po  téchto  slovech  se  vfiíckni  tří  páni  zamlčdi,  jako  kdyby  byli  řeistralíll,  aeoi 
divu  I  pomyšlení  na  dobu,  v  které  budou  muset  opastit  dobrou  shovívavou  aiatiéks  Aili 
a  vstoupili  do  svéta,  kdež  budou  sami  sobe  sAstaveni,  xlo  na  jejioh  rosmar  úiiakovala. 
Pravd  přišli  ku  koňské  bráně  a  mimovolné  se  všickni  tři  zastavili. 

j^Kam  nyní?*^  ptal  se  pan  Rozkošný. 

„Pojďmo  někam  na  pivo  za  bránu, ^  navrhl  pan  Jikavec  a  poblednul  ku  Knnáka, 

nJá  nepůjdu  dnes  nikam!*  pravil  jaksi  rosmrsele  pan  Bílý;  ^mánf  doma  dft- 
ležitou  práci. ""    ' 

nJá  ale  půjdu  a  sice  do  Kanálky;  kdo  půjde  semnou?*  ptal  se  pan  Roskotoý  a 
již  také  se  měl  k  odchodu. 

Žádný  z  obou  soudruhů  neodpověděl,  ale  pan  Jikavec  již  vzal  pana  Bílého  zi 
ruku  a  táhl  jej  za  panem  Rozkošným. 

yJen  pojď!^ 

Miěky  šel  pan  Bílý  za  nimi,  ale  když  sešli  s  hradeb  a  octenli  se  v  brinět  podal 
oběma  ruku,  řekl  jim  ^s  Bohem*  a  již  kráčel  po  koAském  trho.  dolů. 

,,Tys  ale  svéhlavý!*  volal  za  ním  pan  Jikavec,  alo  pan  Bíiý  byl  jii  pryé. 

^Nechme  ho  jíti  a  podívejme  se  za  onou  slečnou,  která  byla  pana  BiWIio  lak 
dojala.  Právě  nyní  došla  se  svými  družkami  a  s  vážnou  paní,  ktorái  je  prováxela, 
až  k  nádraží. 

„Nyní  můžeme  jíti  již  domů^*  pravila  pani  a  již  se  také  patKčné  k  toma  satáčaku 

„Ale  tetinko  I*  ozvala  se  prosebným  hlasem  slečna  pana  Bilého,  a  vifm  právem 
ji  tak  můžeme  nazvati,  což  se  později  dost  zřejmě  ukáie  —  ^dnes  je  tak  pře- 
krásný večer  .  .  .* 

,,Ano  matinkol^  prosila  jiná  slečna,  «pojd  ještě  jednou  s  námi  nazpátek  1* 

«Cožpak  tě  tu  dnes  poutá,  Anastasie  ?*  ptala  se  {taní  slečny  pana  Bílého,  ^vidyl 
jindy  nejvíce  odtud  pospíoháváá  ?* 

Na  tuto  otázku  se  Anastasie  začervenala  a  kdyby  nebylo  zacbázejioi  pravé  sliiMa 
líce  všech  růžovým  světlem  barvilo,  byly  by  družky  ruměnec  jeji  zpozorovaly. 

„Nevím,*  odpověděla  po  chvíli  rozpačitě  a  stavěla  se  IhostejnoD,  ale  Anežka, 
jedna  z  družek  jejích,  již  cosi  tušila.  A  protož,  aby  se  příčinu  roapaěitosti  Anaataiie  do- 
věděla, počala  i  ona  pani  prositi.  Nyní  nemohla  již  déle  pani  odporovati.  I  obrátily  sa 
všechny  a  kráčely  od  nádraží  zase  nazpátek.  Paní  kráčela .  napolo  Ikoatejnó  a  aapoto 
mrzuté,  za  to  ale  Anastasie  a  Anežka  jaksi  netrpělivě.  Nikdy  snad  tak  posomé  se  na 
ostatní  lidí  nedívaly,  jako  tenkráte^  ovšem  ale  z  rozdílných  příčin.  Anežka  se  vedla 
s  Anastasií  a  pozorovala  ji  neustále.  Anastasie  však  hleděla  jen  do  dálky  a  odpoTfdala 
na  otázky  své  iružky  nesouvisle  a  často  i  zcela  obráceně.  Najednou  však  sekom  auaMH 
volně  trhla  a  lehký  ruměnec  jí  zbarvil  tváře.  Anežka  se  Ažeji  k  ní  přívinah  a  jaké 
zkušený  lékař  pozorovala  tlukot  jejího  srdce,  což  tím  snadněji  moUa  uélnity  ie  niéla  za 
příčinou  krásného  počasí  ruce  do  polou  obnažené,  Anastasie  pak  šaty  z  étlé  letní  lelky; 
zároveA  ale  pohlížela  bystře  všechny  naproti  nim  jdoucí  pány,  nebo  byla  jista,  ie  jea 
cosi  takového  mohlo  mladou  šestnáctiletou  dívku  pobouřit,  jakou  byla  Anaktaaiau. 


nréee  jejího  byl  čím  dále  Um  silnčjif,  tf  konečné  tak  silnf,  Se  si  mosela  vsdTohnoul, 
A  ▼  tom  je  potkal  mladý  jakýsi  pán,  pohlédnul  Anastasii  tak  dflvérnč,  ale  spoln  i  loo- 
^ebné  do  očí,  jakoby  byla  od  nepamélných  časfl  jeho  milenkoo,  a  mínol  je,  anU  si  ho 
byl  kdo  vfiimnnl,  kromé  Anéiky,  která  hned  na  první  pohled  vSechno  prohlédla*  A  mladý 
tento  pán  byl  pan  Bílý.  Ano  pan  Bílý,  nebof  nejel  domů,  aby  lo  jlstoa  dftletilou  prácf 
vykonal,  kteréi  ostatně  ani  nestávalo,  ale  obrátil  se  ihned,  jak  byli  jeho  sondrosí  xa 
hninos,  zpét  na  hradby. 

,Snad  ji  jedté  jednou  polkám,^  pravil  sám  k  sobe  a  tulení  ho  nezklamalo. 

Ale  jak  je  to  motno,  aby  se  takový  človók,  který  si  jeStd  před  chvílí  žerty 
z  lásky  tropil,  tak  najednou  zamilovali  mohl?  —  Nic  lehčího  na  svdté,  nežli  to  I  A  ostatně 
nebyl  pan  Bílý  do  Anaslasie  tak  zamilován,  aby  byl  snad  myslil  již  na  svatbu  I  Ano 
naopak,  on  si  pfi  tom  nemyslil  pranic,  nýbrž  cítil  Jen  jakousi  nákionuQSt  k  ni  a  nalézal 
v  nf  zalíbeni.  A  podobně  čili  vlastně  taktéž  dělo  se  i  s  Anastasii. 

Bystrozraká  Anežka  zatiro  jínák  o  té  věcí  soudila. 

„Ti  lidé  jsou  do  sebe  zamilovaní  a  zajisté  se  někde  již  viděli,*  myslila  si,  „anebo 
si  dokonce  daJi  již  slovo  a  dělaji  s  tím  tajnosti.    Vžak  já  tomu  musím  přijít  na  stopu.* 

Z  té  pHčiny  se  přitočila  k  paní  a  počala  jí  ohnivými  slovy  líčit  krásu  a  pří- 
jemnost dnedniho  večera,  jakož  i  užitečnost  procházky  vAbec  a  této  zviáSt.  A  výsledek 
celé  její  řeči  byla  prosba,  aby  se  ještě  jednou  vrátily,  že  prý  je  beztoho  cesta  do  ce- 
^etné  alice  ta  sama,  jde-lí  se  již  po  koňském  l,rhu,  anebo  po  hradbách. 

Po  krátkém  odpíráni  pani  svolila  a  již  kráčela  ceJá  společnost  opět  nazpět.  Mezi 
Um  byl  ale  i  pan  Bílý,  když  byl  až  k  nádraží  duáel,  na  vahách. 

„Mám  jít  ježte  nazpět,^  ptal  se  sám  sebe,  „anebo  jít  domĎ  a  zavřít  se  do  áikého 
pokoje?  —  Jí  asi  sotva  již  potkám,  ale  .  .  .  .^  Dále  nemyslil  nic,  ale  kráčel  již  zase 
naspél,  a  sice  se  sklopenou  hlavou;  proč?  protože  nedoufal  více  Anastasii  potkati.  Tím 
Yice  byl  tedy  překvapen,  když  jí  z  nenadání  před  sebou  spatřil  I  trhnul  sebou,  jakoby 
byl  při  zločinu 'dopaden  a  rychle  kráčel  dále« 

„Dobře I^  pomyslila  si  Anežka,  „a  Anastasie  se  mi  o  tom  ani  nezmínila.*^ 

Společnost  dam  kráčela  nyní  zvolna  k  nádraží  a  odtamtud  domů  do  celetné  ulioe^ 
ŽMná  nemluvila,  neb  vžeckny  byiy  dluuhou  procházkou  unaveny,  a  žvitomá  Anežka^, 
která  jindy  celou  rozmluvu  vedla,  měla  nyní  na  něco  jiného  myslit,  Anastasie  pak  byla 
Tždycky  mnlomluvná  a  dnes  obzvláštně. 

n. 

Poznenáhla  se  lidé  s  hradeb  vytratili,  noc  vystřídala  den,  a  že  bylo  tma,  rozsví- 
tila ai  hvězdy  a  když  i  to  nepostačilo,  vystrčila  si  měsíc.  Ale  měsíček  byl  bledý,  a  ne« 
bylo  divu,  když  se  celé  noci  toulá,  a  z  té  příčiny  vyléval  na  hradby  jenom  mdlé  světlo. 
Ale  to  bylo  panu  Bílému  zrovna  vhod.  Nebo  posud  dlel  na  hradbách  a  když  již  viickoi 
lidé  byli  odeltí,  sedl  si  na  lavičku  a  hluboce  se  zamyslil.  Dlouho  seděl  se  sklopenou 
hisToa  o  ruku  podepřenou  a  myslil  —  na  Anaatasii.  Viděl  ji  před  iebou  v  celé  joji 
krúMe  jako  nějakon  bohyni  ověnčenou,  viděl,  jak  se  milostně  na  něho  usmívá  a  ráměi 
po  néiD  vztahuje;  najednou  vžak  se  proměnila  v  bohyni  spravedlnosti,  s  mečem  v  jedné 
m  s  Táhou  v  druhé  ruce.  Pan  Bílý  sebou  trhl,  ne  snad  že  byl  si  nějakého  zločinu  ▼ědiwni  - 
ale  še  si  vzpomněl  na  rigorosa.  V  tu  chvíli  vžak  změnila  se  bohyně  opět  v  Anastaaii, 
mai  klavé  melt  béloskvouci  domácí  čepeček  a  v  pravé  ruce  —  vařečku.  Pan  Bílý  ae  dul 
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(!o  smíébn  tonm  tidéni,  ale  Aualaiie  prosebné  naň  poblédnoQC,  dotkla  ge  vafp^fcoo  j^ 
čela  a  snizela. 

«To  byl  podivný  senl^  pravil  pan  Bily,  když  se  probudil.  ByK  lolii  nebohý  na 
Iwiríciuanpl  aamým  přemýšlením  a  snil,  coi  bylo  docela  přirozené,  nač  byl  eelý  večer 
myalíl,  totiž  na  Anastasii  a  na  rigorosa.  Hésíc  byl  již  hezky  vysoko  vysteopnnl  a  za 
malou  obvili  zaznívala  nad  spfcin  městem  dvanáctá.  Pan  Bílý  vstol  a  šel  domů..  Hned 
si  ulehl,  v  nadéji,  že  se  mu  bude  opét  o  Anastasii  zdát,  ale  tenkráte  se  mu  aadéto 
po  vflii,  spal  jako  dob  a  tak  dlouho,  že  bylo  již  deset  hodin,  když  se  dmhého 
dne  probudU. 

Na  večer  šel  na  hradby,  ale  tam  se  potkal  místo  s  Anastasii  se  svými  droby, 
totiž  s  paniHu  Rozkofioým  a  Jikavcem.  Vypravoval  jim  svůj  sen,  ovSem  ale  tak^  iako 
by  se  mo  to  bylo  zdálo  doma  a  ne  na  hradbách,  a  o  ^ocela  neznámé  slečně. 

^Význam  toho  snu  ti  povím  hned,*  pravil  mu  pan  Rozkožný,  »neb  znanená : 
udělej  rigorosa,  staň  se  doktorem  a  vezmi  si  tu  slečnu.^ 

„KtOTOu?^  ptal  se  jaksi  rozpačitě  pan  Bílý. 

9O  které  se  ti  zdálo  1^  odpověděl  mu  úsměžně  pan  Jikavec. 

„Já  ji  ale  neznám,^  namítnul  pan  Bily. 

jiVždy(  jsi  se  nám  včera  posmíval,*   pravil  pan  Rozkolný,   «nn  ožejl  se,  oieft!' 

Pan  Bílý  se  na  ta  slova  zamlčel,  neb  spatřil  naproti  sobě  přicházeti  Anastasii 
a  tím  samým  průvodem  jako  včera.  Pohlédnul  na  ni,  ona  na  něho  a  porozuměli  sL 

Nerad  byl  tenkráte  pan  Bílý,  že  byli  s  ním  jeho  druzi ;  ale  nedalo  se  nic  anon- 
drého  učinit.  Dnes  neměli  zrovna  na  neštěstí  žádnou  chut  na  piva  a  svatosvatě  si  slfbili, 
že  budou  chodit  po  hradbách,  až  bude  tma.  A  skutečně  drželi  slovo  a  pan  Bílý  nevěděl 
jiné  pomoci,  nežK  chodit  s  nimi.  Mrzut  vrátil  se  tenkráte  domů,  obzvláitně  z  té  pří&ny, 
ie  byl  AnaslasH  jen  jednou  potkal. 

m 

U  pani  Miloborské  byla  odpoledne  společnost.  Její  ďcera  Anežka  ráda  měla  noviny, 
ale  ne  tiitěnéj  nýbrž  ústní,  a  protož  musela  matínka,  chtěla-li  mit  nějaký  čas  pokoj, 
již  trochu  čaje  obětoval.  Bylo  tam  několik  mladých  i  staržfch  dam,  taktéž  i  pánů,  ais 
z  těch  známe  jenom  slečny  Anežku  a  Anastasii  a  pana  RozkoSného.  Pan  Rozkolný 
byl  totiž,  jak  jsme  již  svrchu  podotkli,  hezký  mužíček  Čili  vlastně  mládeneček  pěkně 
červených  tváří,  krom  toho  ale  i  uměl  mluvit  příjemné  hloupostí  a  tím  si  zjednal  ■ 
krásného  pohlaví  přízeň.  Ale  tato  přízeň  nezáležela  v  ničem  jiném,  než  že  si  dámy 
s  ním  jako  malé  dětí  s  mafovanou  loutkou  pohrály  a  čas  zkrátily.  Pan  Rozkožný  viak 
byl  as  jeden  z  těch  přešfastných  lidí,  kteří  každou  zdvofilosl,  jež  se  jim  od  jiných  do* 
stane,  tak  vykládají,  jako  by  byla  nutným  účinkem  jejich  výtečných  Mastností.  Tak  se 
dalo  i  dnešního  dne  s  panem  RozkoSným,  neb  nejsa  s  pani  MítoborskoB  ani  za  mák 
znám,  tiaktéž  i  s  dcerou  její  Anežkou  a  družkami  této,  nemohl  si  pozvání  jinft  vysvélii^ 
než  že  nepochybně  na  slečnu  Anežku  někde  ve  veřejné  zahradě  aneb  kdesi  jiade 
náramný  dojem  následkem  STé  krásné  tváře  učinil.  Že  byla  s  ním  i  slečna  domácí  paaii 
u  které  bydlel,  pozvána,  to  ho  ani  dost  málo  nemátlo,  spíže  si  to  vykládal  tak,  te  hýla 
tato  jen  proto  pozvána,  aby  Anežka  náklonnost  k  němu  před  světem  poněkad  okryla. 
Ale  Jak  se  nebohý  zmýlil,  Anežka  byla  sice  pHčinou,  že  byl  pozván,  ale  docela  z  jiiiAo 
sMedv,  nežli  z  látky.  Chtěla  se  totiž  od  něho  dověděti,  v  jakém  poměra  stoji  pan  Bílý 


M8 

k  AitÉSittftf.  Pomoof  několika  svýob   drviek  dovMéla  se,   kde  pan  RoikiSný   bydli,    a 
posvala  bo  i  s  dceroa  jeho  domácí  pan(  na  čaj. 

Pan  RozkoSný  byl  blažen.  SedM  tedlé  Anežky  a  ta  ho  tak  an>s  pMMUMti  pfed 
t^itfiÉíi  ostatnfmi  p#ny  tyKnamenávnla,  že  jift  více  nepochyboval  #lom,  eoktjflaM.  Anežka 
vSak  nevyjela  hned  s  barvoa  ven  a  teprva  po  dlouhé  rosmlaTé,  jakoby  «e  byla  náhlé 
ttpattiatovala,  pravila : 

,,Ach !  vldyf  j8f*ni  vás  jíž  jednoo  nékde  vidéla  !^ 
9,Siiad  na  právnickém  bále?*'  ptal  se  pan  Roikoiný  phi  hrdosli, 
,,To  ne,*  odpovédéla  Anežka,  ,,ale  zdá  še  mi,  že  adhde  v  aakradč  —  ano  atrumy 
tam  byly,  to  vím  jisté." 

nSnad  v  Bubenči,  nebi;  .  .  .  .^  niepomfnal  se  pan  Rozkošný  a  mrzel  ae  sám  na 
sefoe,  že  to  neví. 

^A  již  vím,^  pravila  po  krátkém  přemýšlení  Anežka,  „bylo  to  přede  vófrem,  na 
veéar,  im  hradbách.*' 

nOdpusfte,  slečno,"  omlouval  se  nyní  pan  Rozkošný,  „že  jsem  vaší  čarovnou  po- 
stavu nezpozoroval,  ale  my  byli  tenkráte  u  velmi  živý  hovor  ponořeni/ 
«A  o  čem  se  jednalo,  smím-li  se  ptát?" 
„Můžete  se  toho,  slečno,  domyslit  —  o  lásce." 
^A  aehyli  jsia  ravkéného  náhledu?*' 

fj  arci,  ale  to  je  to  nejroeuží;  na  pana  Bitého  jsipe  se  vfiak  oba  mizeli,  já  i  pan 
Jikavec,*  ře  si  z  fásky  jen  smích  tropí;  takového  lhostejného  človĎkatakbrzi^iienaleznet^* 
9T0  bych  nemyslile,  že  je  tak   lhostejný,    vždyf  cbodU  lenkrála  po  hradbách  at 
do  noci  a  vy  jste  s  tím  ilruhým  pánem  bylr  již  pryč." 

9T0  není  možné)  vždyf  se  s  aámi  u  brány  již  rozloučil  a  povídal,  že  pAjdo^domfl 
M  příčinou  jiaié  dUežittf  práce." 

^AfU)  fékné  dei  domňl  Jak  povídám,  my  ho  potkaly  nejméné  jelté  čtyřikrát^  a 
já  si  ha  dobfe  pamatovala,  nebof  zrak  ndj  mne  málo  kdy  oklame.* 

9 Již  věřím,"  přisvědčil  ohledem  toho  neklamného   zraku    pan  Rozkoiný   dvorně, 
neb  byl  o  bystrosti  zraku  Anéžčina  z  té  příčiny  přesvědčen,  že  jí  jeh(»  krásná  ivář  neušla, 
„Ale  proč  asi  se  pan  Bílý  vrátil  na  hradby?"    ptal  se  po    cfivíli   pan  Rozkošným 
,Proč?"  pravila  přidušeným  hlasem  Anežka;  ^podívejte  se  oa  tuto  sl^čn^  ytěcli 
bilýeh  šatech''  i 

„Adil  již  rozumím;  ale  nám  se  o  ničem  ani  nezmínil." 

^ZrovAa  tak,  jako  oině  se  Anastasie  nesvěřila;  ale  já  musím  všeckno  vyzvědět.* 
bA  já  se  vám,  aleéno,  svon  eií  dokládám,  žd  vám  o  panu  Bílém  ty  nej^po^rob^ějšf 
správy  přinesu." 

J^da  vám  velmi  povděčna." 

Ha  io  fM)zaahMivala  sieina  Aaéžka  0  lhostejných  věcech,  a  když  ^e  spotečnott  ro- 
seiia,  byla  první  jeji  práce,  Anaslasii  vzM  do  výslechu.  Ta  nebohá  beztoho  seděla  jako 
na  Imf^  když  viděla  pana  Rozkošného  s  Anéžken  tak  dávěmi  roaiaiottvaCi  a  tuijyki  alé 
náeledky.  .  lim  vtee  iedy  byia  nyaí  v  aesnázi,  když  Anežka  k  ní  pKstonptvff  hez  éb$AH 
ae  plala:  „Je  tvé  srdce  ještě  svobodné?" 

jyJe,*  odpověděla  po  lehkém  uzardění  Anastasie. 
^Nedala  si  ji^Mě  žádnému  slovo  ?" 
^Nedala.^" 
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jpNdskrývej  srdce  avé  přede  mnou!  já  U  noha  poradit,  jsemf  v  Ion  ohledo  jii 
skuiendj8{  neili  ty.^ 

,Ji  nedala  jeité  žádnófliii  slovo,  pražádnéniD.^ 

„Ji  nechci  tvé  tajemství  vysvédět,  a  sAstanu  tvou  droikou,  jalco  jindy,^  fU^ 
Anétka  a  sAstavila  Anastasii  samotnou  v  pokoji. 

Anastasie  si  zakryla  rukou  tvář,  a  dlouho  jako  bezživotná  socha  sedéla,  jenan 
i^asem  sacbvél  se  jí  v  ústech  bolný  vzdech.  Konečně  vstala,  utjrela  si  šátkem  slza  z  ofi 
a  pravila  sama  k  sobó  s  vyjasněnou  tváři: 

„Nedala  jsem  jefitě  slovo  l^  Ale  sama  sa  hned  na  to  zapýřila  a  z  hluboká  s 
vzdychla. 

(Pokrajování.) 


Ukázka  %  historické  trnchlohry  ^Bedřich  Bojovný,  posledni  BabenberL'' 

Od  Vácslata  K.  Klicpery, 
(DokoDČeni.) 

Starosta  (s  méifanstvem  smutně  odejde). 

Hadmar  (před  sebe). 

Kétby  horlil,  káral,  zlořeěií; 

na  to  ticho  hrozná  bouře  vypukne. 

Jindřich  (vystoapi). 


Výjev  8. 

Síň  ve  Vídeňském  hrade  vévodském.  V  právo, 
více  k  popředí,  stolec  vévodský.  Přicbisejf: 
Přednosta,  Hadmar,  mnoho  delnějáiho  méttanstva 
Vídeňského.  Posdéjí  Fridrich,  Traatmanadorf, 
Prensel  a  tíee  llechty,  napotom  Jindřich,  po 
aém  hrabej  Bberstein.  Mčifanatvo  postaví  se  v 
levo  proti  trflnn.  Fridrich  přiied  vstoupí  na 
stolec,    Šlechta  po  jeho  levé  ruce   se   sestaví. 

Starosta. 

S  jinou  mysli,  tichou,  nezhroienou 
jindy  jsem  do  hradu  chodíval. 

Hadmar. 

Těžké  musí  býti  vědomí  tvé, 
které  málem  poruštíné  mysl 
naSl  krff,  prsa  rozbuřuje. 
Doufej  v  Boha,  že  dnes  pokojněji 
spáti  budefi,  a  sny  příjemnější 
pot  ti  s  čela  budou  stírati. 

(Fanfáry.) 

Fridrich  (s  dražínon  svon  vystoapi). 

Starosta  (a  méštanstvo  s  ním  padne  na  kolena). 

Milost^  dobrotivý  otče  núš ! 

Fridrich. 

(akledaov   Hadmara    poaěhad  se  zarazí,  potom 

zrakem  pátravým  tvářnosti    méS(anstv/i  přehliil. 

Po  malé  dobé   kynutím  ruky  káže,    aby  vstalí, 

coi  se  stane.) 

Přineste  mi  klíče  města,  všecku 
zbraň  a  výsady,  ježto  jste  z  cizích 
rukou  přijali. 


Císařský  posel,  hrabě  Eberstein, 
Milosti  Tvé  hlásí  příchod  svflj. 

Fridrich  (překvapen). 

Eberstein!  (nestraně)  To  dobré  znamenL — 
Že  jsem  právě  v  trůnní  síni  se  svým 
komonstvem,  a  rád  přijímám 
z  dvoru  císařského  poselství. 

Jindřich  (otevře  Ebersteiaovi  dvéře). 

Hrabe  Eberstein  (vkročiv   a  prostřed  jeiiitf 
naproti  trflnn  se  postaví). 

Nejjasnější  pán  a  císař  mftj,  Fridrich 
Hohensiaufský^  toho  jména  Druhým 
vévodské  Tvé  Vznešenosti  vzkazuje 
blahomilostivé  své  pozdravení. 

Fridrich, 

Budiž  pozdravení  to  mi  rukojemstvím, 
že  se  vrací  ke  mně  milost  dsařská, 
právě  když  jí  nejvýg  pohřežuji. 
Vzkázání  to  blahomilostivé 
tím  jest  váženější,  že  přichází 
z  důstojných  úst  EbersteinoTých. 
Známof  jistě  císařské  jest  Jasnosti, 
že  jsem  jako  holobradý  bojovník 
s  Ebersteinem  v  jednom  stanu  spával, 
od  něho  se  v  poli  dýchat  učil; 
i  nechtěli  on  po  předlouhém  čase 


iádociUlé  lo  shledáni  sUnem 
mračného  roxchodu  zasmuSHú 

Eberstein. 

Lahodný  to  upomínek  na  časy, 
▼  kterých  slunce  utišenější 
na  první  říši  v  svřté  evropském 
s  celou  milosti  svoii  sářiio.  — 
Podávám  Výsosti  Tvé  list  úvěrný. 

(Podává    vévodovi    list   sapeieténý,    který   Jej 

otevřev  a  prohlédnnv  Traatmansdorfoví,  ten  pak 

Jindřichovi  odevzdá.) 

Výjev  9. 

Předešli^  Starosla  s  méifansteem. 

Starosta  (s  klidí  na  podušce  na  trinaíni  stupni 

klekne). 

Fridrich  (vxav  klíče  Trautniansdorfovi  je  podá, 
ten  pak  jinéma). 

Přednosta    (hlaboco   se   skloniv   na    předešlé 
místo  odejde). 

Miiťan  (jeden  několik  pergamenových  závitkA 
na  jiné  podušce  nesa  u  stolce    taktéž  klekne). 

Méitané  ostatní   (přinesše  jedenkaidý   náni6í 

Bbrané  rozličné  zadn  nedaleko  dveří  ji  skládají, 

a  pak  sestaví  se  opět,  jako  prvé  stáli). 

Eberstein  (s  podivením  na  to  se  dívá). 
Avšak  —  vidím,  že  jsem  v  nečas  přišel  -- 
pKjda  dobou  jinou  na  zavolání  - 

Fridrich. 

Zůstaň  I  žádám  tebe,  zůstaň,  a  buď 
svédkem  očitým,  jak  s  městem  jednám, 
do  nébož  po  celém  roce  právě 
nyní  s  brannou  rukou  jsem  se  navrátil. 
Kdo  vi,  jakým  kalným  průlivem 
správa  ta  by  došla  mého  císaře. 
(Ukáže  na  závitky.) 

Výsady  to,  jimiž  měšfanstvo  mé 
obdařeno  u  mé  nepřítomnosti. 

(Vzav  první  závitek  do  něho  se  podívá) 

Bohaté,  ba  věru!  císařské 
nadání  založeného  tady 
učiliště.  Račiž  nejhlubší  můj  vděk 
císaři  a  pánu  svému  ohlásit. 
(Podává  závitek  ten   starostovi,    zrak   svůj    do 
drniiého    závitku  jii  napínaje,    tak    že    se    na 
.  starostu  nepodívá.) 

Starosta  (pokorné  skloněn  proň  chvátá). 

Fridrich* 
,p Vídeň  budiž  městem  říšským,  jako 
Cácby,  Frankobrod^  —  hle,  pane  hruběl 


tato  levá  ruka  navádí  mne, 
abych  rostrh*  tuto  skvostnou  listinu; 
leč  že  z  levé  strany  dobrá  rada 
málo  kdy  přichází,  a  že  císařův  tu 
podpis,  Jehož  Jasnost  ^ctím  a  velebíoi  : 
neposlechnu  roky  neblaboradné. 
(Na  měšttnalvo  zahřfmá.) 

Vídeň  zůstaň  tlastní  říše  městem, 
městem  vévodským,  to  Babenberskýmt 
(Podav  závite|i  ten  Trautmansdorfovi  dále  pro- 
hlíží) 

Výsady,  a  nic  než  výsady  města 
říšského.  Kde  města  toho  nestává, 
zjalovějí  všecky  výsady. 

(řodá  všecko  Trautmansdorfovi). 

Méitan  (s  polštářem  do  pozadí  oékročí). 

Fridrich 

Nuže,  hrabě  Ebersteine,  k  poselství  1. 

Ebcrsfsin. 

Jeho  Jasnost  císař  Fridrich,  ve  své 
velmožností  mírný,  shovívavý,  ^ 

dlouhý  odpor  přísně  tresce;  avšak 
míru,  odčinění  veliké,  své 
srdce  nikdy  nezavírá.  Tak  i 
Výsosti  Tvé  neodvislost  násilnou 
dlouho  snášel,  káral,  napomínal, 
až  když  míra  poklesků  těch  byla 
na  vrch  přeplněna  — 

Fridrich. 

PřJsám  BAh! 
Buď  ta  míra  velmi  malá,  aneb 
se  mi  poklesků  těch  —  bez  poklesku 
není  konéí  —  aneb  se  mi  poklesků  těch 
hodné  pásmo  připředlo!  Jsou  tobě  snad 
povědomý  ? 

Eberstein* 

Kázáno  mi,  udati  je 
zejména. 

FHdrich^ 

Jsem  žádostív. 

Eberstein. 

Pomooi  Tvé 
Výsosti  k  výpravám  italským 
dovolat  se  byU  věc  nemožná* 

Fridrich  (pokyne  na  Jindřicha). 

Jindřich  (odešed  hned  se  vrátí  s  listinoa) 

Fridrich   (vzav  listiau   podá  ji  Bbersteinovi). 

Listina  to  nejslavnější  paměti 
Fridricha  prvniho,  taktéž  Hohůnstěufa^ 


pHjmim  Rusobradékoj  kée  zemi 
tulo  pod  i  wad  EnAi  v  imrkrabtfWi 
jedno  spoJQje,  na  eéooistúi  j« 
povyfiujé,  výgftdy  ma  iiéHře 
uděluje.  A(  se  libí  Tvé 
Důstojnosti)  ^iá«ielK  «e)posiediiěj8i 
dobře  nahi^dMáti,  iilerý  praví: 
^Vévoda  ten  k  žádné  berni,  k  iádné 
pomoct,  leč  proti  Vhrůmj  nenf 
zavázán.*  —  I  icdožby  nemyslil, 
te  co  Vridrich  frvvif  aákonem  psal, 
u  Fridricha  Drnhébo  též  zůstane 
zákonem  ? 

Ěbersteiti. . 
Dál.  V^^sosl  Tvá  syna 
císařova,  Jindřicha  tu,  který 
vzdav  M  *cMA  pHracenýoh  wtce 
s  trůnu  usiloval  svrhnouti, 
mocné's  rukou  brannou  podporoval, 
velezr^vdy  ovéastným  ae  udíiiil. 

Ffidrich. 
Rány  Boží,  i^ak  toho'*  Svaia 
svého  zastával  jsem  proli  blízkým 
nepřátelům,  jižto  jako  vlci  skopa 
shlukli  se  jej  udáviti.  Na  to 
pak  jsem  spéchal  do  Furkuuka^ 
kam  byl  císař  pKSel  z  Apulie^ 
abych  syna  smířil  s  otcem  hněvivým, 
cožby  také  v  Sf»á8U  ^obou,  celé 
říše  bylo  mi  se  podařilo, 
kdyby  svárů  ďábel  nejstarší 
celou  duši  císařová  )>důém 
žravé  kytfeléstí  «obiyl  zaplavil. 
A  to  zvete  9ek%raáau  u  dvora  tam 
císařova  ? ! 

Ebersíein. 

Sám  se  Výsost  Tvá 
svatem  syna  toho  císařova 
nazýváš,  za  nčheHí  "V  sk(iiku*s  provdal 
sestru  Markétu;  leč  eíno  její 
umluvené  podnes  váháš  vyplatit, 
ačto  patnáctkráte  upominán. 

Fridrich. 
Přisám  *Ďůh  I  kde  vůle,  choutky  vzíti 
k  vyplacení  věna  'ití^nf?  nestra  má 
od  maniela 'iKitoilf ena,  on 
v  Bavorsku  sokě  iiepřátelebémi 
v  Apulii  ona  ve  ^vylmailatví, 
dítky  jejich  vadnou,  umírají  — 

Éberstein. 
H&rAi  to  smlouvu  tákohitou. 

Friáréch. 
Dostáti  té  smlouvě  byl  jsem  hiotov; 
leč  umatmutí  y^M  jaem  «  otoitřem. 


Myslil  jsem  si:  s  ruky  do  roky, 
dobere  věda,  hurfenék  v  měsíci 
dřív  že  slyší,  když  se  volá  o  placení, 
nežli  Fridrich,  jinak  dobrý,  volný, 
slavný,  veliký  a  spravedlivý. 

Eberstein. 

Neslyšel  jsem,  že  by  Jasnost  etsařaká  — 

Fridrich. 

Proto  že  se  o  vás  nikdy  o  tom 

nepromlouvá.     Dvakrát  tisíc  hřiven 

zlata  počítám  si  co  pomůcku 

k  drahým  válkám,    které  jsem  tu  s  Cechy, 

s  Uhry  vedl  v  spásu  říše  německé.   — 

Avšak  dále!  o  věoi  té  z  pkia 

jednat,  p<ikiid  sestra  má  jest  ve  vaibé, 

čest  a  láska  bratrská  mi  nedají.   — 

Dále,  dále!  vždyC  pak  máš  těch  poklesků 

míru  nad  vrch  plnou  1 

Eberstein. 

Jasnost  Jeho 

rád  chtě  o  všech  těchto  nepřístejnostech 
s  Výsosti  Tvou  v  sněmu  říšském  ismfoirvsfi. 
častokráte  k  němu  tebe  obeslal. 
Avšak  Výsoefti  Tvé  UbU  se 
nedbat  slova  jeho,  «no  ^ala 
posledního  ani  nepřipustili. 

Fi%drioh. 

Neslušno  jest,  kohokc^li  z  domn 
jeho  hoHctho  na  soud  v  áčeti. 
Neměl  jsem  tu  vdčiié  spory,  vnitřní 
též  i  zevnitřní?  nemusím  takřka 
denně  se  zpourami  zápoliti, 
které  mi  tu  brzo  Bavor,  brz<» 
Maďar  rozněcuje?  Avšak, 

(s  plamenným  hledem  na  méM&atTO) 
přisám  Bůh! 
brzo  sobě  pokoj  zjednám  úplný, 
potom  pak  se  k  císaři  a  pána 
tvému  doslavim,  a  kdybych  jej  onély 
kam  zamýšlí,  hledat  v  zemi  zaslíbené. 
Tobě  to,  můj  Ebersleine!  slibuji, 
jenž  snad  víš  a  věříš,  že,  jak  staré, 
tak  i  hluboké  a  silné  kořeny 
důvěra  má  v  náklonnost  tvou  chová. 
Ty  mne  smíříš  s  pánem  rozhněvaným, 
jenž  se  v  hněvu  svém  jen  přenáhlíl. 

Eberstein. 

Není  Jeho  Jasnost  -od  toho, 
vévodovi  Rakouskému  práva 
stará  milostivě  navrátiti: 
pak-lí  nejen  Jemu,  ale  říši 
celé  synovskou  tou  vůlí  odčiní, 
hráze  stavět  proti  divým  návalÁn 


«^ 


k  asiatokých  fiiepf  na  celý  svět  xnám  svon  sváWsvatou  potíAmM. 

lápadná  ae  tonoucim.  Pojď,  mftj  TXicný  hoste  I   k  odpoCinka. 
Fridrich.  (k  měiHtoalra.) 

I  moe  to  Vám  z  oUeda  svých  i  vaáioh  ote&v 

správa  došla  o  jakémsi  proadu  jeéié  jednou,  naposledy  odpouitím. 
brůsoplodném.  Budef  ona  to  (Při  prvním  kroko  Jeho  ae  atoke  opona 

Záležitost  ef>ropská;  \eč  co  z  Itiho  aoadne.^ 

na  mne  dojde,  jako  křesťan,  bojovník  ^        ^ 


leřnaB  Čomm,  prvni  hrabe  i  Chudenic  a  cesta  jeho  do  Cařihradn  i.  1644^. 

Rod  Černínův  z  Chudenic  náleží  k  nejstarším  a  nejslavnějším  v  království  éeskéé  ; 
j^at  to  vétov  velkého  kmene  Drsiavefi,  k  nimžto  se  počítali  též  páni  z  Zinková,  z  Litic, 
Švihovštf  z  Ryzmberka,  páni  ze  Skály  a  z  Dolan.  Původní,  společný  znak  všech  těchto 
todin  bylo  polontrojříčí,  kteréž  se  posud  v  erbu  hrabaft  Černhvů  spatřuje.  První  z  rodu 
tohoto,  jehož  Palacký  ve  svých  znamenitých  a  důležitých  počátdch  domácího  rodopisu 
a  itifsfbpisa  uvfltfí,  jest  DřislíWj  ^^proefectus^  Plzeňský  r.  1160;  první  jména  Černínů 
aaskylují  se  v  listhiách:  r.  1193  y^Brěcizlaus  comes  e(  Cytnin  cotnts,  r.  1205  f,nyrnin 
camerarius  ei  DyrsiilaUs  f^ater  ejus^^  r.  1228.  ^Brezizlaus  et  duo  filii  efus  Breii%laÚ9 
ei  Zehiminus^  a.  j. 

Během  času  a  zvláštním  osudem  počala  sláva  a  moc  rodiny  Černínův  jíž  valně 
klesali,  když  ji  nenadále  XVII.  století  přivedlo  k  novému,  slavnějšímu  rozkvětu,  na  vrchol 
lesku  a  moci,  na  kterém  se  ani  v  nejšfas^^tnějších  dobách  před  tím  nenacházela.  Hlavním 
průvodem  šfastAého  toho  převratu,  byl  onen  Heřman  Černtn  %  Chudenic^  jehožto  živo- 
topik  tuto  ve  stručném  nástinu,  cestopis  jeho  do  Turek  ale  obšírně,  dle  vlastního  jeho 
pBvoduího  sepsání  zdělujeme. 

V  druhé  polovici  XVL  věku  sídlel  na  Nedrahovicích,  tvrzi  sVé,  Jan  Černin  % 
Ckišdenic,  hejtman  kraje  Vltavského,  jenž  s  manželkou  svou  Marii,  rozenou  ilechtičnúu 
%  Řiéan^  zplodil  sedmero  dítek,  čtyry  syny :  Diviše^  Humprechta,  Viléma  a  Heřmana^ 
a  tři  dcery:  Ann^^  Kateřinu  a  UdMilu,  které  se  všecky  dobře  provdaly;  prvni  za 
Jinc^tííha  Wiederspergěra  s  Wiedersperka^  druhá  za  Burharta  Berklinského  z  Merklína, 
třetí  za  Václava  Koce  a  Dobrie. 

Nejstarší  sýn,  Ditii  Černin  %  Chudenic,  stal  se  r.  1592  truksasem  Rudolfa  H., 
r.  1610  přísedícím  soudu  zemského,  r.  1614  pak  místodržícim  a  královským  hejtmáíiem 
hradu  Pražského.  Ačkoliv,  jako  celá  jeho  rodina,  byl  nábdženství  pod  jednou,  přetttiese 
tíip\M  při  povstáíii  Stavův  pod  obojí  proti  Ferdinandovi  11.  Po  bitvě  na  Bílé  hoře  jat, 
Sů  ^bůé  Yéže  dvězHén  a  k  sfíirti  odsouzen.  Dáno  mu  nejvíce  za  vinu,  že  jsa  královského 
zimkQ  liejtmaíiem  v  čas  první  bouřky,  jmenovitě  v  květnu  1618,  Ozbrojené  lAavy  do 
bradu  postil.  Dne  21.  července  1621  na  Staroníěstském  náměstí  osmý  v  řaďé  oflson- 
zených  sfat,  maje  lot  okolo  56.  —  Druhý  syn,  Humprechi  Černin,  zůstav  s  ot^tnítaii 
bratry  Věren  rodu  císařskému,  učiněn  císařským  radou  a  purkrabím  kraje  HťftdedkéKo. 
lianlSefstvím  svým  s  Eeou  Polyxenou,  rozenou  Voračickou  %  Paběnic,  stal  se  praotcem 
vifech  nyní  žijících  hrabtit  Černínův.  Hlavní  sídlo  jeho  byly  Kostomlaty.  Zemřel  r.  1632.  — 
v  Třetí,  Vitém,  zašnoiíben  byl  s  Annou  Budkocskou  %  Budkoea. 

Heřman  Černin,  nejmladší  Jatiův  syn,  iiarodil  se  asi  roku  1573.  Dychiivost,  poznati 
ápťOcMtovatl  cizí  krajiny  a  nábožná  horlivost,  spatřiti  Jerusalem,  Betlehěm  a  ostatní  svatá 
místa  Palaestiny,  sdružila  jej  s  pověstným  Krištofeni  Harantem  z  Polžic,  jenž  měl  první 
svou  naanželku  z  rodu  Černínů,  í  tffitiešli  se,  že  společné  se  >diijí  na  ttaiékou  ^^t 


] 
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Dne  31.  břesna  1598  sjeli  se  oba  páni  v  Bystřici,  oAkmlž  dne  &  dobnn  frjali 
na  kotlích  s  jediným  služebníkem.  Z  Benátek  po  delším  pobytu  v  hrdé  královně  jadenkAo 
moře  odplouli  dne  12.  července,  dne  25.  příplouli  k  ostrovu  Zante,  31.  na  Kandii,  18. 
srpna  na  Cypr  a  dne  3.  září  dostali  se  do  Jerusalé  a,  odkudž  s  ostatáimi  poutoíky, 
k  nimž  se  v  řásných  odévích  a  kuklích  poutnických  byli  přidali,  navdtévovali  památaéjtí 
a  a  bible  anáméjší  místa;  O  příhodách,  které  na  této  pouti  méli,  netřeba  slov  ŠM% 
nebof  obšírný  popis  této  cesty  do  svaté  zemé,  který  sepsal  Černínův  spolucestovatel, 
desky  Odysseus:  Kriituf  Harant,  je  t  obecenstvu  dosti  známý,  zvlááté  první  polovice, 
kterou  Matice  právě  vydala.  *)  V  Jerusaleme  dostalo  se  jim  té  cti,  že  Kriátof  Haraat  a 
Heřman  Černín,  a  s  nimi  sám  třetí  Antonia  Donato,  vlaský  dlechtic,  s  mnohými  cerer 
moníemi  pasováni  bylí  na  rytířství  Božího  hrobu.  Z  Palaeatiny  navitívilí  též  Afriku ;  pK- 
plouli  dne  26.  září  do  Damietty,  odebrali  se  psk  4.  října  do  iíahiry,  odkudž  se  pustili 
až  k  červenému  moři  a  do  pusté  Arábie,  přečkavše  jSfastné  několikeré  velké  nebesp^ 
čenství.  Teprva  dne  12.  listopadu  odplouli  z  Alexandrie  na  Benátské  lodi. 

Vo  návratu  svém  psal  se  Černín,  po  majetku  svém,  pánem  na  Nebilové.  fiadoif  0. 
jmenoval  Heřmana  Černína  dne  prvního  února  1603  svým  komořím,  stavové  jej  přijali 
n  1607  v  pátek  po  neděli,  jež  slově  CatUate^  do  stavu  panského,  a  Matyáž,  uvázav  le 
u  vládu  království  českého,  zvláštní  důvěrou  jej  poctil.  Svěřtlf  nademu  Černínovi^  jakolto 
pána  věhlasnému,  cestami  svými  ve  světě  zkušenému,  r«  1615  d&ležité  vyfilanstvi  do 
Turek  a  neklamal  se  v  důvěře  své,  nebof  zjednal  u  porty  slib  míru  na  celých  dvsicellat. 

Když  bouře  r.  1618  vypukla,  zastával  Heřman  Černín  úřad  královského  hej(atta» 
Starého  města  Pražského.  Ni  přítele  Haranta,  ni  vlastního  svého  bratra  Divide  přiklad, 
ni  přemlouváni,  slibování  i  vyhrožování  z  mnohých  stran  nezlomily  stálost  a  včroosi 
jeuo;  zAstallé  věrným  jak  náboženství  pod  jednou,  tak  domu  rakouskému,  a  pralo,  vida 
okamžitou  slabost  strany  své,  uznal  za  dobré,  odebrati  se  z  vlasti  za  tolika  jinýou  ka- 
tolickými krajany  stavu  panského  a  rytířského.  Zdržoval  se  v  Saších,  až  jej  váledaýiyk 
zástupů  císařských,  bavorských  a  polských,  táhnoucích  ku  Praze  proti  BedJriciiovi,  op^i 
přivolal  do  Čech.  Někteří  tvrdí,  že  by  byl  i  v  bitvě  na  Bílé  Hoře  pod  prápory  cí- 
sařskými bojoval. 

Po  vítězství  císařských  uvázal  se  Heřman  Če>nín  ještě  r.  1620  opět  v  hejtmaastu 
Staroměstské,  kdežto  bratr  jeho  DiviS  a  věrný  Achates  a  spolucestovatel  Križtof  Hafani 
co  horliví  přívrženci  Bedřicha  Falckého  vedeni  byli  dovezení  bílé  věže  hradu  Praiakéko, 
a  kteréž  vyili  dne  21.  července  1621  na  popraviště,  na  Staroměstském  náměstí  vysdň- 
zené.  Heřmanovi  za  prokázanou  Ferdinandovi  věrnost  přibývalo  na  cti  a  statcích.  Z  velké 
konfiskace  nakoupil  od  r.  1623  mnoho  překrásných  statků,  nejvíce  v  Žateckéna  knyi, 
jakož  panství  Petržpurk  spolu  se  statky  Psovlky  a  Sosnou  (za  76000  zlatých)  sakoipl 
po  Jaroslavovi  Libšteinském  z  Kolovrat,  bývalém  landfojtu  tužickém,  Angelakoa  Hon, 
Giesshiibel,  Bochov  a  Čínovice,  tehda  léž  do  Žateckého  ki  aje  náležící,  nyní  spojené  atalk] 
po  stavovském  vůdci  Leonárdovi  Kolonoví  z  Felsu,  ^padlém  v  bitvě  u  Langenloisa  daa 
11.  února  1620,  Nejdek  po  Anně  Barboře  Kolonové  z  Felsu,  černožice  po  Jachiaan 
Horovi  z  Ocelovic,  statek  Žihle  po  Jiříku  Chotkovi  z  Vojnína,  Krty  po  Jindřichovi  Ka* 
gerovi  z  Štampachu,  a  konečně  1630  dne  31.  října  Yroutek  (za  3000  zL)  po  Krížtofaii 
Hrobčickém  z  Hrobčic,  kromě  toho  dům  na  Malé  Straně,  svobodnému  pánu  KríšUtbň 
z  Redem  na  Fridlandě  odňatý,  pak  r.  1639  panství  Schmideberg  v  Svidnicko.  Po  arnié^ 
první  manželky  své,  Ifarte  robené  Karloeé  %  Svaroí>a^  oženil  se  r«  1625  s  vdovou  bývalébal 
přítele  svého,  sfatého  praesidenta  komory  české,  Kriátofa  Haranta  z  Polžic^  Atmom  ^Ss- 


*)  Druhý  díl,  Jisúi  eestopii  sa  koB5{,  co  nejdílva  vyjde. 


lommou  Haraniovouy  rosenou  HraiUUhou  %  1/ořěl^j  fo  Jéjfito  smrti  (r.  1637)  sdčdi| 
panstirf  Velecho?. 

Jako  jménlm  tak  i  dAsto}tio9U  toitl  Mlítian  čominv  >drie  15.  března  J623  jme- 
nován baronem  'MHkýiÉí,  'tf .  Ii#0tna  iftW  tmíefm  4iNlíAMa,  dne  5.  lístopada  1635  ci- 
aařakjm  falckrabélem,  r.  1627  soudaiím  ziMM«fcf«n  a  královským  místpdriicím.  Vida  notaoo 
INitřéhn  císafe,  sverbot«l  ft  v^fedl  do  pote  celý  piuk^léžkýob  JetiMI,  'v  jicbi  čelo  se 
sám  co  Tditel  postSTil.  8e  svfssi  )esdoi  «  %dUnrostí  ékdMfoh  ^odláMt  osvobodil  Žateo, 
jejž  byl  sasky  podplakuiíntt  Karel  Bosios  s  vojskem  stfm  oeadíl.  iSanký  vůdoe  stavil 
priv6  s  dikslojnfky  stými  Tesélý  masopnet,  když  Ůehifiltf  neei  dne  M.  února  1682  méslo 
se  STými  přepadl.  Hrozný  nastal  smalek,  kratá  iiásledoviria  S6^«  v^tiina  Sasft  i  s  vAdcem 
aafjali  "a  mdsto^tlistalo  ¥  mmi  clsafskýofa  a*  do  (ri^ohodo  ivédshébo  f enernia  Bannera  (r.  1634). 

IL  1644  slal  se  dernfh  iaejvyiiim  ^oodeém  len  dvinrsli^oh  ^r  ktilovslvf  deakém  a 
poclétt  opél  d*l0iít«fm  a  ncAeipečným  poselstvfm  do  GaMirado.  Net  ^t^ata  tu  nastunpil, 
obdraei  diplom  hnftbéte  Mmské  řfie  «  tiialem  ^Vyseee  irifizený^  ode  dne  ti.  června 
1644*  Cesto  Bwn  popsal  hrabě  sám  v  Jasyko  českém ;  OÉa  jeAt  vlastní  přfčinoii  téfaoto 
čiánko,  oebof  dostala  se  nám  avdrném  přepisu  ze  samého  originálu.  Pří  navráceni  svém 
vjel  Heřman  Černán  po  Mm  nového  tureekého  posianee  doiVldfié,  slsvné  přivítán  jsa 
ode  dvora  i  od  veškerého  méáfanstva. 

Od  r.  1649  néjaký  éas  zastával  úíad  nejVyslího  soudce  království  českého,  až 
dne  prvMho  dAna  1660  nefvyiifm  komiNmikem  učme*,  pak  tdae  4.'Ínork  1651  nejvyddím 
kofmistram  4rÉ(ovslví.  Tento  vysoký  úřad  zasiávnl  78  let  aliarý  bnibé  joété  kratlí  da«; 
byité  dne  7.  března  Í6S1  na  véčnost  povolán,  Zuuiřei  l»emMt»ý.  Třetí  jeho  nwiiierita 
Sffieia  KaleHm^  rozená  farabénka  MiU$$mo  de  'Car^šůo^  přečkala  jej  a  > provdala  se  po 
druhé  za  LeopoUěi  Vílima  maritrabéte  Ba4m$kího  (k  ^véMe  flockberské). 

Hnbé  Heřman  Čaratn  byl  ze  svýeh  statkA  zřWil  vetký  rodiiiný  fideikomiss  a  za 
dédioe  uslanovil  vnuka  braira  svého  Huiuberlu,  jmeuem  tiuniběria  Jana^  *)  tehda  dva« 
ndvacetiletého,  pána  naChousiuíku,  Radontué,  Mitrov^oích  a  KosiOMilateoh.  ^fidéikomissu 
patřilo  též  jialíaa,  aa  kterou  Héinioké  paiuivi  zastaveno  bylo  HeNaanovi  Černínovi  r. 
ÍMř^^.  HiImbertAv  syn,  Heřman  Jakub  krabě  Čgmán  z  CUmdenie^  aasnoubením-se 
8  Maru  Joštfůu^  dcerou  Jiřéko  Jdckima  hraběte  SlawUy  %  Cklimmf  uvedl  Jindřichův 
Hradec  ^  držení  roditty  ČsmMv. 

BěřÉMUprtné  AntM  (ísm^  z  Chmdemc,  vlastní  znUadatel  velkého  majetku  Čer* 
ntaův,  pochováu  v  kapli  av.  SÍgmunda  v  ehrému  svaiovtekéni  na  ^Hradčanech  a  nad 
hrobem  jeho  spatřuje  se  podnes  mraosor  a  následujictm  nápásem-i 

fiEnifAirVS  CZSBNIK   8ÁCS.   I^OKAir. 
tXPSBII   CfOUAS   A  CHUDEKIT2ť  DOlttÍT. 

I*  Putíawnaj  otttsCfiVBÉL,  KAiBTósit,  kost, 

MBtHlS,   ftoaiíUHOS   ST   sbEOtlEBÉ&BIta, 
SÍ.(:ISA£   OAIMáBÉAB   klÍĚSTÁTlS   A  SB0BSTI8 
CÓNSILIABtVS,  AOŤVALÍS   CAMBftABITS, 
OOLONlBLLV^  EBODCti^   OATÍCAFŘACTO. 
OaATOB  AD  OTTOMAiaOAH  POSTÁM, 


«3  Itomkerti  laaa  ftee.(Qai|^rlíiX  va),  f|^  d^ra^  a  Chi^iěmiq,  saaiřel  jii  r.  1643. 

}  !l{sprfa  r.  .^687  j^ae  p,  Mat  Jskiib  br4bé  .Čeraio  zpkoiipil  od  císaře  Loopolda  I.  panství 

Méioioké,  ktérdipo  áflirti  Prhotiska  Aňtooiiia  brabéte  Ccroíoa  z  Chudeaic  (f  30.  prosioce 

i  730)  připldlo  Jéha  'dcé(H,  Márit  Liťdmilé^IVtó  te  lasudabUá  a  ksíieteai  AagaBtsm  z  Lob- 

i4R^tia^'a  alslavtti   IMnfkf.  '17W  sysřcM  svéui^  Aalentaovl  Mdorovi  kniieti  i  bobkovie 


CKMCK8  FALATUryS,  SQUES  HIKB080I.Iia- 
TAHY8,   BBGIT8   LOOy]fTEHXN8   BT   SUFBBXYS 
PBAEnOTVS  BBOm  B<«XMIAS. 
ÁMTÁVIB  BYiJB   78,  O^IIT  7.  DXB  l|[4BTn  ARBO 

DomMi  1651. 

(T.  j. :  Hehnan  Čerafii,  sv.  HoDf  ké  říio  hrabe  b  ChadeBi«t  pás  ^^  Petrsparko, 
€i688habelo,  Nejdeko,  Kof ti,  Méloiko,  Kosmonoseoh  a  Scimiedeberku,  J.  C«  M.  tajný  rada  a 
akutedný  komoM,  plukovník  pluku  k|ryaniokébo,  tyalanec  pfi  lareeké  porte,  falokrabd, 
rytiř  Jeraialémaký,  královský  miatodržfoí  a  neJvyiH  audf  království  óeskóbo,  vékn  avébo 
78  let,  semřel  7.  dne  břexna  léta  Páné  165L)    . 

Vedle  ného  leií  pod  náhrobkem  podobným  třeti  jeho  manftelka  Syleia  Kaieřima, 
markrabénka  Baden-Uoohbtrěká^  klorá  dne  28*  února  ISfrl  v  fteanč  aemieia,  ipajíc  lei 
58.  V  též  kryptd  vedle  Heřmana  odpotívá  téi  hrabe  Eumberí  Jan  Čemin  a  Ckudemie, 
G.  k.  tajný  rada  a  alatébo  rovna  rytíř,  první  fideikomíssa  Černínského  dédic,  jeni  roku 
1682  v  Pánu  lesnul.  Skvostný  pomník  %  bílého  a  červeného  mraaioru  stoji  bltte 
hrobky  jeho. 

Následiýe  cestopis  Heřmanem  Černínem  v  éeitiné  sepsaný. 


Liia  i64Í9  25.  Čenmo^  uéínil  jsem  psaní  do  Bndína  s  Vidné  panu  viairoví  Oa- 
manovi,  osnamuje  že  v  brakých  dnech  %  Vidné  vyjedu  a  do  Budína  přijedu,  kdežto 
přátelské  shledání  míti  budeme;  jakož  kopie  listu  v  sobe  obsahuje. 

26.  Června.  Ve  jméno  pána  Boha  vžemohouciho  a  velebné  Trojíce  svaté,  o|^i 
jsem  audienci  při  JMC.  Ferdinanioúi  TřeHm^  jakož  i  pří  Jeji  M.  císařové,  >  a  předaiaviv 
se  se  v&im  komonstvem  svým,  obstál  jsem  s  Bobem,  jakž  sám  JMCL,  též  JM.  tajné  raddy, 
dvorstvo  i  obecný  lid  ve  Vídid  laUbení  své  méli. 

27—28^  Čerpna.  Ve  Vídni  jsem  aíistával,  k  výjezdu  se  hotoviv,  co  potřebí  bylo, 
řiditi  a  spravuvati  jsem  dal,  a  JM.  tajné  raddy,  a  kde  náleželo,  jsem  navitívíl. 

29.  Čertma.  Ráno  dal  jsem  se  se  viemi  svými  na  lodé,  kterýchžto  jedenácte 
onpravných  a  dvanáctá  pleta  byly,  a  tu  objedval  s  dobrými  přátely.  Okolo  žesté  hodiny 
na  půl  orloji  po  obédé,  r«»ssehnav  se  s  mou  nejmilejáí  manželkou  Sylviékou  i  ae  vžeani 
pany  a  přaiely,  vyjel  jsem  s  pánem  Buhem  až  do  lustbansu  JMG.  n&blíioe;  slově  ^grůn 
Luslhiius/  Pravé  před  v% jetím  drobný  dežtiéek  se  uháxal  a  velmi  na  mále  trval;  o|»y- 
fiejué  ke  váemu  dobrému  anamení.  Pan  B&k  rač  říieni  požehnat. 

30.  Června.  Vyjev  odtud  ráno,  připlaven  jsem  byl  okolo  jedné  némecké  hodiny 
s  poledne  do  Fřeipurka.  Tu  pan  hrabe  Štefan  Pálfi,  hrabe  Alexander  Haugvic  a  jiných 
mnoho  panův,  též  dobrý  počet  visených  paní  a  panen,  mne  i  manželku  mou  navžtívivže, 
na  veéer  u  mne  v  aahradé  u  vody  veéeřeti  a  veselí  bylL 

i.  Července.  Přijel  ke  mné  pan  arcibiskup  Qstřehomský,  pékné  mne  navžtiviv,  n 
vínem  i  rybami  mne  obdaroval.  Potom  lodé  obsaditi  jsem  poručil,  a  vyjev  odtud  jak 
daleko  býti  mohlo,  až  bliako  jakéhos  místa  Remedi  u  břehu  přea  noc  na  lodích  jaem 
zůstal  Nemožná  vypsati,  jak  veliká  tu  neřest  od  komárů  byla. 

2.  Červené.  Vyzvedl  sám  ae  a  táhl  ku  Komárnu  dále.  U  jednoho  luhu,  kde  při* 
ležitost  ku  poledni  byla,  přitrhnouti  jsem  dal  a  tu  jsme  obédvali;  v  poUch  odtud  ves 
byla,  a  sedlaci  poctu  přinesli.  Po  obédé  matfiželkn  mou  nejmilejM^  kteráž  tž  poind  mne 
provázela,  požehnal  jsem  a  zpátkem  do  Prežpurka  jeti  pustil,  kamž  ji  pan  hrabe  &aogvic 
zase  doprovázel.  Také  i  hned  jedním  rázem  sem  se  hnul  a  doplavil  se  na  noc  k jedné 
vai  n  přlvoau,  ježto  náleží  biskupu  titulem  Sedmihradskému^  fnrobožtu  Cernekovakému, 


9lé¥6  Šédiary.   Wtel\  %n  hnbé;  moji  běUnf  Renechili,  nakaiil  se  jeden  lokaj  můj   s 
domo  iTagra  mého  pana  markésa  di  Grana. 

3.  (Woence.  Vyjel  jj»em  Km  ranněji,  pro  morel  rtna,  a  do  detáté  hodiny  pfed 
polednem  do  Komárna  se  pHplaTÍI.  Tn  pan  nejtyHí  leitenant  pevnosti  Komáraké»  pan 
Mariin  Špacy,  proti  mn6  6tyry  čajky  poslav,  mne  přivítati  dal,  sám  pak  na  břehu  s  vozem 
na  nme  čekaL  Tak  odtud  jsem  do  támkn  do  Komárna  přijel  a  tam  v  kostele  svaton 
mii  apfvanon  i  kasaní  slyáel;  po  černi  do  stého  domn  mne  pozvav  pan  Špacy,  dobře 
mne  IraMirovaf.  Po  jidle  byl  mi  v  mésld  byl  rykánán,  slově  u  Firsta.  V  tom  asi  po 
dvou  hodinách  přijet  %  Budína  knrir  Tyc,  a  mné  od  pana  Osmana  vjxira  Budínského 
list  přinesl,  kterýžto  velmi  pěkné,  an  se  čemu  podiviti,  poležen  jest;  dává  odpóvéd  na 
mé  psanL  Asi  po  třech  hodinách  přijel  také  %  yídne  za  mnou  pan  Ottmann,  sekretář 
JNC.  s  expedicí  vojenské;  též  s  ním  jeden  nejvylží,  apanPiron,  ingenieur  JHC^  kterýžto 
po  pevnostech  po^ebiiosti  shlídal.  A  tak  pH  začátku  vlečko  vedle  žádosti  se  dařilo^ 
ishvála  Bohu  I  A  jisté  na  vlasu  veselo,  kdybych  byl  Tyoe  kurira'  do  Budína  neposlal,  t 
jtám  též  v  patách  nebyl,  nakonec  válka  se  začíti  a  zdvihnoiiti  mela.  O  jeden  den  bylo 
vie  obmežkáno ;  lid  vojenský  turecký  okolních  pažat  i  z,  Grecie,  Bolgaríe,  Bosny  a.  j. 
k  Budínu  se  strhovali  a  tu  veKfcé  ležení  méli;  i  radda  ten  den  již  byla  držána,  když 
pMi  Tyc  přijet,  jakby  začátek  války,  též  Rákócimu  pomoc  učiniti  se  mela.  Samým  pak 
tini  přfjesdem  kurira  Tyco  a  oznámením  mým,  že  z  Vidné  jistý  den,  a  to  29.  června, 
v  konečnosti  k  Budínu  vytáhnu,'  s  tím  zakazováním,  že  pod  ztracením  hrdla  mého  jinače 
ze  nestane,  —  nebo  krátké  dni  před  tím  JlIC.  ráčila  též  do  Budína  pana  nejvyliiho 
Pnygota  k  témuž  p.  vizirovi  odeslhti  a  o  příjezdu  mém  oznámiti,  ale  nevéřili  tomu,  — 
to  zménéno,  jiná  radda  držána  a  sultánovi  do  Konslantínopole  o  příjezdu  mém  psáno 
a  kuríři  odesláni  byli. 

4.  Čereenee.  Poněvadž  zdání  od  raddy  JMC.  ve  Vídni  tak  postaveno  bylo,  a  s  tím 
pan  Ottman  ke  mné  vyslán  byl,  abych  já  nejprve  od  porty  Ottomanské  gleitem  ubezpečen 
byl,  n  naň  čekaje,  v  Komárně  až  do  dalží  JMC.  resolncí  se  pozdržel :  protož  držel  jsem 
mddii  8  svými  v  Komárně,  co  dále  v  tak  pilné  potřebě  činiti  jest.  Na  tom  zavříuo  bylo, 
ie  jsem  pana  Otlmana  k  vizirovi  do  Budína  poslal,  aby  dále  takový  gloit  zpraviL  Před 
iffli  Jaem  Již  oumyal  turecký  s  strany  války  příjezdem  .  svým  spěSným  srazil,  že  jsou 
jm  povolené  pomoci  Rákócimu  ne<^deslali,  ale  zastavili ;  z  toho  sluii  pánu  Bohu  děkovati. 

5.  Čeroůnee.  Po  odjezdu  pana  OHmana  k  Budínu  píosial  jsem  i  hned  sám  o  svém 
wonnení  kurira  Tyoe  do  Vidně  k  JHG,  t  své  zdání  na  opravu  též  JH.  tajným  raddám 
amoámiU  totiž  žehy  věc  ta  o  gleít  do  Koftsiantinopole  na  měsíce  se  prodloužila,  a  že 
se  mně  zdá,  žeby  gleit  samého  vizira  Budínského  mné  nic  pláten  nebyl:  než  bez  vy- 
an«teváni  JMC.  mé  ponížené  zdáni  žeby  bylo,  abych  hned  bez  delšího  prodlévání,  kteréžby 
JMC.  na  žkodu  bylo,  vedle  povědomosti  své  cesto  svoq  před  sebe  vzal,  neobávaje  se 
ničehož,  a  JMC.  poručení  vedle  instrukcí  sobě  dané  řídil; 

6 — 0.  Óereenee.  Nic  se  nezběhlo  v  Komárně;  toliko  o  vězné  turecké  s  uherskými 
pány  jsem  činili  měl,  že  jicli  nechtějí  k  zalíbení  JMC  bez  ranci  vydati.  Dlouho  se  o 
to  lahnli,  at  potom  pMi  Paul  Esterhazy  jich  žesl  povolil,  ale  chtějí  dvanáct  set  zlatých 
xn  mě'  míti.  V  pravdě  že  jsou  dobře  mezi  svými  vězni  vybrakovali,  a  co  se  nehodilo, 
odeilnli;  a  Jistě  vlech  žesl  pro  starost  a  nedužívost  za  padesát  zlatých  nestáli.  Žádali 
ode  mne  na  tn  snmu  dvanáct  set  pojiilěnf;  dal  jsem  jimkvitancf  příjmn,  a  sollicilovánf 
▼e  Vídni  o  peníze  nezbránil. 

10.  Července^  Přijel  pan  Ottman  z  Budína  a  přinesl  odpověd  na  oié  psaní  velice 
pHTělivott,  jakéž  i  gleil  od  vizira,  kterýžto   vžnk  já,   znaje  praktiky   turecké,  ža   nic 
nedržel. 


íi.  Óemnce.  RM^  i^lfw  m^  kvjCiTfc  o4,  JIMa  i^  ViM,.  4oiM  mat  Bili, 
léi  i  od  pana  hrahéle  s  Traulmaosdorfu,  kterak  , IMG.  riči  faniBOii  viMifA  B|»okoi«i 
bý)í,  a  mné  pa^tá  mého  i^dái^i  svotiodii^oH.  di8p«\^9i  zfin^cbávatu  Tukž  isw^.h9«d  TypravS 
vaae  kiirira  Michala  de  Pauli  do  Budína,  a  vedle  vlastní  tádóati  vi^írpvT;.  abych  mm  dal 
pHjezd  svůj  čiyry  dni  napřed  vddéli,  osnámil  j^am  na  pfíjesd  svAj  do  Budína  aa  den 
paináctébo  července.  Tak  aobé  za  jisto  kladu,  ie  jest  to  véddtí  Udai,  aby  se  moU  tím 
(^pe  a  AvuTA^ji  kq  pKvfM|ní  připraviti  a  ^ajky  dáti  tpraxiti. 

i2^  Č^íDen^e.  Ift^bylp  nic  i^pvého,  toliko  ptílidná  veselosi  pana  hofimislni  s  «ih 
^kon  a  tri^ači.  Ten  deUípa^  Špapy  daroval  mí  pér  tureckých  chrlAv. 

i3.  Července.  Přij/»|  pyin.  M|cl^l  ie  PauU  t  Budína  s  odpovddí  pikaou  od  visíra, 
že;  rád  mna  s  l|(9i|í^09i3iiYem  iným.  o^jskárati  bude*  i  váecko  eo  pofu6eB0i»  ie  se  má  stáli, 
9bscb  jffj  s»  pr#;Y^bo  0i^e  ^^K  ^^  pblásil,  a  y^ím  dobrým  se  safcájial 

Í4.  Červpnce^  ,V^  JjMao  pána  Boba;  viemohoocího!  Učiniv  ten  dep  před  tím  s 
strany  soldátů,  čfjk^  s  p,  ^nacy^..  pejv.  leitenaoteo^  9  p«$jcem,  hejtmanem  Badpéobotan 
DsHsení,  jak  s,9  hotovitj,  maj^  aby  4^Bei  čal{(  o  osmadvaceti  osob^h.  na.  každé  dobfe 
ozbrojených  zpravpno  hyiLp,.  t—  to  ráno  vyjf^l  jsem  áfan^é  s  Boh^m^  a  pHjei  aS  blfsko 
Žiivaiorqkna  drobet. dái^i,  Tu<  ji4  8^  tHadvaceli.  čajkami  se  ukái^di,  »  mnd,  .  ^  jm 
j|í  př^d  rukama,,  oznámiti,  d^iv  s<,i.  hned  z^  t^i  dv^ma.  vyslanými  Olaibeg  OstťebMis^ý 
sám  3  ivý^í  do  lodjL  ^ó^  ptUecd,  poctu  svou  p/o  ^irccjiu  učiitil,.  a  |ádid  od  p^oA.  AJioiel- 
9ig^^f  kterýs  od  vizira  B^íiv^k^o  proti. mn^.  vysláa  byl,  akjj  se.  čajky  I  obojf  slnuiy 
4rohot  isirbly,,  tak  aby.  qáipi.  třelna  ni^byio  if  ^iPi  horhu  divoko  pfi  břehu  jíti.  Stalo  se. 
Potom  J>9m,  nařidil,  aby  Ahojplagf^  dři;ve  oeilí  já  z  své  ^ajkg^  i^yMMopil;  0Q|  .lidyi^^,  se 
staljUj,  tu  leprv  j/i  z^  lodi  ^x^  yy/||$l  ji^^,  a  projti  Atom,  jakli  obfyKiw  stprý  Jest»  váiné 
pomalu  kráčel.  A  když  jcune  se  na  dva  kroky  docházeli  méli,  zasl^vil  j/mm  se^  :  a<  on 
Ahmetaga  dokroí^Mí  WV^lIf.;!^  P^^M^n^P  ruiffi  j^n^e  S(/bi, podali  a  ao  pikali).,  poadravetti 
SiObé  daíi,.  1^  dot^r^mu  koff^^á^ví  9,  k  pokoji  prx>mloi|vali.  Roto/ip^  maj^  kM4i  **^^  k  Hidí 
^vé  jíti,,  tehdy  pan.  ^^py  učiiU,í,AbyXíej/ioa  řeč  k  Titrk4Q(i«  k(  Ahmetagovi  a  OlaitM^ví, 
odevzdávaje  mucift  podle  ^affobj^á  xvyklosii,  abjf  sc^  miiA  i  inýl!Q«  i(i#m  dobré  (Sailo^  tak 
jjako  jíH^  od  nán  s^  9^yá  T^pn^^iia  to  velmi  pfihné  odpo.v(4al^  te  jii  pQiria£firf  saého 
i|ásled.ovali  chltčlíJi,  sehf».  ii(in$  y  moc  dávaný.,  A  ^ákt  po  za^l:^  naáabo  pitemliMifM 
vzal  j^jp  pfin^  Ahipeta  9g^i^.  pana,  Olaíbj^a  a  nékteré  př^id^í^TmiIcy  dip  mdi  lodi*  Pii 
jak;émsi  osijrftvku  o  pplednách  j^itr.j^no  11411,  jso^  4/li,  a  tu  jsou.  při  pó  ^l)il||f,p)lotQ^  jedB 
a  píli.  Potom  ten  dpn  ož  pod  Ost);e^om  u  Dunaje  fjtíjeýde  pl^istaifili;  daii  m  dosti  buník 
pjripraviti  l^  iéH  slaň  Tozf^\fi^^  a  t^u  jseiti  t^n  doii  5)stal.  Apí  PA>  dvou  h^udinách  sánii  hag 
Hájil  Ostřebomský,  ^  pevnosti  ke  mpč  přij^y.«  umMN  nav^ltivoni  ftát^žité  očíaíí;  polom  juda 
zsse  paboru^  owim^  ^^by,  ri^  p^i^učenj  md.  kpuaL  Avi^k  skno  HuMafti.  diragMiaM 
syéhQ,  žádal,  mno^  fiibyoh  jen|i|,  při.  vizír<o.vl  Bu/dinakém.  4ptv:é.!0.  $l(9ira  piv»piyči|^  abyir  nwihi 
semnou  do  Konstantinopole  jetí,,  ^Qn^ys^i  jjž  slaný  ifiŘU  ^  néjkolífc  i^nohv.  let  alnáviv 
a  2^pniYp,Y|fv^  «  taoii  sy.ébq  syna  a  svébM^  vlas|fiíbo.  bratfa.u  snUsYia  iii^.^Hi^tara-  má,  aa 
nyní  k  t^)ipu^  jeilig  gener^^,  pad  .^madon.  mo/shon  učindp,  9by  m  taifftíHiti.  BfhL 
OJaibeg  \^sí  \^lffíi  prplj,  n^n)p,  a  riilbff,  j^.  pdM  ^yhnyal  k  nen|í|hs«u  sOh  fO/jjeftt  podiste* 
srovfiatt^  Podruhy  ppsl^  lř^  svdho,  dragomana.  a  zM^nUi  *«  wiajjJldo  BudiPNi  pff«* 
v4a&^ti^^chcei.  Dal  js^  odppvé/d^  ifi  %fijl^^]fifío.  uijppldm  r^Iíi.  dot  Qalfehoata.  dn  |i«v- 
«¥>^H,lřříjPdg,  ajjpA^ifli  i|i|,|p(J^.vjíodaj/fi;,k  6HdfQii.,aii.  plaviti  bi|du;,on  Rak  aby  číq)í,^ob 
příležitost.  V  pravdě  pékné  přivítáni  bylo  z  kusů  z  Ostřehaaw^^  1^  aM^ho  r^taratva 
z  obojf  ^tmpy  ,Puo(U>  pf]^ta,v|di)^ilu^..  « 

Í5.  ^^fr^ffuc^  liái^o  i^fjffiau  mži  j(((mb  B9fi«dnimi  stfO|pem  ^op^jti  dalj^  amiih^ 
Tnrkft  a  tčch  renegátik  torna  se  dívalo,  -a  velice  jim  to  divné  proti  jich  ivykloalMt^ptilU;. 


mojí  trnlMiéi  k  ele?id  náležité  se  chovali  •  troubili.  Potom  jsem  na  UA  vsedl,  a  loliko 
8fé  kavalíry  péškj  jdoací  s  sebon  nahoro  do  zámko  vzal ;  nebo  pan  beg  mi  byl  vakázsl 
«  iádai,  abych  jich  vfce  osmí  osob  s  sebou  nebral,  ale  já  předce  třikrát  tolik  jsem  jich 
j$  seVon  mél.  Nahoru  kd}£  Jsme  ^e  dostaFi,  proti  roné  jeho  dVofaifé  doH,  kde  se  s  koaé 
sedá,  ssediSe,  uine  [riKvílaii,  s  koně  pomáhali  a  dále  vedli.  Když  jsem  nahoiu  veáei,  pao 
^g  proti  maé  vyied,  ume  péknd  pHvítaly  na  spolu  sadén^  f řivedl:  i  hnedi  sm  po  po- 
zdravení dále  rtfXfrávéitt.  V  tem  jsem  jemu  dary  nuHd^t  od  JMC.  odi^esli  m  eo  náiéieUi: 
Ir  tomu  prumlwil^  a  potům,  jak  obyCej,  áerbetem  a  kávou  mue  poctil.  Potom  vyvstav, 
fyWdal  jsem  na  pékné  položení  Ostřehomské ;  a  vzav  odpuStffní  od  iiébu,  zase  jsem 
•tofů  k  lodím  sv^m  se  dbrátil,  nn  mne  cikánky  se  svými  zpěvy,  tanci  a  ns  bubeu  tívAj 
jakb  stravsada  bývá,  hrajíce,  a  p^ed  koném  mým  jdouce,  až  k  lodfm  provázely.  Byl 
velmi  pdkný  den^  Po^  cMíré  ehvili  plavil  jsem  se  hlite  k  Budínu,  a  naprati  Vaťtivir  s  drahé 
aminy  konaje  'pn»  monri  ránu  phtrhnonti  dal;  a  tu  ten  dén  i  (tťcr  noc  zůstal.  Turky 
Ahmetkgu  a  Oléibega  i  jiné  přední  k  jídlu  pozvav,  troubiti  a  musiku  držeti  jsem  dal. 
Salil  beg;  Ostřebomský  na  éajpe  své  za  nmou  k  Vacova  pHjel,  obnovuje  svuu  prvni 
žádost^,  aby  semnon  jeti  mobL 

tS.  Července.  V«  jméno  pám»  Boha  dtr  Budína  v  9.  hodinu  ráno  na  pdl  orloj} 
jMtt  se  připlavtf,  maje  pťi  sobe  do  23  Čsjk,  které  mne  stále  provázejíce,  okulo  riié  lodí 
s  ubott  stran  ťadem  šly,  a  na  nich  stáie  troubili,  bubnovali,  na  ^alamaje  pískali  a  z  kousků 
i  z  ručnic  stříleli.  Tu  od  Budsna  na  dobré  půl  míle  uherské  shlédlo  se  ležení  Mireobá 
viihní  pékné  p<riožené,  a  re^ři  i  jenéuři  po  obojí  atriiné  Dunaje^  velice  na*  dlouze  p««- 
slaveny  mezi  nimiž  sám  pan  vizír  Osman  pro  lepži  všech  véd  nařízeni  byl;  salvyaBtt*- 
(Hat  I  r  Pe^u  z  mnoha  kusů,  jako  i  sice  péchotM  i  rejtarstvo  dávali ,  tak  že  jisté  se 
čemu  podívati  bylo,  ano  přivítání  tak  slavné,  s  mnoha  tisíci  Kdu,  u  by  sám  JMC.  býii 
ráčil,  více  bý;i  nemohlo.  Tak  skrze  nd  připloul  jsem  k  břehu»  kde  oby^  utarálovakýcta 
laaálall  bligk»  teplých^  (áiiií ;  tu  již  baráky  zpraseny  hýly  pro  mé  komohstve,  •  (iro>mne- 
okvriáítBf  staQ:  I  bneď  pan  vfzir  poslal  č\b  z  svých  předních  ku  přtvffáM  i^némfu,  a  po 
iflcit  jiiid  dVa  <!órbaée  a  dragomana  svého  Fišera,  aby  mne  do  stanu  uvedli  a  mné' sloužili.  * 
D«l  j^em  hned  svatou  mži  v  stanu  sloužiti  n  pánu  Bohu  podékovati,  že  jsme  ve^^le.  a 
Mastné  přij0ii»  V  tom  pan  vizir,  ^ik  obyéej,  muč  v  dar  néco  od  ovooe  posM;  a<  bfv 
již  éaa  k  jMu^  vmí  jsem  dv>a  přední  Turky  k  tabuli  své.  Po  jídle  pHMa  mi*  psáni  a  Kon^ 
sliulflftbpolté  ifá  pana  vizira  i^řtvčtíTé.  Pi»tom  poslal  ke  mné  pan  vizlr  svélío  pNj^mliého' 
jednoho  s  velikým  pozdravením  a  s  pěkným  mluvením,  žádosMv  jsa  oznámení,,  ootiykiiU 
l»Qiře^  bylo.  len  jistý,  vyslaný  pán,  přední  osoba  u  ného,  byl  mi^  ^rvé  velmi  dobiren 
uámý  8'  vm  víem  uelifýi 

Í7.  ČeretMe.  V  svatou  nedéli  oilt>oéíval  jsem.  Te»  dhn  pan  Osman^  v*zir  ttt^ 
dfnský,  několikrát  posftal  ke  mnč  k  narovnáni  se  o  první  audiencí;  prodlouženo  až  do 
dne  19.  července,  protože  pau  vizír  v  novi»té  panováni  svého  ježte  ke  všemu,,  jfiKž  na<i 
nákží,  pnltDlovjli  se  nemohl.  Týž  den  poslal  laké  ke  mné  o<  narovnáni  a  atraiiy  obfir> 
čajného^  lajii^ni,  9aneehal<  jsem*  te  pti  tow^  kiertk  jsem  ji  před  2H  lety  s  suMliem  Ab- 
aMtbhwArem  it^itnál;  a«ji^k  od<  toho  času  fšem*JMC.  postům  dftvflfio  byl^,  itib  Vfee,  ani 
Biénft.  Dnes  umřel  mi  loksj,  dobrý  filovék,  z  domu  švagra  mého  martéža  ái  Cřana,  na 
aiorbi;,  ďitl  jsemi  jej  přede  dnem  v  žataoh  jeho  tiše  pochovati. 

(Mkratovánk) 
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Z  Prahy  a  s  venkoTa. 

—  V£era  bylo  tomu  pétadvacet  rokS,  «o 
J.  M .  cÍMř  ■  král  Ferdinand  DobroHv^,  Jakožto 
niladií  král  uherský,  dne  27.ilDora  1831  oieslé 
hodíoč  vetemf  v  komoroi  kapli  bradu  Videu- 
akébo  J.  C.  V.  kardinálem  areiknfielem  Rudolfem 
Rakouským  oddán  byl  a  J.  K.  M.  Marii  Annou 
Sardinskou,  Jakkoli  tento  den  pro  celd  nioc* 
uáfvtvi  byl  velealsTným,  předce  nejradostnější 
raoh  pflsobtl  v  naši  Prase,  kterái  je  stálým  sídlem 
obon  CC.  MM.  oblaiena.  Dne  26.  ánora  odebral 
se  pan  purkmistr  dr.  Václav  Vaňka  v  iele 
měslskd  deputace  na  hrad  Pražský  k  JJ.  GC.  MM., 
aby  ve  jménu  vděčného  města  Prafty  sloiil  sr- 
dečné přání  k  štastné  slavnoati  atříbmé  svatby 
a  odevidal  akvostné  tištěné  albam  v  drahocenné 
ilatobhivové,  stříbrem  okované  vatbé,  kteréž 
JJ.  CC.  MM.  miloativě  přymonti  ráčili.  Album 
toto  povstalo  vybídnntím  a  vedením  pana  purk- 
mistra Vaftky  a  obaahuje  atejný  počet  básní 
čeefcých  a  némeokýeb;  ěeské  jsou  od  Prantiáka 
Ooaeby,  Karla  Jaromíra  Erbena,  V.  Hanky,  Matěje 
Havelky,  V.  Klicpery.  J.  Kt>láře,  J.  Koiína  z  Přen- 
denfeldn,  J.  J.  Melichara,  Václava  Jaromíra 
Pfoka,  Vlastimily  fiAžičkové  a  Jana  Slavomíra 
Tomfčka ;  mezí  německými  vynikají  básně  Karla 
BgOM  Bberla  a  Uffa  Horná;  jednu  latinskou 
podal  prof.  Prantiěek  Suhaj. 

Téhož  dne  po  páté  hodině  přijeti  ráčil  J, 
M.  císař  Frahiiiek  Jo$ef,  uvítán  jsa  v  nádraží 
od  předních  hodnostářů  našeho  města  a  potdraven 
srdečným  jásotem  velkého  množství  lidu,  kteréž 
po  nlicfch  a  náméstich  u  valném  davo  očeká- 
valo příjesd  rytířského  panovníka.  S  J.  M.  C« 
lároveĎ  pršeti  ráčili  JJ.  CC.  VV.  páni  arci- 
knížata Karel  Ferdinand,  Vilém,  Leopold,  Si- 
gitmund,  Rainer  aJindHeh.  J.  C.  V.  arcikníže 
FrantUek  Karel  s  J.  C.  V.  arciknížetem  Luď 
vikem  •  y  C.  V.  arcikníže  Jotef  již  od  pon- 
dělka v  našem  městě  ae  nachásejí.  Praha  tedy 
má  nyní  zároveň  dvo  císaře  a  devět  arciknížat 
ve  svých  sděch  a  přivítá  dnes  ještě  J  K.  M. 
Jana  krále  vflíikého  v  J.  V.  kraleviée  Alberta 
aaského,  kteří  za  pfíčinon  přáli  JJ.  MM.  CG. 
k  ilavnostf  stříbrné  svatby,  na  cestu  se  vydali. 
Na  předvečer  památného  dne  bylo  stavovské 
divadlo  při  představeni  zpěvohry  ^Martha^ 
skvostně  osvětleno.  Na  .Petříně  byl  '  spořádán 
obněstroj  a  na  hradě  hrály  vojenské  bandy. 
Po  celý  večer  panoval  radostný  ruch  a  na 
mnohých  místech  zaznívaly  zvuky  národní  hymny. 

Včerejší  den  byl  od  veškerého  obyvatel- 
stva považován  jako  svátek,  lid  plnil  Četné 
■aše  kostely    a  kaple,    v  nichžto  všech  uspo- 


řádány byly  veUké  shižbyBoži.  VlMtid  stafMÉl 
stříbrné  svatby  konala  ae  v  nejvyšifm  knhiv 
kapli  hradu  Pražského.  Večer  o  sedmé  hodÍBé 
bylo  přezajímavé  představeni  soukromé  v  lak 
zvané  německé  síni  královského  hradn ;  jeheite 
program  byl  tento:  Skupení  historíefcé  lazí- 
miliana  I.  a  Marie  Burgundské ;  veaelohra  ^Drei- 
unddreissig  Minuten  in  Grúneberg^  od  Holteye; 
skupení  ze  života  sv.  Alžběty,  teodkraběaky 
Durinské ;  veselohra  ^Klobouk"  dle  pani  Girar- 
dinové;  pHIežlIoataí  háaefi  od  J.  Gabriela  Seidla, 
přednesena  od  paní  Haitzingerové,  e.  k.  dvoná 
herečky ;  skupení  živých  květin.  Undba  neslavil 
ředitel  konservatoria  pan  KittL  Sknpeoí  slofil 
ředitel  akademie  pan  Engorth.  Ve  veselohře  od 
paní  Girardinové  dčíokovali  kromě  dvorního  herca 
pana  Beokmanna,  jakož  í  v  překrámteh  ma* 
íebnýeh  aknpeních  naskrze  páni  a  dámy  idqlf 
šlechty.  Na  chudé  bylo  tobo  dne  štědře  pama- 
továno ;  o  štědrém  daru  JJ.  CC.  MM.  psali  jsme 
již;  zámožnější  obyvatelatvo  Prahy  távodiki 
u  častováni  chudých;  jen  chleba  rozdáao  BIMM 
pecnA  1 

—  {České  dieadlo.)  Dne  84.  daora  v 
prospěch  slečny  Marie  Lipšové:  ^Konselaies 
Černohorka  a  kat  Ku tnohorskýy*  drams 
v  čtyřech  jednáních  dle  Vrfátkovy  noTelly  od 
J.  áantla.  Potkali  jame  se  na  programa  a  Jmeiy 
dvou  spisovatelů  velmi  nadanýoh^  kloff  Ulafa» 
tnře  naší  mnoho  slibovali,  první  na  poli  m- 
vellistickém,  druhý  na  dramatickém,  avšak  oba 
bohužel  dávno  nevystoupili  s  novými  plody 
u  veřejnost.  Známo,  že  pan  Šantl  r.  1850  pff 
konkursu  o  cenu  za  nejlepší  historiekom  hn 
v  jazyku  českém  aaflal  iragOdii  pod  titnlem 
„Jaroslav  z  Bozkovíc,^  která  čeatného  došk 
uznání,  a  že  nedávno  dovršil  jinou  tragOdS, 
jejížto  hrdina  jest  veliký  Jiří  t  Poděbrad,  ale 
posavad  marně  čekali  jsme  na  nveřejnéaf  Jedaé 
i  druhé.  ^ Černohorka^  jeal  diio  lačáleéni,  a 
kdo  uváží  neanadnost  divadelní  formy  ▼ikoe  a 
dramatizování  povídky  zvláštně,  lajiaté  nsaá 
patrnou  schopnost  spisovatele  pro  drahá  dra- 
matickou, n  nás  posud  od  nemnohých  básaifci 
prospěšně  vzdělanou.  O  ^y)černobor€e*  bylo^ 
když  se  ponejprv  na  jevišti  objevila,  t  boakývk 
i  německých  listech  tolik  ptáno^  ie  by  aby* 
tečné  bylo,  ji  znova  rozbírati,  obzvláštně  po- 
vážíme-lí^  jak  se  od  oné  doby  vkas  imML 
Opakujeme  jen,  že  v  „Černohorce^  pří  aedo- 
sUteích,  kterých  žádný  začátečník  v  dnmatiflké 
literatuře,  jmenovitě  rázu  romantického,  nad 
prost,  předce  dobré  stránky  a  přeavéděaaí  e 
schopnostech  páně  dantlových  platnou  přovaka 
máji.  Výsledek  byl  dobrý ;  předsUvonl  při  pa- 


m» 


troém  pokroku  Daiích  hereckých  sil  a  porov- 
náni 86  átavem  jejich^  jský  byl  před  desíti  lety, 
bylo  mnohem  zdařilejší  nei  první,  8  oJi>ecenstvo 
dalo  svoa  apokojenost  nékolíkráte  potleskem  a 
▼yTolánfm  předních  hercft  na  jevo.  Přednášení 
veriá  bylo  hlavní  vadou  vdtáiny  v  « Černohorce^ 
účinkujících;  akvélou  výminku  činila  i  v  tomto 
ohledu  paní  Kolářová.  Herectvo  naše,  jako  i  né- 
mecké,  odvyklo  jii  drahný  čaa  veršům,  a  řádky 
tak  krátké  a  k  tomu  rýmované,  jiclii  pan  Šantl 
v  gČernoborce^  uiívá,  jsou  ovšem  příliš  ob- 
tiiné,  a  odříkáváni  uiuélecké,  aby  nebylo  sly- 
šeti rosméřováni  slabik  a  klapáni  rýmu^  uáleži 
▼  nejvétsim  nesnadnostem  deklamace  vftbec.  Po 
pani  Kolárové  pochváliti  sluší  pana  Šimanov- 
ského  co  kata  Kutnohorského.  Pan  Kolár  ml. 
vyvedl  rytíře  Sokola  slušnéjšími  a  pravdivéjšimi 
barvami,  neili  jeho  předchůdce,  křiklavé  pa- 
néti  i  sa  to  ale  pan  Kaška  nedosáhl  Grahingra^ 
jeni  pří  prvnim  provozováni  tak  zdařile  před-* 
•taYOval  purkmistra  Poděbradského.  Skromná 
benefidantka,  yystoupivái  v  nepatrné  úlcíze  Mi- 
liny,  byla  pochvalné  přijata.  Pan  Kolár  starší 
podal  9bU6ej  a  postavu  krále  Jiřího  dosti  véřné; 
obvyklý  způsob  jeho,  opírati  pravici  o  meč  v 
pochvě  odpočívající  a  odepnutý,  nezdá  se  nam 
býti  aai  plastický  ani  pravdivý. 

—  V  nedéii  bude  v  českém  divadle  před- 
fUvoBl  v  prospéoh  tanečnice  si.  Marie  Boliovské. 
Provozovati  se  bude  ballet  ^Saltarello^  od 
Frapparta  a  veselohra  j^Obžinky*  z  polského 
vsdélaná    od   Honoráty  z  Višnévských   Zapové. 

—  Wernerův  j^Lohengrin^  vypadl  velmi 
akréle.  Jest  to  skladba  jošté  velkotvarnéjii  nei 
jpTanuháuser.**  Při  provozováni  pro  vétši  obe* 
oenstvo  neškodilo  by  notné  skrácení  některých 
délek.  O  znamenitém  díle  podáme  budoucně 
■amostatný  článek.  Provozováni  zasluhuje  vesmčs 
ehválu.  Jmenovité  vynikali  pp.  Reichel  (Lohen- 
griii),  Steiuecke  (hrabe  Telramundj  a  slečny 
Iftayerová  (Elaa)  a  Slógerová  (OrirudJ.  Úprava 
přokvapiiu  nás  vérnosti  a  skvostností,  hlavně 
co  áo  kostnmft,  panem  Kaškou  obezřele  vyve- 
dených. Z  dekorac  se  nám  druhá  nelíbila,  po- 
Bévadž  v  ni  naprosto  pohřešigeme  časový  ráz 
a  řádnou  známost  architektury. 

—  Koncert  pana  Goitcrmanua  stojí  na  prvním 
míatě  mezi  našimi  domácími  koncerty  a  přivábil 
^oe  24.  daora  obecenstvo  v  četném  počtu  dn  sálu 
konTÍktského.  Prvni  ozdobou  svých  koncertů 
jest  vidy  pan  Goitermann  sám,  jenž  se  známou 
miaIrnoBtí  přednášel  áa  violoncellu  „Souvenir 
de  Spán"*  od  Servaisa,  velké  duo  z  „Lucretie,^ 
pro  cellu  uspořádané  od  E.  Wolffa  a  Balty,  a 
aékoiik  menších  skladeb  od  Hausera.  Slečna 
Mayerováva  pan  Dr.  Bezečný  podporovali  kon- 
eortíaln  velmi  slastně. 

—  V    nedělním    koncertě    našeho    kon- 


servatoria  (2.  března  o  12  hodině  y,kon:viktě) 
uslyšíme  dvě  skladby  od  Beethovena:  onvartava 
k  Prométheovi  a  sedmou  symfpnii  (do  A-dqr). 
Přednášeti  budou  žákové  od  r.  1852  František 
Qrimm  a  František  Janátka  duetto  ra  lesních 
rozích  od  Saara,  František  Bauš  adagio  a 
rondo  od  Vieuxtempsa  na  houslich,  a  žákyně 
Vilemina  Medalová  zpívati  bude  árii  z  Mozar- 
tova ,,Figara.^ 

—  Od  Jičínského  proiessora  p.  JoseCa 
Uhlíře,  o  jehožto  velmi  štasÁných  b^snjických 
vlohách  některé  pékué  důkazy  máme^  vyjde 
letos  sbírka  básní  českých., 

—  Pan  Antonín  Fric,  dozorce  přírodo- 
vědeckých sbírek  českého  musea,  oastoupil 
předevčírem  večer  cestu  do  Dalmácie,  kdežto 
pro  zoologické  oddělení  musejní  horlivě  sbírati 
budo. 

—  Železná  dráha  z  líra/fyi  doiC/odiMi  byla 
dne  23.  linora  o  10.  hodině  předpolední  slavně 
otevřena,  při  kteréžto  slavností  přítomni  byli 
JJEE.  pan  mistodržici  baron  Mecséry,  velitel 
vojenský  hrabě  Klam-Gallas  a  nejvyšší  hofoiislr 
J.  H.  císaře  Ferdinanda,  c.  k.  polni  podmaršá- 
lek  Airoldi.  Přyetí  hosiů  v  Kladně  bylo  velmi 
hlučné  a  skvostné^  při  tabuli  nescházely  nále- 
žité toasty  a  mezi  hosty  rozdávaly  se  dvě  pří- 
ležitostní básně,  jedna  německá  a  jedna  česká, 
obě  od  Dr.  J.  Bojislava  Píchla. 


Historicky  denníL 

—  23.  února  1557  k  dvanácté  hodině 
půlnoční  narodil  se  ve  Vídni  Matyáš,  arcikníže 
rakouský,  císaře  a  krále  Maximiliána  11.  čtvrlý 
syn,  napotomní  král  český  a  uherský  a  císař 
německý. 

—  24.  Února  1321  slavný  Uirnv  m 
velkém  náměsU  Starého  města  Pražského.  Množ- 
ství panstva  a  rytířstva  domácího  a  cizího  se 
sešlo.  Král  Jan  ziišastnil  se  osobně  v  skvostném 
brnění  při  kojbácb,  spadl  viak  s  koně  a  por 
šlapán  od  koni  tak,  že  polonrtev  odnesen,  a 
kolbiště. 

—  25.  Února  1336  král  Jan  vytáhl  a 
Prahy  k  výpravě  do  Rakous. 

—  26.  Února  1419  zrušen  dlouho  trvalý 
interdikt  Pražský  a  řádné  služby  boží  počaly 
se  opět  ve  všedi  kostelich  hradu  a  měst  Praž- 
ských. 

— <  27.  Února  1311  umřel  Theodoríek, 
velezasloužilý  opat  slavného  klážtera  Wakiaa*- 
skélio,  rodilý  Čech.  Pocházel  z  krajiny  Osěeké. 

—  28  Února  1532  umřel  Jan  z  Rožm- 
berka, veliký  převor  rytířů  a?.  Jatoa  Jatusalém- 
ského  a  mistr  Strakonický. 

—  U  Března  i296   umřel  ToUái  a  Ba^ 


cbyné,  bblrap  Fraitký.  Biikupoval  od  roku 
^ÍWB,  ^Co  iráétopcé  j6ho  oa  stolec  biikiipský 
poaasen  dékan  Řehoř,  x  rodn  Zajfcň  e  Valdeka, 
'DiBlr  ▼  BToiiodBéin  uménl. 

<—  !d.  Března  1616  semřél  ve  Vídni  Ma- 
lyáá  'prTBt,  tíaař  néinecký,  králčeaký  a  uherský. 

—  3.  Břexna  1599, 'Frailtíiek  z  Dietrich- 
steiaa,  syn  Adamikv,  neJTyšiffao  hofmistra  dvorn 
císařského,  tehda  probošt  Litoméřfeký ,  pak 
bísfcnp  OlontíckÝ  od  pspeie  Klimenla  Vili. 
poetén  dAstojnostf  kardinála.  . 

—  4.  Břécna  1260  Přemyál  Otakar  U. 
vytáhl  do  pole  proti  kráii  nherskému. 


«  (fUém  %  BiÍB).  Ě  znamenitéjéim  mu- 
ttnij  j<4  n4m  letoinf  rdk  jii  odlial,  nálcif  bez 
'odpom  VilAn  svobodný  pán  z  Bíle  neb  z  Bila, 
jeffi  rozsáhlými  vědomostmi  pHrodnimi  a  vé- 
dami Tfiií  maibematfky,  zvlált  co  bVézduzpytec 
slavného  jména  súbé  vydoLyl,  a  svou  skrov- 
nosil  s  k  národa  našemu  náklonnosti  lásku  a 
úiŘn  obeeevstra  a  přátel  sobe  získal,  a  j^hož 
ztrátu '  émftim  dne  18.  února  letošního  roku 
Mime.  Poebásel  f  onoho  známého  6eského 
kmene  šleehticů  z  Bíle  neb  z  Btla,  pánA  na 
Reohlovicioh  v  Chebském  kraji,  z  níohž  jeden, 
a  siee  Bedřich,  jak  z  dčjA  českých  vysvítá,  po 
neáCsstné  bitvéne  Bílé  feoře,  [Hne  31.  5ervna 
1631,  v  Prase  před  radnici  stát  byl,  a  jehož 
ceM  rodina  pronásledována  jsouc  roku  1638, 
z  Čech  se  vystéhoTala'  —  Vilém  z  Bíle  naro- 
dil se  due  #9.  března  1783  na  otcovském 
staika  Rosela  u  Štolberka,  jeiri  roku  1630 
jeden  Bila  od  jistého  Riixiebena  koupil,  a  který 
se  pak  *¥«  tlaftlnosli  řediny  t  ^ile  udriel,  aá 
jej  <ilec  nadře^ného  VHéme  jistému  saskému 
ptffkOYflíkit  barefrabobkovici  z  Hassensteinu*  pro- 
klál. Roku  17M  vstoupil  né^  Vilém  do  vojen- 
ské Meehtíeké  akademie  v  DráManech  a  roku 
18M  byl  přijmu  do  18.  českého  péáfho  pinku. 
Bojoval  v  tehdejších  francouských  válkách,  byl 
f  Ulvč  u  'Aspern,  u  Wiigram  au  Lipsko.  Slou> 
iil  pozdéji  eo  setník  r  rakonském  vojsku  ve 
Výppavé  -v  'NesfNili.  Poeorovav  pak,  že  tělesné 
sÁy  jej  0|Krastfji,  iédál  propuátení,  které  s  dA- 
slejnoslí  "a  pensi  n^n  když  obdržel,  roku 
1846  do  Benátek  se  odebral,  kdež  poslední 
éúbf^tUw^U  sféke  Irá^l.  tleje^libeiiéjil  jeho 
'zasí^sloénl<bTéo  posforevávií  a  spytování  hrésd, 


a  Zttumettilého  mis^  subé  získal  mezí  hvězdáři 
nalezením  nevé  komety  roka  "1826,  za  svéko 
přebýváni  v  Josefové  v  Čechárh,  která  poate 
i  jméno  obdržela  a  Bíla^skon  kometou  se  st- 
zývá.  O  ni  se  čte  v  „Naturgeschichte  des  fff- 
stirnten  Himmels  von  Gruithuizen ,  (Ifiacín 
1836), <*  na  stránce  346,  pak  v  „Lebre  Her 
Astronomie  von  Herrschl,  aus  den  Engliscbea 
von  Nikolai,  (Leípzig  1838),  na  stránce  361, 
asi  následovné:  ,,Tře(í  těchto  komet  jest  ooi 
od  Bily  v  Josefové  1836  matematicky  atle- 
zená;  Čas  jqiho  občhu  obnáií  6^/i  roka,  i 
prostředuí  vzdálenost  její  oď  nas  jest  o  náes 
více  než  37,krát  vzdáfenost  zemi  od  slnose, 
a  výstřednost  asi  '/jkrát  luto  vzdálenost  obaiií, 
nečiní  pak  přímou  schodnici,  sklonění  jcjfbo 
běhu  kscbodnieí  obnáfií  13<^13'13^  JmíkHs- 
kost  k  slunci  zasahuje  něco  málo  t  dmn  asft 
zeaié,  a  její  vzdálenost  od  éluoce  nachází  h 
'mezi  dráhou  Králomoce  a  Hla^dóTeta.  2eiaiM 
pohled  této  komety  podobá  se  povidy  šilksvé 
skvrně  a  má  v  prostřed  malé  světlejší  aiíslo, 
které  její  jádro  vyznamenává ;  prAniér  pak  je- 
jího oborniho  (sférického)  mlhavého  óbjemv  ■! 
dle  Schrdlrova  měřeni  lO^t  polppr&mdm  aili 
zemé.  Bilu  paioal  -ouu  komeía'  za  ta  sama, 
která  v  roku  1772  a  1805  viděna  byla  a  před- 
pověděl její  návrat  k  slunci  v  listopadu  1839, 
kdež  i  skutečně  se  objevila.  Tsto  kometa  jáe 
divnou  náhodou  př^s  dráhu  naší  zemS,  a  kdfby 
se  tato  v  roku  1832  nacházela  v  svém  Iféki 
o  měsíc  napřed,  néž  Skutečně  byla,  musela  jiti 
skrz  onu  kometu;  —  divné  sejíti,  Vteré  ne- 
bylo by  snad  bylo  bez  nebezpeči  f*  —  Bezliia^ 
diplomy  učených  společností,  které  teprv  po 
jeho  smrti  mezi  ostatními  písemnostmi  aalesesf 
byly  a  jimiž  so  sui  sv$m  přáteKim  ňepochlabii 
svědčí  o  jeho  sUromnosti.  Mezi  dary,  jimiž  pr4 
své  zásluhy  z  mnoihých  stran  poetén  liýl,  si- 
leží  iéi  vzácný  chronometer,  jéjl  mu  králdls- 
ský  s  vlastnoručním  dopisem  odeslal.  Vdéa 
z  Bíle  zůstavil  velmi  vzácnou  drahocenaoa  ekn- 
zárnu;  byltě  veliký  znalel  uméní.  On  se  li|i 
honosíval,  že  z  českého  kmene  pochltel,  > 
častokráte  s  pýchou  o  tom  se  zmiňoval.  Kt- 
učil  se,  sč  v  dospělejším  jii  věku,  ČBS&éaii  ji- 
zyku,  a  rád  jim  mluvil,  jakož  i  množství  is- 
skýcfa  národních  písni  nazpamét  uméi ;  a  jifc 
se  radovával,  když  zaslechl,  2e  se  opét  naeb- 
eoru  českém  svítati  počíná !  Těšil  so  a  rád 
hovořit  o  vzmáháni  se  České  Uterttnry  a  ěalts 
se  na  pokroky  její  doptával. 


a  íQmufo  éUlu  .Í0si  přiloženo  9.  éi§lo  PHlohy- 
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nÚĚMk  I  UIMRO. 

Bidaktor:  FESDIVAIS  B.  KIKOVBe. 


Čislo  2. 


28.  úDora 


1856. 


Slovanská  hHdka. 

«  PUhiditel  ,Oberota,«  pas  Viktor  Ba- 
irarovaký,  jak  i»  Lvova  «Ciaaii*  se  pilo,  obfré 
•o  od  n4íiak4ko  (aam  |»řakládáaiai  ByroDOva 
yCUM-Harolda.* 

«  Pan  Lodvfk  lenbaek,  jehel  základen 
▼feliáBf  poliký  týdenník:  ^Prtyroda  i  Prsemyel/ 
ehté|o  Mbyt  pro  ftatopía  ten  tlinki  oo  oejlep- 
Moll  a  pH  Ion  obokalit  lileratorn  přlrodOTé-* 
deekoo,  vytývá  apitovatele,  abj  nin  seslali  po- 
jodaáaf  s  pHrodovMy,  průmysla  neb  hoapo- 
dáialvf,  a  sa  ta,  která  sa  nejlepif  bndou  ninána, 
•dfliény  slibiiiei,  toliš  sa  pnm(  s  nejlepiíoh  40 
didiál4^  sa  drabos  SO  o  sa  Ifeti  deset  a  k  torno 
•fcyiejat  sa  areb  bonorár,  neěei  rospravy  ly 
tadoii  flwietDOSIi  jebo.  Mnsejf  být  pftvodnf, 
irosmnitelné  a  popalámě  psané,  poaod  netiiténé, 
o  vyplnil  niHseJf  nejméoé  ieal  arobA  foceného 
lýdeonffcfi.  Mobon  býlí  léi  s  výkresy  k  objse- 
■éttf  slooiidHN.  Zaalány  mosejibýtdo  l.kvétna 
a  dae  1.  Mrvna  so  osnánif,  klerfm  odměny 
přfřkwrty  json. 

*  Spisovalel  sosnami  Krakovských  bisknpA 
proei^e  nyní  na  velkém  dfle,  obsabnjícim  po- 
dvobný  popis  katedrélnibo  kostela  Krakovského 
■a  Vavela,  jak  byl  sa  dávnýeh  (esů  a  jak  je 
■faL  K  dílo  lomn  bode  přidáno  35  perspek- 
livBieb  pobledft  vnitřka  tohoto  kosUla  s  aaj- 
iolniliiim  saebováním  svláilnosti  a  podrob- 
■osli.  (Gms.) 

*  Žopanský,  jak  Posaaftské  noviny  polské 
asaamiqf,  vydávelkerá  dramatieká  díla  Sbakes- 
pvarova  v  polském  překládá. 

*  ^Bibliolbeky  polské*  vyšel  svasek  81 
a  82,  v  ntebi  obsaieao  pokrajováni  ,,Pamtet- 
ailióv  Paska.^  Následovati  hade  eealopls  knfiete 
aapioby  po  semlob  stovaaskýeh. 

8    m    é    8. 

*  Před  aedávaem  pHvoieo  byl  aa  plaehlové 
lodi  .Adelaide*  a  Uvoraa  do  Haari»arka  vaé- 
kolika  obrovských  bedaách  sloieaý  oHář  s 
kaivarskébo '  mtasMra  Bboloveaý,  kterýi  co 
Uavfli  okář  postaven  hade  v  Pelrohradakém 
koalolo  sv«  Isáka.  Z  Hambarka  po  šolesalei  do 
béloveo^  aa  obyéajAýeh  voaoeb  pak   dále  do 


Petrobrtda  se  povese.  S  oltářem  Um  veson  se 
léi  dvé  slHbroé,  nékolik  střevícft  vysoké  váiy, 
kleréšio  sa  okrasa  badeú  ara  sloaiíti.  Paměti 
hodao  jest,  ie  míjetnfk  pověstných  mramorových 
lomlk  karrarských  je  Ras,  pan  Yelikanor.  Ten 
sám  jede  ai  do  Petrohrada  s  oltářem  Um,  jehoi 
eeaa  p61  drahého  milliooa  rnbift  obnáif. 

*  Dle  dopísě  roských  akademických  novia 
s  Irkntskn  osnamoje  „Joomal  de  St.  Pelers-* 
bonrf  ^  od  7.  dnora,  ie  a  Aogary,  padesát 
verslA  od  Irkatska,    opět   slato  jest  oaleseno. 

^  V  divadle  komických  oper  v  PaHii  pro- 
f  OBOvali  s  pochválen  ponejprv  spěvohra  i^nanoa 
Lescant*  od  starého,  aevycerpatelného  Aobera. 
Text  jest,  jak  se  o  Anberových  spěvoher  samo 
seboa  rosami,  od  Bageaa  Scríbe. 

*  V  PaHii  aaadíl  se  v  těchto  daech  lékař 
pohlaví  iónského.  Jest  to  mladá  dáma  z  Bri- 
atoln,  kterái  má  návitěvenky  aa  jméno  „Le  doc- 
toor  BlisabeUi  BIaokweU''  a  ddUké  i  ieniké 
nemoci  hojL 

^  PaHtlU  a  dychUvoaU  o£ekávaji  novon 
voriovaaon  hm,  jejiito  spisovatelem  jest  Alfred 
de   Vigny  a  hlavni   osobou    básoickoo    Mosart.  , 

^  V  jistém  francooském  městečku  na  se- 
verním pobřeií  měla  jedua  tamní  krčma  před 
lety  přepodivoý  nápis,  totíl  na  sisté  pádě  ve- 
likými písmeny  latinská  slova:  ^0  Deu$  Amen.* 
Hápis  ten  ale  neměl  být  latinský,  nýbri  měl 
dobře  po  franconskn  vysnaěovati,  ie  hospoda 
ta  rovněi  tak  jako  bllské  pomoři :  ^Aux  devx 
ůmamli*  (n  dvon  milujících)  se  jmenuje. 

*  Od  Bsuernfelda,  jeni  jii  drahný  éaa  pa* 
tmě  na  spět  kráěí,  provosovala  se  na  Videft^ 
akém  dvorním  divadle  nová,  Myraktová  veaelo- 
hra  „Unter  der  Renr^l^^baft,*^  a  byla  od  obe- 
censtva' velmi  chladně  přijata. 

^  Ve  Vídni  sestoapi  co  nejdříve  balneo* 
grafloká  apolečnost,  jejiito  děel,  jak  jii  s  jména 
jejího  vysvitá,  bode,  peěovati  o  vědecké  svele* 
bovánl  léčivých  sdrojft  vAbec. 

*  Cestopisy  srdnaté  Videfianky  Idy  Pfeifferové, 
která  mimochodem  řeěeno  tuty  dni  v  Prose  a 
svých  přfbuxnýeh  byla,  překiádsjí  se  nyní  do 
anglického.  První  dli  vyiel  v  Londýně  a  dochási 
o  ělenářatva  asnáaf. 

*  V  fieaevě  sesanlá  spisovatelka  Hélmiaa 
voa  Chasy  stotkvila  memoiry,  které  sakiji  ai  do 


potledních  let  mfnnlého  tídlWI.  TlenkráH  byla 
Heiniína  v  Paříži  a  fesnámita  ae  pniDolfiBi  heU 
Dými  osobnostmi  polilíckými  a  lUerarBtini  y  ya^ 
loDo  pani  Geolis,  z  jejH  spiso  ňi^ine  v  iSe- 
siiné  přeložené  ^Obležení  Rocbelleiké/^  Posft- 
stalé  memoiry  bude  pořádati  nennavný  menioi- 
rísti  Varnttligen  ¥.  Ense. 

*  ^Bssez^  }e  tedy  skuteěné  od  pana  Lanbef 
Jsme  dycbtivi,  jak  se  jinde  líbiti  bode. 

*  ..Nási^ken  uvedené  s  tfifito  nA^m  nové 
dané  %e  .psft  v.  Pařiži,  byly.  tisfoe  a  tisto4  pift 
do  via  řeky  Sekvany  ppbá^ny,  tak  že«  Jiik 
Pařliské  listy  pidon,  obyvatelé  abee  ^avelle^ 
niže  Pařfze  o  {inenované  ři^ky  ležfel,  Jovonlm' 
técbto  potopených  ptA  -^  sbobatU.  Psibo  .sádtn 
niivá  se  totiž  k  vyděUváni  neMcjMch  kožek 
i^a  rakavi6ky  a  libra  sedla  toho  j«  t  Pafíži  sa 
1  xl.  .6  kr.  stř. 

*  V  Peifském  ném^ckém  divadle  «padii 
dva  mladici  se  čtvrté  galerí^  a  aie  -^  se  jim 
neulalo;  byJiC  při  neji|astoéra  toni  pádli  tak 
iCastai,  že  k  nebezp^(oéqia  ouraaO'  ttepřtUL 
Pospíchali,  aby  hned  po  otevření  divadla  dooeU 

^  ke  predn  se  dostali,  n  lezouce  přes  lavioe  v 
spčcho  svém  okrij  galerie.^.též  jeité  ra  lavici 
považovaiij,  rychle  překročili  a  již  i  do  příaemi 
letěli.  Trocha  se  oviem  j^otlonkli,  avšak.  Jak 
již  podotknnto,  nikoliv  nebespeiné.  Byli  to  dva 
krejóovftU  tovaryši,  a  ti.xajisté  na  itéslí  avé 
cihličky  v  kapsách  neměli. 

*  Jistý  cisínec,  ipeikajc  v  Hni^ově,  byl 
by  rád  také  nméleckou  jednotu  navštívil,  tam 
ale  od  domácího  pravé  yy^^hásejicího  se  dovédél, 
chce-li  tam,  že  musí  od  nékterého  6len«  jednoty 
iveden  býti.  Cizinec  chtčl  jíž  •  népořísenon 
odejiti ;  Itt  však  pHkroóil  k  nému  Jistif^  pán  a 
řekl:  9»Já  jsem  51ei|  a  uvedu  váa."^  Ciiinee 
velmi  vdéčné  přija)  laskavé  to  nabídnuti.  Ochotný 
páo  ten  doprovodiv  jej  po  schodech  «ahora  a 
hned  qa  to  zmiseL  Cizinec  došel  žádosti  své 
a  nemálp  se  podivil,  když  se  dovédéi,  že. pán, 
jenž  ^  tak  laskavou  ochotnosti  jif  tam  uvedl, 
nebyl  niMo  jiný,  nežli  --*  |urál  JHazimilíán. 

*  M^z  Schwínd  dovršil  práv4  uamoftiit 
karton,  představující  cestu  sv.  Alžběty  fti  hro4 
Wartburg. 

^  WiHia^.  Makepeace  Thi|pi(f?ay,  oMibený 
Mtyrik  8  humorista,  lelif.fl  sv^.spiijy  z  ,|Pufich^ 
a  jiných. Eoviift  podtitulem  ^Miacellantea :  proae 
and  verse.^  ^        «.       .       , . 

*  Výživa  veškeré  div^é  a  dravé  ěaládky 
T  Londýnském  .syěřinci  přišla  loňského  rokt 
T  c^lkn  na  40..Q00  tfl.  st(..  Dffvni  f^alí  h9r 
věiil^  «kapQvébo  ^  liopakéhot  ma«a  m  H:éOO 
si.  stř.  Ouhmkem  Je  tam  nyprf  t»300  wfřaf,  >ji 
««»>ttft  ^»te^í..y#lmiJ*íw^ft  ko«po9ii  byla.  Tak 
l!P  JPří^^tt^iPrfní.A^ílfWHŽl^  Jl«tFa%.jQrl  J^ 
lO.OOD  zl.,  za  čtyři  giraffy  dalo  sa  7.000  sL 


s  ss  dbyelanf  lát  tolilÉ;  slon  pAd  pW  Mf 
koupený  stíR  8.OT0  H.;  odkrHy  sa  dovežiai 
hroďik  jejž,  svěřiíMj^  ten  darem  obdriel,  obaá- 
iejy'  fb.OOO  zi:  Nyní  je  dravá  sTéř  snohsa 
laciněiší  nežli  jindy;  nosorožoa  dostati  las  v 
Bvro|9  za  3500  zl. 

^„Courrier  du  Pas  de  Caiais<'*píŠ6 :  V  Ks«. 
brinur  Tstoupli  drs  cisind  do  krčmy  a  poraS 
sobě  kávu,  kterou  sotvs  dopili,  již  padli  ala 
mrtví  na  zem.  IMpárilké' pIMMla  polidi  s 
okamžité  vyšetřování  ukázalo,  že  škatulka  oky<- 
Čejflýeh  sirek  s  fosforoÉM,  uédMosli  dlVečky 
v  .  konvi  kávovam  ilřišlá,'  apůaohila  okamžilst 
smrl  obou  oisuioft.  OMvilt  sé  fosforaiá.  v  haiU 
kávě  rozpuštěným. 

*  U  AnfliČattft  jsoa  klobouky  viedbecaé 
v.sMKlě^  a  to  u  boliitýck  i  a^  chudýbk,  a  sis* 
rýí)h  i  mladých.  Aagiiěan  bez  klobooks  r  ŘM- 
gNeku  jo  skoro  aéso  oenéáttého;  oviam  ké||l 
na  ceaty  po  pevaioě  se  vyá^-  ta  okyč^ít  le^ 
moto  býivá  někdy  noTěrný  a  aMf  klanm  ás 
čapics,.  aotva  ale  ée  daoíi  ae  rrátf,  již  a^ 
p#  klobpoktt  sáhne.  |[hiboaMcttf  ^t  ledy  i 
AAf  Koku  valAí  dAležitoa  odvětvi  oMioda.  fmň 
se,  že  mn  60.000  lidí  při  tom  ao  mwMěM 
a  každý  rok  že  se  klobodkA  smi  tříc«fc  millibai 
zlatýok  střibrs  nadělá.  Ptolěné  a  kastorové  kle* 
bonky  dělili  ae  jsianoWtě  v  ĎeřbyakírÉ  aOla* 
earitershiru,  a  nevzdělabé  édailesáe  do  Umdýat, 
kdež  teprv  náležité  dpravy  ndbadott.  Hedbávaé 
kloboaky  skotovojf  Sé  t  Londýně,  Hanehealšra^ 
Liverpoolu,  Birminghamu  a  Glasgově^a  loroěaián 
tři  iiílUony  kusA.  Obsvláštai  pěknMtI  tyiaa- 
ČuJ4  se  kloboaky  ze  srsU  králiků,  a  pattaž  i 
STlášIni  dvoroe  na  cnov  ktáliká  toaa  affáesy 
Jsou;  négemoého  za  takový  králi5í  áatov  pk- 
títá  ae  někdy  až.  i  aO.^lOO  sL  střikré.  Aagih 
čMié  velmi  oinoko  ns  t»m  si  Mkláds}l,  akf 
klobouk  byl  hodně  lehký,  boadýnšti  kMeai* 
niof  mívají  tedy  za  sklem  váhy,  kdežta  m 
jedné  stráni  klobeak  Mí,  s  na  dmkt  ffiitna, 
mndhoH  váží.  Tu  UekoaMei  drak  aad  drata 
hledi  vyniknouti;  délá^U. jedeš  kl^koakr  dva* 
aicti^,  jadebáotí-  a*  ^esillldlotféy  klM  w 
dnAý  (lostaHat  o  tOy  aby  klobouky  jehd  a»- 
váiíly  vicj  naáll  devěft,  oAb  alb  pět  kMi 

*  V  Kspstadtu  sa  Benadála  okýevil  Wm^ 
tefiore  ěíli  vlastně  člověk,  který  se  sa  tobaH 
vyhlášeného  angUekéko  žida  vydával,  vissiii 
ale  —  leč  to  nesmfms  hned  vysrsdiL  Sahs 
ie  ae.  rozUáiH*,  ia  J^;  lam  BMkMMllIit  ss- 
stfovec,  jfliaa#m  llo»jtaftorě,  tméH  MsÉteUsn 
fctwf  daMými  cemml  svýiÉi  v  y ea|iéek  iaa*> 
věrcl  avýtb.keaanýml.taliké  pověett  dbiali  š 
žl»  piÍMi.  aky  tam  Ql0til  pairfae^iK^d  výnatabsK 
|9<tt|l|šnými,  ki^d  vfaltt^otaly ihde.  raaMlaM 
jKidAifeáaii.^  hipždý^Ae  těšil  |a  fák  mMM^#M 
l»pít^y»  jicbito  měata  se  dosImM.    PaněžM  a 


prnf  obohodní  domy  bylf  od  Rotbf  childi  •po-' 
iádáfty,  tby  přflMiii4nQ  joho  dopřály  neob- 
HMieBéhD  ifférln,  ».  máf  pair  HoaUifiore  d««* 
qfMittiMl,  oof litii  tobo  poailtí  09  Dojdokooaleji. 
Z  pottéi^r  Tyiavibl  N  18.000  A  stHbra,  • 
jinde  tdi  bodo^  MMy  to  fypi^řii.  ?H  Um  ii\ 
nfMMn^  ifcfvftaé,  dával  ebrámtai  bM  rosdUs 
dHJ^af tvl  svamoiftd  snny  a  vftbec  TyuatoTil 
ád  itédrotti  aad  mira  TelkoQ.  V  krátkán  čase 
9tal  M  mláěfcoai  •  oeldho  Méata.  ioino  ke  olí 
dáfaly  ae  jii<}y  o  sárod  a  jiná  kralochriloi 
i»M  00  tfni  te  odméoily  io  přáiely  evé  po- 
Avil  k  ikroetoé  hottíoé  a  sřfdjl  pak  taneiof 
plei,  rovtéi  tak  akrélý^.  Byl  lo  aic  Movék 
ifáhiosU  oiUiTá^  léla  lAnáek^^  taitfoélébo,  prolo 
ale  předee  pro  avou  itédroit  vioobecné,  ob- 
ifláitné  od  Iráfoélíó  pohlaví  byl  sboš&ováB  a 
iíl  v  radosteeb  a  f^Mcéf P  Otlíákol  ae  téá  o  roka 
jíaté  aladd  dbky,  tn  ale  dobře  oepoohodil, 
bfK  odmrilén.  Konečné  přišlo  oa  jevo^  ie  ae 
vltataá  jaieiiQje  Hojili  Salomon,  a  ie  k  při- 
báieáalYn  RoilischildoveA  nepatři.  Žíd  oviem 
9yl,  nikolii  nle^  povdMiý  llontefiore,  a  vida^  ie 
i«é  pomoei  ne«^  pifáiial^  ae  k  torno.  O  pH- 
ináai  bylo  bej,*  jak  ale  oplatit,  co  ae  vypojili, 
bylof  fieeko  jií  ne  dobro  probito!' 


foalodnl  avasek  „Obsom*  přináil  také  dvahu 
o  ,BibHbt&bc«  Č«kkfchpftV)&diÍfGb  roÍbáM.«' 

Zdali,  a  t  jaké  miře  pan  vydavatel  a  ae- 
•tave^Hrtél  „MaoHI^'  tytknútd  aóbd  iHoz^,  při- 
aáieii  ^óM^Mm  kritik*/  dealit,  rationdilo 
obeeenatvo  nepoobybné  jii  tfm^  ie  aeje«  na 
drahý  roMfc  pfodpíáot,  ale  i  nyni  jeité  pnnU 
ro(nik  aobé  kopoje.  Co  ae  viak  týče  onoho 
penamenáál  V  t^ie  dváse,  jimi  ae  vydavatel- 
stvo „Bibltotbeky^  neietrné  oridf  v  pódéiřenl, 
jakoby  obeeenatTo  klamati  a  snad  iiditi  chtčló, 
jelikož  V  ;;(liíBámenl  na  obálee  románft  tytiitd- 
iik  lie  i^vl,  ie  této  ftibliotheky  fteekýeb  ptf- 
Todnicb  románft  vycháif  kaidý  měafe  aTuek, 
IS  ai  i  16  arobft  ailoý*"  —  ,ie  vlak  půkĚrck^ 
•etn  počitojf  !•  ůšU^Bf^tfi^ioi  prý  „ae  ne- 
^fe  nikterak  aehvaloTati«<*  moaime  ae  vám 
diHti,  io  paa  aeatavovatol,  jaa  apoln  nakladato- 
iém,  la  tolik  let  avého  dčinkováoi  poand  a  oby- 
čtfaým  Q  kttČbkopcO  počítáním  arebft  ae  oe«* 
olNBanámil,.a  nám  néeo  takového  vyMtatl  mftie. 
ieltkoi  ale  ono  vytýkané  nám  počítáni  a^cbfl 
ttqfl  „ttt  bbdlcé  romVnft,^  a  tedy  ae  hned  kaidý 
přeáiiaWlí  íhtié,  kferak  mloéno  jeat:  toi  mftfe 
být  pan  aestavovatel  ,»Obsoni*  bea  ataroall,  ie 
•Mbiatfé  Maiičjf  MMýM^ft  *M  to  '^a  fWĚi- 
TOd  bráti   nebode  a   nebéře,  neb  aám  vl,  ie 


jaoo  archy  eo  do  TeUkolti  velmi  roiličné,  a 
nikomu  aajlaté  oa  tom  tak  mnoho  ňéaáleii^  Ui- 
\\i  je  Bibliotheka  tištčhá  na  ít  aneb  Jeo  na 
jedoom  jedioém  archo  (eoi  také  moi^ď  jeal, 
ale  méně  pohodlné)^  J«D  k'dýí  ie  šachová,  or* 
čený  formát,  a  jiatý  polSet  atran.  -^  Jal  úHAé 
anaiení  po  ,ydAkladoosti  a  dibatojnofltf  kritiky^ 
lATéati  mftie,  je  vidéti  s  evedenébo  jiÉ  |^ff- 
klada,  lépe  jeité  ale  t  nefiboati  paiiá  poaotfo- 
Tetele^  pocháiejíci  %  toho,  ie  ae  „EJblfoflí^kÉ;, 
Uto  píie  a  (hy  jelikoš  prf  „eiif  alova  ae  plioo 
jen  potud  eiaím  pravopiaem,  pokorf  neitdďibáé- 
néla;  tdomáenélé  riak  cisf  afovo  ae  ptle  tíéi 
oliledn  oa  pftvodni  pravopia  dlé  vyiloVoTáni 
českého.^  Ťáiemeae  tiak  opaO^ného  p*na  (lo- 
aoaovatele,  adalj  alova :  arUímšUka  a  ataiJIe- 
moHka^  ncjaoo  ó  oáa  rovnéf  tak'  ádlOtaIcnélá, 
jako  ta  oeilíaafoá  „Bibliotheka,^  a  ptob  tedf 
vB.  avaako  „Obsóro^  oéj^óii  attfva:  átitňmš'- 
Hka  a  maiňemaiiáa  ná  aúráot  4%S  paáoa  pi^- 
vopiaem  čeakým,  jelikói  pravé  „tvok  ^tUř^  oilm 
Čeakým  neobvyklý,  ano  odj^oťof  Jéft V 


Vé  tlldtai  dbé  ii.  úútM 
Jk  pere.  metalíky^  atátoi  cflokof  opaiioi 
5     ,^     oárodoi  pAjčka       .... 
5     „     obligace   vyvaiova^  doloora* 

kooiké  «     . 

5     „     obligace  vy vasovačl  jioj^clí  ko- 

rliooich  xeml      «... 
Pftjčka  od  r.  1834  abaovad       .     . 

„         „     fn    loov  „  .      ,      . 

99       «    *»  1854         ,> 
Aogsbork  aa  100  al.  dvacetoikfl 
Praokfort  la  tŽO  aH.  ňi.  «.    .     .     . 
Hamburk  aa  100  markB     .     .     .     . 
Loodýo,  libra  atarhokk        .    .      10 


Aiíd  ná  dokity  ditfe  tt.  A&hí 
„      ,,   itřibťo   ^    2B.  dlíoťi 
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Obchodní  a  trtebsi  správy. 

*  Poaledol  PbM$l^  trh  1  pótMxk  IpftlíA 
ae  okaioval,  ko  koad  viak  oeočéfcáVáoé  aa 
slepili.  Lefnioh  látek  s  Warndórfttýblf,  llom* 
borakých  a  Cvikorakých  fabrik  prodato  aé  mooko. 
téi  po  attoil,  jet  leprra  oa  ptf)(Ítko  miéftdké 
ďoby  kupdé  oacKáil,  byla  poptiTká  á  oemohlo 
se  ani  v  tom  ohledo  viem  přáolm  týhoTM.  — 
Po  Htol^  Býltf  ^pUMm  H  ^tB#  éě  m  |iÍdo 
a  dvooatřiiaoo  aelakoo  vlno  88—106  sL 


8 


*  z  Teniu  Bt  ptte:  Jak  i  oYeřaJBéBýóli 
▼ýkssů  trinfeh  oea  vysvitá,  jtoo  laciočjif :  Kakao, 
káva,  obili,  olej,  pepř,  rejie,  anltáoské  hroiinky 
a  řebiček. 

*  Z  Vidně,  23.  února.  Obilni  trh :  Pienice 

17  »l  45  kr..  iilo  10  eL  45  kr.,  ječmen  7 
il.  21  kr^  o?ea  4  ti  39  kr.  —  Vba  souke- 
nická pmstředni  110— UUl,  pékná  155—160 
iL,  sedmihradská  79  si.  30  kr.,  valaiská  61 
aš  63  si,  srbská  52  si.  30  kr. 

*  Průffldmi  obilni  ceny  od  11.  si  do  16. 
linora  1856  na  ndkterých  obilnich  trsich  ra- 
kouského mocnářství: 

Čemovice :  Pienice  4  si.  4  kr.,  iilo  3  sL 
i  kr.,  ječmen  2  si.  16  kr.,  oves  1  si.  3  kr., 
kqknřice  1  si.  54  kr. 

Tsrnopol:  Pšenice  4x1.  30  kr.,  iito  3  si. 
25  kr.,  ječmen  3  sL,  oves  1  si.  30  kr. 

Sibiň :  Pienice  3  si.  55  kr.,  iito  2  si. 
34  kr.,  oves  1  si  30  kr.,  kukuřice  2  si  30  kr. 

Arad :     Pienice  4  si   54  kr.,   iito  3  si 

18  kr.,  ječmen  1  si.  54  kr.,  oves  1  si  27  kr., 
kuknftce  1  si  48  kr. 

pat:  Pienicil  5  si  12  kr.,  iito  3 si  52 
kr.,  ječmen  2  si  16  kr.,  oves  1  si.  20  kr., 
kukuřice  2  sL 

Preipurk:  Pienice  5  si  46  kr.,  iito  3  si 
22  kr.,  ječmen  2  si  43  kr.,  oves  1  si.  28  kr., 
kukuřice  2  si  26'kr. 

.  Videfi:  FŠenice  6  si  48  kr.,  iito  4  si 
1  kr.,  ječmen  9  si  48  kr.,  oteš  1  si  54  kr., 
kukuřice  3  si  12  kr. 

dtyrský  ^radec:  Pienice  6  si  5  kr.,  iito 
3  si..  55  kr.,  ječmen  3  si  24  kr.,  oves  2  si 
7  kr.,  kttkuHce  3  si  13  kr. 

/  CeloTec:  Pienice  6  si  4  kr.,  iito  4  si. 
lt^;,kr.,  ječmen  4  si  5  kr.,.  oves  1  si  41  kr., 
%f|Luříce  2  si  48  kr. 

Lublaň:  Pšenice  6  si  20  kr.,  iito  4  si 
17  kr.,  oves  2  si 

*'  Gprioe:  Pšenice  7  si  10  kr.,  oves  3  si 
fO  kr.,  kukutíce  3  si.  32  kr. 

Solnohrad :  Pienice  5  si  53  kr.,  iito  4  si 
ii  kr.,  ječmea  3  si.  54  kr,,  oves  1  si  49  kr. 

Trnava:  Pšenice  5  si  36  kr.,  iito  3  si 
57  kr.,  ječmen  2  si.  47  kr.,  ortš  1  si  28 
kr.,  kuknHce  2  si  27  kr. 

Mošoh:  Pšenice  5  si  48  kr.,  iito  3  si. 
15  kr.,  ječÉien  3  si  24  kr.,  oves  1  si  25 
kr.,  kukuřice  2  si  18  kr. 

Křňov :  Pšenice  6  si  58  kr.,  iito  5  si 
^2  kr.^  ječmen  3  zl  37  kr.,  oves  1  si  55  kr. 

Gmunden:  Pšenice  5  si  54  kr.,  iito  4  si. 
17,  kr..  ječmen  3  si  19  kr.,  oves  1  si  59  kr. 
y\  Sambor:  Pšenice  6  si,  27  kr.,  iito  4  si. 


15  kr.,  ječmen  2  si  30  kr.,  oves  1  si.  38 
kr.,  knkufíce  3  si  30  kr. 

Bochnia :  Pšenice  6  si  32  kr.,  iito  (  d 
12  kr.,  ječmen  3  sL  36  kr.,  oves  2  si 

Brašov:  Pieniee  3  si.  36  kr.,  iilo  2  iL 
8  kr.,  ječmen  2  si.  8  kr.,  otos  1  ni.  6  kr., 
kukuřice  2  si  40  kr. 

Pélikostely:  Pšenice  4  si  28  kr..  iile  S 
si  6  kr.,  ječmen  2  si  12  kr.,  oves  1  sL  18 
kr.,  kukuřice  2  si  3  kr. 

Košice:  Pšenice  4  si  53  kr.,  iito  8  d. 
24  kr.,  fečmen  2  si  17  kr.,  oves  5t  kr.,  ks- 
kuřike  2  si  14  kr. 


Praiské  obilni  eeny. 

Dne  26.  dnors  1856.    * 

(Průméni  ceny) 

nejpéknéjši  prostředni   ipattý 

si.     kr.      si.     kr.     si.   kr. 

Korec  pšenice         25    41      20    35      14  41 

«      iita  18    13      16    25      14    8 
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OsnamovateL 
Krátká  éesko-némecká  lalaTiiica. 

Poučná  kniika  pro  českou  ailádei  nčid  k 
jasykn  nčaMckdmu. 

DmAd,  rosmnoieiid  efddiiá. 

Jest  posud  v  sásobč  a  prodárá  se  po 
10  kr.;  na  10  výtiskft  se  11.  přidárá  u  n- 
davstele 

J.  ŠfimarUf 
1-2.  ředit.  hl.  školy  t  Polsi 


S  6  B  6  ■  § 

francoúské  bild  velikánská  mrkve  libra  ss  1  d. 
15  kr.  a  franeouská  červené  Telikánské  mikre 
libra  sa  1  >!•  ^^  kr.  stř,  jakoi  i  sesnam  roi- 
ličných  jiných  uiitečnýoh  semen  a  rostlin,  )d 
na  poiádáni  franco  se  saile,  doststi  Ise  a 
Anianina  RáČkOj 
2-2.  v  Polné  blii  JiUavy. 


Tiik  a  0klad  Kateřiny  MAkwé  y  Praie  v  mén^atmM  alicí  ¥  éiúb  140 


iineÍTe.l40.-Př«d.  ■  ■    ■  ■■■  ■  Bv  Kdo  celý  roínik   ode- 

pl.cnf    ph    odb  ráni  ■  ■    ■  ■■■  ■  ^%  bere,    ko    konci  roka 

r.^»>«-  fyV.L''-  I II  iHl  I  I  I  co  p»emii  >4.rm.  do- 

I6kr.,pftll  2i|30kr..  Hm  m^  ■■■  |  |    |  ■       •Une  krá.ný   obr.t  v 

e*loro£n4  5>l.flř.  ^^  ^^  ■«■  m  m    ■  ■       ceně nejméné  2  ri,  .Iř 


BELLETRISTICKÝ  TÝDENNÍK. 

OdpoTédDý  redtkter:  FerdíMBd  B.  HikoTeo. 


Číslo  10.  6.  března  1856.  VI.  ročník. 


H  a  t  k  y    pláč. 

(Doe  18.  proaioce  1855.) 

Mé  drahá  dcerqdko,  tys  mne  opustila, 
A  8Y0U  dobrou  matka  tolik  zarmoutila  I 
Ty,  mé  šťastné  lásky  nejútlejší  kvítko, 
Péče  dnů  a  noci  mých,  přemilé  dítko  I 

Což  jen  proto  mi  té  dobré  nebe  dalo, 
Aby  již  tak  záhy  opět  mi  té  vzalo  ? 
Ol  přetěžké  jest  to  srdci  uložení  — 
Ruko  Boží  I  ach,  za  jaké  probřežení  ? 

Že  jsem  ji  tak  velmi,  velmi  milovala  ? 
Ach,  YždyC  byla  moje,  Ty  jsi  mi  ji  dala  I 
A  byla  tak  drahá,  tolik  k  milováni, 
2e  se  srdce  třáslo  pohlédnutím  na  ni. 

A  materská  láska,  o,  ta  hříchem  není! 
V  té  vždy  míval  Pánbůh  svoje  zalíbení  — 
Ta  jest  od  poéátku  v  srdce  ženy  vseta. 
Kdyby  v  něm  uhasla,  bylby  konec  světa. 

A  přec  umřela  mil  darmo  s  těžkým  želem 
Klečím  nade  jejím  chladným,  drahým  tělem ; 
Darmo  horké  slzy  moje  na  ni  kanou, 
Její  chladná  líčka,  ach  I  víc  nezaplanou! 

Zavřely  se  oček  jejích  fijalinky, 
A  povadly  smutně  na  tvářích  růžinky; 
Neb  dušička  více  již  je  nezahřívá, 
A  srdéčko  stojí,  již  je  nezalivá. 

Má  drahá  LiduSko !  tvá  ubohá  máti 

Musí  místo  lůžka  dnes  ti  rakev  stláti, 

A  zejtra  tě  s  pláčem  v  chladný  hrobek  vloží  — 

Ano  I  —  ach  ty  přísná,  svatá  vůle  Boží  I  — 

Mariš  Čacká, 
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Hodina  paitorofa* 
l 

Rinnf  vidacb  sahráTal  si  se  fnéhobílýflií  oponami  okének,  kterými  jasně  a  teple 
sářilo  milé  iliinoe  do  příjemného  pokoje  novd  vybíleného^  ■  zrcadlilo  se  v  nábytk«  leiL 
noncfm  se  neJTdlif  čístotoo,  svédčící  o  lásce  k  pořádka  a  o  vkusu  tichých  obyvateli 

Ve  veliké  sesli  potažené  koií  barvy  tmavé,  která  na  víee  místech  znamenité  iveU 
šelá  o  svém  stáří  svédčila,  sedel  pastor  H*  zabrán  v  rozjímáni  o  nepříznivých  dobáek) 
které  mnohé,  jindy  netafiené  meze  kladly  skromné  jeho  domácnosti.  Před  ním  ležela 
otevřená  kniha  s  rozepsanou  řeči  duchovní  pro  příští  nedéli.  TexX  kázaní  byl:  ^PoUe- 
dndte  na  květiny  polní  .  .  .,*  e  kanárci  v  něžné  kleci  i  ptactvo  v  květinové  zahrádce 
před  okny  —  zdálo  se  svým  radostným  šveholením  dále  vyváděti  onen  poetický  krásaf 
text.  A  vánky  ranm'  vznesly  hra  svoji  i  na  tu  svatou  knihu»  ale  vdech  iéch  kras  nedbalo 
v  sebe  hledící  oko  pastorovo. 

Po  chvíli  vstoupila  do  pokoje  rodina  zamyšleného  otce.  Mladá  paní  jeitě  kráaiá, 
s  tahy  jevícími  při  nekonečné  mitostnosti  příjemnou,  prostou  ienskost,  tak  že  v  krski 
svých  dítek,  žesti  děvčat,  zdála  se  rovněž  býti  jeitě  děvčetem. 

Nejstarší  z  dívek,  dvanáctiletá  blondýnka,  něžně  sevřela  ve  své  détské  náručí  wí- 
lovaného  otce,  jehož  hled  se  vyjasnil  při  vstoupení  přemilé  rodiny;  nemohl  viak  iceli 
ukryti  výraz  bolu,  bezděčně  přidruživšího  se  k  výrazu  radostného  překvapení,  které  tj- 
volalo  úsměch  na  vážnou  tvář.  Vkusně  ozdobeno  věnci  květinovými  a  spojeno  nfia- 
kami  vpiUkruh  stálo  tu  vžech  Šest  milostných  děvčátek,  kterým  se  umělým  obratem  po^ 
dařilo  ve  *svůj  kruh  uzavříti  elce  i  matinku.  Nebo  dnežní  den  byl  zasvěcen  památce  dao 
zasnoubeni  pastorova  s  milenou  choti,  a  dítky  vyslovily  střídavé  v  srdečném  přiii 
významnost  tohoto  dne, '  a  děkovaly  rodičům  za  všecky  oběti,  kterých  nelitovali  al  po 
dneiní  dobu  pro  blaho  jejich,  a  slibovaly  détinnou  láskou  zplácetí  jejich  lásko  roditelakoa. 

Obyčejně  vyhlíží  velmi  dětinsky  a  nesmyslně  onen  obyčej  u  některých  rodin,  dle 
kterého  se  vnutí  v  dítky  slova  nékteré  básně,  kterou  pak  musí  při  příležitosti  nějaké 
rodinné  slavnosti,  —  to  se  ví,  že  beze  vžeho  citu  a  rozumu  —  odříkávati.  Zviáflií 
viak  vyšží  nadání  deklamatorské  obohacovalo  rusovtasou  Gabrielu,  nejstarží  to  dítko  pa- 
storovo. Při  Gabríelčiné  uklonění,  které  obyčejně  deklamováni  předchásívá,  seznal  otec, 
že  něco  takového  následovati  bude,  a  proto  bylo  lze  skoro  jakousi  nelibost  v  tváří  jeko 
pozorovati,  která  ale  brzy  předla  v  netuženou  radost  nad  vlohami  milého  dílka. 

Gabriela  přednáiela  Sohillerovo  «Rukojemství.^  Z  počátku  podepřena  o  otce  skrý- 
vala tvářičku  na  prsou  jeho,  tak  že  matka  musela  ji  povzbuzovati,  brzy  vžak  bylo  po- 
staveni její  přímé,  více  a  více  uchvacoval  básník  dužinku  její,  vřelými  proudy  plyaoli 
báseň  přes  její  purpurové  rty,  sádlení  hlobií  červeností  obarvilo  jí  líce.  Z  krásaýak 
tmavých  očí  zářil  pravý  zápal  uménf  $  «vžem  tlačily  se  slzy,  aby  uhasily  ten  ohefi,  ala 
mladá  umělkyně  dovedla  zadržeti  proud  jejich.  Hlas  její  přežel  skoro  v  mužno«  pevaait 
a  hlubokost^  stoupal  neb  klesal  dle  obsahu  básné,  a  plnozvučně  vyvíjel  se  s  nalýek 
prsou  jako  duževní  píseň  slavftova.  Jisté  že  promyslila  celek  a  vSe  hluboko  pocítik. 

Pastor  povstal,  vřele  sevřel  dítko  své  v  náručí,  a  tiskna  je  k  otcovským  prsoiB, 
luUbai  krásnou  jeho  tvář. 

jiKdo  te,  dítko,  nančír přednesli  tak  krásnou  báseň?*  tázal  se. 

.Nikdo,  milý  ottol^" 


fi4»mift  dojatá  nuilka  plesala  syni  fdoino,  aby  xdélifai  lohdti  svtfmu,  jak  «e  dooMr 
iM)Afí.iÍQ /rukou  kaiiM,  %  ttli  ai  oatojílo  báseň  f)Fávé  přednašeMu*  ^Kdožby  fi  byl  tooMi 
naučil?  Vždyf  víš,  ie  já  všechen  daa  bttapodářalvi  vteovnit  masfm,  Uft  ie  mi  ao^va 
čaiia  zbývá,  abych  čtauc  se  své  modUlební  knihy  tak  rozariouvala  s  Bohem*  CSnad  se 
ale  ještd  pamatuješ,  ie  vrchnost  naše  používala  k  svému  ůkM  knih  %  tvé  knihovny, 
a  tak  se  steto,  ie  komorná  jedAm  ode^adala  kaížko^  jež  »«  a^ato  xpél  do  knihovny 
dosUla  ae  do  rukou  Gabrielkyt  která  nechléla  se  dáti  odvrátit  od  svého  umíndni,  naučeafn 
se  této  básné  v^iti  tobé  radost,  a  tím  spoiu  {iři^péti  k  oslavní  dnešoíbo  dne.^ 

Se  xboinýn  pohledem  sejmul  pastor  éernou  aksamitoveu  Aq^dtu  a  pnavil :  i,Bůh 
pomohl  !"* 

n. 

Jit  «a  čas  avýi^b  studií  býval  pastor  H*  řílým  milovníkem  divadla,  a  často  fám 
zúčastňoval  se  pH  domácích  představeních,  kde  došel  i  nejednou  od  zaalcft  zasloiiiené 
jKHdfcvaty;  avšak  i  pfí  velké  nákionoosii.  své  k  divadelníiuu  uméní  podrobil  se  vfiU  svého 
.olce  a  oddal  se  bohosloví. 

Vlohy,  které  shledal  ve  svém  dítéti,  vzbudily  v  ném  opét  všecky  toidiy  jeho 
jQkdií.  I  odhodlal  se  napomáhati  příro^é  k  vyvinutí  nové  umélkyně;  šfastný  yýsledek 
ojIménH  práci  jeho.    Několik  let  minulo,  a  již  mohla  Gabriela  veřejné  vyaloupit* 

Časy  válečné,  které  odejímHly  pastorovi  možaosl  uiiveaí  rodiny,  podporovuljf 
vf vedení  záméru  jeho.  Spatřujeme  celou  rodinu  ve  spojení  s  divadeiiní  společaosjlí, 
jejímž  ředitelem  byl  expaslorflv  přítel  z  let  sUideatakýi^b. 

Na  jevišti  malého,  avšak  rozkošnétio  a  dobře  rozděleného  divadla  spatřujeme 
Gabrielu,  která  vyvinuvší  se  v  krásnou  pantiu  zachovala  se  svým  vážným  geniem  svoji 
pobuutlivom  flétínnou  bytost,  vystupovati  oe  Johaami  v  pann^  Orlear^ské,  co  f  erthu  v 
Te&m  co  Klárku  v  Egmontu ;  vždy  zastupovala  roii  vybriiuou.  f  ochvala,  jakéž  se  ji  dor 
stávalo,  vždy  více  povzbuzovala  ji  a  rozněcovala  lásku  její  k  puiěníy  jemuž  se  zasyrětila. 

Věhlas  její  rozšiřoval  se  vždy  dále,  brzy  byla  ve  ojoobých  yětšich  mésiech  známa, 
výhodné  engagementy  nabízela  se  jí,  kdyby  se  byla  chtěla  vymki^outi  z  kruhu  svých  ro- 
diči $  sester,  kterým,  když  dorostly,  rovněž  podala  příroda  číše  s  nápojem  Bobů. 

Otec  co  učitel  pěstoval  vlohy,  aby  je  zdařile  vyvinuly,  co  zatím  matka,  dobrý 
angel  svých  milých,  jako  yždy,  tiše  a  opatrně  vedla  skrovnou  domácnost. 

Teiito  chrámek  Můsměl  přítomně  pro  delší  čas  své  stanovišti  v  L*. 

m. 

Dloubá  válka  konečně  dozuřila,  a  pustila  hrdla,  která  vražedná  ^loba  její  škrtila. 
Pole  zota,yila  se  a  nově  povstaly  vesnice  a  města  ze  ^vých  romů^  i  bojovníci  vraceli 
se  domA,  jenom  padlí  v  boji  —  ty  oběti  —  nechtěli  více  povstat. 

Po  prostranném  náměstí  města  L*  kráčí  mladík,  jehož  oděv  «  čapka  j.aksi  vzdorně 
na  síranu  posazená  svědčí,  že  jest  to  jeden  z  dobrovolníků,  kterých  se  v  čas  kruté 
^álky  mnoho  a  rozličného  povoláni  dostavilo  k  obra^iě  utlačené  vlasti,  které  ale  nyn^ 
dosažený  mír  pobízí,  aby  se  opětně  navrátili  k  své  živnosti,  anebo  nemají-Ii  jaké,  aby 
hleděli  meč  svůj^vyměnit  za  jakýsi  mírnější  nástroj. 

Mladík  po  náměstí  se  procházející  byl  štíhlý,  a  dlouhé  černé  kadeře  dodávaly 
bledému  líci  jeho  interessantnosti ;  velké,  modré  oči  jeho,  zdálo  se^  že  se  mračí^  ale  stále  za- 
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bráTánf  ú  s  áhlednými  černými  Tomky  naie  rty  svědčilo  o  jeho  besslaro«lii08ti  s  Be 
velmi  pokaleném  rosmaru.  Pevný  jeho  krok  byl  hodný  fiímana  a  okolo  čerstvých  pv- 
porových  rtů  hrál  výrax  demoathenické  výmluvnosti. 

Zastavil  se  před  velkým  domem  polepeným  cedulemi.  Byl  to  chrám  TIialiia«  ? 
kterém  byla  Gabriela  knéikou. 

JeStd  dlouho  nebyl  začátek  hry,  a  mysl  v  dAm  divadelni  vstoopiváiho  jinoch 
ebrátiia  i^  od  krvavých  scén  v  Hie  míru.  A  v  rozumováni  svém  uvedl  život  válečaf 
v  porovnání  se  životem  uměleckým.  nNejen  v  krvi  smočená  postava  heroická,  i  uměni 
jestí  božstvím.  Umění  může  ukázati  díla  svá,  Jako  BAh  své  světy  ukazuje,  a  vavříaj 
jeho  nejsou  poskvrněné  krví.' 

Na  divadle  dávali  činohru  ^Safo.''  Gabriela  vystoupila  v  roli  rekyně  dramy.  Po  celoi 
,dobu  pobytí  jejího  na  jevíSti  tkví  na  ni  oko  mladého  diváka,  každé  slovo  její  nalézá  ohlasi 
v  prsou  jeho,  celá  dnSe  jeho  vine  se  o  milostný  obraz  její  a  obraznost  jeho  kochá  m 
v  představě  přížtích  dnA. 

Naposledy  spadne  opona.  Uspokojené  obecenstvo  hrne  se  z  domu  divadeiafta; 
jenom  Julius,  mladý  to  dobrovolník,  dlí  jejtě  v  sladkém  snění;  ale  rozvlněné  množství 
brzy  i  jej  ze  snA  vybudí  a  v  proudu  vynese  ve  volnějSí  prostor  náměstí. 

Rozohněný  Julius  dychtivě  vyptává  se  na  obydlí  spanilé  herečky,  a  po  uspoks- 
jující  odpovědi  odebere  se  do  svého  hostince.  Bděl  dlouho,  a  jediný  obraz  zaujímal  celoi 
fantasii  jeho  —  Gabriela,  láska  k  jediné  bytosti  vyplňovala  celé  srdce  jeho  —  láska  tai 
Gabriele.  Teprv  k  ránu  usnul,  a  i  krátký  spánek  jeho  byl  vyplněn  sny  6  včerejžín  fi- 
vadelním  představení  a  o  božské  Gabriele. 

IV, 

Druhý  den  po  svéín  příchodu  do  L*  a  po  osudném  navžtívení  divadla  Yěnofri 
Julius,  nedbaje  touhy  své,  nad  obyčej  delSí  dobu  toileltě.  Ve  vkusném  občanském  oblekl 
odebral  se  do  příbytku  bývalého  pastora,  nyní  divadelního  i^poluředitele  H*. 

Neopustila  jej  ráznost  vojenská,  a  ač  skromně,  přece  s  plamennými  sioTy  a  hleij 
přednesl  žádost  svdji  o  ruku  Gabrielinu.  A  s  bledým  lícem  a  třesoucí  se  očekával  v  nej- 
krásnějším paroxismu  horečky  lásky  výrok  otče  expastora,  který  dlouho  prohlížel  jq 
se  zrakem  jevícím  pohnutí  a  dobrosrdečný  úsměch.  Konečně  pravil :  „Gabriela  tedy  stali 
se  ideálem  jiného  ideálu,  nebo  za  takovýto  se  nyní  obyčejně  naM  mladí  páni  držívají  i 
že  Gabrielu  milujete,  jest  zcela  v  pořádku  ý  avSak  dovolte,  abych  k  vám  při  vžf  tépoeri 
promluvil  také  slovo  prdsy.  Kdopak  jste  vlastně?^ 

^Studoval  jsem!*  odpověděl  zaražený  Julius. 

,Apak?* 

jiPak  jsem  sloužil  co  dobrovolník  u  černých  myslivcA,*  pravil  Julius  po- 
někud s  hrdostí. 

^A  nyní  jste?* 

»NičímI« 

Pastor  potlačil  úsměch,  který  v  něm  naivní  tato  odpověd  zbudila,  aby  neurazil  oh- 
dého  muže,  a  pokračoval  ve  svém  vyptávání,  řka :  „VaSe  záměry  ?* 

Živějíím  ohněm  vzplanulo  líce  mladíkovo.  «K  divadlu  jit,  jest  od  včíra  — * 

nA  tak,  od  včíra  I—  Zdáte  se  mí  ale  trochu  mladý;  to  povolání  —  ^ 

i^llá  pilnost^  má  horlirost  — * 
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^Maji  vám  ifskat  raka  mé  dcery  ?  Myilénka  la  jaat  lice  trocha  nesmyali&á^  ale 
BÍkoIiT  nešlechetná;  arci,  láska  jit  mnohého  [vftéxatvf  dosáhla  a  mnohého  umělce  yytTOfOa. 
Ufidfm,  zdali  z  vás  nfico  podobného  bade,  čímž  byste  sidité  moje  zasloažiL  Máte  jakých 
pMtel  nebo  pHznivců  ?  Na  koho  pak  se  spoléháte,  aby  fám  moino  bylo  proklestit  si 
dráha  k  novémn  povolání?^ 

^Mftj  Boie !  já  neznám  živé  dade.* 

^Tedy  já  chci  být  sám  too  duži,  která  vás  poradí.  Začnete  hned  zde  před  mýma 
očima,  kde  vás  moha  nejlépe  posoadit.  Ale  jakožto  poctivý  maž  maži  poctivémn  masité 
se  mi  slibem  zavázat,  že  ničeho  nepodniknete  bez  mého  vddomí,  pokud  neosvédčí  se 
povolání  vaSe  k  uměni.  Nedovolujte  si  nijakého  slova  s  mou  dcerou,  které  by  prozra- 
zovalo váži  náklonnost  k  ní,  sice  odtáhnu  svoji  ruku  od  vás.  Shledám-Ii,  že  schopnosti 
k  divadelnímu  umění  nemáte,  opět  se  jako  doliři  přátelé,  ale  navždy  rozejdeme.^ 

Dech  JuliAv.  byl  při  postupu  slov  pana  fl*  vždy  rychlejSL  S  radosti  slíbil  podro- 
biti se  kladeným  mu  toto  výmínkám,  a  dvě  velké  slzy  vyronily  se  mu  z  očí,  když 
pravil:  ^Bud  si  sadoužim  tu  dívko,  anebo  ji  nespatřím  více.* 

(DokonieBÍ.) 


Karel  a  Blanka  n  Fotstejna. 

Obraz  se  XIV.  století. 
(Pokra6ovánf») 

A  ted  se  podíváme  k  ŠveblovAm,  jak  se  po  mazice  vyspali.  Bylo  po  ránu,  Svehla 
seděl  sa  stolem  napolo  oblečen  a  Švehlová  mu  nalévala  na  sousta  vejražkového  chleba 
do  misky  k  snídani  svařené  m'éko.  Švehla  mlčel,  byl  jaksi  uzarděn,  na  ženu  pokukoval 
po  očku  —  ano  dělal  zrovna  tak,  jakoby  se^  ji  ostýchal.  Svehlová  si  toho  povSimla  a 
Mčala  mu  domloovat,  řkouc:  ,|Ty  jsi  dnes  ňáký  divný  a  děláž  zrovna  jako  nějaký 
chlapec* 

Tím  nabyl  Švehla  srdce,  v^esI  ženo  sa  ruku,  podíval  se  jí  skrouJeně  do  očí,  ale 
hned  zase  hleděl  pod  sebe  a  jaksi  bázlivě  ze  sebe  vypravil:    ^Mámo,  já  se  tě  stydÍD|i.^ 

,Nejsi-li  blázen!  A  proé?^' 

,Ina  \í  pcriPád  myslím  od  té  doby,  co  po  tobě  mladý  král  jako  okem  hodil,  že 
jsem  pro  tebe  sprostý.* 

„I  ty  staré  děcko!*  vadila  se  žena  a  dělala,  jakoby  se  zlobila,  ale  zatím  byla 
ráda,  a  jakl  „Copak  není. tanec  svobodná  věc?  A  že  královská  Milost  na  mne  nehodnou 
pohleděti  ráčil,  toby  ti  mělo  spíSe  ducha  dodávati  a  ne  ubírati.* 

,A  co  myslíž,  že  já  si  na  tom  nezakládám?*  ozval  se  Švehla  a  oči.  mu  radodtí 
jen  hrály.  ^Já  si  toho  více  vážim  než  svého  statku!  To  se  bude  v  naSí  rodině  do  tiší- 
cátého  kolena  vypravovat  a  já  do  své  smrti  se  tím  chlubit  budu,  jalUi  čest  se  mému 
donu  stala  —  jenom  že  člověk  o  sobě  rád  mnoho  nemluví.* 

iiJen  dostoj  slovo  a  mnoho  nemlov,  aby  ona  opravdo  veliká  a  nezasloožená  čest, 
jakáž  se  nám  od  královské  Milosti  stala,  nějakoo  prostořekostí  k  zlehčení  nepřicházela.* 

Tomu  Švehla  dobře  neporozoměl.  Zdálo  se  mo  arci,  že  to  vypadá  jako  domlova 
a  na  chvilka  se  zamlčel;  když  ale  nic  více  nenásledovalo  a  on  kapitolu  o  konce  býti 
pasnánd:  n  novo  se  do  řeči  postil. 


Kíybych  védél,  že  ge  neroriinévál,<^  akičai  jaksi  nejisté  a  poHM  při  tom  oMhiIUtiI, 
xpředce  bych  se  tě  nn  tUbcé  zeptal*^ 

^Jeň  se  ptej,  já  se  bnérat  nebudu,^  odpovédéla  žena,  plná  dobré  ehiili. 

yVidiS,  když  Pi  tak  zpómfnéin  na  svá  mladá  Mta,  jak  jsem  k  muaíice  ehodÍTal,  i 
nčkdy  také  i  přes  pole  do  hospody  zaběhl:  lu  jsem  li  býval  náramné  foittlom.  Kde  jfMA 
nebyl  znám,  jako  doma,  lam  jsem  neuměl  babo  otevřít  a  neděl  jsem  k  Imei,  až  innč 
bud  ehasnici  iésče  přivedli,  anebo  mně  některá  snma  řekla.  VždyC  viS,  jaký  jsem  býnl, 
když  jsem  za  tebou  do  Lupenic  cbodil.^ 

„Vím,  vím,  jakoby  to  bylo  dnes,^  usmála  se  Švehlová.     „A  kam  tim  bijoft?^ 

Jnit  já  myslím  jen  tak,  že  je  to  hrozně  těžká  věc,  docela  neznámou  ženskou  valí 
k  tanci,  « tu  si  mysHm  —  ale  proto  nic,  vždyf  jsme  si  to  udělali,  že  se  knévat  nebudeš  — 
tu  si  myslím,  že  jste  se  s  mladým  kpáiem  nepochybně  už  asi  někdy  někde'  viděti^* 

^Ty  přede  jen  do  smrti  bloudkem>  zůstaneš,"^  smála  se  Švehloirá  z  plnýoli  plic. 
„Jak  ti  jen  co  takového  napadnouti  může?^ 

„Ty  mne  vždycky  tak  odbndeě/  durdil  se  Švebla,  „jako  bych  ničemu  oa  avété 
nerozuměl.  Vždyf  nejsem  dnešní  a  vím,  jtk  10  chodívá,  když  se  mužský  v  přespolní 
hospodě  s  cizopanskou  ženskou  do  tance  pustí.  Někde  se.  dříve  jistě  viděti,  bud  o 
pouti  neb  o  jarmárce  —  a  netoliko  viděli,  nobrž  také  některé  slovo  spolu  promluvili 
Proto  ale  pro  všeckno  nic,  vždyf  jsme  si  to  udělali,  že  se  hněvat  nebudeš!  To  maé 
ale  nevymluvíš  a  kdybysi  se  krájela,  že  jste  se  mladým  králem  již  dříve  někdy  někde 
neviděli;  a  já  ti  to  neuvěřím,  a  kdyby  mě  šilhavý  Ježek  i  ještě  jednou  s  volky  spřáhnuil' 

V  tom  vrzli  dvéře  a  na  prahu  stál  ošklivý  čahoun,  jedno  oko  měl  v  prostřed 
tváři,  dmhé  bez  mála  až  nad  uchem,  a  potutelně  se  ušklíbni. 

dvehlovi,  jak  ho  uhlídal,  rypadla  lžíce  z  ruky,  zbledl,  zalezal  za  stulem  do  koata 
aposýlal  ženu,  aby  čeledína  Vaftka  do  světnice  zavolala. 

ŠvebloTá  uposlechla,  nebof  jí  také  ve  světnici  s  Ježkem  veselo  nebylo;  proto 
se  ale  předce  stavěla,  jakoby  se  nebála,  a  manželovi  tit  stbiem  hrůzou  vrroiiciM 
mrkvičku  strouhala,  řkouc:  „Hleď,  to  tě  pán  Bůh  trestá!** 

PUmČka  urujů. 

Zůstaňme  ještě  u  Švehlů  a  poslechněme,  co  lam  Šilhavý  Ježok  asi  chce. 

Svehla  se  pořád  ještě  v  kontě  za  stolem  krčí,  Ježek  se  bez  pobídnalí  posadil 
zrovna  proti  němu,  čeledín  Vaněk,  přišed  z  věnčí,  sedí  na  lavici-  d  kamen  a  obšívá 
cepy  řeibením  a  ŠVehlova  rovná  v  polici  hrnky  ^  to  jen  protó>  aby  se  zdálo,  že  něca 
dělá,  a  tndy  aby  pod  nějakou  záminkou  snáze  ve  svémici  zůstali  a  c(ý  se  díti  bnde, 
viděti  i  slyšeti  mohla. 

Ježek,  co  k  Svehlovům  přišel,  ani  ústa  nenvřei.  Byl  vdmi  vfidný,  bn  až  po- 
nížený, všechno,  co  ve  světnici  viděl,  chválil,  vynášel  §vehlovon  pro  čistota  a  pořádek, 
jistil,  že  jí  není  rovno  na  desíti  panstvích,  Švehtovi  brzy  strejčkovat,  bny  kmo#íčkoval 
a  tak  sladkými  slovy  plýtval,  že  se  tomn  co  diviti  bylo^  kde  se  v  té  ošklivé  nádukě 
tolik  medu  vzalo.  Švehla  podonchal  jako  u  vytržení,  nevěděl  ani,  co  o  tom  riem 
soudiK  a  jak  odpovídati;  když  mů  ale  Ježek  také  od  pana  Mttoiáše  pěkné  pozdraveni 
vyřizoval :  tu  sepjal  s  podivením  rnee  n  zvolal:  „Pnubůh  «  námi  f  to  máme  jiiiě  sondný 
den  přede  dveřmi*** 

Ježek  na  to  obšírně  vykládal,  jaká  změna  se  •  piinem  JiikttlÉííeaJiži 
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tet  bM/u  Pr^vilf  že  ^ó  nepokojné  noci  •  tdiké  my,  že  boipoehyby  nčjaké  TÍdení 
nil,  |e  ktíím  předeilého  života  litoje  a  0  celým  světem^  zvlažte  pak  le  svýai  nij^wi 
poddanými  že  ve  svatém  pokoji  budoucno  živ  býti  hodlá. 

Švehla  nepřestával  spínati  race  a  slova  Ježkova  tak  ma  žla  k  irdci,  žeby  se  byl 
fliálem  do  pláče  dal.  Takový  oučinek  Ježkovi  nenžel  a  chuté  tady  pokradoval  dátei  řka 
,N<ivíce  to  pana  Mikuláše  rmoutí,  že  pravé  ted  jako  nepřátelskou  návStěvo  obdržel.  On 
se  jediné  o  mladého  krále  bojí,  aby  při  néjakýcb  téch  půtkách  třeba  k  ourasu  nepřílei 
a  proto  nehodlá  ani  k  meči  sáhnouti  a  z  celého  srdce  pokoj  miti  žádá,  jen  aby  mladý 
král  žkody  neutrpél.^' 

«I  záplat  Pánbůh!.  To  jsou  spasitedlné  nápady  1*  podivením  aradotUtrnul  ávehla. 
,Já  sám  bych. si  radéji  pravé  oko  vypíchnouti  dal,  než  aby  mladému  králi  jeo  vlas 
skřiviti  semél  Onté  tak  vlídný,  tak  milostivý  1  Oč,  že  tisic  radostí  míti  bude,  až  se 
dofí,  jak  pékné  a  pokojné  pan.  Mikuláž  smejžli?^ 

yOno  se  jen  o  to  jedná^'  přejal  slovo  Ježek,  «aby  se  o  tom  mladý  král  dovidéL 
Fan  Mikuláž  sám  s  takovou  vskazkou  jiti  nemůže,  to  nám  rozum  dává.  A  koho  poslati? 
Natínce  mladý  král  nezná,  kdo  vi^  jakby  to  přijal  —  a  proto  si  za  posla  ke  královské 
milosti  vyhlídl  pan  Mikuláž  tebe,  milý  Švehlbl  s  ostatními  ježte  Zámélskými  sousedy. 
Vás  král  zná,  sežel  se  s  vámi  hnedle  včera  v  krčme,  jste  s  nim  již  jako  staří  známí, 
a  on  vás  dojiata  milostivé  vyslechne.  Nesmíte  arci  mluviti,  jakoby  pan  Mikuláž  královské 
oiilosti  pokoj  podával,  nobrž  tak  jakoby  o  pokoj  prosil,  a  k  tomu  také  svoji  přímluvu 
sa  pana  Mikuláže  přidejte.    Velcí  páni  jsou  velcí  páni,  a  a  témi  se  muai  opatrné.^ 

Švehla  se  napřed  řeči  Ježkovy  až  zhrozil  Tak  nemožné  zdálo  se  mu  býti,  aby 
pan  Mikuláž  až  k  nému  jako  s  prosbou  snížiti  se  mohl.  Honem  se  ale  zpamatoval,  po- 
znával se  proti  Ježkovi  v  převaze  býti,  a  počal  hráti  s  vysoká.  Nažpulil  pysky,  pohladil 
se  po  bradé,  postavil  si  tchořovici  na  hlavu  drobet  žourem,  pak  zastrčil  oba  palce  u 
kamizoly-do  kapes  a  spustil  takto:  j^Milý  pane  Ježkul  dobré  slovo  najde  vezdy  místo. 
Já  každému  po  vůli  rád  udélám  a  proto  ani  od  pana  Mikuláže  nebudu.  Vystál  jsem 
sice  dost  —  to  ale  af  je  ničím,  ani  tu  připřež  k  volkům  nepřipomínám;  a  přistoupí-li 
druzí  sousedé  k  tomu:  já  nebudu  proti  ničemu.^ 

„Já  už  s  některými  sousedy  jednal/  mluvil  opét  Ježek,  '^a  oni  se  vžickni  jeů 
na  tebe,  Švehličko  I  odkazují  a  povídají,  ty  že  vžeckno  vymůžež,  proto  že  jsi  s  celým 
domem  svým  zvlažte  královské  milostí  do  oka  padL^ 

Tu  byl  leprv  Švehla  na  koni.  a  o  několik  stupňů  ve  slavném  o  sobě  domněn^ 
postoupil.  Nadmul  tvář^  až  mu  laloch  pod  bradou  naběhl,  tchořovici  postrčil  až  na 
levé  ucho,  vážně  si  odkažlal  a  řekl:  ^Člověk  o  sobě  rád  mnoho  nemluví,  a  abych  se 
chlubil,  to  od  jakživa  v  obyčeji  nemám.  Když  ale  sousedé  o  tom  mluví  a  ty  sám  se 
zmiůujež:  nesmím  déle  mlčeti.  2e  u  mladého  krále  něco  platím,  rozumí  se  samo  aeboú) 
nebpf  —  mezi  náma  řečeno  —  já  s  královskou  milostí  ze  ženské  strany  jsem  bezmála 
jako  krevně  spřátelen.  Oč  já  se  u  mladého  krále  pokusím :  to  půjde  —  a  pan  Mikuláž 
se  s  moudrým  potázal,  že  se  ke  mně  utekl.** 

Ted  se  také  Švehlová  připojila  k  hovoru.  „Víž-li  pak,  muži''  prohodila  důtklivě, 
9OČ  se  vlastně  jedná?  Nevíž-li,  já  ti  povím.  Pánům  na  hradě  teče  voda  do  bot;  oni 
mají  strach  z  mladého  krále  a  bojejí  se,  aby  se  neocítili,  kdeby  neřádi,  třeba  někde 
mezi  zemi  a  nebem  na  sloupě.  Ve  své  ouzkosti  strkají  se  za  ubohé  sedláky  a  chtějí, 
abyste  jim  vyprosili  milost  a  sobě  uové  souženi.^ 
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s^Nedbej  na  ženské  tlachy/  mlavil  Jeiek  do  Svehly.  «Ty  jsi  muš,  ty  slovo  danémi 
dostáti  mnsiiS.  Ntd  to  nade  vSeckno  je  pan  Hikulál  tvůj  pán,  a  pánům  nejen  dobrým  t 
mírným,  nýbrž  také  rozpustilým  poslufinost  a  úcto  prokasovati,  sám  Bůh  skrie  ústa  ▼eHkáho 
apoítoia  národů  přikazuje.^ 

Švehla  byl  jako  v  kleštích.  Co  žena  povídala,  poznával  býti  pravdoa;  co  Ježek 
tvrdil,  bylo  také  pravda.  I  nevédél  ani,  co  říci;  v  takové  nesnázi  vézel;  a  nesnái 
jeho  ješté  zrostla,  když  se  čeledín  Vanék  u  kamen  do  hlasitého  smíchu  dal  Na  toha 
se  ale  Svehla  obořil  a  proé  se  smdje,  —  přísůé  se  optal. 

9I  směju  se  tomu  zbrusu  novému  vykladači  písma,"  odpovědél  Vanék :  ^a  niyslía 
Si|  žeby  se  hodil  za  kaplana  k  tomu  rohatému,  co  také  místa  ze  svatých  písem  uvádčl, 
když  syna  Božího  na  poniti  pokoušel.^ 

Za  ten  ouštěpek  zasvítil  Ježek  na  Vaňka  levým  okem,  jakby  ho  probodnouti  ditél, 
a  pří  tom  si  bezpochyby  myslil:  „Chlape,  až  se  to  dá  dělat.  Já  ti  nasolím!*  Pak  snová 
na  Svehlu  dotíral. 

,,Nechceš-li  býti  odbojným  poddaným,*  hrozil  pozvednutým  prstem,  „a  nechcei^S 
co  muž  dané  slovo  mSiti:  musiS  ku  králi  I  ^ 

„Inu,  pane  Ježku,*  posvědčoval  Svehla  hlavou,  „to  máS  pravdo.* 

„Nechceš«-li  ale  svaté  spravedlnosti  stavěti  se  v  cestu,*  ozvala  se  Švehlová,  «a 
nechcež^li  na  sebe  a  na  celou  krajinu  nové  soužení  svolati:  nesmíš  ku  králi P 

„Hilá  ženo,*  vzdychal  si  Švebla,  „ty  máš  také  pravdu.* 

„Ale  hospodáři,*  podivil  se  Vaněk  u  kamen,  „dvěma  stranám  tak  sobě  odporojicía 
nemůžete  dáti  stejně  za  pravdu  I* 

„A  vidíš,  Vaňku,*  doložil  Švehla,  „ty  máš  také  pravdu.* 

„A  já  mám  těch  nesmyslů  a  té  nekonečnosti  až  po  krk,*  rozhněval  se  Ježek. 
„Teď  mi  pověz,  Švehlo,  z  krátká,  kdo  je  ve  tvém  domě  pánem:  Zdáli  ty,  aneb  žena, 
anebo  čeledín?* 

Těmi  slovy  dotkl  se  Svehlovy  slabé  strany  a  ta  byla  silná.  O  panství  v  doaé 
Švehla  se  s  nikým  děliti  nechtěl,  ač  vlastně  vSeckno  dle  rady  a  vůle  manželky  své 
činívaL  Nahlížel  on  dobře  převahu  ženinu,  věděl,  že  vlastně  toliko  její  vůle  platí,  ale 
právě  proto,  aby  vlastní  mdlobu  zastřel,  za  pána  v  domě  s  náruživou  ásilností  so  vy- 
dával.   Proto  jej  také  pichlavá  otázka  Ježkova  nemálo  k  hněvu  popudila. 

„A  kdoby  byl  v  mém  domě  pánem,  nežli  já?"  rozhorlil  se  na  celé  hrdlo  a  vy- 
valil na  Ježka  oči,  jako  vejce.  „Já  jsem  v  domě  pánem  a  nikdo  jiný,  já  se  ničí  radoi 
neřídím  a  jak  chci  tak  dělám  t  A  aby  si  věděl,  že  pánem  v  domě  jsem:  já  k  mladéM 
králi  půjdo.^" 

Ježek  se  ušklíbl  a  odešel.  Jak  se  Švehlovic  mezi  seboo  domluví,  na  tom  mu  nic 
nezáleželo;  byl  rád,  že  se  mo  lest  daří,  mnul  si  za  dveřmi  ruce  a  ousměsně  si  leptal: 
„Pšenička  zraje!* 

(Fokračování.) 
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Tři    přá  t  elé. 

(PokrtSoYáDÍ*) 

Druhého  dne  odpoledne  chystala  se  u  pant  IClobeiské  Mamá  nám  již  společnost 
dam  jako  obyéejně  na  procházku.  Anastasie,  jakoby  néjaké  nefiléstt  předftTidala,  byla 
aasmudilá  a  nechléU  jiti,  předslirajio  chorobu. 

„Právě  proto  musis  jíti^^  domlouvala  ji  Anežka,  ^abysi  se  na  čerstvém  povdtři 
aotavila.  Půjdeme  dnes  do  Kanálaké  zahrady.^ 

«A  sice  přes  hradby,^  dodala  paní  Miloborská, 

sNOvjá  sJkstaM  doma,  tetinko!*  prosila  Anastasie,  i^jseml  slabá.^ 

,Jen  pojď/  nutila  ji  Anežka,  „a  když  jai  slabá,  můžeme  jiti  kratži  cestou  po 
kouskem  trhu.*" 

Po  krátkém  váháni  Auastasie  sv<ilila,  ale  připojila  co  výmínku:  „Ale  půjdeme 
přes  koůský  trh.« 

Tato  výminka,  pomátla  Anežce  hlavo.  Proč  se  Anastasie  hradbám  yyhýbda  ?  proč 
oechtila  b  počátku  jltt  na  procháiktt?  Brsy  se  vSak  upokojila,  vxpomenuvši  si  na  pana 
Roskoiiiého,  jenž  jí  byl  slíbil  ty  Bejpo({írobnéjií  zprávy  o  panu  Bílém. 

Již  to  trvalo  ponenáhla  hodinu,  co  se  spoiečnoit  na  procházku  chystala  a  posud 
nebyly  vžeckny  dámy  připraveny.  Mnohá  z  niob,  obzvláfitné  z  mladých,  vrátila  se  mno* 
hekrát  k  vůli  nepatrné  pentličce  a  když  již  byla  ve  dveřich,  ježte  jednou  se  musela  po- 
dívat do  zrQadla,  je-li  vie  v  náležitém  pořádku.  Konečné  vlak  přece  dostaly  se  na 
ulici.  Anastasie  kráčela  jako  obyčejné  s  Anežkou  napřed.  Když.  přiily  ku  koňské  bráóé, 
sposorovala  byslrozraká  Anežka,  že  se  nebe  potahuje  na  západe  bouřnými  mraky  a 
protož  pravila  matce :  . 

sMatinko,  musíme  domů,  sice  zmokneme.^ 

9V  skutku,  není  tomu  co  véřit,*  pravila  paní  Miloborská,  když  byla  oblohu  prow 
Média,  »ale  kam  nyni?*" 

„Domů,"  pravila  Anastasie. 

^Půjdeme  dornů.^^  přífv^d^Sh^  Anežka,  «ale  přes  hradby.^ 

„Ano  přes  hradby,"*  znélo  ue  viech  ůsl;  ale  Anastasie  se  ulekla,  musela  sevžak 
podrobit  osudu. 

Zvolna  kráčela  společnost  na  hradby,  zvolna  po  hradbách,  ale  mraky  hnaly  se 
po  obloze  jidio  vlny  t  dravé  řece,  a  za  nedlouhou  dobo  již  stály  nad  Prahou.  Než  si 
to  mohly  dámy  vysvětlit,  zablesklo  se,  hrom  zarachotil  a  déžC  se  spustil 

„Ach  můj  nový  kloboukl''  --  „Mé  aUasové  botky t«—  „Můj  slunečník l«  naHkala 
jedna  dáma  za  druhou  a  pohlížela  skoro  s  pláčem  k  rozhněvané  obloze. 

„Čerstvě  dolů,  tam  do  toho  domu !"  velela  paní  Miloborská  jako  zkušený  vůdce, 
a  hned  sežla  spěšně  celá  společnost  s  hradeb  a  skryla  se  v  průjezdu  nejblíže  stojícího 
domué  Tam  bylo  již  plno  lidi  a  každý  z  nich  sé  jinač  tvářil;  ale  a(  si  dělají,  co  chlějí, 
my  žádného  z  nich  neznáme.  Raději  se  podívejme  jeitě  na  hradby,  tam  spatříme  tři  ' 
aiámé.  Déž(  jim  jíž  dávno  bubnuje  na  klobouky,  ale  oni  si  toho  nevžímaji  a  to  proto, 
ie  jsou  u  velmi  živý  hovor  ponořeni. 

>Tys  ale  jett  přece.neupřfmnf,^  pravil  trpce  pan  Jikavec  k  panu  Bflému,  „což 
i  A  se  nám  nemohl  svěřit  ?* 


,iNecfci6I  jsem  a  nemohl  jsem  fám  pojídali  liéf  o  kterých  sám  bic  nerim," 
odpoTédél  Iboslejné  pan  Bílý. 

uJen  se  nepřetvařajl*  domlottTal  mu  pan  Roikotoý,  ^Jiájt  Time,  ie  se  i  Aaa- 
stasii  anáte.* 

„Ane  inám  ji,  ata  poai*  tady  s  hcadeb/  pHsTédčii  pan  Bílý. 
^A  Mbi  se  ti?«  plál  se  pan  Roabošný. 

^V  skolku,  to  nesapirám,^  vysnal  opHanié  pan  Bílý. 

„Tedy  16  uvedu  k  paní  Milobocskóf^  plál  se  pan  Rozkošný. 

Pan  Jikavec,  který  byl  tít  posud  posomě  rosmlnwi  posloochal,  ipeamwval  leprva 
nyní,  že  prdí. 

.Vždyf  pršil""  ivoial  všeeek  uleknul  a  prohUiel  sWkj  nový  hedrábný  klobouk. 

yHonem  doli  tamto  do  domu!*  pravil  pan  BOý^  ale  jen  a  té  pHOuTf  oby  nenuad 
na  otáiku  pana  Rozkoinébo  odpovédétl,  a  jit  kráčel  napřed,  a  pan  Jikaveo  a  Boakeiuý 
la  nim.  Sotva  vdak  vstoupil  do  prAjesdu  a  Anaalasii  tam  apaMi^  obrátil  se,  dal  drohAa 
svým  8  Bohem  a  již  byl  pryji. 

„To  je  parfivný  élovékP  di^l  se  pan  Jikavoo  a  oUepival  déif  a  klobouka, 
mea  lim  co  pan  RoakoSný  prA^ead  jako  nějaký  salon  ai  prdUíM.  Sotva  viak  apatiil 
slečnu  Anéiku,  poieptal  panu  Jikavci:  j^Yií^  prud  pan  Biiý  odešel?  —  Je  tu  Anaatsoie 
a.  Anežkou.  Pojd,  já  té  s  ni  aeiuámim.* 

A  jii  kráčeli  oba  páni  k  spoiečnoutí  pani  Miloborakd. 

„Pan  Jikavec,  právnik  t  poslodnim  roce  a  pfošfaatný  diovék,^  uváděl  pan  Rob- 
košný  svého  přítele.  Náaledovaly  obapokné  poklony,  nadal  se  hned  Anéika  ptala : 

„A  proč  je  pan  Jikavec  přešfaslný?* 

,)Protoie  má  jii  jednu  ikoušku  odbytou,^  odpovédél  pan  Roakotaý,  ale  hned  u 
sám  na  sebe  zamrzel,  ie  to  řekl,  neb  se  vším  právem  domníval,,  to  aí  bude  Auéika 
mysliti,  ie  on  sám  ješté  nic  nemá  odbyto^  kdyi  pro  jedinou  odbytou  zkouška  pana 
Jikayae  tak  vyaášL 

„Velmi  nepatrné  štěstí,  slečno  !"*  chtěl  pan  Jikavec  velmi  akromně  řici,  ▼  stata 
to  ale  řekl  s  jakousi  hrdostí. 

„To  bych  nemyslila,'^  psavUa  Anéika  a  pohlédla  jaksi  di věrně  na  pauft  JikaToa, 
coi  ale  pana  Rozáíoteého  jaksi  zaatf^elo.  1  protoi^  aby  učinit  léto  řeči  konec,  pnurR  Anéioa : 

„Pan  Bílý  se  nám  vyznal,  ie  zboiftuje  slečnu  AnastasiL^ 

„Skutečně ?<"  podivila  se  Anéika  JL  kdo  se  s  ní  seanáaúl?*' 

„Viděl  prý  ji  pouze  na  bradbáob,*  odpověděl  pan  Jikavec,  „a  nyní  byl  tady 
s  námi,  jak  ale  spatřil  Anastasii*  odešel  pryč  a  raději  zoMfekno  -^  prapodivný  to  čtovMu* 

„Také  mu  nemohu  poroznoět,*"  přiavědčila  Anéika,  ajako  Anaataaii ;  podirejte  se 
na  ni,  jak  se  pokradmu  divá  ven;  jistě  byla  pana  Bílého  spatřila,  kdyi  sem  vešel;  amiš 
ae  ale  nechce  s  ničím  svěřit^ 

„A  jak  je  celá  uurápená  !^  litoval  j&  pan  Rozkošný  a  podíval  se  Anáioe  vý* 
znamně  do  oči  a  chtěl  ji  tím  dáti  na  srozuměnou,  aby  se  ona  pro  něho  také  trápila 

JMlittsime  je  n£jak  svésti  dohroBMidy,  oba  json  nasměli,^  pravil  pan  Jikateo  n  pe- 
díval  se  na  Aaéikii  tak  oatře,  ie  ae  skoro  ai  začervenala,  kdyi  si  na  ta  jeho  jednu 
odbytou  zkoušku  pomyslila. 

JkM^  to  eěínime)*'  pUsiiMčUa  AnMmi  „avMo  ^?  zejtra  bn^e  aeás;  afoloftioat, 
přivedte  k  nám  panu  Bílého,  pane  Jikavče.* 


Mesi  tim  se  obloha  TiJMuia  »  fia<  JiluvM  «  B^ikofeý,  poklMívle  m  tád»i 
celé  epeleinoiU,  edeitt  doné. 

.V.    ^        . 

Kdyi  pan  Btlý  x  oaohu  prtyesdu,  kdež  lý]^  Anaftasií  apatfil,  vyiel,  neekryl  se 
snad  nékde  ve  vedlejdiiii  doné,  ale  kráéek  rovaM  cealoii  domA.  Neili  prulei  eelekMitt  a 
KarlovQ  nlici^  heiky  proflM>U,  ale  hnibé  ai  toho  ani  Mvlinniil.  Kdy!  pfíiel  domA,  pře- 
ylékl  le  docela  Ihottejné  a  pak  le  dival  na  avAJ  ^tudaapt  lěctiomum.'^   .. 

.  ,iVSeckno  již  podepsáno,^  nulo  vil  sáa»  k  sobě,  „což  to  déle  ikáif  -*  Pojedu  na 
nějaký  čas  na  veaek  .k  airýci,**  Hned  ale  na  lo  aí  pamyalU  na^Aflaataaii  a  ndsledkem 
toho  byl  itran  odjezdu  na  Tahách.  A  nyni  mu  přebíhalo  »po)edu  ~  nepojedu^  střídavé 
UaTov,  konečné  však  ^pojedu^  přece  avJMMIo. 

Ale  to  ^po}edn*'ino  vynnlílQ  boiný' vadeck- Maž  myaia  ai; 

^Neroinitíi  v  té  čisté  doSi  plamen,  který  nemAžeft  ničím  jinýM  živiti^  nežtí  pouhým 
nlibováním ;  posud  nejsi  nic.^  Při  tom  již  i  také  skládal  své  vAei^  ale  v  tom  SQ  aakle- 
palo  na  dvéře.     •        ' 

JUtěV'  pravil  pan  Bily  mravlé,  noh  mu  nyní  ná^átéva  nepřiila  vhod. 

^Je  doma!^  ozval  se  hlas  pana  Jikavce  jeité  za  dveřmi,  ^oož  jsem .  nepOiMaJ^ 
ie  pAJde  doniA<^ 

^     „Na  mou  vérul*  podivil  ae  pan  Rozkošný,  afleprooiokls,  vid?^  dodal  s  úgméškem. 

i,H«Učkost:l'»  odpovedél  pan  Bily  IhosUgot;  ,ponhá  vodal'' 

«Av9ak  co  to  činíš  ?^  ptal  se  odivem  pan  Jikaveo,  když  spatřil  pnna  Bílého  véci 
aUádati,  ^snad  se  nebudeš  stehovat  ?*" . 

«Bodu^''  pHsvědčil  paa  BBý,  »ate:jeii  j£aámb  véci  zAstanon  tady.<«  . 

,Jak  to?^  ptal  se  pan  Rozkošný, 

nPeíedn  na  v«nek,<k  strýci.^     . 

3»A  kdy?^  filalv  se  jednohlasné  pan  Jikaveo  i  pan  J^ozlaošný. 

92S9jtt%''  odp^védél  aeela  pokojné  pan;Bílý. 

^Tak  I**  podivili  se  táhlým  hlasem  překvapení  soudruzi  a  teprv  po  chvíli  se  ptali : 

,A  proč?"* 

yVžoehno  aue  tady  již  mrzí»^  >  .  v  . 

j^Poaloehnív^  pravil  nyní  vážným.  Uaaeoi  pan  Jikaveo^  ,iChoeš-li  jeti  vee,  j^A  w» 
ale  zejtra  tu  ješté  zAstaoeš,  musíš  tu  zAstat,  protože  jsi  od  paní  Míloborské  na 
éig  pozván.^ 

^Panš  Miloborská  nezná  mn*',  já  neznám  ji:  jak  mne.  tedy  mohla  pozvat?^  I^tal  se^ 
pnn  Bílý  uklkostejné^  jako  kdy  jindy,  ne-tt  Uraft^né^i. 

^Já  ale  znám  pani  Miloborskou  a  slečnu  Anéžkn,^  P^j^  ^1^  slovo  pan  Rez- 
kožný,  ^a  nmé  máš  eo  dekovat,  že  tam  budei  moci  s  Anaslaaii  aiiuvit  a  srdce 
§wé  ji  oteviíti'> 

nJá  ale  pojedu  zejtra  ven/  pravil  pan  Blý  mrčilé  a  nepiiestal  véei  skládotl. 

9G0Ž  ti  již  Anaftasíe  vypadla  se  srdce.?^  ptai  se  pan  Jikaveo*     , 

^Právé  proto,  že  mé  srdce  zaujala,  nechci  se  s  ní  sejít,  aleapoíl  nyní  no«^ 
/^Mlnv  a  níml^.  obrátil  se  pan  Jlikavec  k  panu  Rctakošnéostn  a  pokcčU  cameny, 
.naá-li  pak  zdravý  rozum  ?''   Chffli.oMli^Qbe  smpdMii  zmnyšl^ili  ^.lamtnij  jtk/^ftjr.  RlifMi, 
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Bílého  litovali,  že  se  mu  mtte  rosui,  pak  ale  adtopil  ho  paa  JifcaTee  n  rain  t  TyMI 
mv  expliky,  které  qHM^I  privi  do  a křioi  k  oatataim  včeeai  poloiít 

j^Ted  toho  ale  nechl^  domlouml  ma,  ^a  pojdT,  pAjdeaie  do  hostiiioe.  a  taa  li 
badem  vypravovat,  jak  té  má  Anastaiie  ráda> 

,iŘekia  to?*  šeptal  ae  kvapné  pan  Btlý. 

i^Neřekla,  to  jeat,  nám  to  neřelib,*  přejal  slovo  pan  Roakoiný,  ^ale  Anéika  ta 
vf  a  prosila  nás,  abyohom  té  zejtra  docela  jisté  pKvedli,  s|oe  2e  se  Anastasie  HiripL* 

Na  ta  slova  se  pan  Bílý  aamléel,  obrátil  ae  a  vaal  expliky,  které  mu  byl  pno  £r 
kavec  vytrhl  a  stranoa  pohodil,  a  slolil  je  do  skřtné. 

9  Co  to  éíttí<?<^  roalobil  se  pan  Jikavec. 

„Já  ai  dnes  nikam  neptydo,  zAstanu  doma,*  odpovédél  pan  Bilý« 

9 Ale  sejtra  jetté  nepojedeá?^'  ptal  se  pan  Roskoiný. 

i^Pojedu!*  pravil  pan  Bílý  napolo  žertem. 

9 Vícekrát  bych  s  tebou  nemluvil,*  hrozil  mu  pan  Jikavec;  ^tedy  se  zejlra  ^ 
chystej,  my  v  pét  hodin  pro  tebe  přijdem.* 

yjá  ale  přece  pojedu!* 

„Nedélej  hloupoati,  jen  se  příprav,  my  přijdem  jisté  —  s  Bohémi* 

,»Což  mi  nepodáte  ani  ruku?*  hnéval  ae  pan  Bílý,  když  oba  aoudncri  )UI  va 
dvcHoh  stáli. 

„Nu  tedy  s  Bohem !'  vrátili  se  nazpét  a  podali  mu  ruce,  jei  on  vřele  UskuiiL 

,A  hubiékul*  smál  se  pan  Bílý. 

9I  tu  ti  dáme,  jan  nám  to  a  sobe  udélej  k  vůli  a  neodjíždéj  zejtra,*  priTili  oba 
a  políbili  ho,  načež  otevřeli  dvéře  a  vyili  ven. 

»Já  ale  zejtra  přece  pojedu!*  volal  za  nimi  pan  Bílý. 

,Jen  se  opovaž!*  hrozil  mu  pan  Jikavec  a  pravil  tiže  kpanu  Rozkoinéma:  ^Ale 
on  je  to  vstavu  učinit  I* 

»I  dej  pokoj,"*  smál  se  pan  RozkoSný,  ,vždy(  je  zamilován  až  po  uii }  budei 
vidét,  jak  bude  zejtra  vyfintén,  a  já  vim,  že  nebude  celou  noc  ani  spát.* 

Mezi  tím  selli  se  schodů  a  na  olid,  kdež  hřmot  vozA  rozmluvu  jejich  přetrhl. 

VI. 

Pravé  tu  dobu,  když  pan  Bílý  na  cestu  se  chystal,  mél  u  Anaatasie  hoflivého  zá* 
stupce.  Anéika  totiž  neohtéla,  aby  byla  Anaatasie  nenadálým  příchodem  paun  Biléko  da 
rozpaků  uvedena. 

„Mohla  by  ho  svou  ostýchavostí  néjak  uraziti,*   myslila  si,   „pan  Bílý   by  nkdy 

víc  nepřišel  a  snad  by  i  pan  Jikavec *    Při  tomto  šlové  se  jí  nahnalo   lohk 

mjélének  do  hluvy,  te  nemohla  jednu  pro  druhou  pojmouti,  a  protož  pfikroéiU  ndéji 
hned  k  vyvedení  prfní  záležitosti. 

Anastasie  sedéla  u  okna  a  hledéla  —  ne  na  uliei,  ale  do  nebe. 

„Anaatasie,*  pravila  k  ni  Anežka,  zasednuvéi  si  naproti  ní,  „zejtra  tu  budeme  mil  saae 
společnost,  ale  o  dva  pány  víc.  Hádej,  kdo  to  je?* 

„Což  já  mohu  védét,*  odpovédéla  Anastasie,  „a  pstatné  je  nu  to  jednOt  abych 
se  ti  upřímné  přiznala.* 

„To^  bych  ti  pravé  nemusela  véřit,*  řekla  na  tp  Anežka,  „a  až  jednoho  .  z  léah 
dvou  pánA  spatHi,  mAže  býti,  že  budei  jfaiák  smýšleti.* 


«Znái  ptna  Bílého  ?« 

,iTebo  že  nemái  t  tobo  pána,  klerébo  jame  onehdy  na  hradbách  neJdHv  ve  ipo- 
leAioaU  pana  Roakoinóbo  a  pana  Jika?ce,  a  pak  aamolnéhe  tolikrát  potkali?  neinái  ho? 
A  pfedce  jsi  ie  lačerrenala,  když  jame  ho  potkali,  a  neohoei  bo  snáti  ?^ 

yPodle  vidění  poose,  dále  nie.** 

yA  víS,  ie  ae  do  tebe  celou  silou  aváho  uiuiného  ardce  samiloval  ?<^ 

pNevím." 

yNnie  tedy  ti  lo  nyní  já  povfdáai,  a  apelu  ti  muafni  i  sdélit,  £e  on  a  jeho  přMel 
Jikavec  xejtra  k  nám  přijde.^ 

yJak  £e?*   pravila  takoatni  Anaateaie,  «on  ie  0«m  přijde?  To  ae  ani  neokátu.* 

yAj,  jak  jsi  80  podřekla  I  nyní  vidím,  ieitobé  není  Ihoalejný.  Alepoalyš  moudré 
slovo.  Pan  Bílý  je,  jak  jsMi  ae  dovddéla,  řádný  mni  a  můie  té  éaaem  ifaatnott  oéínit, 
proč  ho  nechce!  ani  viddt,  nořku-li  a  ním  promluvit?* 

yPřičiny  toho  ae  nemohu  domyslit^  ale  vidy,  jak  ho  apetřfo^  je  mi  jakai  ůako 
okolo  srdce,  a  .  *  »* 

mTo  jsi  se  do  něho  inmilovalat*  vpadla  ji  Anéika  do  řeči,  ,to  je  na  bíledni."* 
j^Zamilovalať*  dala  se  Anastasie  téméř  do  pláče. 

mAIo  ty  jsi  jeité  pouhé,  déčko  !<*  kárala  ji  Anéika.  |,Coi  pak  je  to  néfaké  ne- 
Méatí?  Mái-li  jen  trochu  rosumu,  nepoMitei  panem  Bllým,^  sice  bys  potom,  poidé 
litovala.' 

Po  léch  alovech  nedmla  Anéika  Anastaiii  samotnou,  protoie  si  při  tom  vý- 
kladu sama  vipomnéla  na  pana  Jikavce. 

VIL 

As  hodinu  cesty  od  mésta  M*,  vedle  kterého!  ielezná  dráha  jde,  leží  vesnice  B^ 
Panský  dvůr  s  roalehlými  hospodářskými  staveními  a  obydlí  pana  správce,  pak  fara  a 
ikola  dodává  ji  jakési  vétií  vznešenosti,  iieili  u  obyčejných  vesnic  nalézáme.  Ostatné 
leii  vesnice  na  roviné,  a  v  lete  vyhlíií  u  prosiřed  bujného  obílí  nejinak,  než  jako 
oatrftvek  v  moři.  As  čtvrt  hodiny  cesty  počínají  ae  rozsáhlé  lesy,  kterýmiž  se  kvapným 
proudem  Labe  iene.  Kdo  do  této  vesnice  zabloudí,  nenalezne  ani  starodávní  gotbícký 
meh  byzántinský  kostol,  ani  vzneienou  a  divou  krásu  přírody,  za  to  ale^  se  rozhostí 
v  duii  jeho  onen  krásný  poklid,  kterými  okolí  celé  dýze.  A  tohoto  poklidu  chtél  pan 
Bflý  dosíci  a  doiel  ho  také,  jen  ikoda,  ie  nic  netrvá  na  svété  věčné. 

Pan  Bílý,  jak  jii  víme,  rozloučil  se  s  druhy  svými  a  druhého  dne  ráno  odejel 
B  ranním  vlakem.  Do  méata  Mř  přijel  pravé  v  ten  čas,  i  ktorémt  v  Praze  obyčejné 
ieprva  vstávaL  Jitro  bylo  krásné,  a  pan  Bílý  byl,  ač  skoro  ani  nespal,  velmi  vesel. 
I  iel  péiky  do  vesnice  B*,  kdei  byl  strýc  jeho  úřad  vrchnostonského  správce  za- 
stával On  i  manielka  jeho  přijali  pana  Bílého  nejinak  než  jako  syna,  a  to  tím  více,  ie 
Muni  žádných  détí  nem&li.  Změna  místa  tak  dobře  účinkovala  na  mysl  pana  Bílého,  ie 
byl  Tesel  jako  malé  díté,  kdyi  přijde  ze  ikoly.  Běhal  polemi,  lesy,  díval  se  na  Labe, 
sdírátka  den  minul  a  pan  Bílý  nevěděl  jak.  Časem  si  arci  vspoomél  na  Anastasii,  ale 
přemáhal  se,  snaie  se  vií  silou  na  ni  zapomenouti  —  bláhový! 

Na  večer  vtak  pojala  ho  jakási  touha,  ano  i  smutek,  kdyi  aedél  ae  avými  u  stolu, 
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ale  nepřetržená  řada  otáček,  které  pana  strýci  a  choti  Jeho  zodpovííMl.miMl^.  ^piiHli 
▼Sechny  jiné  myšlénky. 

PráYé  v  ten  čas,  když  pan  Bílý  lak  sklíčen  u  stolu  sedel,  krádeli  prni  Jikavec  i 
pan  Rozkošný  do  jeho  bytn  r  Pnase.  Kdyi  přišli  na  schody,  pravil  pan  Jikavac. : 

.„Heujel^-li  jen  tea  Slovák  př«dee !  já  ho  dnoA  jeMé.  nikde  nevidéL^ 
ipProtože  se  iiespoobyby  celý  den  streja,^;.namitBiil  jian  Roafcošnýw 

„Nevím  —  nevím  I*"  vrtěl  pan  Jikavec  hlavov^a  saklapai  fia  dvél^e  paaa  BflAo, 
ale  nikdo  se  neozvaL 

«Co  jsem  řekll^  pravil  trpce. 

t^Tp  není  nožná,  jen  uidepej  ^e,  mad  nedofikAToelf  nsniill^  pobizd  ko 
pan  Rozkošný. 

Pan  Jikavec  klepal  ^  klepal  mn^  oMral  dvéře,  ate  dvéif  byly  laankmit;  t 
v  fjoboji  ticho  jako  v  hrobě. 

:    „fitead  není  domaJ  Ale  měl  pfedce  držel  slovo,*  zlobil  se  pan  Roskoteý. 

Kdo  ví,  jak  dlouho  by  byli  páni  ti  j^štěfřede-dveřaii  stáU,  kdyby  nebyla  vylk 
malá  holdička  domácí  {Muii,  u  které  pwi'  Bílý  bydM,  a  jíai  řekla : 

,Pan  Bílý  tu  není,  dnes  vstal  již  v  noci  a  ještě  nepřišeL^ 

„Vidy<  jsem  to  povídal,  že  odjede  1^   rozlobil  se  pan  Jikavoe  a  již  ehlčl  odejit 

„Ale  já  tomu  nevěřím,^  pravil  pan  Rozkošný  a  zadciel  pana  Jikavce^  #pojd,  se- 
•plámě  se  domácí  paní.*  . 

„Pan  Bílý  tu  již  není!*  ubespečovala  je  ještě  jednou  hoUSčka,  ale-aevěřici  páai 
předce  šli  k  domácí  paní.  A  domácí  paní  potvrdila  vyřknuti  své  dcerušky.  Chvtli  xilslrii 
fáni,  obzvláštně  pan  Jikuvec  jako  bez  ducha  Jlát,.  .pak  afe  éyli  w  iokamžew  ee  schodt 
dole,  nejinak,  než  jako  kdyby  se  báli  na  oněch .  místeob.  dUti,>  kdcA  chodíval  neirěi^f 
jejich  přítel,  vší  víry  prázdný. 

„Já  s  ním  již  ani  nepromluvím  I*  znřekl  se  pan  Jikavec. 

9C0  lomu  řekne  Anežka  I*  strachoval  se  pan. Rozkošný. 

„Což  Anežka!  la  neřekne  nic,  jen  když  my  přijdeme,  ale  .ubohá  AjtastaM.^ 
pravU  pan  Jikavec  pln  aoncitau 

^DJmi  86  ji  ni(  místě  toho  podivína,*  pravil  mu  v  žertu  paa  Rozkošný. 

„Ještě  ly  mne  dopaliýt*  rozhněval  se  pan  Jikavec,  .„takový  .jietjsen,  abych,  is 
někomu  vnucoval.* 

„A  co  myslíš  o  Auéžoe?*  ptal  se  najednou  vážně  pan  Roikožaý  .a  pahMžsl 
•koumavým  zrakem  na  svého  přítele.  . 

jyZe  bych  /re  mohl  do  ní  zamilovat!*  odpověděl  dftvěmě.pan  Jikavec. 

„Tak?l*  podivil  se  pan  Rožkošoý  a  zažehnával  v  dachu  svoa  proatořokoal,  va 
kteréž  byl  tenkráte  Aoéjtce  pravil,  že  ,Hiiá  pan  Jikavec  již  jednu  státní  zkoitffca  odliylpa* 

Pan  Jikavec  neodpověděl  na  to  nic^  pan  Rozkošný  se  zaopyslil,.  a  lak  kráěeií» 
každý  v  sebe  ponořen,  mlěky  k  paní  Miloboraké  na  ěaj. 

(PokraěováníO 
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Hehua  Cenili,  pnni  brabé  x  Chideiio  á  eesta  jeho  da  Caiiliradii  r.  IMi 

(Pokra&OfáolO 

#&  Óervence.  Posíkjice  k  Mbi  š^m  i  Um,  na  Ion  iAaUU  janet  abych  k  aa«- 
éiewi  zej^  ráno  mea  oino«  a  derátoa  hodinou  na  piU  orloji  jel,  au  Yaliké  horka 
byty.  V  tdm  jsem  nařídily  aby  'di  sejlra  o  dobron  hodina  přod  ▼ýjoadem  mým  dar  od 
JJHC.  pana  Tiairovi  dodán  byl.  Ta  noo  vieeko  loieni  tnroché  a  druhé  airany  Duniýe 
leiM  tTdtlo  na  Jcopich  avých  a  naHaenfviiíiroTa  milí  musali  a  atřileli,  a  to  lr?oto  přoa 
dv6  hodiny;  bylo  fobni  |iékné  naatrojeno. 

í9.  Čertemoe.  Fo  vykonáaf  aralé  mie,  poalav  napřed  dary  panu  ▼iairoTi  pa  mém 
h«»faiijatni  8  lidaú  přidanými,  nařfdil  jaem  yie,  jak  ae  v  pořádnoatt  joti  a  jiti  má,  lak 
aby  žádný  amatek  nebyl.  A  po  dobré  cbffli,  kdyi  pan  wiaúf  ke  mné  poalal,  a  také 
koni  lolik,  00  za  polřobn  jaem  bfl  Tyanamenal,  příTodono  byl0|  joU  jame  nahoru  na 
námofc  Bodinaký  ?eUni  pékné,  jidiož  vto  vymalotaná  ao  vynajde.  JNejpřiae  joli  trnhadi 
a  vlaafcými  bubny,  potom  kavalírové  aMJi,  po  dvou  aáro^oi,  přea  dtyřioot  koni,  na  níaú 
iiornot  a  oiaahikým  praporcem,  fotom  m<y  komet  a  mým  bOým  pri^orcem,  na  aémt 
po  jodné  airand  namaloráa  byl  mAj  erb  noreliký  a  MahoalaToná  Amabilia,  po  druhé  pak 
atrané  alunce  u  těmito  aloTy :  Fioi  hun  Damime  momira  nUhé.  Potom  jaem  já  jel  a 
přede  mnou  óorbači  a  jeden  kapidlibaáe,  vedle  mne  pan  Abmetaga,  který  mým  ko- 
miaařam  byl,  la  mnou  dva  drafomani  a  aa  témí  ieat  páiat  a  lokajové  moji.  Po  obou 
airanách  od  aačátku,  i  před  mými  trnba^  ftli  mojí  lidé  pilky,  kterých  přea  130  bylo,  krom 
€0  éoma  u  lodí  abtalo;  ti  jeden  aa  druhým,  a  jentery  promíchání  jaouce,  iHIi.  Lidu  ae 
dívajíaiho  atálo  mnoiatví  veliké  od  vody  alurae  xiecko  Budínaké  méato  a2  naborui  kde 
nahr  avé  obydli  má.  Přijev  do  sámku,  kdyá  jaem  aaedl  a  koné,  poalal  pan  vjair  proti 
mné  dva  přední  pány,  kteří  mne  a  uctívoatí  nahoru  vedli,  ano  In  lidu  bylo,  coby  ho 
nnbil,  že  jiofa  Uce  bfú  nemohlo.  Když  nme  do  pofcpjA  uvedli,  lu  pan  visir  Oaman  % 
jiaélM  pokoje  proti  mné  vyiel;  v  jíatém  míaté  uaadili  jame  ae  a  přivítali,  a  tu  dále  toUkia 
oorenuMáe  o  rosmleuvání  ae  dalo.  Potom  pan  viair  lerbotu  mné  a  aobé  přinesli  kájal* 
každý  jame  porcelánkn  vypili;  též  kávou  náa  poctil  a  okouříti  dal.  I  hned  jaem  po  po- 
ndmvoní  od  JMC.  liat  vdHcí  odevxdal,  kterýžto  a  velikou  uctívoatí  pHJAl;  potom  kaftany, 
kterých  36  bylo,  rosdávati  nařídil,  též  aukna  nékolik  poatavft  lidem  mým,  což  že  nikdy 
iolik  ae  nealalo;  páiú  moji  všichni  vizirovi  roky  podali  a  poklonu  činilL  Pak  odloživže 
všecko  rokování  do  jiného  dne,  zdvihl  jaem  ae,  a  vzav  odpužtéoí,  na  koné  jaem  vaedi 
m  dolů  k  lodím  svým  ae  zaae  obrátil,  při  čemž  mnoho  čaužft  na  koních  i  také  jenéarA 
nme  až  k  atnno  inénm  aprovázelo,  jimžto  ae  vžem  darové  dávati  muaeti,  jak  obyéejné^ 
n  dobře  spokojeni  byli.  Tak  chvála  pánu  Bobn  n  viom  dobrý  Mčátek  ae  atol. 

20.  čšrvénct.  Pualal  ke  mnd  pan  visir  a  pozdravením,  a  já  zase  k  nému,  požádaje 
kodinn,  v  kterou  bych  dnea  předneiení  JMC*  dle  inatmkcí  avé  zaéíti  a  říditi  moU.  $ 
uctívoatí  velikou  osnámitv  mné  dal,  že  mne  rád  nhlidá*  v  kteroukoli  hodinu  ae  mné  libí 
piQeli.  Vyjel  jaem  tedy  v  devátou  hodinu,  vzav  a  aebou  pana  Sattiera,  aekrettfe  JHC, 
4vn  dmfomany  a  lidi  atých  malý  poéet.  Přivítaní  bylo  vlídné  a  pékné.  Uaadivie  ae 
proti  aobé,  poéali  jame,  co  náleželo,  po  punktích  jednati;  a  jíaté  jinače  Hci  nemobn, 
BeB  že  na  každý  punkt  pékné  odpovídal,  vyaoce  pánu  Bohu  ae  naříkal,  nápomocen  býti 
▼almi  ku  pokoji,  též  ke  dvoru  avého  anltána,  na  každý  artikul  dobrou  aatiafakcí  dávi^^  Po 
ničení,  co  toho  dne  býti  mohlo,  když  jaem  ae  do  bytu  avého  navrátil,  poalal  sa  mnou 
M  drobet  ovocem  mernnék  a  brožek  preaentu ;  já  pak  jaem  jemu  odealal  ieat  toreokých 
vtasnl^   které  a  aebou  jaem  z  Nového  Zámku  od  p.  Pavla  Eatorhany  přivenL    Bfi^  aan 
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to  velice  pHjemno,  jakž  jefll  vzkaze val»  zakazuje  se  touž  mérou  se  odplttiti;  ale  nic  se 
takotého  nestalo. 

2i.  Července.  Ráno  vyjev  na  projížďka,  vzal  jsem  dobrý  díl  kavalírů  svýck 
8  sebou^  i  několik  čauSů  a  jen  čarů.  Jel  jsem  nejprv  do  Peštu,  a  tam  v  jakémsi  malém 
pozflstalém  kostetiéku,  kdežle  dva  ráda  S.  Fnntiftkamtiižkové  byli,  svatou  mží  slyieL 
Polom  jel  jsem  do  leženi  tureckého/  ;a  vžecko  kMžem  projel;  bylo  nad  míru  pořádné 
položené,  o  éistoté  pak  nemůže  se  psali,  protožeby  žádný  z  křesfanů  toma  neavéříl, 
jaký  řád  a  élstotu  proti  našim  oni  drží.  .Kiaga  bosenského  bažele,  vystoupí?  ze  atau 
pána  svého,  velice  mne  žádal  o  poctění  pána  jeho  a  tsednutí  s  koni  na  maloa  ebvílki 
i  s  kavalíry  mými,  ke  sblídnutí  téhož  stanu,  kterýžto  byl  velmi  nákladný;  coi  im  jelis 
veliké  proženi  stalo  se.  Když  jsme  ódtad  jeli,  vízir  feden  přední  pravé  přes  Dunaj  so 
na  mou  stranu  přeplavoval.  Jsouce  blízko  }itn}By  dávali  jsme  sobe  pozdravení;  r  Um 
on  spéiné  přiraziv  ku  břehu,  vskoéil  na  svůj  kůň  as  lidmi  svými  mne  provázel;  potos 
vzav  odpužténi,  karrern  i  s  svými  k  leženi  pusHl;  ten  komm«ndoval  la  celon  amadi. 
Vraceje  se  zase  k  svému  quarliru,  nežli  jsem  mosttt  Pefitského  přes  Dunaj  dojel,  sasHU 
•mne  veliký  přival,  takže  jsem  hodné  zmokl.  DneSniho  dne  jsem  psal  panu  palatínoii 
Esterhazy,  panu  generalfeldmarSalku  z  Puchaimu  a  p.  nejvyžíimu  leitnantu  $pacoví  o  po- 
třebné véci  na  božezdař-dodání  skrze  kádi  Bodínského,  aby  je  do  ležení  pana  palalina  fe- 
droval,  kteréžto,  u  Novigradu  se  nacházeti  mělo. 

22.  Čertence.  Přijel  talár  z  Konstantinopole  s  íisty  ku  pauu  vizirovi  Badínskáora ; 
přinesl  také  mně  psáni  od  pana  residenta  Greifenkiau,  oznamujicí,  klerak  veliký  vizir  mae 
radostně  oéekává,  Rákócovy  posly  odpraviv.  Pi'išly  též  jisté  noviny,  že  baše  bosenský, 
kterýž  Rákécimu  na  rozkuz  prvního  velikého  vizira  Mustafy  puinoc  učinil,  bez  pomčed 
sultána,  ke  dvoru  citován  jsa,  u  velikém  nebezpečenství  hrdla  zůslává;  předežlý  vistr 
Badinský  MusapaSa  na  hranice  perské  odeslán  a  do  Bosny  již  nový  baže  volen  jest 
Spěžné  změny  se  tu  stávají. 

23.  Července.  Ten  den  tři  Francouzové  jeli  tudy  s  Benátskou  karavanou  k  Spa- 
latru,  jakoby  kupci  byli;  ale  byli  žpehéři  vyslaní  od  Francouze  s  listy  ku  panu  vtsirefi 
a  je  dodali.  Jeden  mnich  franlížkán  přišel  ke  mně  od  některé  míle  pro  almaiao,  ne- 
opověděv se  u  vizira;  vsazen  byl  proto  do  vězení,  ale  zas  jsem  jej  vyproaiiL 

24.  Července.  Od  Rákéci  dvě  osoby  tajně  pKžty  k  vizini  s  listy  o  pomoo  fidi. 
Opozdili  se  drobet;  můj  spěiný  příjezd  do  Budína  jejich  naděje  zbořil*  2ádný  na  té 
cestě  nevěřil,  žebych  já  přijeti  měl;  sám  sultán  Ibrahim  poslal  naschvál  jednoho  kap- 
čibáši  s  přísným  poručením,  aby  jistou  pravdu  vyzvěděl,  mne  svýma  očima  sblIiB  a 
spěšnou  zprávu  učinil  (což  mně  skrze  jelio  tlumače  v  tajnosti  oznámeno  byio);  kdyfef 
byl  mne  nenašel,  mělo  naHzeno  býti,  aby  tím  vším  lidem  vpád  silný  do  křesfanstva  kieá 
učiněn,  a  něco  lidu  Rákécimu  přidáno  byte.  ' 

25.  Července.  Jel  jsem  na  procházka  do  jedné  prosté  zahrady;  pozval  auie  u 
podívanou  pan  defierdar,  že  tu  voda  teplá  vyskakuje;  polom  jsem  lázeň  leplé  vod) 
shlidal.    Ten  den  umřel  můj  sekretář  český,  pan  Ferdinand,  též  se  nakaziv. 

'  26.  Července.  Měl  jsem  třetí  a  poslední  audienci  u  panti  vizira,  a  tu  jsme  vteeha 
na  místě  postavili,  totižto  že  Rákécimu  ničímž  pomáhali  nebude,  s  JMC.  penié  pokoj 
drželi  chce,  a  velikému  vizini  hned  psáti,  ftby  pokoj  podle  zjednání  na  hranicíok  držáa 
a  ratifikován  byl.  Též  co  se  dolýče  palank  osazených  a  znovu  vyzdvižených,  vediá 
uznání  na  komisí  že  zbořiti  a  postoupiti  chce,  kterážto  komisi  aby  brzo  od  porty  vf- 
pravena,  léž  veliké  hodné  poselství  z  Konstantinopole  k  JMC.  vysláno  bylo,  nápooiOiSi 
bude.  S  strany  vězňů,  aby  se  jedni  proti  druhým  propouštěli,  povoluje  a  k  tenv  ^ 
slapuje;  «  co  se  těch  dolýče,  kteří  nejsou  vojenští,  že  jako  poctivý  vizir  dioa  je  ttj 
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fintiti,  jen  aby  fe  aptalo,  kde  {sou  a  sa  kým  sAsiáTaji.  Dále,  aby  se  od  nadich  i  od 
jejich  lidi  iádné  vpády  nečinily,  aám  Tísir  o  Q^etndnl  toho  akne  listy  obapolné  při 
ainé  vyhledával,  a  takové  vjiftténí  dal  m  od  sebe,  že  lidu  svému,  (an  od  Ostřehoina 
ai  do  Níssy  váecko  k  jeho  správé  náleiOt  pHsné  zapoví  škody  £initi,  a  kdyby  se  předce 
které  daly,  že  aa  n6  slibuje  a  saplMíti  chce.  Po  vykonání  toho  jeitě  dobrou  chvíli 
pospolu  jsme  byli;  pan  vixir  Osman  vináujíc  mné  na  cestu  mnoho  átésti,  dal  přinésti 
kávu,  íerbet  a  kouřeni;  a  přijatého  ode  mne  presentu  hrubé  dekoval,  a  mně  naproti 
tonu  slánek  daroval,  který  byl  dole  u  vody  pro  mne  připraven.  A  tak  velmi  přátelské 
roažehnáni  jsme  od  sebe  vxalí. 

27.  Července.  Celý  den  hotovil  jsem  se,  abych  sase  mohl  nazejlří  vyjeti,  a  usadiv  se 
s  svými  sekretáři,  ufinil  jsem  relaci  JMC.  a  tajným  raddám  i  ku  pHtelAm,  na  éemž  jsem 
i  eeleu  noc  ai  do  bílého  dne  strávil. 

28..  Července.  Co  den  byl,  přinesl  Ismael  aga,  můj  před  mnoha  lety  známý,  od 
vizira  list  in  originali  na  to  na  vlečko,  co  napřtfd  promlouváno  bylo,  kterýžto  jsem 
týž  den  JMC.  pří  jiných  listech  po  kurírovi  Tyčoví  odeslal. 

'  Pán  Bůh  raé  pochválen  býti,  že  řízení  dobře  se  dařilo,  a  s  veselou  myslí  odtud 
jsem  vyjel,  což  na  tisíce  lidu  se  dívalo.  Toliko  tfi  osoby  mé  neStěstí  potkalo:  totiž  že 
Ferdinand  sekretář  můj  a  jeden 'lokaj  mi  umřeli,  a  třetí  pan  Vilím  vladař  ze  Žlutíc,  vyšed 
po  půlnoci  z  lodd  na  jakési  zabývaní,  když  se  vracel  zase,  poklouzv  se,  spadl  do  Dunaje 
a  nebyl  více  vidin.  Toto  pak  z  nevole  a  téméř  ze  hnévu  jsem  poznamenati  musel,  že 
od  16.  července  příjezdu  mého  do  Budína  jsem  extraordínarí  na  penézích  semo  i  tam 
rozdílně  vydati  musel  těm  Turkům,  krom  jiných  věcí,  spropítného  čtyry  sta  a  sedmnácte 
Hžských  tolarů;  horáí  nežli  čerti  moří  a  žádají,  a  dá-Ii  se  co  náleží,  ještě  na  tom  ne- 
přestávají a  neodstoupí,  chtíce  všecko  po  své  vůli  míti,  tak  že  pro  pokoj  se  dáti  musí. 
A  sami  nic  zde,  ani  když  u  nás  poselství  jest,  nedají,  leč  okouření,  šerbet^  kávu  a  špičku. 
A  toho  jsou  příčina  naši  vlastní  (bez  jména)  .  .  neb  při  tom  také  interesirováni  jsou. 
Když  včera  moji  trubači  u  vizira  hudbu  dělali  a  malíř  jeho  kontrfekt  mu  daroval:  vy- 
mlouvaje se  divanem,'  dal  šestnácti  osobám,  i  za  obraz,  deset  tolarů.  Ten  den  doplavil 
jzem  se  až  k  jedné  velké  vesnicí,  pět  mil  od  Budína  (slovo  Cubien) :  tu  jsem  v  pří- 
hodném místě  u  břehu  zůstav,  stan  svůj  rozbil,  a  pan  Ahikiet  aga,  dobrý  muž,  jako 
derviž,  mým  kommisařem  byl. 

29*  Července,  Tyje  v  ráno,  přijel  jsem  dobrou  příležitostí  k  vesnici:  Nové  Bochssad, 
Sedláci  poctili  mne  rybou  šumem  a  chlebem  s  vejci  pečeným;  po  jídle  jel  jsem  na 
myslivost  s  léhavými  psy,  ale  ničehož  se  polmi  puijftými  vynajíti  nemohlo;  nebo  tam 
sedláci  velmi  málo,  toliko  s  potřebu  sejí,  a  všichni  dobytkem  stojí. 

30.  Července.  Vyjel  jsem  ráno  a  přeplavil  jsem  se  až  do  Dolni,  prosté  hrubě 
psianky,  ale  mně  předce  dosti  příhodného  místa;  nebo  jsem  vždycky  polem  ležel,  a  ba- 
ráky pro  mé  dvorstvo  zpraviti  se  daly.  Ten  den  roznemohli  se:  pan  Hystrie,  strejc  můj 
Jan  llazmilian  a  jedno  císařské  pockole  těžce:  nařídil  jsem  doktoru,  barvíři,  apatykáři 
a  i  lazebníku,  aby  dobře  ^hlídáni  i  od  kuchyně  opatteni  byli. 

3L  Července.  Vyjel  jsem  ráno  až  do  jednoho  místa.  Nová  Baia  jménem;  tu  jsem 
f¥6j  koňak  wM  a  ostal.  Po  oběile  s  léhavými  psy  jsem  do  pole  vyjel,  ale  málo  mysli- 
V00tí  kroni  jedno  křepelka  a  jednoho  zajíčka  provedl,  nebo  nic  pro  pustiny  toho  se 
tam  držoti  aemAže.  U  večír  veliká  bouřka  byla,  a  veliké  povětří  se  strhlo.  V  noci  pak 
j^doB  můj  janičar  spal  alla  pupa  v  mé  lodi>  a  nedobře  se  obrátív,  vpadl  do  Dunaje 
a  lan  zůstal 

ít  Srpna.  Vyjel  jsem  ve  jméno  pána  Boha  ai  do  Feliz-Marty;  tu  jsem  estal  na 


pékné  loocd  pod  topolem,  fe  vesd  Hýl.    Ten  den  te  iroknemohl  nrifj  Arulif   ^rr^je- 
4cký:  panoS  Hax. 

2.  'Srpna,  Vyjel  jsem  velmi  ráno  a  připravil  jaem  se  k  Jakési  Tesntci,  jenž  Brdedj 
slova;  byl^  dlonhá  cesta,  neb  ani  na  projíždko  ani  dvaknlt  strojené  ae  jísti  neanoMo. 

3.  Srpna.  Dojel  jsem  až  do  Vulkovan  tu  jsem  ostal  a  Kastfdili  jsme  p^nAo 
leffetgnnsa.  Skrze  ty  dunajské  mlejny  opatrné  a  letmé  s  napemMuím  plavcft,  kfeK  m 
nerozumí,  jeti  se  mnsí,  aby  «e  dkoda  nestala.  Ten  den  roznemohl  «e  pan  Vindrigrac,  t 
nevím  co  se  jemu  tak  néhle  stalo. 

4.  Srpna.  Připlavil  jsem  se  až  do  Iloku,  místa  položení  tehni  pěkného,  alo  sta- 
vení (po  inreckn  spravené,  ie  hanba  jest.  Velmi  dobré  melouny  tu  byly,  4Meré  mué  aa 
Silvičku  zp»mnély.  V  jak  ten,  den  iv  plavbé  byl 'éCastný  i  neiCastný:  aiemálo  saNréieaa 
bylo,  žeby  se  veliká  škoda  byla  stala,  kdyby  PánbM  neporoábal;  neb  má  Uti  ávakrát 
aavadila  o  veliké  stromoví,  žeby  jeden  soudil,  .že  té  hediny  vie  se  na  «dvé  rustrhne,  a 
od  jiných  lodí  veliké  kusy  uraženy  byly,  v.  kterých  muji  ofidři  ostávali,  .Pan  knckkaislr 
ve  své  lodi  jíž  počínal  ducha  avého  vzdávati  a  nedomníval  se,  aby  a  toho  inebexpe- 
čensiví  vyšel;  neb  jedna  čajka,  na  kleré  nejpredn^ší  Mihaga  byl,  na  dvé  se  roalrbla,  a 
on  sotva  mou  malou  loďkou  napřed  poslanou  so  zachoval,  jiní  za  nim  co  mohli  \hart)- 
valí  a  potom  k  panu  kuchtíkovi  do  lodé  přibyli. 

5.  Srpna.  Vyjel  jsem  s  Bohem  až  pod  Petrvaradyn  k  jedná  vsí,  jenž  alove 
Karlovic.  Tu  obyčej  nelepší  nežli  jinde ;  víno  a  melouny  se  vynašly,  sáloha  se  obuovila. 
Tu  moji  nékteří  dvořané  i  Jiní  služebníci  příliš  tuminirovali,  a  zase  několik  se  jich  mnoha 
roznemohlo,  kteréž,  ostana  tady  tento  den,  opatřiti  jsem  daU 

6.  Srpna.  Přitáhl  jsem  až  za  Slankamen  k  jakýmsi  třem  chalupám  pod  xeai 
k  břehu.  Nemaje  jinší  dále  příležitosti,  ostpi  jsem,  a  kterak  by  se  zejtřejžího  dae  ve 
všem  výjezdu  do  řeckého  Bělehradu  chovati  a  říditi  mělo  jsem  nařídil.  I  kde  otUT^U* 
vedle  předešlé  povědomosti  býti  chci  čahaušům  poručil  a  panu  komisaři  áJunet 
agovi  oznámil. 

7.  Srpna.  Okolu  desáté  hodiny  ráno  na  půl  orloje  připloul  jsem  k  řeckému  Bě- 
lehradu, kdež  jsem  od  kajmakana,  správce  toho  města,  vlastního/  bratra  mého  pana 
komisai-e,  slavně  a  právě  pěkně  přivítán  byl,  a  na  několik  tisíc  lidu  jak  od  vojákA,  tak 
od  méŠfanA  v  zbraních  vzadu  stojících  se  dívalo.  Dáleji  uvedl  mne  na  pěknou  louka, 
nebo  lada  se  jmenující,  pod  město;  tu  jsem,  maje  velice  dobrou  příležitost,  svůj  staa 
rozbili  dal,  a  baráky  zpravenými  byl  i  pozůstal.  Pozvav  je  k  obědu,  jak  nejťép  moUa 
býti,  ctKi  dal,  a  pánu  Bohu  hned  nechal  svatou  mši  sloužiti,  že  jest  nás  na  Dnnaji 
ochránili  ráčil,  a  za  šťastně  přeplavené  presenty  díky  vzdávali  jsme;  nebo  jistě  oevéhto 
by  SH,   jak  jsou  zle  ti  seiiláci    plavili,   a  těžko  uměle  ákrze  ty  a&lejny  a  paTeiy  projdL 

8.  Srpna.  Odpočinul  jsem  -v 'řeckém  'Bélehradd  a  větší  inámOát  'tidSlal  "spaaea 
k^jmakanem,  a  schválil  jsem  jemů  jeho  Bprátv  a  řád,  aŽ  pěkilě  salif7  uSindtty  Jttr 
z  kusů  tak  i  od   (bubnů). 

9.  Srpna  Jsem  drobet  se  všude  óblldl  a  'na  ptocházfcu  jel.  Jsou  ékolo  '% 
pěkné  viničně  příležitosti,    dobrá  vína  rostou,   a  to  'ťSecko  re  samého  '4irkQ^I 
slunce  dobrého;  nebo  sice  oni  jíoh^dokonce  nevykHmjl,  drivy  nemmvji^jiibo  a  i 
na  tyčky  staví,  toliko  tak  běžné  mesi  trávu,  jak  aMru  foate;  a  vMf  dilJMaari 

iO.  Srpna.  Pozval  jsem  svého  "komisaře  i4iajmaÍMHM,  bfttra  ijeko,! 'k  oběda/a  aatfm 
o  ty  potřebné  vo;Ey,  aby  co  nejdřív  možné  AMáay  býti  >mokly  <jeánal,  'kMÝAi  jama 
sto  a  dvadceti  po  čtyřech  a  třeah  koních  aam  požádal,  lak  *ia  jsme  *«pOlo 
o  to  por<>vnali,  a  když  sto  a  deset  jich  přivésti  nařídil,  s  veselou  mysli  domů^jamia  i 

ií.  Srpna.  Vzal  jaem  k  sobě  nékMó:  jakohejlaiaiiy  nadiči^haiiiH^iiiy^vAikaaia, 
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I  rinny  mýob  kdi.  UikCp  se  rosmy^lil  a  lodélil :  t^tiito  kijš  Yowf  při|dou  a  nakládat 
»  bude,  tehdy  te  jnflj  hlavní  $if  panu  viwovi  Oamanoví,  aby  spátky  od  sadláků  koňak, 
od  koaaUk  nahoru  tažen  byl,  velel ;  druhá  lod6  potom^  kde  JM.  cíaařaké  presenty  byly, 
komeodantu  nad  ujkami  daroval  a  ostatní  vtocky  £ekám,  aby  se  o  né  roedělílí  sanú 
(mimo  penéiilé  apropitO.  darovav,  ttk  jsem  všecky  djobře  spokojil.  Když  jsem  se  pak 
ipátkam  k  Budína  vypravil,  tu  jsou  mi  podékovali  a  pK  odjezdu  pékné  na  šalma|e,  též 
bobnováním  a  troubením  se  slyžeti  dali. 

12.  Srpna.  Jel  jsem  do  mésta  teckébo  Bělehradu  a  tam  u  frantíikánfl  svatou 
milí  slyšel.  V  mést^  páni  řečtí  kupci  pískoty,  cukr,  roalvazf  mi  po  mši  svaté  předstřelí, 
pro  activost  jsem  se  t4»ho  dotekl,  na  koně  vsedl  a  dáleji  jeda,  jistě  velice  mnoho  di- 
váfcA  jsem  měl,  a  lidé  niuci  větším  dílem  vsickni  předemnou  šli.  (Ten  den  vozy  přišly.) 
i3.  Srp$u$.  Raníěko  vsednuv  na  kflň^  s  jedním  janičárem  projel  jsem  všecko 
lešonl  turecké,  kteréU<»  na  druhé  straně  při  vrchu  mésta  rozloženo  bylo.  Velmi  pěkným 
tádem  jak  bašata  tak  vojáci  své  ležení  oddělené  měli,  pěkné  koně  projížděli,  jichž  ale 
prodávati  nechtěli,  nevčd«>uec  jinak,  nežli  že  do  německých  zemí  s  krutou  válkou  půjdou. 
(Celý  dun  ge  nakládalo  na  vozy  až  do  noot.) 

/4.  Srpna.  Ve*  jméno  pána  Boha  vyjel  jsem  z  řeckého  Bělohradu,  a  to  již  po 
leiai:  vypraviv  napřed  listy  k  JH.  císařské,  tajným  raddám,  a  dobrým  pánům  a  přá- 
telům. Prt>váiel  mne  pan  kajroakan  až  do  dnešního  koňaku  jménem  Šařeku.  Ostav  tu 
přes  noc,  semnou  jedl  a  tu  jsme  se  spolu  rozžehnali.  Ten  den  vždycky  mne  mnoho 
vojska  potkávalo,  a  k  téro  v  řeckém  jSélohradu  ležící  přiUhovali. 

15,  Srpna.    Vyjel   jsem    po  půlnoci*  a   přijel   až  k  ebédu  na   koňaky  jenž  slově 
Kolár;    a  na  noc   do  Hassant»aša'-Pa!anky.    Jak  zde  opěl  mnoho  vojínů  potkáváno  bylo, 
tuk  i  obzvláštně   ležení    od  Turkiiv    tu  jsem   na  pěkných   drahách   pod  Palankou   ležeti 
našel  a  dav  vedle  nich  asi  dvě  siě  kroků  stan  rozbiti  a  ležení  udělati,  položil  jsem  se. 
Kierétto  iorecké  těžení  také  k  Budíuu  se  strhonuti    mělo,  a  od  Andrinopoli  a  okolních 
míst  popsána  a  vyzdvihnuta  byla :  nebof  všecko  se  kvapně  chystalo,  měli  jsou  nad  mírů 
mnoho. mezků  a  velbloudů  4>bříměných,  i  velikým  množstvím  vozů,   buvoly  a  volmí  za- 
přát enýph,   plno  rejže  sebou  vezli.    Tu  jsme  spolu  na  důtku  ležení  měli,  husy»  slepice 
a  všeKci  dobytkové  byli  a  s^  pásli;    niěebo   se  nedotkli  a  po  půl  noci  jak  obyčej  mají 
se  modlili.    Pak  vyzdvihnuvše  své  ležení,  tam  kam  povoláni  a  poukázáni  byli  k  řeckéma 
Bělehradu    táhli.    Po  odtrhnutí    tohot  ležení,    po   půlnoci   asi   tři  hodiny   přede   dnem, 
pH^el  můj  pan  komisař  sám,    toliko  s  jedním    služebníkem,    který  tnimačil,    ke  mně  ve 
voze  spícímu,   a  dobré  jitro  mi  žádaje  oznámil  mně:    že  sultán   Ibrabým  v  Andrínopoli 
již  jest  a    Embr  padišaha,    který  teď  přišel,    žn  vyřídil:  abych  kdekoliv  zastíien  budu, 
ttt  až   do   délžlbo  svítána   ndíizení   parýroval  a  zůstal ;  a  omlouvaje   osobu   svou   pan 
komisař,  připojil  že  poručeni  slati  se  pod  ztracením  hrdla  musí,   protož  aby  i  hned  mé 
lidi,  který  napřed  s  kuchyňskými  potřebami  jeli,  navrátili  se  zpátkem.  Po  vyslyšení  toho 
všebot  vyjádřil  jsem  se:  že  se  tak  státi  má,  bez  odporování,  a  pro  lidi  své  jsem  zpátkem 
poilaL    Nebo  jsem  to  dobře  uaondil^  že  tu  iermu  není,  a  že  cíaař  ze  dvou  věcí  jednu 
pM  sebe  vezme;   první:   že  oumyslu  jest   předce   trest   sibiý    do  křesťanstva  a  válku 
lačíti  a  učiniti,  (neb  jest  velmi  mnoho  stanů,  jak  jsem  jistou  zprávu  toho  dosáhl,  s  sebou 
mél^  a  lid. se  velice  shromaždoval,  i  tolikéž  v  Konsti^ntinopoli   to  tak  nařídil,  jakby  tam 
skáialt  aby  viair  Aaam  a  všecka  vojenská  i  jiná  expedicí  tam  hned  se  najíti  dala) ;  za 
dmké :  to  by  mne  snad  v  Andrinopoli  nerad  videi  nemohoucí  tam  alávy  své  snad  uká- 
zati, •  snad  napřed  zase  do  Konstantinopole  se  navrátiti  obmejilí.    Použiv    toho  všeho, 
musel  jsem  se  politicky  stavěti,  a  pK  tom,  jak  to  jest,  zanechati.  Též  jsem  jstoo  známost 
dUflali  4e  eebyv  nik4yž  prve  sultán. v  Andrínopoli,  a  chtě  na  vojnu  se  strojiti,  Ze  jes^ 
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nedal,  jak  jejích  atarý  obyčej  jeal,  §rfm  Tojákftm  před  odjeideai  do  Andrinopole,  jednolio 
méaíce  alažby;  a  protož  ie  mansi  zanechali  jsoa.  V  tom  hned  máte  soltána  Valida  ayni 
avéhOy  aby  hned,  zanechav  TŠeho,  do  Konstanlínopole  ae  podal,  savolala:  ie  jeat  sů 
pozdvihnutí  jančará  obávati*  A  tak  se  atalo,  že  jeat  i  hned'  zaae  sultán,  iieby? 
toliko  tří  dni  v  Andrínopoli,  domft  se  navrátil*  A  já  jsem  JH.  cfaařaká  inámoat  o  viea 
dal,  a  listy  divné  k  projiti  obstaral.  Ten  den  koupil  jsem  plesnivý  kAá  od  jednoho 
Olaibega  za  dvě  sté  a  dvaceti  říšských  tolarA,  a  iavli  celon  slřfbmon. 

(PokratováafO 


FEUILLETOn. 


Slovanská  hlídka. 

*  Obec  Ochranovská  chová  ode  dávaa 
starý,  pékné  vyvedený  olejní  obraz  slavného 
biskupa  českých  bratH,  Jana  Roha  (t  1547), 
jehož  Blahoslav  vyhlaioval  za  nejdAkladnčjlího 
znatele  a  styliatu  jazyka  četkého  onoho  čaao, 
kdeito  proti  češtiné  bratra  Lukáíe  Starého  brodíL 
Obec  dotčená  dala  poprsnf  podobiznn  biaknpa 
Roba  v  pověstné  dilnd  Hanfstfinglové  lithogra- 
fovatí  a  do  prodeje  dáti.  Škoda  jen,  že  v  pod-* 
pisn  pravé  české  jméno  Jana  Roha  bezdůvodné 
a  nejapné  přeloženo  v  ,)Johann  Horn.^  Bylo 
by  žádoucí,  aby  se,  jestli  posnd  možno,  uči- 
nilo nové  vydáni  s  jménem  pravým  a  podpisem 
českým. 

*  Čelko-slovenskému  jazyku  vyučovalo 
se  ve  školním  r.  1855  na  následujících  gym- 
nasiích: V  Dolejiích  Rakousích:  na  gymnasiu 
akademickém,  sotakém,  josefovakém,  thereaian- 
ském  ve  Vídni,  na  gymaaaiu  v  Kremži  a  v 
Helku,  v  Čechách  na  veškerých  gymnasiSch, 
ve  Slezsku  na  všech  tří  gymnasiích  (v  Opavě, 
i  na  obou  Těšínských),  na  Moravě  na  všech 
gymnasiích  (hrome  v  Mikulově),  v  Uhrách: 
L  V  okresu  Prešpurském:  v  Frešpurku,  v  Nitle, 
ve  átávníci,  v  Trnavě,  v  Báňské  Bystřici,  v 
Trenčíně,  pak  na  evangelickém  gymnasiu  v 
Frešpurku,  ve  átávnici,  v  Modré,  v  liptovském 
sv.  Mikuláši  a  turčanském  Sv.  Martině.  — 
II.  V  okresu  Rosickém:  v  Levoči,  v  Košicích, 
v  Rožnavě,  v  Prešově,  v  Sator-Alja-Ujhelyi, 
pak  na  evangelických  gymnasiích  v  Prešově, 
v  Rožnavě  a  v  Kežmarku. .  III.  V  okresu  Velko- 
vardíoském:  na  evangelickém  gymnasiu  v 
Sarvaší.  Témuž  jazyku  vyučováno  na  násle- 
dujících reálních  školách:  Na  oboji  reální 
škole  v  Praze,  na  reální  škole  v  Liberoí,  v 
Rakovníku,  v  Lokte,  v  Brně,  v  Olomouci,  v 
Uherském  Hradišti,  v  Opavě,  v  Frešpurku,  pak 
na  evangelických  realkáeh  v  Báňské  Bystřici 
a  v  Oberachňtzen.  (SL  Nov.) 


*  Miklošiě  přednášel  v  prvním  b6hn  aa 
Vídenské  naiversité  o  slaroslovaaské  nrimaid 
a  o  d^epian  Nestorové,  deaibera  českou  ndlav- 
aici,  český  sloh  a  dějepis  starší  literatury  če- 
ské, paa  Kavecký  mluvnici  polskou  a  klaaaiky 
polské,  pan  Zaleský  jazyk  ruský. 

*  Olomúckému  časopisu  „Die  neae  Zoíl' 
píše  ae  ze  Lvova,  že  polské  divadlo  ve  Lvově 
eo  nejdříve  obdrží  podporu  4000  sL  atř.  z 
fondů  zemského  a  že  v  krátce  do  života  vnioupi 
dobře  nadaný  laopatřovaoí  ástav  pro  .herce 
polské.  Nynější  polské  divadlo  ve  Lvově  atále 
a  bez  přetržky  trvá  od  r.  1810,  od  kteréž 
doby  až  do  avé  amrti  v  jeho  čele  alál  za- 
sloužilý a  neúnavný  Jan  Topor  z  Kaminaktch. 
Tentýž  opatřil  ástavn  tomu  r.  1825  na  pěl 
let  ročních  2000  zlatých  podpory.  R.  1829 
vymohl  u  J.  H.  C,  že  se  polské  divadlo 
docela  oddělilo  od  německého  a  zárovei,  že 
od  té  doby  obdrželo  stálou  podporu  %  dome* 
stikálniho  fondu,  kteráž  trvala  až  do  toho  áaa, 
kteréhož  nezapomenutelný  vlastenec  hrabi  8kav- 
bek  s  nejvyšším  dovolením  divadelní  přivila* 
gíom  na  50  let  obdržel  a  vlastním  nákladem 
nynější  velkolepou  divadelní  budovu  vystcv& 
Když  pak  hrabě  Stanislav  Skarbek  divadlo  svá 
věnoval  zaopatřovadmo  áatavn  pro.  chudé  a  út* 
rotky  v  Drohovících,  tu  obdržel  na  sněmn  ročai 
podporu  4000  zl  atr.  pro  polské  divadlo,  kla* 
rýžto  příspěvek  ale  dle  návrhu  Stanislava  Bai- 
dana  v  prvních  desíti  letech  ukládán  .byl,'  aby 
se  tím  docílilo  žádoucí  Jistiny  zaopatřovneflm 
ústavu  pro  vysloužilé  herce  polského  divndliu 
V  říjnu  i  848  zemřer  hrabě  SUaislav  SkaHbafc 
a  vrchní  ředitelství  přešlo  na  knížete  Jabln- 
novského,  pak  na  c  k.  místodržitelství,  }«ito 
r.  1854  potvrdilo  stanovy  zaopatřovacího  ilalhvn 
pro  herce,  kterýž  nyni  54.000  zl.  atr.  jmáni  má. 

*  Na  zpŮBob  „Monatblátter*'   k  Aafipnr-. 
ským  všeobecným  novinám  vychází   v  Krakově 
též  „Dodatek  miesi^czny  do  Gzmu  **    Saiit  aaf^ 
měsic   iSnor   obsalAqa   zajbnavé    pfispévhy    mí 
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Sigsmida  Qoliaiia^  hrabete  ňeYoského,  brabéte 
Zaloakébo,  M.  Manna,  Vladislava  Kal6ického, 
Uciana  Siemieňtkého  a  j.  v. 

*  Viktor  KaiiDBký  vydal  poliký  spévoík, 
pit  aesítŮT  čili  třidcet  ftiael  obsalmjSci,  kterýito 
Tieobecné  obliby  dooháai.  Neoi  ve  Variavd 
takořka  domO)  pravf  tamoi  dopisovatel  „Csaso^, 
v  némito  by  ho  Deméli  a  t  ného  aespivalí* 
Kdyi  KaiÍBSký  oaaámil,  ie  toho  drobu  spévoík 
vydati  saoiýiU,  hned  po  prvním  ohléieni  všickni 
xna^a^ii  'básnici  lasýlali  oin  plody  své  a  on 
opatřiv  Je  nápévem^  roimnoiil  slávu  svou  skla- 
dateUkon,  jii  od  dávna  pošivá.  Viktor  Ka- 
iinaký  narodil  se  roka  181 2.  Otec  jeho  byl 
nákdy  ředitelem  Vilenského  divadla,  a  spoto- 
rovav  synoTy  hadebni  vlohy,  snažil  se  o  to,  aby 
doMy  náležitého  vyvinuti.  Nyní  je  Kažinský  ka* 
pelnftt  mistrem  carských  divadel  v  PetrohrAdě, 
a  rychlost,  a  jakoni  sahranični  vydavatelé  ti- 
skem uveřejňuji  skladby  jeho,  jsou  nejlepiim 
dAkaaem  tvorčiho  duchs  jelio.  Tak  MOller  se- 
saámil  s  nim  Videh,  Kranz  Hamburk,'  Richault 
fařfi  a  Bernard  i  Denotkin  Petrohrad.  Vlečky 
skladby  jeho  vyanačuji  se  pftvodnosti  myšlénky, 
novoatl  formy,  jakož  i  neobytejně  piknou,  dfl- 
TtipBou  a  jasnou  inslrumentaci.  Jest  to  talent, 
jfljilo  krajané  jeho  s  chloubou  svým  nazývati 
mohea.    . 

*  Oblíbený  spisovatel  polský  Konstant  6a* 
íMnaký  oznámil  drnbé  vydáni  svých  básni,  kteréž 
i  mnohé  t  posud  netiitéuých  pťaci  jeho  bude 
obiahoTalí* 


Z  Prahy  a  z  venkova. 

—  J.  M.  cfsař  Prantiiek  Josef  dne  1. 
břaiaa  o  osmé  hodiné  ve6erni  z  Prahy  do 
Vidné  odjeti  ráčil.  Před  nim  byla  již  i  J.  N. 
^afovoa  vdova  Karolina  Augusta,  J.  M.  král 
•aaký  a  J.  C.  V.  arcikníže  František  Karel 
Praha  opustili.  Spolu  s  J.  G.  M.  císařem  Prán- 
tiUtem  Josefem  odjeti  ráčili  JJ.  CC.  VV.  ostatní 
páui  areiknižata.  Vysocí  hosté  byli  na  hrade 
pHloanni  opakování  slavnostního  představení, 
jeliožto  čistý  výnos  chudiné  zdejší  získal  zna- 
maDÍton  summu  5935  si.  15  kr.  stř.  Dne  29. 
ia»ra  J.  M.  C.  a  JJ.  CC.  VV.  páni  arciknížata 
M»6líH  ráčili  nejvyšší  přítomností  svou  před- 
(toranf  zpěvohry  „Tannhňaser.^  Při  vstoupení 
í.  C  M.  do  dvorní  lože ,  zaznéla  hudba  a 
áaot  obecenstva  trval  až  ouvertura  začala. 
ímidf  dea  přehlížeti  ráčil  J.  H.  císař  zdejší 
ířadf,  dobročiaaé  a  jiné  veřejné  ústavy,  čel- 
léjši  tOTárny  a  t.  d.  D  invalidovny  byla  slavná 
^ehlldka  vojenská.  Po  šestidenním  radostném 
lobifia  T  mésté  aašem  odejeti  ráčil  dae  t« 
bfaana    ▼  ^abčaosti  JJ.  Ca  VV.  pánfl  arci* 


kattat  Karla  Pardiaanda,  Viléma,  Leopolda,  Ar- 
nošta, Sifismunda,  Rsínera  a  Jindřicha,  V  ná- 
draží slavné  ozdobeném  a  osvčtianém  k  roz- 
loučení se  sešli  J.  C.  V,  arcikníže  Josef,  jenž 
teprva  následuj iciho  rána  Prahu  opnslil,  J.  B. 
pan  místodržicf  baron*  Mecséry,  J.  E.  koman- 
dující generál  pan  hrabe  Klam-Gallas,  J«  Bx. 
praesident  vrchního  soudu  zemského  p.  baron 
z  Hennetu,  mnoho  c.  k.  generála,  vyšších 
úředníkfi,  rada  městská  s  panem  purkmistren 
dr.  Vahkou  v  čele.  Při  odjezdu,  když  se  J.  C« 
M.  ráčila  rozloučiti  s  královicem  saským  a  ně- 
kolik srdečných  slov  promluvil  k  shromáždě- 
ným hoduostářfim,  vsdávala  jedna  setnina  pě- 
šího pluku  barona  Wernbardta  čest  a  hudební 
sbor  hrál  národní  hymnu.  Brzo  po  J.  M.  C. 
odejel  též  J  V.  kralevič  Albert  Sasky  s  Dráž- 
ďanským vlakem.  Slavnost  stříbrné  svatby  na 
hradě  Pražském,  pobyt  J.  C.  M.  panovníka  na- 
šeho á  tolika  vysokých  členfi  panujícího  rodu 
rakouského  bude  Praze  véčně  psmátná.  Ona  na- 
lezla po  celé  vlasti  České  srdečného  ohlasu  a 
nebudet  jediného  města  v  celých  cechách,  kde  by 
nebyli  slavili  radostnou  slavnost. 

—  ( České  dhadio,)  Dne  2.  března  v  pro- 
spěch sester  Marie  a  Evoliny  Buliovskýeh  po«^ 
nejprv:  „Salto  re  1 1  o,"  ballet  od  Frapparta, 
v  scénu  uvedený  od  balíetního  miatra  A.  Uor-^ 
schelta ;  před  tím  veselohra  „O  b  ž  i  n  k  y.^ 
Příjem  ten  překvapil  každého,  kdož  trochu  za- 
svěcen v  poměry  našeho  divadla;  divili  jsaže 
se  totiž,  jak  vflboc  mají  tanečnice  ceny  tak 
podřízené,  jako  sestry  Buliovské,  příjem  v  če- 
ském divadle  a  to  v  nejpříznivější  době,  la 
několik  vložených  tancA,  lidežto  mnohý  v  če* 
ském  stále  zaměstnaný  člen  čekati  arasí  aa 
příjem,  jenž  většt  část  jeho  mzdy  za  česká 
představení  obnáší.  K  omluvě  slonil  tu  arciC 
poněkud  ta  okolnoat,  že  tancující  beneflciaatky 
o  velikonoci  Pražské  divadlo  opustí,  avšal( 
obecenstvo  naše  vflbec  nebaží  po  balleteeh  a 
pantomimách.  Ballet  ,,Saltarello**  zajímal  jedině 
výtečným  provedením  tituhíího  hrdiny,  komickou, 
dansomanií  posedlého,  kteroužto  draatiekon  fi- 
guru pan  balletní  mistr  Horschelt  s  překvapu- 
jící věrnosti  a  obratností  napodoboval.  Ostatní 
dlohy,  i  samých  beneflciaatek,  jsou  pouhé  folie 
Saltarella.  Podivný  přídavek  byl  skotský  taaae, 
který  nejmenší  sestra  Bulíovská  napodobňovala^ 
podle  Lydie  Thompsonové.  Ačkoliv  jsme  n^ 
patřiti  nikdy  k  zbožňovatelAm  zpanilé  Lydie, 
nemAžeme  předce  nikterak  scbvslovati  podobnou 
karrikaturu  onoho  skotského  tance,  který,  ni- 
mocbodem  řečeno,  v  Saltarelln  nedobře  aa 
míatě  byl.  Co  se  taacujících  děti  týče,  vyiaá- 
váme,  že  raději  vidíme  opice  tancovati  aei  ta* 
kove  dětí,  byt  i  sebe  obratnější  byly  a  kohiO- 
koliv   aapodobňovaly.    Takové   dětské   ballety 


t  nnohých  ohledá  mají  množstvf  spravedlíyých 
Uttfi  proti  sobe,  a  diky  Boha,  jii  t  obyčeje 
Tyohásejí.  Veselohra  „Obžínky^  z  KořeňoT- 
ského,  u  Dsieho  obecenstvo  vfibec  oblib p.ná, 
polkala  je  i  teokráte  a  žiyým  úfiastensfvffn  a 
pp  Kotérová  a  Pešková  a  pp.  Cbaucr  a  Šima- 
novský,  jenž  mladého  barooa  byl  přejal  sa  paoa 
Kolára,  bylí  oa  konec  vyroláni.  Divadelní  ce- 
dule jmenovala  ku  podivu  ^J.  V.  Zipa^  co 
překladatele,  kdeito  pfektad  pochází,  jak  známo, 
oá  panf  Honoráty  t  Vyšněvských  Zapové 

—  V  nedéfi  bnde  v  proapěcli  pona  Chanra 
nová  éÍBohra  od  Václava  K.  Klicpery :  ^Eliška, 
poslední  řřemyslovna."  Posud  však  nemáme 
programu  tišténého 

—  Drnhý  koncert  konservatoria  svou  in- 
slrnmentálni  Sástí  sloužil  jaksi  co  předběžní 
poukásání  na  památní  den  Beethovena,  jenž  se 
nám  27.  března  zase  vrátí  a  snad  k  některým 
hudebním  demonstracím  přifciny  zavdá.  V  do- 
tčeném koncerte  provozována  velikého  genia 
slavná  ouvertura  Frometheova  •  sedmá  jeho 
synfonie,  kteráž  v  jasném  a  průzračném  toku 
mohutných  svých  stříbrovln  hudebních  připra- 
vuje jediný  brod  k  osmé  a  deváté.  Provozo- 
vání obou  bylo  tak  dokonalé,  že  by  nikdo  ne- 
věřil, že  tn  slyšel  ponhé  žáky,  kdyby  spolu 
nevěděl,  že  to  žákové  Pražského  konservatoria, 
totiž  ze  školy  instrumentální,  nebo  zpěváčka 
škola,  vedením  pana  GorHigianiho^  má  již  drahný 
čas  málo  —  štěstí  Sólisté,  které  jsme  minulý 
čtvrtek  v  programu  jmenovati,  vesměs  uspoko- 
jili. Mladá  zpěvačka  si.  Medalová,  ježto  árii  ze 
„Svatby  Figarovy*  poněkud  nesměle  zpívala, 
ni  silný  hlas  dosti  velkého  obsahu,  přednáší 
velmi  dobře,  avšak  v  cvičení  a  tvoření  hlasu 
pozorovali  mnohý  nedostatek. 

—  Koncert  v  prospěch  chudých  študu- 
jících práv,  dne  3.  března  obezřelým  vedením 
pana  kapelniho  mistra  Tanvice  byl  dfistojný 
■  adtřílý.  Veliký  Beethoven  docela  zaujal  pro- 
gram a  obecenstvo  těšilo  se  ze  zábavy  sku- 
tečně klassické.  Z  větších  skladeb  nesmrtelného 
mistra  provedeny  ouvertura  do  C.  (dílo  105), 
pak  čtvrtá  geniální  synfonie  do  C-dur.  Nerfo- 
stlhlá  naše  koncertní  zpěvačka  paní  Bočonová 
přednéMa  se  známou  svou  líbezností  a  umě- 
tostf  skotské  písně,  s  prflvodem  houslí,  violon- 
oellft  a  piana.  Pan  dr.  Bezečný  hrál  uhlazeně  a 
hMlě  Beethoven6v  koncert  do  C-moll.  Návštěva 
byla  přečetná,  potlesk  hlučný  a  zasloužený. 

—  Slavná  pianistka  Klára  Schumanová, 
rosMiá  Wiecková,  přijela  dne  4.  března  do 
Frahy  a  bude  dnes  dávati  velký  koncert. 

*—  V  pátek  dne  17.  března  bude  pan 
Kittderfreond  v  konvikte  držeti  své  druhé  ve- 
ře(»é  čtení  v  prospěch  listavu  pro  chudé  mě- 
ifkny  «  iv.  Bartoloměje. 


—  Drnhý  svazek  ^Pfsní  národftich  t  té- 
chách,^  sebraných  od  K  J.  Erbena,  nacMsf  se 
novým  vydáním  v -tisku  u  Jaroslava  FospflElB  r 
co  nejdříve  vyjde.  Jak  známo,  vyšel  týi  STuek 
druhý  ponejprv  roku  1843  u  téhoi  aaklaáa* 
tele;  prvního  pak  svazku  vydání  druhé  byfcr 
ua  veřejnost  dáno  již  rokn  1863.  PolMa* 
obnovení  toho  osvědčuje,  s  jakým  obifbetfía 
se  sahá  po  prostolíbýcli  květech  básofckAo 
ducha  našeho  lidu.  Kéž  by  možno  bylo,  v  po- 
bočné k  lomu  sbírce  nápěv6,  jel  pan  J.  Marii- 
no vský  prflvodem  fortepiana  opatřil  a  kterýdi 
u  HofTmanna  před  vfee  lety  ve  stkvělé  úffwri 
tři  svazky  vyšly  —  opět  dále  pokropili!  Pii 
té  příležitosti  připomínáme,  že  pan  Fraotiiék 
Doucha  (jenž  při  abírce  Erbenově  lita  výkaza 
při  prvním  vydání  učiněného  mezí  přfspěvttaií 
se  nejčefhěji  zúčastnil)  v  rukopisu  ellové  hoj- 
nou opět  sbírku  národních  písní  posad  netiilě- 
ných,  jež  od  oné  doby  po  rozličných  krajieh 
reských  byl  sebral.  O  Sušilově  sebrán!  pM 
moravských,  které  tak  utěšeně  počalo  vycházeli 
u  Wínikra  v  Brně,  nelze  nám  neš  pronáaii 
práni,  aby  nemilá  při  čtvrtém  svazku  1853  nčí^ 
něná  přestávka  —  neeht  v  netečnoati  obeoen- 
atva  nebo  v  zaražené  podniká vostí  nnkladato- 
lově  anebo  v  obojím  pflvod  má  —  dnlMm  vy- 
cházením byla  odstraněna. 

—  První  svazek  druhého  ročafkn  Bibli- 
otheky  českých  pft vodních  romáafi,  obnahajfif 
první  dilKIicperovy  historické  povídky:  ^KarolIV. 
před  Frankenateinem,^  jíž  je  dotištěn  n  pffiU 
týden  bude  se  vydávati. 

—  Nákladem  kněhkupce  F.  B.  Knftránka 
v  Jičíně  vyšel  konečně  první  sešít  ^Čeafcýak 
zpěvfl,*  jež  sestavili  J.  T.  a  A.  V.  M.  Jii  prvni 
sešit,  114  zpěvd  obsahující,  jest  obsahv  r»»- 
manitého  a  zajímavého.  Dle  začálka  otokÉluC 
mAžeme,  že  Jičínský  zpěvník  se  ftaB«  hn^ 
velmi  oblíbeným.  Vedle  obezřele  sestnvnnfiil' 
starých  písní,  oh.<ahnje  též  nové,  a  lědi  iUé^ 
než  jich  obyčejně  v  zpěvnících  bývá. 

—  Mělnický   učitel   pan  Joaof  V. 
sespsal  v  češtině  prostonárodní    počátky 
zpyto.  V  tisku  obnášeti  budou  asi  ieitnácl 

—  Pocty,  za  nejlepší  kázaní  od  dtataf*' 
ného  pana  biskupa  Budějovického  vypaaaá,  ]B 
se  rozdaly.  Kázaní  závodících  seilo  se 
jedenáct,  sedm  českých  a  čtyry  oěmeeké. 
na  české  kázaní  obdržel  pan  Holubář, 
řádu  praemonstratského  a  toho  čaav  farář  89^ 

^pekovský.  Tuty  dni  nový  konkurz  vypaáa  ■» 
nejlepší  duchovní  řeči,  čeakon  I  nénaďcoii,  J9^ 
dnající  o  nejnovějším  článku  vfry. 

—  Praemie    k   loňskému  ročnflni 
patřící,  předsUvujícf  Karla  IV.  na  Petřfaá  v 
fiaobeoné  nouze  ona  poviatnoa   wtd 
Mkiy  a  cMáh  mezi  dětaíky  readávalfofto. 


m 


iMlIfflio  nékrefu  maliře  Radolfa  Hflllera,  opoidil 
le  jiODékud  vÍDoa  Videnikého  kamenopisce, 
imii  sréřeDo ;  vyvedeni  nynf  však,  jak  nás 
fpráva  bespe&Dá  došla,  líthografte  dokoočeaa  a 
dle  tískn  jii  dána.  Koooeoi  budoucího  téhodne 
saine  roteaýláni.  Praemie  pro  rok  letušni^ 
představajici  dobýváDÍ  Prahy  králem  Janem,  co 
nejdříve  se  do  Vídně  k  vyvedení  zašle  a  bude 
jeite  před  vyjitím  poaledníbo  cfaia  běžícího  roč- 
alka  v  rakon  našich  pp.  odbíratelA. 

—  OeUingerova  zajímavého  románu  „Aaf 
dem  Hradacbin,*  za  6a8a  Rudolfa  II.  v  Čechách 
jedBajíciho  a  v  Koberové  „Albam^  obsazeného, 
vyšel  aešit  třetí  a  čtvrtý,  jimiž  dílo  ukončeno, 
kteréž  dachaplný  apisovatel  za  deaet  nedél 
dovršil. 

—  Dne  3.  dubna  budou  milosrdné  sestry 
ovedeoy  do  c.  k.  nemocníce  Pražské. 

—  Dne  2.  března    večer    zemřel    zde    na 
Starém  městé   veleu5ený    a  vňhec  vážený  oční 
lékař,   professor   a    doktor  Josef  Arnošt  Ryba, 
aiaje  let  neúplných    61,    po  delší   chorobě   na 
yodnatelnost,    srdeěně   želen  od  četných  přátel 
a  ctítelfi,  jichž  sobě  povahou  svon  a  důkladnou 
vědomostí    dovedl    získati.     Dr.    Josef    Arnošt 
Ryba   narozen  21.  března    1795  v  Rožmítále  ;^ 
byl  syn  zasloužilého  učitele,    hudebníka,   skla- 
datele a  spisovatele  Českého,  Jakuba  Jana  Ryby 
(oar.  1765  Ý  1B15).  0()byv  v  Praze  lékařská 
ítadla,    stal  se  assistentem  oftalmologické   klí- 
aiky,    co  tajKový  dne  31.  srpna  1824  veřejnčr 
disputoval  a  dne  11.  mésice  září  v  kolleji  Kar- 
lově  řádně    povýšen    za    doktora    v    lékařství. 
Dtssertací  svon,  o  horečce  jednající,   vydal  ti- 
skem Sommerovým  pod  titulem  ^De  stolu  fe- 
Mum  nervoso  m  genere^  commentatio  analy- 
Heo^nosologica,^   V  krátce  stal  se  stavovským 
očnfni  lékařem  a  pak  c.  k.  professorem  odvélví 
fěttích   nanocí,    fcter^é    sobě    byl   co    speciální 
ikon  éínného   života    svého    zvolil      Ryba    byl 
ivláštně  proslulý    operaleur,    a  jakožto  takový 
maoho   pfisobil,    kolika  nevidomým  vědou  svou 
zrak  navrátil,  o  tom  mftže  se  každý  přesvědčiti 
z    pravidelních    dředních    výkazfi    v    novinách. 
bmšě  znameiiitýeh  svých  lékařskýeb  vědomostí 
měl  'Kvéénélý  dor.  Ryba  velkou  zběhlost  v  jiných, 
exaktních    vědách  a  v  krásné  literatuře  vůbec, 
a   čaaká    národní  jej    zvláště   zajímala;    psaltě 
sám  (esky  a  pod  celým  jménem  svým  uveřejnil 
dvoje  lékařské    pojednání   v  jazyku  českém    v 
iaso^e    musejním,    t.   j.    r.    1832    pojednání 
,;o. nemoci    choleře    orientální^  a  r.  1837  po- 
jonaanl  spisu  Krombholzova    o  choleře.     2ají- 
■avon    knihu    o    Karlových    Varech    vydal    ve 
dvou  vydáních    německy  pod  titulem  „Karlsbad 
nad   seine    llineralquellen    in  ihren  wichtigsten 
ÍMiehongen,  besonders  in  Hinsicht  der  zweck- 
Aiiiigén  Anwéndung   Ihres  Wassers  ala  Heil- 


miltel,^  v  něnUto  velkon  svou  ahěhlost  literaf 
vfibec  prozrazuje.  Znamenitého  čtvrtletníku  lé«- 
kařfi  Pražských  byl  dn  Ryba  po  delší  ěas  obe- 
zřelým redaktorem  a  otištěno  v  něm  mnohé 
vzácné  pojednání  jeho.  Dr.  Jan  Arnošt  Ryba 
byl  též  horlivý  sběratel  vzácných  knih  a  pozfistalá 
jeho  bibliotéka  jeat  zajisté  ceny  veliké.  — 
Dne  4.  března  o  čtvrté  hodina  odpolední  byly 
smrtelné  ostatky  Rybový  z  domu  pod  číslem 
365  v  perlové  ulici  u  četném  a  slavném  prů- 
vodu doprovozeny  na  sv.  pole  Volšanské* 

—  Majetník  veldiiný  pan  Rínghoffer  osvě- 
tluje plynem  Kartuzianskou  ulici  na  Smíchové^ 
a  opatřil  k  tomu  cíli  lucerny  na  své  litraty. 

—  2  Benátek  nad  Jvkerou.  Radoatná  a 
památní  doba  stříbrné  svatby  JJ«  MM.  císaře 
Ferdinanda  a  císařovny  Marie  Anny,  kterážto 
doba  dojista  srdce  každého,  jenž  vlast  a  pa- 
nující rod  miluje,  proniknouti  musiia,  způsobila 
i  u  nás  úkaz  nepomíjející.  K  oslavení  této  ra- 
dostné a  památné  doby  bylo  zde  k  návrhu 
důstojného  pana  děkana  zdejšího  a  v  srozumění 
c.  k.  pana  okresního  přednosty,  jakož  i  pana 
měštanosty  a  všech  spoiuoudů  besedy  zdejší 
vycestováno  pět  a  dvacet  chudých,  již  do- 
statečným pokrmem  byli  obdařeni.  Hostina  tato 
držána  bylu  dne  26.  minulého  měsíce  v  zdejší 
besedě  u  zlatého  angela  a  začala  národní 
hymnou,  při  kterážto  příležitosti  důstojný  pan 
děkan  shromážděné  důraznou  řečí  oslovil.  Po 
skončené  hostině  obdržel  ještě  každý  z  těchto 
chudých  25  kr.  v  stříbře  do  ruky  co  příspěvek 
peněžitý.  Nesmím  opominout  podotknouti  o 
laskavé  ochotnosti,  s  jakouž  pani  manželky  c.  k. 
pp.  úředníků  veškeré  obsluhování  chudých  na 
starost  si  vzaly.  —  Na  to  druhý  den  byla 
slavná  mše  sv.,  kn  kteréž  všickni  pp.  úředníci, 
c.  k.  četnictvo,  školní  mládež  a  nesčíslný  zástup 
obyvatelstva  zdejšího  se  shromáždili.  Po  služ- 
bách Božieh  zvoleno  bylo  opět  jiných  pětadvacet 
chudých,  a  každý  z  těchto  opět  příspěvkem 
peněžitým,  25  kr  v  stříbře,  byl  obdařen.  K 
uskutečněni  dobročinného  skulku  toho  znamenité 
přispělo  zdejší  duchovenstvo,  c.  k.  úřednictvo, 
jakož  i  vsiekni  členové  besedy  zdejší.  —  Bůh 
žehnejž  kroky  dobrotivého  císaře  a  krále  Per- 
dinanda,  a  popřej  mu  zdra\í  stálého,  aby^hMB 
jemu  opět  i  třetí,  a  sice  padesátiletou,  zlatou 
svatbu  8  podobným  úmyslem  mohli  oslaviti! 

V.  S. 

—  V  Chrudim  dne  27.  února  bylo  r 
městském  divadle  slavnostně  představení  k 
radostné  upomínce  na  slavnost  stříbrné  svat)>y 
JJ.  CC.  MM.  císaře  Ferdinanda  Dobrotivého  a 
císařovny  Marie  Anny.  Začalo  zdařilon  ouvertunm 
od  Františka  Morálka,  varhaníka  při  zdejším 
hlavním  chrámu  Páně;  pak  se  od  zdejších, «fihot- 
níků   provozovalo:    ^Das    getheílte   Hers;^    a 


^RosMítí^    fraika  t  jednom '  Jedoánf,   Jíž    dle 

Kotsebae  (eaky  Tzdčlat  pan  Josef  H a. 

Praika  ta,  ačkoliv  praalará,  přece  se  jak  ni- 
leif  Ubila,  a  obeceostYO  rozveselené  se  dobře 
bavilo.  Med  obéma  kasy  se  hrála  ou?ertara 
od  Jana  Škroupa  a  k  sávérka  jsme  spatřili  dvé 
skupení  ,,BřetisIav  anáif  Jítku^  a  „Stříbrnou 
svatba.^  —  čistý  výnos  byl  věnován  dobro- 
(ianému  ú6eltt.  —  lly  venkované  nemfižeme 
se  aice  honositi  velkými  koncerty,  jako  Vy  v 
Prase,  proto  ale  jsme  měli  v  letošním  posté 
jii  také,  mimo  dne  27.,  pHjemný  Večer.  Dne 
33.  m.  m.  v  méiíanské  besedě;  společnost  se 
sešla  k  malé  hudební  akademii,  při  které  naše 
nejvýtečnějií  síly,  jak  na  piáně  tak  ve  spěvo 
a  na  houslích  se  sdčastnily.  Mezi  jinými  zpíval 
nái  na  slovo  vsátý  Klimeš  na  požádání  píseň: 
^Páslo  děvčátko  bílé  husičky,^  s  takovým  citem, 
ie  hlučný  potlesk  ani  nechtěl  umlknouti!  Snad 
nás  budoucně  zase  nějakou  českou  písni  po- 
těší. Ku  konci  nemfižeme  opominouti  vyslo- 
viti všeobecné  přání,  abychom  zase  brzo  tak 
příjemné  zábavy  účastnými  se  stali.  —  Nad- 
řečeného  slavného  dne  po  velikých  službách 
Božích  as  500  chudých  dílem  chlebem,  dílem 
penězi  obdarováno  bylo.  — *-— 

—  V  Kmtné  Hoře  k  slavnosti  stříbrné 
svatby  JJ.  NM.  císaře  Ferdinanda  a  císařovny 
Marie  Anny  dne  27.  února  uspořádán  veliký 
koncert  v  prospěch  tamějších  jeslí,  který  se 
výborně  podařil  a  horlivému  pořadateli  panu 
Petrovi  Miloslavovi  Veselskému  jakož  i  všem 
ochotně  a  pilně  spoluoučinkigícím  ke  cti  sloužil. 
Ouvertura  od  Lindpintrera  k  málo  známe  zpě- 
vohře yDie  Genueserín*^  začala  první,  ouvertura 
k  zpěvohře  „Žižkův  Dub**  od  Kota  druhé  od- 
děleni. Klicperčv  text  „Žižkův  dub«  byl,  jak 
známo,    dvakráte  komponován,    od  pana    Kota 


v  Brně  a  od  p.  Jiřího  Macourka,  rodilého  čeehi 
a  kapelního  mistra  v  Torině,  Macoarkova  opery 
byla  v  Praze  provozována,  avšak  x  Eotovy 
zpěvohry  téhož  jména,  díla  to  zdařilého,  ae- 
bylo  kromě  Brna  posud  nic  provosováas, 
neš  v  Kutné  Hoře.  Prolog  býl  od  pani  B. 
s  řídkou  uhlazeností  a  přiměřenou  vsoeienoHí 
přednesen.  J  den  z  naších  předních  hoDoratiorá 
hrál  na  pianě  mistrně  Mendeissohnovoa  píieó 
bez  slov  pod  titulem  „Plavba.^  Z  osUtaích 
čísel  sluší  co  zvláště  zajímavé  vytknonii  krásaj 
český  sbor  „Svítání'^  od  VeiU  a  zdafíloo  písei 
s  průvodem  piana  a  violoncella  od  zvéteéléko, 
pro  skladbu  velmi  nadaného  Procházky,  nčítele 
v  sousedních  Nových  Dvorech.  Návitévn  byli 
četná,  výnos,  Kutnohorským  jeslím  orčoaý,  ob- 
nášel 145  zl.  stř.;  potlesk  jevil  ae  hlučaý. 
Pořadatel  výtečné  této  akademie  dokáud  sřijail 
a  skvěle  těm,  kteříž  o  tom  pochybovnii,  že  t 
Hoře  předce  ještě  možno,  z  domácích  sil  se- 
staviti docela  uspokojující  hudební  akademii. 


Historický  denník. 

—  5.  Března  1422  Alexander  ViloU, 
veliký  kníže  litevský  a  za  králce  českého  po- 
žádai^ý,  vypravil  z  města  Trok  posla  k  papeii 
Martinovi  V.  s  psaním,  v  kterémžto  ae  osvěd- 
čoval, že  jen  proto  ujímá  se  Čechfiv,  aby  bas 
dalšího  krve  prolévání  mohl  tím  lépe  sssínli 
je  s  církvi  všeobecnou. 

—  6.  Března  1282  umřela  Anežka,  aba- 
tyše kláštera  sv.  Františka  v  Starém  městě 
Pražském,  sestra  krále  Václava  L,  kněžaa  sbožaé 
a  skromná,  která  již  r.  1238  z  pokory  odřekh 
se  titulu  abatyše  a  vládla  nad  klášterem  tolika 
pod  názvem  starší  sestry  ('oror  maior). 


Obchod  promysl 


*  CtikÁ  frúm^iíni  a  obchodní  bursa  v  Praze 
dne  4«  března.  Poptávka:  ua  6  centfi  vičence,  na 
2  centy  jetolového  semena,  na  200  korcfi  pěkného 
tělkéhe  ječmene  k  setí,  na  10  korcft  jarního  žita, 
na  200  korcS  ovsa  k  setí. 

OhikU  a  iršm  ceny  v  Ptmů  dne  4.  ín-ema, 
(V  prftměru.) 
1.  druhu  2.druhu  3.  druhu 

zl.  kr.    zl.  kr.    si.  kr.  vid.  čísla. 

Korec  pšenice       25  42    21    2    15  —  „  „ 

j,      žita  18  27    16  39     14  49  „  „ 

„     ječmena       14  17    13    8    10  56  ,,  „ 

,      ovsa  7  48      7  26 »  - 

,      hrachu         19    8    17  37    15  —  „  „ 

,      čočky  27  —    22  11    21  —  „  „ 

Méfíce  seračat         2  30      2  22      2  15  „  „ 

Cent  sema  5  15445      4—  „  „ 

,  slámy  4  -    - „  , 


Tisk  H  sklad  Kateřiny  Jeřábkové  y 


a  hospodářství. 

Zprávy  «  bursy. 
Ve  Vídni  dne  5.  března. 

5  pere  metaliky,  státní  dlužní  npsánf    .    .  84**/^ 

5      ^    národní  p&jěka      .......  86 

5     9    obligace  vyvažovači  dolnorakonské  — 
5     „    obligace  vyvažovači  jiných  konu- 

ních  zemí  77 

Pajčka  od  r.  1834  slosovací -. 

»       «  J9   ^39        „  •.,...... 

,        «  „    1854        „  111% 

Augsburk,  za  100  si.  dvacetníkfi  ....  101'' 

Frankfurt,  za  120  zl.  Hi.  ě.      .     .    ,     .    .  IQI'* 

Hamburk,  za  100  markft 75 

Londýn,  libra  sterlinkfl      .    .     .    .    10  si.  6* |,  kr. 

Dne  4.  března. 

Ažio  na  dakéty 6Vt 

n      n  stHbro 3% 

Praie  v  ariulinské  ulici  v  čisle  140 


TyckáBÍ  kaidý  čtvrtek 
o  10,  hodiné.  Expe- 
dice je  v  orinlinské 
nlicifč.  (40.  — Před- 
placeni při  odbfrání 
▼  Praze:  čtvrti.  1  sl. 
15kr.,pftl!.2El.30kr., 
celoroénéd  sl.  atř. 


LUMÍR 


Popoité:dtTrtl0liiéiil. 
30  kr.,  pUletné  3  il., 
celorodne^^L  40kr.itř. 
Kdo  celý  ročník  ode- 
bere, ka  konci  roku 
co  praemii  sdarma  do- 
ftane  krásný  obras  y 
ceně  nejraéné  2  sl.  ftř 


BELLETRISTICKÝ  TÝDENNIk. 

OdptvédD^  redaktor:  Ferdinand  B.  HkoTeo. 


Cislo  11. 


13.  března  1856. 


VL  ročník. 


B&sné  od  Edmuda  Bř.  K. 


Ttm  na  zán^u  —  tam  a  gothiokého 
Okna  vespolek  jsme  stávali, 

Zřeli  k  plavcům  nebe  blankytného, 
K  laJDýtt  hlasům  jsme  naslouchali. 

Pod  námi  v  čarovném^  nočním  tide 
Park  ve  hloubi  šeptal  tajnou  svést, 

A  D«  stromy  divoké  té  řídě 
Padal  luny  svit  od  véóných  oest. 

A  mésice  vábný,  milý  břesk 

Oaářil  mi  oči  tvojich  blesk. 


Na  výtině  —  ve  posvátném  stioé 
Hřmotem  padá  se  skal  vodopád, 

A  v  jezírku  šumném  u  jeskyné 
V  luky  rodě  šeptá  napořád; 

A  ve  noční  Šumy  vod  i  dřev 

Zaznél  krásně  tvého  srdco  ipěv. 

A  v  tom  lezhulinka  v  stromech  kdesi 
Zakukala  smutně,  truchlivé  — 

Jednou  ještě  v  dálce  mezi  lesy, 
Pak  zmizela  navidy  na  nivě.  — 

Já  jsem  čítal  a  tak  dobře  zřel, 

2e  mi  íntzo  vzejde  Imdný  leL 


8    t    r    é    «« 


Podle  řeky  volným  krokem 
Stráž  si  kráčí  sem  a  tam, 

Vedle  letí  bystrým  tokem 
Lodě  k  dálným  krajinám. 

Mládec  s  puškou  na  rameni 
Hledí  za  loděmi  v  dál, 

Hledí  —  stane  v  zamýšlení, 
Zrak  sleduje  vody  val. 

Mnohý  zpěv  si  připomíná, 
Mnohý  večer,  mnohou  zvěsí,, 

V  duši  tel  to  uhasíná 
Jako  v  poušti  ratolest. 


W  mwMk  a  t 


Znáš  ty  lesy,  skály, 
Já  bych  plakal  pro  ně, 
V  prostřed  nicht  jsme  stáli 
Spobi  na  balkoně? 
Hu(  se  kouří  v  lesoj 
Kol  stroj  parní  dme  se  ^ 
Divko  pamatuj  ( 


A  kdo  se  to  tu  usmívá? 

Hle  teďl  na  lodi  to  zříti 
Zdá  se  mu,  že  ruéka  kývá, 

Hochu  nechceš  a  Aáaú  jít? 

A  už  k  dálce  se  ubírá, 
Proudem  lod  unesená, 

Voiín  smutně  ještě  zírá, 
Lod  kde  mizí  milená. 

Podle  řeky  volným  krokem 
Stráž  si  kráčí  sem  a  tam, 

Leč  poslední  radost  tokem 
Sploula  k  dálným  krajinám. 


Víš,  v  nádherném  parku, 
Tam  jsme  chodili, 
E  vzájemnému  dárku 
Květy  pojili. 
Víš,  tam  vánek  šeptal, 
Zbouřený  list  reptal, 
Dítko  pamntiijl 
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ZnáS-li  na  toi^eře  4  ^  divadle  btaóném 

ČiUi  lidky  vóii,  ft|  tebou  jsem  stál, 

ZnaS  zelené  keře,  A  v  lomozu  XTučném 

A  ten  stinný  břeh  %  Slova  tvá  jsen^  ssál  — 

$ilý  kv^t  se  nosí  (k>  jsi  to^mliiTiía, 

V  zeleuéi|  rákosí  ^sr  Co  jsi  to^; pravila  — 
Dívko  pamatuji  Dívko^pamatuj.I 


Rodina  pastoroTa- 

(Dokončeni) 
.     V. 

VAÍ9  iulioira  byla  věrná  #  »aha  beiKiár  fléiý  áei,  i  dlouho  do  naci  stodovával, 
aby  se  připravil  k  nastoupení  své  dráhy  co  horec^  a  vii  tu  pilnost  splácely  mu  reéery, 
kde  pln  lásky,  naděje  a  víry  jfi  ^yý  dobré  i^j^stí  sedávi||  y  některém  rohu  partem. 
Postavy  Gabrieliny  a  její  slova  vyplftovaly  zcela  duši  jeho. 

Aváak  to  víe  nespomohlo.  Mamásnvh^r  Po  dlouhém  zápasu  spatřujeme  opět 
Julia  sedkiba.Mi.irumach  své  naděje,  bledého,  vpadlých  licí,  k  nepoznání. 

Při.  prvním  svém  vystoupení  propadl  jednohlasně — a  to  ne  snad,  následkem  nějaká 
kabaly,  nýb|[^  následkem  sj^ift^ěn^  nepovolanostf  i|vé  k  divadlu.  Nq.inud  ufi^li^nt  hrdost, 
ale  bolest  ze  Piráty  Gabriid^y  přivedla  jej  takřka  na  kraj  hrobu. 

Jakmile  se  poněkud  zdraví  jeho  navrátilo,  zponiněl  si  na  daný  slib.  Jji  skládal 
své  v,^ci  I  llfftarÁ)  9^  !l  9.^9.1(44"  2  mistři,  kde  musil  zanechati  ^k^okQ  a  hlubokou  raoea 
v  prsou ;  pravé  otevřel  dvéře,  aby  vykročil  do  pusté  své  budoucnosti,  tu  laslechnii 
kroky  na  schodech.  Zavřel  před  sebou  dvéře,  aby  se  nemusel  při  svém  odcboda 
potkat  se  t(í/|ný,iff  (jd^^ým  ^X9r.^>Ib  vrátil  se  do  pokoje,  v  kterém  často  v  sam^joilvvi 
vyslovoval  aíly  a  nndiějiiA  my  urá,  Opál  otevrou  se  dvéře,  a  jimi  vstoupl  ctihodná  po- 
stava pastorova. 

^Kampak  tak  časné?* 

yPryč  odtiid,  pryč  I  D^  jseo^  své  slovo.* 

^Vžd|(  j^egv  H  to  my/díl ;  i^  proto  mne  také  mm  iohrf,  otj  duch  huti,  a  stoa 
v  tak  ranním  s  m  Itésli  j^^šté  dobrou  hodinu.  Poslyšte,  nnlý-  ptMali!  Uznávám,  te  úvazek, 
který  jsem  s  yáipj  Mzavřel,  Ijjfl  př^^e  jen  trochu  příMlt,.i;e«|Kr4(,  jfHi?  arci  bM  faslooiem 
si  mého  dítěte  jeátl^  síčelio  nepodniknul,  ničeho  jste  oootrpěl,  aniž  jste  jeitd  k  vůli  ní 
se  vznášel  mezi  iivotem  a  smrtí.  Ki{yž  jste  nemocen  iefel;  dlouhé  doby  dfa^  jiena  n  v** 
ieho  lůžka,  a  tu  z  horečních  snfl  vašich  vystupovala  přede  mne  šlechetná  OMbaost 
vaše;  z  pomateného  Bolavení,  toho  vysvitala  vidy  krásná  duto.  Vy  milojete  dcera  mm 
opravdové  a  šlechetné.  —  Jfik  jsem,  Sf  však  při  příležitosti^  ^^i^l}^.  ^^kj}^  ^^4^  *  ^^^^ 
na  stole  r^,9i/e|iých  Bfesv^d^il,  ^doval  jste  dříve  láksfitfí^  \^  Tíf«f*44lit  ▼•*•  do- 
svědčují, že  s  láskou  a  dobrým  prospěchem.  Pokračujte  ve  svých  studiích.  Gabriela  jeet 
mladá,  může  čekati:  mé  srdce  jste  získal,  snad  i  její  následovati  bude.  ZAstaňte  ji  tak 
dlouho  cizím,  až  vás^  Rodnost  doktorská  zdobiti  bude,  n  n1|  féj$  |0S^v(}nf  poBékud 
gkvělejfii  poruči^^" 

Novým  iivotem  okhlL  JnJios,  vřele  tisknul  ruku  svéiM  pltlola,  kta#o  ujiitoval, 
že  jej  na  dráze  dalších  studii*  noéo(trovati  bode  myšlénka   v<ol^  odteiny^  která  oo  as^ 
doiUtt  má  f^ou^MÚ^m       *  '  -  -  ^ 


& 

Roieili  fe;  opaBtor  ko  sftm  difi^plníoi  kuUMoi  a  Jaliaa  ailaicl  k  nedá- 
l^émo  Heidelberko. 

n 

?  Heidelberku  Tidime  Jalia  v  jeho  pražných  dobách  aedícího  v  malé  komfirce, 
kde  a  horlivostí  nedostiblou  přičiAuje  ae,  aby  chvalné  odbyl  studia  lékařská,  a  tím  ozdoben 
ikTéiým  ve  světě  poatavenim,  zaaloažil  si  ruky  Gabrieliny. 

Nebyl  vSak  zcela  nepozorován,  jak  se  ve  skromností  sv^  domýtlel;  pilnost  jeho 
měla  tajného  pozorovatele.  Jeden  z  někdejáicb  kolegů  p^na  pastora  H*  pilně  zasjUl  do 
L*  zprávy  o  počínání  a  chvalitebném  pokroku  mladého  medika* 

Po  každém  listu  bylo  volněji  prsoum  dokonalého  otce,  po  každém  listu  novou 
rldostí  zaplesalo  jeho  srdce.  Obraznost  jeho  předváděla  mu  Gabrielu  v  rouchu  svatebním, 
viděl  v  domě  svém  vĚecky  ty  slavnostní  přípravy :  kierak  dobrá  chof  jeho  s  čilof ti  svou 
všude  jesl  přítomna,  kde  sesterská  láska  dcer  jeho  v  úpln^  ěinnusti  snaží  se  mnOho 
přispěli  k  oslavení  Gabrielina  sňatku. 

Podobné  sny  právě  předstoupily  opět  před  dufi  jeho,  kd^ž  do  dveří  vstoupil  posel 
poiloviií,  který  mu  doručil  list  z  Heidelberka. 

Po  delM  již  čaa  pozorovala  rodina  pastorova,  že  listy  tyto  z  Heidelberka  pHebá- 
zajíci  naplňují  mileného  otce  radostí,  která  vystoupila  na  tváři  jeho  pokaždé^  když  Ij 
lisly  četl.  Tentokráte  ale  nechtěla  radost  objeviti  se  v  přívětivé  tváři  otcově,  nebo  tře- 
sottcí-ae  ruka  jeho  držela  smutnou  zprávu. 

,^- 

Jesti  nám  známo^  že  byl  Julius  ouplně  chudý,  když  odebral  se  do  Heidelberku. 
Doftávaio  se  mu  sice  nejen  přátelských,  ale  spolu  i  Že.troých  nabídnutí  ku  přijmutí  jakés 
podpory*  Jmenovitě  jeho  nastávající  tchán  nezAstal  v  tom  ohledu  pozadu^  a  bylby  na 
každý  způsob  rád  ulehčil  těžkému  stavu  jeho;  rázný  ale  a  hrdý  Julius  vzdal  se  vžeho, 
an  určité  a  se  vsí  slušností  odpověděl:  „Odpusťte,  že  odmrštigi  laskavé  nabídnutí 
?aáe;  řekněte  mi  jen,  kterak  by  mohl  kdo  předpokládat,  že  někdy  celou  rodinu  budu 
moci  oživit,  když  nyní  nejsem  a  to,  abych  o  sebe  jediného  se  postaral.^ 

Avšak  zdraví  jeho  patrně  podryto  bylo  podstouplým  namáháním  válečným  a  mimio 
10  znamenitě  utrpělo  horlivou  jeho  snahou  pro  vzdělání-se  k  divadlu.  K  tomu  přidružil 
se  stálý  zápas,  který  vedl  rozum  jeho  a  plamennou  vášní  lásky  ku  Gabriele ;  mimo  to 
opětné  nejvyšlí  namáhání :  čas,  který  mu  miqif  navštěvování  koleje  zbyl,  vynakládal  na 
dáváni  hodin,  čímž  poněkud  jen  existenci  svoji  pojišfoval;  zato  ale  musil  noci  věnovat 
vlastníma  propracování  přednesených  předmětů.  Vlhký,  studený  byt,  podlaha  lůžkem^ 
starý  pláží  pokrývkou  —  Julius  musil  konečně  v  nemoc  klesnouti.  Nikdo  netušil,  jak 
velice  jej  nouze  tísní,  bídu  svoji  dovedl  před  lidmi  ukryt.  Najednou  přestal  navštěvoval 
kodiny  i  školní  přednášky.  Známí  jeho  domnívali  se,  jelikož  měl  již  zkoušky  odbyté, 
ie  se  odebral'  na  prázdniny.   Opět  nový  běh  studií  začal,  ale  posud  Julius  nepřicházel 

Konečně  dověděU  se  příznivci  jeho  o  jeho  příbytku,  a  tu  jej  nalezli  v  nejbid- 
aéjším  stavo,  skutečně  polomrtvého,  nebo  již  i  pamět  jeho  tratila  se.  Ošetřovala  jej 
jakás  mrzutá  baba,  která  atále  jenom  počítala,  jestli  těch  několik  kněh  a  trochu  toho 
papíru  jeho  postačí  na  zaplacení  péče  její  jakož  i  pohřbu.  Zaopatřiti  jej  v  nemocnici 
kfta  pfi  nátalo  nemocných  nemožností. 
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vra. 

Takový  uši  byl  obsah  lista,  jehož  dlení  bolestné  dotknulo  se  dobrosrdečného  pana  H* 

Bylo  na  ném  TÍdéti,  že  ▼  mysli  osnuje  jakýs  oumyHl,  že  chce  néco  podukaotl, 
neobyčejné  živá  byla  tvář  jeho ;  stále  postrkoval  černou  čepičku  svoji  na  dAstojných  ie- 
dinách,  chvíli  zimySlen  *túméř  nepohnuté  seděl ,  a  hned  zas  velkými  kroky  pře- 
cházel po  pokoji. 

Konečné  prsTÍl 'sevřeným  hlasem:  „Nechle  mne  na  chvílí  s  Gabrielou  samolnébo, 
mámf  jí  cos  důležitého  zdélití.* 

Vftichnl  vyžil,  jediná  Gabriela  zfislala  s  otcem  samotná,  očekávajíc  v  nejvyžlíB 
napnutí,  co  asi  bude  obsah  této  tajné  rozmluvy  jeho. 

j^Poslyd  díté,  tvflj  otec  vyvedl  hloupý  kousek ^ 

A  otec  Iřesoocím-se  hlasem  a  se  sklopeným  zrakem  vypravoval  užaslému  svémi' 
ditéti  déj  lásky  i  utrpení  Juliova.  Třásl  se  dobrý  kmet,  nebo  mél  se  za  vraha,  jeai 
zlomil  mladý  život  muže  nadéjného. 

Vážné   vyslechla   Gabriela   celé  vypravování  otcovo, '  jenom  blednuti  jrjf  rostlo^ 
Konečné  ze  sevřených  prsou  mocí  vydechla :  ^Otče !  nech  mne  jiti  k  nému.** 

„Pamatujež  se  na  néj?^ 

,iNepamatnji,  ač  se  mi  zdá  —  Ale  předce  jako  ve  snu  se  pamatuji  —  dávala 
jsem  tenkráte  Safo?^ 

jiSnad  še  ježte  pamatuje!,  onen  mladík,  jenž  byl  vo  mdlobách  vynežen  z  divadly, 
když  jsi  podruhé  dávala  Safo.  Snad  víž  — * 

jiBože!  snad  onen  mladík,  který  tenkráte  na  mne  zrakem  umírajícího  pohlížel? 
Ovšem,  netušila  jsem  tenkráte  příčinu  tolio.  Otče!  dovol  mi  jíli  k  nému.**  Posledni  slova 
pronesla  se  vším  ohném  citu. 

'„Ano,  pfljdeš  k  nému.  Doufejme,  že  jeSté  jej  nalezneš.  Ach,  .snad  té  více  ne- 
pozná ;  ovšem,  vždyf  jest  již  pozdé.  A  přece,  at  jest  tomu  jakkoli,  jdi.  Radil  bych  ti 
však,  abys  k  *vůli  vyhnutí  se  viem  dfimínkám  lidským  přestrojila  se  za  muže.  Vydávej 
se  třeba  za  bratra  jeho.  Jakožto  obratné  herečce  podaří  se  ti  zajisté  vyvedení  léie 
úlohy.  Ubráníš  takto  životu  jeho  nebezpečnému  prvnímu  překvapení  při  spatření  tvé 
osQby,  a  lehko  bude  ti  poznat  stupeň  lásky  i  šlechetnosti  jeho.* 

A  asi  za  hodinu  potom  letél  v  elegantním  lehkém  povozu  rozmilý  mladý  páa 
k  Heidelberku. 

DL 

Náramné  podivila  se  stařena  Julia  ošetfující,  když  po  zpráchnivélých  íchodeck 
bleskem  ziiůru  vyletél  mladý  krásný  muž,  který  se  ptal  na  ubohého  nemocného,  jehož  se 
nelidská  stařena  více  nevšímala.  Podoben  mrtvole  ležel  Julius  ve  stavu  nejbídnéjžiaa. 

Ale  asi  po  půl  hodiné  byla  bídná  ta  komůrka  prázdna  a  obyvatel  její  v  zdravý, 
v  nejpHjemhéjší  části  mésta  ležící  byt  přenesen,  kde  vše  s  nejvétší  péčí  opatřeno  bylo 
ku  pohodlí  jeho. 

Nikdy  bratr  bratra  neošetřoval  s  vétiji  láskou,  nežli  přišlý  bratr  nebohého  Julia,  jeai 
pomalu  k  životu  se  vracel.  Poznenáhla  se  télo  zotavilo,  duch  de  chorý  posud  ležel  m 
v  okamženích  hluboké  melancholie  a  umdlenosti  stahoval  zdraví  nabyté  opét  k  zemL 
U' lůžka  jeho  mnoho  nooí  probdél  pečlivý  bratr;  nejlepší  lékařové  byli  přivoláni; 
všechno  však  umční  Jejich  bylo  marné. 
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Láska  poradila  Gabriele  prostředek,  kterým  doufala  vakřísiti  k  života  ducha  Ju- 
liova. »Safo  pomAlel"  volalo  srdce  jefi.  A  když  op&t  jednou  nechtěl  spinek  zavřití  oči 
Miovy,  vsál  bratr  knihu  a  četl  —  Safo4 

Jutíus  poslouchal,  a  tón,  jakým  bratr  četl,  sdál  se  mu  pHcháxeti  %  jiných  krás* 
aéjáích,  dávno  známých  svčtA.  Zdálo  se  mu,  že  ty  tóny  podobají  se  tónflm  jejfm. 

9T0  jest  ona  I*  pravilo  mu  k  životu  vracejici-se  srdce  jeho. 

Zpomlnky  jeho  vtek  byly  jeild  temné  a  mydldnky  pomatené.  Jednou  jakoby  z  Mu- 
bakébo  zamyšlení  byl  procitnul,  dlouhým  hledem  utkvél  na  bratrovi.  Brzy  pak  kolenaí 
sebe  se  ohlížeje,  zvolal:  ,Kde  jsem?  Kdo  jsi  ty?**  > 

yZejtra.dtivié  se  odpovéd  na  otázku  svou!^    pravil  bratr  s  milostným  ásměchem. 

Opétnou  otázko  Juliovu  překazili  do  dveří  vstouplí  dva  tkolni  pHtelé  jeho.  Bratr 
oposlil  bratra,  aby  jej  ponechal  zábavč  obou  přátel. 

Druhého  dne  obdržel  Julíjis  list^  který  mu  zdélil  ^i^  00  bylo  ježte  zapotřebí 
k  úplnému  ozdravení  jeho.  Gabriela  však,  pečlivý  to  angel  v  osobé  brata,  nepřišla  vícot 
bjkr  přislíbila  otci,  že  jenom  nepoznána  dlíti  bude  u  nopnocného  Julia. 

X. 

Po  svém  návratu  zdélila  Gabiiela  (itci,  na  jaké  cestd  Julius  nabyl  opětnč  života. 
^Olče  I*  končila  dlouhé  vypravování  svoje,  ,ač  téžce,  držela  jsem  svoje  vám  dané  slovo, 
protož  mi  dovolte,  abych  prosebné  sméia  promluviti  k  otcovské  lásce  vaši.  Há  se  Julius 
ještě  déle  trápil?  Há  on  k  vůli  děvčeti  ztracený  být  pro  svdt  a  védu?  Nebyioby  lépe, 
aby  se  mu  tato  zhoubná  vášeň  proměnila  v  poklid  a  spokojenost  po  boku  mém?^ 

9A  z  čeho  budete  žít?^ 

,IIé  umění  nás  oba  uživí.** 

Dobrý  otec-  nahiidnal,  že  přijmy  z  umění  jim  vyplývající  postačí,  aby  domácnost 
svoji  rozmnožiti  mohli  o  jednoho  mileného  člena. 

A  v  běhu  budoucího  léhodne  byl  bratr  zasnouben  s  bratreuL 

Avšak  i  koneční  štěstí  obou  zasnoubenou  nezůstalo  zcela  jasné.  Výhodné  eng»» 
gement,  kterému  se  Gabriela  vyhnout  nemohla,  povolalo  ji  do  P*,  kde  Julius  jakožto 
cizinec  ve  svých  studiích  pokračovat  nemohl.  Jenom  ikolaí  prázdniny  přiváděly  vždy 
mladého  chotě  do  náručí  jeho  Gabriely.  Bylo  mu  ta  jednou  pohnutkou  více,  aby  s  úsilnou 
snahou  hleděl  dosáhnout  hodnosti  doktora,  která  nebyla  mu  více  daleká.  S  klidnou 
mysli  dočekal  se  se  jí,  nebo  žádná  smrtelná  nemoc  nepostavila  se  mu  více  v  cestu. 

JsAumia  If. 


S    6    r    a    f   i    ■    a. 
I. 

Panenka  stála  u  moře.  Panenko!  strachy  malé,  — 

A  skorém  plakala;  To  jsou  již  čáry  staré: 

Tohé  jí  bylo  hoře.  Zde  napřed  již  se  ztrácí, 

2e  slunce  zapadá.  A  zadem  zas  se  vrací. 

n. 

Noční  sliby,  noční  aiilováni,  .  Čím  se  těžíš  v  blahé  bezpečností. 

Noční  život  —  sladký  přelude  I  Vše  zmizí,  co  páry  jen; 

Myslíš,  že  to  věčné  má  trváni.  Každé  srdce  zapomene, 

Bláhovi,  ž^rjiiiak  nebude??!  Kiždé  oio  sUífií  ten.         *   x  ^"^ 
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Oba  ne  lak  vroocne  miloTali,  Vsklíxal  jí:  Tak  rád  bych  té  to  měl, 

Oiiii  kradia«  on  dH?  bral,  nei  dali.  Pospéi  aem,  byah  iMhoa  neamhi^ 

A  když  ruka  jeho  v  cizí  kapse  br^Ia,  Tebe  Tolám  —  tivota  mi  smála  — 

Ona  ďábelsky  se  pH  tom  smála.  Ona  hlavoa  krouKc  jen  se  smála. 

V  řoikoSich  jim  Qftel  kaZdý  den,  Ráno  o  ieaté  jej  oběsili, 

V  jeh<»  objeli  zastih*  ji  sen.  O  sedmá  jej  do  hroba  klopili ; 
A  když  stráž  jej  do  vězení  hnala,'  A  když  na  osmé  ručička  stála. 

Ona  s  okna  aa  nimi  se  smála.  Ona  při  mělnickém  zas  se  smála  .  .  •  . 

£  HeinšF.  SehmU. 


Rabín    Bexalél    Lev. 

Povést  Praiských  lidtt. 
Dle  Eduarda  M.  Oeitimgůra.^) 

T  Široké  oHci  Pražského  židovského  města  přebýval  za.  časa  Rodolfa  IL  jedai 
1  nejvýtečnějSích  a  nejvíce  proslavených  rabínů  očeného  židovstva,  bazalél  Lev,  od  lidi 
yvelíký  rabfn^  nazván,  nejnábožnější  a  nejučenějží  svého  času  a  národa.  Byl  mathematik, 
silozpytec,  lékař,  hvězdář,  kabbalista,  jeden  %  nejdokonalejších  skoumatelA  a  znatelé 
talmudu,  řadíiel  židovské  obce,  orakulum  všech  židovských  učenců,  otec  všech  chudých, 
bez  ohledu  na  to,  k  jakému  náboženství  se  přiznávali,  a  zakladatel  pohřebního,  posad 
ještě  stávajícího  bratrstva,  kteréž  co  tisíciletá  palma  z  Pražského  ghetta  na  vžecky 
židovské  obce  v  Čechách,  v  Rakonsích  a  v  celém  Německu,  ve  všech  městech,  v  niohžto 
vyvolený  národ  Boži  trpěn  jest,  blahodárně  se  rozvětvilo. 

Rabín  Lev  přebýval  v  domě,  naci  jehož  dveřmi  až  do  dn(  šního  dne  spatřoje  se 
kamenný  lev,  co  znamení,  Ite  vtělený  repraesentant  znaku  Čechů  slávou  ověnčeného,  že 
Rudolf  n.,  přítel  a  ctitel  ctnosti  a  učenosti  velikého  rabína,  jednoho  dne  sestoupil 
s  výsosti  trůnu  svého  do  temných  uliček  židovského  města,  aby  moudrého  a  nábožného 
muže,  prvního  to  a  v  mnohém  ohledu  i  posledního  žida  veliké  říše  své,  svou  čísařskoa 
návštěvou  poctil. 

Při  oné  milostivé  návštěvě  prý,  jak  pověst  vypravuje,  rabín  Belzalél  Lev  celé 
Hradčany  s  nádherným  jejioh  hradem  královským  dolů  do  židovského  města  přičaroval, 
báje  io,  kteráž  zajímavé  znamenitosti  nabývá,  když  povážíme,  .že  ^veliký  rabín^  v  Čecháob 
skoro  všeobecně  považuje  se  za  nálezce  kamery  obskury. 

Rabín  Lev,  jenž  nejen  v  silozpyiu,  nýbrž  i  v  labyrintu  kabbaly  zběhlý  byl 
dovedl  prý  i  docela  jiné  věci,  nežli  onen  sitozpytní  výmysl,  v  skutek  uvésti. 

Tak  jako  praktará  povSt^t  6  anglickém  mnictiu  bosáku  Rogerovi  Bakovi,  jednom 
1  nejučenějších  bohoklovců  třináctého  století,  od  scholastiků  ,,iioclOF  nirabilis^  nasvaném, 
potomstvu  jeho  vypraviijai*  ie  pamtocí  svého  chemického  a  magického  umění  zhotovil 
I  kovu  hlavu,  jfžto  prý  vdechl  dar  lidské  řMi:  rovněž  Uk  oznamuje  židovská  povéal, 
ie  nMki   nkáíkXě^,  žiéoirský  4o  Roger  Bako  Prahy^    dio  pravidel  kabkaly   shotovfl 
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s  magické  hUny  trpasifka,  kterýlto  Hus  le  raMno^y  pdatěviné  pniy  na  čelo  této  mrlti 
Ufaéaé  postavy  vliakly  tajemné  sIqvo  »9o/«f»/  n^en  obiivnoV  nýbrž  i  rozumem  a  Té- 
doiafm  nadán  byL  Vypravoje  ae,  že  rakpa  Yelhého  kabbalisty  utvořený  trpaslík,  rabínflv 
bezvolnd  poaložný  sluha,  pénn  a  mistru  svémo  vémč  sloužil  a  v  pátek  av  zasvécených 
dnech  svátečních  neviditéthoú  rukoii  svíčky  jeho  otíral  a  stolní  nádoby  čistil  a  v6beo 
prý  vlečky  služby,  jejžto  tvflrce  febĎ  áió  AaříiiM,  s  obliulností  á  přítulnosti  vérného 
fluiebníki  vykonával.  -  Mle  l»e  Výfílrarnje,  že  trpaslík  išheháhla  v  mocného  obra  vy- 
rottl,  který,  sítnéjll  než  Samsoii  a  Golíat,  ták  nadlidskou  sílu  měl,  íe  kmeny  jako 
stébla  přetanftoval  a  véciAi  tíže  neamírné  tak  iehčě  í  obratná  pohjboval,  jakoby  to 
drobty  cbJeba  byly. 

Tento  obr,  jak  potěst  typravu|é,  Jednou  v  pátek  večer,  když  rabín  Lev  a  stolu 
bél(raafeým  ubrtiseiii  pokrytého  svátečni  modlitbu  vykonával,  opovážil  se,  síly  své  sobe 
vidom,  v6H  velitele  sv^ho  se  opříti:  žpoilzeK  se,  na  pokynutí  jeho,  jako  jihdy  svíčky 
lítírati,  ve  sté  sbdjtiélosti  se  domýžleje,  že  k  ničemu  lepšímu  povolán  jest ;  vzdory  své 
sakiádal  na  obrovskou  sílo  svou  a  zapomněl  se  aŽ  lak,  že  pánu  a  mistru  svému  vy- 
hrotoval,  že  dtlma  prsty  jako  vejce  hĎ  rozmáčkne,  jestli  jemu,  sluhovi,  nedovolí,  aby 
ke  stolu  pána  svého  přisedl  a  sváteční  večeři  s  ním  zdílei.  A  když  rabín  opovážlivoa^ 
jeho  snažil  se  v  meze  bezvblné  poddanosti  uvésti,  rozvzteklil  se  obr  tak  velice,  ke 
eelý  dAm  moudrého  rabína  co  diitý  ořech  rozdrtit  vyhrožoval. 

„Tyf,*^  pravil  rabín  Lev  docela  pokojně,  ^snád  Jsi  kapomnél,  tés  při  viem  svém 
hrozném  a  strašném  obfbvství  bezmootaý  kus  hlíny,  t  nějž  jsem  umělý  život  a  nad* 
Hdskao  aíio  vzdechl  jen  na  tak  dlouho,  pokud  mí  ochotně  áloužítl  bude;  poněvadž  se 
ale  oamělnjež,  ▼  malomocném  vzteku  stém  proti  stému  pand  a  veliteli  se  pozdvihnouti, 
ikážo  ti,  že  alabý  rabín  Bezalél  Lev  předce  jeat  silnějfii  nežli  bezrozumý  kus  hlíny,  jenit 
obrovskou  roku  Svou  nevděčně  a  hrózebuě  proti  hlavě  tvflrce  évěho  opovážil  sé  po- 
advibnontí.  Vrhni  se  na  kolena,  á  proá  za  odpuštění P 

Obr  viÉk  dal  se  oulklebně  do  tak  hrozného  ÉMhíchu,  ie  aŽ  všechna  okna  v  céliím 
domě  popraskala. 

^Ty,  bídný  ^ervíčktt,  mi  chce!  vyhrožovat,  cbcel  semnou,  obrem  nezkrotitelným, 

vzápasae  pustit?  Což  může  mne,  tisfceronásobíiě  silnějšího,  zdržovati,  abych  tě  nezničil?^ 

jiZíáě  iM,  mdfžeš-liP  pratil  veliký  rabín  s  pokojúostí  kamenného  lva  na  domě  svém. 

Obr  chtěl  pozdvihnouti  rámě,    a  zděsil  se,    když  ucítil,    že  rámě  jakož  i  každý 

eud  jeho  jako  bleskem  ochromeny  ztrnulé  jšoú. 

nCo  je  to?^  pronesl  hlasem  zájíkavýiĎ  velikátf. 

,Trest  tviy  je  to,*  odpověděl  rabín  Lev,  a  všláv  pťátem  setřel  tajemné  slovo 
kabbaly,  slovo,  ježlo  hlíně  jen  na  Čas  Života  a  síly  propůjčilo,  oněch  pět  kábbalistickýck 
písmen  ,g — o — 1 — e^^m**  se  sluhova  drzého,  hněvem  naběhlého  čela. 

'    A  v  okamžení   tom   hrozebný  obr  sklesl   v  beznkocntfbo   trpaslíka   a  bezmocný 
trpaslík  roBpadl  se  v  tisícero  drobounkých  kduskft  hlíny. 

^ByH  jest  i-  pravit  rabín  a  velebil  svého  velikého  66ha  iéhovu,  jenž  slabému 
Mkůn  svému  propijí)!  síly,   aby  Jedinkým  pokynutím  ruky  na  věky  zničil   néVděČn'^o 
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Karel  ar  Blaika  n  Potítejna. 

Obrai  10  XIV.  §UAt\L 
(Pokra^OTáof.) 

Ouierj  po  mĎOUh-yáclMiké  nedéli  1338. 

Na  ničem  Bobd  lid  obecný  tolik  nesakládá,  jako  na  tonif  když  osoba  slaToai  aseb 
povoláním  výSe  postavená  t  nějaké  své  neanáii  k  némo  o  pomoc  se  achýli  a  jako  aa 
milost  se  mn  vadávi.  Onoté  to  docela  přirozené.  Na  obhájce  a  rozdavalele  milostf. 
svlátté  když  to  mnoho  nestojí,  si  každý  rád  aahraje;  a  čim  řidčeji  příležitost  k  takové 
hračce  komd  se  naskýtá :  tlni  vitanéjšl  mu  bývá.  Šilhavý  Ježek  byl  ehytrouž,  on  aai 
svét  naskrz  a  nadřečené  slabosti  lidské  k  svému  a  svého  pána  prospéchu  umel  ožiti. 
Celé  Záměli  obedel,  v  každé  chatrči  se  zastavil  a  o  zméné  pana  Hikuláže  tolik  toho 
namlavil,  že  velkou  částku  sousedstva  k  své  strané  naklonil.  I  stalo  se,  že  ZAnéúU 
dnes  s  toutéž  snažnosti  o  zachování  Mikulášovo  stáli,  s  jakouž  včera  jeho  Bakynoll 
hledali.  K  návodu  Ježkovu  si  položili  k  večeru. hromadu  do  hospody,  aby  se  o  vécí, 
jak  služl,  uraditi  mohli.  Sešlí  se  viickni.  Ježek  je  častoval  zavdanou  barevnéh  o  a  is 
to  je  vžeckny  k  své  věci  téměř  bez  výminky  povolné  učinil.  Toliko  jeden  jediný  radě 
jejich  odporoval  a  sice  onen,  kteréhož  jsme  při  včerejší  muzice  za  nejstaršího  se  son- 
sedů  uvedli.  Ten  se  odvolával  na  svou  zkušenost  a  tvrdil,  že  vlk  nebude  do  smrti  laé 
maso  žrát  a  kocour  myši  chytat,  čímž  jako  na  to  narážel,  žé  se  ani  pan  Mikoláš  aii 
šilhavý  Ježek  docela  a  trvanlivě  nepolepší.  Když  neměl  u  sousedstva  sluchu,  navrhoval 
to,  aby  alespoň  pro  mistra  Lukáše  poslali  a  s  ním  v  tak  důležité  věci  radu  vzali.  Aviak 
i  tady  proti  Ježkovu  jazyku  a  pivu  propadl  nadobro.  Tu  se  hněval,  sedl  si  slranoa, 
pil  na  svflj  řad  a  žehral  na  to,  že  se  stáří  a  zkušenost  nectí,  a  že  se  vejce  ud 
slepici  a  hříbě  nad  hřebce  moudřejším  dělá.  Ale  druzi  na  něho  nedbali,  aftstali  ▼  hro- 
madě hodnou  chvíli  na  noc  a  konečné  usnesení  bylo  to,  aby  se  lejtra  o  deváté  hodině 
ranní  opět  sešli,  a  pak  že  se  společně  do  královského  leženi  s  přímluvou  za  pais 
Mikuláše  odeberou. 

Ráno  se  sešli  o  dobrou  hodinu  dříve  než  bylo  vyjednáno.  Byli  všíckni  ve  svá- 
tečních šatech,  mluvili  o  svém  poselství,  ale  na  čem  hlavně  záleželo,  kdo  'a  jakby  Miž 
před  králem  mluviti  měl,  na  to  nezpomněli.  Konečně  nastoupili  cestu  ne  příliš  dl«>okoa, 
šli  po  dvou  v  dlouhé  řadě.  Švehla  ještě  s  jedním  sousedem  kráčel  napřed  a  sa  čtvrt 
hodiny  se  octli  v  královském  ležení.  Přístupu  před  králo  se  dožádali  snadně.  Karlova 
vlídnost  a  láska  k  obecnéma  lidu  byla  vůbec  známá,  proto  jim  nikdo  nebránil  a  pa 
obyčejném  opovědění  uvedeni  jsou  před  krásný  bílý  stan,  kdež  mladý  král  na  polnia 
sedádku  je  očekával  Byl  zrovna  tak  milostivý  jako  včera,  vítal  je  laskavým  pohledám 
a  kynutím  ruky,  a  pak  se  optal,  za  jakou  příčinou  k  němu  přicházejí? 

Teď  teprv  zůstali  na  sebe  hledět  a  nikdo  se  k  řeči  neměl,  až  konečné  ^vehilv 
soudruh,  že  u  krále  nejblíže  stál,  společnou  všech  záležitost  přednášeti  poč%Í. 

^Milostpantatlnkul^  iněly  bez  mála  jeho  slova,  ,my  přicházíme  tentodk;  jaká 
s  strany  pana  Mikuláše.  Toho  on  se  nenadal,  že  vy  na  něho  takkle  i  ostra  pfijéols^ 
a  teď  jakoby  lezl  ke  kříži.  Slibuje  hory  a  doly  a  připovídá,  že  se  polepši  ait  hián. 
Poslal  k  nám  Ježka,  abychom  u  vás  za  něho  jako  slovo  ztratili ;  a  my  si  myslíme,  ža 
snad  bude  dobrotu  dělat,  když  jste  ho  tak  poplašili.  A  tak  byste  mu  moMi  ještč  trochu 
uii  nadrhnout  a  ostatně  ho  nechat,  když  tak  připovídá.^* 


ifňlé  déti!'  odTétil  laskavý  král,  ^Tám  ae  á6\e,  jako  matce  synů  Zebedeových 
Te^svatóin  evangeliom:  nevíte  totii,  oč  prosíte.  Stejného  vdékn  přijali  byste  la  svoji 
iriMmhivii  od  Mikoláfle,  jako  onen  pocestný,  jen&  se  nad  hadem  aímen  skřehlým  ostrnul 
a  za  ňadra  jej  schoval,  za  to  pak  od  zem^^plaza  obživlého  na  smrt  oitknnt  byl.  Mfra 
Miknlaiova  jest  plná,  on  propadl  svaté  spravedlností,  a  není  dobré,  stavěti  se  tomu 
jakkoH  na  odpor.^ 

,,Ina  arci  onoté  to  vteckno  pravda,^  uznával  řečriSk  Zámělských;  ^ale  mý  tak 
při  sVém  sprostém  rozamu  myslíme,  že  sám  Bůh  všemohoucí  kajicnémo  hříiníkn  od- 
pouilí  a  tody  žebyste  také  jedno  očičko  přihmouřiti  mohli,  když  HikuláS  tak  a  tolik 
přípovídá.'' 

nDobře,  příteli,^  poučoval  král;  rfiůh  opravdu  kajícnému  odpooití,  a  ponévadž 
srdce  i  ledví  zpytuje  a  nejtajnější  mySlénky  každého  člověka  zná:  odpouští  vezdy  jen 
hodnému,  kdo  se  tollž  skutečně  polepšiti  hodlá.  My  pak  při  své  krátkozrakosti  o  takové 
hodnotě  kajicnika  se  přesvědčiti  nemůžeme  a  fliohli  bychom  ^snadně  odpustiti,  kdo  toho 
aezasitthuje.  Od  Mikuláše,  jak  ho  znám,  nelze  so  čeho  dobrého  nadíti,  a  slutno  jest, 
aby,  kdo  na  tisíce  dobrých  a  nevinných  lidí  zarmoutil,  i  sám  zarmoucen  a  neškodným 
učiněn  byl.*^ 

^Aj,  milostpantatinko,^  přimlouval  se  Švehla,  „dělejte  Aák,  dělejte!  A  myslile*-li, 
žeby  toho  pan  Mikoláš  nezasluboval :  odpusťte  mu  alespoíl  k  vůli  mně  —  vždyf  jsme 
staH  snámí.*" 

„Není  mně  po  vědomo,^    namítal  Karel  s  úsměvem,   „kdy  a  kde   bydíom  se  byli 
tak  velice  seznámili,  že  se  na  to  odvoláváš?^ 
,  «   „Pravda,  pravda,*'    připouštěl  Švehla.     „Vy    toho  máte  plnou  hlavu,   kdebyste  si 

všeckno  pamatovat  mohli !    Ale  rozumíte :    ona  —  jako  ta,    co  jste  s  ní  včera  tancovati 
ráčili  —  jářku  je  má  žena  — " 

Tady  se  vyjednávání  Zámělských  s  mladým  králem  s  strany  pana  Mikuláše  pře- 
trhlo pro  událost  neobyčejnou. 

V  leženi  nastalo  živé  hnutí  a  asi  tři  panošové  oznamovali  Karlovi  najednou,   že 
se  od  Záměli  ku  královskému  táboru  blíží  nějaký  průvod  neobyčejně  skvostný  a  v«liko- 
lepý.     Král  na  takovou  zprávu   vystoupil    ze    stanu  a  poněvadž   to   bylo  na    místě  vy- 
výšeném, mohl  se  odtud  celý  ten  slavný  průvod  dobře  přehlidnouti.  Bylo  pak  to  opravdu 
podívání  vzácné.  Napřed  šla  řemesla  z  kolík  sousedních,  měst  pod  svými  praporci  v  tom 
pořádku  a  obleku,  jak  ji  martikule,  od  mladého  krále  nedávno  před  tím  po  zemi  ohlášené, 
▼yměřovaly.   Za  nimi  kráčeli   drabanti  z  těch    měst,    odkud  řemesla    byla,    s  dlouhými 
halapartnami  v  rukou.    Pak  následovali   purkmistři  se  svými  radami  v  černém  ouředním 
oděvu,   zat  nimi  řada  sličných  ověnčených    panen,    a  pak  byla  malá   přestávka,   nebof 
Ml  pěšími  přicházela   jízda.    Dva  mladí  šlechticové   ze  stavu  panského,  sličností  a  bo- 
hatýrskou způsobilostí  pověstní  Jan  z  Chlumu,  sezením  na  Kostelci,  a  Jaroslav  z  Hezifíčí, 
sesonim  na  Solnici,  konali  v  drahém  odění  a  na  bujných  koních  službu  čestných  strážců,^ 
ft  loezi  nima  jela  na  koni  jako  sníh   bílém    a  od  zlata  se  skvoucím  paní  takové  milost- 
nosti  a  krásy,    že  se   od    ní  eku  ani    odvrátiti   nemohlo  a  každé  srdce  s  mevýsiovnou 
BGlivosti  a  láskou  k  ní  se  klonilo.  Za  ní  pojíždělo  více  rytířů  a  pánů  se  svojí  ozbrojenou 
čelvdl  a  nesmírné  množství  lidu  městského  i  venkovského,  mužů,  žen  a  dětí  činQo  zá- 
vorku.   Slavný  to  průvod.    Praporce   vlály,  hudba  v  kolika  sborech   se   rozléhala,    pří 
íkiniim.tehdáž  kostele  sv.  Marka  v  Zámtti  na  vSeckny  ivony  ae  ivimilo  a  lid  roftrado^' 


taný  jéfal  jleiem  Uasitým.    Královská  lo  byla   aláva,    a  ona  ae  takK   ?  afaNko  krá- 
lovně ddla. 

Spanilá  Blanka,  milovaného  Karla  milostná  cbof,  mela  to  sa  obyée^,  ie  aqeáaaa 
královského  manžela  svého  pfi  roaiičných  výpravách,  jakéi  se  tehdái  po  zemií  jŘeiš^h 
braly,  mimo  nadáni  v  táboře  polním  navštívila.  Také  u  Potltejna  cht6la  jej  apbokiBi 
podobným  mile  překvapili.  Vyjela  sice  z  Prahy  se  skrbvnou  toliko  dmžinon  jako  m 
aapřenon,  ale  v  Hradci  nad  Labem  ji  poznali.  Celá  mésto  bylo  radosti  shftm  a  mladá 
královna  masela,  chtíc  nechtic,  jak  od  obecní  rady  tak  od  řemesel  čestný  prAVod  při- 
jmouti. Kudy  pak  dále  po  méstech  a  po  obciob  jela,  přidrožovalo  se  k  ni  panilva, 
méátanstvo  a  lid  počtem  velikýni.  Ve  Vnmherku  spořádalo  se  celé  to  mnoiatvf  v  taa 
apAsob,  Jakž  jsme  svrchu  uvedli,  a  odtud  k  Potštejnu,  na  hodinu  cesty  vadálonéma, 
vážné  a  velebně  se  ubíralo. 

Knrei  na  první  pohled  poanal,  co  se  děje.  Kvapně  seUkoval  vojsko  k  alnvnémi 
přijetí  milované  choti,  a  jeho  řadami  v  průvodu  svých  nejvěrnějších  vstříc  ji  vyeháiel. 
Asi  na  dvě  stě  krokA  před  táborem  zastavil  se  čestný  prAvod  Blančin,  tak  že  aMs 
Udeai  a  vojenskou  výpravou  před  Potžtejnem  prostora  se  utvořila.  Tam  setkali  se  krá- 
lovští manželé  a  s  nevýslovnou  něžností  před  obličejem  všech  přítomných  se  obejnoli. 
V  tom  okamžení  strhl  se  v  zástupech  jásot  s  toKkerým  radostným  lomozem,  ie  se  ob- 
loha sbořtti  mohla.  Hlučné  „stával*  a  „zdrávi  buďte !^  s  výskotem,  zpěvem,  hudbou  a 
radostným  řinčením  zbraně  naplňovalo  povětH ,  až  se  Orlickým  poříčím  na  perutích 
ozvěny  daleko  do  krajA  rozléhalo.  Ano  sám  Mikuláš,  hledě  na  to  s  čeledí  svou  •  hradeb, 
„sláva  1^  vyvolával  a  bílé  praporečky  na.  znamení  ouplného  na  milost  se  vzdání  po  cim- 
buří zarážel. 

Konec  Potiíejnův. 

Více  nežli  přímluva  Záměískýcb  prospěl  zajisté  panu  Hikutááovi  a  čeleái  jeho 
příjezd  královnin.  NezAstal  sice  Karel  při  prostých  a  upřímných  slovích  venkovanů  docds 
bez  dojmu  a  dle  své  přirozené  dobroty  jižjiž  uvnitř  neli  k  ouplnému  odpuštěni,  alespoi 
k  umírněni  pokut  se  klonil,  ač  jinače  ústy  naprosto  odpírati  se  zdáK  Když  ale  s  sjezdu 
milované  Blanky  v  radostném  všeho  lidstvn  plesu  také  obležený  na  hradě  vmník  i  s  čeledí 
svou  se  oučastnil:  oměkčil  se  Karel  nadobro.  I  uvěřil  Mikulášově  upřímné  vůli  k  do- 
konalému života  polepšení,  byl  rád,  že  pro  přímluvu  ZámMských  jomn  tím  auáse  nQost 
prokázati  mAže,  a  po  heroltu  svém  dal  obleženým  oznámiti,  že  odpuštěni  dojdou,  když 
se  napřed  kajícnému  prAvodu  podrobí,  a  na  věru  a  na  čest  k  řádnému  a  křešfansktea 
životu  před  obličejem  všeho  lidu  se  zavážou.  Kdo  byl  radši  nežli  pan  Mikuláž?  On 
byl  hotov  ke  všemu,  by(  to  i  sebe  potupnější  bylo,  jen  když  hrdlo  uchránil,  a  toliko  na 
čas  přiřknutého  sobě  kajícného  prAvodu  pokorně  se  dotazoval  Oznámeno  mu,  že  srovná 
na  spoledoí  toho  samého  dne  státi  se  má,  dokudby  všocken  přítomný  lid  pohromadě 
zAstal.  V  lidu  z  ti>he  povstala  nesmírná  radost,  těšili  se,  že  něco  nového,  nevídaného 
uhlídají,  ale  mezi  výpravou  zvláště  někteří  kasteláni  nad  tím  hlavou  vrtěli ;  ani  Mihiriážafi 
nevěřili  a  myslili,  žeby  nejmoudřeji  bylo,  jeho  rejdAm  jednou  ranoii  učinili  konoc^ 
než  pro  radost  toho  dne  nechali  si  své  náhledy  pro  sebe,  a  ani  jeden  dmhémv  aé* 
pověděl,  co  si  mysli. 

Zatím  nastávala  poslední  doba  a  s  ni  výjev,  jemužto  se  král  i  královua  a  vMkni 
přftMiBÍ  od  aadoe  zaradovali.    lámělaké  hespaé|«i  myaUyi   žei^r  Jhi  ffiáMMIa,  lůíút 
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a  MlOTiii  pH  tafc  radoitoé  pHIéžRosti  aleapofi  obědem  neliti.  1  ttčiiifl^  tik  a  co  nej- 
trefnějSíiio  která  pKpraTÍti  iiinéla,  Ice  stana  iKráloTakémo  TtrneleiiIÉflžMMiééliy  ittmfiách 
a  pekáčích,  t  modnách  a  kabelích  snáSati  po^ly.  To  byl  svitek  klotý  a  kyp^ť  >'  *® 
třásl,  ta  liTance  posypané  kozím  sýrkem  jakby  je  vymaloval,  křehotín  tik  misie  sma- 
ieliých^  vejraikovélio  chleba,  Serstvého  másla,  medn  od  vdéliček,-  smetany  a  ovoce 
čerstvého  i  suchého  bylo  bez  míry  a  počtu.  Král  a  královna  vfieckno  vlídné  ptijfmali, 
sa  vfieckno  dekovali  a  nékteré  sousto  pfed  obličejem  líilu  také  požili.  Nad  tobto  krá- 
lovskou pottfiéností  strhl  sé  v  lidu  nový  jásot  a  Zámělské  hospodyně  až  radostí  plakaly, 
řkouce:  „Bfth  jim  to  zaplaf,  že  se  z  našich  sprostých  rukou  požívati  kiéSIftéjít^ 

A  zrovna  za  tím  dély  se  přípravy  k  Mikulášovo  kajícnému  prflvodn.  Na  prostoře, 
jižlo  jsme  již  dříve  mezi  táborem  a  zástupeín  ostatního  lidstva  spatřili,  pOšadil  se  král 
s  královnou  na  vysokém  trlkně,  k  hlavní  brané  oblehnutého  hradu  vMičf^em.  Předndjíí 
z  výpravy  jakož  také  z  čestného  průvodu  Blančina  obstoupili  je  v  polokruhu  á  zrakové 

vžech  upínali  se  k  hradu. 

(DékoadeDÍ.) 


Tři    přátelé. 

(Pokra&ovánL) 
VIII. 

Pravé  v  tu  obvili,  když  přátelé  pana  Bílého  na  jeho  dvéře  marné  tloukli,  musela 
Anežku  všechny  své  sily  sebrati,  aby  Anastasii  přemluvila,  by  dneiniho  večera  ve  spo- 
Idčiioati  se  zúčastnila.  Mež  Anastasie  živou  mocí  neehtéla  svoliti  dlouho  a  dlouho,  ko-> 
nečné  vžak  předce  svolila,  ale  divné  ji  při  tom  bylo.  Krev  jí  nikdy  před  tím  tak  prudce 
■eprobíhala  žilami,  srdce  ji  nikdy  před  tím  tak  živé  netlouklo,  jako  nyní;  kdykoliv  se 
saklepalo  na  dvéře,  začervenala  se  v  tváří,  domnívajíc  se,  že  již  pan  Bílý  přichází*  Ale 
paa  BfLý  posud  nepřišel.  Již  bylí  všichni  hoiité  pohromadé,  a  pana  Bílého  tn-feité  ne- 
bylo. Konečné  po  dlouhém  čase  se  opét  zaklepalo,  Anastasie  celá  zapýřená  poUédne 
ke  dveiiffl  a  spatři  v  nich  nejdřív  pana  Jikavce  a  potom  pana  Ruzkožného. 

yJiž  je  tu  P  jiošeptala  Anežce  a  vzhlédla  na  ni  tak  úzkostlivým  okem,  jaÍH>bf  ji 
o  pooftoc  žádala,  ale  za  panem  Rozkošným  se  dvéře  zavřely  a  pana  Bilého  tu  nebylo. 
ťo  obapolných  poklonách  ptala  se  hned  Anežka  pana  Jikavce : 

nA  pan.  Bílý  ?« 

,Dnes  ráno  odejel,  a  večer  jsme  ho  nezastihli  doma,^^  pravil  pan  Jikavea 

„Proč  tak  náhle  ?<"  pUla  se  paoi  Miloborská. 

„Nemohu  sloužit,^  odpovédél  pan  Jikavce. 

Když  ta  Anastasie  uslyšela,  oddechla  si  volné,  jakoby  jí  byl  kinmi  se  srdce 
qpsiU,  ale  hned  na  to  zbledla,  a  zAstaU  smutnou  po  celý  večer. 

Tím  horli  voji  ale  rozmlouvala  Anežka  s  panem  Jikavcem.  Pan  Rozkolný  jim  z  poH^ 
Wku  skákal  do  řeči,  když  ale  zpozoroval,  že  hlas  jeho  u  Anežky  málo  phti,  .odvhWl 
10  o4  ni  a  bavil  se  s  jinou  slečnou,  již  mu  byl  osud  vedle  ného  posadil 

9T0  ale  předee  nemoha  poohopit,  proč  pan  Bílý  odejel,  anebo  ani  oeodijel?^ 
itoia  M  Anežka  tiše  pana  Jikavce. 

,2e  odejel,  to  vím  tak  jisté,  jako  že  bych  a  vámi  slečno  chtčlaž  do  smrti  sedět !« 
trdil  paa  Jikavec. 


U9 

„To  peslednf  nepatří  k  tScí/  napomenula  ho  Anežka  vážným  hlasem,  alé  mi- 
loitné  ae  pK  tom  nsmála.  ^A  proč  asi  odejel?^ 

„To  neviní,  ale  že  Anastasii  miluje,  chlél  bych  svou  hlavu  na  to  vsadit*^ 

„To  nedělejte;  jakpak,  kdybyste  prohrál?^ 

„Byioby  o  jednoho  človéka  ménč!^  pravil  pan  Jikaveo  lhostejné,  ale  pohledná) 
při  tom  skoumavé  Anežce  do  očí, 

„Což  si  tak  málo  života  vážíte  ?^ 

„Pro  svou  osobu  —  v  skutku  málo,  ale  k  vůli  jiným  lidem  velmi  mnoho.* 

„Km  pHkladu?'' 

„Nebudu  zabíhat  daleko,  snad  můžete  vy,  slečno,  sama  néjaký  příklad  uvést* 

„Ano,  vy  slečno.^ 

„Jak  to  míníte  ?'' 

„Že  si  k  vůli  vám  života  vážím.^ 

„A  tak!  již.  rozumím,^  usmála  se  Anežka  a  uchopivši  důvěrně  ruku  pana  Jikavee, 
ptala  se :  „Ale  jaký  je  to  člověk  ten  pan  Bílý  ?  zamiluje  se  a  nechce  se  s  Anastasif 
ani  sejít  !** 

„On.  povídal,    že  se  nyní  s  ní  nechce  sejít,    co  dále  míní  činit,    to  nám  neřekL' 

„Snad  až  bude  chtít  sluvit  svatbu,  přijde  si  pro  Anastasíi.^  ' 

„Tak  nějak  tu  skutečně  povídal,  jen  že  jsme  mu  nemohli  rozumět.^ 

„Již  tumu  bude  takt   Jak  se  společnost  rozejde,  musím  Asastasii  o  tom  spravit* 

Nyní  si  povídali  oba  o  svých  záležitostech,  ale  více  očima,  nežli  jazykem. 

Paii  Rozkošný   byl  zatím  jako   na  uhlí  a  byl  první,   ktt^rý  kvapil  ze  dveří,  když. 
se  společnost  rozcházela,  nebof  s  osudem  svým  nebyl  tenkráte  ani  za  mák  spokojen. 

Pan  Jikavec  pospíšil  za  ním,  ale  lépe  by  byl  učinil,  kdyby  ho  byl  nechal 
jíti  napřed. 

„Poroučím  se,^  pravil  mu  pan  Rozkt^šný  zlostně,  „od  této  chvíle  tě  více  nezBám,' 
a  obrátil  se  na  jinou  stranu. 

„O  žárlivce!*  smál  se. mu  pan  Jikavec.  «Ate  což  mohu  já  za  to,*  myslil  si  pafc 
a  sebe,  když  mu  pan  Rozkošný  v  davu  lidí  zmizel,  „že  mne  Anežka  radši  má?* 

Den  tento  byl  pro  naše  přátele  rozhodný,  nikdy  více  se  všickni  tři  pohroasadš 
neviděli!  Nedlouho  na  to  jel  pan  Jikavec  domů,  dříve  ale  si  zaznamenal  číslo  doma^ 
v  němž  Anežka  bydlela,  a  když  se  s  ní  a  s  matkou  její  loučil,  neopominul  ji 
místo,  kde  bude  poslední  své  prázdniny  tráviti,  jakož  i  poslední  poštu.  Anežka  si  il 
vše  zaznamenala  a  následek  toho  byl,  že  listonoš  na  konci  prázdnin  měl  docela 
podeivy  na  dranc  roztrhané. 

A  pan  Rozkošný?  —  Zůstal  v  Praze.  Psal  domů  rodičům,  kteří  byli  jak  nálaží 
zámožní,  že  bude  studovati  k  první  státní  zkoušce  a  tudíž  že  nepřijede  ani  domft.  Z  U 
příčiny  je  prosil,  aby  mu  poslali  trochu  více  peněz,  nežli  obyčejně,  by  mohl  pobodtniii  ^ 
afeadovat.  Dobří  rodiče  téměř  slzeli  nad  takrvým  krásným  předsevzetím  a  posUi  ait 
peněz,  že  se  to  až  panu  Rozkošnému  zdálo  býti  tuze  mnoho.  I  protož  hleděl,  abý  joai 
nejdřív  utratil,  a  že  chtěl  přece  něco  řádného  9a  ně  užili,  položil  studování  trocha 
stranou  a  držel  se  přísloví:  „Blaze  v  Praze,  kdo  má  penise.*  '^ 

it 
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PHtelsIví  mladých  lidí  oa  unirersité  bývá  včru  ča^em  velmi  podivné.  Vidíme  se' 
každý  deOf  m)avfmn  gpolo  docela  dftvérné,  nesejdeme-li  se  v  obyčejnoa  hodinu  ▼  lia- 
varné  neb  kde  jinde,  jak  Jsme  byli  ovykti,  jsme  mrznti  a  přece  kolikráte  nevinie  ani 
jméno,  neřku«lí  odkud  kdo  je,  čim  jsou  jeho  rodiče  a  tak  dále.  Tak  se  dalo  ponékud 
i  $  naiimi  třemi  přátely. 

Dle  jmeda  se  sice  znalí,  ale,  ačkoliv  byli  čtyH  leta  pohromadě,  jnev  ědél  předce 
iidný,  odkud  kdo  je.  Pokuď  >yli  je$té  na  universitě,  iádný  si  toho  ani  nevMmnul,  ale 
nyní»  když  jíft  koilej  opustili,  pocítili  zlé  následky  toho. 

Jak  rád  by  byl  nyní  pan  Jikavec  panu  Bilému  psal,  jak  rád  bylby  mu  srdce  své 
otevřel  a  lásku  svoj  k  Anežce  vyjevil,  ale  zároveň  ho  i  poprosil,  aby  předce  s  Ana- 
sttsií  tak  lhostejně  nejednal;  ale  nevěděl,  kam  psát.  Podobně  i  pan  Rozkošný  chtěl 
panu  Bitému  psáti  a  na  zrádného  přítele,  jenž  mu  hyl  Anežku  odloudil,  ialovati;  ale 
nevěděl  kam.  Jedině  pan  Bily  nepocítil,  anebo  alespoň  nechtěl  pocítit  potřebu,  srdce  své 
nékonui  otevříti,  ale  tím  trapnějfti  byl  jelio  stt^v.  V  tiché  přírodě  nalézal  sice  úlevy  u 
pokoje,  ale  jak  přidla  noc  a  on  ulehl  nu  lože,  míjel  ho  sen.  Kolikráte  stával  až  přes 
pAfaiOc  n  okna,  díval  se  na  tichou  oblohu,  hvězdami  posetou,  a  myslil  při  tom  na  svou 
vzdálenou  Anastasii.  Ale  vždy  se  mu  také  hned  objevila  v  mysli  bohyně  spravedlnosti 
s  meéem  a  váhou.  A  nebohý  pan  Bílý  domníval  se  viděti  na  jedné  misce  náramnou 
hromadu  explik,  na  druhé  pak  zcela  nic,  kromě  několik  slabých  pojmů  o  právu  a  zá- 
konu, a  předce  měly  býti  obě  misky  v  rovnováze  I  ^  , 

Poznenáhla  počal  panu  Bílému  i  venkovský  život  býti  tuze  hlučným.    Yyáei--lí  ve 

dne  ven  do  polí,  neb  do  lesa,  slyšel  zpév  veselých  vesničanAv,  a  to  mu  rozrývalo  srdce. 

^Ti  lidé  nemají  nic,**  myslíval  si,  „než  co  si  prací  rukou  svých  vydělají,  vědí,  že 

je  j  budoucího   dne   a  po   celý  rok   nic   než   práce   očekává,   a  předce  jsou    veselí 

a  spokojeni.^ 

Z  té  příčiny  chodíval  obyčejné  do  lesů,  kdež  žádného  potkati  nedoufal,  zaM 
až  k  Labi,  sedl  si  na  břehu  »  jako  bez  «$myslů  dívul  se  na  jeho  dravé  vlny.  >  Na  večer 
teprva  se  vracel  domů  a  když  ho  strýc  káral,  že  bloudí  po  lesích  jako  divý  muž, 
vymlouval  Be,  že  by  rád  hoún^  mnoho  té  krasné  přírody  užil.  Strýc  vrtěl  hlavou  a 
liáíl  cori  jiného. 

Jednou  v. neděli  po  ranních  službách  božích  seděl  pan  Bílý  jako  obyčejně  za- 
mytlen  ve  svém  pokojí.  Najednou  uslyži  veselé  zvuky  hudby  a  hned  na  to  přiběhne 
pani  správcová,  zvouc  jej,  aby  se  šel  podívat  na  svatbu.  Pan  Bílý  áel,  ale  jak  se  po- 
divil! Celý  svatební  průvod  záležel  ze  tří  vozů,  a  to  pouze  od  volů  taženýcii,  kteřížto 
byli  ale  chvojí  a  pestrými  pentličkami  ozdobeni.  Na  prvním  voze  stály  družičky  s  ne- 
věstou, na  druhém  ženich  a  mládenci  a  na  třetím  dva  neb  tři  hudebníci  a  muži  a  ženy. 
Ale  mcaién&  zaznívaly  na  půl  míle  veselý  zpěv  a  hluěná  hudba,  provázeny  časem  ra* 
iostnými  výkřiky,  a  koláče  lítaly  na  vSeckny  strany,  po  nichž  nejen  děti,  ale  i  od- 
rostli lidé  div  vazy  si  nepolámali.  Vžeckno  bylo  veselo,  nejen  svatebníci,  ale  i  vžickni 
Idé  z  celé  vesnice,  kromě  nevěsty,  která  ale  musela  chtíc-  nechtic  plakatT,  aneb  aspoň, 
teba  i  suché  oči  si  utírati,  poněvadž  to  služnost  žádala.  Ale  nejen  nevěsta,  ale  i  pan 
iílý  plakal,  ne  Mce  slzami,  ale  v  srdci  svém,  kteréž  bylo  tak  sevřeno,  div  nepuklo. 

ipCo  je  ženich?^  ptal, se  strýce,  kterýž  se  též  s  celou  pozornoslí  na  svatebiií 
ffAvod  byl  díval. 


,)Hodný  hoch,  který  byl  a  Jedaoho  hffpodáře  kolik  lei  po  sobč  Tirné  floolíU* 
oilpofM$l  strýc. 

^  nevé«ta?« 

^Cbadáy  (de  pořádná  holka,  dcera  haráčnice  ze  sousední  Tesnice.** 

yMsjl  jai6ní?« 

n Každý  dyé  sdravé  ruce^  ale  za  to  lásku  jako  trám,^  odpo?dddI  pfin  9g^y^ 
žerteqi;  «,f|^  proč  sc)  na  to  ptáJ?^ 

9?  pauh^  avédavosti,''  pravil  pan  Bílý  na  oko  lhostejni,  nadež  v^ai  ktol»o|Ji^i 
odejel  do  poií,  předstíraje,  že  chce  dnežniho  dne  t  krásné  ffiro^fi  trocha  uži^ 

Šel,  alfi  špatné  si  té  krásniá  pKrody  viimaL  S  hlavou  sklopenou  kráčel  jafi^  stroj. 
poleji  k  l^fif,  s^^el  temnost  boujtii^ou  pod  starý  dub  na  své  zamiloi^aó  vMM$ 
u  Labe  a  vrh).  ^  qís  kyprý  mecli. 

„Ženich  n^qná  J^ic,  nevésta  nemá  nicl^  vsdychnul  si,  „a  předce  jaoja  žCmUÍ 
A  já?  jíi^m  p4(^ejsi,,  lid  předemnoif.  smeká,  jsem  u6ený,  -—  ale  nejsem  píe<^>  niel  ^ 
Anap^sie  1  l^^ž  hj4  byla  takpvou  chudobnou  dívkou,  —  ale  aci  tftbé  vykáaal  osud  jjiM 
dr4^q  f  já  mi^tm  tebe  oásiedQvatP 

Fři  tofi  ihned  vstal  a  kvapným  krokem  pospíchal  domů. 

„7a^  brso.  nazpátek  ?^  pUl  se  strýc. 

nMusiip  si  přichystal  véci,^  odpovédél  pan  Bily.    , 

9C0Í4?  na|(l?*  ptal  se  strýc  udiven. 

nZejtra  odjedu  do  Prahy;  žádná  pomoc,  ^usím  začít  sludovat.^ 

^troi  tak  náhle  ?<" 

^ČM  lf?ap^  a  každého  dne  je.  véčná  íkoda.^ 

«A  Midx  ^V  nomoU  studovat?'' 

^S/fbfMii  mné  to  i  tam  expliky,  ii(iusim  si  je  někde  vypůjčit,^  omlouval  si)  pop  Bflý- 

„Nebudu  té  zdržoval,^  pravil  strýc  trocha  mrzuté  ý.  „ale  sejlra  bys  nemMol 
prudce  je[#6  je.tt'^ 

„Qdpusfte,  n|iiý  strýčku,  musím,  jsem  tu  jako  na  trní.  A  jak  studuji,  jsem  oifnt, 
a  o.btéžovi^  bych  vás  tu.  Nehnévejte  se  na  mne,  já  vím,  *  že  mne  co  otec  milajele,  ale 
předfift  mnsím  pryč,** 

„Musil  tomii  lépe  rozumét,^  pravil  strýc  zamyšlen,  Já  té  zdržovat  nctbuda.*^ 

^Až  budu  se  zkoulkaniú  hotov,  potom,  dovotite-li,  opét  vás  navStívími  a  dpuCiai, 
že,  bfidM  mofi  váži  luskavosti  a  pokojpiéjži  myslí  užiti,  než  jak  mi  ted  možno  je*"" 

„Jenoni  jeď,  kdy^  tp^io  třeba;  ale  skutečné  je  mí  líto^  že  nás  tak  brzo  opoalliii 
já  w  na  tctbp  tal(  léžill''  praví)  strýc  pohnut. 

n%^9  4^.  nemohu  jinak  jednat  I^  vzdychl  si  pan  Bílý  a  odeiel  své  véci  si  přickj^iaL 

4  drohého  dne  byl  již  v  Praze. 

X. 

„Dobř^  ž^  jstQ  pjNJQl,  pane  Bílý,''  pravila  domácí  pani,  siotva  žebylpan  Bílý  4». 
potkPJ?  v^yipil^  „za  týdep  se  budeme  stehovat;  já  vám  zapomntéla  říci,  kdyi  jst^. 
oi^y^l,  že  oA^e  výpovéd.*' 

»ll^<  neipstíť'  pntvii  pan  Bílý,  .proto  jsem  přyel  do  Prahy,  abych  stadoral,  a 

Po  Itoh  slovech  odeiel  do  svého  f  okoje  a  nedbaje  na  to,  že  po  ^^  mvrm 
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ihned  poM  expliky  rovnfti.  4le  explik^iai  ^ylě  koneel  T«  6^^^  <o  mosí  panu  Bílému 
dál,  že  niél  expliky  viecluiy  v  pořádku,  nebof,  ačkoliv  po  celá  ótyH  léta  nic  uesta-* 
doral,  pfedc^  velmi  pilné  navštévoval  koliej.  To  byla  vdak  jeho  jediná  práce. 

Když  mSl  včeckny  expliky,  dle  předmětu  rozdělené,  na  stole  položeny,  nebylo 
BU  jinak,  když  se  na  ně  podiva!,  než  jakoby  se  strmého  skaliska  na  rozbouřené  moře 
poUižel,  hlava  mu  šIh  kolem,  musel  si  sednout  a  odpočinout.  Teprva  po  dlouhém  čase 
zase  vstal  a  vyhledával  expliky  pro  první  rigorosum*  Byla  jich  hezká  hromádka,  ale 
pan  Bilý  neztratil  mysL  Vzal  list  papíru  a  učinil  rozděleni  hodin  sám  sobe,}  jako  ten 
nejpřísDčjéi  učitel  svému  nedbalému  žáku.  Ano  i  čas  k  spaní  a  vstávání,  jakož  i  k  pro- 
cházce si  určil.  Když  byl  tento  vážný  začátek  k  studování  učinil,  šel  na  hradby  na 
procházku,  ale  nepotkal  tam  ani  své  dva  známé,  ani  —  a  to  vlastně  doufal  a  chtěl  — 
AnastasiL  Podivné  myžlénky  mu  projížděly  hlavu,  ale  pan  Bílý  myslil  nyní  nejvíce  na. 
bohyni  spravedlnosti  a  na  její  váhu,  chyba  jen,  že  se  mu  velmi  Často,  ba  vždycky  pro- 
měnila v  Anastasii.  Večer  žel  v  tu  hodinu,  kterou  si  byl  sám  určil,  spát,  a  ačfToiiv. 
dlouho  a  dlouho  neusnul,  přece  vstal  ráno,  jak  mu  jeho  rozděleni  hodin  velelo.  Toho 
samého  dne  začal  již  studovat.    První  arch  dařil  se  velmi  dobře. 

„Vždyf  to  není  tak  příliš  těžké,  jak  jsem  se  domníval,^  myslit  si  pan  Bílý,  ale 
kdjž  se  počal  zkoušeti,  shledal,  že  neví  nic. 

9T0  bude  pěkná  zkouška!*^  pravil  trpce;  n^le  dříve  nevstanu,  dokud  vyměřený 
počet  archii  nebudu  umět.^ 

I  pustil  se  vží  silou  ještě  jednou  do  prvního  archu  a  dříve  ho  neodložil,  dokud 
všeckno,  co  v  něm  bylo  obsaženo,  docela  důkladně  neuměj. 

^Tak!^  pravil  potpm  a  oddechl  si,  „jeden  je  již  odbyt,  ale  pfijde-li  to  se  všemi 
lak  těžce,  přijdu  o  rozum.'' 

Druhý  arch  šel  již  lépe,  a  čím  dále  studoval,  tím.  čerstvěji  mohl  archy  probírat. . 
Oviem  zase  všelicos  z  prvnt^jších  zapomněl,  ale  za  několik  dpi  již  tak  se  do  studování 
vpravil,  že  mu  byl,  když  šel  na  procházku,  čas  dlouhý.    Nyní  se  mu  zdálo,  jakoby, již 
kolik  lei  studoval  a  nemohl  si  ani  představit,  jak  mohl  po  čtyři  celá  léta  živ  b^tí,  když 
ničeho  nečinil. 

Za  nedlouhý  čas  po  svém  příjezdu  do  Prahy  přestéhoval  se  se  svou  domácí  paní 
do  jiného  bytu  a  měl  nyní  velmi  tichý  pokoj,  jehož  okna  na  dvflr  šla.  To  mu  bylo  nyní 
pravé  vhod,  hluk  z  ulice  nemokl  k  němu  pronikali.  Tak  vedl  nyní  tiché,  ale  velmi  činné 
tivobytí;  na  večer  býval  sice  vždycky  všecek  vysílen,  ale  za  to  ulehl  docela  spokojen 
na  I0Ž9,  js^  přesvědčen,  že  učinil  opět  o  jeden  krok  více  na  cestě,  jež^  vedla  k  Anastasii. 

Neméně  činný  byř  i  pan  Jikavec.  Studoval  k  druhé  státní  zkoušce  a  to  tím  úsilněji, 
ie  ^yly  Anéžčiny  listy  čim  dále  tím  dAvěrnějši,  až  se  naposled  tak  zdokonalily,  že 
mohly  i  políbeni  donášeti.  Časem  se  Anežka  i  o  Anastasii  zmínila  a  ptala  se  na  pana 
Bi^ho,  načež  pa(\  Jikavec  odpověděl,  že  bezpochyby  pan  Bílý  tak  pilné  studuje,  jako 
OB.  «  z  téže  příčiny,  jako  on.  Anežka  pak  Anastasii  těšívala,  ale  tato  zflstala  smutná  a 
vvHbala  ae  všem  společnostem.  Listy  však  od  pana  Jikavce,  jež  jí  Anežka  zdélovala, 
(ifjPíla  8  tou  největší  pozornosti  a  jak  přišla  řeč  o  panu  Bílém,  zpozorovala  bystrozraká 
její  družkjB^  že  posud  ze  srdce  jejího  nevymizel,  ale  čím  dále,  tím  více  je  zaujímal. 

(Pokrajováni.) 
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Přenyil  ůréi  přeitehoTaný  do  Slezska. 

(DI0  4opifn  k.  prnikAo  státního  xaftupítele  Pohb  r  Opoli  k  paoa  Sfcolnímo  reddoYÍ  VeDCfkoň) 

T  praskem  Slezsku,  na  samé  hranici  rakouského  Slezska  mezi  městy  Hlobčici 
a  Osoblahy  (Leobschítz,  Hoizenplotz)  leží  tři  némecké  vsi  řečené  Trenkau  (v  obecné 
mluTé  Trftnke),  KiiíelwU*  a  Kónigsdorf,  ▼  malém  cipii  obyvatelstva  néraeckého,  okolo 
kterého  na  pruské  airané  ae  vlech  stran  rozkládá  se  obyvatelstvo  slovanské.  V  těchto 
třech  vaecb  vypravuje  ae  posavad  povést  o  knížeti  éeském  Přemyslovi  následo- 
jfcim  zpflsobem. 

Když  kndžna  lábože  vypravila  posly  s  bitým  koněm  svým,  kteří  měli  hledali 
budoocfbo  {ejího  chotě,  přišli  poslové  tito  nejprve  do  Trenkova,  kdež  kůft  byl  napájea 
(getrfinkt);  od  toho  dostala  tato  ves  jméno  Trftnke.  Odtud  neSel  kůĎ  rovnou  cestou  ka 
Kdnigsdorfu  éili  Stradouni  (Straduna),  jakž  se  tato  ves  prvé  jmenovala,  nýbrž  obrátii 
se  ke  KittelvicAm  přes  jakýs  most,  a  poněvadž  na  tom  mostě  ztratil  jednu  svou  atříbrnov 
podkovu,  nazývá  se  tento  most  do  ďneška  stříbrným  mostem  (Silberbrficke).  Y  Kít- 
telvicích  byl  kůň  postaven  do  maStale  (wurde  gestallt,  gekittelt);  odtud  dostala  Uto  m 
jméno  Kittelvrita.  Odtud  šel  ke  Stradouni,  a  tu  zflslal  na  jednom  záhoně  státi,  na  kteréa 
aediák  Přemysl  oral.  Pr^vě  toho  dne  pekli  u  Přemysla  chleb,  i  přinesli  mu  dentvoi 
podplamenici  máslem  namazanou,  jaké  se  dotud  v  této  krajině  při  peéenf  chleba  déli> 
vájl ;  pročež  Přemysl  obrátiv  pluh,  u  něho  sedl,  a  na  něm  jedl  podplamenici.  Poněvadž 
u  něho  kflň  se  zastavil,  rozuměli  tomu  poslové,  že  on  jest  ustanoveným  chotěm  Liba- 
Siným,  i  klaněli  se  mu  co  králi.  Od  té  doby  dostala  ves  Stradouň  jméno  vsi  královské, 
Kěnigsdorf,  a  poněvadž  Přemysl,  odebrav  se  do  Čech,  slovanské  obyvatele  povolal  taa 
za  sebou,  osazena  jest  vesnice  Němci.  Na  místě,  kde  poslové  Přemysla  naifí,  stojí  nyaí 
kaplička,  a  ve  vsi  ukazuje  se  také  nčkdejSi  statek  Přemyslův,  náležející  nyní  rodiaé 
Reischů,  skoro  uprostřed  v^i.  Na  tomto  statku  byl  prý  až  do  třidcetileté  války  zlatý 
nápis,  který  se  na  příběh  Přemyslův  vztahoval;  ale  tehdejší  hospodář  otloukl  jej  s  mr- 
zutosti, poněvadž  když  tehdáž  cizí  vojáci  leželi  ve  vsi,  viichni  ze  zvědisvosti  se  sběhli 
do  jeho  dvoru  a  byli  mu  obtížní.  Na  někdejší  jméno  Kouigsdorfa,  Stradouň,  vxiahuja 
se  doposavad  název  jakéhos  bývalého  lesa  „Stradě  y""  který  nyní  vymýlčn  jesl  a 
vidělán  co  pole. 

Jak  je  sobě  vyložiti  podivný  tento  úkaz,  objevení- se  pověsti  o  Přemysla  oráfi 
najednou  v  pruském  Slezsku,  v  uštech  lidu  německého?  Myslím,  že  postačují  k  ttuna 
asi  následující  okolnosti.  Dle  Palackého  dějin  českých  (II  434.437)  náležela  obé  nyai|ií 
města  Hlubčice  a  Osoblahy,  tedy  jistě  i  vsi  tuto  zmíněné,  mezi  nimi  ležící,  dmbdy  ki 
knižetství  Opavskému  čili  starožitné  župě  Holešické,  tedy  k  Moravě.  Prvotní  oby vateUlft 
jejich  slovanské  nebylo  tedy  národu  polského,  jak  v  ostatním  pruském  Slezsku,  afM 
českého;  i  není  pochyby,  že  pověst  o  Přemyslu  a  Libuši  byla  v  živém  podáiu  VĚi 
rozjfřena  vžude,  jak  daleko  sáhal  národ  český  pod  panstvím  rodu  Přemyslova,  la% 
i  v  tomto  nejkrajnějším  cípu  národnosti  české.  Nynější  pak  obyvatelstvo  némecké  baa- 
pochyby  nepochází  z  Němců  přistěhovaných  (ačkoli  obyvatelé  sami  to  myslí,  aooábt 
nejspíš  dle  příkladů  jiných  v  sousedstvu),  než  jsou  to  poněmčilí  potomci  nékdejtfÉ 
Cechů,  kteří  zachovali  dotud  pověsti  svých  otců.  Ostatek  jest  přemístění  pověsti  poawd 
národní  etymologie,  známé  ze  ounobých  příkladů  podobných.  V.  V.  To«dt 
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(Pokrajováni.) 

i6.  Srpna.  Jtem  |u  v  leženi  $^ém  poi^stával,  fi  roxdUn0  vftci,  60  tak  sapof^ebi 
bylo  —  n.  p   harfiky  |,epSi  —  xdéiaM  poniCil,  a  při  tep  o  uvé  ¥tei  přemejSleL 

Í7.  Srpna.  Jsem  na  prpjiždku  jel,  ^ych  ai0lanolMl)Í9  ^e  troebi|  ibavíl:  ti  jiaU 
J86D1  ničemuž  k  iprdci,  déj  ^e  jak  ideji  pfíjftQHpiti  nedil  e  yevol  byl.  I  léž  ten  den  pana 
komisaře  navStiyii, 

í8.  Srpna.  Op/&t  n^pobo  pr#porc&  sij^ý^i  Tiir^t  («  přijeli  a  proj«vie  k  Badíns 
pospéchali;  jedt$  iifyéděli  p  niif^;  a  p9K<>Jnf  jsoffce  I^w^iikii  910  B0Qbližovali«     . 

f9.  Srpna.  Jfsl  j^em  nfi  mysliyěf t  s  léhavýni  p^y  n  c)irty,  aie  ani  |edné  koroptve 
krom  dvé  křepelky  j^me  nenaili:  bídnáf  myslivpat  ▼  takoyýcb  pastioách. 

20.  Srpna.  Opět  mi^oho  lidu  vojenského  tar^ckj$)io  mifno  mé  Ipieni  táhlo  a  pnnoh0 
Telbloodů  a  meskfl,  a  vozA  solí  a  Kpjti  naUdoyanýoi)  niMi,  a  k  f eokénia  Bél0hradii  ae 
k  jiným  strhnonli  pravili. 

2í .  Srpna.  Byl  u  mpe  Ahmetaga,  m^j  komisař,  4A?9l  4obf ý  trpit,  ie  bny  dostána 
o<}  pana  vL^ira  Bu^insk^fio  nebQ  a  ^fiflri^opole  ponx/fi^ní,  eo  dáleji  se  jíniti  m^  V  tom 
přiběhli  dva  TM^I^i*  totižto  kurir  zatilavíl  s^  a  to  pro  Asi?  u  mne,  a  hned  jel  do  Bodíiit 
k  vizirpvi,  dfroyal  jse^i  joj,  a  pitna  i^ffk  p.^xdravíti  Msal. 

22.  Srpna.  FftLáé  přib/^j^l  kurir  a  Budína,  a  pHnost  Ahfnetagovi  pomčeni,  abych 
dále^  s:foa  cesto  před  sebe  vaal,  a  k  Andr^nopoli  táhl. 

23.  SrpfM.  Vyjel  jsen^  do  palapky  Hassan  pi^a  at  4q  Bate^Sipa,  a  tn'  od  J.  M. 
Císařské  p^ani  dostai,  ten  den  aase  p  vdem  apráva  J«  H.  G*  a  lijíným  raddám  nčinil  1 
odp^avi^f  Též  přibéhl  knrír  T^star  z  Konstantinopoi^  ^  AH/kiWffA^  a  přinesl  listy  panu 
Abiáetagovi^  ^om8$jti  mému,  jako  i  orné  od  pana  rmi^ntií  Alexaaára  fireif enklapra , 
jMnamujIce  mné,  kterak  v  Andrjnopoli  mrpn^  abyc^i  tasa  ^o  iotříii  a  oísaře  že*  zas  do 
fU^BBtnsúfnopv^e  očekávají^  jtí  karavasáry:  to^lžfto  wt^  kan^  ie  pap  vizir  spravovati  pro 
fine  nařídily  a  žp  ^áleji  pe^U  do  mésta  Siliorec  proti  mne  vyjeti  chce;  což  jsam  aaa 
Jeqiq  odepsal,  aby  při  starém  způsobu  san^cbal,  a  d^lpji  nežli  obyfiej  naproti  nngezdil, 
p  aby  rfiddi  fiiki  léppj;  karavasáry  spraritíy  a  co  dáleji  tam  TvkAm  aáleií,  vykonali,  dal, 
ta{í  abych  n^řád^  n^Mi^el^  f(aří4i.liw  fo  moři  aby  přijel,  a  onstfíc  s  sebou  přiaesl. 

^4.  Srpna.  Vyjel  j^ei^,  a  jlen  den  přijel  až  Aq  MgP^Ay ;  dosti  d|pbrá  palanka, 
vis#  až  sem  z  řeckéhp  Bélobradu  vJpckno  pustiny.  Opět  mnoho  soldátů  tea  den  jsma 
potkávali  tábnopti  k  9udiiia.  Tq  jsme  f^e  n  vody  leiicí  drobpt  r,efr0adroval,  a  proviziona 
^aakpiiyfti  dáti  po|»£il,  a  ,ten  den  před  w^pfirev^  jsem  ježte  pořádnoai  f  rdinanoí,  kdy  a 
kteraký  Mterou  hodino  yi||^  jf  .maržiroviiM  "o^  t«tiito  kvobf  ni  po  pftlnoci  přes  prám  tt 
VjMly  ^oravy  se  přjeplaviti,  a  já  ^  prcispnly  a  jinými  vžeoú  vosy,  jal|^  den  se  rozednívá, 
irjjipti.  1u  l^em  ffo  p/péal  ^fobjí^p  j^le  jmr^af^foMl  a  nemohl  jaam  apáti,  jt  svém  voze 
l^qe  Qdpo<iíval.  JPJ  PW  (N?^i*l^  m^Úft  ^^^  ^  OjSJAPnilbo  nápomocen  byli,  nic  do- 
|.i^nce  DU?J^MiiIf  fotilo  ř^\p  dn^fn  f  noci  a  ^u^ail  a  ji»ýnú  Iral  a  pil  a  troubiti  dal,  což 
jfey  40  mnphpkirálp  t^  /^  k  »ima  popíllU  ie  nikoliv  spAtí  nampiin,  jak  začnu,  mne 
jtjopj^adí,  ijky  I9I10  y^unfdfkjRlI;  ježte  více  jte  dM^t  ^  <e  atála  jiného  mc  nedélal,  až 
jd^qlnd  krffiP  M^^  f  JVM  tH^^y  ffplozo^  a  v  Hassan  Paža  palance  (maje  sice  píti 
i  jítoM  fl99^  0  ^^  ftpítafl)  íiv#  yA^  y^n*  *pipptt,  tón  sobě  pouMéti  dal,  a  s  chasoo 
yjpíL  Tn  ^  ^fWl^flIíV  ¥  fM^n  i  #«řl4!řj  wto,  k^e"  **«  vezU,  dokonale  zblázniti 
fnffú,  pi^ótoie  (^  jtfi^  4^0A^  jpeii  119  pvfqru  mílí,  kond  jich  z  pastvy  vaíU,  krmiti 
|i  s^apij^hfifi,   peyl^ouco  r  JUik  >|tÁle  |r(W&mMBi|  ^^  JMi  dío  dna  Irvalo,  napfekot  f 
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půl  noci  zapřahali  a  jeti  cbldli,   což  jsem  j4  skrze  vnuknutf  boží  nedal  jeti,   njbri  im 
vypřáhnonti  ínusili.  Ráno  když  již  dobře  den  byi,  začal  jsem  jeti,^  a  lo  napřed  na  foie,  i 
¥zai  jsem  k  sob6   pana  Abmetagu    do  svého   vozu,    a  to  proto,    abychom  žádnému  ie  j 
vyráželi  nedali,  poněvadž  k  té  vodé  Moravé  dvé  cesty,  jedna  ku  prámu,  a  druhák  Brodí 
na  půl  milé  výSeji  jsou,  v  tom  než  j^me  Tyjeli,   přišel  p.  hofmistr  ke  mně  k  vozu,  bei 
dalších  ře£í  neb  hnéva  jsem  k  něitiú  promluTíl  a  řek),  aby  při  preseňtích  a  m^ch  voiíck, 
nebo  za  císařskými  žli,  zůstával,   aby  nikam  jinam  z  cesty  se  nedávali,    nýbrž  za  mja 
vozem  žli,  a  se  vozu  mého   drželi,    též  i  wagnmistrn  jsem  táze  poručil.    I  tolikéž  fh 
aga  svému  jednomu  čahouáu  o  své  v<>sy,  aby  v  pt^řárinosti  žly ;  Jeníčkovi  jsem  du  sti , 
nejpředněji!  VQzy  poručil,  na  kterých  dvou  vozich  všecko  mé  jméni,    co  jsem  od  iali, 
klenotu,  peněz,  stříbra,  mých  dluhů,  i  co  kdo  mi  povinnoval,   s  kšaftem  pfí  tom  a  nej- 
přednějšími listy  císařskými,  jako  i  kreditiv  a  kapitulaci  jsoucí,  poručil  a  hned  od  utttin 
výjezdu  z  řeckého  Bělohradu  ty  vozy  i  jiné  odevzdal,    tak  aby  on  na  tom  jednoai  sán 
jel  a  při  tom  líhal,  a  na  druhý  aby  Viléma,  taky  při  mně  sloužícího,  do  druhého  po  nte 
vozu  dal ;   neb  třetí  kamrdiener  Laurenc  Nydrlender  stonal  a  na   třetím  Toze  jel,    léi 
jiné  lidi  Jem'čkovi  ňa  pomoc  nařídil.   Tu  Jeníček  všecko  to  zmikšoval,   a  mimo  védsai 
mé  jednoho  lokaje,   aby  na  tom  nejhlavnějším  voze  byl  a  Hhal,  vsadil,    a  na  druhý  vit 
jednoho  lokaje  posadil,  sám  na  jiném  voze  jel,  aby  větší  prostranství  k  léhání  měl,  jetto 
při  lom,  coby  naložiti  se  nejpotřebnějšího  muselo,  dosti  místa  volnosti  míti  mohl,  neilí 
tak  jiným  Tidem  vše  mé  svěřiti.  Tu  jak  pan  hofmistr  Jeníček,  wagnuiistr,  furir,  Vilém  i 
in  snmma  žádný  na  nic  pozoru  nedali,  hofmistir  se  ožraly,  neb  celou  noc  pil  a  troubiti 
dal,  ztratil,  wagnmistr  kdo  ví  kde  i  furir  byli,  a  tito  Jeníček  a  Vilém  od  pana  presideak 
se  namluvili  pro  jejich  příležitost  dali,    a   od   mého   vozu  a  za  mnou  presentů  se  u 
jinou  cestu  Turkům  navésti  dali  a  odrazili,  a  pf*es   vodu  Moravu    přesaditi   chtěli,  a  do 
vody  za  jinými  vozy  sediskými    se  pustili.    Že   některé    vozy   sotva    na   druhou  stmi 
přeplouly  a  se  velice  zcuchaly,  Turci  z  svých  vozů  skákali,  někteří  přeplonlí,  a  jeán 
s  vozem  i  s  koňmi  se  utopil,  mé  dva  vozy  též  tak  daleko  do  vody  Ttrhli,    aS  se  voda 
po  nich  zavřelai  a  bylo-by  ae  to  všecko  ztopilo,  aby  sám  pan  Bůh  a  angele  svati  hjfi 
neochránili,  a  jenom  jeden   aneb  půl  kroku  aby   dál  vozy   vtrženy  byly,    do   nejvM 
hlubiny  bylyby  vpadly  a  pozhřeny  byly,    neb   tu  jích  žádné    pomoci    k  vytáhnutí  tá» 
nebylo,  jak  sami  naši  šifaři  povídaG.    A  jak  a  na  čem   se  ty   vozy  a  koni   zastavifi  i 
přitkli,    toho   žádný  věděti    a    zpytovati    nemůže,   v  tom   přiskočili   někteří  lidé  a  ailj 
jeden  lokaj,   pomáhali  vozu,   zpátkem  držeti,  aby  před  sebe  nemohl,  a  nfasovatí,  kaaš 
odsekaii    od    vozu,   a    hleděli    kdo   co   mohl   pochytiti   z   vozu   a   na    břeh  skládati, 
aby  lehčeji  vůz  vytáhnouti   mohli;   neb  tak  hluboko    vězeli,    že  voda   stále   přes  voii 
šla,  a  potom  s  pomocí  boží  vytaženy  byly,    a  teprva  před  samým  večerem  do  quarlfef 
přijeli.   Šaty,   listy  a  in  summa  co  tam  bylo,  všechno  zcucháno,   a  vodou  i  ten  pěfcif 
sobolový  kožich  naplněny   byly.    Muselo  se  to  na    cestě  několik  dní,    když  se  na  nac 
přijelo,  vyndávati  a  sušiti.    Z  toho  mně  tak  zarmoucený  hněv  přišel,  neb  jinač  jaen 
nevěděl,  neb  mi  pravili,  že  se  vším  stopeni  json,  co  činiti  budu ;  předně  do  Vídně  aov^ 
přijdoac    tu    největší   hanbu  a  posměch    (že  jsem  tak   lehkým   lidem   nejhlavnější  věd 
k  opatrování  dal)  trpěti  bych  musel,   a  co  jsem  do  sedmdesáti  let  vzácnosti  a  poctivovi 
nabyl,  tfm  rázem  těch  bídných  lidí  ztratiti  musel ;  za  druhé  jaká^  by  jízda  má  do  Ko^ 
staniinopole  byla,    bez  všech  ornamentů,   šatů,    klenotů  a  peněz,    mého   kšaftu  a  ilaA 
nejpotřebnějších  věcí  veliká  a  nemalá  ztráta.  Kdebych  se  poděl,  koma  v  Konstaaliaepai 
utekl  ak  penězům  a  co  potřebí,   přišel,  by(  pak  s  mou  největší  Škodou  by  býti  BMvaK 
předce  bych  nevěděl  kkomu  se  utéci;  k  Francouzů  kupcům  a  Holandrům,  schovej  Btt 
nenáleželo  by,  k  Englickým  a  Benátským,  žádné  marnosti,  veliká  hanba  a  stud  pfi  lo» 
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•  8  tdikosU  tak  velký  kredit  i  s  ikodoo  stoo  dosáhnouti.  Co  pak,  kdeby  zůstalo  řízeni 
dotýkajíc!  se  vSeho  křesťanstva  a  služby  J.  IL  C.  v  té  nejvetjí  potřebé,  tak  že  by  se 
nuselo  kurira  scbvalního  (a  nač?)  pro  jiný  krediliv  poslati,  toby  se  několik  měsíců 
pitrtáUa,  v  křesfanstvu  od  štráfů  tureekýob  žkody  velké  staly,  a  žádná  audiencí  by 
následovati  dotud  nemohla.  Sad  každý  rozumný,  jestliby  možná  bylo,  abych  skrze 
takových  nešťastných '  lidí  nesprávu  a  nevěru  při  životě  zůstal,  a  4lo  Konstantioopole 
živý  dojel,  a  sto  smrtí  radši  nežli  v  takovém  posměchu  a  hanbě  živ  byl,  smrt  žádal. 
Ttt  jsou  mně  hrubě  k  nezdraví  pomohli,  a  tak  byl  bych  jednou  neifastnou  skrze  též 
lidi  nahoře  jmenované  o  čest,  vzácnost,  dobrou  památku,  statek  i  hrdlo  přišel;  do  smrti 
se  sa  to  styděti  nebudu,  abych  sám  na  své  hlavní  věci  pozor  dáti  neměl,  a  komu  jinému 
eo  takového  (kr^m  manželce  mé  nejmilejší)  svěřil.  A  tu  noc,  když  tak  hofmistr  celou 
noe  troubiti  dal,  a  všecky  zbouříl  a  mně  spáti  nedal,  an  mi  hrubě^  těžko  počalo  býti, 
chléli  všichni  o  půlnoc  jeti,  kdybych  byl  dovolil,  a  moci  až  do  dne  nezdržel,  a  nej- 
poslt^aeji  se  pánem  Agou  za  vozmí,  jako  prvé  jsme  činili,  abychom  kdyby  se  jaká  škoda 
na  kterém  koliv  voze  stala,  pomoci  mohli,  a  napřed  k  tomu  nejeli,  tehdy  byliby  k  té 
vodě  nejmeiiěji  dve  neb  tři  hodiny  předednem  přijeli,  a  všichni  se  stopili.  Před  tou 
noci  se  mně  zdálo^  že  jsem  mezi  velikými  vrchy  do  ouzkosli  přišel,  a  s  velikou  prací 
a  téikosti  zase  se  vymohl.  Vyráčilo  se,  a  ten  den  jsem  koňak  svůj  měl  v  poli  a  jakési 
▼esky,  slovo  Psratin,  nejprve  mne  tu  veliká  horkost  napadla.  Y  stanu  bylo  to  25.  srpna. 

26.  Srpna.  Dojel  jsem  do  jednoho  koňaku  palance,  slovo  Lexyna,  a  horkost  velká 
trvala,  předce  jsem  se  přemáhal,  a  sice  jak  na  nemocného  náleží,  zle  opatřen  byl  (což 
toho  tuto  pomíjím  vypravovati),  maje  prve  starosti  na  sobě  o  šaty,  an  bych  o  ně  nic  nedbal, 
kdyby  lakové  čajky  u  Porty  vynalezeny  býti  mohly,  nebo  takových  věcí  tam  se  nenajde. 

27.  Srpna.  Přijel  jsem  do  Nyši;  velmi  pěkné  město,  náleží  pod  správu  každého 
Budfnského  pasy  až  potud.  Veliká  horkost  mne  napadla. 

28.  Srpna.  Vezli  mne  o  veliké  nemoci  až  do  Karyfiezmy  karavaiarie. 

29.  Srpna.  Předce  mne  jako  za  umrlého  vezli  až  do  šartui  karavasaríe,  s  hurtým 
skokem,  a  nic  nedbali,  jak  moji  lidé  pravili,  nebo  již  potad  jsem  já  o  sobě  nic  nevěděl, 
a  Tiickni  moji  malou  naději,  abych  víceji  zhůru  mohl,  o  mně  měli.   . 

30.  Srpna.  Vezli  mne  až  do  Dragomanu,  slovo  karavazarie,  na  vrchu,  nic  jsem 
noTéděl  o  sobě,  ale  pachole  mé  poznamenávalo,  a  já  první,  jízdu  toho  povědom  byl. 

3L  Srpna.  Až  do  2ofie  měsla  mne  dovezli,  tak  jak  mně  praveno  a  vyznamenáno 
bylo.  Nemohší  dáleji  se  mnou  a  vši  se  domnívali,  že  tu  život  svůj  dokonám,  ostali  tu 
o  den  víceji. 

1.  Záři.  Ostali  semnou  ten  den  tu,  a  snad  mne  (ale  bojím  se  pohříchu,  krom 
pánbůh  sám)    opatrovali,  a  slyším,  že  moji  hodovali  a  musikn  drieli« 

2.  Záři.  Jali  předce  semnou  až  do  Itmanu  karavazarie,  tu  já  nic  Jak  se  co  dalo 
nevím,  nebo  se  vždyeky  se  mnou  pospíchalo,  a  přede  dnem  po  půlnoci  vyjíždělo. 

3.  Záři.  Vezli  mne  přes  veliké  hory,  slově  železná  hora,  až  do  jednoho  mísU, 
sluje  Sarzik,  tu  se  prý  zůstalo  a  o  mně  dokonce  pochybovalo. 

4.  Záři.  Jeli  se  mnou  počnouce  před  půlnoci  jedním  rázem  až  do  Fílipopole,  a 
ta  ae  ostalo,  byl  velký  kunak  a  horko  neařísené. 

5.  Eáři.  Přivezli  mne  až  k  jakés  výšce,  slově  do  Gagly,  tu  v  poli  ležíce  jsem 
komuniciroval. 

(Pokraěování.) 
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FEUIIiLBTOIV. 


Slovanská  hlídka* 

*  redakce  ttorayského  Národního  Lista 
ómáínnih  potSiUbliibii  těst,  té  dalif  yychášenf 
téhoi  Lista  Jest  jii  pójišténo; 

*  V  Skalid  na  SloTenlko  Tyftla  ,^Nanka 
Dáboženstvi  křesťanského,^  dle  Yéroaéeni  a 
bohosloví  církfe  eTangeUckého  Aaffšbargského 
Výtnáni  ód  xúáméhó  jóséfa  H.  flafbana,  faráře 
T  HInbdkéUi. 

*  Tnty  dni  tyM  pátý  svazek  íulHová 
horvatského  ^^Bječnika^^  sahrnnjfcí  40.  ai  50. 
arch  ftásloiného  toho  dila,  kteréž  as  na  100 
archft  vzroste. 

*  „NeVen^  pro  diěsic  dnbr  zahrnuje  ná- 
Éledojibí  články:  »Atála,*<  povídka  od  vicomta 
Chateaabrianda,  přeloiéná  od  Vladillata  Vezióe. 
Básně  od  Gj.  Rajkoviče  a  J.  Jovanovióe.  Mladá 
Breda,  pěkná  národní ,  balada,  kteroa  pan  Le- 
dínsKý  ponejprv  umístil  v  slovinském  pfivodním 
rodté  i  „kblédlr(éťn.^  Aápisy  oď  \H,  J.  ,,Pri- 
iode  snibjá  Obbrddjbjk,^  Um  hálro^Ai  i^ovtist, 
s  Llimira  přeloieoá  od  Slavoljnba  Pi  ^Sitnioe,** 
od  Miknláie  Begovičé.  ^Poslanice^  od  F.  T. 
Liéanina.  Gesta  v  Americe,  Asii,  na  atlantickém, 
jiiném,  tichiim  a  ledovém  moři  v  létech  1 851  —  55 
od  Tomáie  Skaliie  mladiího,  BrodjaniAl.  Obrazy 
z  domácího  2Wbtá  Stótib&V  bd  MQáta  Stoja- 
Dovíóe.  Psaní  pro  krásnou  pM^  od  J.  P.  ťeriče. 
ákolské  fragmenty.  Feuilieton. 

*  Na  litraty  družstva  piro  jihoslovanský 
dějepis  dofiitěno  v  impiréssi  dr.  Liidevitá  Gáje 
t  Zibřébt  tMia  pro  JihDÍl6^kBifróň  lílerétnrb  á 
její  idqepis  Vifev^žné,  Uítíí  knilOpik  Dhlmade 
a  černé  flory  od  Jmefa  Viaientinellihb^  bíbKo- 
tl^ekáře  u  sv,  Marka  v  Benátkácb|,  pod  titulem 
„Bibliografia  della  Dalmazia  e  del  Montenegro.^ 
Jest  to  mnoholetá  práce  učeného  spisovatele, 
íiňl  i^ánVi  ibbrlil  'á  óbbzféle,  i  OMiíhm  kri- 
tickým upotřebil  a  prbbráA  víeOhi^y  prameny  a 
kniby,  které  v  jakémkoli  jazyku  se  týki^í  Dal- 
matska  a  Černé  Hory.  Objem  knihy  jest  23 
archa.  „Neven^  litujci  že  celé  vydání  učiněno 
jen  v  skrovn^jiim  poStu  éxémplártv. 


Z  Prahy  a  s  venkova. 

—  (Čedté  meád/o.)  Dne  9.  března  nemohla 
pro  nenadálé  překážky  provozována  býti  nová 
Kliopevova  činohra  ^Blízka,  poslední  PřeWý* 
slovná^  a  místo  ní  musel  sobě  pan  Chauer  na 
ryohlo  k  příjni.u  svému  obrati  Tylovu  vfibec 
známou  řínohrn  „Paliěova  dcera/  kteráž 
svou  dávnou  oblíbenost  opět  dosvěd(ila«    Pali«- 


ěovou  dcerou  byla  si.  Lipžová,  která  pahié 
pokroky  iíní,  ačkoli  v  nynějiím  postaveni  iván 
málo  příležitosti  má,  zkouieti  se  v  úloháck  tik 
rozsáhlých  a  vděčných  jako  jost  tato.  Piai 
Chaurftv  žuáiař  Valenta  byl  příUi  měkea  po^ 
avšak  pilné  a  dAsledně  proveden  ;  patio  Ohii- 
roví  se  podobné  ostřejlí,  v  obor  iatrínaili 
zabíhající  úlohy  vftbec  málo  daří.  Paa  Sim- 
novský  na  kvap  přejal  a  svědomitě  proTed 
Pavla  Kolínského.  Panu  Pokornémh  sloii  viedua 
chvála  ža  to^  ie  v  dlbze  mladého  Jedlítty 
obecenstvo  vblmi  bavil  bezb  vieeb  přepiaM, 
kterých  se  jiuí  herci  v  této  partii  obyčejaé  ds- 
pouitějí.  Z  bývalého  obsazeni  zbyli  paaí  fei- 
ková,  paní  Wiedermannová,  si.  Gaučová,  pn 
Kalka  a  Lapil,  jichžto  bedlivá  souhra  vdiee 
prospěla  k  oknlaceni  improvisovanéko  ^ 
stavení. 

—  N^bližsi  představeni  čeaké  baée  m 
druhý  velkoncřní  svátek  v  prospěch  pana  Kiiky. 
Bude  sé  toho  dne  ponejprv  provozovati:  t^Péi- 
tttavá  b  Čížek,*  veselohra  v  pětí  jedoánídi  db 
dr.  Tdpfera,  vzdětoná  od  J.  K.  Tyla. 

—  Minulý  týden  viděli  jsme  v  něneckéa 
divadle  činohru  „Nur  eine  Seele*  od  dr.  Vi- 
léma Wolfsohna,  zvláitě  tím  zajímavou,  Uri- 
ikata  z  novějšího  života  fuskéko.  Činohra  jtá 
j[)bnékiid  tendenční,  tiebof  celt  )^h)ti  lévolaiotTit 
aviak^  jak  tiikottin  neznámo,  při^bizí  tato  lea- 
donee  již  notné  post  fmtnm^  a  co  aponiita 
historická  nemá  tento  poměr  ani  poetické  éft- 
stojnosti  do  sebe,  i  podobá  se  Wolfsohašv  km 
A«apačhově  truchlobře  ^tsidór  a  Olga.''  hi 
Wotftobb,  v  Rusku  vyohov^mý.  poznal  tM 
dobře  ruské  ckbriktery,  ruAé  ván^  ■  po- 
měry, avšak  náleží  pftvodné  ku  kastě,  v  ^^ 
ne  velmi  vážené,  nejvíce  hleděl  k  cbatraéiiki 
stráokám  ruského  života,  a  ty  černějšíBÍ  btf- 
vámi  naznai^il,  nešetře  pH  tort  šJftavéélÍTéfc« 
nuznačebí  tfHtel.  Go  se  týčb  zákisfdaíbk  ilišr 
jsou  jeko  'figury,  jakož  i  néUlbré  částky  dialoii 
vzaty  z  Gogola,  z  Pavlova  a  z  jinýck  »•■»• 
nitých  ^  ličilelft  ruských  poměřil,  avšak  Wolfclii 
zmocnil  se  jen  jednotlivých  figur  bez  slaiiH 
^roti>  a  kreslil  trochu  ostífe.  Do  fll^iil  f*- 
skýcb,  patrno,  žb  Wblfsobn  nevniU*  vilfogidai 
šlechty  a  lid  obecní  lépe  nlrořili  dov«it  OsMi 
musí  se  panu  ,  Wolfsohnovi  př^nalítí,^,  že  ý 
patrné  vlohy  pro  divadlo,  že  jeho  J^v  ON 
Seele^  veskrze  zajímá  a  co  do  jásytca  ikalaW 
\t  béjlepším  plodům  novéjši  némeeké  dransliM 
literatury  pa^. 

—  Rlara  Sohumannová,  rozená  Wiakfii| 
drubdy  jíž  milý  host  budbymílovných  PraMr 
zavítala  po  letech  zaze  jodnoa  do  našeho  aárt^ 


] 
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á  tip(MíÚ9t\k  dta  koncerty,  kterýA  se  dosUló 
tetné  nitiMvy  i  TelépfffenWého  dspScbo.  Od 
té  doby,  eo  jeme  Sckametmovoa  neslySeli,  jeMé 
gWdkein  le  xhloubilo  jeji  stadfnm  n  dovriila 
Bnélecki  tthlasenost,  ai>ii  ae  ()ři  tom  ztratila 
Miaícliá  mado.  HťJ  Scbumannové  Typlašíla 
ikore  tiachny  sdejií  referenty  s  ehladně  ros* 
tféhýftilho,  td  IroaboTaného,  tam  kaocelářsbáho 
stoku  a  vpladila  Je  do  rbapftodickébo  obdívo- 
▼tal-ae  re  alóbb  básnicky  osedlaném.  FYvni 
hfMi  koncertn  byty  Beethovenova  tak  zvaná 
YiléHeloofá  sonáta,  variace  od  Mendeissohna, 
BOttnrno  od  snivébo  Chopina  a  fantasie  jejibo 
Brtaiela  Roberte  Schama&na,  jchoito  tvořící 
dadl  nynf  skabn  mrakem  Iflenostl.  V  drnht^m 
koficertč  sase  se  skvěti  Beetboven  (sonáta  do 
]Kmoll  a  nevyrovnané  trio  do  G-moU),  Men- 
lielisokfl  (eaprÍGCÍo  do  Fis~moll)  a  Schoroanb 
(eelé  pořadí  atasopnstnícb  obrazA).  Pani  Bočo- 
Bová  podporovala  koncertistka  v  obou  koncer- 
tédl  zňanenitým  přednášením  výborných  píshí 
Sokmiannovtcb  o  jedné  Mendelssobnovy.  Nú- 
vitéta  byla    letná,  potlesk  enthnsiaStícký. 

—  y  pondélí  dne  17  bndé  třetí  koncert 
kovservatoría  večer  v  sedm  hodin  v  stavovskéMi 
dindie. 

—  Dr.  František  ŠohaJ,  jehož  klassický 
pfellad  y^Aatíg^ony^  mezi  nejpřednéjlími  plody 
BtM  aovéjil  iit<n*atuťy  se  ídtví,  dovršil  český 
pfektad  jiné  Sofoklovy  hry :  „Oi^ypa  krále*  a 
jal  se  nyoi  překládati  «Oidypa  na  Kolonu  <^  Kéí 
by  se  wémelkalo  déle  š  vytištěním  „Oidypa 
krále^^  jeni  jako  ^Ordyp  na  Kólonn''  dle  na- 
šebb  př%svédlen1  nad    „Antigonou^  stojf. 

-^  Mladý  báinfk  J.  B.  Geyp  z  Feclfnovce, 
j«Bl  v  „Lumíru'^  debutoval,  vydá  co  nejdfíve 
Q  Jar<^triava  PoSpfšfhi  svf»z«>.k  svých  českých 
bisii. 

-^  Chvutné  známý  moravský  spisovatel 
pan  Jan  Ofaéraf  byl  totý  ^ní  v  Fťaze,  kdežto  se 
bez  poeb^yby  nsadí. 

« —  Iřředitvčírém  odpoledne  hýly  pohřby 
tři  utttiC^ích  zde  osbbntostf :  o  pftl  h\i^té  bo^ 
diaré  p.  Franliifka  Tadyáie  Olatta,  bývalého  pi-o- 
fassova  na  Mtejifm  Icoosertatorio,  jeni  talcé 
BéM^Kk  ftisskýeh  pfsnf  afoiil,  o  6lvrté  p.  Voj. 
téeká  rytíře  z  fitsensteina,  doktora  práv,  zem- 
ského advofctfia  a  délMfna  právnické  ínktrity  na 
nnfv^rrfté  ffMké,  o  pň\  ^esté  p.  Josefa  Bnchín- 
gira,  doktora  v  lékařství  a  c.  k.  professóra  pa- 
UMtosie,  tberapla  é  farmakologie. 

-^  Z  náudé  B4íkt9labi  Dne  9.  t.  Yn.  byla 
iňk  tň^frwcovlna  Ve  prosf^ěch  knihetny  niiší 
raaM  tkdty  iMdebiif  tetfbaTs.  IHě  biW^rtnry, 
pmtf  ^BHiWk  ^  vedKk^"  bd  Stip|^9ho  a  drtffaá 
Be%thini^aova  4c  íPrsíair^beovi  bylý  v  eelkn  ddbře 
pH^Hzéviiiy^  %éh  My  istíěémi  staCflý.  Nej- 
pMfevlfH  yiene'eilltf  >Mftivy  li^)r  f«oiisio^ftipli^ 


od  Vlenxtempia  a  La  AielOÉi^tfttíe  od  Přnne, 
obi  ná  hOQsle  přeině  vývedlM  t>attén  iStam* 
bérgem,  natím  l^odákftnd.  Pan  ShliMfeéfg  ddd^ědtíl 
nejen  nznánf  hodnon  letikniku,  nýbřl  t  onbb 
básnický  oheň,  který,  jest-liie  SO  ávbky  vy- 
lonzenýrai  se  spojí,  ibocaě  srdtó  pDšluchačfiv 
dojíiná.  To  hlavně  platí  o  první  pieoi.  Co  Hé 
povedení  týče,  stojí  pand  StUKlber^Ovi  pd  bbktt 
fantasie  Wiltmeráova:  Letbí  déb  v  NbnTéttku, 
kterou  na  pianě  slečna  Péfikahová  hrála.  Pří 
její  hře  Člověk  zapomene,  ié  poslouchá  pouhoU 
ochotnici.  Dále  podotknouti  Slušt  Duo  pro  piano 
a  violoncello  od  Kummera^  který  ktts  pan  Kon- 
valinka, učitel  zdejší,  se  svod  dcel^škbu  vtintt 
a  dojemně  přednášel  Zpěvní  Část  této  zábavy 
nebyla  tenkráte  tak  zdařilá.  Stáhly  basrsta  t>a^ 
Donbek  hlasu  stéhd  zvučného  tiebVI  Mocen  ; 
zpíval  „Modlitbu  Pťappisty^*  od  nefslrbeera. 
O  ostatních  zpěvíeh,  knězi  nimi  byly  dvá  Sbbry, 
nemoino  nic  zvláštního  říci.  Žábavn  otevřel 
německý  prolog,  chatrně  uslálaný;  epilog  i 
téhož  perb  nebyl  jittaký.  Pbdiiriti  ke  Mtaslm, 
še  ^  naiem  ryze  českém  měítě  ani  po  Češko 
se  nezapělo  v  celé  té  zábavě.  Penětítý  přijeté  ob- 
nášel 410  zl.  Sfř.  mezi  Um  všA  je  i  telkp- 
dušný  příspěvek  200  zl.  od  p.  Léitenbbr|(ra, 
továrníka  Kosmanoskébo.  —  Dné  1 1 .  btrďe  in 
společnost  hospodářská  tnlt  válbé  shrOmáidění. 
Jak  i  progrkmo  vidoo,  hodlá  výbor  kirraťM 
hospodářský  časopis  na  zpftaob  Praiskéllré.  thi- 
de-M  jen  německý,  čili  také  l^éský,  o  tom 
.  nebylo  ještě  prohlesnuto.  dth. 


lílisrorick;^  flen&i!k. 

—  7.  Března  1514  umřel  v  1»ré%«  teht^T 
příjmím  Hrubý  t  Jeleního,  otec  Sigmunlá  k 
Jetenfho,  moie  tzneseného  a  uzeného.  Oteé 
Řehoř  sám  byl  ctihodný  nčenee  a  s^tkóVá^él 
časký. 

—  8.  Března  1650  zemřel  v  Ždáře,  kdeito 
pak  pod  mramorovým  pomníkem  pochován,  Jan 
Greífenfels  z  Pilsenburku,  opat  Osecký,  Zbra- 
slavský, Ždársltý  a  VelefaradAt,  vištutor  a 
generální  tlkár  řidu.  cisterckého  v  Cedikdh, 
na  Morirtě  a  Lniici. 

—  9.  9řnzna  Í41B2  %tiěz  lan^  káMtbl  b 
Htrtky  Boží  Sněšné,  uprchlý  mttfch  ž^ttVklj^ 
s  tovft^ši  avýttí  v  radttiti  Stárěho  měsla  ŤÝhi- 
skAo  slat  byl.  Za  tbnS  j^řlBInon  zbouhl  sé  líil 
v  Starém  i  Novém  ni«stě,  pobil  některé  kohibly, 
kf%ř!f  %yK  pftVodett  Mnrti  kn^z^e  J^rtia,  k  V6zbk' 
anarebie  smo^nilk  se  mMa. 

^  10.  Břéinn  1967pkt^eiskf  létfkieáiab 
pHjel  do  fraVy  n  meilrÉl  to  dó  M.  VOtíii 
mM«b« 
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—  11.  BfezDB  1422  obec  Praiská  se 
nsty  xa  smrt  kautele  Jana  ŽelWského  atíti 
dal«  pdt  1  předních  konSelAv  a  mčšfanflv,  Pro- 
kopa Jidiška,  Jana  Rytíře,  Jakaba  Helmeře, 
Johánka  od  Vola  peřestého  a  knibaře  Antoniáe. 

—  12.  Břesna  1272  starý  most  Pražský, 
králqvqoii  Jitkoo  založený,  pobořil  se  u  pro- 
střed řeky,  byl  však  use  opraven.  Teprva  roku 
1 342  v  únorn  velkým  návalem  ledu  lak  zbořen, 
it  více  opraven  býti  nemohl  a  Karel  IV.  později 
saloŽil  nový,  nyní  jesle  znamenitě  pevný  most. 

—  13.  Března  1485  král  Vladislav  II. 
položil  snem  stav&m  království  českého  na 
Horách  Kutnách.  Tam  rokováno  o  viru,  o  pokoj 
a  svornost  mezi  stranama  pod  jednou  a  pod 
obojf,  a  smluveno  králem,  aby  strana  strany 
nebanéla  ani  utiskala,  ale  obojí  láskn  k  sob^ 
zachovali.  Ta  smlouva  trvati  mela  do  let  třicíti 
a  jednoho  a  zapsána  byla  do  desk  zemských 
památných.  Potom  po  letech  sedmadvaciti  taž 
smlouva  mezi  stavy  jest  obnovena  a  po.  vyjití 
těch  určitých  let  i  na  budoucí  a  véčné  časy 
vztažená,  jakž  zřízení  zemské  (A.  XXXUl.) 
svědči. 

—  14.  Března  1421  vojsko  Pražské  a 
Táborské  obehnalo  m^sto  .  i  hrad  Chomutov  a 
jíž  druhého  dne,  totiž 

.  —  15.  Března  1421  učinili  první  marný 
útok  oa  mčstsk^  sdí.  Hned  nazejtří  pak  druhý, 
ifastnějši. 

—  16.  Března  1421  Pražané  a  Táboří  po 
krutém  boji  se  zmocnili  Chomutova,  ač  hrdinsky 
hájeného.  V  méstě  dobytém  jali  se  bíti  a  pá- 
liti, nezanechavie  na  životě  než  děti  a  ženy  a 
Iřioet  toliko  mužův,  aby  tito  pochovali  mohli 
spoloobčany,  jichž  zahynulo  esi  2000. 

—  17.  Března  1620  umřel  v  Olomdci 
Jan  Sarkander  se  Skočova,  farář  Holeiovský 
na  Moravě,  následkem  muk,  utrpěných  při  trap- 
ném tázáoí,  jímž  stavové  evangeličtí  k  němu 
přikročiti  poručili. 


S     in     é     9. 

*  O  besedě  dne  6.  března  ve  Vídni  uspo- 
řádané piíi  „Slov.  NoV  takto:  Kdo  v  této 
českosiovanské  zábavě  ve  Vídni  nebyl,  představ 
8|  prostranný,  skvostný  sál,  v  něm  společnost 
vybranou,  sbor  zpěváků  slabý,  sólisty  výtečné, 
houslistu,  jenž  o  dokonalost  hry  se  snaží  a 
vůbec  rozmanitost  sice  vábnou,  ne  yáak  dosti 
pečlivě  spravovanou,  potlesk  hojný,  než  dojem 
oelka  přece  chladný.  Tak  líčíme  hned  z  počátku 
toto  opětné  objevení-se  společenského  dooha 
naiebo  národu  v  sídelnin  městě  tomto;  po- 
vinnost rAferentská  ^ám  viak  ukládá,  to  co 
podáno,  obšírněji  probrati  a  posouditi.  —  Haod 


první  vystoupení  zpěváckého  sboru  pod  správoi 
podnikatele  p.  Rosy  dosvědčilo,    ie    se  na  tak 
velikou  míptnost  nepřipravil;    bylC  velmi    slabý 
8  jednotlivé  hlasy  vázly.  Ležíf  pak  i  ve  sbpn 
„Složno^  samém  potřeba,  mohutně  jej  převésti; 
tak  to  duch  obsahu  i  nápévo  žádá.  —  Uoeslista 
pan    Nosek    dovedl    teprva   čtvrtým    oddčienia 
své  hry  přítomných  dojmouti,  nejvíce  když  ve 
zvucích  tak  zvaných  moll   vylnzoval  ladeé  city 
z  těžkéiio  svého  nástroje,  pro  kterýž  se  mn  ne- 
dostává ještě   vytříbenější    techniky.  —  Známý 
skladatel  hudební  pan  Fr.  Pívoda    roseiiřél  be- 
sedníky    jadrným   přednesením    několika     nBá- 
rodniclv"^ ;  tento  náš  umělec  byl  vůbec  elíedea^ 
který  dodal  této  besedě  pravého  rázu.  Vyiiftal 
i  svou  hrou  na    klavíru  i  v  dvonzpěm    se   d. 
Prémeau-vou,  srdečně  vítanou.  Malá  Sochanová, 
také  již  z  první  besedy  známá,  obradovala  nás 
pak  svou  nežnou  hrou  na  melofono.  —   Na  Is 
přednášel  p.  Rosa  novou  doklanoyánko    od  J. 
Burgeršteina :   .,K8pitola  o  Přelouči^,  ny&léaka 
to  vtipnou  a  dobře   provedenou,    kterái    oIm- 
censtvo  hojné  rozesmála.  Doufáme,  že  ji  v  bnce 
tišténon    do  rukou    dostaneme,    čehož    si    tiai 
více  přejeme,  an  se  v  nynějšku  v  ohorn   loarto 
u  nás  málo    pracuje  a  my   v  této    prácí    páaě 
Burgeršteinově   literní    pokrok    spatřujeme.  — 
Dojímavý  byl  potom  zpěv  pana  Pivody  sloTeMká 
písně  „Aj  čo  by  boU.""  Pan  Ostrovský,  felák, 
zazpfvav     svým    prorážejícím     basem     itPoishé 
mazury*,    pozdraven  byl  ohromným  polleskea. 
Zpěv  jeho  co  do  umělosti  nebyl  ale  doetí  bstf 
a  také  namáhavý.  —  Všeobecné   aallbenf  mSk 
přítomní  v  pánu  Svobodovi,  synu  znáaaého  ha* 
pelniho  mistra  vojenského  Svobody,  klerf    tak 
mistrně  troubil  na  křídelný  roh,  jakoby  viecky 
nástroje  hnrlební  měl  v  prsou  a  na  jasyke.  — 
Pan  Lev,  jíž  z  první  besedy  známý,  byl  i  ids 
opět   lvem   zpěváků  a  zaslohiýe  jnaettOTiti    za 
svůj  zpěv  písní  národních  úplné  nznaloati.  Sborem 
opět  ukončila  se  beseda.  Co  však  již  o  prvafan 
sborn    praveno,   i  tu   platnost  má.     Při    všaa 
se  vůbec  zdá,  že  se  spěchalo  a  ^k  ••  maeké 
přenáblilo   i    v  uměleckém    provedeni     ae    pe- 
kulhávalo.    Protož  se  také  vyslovila  vieobeáaá 
žádost,  aby  se  příště  začínalo  v  určitou 
a  ne    akoro    víc    než  o    půl    hodiny 
beztohof    čas    králce    vyměřen.     Pravé    proCt^ 
že  jsme   ve    Vídni,    třeba    se    chráalfci  i 
nejmenšího    nedopatření,    an    se  i  aehe 
poklesek  za  velikou  vadu  pokládá..  6áal  ^ 
této  besedy  určena  kn  podpoře  aaioýek. 

«  Výborný  „Panst«*,  jedea  z  nejdAkM* 
nějších  a  nejsamostatnějšícli  Časopisů  Vfdeoskfeht 
podávaje  v  letošaím  ročníku  dvchaplaé  «Ipe- 
mínky  na  Pařlž<*  v  posledním  ifsla  avte  se- 
stává dmychsd  hudď^ni  nástroje  rakon^é  fieli 
frsnoonsským  a^pfše.  se  aastoaiaeev  aad 
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pied^  iriim  6  fabrikátech  proslolého  Čer?eo4lio 
oalebo  a  o  YytnameniDi  jich  v  Paříži  jak  ná- 
ateduje:  Okolo  pian  fadi  se  rozličné  druhy 
•niykadch  a  dmycbaefch  nástrojA  a  celj^ro  pe* 
kelBým  lómosem  tareobd  hudby.  Tu  jeat  mezi 
jinými  Gantrol,  který  aU  délnikA  saméstoévá. 
Naii  holovitelé  náatrojAv  budou  ▼  rozsáhlosti 
obchodn  svého  několik  nul  muset  smazati,  si 
v  oboA  pnrnleb  Vídenských  továrnách  na  mo* 
BMné  hadebni  nástroje,  Bočkově  a  StoWassrově, 
éíslevka  ^deset^  dílny  jejich  naplAúje  *).  Předce 
ale  slojí  kovové  dmychaci  nástroje  rakouské 
dobrolOQ  a  novosti  sřfseni  svého  na  prvním 
mfslé;  ▼  tom  nedostíbne  nás  ani  Francie,  aniž 
kieré  jiná  semé.  Rakouská  vojenská  hudba  jest 
blatným  důkazem  toho,  a  kdekoli  kapelník  na 
oedhonný  souhlas  a  zvláště  melodir.ké  vyvedení 
Véhn  klade,  objedná  dmychací  nástroje  z  Rakous. 
Hispanie,  Britsko,  Východní  a  Západní  Indie  o 
cávod  foukají  do  rozmanitě  točených  trompet 
a  poaaan  domácích  mistr&  naiich;  a  však  u 
velikoat  obchodu  to  nejde.  Nepochybně  dalo 
to  záminku  k  otčfmskémn  nakládání  u  přiřknutí 
vyiDamenáni«  Dal-li  Bock  a  Stowasser  krásou 
a  éiiloloa  výborné  plody  do  výstavy,  překonat 
je  jeitě  Červený  z  Hradce  Králové.  Tento  muž 
jest  geniem  ve  svém  uměni,  uznaným  též  od 
toodmhA  svých,  jilto  bez  odporu  za  nejpřed- 
Béjiího  výteěníka  jej  pokládají.  O  znamenitosli 
toho,  čeho  on  dokázal,  bylo  jen  jednoho  hlasu ; 
jeho  svukovodka  (Tonwechselmaschine),  jeho 
bnrozyton  vzbudily  Dejzaslouženéjši  podiv.  Tu 
pronesla  nejvyšší  soudná  stolice  svfrj  výrok, 
•  slatý  čestný  peníz'  pana  Červeného  minul, 
byl  Francoosi  Saxovi  přiřknut,  jenž  ku  konci 
méifce  srpna  v  transepte  pyramidu  drny* 
ebacíeh  neslvflmých  velikánfi  sestavil,  kterými 
by  náležitě  dovtipné  tlapy  slonové  spolu  s 
ohromnými  plícemi  tohoto  ctihodného  zvířete 
zápoliti  dovedly,  které  ostatně  ale  pro  vývoz 
do  Patagonie  určeny  býti  mohou. 

*  O  českém  sochaří  Meiznerovi  hlásají 
nyní  Vídenské  časopisy  velkou  zaslouženou 
chvála.  Jednohlasného  uznáni  docházejí  reliéfy 
Jeho  pro  Ostřihomský  dóm,  o  nichž  se  Kor* 
Dolias  a  Overbeck  velmi  chvalně  vyjádřil.  V  Lu- 
rnfra  byla  o  nich  již  obšírnější  zmínka.  Výtečné 
dílo  jest  jeho  nový  Kristus  v  obrovských  roz- 
■aérooh,  jak  Kornelius  di,  uejpřisnéjsi  a  nejvíce 
pranayilené  sochařské  dílo  novější  školy  řez- 
•bdřské,  kteréž  v  posledních  letech  povstalo 
r  ňíné,  odkud  se  Meixner  nedávno  do  Vidné 
navrátil.  Krásné  nové  dílo  Meixnerovo  jest  též 
ideální  hlava  ženská  v  mramoru. 

**)  Víme  z  bezpečného  pramene,  že  Červený 
i  počtem  dělníka  továrníky  Vídeňské  pře- 
vyšiýe.  Pos*  Red. 


«  glavný  hrdina  Jiří  Stratrmíroví(5,  o.  k. 
plukovník,  sepsal  spis  o  reformách  Turecka. 

*  Spisovatel  „Debory,^  pan  Moseothal 
spustil  se  z  dvorního  divadla  již  do  předměstí 
a  napsal  pro  divadlo  an  der  Wíen  dramatickoo 
báchorku  pod  titulem  „Der  Goldschmied  von 
Ulm,**  která  se  pro  tfpravu  svou  velice,  líbila 
a  též  pro  Pražské  divadlo  již  přijata  jeat. 

*  Liszt  dokouřil  již  a  do  Pešti  odeslal 
slavnostní  mši,  jiito  složiti  se  uvolil  k  zasvěcení 
nového  chrámu  Páně  Ostřihomského,  kteréž 
letošního  jara  s  velikou  slávou  konati  se  bude. 
Jest  to  mše,  o  níž  před  nedávném  Liszt  knížetf 
primasovi  psal,  že  se  ji  vice  modlil  nežli  Ji  kom- 
ponoval Odeslal  jí  hraběti  Lvovi  Festetíčovi, 
kterýžto  hudby  milovný  velmož,  předseda  tam- 
ního konservatoria  hudby,  nyní  zanáší  se  tím, 
aby  nejlepší  hudební  síty  spojily  se  k  dSstojnému 
provedení  skladby  té.  Zkoušky  již  zalSaly  a 
ředitelem  jejích  jest  Erkel,  jenž  co  skladatel 
nejlepší  maďarské  zpěvohry  národní  „Hunyady 
Laszlo,^  co  první  kapelní  mistr  maďarského 
divadla  a  co  pftvodce  filhtrmooických  koncertft 
velkých  zásluh  si  získal.  Liszt  ostatué  přislíbil, 
že  tří  neděle  před  nadřečenou  slavnoati  do 
Pešti  přijde  a  sám  říditi  bude.  Slovenský  chvalně 
známý  sochař  pan  Dunajský  zhotovuje  z  kar- 
farského  mramoru  kolosální  poprsí  Lisztovo,  za 
kterou!  příčinou  z  Peští  do  Vídně  se  odebral, 
když  .  pověstný  tento  hudebník  při  slavnosti 
Mozartově  tam  meškal,  a  věrnou  jeho  podobtt 
si  opatřii.  Poprsí  to,  jakož  i  poprsí  Brkelovo 
určena  jsou  pro  uherské  národní  museum. 

*  Ve  Fuldě  slavili  dne  4.  tfriora  t.  r.  ti- 
síciletou památku  sv.  Hrabaná  Maura,  jebž  r. 
776  v  Mohuói  se  byl  narodil  a  dne  4.  ánora 
léta  856  zemřel.  Jak  známo,  ve  Fuldě  mnoho 
účinkoval.  Hrabán  Mauras  znám  jest  co  ry^* 
klada^  starých  ran.  Program  tohoto  jubilea  byl 
hojný  a  zajímavý;  mezi  jinými  skladbami  též 
zpívána  kostelni  píseň  j^Christe  stmetarum  decm$ 
angelorumy"*  jejížto  skladatelem  byl  Hrabán  sám. 

*  Ve  Výmaru,  kde  vedením  energického 
Lissta  vedle  velikých  a  zajímavých  skladeb  léi 
lecjaké  hudební  podivn&stky  na  jevišti  i  v  kon- 
certní siní  se  objevuji,  provozována  byla  zpě- 
vohra pod  titulem  ,,Kleín-Karín^  od  dánakébo 
skladatele  Hartmanna,  text  od  Andersona.  Ča- 
sopisy vzdávají  této  novince  mnohou  chválu, 
ale  obecenstvu  se  jaksi   do  ni  nechtělo,   i  idá 

.  se,  že  dánská  zpěvohra  zAstane  v  Němoieh 
exotickým  kvítkem  jako  všechny  činohry  Oehlen- 
schligera  a  Hendríka  Uerzs,  vyjsu  jediného 
„Gorregia."* 

*  Pan  Gustav  Ueine,  redaktor  Vídenských 
novin  ,,Das  Fremdenblat|,^  postav!  svému  ne- 
dávno zemřelému  bratrovi  Jindfíohovi  na  velkém 
hřbitově  Pařížském  skvělý  pomnik,  jenž  10.000^ 


m 

■a  yPýrp  Lft^fíip,*  kde  v  krotě  ipBoittTÍnp- 
m)iilí|  p^hřf^pp  Bdroe,  nýbrl  dle  syé  Tiestal 
(^49ftÚ  v  poflfdol  vAli  vyitov^od,  poohorán 
Df  břbitovf  McMifiBenru. 

t  ýp«Q(|QTé  ttrutili  poiledafho  doe  úponi 
pliTB^Q  f  vébo  bé8pík>9  bývalého  níoistrt  Mar* 
twesa  ^f»  la  Rpaa.  Z  jeho  bM^t  ntoe  ▼  (eétiné 
ptttfré  Q)(ti|íT|  kter^  nám  dr.  i.  fiojialav  Píchl 
pf ^(iQ^pPjtíl.  Mfulipef  de  la  Poa^  Baro4il  ae  do^ 
19,  bfexoa  f799  ?  Granadé. 

*  YelHé  ylaiké  spévoherna  t  (lOodý^é 
4np  5.  ^  19.  ppp^lem  iebla.  Oheň  vypokl  y 
péi  Uoii^  f4.o^*  Pr^*^  M  !^>in  P'^^^  maškarní 
Hlf  a  j/»^M  tm  ^ri  ^y$  sU  oaob  bylo.  Oheb 
vfpikl  ^  m<l^l^l  *^  ^^  rychle^  ie  přitomof  niSeho 
■eppsoroypUy  ajt  b^y^  b<>flc{  trám  spadl  oa 
Joyí^lé,  iK^ai  orpbeatr  byl  amfs^q.  Nastal  atrasný 
amat^k^  viifjui  hrpali  ae  |^e  dyeHm,  mnozí  i 
p|iny  Yyakaboyal^,  V  pékolika  mioutách  atálo 
Cflá  ftfrool  v  0M9  <>  ^4^^^  <^  y^  ^^^  bodiny 
9Ílpol9d|}a  poáár  přemoien  byl.  Vfikolni  domy 
ifpn  a«cbra|i|py.  Z  divadla  aetAatalo  nic  nei 
lio|4  adi.  Qffatoé  vfecko  poiárem  pohlceno, 
▼)ecky  dekprace,  akvoatoá  iatnice  a  velká, 
a^ffbfaditeln||i  kgihoyna,  w  niž  i  mnohé  velmi 
yi^Cfié  ro^opi^y  uloženy  by}y.  Pojištěna  zpévo- 
h^rna  ta  nebyla,  nebot  od  roku  1808,  kdežto 
4iva4k>  to  též  ahořeloy  žádná  pojižtovna  pod 
k^dla  pvá  příjmiont  ji  nechtěla.  Maakaroí  bál* 
ppé  pfadné  nocí  dával  tam  préati^atear  An- 
derson. Ředj.te^  divadla  toho,  ^an  Gye,  byl 
pravé  na  ceatácb.  V  Madride  doila  ho  žádost 
Andpraonovp,  ab^  dpvolil  mn  ve  spévoherné 
vlaabé  bál  dávati  ^  on  nepKvolil,  a  nemálo  se 
Pfk  inr^ely  fkáyi  po  příjezdu  svém  do  Paříže 
dové^él  $pp   ž^  Anderson   předce  maikarní  \^i\ 


oanáaúl.  Bes  odkladn  dal  do  Londýna  tala|ii^ 
fovati,  že  ae  to  státi  nesmi ;  po  opétných  pm* 
bácb  a  akvélémn  podáváni  konečné  viak  fhém 
přivolil.  Slechu  anglická  prý  hodlá  Gya  tik 
hojné  podporovati,  aby  za  nékoUk  nedU  tMsi 
operu  na  jiném  míaté  otevřití  mohl. 

*  Od  onřadujistého  moravského  mésteikt, 
jak  ,Oeat.  Ztg.^  výpravka,  bylo  jadaoM  1 
podřízených  ma  předslavafýph  vaanieká  aboi 
nařízenOf  aby  vAkolníffi  aUyn#řáin  nařídil,  k| 
viicfcni  jistého  dne  1^  onř^du  ap  dostavili,  1 
který  by  to  učiniti  opominul,  že  30  kr.  itf. 
pokutován  bude.  Nařízení  |o  bylo  aáiiKBká, 
onen  představený  pbce  yiab  némepky  asanál 
a  protož,  neveda  ai  jiné  raiy  a  pomoci,  a9^- 
disté  vzal  k  míatnímn  učiteli.  Tpn  ae  pchatii 
dal  do  překládáni,  a  aa  nékoUk  mpt  ^|Í 
s  prací  *  tou  ((aatoé  hotov  —  ICastné,  at  it 
jisté  nedopatřepí;  ly^lsto  „Maller*'  čett  totjt 
^Matter,''  a  tak  i  misto  a^lypfířa  4o  přaHili 
matky  vpravil.  Představený  poapílíl  pak,  fkf 
ouřednímn  roz|cacu  zadost  nčínjl.  V  nrčilý  Um 
daly  ae  matky  na  cestu  v  .déaném  pčaklfiit 
co  se  díti  bude.  Ze  všech  strip,  pMéfMi 
scházely  ae  k  ouřednímn  do^n  n  napi|avdr 
prostory  jeho.  Ouředoici  fpmálo  pa  divili,  ai- 
mohouce  pochopiti,  co  to  aaj  zpamená.  Yivár 
dali  a  ptali  se.  Žeay  ujiltoraly,  ie  jsou  sta- 
alány.  „A  od  koho?'  —  ^Od  paáeho  pili- 
staveného,  kUrý  k  tbpiu  nařizpAl  40ažfl,'iNPl 
odpovéd.  Konečné  #e  pmyJ  ten  vfpvltfiL 


Dopis  redakce 
—  Panu  Á.  G.  Když  jf mo  Y«b  ^láaak  ib* 
drželi,  byt  jíž  jiný  dopia  1  Vašeho  patetapnjpli 
vysazen.  Dalšími  zéaýlMnu  se  né»  yokní  aavdáiíto 


•bchod,  prftmysl  a  hpspod&řstn. 


P  %»  fipfib  fMlMi  přicházejí  xprávy,  že  na 
ojbyi  Čim  dále  tim  více  spadá.  ('  porovnání  cen 
na  B,onci  mésíce  prosince  m.  m.  s  cenami  na  konci 
áttora  t.  m.  ku  př.  na  méřící  pšenice  spadlo:  v 
rmaa  ae  €  si.  HP.  na  5  il.  B7  kr.  atř. ,  ve  Lvové 
sp.p  il.  57  V*  i«  6  J4.  <»6  kr.;  v  PíSJiti  sp  ,6  al. 
9  *r,  n^  I  ^.  í?  Jir.  stříbra. 

9MM  m  trUU  omg  v  Prě»e  4ně  ii.  brB%na. 

4.  druhu  2.  dmhn  6.  druhu 

si.    hr.  d.    kr.  al.    kr.  v.  č. 

Ksiecfíippm      U  4B  MU  13    4i    . 

,^     «ta  17    4!ř  15    31  Í3    23    „ 


leómena  13  47  12  42  11  7 

ovsa  H  rr  7  28  —  — 

•hoiclM  17  30  14  -  «.  -» 

čočky  20  55  -  -  ^  ^ 

ent  lena  5  6  4  ďO  3  — 

n   aíámy  1  45  ~  .-  -  - 


Zprátif  a  áiiray. 

Ve  Vídni  dne  12.  března. 

5  pere  metaliky,  siátní  dlužní  upsání    .    .  84 

5      ^    národn<  pftjéka      .......  8^g 

o     «    obligace  vyvažovači  dolnorakonaká  — 
5     „    obligace  vyvaiovací  jiných  komni* 

nich  zemí     .    • TPL 

Pftjčka  od  r.  1834  slosovacl -. 

n       »  »   1839        „  fS 

n        n   ,    i854         „  m 

Attg^bufk,  za  ^00  jil.  dviacetAlib  .    .    .    .  éttf. 

Frankfurt,  sa  120  si.  řa.  d.      .    .    ,    .    .  ml 

Hamburk,  sa  100  markft 7K 

Londýn,  libra  sterlínka 10  d.  sTkz 


One  11.  břeaaa. 

4ii.o  na  dukáty 1^ 

jf      ,  stříbro S 


„WliUU 


TUk  a  ^«d  Vatctřiny  l«ř<bkoyé  T  Praie  y  arlalimké  alici  yíka  !#, 


o  to.  hodini.  Espe-  ■  ■   ■  HH  ■  H^  30  kr.,  pftUetné  3  .1., 

■  .<>•*«.  1 40. -Před.  ■  ■    ■  ■■■  ■  mM  Kdo  celý  roč.ik  ode- 

placen!    ph    odb  r.nf  ■  ■    ■  ■■■  ■  ^^  bere,    ka   konci  roka 

^^'"'k.frV-J.''-  I ■  M  ■■■  ■  ■   ■  co  praemii  zdarma  do- 

16kr.,p6ll  2il.3«kr.,  ^H  mM  ■■■  ■  ■    ■  ■        alane  krásný   obra<  y 

celoroční 6  íl.atř.  ^^  ^^  ^im^  H  M    ■  ■        coné  nejméné  2  xl.  «tf. 


BELLETRISTICKÝ  TÝDENNÍK. 

OdpoTédDý  redaktor:  Ferdioand  B.  likoTec. 


Číslo  12.  20,  března  1856.  VL  ročník. 

Ukradenáriie. 

Novellotta  dle  fraDCoaského. 

Geraldina  byla  hvéMlou  krásek  Pařížských.   Kde  se  objevila,   krása  její  podivení 
a  sboiĎování  vzbuEOvala.  A  ona  si  také  na  tom  nakládala;  včddlaf  až  příliá  dobře,  jak 

•  BOcné  pfivabuosli  jí  dodává  její   uiiechlilostí    a  spaniiosU    vynikající   Ivář  a  vůbec  celá 

postava,   její   velké  černé  oko  a  krásné   skicnulé   obočí,  její   hojné   vlasy  a  bělounké 

JlOttbky,  její  něžné,   liliovou  bělostí  se  skvoucí  ruce  a  outlounké  nožky,   věděla,   jakou 

mocnosti  vnady  její  na  wužské  pohlaví  pftsobi.  Lichotilo  jí  to^  a  nebyla  nikdy  štastnéjší, 

nelt   když   na  bále  vžickni  oiuži  se  ji  koříce,   o  ni  takořka   xápasili.    Měla   množství 

sbožftovatelfl,   ona  vžak  pro  žádného  se  neprohlásila  a  také   nikdy   žádnému  ani   toho 

nejmenžího  puvsbusení  k  dosažení  přízně  své  nedávala.   Mnozí  ucházeli  se  o  ruku  její  ; 

byli  vžak  zkrátka  a  na  dobro  udbyti.    Rodiče  její  se  z  počátku  těžili  tím,   že  tak  roz- 

looiilou  dceružku  mají;   když  ale  Geraldina  do    dvacátého   roku   stáří   vkročilaj,    začali 

je  znepokojovat  starosti  a  konečně  i  obávání,  že  k  posledu  ani  se  nevdá.  A  to  by  dle 

jejich  náhle4&  a  zkušeností  bylo  velké  nežtěatí  bývalo*    Pan  Delisle  a  paní  Delisle-ová 

byli  v  manželství  tolik  slálé    blaženosti   nalezli  a  považovali   stav  manželský  tak  velice 

.«a  jedinký    přirozený   stav    pro   dospělého  člověka,   že  bedlivě   se  postarali,   aby  dva 

.iyny  a  stadií  dceru  časně  do  stavu  toho  vpravili,  a  nyní,  když  jen  Geraldina  jim  doma 
sůstala,  rádi  by  byli  viděli,  aby  též  ona  ^a  jejich  živobytí  dobře  a  šfastně  se  provdala. 
Z  DUiobých . stran  ae  jUpi  pro  ni  ženichové  nabízeli;  svéhlavá  dceruška  ale  takovou  moc 
aad  nimi  mela,  že  ani  neměli  smělosti,  jí  opravdově  domlouvati  nebo  dokonce  odporovati, 
k4yž  řeUa,  že  na  tom  neb  onom  mladíkovi,  o  její  ruku  se  ucházejícím,  žádného  sa- 
Ifb^iií  nenaliezla. 

,iAch,  u^j  Božel*   bédovávala  matka  jqí,    »budei-*li   tak  pořád  mluvit,   tof  se 

.  «m  nevdali'' 

9 A  což  io  moai  být,   abych  se  vdala?*'   podivila  se  Geraldina,  a  hrdé  pak  do- 

.  loiila:  nJá  nechci  %  nebudu  se  vdávati^ 

V  zimé  roku  1847  nezameikala  Geraldina  žádný  bál,  žádnou  společnost,  kdežto 

;.M  bavili  a  krásou  avou   skvíti  mohla.    Poknd  kodba  zaznívala,   necítila  ani  toho  nej- 
menžího  vnaToni,  a  obyčejně  už  jitro  se  probouzelo,  když  domů  se  vracela. 

p  Asi  v  polovici  iekdajži  saisony  byla  jednoho   dne  s  matkou  ve  skvostných   spo-^ 

le<Mili}«k  iHlQAeck  kBtf  oy  M"^  Uacovabi  a  poslední  tanečník  její  právě  se  ji  několika 
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slovy  poroučel,  aniž  ona  ai  toho  poffSmla.  Zrak  jejf  upřen  byl  na  mladíka,  kterýf to,  kilyf 
jen  aai  okamieni  byl  ji  poaoroval,  lhostejné  se  obrátil,  aby  tanečnici  si  vyhledal.  Byl 
to  nejkrásnější  muž,  jakéhož  byla  kdy  viděla ;  i  byla  žádostivá  dověděti  se,  kdo  vlailaé 
je.  Byl  trochu  víc  net  prostředlK  v;ídky,  ětthlý,  něžné  postavy  a  oěi  měl,  kleré  t 
poklidu  byly  rovněž  tak  jemné  jako  oči  ženátiny.  Hned  na  první  pohled  stal  le  sajímavja 
Geraldině,  kteráž,  jako  obyčejně  ženštiny,  muži  sptte  odpustí  nebeskou  nebo  beis 
viebo  výrazu  tvář,  nežli  nehezké  oči.   Ptala  se  matky,  kdo  by  byl. 

,)Zlý,  velmi  zlý  to  člověk,^  odpověděla  paní  Deiisle-ová.  ^iJsa  se  vznešené  rodiny, 
bohatý,  dftstojný,  mladý  a  hezký,  jen  svými  zpozdilostmi  a  výstřednostmi  se  vyxnačuje. 
Tisíce  rozhazuje  za  kratochvíle,  o  nichž  se  vždy  nemůže  říci,  žehy  jemu  a  stará  jeho 
ke  cli  sloužily,  a  obzvláštně  ilá  tu  v  očích  mých  neprominutelnon  vada  a  neotaast, 
že  si  ze  stavu  manželského  vždy  posměch  dělá.^ 

,,Že  si  ze  stavu  manželského  posměch  dělá,  nemohu  mu  odpustit,*  pravila  Geraldni, 
,,dá  se  to  však  omluviti  tím,  le  snad  sám  nemá  v  oumyslu  se  ženiti.* 

„Muž,  který  nemiluje  manželství,  není  nikdy  dobrý  člověk,  má  drahá!  U  ienské 
je  možná,  že  snad  s  rozmaru  nebo  z  rozličných  jiných  příčin  nemá  náklonnost  k  stava 
manželskému;  muž  ale,  kromě  v  té  phpadnosti,  když  beznadějně  miluje  —  a  Byttějií 
mužští  k  tomu  zřídka  kdy  dostatečného  citu  mívají  —  musí  vždy  dříve  manielem  být, 
aby  dobrým  občanem  státi  se  mohl.*' 

„Ach,  milá  matko,  vy  uvádíte  pravidlo  a  na  četné  výmínky  jeho  saponafiiéte.  Ty 
jste  v  manželství  tak  Stastná,  že  myslíte,  že  všickni  muži  museji  být  tak,  jako  mil 
otec;  považte  ale,  jak  mnoho  ttmnželství,  o  nichžto  lze  řfcit  žehy  v  nich  blaženosti  bylo/ 

»Hadame  Delisle,*^  pratila  kněžna  M*  kteráž  byla  mési  tím  nesposotovaně  při- 
kročila, ,,dovoIte,  abych  vám  představila  svého  přítele  Alfreda  Rovgemonfa;  řekla  bych: 
hraběte  de  Rougemont,  on  se  ale  raději  skví  sebou  samým  nežli  rodem  svým.* 

„Paní  kněžifa  ráčí  k  pochlebenství  vjdy  i  pichlavosti  přidati, <*  odpověděl  s  úsiBévea 
hrabě  de  Rougelnont. 

Geraldina  i  matka  její  byly  velmi  překvapeny  a  zarděly  se,  a  když  Alfred  a  iic|- 
bližší  tanec  požádal,  byla  žádost  jeho  ochotně  přijata,  ačkoliv  paní  Deltsleavá  jit  ▼  dmkés 
okamžení  byiaby  až  tuze  ráda  nějaké  záminky  použila,   aby  dcera  od  lanoe    adrieia. 
Ali^ed  de  Rougemont  byl  totiž  právě   onen  veimi  zlý  člověk,  o  néaižto   před    ohvflkiai 
byla  mluvila.  Nyní  bylo  ale  již  pozdě;  přislíbený  tanec  nedal  se  odříci. 

Od  toho  večera,  kdykoliv  GeraMina  nějaký  bál  navftítMa,  f ždy  meMai  hft  jii 
napřed  jista,  že  se  tam  s  Alfredem  setká.  Bývala  svána  i  s  takových  stran,  odkád  kf 
se  toho  byla  nejméně  nadálá,  a  předce,  šla<-li  lam,  nalesla  tam  svého  nového 
valele,  kterýžto  s  ní  tak  často  tancoval,  jak  vždy  jen  možno  bylo,  aby  froú 
se  neprohřešil.  A  předce  jen  sřfdka  kdy  se  a  ní  bavíful,  nebérf  ýik  milá  a  ml  dota>» 
coval,  dovedl  ji  k  matce,  odešel,  aniž  slova  promluvil,  a  nevrátil  se  dříve,  «t  kůft  afS 
na  nebo  pHšIo,  s  ní  tancovat ;  M  ale  ádi  ttiinftttky  iMpraiaisškBl.  fidykeliv  CreraMssa 
8  matkou  někam  si  vyjela,  mohla  též  již  napřed  vtMet^  ř6  jej  pofka|t»  l9atVÉ  Ěě 
jejích  vrachotil  do  polí  elyáejskfMi,  jit  i  tm  ste  kofri  se  lAjetfi.  J^hl  oMa, 
sice  s  němou  poklonou,  ostaln«  se  ite  vidy  držel  jw  tia  Nlohlediralf,  wrii  se  jHOĚĚum^ 
aby  se  s  nimi  setkal. 

Jednoho  večera  Geraldhia  a  ttalfea  joji  hyftff  dKve  k  kaitini  a  f  oloai   do   lilí| 
postáttý^  pi  hostině  tšak  taienivlé  outtiyil  #v«j,  hmmA}  aa^  do^lfdoo  do 
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UfMo  Geraidat  eUSIft  slyieti  imdbv  jednoho  sa  i?ý9b  obU|epý<s|i  sklaikilěUk.  JeiM 
fiak  ani  od  štola  nevstaly,  a  již  pHálo  psaníčkQ  od  Alfreda,  v  néotfto  jim  svou  Itfžii 
ftém  z  nejlepiieii  v  celéiii  divadle,  nabixel 

^Y  skutku,  tutě  pravf  Honte  Cbrísto  !^  zrolala  pNAí  Dalialeová  skoro  na^vrle; 
jakpak  je  ti»  mofoá,  ta  Níe^ku  uaie  počínání  tak  dobN  vi?^ 

«Nepo€Íiyhn6  uplatil  nákoho  a  nalich  sl«iebn(k4,^  pfftvita  Geraldiiia.  ^Mluvili 
jsme  o  svém  novém  předsevzetí  sotva  nékolik  wiiHit  ptad  tim,  netU  ataieiMUotva  c  jí- 
delny odešlo.^ 

,Kam  pak  to  ale  všecko  cílí?^  divila  le  paaí  Dalialaová.  ,»či  se  clu>e  ^nad  avé 
j^aávisii  k  stava  aasuteUkótnu  otHai  a  o  tvv>u  nik«  se  »cbá£eti?«^ 

^To  nevinr;  noU  by  aí  ale  owirné  té  práce  ili«lHt,^  odpovddéla  Geraldina,  při 
ivai  se  vjak  aardéla. 

,€iereldin<i,  GeraJdino!^  kárala  ji  mHlka,  ,Mt  choal  mé  joi^íiutí  aeibstaoo  i 
paíád  fié  aariiMiGo%«l]<^ 

„Vy(  ale  předce  nemfižele  chiit,  drahá  natínkOi  abyqh  VMla  ^i  Alfreda,  o  n6m2 
jste  mi  sama  tuiik  nehezkého  vypravovala  1^ 

,»Ibu,  chceHi  ae  polepšit,  piami  a  rozumné  jedoal,  byte  bv^h  povinna  jej  od- 
prosit.  Jdi  ale»  má  drabá,  a  ustroj  ae,  sitee  zmeškáí  oavarinni,^ 

PuuAUi  Alfredovy  lóž^  —  otec,  matka  i  dcera.  Qn  byl  t9k^  v  divadla,  pehledél 
ja.k  nim  vftak  ftiblíli\u  4cn  na  okamžeoí  vkra&l  de  ld|k^,  ptal  119  «a  jejíah  zdl^iiví, 
prosil  Geraldtnu  o  první  quadrillu  na  bále,  jejž  po  divadle  navštívit  hodlala,  a  ^ad 
aptt  adaíal.  Gi^raldina  skoro  brdé  vyslecbla  Aád^at  jaho,  m^Qž  opět  k  «péva  a  hudbč 
pezoFMSt  svou  obrátila. 

Drubébo  dne  se  Alfred,  k  n«;malému  podivwí  f^na  Deliaia  a  man^atky  jeho, 
řádná  naházel  o  rukq  dcery  jejich;  přiznal  se,  že  ji  00  nejvřeleji  oúliúea  ve  vjltoprav- 
divosli  se  prohlásil,  le  na  je^i  a  jejich  rozhodnutí  vaSkará  blaženpsi  života  jeho  se 
zakládá.  Odkázali  jej  k  Geraldiné.  Ta  jej  zkrátka  odbfta,  aniž  admržióní  toho  přiéiou 
,ttdaÍ8«  f ouze  doložila :  ,)Je  mi  líto,  že  vaše  ciiy  zdílalí  aemabo*^  Ailrad  pohladí  na  ni 
zrakem  pronikavým  a  káravým,  aaéež  odeJel,  aniž  alova  promlavil. 
ii.  Po  odchodu  jeho  přiznala  ze  fieraldiua  rodiďtw,  že  sice  nékdy  myslívala,  žehy 
mm  mokla,  být  nakionénoo,  že  však  aa  ji  naiibi  zp4M>b,'  jakým  ji  láaku  svou  projevil 
*  o  její  mbu  ae  ucházeL  Složele  prý  aa,  aby  dříve  :k  ui  se  byl  obrátil,  a  nikoliv  přede 
liiBA  jiiade  aakii  její  takařka  zi  pojišťoval.  Pani  Dalisle-ová  naproti  tomu  se  vyjádřila, 
ia  praví  nyní  jak  nálaži  si  ho  váži,  a  že  přiaaé  jedaáni  jeho  §e  ji  Ubi. 

.  .On  jaal  odmrjtéii,  a  (MTi^taž  všecky  dalii  debaty  maraé  jsou,^  pravila  Geraldiaai 
4(m*  4avaa«  tam»>  konec  «éiaila. 

Večer  toho  dne  nékolikrát  tancovala  se  svým  bratrancem  Eduardem  Delizlem, 
arižíiKkemr  to,  Merýžto  již  afcpro  .«a(ý  lok  nápadaé  aa  ji  k^il  a  všemožným  způsobem 
Q  jasíf  Kfkttse  oaháMk  Vadla  .tma^ilia  fáln  byla  skvoitná  ro^Uiiiárnfi.  Geraldiaa  byla 
docela  Mka  a4iii|i».iatpoaaa.pdBki^siiMi  rů|i  aiéla  ^0  jadiaký  Šperk  ve  vlasech.  Potaacovav 
I  Mí  Sdotud  MdM  Ayni  po  hoku  jaíiia*  MM  nikdy  nabyli  ipolii  tak  docela  samotni, 
Ma.  udá  VilHMilim  Vi^^«4>  ka»ci  .ra#ttíiáray,  v  fcoitfkn  Ia  ukrytém,  jakp  |aj^éa^ 
iafeoK^paaidiili  b|la  huatiaa  oizpiajnskýa)!  ir#«tliUi  ^  baad  aa  blí|ku  vadly  tapeUii  dvéře 
i#»jipébotfak«é»*'Bdiard»  ipouž^vilja  .přfleti(9ati»  ifcsy  Qteátil  hd  k  aálažitaaVm  nrdca 
viékOf  začal  o  avé  láaceasvatoavatí^aa  4ÍQUáM|4akaikdyaabuda.aBemAž0.býliCai^ 
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jestli  ona  jeho  nebude.  Při  lom  poSínal  st  tal[  oatýchavé^  ie  ai  pMii  ^tnio  bylo,  jak 
▼elice  se  obává,  že  opět  oslySán  bode, 

^Hbžno-li  vám  získali  si  dovolení  matky  mé,'  odpověděla  Geraldina  rychle,  ^neMa 
se  zpoozet,  státi  se  vafií  manielkoa.* 

Eduard  vyskočiv  atál  před  ní  co  vtělené  uiasnutf.  Geraldina  léi  vstala* 

„Kde  pak  ale  je  růže  vaSe?*  ivolal  Bdaard  ěili  vlastně  vyrašil  ze  sebe,  nebaf 
překvapením  jeitě  skoro  ani  mluviti  nemohl. 

„Má  růže?^  divila  se  Geraldina,  ruku  k  hlavě  poidvihnjic. 

„Ano,  vaSe  překrásná  rftiiuka  ve  vlasech!* 

„Ta  —  ta  je  pryě  —  noiem  uřfannta,*  odpověděla  ona  samyiljMiě,  aačei  HuMtajat 
doložila:  „Na  tom  v8ak  nic  nesáleží;  pojďme  ohlédnout  se  po  natee.*^ 

Eduard  jí  podal  rámě  a  v  několika  minutách  byla  celá  rodina  pohromadé.  řwm 
Delisla  odvedl  Eduard  od  stolu,  kdež  v  karty  hrál,  udávaje,  žehy  Geraldina  ráda  doaii 
jela.  Když  pak  tetě  i  sestřenici  do  vosu  pomohl,  sám  též  za  nimi  tam  vstonpil,  eal 
pro  něho  bylo  něco  docela  neobyčejného. 

^Aj,  Eduarde,  tot  si  daleko  zajede^/  prohodil  strýc  jeho. 

„Já  vimy^  odpověděl  mladik;  Já  ale  až  do  rána  čekali  nenmhu.  Pane  Pelisht 
nechtěl  byste  mí  dát  ruku  dcery  své?  Geraldinčíno  svolení  jsem  již  obdržel.* 

„Milé  dítě,  pročpak  jsi  nám  to  dříve  neřekla?*  svolala  matka  ekoro  Uravk 
„Tím  jsi  nás  mnohým  nepokojem  a  zármutkem  a  své  ostatní  ženichy  nemilým  oémrMtaia 
ušetřiti  mohla.* 

„Já  jsem  se  teprv  dnes  večer  rozhodla,*  odpověděla  Geraldina.  ^Skoro  pocliyhap, 
zdali  bych  zejtra  jeltě  byla  jej  vyslySela;  on  však  byl  tak  chytrý,  že  o  rakv  naon  mé 
požádal  a  připověd  mou  obdržel,  nežli  jsem  jeitě  náležitě  si  to  rosvážit  mohla.* 

„Ty  tedy,  milé  dítě,  svolujel,  abych  jej  za  svého  zetě  přijal?*  tázal  ae  p«i  PolMi 

„Já  jej  již  přijala,  milý  otče,*  odpověděla  Geraldina. 

Ten  večer  ztrávil  Eduard  v  domě  strýce  svého  a  dlouho  ježte  rosmloovri  a  na- 
stávajícím tchánem  a  s  nastávající  tchýni  svou.  Nežli  odefiel,  přivedl  te  již  tak  dalekib 
že  svatba  ustanovena  byla  na  tentýž  den  přfitího  měsíce. 

Druhého  dne  ráno  byla  Geraldina  velmi  bledá,  a  když  jí  matka  o  toň  naíaki 
učinila,  řekla,  že  bály  a  společnosti  liebude  vfc  navitěvovati,  proto  žehy  v  das  f«a» 
tebni  ráda  lépe  vyhlížela,  a  žehy  jí  bylo  milejií,  kdyby  otec  a  matka  často  na  vemak  na 
čerstvé  povětří  s  ní  vycházeli.  Paní  Delisle-ová,  jak  samo'  sebou  se  rosnatí,  a 
k  žádosti  té  přivolila.  Eduard  přiiel  k  obědu  a  zdál  se  býl  velmi  vesel  a  doteé 
předce  ale  posud  jeStě  nemohl  se  sprostit  jakési  rozpačitosti  a  skraienoatí,  te  lA 
pHiid  snadně  šťastným  se  stal,  a  tato  rospačitost  patrně  se  na  jeho  tlusté,  sdrairtna  k«^ 
toucí  tváři  jevila. 

„Považte  si  pak,*  pravil  ku  konci  oběda  běse  vieho  zlého  oumyaln,  «A1M 
de  Rougemont  opustil  Paříž.  Veškeré  jeho  služebnictvo  bylo  dnes  ráno  prapviliM  a 
domácí  správce  jeho  dostal  nařízení,  aby  pána  svého  do  CaHhrado  následoval.* 

„Skutečně?*  tázala  se  paní  Delisle-ová  vážně,  a  vidouc,  te  GeraldiM  mn  aail 
zbledla,  doložila  starostlivě:    „MHé  dítě,  obávám  se,  že  ti  ade  v  pokoji  pfffii  těm/m  i$f 

„O,  není  I^  odpověděla  Geraldina  pokojně.    ^My  ale  docela  aapomíndme  tm  mi 
vycházky  na  venek,  milý  otče.    Zejtra  bych  se  ráda  podívala  do  Vanaitean  a 
všecka  ta  krásná  místa  v  okoU  Pařížském  navitivUa.* 
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^VýlKNrttéf'  Bfolil  Eduard.  ,To  mi  iéU.  U  Í9sh6  ráno  se  dostavím,  nebof  ne- 
poeliybne  hned  ráno  hodláte  ?;jetí.' 

,Ráda  hyoh  ve  VerfaiUeaB  snidala^^  odpovčdila  CSeraldina,  ^mosíme  tedy  dnes 
easné  na  odj^ofinití  ae  odebrati.*^ 

„To  je  moadrýt  výborný  navrhl  Ano,  čaanfi,  vehni  čaand!  Nemýlim-li  se  ale, 
ohlěla  jste  ty  nové  variaoe  přehráti,  nenMí  pravda?* 

„OvSem,  a  vy  potom  budete  spívat,  Eduarde,"  odpovédéla  Geraldina  a  vstala  od 
alolv«  «Tedy  pojdle;  otec  a  matka  mohou  si  satfm  v  karty  lahrátt." 

Toho  večera  hráli  a  spivali  sasnoubenci  spolu  al  do  desíti  hodin,  a  potom  pili 
4^,  její  Bdnard  ve  své  prostosrdečnosti  nesmirné  chválil,  a  skoro  ustavičně  opakoval, 
jak  rád  jej  pije.  Časné  ráno  odebrali  se  do  Versaillesu,  snídali  v  hotelu  de  France, 
Auvltivilí  nekonečné  obrasárny  a  teprv  hodné  posdé  v  Pařiži  obědvali.  Druhého  dne  na 
to  vyjeli  si  do  Montmorency. 

čaa  ubíhal  jim  velmi  rychle,  a  Geraldina  brsy  před  sebou  spatřila  poslední  den, 
jeji  jelté  svým  vlastním  mohla  nasývati.  Čtyřiadvacet  hodin  později  měla  s  otcovským 
ikMBem  navidy  so  roiloučít,  aby  domácnost  zdílela  s  mužem,  kterýžto  jí  sice  snad  co 
.iwjupřímttéji  aakloaěa  byl,  který  ale  vlastně  co  manžel  pro  ni  se  nehodil.  Geraldina 
byla  ráno  posledního  toho  dne  vehni  zamySlena.  Bylo  umluveno,  že  odeberou  se  do 
8L  Germainu,  a  ačkoliv  byla  obloha  aasmuiiiá,  předce  nevěsta  nechtěla,  aby  se  vy- 
čháska  ta  odložila. 

II  Jet  to  poslední  den,  kdežto  ještě  svou  vlastní  vftli  mám,*  pravila;  „protož  dopřej 
mi,  aby  podle  mé  hlavy  se  stalo.*^ 

«Roamilá  Geraldino,*  odpověděl  ženich  co  nejlaskavěji,  ^vždycky  shledáš,  že 
hotov  budu,  ve  všem  po  v&li  ti  býti.  Budu  vzor  manžela,  jsemt  příliš  pohodlný  a  líný, 
abych  někomu  na  odpor  stavěti  se  mobl.^ 

«Milý  Eduarde/  pravila  pani  Delísle-ová  s  přízvukem  laskavého  napomenutí, 
j^aniel,  kterému  štěstí  manželky  jeho  na  srdci  leží,  vždycky  ^také  sám  šťastným  bývá. 
.Hy  ženské  jsme  vždy  ještě  jednou  tak  veselé  a  blažené,  když  vidíme,  že  vy  muži  se 
SBažite,  abyste  dle  vAle  naší  živi  byli.  Vůle  jest  nám  nade  všecko." 

j^Nuže  tedy  pojdme,*^  řekl  Eduard  se  smíchem,  ^sic  nám  marně  čas  uteče.  Já 
viemaině  se  budu  přičiftovati,  abych  co  manžel  ve  zkoušce  z  trpělivosti  a  po  volnosti  obstál.^ 

Sedli  do  otevřeného  vozu,  v  jakémž  obyčejně  při  takovýchto  příležitostecb  jez- 
áfvaliy  a  poněvadž  slunce  pěkně  se  ukázalo,  dali  se  na  cestu.  Eduard  byl  v  nejlepším 
fosmaru,  rozkoši  takořka  přeplněn  a  musel  neustále  mluvit,  aby  radost  svou  mohl  pro- 
jevovati. Geraldina  byla  velmi  zamyšlena;  někdy  ovšem  se  usmála  nápadům  ženicha 
svého  a  také  mu  někdy  svým  zvláštním  roztomilým  vtipným  způsobem  odpověděla,  proto 
ale  předce  nemohla  ji  veselost  opanovati.  Také  rodiče  její,  ač  nastávající  sňatek  dceřin 
Je  téSil,  nemohli  jakési  skUčenosti  se  vymknouti.  BUžilof  se  okamžení,  kdežto  poslední 
dité  své  měli  ztratiti,  a  ačkoliv  věděli,  že  Geraldina  jim  vždy  na  blízku  zůstane,  předce 
besvclně  prochvival  je  cit,  jakoby  osamotnět  měli.  Svatební  den  bývá  pro  laskavé  rodiče 
i^Ěéf  den  radosti  plné  boře  a  starostlivosti  —  článek  to  v  řetězu  obětí,  které  lásku 
rodičA  činf  tak  krásnou  a  posvátnou  a  oné  lásce,  jakouž  Tvůrce  nás  všecky,  tvory  své, 
vnhije,  tak  podobnou  činL 

Dali  se  cestou  přes  Bongiral  a  byli  ještě  asi  míli  cesty  od  řečeného  místa  vzdá- 
leni, když  najednou  prudkým  deštěm  překvapeni  byli.  Kočí  rychle  zatočil  do  aleje  hustě 
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oliflSlifdi  stromfl,  kterrfito  táhly  se  k  tetohrá^te,  jilc  še  poMkalo,  nwbydhaétmi,  •  kdeito 
před  deitěm  bylo  možno  se  okrytL  Žeby  ale  venkovská  sf dto  to  byle  nesfcydtentf,  ▼  tMi  s« 
míi  cestovatelé  mýlili^  MboC  |sotva  že  k  nému  se  pMblIžHi,  4a  najeéttott  reslitla  le 
brána  a  dva  služebnicí  vystonpívSe  svalí  je,  aby  v  domó  před  deiCdÉi  se  saebráiilk 

„Budeme  ale  překážet  a  obtěžovat,^  pravila  piani  DriíSře-oirá. 

„To  nikoli,"  odpověděl  služidbirfk  „Pán  niž  nenf  deina,  a  byf  i  tyt,  n|isté  by 
nám  byl  poručil,  abychom  panstvo  ťo  doma  pozvali.^ 

Eduard  vysko^lil  e  vosu  a  dal  inaiiitinf,  aby  tak  vftané  posváni  se  příjsiio.  VSichst 
pak  obírali  ^e  za  stužebnfty  a  byli  od  nich  vedeni  do  řady  pokojů,  skvostným  nábytkem 
opatřených.  Yiecko  byle  ve  šleho  renatssančnim,  z  nejdražších  látek  a  dle  nejpdknéjáfta 
vkusu ;  na  stěnách  byly  nejkrásnějtí  obrazy  nejlepSřch  mistra.  UvedSe  je  tam  riluželmiei, 
hned  odelK  a  Sbmotné  je  tam  nechali.  Hned  na  to  bylo  slySet,  že  koně  se  Typřakijé  a 
vůz  pod  kolnu  se  dává*  Déšt  byl  čím  dál  lim  síinéjSi,  prUelo  jien  se  lile. 

,V  skutku,  jsme  velmi  žfaslni,  že  nám  sem  přístupu  dopřáno,*^  pravi:a  paní  De- 
lisle«»ová.  „Jeitě  deset  minut  pod  Sirým  nebem  a  docela  bychom  byli  promaiili.  DrSitd 
tohoto  letohrádku  jest  muž  zajisté  velmi  vzdělaný  a  mravů  vznešených  a  uliechsilýcb,  «aM 
obyčejný  člověk  jistě  by  neměl  služebniclv  >  tak  zdvořilé  a  k  cizím  lak  ochtitaé.'^ 

„Zajisté  nějaký  přepjatý  cizinec,  nC^jaký  podivín,*^  usmál  se  Eduard.  „Veškeré 
služebnictvo  samý  mužský;  ani  stopy  jsem  ještě  nezpozoroval,  žeby  zde  také  ■éjaki 
ženská  čeládka  byla.^ 

„Snad  nějaký  nepřítel  ženských  l^  zvolala  Geraldina  se  smíchem,  když  byla  si 
stole  před  sebou  spatřila  pověstný  satyrícký  spis  proti  krásnému  pohlaví. 

„Tím  větií  to  zdvořilost  od  něho,"^  prohodila  paní  Delisle-ová,  když  i  ona  s  pa- 
trným zděSenim  nalezla  knihu,  jižto  znala  co  nepřítelkyní  stavu  manželského,  proti 
němu  brojící,  v  posměch  a  opovrženi  jej  uvádějící* 

Tu  přiiel  služebník. 

„Račte  semto  se  ^odebi-ati,^  pravil.  „Déžf,  jak  se  podobá,  bude  dloobo  trvalí.  M 
važeho  služebnictva  jsme  se  dověděli,  že  jste  hodlali  v  St.  Germainn  snídati,  ponévali 
byste  ale  jeStě  dlouho  čekati  museli,  uctivě  žádáme,  abyste  zatím  zde  posnídali.^ 

Při  tem  otevřel  dvéře,  do  malé  jídelny  vedoucí,  kdežto  již  prostřeno  a  vžedv 
k  přijetí  hostů  připraveno  bylo.  Též  několik  služebníků  bylo  k  posluze  pohotové. 

Tak  zdvořilé  a  tak  vábné  pozvání  nedalo  se  odepříti, 

„Na  mou  věru!*  zvolal  Eduard,  „takovému  pokušeni  nelze  odolali.  Zdá  se,  ia 
povahu  pána  svého  dobře  znáte,  a  my  tedy  se  budeme  držtii  vašeho  stova:  že  ijeai^ 
kdyby  doma  byl,  bychom  byli  vítáni.^ 

Pří  těch  slovech  podal  Geraldině  rámě  a  žel  napřed,  načež  dobrým  přIkMea 
svým  ji  a  rodiče  její  povzbuzoval,  aby  výborným  studeným  pokrmům,  stůl  adobícii^ 
neodpouštěli,  nýdrž  ochotně  s  nimi  se  spřátelili.  Všickai  snídali  s  nejlepší  chatl,  iMčal 
opět  vrátili  se  do  pokoje,  kdežto  před  tím  prodlévali. 

Hezi  tim  přestalo  pršet  a  slunce  rychle  opět  na  obloze  opanovalo* 

„Váš  pán  má  překrásný  dům  a  roztomilou  zahradu  I^  pravil  Eduurd;  ^aahraás 
však,  jak  se  mi  zdá,  ještě  je  mnohem  krásnější.^ 

„Ovšem,  je(  velmi  krásně  zřízena,''  odpověděl  služebník,  k  němuž  byl*  bhtMf 
ženich  tato  slova  promluvil. 

^Mohli  bychom  se  na  ní  podívati?^  tázal  se  Eduard. 
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^Ai  tajUMf  pMo;  právi  jsem  se  cbt6l  nabidnooti,  ie  váš  do  ní  dc^pro vodím.* 

1^ Výborný  P  svolal  Ed«ard.  f,Tedy  pojďme.* 

„Jé  zatím  lůatanu  zde/  pravila  Geraldina.  ^M^m  velmi  leibounké  střevíce  a  v  za- 
hrado je  mokro.  Ostatně  bych  si  také  ráda  ty  obrazy  zde  bedlivěji  prohlédla** 

»I(uže,  tedy  zde  také  zAstanUi*  řekl  Eduard,  aby  dokázal,  že  vůli  její  se  po- 
drobuje. Geraldina  tomu  však  nepřipustila,  prosíc,  aby  jen  šel  a  rodiče  tam  doprovodil. 
Co  povolný  ženich  podal  tchýni  rámč,  načež  s  ní  a  s  tchánem  odeSel,  aby  na  za- 
hradu se  podívali. 

Solva  že  odešli,  Geraldina  vstala  a  potichu  a  jako  kradmo  kráčela  přes  pokoj. 
Byla  bledá  a  opatrné  se  ohlížela,  jakoby  se  něčeho  nedovoleného  dopustit  chtěla.  Na- 
jednou se  zastavila  před  oponou,  kteráž  přes  výklenek  nebo  vlastně  přes  část  pokoje 
Depochjbně  na  kvap  byla  přetažena.  To  se  ale  patrně  stalo  bez  náležité  opatrnosti,  po- . 
nechalaf  opona  dva  otvory,  jimiž  viděti  bylo  barevné  okno  a  na  stolku  něco  pod  sklem. 
Geraldina  nemohla  odolali  pokušení,  aby  do  toto  temné  skrýše  nevkročila.  Odhrnuvši 
oponu,  spatKia  pod  velikým,  vysokým  sklem  na  skvostném  temném  aksamilu  onu  rflží, 
kterážto  jí  lehdáž  večer,  když  Eduard  slovo  její  obdržel,  z  výstroje  hlavy  byla  uříznula. 
Vedle  visela  její  trefné  tužkou  vyvedená  podobizna. 

9 Veliký  Bože!"*  zv<4ala  vášnivě,  ^tedy  mě  skutečně  miloval?  O,  jak  nemoudrá, 
jak  zaslepená  jsem  byla!  Nešfastná  hrdosti,  kam  mě  ještě  přivedeš ?'' 

„Geraldina I*  ozval  se  tu  náhle  hlas,  vřelým  citem  se  chvějící. 

Geraldina  sebou  trhla  a  bylo  jí,  jakoby  se  propadnout  měla. 

„Geraldinol*  zvolal  Alfred  a  rychle  vs^tal  s  pohovky  v  nejtemnějším  koutě  stojící, 
kdežto  skryt  byl.  ^Odpusťte  mi!  Nemohl  jsem  odolati  pokušení:  vás  ještě  jednou  spatřit, 
váš  líbezný  hlas  ještě  jednou  slyšet,  bylo  mé  jedinké,  mé  nejvřelejší  přání.  Odpustíte  mi?* 

^Odpustíte  vy  mně?'  tázala  se  Geraldina  se  skloněnou  hlavou  a  hlasem  tak 
jemným  a  sladkým,  jak  skoro  ještě  nikdy  nebylo  od  ní  slyšeti. 

i^Můj  Bože,  cožpak  já  vám  mohu  odpustit?*  zvolal  Alfred,  jenž  bledý  a  třesa 
ae  vedle,  ní  stál. 

,Vyf,  doufám,  nebudete  mě  nutit,  abych  to  vyslovila,  Alfrede  f*  pravila  ona 
jako  prosebně. 

,iDobře-li  vám  rozumím?  O,  Geraldino,  odpusfte  mi,  jestli  opovážím  se  příliš  mnoho 
vyřknouti!  Byloby  snad  možné,  mýlil  bych  se,  kdybych  myslil,  že  mě  nenávidíte!* 

„Já  vás  nenáviděl?  Jakž  bych  muhla  néknho  nenávidět,  který  je  tak  šlechetný, 
ardce  tak  dobrého  a  ducha  tak  vznešeného  ?  Nebudete-li  mi  smělost  mou  za  zlé  vykláddti, 
ledy  se  vám  i  přiznám,  že  vás  miluji,  a  toto  vyznání  budiž  mým  pokáním  za  to,  co 
jsem  vám  učinila.* 

„O  drahá  Geraldino,  a  proč  jste  mě  tedy  odmrštila,  když  jsem  vás  o  ruku  žádal?* 
zvolal  Alfred  citem  nevýslovné  blahosti  uchvácen. 

.Protože  se  podobalo,  že  mě  nemilujete,  a  protože  vaše  o  mne  se  ucházení  v  očích 
mých  nezdálo  se  mít  jiné  příčiny  nežli  té,  že  i  jiní  po  ruce  mé  bažili.* 

.Geraldino,  já  se  stavěl  chladným,  protože  jsem  vás  s  veškerou  mocí  duše  své 
miloval.  Byl  jsem  však  považován  za  nepřítele  manželství,  je  vždy  a  všady  v  posměch 
jsem  uváděl,  a  prolož  jsem  se  pak  styděl,  světu  plamen  a  vroucnost  náklonnosti  své 
na  jevo  dáti.  Chtěl  jsem  nechati  svót  v  domnění,  že  jsem  se  oženil  jen  proto,  že  $e 
tu  jednalo  o  vítězství  nad  kráskou,  )ížto  každý  se  koři  a  po  její  přízni  baží.* 
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jfVy  jste  oklamal  mne  i  celý  svět,*  odpovédéla  Geraldina.  ^Abych  ale  pravéi 
řekla:  já  poznala  váa  i  pHčiny  jednání  vašeho,  kdji  jste  byl  pryč  a  růii  mi  vsaL* 

«Růži?  A  odkud  ?ite  .  .  ^ 

^Uhodla  jaem  to.* 

„I  a  YSech  všudy  1^  zvolal  Eduard,  Jenž  aamoten  se  byl  navrátil,  aby  Geraldlii 
předce  ila  do  zahrady  se  podivat.  ,)Co  pak  to  znamená?^ 

„Milý  bratrance!*'  zvolala  Geraldina,  proti  néma  pospíchajíc,  a  za  obé  roce  jej 
chopila,  npojd  sem  I  Vid  že  opustíš  své  Geraldiné?  Já  velmi  nehezky,  velmi  ipataé' 
s^tebou  nakládala;  ale  vid,  zlatinký  Eduarde,  £e  se  nebudeš  hněvat,  že  mi  odpustíš?  Ji 
si  tě  chtěla  jen  proto  vzít,  že  jsem  myslila,  že  mé  Alfred  nemiluje.*' 

„Jakže?  cože?^  zvolal  Eduard  všecek  zaražen. 

„Nehněvej  se,  milý  bratrance!''  doložila  Geraldina  vážně.  ,^Já  bych  se  byla  zajisté 
hodnou  manželkou  stala,  a  byla  bych  tě  vřele  milovala,  kdybych  si  tě  byla  vzala.** 

„Tak?  Ty  si  mě  tedy  již  ani  vzít  nechceš?^    pravil  Eduard  hluboce  zarmoucen. 

„Co  si  mám  počít ?'^  zvolala  Geraldina.  „Pohledni  jen  sem,  milý  bratrance,  jtk 
velice  mě  miloval!  Jakžpak  si  té  mohu  nyní  vzít,  když  mé  srdce  již  někomu  jinéinulnáleži  ?*; 

„Předce  bys  to  ale  byla  učinila,  kdyby  toho  deště  nebylo  bývalo  l^  zvolal  Edaard 
nadarmo  se  snaže,  aby  vážné  se  tvářil.  „Nu,  tedy  si  ji  jen  vezměte,  Alfrede;  Tlastaé 
musím  být  předce  rád,  že  jsem  takto  vyvázl,  a  že  se  nestalo  ještě  něco  horšího.  Tobé  ale,' 
Geraldino,  nemohu  na  žádný  způsob  odpustit  ani  to  nejmenší,  jef  to  víc  než  ukrutné, 
když  člověk,  jenž  myslí,  že  hodně  srdečně  milován  jest,  potom  shledat  musí,  žo  dána; 
srdce  jeho  se  jen  tak  stavěla.^ 

„Ne,  ne,  hněvat  se  nesmíš,  musíš  mi  odpustit!^  pravila  Geraldina  velmi  dojemaé, 
a  vložila  ruku  svou  do   ruky    blaženého  Alfreda,   kterýžto   vfele  k  srdci  ji  přitisknid' 

Eduard  stál  jako  na  žeravém  uhlí. 

„Nu,  budiž  tedy!^  zvolal  konečně,  „yy  tomu  jinak  nedáte.  Já  se  musím  nyní  ale 
také  oženit,  a  ještě  dnes  budu  psát  Helence  do  Burdoval,  zdali  mé  ještě  chce,  nebu(' 
zde  by  mně  po  této  historii  asi  sotva  bylu  možno,  manželku  dostati.^ 

V  tom  okamžení  vrátil  se  pan  Delisle  a  paní  Delisle-ová,    a  jak  samo  sebou  se 
rozumí,  nemálo  se  podivili,  spatřivše  licoru  v  náručí  hrabete  Rougemonta. 
'  Eduard  s  komickou  ochotnosti  strýci  a  tetě  nový  párek  představoval. 

„Hle,'*  pravil,  „mezi  tím,  co  jsle  v  zahradě  se  procházeli,  rozličné  věci  se  pfi* 
hodily.  Já  přišel  o  manželku  a  vy  jsle  nového  zetě  dostali.*^ 

„Ale,  milá  Geraldino,  zdalipak  Eduardovi  velkou  kHvJu  nečiníš ?*  tázala  se  matfci 

„O,  nikoli,  tetinko,^    odpověděl  Eduard;   „abychom    se  vzali,   na  to   mezi 
nemohlo  být  ani  pomyšlení*    Tu  se  jen  sama  podívejte:    pět  minut  s  hrabětem  mnuk< 
lépe  oučinkovalo,  nežli  všecky  naše  procházky  a  vycházky,  aby  opět  r&že  na  její  tYáfňdr 
se  pHčarovaly." 

„Ty  zlý  člověče!  tak  mě  vyzradit!^  zvolala  Geraldina  a  usmívajíc  se  prstei 
hrozila,  načež  vřele  mu  ruku  stiskla. 

„Co  tomu  ale  řekne  svět?^  ozval  se  též  konečně  pan  Delisle. 

„Já  mu  řeknu  pravdu,  jakož  ji  i  vhui  nyní  vyznám,^  odpověděl  Alfred,  a  krátkfa 
slovy  udal  příčinu,  proč  Geraldina  jej  odmrštila,  když  o  její  ruku  se  ucházel. 

Shodli  se,  že  ostatek  dne  ztráví  v  letohrádku  hrabete,  na  večer  pak  Že  do  Paříže  m 
vráií,  a  hrabě  že  teprv  druhého  dne  za  nimi  přijede.  Alfred  se  nvolil,{že  všem  svým 
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I  8ii<mým  Vysná,  Jak  Troocné  a  apřfinne  €teralditi!i  miloje,  a  Edoard  vd  $yé  dobro* 
Brdedhoati  se  nabídnul,  £c  vSady  a  každému  ae  pritná,  ke  bo  GeraMma  na  holičUck 
nediala^  a  tento  alib  svAj  také  pak  avédomité  plnil,  nebof  o  své  neifaatné  láaoe  a  o  svém 
iaiilatvf  Často  vypravovával  na  takový  způsob,  že  posluchaSi  smíchem  někdy  ai  slzeli. 
Alfred  a  Geipldina,  k  velikému  podiveni  viech  marných,  spojili  se  svazkem 
nanielským.  UpustivSe  od  svých  dřfVéJSich  výstředností  jsou  šfastni  manželé.  Také 
Bduard  se  oženil ;  vzal  si  hezkou  Helenku  z  Burdoval,  též  vzdálenou  příbuznou.  Uplynulo 
jim  v  manželství  |ii  několik  roků.  Oboji  manželé  mají  dítky  a  jsou  velmi  ifastni.  Je- 
dinká pomsta,  jižto  si  Bduard  dovoluje,  jest  ta,  že  Geraldinu,  kdykoliv  se  s  ni  setká 
i  n  přítomnosti  své  manželky,  nazývá  růži,  kterou  mu  Alfred  ukradl.  —  k. 


Karel  a  Blanka  n  PoUtejna. 

Obraa  le  XIV.  ttolett. 
(DokoDČení.) 

Na  vyzváni  hlasatele  královského  otevřela  se  brána  a  zní  vySel  napřed  pan  Mi- 
kuIáS  a  za  ním  dlouhá  řada  pacholků  po  dvou  jdoucích.  Byli  bosi  a  prostovlasi,  odění 
mbášemi  z  režného  plátna,  ruce  4něli  na  zad  svázané  a  na  krku  oprátky.  Jediný  MíikuIáS 
byl  odén  šatem  obyíiejnébo  p^inoše  beze  známek  stavu  panského,  a  oprátku  místo  na 
krku  nesl  v  ruce.  Opodál  Irůnu  se  na  pokynutí  zastavil  Popravu  soudní  vykonávat 
na  něm  k  rozkazu  královskému  jeden  z  přítomných  purkmistrů  městských  jako  za  ná- 
braduy  že  okolní  město  od  nájezdů  Mikulášových  mnoho  vytrpěla.  Ten  oslovil  Mikuláše 
hlasem  velice  zřetelným,  řka:  „Pane  Mikuláši  Drslavěe,  jinače  z  Potitejnal  Znáš«ii  ae 
k  tomu,  že  jsi  proti  Bohu  všemohoucímu,  proti  řádům  a  zákonům  zemským,  i  proU 
hodnosti  stavu  svého  nectně  a  bohaspostle  jednal?* 

^Znám  se  k  tomu,<*  zahučel  Mikuláš  hlasem  dušeným  bez  mnohé  kajionoati. 
„A  jakou  odplatu  jsi  za  to  zasloužil?* 

^Ztrátu  cti,  statku  i  hrdla,<'  taktéž  juko  prve  odpověděl  Mikuláš. 
„Avjak  z  milosti  královské  čest,  statek  i  hrdlo  zachováš,  jestliže  křivdy  spáchané 
nahraditi,   ctným  obcováním  pohoršení  učiněná  napraviti  a  dle  vůle  Páně  a  zákonů  zem- 
ských ctně  a  bezouhonně,  jak  na  pána  a  člověka  křesťanského  přísluší,  živ  býti  na  éest 
a  Věra  svatosvatě  slibuješ?^ 

Tu  pustil  Mikuláš  oprátku  na  zem  a  s  pozdviženou  pravicí,  jakoby  přísahu  skládali 
sliboval  takto:  „Na  čest  a  voru  tak  učiniti  slibuji,  a  jináče-li  učiním:  af  čest,  statek 
i  hrdlo  ztratím  a  milosrdenství  božího  af  neužiju!^ 

Nyní  pokynul  mu  Karel,  aby  přistoupil  blíže,  a  meč  a  pak  háv  neboli  dalmatikf 
pánskou  mu  podávaje,  řekl:  ^Touto  zbraní  ode  dneška  bojuj  toliko  pro  Boha,  pro  vlaát, 
pro  spravedlnost  a'  právo,  a  roucho  své  panské  kajícným  dostíučiněním  od  všelikých 
podkyrn  očisf,  aby,  jako  tě  na  milost  přijímají  lidé,  také  Bůh  tobě  milostiv  býti  ráčil«* 
Mikuláš  oboje  přijal  kleče,  Karlovi  pak  ruku  a  Blance  pokraj  roucha  políbil.  Byl 
aarděn  až  po  uši  a  někteří  v  oku  jeho  slze  viděti  se  domnívali.  Pokládalo  se  to  aii 
itud  a  za  lítost;  ale  Vamberecký  kovář,  mistr  Lukáš,  jsa  též  přítomen,  se  na  to  dašil, 
ta  rudost  v  obličeji  a  ten  mok  v  zarputilém  oku  že  nepocházejí  od  jinud  leč  ze  za« 
iUého  vzteku. 
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llikQlá<  je  vzdéiil  na  své  předeilá  místo  a  kfálo?ský  hUsatal  fdilým  lilm»  • 
HikoKioTě  jia  niloftt  přyetf  nesi  lid  provoUval.  Odeviad  xaznilo  rodoatné  ,Tak,  lak!* 
Jen  nékteři  kastelini  neii  výpravoa  mlčeli  a  v  lidu  jediný  mistr  Luktí  hlavi>tt  na  odpa? 
zakýval,  řka:  „Já  na  miste  královské  Milosti  bych  ho  zrovna  obesíti  dal,  Jl^es  toho  aa 
to  svým  časem  dojde.^ 

Ale  zmnžileji  než  mistr  LukáS  počínala  sobč  jedna  žena  v  zittopé.  I»  jak 
nslySeia,  že  Mikoláš  se  vSi  svojí  čeledi  odpaStění  dožel  a  schvaliýfci  „tak""  v  ůsMk 
lidu  uitilklo :  k  zřejmému  odpora  klas  svAj  pozvedla :  9T0  nebude  a  být  nemAže,*^  Uičdi 
jako  posedlá,  ^aby  senikomn,  ani  šilhavému  Ježkovi  nic  nestalo P  YSickni  ji  přiadomalí, 
aby  mlčela  a  výtržnost  nedéiaia;  ale  ona  si  nedala  říci  a  až  k  samému  králi  se  prodrali. 

jHiíostpantatínku,  vy  jste  to  pékně  rozsoudili!**  sypala  se  na  krále,  a  byla  Co 
ta  sama  žena,  co  v  Zámělské  hospodé  onen  truchlivý  příběh  o  koze  vypravorala.  ,To 
jsem  si  hned  pomyslil  mohla,  že  na  mne  a  na  mou  kozičku  zapomenete.  Copak  oaifití  — 
kdeby  oni  dobytku  tak  rozuméii,  aby  ztrátu  takového  hovádka  uvážiti  mohli?  Musím  ji 
si  svou  těžkost  tuhle  miiostpanímamincc  postěžovat,  ona  mému  hoři  lip  porozuim.*  A 
vskutku  celou  událost  o  koze  královně  vypraviU  a  o  pokutu  na  Ježka  žádala. 

«A  co  se  má  za  to  JežkOvi  sláli?''  optal  se  Karel  stařeny,  když  domluvila. 

i,Inu  na  hrdlo  mu  právě  sahat  nemusíte,^  odpověděla  žena;  ^ale  fiákoa  oslada 
mu  přede  udělejte.^ 

I  stalo  se  jí  po  vflii,  a  Ježkovi  se  přiřkla  pokuta  potupné  jízdy  zrovna  ▼  tu  doka 
před  obličejem  vSeho  lidu. 

Pokuta  potupné  jízdy  záležela  v  tom,  že  se  vinník  pozpátku,  to  jest:  obličejea 
k  ohonu  na  osla  posaditi  musel.  Na  krku  mu  visela  tabulka,  kdež  vina  jeho  napsáu 
byla;  záda  pak  měl  obnažená.  Biřicové  s  ním  tnkto  po  mostě  jezdili,  v  každé  čtvrti 
se  zastavili,  jeho  vinu  vyvolávali  a  při  tom  metlami  po  obnažených  zádech  jej  rarakalL 
Ježkovi  se  potupná  jízda  připepHIa  tím,  že  místo  na  oslu  na  koze  se  projížděti  musel  — 
a  to  tak,  aby  jí  sice  obkročil,  ale  na  ni  nedosedl,  a  vlastníma  nohama  aby  couval.  Dví 
soudruhové  z  čeledi.  Mikulášovy  jej  měli  provázeti  a  stařena  žalobnice  na  miste  biřice 
metlou  po  zádech  Šlehati. 

Bylo  to  podívání,  když  se  po  prostoře  mezi  táborem  a  lidem  ta  pdkná  jíada  za- 
čala. Ježek  se  mračil,  stařena  se  nad  ním  s  metlou  v  ruce  potřásala,  a  diráci,  svláW 
pak  okolní  venkované,  jimž  od  Ježka  mnoho  trpěti  bylo,  se  smáli,  až  se  svijeii.  Haad 
při  prvním  kroku  lé  osudné  jízdy  vyběhl  ze  zástupu  Podřezovský  dudák,  starý  Mičalka, 
i  pokulhával  Ježkovi  po  boku  a  k  pochodu  posměšně  mu  zpíval  a  na  dudy  vrdeL  TfÉ 
a  fSeobecným  jásáním  se  rozjaHla  stařeo"9  a  dle  zvuku  dud  za  Ježkem  poskakiýid 
tak  mu  do  zad  švihala,  až  zuby  zatínala.  Ježek  se  vztekal,  zahmuřoval  oči^  aby  radaslM 
pasuftky  svých  nepřátel  neviděl,  a  zacpával  si  uši,  aby  jejich  posměch  neslyžel;  nemokl 
se  však  zdržeti,  aby  babě  nehrozil.  Ale  baba  zateplá  s  Um  běžela  ku  králi  a  na  Jbžka 
žalovala,  řkouc:  „Hilos^pantatínku,  on  povídal,  až  odejdete,  že  mě  na  kAl  napíckae.* 
Král  ji  potěšil,  aby  se  nebála ;  uznával,  že  toho  dráždivého  ikůdlivce  lidem  na  kiki 
nechati  nemflže,  a  odevzdal  Ježka  Kosleleckému  kastelánovi,  aby  jej  až  k  dalfina  lai- 
l^izu  vězením  opatřil. 

V  tu  ještě  dobu  vyzdviženo  jest  obležení  Polštejna.  Mikoláš  po  dftlk&vé  san^ 
kromé  domluvě  od  Karla  odešel  i  s  čeledí  svou  na  hrad,  výprava  vojanská  vnoeh 
se   se   svými  kastelány   z  velká   částky   domiH,   lid  od  samého   krále   na  roaekodMi 
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MlOTek  «  jeho  Ailtfili  iijtlten,  rdM^háael  se  s  plesánftii  «  ta*éi  »  králéiřnn  od^  tleM 
ieknáni,  velebeni  a  až  k  nebi  vynášeni  obírali  se  odtud  se  svojí  dfliiiMOIi  a  t  čáilkoil 
^jtka  tfpKma  éo  Moravy,  kdefl  révné  tniklé  nepoHIdky  potřebného  narovnání  požadovaly. 

tlejdále  ze  vSech  zdrželi  se  na  dějišti  dnešních  událostí  pud  hraAem  Zámčlští, 
proto  ie  měli  domů  nejblíže.  Stáli  tu  po  tlupách  a  o  tom,  co  dnes  viděli  a  slyšeli, 
IHtč  a  radostně  si  povídati.  Jedni  se  divili  Karlové  vlídnosti,  druzí  BIancin6  kráse,  jiní 
zase  chválili  slavný  čestný  prAvod  a  ještě  jiní  Ježkově  jízdě  se  smáli.  Při  posledních 
držela  známá  Ježkova  nepřítelkyně  a  chiubila  se,  že  ona  na  toho  Silhouna  dorostla;  a 
Podřezovský  dudák  k  tomu  doložil:  „A  já  jsem  mu  odzpíval.^ 

Mezi  těmi,  co  Blančinu  krásu  velebili,  stál  sedlák  Švehla.  Také  on  se  k  vše- 
obecnému chvalořečeni  připojil,  řka:  „Krásná  je  jako  angel I^  Tolik  řekl  nahlas  a  potichii 
si  myslil:  „Já  věru  nevím,  jak  mladému  králi  při  takové  ženě  jen  napadnouti,  mAže^ 
a  jinými  ženskými  k  tanci  chodit.^ 

Toliko  mistr  Lukáš  stál  osamMý  a  v  radustném  hovoru  ostatních  se  neouěastnih 
Na  otázku:  proč  sám  a  tak  zamyšlen  stojí,  odpověděl:  „Nedokonané  dílo  jest  mi  od 
jakživa  trn  v  oěích.^  A  když  se  ho  pláli,  coby  tím  nedokonaným  dílem  mínil?  odpověděl: 
yHikuláš  a  všecka  ěeleď  jeho  mají  býti  tam  kde  je  Ježek,  aneb  raději,  aby  boží  dárek 
zbytečně  neujídali  —  na   šíIkmiící;   a  mludý  král  by  měl  o  jednu  nemilou  práci  méně.^ 

Budoucnost  nejblíže  pridlí  ukázala,  že  mel  misir  Lukáš  pravdu.  Hned  po  odchodu 
Karlově  zupevnil  Míkukáš  jubté  ddkladněji  hrad  svůj  a  ve  spoíku  s  některými  pány 
sobe  rovnými  zřejmý  odboj  proti  králi  ve  válce  otevřené  zdvihl. 

Nucena  se  viděl  Karel  již  za  příštího  roku  hotovost  zemskou  proti  němu  do  pole 
povolati.  Tu  oblehán  jest  j^iikulaš  na  Potštejne  s  úsiltiustí  velikou  a  sevřen  konečně  tak, 
ie  toliko  svěže  hradu  svého  ještě  odporovati  mohl.  Ale  věž  byvší  od  vojska  královského 
podJtopána,  sesula  se,  a  vzdorného  Mikuláše  rumem  svým  zasypala.      J.  Bhrenkerger, 


Tři    přátelé. 

(Pokra&ovéni«) 


Jednoho  dne,  když  }\Ě  sníh,  co  hlasatel  zimy,  ae  akásai,  přišel  náhle  pan  Jikavec 
k  pani  Miloborské,  kteráž  ho  velmi  přivěúvě  přivítala. 

j^Achl*"  zvolala  překvapená  Anežka,  ,^budte  nám  vitán^  což  pak  vás  lak -najednou 
do  Prahy  přivedlo?^ 

nDvojí  příčina,"  odvěce  pan  Jikavec,  ,»za  jedno  jdu  odt^yti  druhou  aktiUlku  a  za 
druhé  ae  jdu  louěit.^ 

.«A  knn  odjedete  7"^  ulekla  se  Anežka. 

yPřod  prásdninami  jsem  zadal  do  Uher,  a  právě  dnes  j<;em  dostal  dekret»  Zrovna 
00  Bdi  to  tak  pěkně  aeSlo;  zejtra  odbudu  zkoušku  a  pozejtn  odjedu."* 

yA  mne  necháte  tady  samotnou  ?""  plála  se  na  pólo  žertem  Anežka,  ?  akutku  ta 
jtty^lila  ale  opravdo. 

»Vždyf  nejsou  Uhry  hraj  svdtal^.  těžil  ji  pan  Jikavec,  „a  boda*li  mi  žlésU  přát^ 
f KjedM  JMe  00  ncýdřive,  ale  polom  nepojedu  áám,   totiž  dovoIí«U  milospani/  pK  Ioqa 
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§e  obrátil  k  paní  Mitobonké  a  mimoTolfté  sepjal  racd,  y  Semi  »■  ale  Uoboak,  jaji 
poattd  drže',  překáiel. 

Ji  odloite,^  pobídla  ho  paní  Miloborská,  a  pan  Jikaveo  ji  políbil  dfomt  mki 
Zflsial  po  celý  večer  o  oich  a  mluvil  velmi  mnoho  a  relmi  horlivé.  A£  mél  ve  své  9i- 
ležiioflti  có  jednat,  přece  nezapomnél  i  na  pana  Bílého. 

«Jé  v  něho  dAvéřuji,^  pravil  Anežce,  ^že  Anastasii  milaje,  vím,  a  pokud  mohi 
podle  sebe  soudit,  bude  též  tak  jednat,  jako  já.^ 

Anežka  mu  xa  ta  slova  stiskla  ruku,  načež  pan  Jikaveo  dodal: 

„Než  odjedu,  musím  mu  bud  ústně  anebo  písemně  domluvit,  aby  předoe  jednal, 
jako  muž.* 

«To  učiňte,  prosím  vás,^  pravila  Anežka,  ^neb  toho  děvčete  je  mi  sknte&iS  Ulo. 
Ale  oba  jsou  stejné  povahy.  Na  pohled  docela  lhostejní,  avžak  v  srdcich  jejich  hoH 
ligný  plamen,  který,  kdyby  musel  uhasnouli,  snad  i  živolu  jejich  konec  by  attnil.* 

Pan  Jikavec  odeSel  poidě  z  domu  paní  Míloborské  pln  těch  nejkrásnéjSteh  tttdéjí. 

Když  M  druhého  dne  ke  zkouSoe,  nebylo  mu  jinak,  než  jako  chrabréma  rytíři, 
jenž  pro  svou  milenku  do  boje  se  pouští.  Při  takové  okolností  nebylo  jinék  ani  možaé^ 
než  že  co  vítěi  s  boje  vyšel.  Dříve  ale,  nežli  se  k  paní  Miluborské  s  tou  pHjeaiaei 
novinou  odebral,  Sel  do  bytu  pana  Bílého,  doufaje,  že  se  snad  již  do  Prahy  navritii, 
i^eb  v  naději,  že  8é  tam  od  domácí  paní  doví,  kde  je.  Avšak  tam  se  dověděl,  te  10 
pan  Bílý  i  s  domácí  paní  někam  Jinam  odstěhoval,  a  kam,  nemodli  mu  povědět  Hnit 
přišel  s  tou  zprávou  k  paní  Hiloburské,  ale  Anežka,  ač  sama  zarmoucena,  ie  pojede 
pan  Jikavec  tak  daleko,  předce  brzo  tvář  jeho  vyjasnila.  K  vflii  ni  zdržel  se  jeilé  dea, 
třetího  dne  ale  se  rozloučil  a  vyšel  z  domu  paní  Hiloburské  co  nastávající  zef. 

Zrovna  z  Prahy  jel  do  Uber.  Když  přišel  na  nádraží,  nebyl  ještě  čas  k  odjezdi, 
a  prutož,  postaviv  se  mezi  dvéře,  díval  se  na  hradby,  kdež  byl  ponejprv  Anežku  poiaaL 
A  tu  spatří  s  hradeb  přicházeti  známou  jakousi  postavu,  v  níž  brzo  poznal  pana  Bileto. 

yTys  krásný  —  co  děláš?  —  Auastasie  se  utrápil^  křičel  na  něho  již  z  daleka 
pan  Jikavec. 

„Studuji  k  prvnímu  rigorosum,^  odpověděl  vážně  pan  Bílý  a  tiskl  vřele  příteli 
ruku.  „A  kam  ty  jedeš  ?'' 

9D0  Uher,  tu  Je  dekret,^  pravil  pan  Jikavec  a  ukázal  na  náprsní  kapso,  «a  jik 
dostanu  šest  set,  Je  Anežka  má." 

nO,  ty  idealisto  I«  mál  se  pan  Bílý,  ,,tak  brzo  se  oženíš  ?* 

„Však  ty  bys  také  mohl,  k  vAli  Anastasii  bys  lo  měl  učiniti^ 

„Což  mne  lak  vřele  miluje?* 

„Arci,  a  ty  ji  ne?'' 
.  „MilBJi  ji,  ale  .  .  .  .<" 

V  tum  zazněl  po  druhé  zvonek  a  přetrhl  rozmluvu  jejich. 

„Jdi  k  paní  Míloborské,  pozdravuj  Anežku  ještě  jednou  ode  mne,  to  máš 
pravH  pan  Jikavec,  obejoiul  prudce  přítele  a  již  jej  unášel  parovAz  pry^. 

Pan  Bílý  podívav  se  na  adresou,  šel  do  celetné  ulice.    Podle   čtela    našel 
dAm,  v  němž  pani  Miloborská  bydlela,  ale  nevešel  do  něho. 

„Tu  by  byla  vtírá vost,  drzost,'  myslil  si,  a  pohlédnul  na  Okna  v  drohéoi  p*^ 
sehodí.  Spatřil  tam  tvář,  jež  se  ale  hned  od  okna  ztratila, 

„Tedy  zde  bydlí  Anastasiel''  vzdychl  si,  a  krádel  dále;  „ale  ty  nejsi  posad  nkk' 
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Od  télo  doby  chodil  pan  Bílý  na  procbáikn  každého  dna  ▼  jisloo  hodinu  eolel«o« 
afid,  n  pokaidé  addlo  se  mu,  ie  vidi  v  okn6  Anaalasii,  jol  se  ale  hned,  jak  ji^f 
ipatliln,  vadálibi. 

XII. 

yjii  viai,  pro£  pan  Bílý  tak  často  okolo  našeho  domu  chodi,*^  pravila  jednoho 
dne  Anéika  Anastasii,  čtouc  list  a  Uber,  ,pan  Jikavec  mu  dal  adressu  a  prosil  ho,  abf 
ad  vytídil  poadraveni  od  něho,  ale  pan  Bílý  nepřiiell^ 

yProč  aii?^  plnla  se  Ansstasie. 

^Beapochyby,  že  je  tak  ostýchavý,  jako  ty,^  pravila  Anéika.  , Jd  nevim,  jací  jalo 
to  Udél  máte  se  tak  rádi  a  předce  nejste  s  to,  abyste  si  lásku  svou  vyinali.  JU  Uilfin, 
neevede-U  ^íés  náhoda,  ie  a  toho  le  vieho  nic  nebude.* 

Anastasíe  mlčela,  neb  se  samyslíla  do  budoucnosti,  a  dobré  jakési  tniení 
ji  rosvreielílo. 

uJii  jsou  člyry  hodiny/  pravila  po  chvíli,  ^pAjde-lí  pak  pan  Bílý  sase.okoió?*' 
Na  to  se  postavila  k  okno  a  pohlížela  na  ulici.  Ale  pana  Bílého  nebylo  vidét  pHcháseli. 
Darmo  namáhala  oči  své,  již  se  stmívalo  a  pan  Bílý  ježtč  nebyl  ial  okolo. 

uSnad  se  mu  ndco  nepřihodilo!*  vadychla  si  Anastasíe. 

^Ale,  tys  dětinská,*  domlouvala  ji  Anežka,  dočítajíc  po  třetí  list  a  (Iher,  ^ool 
pak  nusi  každý  den  jíti  okolo?* 

yAni  jeden  den  jeitč  nevynechal,*  pravibi  Aiiastade,  ^i  když  prielo  aneb 
sníh  f9íi$l'' 

,pAle  nač  ježte  nyní  dolů  hledíd,  vždyf  je  již  tma  ?* 

^Docela  dobře  ho  jeitč  roaeanám.* 

J  jdi,*  hnčvala  se  Anežka  a  přistoupivši  k  oknu,  hledéla  na  ulicí,  «jak  p.jvídám, 
již  je  iirá  tma.  Pojd  raději  a  přečti  si,  co  pan  Jikavec  o  panu  Bílém  píše.  DáaM  Sj 
^ésl  svdtlo.* 

Anastasie  čtla  list  s  (ou  nejvélži  napnuloi»tí  a  když  byla  u  konce,  vsdyohla.als 

yPan  Jikavec  té  aajisté  a  celého  srdce  miluje  I* 

,Arci!*  pHsTédčila  ji  Anežka,  » vidli,  že  není  láska  žádné  nežiestf,  jak;  jsi  se 
s  počátku  domýšlela  I* 

.    „Ach  arci  I*  vsdychla  si  Anutasie  a  sklonila  hlavu  na  dmouci-se  prsa* 

A  proč  pan  Bílý  dnes  nešel  okolo?  —  Odbýval  první  rigorosum. 

XIII. 

Utnul  rok  a  mnoho  se  na  svdtč  sménilo.  Pan  Jikavec  a  Anežka  měli  již  ná* 
mmnou  hronmdu  listů,  pan  Bílý  měl  již  dmhé  rigorosum  odbyto,  a  pan  Roakolný?  -•<*> 
nlodoval  posud  ještč  k  prvni  státní  skoušče.  Láska  pana  Jikavce  k  Anežce  n  naopak 
roatla  každého  dne  a  kdyby  byla  bývala  n  počátku  tak  ku  přikladu  malým  stromečkem 
byl  by  stromeček  tei|to  jíž  v  tak  vysoký  strom  dospěl,  že  by  byly  větve  jeho  až 
k  kvéadám  dosahovaly.  Ne  tak  u  Anastasie.  Láska  její  byla  jenom  skroTUOu  poimněnkouy 
a  kdyby  ji  nebyla  časem  slaami  svlažila,  dávno  by  byla  již  aahynula.  A  pain  Biiý  plm^ 
4o?sd  a  studoval  aas,  a  pomyšlení,  že  již  dvé  rigorosa  šfastně  odbyl,  dodávalo  mu 
Bové  aíly  a  chuli*  Rád  by  byl  nym'  Anaslasii  sdělil,  jak  bliako  již  Sfému  oftt  je,  ale 
BooioU  se  odvážit,  aby  paní  Miloborskon  navštívil.    Za  lo  ale. chodil  dei  eó^den  cor 
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ietnoa  vlicí  na  procházku  a  jak  spatHI  Anastasii  v  okné,  byl  docela  }ial,  ža  posud 
ftrdce  jejf  zanjímá.  S  patiem  Jikavcem  si  časem  dopisoTal  a  doatáral  od  nebo  ▼  kaldén 
.  listu  po  přátelsku  notnou  kapitolu  ohledem  na  Anastasii,  než  vždycky  mu  ^ejpMiI,  ia 
nem&že  tak  z  čistá  jasná  do  domu  vstoupiti,  kdež  byl  docela  neznámým. 

„Jaké  to  hlouposti  píseá?^  zlobil  se  v  jednom  listé  pan  Jikavec.  ^U  paní  Milo- 
búTšké  Té  znají  tak  dobře,  jako  Ty  je  znáš.  A  to  Ti  povídám^  nepAjdeš*H  taai,  vícekrát 
li  psát  nebudu.*" 

Pan  Bílý  mu  na  to  podal  sto  výmluv  a  pan  Jikavec  mohl  zlosti  z  kUo  ryUl&oit 

^Podivný  človéče!^  psal  mu  v  jiném  listé,  ^Tys  v  Prače,  Anastaato  téi»  ^  ph»ee 
Mjai  s  lo^  abys  jí  city  své  vyjevil.  Píleá  mí  o  lu,  jako  u  vytriení,  a  podobo^  i  Anéiki 
lÉii  fCSe,  že  Antala  sie  kaidého  dne  u  okna  stává,  aby  Té,  a<  péjdeá  kolem,  apalMa.  Já 
poslední  Tvflj  list,  v  némž  mi  také  píšeš,  že  jsi  již  druhé  riforosum  odbyl,  poM 
AnéAce.  A  Anežka  mi  zase  píáe,  jok  se  Anaslasie  rozradovala,  když  jej  přečtia,  aárovei 
prý  se  ale  ptala,  proč  k  nim  nikdy  nepřijdeš?  Též^  paní  Miloborská  se  již  n«  Tofce  4iiié?á 
a  nyní  máš  již  nejvyUí  das,  abys  učinit  rozhodný  krok.  To  TI  povídám,  jdi  taia  doceta 
isté;  4i  jo  Ti    ta  dlouhá  cesia  k  srdci  Anastasie  z  Prahy  pfes  Uhry  milejží?^ 

V  duchu  dal  pan  Bily  příteli  svému  za  pravdu,  ano  již  i  žel  k  paní  MilobonM, 
ale  jak  vstoupil  do  průjezdu,  ttratil  váoeknu  odvahu  a  vráiil  so  domů  s  nop^říxenoa, 
sám  na  sebe  se  hnévaje. 

„At  je  tak  nebo  tak,^  myslil  si,  „tak  zhola  tam  ninnůžeš  vstovpii,** 

XIV. 

Minula  zima,  odkvapilo  jaro  a  nastalo  léto.  Jodnoho  dne  za  krásného  íitrt  slil 
v  průjezdu  v  Karolinum  okolo  osmé  hodiny  mladý  muž.  Poznenáhla  ae  achózeli  mladí 
pžttí  c  university,  «  že  nebyl  joáté  čas,  stáli  v  skupeních  v  prtjoždu  a  před  Knrolinaa. 
,Viickoi  4)yU  vtseli,  jako  obyčejné,  tiskli  si  ruce  a  pozdravovali  se  na  vsájem,  ale  ai- 
zího  mladého  muže  si  žádný  ani  nevšimnul,  a  on  jim  přodce  tak  dychtivé,  tak  upíimá 
hiadél  do  tváH.  Než  žádný  ho  neznal.  Konečné  pHáel  pan  Rozkolný  a  aoUa  kú  opatři^ 
uchopil  ho  prudce  za  ruku  a  zapomenuv  na  hnév,  vroucné  ho  políbiL 

^do  jsi  ao  tu  vui,  Jikavče  ?^  ptal  se  ho. 

„Pozdrav  té  Bůh,^  odpovédél  pan  Jikavec,  neb  on  to  byl,  ni^nuHNi  Mato«  s  Uh^.* 

„Jakio?"' 

„Což  to  nevift?J<eáévno  jaepi  dostal  žeat  aet  a  nyní  jaom  aí  přijel  pr#  Anéiku.* 

„Tedy  předce?;* 

„Arci  že,  a  proč  ne?  ona  je  hodná  dívka  a  .  •  .^^ 

„Nonluvoio  o  lom,  viockny  jsou  stejné;  já  to  zkusil  již  kolikrát,  ale  pevné  jaaa 
oi  pi^riiovnl,  že  již  déle  Mina  se  «efoo  4élat  nebudu.^ 

„Aie  pÉjdež  na  tnou  svatbu  ?"* 

JKo,  ne,  io  ode  mne  nežááej,  alo  nyní  a  Bohem,  mnaim  do  kancoiáie.* 

«lláé  již  také  géjaké  míalo?  a  co  déláft?''  zadfátel  ho  .pan  Jftavoc. 
,  jJfUu  tady  v  jednom  koncaláH  jen  lak,  abych  doslal  prazifi  jakousi,  a  pKtoaaa 

•pÉipraffttji  k  pavni  atální  zkoulce,^ 

^  lak.1^  nvolal  pan  Jikavep  přefevopon  a  zamljel.  ae. 

^  Boham^*^ 

i^Vnadrav  t6Mfc.« 
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yjiebohil*  politotal  ho  pan  Jikavec  a  kráčel  zamyšlen  k  pana  Bflém«,  ale  ne* 
Bciel  ho  doma. 

uSnad.je  ▼  kavárně,'  myslil  si -pan  Jikavec  a  šel  lam,  v  nadéji,  te  se  tam 
i  8  jinJBÚ  známými  sejde.  Ale  v  kavárně,  jindy  tak  hlučné,  bylo  pusto  a  prázdno  a  jen 
kaváraik  tu  Ješlé  le  starých  známých  zbyl  i  so  svou  až  k  omrzeni  přívětivou  zdvořilostí. 

nVáeckno  se  změnilo!'  vzdychl  si  pan  Jikavec,  a  necbav  kávu  stát  zaplatil  a  odeiel. 

Jinak  mu  ovíem  byk),  když  ptiáel  k  paní  Miloborské,    Anéika    mu   bůz  okolků 
padfai  do  objetí,   když  on  paní  Miloborské  dekrety   na  žest  set  znějící,   podal  a  ziroveft^ 
i  o  Anežku  poprosil.   Paní  Hiioborská  svoKla  a  pan  Jikavec  ji  políbil  ruku.    Hyní  byla 
velká  rada,    kdy  a  jak  se  má  slavit  svatba.    Ncchme  je  radit  se,   vSak   oni  lomu  Idpe 
rosumějí  nei  my,  a  podívejme  se  raději,  co  dělá  pan  Bílý. 

Yčera  byl  odbyl  třetí  rigorosum  a  dneSni  den  odpočívá,  slaví  svou  neděli,  ač- 
kolÍT  je  váedni  den.  Ale  od  toho  času,  co  byl  začal  studovat^  je  to  teprva  třetí  jeho 
neddle,  všecken  ostatní  čas  byl  pracoval  neúnavně  jako  včelička.  Je  na  procházce  a 
vniif^ní  jakýsi  klas  mu  áepce^  že  potká  Anastasii.  Yíelicos  je  tak  podivného  na  světě,  a 
to  skuail  i  paa  Bílý.  Neb  od  toho  času,  co  byl  pan  Jikavec  místo  v  Uhrách  ohdrial, 
aapotkul  ani  jedaou  Anastasii  a  předce  chodil  těmi  samými  místy,  kdež  ji  dříve  vídal. 
PasiÉího  dne  byl  jíž  skoro  celou  Prahu  schodil,  ale  nadarmo.  Konečně  se  přece  Itésii 
«a  mého  usmálo.  Na  příkopech  spatřil  asi  sto  krokA  před  sebou  tu,  kterouž  byl  již  tak 
dtouko  hledal  Hned  ji  poznal  a  změnil  patřičně  krok.  Anastasie  žla  volným  krokem,  ale 
kilo  Ti,  co  by  byla  učinila,  kdyby  b;la  věděla,  že  jde  pan  Bílý  za  ní.  Takovým  zpA- 
iobem  jí  brzo  dohonil,  ale  nepřipojil  se  snad  k,ní,  to  by  nebyl  za  celý  svět  učinil,  ale 
kráCel  po  jejích  Šlépějích,  a  dotknutí  se  místa,'  kam  ona  byla  vstoupla,  tak  mocně  na 
télo  jeho  působilo,  že  mu  Ivtíř  blažeností  jenjen  zářila.  Věčné  by  byl  snad  tak  za  ní 
kráčel,  kdyby  ho  byla  jistá  okolnost  z  této  blaženosti  nevytrhla.  Byla  to  sice  docela 
objčejaá  okolnost,  totiž  dvě  jemu  nezuámé  dámy  veSiy  zrovna  před  ním  do  dOmu,  ala 
Jej  to  náramně  uleklo.  I  vzdychnul  si: 

vBěda,  tak  i  ona  měže  učinit,   a  jedaou   to  učiní;   a   ty  aeuzlíá  ani  jtýí  aa^ 
yelakoa  ivářl'' 

(Dokončení.) 


ndtean  Centin,  pnmi  brabé  z  Chadenic  a  cesta  jeho  do  Cařibradn  r.  1644. 

(Pokra5ovániO 

«.  Záři.  PřivezK  nm  až  do  koňáku  Hermanii,  yes,  položili  mne  4o  skrau  u 
4(flK4lMXsi  attoma. 

7.  ZáN.  Přivezli  mne  až  k  jednomu  městečku,  sluje  Mustafa  Pala,  v  poH  stan 
HMzbHi,  jen  tu  veKký  most  a  pěkná  příležitost,  já  jaem  všechen  aerfmluvHedhiěiieaMmťý 
byl^  a  žádného  těla  víc  na  sobě  (krom  ducha)  neměl. 

8.  Záři.  ňivezU  mne  až  do  Adrínopole,  do  karavnarie,  tujfž  vžitkiii  do  jednoho, 
jak  doktor  Barvíc,  apatykář,  lazebník  a  vžichni  moji  páni  i  čeládka  ademne  apttftiU,  a 
prÝ  ^Be  jsem  se  te  vtana  a  oni  semnou  nzžehnaK,  a  poshodní  pomatánf  ýtem  přijal,  a 
Boha  ae  poručil. 
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9.  Září.  Ta  semnou  v  Adrinopoli  yAstali,  a  ka£dé  hodiny  na  akonánf  ořakárali. 
Sallán  před  králk^^mí  dny  zase  do  Konatanlínopole  odjel,  a  jednoho  kapičipaS  ordmiroral 
ae  čtyřmi  timoglavy,  aby  mne  spatřili  a  sase  zprávo  dali,  a  semnou  pospíšili. 

iO.  Záři.  Veali  mne  předce  tak  strýžněného,  až  do  Hapse  karavazarie,  ta  leain 
sflataiii  tak  jak  praTf,  že  jsem  ležel  v  mdlobách. 

i  i.  Záři,  Vezli  mne  předce  až  do  koňaku,  k  jednomu  měsiečku,  Boba  dare^ 
t  lu  ostali. 

i2.  Záři.   Vezli  mne  až  k  jednomu  městečku,  slově  Brygas,  a  tu  jik  se  praiai 
.byt  jaem  brubé  dokonce  mdlý. 

,  i3.  Záři.  PříTezli  mne  až  do  Sylvně  města;  ta  pan  resident  Grefenklaner^J.  Kot* 
iařakj  přijel  proti  mně,  a  nenadal  se,  aby  mne  v  takových  terminých  najíti  měl,  a  tab 
semnou  přes  moc  ostal,  a  tak  mne  jak  praví  křísili,  jak  mohli. 

Í4.  Záři.  Přivezli  mne  až  do  Pontepiculo,  a  pro  potřeby  a  nějaká  lékařství,  jak 
pravili,  poslali,  a  tu  ten  den  se  ostalo,  a  někteří  lidé  známí  od  mnoha  let  me 
nažtévovali. 

15.  Záři,  Hned  časně  semnou  vyjeli  a  pospíchali,  sedláky  prý,  kteří  mne  véd, 
tili  a  prali,  aby  tuze  jeli  čahoušové  a  pravili,  že  jím  na  tom  jejich  hrdla  stojí,  ie  mtjí 
jeli,  co  mobou,  aby  dojeli  do  Konstantinopole  časně,  tak  aby  tam  vkyndy  býti  aioklí, 
to  sultén  jim  pod  ztracením  hrdla  poničil,  a  sám  sultán  že  čekati  bude  u  jakési  ni, 
jlove  Takaut  Pate,  a  /Viděli,  tak  že  jsou  mne  v  kusy  muhli  roztlouct,  v  tom  přibAi 
jiný  čahouž  skokem  k  mt^mu  Ahmetagovi,  něco  jemu  pověděl.  Tu  on  Ahmetaga  k  tou 
ke  mně  přijel,  a  pro  Boha  žádal,  aby  se  ještě  toužeji  jelo,  sice  že  hlavu  svou  itnlL 
Cekaje  sultán  již  u  Tahout  Pate  té  vésky.  Tu  hned  semnou  moji  zaslaviti  dali,  a  lok 
%  vozu  sundati,  mne  jako  již  téměí*  umrlého  do  zlatohlavové  sukně  obléci  dali,  i  bl 
jako  mrtvé  tělo  do  vozu  posadili,  naproti  mně  že  jest  J.  M.  C.  pan  rei>ident  Alexaidff 
seděl,  a  mne  jak  moha  zdržoval  a  opatroval,  a  tak  mnoho  čahoušft  na  koních,  čahoii 
pate  a  bosKanzi  Jiaždý  po  jedné  straně  u  vozu  jeli,  mnoho  lidu  napřed  jelo,  a  snllii 
se  příjezdu  díval;  nežli  se  sultána  dojelo,  tehdy  hned  Čahouši  troubiti  zapověděli,  i  pra- 
porce obadVa  se  svinouti  a  schovali  museli.  Vezli  mne  daleko  okolo,  skrze  vle(to 
město  po  dláždění ,  nad  míru  těžce  mi  přijíti  muselo,  nebo  jak  jsou  mne  do  hiiia  in- 
nvasarie  přivezli,  z  voj&u  složili,  a  dq  pokoje  vnésti  dali,  to  já  do  ié  hodiny  nic  není 
a  žádného  upamatování  nemám,  a  tak' jsem  len  den,  jak  praví,  již  dokonce  i  kexM 
byl  a  lidi  neznal.  Ten  den  jak  jsem  za  umrlého  položen  u  vSech  byl,  přiletěl  do  tib 
domu  orel  divoký,  a  z  toho  domu  zase  odlétnouti  nechtěl,  v  domě  v  té  karavasarie  sea 
1  tam  lítal,  okolo  pokoje  mého,  an  všichni  viděli,  se  točíval,  co  mu  jísti  vrhli,  to  jedli 
se  neplašil,  i  na  rozdílných  místech  přec  moc  se  posadil,  nebo  jest  velký  han,  ai  k- 
prvá  sedmý  den,  když  jsem  počal  lidi  zase  znáti  a  mluviti,  ráno  létaje  a  mne  vet* 
pavlač  (nebo  vůkol  a  vůkol  jsou)  na  povětří,  an  jsem  žádal,  vynesli,  fivank  svůj  přeÁaaii 
vzal,  a  blízko  u  mne  sedíc  se  vyzdvihl,  (a  očima  svýma  jsem  ho,  i  jiní,  mnoho  jé^ 
;VÍ(lěl),  a  -pod  oblaky  zas  vidomě  odlit,  dokud  se  viděti  mohlo,  a  víceji  vjdía  nebyl,  jiK 
Jéit  div  pána  Boha  všemohoucího  byl,  a  od  toho  času  den  odedne  mně.  lépe  bylfl^  (É 
li  dnoh  nevyšel,  nežli  mdloba  veliká  a  holé  kosti  a  kůže  byla,  a  nikdež  jseai  se  lia 
MCÍtil,  neiU  kde  mne  položili,  ostal,  a  dáleji  pro  doktora  a  apatykáře  Galatakéko  {i* 
aláno  bylo,  a  co  ordinirovali,  se  užívalo. 

1tí.  Záři.  Nemocný  ležel,  za  umrlého,  (zase  se  pohoršilo)  držán  byl;   nedahil 
prý  viceji  na  ví^  vysazovati. 
,  17,  Záři.  Tak  v  otrapácb  ležel,  a  potom  od  doktora  přijímal,  zlou  npo  měL 

18.  ZáH.  Předce  těžce  ležel,  a  co  nařídil,  rád  přijímal  a  užíval. 
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i9.  Záři.  Taky  Užký  dM  i  um  byla,  al»  naduje  Yedla  oA  doUoaa  k  yolaplanf. 

20.  Záře.  Předce  tak  iryiilo,  a  téikost  veiká  a  mdlobu  trvala,  a  doktoH  piW  byli, 
ale  v  Jlstoté  ajiátdni,  sdraví  nabýti,  nebyli,  sami  praviU  jiiiýa»»  a  aiea  acíbOQ  raipaáfilL 

2í.  Záři.  Na  tom  sd  doktofí  saeali,  toliko  cbladiti,  prý  jiného  lékařslvi  ioby  lAlo 
jii  nesneslo  pro  přilišnou  mdlobu,  a  do  iaiudku  aby  mobii  n^co  od  jídla  teplého  tpravilL 

22.  ZářL  Ten  den,  kdyi  ten  vorel  posledné  okolo  mne  byl,  a  oblfUival  a  saae 
pryč  du  oblaků  se  dal,  počalo  ae  semnou  lepiíti,  fždy  drobel  lépeji,  jak  mi  Tiiobni 
moji  praTÍlí. 

23.  ZáH.  Chvála  Bobu,  se  drobet  lepftilo,  ie  jaem  počal  do  Mndkn  políTko  pH- 
jiaiati,  to  bylo  pánům  doktorům  k  dobré  nadéji  adra?i  milo. 

24  Záři.  Jedl  jsem  poUvkn,  a  dnU  aú  piU  růiového  ierbetai  a  lát  aadéláYané 
fišné  jisti  pro  chlaseni  bylo  mi  užitečné. 

25.  ZáH.  PraTili  mi,  že  sultán  natidil,  aby  žádný  týž  den  s  voi^m  žádným  nsjel, 
jel  nčkam  na  procházku  do  svých  zahrad  a  na  mnoha  YMÍcb  frauciaM>rů  jeho  napřed 
po  dvou  koníčkách  prostých. 

26.  Záři.  SuUán  dal  jich  čtyři  ten  den  na  hák,  aám  sedmý  jeadil  a  katem  po  nňstfi. 

27.  Záři.  Přijel  vialr  basa  a  veUbébo  Kairu,  hned  jej  anllán  před  sebe  dal  fo^ 
volali,  a  bez  dalšího  slova  promluvení  hned  UranfuUrOvall 

28.  Záři.  Sultán  sám  pátý  jel,  a  kmotři  %\  nim  ili  v  palachy  a  dal  jícb  po  mčsté 
sedm  na  hák  vhoditi. 

.  29.  Záři.  Jezdil  aultán  po  mésté  v  malém  počin,  Tiak  knMtti  a  níaii  dal  jich  tm 
den  pét  na  hák  vťci  a  itran§[ulirovatL 

30.  ZáH.  Nic  jiného,  nežli  kde  koho  čahouái  a  kmotrevé  s  subbaiim^  an  ožraly 
neb  tabák  pil,  i  hned  Ui  stttí  neb  na  bák  povésiti  dali,  jednoho  potkali^  an  tabák  neď 
na  prodej,  a  teprv  jen  přijel,  i  hned  jej  na  hák  uvrhli,  a  lat^  svůj  labák  prodal 

i.  Řyna.  V  Serailu  svém  dal  dva  do  pyllů,  a  přtložf  každému  velký  kám^n,  do 
moře  vhoditi. 

2*  Řijna.  Dali  velkou  vartu  v  Kalaté,  přes  půl  druhého  sta  jich  a  Um  anbbaži 
bylo;  ti  vedne  i  v  noci  aem  i  tam  chodili  okolo  donvů,  kd^by  kob#  potkali  bud  s  vínem 
neb  tabákem,  hned  jej  sfali,  téla  i  hlavu  zvláU  leželi  nechaly  i  do  oken  lezli,  učíjili 
kde  tabák. 

3.  Řijna.  Nebylo  lak  nic  jiného  slyáeti,  toliko  že  jsou  do  padesáti  v&nů  Rnaů 
přivedli,  a  větší  díl  jich  postínati  dali. 

4.  Ěi^na.  Přemáhal  jsem  se  pomalu  vstáti  «i  vodili  po  pokojittu»  a  velíae  malý 
byly  mdloba  předce  velice  trvala,  sám  jiti  jsem  ani  kroku  nemablf  a  předce  j^em  an- 

^dienci  pří  velkém  vizim  Ahmetovi  žádal,  a  to  proto,  že  jsem  chtél  na  sobč  dálí  znáti* 
aby  alužba  J.  M.  císařská  prodloužením  audienci  žkody  aeneslay  na  drnhé  aby  Turci 
^né  napřed  s  audienci,  abych  přijel,  nezkázali,  a  se,  žebych  to  avévolné  mohouce 
přijeli  prodlužoval,  nedomnívali,  a  tudy  abych  praeeminecí  a  přt^dm^st  vzácnosti  J,  M.  oír 
anřakó  obhájil  a  zachoval.  Vzkázal  mné  pan  vizir  zase,  to  nad  zéranrím  mým  se  těií,  a 
nmdiencí  k  pozejtřku,  to  jest  6.  řijna  ráno  apovidá. 

5.  Října.  Ačkoliv  nad  míru  velká  mdloba  byla  a  trvala,  a  kde  janm  sf  kolivčk 
IjĚlm  svého  doteky  nikdež  jsem  se  (jen  jaketby  dřevo  byio)  necHil,  přede  jsem  se  vodili 
dvovm  osobám  dal,  a  jen  se  na  koni  jeti  téiíl,  a  p^na  3oha,  aby  začálek  požehnali 
ráčily  žádal,  a  lidem  svým,  aby  viichni  jak  náleží  v.  řadu  atáli,  a  jak  ae  co  dili 
■aéy  mařidiL 

6.  Ř0na.  Ve  jménu  pána  Boha  okolo  deváté  hodiny  ráno  na  půl  odoji  paalai 
pan  ymft  konč  a  též  pro  kafalíry  aby  se  jelo;  vidčvií  íi,  že  k^ií  koii  nožli  ten  pne 

24 


282 

mne  pfíVoden,  mám,  vsedl  jsem  s  Bobem  na  s?flj  MMI  néiežité  připratený,  a  vyjel  jsen 
,z  mé  káravazaríe  ni  do  jeho  seraílu,  to  mi  s  koné  ssodnouti  pomohli  a  do  poito)! 
pana  vicira  vedli,  hned  také  to  byl,  velmi  pékaě  mne  pHvítaf,  a  tak  jsme  se  posadifi, 
(lida  velmi  mnoho  bylo,  jakoby  napral)  jeho  celý  dvfir  t  po  ulici  sfáli  v  zníameniláai 
řadu  a  praveno  bylo,  £e  jest  nikdyž  on  ani  první  vizirové  žádnému  té  poctivosti  ne- 
učinil, aby  celý  dvftr  svAj  odévfod  povolal,  a  slouXiti  tak  naHdil.  Tu  sedíce  spolu  po 
pi^ednelení  mém  od  X  M.  císafské  pozdravení  a  Kstn  dodání  a  vSech  náležitých  cere- 
monií i  všeUjaké  konversaci  užívání  pan  vizir  jest  pěkný  zpAsob  od  sebe  ukázal  a  od- 
povídal. '  Na  to  derbet,  kávu  a  kouření  pfínésti  dal  a  s  námi  utíval,  a  v  tom  kaftany 
přinesli,  kterýchž  Šestatřicet  bylo  rozdal,  a  o  audiencí  opoVódění  při  sultánu  přednésti 
chce  toliko,  abych  jeSté  sobe  lépeji  vyhovét  á  k  dokonalému  zdraví  přiáel,  jsooce  dobré 
povětří  v  Konslantinopoli,  že  mně  toho  velice  žádá  a  vinSuje  Po  tom  vSem'  jsone  vy- 
vstali a  mnoho  předních  TurkA  mne  až  na  kAA 'provázeli. 

7.  Října.  Nic  tak-  nového  slyšeti,  nežli  toliko  že  jsou  žádný  člověk  Turci  i  kře- 
sťané tomu  nevěřili,  aby  to  možné  bylo,  a  já  zase  abych  tak  obživl,  mnoho  tisíc  lidft 
odevdad  se  mé  intrádě  dívali  a  divili,  majíce  přes  sto  a  padesáte  jich  péiky  v  řsdi 
jdoucí  mimo  kavalerii,  dragomana  a  pana  residenta  Alexandra  Greifenklaua,  pravíoes 
že  žádný  tak  jako  já  prvé  a  nyní  do  Koňstantinopole  nepřijel. 

8»  Řijna.  Podal  jsem  sultánovi  skrze  pana  vizira  strany  audiencí  v  latinské  i  Ca- 
recké  řeči  transferirované,  aby  se  tudy  neprodloužilo,  a  to  tak  chce-ti  audiencí  aa  tes 
zpAsob  dáti,  presenty  přijíti  a  vedte  akordu  na  hranicích  strany  pokoje  a  kapitulací  ra- 
tificirovati,  že  jsem  hotov,  kdykoliv  se  (iáti  najíti. 

9.  Řijna.  Dostal  jsem  takovou  odpovéd  skrze'  pana  vizira,  že  mi  sultán  chce 
dáti  při  audiencí  satisfaccf,  a  pan  vizir  poslal  mi  co  dar  drobet  ierbetu. 

10.  Října,  ftijelz  Babylóně  pan  vizir  Husynej,  povolán  byl,  a  ten  den  saltás 
mne  o  zdraví  mém*  věděti  chtíce  naváti  viti  dal. 

H.  Řijna.  Sultán  po  městě  sám  pátý  jezdil  a  několik  jich  átrangulirovati  a  u 
hák  Vhoditi  dal.   ' 

ii.^ŘiQna;  SkiRán  dal  mi  audiencí  k  osmnáctému  dni  octobris  opověditi,  a  nového 
jiného  nic  nebylo,  nežli  že  jeden  vizir  t  Algageřu  citován  a  přijíti  má. 

íS^Října.  Skrze  jisté  prostředky  vzkázal  jsem  mateři  sultána  Validé,  že  taU 
pro  fii  present  od  J.  JH  císařské  před  rukamí  jest,  a  když  toho  čas  bude,  Její  Miloiti 
odeslati  nepominu,  jak  jsem  porozuměl,  že  lomu  ráda  jest  byla. 

i4.  Řéjna.  Nékoliv  žffA  s  obilím  a  jinými  věcmi  skrze  velikou  fortnu  na  moři  se 
utopili,  a  na  černém  fiioři '  že  sultánovi '  Veliké  škody  činili,  chystali  se  hrubé  Tard 
zase  na  ně.' 

i5.  Října.  Sultán  jich  opět  něco  v  serailo  poStranguIirovati  a  do  moře  vkáaaS 
dal,  a  po  jídle  se  ihcognito  na  vozejčku  s  dvouma  prostýma  koňmi  do  jakés  xahrad; 
projížděl,  a  dvakrát  mimo  >  mou  karavazarii  jel. 

16.  Ř^na.  Dal  sám  jezdě  po  městě  strany  tabákn  piti  a  jeho  prodávati,  a  jab 
scbAzky  držeti  a  se  scházeti  pod  hrdlem  ztracení  vyvolati. 

17.  Října.  Byl  tak  pěkný  čas,  že  nemohr  vinSoVanějSí  býti,  porubil  jsem,  aby  se 
váickni  k  zejtřejáí  sultándvé  audiencí  strojili  a  pfihotovili,  a  to  vSichni  co  nejSvaralfi 
se  ukázali,  (neb  již  sobě  mrtohověcf  jako  i 'nové  červené  čepice  a  nové  čižmy  nakoa- 
píU.    Ten  den  jednoho  pro  ípatáou  věc  blízka  nás  na  hák  vhodili. 

18.  Řijna.  Maje  audiencí  u  sultána  býti,  strhla  se  taková  práka  nečas,  le  ae- 
nohlk  vdiáfbýii  Posílal  jsem  k  velkému  viziror,  možná-li  jest,  aby  oděn  odloieno  býti 
fliohlo;  odpovéd  že  aemAže  nikoliv  odloženo  býti,  a  on  vřzir  Žéby  sultánovi  o  to  úm 
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tid  neinufil,  poslal  ke  mně  čabouia  bajly  s  nčkojika  Turky,  to  jii  sultán  IbrahíAi  y.  di- 
vaua  i  velký  vízir  a  jiuí  vdickai    yiziravé   očekávaje  jsou,  abyph  Demeškal, .  í^jídi  oa 
tom  jejich  hlava  s(ojl  Tu  jsern  já  chl^l  Sijkm  oa  vose  ai  k  bráně  divanu  dojetí^  nemohl 
.jsem  obdržeti,  nýbrž  tak  předco  na  kflň  vsednouti  a  se  káceti,  tujefitč  co  nejyStSi  přival, 
jakoby  jej  naschvál  vy.sypal,  ijh  nás  přidel»  že  potĎéiky  všudy  po  ulicích  ily,   a  kdo  Čím 
mél  drobet  se  přikryl,  vlak  vSickni  nad  výšené  skoupáni  byli,  a  jiti  pospíchali^  tak  jsejn 
pod  loubím  u  divanu  se  drobet  otřel,  a  mdlý  jsouce  SQtvi^ka   na   nobác|i  stál,   a  hqed 
brso  po  lehku  do  divanu  vstoupení  učinil.   Všichni,  vizir  nejvyšší  a  jini  proti  mné  vy- 
vstali, a  mozi  sebe  proti  velkému  visírovi  posadili,  salutací  z  oboji  strany  se  daly,  a 
velmi  pěkné  konversací  se  užívaly,   a  sultán   Ibrahim   právě   naproti  mně  nad    viurem 
Ahmetem  za  želesy,   i  dívaje  se  na  mne,    na  mé   řeči  a  komplimenty,   ale  já  Jsem  jej 
v  tvář  viděti  nemohl,  toliko  blikáni  jsem  znamenal,  asi  po  dobré   pftl   hodině   ti;  jqjijch 
kapiži,  jak  obyčej,  přede  mne  stAl  nevelký,   okrouhlý,   stříbrný  představili,  jidlo  jednu 
krmi  a  chleb  na  stole  vůkol  a  vftkol  postavili,  tu  jsem  já,    velký  ¥izír,   SiUchtar   vízír, 
kapitáni  bílého  moře  a  J.  M.  císařský  resident  jsme   spolu   před  očima  sultána  jedli,  a 
po  vykonáni  toho  drobet  poseděli,   a  pana  Hikoláše  Br^hyně,  pana  Soka  a  papá  sekre- 
táře J,  M.  C.  Satlera  a  pana  Jana  Bechyně    nechal  jsem   a  jedním   vizírem   opodál  |sa 
mnou  za  atolem  jistí,  v  tom  j^em  o  kaftany,  kolik  osob  k  apdienci  míti  má,  rozmlouval, 
a   oa  někofíka  a  čtyřicíti  narovnáno  bylo,  vyystalí  a  šli  jsiáe  z  divanu  pod  jakousi,  ložu, 
vedle  obyčeje  tu  se  kaftany   rozdávaly,   koho   štěstí  lepši  neb  Horši   k  dostání   trefilo, 
dostal.    Páni   velký  vizir  a  vizirové   šli  napřed  k  sultánovi,   a  jak  obyčej   se  před  ním 
postavili,  a  hned  brzo  mne  před  sultána  Ibrahioia  zavolali;  však  sultán  jich  víceji,  ačkoliv 
kaftany  měli,  krom  čtyř  před  sebe  vpustiti  nechtěl,  ale  já  jsem  zkázání   sultánovu  repli- 
círcval,  že  toho  obyčej  prvé  nebývalo,  a  Čtyři   vlceji  aby^  vjíti  mohli,  obdržel ;  osm  jich 
bylo.  V  tom  jsouce  již  před  sultánovým  pokojem  vyšli  dva  kapiži  baše,  a  vzal  mne  každý 
2  nich  za  jednu  ruku,   a  uvedli  mne  až  do  polovice  prostředku  toho  pokoje   před  sul- 
tána, a  tu  se  semnou  zastavivšo,  hn^d  mne  mocí  k  zemi  tlačili,  abych  nízkou  reverencí 
snlliinuvi  udělal,   až  jsem  na  koleno   přišel   k  zemi   (anto  prvé  nikdy  nebývalo,    nýbrž 

( )  jeho,   když  jsem  několikráte  audiencí   měl,   až  k  samému   přiveden  byl,  a 

sukně  se  jeho  s  náležitou  reverencí  dotekl),  zase  s  pátkem  až  k  stě(iě,  obyčejnému 
flDÍstu,  mne  dovedli,  a  tak  pořád  >.  ých  usm  osob  i  s  panem  residentem  počítajíce,  až  se 
vystHdali  a  dokonce  na  zem  doložiti  museli,  tu  jsem  já  krok  jeden  vystoupil  a  orací 
STOU  sultánovi  Ibrahimovi  vykonal,  a  též  kredítiv  do  rukou  velkého  vízira  odvésti  dál, 
kterýžto  ihned  sultánovi  od  velkého  vizira  dodán  byl.  Tu  sultáii  sám  začal  proti  nině 
ailuvití,  a  tuze  křičel/  a  velice  hrubě  se  zpouzeti  a  praviti,  proč  jsme  tak  dlouho,  jsouc 
on  již  šest  lét  císařem  to  jest  padišaha,  poslati  měli,  co  pak  jsme  o  něm  nevěděli,  že 
padišahem  jest,  tak  dohře  jako  bratr  jeho  Murat,  a  rovně  ty  království^  země,  ostrovy 
a  moře  possediroje  a  jeho  vlastni  jsou.  Nechal  jsem  jej  bťóukati,  a  na  to  jsem  žádné 
odpovědi  nedal,  neb  jest  v  tom  hned  dál  ke  mně  mluvil,  a  ptal  se,  námli  plenu  potencii 
o  všecky  punkta  traktýrovati  a  zavírati.  Tu  teprv  jsem  dal  krátkou  odpověd,  že  mám 
od  J.  H.  Cis.  plnou  moc  ke  všomu  tomu,  co  při  komisí  poslední  vedli  kapitulací  trak- 
tirováno  a  na  čem  zůstáno  bylo,  (presenty  byty  to  ráno  před  audienci  asi  hodinu  do 
serailu  sultánu  odeslány),  to  mu  se  vysoce  velmi  líbifd,^  jak  jsein  byl  spraven' potom 
od  přední  osoby,  že  jsem  se  dál  s  ním  nehádal  a  krátkou  odpověd  dal,  schvaloval  to 
sám  přerd  viziremi.  Po  vykonání  toho  zase  mne  páni  kapiži  ujali, ,  a  skoro  jako  katí 
ncbácali,  mdlý  jsouoe  se  naou  trhali,  až  mně  prsten  mflj  velký  s  rukou  strhli,  a  to 
T  pokoji  sultánově  mi  stržen  byl,  bez  něho  fsem  domA  přijel;  však  por  několika  hodinách 
bf  1  mi  zase  do  mé  karavazarie  odeslán.  Děkoval  jsem  pánu  Bohu,   že  jsem  tak  ještě 
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SMdtoný  jwnc  v  toÍM  te  vi^mi  rytrral,  t  hned  len  den  k  felkéma  fisírn  AkMioii 
icktilnfi  poslal,  fttiojiee  sebe,  tíň  je  procedura  neb  způsob  a  nich  na  lakový  splM 
hoste  sterého,  saámého  od  nékoHka  set  lidf,  obSTláfttě  pak  relkého  pnsla  fiiaukAo 
Gfstfe  a  Uherakého,  Českého  krále  s  takoTým  tuhým  pollaóovánim,  reverencí  finéohi 
od  tfieh  kapili  bal,  jeilo  já  iádným' sedlákem  nejsem,  a  vlm,  jak  se  ▼  té  přičíně,  ňc 
suIlánOYi  nenjlmajice,  cboirali  mám,  protož  aby  to  dáleji  remediroval  a  k  přátelsN  i 
pokoje  ^éni  te  to  ipAsob  iádný  neni,  a  dáleji  iebych  po  drdhé  neyédél,  jak  k  áadieicí 
jeti  a  jiti,  a  o  riem  J.  M.  C.  parte  dáli.  Nad  to  týše  £e  já  jsouce  prvé  zde  a  olea 
tohoto  sultána  dobfe  i^idín,  anii  čeho  se  tekotého  mnd  nestalo  a  nyní  mnoho  dobiýck 
obyčejů  canecháno  a  směnBnOi  nebo  i  nékleré  zapomenuty  jsou,  jsem  i  toho  se  opo- 
táfil  «  knajfce  f^lch  první  způsob,  bez  klejtu  a  jel  na  vfru  do  rukou  jejiek  n 
dal,  a  to  obserrlroval,  kdyl  mosuhnnn  ruku  na  bradu  svou  položí,  a  slovo  sréU 
sebe  dá,  že  pevno  a  jiato  jest,  a  tek  o  to  by  osobo  sobe  mélí  Km '  vfceji  vážiti,  a  leirto 
fHjezd  milj  ^  J.  M.  C.  s  radosti  jim  k  dobréóni  videU,  a  že  J.  M.  C.  viceji  než  nél 
učiniti  a  mne  vyslali  ráčil,  a  to  vie  pro  conmiseratíon  obou  stran,  nebohých  poddaiých 
ikázy.  To  pan  viair  Asam  po  vyslylenf  toho,  po  druhé,  nebo  jest  ke  mně  poslal  dfŇjt 
nežli  můj  vytlmiý  tam  doiel,  se  omlouval  i  svého  pana  snltena,  a  viecko  to  uvozonl 
na  igttorancií  tedi  dvou  nevolných  kapíži  bal  nedávno  z  Kahim  přijatých,  a  siritii 
že  se  mnou  dobře  spokojen,  a  že  odpovčd  mou  na  jeho  promluveni  so  bč  vysoce  ob- 
libirral,  a  osobu  mtm  sďivaloval,  on  pan  vizir  že  mné  se  též  váim  dobrým  zakanje, 
a  vicer}!  že  se  lelho  ateti  nemá. 

(Pokratevánl.) 


FBUILLSTON. 


Historické  drobnotti. 

—  O  Jatuš  JiikrwDi  a  BrmM^M,  Jakoi 
liqlnaan  zeaié  rakootlíé,  doalaly  se  redakci 
Moveaskýah  Ifovin  do  nikao  aprá? y  dájepisoé, 
Jiierfailž  ••  poitayaaf  fana  Jíakry  jakožto 
.h^tmaaa  zená  rakoniké^  oavátluje.  Byl  (otii 
Jiakra  od  diáře  řfmikáho  Fridricha  IV.  listem 
ve  Stynikého  Hradce  lea  átenil  před  Icvétaou 
>tteMi  r.  1461  osiaooven  aa  hejtaaaa  aemá 
oakMuké,  abf  Ji  k^il  froli  ^Yfati^hABi  po- 
aataláho  |MBa  Gamaaeta  Fronawra,  kterýž  opa- 
noval iáitkn  dolejiieh  Rakoaa  mezi  Kornea- 
burkam  a  Kremži  na  ieteraÍB  břeho  Danaje. 
Avšak  jeitS  téhož  roku  byl  JMn  povoláa, 
aby  odpÉNá  araikafieli  AHiraohtovi,  jedl  zdtihaal 
vojna  piolí  daali  MáricÉMii,  a  toho  soka  • 
Údem  válečaým  od  Kelka  k  Vídni  se  bUžíL 


SlovaniÉká  hlídka* 


*  DedieM  av.  Oatiila  «  Mathadia  v  oa- 
aifala  maiip,  v  >čei^levaja/ikám  překládá  vy- 
dali kardmála  WiseaMoa  kaihu  yFabiola,^  k  ře- 


čenému kardinálo,  jeaž  aobé  byl  vyhradil  pm 
adélovatí  povoleaí  k  překladfini  spiaa  toirá,é 
Londýna  o  povolení  k  torna  iádoat  usId^i 
8  laskavou  oohotnoati  je  také  obdrželo.  Gi 
oijdřfve  již  k  liaka  ae  pNkroéi,  jak  v  mMm 
Týbora  Dédiotvi  toho,  dM  11.  t  m.  viní 
odbýTaaého,  bylo  oinámeao.  Dle  Bé%rkn,  j# 
v  ichásce  té  afiinil  pan  hrabá  Sylva-TMuo, 
poatará  ae  Dédietví  sv.  Cyrílla  a  Methodia  li 
o  vydáni  tleobecnáho  déjapiéu  a  leai^ 
i  mapami,  ú  d^piaa  }íž  praci^  preimff 
Procházka,  k  aepaání  lemápita  uvolil  lalf- 
valý  profeaaor  gyranasiálni  pan  farář  Bláli,i 
mapy  kresliti  bude  knéz  Táboráky,  tafíi 
iidliciovBký.  Hontalembertova  života  av.  AUMli 
iovakébo  roka  aákMem  NdicUf  vydaaékii 
již  -áplné  f  ozehraného,  bode  ae  drahá  «yiiá 
tialmoati, 

•  Paa  J.  Paplonaký  podal  v  Gazetě  Va^ 
iavské  (lánek  o  mladém,  něco  přes  dtaadW 
atarém  dl^epivei  Alexandru  ffilferdtafon,  Ui- 
rýito  «eéáUB»  vraeaie .  ae  a  aeat  po  amáá 
alovaaakýeh,  a^alfý  áu  léž  v  fiaaa  m  a^ 
žovaL  První  dilo  mladého  nficvoa  tohohjlv^ 
9O  pokrevenatvi  jazyka   alovaBakého  aa  mi* 
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ftoUkýn,*  fyliltéiiýTe  i^Védomottech^  odd- 
Ittté  akademie  oaok  ▼  Petrohrade  vydávanýck, 
i  M  nláiliié  Tyáiý  roku  1853.  Téhoi  roki^ 
vydal  Hilferdiog  y  Moakvé  pojedoáni  „O  po- 
nirajasykasloTanského  k  jaxykdm  pokrevním.^ 
Boku  1854  T  dodatku  k  „Novinám  Hoakev- 
skýn''  a  téi  ve  xvláStDÍoh  otiadch  ▼  Hoakvé 
uvefeJBÍI  ,|Liaty  o  hiatoríi  Srbův  a  Bolbarftv.^ 
Foiledni  apii  jeho  Jedná  o  Slovanech  balti- 
ckých. —  Pan  Psplonský  obírá  ae  aptaováDÍm 
híftoríe  jazykfi  alovanakých. 

*  Profeaaor  university  Jagélonaké  pan 
Ludvik  Zeiraer  v  Krakove  v  knčhkupeolvi  D.  B. 
Priedlelna  vydal  avé  populární,  před  několika 
lety  veřejně  driené  přednáiky,  semězpyt  sa. 
předmět  majidr  Vhenf  geolog  zajímavě  tu  vy- 
pravDJe  o  povstání  země,  a  k  lepšímu  objas- 
aed  uvádí  příklady  z  okolí  Krakovského  a 
UiÚ  hontva  k  němu  přilefaajídho. 


Z  Prahy  a  z  venkova. 

—  v  pondělí  bude  otevřena  umělecká 
výstava  Y  místnostech  akademie  výtvorných 
offlění,  totii  Y  druhém  poschodí  kolleje  Kli- 
nentské.  Téhož  dne  zainou  po  osmidenní 
přestávce  představení  divadelní*  České  divadlo 
Bovou  veselohrou  „Pěnkava  a  Číiek/  jak  jii 
oznámeno,  v  prospěch  pana  Kafiky;  německé 
spěvo^om^^Lohengrin.*  V  dterý  bude  v  pro- 
spěch chadýeh  v  divadle  oratorium  ,ySedmero 
dov*  od  Spohra. 

—  fosledni  koncert  konservatoria,  dne 
17.  Y  divadle  byl  velmi  &etně  navštíven  a 
uspokojil  nás  velice,  jmenovitě  tím,  ie  jsme 
zaae  Jednou  slyieli  iákyni,  pěknou  budoucnost 
slibttjid.  Jest  to  si.  Marie  Soukupová,  nadaná 
zpěvačka  s  plným  hlasem  nevSednihe  objemu 
a  zvuku,  jejlito  předneienf  jeví  jtl  nyní  patrnou 
samostatnost  a  pravdivost  výrazu.  Zpívala  s 
velkou  pochvalou  koncertní  ouverturu  od  Men- 
delssohna-Bartholdyho.  Z  žáků  instrumentálních 
zasluhuji  povftimnutí  p.  Moísel,  jenž  s  obratností 
a  měkkoali  s  kmotrou  basou  zacházeti  umí, 
pák  oboisla  Tuček  a  klarinetisté  Petrs  a  Tvrdek ; 
YKokni  tři  mají  jistý  a  iistý  tón.  Zajímavý  byl 
koAoert  na  (tyrech  houslích  od  Haurera,  ohnivě 
a  uUaseiié  předneiený  od  žáků  Meloune,  Kulíka, 
TomáSka  a  Sohmida.  Též  novou  ouverturu  pro- 
YosoYulo  veikeré  žákovstvo.  Jest  od  L.  Saara, 
lArouMá  to,  svědomitá  práce  s  pěknými  Aotivy, 
^  xelko  však  patrně  eklektíeká. 

—  Nát  výtečný  mistr  Alexander  Drejáok' 
alavS  nyni  uové  tríu^ify  v  Kodaní,  kdežto  .u 
J.  IL  krále  dáaského  a  J.  N.  královny   vdovy 

přyar  byl    a  jak   v  dvorních  kon- 


certech,   tak  i  uveřejnosti   jednohlaaného    ob- 
divování došel.  Nyni  odjede  do  Stokholmu. 

—  Loňská  naše  praemíe,  „Karel  IV.  na 
Petřině^  od  Rudolfa  MAllera,  velmi  delikátně 
na  kameně  vyvedená  od  Koláře  ve  Vídni,  do- 
chází se  všech  stran  chvalného  uznáni,  jen  že 
posud  nebyl  dostatečný  počet  výtisků  do  naší 
expedice  zaslán,  pročež  začaté  zastlání  ještě 
nějaký  čas  se  potáhne. 

—  S  potěšením  podáváme  zprávu  o  zaslou- 
žené odměně,  které  se  tuty  dni  dostalo  dvěma 
z  nejnadanějších  českých  malířů,  vychovancům 
Pražské  školy,  pp.  Karlovi  Svobodovi  a  Trenk- 
vraldovi.  Onen  učiněn  učitelem  kresleni  na  vyšší 
reální  škole  ve  Vídni,  tento  obdržel  stipendium 
1200  zlatých  stř.  na  uměleckou  cestu  do  Říma. 

—  Plastické  umění  u  nás  vždy  slavnějšího 
dosahuje  rozkvětu ,  ačkoliv  nedávno  dmrtlm 
Josefa  Maxe  tak  těžkou  ztrátu  utrpělo.  Čeští 
sochaři  pátrat  stoji  nad  ostatními  umělci. 
O  Meixnerovi,  o  Václavovy  Levém  z  Vídně 
i  z  fiíma  nás  docházejí  utěšené  zprávy,  že  oba 
vítězně  již  závodili  s  řezbári  ostatních  národů. 
O  českém  sochaři  Heroldovi  máme  též  cos  po- 
těšitelného očekávati;'  z  Mnichova- slyšeli  jsme 
o  něm  mnoho  chvalného.  V  našem  městě  samém 
dokonává  Emanuel  Max  jedno  pozoru  bodné 
dílo  po  druhém;  sotva  že  odeslal  do  florim* 
herka  k  uliti  sochy  Radeckého,  již  skoro  do- 
konal sv.  Kristofora,  na  most  Karlův  ustano- 
veného, a  zanáší  se  vyvedením  pomníků  knížete 
z  Díetríchsteina  a  lidumilného  Karla  Bgona 
knížete  z  Pflrstenberka.  Tuty  dní  viděli  jsme 
v  dilně  mladého  Kamilla  Bdhma,  známého  nám 
svou  sochou  Záboje,  docela  vyvedené  skupení 
krále  Jana  Lucemburského  v  bitvě  u  Kreačak. 
Smělá  to  myšlénka ,  vyvésti  slepého  hrdinu 
v  posledním  jeho  zápasu  po  boku  věrných  ry- 
tířů, k  jichžto  koním' připoután  oř  králův.  Rytíř 
po  levici  právě  nepřátelskou  ranou  potřen 
klesá  s  koně  ulekaného,  jehož  plašením  též 
polekaný  se  vypíná  králův  kůň.  Jezdec  po  pravé, 
mladý  KKngenberk,  s  klesající  bruny  se  po- 
zdvihuje; hrdinský  král  ale  zaujat  udatnou 
sečí,  pamětllv  výroku  svého,  právě  pronese- 
ného: ^Tohot  bohdá  nebude,  by  král  český 
z  bitvy  utíkal!^  Mnoho  života  a  pravdy  vy- 
značuje toto  pěkně  sestavené  skupení,  kteréž 
jak  doslýcháme  v  umělecké  výstavě  již  v  pon- 
déli  viděti  bude.  Přejeme  panu  Bdhmovi,  aby 
se  mu  dopřálo  příležitosti  k  vyvedeni  tohoto 
modelln.  Pan  Bůhm  jest  vlastně  žák  Jana  Gassera, 
dftem  pak  i  Josefa  Maxe.  Od  jiného  žáka  zvěč- 
nělého Maxe,  p.  Wilta,  spatřfaM  prý  těž  v  le- 
tošní výstavě  zdařilou  sošku  Jaroslava  z  Štern- 
berka. 

—  Památky  archeologické  a  mistopisni 
budou  též  tohoto  roku  vycháseti.  Prvui  uvaaek 
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DOTého  rořnfka  bude  fe  Te  ftředa  po  vdko- 
aočoícb  svátcich  vydávati. 

—  Drahý  díl  Blphovésta  pravé  dokonóeo 
f vnikem  čtvrtým,  jeboi  obsah  jest:  Sjednocení 
Církve.  *-  Podobeustvi  Kristova- v  evangeliích. 
IH.  —  Duchovenské  porady  v  biskupství  Li- 
toméřickém.  —  Ze  života  pro  iivut.  Hroaná 
ipovéd  na  smrtelném    loii.  —  Lidé  a  Kristus. 

—  O  svécení  nedél  a  svátků.  List  pastýřský 
p.  t.  p.  biskupa  Budějovického.  —  Pfseii  o 
smrti.  Zdčlil  Jan  Ev.  Krbec.  —  Shledáme*U  se 
opět  na  vččností?  —  Dědictví  po  matce.  Od 
Fr.  Pravdy  (Dokončení.)  ~  K  Velehradu  I  Od 
kn.  Jana  Soukopa.  —  Dr*  Alois  Schlór.  Od 
Karla  Šmídka.  —  Klič  nebeské  brány.   Od  -z. 

—  Hlasy  pravdy.  Básně  od  J.  Drbohlava.  — 
Víra  a  véda.  Od  Ant.  Skočdopole.  —  Královno 
mučeníkft  oroduj  m  nás!  Od  Klementa  Vlasáka. 

—  Úvahy  mravoučné.  Od  Pr.  Dědka,  kněae 
církevního  na  Moravě.  ^  Pořádek  křestanského 
života.  Od  Jos.  Hausmanna.  —  K  Bohorodici. 
Z  dánského  přeložil  Fr.  Doucha.  —  Katolické 
památky  v  Prase.  III.  a  IV.  —  Paběrky.  — 
Dopisy:  Z  Prahy.  —  U  Vltavy  pod  Prahou.  — 
Z  jiinícb  Čech.  —  Od  Nymburka.  —  Ze  Vlejan. 
Z  Kladska.  -  Od  sv.  Hostýna.  Od  Hradiště 
na  Moravě.  —  Z  Bufcarestu.  —  Církevní  kronika. 

—  Oaobní  věstník  duchovenský.  —  Literní 
věstník. 

—  Kromě  Pečírkových  „Přástek,''  zá- 
bavných to  selitfi  pro  lid,  v  nichito  se  po- 
kračige,  uveřejnilo  knibtlačitelství  Aloisie  Jo- 
sefa Landfrasa  v  Táboře  některé  apisy  pro 
mládci  n  velmi  pěkném  vydání,  o  jakéi  tato 
tiskárna  zvláitně  dbává,  totii:  ,,Zboiné  bás- 
ničky^ od  Františka  Valoucha,  věnované  hra- 
běcím  slečnám  z  Meravigiia,  ,,Netrýzní2  zvířátek,* 
sbírku  tendenčních  básníček  pro  mládei  od 
téhoi,  a  povídku  ^Polepšený  zbloudilec/  dle 
Orabacba  česky  vypravovanou  od  Jana  Marchala. 

—  VPardubidek  sestouplo  několik  ochot- 
nlkft  k  střídavému  provozováni  českých  i  ně- 
meckých her.  K  slavnosti  stříbrné  svatby  JCM. 
císaře  Ferdinanda  po  slavnostním  dvodu,  se- 
stávajícím ze  skupení  a  sboru,  provozovali 
veselohru  ve  třech  jednáních:  „Duch  časo,^ 
z  Ranpaoha  zčeštěnou  od  Josefa  Pečírky,  a 
dne  11.  t.  m.  vedle  německé  veselohry  ,Die 
RAckkehr  der  Freiwilligen^'  dramatický  iert 
,Obě  šelmy''  od  J.  K.  Tyla. 

—  Z  Hradce  Kráhté.  Přičiněním  p.  Voj- 
těcha,  učitele  zpěvu  na  zdejším  čekatelském 
dsUvtt,  minulý  pátek  provozováno  v  kostele 
Matky  Boii  Haydnovo  oratorium  ,Sedm  slov 
Kristových*  s  českým  textem.  Byf  bychom 
o  eelko  říci  mohli:  ^Ut  dešini  etres,  tamem 
ů$í  lamdanda  volunias^^  přece  chvatně  zmíniti 
se  muiime  o  částce    pěvecké,   která  dobrými 


hlasy  jsouc  obsazena  v  provedení  velebné  sUaAy 
vynikala.  Uváiíme-li,  ie  v  městě  nniem  o  ita- 
lebení  kostelní  hudby  od  ředitele  pro  ni  irí- 
zeného  nehrubě  se  dbá,  uznáme  tfm  vicesmk 
pana  Vojtěcha,  jeni  z  dobré  v&le  neeniM 
vycvičeni  orchestru  a  zpévákft  podstoupil,  il- 
mezen  jsa  ponejvíce  na  mladistvé  eily  iM 
svých.  —  S  radostí  zaslechli  jsme,  ie  p 
školní  rada  Mareš  ve  své  neunavené  pétí  o  ra- 
květ  školství  podobné  paedagogium  pro  Ms» 
tele  učitelské  jako  v  Litoměřicích  zaloiiti  á^ 
mýšU.  Kéi  by  šlechetný  záměr  jeho  itéárti 
podporovatelA  nalezl,  aby  velkolepý  dAs^  |s- 
skytující  tamto  čekatelAm  i  učiteli  jich  v  anr- 
néra,  učebném  i  materiálním  ohledá  viaekf 
výhody  pospolného  přebývání,  i  zde  bnyifl- 
dectvi  dával  o  tom,  jnk  mnoho  docíliti  se  i 
horlivostí  vyššího  předatavenstva  škol  a  jA 
v  poměru  s  dčelem  malou  oběti  řádnýck  ab- 
čanA  dosíci  lze  vzdělanějšího  učitelstva  a  ira* 
děné  mládeie  —  Nevrle  a  a  nedftvdren  %i 
jedněch,  nedočkavě  a  se  zalíbením  od  drabfA 
hledise  zde  na  vytknutou  Libereoko-PardabislN 
dráhu,  kteráž  se  blíže  města  povede,  tak  ii 
zdejší  nádraží  vedle  samých  hradeb  na  tm^" 
rozápadní  straně  pevnosti  mezi  Pražskou  fanM 
a  výpadem  prý  nacházeti  se  bude.  Práce  plyn 
začne,  jak  mile  se  oteplí.  —  Veliký  oUk 
probouzí  u  nás  blízký  Březhradský  mlýn,  jsM 
vnitřní  výtečné  strojivo  na  americký  ipinl 
podle  návrhu  a  vedením  Pražského  naeohaaiB, 
pana  Kaše,  zřízeno  jest.  Naděje  lepších  a  k- 
cinějších  výrobkft  mlynářských  splývá  v  oba- 
censtvu  s  obdivem  tím  v  jeden  pfízBÍvý  dojcft 
Bohdejž  by  byl  trvalý!  —  Z  Reisichova  nadfai 
na  pomocné  knihy  učebné  pro  chudé  stadmí| 
obdarování  jaon  čtyři  mravní  a  pilní  iáci  gft- 
nasia  dobrými  latinakými  slovníky,  čtvero^iq 
a  deklamace  od  jednotlivých  atadentA  v  rsip 
ličných  jazycích  před  shromážděným  uěitelstn^ 
některými  hpstmi  a  velkým  počtem  iáká  n 
škole  přednášené,  přispěly  k  oslavení  spaniléa 
účelu,  tak  že  přátelé  mládeie  Uviděti  smmí 
přítomnému  panu  zakládá teli^  vyalouiilémi  fi.k 
professoru  zdejšího  gymnasia,  blahý  pocit  jedak 
z  radostného  překvapení  obdarovaných  jinedjIL 
jednak  z  ušlechtilé  příčiny,  která  jej 
ročně  do  těch  síní  a  do  těoh  kmhé  iiál^ 
v  nichžto  přes  třicet  let  zdárně  pAsobiL 

— ^x— 
—  Hěstys  Chrousiaoiee  (u  Vyaokého  ^ii 
v  Čechách)    tyto    dni    strašným   poiáram  Ifi 
navštíven;  kromě  školy  a  fary  46  domA  Ub 
popelem,  tak  že  škoda  výše'  100.000  aL; 
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Historický  denník. 

—  18.  Březoa  1505  zemřel  v  Záhřebu 
Ds  1for«Té  Beaei  z  Valdšteina,  biskop  Kamiiifkt, 
praelát  niený  a  horlivý,  jeoi  některé  kostely 
Y  Čechách  $yéúl 

—  19.  Března  1444  aném  t  Praze  o  krále 
L*dis1av]a,  aby  ho  stavoTé  za  pána  prcali.  Po- 
slové o  ta  věc  k  némn  a  k  císaři  Bedřlchoti, 
strýci  a  pomčnfkn  jeho,  Toleni  pan  Henharl 
Haiek,  Jan  z  Smiřic,  rytíř  Jakoubek  a  dva 
%  koDselft  Pražských. 

—  20.  Března  1430  Žiika,  zemdlev  zna- 
■icDité  v  Plzni,  od  královských  obletěné, 
asiaoovil  opnstiti  Plzefi  a  téhož  dne  uóinll  krá- 
loTskémn  vftdci,  Václavovi  i  Dnbé,  výmínky,  za 
kicré  město  poddá,  totiž  aby  Plzeňským  byl 
pojiitěn  kalich  a  jemn  i  viem,  kdož  by  s  nfm 
jflí  chtěli,  zamien  byl  bezpečný  odchod  do 
BOYtfho  Tábora,  k  ěemaž  Václav  z  Dnbé  svoliv, 
aváaal  se  v  město  Plzeil. 

—  21.  Března  1341  král  Jan  osobně 
fandil  raddn  Staroměstskon. 

—  22.  Března  1421  Hradeěli,  vypravivše 
se  proli  kláitern  Opatovskémn,  postoupeni  u  Po- 
doUan  od  vojft  královských  utrpěli  velkou.po- 
ráikn.  Hradecký  hejtman,  Lukái,  padl  a  ke 
třem  stAm  zajatých  odvedeno  od  královských 
do  Opalovic. 

—  23.  Března  1250  umřel  Dětřich,  osmý 
OfNit  Strahovský,  jedna  z  dňleiitějálch  osob- 
nosti onoho  času. 

—  24.  Března  1651  umřel  Přibík  Jeníiek 
a  Újezde,  pán  na  Březnici,  nejvyšší  písař  krá- 
loYSlvi  českého,  zakladatel  koUege  jezovitské 
T  BřcznicL  Za  bouřných  dnů  r.  1618 — 20  stál 
^ři  Ferdinandovi  II.  a  víře  katolické.  Erb  rodu 
Jcnlšků  spolu  s  praedikátem  z  Újezda  spojea 
nyni  s  erbem  a  titulem  hrabat  Krakovských 
a  Kolovrat. 

—  25.  Března  1125  Soběslav  (kníže 
selský)  smířen  na  Vyšehradě  s  bratrem  svým 
Vlad^lavem  L,  na  smrtelném  loži  ležícím. 

—  26.  Března  1421  Pražané  s  Janem 
Žižkou  vytáhli  k  dobývání  města  Berouna,  sihiě 
osazeného,  a  dobyli  města  toho  po  tvrdém 
oMfliení  dne  1.  dubna  outokem. 

—  27.  Března  1357  Karel  IV.  vysadil 
a  nadal  děkanství  na  Karlšteině,  přidav  k  němu 
élyry  kanovníky. 

—  28.  Března  1392  umřel  v  Meziboru 
Saskem  (Merseburku)  Ondřej  Mraček  z  Dnbé, 
erbv  ^Odřivous,"  český  pán  a  biskup  Hezi- 
borský.  Studoval  v  Praze,  cestoval  ve  Vlaších, 
a  než  dosedl  na  Heziborskou  stolici,  byl  ně- 
jaký čas  děkanem  ▼  Litoměřicích,  arcijahnem 
tt  sv.  Víta  na  hradě  fražském,  pak  i  kanov- 
níkem a  scholastikem. 


Směs. 

*  v  Bánské  Bystřici  na  Slovensku  dne 
9.  března  slavili  zvláštní  slavnostní  den  sv.  Cy- 
rilla  a  Methoda ,  blahověstů  slovanských.  Za 
zvelebení  slavnosti  té  nejvíce  děkovati  sluší 
zasloužilému  panu  kanovníkovi  a  opatovi  To- 
máši červenovii  Jako  minulé  roky  tak  i  letos 
zpíval  slavnou  mší  svatou  s  dplnon  přfsiuhou  na 
poděkování  Bohu  za  milost,  že  nátn  seslal  sv. 
Cyrílla  a  Hethoda.  Obět  mše  sv.  doprovázela 
vznešená  hudba  a  zpěv.  Po  mši  svaté,  při  které 
nejen  přítomní  chovancové  zdejšího  biskup- 
ského semeniště,  než  i  mnozí  věřící  k  stolu 
Páně  přikročili, .  vystoupil  na  kazatelnici  a  mocně 
dojímal  mysl  i  srdce  všech  přítomných  hor- 
livou a  srdečnou  svou  řeči  gymnasíální  pro- 
fessor  velebný  pan  Martin  culen,  zvěstoje  jim 
nesmímá  dobrodiní,  která  prokázali  sv.  Cyrill 
a  Melhod  SlovauAm  přinesením  jim  víry  a  krtu. 
Lid  nábožný  u  velmi  hojném  počtu  byl  shro- 
mážděn. Jeden  ze  žákflv  tamního  gymnasia, 
totiž  Emil  Černý,  žák  šesté  třídy,  složil  k  slav- 
nosti té  pěknou  básničku  Českou. 

*  Z  Porýesiba,  v  březnu.  Jest  nám  vždycky 
myšlénkou  utěšující,  slyšíme-li,  že  tomu  neb 
onomu  z  našincAv  pro  jeho  výtečnosti  v  tom 
či  onom  oboru  v  cizích  krajinách  zasloužené 
chvály  se  dostává;  tím  více  ale  ještě  se  za- 
radovati musíme,  vidouce,  jak  i  útlé  mládí  na- 
šinské,  nadobyčejným  nadáním  vynikající,  podlé 
aásluh  i  mimo  užší  vlast  svou  bývá  ctěno  i 
chváleno.  Platit  výrok  tento  vším  právem  o 
rodině  mladých  virtuosův  Brousilových  z  Čech, 
která  konajíc  uměleckou  cestu  do  Paříže  a 
Londýna,  tuty  dny  ve  valnějších  městech  na 
Porýnsku,  v  Darmstadte,  ve  Frankfurtě  n.  M., 
v  Mohuči  a  jinde  vystoupivši,  všude  s  nevšedním 
nadšením  uvítána  byla.  A  komužby  také  nebylo 
mito,  naslouchati  těm  ladným  tónftm,  jaké  útlí 
umělcové  s  mistrnou  briivnrou  z.  miniaturních 
nástrojftv  svých  tak  spanile  vyluzují?  Kohožby 
nevábil  příjemný  pohled  na  šestero  čackých 
dítek,  tré  hochův  a  tré  děvčat,  v  prestomilém 
skupení  na  jevišti,  jež  nám  nejrozmanitějších 
uměleckých  lah&dek  poskytují?  —  Pravá  vir- 
tnoska  na  housle  mezí  nimi  jest  Berta  Brousilová, 
dívka  snad  sotva  čtrnáctiletá,  kterouž  jsme 
v  Mohuči  ve  třech  lam  dávaných  koncertech 
vystoupiti  viděli;  i  museli  jsme  se  diviti  té 
znamenité  lehkostiý  staromistrovské  pevnosti  a 
delikatností,  s  jakou  smyčcem  svým  v  ne- 
snadných kusech  Beriotových ,  Lafontovýcb, 
Dopplerových  a  jiných  na  houslích  vládne, 
i  nevíme  se  upamatovati  na  cos  podobného, 
vyjmouc  italskou  výtečnici  Teresu  Milanollovou, 
vedle  níž  oeli  na  prvním  stupni,  jistě  ale  na 
druhém,  Berta  Brousilová  státi  vším  právem  za- 
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•lahaje.  Z  ostataich  briMT  •  sester  nejmltdsi 
hoiík,  Alois,  paleček  to  sotva  Šestiletý,  hraje 
oa  hoasle  ^eo  miniatare^  rostomile  ^violiao 
primo,^  jemoi  o  néoo  aiélo  nniadifi  sestři&ka 
Ceeilie^  co  ^violino  seoondo,^  prostřední  boch 
Adolf,  Ba  TÍola  di  gamba,  drubý  starci,  Albío, 
na  TÍoldnielio  a  nejstarži  sestra,  Antonie,  na 
piano,  kaidý  trefaé  a  zdobné  ve  avém  apAsobu, 
accompagnnje.  V  prvním  koncorto,  6.  března 
dávaném,  byli  nadi  mladí  amdlcové  po  každém 
kuse  s  hlnčnon  pochvalou  a  řásným  potleskem 
přijati,  a  vyvolávání  a  vndnl  trub  i  koU&v  ani 
konce  nebylo.  Na  svláitní  vyzvání  *)  zdejšinc&v 
maseli  na  sejtřek  drubý,  a  na  opakovanou 
všestrannou  iádost  dne  10.  března  třetí  koncert 
—  a  to  vidycky  při  plném  dome  —  uspo- 
řádati. Nejvétóího  potlesku  ale  vyvábila  Berta 
Brousilová  přednášením  variac  na  národní  hymnu 
„Haydnovn*'  a  pak  humoreskami,  sestavenými 
z  českých  národních  písní  (z  variac  Mildnerových 
prvního  i  druhého  dílu).  Tam  z  téch  jedno- 
duchých tónflv,  —  a  zde  opét  z  téch  při- 
rozených zvukAv,  sbíraných  po  různu  po  vlastech, 
jakýchto  kouzlu  obéstrannč  vyvábíno?  Nejinaký 
nei  jakoby  to  byli  zvukové  slavičí  1  Snad  nikdy 


jošté  nebyl  mi  Uk  vzácný  a  drahý  nápéf  wě 
rozhláiené  „Kde  domov  můj  ?^  jako  teatokríte,. 
proveden  výtečnoK    umélkyní    nalL    Ve  víeé 
třech  koncertech  musely  MíMnerovy  variiee  — , 
v  třetím  i  ony  na  Haydnovu  národní  hynsa  — ! 
opakovány   býti  I    A  potom    nechC   reiaoa,  \ 
nemá  nái  zpěv   národní   v  sobě    cos  UdaAol 
Jeden  anglický  lord,  v  Mobuči  právě  nsikijkí,; 
byl  tak  dojat  jejich  přednáškami,  ie  u  Yyieíq 
peníz    mladé    umělce    pro    soukromý 
v  hotelu  pro  sebe  samého  engaioval.  — - 
čime    zprávu    svou   s  upřímným    přánia,   ú\ 
rodina  Brousila  i  jinde  tak  jako  zde  uiloakiť 
uvítána  byla,  i  prorokujem  jí  při  té  vytrTakMt( 
a  dalším  ješté  vycvičováni  skvélou  bndoamolL 
o  nii  se  psáti  bude,  ie  se  bohdá  stane  oidoW 
našeho  hudebního  svéta.  — Jič.— 

^  Francottský     minister    hrabe    Nipoleo^ 
Valevský     jest     také     dramatickým    básníkem 
První   jeho   divadelní    hra    ^L^ecole   da  gw 
monde^  byla  1840  na  théaire  fran^aý  poatjprf 
provozována. 


*)  Úmysl  rodiny  Brousiiovy  byl,  ponévadž 
jejich  cíl  Paříi  a  Londýn  jest  —  v  zdej- 
ších městech  jen  jednou,  na  nejvejš  dvakrát 
vystoupiti  a  všude  na  iádost  obecenstva 
muselo  se  to  vícekrát  státi. 


Dopis  redakce 

—    Fttou    Red.    N,    t    PUni.    VéUí  i 
Vašich  básní  přijali  jsme  a  žádáme  telikoo, 
semni    udání^    mají-li   se   vytisknouti  s  e# 
jménem  čili  toliko  se  chiffrou. 


Obchod,  průmysl  a  hospodiřstvi. 


*  Chmel:  Žatecký  minulý  týden,  nejlepší  m 
80  zl.,  ipatnéjií  60— Ofi  %l  0tř.  Oušlécký  červený 
ai  i  aa  45  zl ,  zelený  ai  i  za  25  si.  (onen  pro- 
dával se  nedlouho  před  Um  po  A5~40  El.,Uento  po 
18—20  zl.). 

Obilní  a  trini  ceny  v  /Voze  dne  id,  bre%na. 
(V  prftméru.) 

1.  druhu    %.  druhu  3.  druhu 

ti.    kr.     si.    kr.  si.    kr.  v.  d. 

20    29  15    30    „ 

15      7  13    16    , 
10    65        9    41     „ 

7     18  —    —     „ 
17     - 


Korec  pšenice 
»      iita 
„     ječmena 
^      ovsa 
,      hrachu 
„      čočky 

Měřice  leračat 

Cent  sena 
,    slámy 


23  50 

16  55 
13  11 

7  54 

17  30 
22  — 

2  30 
5  - 

3  48 


EpráíĎy   s  évrsf. 

Ve  Vfdtti  dne  19.  března. 

6  pere  meialiky,  státní  dhiiní  upsánf    .    . 

5      „    národní  pAjčka 

5     o    obligace  vyvažovači  dolnorakooské 
5      „    obligace  vyvažovači  jiných  koroa- 

ních  zemí     .    - 

PAjčka  od  r.  1894  slosovací 

n         n    J9    1839  „  

n         •   1,    1W4  „  

Augsburk,  za  100  zl.  dvacetníkft  «    .    .    . 
Frankfurt,  za  120  zl.  říS.  č.      ..,..!< 

Hamburk,  za  100  markfi 71 

Londýn,  libra  sterlínkft  .    .    .  10  ri.  5 
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as 


2     15 
4    30 


16  30 

15  — 

2  — 

3  30 


Dne  18.  března. 


Ažio  na  dukáty 
a      .  stříbro 


PHétím  čtěUm  ukončeno  bude  první  čtvrÚeH  Lumíra.  P.  T.  pp,  oibirdá 
jichi  předplacení  jen  do  tohoto  času  saJiáy  uctivé  žádáme  o  brzké  zaelání  dalšího  fh 
placení^  ohy  Lumír  bez  přeirzky  dále  se  jim  mohl  zasýlati 


Tisk  a  skiad  Kateřiny  Jeřábkové  v  Praze  v  uráolinské  ulici  y  dblefl 


Vycháií  kaidý  eivrlek 
o  to.  houfné.  Bxpe- 
4iee  jtt  v  ariuliiifké 
alici  v  č.  140. —  Před- 
placeni při  i^dMránf 
v  Prtic.  dlvril.  1  il. 
16kr.,pft11.2El.30kr., 
••lorodoéd  il.  aiř. 


LUHR 


PopotU:čivrtlelBéUl. 
30  kr.,  pftlletné  3  rI.. 
celoroéné  5  si.  40kr.i»tf. 
Kdo  celý  roči;!k  ode- 
bere, ku  konci  roku 
čo  praeiuii  zdiirma  do- 
stnne  krásný  obraz  v 
oeiié  nejméně  2  mX»  iiř. 


BELLETRISTICKÝ  TÝDENNÍK. 

Odp*fédiý  redaktor:  Ferdiiaid  B.  likoveo. 

■  ■■■■■■  I  ■  '         '      I — ... 

Číslo  13.  27.  března  1856.  VL  ročník. 


O     d     k     a     I. 

PoTfdka  od  €hi$íai9a  Frůfftm^a, 

i 

V  jistéfli  prostřední  Telikosti  mésté  t  jižních  končinách  Némecka,  t  nékdejiUm 
tfdie  bohatých  a  nméní  milOTných  knížat  církeyních,  o  jichžto  akvélém  působení  posod 
ieSté  mnohé  stavební  panMtky  svédči,  je  malá  klidná  olička,  Tinoloubni  nasTaná,  skoro 
na  aamém  konci  méata.  Domy  této  vlíee  byly  nékdy  z  vétif  části  co  obydli  pro  d?omí 
shiiebiiiotTo  sídlících  tam  knížat  církevních  vystaveny,  a  dosahovaly  po  pravé  strané  nlice 
k  nejzadnéjiímu  konci  lámecké  xahrady,  kdežto  domy  levé  strany  jen  zahradami  svým} 
odděleny  byly  od  rozsáhlých  procházek  s  rozmanitým  stromořadím  javorfl,  lip  a  kažtanA* 
Za  pěkných  dnů  bývá  atice  ta  velmi  oživena,  vedef  k  hlavníma  prostranství  procházek, 
od  obyvatelstva  hojné  navštěvovaných.  Jak  mile  v$ak  večer  nastane,  bývá,  a  to  obzvláštně 
za  krátkých  dntt,  v  alici  té  ticho  a  pusto;  vrata  i  okenice  jsou  zavřeny,  záclony  spafitčny 
a  ticho  ulice  té  bývá  někdy  jen  ruženo  odměřeným  krokem  střídající  se  stráže,  k  do- 
lejH  bráně  zámecké  zahrady  se  ubírající,  nebo  rychlou  chůzí  několika  osob,  které  opozdivže 
se,  domů  pospíchají.  Jedna  hda  domů  télo  tiché,  na  výsluní  jsoucí  a  obzvláitně  pro  její 
Pěkné  zahrady  oblíbené  uUce  totiž  ježte  nyní  skoro  výhradně  od  ouředníků  jest  obývána, 
kdežto  domy  levé,  se  stromořadím  ve  spojeni  jsoucí  řady  vesměs  v  držení  mají  dů- 
chodníci,  bohatí  kupci  a  jiní  zámožní  a  pokoje  milovní  obyvatelé  městští,  kteříž  k  tomu 
hledí,  aby  lomoz  řemesel  v  jejich  sousedstvu  se  nezahostil. 

Za  bouřlivého  večera  v  měsíci  únoru  roku  1836  tam  jako  obyčejně  noční  ticho 
panovalo,  když  okolo  osmé  hodiny  z  města  ulicí  kráčel  muž  vysokého  zrostu  až  k  ma- 
lému zahradnímu  domku  o  jednom  poschodí,  skoro  na  konci  ulice  ležícímu.  Odemkl  si 
nevelkým  klíčem,  a  brzy  na  to  bylo  okenicemi  již  pozorovati  světlo  rozžaté  svíčky,  sem 
tam  po  pokoji  se  pohybující,  jakoby  obyvatel  jeho  před  spaním  ještě  posledně  obydlí  si 
prohlížel.  A  tak  tomu  i  v  skutku  bylo. 

Muž  vysokého  zrostu  byl  lékař,  doktor  Adolf  Markus,  kterýžto  již  někotik  let  tam 
bydlel  a  všeobecnou  tichost  této  části  města  nerušil,  žilf  skoro  v  klášterní  osamělosti. 
Kdo  by  jej  byl  nyní  v  jeho  příbytku  viděl,  jak  ve  svém  hlavním,  velmi  pěkným  nábytkem 
opaffeném  pokoji  sem  tam  si  svítil  a  potom  podobnou  prohlídku  činil  v  malém  vedlejším 
pokojíku,  kterýžto  zdál  ze  být  jeho  studovnou:  zajisté  by  jej  byl  za  člověka  zámožného  po^ 
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Talovai;  bedliTéma  a  ikoiMim  imtoiw<Íii  Éylolf  Ak  sotia  nilo,  ie  ttádhera,  jíito 
mladý  lékař  obklopen  byl,  ^amé  ^/la  $m  va  Ao,  jjea  Véená,  |akoa£  ninohý  nntnéaii 
poiadoTání  alavo  svého  ▼  ttntf  za  (»b«  )|fWfaU  anoAlrá.  K4ipné  to  BáfMif  bylo  jeit* 
jako  docela  nové,  zelený  |tf an  <iia  fpatfip  Min  v  ^)M||iko  xirilkjifm  byl  jeitč  docib 
čistý  a  hladký,  ttk  ie  bylo  "patrno,  %e  vl&ci  ty  vlče  jsou  pro  ptjdívanoo  •  pro  paráii, 
nežli  k  denni  poiřebé.  A  v  skolku  také,  když  cizí  človék  do  tčchlo  přízemních  pokojt 
vkročil,  neoKlbl  se  ubrániti  dojiia  jakési  nen^sleiné  pustoty. 

Když  si  byl  doktor  v  pokojích  posvítil  a  se  přesvédčil,  ie  okenice  a  okna  duHe 
jsou  zavřeny,  otevřel  v  pokojíku  tapetuí  almaře  a  po  točenýeb,  tnwmi  ukrytých  schodeck 
ubíral  se  nahoru  do  podkrovní  světničky,  kdežto  svou  ložnici  mél.  Jaký  to  rozdíl  mm 
dolej^kem  a  hořejškem  obydlí  labo!  .Dole  skvělá  sámoinost,  nahoře  i^Usná  chudok 
Sprostá  postel  s  chatrnými  povlaky  bez  záclon,  několik  židlí,  rozviklaný  stAl  n  staro- 
dávní psací  stolek  —  to  bylo  celé,  velmi  chudobné  nářadí  léto  světnice,  kteráž,  jak  se 
podobalo,  byla  vlastním  obydlím  doktorovým,  jak  aspoi  n^  to  některé  otevřené  knibj  i 
papíry  na  psacím  stolku  ukazovalj.  Plri  porovnání  této' chudoby  v  podkrovní  svěCoičce 
se  skvostností  v  dolejších  pokojích  bylo  palmo,  že  obyvatel  je  v  smutném  stavu,  kdeils 
se  částečně  musí  potřebného  odříci,  aby  zbytečnostmi  skviti  se  mohl 

To  byl  také  psavý  stav,  v  němž  doktor  Markus  se  nacházel*  Byl  ^yn  n^dejiAi 
úředníka,  a  nepatrné  jmění  své  z  části  na  studie  a  cesty,  a  z  části  pM^,  .kdyi.zde« 
lékař  se  usadil,  na  ouhledný  a  skvělý  domácí  nábytek,  jímž  dftvěru  k  svým  lékařsky 
scjhopnostem  chtěl  vzbuditi,  .skoro  docela  vynaložil.  Byl  sice  Ji^kař  velaú  dokonalý  a  fB 
váech  zkouškách  skvěle  to  dokázal;  nedostávalo  se  mu  však  dvou  podstatných  pr»* 
středků,  aby  na  dráze  povolání  svého  šfastné  mohl  pokračovati:  -totiž  mnohomehonsícl 
příznivců  a  pak  schopnosti,  aby  nějakou  mamochlubností  nebo  ayevnýjn  na  odiv  stavfail 
svých  osobních  výtečností  .pozornost  lidu  na  se  bbracei.  Co  se  tohoto  druhého  áo^ 
k  tomu  již  docela  se  nehodil;  od  přirozenosti  byl  vážný,  dobromyslný  a  pro8tosrdaii|| 
a  tudíž  hlavním  rázem  potahy  jeho  byla  šlechetnost  a  skromnost,  kteréž  mu  nedovolt* 
valy,  aby  chtěl  býti  o  něco  víc,  nežii  co  skutečně  byl,  nebo  abjf  někoho  o  předali 
připravil,  na  ujmu  jiného  do  popředí  se  vedral.  To  byl  od  svého  již  nmoho  let 
lého  otce  zdědil,  kterýžto  za  velkého  boháče  považován  byl,  avšak  společností  málo  4 
hleděl,  a  tak  žil  mladý  doktor  skoro  již  třetí  rok  zde  v  městě  skoro .  neznámý,  k4lž9 
byl  před  tím  v  nedalekém  městečku  o  věiší  štěstí  a  větši  dův^u  nadarmo  snaiíL  íff 
.přinucen  aspoň  na  oko  dělati,  jakoby  poho41né  zámožnosti  požíval,  ^při  čeaii  ovšQfi.p 
druhé  straně  mnohému  nedůstatku,  ba  i  qou^  podrgboyati  se  musel.  V  lé(o.přatfá|| 
štěstí  očekával  lepší  budoucnost,  ^^živy  .pracně  ,a  Auzně  ^i  dobiývaje  .fím,  co  nipi 
šely  některé  spisovatelské,  práce,  ježto  čas  od  čnsu  do  lékářsl^ýf^h  čífsppi^  zasýtaL 
koliv  práce  ty  velké  pochvaly  docházely  a  o  .  nevSednicilh  scly^pnosti^ch  jeko  , 
svědčily,  předce  nemnožil  se  počet  pacientů  jehO}  a  ubohý  .doklo|r,  stoje  na 
denalřidcátóho  roku  stáří  svého,  viděl,  že  s  jměním  Jeho  to.jfž  na  dno.  přišly,.  Ie 
již  docela  na  mizině  jest«  Proto  se  ale  blahé  naděje  ^i(e4ce  n^spusML 

A  naděje  měl  v. skutku  zapotřebí   aby  pod   břemenem  ofodn.sv^ 
nebol  na  obzoru  života  jeho  posud  ještě  temné  mraky  visely.    Unes  pramě^B 
státní  úpis  z  otcovy   pozůstalosti,   aby  zapravil,  co  kde  dlfižen  byL    To  .bylo 
jmění  jeho.  Proto  také  dnes  večer  okenice  a  okna  tak  bedlivě  ohledával,,  nežlink. 
pokMu  puspichal,  aby  se  podíval,  zdali  mu  jej  snad  někdo  a^ukradl.    Bělounká 
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flak  ^orad  pokojné  ipo jlvaly  ▼  Saplátko  «  ubohý  Aftqjf  se  do  niQh  ^9koakaI,  v  myilén- 
l^ch  OQskostné  počítaje,^  jak  dlouho  mu  jeilfi  i  j>H  vlemožséiD  nulováni  aai  vystačí. 
Rospočet  ten  nepochybné  nevypadl  Telmi  potčiitelné,  oj^of  on  ^nplátko  tífie  xastrčiv, 
nhnai  se  na  židli  a  do  hlubokých  mylléne^  se  pon<^jL  Vvádfí  si  fifí  f  aoiét  vSeqky  ony 
kroky,  jeito  byl  t  posledním  čase  učinil,  aby  j^tav  sv^j  si  polepfiil.  .Nouai  donucen,  byl 
se  v  sousedství  o  příinivce  ucháxel,  u  yiech  ^známých  yjtA  shledal,  ie  každý  svými 
vhisliiimi  starostmi  pHIiS  ;Bf^méstnán  jest.  Vychvalovali  sice  j<^bo  ii^čenpst,  jeho  horlivost,  jeho 
jeaniocii;  to  bylo  ale  viecko,  jinak  mu  přixefi  svou  na  jevo  nedali.  .Myslili  snad,,  když 
mn  spravedlivou  pochvalu  vzdávají,  že  jiné  pomoci  od  njcji  nepotirsl^uje.  Adolf  se  též 
SMiiné  uchásei  o  upráadnéné  místo  lékaře  v  n^éstsk^  nepaocníci;  pHmluvdí  jeho  však 
bud  dostatečné  moci  nebo  dobré  vA^e  neméli,  nebqf  ^o^iř  doditor  ,liarkus  musel  ustoupiti 
Bsiadiimu  lékaH,  synu  to  jednoho  i  ouředníkA  onoho  dobročinného  ústavu.  TéSili  ho 
sice  néjalíýml  sliby,  délafi  mu  naději,  že  jiným  způsobem  o  něho  se  postarají;  Markus  vilak 
bno  oinal,  že  toto  téienf  jest  jedno  z  téch  nejprácdnějjích  a  nejlacinéjíich,  na  něž  by 
se  nejméně  mohl  spolehnouti. 

Tyto  poslední  události  ježte  rozmnožily  skormoucenost,  jakáž  již  od  nějakého 
časQ  jej  skličovala.  Proto  ale,  ač  trudné  ty  zpomínky  mocně  naň  doléhaly,  předce  ne- 
smalomyslnél.  Po  nějaké  chvíli  vstal  a  sám  vykonával  vlečky  ony  domácí  práce,  jakéž 
v  obor  činnosti  mužů  nesahají.  Konečně,  když  byl  na  noc  viécko  ^dó  pořádku  uvedl, 
přikročil  k  okénku  podkrovní  světničky  své  a  přitiskl  čelo  k  chladnému  sklu  jeho. 

Dole  před  oknem  tím  byl  prostranný  vieobecný  dvůr,  k  němu^  zahradni  domek, 
v  němž  Adolf  přebýval,  pak  cliatrné  sadní  stavení,  v  němž  držitel  domu,  pan  Hartmann, 
bydlel,  a  rozličné  chlévy  a  kolny  přiléhaly,  k  velkému  hlavnímu  domu  ulice  té  patřící. 
Pan  Hartouinn,  nékdejif  ouřední  sluha  a  v  celé  čtvrti  co  arcilakpmec  a  mamonář  znám, 
mél  v  ulici  ii  dva  velké  domy  a  velkou  zahradu,  k  niž  právě  náležel  .domek,  jejž  Adolf 
za  obydlí  měl  Chatrný  laCový  plot  dělil  domek  len  ode  dvora  a  zahrady.  Hartmann 
byl  vdovec  a  k  posluze  v  domácnosti  měl  vzdálenou  příbuznou,  h^rouž  již  co  dítě  by 
do  domu  vzal,  protože  byl  jejím  kmotrem,  a  obec,  k  níž  Emilie  patřila,  na  stravu  jí  platila' 
Pan  Hartmann  si  ledy,  stavě  se,  jakoby  dobrodiní  prokazoval,  zaopatřil  služku,  jižto 
lidné  mzdy  nemusel  dávati  a  která  dobrovolnou  jeho  chudobu  vděčně  sdílela. 

Emiiiino  žitobytf  u  bezcitného  a  lakomého  člověka  toho  nebylo  zajisté  takové,  .aby 
jf  ho  někdo  záviděti  mohl;  ona  při  tom  viak  ani  nespitoměla  ani  nezakrněla.  K snažení 
této  skutečnosti,  pod  jejímž  břemenem  trpěla,  Božská  prozřetelnost  propůjčila  jí  čilé 
stomaosli  a  jemného  smyalu  oddanosti,  lak  že  duch  její  byl  s  to,  aby  z  trapné  skuteč- 
iiosii  povznáiel  ae  do  řiie  ideálů.  'Tždy  samotná  jsouc,  dovedla  zmrtvělou  samotu  pře- 
ai|ilenifi  oživovali.  Při  své  ^haimé  žkolni  vy/cvH^enosti  zůstávala  při  lom,  že  některé  ty 
dAbié  kaUiy,  )^lo  n<ihodoa  ae  ji  do  roky  dosltfly,  tím  časlěji  a  tím  pozorněji  čítala  a 
f  ^riiiabem  jejich  tekipěř  srůstala.  Teprv  od  lé  doby,  co  pan  doktor  tam  bydlel,  obor 
s^iténok  jejíéh  étenta  poněkud  se  rozMHI,  nebol  Adolf  několik  výtečníků,  kteřížto  byli 
40:  jeho  UiMké  knihovny  aablondili,  ochotně  jí  půjčoval.  Kromě  řídké  příležilosti, 
.k4y:za  jpřečkené  knihf  Jiné  jí  vyměňoval,  skoro  nikdy  s  ní  nemluvíval,  a  předce  se 
apolo  víc  a  víc  seznamovali,  lak  žo  časem  mezi  Adolfem  a  Emilií  jakási  srdečná 
44^^«90si  po.T/itala. 

>dplf  j|ž.n(k(dik  dpi  vlwlfiími  ftaroalmi  se  obíraje,   málo  na  Emilií  myslil.    Tu 
najedfjp  j^,iin|ii  ,mís(fie  j^f%mi  jí  přoi  4fAr  kráčeti  a  k  jsahradnimu  domku  přicházeti. 

ÍÍ5* 
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Na  blízku  zadnfch  dveří  domku  pozdvihla  hlavu  a  spatřivši  doktora  u  okna,  kfnli  bi 
néj  a  mluvila  něco,  čemuž  ale  on  porozuméti  nemohl. 

t  pospíchal  dolů,  aby  dveře  otevřel,  a  otevřev,  skoro  se  až  ulekl,  když  uinilost 
na  poděSené  tváři  ubohého  sirotka  spatřil  Emilie  bývala  sice  i  jindy  bledá  a  pravideU 
přívětivá  tvář  její  ovanuta  byla  přídechem  mdlosti  a  ztrápenosti,  bylaf  ubohá  nainé  Stí 
a  též  nuzně  oděna;  v  tom  okamžení  vSak  jevil  se  ráz  ztrápeností  ve  tváři  její  maoliea 
nápadnějiy  a  nepořádek  oděvu  jejího  Adolfa  poděsil,  bývalf  zvyklý,  vídati  ji,  i  pfí  ít 
chudobě,  vždy  pořádně  a  velmi  čistotně  oděnou. 

9C0  je  vám?  Co  se  stalo ?**  tázal  se  všecek  zaražen. 

Ona  začata  zajikavě  se  omlouvati,  že  tak  pozdě  večer  ješlě  výtrinost  činí,  1 
u  velké  rozčilenosti  prosila,  aby  jí  něco  k  libosti  učinil. 

„A  čím  vám  mohu  posloužit,  Emilie?^  tázal  se  doktor.  „Mluvte  bez  ostýchali; 
ke  víemu  jsem  hotov.^ 

„Netýká  se  to  mne,  nýbrž  mého  strýce,^  odpověděla  Emilie.  „Již  osm  (toíji 
churavý  a  pořád  se  to  s  ním  horií.  Dnes  ráno  mohl  ještě  vstát  a  s  velkým  namábáBia 
po  pokoji  chodit;  před  chvíli  ale,  když  si  lehnul,  najednou  omdlel  a  skoro  ani  víc  lyir 
matovat  se  nemfiže.^ 

„Hned  jej  navštívím,^  vpadl  jí  doktor  do  řeči  a  }it  i  ze  dveří  vykročiti  chléli 
Emilie  však  pohnutím  ruky  jej  zadržela. 

„Ach,  odpusťte!^  zašeptala  rozpačitě;  ^poslyšte  mě  dříve  jen  na  okamžení.  jSlrj€ 
je  podivný,  až  příliš  podivný,  když  jsem  řekla,  že  dojdu  pro  lékaře,  co  nejpHn^ 
mi  to  zapověděl.^ 

„Navštívím  jej  tedy  co  soused.^ 

„A  pod  nějakou  dobrou  záminkou,  není-lí  pravda,  pane  doktore  ?  Učiňte  to  ni 
k  libosti.  Vždyf  víte,  že  je  hrozně  podivný  ve  všem,  kde  myslí,  žeby  něco  platit  musel- 
Jak  pak  by  bylo,  kdybyste  se  ku  příkladu  plál,  mnoho-li  nájemného  by  chtěl  za  fcoan 
a  kolnu;  mohl  byste  říci,  že  máte  v  oumyslu  koně  a  vůz  si  koupiti,  a  tu  že  byste  líi 
věděl,  jestli  byste  je  měl  kam  dát,  kdyby  se  to  stalo.^ 

Adolf  se  trpce  usmál;  zpomnělt  si,  že  před  třemi  lety,  když  toto  obydli  svéii». 
jímal,  v  přílišné  důvěře  v  blahou  budoucnost  domácímu  pánu  se  zmínil,  že  ^em  Mi 
si  vlastni  povoz  zjednati,  zpomněl  si  na  to  a  viděl,  jak  velice  v  tehdejší  své  ai; 
ději  se  zklamal. 

„Budiž  tedy,  když  není  jiného,  coby  předstírat  se  dalo,^  odpověděl  a 
za  sebou  dvéře  zahradního  domku,  ubíral  se  za  štíhlou  dívkou  přes  dvflr  k  bfda*» 
ZHdnímu  domku,  v  němž  starý  lakomec  přebýval  Tam  proiiia  ho  Baule,  ůbj  ekiM 
u  dveří  počkal  a  potom  teprv  vešel,  aby  pan  strýc  nezpozoroval,  fle  ^0  lékaře  MU 
Adolf  pak  mezi  tím,  co  před  pokojem  čekal,  slyšel  nemoeného  ptáti  se  Emílie,  wtt4 
dvířka  u  zahrady  dobře  zamkla,  oheň  v  kamnech  uhasila  a  nic  venku  fožet  flmaoWli 
Bylo  pozorovati,  že  s  velkou  tíží  slova  ze  sebe  vyráží.  Adolf  kene&ě  vkfofil  do  siM 
nice  hřmotně,  jako  to  schvakě  činívá  ten,  kdo  obce,  aby  příchodu  jeho  si  povMH 
bylo  tam  ale  tok  temno,  že  ve  dveřích  zastaviti  se  musel.  Vf 

Jedinké  světlo  toUž,  jakéž  Um  záři  svou  rozlévalo,   byl  odlesk   lucerny  ťM 
za  vraty  o  dvoru;  bylo  tam  tedy  šero,  jemuž  oko  příchozího  teprv  přivyknout 
Nemocný  «le  hned  doktora  poznal,  pracně  se  trochu  pozdtihaul  a  stensvě  stoU: 
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,A,  jste  vy  lu,  pane  doktore  ?  Siiad  ale  k  vdli  mač  sem  nepřicházíte  ?  Já  pro 
vás  nepošla';  již  je  mi  zas  docela  dobře.^ 

„Upokojte  se,  pane  Hartmanne !  já  nepřicháiim  co  lékař,  nýbrž  co  nájemník,*' 
odpOTědé!  Adolf  a  ve  tmé  tápaje  blížil  se  k  posteli  sa  kamny  stojicL 

„Co  nájemník?*^  opakoval  stařec.  „Chcete  snad  nájemné  lapravit?  Ani  jsem  ne- 
věděl, že  to  již  připadá.  Vy  ledy  peníze  nesete  ?  Honem,  Emilie,  rozsvěf!  PospěS  si,  dévčeť' 

„Prosím  za  odpuštění,  pane  Hartmanne!'  řekl  doktor,  jenž  byl  mezi  tím  k  po- 
steli přikročil.  „Vždyf  pak  jsem  leprv  před  nedávném  platil  a  nic  víc  dlužen  nejsem. 
Rád  bych  $\  zjednal  povoz,  a  protož  přicházím,  abych  se  poptal,  zdali  byste,  kdyby  to 
k  lomu  přiSlo,  nemohl  mi  nějaké  místo  zaopatřit  •  •  .^ 

y,Aha,  potřebujete  stáj  na  koně?^  tázal  se  stařec  s  větií  živostí.  „Hezky,  hezky! 
Sedněte  si,  pane  sousede  I  —  Světla  nepotřebujem,  Emilie;  na  mluvení  budeme  mít  tam 
té  lucerny  dost,  a  také  se  dAvěrněji  roasmlouvá  bez  světla.  Moje  thé  mi  sem  ale  podej, 
děvče!*  doložil  kailaje,  načež  hrubý  Šálek,  jejž  Emílie  mu  podala,  s  dychtivostf  ho- 
rečky vyprázdnil. 

Adolf  se  ptal,  co  to  pije,  načež  stařec,  když  se  byl  prudký  kaiel  jeho  utiiil, 
odpověděl:  „Je  to  můj  obyčejný  domácí  prostředek,  milý  pane,  trochu  lišejníku  jsem  si 
dal  svařit.  Pouhý  ten  odvar  je  zdravějií,  nežli  vžecky  ty  latinské  omáčky  z  vaiich  lé- 
káren, a  nestojí  nic,  nežli  trochu  té  práce  při  sbírání.*^ 

„A  vy  to  pijete  studené?'  podivil  se  doktor 

„Nerad  bych  k  vůli  tomu  topil ;  teplo  ve  světnici  je  mi  obtížné,  a  dříví  je  až 
hrůza  drahé,  tiídyž  má  člověk  sotva  na  to  bídné  živobytí,  milý  pane,  tu  musí  se  vším 
skrblit.  Ach,  mfij  Bože!  človčk  se  musí  držet,  jak  mu  řemen  stačuje,  nechcif  to  udělat 
tak,  jako  ten  padouch  Osvald,  u  něhož  jsem  o  vSecko  přiáel.^ 

Tento  Osvald  byl  Hartmannflv  dlužník,  kupec,  kterýžto  prokupčil.  Hartmann  sice 
později  dostal  vžecko,  co  u  něho  měl,  proto  ale  předce  vždy  ujižfoval,  že  jej  Osvald  na 
mizinu  přivedl.  Tímto  líčeným  pláštíkem  při  každé  příležitosti  lakomství  své  zakrýval. 

Adolf  se  stavěl,  jakoby  v  těch  věcech  s  ním  souhlasil,  a  jeStě  blíže  k  němu  při- ^ 
i|ročil.  Zrak  jeho  znenáhla  temnotě  přivykl,  tak  že  již  pak  dobře  pozorovati  mohl  výraz 
tváře  nemocného  starce,  jehož  planoucí  oči,  jakuž  i  tmavočervené  skvrny  na  k&ži  vy- 
vstávajících lícních  kostí  byly  patrné  známky  hůrečky,  jej  skličující.  Ptal  se  tedy,  jak 
je  to  se  zdravím  jeho,  chopil  jej  při  tom  za  rozpálenou  ruku,  aby  mu  tepnu  ohledal, 
poslouchal  jeho  těžce  chroptící  dech,  a  brzy  pak  nabyl  přesvědčení,  že  to  se  zdravím 
starého  skrblíka  mnohem  hěře  jest,  nežli  se  z  počátku  domníval.  Chtěl  jej  na  to  upo- 
zorniti 8  tím  jej  pohnouti,  aby  nějakých  léků  užíval ;  stařec  ale  vychvaloval  stáje  a  kolny 
své  s  takovou  horlivostí,  že  nebylo  ani  možná  o  něčem  jiném  s  ním  hovor  začíti. 

Najednou  se  ale  v  starci  zatajil  hlas,  kterýžto  čím  dále  víc  a  víc  se  zajikal 
a  chraplavější  byl.  Adolf  se  rychle  k  němu  nahnul  a  požádal  Emilii,  aby  rychle  roz- 
svítila. Mezi  tím,  co  ona  pospíšila,  aby  žádostí  té  zadost  učinila,  on  nemocnému  po- 
zdvihnul hlavu  a  přidržel  mu  pod  nos  lahvičku  se  čpavkem,  již  vždy  u  sebe  míval 
načež  brzy  zpozoroval,  že  nemocný  opět  ze  mdloby  se  probírá.  V  okamžení,  když  Emilie^ 
s  rozžatou  svíčkou  přikročila,  byl  se  stařec  jit  tak  zpamatoval,  že  oči  otevříti  a  ruku 
vztáhnouti  mohl;  chtěl  mluviti,  sotva  ale  jen  několik  pronikavých  slov  ze  sebe  vyrazil. 
Emilie  přiblížila  se  k  němu,  aby  mu  lépe  rozuměti  mohla ;  tu  on  se  zoufanKvým  trhnutím 
těla  se  pozdvihl  a  nahnuv  se  shasíl  svíčku,  jižto  v  ruce  držela.  (Fokra£ování.) 
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T  M    p  ř  á  t  •  1  é. 

(DokoniMf.) 

V  okamžení  byl  Anasfasii  po  boku,  o*  Sem  na  dva  kroky  vsdil^^n  a  pohledaní  ii 
ni,  v  naddji,  že  i  ona  tak  učínf.  Ale  ona  kráčela  jakoby  lakleným  mdateniy  neohiiiejic 
ani  v  právo  ani  v  levo,  a  s  tfářf,  váindjSí  než  kdy  jindy. 

Ale  proč  ji  pan  Bílý  nepozdravil  ? 

Ano,  to  byla  zrovna  ta  nejvétší  chyba  pana  Bílého,  že  byl  tak  nesmělý. 

^Ani  se  na  mne  nepodívala  !^  zaVzdychl  si  pan  Bílý  z  hlubokosti  svého  srdce  a 
předešel  Anastasii,  která  ho  ale  teprvá  nyní  zpozorovala.  Nebohá  byla  pravé  nyní  ki- 
povála  dar  pro  Anežku  k  svatbě  a  jak  jí  pfí  tom  bylo,  můžeme  si  pomyslit.  Tuf  le 
roKumf,  že  měla  při  tom  pana  Bífého  na  mysli,  a  nyní  lio  viděla  skutečně  pfed  sebou. 
Bezmála  by  byla  překvapením  vykříklti,  ale  pan  Bílý  smýšlel  jinak  o  nú  Konečnd  ale 
přede  na  jiné  myšlénky  přicházel. 

„Což,  kdo  v{,  viděla-ii  tě?  —  A  nejspíše,  že  neviděla.*  Hned  na  to  zmírnil  krok, 
kráčel  vždy  vofněji  a  volněji,  až  kone6n&  zůstal  stát.  Aby  to  nebylo  lidem  nápadné,  k 
se  uprostřed  ulice  beze  vší  příčiny  obrací,  anebo  aby  Si  někdo  nemyslil,  Žb  to  k  fit 
Anastasii  činí,  položil  si  prst  na  Čelo,  jakoby  si  byl  na  něco  vzpomněl,  a  prodce  se 
obrátíL  Anastasie  s  úzkostí  zpozorovala,  có  pan  Bílý  míní -asi  učinit.  I  zbledla  a  v  lea 
se  pan  Bílý  obrátil  a  pohlédnul  na  ni,  když  ji  potkal,  tak  něžně,  div  se  nerozpljail 
Ale  ona  kráčela  se  s^klopenýma  očima  mimo  iieho  a  všecknu  sílu  svou  musela  sebnli, 
aby  —  a  toho  se  nejvíce  í»ála  —  snad  uzarděním  se  neprozradila,  že  ho  miluje.  Tepm 
když  ji  byl  paii  Bílý  minul,  začervenala  se  jako  růže  a  rychlým  krokem  pospíchala  doai 

A  pan  Bílý  ?  rovněž  táli  jako  Anastasie  pospíchal  a  tak  prudce,  že  se  až  lidé 
za  ním  ohlíželi. 

9I  což  jsem  ten  nejhorší  na  světě  ?^  vzdychl  si,  „že  nejsem  ani  jejího  poUeii 
hoden?  O  já  bláhový  I  tolikrát  jsem  se  díval  do  jejích  očí  a  mněl  jsem  viděti  v  éii 
její,  jako  v  posvátném  chrámě, ,  oltář  čisté  lásky  a  na  něm  růžovým  plamenem  hofid, 
obět,  ale  nyní  poznávám,  že  jseni  se  trpce  —  přetrpce  zmýlil.  Proč  se  na  mne  nepo- 
dívala? Jistě  sé  bojí,  abycíi  neuzřel  vnitřek  duše  její  a  v  něm  zkácený  oltář  a  yj- 
haslou  obět.** 

Takto  naříkal  pan  Bílý  v  ducim  a  kráčet  ven  za  bránil,  aby  někde  v  iirém  polí  - 
se  vyplakal.  Zašel  daleko,  vrhl  se  na  mez  mezi  bujným  obiliih  a  přemýšlel,  codáleóiaiá. 

„Zde  jíž  déle  nezůstanu,  nemohu  tu  zfiistaf,^  myslil  si,  .musím  pryč  odtud,  daleksl 
Tam  v  té  tiché  krajině  u  Labe  —  ano,  drahý  stryci,  pojedu  k  tobě,  dH ve  sice,  nei  jA 
jsem  přislíbil,  ale  ty  mne  od  sebe  neodstrčíš.  A  své  zklamané  naděje,  svou  láskuao6Íi 
své  srdce  pohřbím  v  dravých  vlnách  prudkého  Labe,  ono  je  zanese  do  neznáoifsk 
krajin  a  mně  bude  zase  volno.  Dříve  však  musím  ještě  jednou  vidět  ta  místa,  kdežjMa 
počal  sníti  o  svém  Štěstí,  probudím  se  tam  ze  svého  bludného  sněni  a  počnu  žíti  uton? 

Vstal  á  kráčel  domů,  ustanoviv  si,  že  se  k  večeru  podívá  na  hradby  —  sapoiHi 
a  druhého  dne,  žé  odjede  ven  ({  sírýci,  káei  se  k  poslednímu  rigorosum  buae  připer 
Yovat.  Uvnitř  sice  cítil,  že  skutečně  vyvede,  co  si  předevzal,  ale  srdce  mo  pH 
tom  Krvácelo. 
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XV. 

^chy  Xq  jsem  néjak  anavena  1^  •  pravila  Anéiha  odpoMnei  přehínijic  $e  ve 
¥teeoii.  jei  ji  l^yl  fan  Jíi)Mive<^  ptí^M^I  »  matka  j«íi  ]|si|^6  aalfoapila,  ^a  duiQo  j[e  lady  1^ 

^Snadná  pomoc  ,^  odvěce  pan  Jikavec,  ^mftžeme  jíti  trochu  m  pracbáaka, 
▼oakii  je  péknč)^ 

„Kamž  jinam,  neili  na  hradby,  beztoho  jaean  jiiOi  všackno.  povinovta,^ 

«]láte  5U>bře,  p4j4leme.^ 

Nife  to  4^vřela  Anežky  ii  drohéh^  pokoje  dvéře  a,  v;olal%  na  Anaatasii: 

^ftjdei  také  na  procUzka  ?'' 

yNevíaiy^  odp^védčla  Anaata^ie^  sedíc  na  pohovce  se  sklopenou  hlavou* 

,,Poj(Ae  jen»  slečno  I^  proaib  ji  pan  Jikavec^  „a  netrachlele,  vidyf  bude  víeckno 
dobře.  Vy  pAjdele,  p6  amim-lí  proail,  >9a  družičko  a  pan  Qilý,  mosi  za  njiládence.^ 

«Ano,  ano/  pNsvčdiMIa  Anežka  a  obrátivSi  ae  k  pani^  Jikavci,  pravila:  „Vy  ai 
vesmele  pana  Bílého  na  starost  a  já  ji^  Aji^staaii  uproaJat.^ 

Mlčky  vstala  Aaaslasle  a  chysiala  se  na  procházko. 

yTak  má2  vždy  býti,"  pochválila  ji  Apéžka. 

Za  nedlouhý  čas, byl  již  pan  JSkavec,  veda  s  jedné  s^ny  Anežku  a  s  druhé 
Anaslasli,  na  hradbách.  Práv^  povídal  v  žerta«  že  by  měl  zde  oékdez.vdéčiiosti  alespoň 
stromeček  zasadit,  když  spatřil  v  dálce  pana  Bílého*  Upozorniv  na  n^ho  obé  slečny 
pravil  se  zápalem: 

yJen  af  n&^  nespatři  dříve,  nežli  k  nám  dojde,  sic  nám  bped  zmizí.  Nyní  je 
vtomu  konec!'' 

yje  velmi  smutný  1^  litovala  ho  Anežka. 

„To  je  zrovna  dobře,  alespoň  nás  neuvidí  přeďčasem,^  pravil  pan  Jikavec. 

A  pan  Bílý  byl  opravdu  smutný.  Žádného  si  nevdímal  a  skutečně  tu  chvíli  ani 
Aevčdóly  kde  se  nachází^  ciil  jenom,  že  v  těchto  místech  žádné  rAže  pro  něho  nekvetou . 
Ale  tak  to  bývá  na  tom  světěj  štěstí  i  uežtéstí  přichází  pravd  v  tu  chvíli,  kdy  se  toho 
nejméně  nadějeme.  Již  byl  pouze  na  dva  kroky  od  i|aií  společnosti  vzdálen,  a  ještě 
nic  nevěděli  a  snad  by  je  byl  i  minul,  kdyby  nebyl  pan  Jikavec  na  něho  zavqlal: 

,Há  služba,  pane  Bílý!'' 

On  se  uhlédubl,  vztáhl  mimovoli^ě  ruku,  aby  ji  příteli,  jejž  nef^yl  již  tak  dlouho 
vi4éU  podal ;  ale  jak  byl  překvi^pen,  když  spatřil  Anastasii.  Čerstvé  sňal  klobouk,  učinil 
pukloBU  a  již  je  chtěl  minouti. 

„Ne  lak,^  namítnul  pan  Jikavec,  „tuto  je  má  nevěstat  slečna  Anežka  Miloborská, 
a  ade  její  sestřenice  Anastasie,^ 

Pan  Bílý  se  mlčky  poznovu  poklonil,  aie  panu  Jikavci  již  doila  trpělivost. 

3iTedy  mi  předpe  podej  ruku,  a  pojď  s  námi,  sice  se  na  věky  na  tebe  roz- 
hněvám,^ pravil  prudce  a  obrátiv  se  k  Anastasii  dodal:  ^Dovolte,  abych  se  s  panem 
Bilým  rozdělil/  při  čemž  i  hned  ruko  její  na  ruko  pana  Bílého  zavěsil,  jenž  sebou  vše 
jako  pouhý  stroj  dělali  nechal. 

^Ta^  a  oyni  jděte  napřed,  my  co  rozumnéjái  masime  na  vás  dávat  pozor, "^  pravil 
jim  a  oni,  iiavMoaee^  po  se  a  ptmi  stalo,  uposlechli. 

A  všechno  to  bylo  v  tak  krátkém  čase  učínéno,  že  paaa  Bílému  šla  hlava  kolem. 
Chvífi  kráčel  mlčky  a  Anastasii,  pak  se  počal  omlouvat: 


296 

^Odpnsfle,  slečno,  ie  jsem  tak  roxMitý,  ale  já  byl  skatečně  překvapen,  fcdyi 
jsem  pana  Jikavce  spatKL' 

^A  vis,  slečno,^  dodal  pan  Jikavec,  jenž  s  Anéžkoa  debře  poiloncbal,  »n«b  via 
má  akotedně  velmi  rád.** 

.Ale..*.,^  obrátil  se  pan  Bílý  na  pana  Jikavoe,  ale  (en  mu  hned  akoéíl  do  Mi: 

,,Snad  to  nechceš  zapírai  ?  —  Ted  je  nž  konec,  jste  svoji,^  dodal  vesele,  ^ale 
nyní  si  povídejte,  co  vám  na  srdcí  ležf.^ 

A  jak  bylo  při  tom  Anastasii?  Snadno  si  můžeme  pomyslit,  když  pan  Bílý, 
přece  co  muž,  do  takových  rozpaků  přiveden  byl.  Náhlé  setkání-*se  s  panem  Bílým,  tak 
mocné  na  ni  působilo,  že  ji  síly  opooátély.  I  protož  se  zavésila  pevné  (na  ráme  pana 
Bilého,  a  on  s  radostí  ji  podporoval.  Procházku  brzy  skončili  a  navrátili  se  domů.  Paa 
,  Bitý  chtěl  se  u  domu  poroučet,  ale  pan  Jikavec  mu  velitelským  hlasem  poručil,  aby  jen 
dovedl  Anastasii  aŽ  nahoru.  Bezděky  poslechl  pan  Bílý,  a  když  ho  pani  Miloborské  ba- 
doučí  zel  její  uváděl,  pravil  žertem : 

„Předce  jsme  toho  pokrytce  jednou  chytili.^ 

Pan  Bílý  se  chtěl  omlouvat,  ale  přítel  jeho  mu  nedal  přijíti  k  slovu. 

^Nyní  jsem  tě  již  u  paní  Miloborské  uvedl,  nemáš  více  žádné  výmluvy.  Až 
budei  mít  promocí,  objednej  si  o  dva  zvací  lístky  víč  a  konec." 

Pan  Bílý  se  na  ta  slova  uklonil  a  chtěl  se  poroučet. 

ni  zůstaňte  o  nás  na  večer,"  zvala  ho  paní  Miloborské. 

Pan  Bílý  pohlédnul  na  Anastasii,  jakoby  se  jí  chtěl  ptát,  ona  bezděky  přisvédčHt, 
a  pan  Bílý  zůstal.  Tot  se  rozumí,  že  potuni  seděl  u  Anastasie,  ale  ne,  že  mluvil  s  ní 
o  lásce,  jak  by  si  někdo  myslili  mohl.  Mluvili  o  docela  lhostejných  věcech  spola, 
ale  rozuměli  si. 

XVI 

Za  nedlouhý  čas  měl  pan  Jikavec  s  Anežkou  svatbu,  a  pan  Bílý  byl  mládencem 
a  Anastasie  družičkou.  Vžecko  šlo  jnko  obyčejně,  ale  když  kněz  roce  mladých  snou- 
bencův svázal,  pohlédnul  pan  Bílý  na  Anastiisii,  která j^.,  setkavši  se  s  jeho  zrakeoi, 
oči  sklopila. 

Po  oddavkácb  ptal  se  jí  pan  Bílý : 

„Smím  doufat,  že  i  my  někdy  takto  si  ruce  podáme." 

„Ano,*  zaSeptala  Anastasie  v  lehkém  zardění.  A  toto  bylo  vžeckno,  co  si  tito 
dva  lidé  slíbili. 

Hned  po  svatbě  odejel  pan  Jikavec  s  Anežkou  do  Uher.  Tklivé  bylo  loučeni 
Anežky  s  Anastasii.  Ale  pan  Jikavec  pravil : 

ipVždyf  je  tu  pan  Bílý,  teď  jedu  bez  starosti." 

A  pan  Jikavec  byl  vžím  právem  bez  starosti.  V  krátkém  čase  odbyl  pan  Bílý 
čtvrté  rigorosum,  stal  se  doktorem  a  co  se  dále  dělo,  nemusím  povídat.  V  Praze  dostal 
dobré  místo  a  litoval  jen,  že  tu  není  též  pan  Jikavec,  aby  byl  svědkem  jeho  do- 
mácího žtěstí. 

A  pan  Rozkoiný?  je  ten  největži  nepřítel  vSí  theorie  a  krásného  poUavi  Nic* 
méně  ale,  když  ho  jednou  pan  Bílý  se  svou  pani,  ve  společnosti  neznámé  démy,  potkil 
a  se  ptal,' jak  se  mu  vede,  odpověděl: 

yPřipravoju  se  k  první  statni  zkeušoe«" 
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,Ta  bude  Týtedná/  pravil   pan   Bílý  AnasUisii,  kdyl  byl  pan  Aoikoiný  laial, 
,»ale  Bůh  tí,  kdy  jí  odbude  —  neifastný  čIoTčk!* 

«A  kdo  je  ta  dána,  jež  8  nim  jde?"  ptala  se  Aňaataaie. 

„Neinám  ji,  ale  jiaté  nebude  pann  Rozkoinéma  podnétem,  aby  si  poapťiit.* 

aTys  předce  byl  tak  brso  botov." 

,Abo,  a  to    mim  tobé  co  děkovat,^   pravil   pan  Bílý  a  tiskl  vřele  ruka  své  mi- 


lostné chotí. 


Norberi  BgrgmtiM, 


Uk&iky  I  Bouře  Shakespearovy. 

(Překlad  Ladulaita  Čelakottkého.) 

Jednáni   prvního    výjev    druhý. 

(Před  Prosperovoa  chatrčí  na  postem  ostrově.) 


Froipero  a  Miranda. 


Miranda. 


Svým  oménim-li,  drahý  otče,  tak 

}ste  vody  vzteklé  rozbuóej,  utijte  je! 

Vidyf  obloha  by  dusnou  lila  siro, 

leč  moře  k  žáru  nebe  vstqupajíc, 

uhádl  plápol.  Ó  já  trpéla 

jsem  spolu  s  trpícími.  Statný  koráb, 

▼  némž  jisté  dýchal  mnohý  sličný  tvor, 

se  rozkotal.  Ó  křik  ten  pronikal 

mi  k  srdci   Zahynuli,  nebozí! 

Já  bohem  mocným  oné  doby  jsouc, 

byla  bych  moře  v  zemi  vehnala, 

by  ono  nepohltilo  dobrou  loď 

i  a  lidských  duSí  nákladem. 

ňrospero. 

Seber  se! 
Pusf  mimo  strach!  Rci  srdci  lítostnému, 
ie  nikdo  ?  lodi  nevzal  pohromu. 

Miranda. 

Ó  béda  tomu  dni  I 

Prospero. 

Nižádnou  8kodu. 
Nic  nečinil  jsem,  než  co  z  péče  k  tobé, 
k  tobé,  má  drahá,  k  tobé,  dcero  má; 
jež  nevíd,  kdo  jsi,  ani  netošíS, 
odkud  jsem  já,  a  že  jsem  vzácnéj^í 
než  Prospero,  pán  chudé  chatrče, 
a  tvAj  nic  větáí  otec. 

Miramda. 

Více  znát 
mne  nikdy  v  mysl  nepřišlo. 

Prospero. 

Jest  čas 
bych  o  dáldím  té  zprnvil   Vztáhni  ruku, 


a  plááf  čarovný  sejmi  se  mne  -^  tak  1 

(Sloii  pláil.) 
Tu  lež,  mé  uméní!  —  Povytři  očka! 
Utiš  se!  hrozné  ztroskotání  divadlo, 
jež  plnou  hnulo  útrpností  tvou, 
takýmto  předziráním  védy  své 
jsem  jisté  řídil,  že  ni  jedné  duše  — 
ba  ani  vlasu  ztráta  nepotkala 
nižádný  v  lodí  tvor,  jej£  volati 
jsi  slyšela,  neb  tonout  vidéla. 

MiratukL 

Již  často 
jste  o  mém  rodu  počal  vypravovat, 
však  odmlčev  se,  na  neplodný  akum 
odkázal  mne,  řka:  postůj,  ješté  ne  I 

Prospero. 

Ted  bije  hodina:  ba  již  tÉ  chvilka 
ti  velí,  bysi  .otevřela  sluch. 
Poslechni,  pozor  dej!  —  Zda  zpomináž. 
čas  néjaký,  než  v  chyži  tu  jsme  vešli? 
Nemyslím  sám,  neb  tehdy  sotva  jsi 
tři  léta  počítala. 


Miranda. 


I  však  ano* 


Prospero. 

Dle  čehož?  domu-li  či  osoby? 
Pověz  mi  obraz  každé  véci,  jenž 
ve  pamét  tvou  se  vtiskl. 

Miranda. 

Dávno  tomu, 
a  spíš  to  rovno  snu,  než  skutečnosti, 
nač  upomínka  svítá.  Neméla-liž 
jsem  k  službé  čtyři  chftvy  nebo  pět? 
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Proipero. 

Méla^f,  a  vfc,  Mirando.  Čím  to  jest, 
že  žiji  v  mysli  tvá?  Co  vicKi  dáte 
T  dalekár  leniti  ^<^v  propaaii? 
Snad,  když  spomináš  véci  před  časem, 
T  némž  jsi  sem  pKdla,  vi$,  jak*s  pfišla  sem? 

h " 

.^      .      Mirtmda. 
To  vdak  si  spomenoutí  nemohu. 

Prospero. 
Jet  dtanáct  let,  Mirando,  dvanáct  let, 
co  otec  tvůj  v  Miláne  vévodil 
jak  mocný  kníže. 

Miranda. 

Nejste  vy  mým  otcem? 

Prospero. 
Tvá  máti  byla  vzorem  ctnosti,  a  ^ 
mou  ocerou  nazvala  té  ---  á  tvůj  otec 
byl  vévodou  MiféAr^kým,  jedinou 
ty  jeho  dédtdkov  a  princeskM, 
nic  menžf  rodem  svým. 

Mirunda. 

Ó  nebesa t 
Jaký  zlý  ouklad  odtud  vyhnnl  nás? 
ti  byl  nám  k  blahu? 

Prosfero. 

Obé,  obé,  dcero. 
Zlý  ouklad  vyštvat  nás,  jak  pravíš,  z  vlasti, 
sem  ale  dovedla  nás  blahá  moc. 

Uiranda, 

Ó,  srdce  mi  krvácí,  pomyslím-ii 
na  strasf,  jakou  jsem  vám  tu  činila ; 
což  nezpomínám.  PrOiíim,  pokračujte! 

Prospero, 
Můj  bratr  a  strýc  tvůj,  Antonio  jménem  — 
dej  ilóSíbr  dobrý !  —  že  moh'  bratr  být 
tak  věrólomi^ýln!  —  on,  je)ž  po  tobé 
jsem  nad  s^Hfi  miloval,  ba  svéřiv  mu 
i  správu  fíáe  své,  jet  v  onen  čas 
se  skvěla  první  ze  vSecb  knížetství 
jak  ze  vžech  vévod  Prospero,  jsa  ctěn 
pro'  dflslojnost  a  zvlášt  že  v  uměni 
neměl  si  rovné.  V  tom  jen  bádaje, 
vložil  jsom  panován!  itá  bratra, 
tim  odcizil  so  zemi,  jsa  zanícen 
a  poután  taJMU  yédou.  Klamný  strýc  tvůj  — 
Dáváá-Ii  pozor? 

Miranda, 

Otče,  bedlivý. 


Prospero. 

Jsa  naučen,  jak  prosbám  vyhovét 

jak  odepřít,  a  koho  zvýžit,  koho 

oklestit  v  bujném  zrůstu;  znovu  «lvořil 

si  stvůry  mé;  ano,  buď  vyměnil, 

neb  jinak  přetvořil  je.  Maje  kliČ 

i  k  úřadům  i  k  úředníkům,  on 

do  tónu  líbostoého  ucha  svému 

vSe  srdce  naladil.  To  byl  ten  břečlan, 

kterýž  ovíjel  knížecí  můj  kmen, 

a  zelenost  ssál  ze  mne.  —  Posloucháž-li  ? 

měj  po2or  přeéat 

Miranda. 

Ó  jistě,  milý  otče. 

Prospero. 

Tak  j(á)  nadpečliv  světských  řízeni, 
I  oddav  se  v  samotářské  studie, 
a  zvelebuje  ducha  svého  tím, 
co,  kdyby  tajemstvím  jen  nebylo, 
předstihlo  by  vSi  cenu  obecnou; 
v  nevěrném  bratru  zlou  jsem  vzbudil  cbtíč; 
A  moje  upřímnost,  jak  dobrý  otec, 
tak  velkou  pronevěru  zase  vzala, 
jak  velká  byla  moje  důvěra, 
má  míra  bes  mozí.  On,  zasypán 
ne  tím  toliko,  co  mi  nesla  země, 
leč  přes  to  vžím,  seč  byl^  moje  moc. 
(jako  kdo  Ihavým  řečem  navyknuv, 
tak  hříšně  syoji  paměC  převraoi, 
že  věří  vlas  ni  Ui)  počal  si;  myslit, 
že  sám  jest  vévodou,  anf  mne  zastával, 
a  vntíjgek  vlády  s  všemi  výsadami 
nes  na  odiv.  Tu  jeho  ctižádost 
rostoucí Posloucháš? 


Miranda. 


by  povídáni  vaše  zhojilo; 


Ba  hluchota 


Prospero. 


By  zbořil  hráze  mezf  rolí  hranou, 
a  tou,  pro  kterou  hrál,  on  stůj  co  slAj 
musil  se  svrchovaným  vládcem  stát. 
Mně  nešťastnému  knihovna  má  byla 
prostornou  říší  dosti  Tu  tedy  světské 
hodnosti  za  neschopna  mne  uznává; 
i  vejde  v  smlouvu  (tak  byl  vlády  žíwiiv) 
so  králem  Neapolským,  že  chce  daň 
mu  ročně  skládat,  věrnost  přislíbit, 
svůj  vínek  snížit  pod  koťunu  jeho, 
a  sklonit  volné  posud  vévodatvi 
(Miláne  nešfastný!)  pod  přenehodné  jho. 


2t« 
Koiielaé    itřevfe*. 

V  jiiiém  domě  v  Kodani,  nedaleko  králova  trhá,  byla  společnoať,  a  sice  vel&í 
šlfUfé^ňlióú  shřomáJÍdéná,  aby  od  pozvaných  hostA  opět  pozváni  8e  doitalo.  Jedna  ii»( 
ÉtkŘttěMta  ^edéla  Již  n  hry,  a  dmhá  oiekávafa  od  domácí  ^anf,  co  Mé  f!ů6H  ?  Tak 
daleko  již  přifilt,  a  veselost  pojala  teprve  jaksi  do  proudu  pHcbázet.  ft(A{l' JififVh  přilla 
řeč  i  na  středni  vék;  nékteřf  domnívali  se,  že  byf  mnohem  isjfmávéf<í,  úéUi  nynéjii^ 
mnii  pai  ia|«j»  rada  Ufili;  zastával  toto  mínéiri  tak  dArasn<^,  že  i  domácí  panf  bifedkjeho 
alrané  pKstoupila;  a  oba  horlili  nyní  proti  Oerstedovu  pojednáni  v  kAlMdVtfi  0  Stftféri 
a  novém  v6ka,  kdežto  nafiemu  časo  hlavně  přediiosl  se  dává.  Pan  tajný  mda  Hfik  po^* 
važovai  čas  dánského  krále  Jana  *>  za  nejlepží  a  nejifastnéjM. 

Meiitin  co  loto  bylo  předoiétem  rozprávky,  a  tato  jenom  na  ah«aiAeni  byla  pf0« 
ražena  pííchodeaB  novin,  které  ničehož  neobsahovaly,  coby  za  čteni  bylo  stálo,-  pd-^ 
odejdeme  do  předsiné,  kde  plážté,  bole  a  svrcbnf  stfevice  itmíslény  byly.  Zde  sédf>  dvé 
dívky,  jedna  mladá  a  druhá  již  pří  letech ;  mohlo  se  myslit^  že  přMIy,  áby  své  ženské 
panatvo  domů  doprovodily;  kdo  si  jich  vžak  trochu  lip  povšimnul,  pochépil  hned,  že 
to  nejsou  Žádné  obyčejné  služky ;  k  tomu  byly  )^h  tvářef  pHIiž  uíloeMild«  Ady  .f«Maé 
a  kroj  trochu  smélý  —  bylyf  to  dvé  bohynd.  Mladil  z  nich  nebyla  ovAem  átésténa 
aaaaa,  nýbrž  jenom  její  komorné,  která  menši  dary  Stéstény  rozdává;  starži  HleáMa 
lemaým  zrakem  před  sebe,  byla  to  Starost,  ta  chodí  vždy  sama,  sama  obstarává  své 
záležitosti;  tak  aspoň  vi,  že  jsou  dobře  zařízeny. 

Vypravovaly  si,  kde  toho  dne  byly.  Komorná  Štéslény  vykonala  ačkoKh  malých 
dobrých  skotkfl,  zachránila  totiž  nový  klobouk  před  dežtčm,  zaopatřila  poctivému  muži  po* 
zdraveni  od  vzácné  NoUy  a  tak  dále;  a  co  ji  jožté  zbývalo,  byla  obzvlážtní  vta 

,iNusím  ti  také  říci/  pravila,  „že  dnežního  dne  slavím  své  aarozeníf  a  k  slavnosti 
té  dostala  jsem  střevíce,  které  člověčenstvu  věnuji.  Tylo  střevíce  mají  ta  vlastnost,  že 
se  každý,  kdo  je  obuje,  v  okamžení  na  místč  i  v  čase  octne,  kdeby.  netradijí  byl ; 
každé  přáni  takové  bez  výmínky  se  hned  vyplní,  a  človék  mAže  takto  konečaA  zde  na 
aetti  žfastným  býti.<^ 

yAj,  tak  mAžež  ty  smýšleti,^  pravila  Starost;  ^^bude  velmi  neUastný  a  žehnali 
bude  okamžení,  kdy  se  tvých  střevícA  zprostí.^ 

,iCo  ti  napadal*  usmála  se  komorná.  „Zde  je  postavím  ke  dveřím;  nékdojená* 
hodoQ  vezme,  a  ten  bude  ten  slastný  I** 

To  se  délo  v  předsíni. 


Bylo  již  pozdě ;  pan  tajný  rada  Ufik,  zabrán  v  čas  krále  Jana,  vracel  se  domA, 
a  osud  již  tomu  chtěl,  ie  místo  svých  ony  svrchní  střevíce  Štěstěny  obul,  a  tak  vy^el 
ven  na  králAv  trh.  Ale  již  byl  kouzelnou  moci  postaven  v  čas  krále  Jana,  a  proto  vkročil 
s  prábu  zrovna  do  bláta  A  do  kalužitiy,  protože  v  onom  ^čase  o  dláždění  jeiitě  ani 
2teínky  nebylo. 

„To  j6  HirAza,  jak  ipinavě  ten  králAv  trh  vypadá,^  pravil  pan  Ufik.  ^Pěkný 
chodník  jest  len  tam  a  všechny  svítilny  zhaslé  !^ 


*)  Umřel  roku  1513;  zasacaban   s  Kristiaoa,  dcerou  saského  kvrirsla  Araeita, 


aoo 

Méde  nebyl  jeáté  vysoko  ni  obloze,  a  Tflkol  t«k  hostó  teniio  se  roikládalo,  ie 
viecbny  včci  takméř  v  jedno  splývaly.  Na  nejbližším  robo  visela  lacerna  před  nějakým 
obraiem,  a  osvětlení  v  ní  bylo  takové,  jakoby  nebylo  žádné ;  pan  rada  toto  světlo  teprv 
pozoroval,  kdyi  jii  pod  ním  stál,  a  oko  jeho  pohlédlo  na  vymalované  děcko  s  matkov. 

,iZde  jest  bezpochyby  nějaký  omělecký  kabinet,^  myslil  sobě,  ^a  ta  zapi^maély 
jeltě  itít  fnndiit.*' 

Někplik  lidí,  v  kroji  onoho  času,  šlo  kolem. 

wMf  *J>^  v''^!  P^^  ^^  hlavou;  «jak  pak  to  vypadají?  Tí<  přicháseji  lajitlé 
X  maikarníko  bálu.'' 

Najednou  zazněly  bubny  a  píáfaly ;  smolntce  jasně  zasvitly.  Pan  rada  Ufik  se  za- 
razil, když  spatřil  podivný  prAvod  tudy  se  bráti.  Nejdřív  přišla  celá  tlupa  babeníkft, 
kteH  svýck  instrumente  pořádně  znali  užívat;  tyto  následovali  trabanti  s  kušemi  a  šípy 
v  loulacb;  nejvážnější  celého  průvodu  byl  duchovní  hodnostář.  S  podivením  tázal  ae 
pan  rada,  co  by  to  znamenalo,  a  kdo  by  ten  muž  byl? 

„To  je  biskup  z  PHmoH  !* 

yMfij  Bože  I  copak  to  panu  biskupovi  napadá  ?*'  vzdychl  si  pan  Ufik  a  Trtěi 
hlavou.  Nebylo  ani  možná,  aby  to  biskup  byl. 

Přemýšleje  o  tom  a  neohlížeje  se  ani  v  právo  ani  v  levo,  kráěel  pan  rada  Ufik 
královým  trhem  a  mosteckou  ulicí;  most,  který  k  zámeckému  náměstí  vedl,  nemohl 
najfli :  spatřil  jenom  břeh  mělké  vody  a  bahna,  a  tam  nalezl  konečně  dva  mule,  stejfci 
blíže  malého  člunu. 

„Chce  pán  do  Helmy  být  přeplaven?'  (ázali  se. 

«Do  Hehny?'  podivil  se  pan  rada,  jenž  posud  nevěděl,  že  v  jiném  věku  ae  na- 
chází. nChci  za  Kristinskou  zátoku  do  malé  Jílové  uličky  !* 

Převozníci  vyvalili  na  něho  oči. 

„Povězte  mí  jenom,  kde  jest  most,^  domlouval  jim  pan  Ufik.  „Totě  hanebné,  že 
ani  jedna  svítilna  není  rozžata;  a  bláCa  jest  zde  tolik,  jakoby  člověk  chodil  v  bahništil* 

Čím  déle  s  převozníky  rozmlouval,  tím  méně  jim  mohl  rozuměti. 

„Podruhé  mluvte  srozumitelněji,  nerozumím  takovému  krouceni  jazyka  I*  zvolal 
koneěně  netrpělivé  a  obrátil  se  od  nich.  Most  však  nemohl  najíti,  a  zábradlí  tam 
také  nebylo. 

„To  je  pravý  skandál,  jak  to  zde  vyhlíží!^  pravil  dále,  ohlížeje  se  vAkol;  nikdy 
ještě  nepovažoval  svůj  věk  za  tak  bídný,  jako  tohoto  večera.  „Myslím,  že  nejlépe  udělám, 
když  vezmu  fiakra.""  —  Ale  kde  takového  vzít  ?  Nikde  žádný  vůz.  „Musím  zpátky  na 
králův  trh,  tam  stojí  jistě  vozy,   sice  nepřijdu  nikdy  za  Kristinskou  zátoku." 

Nyní  vracel  se  na  králův  trh,  a  již  byl  tento  skoro  přešel,  když  byl  měsíc  vystoupil. 

„Můj  Bože,  jakpak  to  lešení  sem  přišlo  ?^  zvolal  hlasitě,  když  spatřil  tržní  brána, 
kteráž  onoho  Času  na  konci  králova  trhu  stála. 

Mezitím  našel  předce  nějaký  pr&chod,  a  tímto  přišel  na  nynější  nový  trh ;  ala 
tam  byla  pouhá  louka ;  jednotlivé  křoviny  vyvstávaly  místem  a  na  přič  louky  táhnula  se 
hluboká  strouha.  Nékolik  mizerných  dřevěných  budek  holandských  plavců  stálo  na  pro- 
tějším břehu. 

„Tof  jistě  fáta  morgana,  anebo  jsem  opilý  !^  vzdychal  pan  rada.  „Co  fe  to  ? 
co  je  to?"      ,.,,;,...    ^  .      .      .  , 


mí 

I  rrálil  se,  pevaé  mtje  přesvédéení ,  ie  jest  nemoces  Kdyt  se  dotlsl  at  trh,  po- 
zoroval bystřeji  domy;  nmohé  byly  jen  ze  di^aya  a  se  slaménou  stfecboo. 

nOpravdii,  semnou  je  zle  1^  bédovai.  ^A  já  pil  jenom  skl«oiei  panda  I  a  ten  ne* 
moiia  snésti)  bylo  to  také  zpozdilé,  ffeákotii  nám  punč  a  teplého  lososa;  lo  mvsfcaltké 
paní  představené  Hcí,  ai  se  vrálíni.  Ale  ýak  je  mi  ?  toté  véra  smAšné,  a  ^pak  jeitd 
otázka,  zdflli  již  nedli  spát."* 

I  bledal  známý  dům  pana  představeného,  ale  toho  nebylo- nikde. 

«Ach,  ta  hrftsa :  nemohu  králflv  trh  ani  poznat !  Ani  kráma  zde  neni ;  staré, 
bidné,  polo  spadlé  domky  spatřaji/  jakubych  v  Roeskildo  aneb  Ringsteda  byl.  Ach,  jsem 
jisté  nemocen!  Co  plátno,  abych  se  ostýeb»i.  Ale  o  vSeoh  vAody,  kde  je  dům  předsta- 
veného? Ten  není  již  ten  bývalý;  ale  tamlo  lidé  jeSté  nespějí.  Ach,  jisté  jsem  itemoaent* 

etilel  k  polootevřeným  dveřím,  z  nichžto  světlo  žtérMnoo  se  kmitalo.  Byla  to 
hospoda,  jakýri  starý  pivovár.  Svéánice  vyhlížela  jako  holandská  kAlna  s  hfimbalky  a 
trámy  na  řetézfch ;  něk<«lik  lidí,  totiž  samí  lednicí,  pomíchaní  s  Kodaiskými  oW^SÍany  a 
několika  učenci  seděli  tam  u  džbánků  a  byK  do  kovoru  svého  tak  hluboce  pomtfeni,  že 
si  vchásejiciho  pana  rady  skoro  ani  nepovdimli. 

yOdpusfle,^  pravil  pan  rada  k  hospodské;  „mně  přišlo  velmi  zle;  neehtéla  byste 
ni  zaopatřit  fiakra,  abych  se  dostal  za  Kristinskou  zátoku?** 

Hospodská  podívala  se  na  něho  a  zavrtéls  hlavou,  pak  promluvila  k.nólna  po 
něneeku.  Pan  Ufik  se  doninival,  že  neamí  dánsky  a  proto  opakoval  svou  žádost  též  po 
nésMcka.  Podle  toho  a  ještě  více  dle  jeho  kroje  soudila  hospodská,  že  snad  je  eimn 
zemec.  Že  je  s  ním  zle,  to  pochopila  brzy  a  přinesla  mu  džbán  vody,  která  páchla  jaksi 
norem,  aékoliv  byla  venku  válena  ze  studnice. 

Pon  rada  položil  hlavu  na  ruc,  z  hluboká  si'  vzdychnul  a  rozjímsl  vše  podivné, 
co  vůkol  ného  bylo. 

^Je  to  dnešní  éislo  večerních  novin  ?^  tázal  se  lhostejné,  vida,  že  hospodyně 
veliký  arch  papíru  stranou  položila. 

Ona  nerozuměla,  co  tím  myslí,  podala  mu  však  ten  papír;  byl  to  výkres  povětrního 
úkazu,  jaký  v  městě  Kolíne  se  objevil. 

yiTotě  vekni  staré,^  pravil  pan  rada  a  byt  touto  starožitnosti  všecek  rozveselen. 
„Jak.  jste  k  tomuto  vzácnému  listu  přišla?  Toté  zajímavé  nad  míru,  aéboliv  jest  to  jenom 
báchora!  Takové  povětrní  úkazy  vysvětlují  se  tím,  že  jsou  to  severní  světla,  která  se 
někdy  spatřují;  beze  vši  pochyby  povstávají  pAsobenim  elektriky.* 

Ti,  kteří  nejblíže  u  něho  seděli  a  jeho  řeč  slyšeli,  s  podivením  na  něho  pohlédli, 
ano  jeden  z  nich  vstal,  sejmul  uctivě  klobouk  s  hlavy,  a  velmi  vážně  se  tváře  pravil : 
),Jste  zajisté  velmi  učený  muž,  milý  pane?* 

.  ^0  nikoliv!*  odpověděl  pan  Ufik;  ,,dovedu  jenom  o  tom  i  o  jiném  mluviti,  co 
právě  zapotřebí  jest!"" 

^Modestia  jest  krásná  cnosl  !*  pravil  opět  zdvořilý  muž^  ,,Ostatné  musím  k  vašemu 
výluko  připojiti:  mihi  «sc|is  videiur;  avšak  zde  tajím  velmi  rád  své  judictumt^ 

«Sfním  se  ptáti,  s  kým  mám  čest  mluviti?*  tázal  pan  rada. 

,isem  bakalář  svatého  písma,*  pravil  muž. 

Taková  odpověd  byla  dostatečnou  panu  radovi;  titul  ten  byl  přiměřený  kroji. 

„Jistě  nějaký  starý  vesnický  učitel,*  myslil  při  tom  pan  rada  *,  ,,zvláštni  to  patron^ 
jakých  ještě  někdy  nahoře  v  Jutsku,  nale^ám^.* 


wZá0  nmú  afiem  Iúcuš  doeendii^  začal  inovn  onen  mai;  nfroahn  viak,  abyita 
sobe  neobtéioi^l,  déle  piIttvUi.  Jste  lajíató  ve  starém  dobře  zném?^ 

«Ov|eÍD»*^  odpovédél  ptn  rada;   ^čitám  velmi   rád    staré   uiiiedné  špiajj   a  též 
iiMéjlfM  nepohrdáiD,  .vyjk^aje  «Veéem{  a  denní  listy,^    nebof  tčcbto  jest  ai  nasbyt/' 
,     ^Večenii  a  denaf  iísly?*  láiai  se  bakalář. 

yAno,  mysUm  téi  romány,  jakých  nyní  mámin* 

i,Oh;^  asiníval  se  bakalář,  ^lyte  obsahují  přece  dosti  vtipa  a  .čítají  se  i  a  dvora; 
král  «vláM  miliije  iromán  od  Iffvena  a  Gaodiana,  který  jedná  o  králi  ArUiiovi  a  jeho 
rylOfob.  leiU  nedávno  Aortuval  o  tom  se  svými  vysokými  pány> 

«An0t  tep  jsem  jeáté  nečetli^  pravil  pan  Ufik;  „je  to  nepochybné  ten  neíftevi^ 
ktarý  Heibcttg  .vydal.'' 

.sNikolIVy**  o4povédéI  muž;  „lleiberg  jej  nevydaly  nýbri  Godfried  i Gekaaenii.* 

,TiA,'tedjyiten  Jest  spisovatelem?^  pravil  pan  rada.  ^Tpté  velím  staré  Jai«u$ 
lak  se  Aajbývfd  první  ^knihUadítel,  ktejrý  v  Dánsku  byl  ?*' 

JkMj  »b»  jest  náá  první  knibtiačitely*  dolvr£oval  bakalář. 

Ai  posud  ilo  všecko  dobře;  nyní  viak  počal  jeden  a  mdifan|k  vyprt!ittv«ti  o 
bri^éni  iMmif  jaký  před  několika  li&ty  panoval,  a  mínil  on^n  r.  1484.  <l'an  riida  Uíifc 
se  domníval,  ie  to  cholera,  o  kteréž  byla  řeé,  a  tak  roaprávka  posnd  .byla  v^  svých 
kolejích;  vájJMi  od  roku  1490  byla  též  na  blísko,  že  nemohla  býU  opomi««Ui-,  anglické 
idopfliniá  koráby  vzaly  oékoiik  dánských  lodí  v  sáioce,  pravil  méiCan,  oí  paíi  rndn  UÉk, 
ktirý  ndálastí  r.  19(M  v^jad  doUe  znal,  souhlasil  výborné  proti  Angliéanům.  Oalnlnf 
S4KVrávka  nemAla  [aksi  palHéné  souvislosti ;  brzy  nemohli  se  shodnouti,  brzy  op6t  nriml 
každý  néco  jiného,  někdy  pravý  nesmysl  pro  drahého;  učený  bakalář.bylphitf«eačenýa^ 
a  .^jjednoduMí  .vyjádření  radovo  znělo  mu  co  příliš  smělé  a  přenáhlené.  <Oba  se  na^ 
sebe  dívali,  a  když  bylo  nejhůře,  mluvil  bakalář  po  latinsko,  doufaje,  že  mu  lépe  bnde 
(AI«m.éiio;  «|e  přeoe  to  nic  nezpomáhalo. 

„Nu,  jak  se  vám  daří?^  tázala  se  hospodská  a  zatáhla  pana  radu  za  rakáv.  Nyai 
ne  iVrMla .  jebo  ^lamět,  nebof  v  proudu  rozprávky  byl  na  všecko  zapomněl,  co  ne  bylo 
dříve  stalo. 

JilU  Bi^e,  kde  jsem?^  i^ volal  a  hlava  mu  ála  kolem,  když  na  to  zpomněl. 

iiKUfet  Dám  přAn^ate!  Hedovinu  a  Bremské  pivol"*  zvolal  jeden  z  hostů.  ^A  mj 
Miflte  fiU  ^  nAmiI<' 

Dvě  dívky  vešly  dp  světnice;  jedna  z  nich  iměla  dvojbarevný  čepeot*)  nztliliivé. 
Iiy  ««WlU|y  a  ipoUonily  ,se;  panu  rndovi  šel  mráz  po  xádech. 

j^Qp  jejo?  ,Qo  to  znamená?!^  zvolal,  ale  musil  a  nimi  píU;  docela  sdíreiae 
zmocnili  se  dobrého  toho  pána  a  tiskli  jej  k  sobě;  byl  nanejvýš  pomalen,  a  kdfi  jeden 
;a>hortů,fDkl,  cže  jest  opilý,  nepochyboval  ani  za  mák  o  tom,  nýbrž  žádal  jenpm,  aby 
mu  zaopatřili  fiakra.  Nyní  myslili,  že  mluvi  tatarsky.  Nikdy  nebyl  ještě  v  tak  sprosté  apeleěaestí. 

^Tlpf  se  ppdobá,  jakaby  se  lidé  byU  Aav^tili  k  pohanství  !<"  myslil  ai  pan  UiL 
Je  to  ^.^moHijtí  okaiMik  v  mém  životě  !<"  Ale  zároveň  přišlo  mn  na  „myai,  nbytM 
pod  stůl  shýbnul,  a  pak  je  dveří  vyklouznul.  To  také  učinil,  ale  když  již  byl  u  dveří, 
zpozorovali  ostatní,  co  chce  učiniti ;  i  uchopili  jej  za  nohy,  a  tak  —  k  jeho  štěstí  — 
stáhli  .um  ^wJíW,,  a^tak  —  imizelo  i  kouzlo  I 
'  ^*  .,  ■  i ) '  ^' 
*)  Dle  nařfieni  krá  e  Jana  musily  šcaské  poahybné  povésti  tskové  ^pce  nositi, 


Pao^fad•  rak  vidil  docela  iřeielač  svítilnu  před  aabon  kojh^t,  ^  j(«iiii  veliké 
sUTenf;  vSeckno  bylo  nádherné  a  jemu  po.védonié«  Byl  to  kr4Uf  irh,  jak.Jc)!  njfiii  .ifi^i^e;; 
pm  lada  Mol  nohama  obrácen  ke  dveřim,  a  vo?na  naproti  sedel  (ion««i^%a  ipal. 

JI  ty  m&j  stvořiteli,  sde  ieiim  na  nlioi  a  stél  jseot  straitvrý.  soal^  ptavil  ^n 
rada  z  louie  vstávaje.  «Ano,  jest  to  kráiikv  trh?  A  jak  krásný  I  T<>l6hrosné^  jaksfcloniee 
poniSe  na  mne  účinkuje!^ 

Bv6  minuty  později  sedel  ve  voze,  a  jel  za  Kristinskott  zátoku.  Zponíinal  ňa  úzkost 
a  strach,  jaký  vystál,  a  ze  srdce  velebil  Šťastnou  skutečnost,  čas  nynéjSi,  který  se  Homt 
nedostatky  svými  daleko  lepším  jest,  nežli  onon,    ve  kterém  se  nedávnp  jeŽté  nacházel. 

(PokraSoYéoU 


Hmi^  Gernm,  tprYsi  Iirabé  z  Ghademc  a  cesta  jeho  do  Carikiadii  r:  )64i 

,(^oJ(ra6ováaiO 

19,  Rýna.  Poslal  jsem  císařové  mateři  Validé,  hdeby  ten  present  od  J.  H.  Cí- 
sařské Její  Milosti  dodali  býti  (aby  jisiě  k  rukoum  přišel)  muhl;  též  i 'ku  pánu  vlziru 
Azamovi  jsem  o  témž  preseiitu,  aby  vědél  (a  nic  bez  védomí  jeho  se  nestalo)  zházal, 
bylo  rc3oIvirováno  ku  pánu  víziru  přineseni,  nebo  já  sám  téhož  presentu  netroufal  sobě 
do  serailu  sultánova  dáli  donésti  a  dodati,  obávaje  se,  aby  sultán  pro  sebe  vSeho 
neschoval,  a  tak  byl  od  paua  vizira  na  druhý  den  paní  Validé  ódhveden,  což,  jak  jsem 
spraven  byl,  velice  tomu  slavnému  prCvSentu  ráda  byla.  Týž  den  mél  jsem  audiencí  a 
velkého  vizira  Azama,  aodvedl  jsem  jemu  uáležejíci  present,  a  při  tom  co  liáleželo,  vše- 
lijaké komplimenty  a  promlouváni  se  stalo,  a  zase  do  kvartýru  svého  jsem  se  navrátil. 
T  tom  sultán  ke  mně  poslal,  a  žádal  odemne  viceji  preséntů,  to  že  jest  málo,  abych 
poslal  jemu.  Zkázal  jsem  zase,  že  od  J.  M.  Císařské  jich  víc  odesláno  není,  kdyby  bylo, 
že  bych  za  sebou  nikoli  nic  zadržovati  nechtěl,  a  že  to  není  tádíi^  tributní  present, 
jako  ud  jiných  přicházejí,  toliko  voiuntario,  dobrovolný  dar  na  dokázání  dobrého  sou- 
sedství. Na  tom  přestal  a  zkázal,  abych  dal  poznamenání,  co  jsem  prvé  otci  jeho  presentft 
přinesl.  Oznámil  jsem,  že  já  od  lak  dávného  éasu  toho  v  pamětí  nesnáším;  při  tom 
zflslalo.  Opět  sultán  mi  zkázal,  že  nepochybně  pro  viziry  také  preseniy  mám,  abych 
jemu  ód  nich  poznamenání  odeslal.  Odpověděl  jsem,  že  tak  jest  a  presenty  že  týmž 
vizirfiro  odvésti  mám,  a  poznamenání,  aby  v  tom  mne  ušetřiti  ráěil,  že  nem(^u,  nejsbitce 
nikdy  loho  obyčej,  nový  způsob  začínati,  a  instrukcí  má  toho  že  mně  nepropftjčuje. 
Opět  zase  mně  zkázal  sultán,  abych  do  jeho  rukou  poslal  ty  všechny  presenty,  náležející 
vizirům,  a  tím  ujištěn  byl,  že  je  sám,  jak  na  koho  co  viceji  neb  méněji  náleží,  je  di- 
stribuirovati  a  rozdávati  bude.  Tu  jsem  do  velkých  myšlének,  abych  jej  neurazil,  přišel, 
konsideřiroval  jsem  všechno  pro  et  eontra,  coby  z  toho  pojíti,  an  na  tom,. kdo  jé  meti 
sultánem  «  ranou  destribujiruje,  málo  záleží,  resolviroval  jsem  se,  a  takové  presentyt 
kde  oznámeno  bylo,  odeslal,  tu  již  všechno  dobře  spokojeno,  a  ná  místě  bez  další  repliky 
postaveno  bylo,  ještě  len  den  mně  některé  kusy  od  hodin,  a  co  se  sultánovi  nevidělo,  zase 
zpátkem  (abych  se  s  tím  v  jiné  příčině  neb  occasí  prevaliroval)  odeslal. 

20.  Řdjna.  Jsem  začal  viziry  bez  presenlfi  navštěvovati,  ten  den  vizira  MbŠtt, 
jak  byl  v  fiudíně  a  mnoho  zlého  tam,  pomáhaje  Rakocimu,  činil;  též  Ahmetá  viaira, 
který  sobě  vzal  starší  dceru  sultána  Hurata;  a  třetího  vizira  Testrdúra.  JKomplimenty 
se  pékně  od  ni^h  daly,  též  kávu  a  šerbet  i  zakouření  učiniti  dali, 'ale  káAany  minuli; 
novýszvyk. 


'  H:  ĚUfna.  Poslal  jsem  k  diUhémti  MuSoiri  vízirovi,  £e  k  nSmn  přijedu.  ExkasiroTiI 
••  AMUoef ;  helj/lm  se,  ie  néco  jiného  býti  maseio. 

93;:  Í0ma.  VisiliroTal  jsem,  •  Kadiskira  hodiíe  (adkoliv  .  .  .  .  ie  favorito  wMh 
^9t\  ft  amoho  po  vtaírs  můie,  a  jedna  ruku  iultžto  vi/ár  Az»m,  Silíelitar  vícír,  geae- 
Siliaaiir  deila  aiaríiia  a  Kadískir  spulo  jaou),  nevéddli,  a  dal  jsem  jemii  present  %  Idu, 
«•  Jaeai  od  sullátta  spétkem  dostal,  i  tolikéž  list  od  J.  M.  Cw  x  karty  bianoki  «fiBil» 
foBoe  jfum  tan  list  nnílý  byl,  lei  i  present,  neb  jest  nedávno  saltán  jej  TysYedl^  a 
|#hl}  dtai  JaiDO  darof  aL 

23.  Agna.  Visitiroval  jsem  Silichtara  vizira,  jenerála  bílého  moře,  a  odvedl  jsen 
(oaia  list  od  J.  M.  C.  jako  i  jiným  vizirům,  a  po  vdech  komplimentech  kávy,  lerbeta 
a  pokovřeni.  Jel  jsem  k  visirovi  Mustafovi  a  též  jsom  jema  list  od  J.  H.  C.  dodal 
bot  presoBtA  a  po  vžech  salutacích  pékné  odtad  s  řádem  odjel.  Ježte  jeden  visir  po- 
•Islávai  a  to  jménem  Husinaidelti,  ten  byl  toho  dne  uóinén  sa  vixira  Badfnskéko,  a 
Bfdiniký  visir  Osman  masollrován  Ten  posílal  ke  mné  a  žádal,  abych  jeho  na  taa 
čat  MviÉtiroval,  že  se  ježié  shledáme,  maje  nyni  mnoho  činiti  pro  ta  jfxdn  do  Bndlaa, 
•  M  sritán  Ibrahim  sám  vžecky  přesenty  visirské  dostal  a  pro  sebe  schoval,  iáÉi| 
a  aieb  ani  amfnky  o  přesenty  o&niti  nesmél  a  spokojeni  (když  jen  sultán  apokatan) 
byliy  také^  jak  prvé  a  vždycky  obyčej  býval,  žádných  kaftanů  nedávali. 

Í4L  Ři^na.  Držel  banket  v  sahradé  své  vizir  Ahmel  Asam  soltánoví,  a  pK 
tom  sjeadn  a  bankete  sultán  aamlovil  svou  dceru,  které  teprva  v  některém  aaMd 
fityry  léta  bodoo,  a  sa  kmotra  dla  jejích  obyčeje  pan  visir  Asam  vystaven  jest,  každý 
lakový  kmotr,  když  sporalicio  bude,  povinen  jest  svatbu  činit!,  {sváti  a  na  náldad  svij 
fžeekno  ^praviti. 

25.  Ř^/na.  Novina,  že  Kisleraga  s  mnoha  lidmi  obojiho  pohlaví  a  velikým  tesoraa 
a  galibnem  a  nékolika  do  žesti  jinými  iífy  od  Maltejských  galér  sajatý  jest,  kterážto 
■ovína  velmi  aultána  pohnula  a  roshnčvala,  pravice,  že  to  chce  vindicírovati,  jakož  ihae4 
poručil,  aám  dojfždél  do  Topuhánu,  galiony,  giolery  a  rozdílné  iífy  spravovati,  i  M 
dákji  do  LoTante,  Kahiru,  a  do  vftecb  svých  zemí  a  mést  da  Algíro,  aby  všichni  k  čani 
M  kotové  byli,  a  se  každý,  v  jistá  místa  najíti  dali,  rosepsal  a  rozposllal. 

36*  Ř^na*  Sultán  hbité  poslal,  aby  generála  Begyr  baží  vzali,  a  jej  sem  pad 
str^oenim  hrdla  pHvesli,  a  Begyr  visír  baže,  an  možný  pán  byl,  a  svých  vlastafek 
fater  osm  aaél,  moha  se  dobře  do  křesťanstva  reterírovati,  znaje,  co  v  sobe  to  neasb 
nechtěje  padižaha  do&ali,  kasal  se  synům  dvoum  svým  opraviti,  a  v  insuli  Sígis 
Jej  pochovali 

27.  4^'m.  Mél  jaem  audiencí  u  pána  velkého  vizira,  a  mimo  vžeoka  oialaí 
pMnáieaf  vedle  žádosti  jeho,  cokoliv  zapotřebí  bylo,  vedle  mé  instrukcí  v  spisn  jak 
v  lalMuhám  tak  také  i  v  tureckém  dobře  transferirovaném  podal.  PKjavži  lo  vdéčai 
odpovčd  dal,  že  to  bedlivě  prohlídnouti,  sultánovi  přednésti  chce,  a  co  nejspižejí  od- 
poved  dáti,  a  tak  po  kávé,  ierbetu  a  po  kouření  zase  jsem  do  kvartýru  svého  se  navrátil 

28.  Řf/fM*  Nic  tak  nového  nebylo,  toliko  jednoho  velkého  pana  bega  straaguUrovalif 
ii|l  mimo  aalj  byt  od  jeho  slouhy  na  zádech  k  pochovávání  jako  nějaké  tele  neifu 
Teu  den  jidi  opět  od  oisaře  žest  na  kůl  dáno,  a  kat  jeden  že  se  jen  málo  opozdil,  a 
tu  apěině  před  rukami  nebyl,  tehdy  Silichtar  (také  prvé  se  tak  stalo)  sám  na  kůl  strkati 
pomékati  Jiným  katům  musel,  a  velice  se  pokrvavil,  a  sultán  k  nlmu  řekl,  že  to  aie, 
když  on  pomčí,  neškodí,  a  v  tom  kat,  slovo  Talatt  přiběhl,  a  ihned  bos  výmluvy,  proč 
se  i^sdil,  také  na  kůl  dán  byl. 

39.  jt^M.  Anglický  pan  posel  mne  visitiroval,  velmi  pěkně  v  velkém  počta  u 
Imtíefc  přijel,  učinil  jsem,  jak  náleží  banket,  vže  od  Jen aeských  a  jiných  cukrů,  spasea 
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faslam  velko«  koiiTeriid  mtl,  a  Mlataci  •  sebe  flotil,  jtite  le  kat elir  aoitdrý,  vsácný 
i  fietijakoo  shiiboo  J.  M.  C.  le  sakaiOTalt  aby  MBé  oferifofal^  a  lak,  kdyl  toho  čaa 
j^chásal,  tehdy  do  druhé  tvé  oferiy  Jak  J.  M.  C.  od  ifého  krále  i  od  sebe  a  celánitt 
domu  slavnému  Rakovskéaio  repetiroTal  a  s  YoUkjai  komentoai  i  jeho  ▼iiehm  odjeli. 

30.  Ř^fmL  HoYéko  nnoho  nebylo,  tiiUko  ie  Jeal  soltán  dTakréte  ien  dea  t  maUéko 
Hdeoh  Jneognito  ariaio  arilj  kvarlýr  jel  a  Ivse  do  han  hiedil.  Pami  Martinof  i  kerlroTi 
jsem  4tt  vfioiL 

3í.  Ř^fna.  Poslal  jsem  fmu  aekreláře  k«  pána  Baylovi  posim  beatlskémat  a  oo 
nálelelo,  dobfe  yyHseno  bylo. 

i.  ídšíapadu.  Nového  jiného  nic,  neili  ie^opél  pan  velký  viair  AhaMl  vaahradé 
své  snbánovi  bankel  po  tnreckn  pro  recread  driel,  a  pro  lachováni  »aebe  mnoUl  bnrsa 
peaéa  v  sahradé  daroval,  a  sultána  i  jeité  jinými  dary,  iavlí  a  pasem  nákladné  drabýin 
kaaMním  vykládaným  obdaroval,  a  veseiébo  u  sebe  oSinii,  a  aase  sobolový  koiich  dle 
veliké  milosti  obdrtel  a  darován  byl 

3.  LuUfpadm.  Oriel  jseas,  jak  obyčej,  bankel  pann  Bayiovi  Benátskému;  vefani 
pákné  se  ukáaal,  ve  vMikýoh  pHfináeh  dcbroo  korrespondendsomaouaiili;  mél  mnoho 
lidi  %  Galaty  s  sebou,  a  s  veselou  mysli  odemne  odjeU. 

3.  UtáajNute.  Sultán  opét  jednu  osobu  Bekýr  bnia  yenorála  po  moK  vttti  a 
hrosné  řemeny  s  ného  nařexalí,  jej  laikrtili  a  na  ulid  ven  vyvrhli. 

4.  LiHapadu.  Zase  pro  jiné,  kioH  jemu  slouliU  a  pH  ném  byli,  vyslaU 

jim  tolik  státi,  ale  stéika  je  vlečky  dostanou. 

5.  Uiíapadu.  Husinci  vistr  baia  poslal  ke  *  mné ,  maje  bny  jii  s  svými 
lidmi  vytáhnouti  s  Konstantínopole ,  a  k  Budínu  cestu  svou  (jgimce  tam  sardarem) 
i  před  sebe  všiti,  abych  k  uému  do  jeho  serailo  přijel,  £e  a  poruéeni  sultána  se  mnou 
pilné  promluviti  má.  Co2  jsem  bea  meikáni  tak  uéinil,  a  tam  jaki  naletělo  se,  vypravil 
a  pMjel;  tu  jak  obyčej  salutací  promlouvání  roaliéných  případnosU  diskursn  bývají  a 
byly,  v  tom  aaéal  jménem  sultána  na  nme  tuae  aapouitéli,  a  k  tomu  na  dvé  hodiny 
péknými  slovy,  aase  pohrAžkámi,  vojnou  brosití,  abych  já  k  tomu,  jakotto  velký  posel 

koasentíroval  a  povolil,  aby  k s  témi  áponioftmi,  hrabslvími,  jim  dědičné  k  sed- 

aúbradské  aemi  jsouce  on  tét  xemé  pán,  a  prvé  tét  Bočkajovi  a  Betlehem  Gaborovi  za- 
aec|iáno  s  nyní  na  néj  pořádné  připadlo,  povoleno  jsouce  sAstávalo,  te  oni  od  čtyř- 
krátě  stolisíc  tolarů,  které  jsme  jim  sadrteli,  upustí,  ntak  a  tudy  teoviecko  k  dobrému 
pokoji  sevřeno  a  upevněno  a  ratifidrováno  bude,  i  odpověděl  jsem  mu  takto:  Co  se 
prvního  punktu  dotýče,  abych  já  jako  povolení  dáti,  k  lomu  konsenlirovati  měl  a  do- 
pasUti  dal,  toho  te  jakkoliv  učiniti  nemohu  a  ladného  plnomocenstvi  nemám,  a  také 
tebych  vedle  dobrého  svědomí  a  věrnosti  pána  svému  nikoliv  k  tomu  raditi  nemohl, 
aby  co  od  uherské  země  upustiti  míti  ráčil,  a  te  prvé  Bočkaj  tét  i  Betlehem  Gabor 
od  J.  M.  Cisařaké  jakotto  poddaní  J.ILC.  statky  své  v  Uhřích  majid  té  milostí  užívání 

;.  toliko  dostali,  aase  po  jejich  katdého  saurti  pokojně  J.  M.  (Xsařské  (toho  času) 

odvedeno  byio,  a  tak  te  a  oumysin  se  nutká,  nemaje  tádné  spravedlnosti  k  ničemut 
tomu,  toliko  lim  preleartem,  by  rád  oba  Tolké  polentaly  císaře  k  nepokoji  a  sáhubě 
zemi  přivedl,  i  tolikét  jsem  dopověděl,  aby  nahlidl  do  kapitulací  té,  kterou  jsem  já  za 
otce  tohoto  sultána  Ahmeta  sem  přinesl,  a  vle  na  své  podstatě  z&stávalo  a  zAstávati 
má,  totilto  aby  tádoý  sobě,  jedna  ani  druhá  strana^  nic  viceji  osobovatí  nemohl,  a  kdyby 
se  co  takového  sběhlo  a  stalo,  bud  teby  pevnoal  která,  zámek  neb  palanka  pod  jakým- 
koliv zpAsobem,  invend  neb  pretextem  vzata  byla,  aby  ihned  o  to  komisí  naHsena,  a 
aase  které  stcaaé  by  odflato  bylo,  navrácení  se  stalo,  jako  i  aby  tádná  strana,  tádné 
pevnosti,  polanky,  ianoe,  na  svém  vlastním  v  tom  pokojném  čase,  druhé  straně  k  su« 
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ipeMa  tíMiěá  Aenohtot  >  Udi  spnifwUíYé  náteií,  aby  solíte  <nuán  svéoMi  poinéíl, 
eo  jest  proti  pokoji  a  Tiem  lupllttla«áai  vlíiiit,  diy  saso  uavrátiU  anebo  sátu 
ponévttdi  praŤí,  ie  to  foltán  jíi-vmkou  ftvých  má^  #dstottpa.  Na  <o  oa  loKvé  od* 
povédél,  tobdj  žo  já  nofsoin  TOlkýBi  posleoi^  Irdyi  lakové  omd,  abfoh  o  to  fiátti  • 
caviratí  méi,  nioei  nenáa.  Ta  jsoai  se  v  své  mydi  pohnal,  a  roibnéval,  «  #yaáai  jso« 
na  n6j>otftka,  a  řokl  jseai,  jealH  én  věrný  páan  arréaw?  «dpov6áéi,  io  j<ot;  ooby 
tedy,  kdyby  na  mém  mtstd  byl,  očinil?  nevédél  na  to,  (konfundhroval  jatm  joj)  oa 
odpověděli,  a  doloiil  jaem  to,  Jo  ir  4ěcM  aéáaoii  nemMi  býti,  mbo  iáshtá  trAklacf  aal 
pokoje  zavírání  nikde  se  Vídní  ani  v  Konstantinopoli  nedalo,   nett  m  hpaaécích   kápí* 

ttttirováno  «.  wvfrteo  bývá,  jo^íoš  ae   nyní   v  poslední  komisí  a  iMÉjfad  4 

i  totikii  ie  má  kialnikcf  od  J.  .M.  C,  eo  diBM  mám  a  povinen  jsem,  mne  vede,  nyai 
ie  se  žádná  vina  L  M.  G.  fifiěiMi  moci  nrimde,  feaaí  eo  daiiíhái  a  loiia  následovali 
bude,  že  majf  pokoj  ř  vejmi  fied-sebea,  že  sobě  avoliti  aMrtioii,  co  se  jím  Ubi  To  oa 
začal  teprva  jeitě  i  toho  dokládati,  že  naposledy  mne  odpraví  s  listom  a  bos  (odpovědi) 
a  hanboB  odprivi  Odpověděl  jaem  a  fte  t  jejich  moci  ate^ím,  alefte  jaem  jista  foctivost 
oěinil,  beron  jim  iádný,-  eo  ottomanská  porta  steji,  n«  udinH  (teiiito  anaje  prvé  j^jieb 
náturu,  když  položí  na  bradu  ruka  avon,  «o  pHpovi  ie  adrií),  že  jaem  sem  pHfel,  bea 
viHelio  gleila  .  .  •  •  a,  asekncaef,  a  do  mkoo  se  ý^ich  4ai,  ie  mohon  sapnaia  dbiiti,  eo 
se  jim  líbí,  ale  že  za  to  máBí^  ie  áím  viceji  bf  wne  měli  $^é  vážiti  a  dobfe  iMtI, 
Ie  oni  mohoa  nyní-  tói  beze  vieho  •slýchání  budoucně  poala  velkého  jejidi  bespeěně 
poslati,  ale  skrze  mne  že  J.  M.  C.  pán  můj  nejmilostivější  žádné  ákedy  nésti  aemá. 
Na  to  polem  zaae  ta  nejlepší  alova  dával  a  pravil,  abych  já  ae  nedoB^dv1aiY  aby  lento 
disfcura  a  pNMnlouvání  k  vepókoji  mluvea  byl,  toliko  k  přátetduimu  porovnání*  Dákeji 
dotekl  jsem  se  druhého  punkto,  strany  ětyrkrát  sto  tisíc  sultánovi  dlužno  býU,  tooHi  ža 
oiipirám,   toho  že  nikdy  niěímž  uiiÉaati   moci  nebudou,  poněvadž   v  kapítaiaoích  aCajf 

aemel  pro  aempor  těch   dvakráte  sto  tiaíe  daných  zlatých,  a  lak  ie  jcfich 

výklad  toho  slova  semel  piio  somper  není  fěk  býti  má,  a  jak  oni  toliko  žehy  ae  na 
tM  teta  vaiahovati  mělo,  vykládiýi,  a  tak  nevědouc  00  sardar,  jak  dál  se  mnon  Jvjfíii, 
vztáhli  jsme  to  oba  na  komM  a  pěkná  slova  sobě  dávali,  a  ae  rozjeli.  Tu  ra  joělě 
k  snUánovi  a  vizirovi  dojel,  nepochybné  referiroval,  a  potom  z  JÍonatantínopole  4e 
jedné  zahrady  se  lidmi  svými,  jak  obyčej  pryní  den  vyjeti,  vyjel,  a  éáleji  k  Bodina 
táhf.  Požádati  mě  dal  o  mého  aejlepiího  psa  iyhate,  hned  jsem  jej  jemu  poalal,  a  jeho 
Mustafovi  agovi  pěkné  hodiny. 

6.  Liitůpadm.  Přišlo  mnoho  klevet,  ktmrak  Bakaci  šedesát  iisic  dnkátá  aultánofá 
posýlá,  a  o  svém  vítězství  oznamovati,  a  že  baša  x  Erie  ostal. 

7.  Listopadu.  Nového  mále,  toliko  mnozí  utrpěli  a  štrangnlirováni  byli;  Bnsi 
museli  lépeji  se  brániti,  nežli  zajíti  dáli. 

8.  UHopadu.  Jel  dáleji  vizir  Hnaind  DelU  do  Bnáina,  zaeardana  ae  všean  svými 
«  kázal  mne  svému  ageniu  v  Slna|buUil  zAstávajícímu  velice  pozdraválL 

9.  Listopadu.  Chtíce  já  MartiBn  korioa  k  J.  |f.  Cisafaké  aas,  an  mné  a  lialy 
odeslán  byl,  poslali,  a  o  aišem,  00  lak  v  lom  zase  ae  pbéblo,  >relaeí  aěinili,  i  lalifcél 
eneřádich  oznámiti,  totižto  že  již  jedi^T  ^ITj  všecky  mně  odeahiné,  byiy  intoBctpirováaf 
a  nikdy  viceji  se  medostaly,  i  táž  když  lyto  ini  Hartin  kurír  aom  do  Konalnniinopaia 
pKjel  do  třetího  dne  zdriován,  listy  pleUedivali,  na  pravé  ciaaiefcé  nepHšli  a  předa 
mne  jeho  nepustili,  což  nmě  jejich  pNtolstfí  divně  pfišto,  a  k  jakému  cíli  ee  měří» 
suspekeí  dalo,  a  vizir  velký,  Akmet  Buínrdun  na  knně  ppstiitonské  dáli  tteóhlěl,  pašla 
zapovéděi,  oznamujíce,  že  poeta  již  aiato  a  pro  žádného  via  dáváfa  hýli  ttoasá,  tolika 
pro  vlastní  poffeb«  sídlána  iiAaNivalí  Irade,  i  loMháž  m  mé  fažidání,  abych  snaM  mm 
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990U    obyteloM  podta  kféíB  aaglMého  a^  paiHi^  B«iét|«urt<  v^^mali^   iádesii  svou* 
BMlaTOval. 

i(K  LUiapmíkíé  Viéoiiee  já,  m  io  býii  choeb/  hMdr  ae  pteen  tobíhm  jaem  se 
raaolTiravai  a  finia  Tnarefi  veUbrára  iidélal^  davli  aapaaii*  ielifco  některý  kiadiiiv  předoě. 
i.  H.  Cíaařakéa  páwftiny  tajAým  raddáaitkíe  jde  ani  iádný  a«  mýcb  ani  jiných  lidi  níe 
nevédéU»  pasa  sekretáře  Satiera  iot  Gelaly  na  ríseaí  nékftepých.  véai  odpustil,  peiiíae 
600  zl.  na  cestu.  da(,  a  samo  třetího  m  iioapenýeb  Iwakh,  Jiáokad  bčaéti  aiókou,  k  J. 
M.  C.  vyjMravii^  á  taki>¥ý  anšlág-  učíhíIv  že  iádaým  ^|iiaobeni.  jemitt  té  cesty  vykonáni 
překaženo  býti  nemohlQ,.a  tak  s  bohem  odjel. 

i  i.  LiHepadu,  Jacm  tuze  na  pnia.vinva.  deUhal^  a  ae  éotasO¥ai«  eá  i0  aa  pří- 
díM,  ]»eStu  zastavoTati  áaeb  deihianee  fýzdvihevaliv  an  lo  v  9ftVk  i^ýeháno,  a  co  se 
pan  Tízir  domnívá,  le  listy  jinače|i  se  posýlati  nemohou,  a  ▼  tom  v  svété  rozum  neatoji, 
aby  toho  zabránili  a  zaaftavUí  mehl,  téi  že  malé  pMlelsiv^  sjedMoeni  a  sousedství 
tudy  se  ukazují. 

i2.  LéĚtofodm.  Poslat  kat  mné  velký  vizif , .  akyoh  jeilé  nékterý  den  s  kurírem 
vyslání,  aby  prvé  se  mnou  promluvil,  sečkal,  ie  chce  meai  UM  čaaaoi.a  aultáneaa,  aby 
zase  poSta  puáléna  byla,  míluvili,  odikézal  jsem,  ie  dobře«    : 

Í3.  LiUopadu.  Poslal  opéi  na  mne  jednoho  agu,  Mehmet  ř^ečenébo,  který  byl  za 
intemunetuaa  u  J.  M.  C.  od  aultána  do  áeana  poaláui  jeat  ďovák  velmi  chytrý,  aby  mne 
tentiroval  atraoy  .....  a  téch  brabství  iponáaltu  mluví!,  že  jinád  býii  nemize^  že 
sultán  od  nich  nikoliv  neupustí,  do  traktací  ae  dal,  a  jak  daleko  mne  k  tomu  disponi*- 
rovaného  pHvede,  zase  oznámil,  na  dvé  hodiny  jsmei  pro  et  eontra  uibtviU,  jako  zed 
8  dobrými  fundamenty  jsem  stál,  ie  na  mně  ani  podobného  alova  k  tomn  elli  vytáhnouti 
nemohl,  mluviUli  jeat  on  pěkné,  já  také,  pakli  s  pohrftžkou  vojny,  já  zase  ježlě  víceji, 
pravíce  jemu,  aby. oni  tia  to  nemyslili^  abychom  my  a  niatt  lakovou  válku,  jako  prvé 
vedeny  byly,  vedli,  nýbrž  v  zemi  i  v  létě  v  zemi  zůstávati  budeiae,  a  toho  oni  nikoli 
dovésti  nemohou,  maje  in  favoť  Dunaj,  a  oni  na  zádech  pro  sebe  i  pro  jejich  koně 
zdaleka  nositi  budou,  a  za  třiceti  i  čtyryoeti  let  nás  víceji  odtad  nevýhodou  a  neukrátí, 
jakož  aém  to  svědomí  dáti  měže,.  že  jsoucí  u  J.  M.  C«  vesně  viděli  jaké  mnoiatví  lidů 
a  země  nespuštěné  (proti  važim  zemím)  jsoií.  Pěkně  jsme  ae  zdvořile  rozedli,  druhý 
den  opět  s  jinými  invencími  přižei,  ale  tolik  jako  prvni  den  vyřidii  a  pretendíroval 
(pokudi  vie  dobře  spraveno  a .  narovnáno  býti  můie  a  bude>,  aby  za  posla  velkého  od 
sultána  učiněn  byl. 

i4.  Listopadu.  Velký  vizir  Ahmet  poslal  ke  mně,  abych  k  »ěmu  přyel,  což  tak 
j«em  učinil,  a  po  viech  obyěejných  ceremoniích  dal  se  do  velau  pěkného  mluveni 
střeny  té  véoi  Kožíř,  ale  vidyoky  stalo  se  na  toas,  oo  náleželo  a  aamo  v  sobě  záaluáne 
bylo,  tu  na  mne  podal  a  řekl,  abych  sám  nějaký  prostfedek  v  tom,  jakby  se  to  po<r 
rovnali  mohlo,  vynaie),  to  Ie  jeat  snadno  takový  prostředek^  iejeaft  nejieplt,  aby  při 
vžech  prošlých  kapitalacich  zůstávalo,  a  co  komu  spravedlivě  aáleif,  jako  od  nich  nám 
co  ae  stalo,  zaae  navráceno  bylo;  te  již  on  jsa  vekni  moudrý  pán  pěkně  s  smíciiem 
řeč  učinil  (vida,  ie  na  mně  nic  vymoci  nemůie)  letiito  'tenÉo  nái  diakurs,  aby  zde 
podruzi  aůatával,  aieon  dáleji  bndo.aultáaovt  to  referírovatí«  a  mne  odpovědí  spraviti- 

15.  lAsi&ptubi.  Přivezli  tribut  roční  76000  tolarů  "a  poalal  jej  po  Žvagm  svém  Pe^ 
troškoví.  Sultán,  jak  zvěděl,  ie  tribut  v  |ioli  před  méatem  jeat, .  vyjel  aám  ven  proti 
nim,  a  ptal  ae,  také-li  jeho  prezent  neaou,  (ie  mají),  al^y  jeMi  ten  večer  dodán 
byi^  natídit. 

ift  Lišiapadm.  (bil),  fan  viáir  zkáaal  mně,  ie  jeal  s  auUáaem  mkivili  aktamu 
přivedl,  že  zase  poita  jest  pro  všecky  poMěna,  a  kurira  ievy|nr»viti«  mohu,  vla||i.přeake 
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nékoUk  dni  fkrse  jiné  oflMry  tfy  roiIUhiýRii  ptí&ntm   knrfr  Martin  sdrtOTán  byl,  ale 
pan  Satler  již  dobrý  rýskok  niél»  nodbal  jsem  na  jejiek  onakoky  nie. 

Í7.  Iditapadm.  Pan  tíiít  Asam  poslal  ke  nnd,  a  dal  mně  skásali  mimo  poidn- 
▼enf,  abych  se  dobře  maje,  feaelé  mysli  byl,  ie  ▼  krátkesli  éasa  Tieckno  dobřena  ebé 
sírany  postaveno  bode  a  ihned  nařídil  bngard  psélii  aby  Martin  korir  mokl,  kdykelif 
ode  mne  vypraven  bnde,  odjeti.  Ty  slova  velmi  dobré  byly,  viak  předce  jsem  se  bál  po- 
litických kooskd  a  toliko  tndy  prolongaei  by  mokla  ndinéna  býti,  opatroval  jsem  se  přes 
to  vlečko  ikásánf  jak  jsem  nejlepěji  védél  a  nmél,  abych  tndy  pána  svého  ni^jmOo- 
stivéjiího  nezavedl. 

i8,  LUiapadu.  Ist  der  Khaser  wider  gefahren  špacír  im  vertégten  Wageli  mit 
schlechten  sweien  Resseln  mid  neben  aechs  ansgeschnitten  xvr  dreien  anf  .der 
Seiten  gangen. 

Í9.  Usiapadm.  Jinébo  slyšeti  nebylo,  toliko  te  eisař  tak  rochnóván  na  Malto,  a 
hrobě  po  moři  se  na  nd  stroji,  a  velmi  často,  kde  sedí  nebo  jde,  Malto  jmenuje,  nebe 
by  se  rád  pomstil,  ale  neni  oo  véřiti,  kdo  ví  kde,  po  moři  o  Kandii  nebe  Cicileji  sa- 
vodí,  anebo  do  Kalabrie  Apolie. 

20.  Lisiapadu.  .Opét  chytrý  politikos  na  mne  poslal  Mehmet  ago  i  Sofie,  aby  na 
viecky  mostry  a  způsoby  mne  tentirovatí  htedél  a  k  torno  přivedl,  abych  já  se  do 
rovnání  s  soltánem  strany  Koáíř  dal,  a  sám  néjaký  prostředek  vynaiel  a  podání  afiniU 
dal  jsem  odpovdd,  ie  lepilho  porovnání  a  jistš^ho  není,  jako  cízého  nechati  a  svého 
hleděti  a  opatrovati. 

2L  LUtopadu.  Opět  jich  několik  otrpělo  jedonce,  koho  potkal  soltán  ežralého 
neb  s  tabákem  sacbácejícího,  bes  rosmyálení  stíti  dal,  a  ležeti  na  rynko  neb  olici,  kde 
jej  potkal,  sanechal,  a  kdykoli  jede,  vSichni  se  třesou,  bojíce  se,  kde  savadi,  nebo  jestli 
jakákolivěk  by  žaloba  před  něj  nebo  velkého  vlzira,  žehy  někdo  viktoáiní  věci  draho 
nebo  zFatáované  prodával,  přiila,  tehdy  jeden  neb  drohý  i  hned  takového  svrhon,  a  jak 
pHělna  a  zasloožilost|  fiest,  pět  nejméněji  tři  sta  bastonad  mu  to  stoje,  až  se  dobře  vy- 
koná, dají,  a  jeltě  to,  co  tak  prodával,  maje  těžké  prkno,  co  hlava  prolézti  mohla,  na 
ramenoo,  a  ta  věc  na  tom  prkně  s  katem  a  pomocníky  jeho  na  procházka  po  váecb 
oiicich  k  zahanbení  choditi  mosí. 

22.  Uttopaéu.  Bylo  ticho,  toliko  v  tophsno  a  arseiiáia  sám  soltán  byl  a  spravo- 
vati nařizoval.  Ten  den  vizir  z  Rodiso  odsad  z  Konstantinopole  se  étyřmi  svými  galeraaú 
donifl  odjel,  a  v  hotovosti  státi  má. 

23.  Listopadu.  Nebylo  nic  hodného  znamenati,  toliko  vždycky  že  Švédské  po- 
selstvi  přijeli  a  tu  stálo  residírovati  bode,  a  jiných  klevet,  že  Rákoci  mnoho  peněz  mime 
tribut,  kteréhož  roěně  deset  tisíc  dnkátd  dává,  odsýlá,  a  brzo  jsem'  s  nimi  přijeti  má 
Zassa  Andar. 

24.  Listopadu.  Opět  sobě  hofmistr  tak  lehkovážná  počínal,  nejsa  ním  víeeji,  to- 
liko při  titoli  pro  jeho  hanbu  zachován,  a  Fridricha  Mickals  zle  traktirovat,  celý  den  a 
celoo  noc  žral,  hůř  nežli  hovado  sobě  počínal,  a  nového  ten  den  nic  alyieti  nebylo. 

25.  Listopadu.  Nebylo  jiného  alyieti,  toliko  o  paních  Benátčanech  a  Franeousieh, 
že  jsou  před  vizira  obesláni  byli,  a  tolikéž  Englendaři  a  Holandři,  a  dotazováni  nitany 
té  ztráty  toho  galionn,  kdoby  v  té  vlci  vinen,  v  goltu  svém  Maltejské  přeokovi^al, 
měříce  k  tomo,  ikodo  svod  nahrazenou  by  míti  chtěl. 

20.  Listopadu^  Nebylo  nic  valného  slyžetí,  nežli  že  páni  Benátěané  v  atraeba 
byli,  aby  soltán  na  Kandu  nedal  velice,  jak  jsem  zprávo  doslal,  penězi  přemáhaB  a 
k  tonio  vedli,  aby  s  mtíté  vojna  aňata,  a  in  terra  firma  převedena  bylai^  to  jsov  praktiky 
permgion  di  atato;   a.lo  bylo  slyletí,    že  by  dhtělr  J.  M.  G.  velkou   summu  pc!i^z  ns 


podsemký  sáUad  (aby  proti  Torkn  válko  Tedi)  vapftjfiili,  ttojnýok  «fsl  jsem  to  svAdM, 
a  ooTíiD,  jeli  tak* 

21.  Listopadu.  JiDéh(*  nic,  nežli  velké  ^ffy  sBngelanda  přidli  do  portu,  a  každý 
přes  40  kosů  mely,  ale  obávali  se  potom,  aby  zdržováni  od  sultána  nebyli,  oebotnd  brsy 
xase  ládovati  hleděli.  Páni  Englandmvé  jsou  v  tom  chvály  bodni,  že  eni  támJ^ř  pa** 
málky  nenf  žádným  tureckým  áifům  ani  korsarům  sajítí  nedají,  a  takovou  resoluef  tnesi 
sebou  viichni  ustanovili  se  co  nej(horlivéji)  brániti,  a  kdyby  viděli,  že  obstáti  nemohou, 
tehdy  ihned  svou  municí  dočkaje  k  samým  žífů  nepřátelských  zapáliti  a  sami  arbe  i  jiné 
spáliti,  nikdy  iádný  na  nč  nesmí  udeřiti. 

28.  Listopadu.  Poslil  jsem  do  Brussy  pro  persiánské  hodváU  barev  rosliCných 
pro  Její  Milost  císařovou,  i  též  vjlelijak  vyhledati,  jeslliby  persiánské  koberce  pro  Její 
llflost  císařovou.  Jakž  mně  míra  dána,  tam  se  dostati  mohly* 

(Pokraiováni.) 
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Historické  drobncsti. 

*  (Pokus  noaé  sáj^by  %a  Maximiliana  IL) 
Roku  1&70  v  poadélf  po  drahé  nedéli  postai 
vydáD  od  (U«ře  Mizímilíana  mandát,  aby  v 
méatžch  Pražských  masa,  ryby,  chleby  pro- 
dávali na  váha  a  na  libry.  Ryb  libra  aa  dva  krejcary, 
Híky  ta  pftl  třetího  krejcaru,  chléb  podle  pro- 
daje a  trhu  obilí  aby  se  šacoval,  a  vsak  toho 
iean  pecen  chleba  vážiti  roél  tfí  libry  a 
dvaeet  (tyry  loty.  Ze  nnlýna  po  strycha  iita 
vydávati  ae  nělo  pát  vérteid  mouky  a  t.  d. 
Z  toho  povstala  taková  drihota  v  Praze,  ie 
téměř  iádný,  tvláilé  chadý  nemohl  potřeby 
dotřfli.  V  bilou  sobotu  řesnfci  neměli  masa 
dopoledne :  a  ne  jeden  i  obecných  i  z  dvořaoA 
byl  na  velikonoc  bea  chleba  i  bea  masa.  Takové 
prodáváni  na  váhu  trvalo  po  dvé  soboty,  třetí 
sobota  saae  hec  váhy  prodávati  dopiiitéao  a 
hned  potom  byl  mass  i  jiných  potřeb  dostatek. 

—  (Cmy  potrav  r.  Í643  e  PtMt.)  Libra 
hověsfho  masa  s  dobrého  uherského  vola  za 
4^1  krejcaru*  —  Libra  bovézfho  masa  i  oby- 
ěcjného  vola  sa  3Vi  krejcaru.  —  Libra  vepřo- 
vého BMsa  Za  i  krejcary.  —  Celé  tele  za  4, 
1^  neb  e  slatfch.  ~  Skopec  za  2  zl.  neb  2  zl. 
20  kr.  —  Beráeek  za  1  zl.  30  kr.  —  Sle- 
pice za  15,  le  neb  24  krejcarů.  —  Kapona 
sa  24  krnjcsrA,  nejlepší  ae  30  kr.  —  Kachna 
in  18,  31,  24  krejcar!  —  Huss  za  45  kr. 
noho  za  1  zlatý.  —  Koroptev  za  30  kr  — 
Zajle  sa  45  kr,^  Kapr  sa  15,  18  neb  30  kr.  •- 
ftyka  za  16,  18,  21  a  30  krqcarft,  nejlepif 
aa  1  zl.  30  kr.  —  Kopa  vajec  45  kr.  .— 
Kope  hlemejiďáv  za  5  neb  O  krejcará.  — ^  Celá 


treska  za  2t  neb  24  krcjcará,  —  Libra  chleba 
po  krejcaru.  —  Korec  ovsa  za  54  kr. 


Slovanfiihá  hlídka* 

*  Nákladem  pana  Novakoviče,  knéhkupeo 
v  Novém  Sade,  vyjdou  zpévy  St.  Kaéanakého 
v  srbském  jazyku  Zároveň  knéhkupec  ten  ozna- 
muje, žo  pod  jménem  ^PoHH  4a6a^  vydávati 
bnde  spis  iertovný  s  obrázky. 

*  Nový  svazek  Vojcického  „Hřbitova<^ 
jak  z  Variavy  ,,Czssu''  se  piée,  je«t  velmi 
zajímavý.  Začfná  iivotopiaem  Fraatiika  Zie- 
mt^ckého,  mecenáie,  dále  podává  zpomínky 
na  Antonfna  Vefncrta,  dvorního  hudebníka 
polského  krále  Stanislava  Augusta  a  pro fessora 
koDservstoría  hudby  ve  Variavé,  kterýito  roka 
1850,  jaa  sto  let  ster,  život  sv5)  dotfoatíl. 
Následuje  pak  Basil  iackovský,  sUrý  voiia 
z  icgif  vlaských,  kterýito  generálu  Jindřicha 
D^brovskémn  v  jedné  bitvé  iívot  zachránil. 
Potom:  Bohumil  Janikovský,  známý  pro  maohé 
zásluhy,  jakýchi  sobe  mezi  jiaými  Jmenovité 
i  ve  Variavském  tovaryMvu  dobročinnosti 
zUkal.  Ludvik  Osiáský,  literát  a  ře6nik.  Zuzana 
Yilčtnská,  jcjli  pflsobenl  a  tívot  nejlépe  na- 
kreslen jest  v  náhrobním  nápise  jejim  těmito 
slovy: 

,»Ty  coá  týsieoe  nksitateiU  matek, 
Coá  ch^tnie  z  biednym  daielila  doatatek, 
Padzec  dni  w  pracy,  z  chwata  niyteesaie, 
W  Bogu  spoezywaj  wieczuiel'^ 
Byla  lo  vlastaf  sestra  generála    Radla,    a 
jak   bratr    tak  i  sestra    ehvalné   po    sobe    sA- 
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m»r»  pMáthy.  Dala  pak  ovádf  06  livofopíg 
řesbáře  Jakuba  Tat«rliěTÍ(e  a  Jana  K  \imy. 
obránce  krále  Stanislava  Aagnata,  kterýito 
(Knínia)  t  oamdesátém  ťokn  stáři  sTáho  zemřel 
Ye  Vaffiavé  roba  1820.  -^  Tfmto  svaskein 
akonóen  jest  první  díl  špísn  toho,  a  přidány 
jsoa  roslidié  přípisky  k  ipominkáoi  v  tom  dfle 
j\i  podoným.  Rytiny  ve  svaskn  tom  jsoa  ná- 
sledující:  Hrob  J.  F.  Królíkovskébo,  Zuzany 
Til^ífiské,  Alexandra  Janíckéfao  (dlátem  Pavla 
Mallňskébo),  SUnislava  V^gřeckého  a  spolo 
podobisny:  Dominika  Magnnievského  a  Ao- 
^staVílkoáského. 

*  Na  polském  divadle  ve  VariavS  před  ne- 
dávném dávali  co  novinka  lokalnf  divadelní 
hru  s  národními  tpévy  ^Uličník  Varšavský," 
kterážto  velmi  se  líbila. 


Z  Prahy  a  z  venkova. 

—  (české  divadlo.)  Dne  24.  března  ^P ěn- 
ktva  a  ČUek,«  veselohra  v  pěti  jednáních 
od  Dr*  TO|yrera,  přeložená  od  Jos.  K.  Tyla; 
v  prospéch  pana  Knáky.  T6pfer6v  kus  ,,Rosen- 
mQller  nnd  Finke^  pohybuje  se  v  starších  for- 
mách veselohry,  avšak  zajímavostí  svou  a  tím, 
ie  hercAm  poskytuje  mnoho  vděčných  dloh, 
atnl  se  v  krátkém  ěase  oblíbeným  článkem  všech 
skoro  německých  divadel ;  nevyrostl  ale  z  hhVy 
pana  TdpFert,  jeoi  ho  předce  za  svft}  originál 
prodává.  Jest  (ém^  doslovné  z  anglického  pře- 
ložen, což  ovšem  nikomu  dívno  nebude,  kdož 
sná  páně  Tdpferova  starou  praktika,  čerpati 
t  kvítí  cizích,  jmenovité  angliokých  InhA.  Pře- 
klad TylAv  jest  obezřelý  a  plynný.  Obecenstvo, 
ěetné  shromážděné,  libovalo  si  v  novince  lehké 
a  zajímavé  a  zapomnělo  vděčně,  že  většf  část 
této  veselohry  jest  předco  jenom  pestrá  re- 
produkce známějších  jíl  divadelních  flgar  a 
sporft.  Představení  bylo  živé.  Čestného  vy- 
čtení zasluhují  pp.  Chauer,  Kašks,  Šimanovský, 
Pokorný,  Renner,  paní  Kolářová,  Pešková,  Ryn- 
ková a  si.  Lipiovi. 

— <  V  neděli  bude  v  prospěch  pilného 
pána  Bravy  pftvodní  česká  zpěvohra  „D  t  á- 
tenfk^  od  Chmelenskébo.  hndbs  od  Františka 
ikroupa.  Představení  foto  nabnde  ztláštní  za- 
jilrfavóáti  ttM,  že  nadatíá  zpěvačka,  si.  Stdge- 
fin,  vyslouf^f  ponejprv  v  českém,  v  líloze 
Rikženky.  Oststní  obsazení  jest  následující: 
Kvétenský  ^  |)an  Strakatý,  Lána  —  ptfn  Illner, 
Vojtécltf  —  půú  B«hm,  Lídoška  —  si.  Oaačová, 
Kit  -5-  ptfn  Brava,  Hranatý  —  pan  Chauer, 
drátění k  _  pan  Lukeš.  Jak  ťuámo  jest  ,,Drá- 
teniir^  jffvDf  ůměúi  zpěÝohra,  která  v  nynější 
b*do>*ř  ftavtfvsK^ého  divadla  provozována  byla, 


í  bude  tenkráte  slaviti  své  třieflílittf  JvMwim, 
nebot  prvníkráte  na  jevišti  se  objtofila  due  2« 
dnora  1826«  Tehdejší  obsazeni  bylo:  Kvétea- 
ský  —  pan  Hichalesí,  Rftžena  —  panna  Ko- 
metová, později  provdaná  Podboruki,  Uan  -^ 
pan  Pohl,  VojlěrJi  —  pan  Podhorský,  Lídalka  — 
panna  Forchhéimová,  později  pode  jménem  pani 
Skalné,  KAl  —  pan  Šimek,  Hranatý  —  pan 
Chauer,  drátenik  —  skladatel  sám,  pan  ákronp. 
Z  prvníhb  obsazení  zAstal  tedy  jediný  paa 
Chauer  v  pAvodni  své  úloze. 

—  Na  Žofině,  aa  ostrově  i  v  sále,  bnde 
ještě  letos  osvětlení  plynem,  s  sice  velmi  skvěle, 
zařízeno. 

—  ^^Quoěrenda  pecrnúú  priwinn,  tirim 
pa$i  nummos!'''  Tato  neblahá,  avšak  bohniel 
prosaickou  nevyhnutelností  a  suchopárnou  nut- 
ností diktovaná  všední  propověď  jevf  se  letos 
opět  až  příliš  v  naši  umělecké  výsUvé,  klerál  i 
počtem  i  eenOQ  za  většinou  předešlých  zAstala. 
Opět  převládá  krajinomalba,  čítajíc  spolu  s  ar- 
chitektonickou vedattou  140  čísel,  a  genreová 
malba,  zastoupena  84  čísly.  Přísnější  déjepisai 
malba  nepřevyšuje  17  čísel.  Olejových  ob^asi 
jest  celkem  285,  aqusrellA  a  kresb  nepoměrně 
malý  počet.  Plastických  předmělA  vystaveno 
jen  osmero.  Ovšem,  že  očekáystl  jeiCě  došlí 
hojný  počet  opožděných  zásýlek.  Mnichovská 
škola,  se  svou  čim  dále  tím  více  nemilou  mn- 
nfrou,  posud  převahu  má  v  místnostech  Praiaké 
výstavy,  což  připočísti  jest  nejvfee  mném,  jaltý 
zdejší  akademie  v  posledních  letech  měla.  čel- 
nější jména  omělcA,  jichž  díla  jsme  posnd  po- 
zorovali, jsou:  Leu,  Geyer,  Heinlein,  NelMr, 
Brandes,  Norgenstern,  Schleich,  Zwengauer,  Nes- 
reuther,  R.  Zimmermann,  Van  Haannn,  Spilswng:, 
PetzI,  Kauffmann,  Voltz  a  Bherle.  Ze  snao* 
statných  umělcft,  v  Praze  usedlých,  které  ne 
dle  ceny.  nýbrž  dle  nahodilého  pořádku  t  ti- 
štěném seznamu  uvádíme,  zděasCniH  se  v  latoW 
výstavě  následující:  Harránek,  Lhota,  V.  Kronpi^ 
Hanshofer,  Koutaký,  Wachimann,  Wfirha,  Widri, 
Zíllieh,  Poppe,  Heliích,  Rudolf  Mflller,  Stefan, 
Pereles,  Kratzmann,  GoviČ,  Bóhm,  Ranaaayer, 
Sckulz,  KaraAat  a  Saner;  a  žákA  na  akademií 
Pražské:  Neixner,  Zvěfina,  Rpsárek,  Mařák, 
Krause,  Bubák,  Riedl,  B.  Kroupa,  Chvála  a  Bar- 
vftius.  Venkov  tenkráte  nastoupen  jednýns  Dvo- 
řákem v  Litomyšlt,  jenž,  jako  málo  kdo,  v  ži- 
vot našeho  lidu  českého  vnikl  a  roakoi^é  ná* 
rodní  genrové  obrázky  maluje.  Z  našich  krajnaA, 
mimo  vlast  žijících,  pozorovaH  jsme  to  jen  Po- 
láka (ve  Vídni),  Novopaokého  (vé  Vídni),  Voil- 
nera  (v  Mnichově),  Zafouká  (vé  Vídéi)  a  U- 
vého  (v  Římě).  Vlasteneckých  přédiÉéti  všátf 
jest  několik:  áárku  a  Ctirada,  od  Meíxnéfl^ 
umírajícího  Kopmika,  od  Lhoiyi  leniřiokoB  sy* 
nag^gu  (na  Moravt),  od  ZvěNny,  krajinu  i  okol 
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ifiebfy,  Ad  fMka,  obrán  sv.  VHa  dí  ktttéé 
frfiiktfm,  od  Sobwendyho,  hnid  Zvikov  od  ó, 
Krospy,  T«6eroí  kr»Jiou  na  břabu  VlUfy,  bd 
Chvály,  krále  lana  o  Kraliak,  od  Bdbma,  Lí- 
bili a  Přea^yala,  od  Zofooka,  iidovskt  hrfoilov 
T  Praxe  od  Ranunayera,  mladého  dráteoika  od 
DTořáka,  položeni  sákladniho  kiimene  nového 
chráfflu  ▼  Karlfné,  od  Mullera, 

-—  Nadaný  Prataký  ipalV  pan  Dvořáček 
povolán  co  učitel  kreaby  na  prfimyalni  akoln 
do  Steinachdnan  ▼  Litomdřicku. 

—  Od  vóerej&ka  ukazují  zde  vaále  kon- 
viktokéni  podivné  tvory,  pověstné  to  Asteky, 
o  oichi   jíž    mnoho    ae    namlovilo   a  napaalo. 

^  Pravi  ae,  io  jaou  to  potomci  nčkdejšiho  panu- 
jícího rodu  v  Heziku,  neili  Evropané  panství 
ai  tav  oavojili.  Někteří  učenci  ae  vyjádřili,  ie 
patřejí  jfcutečné  k  jakémuai  obxvláátnimn  druhu 
pokolení  Udakého,  kdeito  opét  jiní  za  to  míjí, 
ie  jaoa  to  jen  podivní  lakrnčlci.  Zvláštní  to 
tvorové  ale  na  kaidý  zpftaob  jaoa.  S  nimi  aka- 
injí  ae  téi  mladík  a  dívka,  pocházející  z  di- 
vokého národa  na  jiiním  konci  Afriky  přebý- 
Vidioih^. 

—  Ve  aUadé  knihkopectví  Caivova  vyala 
i»Čeaká  mtnvoiee,^  nové  Tzdélaoá  od  Jana  Sto- 
voaUra  Tomieka,  čtvrté  rozmnoiené  vydání. 
Tamtéá  AOTá  čeaká  ^^Cítanka  pro  první  třída 
iiiikíího  gymaaaia/  aeataveua  od  Josefa  JireAka. 

—  Nákladem  Synft  Bohumito  Uaaae  vyily 
dvé  nové  povídky  pro  mládel,  vzdělané  od 
Josefa  Zimmermanna,  pod  titolem  ,,Žid,"  anebo: 

^  Pýcba  předchází  pád*"  a  ,,Halán/  anebo: 
Podivné  shledání-ae  v  severních  pralesích  ru- 
akých,*^  pak  nové  vydání  Nierieovy  povídky 
,Baliaar'*  v  překladu  Františka  B.  Tomay. 

—  Naáim  jarním  národním  slavnostem  ne- 
dařilo ae  letoa  valné,  vyjma  jedinou  Slovanskou 
poof.  M  avalojosefaká  pott(  tišeji  ae  odhý* 
^9\m^  nebol  připadla  v  avatý  týdeo.  Ovenecký 
slámník  pro  Marianaký  svátek  odročen  na  31. 
hřeipa.  Naaelakou  Fidlovačka  pokazilo  včerejší 
ay^hravé  povětří  na  dobro.  Slovanská  paof 
J>yla  za  to  alavnéjáí  než  kdy.  Kostel  ,,Bmaatin* 
tkf^^  či  pua  Slovanech,^  byl  celý  den  oapluén 
lidem  pobožným.  Ranní  mši  četl  J.  Em.  kar- 
dinál arcibiakup,  Bedřich  kníže  z  Švarcenberka ; 
▼laíkoa  spíval  pak  dftstojný  opat  Strahovský, 
f.  Jeroným  Zeidler.  Odpoledne  byi  při  počasí 
příznivé^m  celý  dobytčí  trh  naplněn  nepřehled- 
ným množstvím  lidu,  kteréž  ae  vůkol  až  k  Vy- 
iaknadn  hemžilo.  V  pivovárech  a  nákladnickýcb 
domech  veaolo  a  hlnčoo,  proda\alt  a  proda- 
vačky v  roztičoýeb  bndkách  a  alanech  méli 
vhojsý  odbyt,  li  rosmnoieni  aiavnoati  bylo  mimo- 
iádaé  představení  v  jízdárně;  ukazovali  tam 
tilhavé  obrasy  a  akapeni  na  zpftaob  mramoro- 
yfA*    Obrazy  hýly  ai  loze  mlhavé   a  opomí- 


naly  na  egyplsfcoa  tmu;  akupeal  néttlla  lééad 
ceny  a  obecenstvo  a  jakéai  "itastné  předtuchy 
jízdárna  četně  nenavštívilo,  ačkoli  ao  okolo  )fi«- 
dárny  pohyboval  veliký  dav  Hd«. 

—  Ve  FkhtODbaahu  v  jkimavé,  tttio  Oo^ 
niažlic,  aaařel  na  bílon  sobota,  dno  M.  bfenna 
o  aedmé  hodině  ranní  po  krátké  nemoci  vysoko^ 
rody  hrabě  Karel  Kinský  z  Vchynic  a  s  Tatova, 
pán  na  Šlapě,  Svojkově  a  Fichtenbaoha,  c.  k. 
nadporučík  v  armádě,  v  stáři  43  let.  Kdožkoli 
sličného  toho  kavalíra  a  šlecbetoé  jeho  ardce 
seznal,  srdečně  želí  brzkou  jeho  ^smrt.  Tělo 
zvéčvéíého  hylo  balsahiováoo  a  včoaa  4io  Slopa 
odv^ooo,  kdežto  v  aála  sámečkem,  vystáváno 
a  dnea  v  Umějái  kapli  sv.  iaaa  Nepomackéko 
v  kryptě  rodinné  pohřbeno  b«de  o  náložltoa 
slavooatí  pohřobní  Též  v  Pmo  badoa  sftdošnf 
mše  aa  zeamilébo  krahéle,  loeiž  doe  89.  J.  m. 
o  11.  hodině  v  ofařáma  sv.  Jind^iol^a. 


Iii9f'0ríck5'  denník. 

—  aa.  Března  1378  v  pondělí  vdiko^ 
noční  klášter  alovanský  av.  JoronfaM^  řekoly 
sv.  Benedikte  v  Novém  měaCé  fraiakdm,  #ftboe 
Bmaas  nazván,  .^  pHtomnoatt  Karla  iV.,  Vftelava 
ayna  jeho,  a  mnolašví  jiných  kafžat  o  pánt>  od 
Jaoa,  aroihéskapa  Pražského  poavěeen  a  nvo* 
děni  tam  od  císaře  mniši,  kteřUby  alovaoakým 
jazykem  služby  Boží   vykonávali. 

—  dě.  Března  1535  narodil  ae  \úém 
z  Božmberka,  vladař  Krua^ovaký,  ne|vylšf 
parkrabě  Pražáky; 

—  31.  Března  1631  umřela  v  Jindřichově 
Hradci  Kateřina,  rozená  z  Montforlu,  vdova  pp 
Adamovi  z  Hradoo,  matka  posledních  dvou  po* 
tomkft  slavného  rodu  &  flradca^  Oidřicho  a 
Lucie,  provdané  Slavalové,  paní  apanilá  a 
ušlechtilá. 

—  1.  Dubna  1421  Zižka  a  Pražany  zmocnili 
soutokem  města  Berouna,  adatně  hájeného- od po« 
sádky,  vedením  Bud^lfa  z  Beče,  říšským  viká- 
řem. Dotčeuý  cíaařaký  vAdce  a  čeští  rytíři  lan 
Kohliha,  Bohualav  Doupovec  a  HeřoMo  m  Bohna, 
pak  professoři  Pražští,  Vavřinec  z  Nyndiaaka, 
mistr  Brikcí  a  miatr  Šimon  a  jinými  panoši, 
mistry,  kněžími  a  mnichy  od  vítězA  uamro^ni. 

—  2.  Dubna  1657  umřel  ve  Vídni  cíaař 
Ferdinand  111.,  král  Český  a  Uherský.  Tělo 
jeho  pochováno  ve  V^dni  a  kup«oinft,  ardoo 
v  átyrakém  Hradci  v  hrobce  otoo  jeho,  Fer^ 
dínauda  II. 

—  8.  Dubna  1420  pftvodam  kněze  Jana 
Žeíivakého  ae  >abroin^ždili  na  Tadufci  Stavoměat- 
ské  obec  Pražská  s  kněžími  a  mistry  pod  obojí, 
zavázavše   své   konialf   přfaakon   ku   kÉKehn, 
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ifattli  l^rnr  h^lMUf  m  Sttrte  i  tolikéi  m 
NoTte  méilé^  í  savéuU  se  vespoUk  k  obrané 
proti  kaidéma,  kterémokoliv  odpftrei. 

—  4.  Dublin  1B35  %tmtt\  Jindřich,  knfie 
tLoniUMkt  a  Tyrolský ,  bývalý  král  Četký, 
■uwiel  Auay  Přenyalovny,  de«ry  krále  Vác- 
alifa  n. 


Telikoalí  holobiho  Tejeete,  valila  ^5  karatlv 
a  mela  cenu  31.000  dukálA«  Vdtál  jeáU,  ápM 
okrouhlá,  v  kaidén  ohledá  dokoaalá  pária 
naletá  ae  co  dddidní  poklad  v  rodině  Jh^ 
akevakého  kapee  Zaaima;  ona  27*  t  knrata 
(téměř  2  kvintle)  Táii. 


Dopis  redakce. 


S    m    é    i. 

*  v  méaté  Bele  ▼  Halití  ahořela  tuty  dni 
vottíá  oetémi.  Ponévadi  řeka  jeáté  aamralá 
byla,  haaili  po  několik  hodin  ootem,  jehož  sna- 
■enité  láaoba  byla. 

*  V  Maribom  jistý  ctitel  herecky  slečny 
LonsoTé  dal  ji  vřelon  přiseň  svou  takovým  zpě- 
aobem  na  jevo,  ie  to  ubohá  snadně  iivotem 
laplatít  mohla.  Při  posledním  představeni  před 
avatým  týdnem  hodil  ji  na  divadlo  vavřínový, 
atoikami  osdobený  a  peoési  vycpaný  věnec, 
kterýšto  urovná  vedle  ni  na  podlahu  zaracho- 
til, a  kdyby  ji  byl  na  hlavo  padl,  při  nejmen- 
ifm  ji  omffáoit  mohL  To  se  stalo  ve  soeně 
dooéla  OuMtcjné,  tnk  ie  po  okamžitém  diaan 
všeobecný  amiek  naatal. 

*  Perla,  jménem  la  perégrma  ozdobená, 
kteron  král  ápanělský  Pilipp  II.  od  avýob 
aaMTÍckých    poddaných    darem    obdržel,    byla 


Z  Mladé  BoUilavi  byl  t  předposledním 
(isle  otiitěo  dopis,  o  němž  z  mnohých  ntma 
doslýcháme,  že  se  poněkud  neietrně  dotknul 
některých  jednoltivosti  tamnéjžiho  koncertu,  jme- 
novitě prý  zpěvácké  části.  O  proslovu  byla  též 
kárající  zmfnka;  dotčený  proslov  byl  nám  m- 
slán,  i  shiddalí  jame,  že  je  to  [iráce  docela 
sluiná  z  pera  obratného,  kteréž  se  již  Tfee* 
krátě  u  veřejnosti  pokusilo. 


O  m  y  K 

v  6isle  12  při  vypsáni  audience  kmMiě 
Černína  u  sultána  vynecháno  je  aloTO,  ěiadi 
smysl  celé  sady  zmien.  Má  státi:  „nn  to  prvé 
nikdy  nebývalo,  nýbrž  u  otee  jeho,  když  jsem 
několikrát  audienci  měl  atd.  Otec  ten  byl  anltán 
Achmet  L,  k  němuž  byl  avobodaý  tokdy  pán 
Černin  roku  1617  velké  poselství  vykoml. 


Obchod,  průmysl 


r«:  «  F  IVtfM  dne  22.  břesna.  &epka  (korec) 
11  il.  —  PokruUny  3  %l  6  kr.  -  Mák  ikorec) 
modrý  19  il.  30  kr ,  ledivý  17  z!.  30  kr.  —  Švestky 
české  8  si.  20  kr.  —  9  cl.  —  Jetelové  semeno : 
Bílý  jetel  pěkuý  40—42  zl.,  prOfiřednl  36*38  zl. ; 
červený  pěkný  29—30  zl. ,   prostřední   26-^28  zl. 

Oětifif  a  irini  eenff  v  řVoze  dne  22.  břevna. 
(V  průměru.) 
1.  draho    2.  druhu 
zl.    kr. 
41 
50 
11 
20 


3.  druhu 


Korfc  pienioe 

•  žiU 
^     jeěmena 
»      cvsa 
^      hrachu 
9      čoěky 

Měřice  seméat 
Cent  sena 

•  slámy 


23 
16 
13 
8 
17 


zl. 

20 

15 

11 

7 

15 


kr. 

9 
20 

6 
45 
15 


zl. 

17 

13 

9 


kr.  v.  é. 

30    I 
45    « 


45 


22 


2  7 

3  — 


a  hospodářství. 

Zprátff   %  bursy. 
Ve  Vídni  dne  22.  března. 

5  pere  metaliky,  státní  dlužní  upsání    .    .  85"/,, 

5      „    národní  p&jčka 80V„ 

5     0    obligace  vyvažovači  dolnorakouské 
5     „    obligace  vyvažovači  jiných  korun- 
ních zemí     .    * 77V« 

PAjčka  od  r.  1834  slosovací -  — 

«       »  n   1839 IW/. 

n        n   n    1854 iO»»t, 

Augsburk,  za  100  zl  dvacetníkik  ....  10I*« 

Frankfurt,  za  120  zl.  Hs.  ě.      .    .    ,    .    .  1Q0»|, 

Hamburk,  za  100  markh 74S|^ 

Londýn,  libra  sterlínkfl    ^ 10  zL  5  ke. 

Alio  na  dukáty 5*/, 

»      n  stříbro 3% 


__^  TínUo  čínleni  ukončena  jest  prvni  čtvrdetí  Lumíra.  P.  T.  pp,  odbérateUf 
jichi  předplacení  jen  do  tohoto  času  sahoj  uctivé  zdddme  o  brzké  zaslání  dalitho  před- 
plaeenít  cAy  Lumír  bez  přetrzky  dále  se  jim  mohl  zasýlatL  —  Pfi  tom  podo^kdme,  ie 
posud  i  první  čtvrtletí  jest  v  zásobě,  a  £e  tedy  moino  i  nyní  jeité  k  odebíráni  cdAo 
ročníku  se  priUdsiti  a  praemiif  celoročním  P.  71  pp.  odběratelům  přislíbenou,  obárůŘL 

Tisk  a  sklad  Kateřiny  Jeřábkové  v  Praie  v  ardulínské  ulici  Yči6lei40 


▼yeliiif  kaidý  ítYrtek 
•  10.  hodiBé.  Eipe- 
dice  je  v  uriiilínfké 
■licí  v  é.  i40.  —  Pfed- 
pUcení  při  odbfráni 
y  Prase:  éUrll,  i  il. 
Ukr.,pftU.2&J.3akr., 
•elorodnéS  si.  ftř. 


LUMÍR 


PopoSté:{tyrtletnélsl. 
30  kr.,  pfilletnd  3  si., 
celoročné  5  zl.  iOkr.stř. 
Kdo  celý  roónlk  ode- 
bere, ku  konci  roku 
co  praemii  zdarma  do- 
stane krásný  obraz  y 
cené  nejméně  2  zl.  stř 


BELLETRISTICKÝ  TÝDENNÍK. 

OďpovédDý  redaktor:  Ferdiiaid  B.  likovec. 


Číslo  14 


3.  dubna  1856. 


VL  ročník. 


O     d     k     a     X. 

PoTfdka  od  Qmiwa  Prejfíaga. 
(Pokračováni.) 

Doktor  byl  osUilné  jit  dogtí  viděli  aby  mnal,  le  tu  nejrychlejší  lékařské  pomoci 
Jest  MpctřeM,  Neili  odeáel,  oapomeBul  aiarce,  aby  se  šelKl  «  v  posteli  zůstal,  žeby 
siee  snadné  mohl  do  téiké  nemoci  opadnouti,  načei  podotknul,  te  strany  stáje  a  kolny 
opět  přijde  se  poptati,  ai  bude  moci  pohodbiéji  s  nim  o  tom  promluviti* 

Emilie  až  ven  jej  doprovodila. 

yNuie,  pane  doktore,  co  soudíte  o  strýci  mém  ?''  táiala  se  oozkostné. 

,Je  v  skolku  nemocný  a  známky  nemoci  jeho  jsou  velmi  povážlivé/  odpovédél 
lékař.  nNéco  mu  předepiiu,  musíte  ale  hledět,  aby  léku  toho  náležitě  ožíval.*' 

yjesl  tedy  léků  nevyhnutelně  zapotřebí?^  tázala  se  Emilie  ostýchavě  a  s  ja- 
kýflsii  nepokojem. 

„Jen  málo,^  pravil  Adolf,  jenž  rozpačitosti  Její  porozuměl.  ^Lékárník  vám  je  hned 
dá,  jak  mile  mu  recept  můj  odevzdáte.*  A  vida,  že  Emilie  pořád  jeiStě  váhá,  doložil. 
„Pochopuji  váže  rozpaky,  Emilie!  Nemějte  však  starosti,  že  za  léky  ty  budete  muset 
phrtit;  vžecko  se  vám  na  moje  jméno  dá,  a  já  se  pak  později  s  panem  Hart- 
vannem  vyrovnám.^ 

„Srdeéné  vám  děkiyi  za  velkou  váží  dobrotivost,  pane  doktore  !^  xvolala  Emilie 
8  neJvrouoB6jžim  pokladem  vděénosti.  ^Obávám  se  ale,  doví-li  se  strýc,  že  za  léky  bude 
muset  později  platit,  že  ani  nebude  chtit  užívat.  Já  bych  raději  —  to  jest  —Já  bych  — 
prosila  vás  o  dovdeui,*  doložila  klasem  zajikavým,  „abych  strýci  mohla  říci,  že  léky 
ly  aadarmo  dostává,  a  uvoluji  se,  že  později  rpději  sama  vžecko  zápravím  z  toho,  co 
m  prad  svou  vydělám.* 

„Učiňte,  jak  vám  libo,*  odpověděl  Adolf,  v  němž  rozpaěitost  a  uzardění  nebohé 
divky  Otttrpnost  vzbudily.  ,Ve  vžem  vám  milerád  budu  nápomocen.*  Při  tom,  aby  Emiliin 
oumysl  byl  pravdě  podobnějáí,  ochotně  se  nabídnuly  že  pro  léky  do  lékárny  sám  dojde, 
u  nedbaje  na  její  tomu  so  zpouzení,  poslal  je  nemocnému.  Ten  ale  o  užívání  ani  sly- 
ieti  nechtěl,  a  nepřijal  ničeho  dříve,  až  když  Emilie  několikráte  důrazně  opakovala,  že 
doktor  za  léky  a  za  při&nění  své  ani  toho  nejmenžiho  nežádá.  Teprv  když  jistoty  nabyl, 
Ite  darmo  to  bude^  podvolil  žo  léčení. 
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Adolf  již  opél  drahého  dne  fiavitívil  nemocného  a  shjeďal,  £e  se  to  s  nim 
menitě  zhoršilo.  Nemoc  dosáhla  jii  lakového  stupně,  že  přičinění  lékařské  muselo  si- 
stati  bes  účinku,  a  to  flm  Vice  z  H  příčiny,  poněvadž  lělo  starcovo  nuzovánim  a  skr- 
blením zmořeno  a  vysíleno  bylo.  Prudké  zimniční  nápady  se  střídaly  s  dlouho  trvajícími 
mdlobami  a  s  ouplnou  ochablostí  síly  tělesni,  kteráž  každým  dnem  víc  a  víc  mizela,  a 
doktor  brzo  zpozoroval,  že  každá  naděje  na  uzdraveni  jest  marná.  Přestal  mu  tedy  dá- 
vati léky,  ježto  bez  toho  žádného  účinku  neměly,  a  nechal  nemocnému  na  vftli,  aby  dle 
libostí  svému  blouznění  a  svým  vrtochAm  se  podával. 

Stařec  se  těšil  rozličnými  nadějemi,  zanášel  se  všemožnými  oumysly  a  návrhy, 
kteréžto  však  vždy,  právě  když  Iněly  býi  tískálečněnV,  lakomostí  jeho-  zmařeny  byly. 
Toho  si  nemocný  ale  předce  povšimnul,  že  pramen  života  znenáhla  v  něm  vysyeluitt 
začíná,  a  protož  takměř  křečovitě  chytal  se  života,  všemožně  o  jeho  zachráněni  se  snaže, 
a  udržoval  se  v  domnění,  že  při  náieátém  ietřem  sil  Í/Výcb  ještě  dlouho  žíti  bude.  Ne<- 
zpouzel  se  tedy,  když  mu  Eniifie  h&k(f)r  liét!&iik  lžiček  starého  vína  a  kousek  kuřátka 
podávala,  a  to  tím  méně,  poněvadž  pozoróvá),  že  za  své  vlastní  peníze,  za  svůj  vlaztni 
výdělek  mu  to  kupuje. 

Tld  uplynulo  čtrnáct  dnL  Emilie  posluhovala  starci  s  pravou  angelskou  trpěli- 
vostí, aň!  toho  nejmenšího  nezanedbala  v  jeho  ošetřováni,  a  činila  to  s  velkou,  srdečnou 
ochotností,  nebof  starce  svým  dobrodincem  nazývala.  Již  deset  let  bydlela  u  něho  « 
přivykla  této  dobrovolné-  chudobě,  tak  že  bez  reptáni  ji  snálela  a  skoro  saana  za  to 
měla,  že  strýc  je  člověk  chudotoý,  který  skoré  ani  nemá  oá  čeho  živu  býti.  Litovala 
jej,  á  často  si  právala,  tfby  bohatoti  byla,  a  to  jedině  proto,  aby  jej  lépe  ošetřovati  a 
požívání  pohodlného  životk  s  ním  sdíleti  mohla.  Adolf  byl  již  dříve  nemalé  zalíbeni  mvl 
v  tiché  té  á  přívětivé  díVce ;  áyní  ale  při  každé  návštěvé  pozoroval  vždy  nové  výborné 
vlastnosti,  nové  poklady  v  mysli  a  srdci  jejím,  kteréž  samy  sebou  se  vyvinnty  a  od  ji- 
ných jiného  netádrily,  nežli  pťo  ně  tak  radostné  dovolení,  aby  pro  ně  ae  obětovati,  jm 
pomáhati  a  sloužiti  mohly.  A  tato,  čím  dále  tím  víc  se  zmáhafiot  náklonnost  a  úcta 
k  Emilii  přešla  u  Adolfa  ztoenáMa  bezvolně  i  na  starého  lakomoe,  co  jedinkého  pHbnz- 
Mo  á  přítele,  jejž  ubohý  ten  sirotek  \  nii  tomto  světe  méL  Byío  lo  si0e  jen  niiuá, 
bídné  živobytí,  jakéž  u  něho  měld,  předce  ale  na  tom  širém  světě  nebyla  docela  opn- 
šléiii,  bez  domova.  Co  éXé  |io  Jeho  sáíiřti  počne?  Žeby  něco  po  něm  zdědila^  to  oče- 
kávali nemohla,  meltě  Harlhaíin  Mfžších  ]^butoých,  vlastního  sestroifce,  syna  po  jedinké 
sestře  své,  bohatého  sládka  Kili^iha  v  blízkélti  Městečku,  s  oimžte  vždy  v  ncgleptíai  pHL 
telství  živ  byl.  Od  tóbo  %ásu,  t;o  fltirtmfann  on&iiioeaFět,  sládek  Skaro  ob  den  je|  navště- 
voval, aby  se  (vodíval,  Vrzo-li  již  bude  moci  dědictví  své  nastoupili,  a  pravé  přišel 
s  manželkou  také  toho  dne,  když  Hartmannova  nemoc  k  rozhodná*  době  ae  bližUa. 

Kilián  byl  nadutý,  hrubý  člověk,  pín  neVědonhosti  a  hrtibofeiS,  {MčiiliA  ň  rád  s  ja- 
kousi přímostí  a  neohroženost),  aby  to  jako  ryzá  pocfivoi^t  *«  iíetfČiéhá  {yrtiMósrdeénéit 
vyhlíželo;  a  když  mluvil,  mluvíval  hóďn^  hlasitě,  aby  ťómu  co  Inluví  lidé  fíúk  spíže  uvéřili. 

Vidouce  starce  skoro  již  úmírájícibo,  sfádek  a  iframi&elka  )i&^  chtěB  de  WMlého 
bědování  se  dáti;  Hartmann  jim  ale  hned  zacpal  ústa  l&jíštěiíítti,  žlé  elifiuivosrt  JtílA  nsÉi 
nebezpečná  a  že  v  několika  dnech  oiiplnSmu  zdrávi  ustoupí. 

Kilián  jaksi  nedůvěřivě   a  při  tom  i  nepó^kó^íi^  Vbít  )dÉ!6  ff^HMiitó   poMediri^ 
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po(fi?né  86  n8ktlbnul,   což  vlastné  smíchem  býti  milo,  li  žvbtal  hhibýitl,  jako  z  vysmo- 
letoábo  sudo  tnéjícim  hlasiem : 

yNa  Ynoa  p^avdn,  strejčku;  je-lí  torna  tak,  lim  víc  \ik  to  tSSí.  •—  Tedy  skutečné 
eitlte,  že  je  vám  Up?« 

9O,  mnoheiii  Hp!^  Tzdýcbtial  stafec. 

i,Aj,  tof  vá^n  tedy  přeju  k  torno  Stéstí!^  mluvil  Kilián  dáte,  posud  je^é  nedftTé- 
Kvč  ze  strany  naft  pohlfZeje.  ^Hodnt  Kdá  by  vlastni  íiikdý  áhi  neměli  být  nemocni. 
Jestli  pak  jste  si  poslal  pro  lékaře?  X  copak  řlkáf* 

„Dochákí  kehíi  každý  den/  odpovédél  ňéoíocný.  ^Htyslim,  že  je  semnou  docela 
spokojen ,  nebof  mi  |iž  žádných  lékft  víc  nepfédpísu|e , .  á  ujiSfujé  mč ,  že  vSecko 
dobře  se  dářL« 

,,1  podívejme  se,  toCě  roztomilé  t^  zvorát  Kilián,  éiíaže  ^e,  áby  zlost  svou  utajil. 
JXú,  'siréjčku^  vy  mále  železné  zdraví,  to  jsem  vždycky  tíkal,  a  tef  }e  to  patrné.  Jste 
jako  sklila,  a  mfňžete  i  notný  štulec  šhestl,  při  némž  bý  fannohý  jfriý  soád  již  bradoil 
vzhůru  byl.  U  všech  kozift,  takové  zdraví  bych  chtěl  mít !  Jak  se  zd(S,  nepochybné  jste 
iie  trochu  nastudil,  btaré  kosti  vaJe  l()e  posud  jeSté  dobře  póhřomadé  drží.^ 

yOvfiem,  ovSem!**  přisvéilčil  stařec,  jenž  chtěl  rád  jiné,  žó  chtiúravost  ;feho  jest 
nefiatmá',  přesvědčiti  jfž^i  'proto,  aby  tomu  také  sám  v^ti  tanohl.  „Mně  vlastně  již  není 
bIc,  jen  jsem  jéšté  troóhú  slabý,  až  slabost  přemohu,  bude  opét  vSécko  dobře  ^ 

,My  vám  přinesli  něco  pro  posilněnou,  strejčínku!^  vpadla  ttťů  Voi-štia,  sládkova 
i^na,  do  řeči;  AtrCéŽ  t  tbšiku  tři  láhve  víuh  a  oskubktióu  tUčnůli  Inišu  vyndftla.  „Tu  se 
poditejte,  strejčinkt,  je  to  husička  jnko  vátečok,  schválné  jsem  ji  pro  vás  vykrniila, 
abyste  si  hodn'é  pochÉtnal,  á  Cu  k  haVlažení  také  (roSku  víiťa,  dobrélio  to  vínka :  jezte 
a  pité  —  k  to  háfAně,  abyMe  se  posilnil,  a  brzy  opět  tiá  nohou  byi.^ 

Stařec  dycht|vé  pokukoval  na  husu  a  víno,  nebof  naděje,  že  se  bude  moci  za* 
dlkrmo  bodiiPě  k  dobře  najísti,  1  při  jeho  slabosti  laskominy  mů  délála.  Zavolal  Emilii, 
vkáfcdl  Jf  co  ďoatal,  li  pt)ru£il;  *by  husu  k  obědu  upekla,  nMei  doložil,  Se  Kilián  a  Vor- 
iila  budou  U>édvat  s  nimi.  A  'bylo  také  služná,  že  Je  pozval,  aby  pomohli  sníst  husu, 
pi  ^ani  frlará  lak  peiStivě  j^ro  nemocného  strýce  vykratita. 

BmíHe  hledélli  nali  a  podivením  a  vihala. 

yNu  honem  I  pospěl  si  !**  napomenul  ji  nemocný. 

;Ale,  lállý  sRrej^fltu,.<^  pravila  wna,  ,huM  je  prý  teltti  léCko  k  strávení^  zvlážtné 
pro  .  .  .• 

^'A,  třesky  j^leský,^  vskofil  jf  do  řeči  sládek.  „Pečenou  husu  nem&že  stráviti 
jen  teii,  kdo  ji  nemá.  Jezte  jen,  strejčku^  dle  libosti  jezle.^' 

éAfio,  jén  ji9irfe,  MťéjéHtko,  á  PánbAb  vám  pbžetmejt^  doložila  VorSila,  „Tof 
křoVnii  vyMíif,  jÁoby  nám  'partenka  ttepfálft,  ie  k  obědu  jame  pozváni  I  —  I  ty  mAj 
spaaiteli!  panenka  se  nepotřebuje  bát,  že  vlečko  sníme  a  jí  nic  nezbyde;  také  ona  se 
bude  moci  4o  i^la  tíkitíí.  V  nás  na  veiaMi,  má  vlatiiiká,  nejsou  pečené  husy  něco  lak 
neobyčejného,  jaké  %ti«ly  v  temé  malky  jej<.  Rozumí  mné?^ 

EtoiKe  stttdeni  se  ztfrdéla  *a  ^deHa, .  aby  učiAilk,  jak  jí  naHzeno.    Jsouc  zvyklá 

ve  vlem  ochotné  býti  poalulnou,  jen  laskavou  pečlivostí  o  nemocného  dodala  si  srdce, 

othálofivaf|íc  náttiítktt  má  tčiidti.   Nyní  ai  vlak  i|tomněla,   Zejí  doktor  dovolil,  že  může 

strýci  Vlečko  Mi  jfal,  nač  tode  ohuf  initi,  a.protol  bez  dallfoh  oámiiek  oběd  připravovala. 

Příjemná  vůně  husy  na  pekáči  brzy  na  to  vnikala  už  do  světnice  nemocného  a 
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Tjhladovélý  žaludek  jeho  nesmírné  rosčOoYala.  Nikdy,  i  kdyi  byl  sdriv,  nedtil  snad 
tak  velkoa  chu(  k  jídlu,  jako  právč  nyní,  a  to  hlavné  proiu,  že  vdděl,  že  této  pochoutky 
darmo  bude  mocí  užiti.  Když  byl  obéd  hotov,  dal  si  Harlmann  prostřený  stůl  k  posteli 
ptístaviti  a  ftápa^il  s  husou  a  s  bramborovým  salátem  velmi  udatně,  pokud  jeSt6  jea 
trochu  místečka  v  jeho  scvrklém  žaludku  bylo.  Kilián  pilné  jej  pobísel  a  nékolikrát  na 
nalil  vína  do  skleničky,  již  stařec  pak  třesoucí-se  rukou  ke  rt&m  si  přihnul.  A  vlno  a 
pečené  mu  v  prvním  okamžení  také  v  skutku  jak  náleží  svédčily,  jak  patrné  na  nén 
bylo  pozorovati;  nabývali  síly  a  také  do  lepšího  rozmaru  přicházel.  Sám  bez  velkého 
namáhání  se  pozdvihnul  a  sednuly  a  oči,  před  tím  mdlé,  nyní  mu  jen  svídly,  čehož  ovžesi 
příčinou  byla  ta  malá  opička,  jižto  si  byl  ve  skleničce  ulovil.  Opét  začal  o  rozličných 
zámyslech  svých  obžírné  rozkládati,  a  Kiliánovi  a  jeho  manželce  Vordile  velmi  často 
tiskl  ruce  s  laskavým  ujiSfováním,  že  mu  svou  upřímnost  dokázali  co  pravi  pHbaznl, 
jimž  trochu  toho  jméní  a  statku,  jež  nékdy  po  ném  budou  déditi,  srdečné  přeje.  Při  tom 
jim  i  mnohou  dobrou  radu  dával,  coby  pak  začíti  méli  s  penézi,  které  po  ném  zdédí,  a 
Kilián  a  Voréila  byli  tak  hluboce  dojati,  že  až  plakali.  Konečné  se  zdvihli,  aby  ježte 
rozličné  řízení  v  mésté  si  odbyli,  a  museli  strýci  slíbiti,  že  večer,  nežli  domA  pojedou, 
jeité  s  Bohem  mu  dají. 

Asi  za  čtvrt  hodiny  na  to,  když  odeili,  navitívil  Adolf  nemocného,  a  ten  mu  vy- 
pravoval, jak  výborné  mu  chutnal  obédý  jehož  mu  dédictví  chtivý  sestrovec  a  jeho  man- 
želka Voržila  užtédřUi. 

9 Podívejte  se,"  pravil,  sklenici  v  ruce  drže  a  s  potutelnou  zlomyslnosti  se  usmí- 
vaje, „to  víno  mi  také  přinesli  —  ta  licomčruá,  pokrytská  holoia,  která  s  netrpélivostí 
na  mou  smrt  čeká  I  A  to  Kiliánovo  vino  *-  na  mou  pravdu  I  —  je  mnohem  lepžf,  nežli 
Kilián  sám  i  srdpe  jeho/  doložil  s  ůsmévem,  a  zbytek  ve  skleničce  dopiv,  hodné 
si  zamlasknul. 

„Jak  se  podobal  milý  sousede ,  je  vám  snad  trochu  lip  ?*  tázal  ae  Adolf  a  podiveaiak 

„Skutečné  —  mnohem  lip,**  zajikavé  přisvédčil  stařec  podnapilý.  „Obéd  mi  chutnal 
výborné,  a  já  už  dlouho  tak  mnoho  nesnédl  jako  dnes.  Hahaha  1  husou  a  vinem  se  o  dé- 
dictví  mé  ucházejí  I  A  já  přijímám  viecko,  «  přijmu  viecko,  nic  neodmr^tím.  Nerad  bych 
Békoho  odmrifovací  odpovédí  zarmoutily  Mnoho  lakových  pochoutek  mi  ale  Kilián  již 
sotva  bude  moci  poskytnouti.^ 

„Jakže?  Vy  tedy  mysUtet  že  Kilián  svou  átédrosti  aéčeho  docíliti  zamýžlí?* 
usmál  se  doktor. 

„Zajisté.  Je  to  vnadidlo  na  udioi|  na  niž  by  mé  rád  chytnul  i  se  vžm  tlm  co 
mám  a  svým  nazývám.  Myslejí,  že  budu  tak  hloupý  a  že  na  udící  té  uviznp;  myalej^ 
že  mé  už  v  pytli  mají,  protože  jsem  jiýich  víno  pil  a  husu  jedl,  kterou  Voršila  schválné 
prý  pro  mne  vykrmila.  O,  mim  já,  znám  ty  pokrytce,  a  uvidím^  kdo  z  nás  je  oky- 
třejžil  Hahahat*' 

„Snad  byste  nemel  v  oomyslu,  naději  téch  lidí  zklamati  ?<"  leU  Adolt 

„A  proč  ne  ?  Vždyf  pak  já  s  tím  irochem  loho  svého  jméni  a  statku  mohu  na- 
ložili, jak  chci  —  neni^li  pravda  ?  A  ponévadž  to  mohu,  radl|ji  bych  néjaké  chudé  dévče 
ufiníl  žfastným.^ 

„Emilii  ?^  vpadl  mu  Adolf  prudce  do  řeči.  „Aj,  reznúlý  pane  Hartmanne,  ■&- 
niie^U  to,  vlickni  ilechetní  lidé  budou  vás  za  to  chváliti  a  na  véčnofti  za  to  hojné  od- 
platy dojdete!'' 
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Stařec  MUebn6  pokrčil  ramenania. 

^Hnl  copak  je  oni  do  Šlechetných  Udí  a  co  do  odplaty  na  ▼éSnoatil^  prohodil 
MjiktTd.  ,Mnd  to  jíi  tak  délá  radost,  když  si  pomyslím,  jak  toniii  piTnima  sudu  a  jeho 
iené,  která  šamoa  cávisti  je  nabubřelá,  naděje  jia  dédictvi  sklapne.  Ten  chlap  se  beč 
toho  jii  STým  vlastním  sádlem  div  nesalkne,  nechci  ho  jeM  luČnéjSím  dělati,  abych  snad 
příčinou  nebyl,  ieby  k  posledu  prasknol.^ 

Tento  nápad  se  starci  tak  libil,  ie  se  dp  hlasitého  smícho  dal;  křečovitý  smích 
jeho  přešel  však  v  náhlé  dašení,  tak  že  celý  ssinalý  na  podniky  sklesnul.  Doktor  při- 
skočil, aby  co  nejrychleji  přispél  mu  vžemožnon  pomocí,  jakéž  v  případnosti  té  bylo 
upotřebí.  Hartmann  se  sice  za  chvíli  apamatoval  a  začal  opět  mluviti ;  bno  ale  přišlo 
mu  zas  zle  a  sevřelo  jej  to  ještě  prudčeji  nežli  předešle.  Přílišná  rozčilenost,  jakéž  se 
poddal,  takměř  poslední  pružnost  života  jeho  zničila  a  osudné  okamžení  urychlila.  Doktor 
Harfcus  s  hrflzou  zpozoroval,  že  smrt  po  krátkých  přbstávkácb  zalknutím  o  něho  se  po- 
kouší. Také  nemocný  konečně  poznaly  že  poslední  hodinka  jeho  se  blíží  a  velice  se 
toho  zhrozil. 

,Ach,  roznúlý  doktore!  je  mi  zle,  velmi  zle  I*  zabědoval  slabým  hlasem*  ^Yíc  a 
víc  slábnu,  bídně  je  mi  —  bídně !  —  Což  se  snad  již  skutečně  má  poslední  hodinka 
blíži?  -  Ach,  je-H  tu  nebezpečenství,  tedy  mi  to  jen  řekněte  —  bez  obalu,  bez  ostý- 
chání. Nežli  skonám  >-  rád  bych  vám  ještě  —  svěřil  nějaké  tajemství.^ 

«Nuže,  tedy  jen  rychle  mi  je  sdělte  !**  odpověděl  doktor  vážně. 

,0  Bože!  tedy  již  není  žádné  pomoci  víc?!*  bědoval  zoufanlivě  stařec.  „Tedy 
skutečně  —  již  ani  té  nejmenší  naděje,  iebych  se  opět  uzdravil?  —  Cožpak  musím  již 
nyní  všecko  opustit,  co  tak  pracně  jsem  si  nashromáždil?  —  Musím  všecko,  všecko  zft- 
sUviti  jiným  ?'' 

Tu  lakomec  pln  rozhorčenostt  a  zoufalství  lomil  rukama,  a  Adolf  hleděl  jej  upo- 
kojiti, a  připomínal  mu  Emilii,  kterážto  právě  byla  odešla,  avšak  každou  chvíli  domů 
opět  navrátit  se  musela.  Tázal  se  ho,  zdali  by  s  ní  ještě  mluviti  nechtěl. 

nAno,  chci  jí  vidět,*  chroptěl  Hartmann,  jenž,  jak  to  umírající  obyčejně  činívají* 
na  osoby  po  něm  zůstávající  upnouti  se  chtél,  jakoby  jimi  na  živu  udržeti  se  mohl.  „To 
ubohé  dítě  i  —  Bachranatý  Kilián  a  jeho  žena  budou  ji  chtít  okrást ;  já  ale  Emilce  jej^ 
díl  již  připravil  a  uložil,  a(  jen  —  af  jen  hledá.* 

Tu  se  v  něm  zatajil  hlas. 

„Kde  má  hledati,  kde  ?*  tázal  se  Adolf  a  s  napnutou  dychtivostí  k  němu  se  sklonil 

„Ach  —  já  se  ještě  všecky  naděje  nespouštím,*  zaúpěl  stařec.  „Není-li  pravda  -* 
mi  —  milý  —  doktore,  —  že  je  to  —  jen  mdloba?* 

„Kde  má  Emílie  hledati,  kde?*  op%koval  ůsilněji  doktor,  vida,  že  oči  umírajícího 
načínají  se  již  v  sloup  obraceti. 

„Ach  —  otevřete  okno  I  Je  tu  dusno  1*  vyrážel  ze  sebe  stařec  hlasem  chraptivým. 
„Chci  viděti  —  den  —  den  1  —  Jděte  do  zahrady  —  dole  —  za  studní  —  ten  sloup 
—  hlavice  -* 

Dále  mluviti  nemohl.  Adolf  viděl,  jak  rtové  ještě  několik  okamžení  se  pohybují, 
jakoby  ješt^  pronášeli  slova,  avšak  slova,  ježto  více  nebylo  možno  slyšeti  Křečovité 
nachvéní  přeběhlo  pak  celou  tvář  jeho,  načež  ooplná  pokojnost  •  nepobnutost  násle- 
dovala* Strýc  Hartmann  byl  mrtev. 

(fokraSováoí.) 
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Koixelné    střevíce. 

(Dle  ^derseftu.) 
(PokračoTánU 

„I  na  aiQu  dttíil  xde  leží  opravda  slřeTff^e!^  zvolní  poiiocnj,  když  byl  pro- 
citnul. ^PatH  zajisté  důstojníkovi,  který  tamto  nahoře  bydli;  vidyf  letí  srovai 
přede  dveřmi  !^ 

S  ochotností  bylby  ppctivý  muž  za^vpnii  a  je  <»dvedl,  nebof  bylo  nahoře  jeili 
světlo;  ale  nechtél  pstatnf  lidj  y  dpinč  buditi  a  proto  tak  neačiníl. 

,To  musí  býti  teploučkpi  takové  míti  na  nohou/  pravil;  Jsou  tal^  iněkkoiuiké.' 
A  skutečně  hodily  se  lyiu  d^bře  (in  nohy.  ^Jak  podivní  jsou  lidé  na  svéié!  Ten  Mm 
nahoře  mohl  by  se  do  iepléjho  Iflžka  položit,  a  hledme,  on  o  to  nedbá  I  Raději  přechisí 
sem  tam  po  pokoji.  Ten  jest  $(i)$tný  člpvěkl  Nemá  ani  j^eny  ai|i  dítek,  každého  ve^|p 
prichásí  do  společností.  Oh,  kcjyhych  já  byl  jíiu;  t^no^  ^ak  bych  byl  čf^btným  človčkeal* 
A  sotva  byl  toto  přání  projevil,  účinkovaly  střevíce,  které  měl  na  nabqy ;  po* 
nocný  se  proměnil  v  poručíka  královské  gar(iy.  Tain  «tál  nal^oře  v  polKOJi^  a  držel  rA* 
žový  papírek  v  ruce,  na  ktei;ém^  bylf)  psána  bá^eň,  milotffná  básoA  od  ff^^k^hq  pana  p|»- 
ručíka.  Nebof 'kdo  |>y  nem^l  ve  SYém  životě  aspqň  jcdenkr^^t^  lyrickou  i^yšiénkú,  « 
zvlažte  poručík  pd  gardy  I  Nu,  a  Ifdyž  se  taková  myžiéiilta  napíže,  pak  máioe  poesii. 
A  zde  stálo  napsáno: 

^Koléb^  té  libý  sea, 
Mne  se  vžak  vzdaluje  — 
4  0)0  í^rdce  ^a^4ý  ^^^ 
Bol  svůj  ti  žaluje! 
A  lá^ky  (ouha  vroucf 

Y  srdci  se  netiži; 

J^^  yzdechy  touho^  mrouci 
^  ňaf(er  mých  se  derpucí, 
^iijich  tvůj,  ach !  nesiyží  I 

Žalu  mému  útěchy 
Pomněnky  poskytnou: 
Srdce  mého  že  vzdechy 
K  Líně  m^  proniknou ! 
A  vžechny  straš .í  minou, 
TiSé  žal  umírá, 
Jen  blahosti  tu  kynou 
A  v  hloubi  duze  plynou  — 

V  náruč,  ach!  lě  svírá f^ 

Ano,  takové  básně  se  pí^ou,  když  jest  člověk  zamilovaný,  ale  rozvážtivý  maž  je 
nedá  tisknout.  Poručík  od  královské  gardy,  láska,  nouzé  —  to  jest  trojbran,  anei^o 
lépe  polovička  zlomené  kostky  Štěstí.  To  cítil  též  náž  poru;3ík  velmi  živě,  a  proto  po- 
lomil horkou  hlavu  na  studené  okno  a  zhluboka  vzdychal: 

„Ten  ubohý  ponocný  tam  na  ulicí  jest  mnohem  žfastnějží  nežli  j4 1  Tea  arái^ 
00  já  bídou  nazývám  1  Ten  má  svůj  domov,  ženu  a  děti,  které  jeho  žel  sdílejí,  a  když 
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se  radoj^,  s  nim  se  veseli  I  Oh,  bylbych  jíslé  ifasinéjtím,  neili  isem,  kdybych  jim  byl, 
f  jeho  požadavky  a  s  jeho  naději  životem  se  brali   Ano,   on  jest  Mastnéjlí,  neili  já  1^ 

A  v  iora  okamžení  byl  ponucný  opét  ponocným.  —  — 

9T0  byl  oiklivý  sen,«  pravil;  ^^ale  4osti  k  smicha.  Bylo  mi,  jakobych  byl  po- 
ničikea  královské  gardy,  co  tamto  nahoře  bydli,  a  to  nebylo  žádné  potěSenL  Ten  nemá 
m  žena  ani  test  hluků,  kteří  jsou  v  stavu  mne  do  smrti  z  lásky  zúlíbat  1^ 

A  opét  zde  sedel  a  dřímal ;  sen  mu  nechtél  jaksi  z  hlavy  a  z  myilének ;  střevíce 
Dél  ježte  na  nohou.  V  tom  spadla  hvésda  na  obloze. 

,Aba,  ted  jedna  zhynula  l^*  pravil  ponocný;  „a  předce  jest  jich  ježte  dosti  nahoře* 
I  mél  bych  zajisté  chaf,  ty  véci  Irochu  lépe  seznati,  a  zvlažte  mésic,  tenté  náž  nej- 
bližší soused.  Když'  umřeme,  praví  žtudent,  jemuž  má  žena  pere,  letíme  prý 
8  jednoho  télesa  na  druhé.  To  je  ale  lež,  byloby  to  ale  velmi  hezké.  Kdybych  mohl 
také  nahoru  vyskoéit,  pak  bych  již  své  télo  zde  na  lavici  rádzainechal.^ 

Jsou  nyni  věci  na  světě,  které  nesmíme  jen  tak  ledabylo  vysloviti,  nýbrž  s  opa- 
'  trností,  a  to  obzvláštně  tenkrát,  když  máme  kouzelné  střevíce  na  nohou.  Slyžme  však, 
eo  se  nažemu  ponocnému  stalo. 

Co  se  nás  týče,  my  známe  skoro  vžickni  rychlost  pámich  strojů ;  to  jsme  se 
přesvědéili  bud  na  železnících  aneb  na  lodi  námořní.  AvSak  rychlost  tato  podobá  se 
kroku  lenocha  aneb  chodu  hlemejždě  v  poměru  k  rychlosti,  jakou  světlo  proniká ;  toto 
letí  devatenácte  miliónkrát  rychleji  nežji  nejlepší  běhoun,  a  předce  jest  elektrika  ještě 
rychlejší.  Smrt  jest  elektrická  rána,  která  naše  srdce  zasáhne,  a  na  perutích  elektriky 
vzlétne  osvobozená  duše  naše.  Osm  minut  a  několik  sekuni  potřebuje  světlo  slnneěnt 
k  cestě  více  neili  dvacet  milionů  mil ;  cestuje-li  však  duše  po  elektrice,  potřebqe  ještě 
méně  času  k  tak  daleké  cestě.  Prostora  mezi  světovými  tělesy  není  pro  duši  větší,  nežli 
jest  pro  nás  vzdálenost  mezi  příbytky  našich  přátel  v  jednom  a  témž  městě,  ano  i  když 
docela  na  blízku  nám  bydlL  Za  to  však  nás  tato  elektrická  rána  do  srdce  připravuje 
o  tělo,  tak  že  víc  ho  užívati  nemůžeme,  nemáme-li  v  případu  takovém  kouzelné  stře- 
více, jako  onen  ponocný. 

V  několika  sekundách  urazil  náš  punocný  oněch  dyaapadesát  tisíc  mil  do  měsíce, 
který,  jak  známo,  z  lehéí  hmoty  utvořen  jest,  nežli  nale  země,  a  můžeme  říci,  že 
hmota  ta  jest  taková  ja^o  čerstvě  napadlý  sníh.  Tam  se  octnul  na  jednom  z  těch  ne- 
sčíslných prstencovitých  vrchů,  které  na  veliké  mapě  doktora  Mfidlera  vidíme*  Uprostřed 
vrchu  toho  nacházela  se  hlubijká  jáma,  skoro  půl  míle  srázně  do  vnitř  ležící,  a  tam  dole 
leželo  město,  o  němžto  jakési  ponětí  nabudeme,  když  roztlučeme  vejce  do  sklenice 
vody;  látka  ta  byla  zde  též  tak  měkká  a  tvořila  podobné  věže  s  báněmi  a  kuželovitými 
výběžky,  průhledné  a  v  slabém  vzduchu  plynoucí.  Naše  země  vznášela  se  jako  veliká, 
tmavočervená  koule  nad  jeho  hlavou. 

I  spatřil  zde  veliké  množství  tvorů,  kteří  zajisté  bylí  to,  co  my  lidmi  nazýváme ; 
ale  vyhlíželi  docela  jinak  nežli  my^  obrazotvornost  mnohem  vyšší,  nežli  Heršlova,  je 
utvořila.  Kdyby  se  postavili  do' řady,  řeklo  by  se:  To  jest  krásná  arabeska  I  Měli  též 
svou  řeč,  ale  nikdo  nebude  žádati,  aby  duše  ponocného  jí  rozuměla.  Avšak  předce 
toho  dovedla,  nebof  naše  duše  mi  mnphem  větších  a  dokonalejších  schopností,  nežli 
sobě  pomysliti  můžeme*  Neukazuje-liž  nám  ve  snu  své  dramatické  vlohy,  že  se  musíme 
diviti?  Každý  náš  známý  vystupuje  zde  mluvicí,  tak  úplné  ve  svém  c^raktem  a  s  tím 
sjimýj||  i^ázvttkem,  v  tak  plné  míře,  že  y(p  bdění  žádný  z  nás  nemjůže   to  nápodobit. 
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PříTolává  a  předvádí  nám  osoby,  na  které  kolik  leť  jíi  jsme  nezpomnéli;  najednou 
předstupuji  v  nafif  dníi  tak  živě,  až  na  nejútlejší  rysy  vypodobněné.  Jenom  pamět  naií 
dnSe  jest  choulostivá;  každý  hřích,  každou  zlou  mySlt^nko  ona  uchová,  pak  přijde  aa 
to,  zdali  budeme  moci  účet  klásti  z  každého  nepředloženého  slova,  které  ze  srdce  přes 
nade  rty  proklouzlo. 

DuSe  ponocného  rozuměla  velmi  dobře  řeěí  obyvatelů  měsíce.  TI  se  bédali 
o  naši  zemi  a  pochybovali,  zdali  jest  obydlena  £ili  nic;  vzduch  prý  je  na  ní  asi  přilil 
dusivý,  aby  rozumný  tvor  měsíce  tam  mohl  přebývati.  Jenom  měsíc  jest  prý  obydlen, 
on  že  je  to  pravé  těleso  světové,  kde  nejstarší  tvorové  svéla  žijoo.  Mluvili  též  o  poiiiioe ; 
avšak  obratmo  se  raději  na  králtkv  Irb,  jak  se  tělu  ponocného  vedlo. 

Mrtvé  leželo  tam  na  lavici;  halaparlna  vypadla  z  ruky,  a  oči  pohlížely  vzhůru 
k  měsíci,  kde  poctívá  duše  se  procházela.  • 

„Kolik  je  hodin  ?^  tázal  se  okolojdoucí.  Kdo  ale  neodpověděl,  byl  ponocný.  Té 
Cuknul  jej  (ázající-se  do  nosu,  a  ponocný  ztratil  rovnováhu,  svalil  se  a  co  mrtvola  tem 
ležel.  Všickni  jeho  kamarádi  se  toho  lekli ;  ponocný  byl  mrtev  a  mrtev  také  zůstal ; 
bylo  to  ohlášeno  a  ráno  odneslo  se  tělo  do  nemocnice. 

Bylaby  to  pěkná  švanda  pro  duši,  kdyby  se  nyní  vrátila  a  beze  vší  pochyby 
své  tělo  hledala  na  králově  trhu,  a  žádné  nenašla.  Zajisté  by  běžela  nejdřív  na  policejní 
úřad,  později  do  redakce  novin,  aby  tam  mezi  ztracetiými  vécmi  o  svém  těle  se  do- 
věděla, a  pak  honem  do  nemocnice  přiběhla.  Upokojme  se  však,  nebof  duSe  nejlépe 
jedná,  když  sama  sebou  něco  podniká;  jenom  tělo  éiní  ji  hloupou. 

Jak  jsme  podotkli,  tělo  ponocného  bylo  odneseno  do  nemocnice,  a  lam  pak  do 
komory  k  očištění,  a  nejprvnější  co  uěiníL  lazebník  bylo,  že  ztéhnul  s  nohou  střevíce 
a  tu  musila  duše  nazpět.  A  ona  zamířila  zrovna  do  těla,  a  v  několika  minutách  byl 
opčt  život  v  ponocném.  On  také  ujišťoval,  že  to  byla  nejhroznější  noc  jeho  života, 
a  že  ani  za  celý  zlatý  nechce  více  to  opél  zakusiti.  Ještě  toho  dne  byl  propušlén, 
střev(pe  zůstaly  však  v  nemocnici. 


Každý  Kodaňan  ví,  jak  vchod  do  nemocnice  Bedřichovy  vyhlíží;  ale  poněvadž 
i  několik  ne-KodaftanA  toto  vypravování  snad  čísti  bude,  musíme  kratičké  jeho  po- 
psání podati.  "^  ^  « 

Nemocnice  jest  od  ulice  oddělena  mříží  dosti  vysokou,  jejíž  železné  pruty  tak 
daleko  od  sebe  odstávají,  že,  jak  se  povídá,  mnohý  tenounký  famulus  již  prolezl,  a 
tak  svou  mimořádní  návštěvu  za  večera  odbyl.  S  jedním  dílem  těla,  totiž  s  hlavou, 
bývalo  nejhůř;  ale  i  zde,  jak  často  ve  světě  se  stává,  bývaly  malé  hlavy  nejšfaslnějšL 
Toto  jakožto  úvod  bude  dostatečné. 

Jeden  z  mladých  doktůrků,  o  němžto  vším  právem  se  mohlo  říci,  že  má  velkoa 
hlavu,  měl  právě  hlídku  tohoto  večera.  Déšf  se  jenom  lil  s  oblak;  ale  vzdor  těmto 
dvěma  překážkám  musil  ven,  vždyf  dal  slovo  svému  ideálu,  z  kteréhož  mínil  časem 
svým  udělati  paní  doktorku.  Jenom  na  čtvrt  hodinky :  to  nebylo  tak  důležité,  aby  vrátnému 
to  oznámil,  a  zvláště  když  mohl  skrze  mříž  prolézti.  A  zde  ležely  střevíce,  které  po- 
nocný zapomněl,  ty  mohly  v  deštivém  počasí  dobrou  službu  konat;  i  obul  je.  Ryil 
přišlo  ha  to,  zdali  bude  moci  prolézti;   až  posud  toho  nezkoušel  —  a  jit  stál  u  mříže. 

,1  kdyby  se  mi  poštěstilo,  abych  aspoň  hlavu  měl  venku  I*  pravil,  a  hned,  nAoHv 
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byla  hlava  velká  a  Široká,    docela  lekce  a  ftfastnd  ji  proslrďl.  Torna  pťáni   alřevíce  vy- 
hovfily;  avSak  i  ostatní  tělo  mělo  náaledoTat  podle  hlavy,  ale  to  nemohlo. 

yJsem  trochu  tlustý!^  pravil  mladý  doktor;  ^myslil  jaem,  les  klavoa  pfljde  tu 
oejhtte!  A  nyní  nemohn  dále.* 

Nyní  chtčl  s  blavon  rychle  nazpět,  ale  to  také  neilo.  Krkem  mohl  pohodlně 
pohybovat,  a  to  bylo  také  vSechno.  První  pocit,  jaký  se  ho  smocníl,  byla  mrzutost,  a 
druhý,  že  jeho  rosmar  docela  klesl.  Kouzelné  střevíce  pKvedly  jej  do  tohoto  hrozného 
stavu,  a  neMastnou  náhodou  ani  mu  nenapadlo,  aby  si  přál  býti  osvobozen.  Ano,  místo 
co  si  to  měl  přáti,  namáhal  se,  aby  se  vysvobodil,  nepH$el  ale  z  místa.  Déif  byl  čím 
dále  tím  hustějdi,  ani  človíčka  nebylo  na  ulici  viděti;  zvonec  nemohl  dosáhnouti:  jak 
se  odtud  dostati?  Již  viděl,  že  musí  takto  rána  dočkati;  pak  se  musí  pro  zámečníka 
poslati,  aby  železné  mříže  přepilo  val.  Ale  to  nejde  tak  rychle;  děti  ze  ikoly,  která 
zrovna  naproti  Jest,  se  tu  shromáždi;  celá  lednická  čtvrt  se  sběhne,  aby  jej  viděla  na 
pranýři  —  to  bude  nějaký  sběh  a  křik  a  divení  I 

pHu,  krev  mi  stoupá  do  hlavy,  tak  že  se  zbláznit  mušími  Ano,  já  již  blázním  ! 
Oh,  kdybych  byl  odtud,  pak  by  bylo  lépe!* 

Tak  měl  jíž  dříve  mluvit.  Y  okamžení,  jak  myšlénku  tuto  vyslovil,  měl  hlavu  se 
mřiie  venku,  a  utíkal  do  vnitř  domu  jako  bez  smyslu  ze  strachu,  jaký  mu  kouzebié 
střevíce  zpíisobily.  Nesmíme  však  mysliti,  že  vSemu  již  konec;  nikoliv,  bude  mnohem 
ještě  hflře. 

Noc  minula,  minul  i  následující  den,  a  pro  střevíce  nikdo  nepřiiel.  Večer  dávalo 
se  deklamační  představení  na  jistém  domácím  divadle.  Diva<ilo  bylo  přeplněno;  mezi 
diváky  byl  i  náš  doktor  z. nemocnice,  jenž,  jak  se  podobalo,  na  včerejší  zlou  příhodu 
již  zapomnčL  Kouzelné  střevíce  měl  na  nohou,  neboí  nikdo  k  ním  se  nepřihlásil,  a  na 
ulici  bylo  blátivé.  Nová  báseň:  „brejle  babičiny^  byla  přednášena;  to  byly  brejle,  kdo 
ty  má  prý  na  nose  a  sedí  před  velikou  společností  lidí,  podobají  se  tito  lidé  kartám 
a  z  těchto  může  pak  prorokoyut  všecko,  i  jaká  povětrnost  budoucího  roku  panovat  bude. 

Tato  myšlénka  velmi  bavila  mladého  doktora ;  takové  brejle  přál  si  mít.  Kdoby 
jich  patřičně  používal,  mohl  lidem  i  do  srdce  vidět;  to  by  vlastně  bylo  mnohem  za- 
jímavější, myslil,  nežli  vědět,  Jaká  povětrnost  budoucího  roku  bude;  toho  se  každý  dočká, 
toho  druhého  však  nikdy. 

„Ted  sobě  představuji  celou  řadu  dam  i  pánů  v  první  lavici:  kdyby  se  mohlo 
takhle  jim  zrovna  do  srdce  vidět;  ano,  to  by  musil  být  tak  nějaký  otvor,  jakási  okenice 
do  srdce  —  hoj!  co  by  tam  mé  oči  viděly?!  Tamto  u  té  dámy  bych  jistě  spatřil  velký 
roodní  sklad ;  u  oné  naopak  byloby  srdce  prázdné,  avšak  neškodilo  by  je  vyčistit  Snad 
bych  také  nalezl  některé  jak  se  patří?  Ach  ano!"*  vzdychnul  si,  „já  znám  jen  jeAnké, 
tam  jest  všecko  jak  se  patří,  avšak  již  tam  někdo  vězí :  to  jest  jediná  neřest  v  celém  ' 
krámu!  Z  jednoho  i  druhého  znělo  by:  Račte  jenom  vejít!  Ano,  kdybych  mohl  jako 
malá  myšlénka  vejíti  a  srdce  tyto  prohlídnouti  I* 

To  bylo  něco  pro  kouzelné  střevíce;  celý  pan  doktor  se  scvrknul,  a  velmi  ne- 
obyčejná cesta  počala  zrovna  do  prostřed  srdcí  v  první  řadě  sedících  jlivfků. 

První  srdce,  dp  něhož  vešel,  náleželo  usedlé  dámě;  i  domníval  se,  že  se  octnul 
v  anatomickém  kabinetu,  a  sice  v  onom  oddělení,  kde  sádrové  odlivky  rozličných  dílů 
těla  po  stěnách  visí;  jenom  ten  rozdíl  zde  byl,  že  v  kabinetu  se  teprva  dSlají,  když 
nemocný  tam  přijde,  zde  však  v  srdci  byly  utvořeny  a  nloleny,  když  jit  osoby,  jimito 
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palfíly,  dávno  byly  oňaSly.   Byly  Jo  odlivky  pfítelkyA,  jejichžto  télesné  i  duievnf  chyby 
sde  se  chovaly.  « 

Rychle  octnul  se  v  jiném  ženském  srdci;  zde  to  vyhlíželo  jako  ve  veliké  svalyní; 
bilé  holubice  nevinnosti  poletovala  nad  velikým  oltářem.  Jak  rád*  by  byl  na  kolena 
klesnul,  avSak  musil  odtud  do  nejbližšího  srdce.  Slyšel  však  ješlé  zníti  zvuky  varhan, 
ano,  jemu  samému  se  zdálo,  že  se  stal  z  něho  nový  a  lepši  ďovék,  lak  Že  cítil  se  býti 
hodným,  do  nejbližší  svatyně  vkročiti,  která  jemu  představila  chudobnou  podkrovní  ko- 
můrku, kde  nemocná  matka  na  lůžku  ležela;  avšak  otevřeným  okénkem  svítilo  (epioanké 
slunéčko  boží,  skvoucí  rflže  pohybovaíy  se  větrem  v  malém  truhlíku  na  střeše  a  dva 
žlutí  ptáčkové  vesele  zpívali  v  čistých  klecích  s  dětinskou  radosti,  při  čemž  nemocná 
máti  modlila  se  prosíc  o  požehnání  pro  svou  dceru. 

Nyní  lezl  po  rukou  i  nohou  jako  v  nějakém  řeznickém  krámě:  kamkoli  se  doslal, 
všude  maso  a  jenom  maso;  bylo  to  srdce  b<  hatého,  řádného -muže,  jehož  jméno  jisté 
stálo  v  adresní  knize. 

Na  to  přišel  do  srdce  jeho  manželky ;  to  byl  starý,  zapadlý  holubník.  Podobinu 
mužova  byla  tu  použitá  za  kohouta  na  střeše,  a  byla  ve  spojení  se  všenú  dveřmi,  a 
tyto  se  otvíraly  a  zavíraly  tak,  jak  se  muž  obracel. 

Potom  se  dostal  do  srdce,  kdež  bylo  všé  vflkoi  jako  veliké  zrcadlo,  takové  jako 
jest  na  hradě;  ale  zrcadlo  to  zvětšovalo  vše  náramně  Uprostřed  sedělo  nepalme  Já 
osoby,  žasnouc  nad  vlastní  velikostí. 

Pak  se  domníval  býti  v  úzkém  jehelníku,  naplněném  špičatými  jehlami ;  i  myslil 
opravdu,  že  to  zajisté  srdce  staré,  na  ocet  pozůstalé  panny;  avšak  nebylo  tomn  lak: 
srdce  náleželo  mladému  vojínu  s  několika  řády,  o  němžlo  se  říkalo:  že  jest  mui  srd- 
natý a  duchaplný. 

Zcela  pomaten  dostal  se  ubohý  doktor  z  posledního  srdce  této  řady;  i  nemohl 
své  myšlénky  urovnati ;  myslil,  že  toho  příčinou  jeho  veliká  obrazotvornost. 

sMůj  BožeP  vzdychnul  si,  „mám  zajisté  zárodek  k  zbláznění  I  ^de  jesl  náramné 
horko;  krev  mi  vstupuje  k  hlavě  1^  A  nyní  zpomněl  si  na  příhodu  minulého  večera, 
když  hlava  jeho  mezi  železnými  mřížemi  v  nemocnici  vězela. 

„To  jsem  jistě  tam  ulovil,^  pomyslil  su  ^Dokud  čas,  musím  něco  proti  torna 
užíval*  Ruská  lázeĎ  bude  nejlepší.  Kdybych  byl  již  lam  na  nejhořejším  prkně  I* 

A  v  tom  ležel  na  nejhořejším  prkně  v  parní  lázni  —  a  ležel  tam  v  phiém  oblaka, 
v  botách  i  střevících  svrchních;    horké  krůpěje   vody  padaly  mu  se  stropu  do  obličeje. 

„HuP  zkřikl  a  seskočil  dolů,  aby  v  studené  lázní  se  ochladil.  Lazebník  téi  akřikl, 
kdyl  spatřil  obléknutého  člověka  v  parní  l^zni. 

Doktor  však  měl  tolik  přítomnosti  ducha,  že  mu  pošeptal:  ,Jde  tu  o  sáskal* 
Ale  první  bylo,  co  učinil,  když  do  svého  pokojíka  přišel,  že  si  veliký  španělský  fiastr 
do  týle  a  druhý  na  záda  přilepil,  aby  mu  zárodek  k  zbláznění  vytáhl.    ^ 

Druhého  dne  měl  záda  plné  pachýřfl:  to  bylo  vše,  co  mu  kouzelné  alře- 
yfce  způsobily* 


Ponocný,  o  němž  jsme  vypravovali,  zpomněl  si  zatím  na  střevíce,  které  byi 
našel  ^  s  nimiž  se  do  nemocnice  dostal.  I  došel  si  pr^  ně,  ale  poněvadž  ani  poručík 
|liiž  k<^^  jufi  v  ylici  k  nim  se  nechtěl  hlasití,  dostaly  se  na  policejní  úřad.    • 
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,»Ty  vyhliátejí  docela  jsko  moje/'  pravil  jeden  z  pái^A  pisařA,  kd];j|  je  byl  Qbvfli 
^osorpv|l  a  pak  k  svým  přišla  vil.  „Věra  ani  oko  Sevcovo  nemasim  míti,  abych  jff  rof^^nt^l^ 

^Pane  pisařil^  pravil  sluha,  jenž  s  balíkem  pod  páií  vešel. 

I^an  pfsař  se  obrátil  a  mluvil  se  sluhou;  když  jej  byl  odbyl  a  9pét  střevíce 
p^orqyal,  byl  u  veliké  nejistotě,  zdali  ty  na  právo  aneb  na  levo  jeho  xl^^tní  jsou. 

,iMusejt  to  být  ty  mokré!''  myslil  si.  Avjak  bylo  lo  pravé  naopak,  nebo(  mokré 
byly  kouzelné  střevíce;  ale  proč  by  nemohl  i  písař  nékdy  se  zrpýlit?  I  obul  j^,  strčil 
9voje  papíry  do  kapsy,  nékoiik  jich  vzal  pod  paždí,  nebof  doma  mé|  je  pročísti  a  výtahy 
z  nicb  uéiniti;  avSak  bylo  pravé  v.ne*déli  dopoledne  a  povétří  krásné. 

^Procházka  do  Bedřichova  háje  půjde  mi  kdubu!*'  myslil,  a  proto  $el  z  mésta  ven^. 

Nabylo  tiSšíbo  a  hodnějšího  ělqvléka  nad  tohoto  mladého  muže;  i  přejenjf  mu 
z  plného  srdce  takovou  procházku;  po  tuk  dlouhém  sezení  půjde  iiiu  zajisté  k  di^hu. 
Z  poéátku  kráéel  zvolna  jako  ělověk,  který  živoří  jako  bylina,  proto  neměly  střevíce 
příležitosti,  svou  kouzelnou  moc  na  jcvo  dáti. 

y  stromořadí  potkal  známého,  mladého  to  básníka,  který  mu  vypravoval,  že 
budoucího  dne  vydá  se  na  cestu. 

^Chcete  již  opět  odtud  ?^  tázal  se  písař.  „ Vy  jste  zajisté  átastný  svobodný  ělo věk; 
můžete  vyletět,  kdy  a  kam  chcete,  my  ostatní  máme  řetěz  na  nohou.*' 

^Ten  ale  víže  ke  chleba  !^  odpqvě(^l  báspíl|.  ^Netřeba  vám  se  starati  o  budoucí  • 
den,  a  když  nestárnete,  dostanete  ještě  pensi.*' 

,^Yy  v$ak  máte  to  ještě  mnohem  lip,*'  pravil  pan  pisař ;  ,je  to  asi  roskoS,  sedět 
a  při  tom  básnit.  Celý  svět  se  vám  koří,  a  pak  jste  vlastním  svým  pánem  1  Ano,  mohl 
byste  toho  zakusit,  jak  úřední  prach  chutná.^ 

Básník  vrtěl  hlavou,  pan  písař  kýval  hlavou;  každý  zůstal  při  svém  mínění,  a 
pak  se  rozešli. 

„Zvláštní  to  národ,  ti  básníci  1^  pravil  pan  písař  k  sobě.  „Rád  bych  toho  zakusil, 
jak  asi  takovému  člověku  je,   sám  bych  chtěl  bíti  básníkem.    Jsem  jist,   žebych  takové 
plačtivé  žalmy  nepsal,  jako  druzí  činí!    ^  Jaký  krásný  jarní  den  pro  básníka  I    pověUí 
tak  neobyčejně  čisté  a  lahodné,  obloha  tak  jasná,  a  to  zeleni  —  ach  jak  příjemně  zavání 
Ano,  dlouhá  léta  jsem  to  necítil  tak,  jako  v  tomto  okamžení!^ 

Pozorujeme  již,  že  se  z  něho  stal  básník.  Poznávati  to  teprv,  byloby  jak  se  říká 
zpozdilé;  jef  bláznovstvím,  mysliti,  že  jest  básník  něco  jiného,  nežli  ostatní  lidé;  mohou 
býti  mezi  těmito  mnohem  básničtější  vlohy,  nežli  jaké  i  mnohý  co  básník  prosinlý  a 
uznaný  muž  sám  mívá.  Rozdíl  jest  ten,  že  básník  Iep5í  duše\ní  ponětí  má:  on  um( 
myšlénku  i  *pocit  pojmouti,  až  čistě  a  srozumitelně  ye  slova  se  spojí;  toho  nedovedou 
ostatní  lidé.  Avšaíc  přechod  z  obyčejné  povahy  k  vyšším  vlohám  jest  vždy  patrný,  a 
tak  i  u  tohoto  písaře  musí  býti  nápadným. 

„Ta  skvělá  oblehal^  pravil;  „jak  mne  upomíná  na  fialky  u  tety  Lony.  Ano,  jak 
krásný  ztrávil  jsem  u  ní  věk!  Můj  Bože,  na  to  jsem  již  dlouhý  čas  ani  nezpomnéll  ta 
dobrá  stará  dušinkal  Bydlí  tamto  za  průlivem;  vždy  měla  nějakou  větvičku  aneb  několik 
zelených  sazeníček  ve  vodě;  af  byla  zima  tuhá  jakkoliv.  Fialky  kvěUy,  a  já  ohHté  krejcary, 
ha  zamrzlá  okna  kladl  a  tak  kukátka  dělal.  To  byla  pěkná  výhlídka.  Venku  ▼  přůliva 
stály  lodě  zamrzlé  a  ode  všeho  mužstva  opuštěné;  jediná  křiklavá  vrána  byla  jich  oby- 
vatelem. Když  však  jarní  větry  zaduly,  hoj!  Jak  vše  oživlo!  Při  zpěvu  a  radostném 
voláni  proseJLával  se  led;   lodě  byly  znova  natřeny  a  plachtami  opatřeny,  pak  sevydáiy 
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09  cestu  do  cizích  zemi.  Jenom  já  zde  sblal  a  másel  zůstati,  vždy  v  úfad6  býti  a  Tídéli, 
jali  jinf  průvodní  listy  do  ciziny  dostávají.  To  jest  můj  osad  —  ovSem  —  ovienl"  A 
vzdyclinal  si  z  hluboká. 

Najednou  yfš^k  se  zarazil.  „Můj  Bože!  jak  jest  mi!  Takto  jsem  nikdy  před  tím 
nesmýfilei,  aniž  cítil;  tof  musí  býti  pHčinou  ten  příjemný  jarní  větérek;  jak  úzkosM 
a  předcé  lahodně  jest  mi  okolo  srdce  1^ 

t  sáhnul  do  kapsy  po  svých  papírech. 

«Tylo  mně  podají  jinou  látku  k  přemýSlení  I''  pravil  a  prohlídl  první  list.  .Mllkařka, 
původní  smutnohra  v  pěti  jednáních/  četl.  „Co  jeto?  A  to  jest  mou  vlastni  rukou  psáno. 
Což  jsem  já  takovou  smutnohru  kdy  psal?  —  „Ouklady  na  procházce,  aneb:  Den 
pokání,  veselohra*  —  kde  jsem  k  tomu  pHSel?  To  mi  nčkdo  do  kapsy  vstrčil!  Zde 
jest  nějaké  psanf,^ 

Ano,  to  bylo  od  divadelního  ředitele;  kusy  byly  odmrStěny  a  psaní  ne  velad 
zdvořile  psáno. 

(Dokoateal.) 


Polti    po    ftecki. 

1.  Jeskyně  v  Parnase. 

Korycká  jeskyně,  (vypravuje  Dán  BrOndstedt)  pod  jedním  z  nejnižších  pahorův 
parnasských.  jest  nejkrásnějíí  nymfeon  (chrám  nymf),  jež  jsem  v  ftecku  byl  spatřil. 
V  pověstech  starých  Řekův  se  udává,  že  nymfa  Korycía  dcera  byla  říčního  boha  Plísta. 
Veselá  řeka  Plislas  vzniká  na  Parnase,  vine  se  severně  a  východně  u  paty  delfického 
úboči  a  do  Krisské  zátoky  se  vylévá.  Podotčená  nymfa  stala  se  prý  Apollem  nnatkon 
Lykora,  hrdiny,  jenž  na  jedné  z  nejvySUch  planin  Parnasu  prastaré  město  Lykorii  za- 
ložil. Jeden  z  jeho  potomkův,  Delfos,  opustiv  město,  vystavěl  na  nižží  a  pohodlnější 
planině  hory  té  pověstné  Delfi.  Od  nymfy  Korycie  má  tedy  jeskyně  ta  jméno.  Mimo- 
chodem možná  podotknouti,  že  ač  prastaré  město  Lykoria  už  před  historickým  časem 
řeckého  národu  s  Parnasu  zmizelo,  předQO  jméno  jeho  posud  u  lidu  v  pojmenováních  oné 
krajiny  v  paměti  trvá.  Nebot  není  o  tom  pochybnosti,  že  nynější  jméno  Pamass  a  IíÍm^ 
totiž  Lyakora,  ze  starého  Lykoria  vzniklo. 

Jeskyně  byla  dříve  Korycii  a  její  komonstvu,  Koryckým  nymfám,  zasvěcena ; 
vieekyf  veliké  nymfy  mají  dle  představení  ňekův  jiné  nymfy  ve  svém  komonstvé,  dle 
umýllení  lidu  průvodkyně  to  někdy  Apollovy,  obyčejně  Bakchovy  neb  Panovy;  rosmS 
se  tedy  samo,  že  i  mystických  osob  těch  i  památného  jich  komonstva  často  básníd 
podotýkají.  Tak  u  příkladu  užívá  Aeschylos  slov  ^Korycké  duté  hory*  o  jeskyni  té,  a 
Buripid  dí:  Kde  máváš  nyní  tkyrsem,  o  Bakchu,  a  kam  vedeš  zástup,  do  Nissy-ll,  svě- 
fibojné  aneb  do  Koryckých  hor?* 

Strabo  vyjadřuje  se  o  tom  následovně :  „Celý  Parnas  jest  hora  posvátná,  mnoha 
jeskyň  a  jiných  míst  obsahující,  jež  božím  službám  zasvěceny  jsou  a  ve  ctí  se  majL 
Nejznámější  a  nejkrásnější  ze  všech  jest  jeskyně  nymf,  Korykion  se  nazývá,  jakož  jeskyně 
v  Cilicií.*  Dle  Pomponia  Mely  možno  se  domnívati,  že  veliká  jeskyně  v  Cilidi  v  dávném 
pračase  vyhořelá  sopka  jest,  jako  u  př.  jezera  albánské,  nemské  a  Vallerícci  v  al- 
bánských horách  u  Říma,  jež  v  pračase  sopky  byly,  dávno  ale  před  založením  Říma  vyhasiy. 


o  parnasské  jeskyni  df  semépisec  Paosaniás:  i^Vyslupajenití-li  od  Delfina  pwipaaké 
Yy8o£iny,  pHidemo  asi  dedesát  bnnĎv  (bes  mála  jedna  a  p&l  mile)  ke  sloupu  s  obra  sem 
%  ková.  Odsnd  není  vystupováni  ke  Korycké  jeskyni  dobrému  chodci  tak  obtížné,  jako 
meakftm  a  koním«  Horských  jeskyň  dle  moťe  a  jiných  dutin  na  pobřeží  je(  arci  bes 
po^io,  mesi  jinými  jeskyné  sasvécená  Cybeli  od  Frygův  na  fece  Peukelle  bydlících,  na 
10  druhá  jeskyné  ve  Frygii,  třicet  hon&v  do  mčsta  Themisonionu,  do  níž  obyvatelé 
vnoho  mésta  se  utekli,  když  Gallové  Jonii  a  Frygii  pustošili.  Korycká  ale  jeskyné  předéi 
nahoře  jmenovaným  velikostí  svou;  v  ní  možná  choditi  skoro  docela  be^  pochodnif 
a  klenutí  její  dosahuje  patrné  výšky.  Voda  v  ní  neavníká  jenopi  z  pramenA|  ano  Jeité 
¥íce  t  klenuti,  tak  že  se  všude  i  na  spode,  krápníkové  útvary  zjevují.  Lidé  v  >»kotí 
tom  bydlící  považují  jeskyni  tu  co  Koryckým  nymfám  a  Panu  zasvécenou.  Odtud  i  io^ 
brému  chodci  obtížno  vystoupiti  na  vrchol  Parnasu,  vysoko  nad  mraky  čnící,  a  Thjady 
často  tam  rejdí,  Bakchn  a  Apollu  v  divém  nadšení  plesajíce.^ 

Už  t  téchto  slov  patrno,  že  jeskyné  a  její  okolí  někdy  místem  byly  divých  orgií 
Thyad  a  Menad,  čehož  sáklad  v  blouznivé  a  žhoucí  mysli  ftekův  spočíval.  Opravduf 
říci  možno,  že  ftek  jednou  sa  rok  blázniti  musil,  tak  jako  jeho  potomci,  Novořeci. 
Neslušné  a  zpozdilé  střílení  z  pistolí  v  kostelích  o  první  svátek  velikonoční,  když  se 
obřad  s^  slovy  ^Kristus  vstal  z  mrtvých*  íikončil  a  všechen  lid  potom  domů  v  na  masné 
hrnce  po  dlouhém  posté  se  vrhá,  jest  toho  dAkazem. 

Udáváním  starých  spisovatelAv  ohledem  povahy  jeskyně  té  a  hlavné  podivných  kráp- 
níkových útvarAv,  hiedéli  novější  cestovatelé  už  v  sedmnáctém  století  vystoupiti  na  Parnas  a 
snamenitou  dutinu  najíti,  ale  vždy  skoro  marně.  Wheler  a  Spon  (r.  1673— 1675)  chybivše 
se  cesty  ve  vyšších  horských  krajinách,  sešlí  konečně  na  protější  straně  hory  u  Arakovy, 
dosti  veliké  vesnice,  jež  nepochybně  na  místě  starého  Ambrysu  ležL  Chandler  (r.  1776 — 
1779)  dal  se  náhodou  odstrašiti;  sedmnáct  totiž  ArnautAv  chtělo  se  k  němu  připojiti, 
a  divokými  těmito  lidmi  zasfrašen,  couvnul  Chandler  do  přístavu  Salonského.  Fauvel  a 
Fouscherot  (as  r.  1790)  zabloudili  též  v  horách  nepochybně  nedostatkem  dobrých  vAdcAv 
a  Korycké  jeskyně  docela  se  minuli.  Fauvel  našel  jen  na  jedné  z  nejbližších  horských 
rovin  nad  faedriadickým  úskalím  u  Oelfi  jukoosi  dutino  čih  jeskyni,  jakýchž  na  Parnafe 
nakolik  set  se  nachází.  Uobhouse  a  Hollard  též  ji  najíti  nemohli.  Sněhem,  silně  a  náhle 
spadlým  ns  Parnase,  jejž  Homer  a  Euripid  ne  bez  příčiny  vi9oei;  a  vifo^oXoc  nazývfjj^ 
byl  Dodwell  dne  4.  března  1820  od  cesty  odvrácen^ 

Já  a  mAj  přítel  Stackelberg  vydali  jsme  se  též  na  cestu.  Po  mnqhém  rpzmlpiivinj 
a  umlouvání,  po  mnohých  výstrahách,  obyčejných,  žádáme-li  pomoci  od  lidi  k  vyvedení 
něčeho,  co  není  obyčejné,  zvláště  po  mnohých  prosbách  našeho  bázlivého  hospodského, 
v  KasCri,  jenž  nás  velmi  od  předsevzetí  (jak  myslil)  opovážlivého  odrazoval  (vědělC 
mezi  jiným  povídačku  o  čtyřicíti  knězích,  jednou  u  veliké  jeskyní  zahynulých),  jo 
mnohém  Asili  a  mnohé  mrzutosti  konečně  nás  vAdce  (svižný  Palikari,  ujišfující,  že  costa 
k  jeskyni  tak  dobře  zná  jako  své  rodiště)  přiměl  ještě  jiné  tři  chlapy,  že  nás  doprovázeli. 
S  těmito  čtyřmi,  již  jako  my  ručnice  a  pistole  měli,  a  se  dvěma  velikými  psy,  vydali 
jsme  se  ráno  před  svítáním  dne  17.  ledna  r.  1839  na  cestu.  Jdouce  nejdříve  po 
staré  horské  pěšině,  hned  jiho-západně  od  řícenin  městských  se  vinoucí,  přišli  jsme 
na  stráft  pohoří,  celou  zátiadní  stranu  delfické  planiny  zajímajícího,  kdež  se  i  jeskyně 
ksslalského  pramene  nalézá.  O  něco  výše  začaly  se  pěkné  antické  schody,  sem  tam  do 
kamení  vytesané.    Minulo  více  hodiny,    než  jsme  vrcholu  horských  schodAv  tfich.doíšli 
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i  líéni  )^'oetiýll'noiitiy  £e  Pausaniova  ^socHa  %  kovu*  ua  nejhořejším  stupni  tóclito  an- 
tTcHl^ólí  ácliódIiV  stála.  Nahoře  Tstoupili  jsme  do  dosti  velikého  sosnového  lesa,  naSei 
rotlehM  'i  zoraná  horská  rovina  před  námi  se  rozprostřela.  Pamálňo,  ie  lato  rovina, 
beié  VSI  pdchybno^iti  dříve  místem  prastarého  města  Lykorie,  ve  dvanáctém  století  Tsdéláiia 
hýla  'od  několika  set  židAv,  dříve  v  Krisse  bydlících,  ud  Řekův  ale  pronásledovanýcbf 
naóež  se  na  tuto  Yysoi5inii  utekli,  ves  tam  vystavěli  a  Jerusalemem  ji  nazvali:  Vypřavuja 
tb  starý  Benjamín  Tudelský  ve  své  cestě.  Kus  po  planině  té  jdouce,  zůstavili  fsme 
v  právo  hezkou  malou  ves  čili  osadu,  ustanovenou  za  obydlí  a  pobytí  kastriotskfck 
pastýřův,  kdy2  v  létě  dobytek  výSe  na  horu  na  pastvu  ženou,  nebo  v  zimě  sosnová 
/»řkna  tam  á  ieTdt  řeží.  Odtud  byla  výhlídka  k  jihu  na  celou  delfickou  krajinu,  na 
Krikskota  rovino  a  kátoku,  na  Korintský  záliv,  na  Korint  a  Sikyon  heoby^jné  krásná. 
Aki  hodinu  ťeslý  dále  naboře,  seveťo-západním  směrem,  vznášelo  se  pělipahoré  Xa- 
ranthavli,  tak  lo  náá  vůdce  vyslovil,  vlastně  musí  se  xapavTa  auXat  (čtyřicet  komor) 
piAti,  zvMltiií  tb  tlupa  tior  golhlcké  formy,  ježto  se  docela  od  oátatnícli  výšin  paťnasských 
liif.  As  za  pAl  hodiny,  než  jsme  bory  té  došli,  octli  jsme  se  ů  jezera  dosti  velikého 
(bépochýbné  tdho,  jež  přirozenými  průlivy  a  slujemi  v  pohoří  kastalskóii  jeskyni  a  OéB 
krí^Iovýáft  k  vždy  co  led  studeným  proudem  opatřuje),  v  okolí  bylá  křáímá  a  oíialďniá 
jiná  bsada  tóhož  ž(»ůsobu,  jako  kastriotská,  obydlí  pastýřáv  arakovskýth.  2  vesnice  a 
od  jezera  toho  přišli  jsme  za  dobrou  chvíli  k  bažině,  vody  skoro  čo  krev  červeiné, 
ňii^dchybně  ze  železité  půdy  vynikající. 

KbnéčAé  blí%ili  jsme  se  ku  patě  pétipaborkovébo  Xaranthavli  a  na  horskou  Uupi 
lil,  kam  tam  h'ájký  a  dubovým  křovím  pokrytou,  začali  jsme  Vystupovati.  Tato  čásf  pouti 
b^la  nejóAitilnéjšk  Asi  v  polou  jihó-východní  bory  vedl  nás  veselý  Palikari  k  dosU  ve- 
likéiAů  otVořu,  majícímu  as  dev^t  loket  v  objemu  a  malebně  křovím  porostlému.  Bek 
OÍAtte  mobli  jsme  vejíti,  a  přepodívná  jeskyně,  otvorem  napolo  osvětlená,  rozprobttHÉ 
Se  Ayhi  ve  své  vznešeilosti  před  námi. 

Nali  vůdcové  povídati  nám  o  čtyřidceli  knězích,  jížlo  se  jednou,  BAh  ví  kdy, 
s  kahdnky  hluboko  do  jeskyně  té  odvážili  a  tam  zmizeli.  Víra  v  tu  věc  nahnthi  jiÉ 
strachu  pťed  kouzly,  a  jen  stěží  přiměli  jsme  je,  že  za  námi  do  druhé  a  třetí  kuÉkorý 
í\i.  Jeskyně  ta  ini  tó  zvláfithí  před  jinými  toho  druhu,  že  rozličné  její  oddíly  fili  ko- 
mory neuslité  v^  skále  ztiAru  jdou,  totiž  výše  leží,  než  komora  předcházejfd.  Přnd 
jest  v  objeaiu  největší,  vznešené  klenuti  podlouhlé  kulaté  formy,  zdélf  110^  v  6bjettÉ 
2»OU^o«eJftv;  výie  dlě  óka,  jako  gothické  kostelní  klenutí,  as  padesát  sIřévfcA  nek 
něco  více.  V  nejvěllí  této  komtfře  (předjeskyní)  jest  pět  velikých  balvanův^  kapajfcf  of 
átró^u  vodou  Utvořených;  ínalý  šestý  jest  u  vchodu  v  komoru  druhou.  Podivné  jick 
foťttiý  ^o^skýtt^í  fantasii,  přísvitem  jeskyně  bez  toho  už  zvýšené,  že  má  příleSitost  přeit- 
MitvoÝáti  ái  čarovné  podoby.  Ochutnal  jsem  kapající  vodu;  byla  jasná  a  dobré  chuti,  na 
itireklté,  uúíi  chuti  jihého  kovu. 

Mé  snadno  vstoupili  jsme  v  druhou  a  třetí  komoru,  zvláště  divné  a  vfaiovité 
forhiy.  V  IřeU  tia  levé  straně  stála  obrovská  kristálová  podoba,  docela  rázu  antického, 
Psbu  áé  rovnající.  ítaši  vůdcové  dělali  kříže,  myslíce  na  osud  čtyřidceti  kněží,  a  dile 
netehtěfi  sb  hnotiti ;  jeh  velkým  naléháním  svítili  nám  až  do  čtvrté,  větší  než  obě  př^ 
deilé.  Zde  byla  však  půda  už  tak  příkrá,  Že  bez  vytesaných  do  skály  stopiéíikiv  by 
nélzé  liylů  tystobpiti;  tédý  jsme  se  obrátili;  kůs  z  mocného  Pana  v  \Jteti  koa^e  itá 
}Mt  s  Ééboijt^  k  zase  i^yšli  jsme  na  denní  světlo.  V  prVním  oddělení  vystřelil  |$eiá  z  |^ 
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slolí.  a  naM  vůdci  z  ručnic;  jako  prudký  hrom  hučelo  to  ve  skále.  Jeskyné  jest  prý 
obydiím  kleftflv  na  této  vysočiné,   zde  útočiStě  hledá  jícfch,  kamž  vojáci  sotva  je  stíhá  ji. 

Od  Xaranihavlí  vypadá  západní,  nojvySší,  sněhem  pokrytá  výšina  Parnasu  velmi 
velebné.  Nejvyiáí  vrchol,  novč  padlým  snéhem  zahalen  a  mocným  zimním  sluncem  de- 
vétatKdceti  stupňů  šířky  osvětlen,  jest  z  nejmajestátnějších  úkazův,  jaké  jsem  kdy  viděl. 
Ve  Švýcafích  jest  mnoho  podobného,  ne  však  zimní  krajina  tak  skvělého  svělia. 

Velmi  krásný  a  přívětivý  byl  to  den.  Naši  v&dcové  honili  se  za  křepelkami  a  ně- 
kolik jich  zastřelili.  Jeden  z  nich,  za  mládí  kleftou,  byl  zvláště  obratný  chlapík  'a  vý- 
borný střelec.  Slunqe  zapadalo  v  nevýslovné  leposti  za  peloponesskýriii  horami.  Pozdě 
vrátili  jsme  se  do  Kastri,  kde  se  všecka  mládež  vesnice  té  k  tanci  a  veselosti  shromažďovala. 

2.  Ostrov  Euboea  (Negropohte). 

S  několika  menšioDÍ •  činí  ostrov  ten  devátou  čásf  nynějšího  království  řeckého. 
Holá  krajina  okolo  Chalkisu  najednou  mizí,  jak  mile  hodinu  od  břehu  jdeme,  a  čím  dáley 
tfm  jest  příjemnější  a  vnadnější.  Bujné  Icjšy  pinové,  duby  a  jedle  kryjí  vysoko  vzneslé 
bcfr^  tmj^ý^  oiikresův  á  parožnatých  vrckolův,  jicht  nížiny,  nejapfiiiilfjáíifn  dnihy.  bjlín 
a  stromův  se  skvějí,  a.  zde  onde  čnícími  v  tom  černošedými  skalami  vyniká  ještě  více 
nástin  rozmanitého  zelena.  Mnoho  po  úskalí  šumících,  jako  zrcadlo  jasných  potokův 
vine  se  v  náhlých  oklikách  tichými,  líbeznými  úvaly  a  lučinami,  a  po  krátlrem  toku  do 
'moře  se  vylévají.  Vísky  leží  přívětivč  na  úbočích  a  v  dutinách  ve  stíně  maruší  a  oliv 
a  kam  se  oko  hne,  vidí  milé  planiny,  obklíčené  malebnými  sestavami  bor  a  mořem.  ^ 
Hojnou  žeň  pšenice,  kukuřice,  ječmene,  bobův,  molonův,  tabáku,  zelenin  všeho  druhu 
a  mnobo  jiných  plodin  dává  bohatá  půdu  euboejská,  k  jíž  .  vzděláváni  jen  lidí  není. 
Žasnoucímu  oku  naskýtají  se  háje  pomerančové,  citrónové  a  olivové ;  gmnatúv^  smokev, 
uMindlí,  kaštanův  a  nejvýbornějšího  ovoce  jest  vdliké  množství,  též  vína  a  .bavlny,  a  na 
nepatrný  jesl  chov  včel  a  dobytka.  Početná  stáda  prasiit,  ovcí  a  koz,  zvláštní  velikosti 
a  krásy,  dloabých,  vinutých  rohův,  mimo  mnoho  zvěři  nalesaji  na  bylinatýeh  horských 
pastvinách  a  v  údolích  výbohié  potravy.  Po  celý  rok  jsou  stáda  ta  na  pastvě  pod  do* 
kladem  pastýřův,  po  ce}ý  život  jiného  obydU  nemajících,  než  jeskyně,  a  v  osamělých 
poltinách,  ve  průvodě  stádních  zvonkův  a  v  štěkote  věrných  psů  jedinou  rafAošf  a 
Atécha  nacházejících.  Na  pustých  nedostupných  skalách  iior  bytuje  královftý  orél  % 
jestřáb,  tam  hnízdí  mnoho  ptactva,  i  Šakal  rejdí  u  velikém  poctě,  a  tlikde  n<eviděl  jsein 
lolik  zkrocené  a  divoké  drůbeže,  zvláště  divokých  holubův  a  krocanův,  jako  ve  védo-^ 
bojných  úďolinách  euboejskýoh. 

Dle  pobřeží  není  země  plochá;  na  malých  rovinách  ční'  Vlnovité  pahorky,  a 
často  táhnou  se  hory  až  ku  břehům.  Chaikis  vyjímaje  jest  podnebí  na  ostrovi^  tom 
velmi  zdravé,  ježto  žhoucí  parno  sluneční  panujícími,  někdy  citlivými,  zdaru  však  rostlÍR 
neškodnými  větry  severními  se  mírní,  úrodnější  ale,  bujnější  a'  zvláště  ie^nat^ší  jest 
severní  a  západní  část  ostrova,  kdež  na  jihu  a  na  výohodě  vzduch  za  letních  měsíoův 
často  k  udušeni  horký  bývá. 

Js6u-li  však  i  při  tomto  nevyčerpatelném  bohatství  půdy,  i  při  výbat ných  vlohádi 

•svýcb  obyvatelé  ostrova    tuho  předce  chudi,   jest  příčina   žalostného  stavil  toho  jjediné 

libovolná,  tyranská  vláda,   pod  niž   úpěli.    V  podlých  rozkošech  změklý  a  Vicliablý^    odé 

Vtiélid  vyš^íhd  odvrácený  á  v  žaliálčiVém    pohodíí    Živoucí   Tdrofc   uměl  Ifek^  ir  takové 

ikiriiHi  V;buá6be,    2!e  i^c   mtli  %a  Sfásťné,   pódtaji-lí  jen  iolík  ih^ktťi  mbhil|  by  ^rVáSíiá 
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•  hkyBÍm  potřebám  dogti  aéinilí.  I  na  Boboei  i  na  feoké  pevninfi  viddti  jeSW  lidi  kronf « 
ipáaobein  lohavené,  jasykův,  oči,  nosflv  a  aif  sbavtmiS,  neb  jinak  zndruičeaé.  Hářo 
n6Ž  B  dobytkem  bylo  nakládáno  s  řeckým  rolníkem,  vSode  a  vidy  musil  na  vSemotné  myslil: 
prostředky,  by  léčkám  tyranův  uShI,  nebof  jich  lakotnosf  nemela  me2í,  muky  a  trápení 
byly  vynálety  uejprohnanéjii  ukrutnastí.  Poněkud  viak  vyvinul  se  nový,  čilejif  iivot, 
a  po  sta  let  xasasované  rány  blabudárným  pokojem  xajísté  se  vy!é<5í. 

Euboeanó  jsou  lidé  pěkné  postavy,  spíle  větáf  nei  malí,  dlihlého  srůsla,  tilaéko 
těla,  plní  veselé  mysli  a  citu  síly.  'ťanec  a  hudba  jsou  nejprvnější  obveselení.  LíIn>- 
vůli  předešlých  panův  báslivými  učiněni,  jsou  cisincův  ostýchaví,  při  tom  ale  patrně 
dobrusrdečnf  a  hostinní.  Naleati  u  niph  jedtě  onu  prostotu  mravův  jich  praotcův  a 
srdečnou  onu  povahu  patriarchálního  života,  jei  do  nafteho  civilisoyaného  srétm  jako 
STUky  krásné  nenahraditelné  minulostí  zvučL 

(PokraěováafO 
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(PokiraěováBÍO 

99.  Liiiopadn.  Nebylo  nio  tak  nového  a  hodného,  toliko  několik  itrangaliroTáiio, 
a  oď  svítána  jako  i, jednoho  předního  pána,  ale  tvář  byla  zakryta,  aby  se  kdo  jest, 
nevMélo,  a  pryč  odneáen  byl,  prostí  ležeti  sanecháni  byli. 

JO.  LiHopadu.  Byl  jsem  sván  na  krtiny  jednoho  křesfana ;  poslal  jsem  na  svém 
WňiM  a  pH  tom  dvanáct  loket  karmazínu  a  dva  rosenobly. 

i.  Fro9mee.  Sultán  dvakrát  jel  okolo  mé  karavasarie,  jednou  velmi  spéžné  a 
ipátkem  těše  lehký  dáli  hasiti  oheA,  to  vždycky  při  sultánfch  obyčej,  nebo  tvdy  kaidý 
brániti  a  hasiti  musejí. 

S.  JhroMmoe.  Sultán  maje  baceram  jel  velmi  oopravně  do  moikei  olee  aréhe, 
kde  f •  viemi  bratry  jeho  pochovaný  leži  a  Čapátkové  peří  nad  každým  brobeaa  aloji, 
a  tam  modleni  své  činil,  slavně  jel. 

3.  Prošinoe.  Jel  do  Galaty  tophana,  tu  kde  kusy  se  leji  a  v  doaid  mnfty  oslal 
na  baAketé,  který  velký  viair  držel,  a  při  tom  presenty  rozdílné  sultánovi  opél  daroval, 
jest  obyčej  ten  den  do  moíty  domu  přijížděti  a  jej  navštíviti,  po  moři  se  tam  dal  phvilí, 
slově  to  misto  Ciup,  potom  zase  provázen  jsouce  od  svojich  předních  až  do  serailat 
pán»  který  na  vžecko  pozor  dá,  běda  lomu,  kdo  co  obmeiká. 

4.  Prosince.  Vypravil  jsem  Martina  kuríra  s  listy  do  Vídně,  nebo  již  dlooko  ta 
zdržován  byl,  a  odjetí  a  vypraviti  jej  všelijakými  ouskoky  bránili  a  nedali.  . 

5.  Prosince.  Sultán  ten  den  opět  jednoho  předního  agu  dal  zaškrtiti,  a  do  moře 
vhoditi,  dává  se  znamení  i  jednoho  kusu,  když  v  serailu  kdokoli  tak  utrpi  a  svtj 
pobřeb  mezi  rybami  má. 

6  Prosince.  Přiběhl  kurir,  latar  z  Budína  od  Osmana  vizira,  a  potkal  pěna 
sekretáře  Satlera;  dal  mi  zprávu  všelijakou. 

7.  Prosince.  Přijel  Pecia  z  Brusy  s  mým  Uherským  krejčim  strany  hedbábí  koupeni 
nevyřidil  dokonce  nic,  velice  jsem  tomu  nerad  byi^  poslal  jsem  bned  saze  jiného, 
Kristofa  Charváta,  s  jedním  jančárem,  přijel  brzy  zase  v  několika  dnech,  vyfidil  tofik; 
hněval  jsem  se. 

8.  Prosince*  Měl  jsem  audienci  u  velkého  vizira  velmi  příjeo^nou,  dokládajioa 
toho,  že  slušná  věc  jest,  aby  ti  dva  toho  9věta  nejhlavnější  potentatí  v  dobrém  pfáteletfi 
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a  goosedstvi  ostávali,  a  že  se  vSelíjak  pKčin(,  abych,  co  nejspfi  býti  mflže,  vypraven 
býti- mohl;  vdak  plPedce  jsem  jeh.>,  u  velkém  suspekla  jsouce  oa  —  veliký  polílicus  •— •  mdl 
a  myslil,  že  tudy  a  dobrými  slovy  chce  éas  získali,  a  snad,  poněvadž  ode  všech  jeho 
zemí  velká  preparací  se  státi  k  jaru  má,  žebych  až  naposled  zdržán,  a  teprv  kdyžby 
8  lidem  vytáhl,  mne  vypraviti  dal,  jakož  se  tak  od  bratra  jeho  sultána  Hurata  proti 
Peršanflm,  když  z  Babylonu  táhl,  stalo,  a  tudy  by  má  nejmilostivější  vrchnost  obmeškána 
býti  mohla.  Aie  dávajíce  dobrý  pozor  na  to,  nemohl  jsem  ze  všech  circumstancit 
toho,  aby  co  takového  hlavního  zlého  (krom  burasek)  následovati  mělo. 

9,  Prosince,  Dosti  pozdě  teprva  Martin  kurír  vyjel,  o  všem  jsem  J.  M.  C.  relaci 
učinil,  i  (éž  jich  milostem  tajným   raddám,    a  do  Cech   dobrým   pánům  a  přátelflm  psal. 

ÍO.  Prosince.  Poslal  jsem  zase  Kristofa  Charváta  s  jedním. janičarem  (a  vyprosili 
se  při  tonr  (ři  moji:  pan  Hetichhofer,  pan  Pléymann,  pan  Tyc  také  tam  do  Brasy  v 
Asii),  aby  mi  nakoupil  pro  Její  Milost  císařovou  hedbábí. 

ÍL  Prosince.  Přivedli  přes  čtyřicet  vězňů  Rusů  od  kozáků,  všecky  Je  že  tak 
Slráfovali  a  škody  dělali,  stínati  sultán  dal  bez  průtahu. 

12.  Prosince.  Přivezli  Rakuótí  tribut.  Pan  Benátský  Baglo  posýlal  ke  mně  svého 
sekretáře,  omlouvaje  se,  kdyžby  Rakocihd  posla  navštívil,  aby  se  na  zlou  stranu  ne- 
vykládalo, že  republika  panů  i  on  v  devocí  s  J.  M.  Císařskou  zůstávají,  abych  se  na 
lo  ubezpečil. 

i3.  Prosince.  Nového  nic  tak  hodného  slyšeti  nebylo,  toliko  poslal  jsem  pro 
pana  sekretáře  pana  posla  Benátského,  chtíce  tak  vyrozuměti  od  něho,  coby  tak  za 
příčinu  bylo,  že  velmi  malou  korrespondencf  pan  posel  se  panem  residentem  J.  M. 
Cisařským  mají.  Vyrozuměl  jsem  z  obojí  strany  všemu,  zanechávám  toho  jinším  k  roz- 
souzení. Ran  resident  nechtěl  k  žádnému  naroynánl  vidouce,  že  o  krátký  čas  činiti  a 
pan  Baylo  domů  se  navrátiti  musí. 

14.  Prosince.  Pan  posel  Benátský  nařídil  všem  v  Galatě  i  po  městě  se  zdržujícím 
banditům  z  Kandie  i  z  jiných  jejich  míst  (pro  jakékoliv  delictum  kdo  byl  bandisirován, 
že  se  každému  vše  odpouští,  i  oni  jich.  vědouce  že  oznámiti  a  tudy  se  vysvoboditi 
mohou),  toliko  aby  všichni  do  Kandie  se  najíti  dali,  tam  potřebováni  a  dobře  placeni 
že  budou ;  obávají  'se,  aby  sultán  se  jim  do  Kandie  nevpeřil,  nebo  nikdež  portu  (k  ob- 
lehnuti Malty)  pro  svou  armádu  nemá. 

i5.  Prosince.  Vyslaný  s  tributem  byl  na  dvě  hodiny  u  velkého  vizira»  (a  Baylo 
Benátský  o  ně  říkali  musel),  však  bez  kaftanu  vyšel,  a  odpovéd  svou  od  vizira  dostal, 
totižto,  když  nejprve  present  sultánovi  složí,  a  audiencí  míti  bode,  teprva  jak  jemu 
velkému' vizirovi,  tak  jiným  vizirům  že  present  odvésti  může. 

i6.  Prosince.  Opět  jich  několik  na  kůl  dáno  pro  ožralství  s  tabákem,  a  do  Galaty 
sttbbaža,  ipaje  do  dvou  set  u  sebe  horších  sebe,  v  Galatě  i  jinde  sobě  poručeno  maje 
vartovati  a  sem  i  tam  choditi  a  rozposýlati  musel,  jakož  i  sám  boscanzi  baša  dojíždě 
a  shlidal.  Koholi-by  koliv  dopadl,  an  ožraly  neb  tabák  by  pil,  aby  usmrtiti  dal,  téžl 
i  kdeby  tabák  čistili,  neb  domnění  ožraní,  že  ožrali  jsou,  zvěděli,  aby  do  domu  vlezlí 
ňeb  vpadli,  a  nahoře  oznámený  způsob  trestali,  a  tak  jich  drahně  na  onen  svět  odeslali ; 
kdoby  chtěl  z  křešfanslva  brzo  své  zboží  od  tabáku  prodati,  tu  jsou  kupci  před  rukama. 

17.  Ptosince.  Poslal  jsem  malý  lístek. skrze  Benátky  J. M.  panu  hraběti  z  Traut- 
mannsdorfu,  oznamujíce,  kterak  jest  velký  vizir  po  mnohét  raktací  a  proti  sobě  dispotirování 
ulevil  a  zkázal  mně,  abych  vesel  byl  vedle  pěkného  pozdravení,  a  jiných  myšlének 
abych  sobě  nedělal,  že  se  o  vSecko  porovnáme,  na  dobré  míře  postavené  že  bude,  a 
3  J.  M.  C.  pokoj  ie  držeti  chce,  velké  své  poselstvi  semnou  vypraviti,  a  co  nejspíi 
možné  odbyti  a  celou  satisfakcí  dáti. 
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Í8.  Progince,  Mnoho  nových  háků  leckdes  po  mesté  i  před  ničstem  pHbjlo,  t 
někoiik  osob  pro  dosti  malé  proviněni  na  hák  vhodili,  to  jest  skoro  všední  chleb. 

i9.  Prosince.  Přijel  kurír  z  Budína  od  nového  pána  vizíra  Husiney  DelU  ku  pana 
velkému  viziru,  přinesl  to,  že  již  jest  Husiney  v  pose.su,  a  Osman  vizir  že  ^^t  již  na 
cestě  sem  vedlé  citací  pHjetí. 

20.  Prosince.  Sultán  nechtěl  od  Rakockých  vyslaných  tributu  pHjiti,  ažby  ještě  pět 
tisíc  dukátů  přidali,  nebo  za  Betlehem  Gabora  bylo  jednou  z  milosti  pět  tisíc  dukátů  pro 
jeho  prokázané  sultánovi  prvnímu  služby,  ale  neznělo,  aby  po  něm  každému  possessom 
platilo,  a  Turci  se  jinač  nedomnívali,  nežli  že  takových  pět  tisíc  dukátů  přeqbází  J.  M.  C. 
od  Betlehema  Gabory  strany  Košiř  a  těch  g.^pnnšaftů,  ale  jsouce  v^tom  odemne  dobře 
velký  vizir  informírován,  že  jsou  to  léta,  co  tu  Rakocy  jest,  to  přehledli,  a  J.  M.  C. 
že  jest  nikdež  takových  pět  tisíc  dukátů  nedostával  a  nežádal,  tak  že  sultán  pro  za- 
držení mnoho  termínů  od  Rakocy  nastoupili  může,  oblíbil  velký  vizir  sobě  mou  informaci. 

21.  Prosince.  Opět  jich  Rusů  mnoho  vedli,  aby  z  nicli  mučedlníků  nadělali,  anebo 
štrangulirovali,  anebo  do  moře  vházeii. 

22.  Prosince.  Sultán  dal  jednu  galéru  egyptskou  kserailu  ihned,  ^ak  byli  připiouli, 
ani  žádný  ještě  dolů  na  zem  zní  so  nevydal  a  ankory  vyloženy  nebyly,  kserailu  syémo 
přitihnouti,  a  všecky  truhly,  kde  peníze  jemu  a  presenly  přine^ny  byly,  i  jakékoliv  peníze 
čí  koliv  byly,  pobrati,  napřed  truhly  v  přítomnosti  své  roztřískati,  a  kommapdanta  té 
gfdéry,  že  jest  spěšiiě  k  serailu  nepřilrhl,  zpropitné  tři  sta  bastonad  fláti. 

23.  Prosince.  Pan  Ruskytay  stonal,  a  tudy  nemohouce  přehlídali  h  informací  Soda 
Yizirazamovi  dali  strany  některých  punktů  a  gravaminů, ^  což  velmi  k  J.  M.  C.  slr^aě 
náchylný,  a  mnoho  let  rejským  tax  jsouce  všeho  dobře  povédom  byl,  poslal  jsera  jeaia 
od  J.  M.  C.  pěkný  present.  V  tom  po  některém  čase  ten  správný  muž  tíže  se  roz- 
nemohl a  umřel,  byl  jsem  tomu  velmi  nerad,  a  jistě  prvé  by  Ji^^nec  t^ho  všeho  byto 
by  se  stalo,  a  právě  jemu  poručeno  bylo^  aby  to  všecko  přednášel,,  a  potom  psal. 

24.  Prosince.  Staral  jsem  se  o  to,  kdy  pak  jiný  rejaký  tax  dosazen  iHide,  na 
to  jsem  tuze  naléhal,  což  se  brzo  v  někoiika  dnech  stalo,  a  jiného  dosadili,  teprva 
jsem  se  po  zdaleka  s  ním  toliko  pobloděním  u  vizíra  velkého  známiti  muset. 

25.  Prosince.  Držel  jsem  slavnost  a  dal  jsem  mého  agu  a  čorbači  a  janičafe, 
jak  nejlepěji  býti  mohlo,  poctíti. 

26.  ProHnce.  Sultán  se  resolvirova),  z  jara  na  Haltu  táhnouti,  listy  všude  pru 
galéry  i  jiné  šífy  rozposýlati,  velké  preparací  dělati,  nebo  jest  mu  stále  ten  galliun 
s  Gišlem  agou  ztracený  v  hlavě  ležel,  a  pán  jest  velmi  nřísný  a  žádný  jemu  nesmí  se 
v  ničem  oponirovati,  a  s  takovou  spěšností  se  všecka  ieho  poručení  vykonají,  ie 
ku  podivu  lidskému  jest,  a  když  před  něj  jdou  strachy  velkými,  zpátkem  zase  jakoby 
se  znovu  narodili.  Dnes  umřel  patriarcha  řecký  Hierosolimitánský. 

27.  Prosince.  Rakocího  vysláni  strany  trib(itu  se  akomodirovali,  sultánovy  odjfokolt 
a  jestřáttů,  krahulců  a  jiné  věci  darovati,  trib^utu.  a  bpn  coi}to^|.díl  odyedli  a  ^to  oslátek 
zpátkem  jeli  měli,  od  těch  pěti  tisíc  dukátů  sultán  ^upustiti  ^pe^btěl,  a  kaftany  do^ií^a 
zase  tudy  fralakovali.  Týž  den  pan  vizir  Azam  mimo  můj  Jian.jel,.^  a  ve  brané  ^edíoe 
můj  dragoman  Josef,  jej  k  sobě  zavolal  a  mnoho  po^sdravoni^^né  |i|^faU^  it  |e  sa  mé 
zdraví  se  modlívá,  a  věděti  žádá,  jestli  jaký  {[ied^sta^ek|  mně  odjeho  jídí-pof^^d,  n^bo 
málo  tajinu  jest,  abych  toliko  ozn^n(iti,]dal,^  že  ihned  napraviti  ^ařídí,  y  kr^íkqatí  dnech 
že  mne  povolá,  všelijakou  satísfakcí  (i  s  vy^ái^ím  po^ls^^ sultána)  a  b{^zké  ;vyprf vení  se 
vším  konlentem  d-*i  chce. 

28.  Prosince   Přiběhly  dva  velké  šífy  englick^ji  nfif9)if}^fjr.elj[>y  ,j^usů  .p^^lj:^  ^fjt^ 
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soIMn,    aby  se  zastavili,    že  by  je  chtěi  proti  Malté   potřebovati,    oni  skládali  vSelijaká 
zboží,  a  zase  ládovati  počali,  žádosti  saitáha  míti  nechtéli. 

29.  Prosince.  Op&t,  již  po  třetí  poslal  jsem  do  Brasy  Kristofa  CKarvatá  pro  hed- 
báví Její  Milosti  Císařové,  po  dvakráfe  se  nic  pro  množství  polských  kopců  a  židů 
přfjezd  lam,  kteří  vše  přeplatili  (a  dokonce  neb  jich  hned  jak  jsem  zpraven  byl  celá 
karavana  byla)  pobrali,  co  vyřídí  toho  čas  podá,  a  odpustil  tam  dva  kavalíry,'  paiía 
Helichkofera,  Pleymana,  Tyae  kuríra.  ' 

30.  Prosince. Hic  nového,  toliko  že  jeden  se  musel  poSetiti,  (a  pán  jeho  umřel). 
Vyžel  na  ulicí^  a  potkal  jednn  osobu,  aií  na  prodej  nékteré  věci  i  jakousi  zbraň  nesl, 
ptal  se  jej,  zač  ta  žavlice,  a  vzal  ji  do  ruky,  a  ptal.se,  také-lí  jest  pevná  a  jistá; 
odpovědél  prodavač,  že  jest,  on  ie  chce  koštovati,  uhodil  a  fal  jej,  že  hned  padl,  a 
bdžel  dál,  koho  poikal,  sekal,  tak  že  jích  do  čtyř  zabil,  a  do  desíti  posekaly  chytili  jeJ9 
smál  se,  potom  jej  štrangulirovali  a  na  plac  vyhodili. 

31.  Prosince/  Tuze  noviny  šly,  že  resident  neb  posel  švédský  jed^,  a  tu  stále 
sflstávali,  a  suKána  tím  asekurirovati,  že  stále pomáhati  chce. 

I.  Ledna  1845.  Nebylo  jiného  nežli  veselost,  že  jest  pán  Bůh  nám  téhož  nového 
ve  sdraví  dočkati  dáti  ráčil: 

3.  Ledna.  Jel  mimo  můj  dům  Velký  vizir,  a  zavolal  k  sobě  Hnsineye  agu,  který 
jeai  s  čorbaším  stále  a  jancáři  při  mné  byl,  zkázal  mne  velice  pozdraviti,  a  doptával 
se,  jestli  v  čem  juká  ujma,  nebo  čeho  potřeba,  abycb  jen  oznámil,  že  všecko  napraveno 
býti  má,  a  abych  tím  jist  byl,  že  co'  nejdříveji  k  torno  povede,  abych  vypraven  býti 
mohl.  Týž  den  pan  Jan  Bechyně  život  svůj  dokonal,  syn  paha  Mikoláše  Bechyné,  a  to 
v  KonstantinopoK  mezi  pátou  a  šestou  hodinou  na  půl  orloje'  před  večerem.  Pán  Bůh 
né  se  nad  jeho  duši  smilovati,  a  věčnou  radost  dáti! 

3.  Ledna.  Jsouce  již  dávno  pan  Osinan  vizir  Budínský  mozulirován  a  citován,  a 
jit  se,  jak  noviny  šly,  k  Andrinopoli  přibližoval,  vyjel  dnes'  Ahmet  aga  proti  nému,  aby 
jej  třšil;  byl  mým  komissařem  týž  Ahmet  aga  derviš,  dobrý  člověk. 

4  Ledna.    Sultán  dal  svou  dceru  z  seraile  slavně  vyzdvihnouti  s  velice   mnoha 
eunuchy,  kdež  při  každém  voze  jich  šest  šlo,  bylo  jich  přes  čtyry  sta.    Mátě  sultána  ji 
provázela   všech  po  čtyřech   a  dvou  koních  u  vozu,   na  jich  mustr  špatný  a  do    domu 
pana  Silíchtara,   (který  sultán    jemu  před  některým  měsícem  daroval),  jakožto   ženichu 
přivezla  a  tam  s  ní  zůstala.  Pan  Silichtar  maje  jiný  serail,  toho  jí  k  bytu  zatím,  až  doroste, 
^postoupil;  jest  okolo  Čtyř  let  stáří,  on  jest  okolo  šesti  a  dvacíti  let  starý;  Charvátekza- 
atý  byl,  sultán  s  láskou  na  něj  spadl,  a  učinit  jej  k  tomu  kapitánem,  to  jest  generálem 
vjeho    bílého   moře,   a  dceru  svou  zasnoubil.    Týž  den  pan  Jan  Bechyně   pohřeb    svůj 
glavný  mM;  Turci   mnozí  jinač  nevěděli,  a  ptali  se,  že  jest  můj  pohřeb;  leží  u  sv.  Petra 
y  Galatě  klášteře  Dominikánů;  od  pana  Benátského  i  Englického  posla  též  při  tom  po- 
chování jích  mnoho  bylo.  Sniluj  se  pán  Bůh  nad  ním  a  námi  všemi. 

5.  Ledna.  Sultán  mnoho  velikých  kusů  střelby  z  tophanu  vytáiinouti  dal,  kola  a 
co  potřeba  spravovali  rozkázal,  (kteréžto  kusy  mnoho  let  na  zemi  ležely)  a  na  galéry 
vložiti  a  v  jisté  místo  dovézti  dal,  jak  hlas  jde,  stroje  se  na  Maltu,  ale  v  jistotě  žádný 
kde  oumysl  jeho  tak  dobře  po  zemi  jako  po  moři  jest  věděti  nemůže,  nebo  tak  jak  na 
moři  i  po  zemi  v  hotovosti  k  jaru  býti  poroučí. 

6.  Ledna.  V  Konstantinopoli  hořelo;  sultán  sám  tuze  na  koni  mimo  můj  han  i  zase 
špalkem  lehký  jel  a  hasiti  nařizoval.  Jest  něco  ku  podivu,  jak  sultánové  poručení  téměř 
na  ohlédnutí  ihned  všecko  se  děje  a  nařízeno  jest  a  ochotně  každému  poručení  se 
mají.  Byl  jsem  tázán,  také-li  u  nás  tak  spěšné  se  vše  děje,  odpověděl  jsena,  že  mnohem 
spMnějl^  «  hned  když  takového  co  se  vyřídí,  velké  preseiity  dáh^  jséu,  toho  oni  že  nbsnají; 
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7.  Ledna.  Vhodili  jich  čtyři  na.  háky,  a  jeduoho  ien  den  do  moře  uvrhli,  iieb« 
tu  jest  krátký  proces,  málo  prokurátorů  potřebují,  jak  proviní,  jestli  krimináinfy  tehdy 
jest  zaplacen. 

8.  Ledna.  Bylo  ticho  a  valného  nic,  než  sultán  naříditi  dal,  aby  ihned  celé  mésio 
vymetli,  a  najie-li  kterou  ulici  neposlušnou^  aby  se  hledéii,  ihned  vedne  a  celou 
noc  metli. 

9.  Ledna.  Byla  velká  inforluna  na  moři  a  nékteré  Sífy  s  obilím,  které  připlavujíi 
Škodu  nesly,  a  díl  se  jich  ztopilo,  v  takových  mésícfch  jest  jetí  nebezpečno. 

ÍO.  Ledna.  Sultán  opět,  jak  obyčej,  s  málo  osobami  na  štráf  jezdil,  a  <ikolo 
mého  bytu  se  točil,  příčinu  jsem  vědéti  nemohl. 

íi.  Ledna,  Měl  jsem  dobrou  audiencí  u  velkého  vizira,  a  mezi  fédi  mi  pravil 
o  Osmanu  vizirovi,  že  na  samém  vězí,  jak  Osman  přijede  (jsouce  již  na  cestě),  aby 
itrangulirován  byl. 

Í2.  Ledna.  Okolo  neSporů  přijel  Osman  vizir  blízko  k  městu  s  strachem  velikýai 
na  půl  mile,  tu  se  pozdržel,  nepochybně  pilně  se  modlil,  nebo  jinač  nežli  o  konci  svés 
života  nevčděl.  V  tom  skrze  dobré  práieiy  k  tomu  přivedl,  že  jest  velký  vizir  k  němu 
ven  k  jakési  vsi,  Tohaut  Baša,  přijel,  a  dobrý  trošt  dal,  jel  do  Konstantinopole  úše  do 
svého  pHby  tku.  Ten  dén  u  večer  k  panu  vizirovi  velkému,  jiiepuchybně  že  jest  kořil,  mi- 
losti hledal  a  za  dobrého  přítele  Vizirazama  získal.  Ten  den  pan  vizir  Azam  opět  ke  maé 
poslal,  pozdravení  zkázal,  a  abych  žádných  myšlének  nedi^lal,  že  pokoj  s  našim  nejmi- 
lostivějším císařem  držeti  clice,  mne  brzo  vypraviti,  velkého  posla  s  sebou  dáti,  toliko 
že  se  na  jednu  zprávu  od  BudínskéiSo  sardará  očekává. 

Í3.  Ledna.  Byl  k  sultánovi  Osman  vizir  Budínský  povolán,  a  jak  jest  před  něj 
piiSel,  div  že  duši  nepustil,  příkře  jemu  domlou,val,  jej  vzíti  a  do  vězení  v  železích 
u  divanu  do  jakéhos  místa,  kde  žádného  světla  není. 

i4.  Ledna.  Nového  nic  nebylo,  toliko  o  kozácích  Ruších  praveno  bylo,  že  jsoa 
mnoho  svých  čajk  ztratili  a  Turci  mnoho  zajatých  dostali. 

15.  Ledna.  Skrze  velikou  pomoc  dobrého  přátelství  velkého  vizira  Az^ma  zase 
Osman  z  želez  a  toho  vězení  vypuštěn,  však  mnoho  od  něho  požádáno  bylo,  předce 
sultánovi  sto  a  dvacet  bursu  peněz  dáti  musel,  kteréž  na  počet  náš  šedesáte  tisíc  vj- 
nese,  jináčeji  bylby  pošel ;  jest  muž  dobrý. 

(Pokračováni.)' 


FEUIIiLETON. 


Slovanská  hlídka.  o  působení  filolo^oké  sekce,  r.  1854  pK  Matici 

Zbloieoé.    Dle  aávrbo  pp.  Rfidy,  Imise  i  Jenčc 

*  (Z  Budyiína).  Výroční  schůzka   Matice  založí  ae  v  nejbližiím    čase  též  ivliitoí  biato* 

Iniickosrbské  odbyla  se  jak  obyčejné  ve  středu  rícká  sekce.  M.  H. 

po  velikoDoci.    Poněvadž    předsedoictvi  litnrtfm  ^    *  U  Novákoviče    v   Novém    Sade,    jak  ? 

zasloužilého    spoluzakladatele    dr.  Klina  upráz-  těchto'  listech   již  zmfnku   jame    očíaili,    vyjde 

dnědo  bylo,    vyvolili  přítomní  údové  pana  ad-  jeité    tohoto    mésice     sbírka    srbských    zpévi 

vokáta    Rychtarja    na    toto    místo.     Rakopísy,  Štěpána  Kačanakého,  objímající  mí  desel  aňlii* 

které  ae  mimo  první  částku  slovníku  pro  příští  Vedle  lyrických  obsahuje    dotčená  sbírka  pře- 

rok  tisknouti  mají,  podali  pp.  M.  Buk,  MuČink,  váha    hrdinských    zpěv&    v    známém    apAsi^ba; 

Pjekar.  Za  minulý  rok  měla  Matice  318  tolarfi v  jmenovitě    tu    obsaženy:    věž   Vujačióova,    b^ 

duchodAv  a  276  tolarftv  vydáni,  tak  že  42  to>  Černohorcfi  a  bitva  n  Aradu. 
larft  pokladnici   zbylo.   Dr.  Pfnl  podal   zpráva  *  U  Leopolda   Sommera    ve   Vfdai   vyjda 
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^tKnonario  biogralico  degli  oomini  ilinstrí  dellu 
Dalmaiia'  od  ŠirooDa  Gliuhiče.  Spis  ten  os 
400  osmerGovýeh  stranách  obsahovati  bude  ži- 
votopisy Yéech  Dolmatincíi,  jakékoliv  národností. 
2o  v  páni  Gliabiéové  diío  výtečnici  slovanští 
převládati  badoa,  leži  ve  věci  samé. 

*  Mauríc  Orgelbrand  ve  Vilné  hodlá  vy- 
dali ve  VarSavě  skvostný  polský  almanah,  ob- 
sahQJief  práco  nejčelnějších  polských  spisová- 
lelAv.  Yiicktti  ochotně  přislíbili  příspěvky  své. 
Redaktorem  jest  Syrokomla. 

*  Varšavský  dopisovatel  pochvalně  se  v 
Krakovském  „Caasn'**  amiňoje  o  polském  dra- 
matu Václava  Šimanovského :  ^Salomon.  **  Děj 
jest  velmi  jednoduchý  :  Starý  kabalista  t  Kra- 
kova Salomon  má  dceru  Sáru  na  vychováni 
H  pHlele  Efraima  ve  Frankfurtě,  která  laniilo- 
vavM  se  do  Ondřeje  Janiny,  sa  hranicemi  ce- 
stnjiciho,  přijala  křestanstvi.  Kozhucvaný  otec 
nad  odpadlictvim  jejím  od  víry  předkův,  svo- 
lává soud  mudrcův,  a  když  Janina  vyhrožuje, 
ie  %  rukou  otcových  ji  vysvobodí,  Salomon 
zabije  Sáru,  určenou  pro  manželství  s  Rube- 
ném, a  vraždu  tu  blousně  natývá  oběti  Abra- 
hamovou. Psána  jest  divadelní  hra  ta  v  rýmech 
a  tajímá  pěkným  svým  provedením,  o  neoby- 
čejných schopnostech  spisovatelských  svědřicim. 


Z  Prahy  a  z  venkova. 

—  (České  divadlo.^  Dne  31,  března  v  pro- 
»  spěch  pana  Bravy:  „Drátenik,^  zpěvohra  od 
Františka  Škroupa,  text  od  dra.  Chmelenského ; 
osobním  vedením  skladatele.  JiŽ  v  předběžném 
oznámení  poukázali  jsme  na  pamálnost  tohoto 
představení,  kteréž  nám  opakovalo  v  třicátém 
roce  první  původní  zpěvohru,  která  se  v  ny- 
nější budově  stavovského  divadla  v  jazyku  ná- 
rodním provozovala.  Obecenstvo  shromáždilo 
se  velmi  ěetné  a  vzdávalo  jak  zpěvohře  samé, 
lak  velezdařilému  představeni  hlučný  potlesk. 
Jest  věru  co  litovati,  že  text  již  trochu  za- 
atárnul  a  slabým  sosnováním  děje  skladatele 
nepodporuje  v  té  miře,  jak  zpěvnými  slovy, 
T  uiehi  Chmelenskému  se  tehda  rovnal  asi 
.  jediný  Xacháček.  NejvětSi  zásluhu  o  výtečné 
představeni  nedělní  měli  si.  Stdgerová  (RAžena) 
a  pan  Lukeš  (dráteník).  Slečna  Stégerová, 
kterou  jsme  z  německého  jakožto  nadanou  dra- 
matickou zpěvačku  poznali,  objevila  se  nám  v 
nezvyklém^  lehčím  genro  a  osvědčila  i  tu  své 
oévaední  schopnosti.  Její  RAiena  byla  umělecký 
celek,  i  co  do  zpěvu,  i  co  do  hry ;  co  se  ko- 
nečné jejf  čeitiny  týče,  mohl  by  sobě  jíž  nyní 
mnohý  člen  uaieho  divadla  žádoucí  příklad 
xtSú.  Nejakvělejsí  její  moment  byla  vložená 
piseA  „Čeika,*  kterou  opakovala  k  vieobecné^ 


hlučné  Žádostí.  Pan  Lukeš  zpíval  drátoaíka  v 
ryse  národním  ducha  a  s  patrným  eitem,  a  přa« 
kvapit  Jmenovitě  pKméřenott  a  znamenitě  iivon 
hroú.  Po  si.  Stdgeřové  nejvíce  potleská  dobyl. 
Patt  bravti^  |i.  Štrskéiý  é  sl.  Gančová  valné 
přispívali  k  utěSenému  eosemhln.  ZasldužUf 
Strakatý  vložil  si  píseň  „Kde  domov  aAj,<' 
kterou,  jak  známo,  tak  pěkně  přednáží  \  aviak 
přáli  bychom,  aby  tuto  pfseik  hndottoně  na- 
hradil jinou,  méně  zaámon,  aebnt  zaérodniid 
„Kde  domov  m6j*^  nehodí  se  dle  našeho  zdént 
do  této  zpěvohry.  Pan  Béhm  co  Vojtěch  činil 
seč  byl,  a  zpěvem  dostál,  oviem  ne  hrou,  která 
u  něho  jest  nepřekonatelné  dřevěoosti.  Pan 
Chauer,  jenž  spolu  s  touto  operou  své  jabítenm 
co  Hranatý  slavil,  rozveselil  obecenstvo  dra- 
stickou komikou.  Ku  konci  byli  viickní  s  ka- 
palním mistrem  Škronpem  vyvoláni. 

—  -  v  neděli  bude  se  v  českém  v  prospěch 
pana  Hametnera  provozovati :  „Seznámeni^se  as 
Žofíoě,  dnos  %  Hvězdy  a  zasnoubeni  v  Chaehli,* 
fraška  se  zpěvy  ve  třech  jedoánfch  od  Bedřicha 
Hoppa,  přeložená  od  V.Filípka.—  Paní  Kolárové 
chystá  k  svému  příjmu  ,, Veselé  ženy  Wiad-* 
sorské^'  v  překlade  Jakoba  B.  Malého,  p.  Bdhm 
opakováni  zpěvohry  p  Dráteník.^ 

-—  Na  Žoftně  dnes' o  pdt  páté  hodině 
provozováno  bude  v  prospésh  jednoty  k  aa- 
opatřovánf  vdov  a  sirotkA  po  hndebnfoich  velké 
oratorium  «Des  Heilands  letate  Stonden*'  od 
L.  Spohra. 

—  Dnes  o  šesté  hodině  bude  pan  pro- 
fessor  Jan  Bv.  Purkyně  v  řádné  schftzce  pft- 
rodovědeckého  odboru  českého  musea  čísli  o  dý- 
chání. Pak  podány  budou  rAzné  zprávy  o  no- 
vějších výjevech  přírodních. 

—  Do  umělecké  výsUvy  přibývá  ohrazA 
ode  dne  ke  dni.  Nových  výtvorA  domácích  nmélcA 
pozorujeme  tu  dvé  genrových  ohrazA  od  Qoidona 
Mánesa,  z  nichž  starý  vetešník  zvláštního  po- 
všimnutí zasluhaje»  dvě  krajinky  od  Liehma, 
jenž  neustále  okolí  Osecké  illustroje  a  v  po- 
sledním čase  prsžádný  pokrok  neprozras^je, 
pěknou  solku  Jaroslava  z  Šternberka  od  WilU, 
skupení  sv.  Václava  se  sv.  Ludmilou  od  He- 
rolda a  několik  výtečných  modelliř  od  zvěčně- 
lého mistra  Josefa  Maxe,  totiž:  a  v.  Václava 
koňmo,  dle  našeho  přesvědčení  nejlepk^  ^o  mezi 
novějšími  ty  pus  tohoto  dčdíce  českého,  Kk^^^  ^^' 
v  loveckém  hávu,  vzorky  některých  k"Í* 
z  Františkova  pomníku,  ku  př.  Plzeňského,  B^^-; 
leslavského,  Bydžovského  atd.  Pokud  víme,  chystá' 
Brandeis  skvělo  malovaný  genreovf  obraz,  Karel 
JavArek  genreový  obraz,  vězně  ao^uvěkého  před- 
stavující, Eduard  Herold  dvě  krssííny,  Prantíielt 
Čermák  Rudolfa  H.  odřeknnli  se  koruny  České, 
fotograf  Weidel  některé  v  olejo  vých  barvách 
yytedené  krajinj?  4o  tétéž  v^sttr.y. 
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—  V  těchto  doeeh  vrátil  se  u  b«  bibli* 
oihekár  dr.  Patel  J.  Šafařík  %  Gotink,  kdež 
z  aařfseni  iDÍDiaierstva  ohledal  a  sdíválil  koi- 
hOTBiif  pozfiitalon  po  taméjšíro  profeasorovi^ 
známém  filologovi  K.  F.  Hermannovi,  jenž  před 
rokem  v  nejlepiim  včku  xemřel.  Knihovna  ta 
jest  nyní  pro  Praiskoa  veřejnon  knihovnu  za- 
koupena. Stála,  dle  doslechu,  4000  tolarů. 
Hernuianova  knihovna,  která  již  co  nejdřive  do 
Prahy  přivezena  a  do  zdejši  vřadéna  bude,  ob- 
sahuje 5000  až  6000  svazkft  a  5000  dissertac 
a  přfteiitoatnfch  spisft.  Jest  ceny  nevsedni  a 
bode  vítaným,  znamenitým  rozmnožeoim  Praž- 
ského vědeckého  materiálu;  jest  obsahu  nejvice 
fliologíekého,  avšak  v  nejobšírnějším  smyslu, 
s  hojným  pojmmtím  pomocných  véd,  archeo- 
logie,   epigrafiky,    nunusmaliky   a   diplomatiky. 

—  Dne  21..  března  odbývala  zdejší  listredaí 
jednota  pro  zřizování  a  vydržováni  joslí  na 
radnici  Staroměstské  valné  shromáždění,  v  němž 
předsedaly  nejvyšší  ochranitelky  jednoty,  Její 
Bxc.  Johan  na  baronka  Hecséry,  rozená  hraběnka 
Paohtová  z  Rájová,  a  zástupkyně  Její  Jasnost 
Marie  Isabulla  kněžna  Thurn-Taxisová,  rozená 
hniběHkn  BIzová.  Zástupce  předsedy  dr.  professor 
Jonák  (etl  zprávu  o  stavu,  jmění  jednoty;  ze 
zprávy  téio  vysvítá,  že  jednota  měla  od  17. 
března  1855  do  15.  března  t.  r.  5061  zl.  21 
kr.  stř.  příjmft  a  1933  zl.  31  kr.  vydání.  Zbylo 
tedy  3127  zl.  50  kr.  Jmění  jednoty  obnáší 
nyní  8707  zl.  50  kr.  Jednota  má  nyní  291 
ělenft.  V  dotěeném  čase  bylo  91  détí  po  6208 
dni  opatrováno.  Asi  šestý  díl  dětí  onemocněl, 
6ehož  příěittou  byli  slabost,  nedostatek,  špa^á 
strava  a  nezdravé  byty  u  rodičA.  Z  onempcnélých 
zemřelo  18.  Za  domácího  lékaře  byl  vyvolen 
pan  dr.  Čmuchálek  a  více  lékařů  dohlíželo  velmi 
ochotně  do  ústavu. 

-—  Vyšel  právě  třeti  sešit  paedagogického 
časopisu  M^koJa  a  žtvot.^  Obsah  jeho  jest  ná* 
sledi^icl :  O  rolnických  školách.  Od  Pr.  D . . .  še. 
'•^  Háme-li  my  učitelové  choditi  na  porady? 
Od  V.  O.  —  Počítání  z  paměti  dle  čísla  rov- 
ného měniteli.  Od  Ant.  Skřivana.  —  Výklad 
nového  slabikáře  a  první  čítanky.  (Pokračování.) 
Od  Josefa  Waltera.  —  Farní  školy  v  Praze.  (Vy- 
psáno, z  knih  Pražských  od  r.  1715.)  Podává 
K.  J.  B..  —  Opravovalel,  (Pokračování.)  Od 
Jel.  Fr.  Šu.mavského.  —  Bajky.  (Fialka  I.,  II., 
IIL)  Od  M  Havelky.  —  Mravná  propovědění. 
(Dokončení.)  Podává  ze  starých  spisÁ  A.  Rybička. 
-T-  Směs.  —  Zprávy  cizí  a  domácí.  —  Dvě 
porady  učitelské  v  okresu  Slánském.  —  Úvahy 
o  spisech.  —  Pro  bavení  a  bystření  myslí. 
Zvláštní  návrhy.  Anekdoty.  Šaráda.  Hříčka  slovní. 
^  Schránka  spísftv.  —  Obsah  přílohy :  Rýmy 
jediioslabičné  jmen  podstatných.  (Od  A.  V.)  — 
Jak  naše  vSašto vička    časně  ráno  spivá.    —  O 


mramoru.  (Od  J.  K.)  —  Starodávné  pfeeA  tet 
májového.  (Pod  J.  Ev.  Krbec.)  —  Drn  olmiy 
(I.  Nelidská  matka.  II.  Pohostinstvi.  Od  A.  S.) 
—  Jeskyně  u  Postojny  v  Krijinskv.  (Od  J* 
Hýbla.)  ~  Úlohy  početní.  —  O  zahradnietvL 
(Dokončení.  Od  Fr.  Špatného.)  —  O  dřevu, 
vlastnostech  a  vzděláni  jeho.  (Dokonáni.  Od 
J.  Baldy.)  ^  Jiskry.  (PnpodobněBf.  Od  P.  Č. 
Číslové  hádanky.  Od  M.  B.  Odpovědí  k  otázkám 
v  úlohách  početních). 

—  Chvalně  známý  vychovaci  listnv  pro- 
fessora  Jungmanna  z  nábřeží  se  přenese  do  domu 
hraběte  Bedřicha  Dejma  v  Neklanské  ulici  No- 
vého města. 

—  Pražský  měštan  Jelínek,  jeni  dne  8. 
března  v  Brně  umřel,  učinil  Pražský  ústav  pro 
chudé  u  sv.  Bartoloměje  hlavním  dědicem  svého 
nenepatrného  jmění,  z  něhoi  8000  zl.  stř.  od- 
padne na  jiné  dobročinné  ústavy  města  našeho, 
ku  př.  3000  zl.  stř.  na  ústav  hluchoDěBafcli, 
2000  pro  ústav  k  zaopatření  nuzných  dítek 
a  t.  d.  Věčná  památka  šlechetnému  dobrodiaei  I 

—  Dr.  Vilém  Rudolf  Weitenweber  vydal 
obšírnější  životopisní  nástin  našeho  zvéčnélého 
Petřiny  pod  titulem:  „Denkrede  anf  Prof.  Prnnz 
Adam  Petřina.*^ 

—  (D)  Prof.  Gindely  odkryl  nedávno  v 
jedné  Pražské  knihovně  neznámý  posud  zlomek 
starobylé  básně  české.  Zlomek  -psán  jest  aa 
dvou  listech  papírových  ve  folio,  kteréi  se 
nacházely  na  desce  při  jiném  rukopisu  latinském 
obsahu  bohoslovního.  Zlomek,  přes  čtyři  sta 
veršů  z  duchovní  divadelně  hry  čili  mystérie 
obsahující,  asi  na  konec  čtrnáctého  století  se 
klade.  „Mtističkár^  nestojí  tedy  osamotnělý  v 
naší  literatuře.  V  nejbližší  schůzce  filologického 
odboru  vědecké  společnosti  bude  pan  Hanka 
o  tomž  novém  nálezu  čtení  míti. 

>-  (D)  Haukových  „PočátkAv  makébo 
jazyka "^  nachází  se  nové  vydáni  v  lišku,  opra- 
vené i  rozmooženéu  -^  ^Sbírka  výklndlkv  a 
kázaní,''  vydávaná  od  Emiliana  Veverky^  po- 
stoupila kn  předu  svazkem  osniým.  Svazkem 
tím  podáno  dvacet  sedm  duchovních  řečí,  aa- 
skrze  sepsaných  od  Františka  Čemohoaze,  fa- 
ráře ve  Všejanech  ;  ve  sbírce  to  svazek,  drahý  — 
vedle  Dsnešových  svátečníoh  řečí  —  jeni  při- 
náší práce  jednoho  toliko  spisovatel^.  Svazek 
devátý  bude  obsahovati  opět  sebrané  práce  ka- 
zatelův rozličných. 

—  Prastarý  kostelíček  y  PodoH  pod  Vy- 
šehradem sprostředkováaim  c.  k.  mioisterstva 
kultu  odloučen  od  fary  Michelské  a  ačiaéa 
farním.  Podací  právo  přejaly  fakulta  prámeká 
a  lékařská  fakulta  aníversity  Praiaké  oo  ký- 
vala vrchnost  Hichelská.  K  novémm  •  íaraiam 
ohvodu  Podolskému  patií  vesaifle  PodoU,  i 


.^ 


R  ^;<forec.  Ve^  Podolí,  miaochodea  řeoeno,  Již 
T  ligtioách  Xin.  věku  s«  spomíuá. 

^  — .  F  Břeiniciy  30.  Břeana.  —  Pobyv  né- 
koUk .  dni  v  utéšene    krsjiné  Brežnické,    milou 
Háhodou  ptal  jsem  se  svédkem  élechetoého  daru, 
jeji    pro  fvoa   liduinilovnoBt  a  KboŽQOst  vůbec 
iDámý  a    velectěný  pan    hrabe  Hanoš  Kolovrat 
Krakovtký    zámecké    kaplí    zdejsi    uiiail.     Jak 
soámo,  bylo  na  tento  svátek  Panny  Marie  nové 
dog:ma    viry   slaveno,    4   jelíUož    zdejif    kaple 
rodičce  Boží  posvécena   jest,    sUbil  již  tehdáž 
pan    hrabe  na    památku    svatyni  /této    vónovati 
skvostný,  missál,  který  též  letos  dne  25.  března 
o  jedenácté  mši  svaté  službám  Božím  odevzdán 
byl.  —  Jesti  to  zajisté  dar  překrásný,  anC  co 
sevoéjsi  úpravy  spojuje  a  nej  vkusnější  elegancí 
neobyčejnoa  amě^ost  o  skvostnost.  Po  stranách 
desk  jest  kolkolem  massivní  lemování  stříbrné, 
na  prvnt  pak  desce  u  prostřed  nalézají  se  ara- 
besky v  golhickém    sloho  velmi    čisté  a  uměle 
ve  stfíbre  pracované,  u  vnitř  jich  pak  roztomile 
vyyedené  IHS.    Na  vnitřní   straně    první  desky 
nachází  se  stříbrná  tabulka,  na  niž  pod  erbem 
pana  hraběte  Kolovrata  vyryto  jest    věnováni: 
^EccUsiae plausibus  de  VL  Idtts  Dec.  SIDCCCLV 
concinens  eí  in  signum  grati    animi   pro  in- 
numerU    Immacvlata     J)ei    Gtnihice    Virgine 
iniervewnte    sibi    eoncessis    gratiin^    e  voto 
VI,  íilau.   Jul.    1855    iisui   suae    capeliue    in 
arce  Břeinicensi  pie  dedicat  Joannes  Carolus 
Krakovskf  e  comitibus  a  Kolovrat,   liber  baro 
ob   ÚJBhd^  S.  C,  R,  et   Apost.   Maj,  a  cubilis, 
Ordmum    sti  Joannis    a   Jeruzalém    et    Caes 
Auširiaei  Leopoldi  eques^  Dominus  in  Bfeinice, 
HrcMšič  et  herklin.'^    —  Na  zadní  pak  desce 
opět  v  arabeskách    nalézá  se  proplílané  jmeou 
Mane,   a  pod  nim  avl^št^  něžuě  a  uměle  pro- 
vedené probodnuté  srdce.  Spona  taktéž  jest  ze 
stříbra  a  zasazen  jest  v  ní  obraz  Neposkvrněné 
Panny,  na  porcelánu  velmi  trefuó  malovaný.  — 
Šlechetný,  velikomysliiý  pan  hrabě  darem  tímto* 
opětné  dokázal,  jak  velíce  mu  na  tom  záleženo 
jest,   aby    zbožnost    všemožným    zpiisobem    se 
,9il4b>la  a  podporovala,  a  opětné,  získal  si  tím 
nOTdu  perlu    do    věnce    vřelé    lásky,   jakou  k 
JI  Min    chovají     všichni     obyvatelé     Břežnictí, 
jkhi  starostlivým  otcem  jest.  v.  b. 

—  Z  Jiéina.  Dno  30.  března  t.  r.  byla 
poalednikrále  s  velikou  slavností  svěceny  pouf 
▼e  Valdicích,  bývalém  klášteře  kartusíánském, 
B  kterého  nyní,  jak  povědomé,  vězení  se  stane. 
Veliké  zástupy  lidi  jak  z  blízko  ležícího  města 
Jičína  tak  i  ze  všech  v&kolních  míst  ubíraly  se 
Dt  mf^to  toto,  aby  ještě  posledně  sv.  Josefu, 
jehožto  obrazenr  chrám  místa  toho  zdoben, 
křeaíanskon  dctn  prokázali  a  s  nim  se  roz- 
lončilL  Chrám,  jak  známo,  vévodou  Pridlanskýn 
rtEViMtné  naložený^  byl  jak  při  velkd  mši  před-> 


poledni    tak   také  i   při    odpoledních    službách 

Božích  lidem  přeplněn  a  saadby  se  Ještě  vtce 
lidu  bylo  sešlo,  kdyby  nebyl  mnohé  ostrý  vitr 
domfi  vrátil.  iCdyž  chrám  na  ve&er  uzavřen 
býti  měl,  dali  se  mnozí  staří  lidé  do  pláče  a 
neihohlí  se  ani  rozloučiti,  až  posléz  tmou  do- 
nuceni byli  z  chrámu  vyjiti,  jenž  jim  tak 
milým  byl.  J.  J.  iř. 


HisiorickÝ  d(^iui/k« 

—  '5.  Dubna  1349  Svatosti  říšské,  jež 
Ludvík,  markrabě  Brandenburský  po  otci  svém, 
císaři  Ludvíkovi  (Bavorském)  za  sebou  zdrAoval 
a  po  smluveném  pokoji  Karlovi  IV.  navrátil, 
toho  doe  v  neděli  květnou  z  Mnichova  do 
Prahy  přivezeny  a  v  kostele  sv.  V|ta  na  hradě 
Pražském  složeny.  A  svátek  jím  obzvláštní  z  usta- 
novení papeže  fČlimenta  VI.  ten  pátek  po  pro- 
vodní neděli,  kterýž  onoho  roku  připadl  na 
23.  den  dubna,  nořízen.  Ukazovány  bývaly 
v  kapli  Božího  Téla  na  dobytčím  trhu  Nového 
mésta  Pražského. 

—  6.  Dubna  1243  umřel  Mikuláš,  kanovník 
Vratislavský,  kancléř  Jindřicha  Bradatého,  vé- 
vody Slezského,  zakladatel  Jindřichovského  klá- 
štera. Staroslavný  rod  Štošfiv  z  Kóuaic  tohoto 
kanovníka  ode  dávna  k  svým    předkům  počítá. 

—  7.  Dubne  1415  mistr  Jeroným  Pražský 
odvážil  se,,  dáli  přibiti  na  dvéře  kostelní  a  na 
radnici  v  Konstancii  listy  v  jazycích  latinském, 
německém  i*  českém,  jimiž  ohlásiv  se  králi  a 
sboru,  prosil  spolu  o  pr&vodčí  list,  aby  ve- 
řejně se  dostaviti  mohl,  a  mezitím  ukryl  se 
ještě  nepoznaný,  v  jednom  ze  sousedních  měsť 

—  8.  Dubna  1639  umřel  ua  svaté  hoře' 
u  Příbrami  bratr  Jan  Procházka,  slepý  poustevník 
a  strážce  tamější  svatyně,  rodič  Nymburský. 
O  zbožném  a  zasloužilém  tomto  slepci  psali 
šíře  Bohuslav  Balbfn  a  Jiří  Kruger. ' 

—  9.  Dubna  1538  o  pftl  čtvrté  hodině 
narodil  se  na  hradě  Pražském  Jan,  .  troÚ  syn 
Ferdinanda  I.  Nazejtří  v  kostele  sv.  Vita  po- 
křtěn. A  toho  dne  okolo  22.  hodiny  bylo 
veliké  hromobití,  blýskáni  s  povelem  a  kmptmi 
dosti  soudného  dne:  na  zámku  PrAžském  ni-) 
kolikrát  zapálit  blesk  a  shořela  6ernť  irěže  se 
všemi  podlahami  sž  do  sklepftv. 


s 


s. 


*  Hrozné  nešlésti  petknio  obec  Týnskou 
v  okresn  Lipníckém  na  Moravě.  Na  veliký  pátek 
tam  vypukl  požár  •  saiěil  v  krátkdsa  tese  4S 
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domft,    16   tlodol,    hospoda    •   dtftr   kotfele 
Díebriohstoioa. 

*  Bedřich  Halm  (t.  j.  baron  Maoch)  se 
přisnal  kooe5oé  ve  veřej  o  (-ch  listech,  že  jest 
spísovatelenD  „Šermíře  RavcDskébo.^ 

*  Vídenský  komik  Schols  slavil  28.  března 
v  Karlové  divadle  své  70.  narozeniny.  Starý 
komik,  v  stejných  letech  co  Pražský  Peist- 
mantel,  stejnou  skoro  Čerstvost  a  (ipernost  si 
šachovat.  PHleiitostni  kus  byl  náramné  spatný, 
Schols  sám  se  na  jevišti  prohlásil,  ponévadi 
prý  skoro  pokaždé  k  svému  přijma  byl  cha- 
trné kasy  sobe  obral,  ie  tenkráte,  při  jubi- 
lárním  představeni,  nemohl  učiniti  výminku. 

*  "Známý  Ludvik  Lípparini,  professor  ma- 
lířství na  akademii  výtvorných  uméni  v  Benát- 
kách, dne  19.  břesna  cmřel. 

*  Dne  2d.  března  zemřel'  ve  Vratislavi 
laméjši  professor  dr.  Ambroi,  co  jazykozpytec 
a  skoumatel  římských  starožitnosti  chvatné 
známý.  Byl  syn  výtečného  zpévce  Ambroie 
v  Berlíne,  rodilého  Čecha. 

*  Knfže  Jusupov,  přidaný  při  vyslanectví 
ruském  v  Hníchové,  vydal  pod  titulem  „Lu- 
thomonografie^  kritický  spis  o  houslích  vůbec 
a  o  nejlepších  hotovitelech  houslí  od  nejstarších 
časů  až  do  našich  dnů. 

*  Znamenitý  francouský  malíř  podobizen 
miniaturních,  Dnchesne,  jenž  pro  všechny  skoro 


mocnáře  by!  maloval,  foty  dni  ▼  PařfŠi  nntfci, 
maje  veku  svého  83  let. 

*  Petr  Kornelins  v  Rímé  dokonal  •  již  áe 
Berlína  odeslal  karton  k  hlavníma  obrazn  no- 
vého velkého  chrámn  Berlínského. 

*  V  Lutichn  provozovali  novou  zpSvolira 
„Esmeralda/  jížto  skladatel,  jménem  Leblao, 
jest  rodilý  z  Lnticba.  Belgické  časopisectvo 
chválí  ji  co  skladba  znamenitoo,  vynikající  no- 
vými myšlénkami,  původností,  umélým  nspořá- 
dáním  a  hudební  důkladností. 

*  Hlavní  mésto  v  Japanu,  Jeddo,  bylo 
loňského  roku  dne  12.  listopadu,    dle  přišlýek 

.sem  nedávno  zpráv,  strašlivým  zeaiétřeseaíB 
navštíveno.  Počet  domů  adává  se  tam  vesnés 
na  280.000;  z  těch  100.000  zamétřesenin  tía 
jest  rozbořeno  a  chrámů  54,  tak  že  v  poaké 
zři^eniuy  jsoa  obráceny  anebo  docelsi  zmíscfy. 
Praví  se,  že  asi  30.000  lidí  při  tom  zahyaalo. 
Císař  a  rodina  jeho  jsou  zachránění.  Na  třidcelí 
rozličných  místech  v  méstě  při  hrůzách  téck 
v  stejnou  dobu  ohně  vypukly.  Země  se  roztr- 
hovala a  strašnými  těmi  jícny  svfmi  doaj 
i  s  lidmi  pohlcovala.  Také  v'  Sinoodé,  métté 
as  dvanáct  mil  od  Jedda  vzdáleném,  bylosilié 
zemětřesení.  —  Letos  dne  15.  dnora  skoro 
v  celé  Kalifornii  zemětřesení  se  pozorovalo, 
avšak  neuškodilo.  —  Před  nedávném  též  v  Nea- 
polskn  sem  tam   bylo   zemětřesení    pozorovati 


Obchod,  průmysl 


OMai  a  trini 

cefif  v 

/Vose    dne    i 

dubna. 

(V  průměrn.) 

' 

1.  druhu 

2.  druhu 

3.  drnhn 

si.    kr. 

si.    kr. 

il. 

kr.  v.  ť 

Korec  pšenice 

26    22 

21    29 

15 
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,      :;ita 

17      5 

14    59 

12 

36    , 

,,      ječmene 

13     10 

11     34 

— 

» 

„      ovse 

8    12 

7    39 

— 
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«      hrachn 

17    43 

15    30 

16 

*~"     n 

Měřice  Mmčat 

—     — 

25     - 

17 
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2    30 

2    12 



*~*    fi 

Cent  sena 

4    45 

4    30 

3 

45     , 

n   slámy 

3    45 

—    — 

/— 

""         • 

*  z  Prahli,  Dle  sazby  na  měsíc  duben  jeíft 
chleb  e  něco  větší,  nežli  byl  minulého  měsíce, 
ieslikrejcarový  bochníček  bílého  chleba  o  2'/,  lotu, 
čoniého  o  tří  loty;  onen  totiž  nyní  váži  1  libru 
147,,  tento  i  libru  17*/«  lotu.  Od  nového  roku  pří- 
bylo  ^eatikrejcarovému  bochníku  bílého  chleba  na 
váse  7  lotu,  ěemémn  dy^  lotu.  Loňského  roku  vážil 
aestikrej carovy  bochníček  bílého  chleba  pouze  1 
libra  3  loty  a  černého  1  libru  5  lotu.  -—  Libra  ho- 


a  hospodářství. 

vězfho  masa  je  nyní  sa  12  kr.,  teby  o  krejcar  la- 
cinější nežli  byla  v  březnu.  V  loni  v  měaíci  dabaa 
bylo  za  t3V,  kr. 

Zprávy   »  6tfrsy. 
Ve  Vídni  dn^  2.  dnbna. 
5  pere  metaliky,  státní  dlužní  npsánf    .    .    86V4 

5  ^    národní  půjčka 667^ 

6  9    obligace  vyvažovači  dolnorakonské     — 
5     „    obligace  vyvažovači  jiných  kornn- 

nich  zemí     .    * 78Vt 

Půjčka  od  r.  1834  sloaovací — 

w     »  »  1839 tsr/, 

»       n  n    1854        „  :    ....    100 

Augsburk,  za  100  zl.  dvacetníků  ....  lOť/g 
Frankfurt,  i,a  120  zl.  řik.  č.      ...... 

Hamburk,  zá  100  marku 74^ig 

Londýn,  libra  sterlínků 10  sL  3  kr. 

Dne  1.  dubua. 
Ažio  na  dnkáty     ..........     5 

,      »  stříbro %% 


Tímto  čUUm  začíná  druhé  čtvrtletí  Lumíra,  pfi  čemž  podotýkám^  ze  poai 
i  pruní  é^vfiUtí  dfistaH  možno* 


Tisk  a  sklad  Kateřiny  Jeřábkové  v  Prase  v  aránlinské  qIící  y  čísle  140 


-^/ 


yftíkázi  kaidý  éunek 
o  !0.  hodiné.  Eipe- 
dioe  )•  ▼  nrinUniké 
•liciTč.  140.  — Pfed- 
jplacenf  při  edbfrinf 
T  Prase:  dtvrtl.  1  il. 
lSkr.,pftn.2El.30kT., 
cttloroéné  fi  si.  tiř. 


LUMÍR 


PopoSté:  čtvqtletnélzl 
30  kr.,  půlletne  3  si., 
celoročně  6  si.  40kr.8tř. 
Kdo  celý  ročník  ode- 
bere, kn  konci  roku 
00  praemii  zdarma  do- 
stane krásný  obraz  v 
cené  nejméně  2  si.  »tř 


BELLETRISTICKÝ  TÝDENNÍK. 

OdpoTédDý  redaktor:  Ferdiaand  B.  HikoTee. 


Číslo  15. 


10.  dubna  1856. 


VL  ročník. 


Básně  Alfreda  Temiysoťa.  *) 

SEpév  roli4v. 

Zář  padla,  bledl  na  zámka  zed^ 

Na  aněiné  výše  v  bájích  Mré, 
A  svit  86  v  dél  vod  jezer  chvěl, 

Znfil  divý  katarakt  v  alávé  Jaré« 
Zni  rohu!  zni,  divý  nechf  ohlas  otiká  — 
Zni  rohu  1  nechf  ohlas  odpovi  a  zníká,  snikál 

O  stAj !  O  slyi  I  tu  jasnosi,  yjí, 

A  jasnéj/výde,  dál  se  vine, 
A  sladko  v  dál  roh  z  dutin,  skal, 

Jak  z  Elfův  země  čamé  plyne. 
Zni  rohu!  zni,  divý  necU  ohlas  ntiká  ^ 
Zni  robu  I  necU  ohlas  odpoví  a  zniká,  zniká ! 

Ohlasy  mrou,  za  oblohou, 

Přes  kopce  mizí,  pole,  řeky, 
Z  nás  ozvěn  ruch  šle  k  duchu  duch, 

Ruch  zrůstá  věčně  a  na  věky  — 
Zni  rohu  I  zni,  divý  nechf  ohlas  utíká, 
Zni  rohu  I  nechf  hlas  odpovi  a  zniká,  zniká! 


BU«  ttUf  ttij* 


^.  Bij,  bij,  hy, 

Hoře!  v  iedé  skály  svá, 
,  A  kéi  by  jazyk  můj  mohl  zjevi^ 
Co  vzchází  v  duái  mé. 

O  blahý  jest  rybáka  hoch, 
Že  se  sestrou  si  výská  v  hrách, 
O  blahý  jonák  pUvec  jest, 
.    2e  f  člunu  si  zpívá  v  zátokách. 


A  statné  lodě  jdou 
Ve  svůj  přistav  tam  pod  výší, 
Léč  žel  pro  tknutí  ruky  uvadlé, 
Pro  jeden  hlas  se  tam  vzkřiku  neslyší* 

Bij,  bij,  bij, 

Hoře,  do  paty  sv;ých  úslialí, 
Leč  libou  slasf  dne,  jenž  dokonal. 
Tma  věčná  zahalí. 


^y  Mflre4  TsmiftMi,  jsden  a  ncjvýteJ^aipich  nových  angliokýeh  lyrikův,  syn  kazatele,  na-^ 
rodil  se  okolo  r.  1810  v  Liocohishira,  a  sladoval  v  Cambrigdi.  —  R.  1830  vydá 
sbírko  básni,  která  byla  zavržena.  Mnohem  Idpo  daHlo  se  druhé  sbírce  roku  1842,  kte- 
rážto dosáhla  vieobecaé  obliby.  Po  smrtí  Wordsworthové  stal  se  TeoDysoo  dvorským 
básníkem  (poet  hmreate). 
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Kde  Klaribel  spi  z  Ifehfi     s  Brouk  sa  veéera  mfřl 

Tam  vánliy  nlksoii  ^  mraui  V  stín  tionští  Tedáiený 

A  mdlících  růží  dust:  V  poledne  včela  vfři 

Leč  dub  yelebný  vzdychá  Nad  pomník 'omiený : 

Tak  ambrosicky  hust,  Měsíc  se  y  pftlnoe  Sfrí, 

S  jakous  písní  prastarou  Sám  %fí  sem  jediný. 
Na  záhubu  vnitrnou, 

Kde  Klaribel  api  zlieha.  / 

Zpěv  koQopas  vyháni, 
A  pénkaya  ypyání, 

A  drozdík  nolý  Sepce, 
Kypf  tak  ze  spanf 

Ru^ej  se  krouží  hebce. 
QdptiivM  i  dniin  yidy«hé» 
Kde  Klaribel  spí  zticha. 

Z  angUckého  přel  Edm.  Bř.  K. 


O     i     k     ft     i. 

Povídka  od  Qmtatm  Frěfféagú. 
CPpkrp&^vání.) 


Brzy  na  to  pfíSIa  Emilie.  U^ly^evši,  žq  ^iMOtr  a  dobrodinec  její  skonal,  ialoslí 
zůstala  jako  omráčena,  tak  že  ani  sl^ya  promlnvilí  nemohla.  Bylté  to  jedinký  člověk, 
který  se  jí  ubohého  sirotka  byl  ujal,  a  poněvadž  lidskou  laskayost  a  milosrdnost  jen  la- 
komým strýcem  tím  seznala,  nemajíc  lepáího  předmětu,  celým  srdcem  s  ooplnoa  vděč- 
ností k  němu  přilnula. 

K  yečeru  pHiel  Kilián  ^  manželkou  svou.  EmlUi  nalezli  na  kolenou  vedle  narlyoiy, 
s  tváří  skloněnou  na  chladnou  r^kn  j^jf*  jižto  vřelými  svými  upřímnými  slzami  ioaůčela. 
V  městě  již  byli  doslechli  o  imtii  siaréiia  Ifkomae  a  piikyapílf,  méně  v  oumyslo,  aby 
v  Pánu  zesnulému  poslední  test  prokánaH,  nýbrž  Mavně  proto,  aby  ai  právo  své  kjeka 
pozůstalosti  pojistili.  Bez  mežkání  jali  se  dům  i  s  celým  obsahem  jeho  si  osyojovali,  n 
kterouž  příčinou  zmocnili  se  klíčů,  ježto  nebožtlk  pod  hlayou  měl.  Ktiian  zůstnviy  oua- 
želku  co  stráž  u  dědiotvi,  odeM  do  města,  aby  o  vže,  co  k  pohřbu  t^k  MlaMaitt  a- 
řízeni  zapotřebí,  náležitě  se  postaral  Nebohé  Emilie  si  hrdá  sládkova  an(  nevžianla ;  aby 
jí  ztrápenou  nějakým  laskavým  aioycím  potěžit  hleděla,  na  tft  lU^yM.  ^  tWjfif^i  m- 
chali  ji  opultěnou  a  v  zármutku  pohříženou  ú  -mrtvoly,  až  pak  tato  konečné  do  nkva 
byla  vložena. 

Ubohá  aněla  jefitě  tolik  i«y  %  femožUosti,  že  při  ppIif^H  i|ž  m  ^ř^v  90  nkvi 
kráčela  a  tam  s  žalostným  pMčem  na  ni  tři  hrstky  lemě'  do  brabn  faodlki;  kdyi  ae  ala 
odtud  vracela,  byla  síla  její  zlomena  a  zmužilost  její  u  konce.  Vidělaf  nyni^  ie  od  ee* 
lého  světa  doceta  jesl  opuUěna,  ba  te  tni  nemá,  kamfey  Uayy  dH  •Miiii  Pfiiedfi 
k  domu,  jenž  jí  byl  po  mnoho  lett  pHstřefkQ  «  ootočižtě  póskjtoiyal^  fáh«l9y  práh 
jeho  překročiti. 

Kilián  roYaou  cestou  zé  hřbitova  jel  y  kočáře  do  dooMi  Maitmaiaofii  »  ^  moh 
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ifdJUlHi  llf«4  9«k  f|Mk»  MpkMTfl,  «o  ▼  défliclfl  jim  pl^i^dlo.  Zolfíralí  vSecky  truhly  a 
fUKai,  feikerým  nábytkem  t  mbta  pohnoli  a  vAbec  celý  dltai  prohledali  a  takořka  na 
frob  cArátitt.  BnilU  srdce  v  I6le  krvácelo;  aednuYii  před  dům  na  kamenaoa  lavičku 
n  dveif^  I  ru^fama  TroiO90  Mpi^týinp  proailfi  Boba,  aby  ji  ubohou  neopoaitdl. 

Tak  sedéla  dlouho  s  hlavou  sklondoou  a  lile  plakala.  ^  Konečnfi  seaslechla  jméno 
ně  temným  Uaaem  vyilovilí)  a  poudvlhnouc  araku  svého,  před  sebou  Adolfa  spatřila. 
Ten  ji  byl  pozoroval,  když  se  hřbitova  se  vracela,  a  xármutkem  nebohé  opuSténá  co 
nejsrdeénéji  dojal,  pKiei,  aby  laskavými  slovy  ji  potéiil. 

Emilie  %  poéátku  nemohla  jinak  let  slzami  odpovídati.  Když  se  jí  ale  doktor 
oulrpné  lásal,  proč  zde  venku  sAslala,  a  ji  prosil,  aby  hledčla  přemoci  bolestný  dojem, 
jejžfo  j(  krok  přes  práh  nyní  cizí  způsobí:  pozdvihla  se  sice  s  lavióky,  hned  ale  op6t 
i  plánem  na  ni  sklesla. 

yPojďtCi  ubohá  Bmilie,  zmužte  se !'  domlouval  jí  Adolf.  s^ŽalosI  podobá  se  našim 
trpkým  lékAm;  nejlépe  činí,  kdo  dávku  svou  najednou  polkne;  váháním,  přestávjtami  a 
po  Mstečkách  dávky  braním  odpornost  a  oiklivost  se  jeSté  jen  rozmnožují.^ 

yRatte  odpusfiii  pane  doklprc^'^  odpovédéla  pottcbu  Emilie ;  ^isouf  jiné  příčiny, 
proč  zde  venku  jsem  zAslala,  než  jak  se  domnívati.  Nečiiilmf  le  z  nmlomysljiosli,  abych 
zármutku  a  hoři  svému  snad  uievUfi,  nýbrž  i^  slraohUi  lebycb  přií)nsným  překážela, 
Mykych  nyní  Mm  ye#|a»* 

,J<iklo?  C9žp9k  j»ou  tan?*' 

„Oviemf  že.  Přiili  s  panem  Rainoldem  a  «ypi  oe|ý  dAm  prohledávají. ^i 

y^pklo?  S  aifcikiiiím  Mtárem  Rainoldem?  stím  pokoutním  advokátem,  který  pro 
podvod  trestán  byl?"* 

Jfn  pAlsnIeiiatifl  Božll  nemluvte  tak  Ua«iéi  kdyby  lo  tak  uslyšeli  I''  vpadla  mu 
Vmíllo  wiz|io(íMié  i^  iůél 

Doktor  Mhléduny  A^  okm  q^třil,  jak  Kilián  a  manželka  jeho  skřiné  pilné 
vypraidAivi. 

„PHsámbAh)  vlečko  berou  !^  zvolal  rozhorlen. 

•Tldyf  k  tHiNi  HMý(  préf»,«  odpovidiift  jemné  Emilío. 

nHi  iq  §p  podiféfiel*  prai il  Adolf  a  velel  do  doom. 

Nékdejlt  notár  pravé  prokledávti  ffliké  pouzdio  s  pspiry,  kteréž  z  jedné  skřfné 
kil  vm1«  SIvAp  fiékokP  pNehéieli,  •  4lMf  MohrožoMSli,  aé  ptedce  ponékud  zaražené, 

N«  b|  Kr  kil  m  oMiiL 

liflaflMl  Iftoi  f«B«  UáH^M  N^Milaiif  vám,  lyto^papfry  prohledávati  I""  zahřmel 

aA  ftoč  aef*  tásal  m  mm. 

J(tmi«  k  ••4flill«ia  fMřflUkU  MieftM  •  jaité  jioýeh  lidi  týkali  se  moboo.' 

JMml  9$imk  ofié  flitoUllWt  p^iim  ne^iK  Oto?"  ocval  se  Kilián. 

,To  jflilé  aeai  doká^o,*  |»rafU  doktor.  aMožná,  ie  pan  Hartmann  také  néjakoa 
fillodif  m  aMoTil.* 

^oénM  mt*  ttakw*!  IQiiW  i  Vwiilo  p  MraiMě  pa  sdM  poUedU. 
.  «ib  Miknt  tfk  wmi  vp  tpÍMi  nhot  vMm?*  táial  se  Raiaoid  slaďounce. 

•Tf  ^ti  W,**  9ÍtH^^\  AdPlf »  ABoMMk  viak  v  tonto  ohledu  docela  iřelelnS 
«  wfiui  mH  pwifil  mgA  |wOmU>* 

%9* 
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„A  yy  snad  jste  plnomocnfk  odkaxa  loho?*^  Mial  «e  pókMtiii  adVokét  Hšk 
„Snad  tedy  yám  TJecko  patři ?^ 

Adolf  se  zardSl. 

,,Ta  nikoli;  vůbec  se  ta  nejedná  o  mne,  nýbri  o  nebo2t(ko?ti  stehoranlhi/  od^ 
poYčdél  nevrle. 

,Aha,  o  slečnu  Eoiilii  ?^  svolala  Voršíla  oniklebné  prosUtatým  Uaaen  svým*  ^Pán 
je  nepochybné  nějaký  pHbazný  té  holky,  ie  ae  jí  tak  ujíné.^ 

„Jsem  jejf  pHtel,  paníl" 

Kilián  a  manželka  jeho  dali  se  do  hlasitého  smíchiL 

„A  máte  také  plnomocenství,  pane  ?**  tázal  se  Raínold  chladné. 

„Jsem  pevné  odhodlán,  všemožným  zpAsobem  o  to  se  postarati,  abych  privn 
panny  Emilie  Dolenské  platnosti  zjednal,*  řekl  doktor,  přímé  odpovédí  na  otáxka  ed- 
pArce  svého  se  vyhýbaje.  „Ačkoliv  v  právnictví.  málo  se  inám,  vím  předoe,  ie  v  pří- 
pádnostech,  jako  je  tato,  zákony  předpisují  jisté  formalnosti  k  ochrané  nápadních  dédícA, 
ježto  nikdo  ruiiti  nesmí.  DříTO,  nežli  nékdo  smi  si  pozůstalost  po  nebožtíkovi  přivlastniti, 
musí  předce  býti  rozhodnuto,  komu  pozůslalost  ta  náleží.^ 

„A  kdybychom  si  ji  zatím  proviiornč  přivlaslnili?^  prohodil  pokootni  advokát 
chladné,  dále  papíry  prokUžeje. 

„Tedy  se  na  vás  pro  ruiení  eákonn  stížnost  pověděl* 

„A  při  tom  se  s  námi  nepochybné  i  proces  začne,  není-Ii  pravda  t*  nsnáf*  se 
uštěpačné  Rainold.  „Proces  ale  stojí  peníze,  pane  doktore,  a  vaií  přileikyni  bude,  myslte, 
asi  těžko,  aby  jen  na  kolky  atd.  peníze  sehnala.* 

„To  je  tedy  tolik  jako:  vy  chcete  použit  její  chudoby,  abyste  ji  o  právo  aaoUí 
připraviti.?*  zvolal  doktor  rozhorlené. 

„Chceme  jí  jen  použiti,  abychom  své  právo  si  pejislfli,*  odpovédél  Rainold  lhostejné 

„Nuže,  tedy  naléhám  na  to,  aby  dle  zákonu  se  jednalo  I*  pravil  Adolf  prudce  t 
odhodlané.  „Já  jsem  nebožtíka  léčil,  jemu  rozličné  služby  prokázal  a  téi  holoré  penise 
za  něho  vydával;  žádám  tedy,  aby  mně  dluh  se  pojistil,  a  za  tou  pHČinoa  vte,  etf 
k  pozůstalosti  patři,  ouředné  bylo  zapečetěno.* 

Kilián  a  Voriila,  kteřížto  již  několikráte  éhlélt  do  hádky  té  se  vm^Aati.  dali  se 
při  lěchto  slovech  do  hrozného  ^  křiku  ;  pokoutní  advokál  vžak  pekyntti  Jim^  ai>y  ;sa  upo- 
kojili, a  s  ůsměchem  k  Adolfovi  se  obrátiv,  pravil': 

„Dejme  tomu,  žehy  tato  námitka  mMa  plataesri,  pnne  doktore,  iiepcMAybné^^také 
snad  budete  s  to,  abyste  nám  právo  k  tomuto  požadování  dotfáiNiU  Musíte  náai  tedy 
předložití  knihy  své  na  důkaiz,  že  jste  ho  léčH,  pak  kvitance  M  dotvrseni  výloh  sa 
něho  a  písemní  důkazy,  že  jste  mu  recepty  předpisofal.  Je  vám  možno,  téaúto  dtkasy 
nám  posloužiti?*  '  I  '  "     •    •       • .     -~ 

„Je  vám  povédomo,  pane  Rainride,  Ío  Maít^  ké^t  někoho  léčí)*  likoifeiilo  pro- 
středků opatrnosti  neužívá,*  odpovédéí  Adolf  ponifcnd  safalen;  „mttole  se  viak  pauy 
Emilie  optati.^  •      •     i   *    • 

„Máte  pravdu;  svědectví  toho  děvčete  má  v  této  případnostl  volkAis  váhl^*  od<r 
pověděl  pokoutní  advokát  s  uitěpačným  úsméveoi%  ),Vy  se^^jtaáte  jí,  i  obé  Muf  nyní 
k  vašemu  prospěchu  se  vyjádřiti,  svědectví  lá  svědectví,  je  to  divilitebná  vs^mnesL 
Na  itěstí  ale  u  ouřadu  na  takovéto  důkasy  vděčnosti  a  ůtifnoitl  nemá  se  ptažádného 
obledui  a  pokud  tedy  pan  doktor  řádně  a  zákonné  Aedokážd,  Ie  "nk  |ioi(blirtoftt  ii»b#ii» 
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Ukmé  má  nfijakého  pohledéviní,  mni  si  ifechni  líbW,  ie  wj  právo  STé  k  nf  co  kreviif 
příbnsní  ň  pojiifajeme.* 

„Ano,*  ivolal  Eilian,  jemuž  byla  mesi  Um  ilač  hrome  nabébla,  „a  je-lí  pa- 
nátek  tak  velkf  přftel  soudů,  máme  k  tomu  prostředků,  abychom  mu  jich  asi  tucet 
na  krk  hodili.'' 

yJemu  n  jéko  dobitá  pHtelkyiii,  té  potméSilé  panence !'  roxkHkla  se  VorSila,  do 
předa  se  hrnooo* 

9  Můžeme  se  ji  ku  přikladu  jen  optali,  kde  má  strýc  Hartmann  uloženy  zahospo- 
dařeaé  penise.^ 

«A  kam  se  pod6l'o  jeho  stříbrné  nádobi?^  doložila  kokrhavé  VorSila,  jejíž  nadutá^ 
tvář  se  hněvem  ^  div  plamenem  neiňala.    nVimf  dobře,   že  je  měl,  na   své  vlastni   oči 
jsem  je  viděla.'' 

9 A  poiiěvadž  vy  dva,  pane  doktore,  samotni  v  domě  jste  byli,  když  pan  Hart- 
mann oéi,  zavřel,  tedy  také  viecko  nahradit  musite,  co  v  domě  se  nedostává,^  pro- 
hodil Rainold. 

„Padouchové!*^  zahřměl  doktor,  rozhorlením  pro  toto  hanebné  nařknuti  skoro  bez 
sebe,  a  se  zafatou  pěsti  hnal  se  na  hranatého  Kiliána;  v  tom  vSak^do  světnice  vkročila 
Emilie  a  vrhnonc  se  proti  němu,  napřaženou  ruku  ma  zachytila. 

yNech  ho,  děvče,  nech  !^  řekl  Kilián  a  popadl  hůl  v  koutě  stojící.  „Af  se  jen 
opováží  na  mne  sáhnout!  Já  si  udělám  tak  malé  vyraženi,  a  trochu  mu  ten  fráček  vy- 
klepám! Nezdržuj  ho,  děvée!^ 

,A  předemnon  se  měj  na  pozoru,  ty  faležná  ježtěrko  ty!^  zuřila  Voršila,  Emilii 
pěsti  vyhrožujíc.  ^Dostanež-U- še  nai  jednou  do  rokou,  budeS  na  mne  pamatovat,  že  ti 
na  věky  zajde  chuf,  ouskočně  jakojdoděj  do  dědíctvi  se  vkrádatl^ 

4,0,  pojdie,  pane  doktore!  prosím  vás  pro  Boha!*  zeptala  mu  Emilie,  snažíc  se, 
n|>y^  se  světnice  jej  vyvedla. 

.  Adolf  obvili  váhali  později  ale  předce  jinak  se  rozmyslil  a  ouplně  se  zparoatovav, 
^mrltil  zrakem  najvětžího  opovrženi  na.  urážce  své,  načež  s  Emilii  z  domu  odeSel.  Teprv 
n  Zfdnlch  dviřek  zabnidniho  domku  se  zastavili.  Emilie  pozdvihla  k  němu  sepjaté  ruce, 
pohledla  naft  očima  uplakanýma  a  zažeptala: 

,Acb,  předobrý  pane  doktore !  díky,  tisíceré  diky  za  vSecko,  co  jste  pro  mne 
protrpěl !  Odpusfte,  že  jste  lak  trpké  urážky  snésti  musel.  Ubohý  sirotek,  jako  já  jsem, 
ovšem  se  vám  nikdy  nemůže  odměnit  za  přátelské  služby,  které  jste  mu  prokázal ;  to 
.s^le  aspoft  Dli  věřte,  že  co  živa  nezapomenu,  co  jste  pro  mne  učinil.' 

^A  cú  nyní  počnete,  Emilie  ?<^  tázal  se  Adolf  hluboce  dojat. 

9T0  ještě  nevím,  pane  doktore,^  odpověděla  ona.  ,Dnes  jsem  ještě  příliš  sklíčena 
m  akormoucena,  tak  že  na  věc  tu  ani  náležitě  pomyslit  nemohu.  Přes  noc  mi  ale  snad 
Bůh  nějaké  vnuknutí  dá, ,  a  protož  počkám  až  do  rána  a  zatim  opět  zmužilostí  nabudu. 
Pro  dnešek  dopřeje  mi  noclehu  hokyně  na  rohu,  —  a  potom  —  inu  potom  —  se  do- 
brotivý Bůh  snad  o  mne  dále  postará !' 

Adolf  mlčky  jí  ruku  stiskl ;  ona  stisknuti  to  nesměle  opětovala,  potichu  s  Bohem 
nu  4«U  a  odešla, 
,  -  "  I  (DokončeaíO 


343 

'         V      S    t    II    i 


Nepaniúe  t  sime  tiii.  Ale  ai  us  jaro      ^ 

Vůkol  kryje  stejný  pláSf,  A  tak  mnohé  kvAko  Tyide, 

Tam  a  cesty  každá  metla  Zde  květinka,  tam  kT#tinkar, 

Napíná  se  jak  by  kretla.  Rttitta  n  konfdUtai: 

To  zas  bnde  itébetáni 
Ptactva  o  tom  iperkovánfl  -* 
Zatim  jeSté  mnohá  vrána 
Poielá  nad  sndhem  a  rána  I 


Napadal  snfhl  SUré  hory  V  jaře  Jak  jiem  milov^val, 

Svítéjí  mi  do  komory,  V  lete  v  stino  mile  spával. 

Zahalené  v  novém  iatn  V  podzimka  jak  jsem  Já  USe 

V  rouše  bílém  až  na  patu.  Vyprazdňoval  vinné  fiie^ 

Bud  mi  vítán,  zimni  čase,  Nynf  zase  v  teple  sedím, 

V  kamnech  praská  ohník  zase.  Blažený  pfed  sebe  Mědím 

A  má  mysl  trocha  líná  A  v  myiMnkádi  Mspél  tija, 

ZahHvá  se  a  nponfná:  Míioji  a  ipim  a  pi|/i. 


Frm^t.  ámlwr. 


KoiiaiBé    ■třeTiee. 

(Die  AmfarfaM.) 
(Dokon&Mit.) 

,,Hm,  hm!^'  pravil  písař  a  sednnl  opét  ne  lavici;  jeho  mýllénky  byly  Telod  rvt- 
sáhlé,  jeho  srdce  měkké.  Bezdeéně  utrhl  nejblížlf  kvítko;  bfla  to  obyčejná  sedmikrása. 
Co  nám  přírodozpyte!  ve  mnohých  přednáttáoh  teprv  povéJí,  objevila  mn  tato  v  Jediná 
minuté.  Vypravovala  o  tajemství  svého  zrozeni,  o  síle  slnneiního  svttla,  které  rotfolib 
její  útlé  lístečky  a  vynutilo  z  nich  vůni.  Tu  zpomínal  na  beje  Života,  které  téi  diy  ra- 
dostné i  bolestné  v  naSem  srdci  budí.  Vzduch  a  Svétlo  jsou  milenci  květiny,  aviak 
světlo  má  přednost.  Ke  světlo  se  obraci  a  zmizi-li  toto,  svine  své  listy  a  asne  v  obe- 
jmutí  vzduchu. 

„Světlo  jest,  co  mne  zdobit^  pravila  květina.  —  n^^doch  ti  vfiak  decho  divá!* 
áeptal  hlas  básníka. 

Blíže  ného  stál  kluěina,  a  tloukl  holí  do  bahnitého  příkopu;  kapky  kalné  vody 
stříkaly  vzhůru  mezi  zelené  větve  stromů,  a  písař  zpohiínal  pH  tom  na  miliony  Evffitek, 
ježto  v  kapce  vzhůru  byla  metána,  což  dle  jich  velikosti  bylo  tolikéž,  jiko  pro  nás, 
kdybychom  až  nad  oblaky  se  dostali. 

Když  v  jeho  ínysli  takové  zpomínky  vznikaly,  přemýSlel  o  proměně,  jakáMiiiÉ 
přihodila,  a  usmíval  se. 

„Spím  apředce  bdím!  Znamenité  je,  jak  přirozeně  můžeme  snít,  a  předee  těM, 

Že  vše  jenom  sen.  Kéž  bych  se  mohl  zejtra  na  tento  sen  npamatovat,  ai  proóitnttl  Zdá 

se  mi,  že  jsem  velmi  rozjitřen;   mám  dobrý  pojem  o  viem,   cítím  se  tak  volným;  jsem 

_        vžak  jist,  že  vie  hloopou  věcí  bode,  pakli  zejtra  na  něco  ai  zpomenn :  takto  se  ari  ví- 
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oÉhtát  }il  dfite.  Vůl  m  dtj»  te  vlín  moodrým  a  nidlioniýiA,  eó  ? e  sna  mlaTÍme  «  ti-* 
ftee,  }»ko  6  pfHtomtifaií  poklady:  když  ae  doMutou^  Jfoa  b<(h«té  a  fkvdlé,  avSak  pfí 
«vMI»  dannfali  jfov  jmatii  kaiímii  a  ay»dlé  listf.  Aokl^  vxdyebnal  bolealné  ar  pQ^roval 
spčTné  pUky,  vesele  s  větve  na  vétev  poskakující,  «ti  ae  nají  mnohem  lépe  nežli  jál 
LUfeilí*  ok  jaké  lo  ra^é  »n£fiil  Šfaatný  len,  který  se  s  perulémi  narodí!  Ano,  kdybych 
se  bmU  v  ptáka  prMiteit,  cAldl  by  ok  akNvanem  býtl^ 

A  T  tem  ekymžení  p#umenili  se  ráme  a  íosy  od  kabátu  v  křidla;  ze  Sátu  bylo 
peří  a  ze  svrchních  střevícft  paaoury ;  i  poxoroval  luto  proměna  velmi  dobře  a  smál  se 
ymm  iivnirh 

jfTak,  nyní  patrnd  vidím,  že  sním,  aie  tak  blásnoviAy  ješté  nikdy  jsem  nesnil!^ 

A  vyletěl  do  vjie  séobí  selené  listí  a  spíval;  ale  nebylo  žádné  poesie  ve  zpěvu, 
nobof  mysl  básnická  byla  zmizela.  Kouzelné  střevíce  mohly  jenom  jednu  věc  najednou 
vykonat,  tak  jako  isaždý,.  kdo  chce  něco  řádně  vyvésti.  Ghtdl  býti  básníkem:  tím  byl; 
nyaí  chtěl  být  malým  ptáčkem,  a  když  jím  se  stal,  přestala  předešlá  vlastnost 

yTotě  výbortél*  pravil  yVe  dne  sedím  vúNdě  mezi  suchopárnými  akty;  v  noci 
snáas,  že  jsem  skhtanem  a  poletnji  v  Bedřichově  háji«  Tof  by  se  mohla  celá  komedie 
o  tom  napsati.^ 

Nyní  flolěi  dotft  do  Irávy,  otáčel  hlavn  na  vio  sírany  a  Afpal  zobáčkem  do  útlých 
lístečkfl,  které  v  poměra  k  nynější  jeho  velikosti  zdály  se  ták  veliké  býti,  jako  palmy 
▼  severní  Africe. 

Aviak  jenom  na  okamžik  oiobl  laklo  se  rozhlíželi,  niebof  najednou  hyía  vůkol 
néto  taMVá  noe ;  lUe  jeho  foiněM  byt  to  ukrutný  předloét,  který  na  něho  se  svalil :  a 
^odee  to  byla-  feomn  ěepíOo,  jikoé  onett  klučina  po  něm  hodil.  Ruka  vklouzla  pod  če- 
pici a  uchopila  písaře  za  hřbet  a  křídla,  takže  pisknul.  V  prvním  leknutí  hlasitě  zkřik- 
mál  ^Nestydatý  mdclnil  Já  jsem  outodní  písaři^  Aie  zliřiknutí  to  znělo  chlapci  jako 
jednoduchý  hvizd!  KlepwA  ptáka  přes  zobák  a  kráčel  odtud.  Ve  stromořadí  potkal  jiné 
iIy»  eUapce  a  ti  hoopiií  pláka  od  něho  za  několik  krejcarA,  a  tak  se  dostal  písař 
Hrapét  do  Kodhné. 

nDobře  jeítě,  že  je  to  sen/  pravil  písař,  ^siee  bych  se  oprardu  zlobil !  Dříve 
byl  jsem  básníkem  a  nyní  skřivanem!  A«o,  tohof  přífinou  zajisté  básnická  mysl,  která 
jBDe  v  tohoto  maléfeo  tvora  proměnila !  Totě  mizerná  historie,  svláitě  když  padne  člověk 
UolAm  do  rvkou.  Jsem  žádostiv,  jak  se  to  skončí  i^ 

Chlapci  přinesli  jej  do  skvostného  pokoje.  Tlustá,  přívětivá  pani  je  uvítala.  Ne- 
osela vlak  velkou  ratosl  z  toko,  že^  přinesli  sprostého  polního  ptáka,  jak  skřivana  po- 
Jmenorafai.  Jenom  pro  dnéžek  dovolila  jim,  že  je)  směli  do  prázdné  klece  v  okně  pustit. 

„Uč' ní  snad  to  radost  papínkovi,*  doložila  a  usmála  se  při  lom  na  velikého  ze- 
JenéJ^o'  papoužka,  který  jako  vjíácný  pán  houpal  se  na  kruhu  ve  skvostné  mosazné 
kleci.  „Dnes  jest  den  narození  papínkoval^  pravila  lehkomyslně;  „proto  snad  přichází  ten 
pohii  ptáček  ItěaM  přáti.'' 

Papínek  neodpověděl  ani  slova,  nýbrž  pořád  hoopoi  se  tan  i  sem ;  avšak  pěkný 
lianárek,  který  předežlého  léta  ze  své  teplé,  vonně  páchnoucí  vlasti  přiSel,  ozval  se 
příjemným  hlasem. 

^iířikloueJ*  pravila  paní  a  hodihr  bílý  Šátek  na  klea 

«PH>,  pifl^  iténal  tento;  „tof  hrozará  chumelice  suěhisl^*  A  jíž  vide  ani  nemukl. 

Písař,  aneb  jak  jej  paní  pojmenovala,  polní  pták  přiiel  do  malé  klece  blíže  ka- 
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nárka,  nedaleko  pappuSka.  Jediná  lidski  sldVii,  která  papíaek  Ivatlal  a  která  nfikdy  dcMi 
k  smíchu  byla,  senéla :   «Ne,  budme  lidmi  t**   Všecko  jiné^   oo  křiMt  bylo  tak 
mitelné,  jako  zpěv  kanárka,  jenom  ne  pró  písaře,  který  sám  nyní  ptákem   byl; 
svým  novým  soudmhflm  velmi  dobře/ 

^Lílal  jsem  pod  zelenou  palmon  a  kvetoucím  mandlovým  stromem  1^  sapél  ka* 
nárck.  „Lítal  jsem  se  svými  bratry  a  sestrami  přes  skvostné  kvAtiay  a  nad  čiitýni  je* 
zerem,  kdežto  rostliny  na  dně  se  houpají.  Spatřil  jsem  téi  krásná  papooiky,  kteff  veselé 
povídky  vypravovali,  a  sice  mnohé  a  zajímavé.^ 

,,Ti  byli  divocí,^  odpovědél  papínek;  ^ti  neméli  žádného  vzdélání.  Ne,  bsďme 
lidmi!  —  Proč  se  nesměješ?  Když  se  pani  a  každý  cizinec  tomu  sméje,  můiež  také. 
Háí  velikou  chybu,  že  nechápeš  co  vtipného.  Ne,  budme  lidmi  1*^ 

jtÓh,  pamatuješ  se  na  krásné  dívky,  které  mezi  kvetoucími  kvétinami  tančily? 
Pamatuješ  se  na  sladké  ovoce  a  obéerstvujíci  šfávu  divokých  rostlin?* 

„Ovšem,^  pravil  papoušek;  ^alo  zde  je  mi  mnohem  lépe!  Mám  dobré  jídlo  a  vý* 
bornou  posluhu;  vím,  že  jsem  dobrá  hlava,  a  více  nežádám.  Ne,  budine  lidmi  I  —  Ty 
příliš  horuješ,  jak  to  lidé  jmenují.  Já  mám  dAkladné  védomostí  a  vtip;  ty  opét  duoha, 
ale  žádné  předložení;  ty  se  ponořuješ  ve  vysoké  tény  přírody,  a  proto  jsi  přikryl,  to 
se  mně  nostane ;  ne,  vždyf  jsem  je  mnoho  peněz  stál.  Svým  zobákem  se  -pyšním  a  vti- 
pem vůkol  házím  —  ne,  budme  lidmi  I^ 

^Oh,  má  ubohá,  kvetoucí  otčlno  !-*  zalkal  kanárek ;  ,,tvé  tmavozeleaé  h^e  a  tiché 
zátoky  budu  opěvati;  zpívati  o  ratolestech  čistou  vodní  hladina  líbající,  pěti  o  radostech 
všech  mých  volných  bratří  a  sester,  ježto  poletují  nad  zřídlem  potokli,  postiny  ovlaiajfeioh  !* 

nZanech  žalného  zpěvu  P  pravil  papoušek.  i»Zpivej  něco  k  amícbu;    vždyf 
jest  znamením  nejvyššího  stanoviska  duševního.    Pohledni,  zdali  pes  aneb  kůA  se 
smáti  ?  Nikoli  —  plakat  mohou,  ale  smáti  —  to  jest  človéko  jenom  dáno  —  ho^  ko,  kal* 
smál  se  papoušek  a  přidal  k  tomu  svůj  vtip:  ^Ne,  budme  lidmi!* 

„Aj,  ty  malý  šedivce  —  ptáče  severu,^  pravil  kanárek  ke  skřivanu;  ^i  tys  apl 
vězněm!  Zajisté  zima  tuhá  jest  v  tvých  lesích,  ale  jest  tam  svoboda!  Vylítni!  Zapoaačlí 
klec  zavřít  —  nahoře  okno  jest  otevřeno  — -  vylítni  —  vylítni!*^ 

Bezděčně  učinil  takto  písař  a  již  byl  z  klece :  v  lom  okamžení  vrzly  polootevfaaé 
dvéře  blízkého  pokoje,  a  opatrně,  s  jiskrnými  zelenými  očima  vloudila  se  domácí  koéka 
dovnitř  a  činila  honbu  na  něho«  Kanárek  třepetal  se  v  kleci,  papoušek  tloukl  kHdiy  a 
křičel:  „Ne,  buďme  lidmi!*  Písař  cítil  smrtelný  strach  a  vyletěl  z  okna;  lelél  přes 
domy  a  ulice  dále  a  dáfe;  konečně  musil  si  ýdpočinout.  Protější  dům  pfíchásel  m 
povědomým;  jedno  okno  bylo  otevřeno;  i  vletěl  do  vnitř.  Byl  to  jeho  vlastni  příbytek 
a  tam  sednul  na  stůl. 

,»Ne,  budme  lidmi!'  pravil  bezvolně  po  papouškovi,  a  v  té  chvíli  byl  z  nebo  piaař 
ale  seděl  na  stole. 

„Zachrafl  mne  Bůh!*^  pravil;  „Jak  jsem  přišel  na  stůl  a  tak  do  snu  se  labralt 
To  byl  podivný  sen,  jaký  se  mně  zdál  — -  samé  hlouposti  !^ 


Následujícího  dne,  za  ranního  ještě  jitra,  když  písař  ještě  na  lůžko  odpočívali 
klepalo  se  na  jeho  dvéře;  byl  to  jeho  soused,  mladý  bohoslovec,  bydlící  v  tom  samáa 
poschodí.  I  vešel. 
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^Hfé  mi  flvrchnf  rtřevfoe,*^  prs? ii ;  ^v  sahradS  jest  pHIii  mokro,  úť  shiMe 
kiiSBi  Yyebáxi:  rád  bych  svou  dýmka  tam  dole  výkooHL* 

Obol  střevice,  a  bray  byi  v  sahradé,  kieri  jenom  dva  atromy,  íveatkový  i  ja- 
Uofiový  T  iobé  chovala;  ayfiak  i  taková  malá  zahrádka  ovnítř  velkého  mfiata  jeat 
pnvým  bohatatvim. 

Bohoalovec  krádel  dva  kroky  aem  a  čtyry  kroky  tam  po  celé  prostoře  xahrady. 
Bilo  piávé  íeat  hodin;  venka  na  nlici  zaauéla  poštovní  trubka. 

„Oh,  cestovat!^  cestoval!^  zvolal;  „tof  nej vetší  átésti  na  svétčl  to(  cilem  mých 
pMail  Pak  by  se  utidil  nepokoj,  jaký  cUím;  avšak  daleko,  hodně  daleko  odtud.  •  Tak 
bych  chtél  krásné  Švýcarsko  spatřili,  Vlachy  procestovati  a  —^ 

Ano,  dobře  bylo,  že  střevíce  hned  účinkovaly,  sice  by  byl  velmi  daleko  a  sice 
jak  pro  sebe  tak  i  pro  nás  jiné  ujel.  On  cestoval;  nacházel  se  u  prostřed  krásných 
Švýcar,  avSak  jeSlé  s  jinými  osmi  v  dostavníku  vméstnán.  Hiava  jej  bolela,  omdlen  byl 
v  kříží  a  krev  mu  vběhla  do  nohou,  které  byly  oteklé,  a  boty  jej  tlačily*  Byl  v  jakémsi 
stavu  mezi  bděním  a  spaním.  V  pra:é  kapse  niél  své  odpornčujíci  listy,  v  kapse  na 
lavé  straně  průvodní  list,  a  v  malém  koženém  váčku  choval  na  prsou  ZfiSitých  několik 
lolarAt  Každé  usnuti  předvádělo  mu  na  mysl,  že  jednu  z  těchto  vzácností  ztratil,  a 
proto  rimničně  se  třesa,  probudil  se  a  první  pohyb  rukou  byl  trojbran  od  pravé  klevé 
a  na  prsa  vzhAru,  aby  se  přessvědčil,  zdali  své  věci  má  ježte  čili  nic*  Dežtniky,  hole  a 
klobouky  houpaly  se  v  sítí  na«l  ním  a  ubíraly  mu  takto  vyhlídku,  která  velmi  krásná  byla. 

VeUká,  vážná  a  temná  byla  celá  příroda  kolem  něho.  Jedlové  lesy  byly  jakp 
křoviny  rozseté  po  homfch  a  vysokých  skalinách,  jichžto  svršky  v  mlze  se  skrývaly; 
nyni  počalo  sněžit,  a  vítr  studeně  hvízdal. 

«Ach,^  vsdychal  mladík,  , kdybychom  byli  na  druhé  straně  Alp,  »pak  by  bylo 
léto,  a  já. bych  měl  peníze  již  vyzvednuté ^  úzkost,  kterou  cítim,  nedá  mně  Švýcarska 
pooživat.  Oh,  kdybych  byl  na  druhé  straně!* 

A  již  byl  na  druhé  straně,  uprostřed  Itálie  mezi  Florencí  a  Římem,  Tradmenidté 
jezero  leželo  ve  svitu  večerním,  jako  hořící  zlato,  mezi  modravými  vrchy.  Zdp,  kde 
Hannibal  porazil  Flaminia,  klidně  vinuly  se  vinní  keře  k  svým  podporám ;  milostné  pólo* 
nahé  děti  hlídaly  stádo  černých  vepřA  pod  stínem  vavřínových  stromů.  Kdybychom  chtčli 
tento  obraz  dokonale  podati,  každý  by  plesal:  „Krásná  Itálie!^  Ale  to  neřekl  náš  boko- 
slovec  aniž  kdo  jiný  z  jeho  spoIacestovatelA. 

Jedovatých  much  a  mušek  lítalo  na  tisíce  du  vosu.  Marně  tloukli  cestovatelé 
myrtovou  větvi  kolem  sebe:  navzdor  tomu  štípaly  mouchy.  Nebylo  jedinkého  to  voze, 
kohoby  obličej  nebyl  knravě  opuchlý  býval.  Ubohé  koně  vyhlíželi  jako  vyehrtif;  moiicliy 
v  chomáčích  velikých  seděly  na  nich,  takže  vozka  musil  sestoupiti  a  je  smésti.  Nyní 
zapadalo  slunce;  krátká,  avšak  ledová  zima  pronikla  celou  přírodu;  bylo  to  jako  ovanuti 
studeného  rzduchu  hrobového  po  parním  letním  dnu.  Avšak  vAkoř  rozestavené  vrchy 
a  nad  témito  rozkládající  se  oblaky  barvily  se  onim  zelenavým  podivným  leskem,  jaki 
na  některých  starých  obrazech  spatřujeme,  a  jestli  jsme  takovouto  měnivost  barvy  na 
Jihu  jeitě  nikdy  nespatřili,  za  nemožnou  držíme*  Bylo  to  rajské  podívání,  avšak  — ^  žaludek 
byl  prásdný,  tělo  umdlené;  všecka  touha  srdce  obracela  se  po  nějaké  hospodě;  kde 
ale  jakou  najit?  Mnohem  vítanější  byla  jim  tato,  nežli  krásné  podíváni  na  přírodo. 

Cesta  šla  skrz  olivový  háj;  našemu  bohoslovci  přicházelo,  jakoby  jel  doma  meá 
vrbinami   Zde  ležela  konečně  osamotnělá  hospoda.   Kupa  žebravých  mrzákA  byla  před 
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«f  Milotona;  nejčipernéjii  2  nich  vybliiel,  abychom  vhodného  rfrasii  Marrratoft  po- 
niilit  {ako  ,»nej8tarfif  syn  hladu,  který  gvých  dospfilých  let  doiel;*  {hif  byU  bodlo  alap 
aaob  ntloaMHsnf  na  nohou,  lesoace  po  rokou,  uneb  seschlé  roce  bez  pratt  majfée ;  byh 
to  pravá  bída  v  hadry  oděná! 

^Eccettenut^  miserabili!'*  vzdychali  a  vztahovali  své  nemocné  Ady.  BowpúMá 
sama,  a  bosými  nohama  a  neučesanými  vlasy  a  jen  špinavou  jakousi  kajdon  odétiá,  pK- 
vítala  hostí.  Dvéře  byly  provázky  svázány;  podlaha  ve  světnici  byla  rozryté  ěHMM 
dblové;  netopýK  lítali  pod  stropem  a  smrad  uvnitř 

^Ano,  postavte  stfll  jenom  do  stáje  !^  pravil  jeden  z  cestnjícícb.  ^Tam  aspofl  bndeaie 
vědět,  jakého  vzduchu  požijeme.^ 

Okna  se  otevřela,  aby  něco  Čerstvého  povělří  mohlo  dovnitř  vniknouti;  aviak 
ryoMeji  nežli  toto  byla  zde  scvrklá  ramena  a  věčné  bědování:  j^MiseraMi^  Eeeehmata!^ 
P#  aténáoh  bylo  mnoho  nápisů:  polovici  jich  haněna  byla  bella  Italia, 

lídló  bylo  přineseno;  byla  to  polívka  z  vody,  kořeněná  pepřem  a  stocMýn  olejem. 
Olej  byt  f  hlavní  věcí  při  salátu;  zkažené  vejce  a  pečené  kohoutí  hřebeuy  bylj  nej^ 
lepifm  jídlem;  ano  i  víno  mělo  zvláštní  pKchuf :  byla  to  opravdivá  medidlia. 

Y  noci  postavily  se  truhlice  ke  dveřím ;  jeden  z  cestovatelů  měl  strái,  oo  tftta 
fiřttfli  apali.  Ubohý  bohoslovoc  byl  právě  na  stráží;  oh,  jak  teakno  bylo  nvnitf!  Hoite 
ií  nevydriení,  mouchy  bzučely  a  štípaly,  miserábili  venku  bědovali  ze  apanf. 

„Ach,  cestování  jest  krásné,^  pravil  bohoslovech  „kdybychom  jen  téla  naaifilil 
Kdyby^  Cof  o  odpočívalo,  pak  by  duch  mohl  se  povznésti  I  Kam  jenom  pNjdu,  všude  dtiai 
nedostatek,  který  srdce  utiskuje;  něco  lepšího,  nežli  jest  okamžik,  chtěl  bych  nsftí }  aua^ 
něco  lepšího,  to  nejlepší;  avšak  kde  a  co  jest  to?  Vím  dobře,  co  chci;  iádioi  ieM 
ifkatný  cíl,  len  nejšfastnějšf  ze  všeoh!^ 

A  jak  mile  toto  slovo  vyřknul,  nacházel  se  v  otčině.  Dlouhé  bUé  záclony  vítaly 
u  oken  apuštěné,  a  uprostřed  pokoje  stála  černá  rakev ;  v  této  ležel  mladík  v  nahém 
gpinlni  umrlce;  jeho  pHnl  ae  vyplnilo:  tělo  odpočívalo  a  duch  se  povzneal.  HejoBeu^ 
nikoho  ifastným,  dříve  neili  v  hrobě  odpočívá,  byla  slova  Solonova;  a  zde  byk  |idi 
pravda  obnově <ia. 

Každá  mrtvola  jest  zvěstovatelem  nesmrtelnosti ;  i  tato  zde  v  černé  rakvi  divák 
odpověd  na  otázku,  jakou  živý  ještě  mladík  dva  dny  před  tím  napsal :  „Ty  moeaá  wmťi^ 
tvé  mlčení  zbuzuje  hrůzu  a  co  známku  avou  zůstavuješ  po  sobě  jenom  hroby.  ZdaM 
apaiK  duch  můj  žebřík  Jakubův?  Či  objeví  se  jenom  jako  tráva  nad  hroboaa?^ 

Dvě  postavy  objevily  se  v  pokoji.  My  je  známe :   byla  to  Skurosi  •  parilee  čií 
fcomomá  Štěstěny.  A  přiblížily  se  k  mrtvému. 
'     [.-    „Pohledni,^  pravila  Starost,  „jaké  štěstí  přinesly  tvé  střevíce  člověčenstvv f ^ 

„Přinesly  aspoA  tomuto,  jenžto  zde  odpočívá,  trvalou  blaženost !'  odpověděla  I 

„O  nikoliv I^  pravila  Starost.    „On  sám  odešel,  aniž  byl  povolání    Jeho 
afia  nebyla   dostatečnou,   aby  pokladu   dobyl,  kterého  dle  svého   povoláni  dobyti  arf! 
Ofiním  mu  nějaké  dobrodiní  !<" 

A  Starost  stáhla  mu  kouzelné  střevíce  s  nohou;  v  tom  byl  umrlM  spánek  utapiai^ 
*  nově  obživlý  povatal.  Starost  zmizela  a  s  nf  zmizely  i  střevíce;  zajlatď  p«vši9vala  Ja 
za  avou  majeinoat  PřeloiU  Jot.  ĚiknM 
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Ponti^poŘeckiL 

(Pokrafiovánf.) 
3.  Plavba  %  Piraeu  do  Smyrny. 

Po  paraf  lodi  jsou  |enoifi  dva  dni  cesty  s  Piraeu,  AiKenakého  pHstavv^  do  Slnyrny, 
a  předoe  y  Piraeu  a  v  Athénách  tak  málo  mluví  se  o  Smyrna,  a  lak  máto  jest  aoucrta  flPO 
onoho  liafc  řeckých  obyvalelA  jako  as  pro  křesfteny  libanonské.  Jeslit  ovtoni  svaxek 
spoletného  nAboieiiství  a  jasyka,  jimiž  volni  ftekové  s  maloasiatskýiHi  bratry  se  apo|9|f, 
vetad  uvolafiD  málo  poIMnon  jistotou,  by  i  v  občanském  ohlede  více  se  přibMiiii. 

Opvsti^ie  Piraeus  večer  o  dešti  hodinách,  požfvali  jsme  jedné  %  onéob  řeekýoii 
nocí,  jei  jako  tulení  čistých  duší  o  nepochopitelném  druhém  svété  ducha  ptevMdalftf 
tetbei  jimafí.  Za  osm  kodin  byli  jsme  na  ostrove  Syře,  šedesát  mořských  mil  od  Piraeu 
TidálMéna.  Syrá  jest  jediné  fe^cké  obchodní  místo,  v  jínozomstvě  vAry  a  vážnosti  fft- 
žívající,  a  Ib  snad  nejvíce  z  pHčiny,  že  mor  podvodných  bankrotžv,  na  jinýiA  mistěcfi 
po  ifteoku  ne  Hdkýob,  Syrý  ještd  nenakazil.  Vétiina  kupcův  jseu  Chivti,  osllit«i  eby- 
vateUvo  Smyrtané,  IpsarioU,  Hydrioti  a  druzí  ostrované.  V  Syře  pobyli  jsme  jen  nekoKk 
hodin;  na  francooské  parolotli  plouli  jsme  odpoledne  dále. 

Jemné  výžiny  jího^cy kladských  ostro vA v  mohli  jsme  ježte  pozorovati  v  čarovném 
osvětleni  sápadniho  slunce.  Jakáž  lichá  vznešenost,  Jakéž  nekonečné  pAvaby  trini  «a 
Meklo  qéind  ovátých  výžinách!  Nékdy  zdá  se,  jako  by  se  vlídné  skláněly,  ohltee  pb- 
těinými  slovy  k  wdci  divatele  mlovitj.  Příroda  jest  tak  rozmanftá  ve  svých  výlvureoh, 
a  vžad^  předoe  tak  veliká,  Uk  pře  vládající  I  Pohledem  na  mocné  pesCavyn  bobalé  rolichd 
viaAých  rovin  a  výžin  nasycuje  se  mysl  bohatstvím  přírody,  pohledem  na  niklié  linii, 
na  dekoni^  formu  a  podivný  gázový  odév  řeckých  výšin  jest  zaftala  světleai  aúlofli 
a  naplněna  tichra  oddanosti  pobožných  duši.  Zvláště  ve  pHsvilé  sapadajielbo  alnncto 
rozvinuji  řecká  příroda  plné  vnady. 

Cestovatelův  nebyl  na  parní  lodi  nedostatek,  a  jak  to  na  paroplavbáeh  m  vfebidě 
obySejno,  bylo  slyšet  rozmluvy  ve  všech  evropských  a  asiatských  řečech;  fede  sMip 
tnéet  finuioonskýeb  oficMv  kolem  modrooké  IrHy,  jtt  oči  i  koktavého  by  v  O^ConMiki 
preiněiBti  mokly;  tam  byhi  spole0nosf  mladých  Angličanův,  nedbale  o  stěžeň  podepten^sli 
alakottick^ntt  slovy  důvody  pro  i  proti  hodnotě  Konstantinopolských  hostincův  uvažujietehr; 
zde  sedělo  jako  ježek  pftl  tuctu  Turkův  na  hromadě,  jichž  ústními  svaty  jen  dýmkm  n 
jUle  v  stava  byly  pohybovati. 

ftáno  druhý  den  opustil  jsem  právě  úzké  lože,  když  jsme  Icrvi  napojeié  iiiv)r 
květolicího  iěkdy  CUoeo  spatřili.  Naproti  vystupovala  svitajfoí  Bos  růžových  pMtA^, 
pózheujie  pNvětivé  výšiny  maloasiatské.  Ducha  osvěžující  pohled  na  mnoho  opěvané 
země  aaialské  nebyl  a  to,  by  byl  zaplašil  smutek,  jenž  pustými  řlceninami  v  duši  diváha 
byl  vmíhal  Před  tím  tak  mnoho  šleohetného  a  krásného,  tak  moené,  duchem  i  tělem 
květoud  obyvatelstvo,  tak  mnoho  daleko  velebené  spanilosti,  n  dnos  nic,  než  hromada 
Mmuazevě,  nahalená  liebem  smrtil  Ještě  viděti  pobřeží  sv.  HypatiB  a  pahorek  iMiíMti^ 
ilBilBé  ale  obyvatelstvo,  nékdy  u  veselé  směsi  žtvouci«  když  zápactni  Bvros  od  jootokýeh^ 
břeUv  airfll  thládek  přinášel,  ono  v  noo  smrti  a  jařma  propadla  I 

Chioa^  někdy  Aethalia  nazývaný,  má  dle  Slraha  devět  set  honův  v  okelí<ai4faaévaeét 
íAD)  kde!  t^dMve  Pelasgavé  a  Lelegové,  patem  Joniové  bydlili.  Víno  oátviva  toha 
a^to  n  alarýeh  velmi  dobrou  poviěsf,  a  takž  i  poáaee,  aě  pěetow M  ha  TOhni  saaodháaá 
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Í0tl.  Před  xpostoSeniin  mělf  Chios,  jak  inámo,  daleko  na  východe  znamenitá  vsdBlancí 
Aitavy  a  velmi  činný  a  vsedčlaný  stav  obchodnikflv.  Plodiny  jeho  jsoo  hlavni  auotyz 
(pryskyřice  ze  stroma  mastixu)  a  víno,  čehož  za  deset  millionův  piastrův  se  dobývft; 
dtrony,  pomeranče,  smokve,  hedbáví,  olej.  Zeleniny  chioské  jsou  nejcbatnéjši  na  Týdied6 
a  protož  v  Konstantínopoli  velmi  hledané*  Před  řeckým  povstáním  mdl  Chios  jedeakrál 
slotisíc  obyvatelstva,  nyní  sotva  třiatřicet  tisíc. 

Přistoupili  jsme  potom  k  Ikarii  .kamenohojné,  dle  Daedalova  syna  tak  nasvttié^ 
kde  býky  smrtfcí  Artemis  vysoce  cténa  byla.  I  olivami  zastíněný  Lesbos  zjevil  se  niiim 
očfm;  zde  byly  někdy  slavné  půtky  básnické,  jež  i  Pompejns,  z  Milhridatské  Tejny 
se  vraceje,  navštívil.  Hlavní  jeho  mésto  jest  rodíitěm  básnířky  Sapfo  a  sUivnéhe 
básníka  Alkaea. 

Ze  přístavu  Varlackého  až  do  Smyrny  vidí  oko  přívětivé  střídání  lahodných  pa- 
horkův  a  zelených  rovin.  O  jedné  hodině  odpoledne  dosáhli  jsme  přístavu  Sayrnekáho, 
}qž  Homér  áXeyeÍTov  icorvtávaxTO^  nazývá.  O.d  moře  není  Smyrna  ani  velikolepé,  míZ 
vlastně  krásná*  DleStraba  nalézalo  se  staré  město  dvacet  honův  od  nynějHho,  ksermn 
blíže  řeky  Melise,  u  moře,  kde  nyní  Uaragacion  leží.  Vztahovalo  se  až  k  lá»ilai  Ar- 
temisi,  kde  teď  Chalkavunarion  se  nachází. 

Smyrna  byla  nepochybně  r.  1130  před  Kristem  vystavěna,  v  tehdejii  maloariatské 
'krajině  Aeolts.  Herodet  vypravuje,  že  jeden  z  prvních  kymaejských  osadnikAv,  TkaMos 
thesabký,  nově  vystavenému  tněstu  jméno  své  paní,  Smyrna,  dal.  Strabo  však  pra^fi  ie 
Smyrna  jméno  to  od  Amazonky  téhož  jména  má,  jež  ae  města  toho  zmocnila.  Jiaf  sase 
•  Ivrdi,  že  jest  Smyrna  osadou  Athépskou.  Když  byli  obyvatelé  Smyrnšlí  jho  podananiteUv 
aeolských  svrhli,  spojili  se  s  Joniany.  Strabo  dí,  že  nejpřednéjží  národové  tohoto  oker- 
soneau  (polouostrovu),  Joniané  aAeoliané,  o  Smyrnu,  co  o  nejspanilejií  pannu,  bejdvalL 
Lydiané  váak  udeřili  na  Smyrnu  a  rozkotali  ji.  Obyvatelé  se  ochránivii  rozptýHi  se  pe 
okolních  všech,  kde  podle  Strahova  a  Pausaniova  svědectví,  čtyři  sta  let  v  oboich  žX 
Později  dostali  se  a  zftsiali  v  poddanosti  PeráanAv,  až  Alexandr  Veliký  do  Malá  Asie 
•přeie!.  Dle  výpovědi  orakulu  chlěl  Alexandr  rozbořené  rodiště  největšího  básníka  i^e<Aéhe 
zase  vystavěti  a  k  steré  slávě  vznesli.  Též  Plutareh  podal  nám  velmi  podrobné 
.0  flomerově  narození  ve  Smyrně;  dí  totiž,  že  panna  Krítheis  od  svého  bratra? 
-ačitelí  Femiu  za  ženu  dána  byla,  a  že  Femiova  žena  jednoho  dne,  k  řeee  Malteí  prii 
jdoncí,  Romera  na  břehu  řeky  porodila,  a  protož  Hpmér  i  Helisorozenec  nazván  jest 
Alexandr,  ^hromáždiv  někdejSí  obyvatele  onoho  města  z  blíže  ležících  obcí,  založil  nyn^ 
Smyrnu,  dílem  na  předních  pahorcích  hory  Paga,  dílem  na  roviné  od  moře  dotýkanáL 
Po  Alexandrově  smrti  byla  Smyrna  hlavním  městem  Jonie  a  sídlem  Antigona.  I  když 
celé  Řecko  k  římské  řiáí  bylo  přivlěleno,  navštěvovali  ji  římští  císaH  velmi  zhnata,  by 
ae^  dle  Fílokrata,  lopotě  a  kráse  podívali.  Obchod,  umění  a  vědy,  vzneiené  sUiTby  a 
volné  mravy  pojiífovaly  Smyrně  daleko  rozsáhlou  slávu,  í  sám  vážný  Strabo  df  o  af: 
nOna  jest  nejkrásněji!  měst.^"  Nejpřednější  pomníky  byly  Odion  a  Asklipien.  Téi  byla 
tam  'O|iir)pscov,  čtyřhraná  stoa  (sloupový  sál)  se  sochou  Homérovou.  Dle  Slraba  aiK 
Smyrfiané  mincí,  již  Homéru  ke  cti  "Ofjitipetov  nazvali.  Roku  177  po  Krista  byla 
zemětřesením  rozkotána,  vžak  na  prosba  filosofa  Eliáše  Aristida  velikomysinertf 
AareKa  zase  vystavena.  Roku  1084  zmocnil  se  města  turecký  mořský  lapié  Zechas,  kdei 
al  do  r.  1607  kraloval,  potom  ale  od  vévody  Jana,  švagra  Alexa  Komnena,  vyhofn  byk  Od 
Jana  aalapQvený  gnbemátor  klesl  vražedlnc)if  rukou  jediioho  Tn?ka,  čfmi  k^dnfri  a  vojáci 


ttlotrenýcli  koribftT  tok  se  roaBh(rírdili,  žedomésta  vnikli  •  deset  tisie  oby?idlelAv  pomM^ 
óbétonili.  Loupežník  Zecbas  ponživ  zmatkflv,  xmocnil  se  města  podrahé,  podrnbé  ItfL 
fiať  dsař^m  loďstvem  vyhnán  a  brxo  na  to  savraždén.  V  dtrn^clém  století  smooitt' 
sě  mésta  Aídin,  generál  Osmana,  prvnfho  snltána  tureckého.  Jeho  syn  Omer  panotal 
táffl  až  dvanici  let,  a  když  byl  na  krátký  čas  s  loďstvem  do  Propontu  (moto  Manoora, 
a  KoRStantinopole)  odploul,  použili  toho  rytíři  na  Rhcdo,  přistáli  s  loďstvem  ve  pHstavé' 
Smymském  a  města  dílem  dobyli.  Omer  nemolia  rytířflv  z  výhodného  místa  a  s  tvrse 
vyhnati,  spokojil  se  druhou,  severovýchodní  částí.  Ačkoli  papež  deset  lodí  rytiřflm  pod 
komandem  tilulárního  patriarchy  Konstantinopolského  ko  pomoci  odeslal,  nemoUa  předem 
spojená  křesfanská  moc  nevěřícího  Omera  vyhnali*  Ano,  když  jednoho  dne  patriavcba' 
veiikon  církevní  slavnost  konal,  přepadl  ho  Omer  i  jeho  spojence,  sabil  a  rozptýlil  j«; 
patriarcha  sám  byl  mezi  zabitými.  Latiníci  vžak  drželi  se  ve  svém  postavení,  až  peviitaý. 
Tamerlan  r.  1402  po  vodě  i  po  zemi  na  Smyrno  útok  očiniv,  po  člmáctidennia  oblehtet 
nad  oběma  nepfátely  zvítězil.  Tamerlan  dal  veliký  počet  obyvatelAv  rozsekati  a  ohněaa 
a  mečem  v  nevýslovnou  záhubo  nešťastné  mésto  nvrhl.  Sotva  podařilo  se  rylílAm  tajný^ii 
východy  na  lodí  se  nteci  a  rychlým  odjezdem  se  ochrániti.  Známkfi  vftězstvi,  již  si 
Tamerlan  zříditi  rozkázal,  záležela  v  několika  tisíc  lidských  lebek.  Turka  jednoho  zůstavil 
za  grubernatora  města,' jenž,  chtéje  se  učiniti  samostatným,  od  sultána  Mohameda  r,^  1419 
pokořen  byt.  Od  té  doby  zůstala  Smyrna  v  moci  Turkův,  aniž  bylo  poněkad  pamálnijii 
adalostf  až  do  r.  1797,  kdež  pH  povstání  lidu  skoro  celá  čtvrt  Frankův  (Evropanův) 
popelem  lehla* 

Tiech  vznešených  pomníkův  a  skvělých  staveb,  jimiž  se  Smyrna  někdy  honosila,  sotva 
bude  nějaké  stopy.  Rozsáhlý  antický  vodojem,  zbytky  velikého  anfithealru,  zbytky  lázní  Arte« 
mísy,  říceniny  starého  chrámu  Apollova  jakož  i  znamenitých  lázní  Agamemnonových,  to  skoro 
vše.  Knihkupectví  jest  ve  Smyrně  ještě  v  plénkách,  i  kdož  by  tedy  měl  Smyrůanům  za  zlé, 
ie  vyrůstají  jako  lesní  ptáci,  když  se  jim  jiné  krmě  nepodává,  než  zvířecí,  ^myrnský 
bazar  jest  hojně  opatřen  zbožím  asiatským  i  evropským,  a  z  většího  dílo  lacinějším^ 
než  v  Konstantinopoli.  Nade  všemi  boudami  však  spočívá  potutelný  přísvit,  tak  že  zboží 
při  dobrém  světle  obezříti  nelze;  k  lomu  nalézáme  zasmušilého  vyznavače  MahOmédova, 
bradatého,  nohy  neustále  křižem,  pohledu  lhostejného,  jenž  mocué  tabákové  mraky  od 
sebe  odfakuje. 

Na  procházkách  potkával  jsem  častěji  paní  z  pěti  plemen  Smymského  obyvatelstva. 
Řecké  paní  pohybují  se  nenucenou  lehkostí  evropských ;  tyto  pohyby  nemají  však  nSlechtilé 
něžnosti,  aniž  patrného  studu.  Ve  Smyrnč  jsou  ale  též  Řekyně,  že  i  zjiateli  těžko  po- 
znati v  nich  řecký  původ.  Několik  bezúhonných  krás  kryje  čtvr(  Arménův.  Turkyně 
chodí  zahaleny,  židovky  naproti  tomu  nemiýí  závoje^ 

Z  bazaru  přijdeme  na  otročí  trh.  Jest  to  veliký  dlužený  dvůr,  kdež  a  pr9stře4 
vodomel  eUadné  vody  poskýtá.  Kolem  něho  leželo  právě  pět  neb  šest  lenivých  Tarkftv, 
dýmka  a  káva  v  malých  šálkách  byly,  jako  vždy,  jich  zaměstnáním;  v  právo  by)o  m 
padesát  černochův  na  prodej  ohoštěno;  dal  jsem  rozděliti  mezi  ně  chleba,  přijali 
j^i  hefli  dikův,  čilá  jenom  malá  černoška  děkovala  vlídným  tvářením  za  podíl,  jej|i 
hltavě  spolUa. 

.    Nebude  líto,  choditi  půl  dne  po  Smyrně  a  rozličné   čtvrti  a  ulice  města  obesHlj. 
AěholMr  vlaského  obyčeje,  na  ulicich  živu  býti,  v  žádném  východním  městě  aeni,  pledoe 


éšk  •  povakt  itiv«h,  ▼nitamf  jích  zříteaf,  ulice  a  ?eřejo4  mfatt  j«iii|pi  tlOTy  l|Mn|i 
éMntfí  rte  veřajných  i  domácích  tčcí.  Turecká  obydlí  j«ou  si  vtada  at^joá}  smiM  »- 
nwiiloaf  )ioli  vn^jSka  sbodqje  se  dokonale  s  duchoTní  povalioo  jich  obyvatelftrp  I  ^^Mt 
aoUa  by  ae  Tíabo  svétla  a  lidí  fiUtivá  mysl  Hahomedových  vyznaTačftv  lépe  por^viali, 
ildUi  a  Mvlidaou  povahoa  jich  obydli?  I  vniterní  lesk  domii^  ač  velaií  vzácaý,  ja||o 
tarecká  obydlí  %  téišibo  dilo  ^elmi  prosta  jsou,  uráží  Špinavým  okolem  oko  Efropapat 
TwhOTa  čistola  valahujef  ae  na  jeho  télo^  jež  opravdu  a  velikou  horlivosti  ai  myje  a 
konpá^  co  váak  kolem,  pod  nebo  nad  ním  jest,  to  leží  krom6  aesthelického  ebaora 
mMlemínova.  MU  smutnější  jsou  obydlí  židův;  malá|  níaká,  z  prken  lehce  abitá^  alouti 
iMtm  olyvalelAv,  navzdor  bídé,  věrně  dle  biblické  prApovědí,  rostoiících  a  jfiko  pisak 
v  moK  ae  množících.  Také  jest  nápadné,  že  ve  tváři  židův  nenalézáme  oné  beznad{^ji|a«ti 
a  omnéloati  fívola,  jež  jinde  u  žida  šachráře  viděti.  VétSí  po6et  řeckého  obyvfitdbi^va 
flmyraakého  bydli  lépe,  než  jejich  krajané  v  Evropě;  jich  byty  jsou  dlo  erropakého^ 
aviáiCé  vlaského  způsobu,  a  tak  jest  skoro  i  domácí  jich  zHzeni  ^  způsob  iivotat  ^oM 
lopif,  neft  ftidův  a  Frankův  (Evropanův),  jsou  obydlí  Arménův. 

Ulice  Snyrnské  jsou  tak  úzké,  že  (málo  kterou  vyjímaje)  s  vozem  pojeli 
Není!  tedy  yozův  ve  Smyrně,  leda  několik  tureckých  a  franských  kokrův*  Biátu 
É  mnoho  vtc,  než  v  městě  Mus,  v  Athénách*  R.  1840  počítalo  se  Ve  Smyrně  iWJWi 
«byvalalův,  50.000  Turkův,  též  tolik  Řekův,  13.000  židův,  12.000  Vlachů*^  Frympoixtv^ 
AngUěanův,  a  5000  Arménův.  Jsou  tu  náboženstvím,  mravy  a  hluboko  zako||MJH#a 
národní  nenávistí  rozdvojené  národy.  Turek  a  žid  válejí  se  v  bahně  zděděné  neyédiamoalii 
^ek  a  Frank  učinili  aspoň  malé  začátky  ku  vzdělanějšímu  životu.  V  povaze  tareekéhe 
pbyifatclatva  Smymského  jeví  se  zvláStě  jeho  nenávist  k  řeckým  křeiifanům  a  ke  Tieaui 
evropskému.  Řecké  a  evropské  obyvatelstvo  dobývá  si  cizincovy  náklonnosti  opravdový 
řeckým  hostinstvím  a  laskavou  úslužností.  Jakož  vůbec  jednoduchý  neumělcovaný  dowílk 
obětavější  a  oddanější  jest,  než  forem  milovný  a  spekulující,  takž  umí  i  řecké  oby- 
vatelstvo Smyrnské  cizince  mnohem  víc  si  nakloňovati,  než  v  příkrém  nápodobení  evropikf  cb 
forem  a  v  hrdopyšné  polomoudrosti  jaté  obyvatelstvo  Athénské.  Řek,  vůbec  řeéepo^  íofl 
od  přírody  ochoten,  a  přirozená  tato  ochota  jest  opravdu  lásky  hodná,  když,  jiJlo  ve 
iSmyrně,  prostosrdečnotir  ji  doprovází.  Suiyrnský  Řek  jest  arcif,  jako  každý  jiný,  rofasý 
kopec,  jemuž  dobročinnost  a  volná,  otevřená  mysl  na  snadě  nejsou.  Smyrnak^  ple  fiek 
nechce  jenom  získati,  ano  i  části  vyzískaného  u  veselé  společnosti  požiti;  protož  ptár9m 
ínožná  říci,  že  mezi  všemi  Řeky  Smyrňané  jediné  v  rozumném  požívání  života  ai  UqL 
I)ruzí  Řekové,  zdá  se,  že  pravé  k  tomu  cesty  ještě  nenašli,  požívajíce  bud  toxa 
neb  tuze  mnoliii.  Smýšli-li  Smyrňan  ohledem  druhého  pohlaví  volněji,  jeat  naproti 
mnohých  jiných  řeckých  dědičných  vad  prost.  Při  tom  ale  dopouští  ae  Smynaaký. 
Řek  té  směšné  zpozdilosti,  že  se  neznámosti  mateřské  řeči  své  vychloubá,  a,  k  M- 
Btafyrtaaům  zvláště,  jazyka  franconského  neb  vlaského  ažtvá.  Za  to  také  lacký  jaayk 
uMe  se  lak  kotem  neláme  a  nepráni  jako  v  Smyrně,  a  mnohý  Smyrnský  kapea  anU 
by  t  Novořeětíně  k  Albánkám  salamíským  do  školy  jíti. 

K  zábavám  Smyrňanův  slouží  n^víc  vnadné  okolí  města.  Skvělých  kaTárea,  JiAa 
%  Athénách,  není  ve  Smyrně.  Okolní  vesnice  jsou  hojně  přivétívými  viUaad  okráAaai^ 
Zpáteční  cesto  do  Piraeu  konal  jsem  na  francouské  parní  lodi  uLeonidaa.^  S  aáai 
^aia  maAho  nábožnýQh  Turkův^  již  ku  hrobu  Hahomedovu  putovali.  Gaato  jamp  alýcU* 
lo  liirek  mnoko  nejí;  aaši  Turci  aice  také  mnoho  nejedli  najedooo^  a  viak 


nft  fe  práci  pojídlnf  nejméně  iestkrÁt  zk  den  a  na  lisfoe  oehlaittjiefck  melotiftf  liráfUiv' 
Za  to  ale  nenamluTtlo  těchto  šest  a  sedmdesát  TurkAv  po  celen  eestu  ani  loHk,  ea' 
naii  dfa  franéouití  spolucestoTátelé  aa  hodinu. 

(Pokraéotánf.) 


fleřaaB  Gerniii,  prvBi  irabé  i  Gkndenio  a  cesta  jeho  do  Oiiřikrada  r.  IMl 

(Pokračováni.) 

Í6.  L$dna.  Jaa  sultán  v  jednom  miste  a  moře,  siore  Číiky,  sUfdl  %  dnihá 
strany  u  tophann  a  t  těch  místech  d?a  Turkyi  (co  příóina,  to  se  nepraYile),  plesadil 
tam  na  perme,  maje  a  sebou  jak  obyčejně  kmotra,  a  ihned  dal  jedneam  khYQ  t«'atM, 
a  drabtfha  od  zhflryak  k  dAlu  roařesatt,  střeva  a  vie  x  něho  Tyrroi,  a  psům  seirati 
dái.  Poctivé  pockoTánL 

i7.  Ledna.  Snltán  dal  Tyvolati  a  zapověděti,  aby  žádný  z  drnké  ani  z  táto  atrmiy 
do  tephanii  nechodil  pod  velkýái  trestáním.  Žádný  víceji  ee  tam  nepřibiílM. 

i8.  Lědnm.  Sqltán  opě't  dal  jednomu  řemeny  dělati  a  usaurtiii  od  koupáni  Bechya 
baiele.  Ten  den  opět  pan  velký  vizir  zkázal  mně  pěkné  pozdraveni,  abych  prodloiÉ«* 
iani  neměl,  ie  brzo  mne  expedirovati  bode.  Ten  den  J.  HL  C.  kurír  z  Vídně  piifely 
a  od  J.  IL  C.  pěkné  psáni  v  cifrách  dostal;  velice  jsem  nad  tim  potěšen  byl,  že  jsem 
fiUi  i.  M.  Cisařakoo  vyzvěděti  mohl,  a  po  té  se  re^UrovatL 

i9.  Ledtua.  Dnes  napadl  vpUký  sníh  zde,  že  takového  dávno  neni^li,  ale 
Tjichni  mu  rádi  byli,  protože  jej  jak  se  nejméněji  usadí^  sltírcgí  a  k  létu  dobře  opatříce 
cbovigí,  a  zase  rozdělují,  komu  naleží.  Ten,  den  naro^iil  so  syn  sultánovi,  dali  jemn 
jn»enq  Osman,  daroval  jsem  na  přinesenou  novinu  agovi  mému  deset  dukátů 

20.  Ledna.  M^I  jsem  po  jídle  u  pana  Azam  vizira  slavnou  audiencí,  velmi  pří- 
větivě se  ukázal,  a  po  mnoha  platnýťíj  rozmlouváních  těmito  slovy  zavřel  a  řekl,  že 
viecko  učiniti,  kapitulací  ratificirovati,  svatý  pokoj  stále  držeti,  posla  velkého  vypraviti, 
a  se  mnou  odeslati,  Rakocímu  jeho  dnlší  tcnlací  zastaviti  a  poručiti,  aby  dál  se  áq 
ničeho  nedával,  gravamína  přicházejíce  jemu  to  velmi  divno,  co  tak  od  Husinci  Dellj 
baiy  Budinského  stalo,  přijíti  do  Budína,  psáti  a  další  ultrazí  zapověděli. 

2í.  Ledna.  Bylo  zapovědíno  od  sultána,  aby  žádný  Frank  do  Gatlaty  nechodil, 
neb  jest  s  velkém  počlem  juničárA  na  druhou  stranu  od  svéiio  ^erailu  jel,  a  sníh  dle 
Jejich  obyčejA  do  hlubnf  k  tomu  spravených  házeti  dal,  tak  že  janičáři  přes  vodu  pa 
druhou  stranu  žádného  nepouštěli.  Též  ten  den  jeětě  jednou  zapovědíno  bylo,  aby 
Žáihý  k  tophanu  Kasán  ba6i  a  arzenálu  se  nepřiblížil  pod  trestáním.  Ten  den  jsem  já 
z  pornčeni  Jeho  M.  C.  v  posledních  psaní  majíce,  abych  hleděl  vCecko  vedle  nejvyUf 
možnosti  říditi,  a  kde  náleží  a  za  dobré  uznám  J.  M.  v  tom  z  mého  zastati.  I  vidouce 
a  znaj|ice  toho  relikou  potřebu,  majíce  J.  M.  Císařské  dosti  postranných  nepřátel,  kteří 
by  rádi  byli,  vojnu  po  zemi  na  J.  M.  C.  nvedli;  poslal  jsem  vizini  velkému  svého  dna- 
gomana  Jana  Baptistu  s  tím  promluveuím,  že  znaje  od  pana  vizira  vSelikou  náchylnost 
k  pokoji,  znajice  svého  sultána  velíce  dobře  v  tom,  a  nechtíce  se  všelijakým  kalumnianíAm 
tyvrátiti  dáti,  na  dokázání  všech  kortezií  prokázaných,  že  panu  viziroví  tento  tatřý 
dar  n»  dokázáni  dobrého  a  stálého  přátelství  dva  tisíce  Uherských  dukátů  (V  pěkném 
datem  vyšívaném  facalitu)  odsílám.  Pan  velký  vizir  zkázal  mně  zase  velice  pozdravftt 
a  za  odpověď  dal,  aby  pán  Bůh  jej  v  tom  uchoval,  aby  on,  jaký  dar  ode  mne  vzíti 
bA,  neifi  jemu  žeby  to  náleželo,   aby  mne  poctil,  a  jakožto  forestera  daroval,  a  tak 
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ie  >9  mah  uíb  odMá,  a  ty  regalirojr.  ^fok  ^e  t  tom  stojf  jaké  pMlelsiTf  jest  ae 
m^il,  a  iriMporéd  a?on  &ir2etíy  velice  jaem  se  nad  tím  podivil,  a  divné  coby  sa  Idavii 
pHčina  toho  bylo,  'sobe  rozvažoval,  pH  tom  aflstavcno  bylo. 

22*  Ledna.  Chtěje  na  lepái  grunt  toho  pfíjíti,  resoWiroyal  jsem  je,  a  poslal  jsem  srAo 
dragomana  Jana  Baptisto  ku  panu  viziroví  Azamovi  s  velikým  pozdravením  a  zkázal  jsem  jenm, 
ie  to  divné  mně  pfíchází,  že  jest  len  (aékoliv  malý)  dar  refudiroval,  an  £e  takový  xpikaob 
se  zachovává,  když  veliké  festy,  nová  léta,  narození  velkých  potenlátfl  synfl  neb  dcer  (jakoi 
snlMa  Tolkým  potenlátem  jn)  sobe  dobří  pfáteié  dary  posílají,  proto  ie  pana  TÍzira  £ádáflB,nbf 
posílající  malý  dar  pHjai,  a  tody  stálé  přátelství  dokázal  (byl  pěkný  klenot  diamantový 
mflj,  který  mne  6500  [zlatých??]  stál);  což  když  můj  drsgoman  ten  klenot  v  pékné 
ikatnii  donesl,  řeé  svou  co  nejpěkněji  postavil  a  dodati  chtěl,  opé(  pan  víxír  ma  lom 
atál,  že  není  slušno,  aby  on  ode  mne  present  přijal,  nýbrž  jemu  to  učiniti  žeby  náleželo, 
kdyi  já  doWe  ohledaí,  a  hofmistr  jeho  velmi  dobrý  ^lovók  od  první  jízdy  mAj  siiámý 
¥  lom  aby  týž  klenot  přijal,  nápomocen  byl,  tehdy  condicionaliCer  jej  přijal,  lotiito  ie 
k  sultánovi  pfljde  a  ten  klenot  ukáže,  a  mladému  princi  Osmanoví  daruje.  Yldii 
jfem  to  rád,  že  jesl  přijat  byl,  a  lo  z  hodných  příéin,  na  kterých  J.  M.  G.  YObni  nmoko 
záleželo,  a  tudy  reputací  J.  M.  G.  vysoce  zdržel,  aby  znáti  bylo,  že  Jeho  ll«  G.  ee  o 
pokoj  nepnasí,  aniž  žádnému  darovati  neráěí,  já  toliko  pro  spěžnéjží  výpravu  a  obyčej, 
jak  nahoře  oznámeno  a  stále  při  portě  jak  prvé  tak  nyní  t  dobrém  konceptu  a  kratítu 
dřián  býlí,  to  jsem  učinil  Ten  den  radost  byla  a  velice  z  kusů  velkých  stříleno  bylo, 
a  kratochvíle  drželi,  alámyina  mých  vratech  vyvěsili,  a  v  jednom  místě  že  jeden  élovék 
dřív  času  zase  lampy  sundal,  hned  jemu  brada  obřezána  byla,  a  na  galéru  promoviroTáA  byL 

23.  Ledna.  Poslal  jsem  panu  Alliagoví,  hofmistru  velkého  vizira,  žeal  mifari 
karmazínů  a  dest  sukní  sagiovýcb,  vše  rozdílných  barev ;  také  jich  ten  den  přijíti  bas 
vědomí  pána  svého  až  teprva  druhý  den  nechtěl,  a  potom  přijal,  pH  tom  a  velikým  za- 
kazováním, při  tom  vdeho  dobrého  zase  prokazováním;  jest  člověk  velmi  moudrý  a  viebo 
povědomý,  a  bez  jeho  rady  velký  vizit  nic  neučiní,  a  jehu  košile  jest,  a  obadya  pan 
hofmistr  v  Konstantinopoli  rozeni  jsou. 

24.  Ledna.  Stala  se  resoiucí  od  sultána,  kteří  bašatu  na  vojnu  jeti  mají,  a  do 
Asie  s  lidem,  býti  má  generál  Synan  baša  proti  Maltě,  Hašan  baša  nad  lidem  do  Evropy, 
proti  Haltě,^po  moři  Sylvestr  vizir  a  kommando  n»dc  všemi,  jestliže  se  zas  někteří  pe- 
nězi, aby  domtf  ostali,  nevykoupí  a  se  nezmční,  Muša  baša  jak  byl  v  Budíne  ae  tyto 
dni  velkýma  penězi  sultánovi,  aby  na  vojnu  nejel,  vykoupit.  Proli  našim  konfinům  jsou 
šest  sanjaků  nařízených,  ti  komandirováni  býti  mají  od  Sardara  Husinei  Delli  Bndínak)Ae| 
jak  obyčej  opatrování,  kdyby  se  co  na  hranicech  zapotřebí  uznalo. 

25.  Ledna*  Pan  Ahmet  vizir  velký  šel  upřímo  k  sultánovi,  a  oznamoval  pámi 
svému  strany  toho  presentu  a  klenotu  odeslaného  ode  mne,  a  že  jest  jej  a  loe  vý- 
mínkou přijal  J«  M.  G.  ukázati  a  mladému  pánu  Osmanovi  darovati,  vychvalujíce  mna 
velice  a  oznamujíce,  že  jsem  již  zde  dávno  známý  a  starý  přítel,  jak  nacházejí  aspritvu 
má,  že  od  veliké  slavné  paměti  pana  otce  J.  M.  C.  Ahmethana  velmi  ctén  jseaa  byl,  a 
piezi  dvěma  císaři  po  dvakrát  obstál,  majíce  sobě  tak  mnoho  svěřeno  (že  jesl  leapreeam 
pi^V<^)>.  protož  že  mně  také  sluší  sobě  vážiti.  Vzal  týž  klenot  sultán  do  ruky,  a  dlouho 
jak  jsem  ovšem  s  právem  ohledával  a  obracel,  a  hrubě  jej  chválil,  v  lom  k  vianvi 
řekl,  že  lakový  dar  na  místě  syna  svého  přijímá,  a  jsouce  syn  ješté  malouďiý  a  jej 
do  zrostu  pěknými  klenoty  opatří  (rád  to  slyšíce  že  jsem  troubiti  a  veselost  drieli  itX\ 
že  týž  present  panu  vizirovi  daruje,  a  tak  vše  se  dobře  stalo. 

.   _    26.  i^edfia.^  Sultán  vzal  divným  způsobem  ku  potřebě  své  jeden  veliký  žif  engiíeký 
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dolijPe  Arinír4»vaiiý  jmfiockýv  NibjíKv  byl  IAmb  jiiti^co  dvi|  Máov^  Stfy  f  toprTa  před  krátkými 
9í^6(nii  4ft>  (i^rtu  ^Hbdhly,  £A,ob4)p  polřebovMi.bude.  ,Z,včd6?  to  ^an  englický  posel 
izasiaTíl  se  p  lo  u  pfj^a  i(elkéhp  viura  a  veiicii  jej  2ájdal|.a^y  fe  takového  nic  nestalo, 
an  žádný  obyčej:  Ai^býiufi,  Jsouce  tp  budoucní  velíhá;  pmeju^icípm.  Pan  yisir  Azam  od- 
poY.(fiěl,  2e  s  sullánem  clice  o  to.  pcpmluvitf,  tp  tak  ^en  di:a  tipvalo  akrze  dragomana  ; 
pan  anglický  posel  o  odpověd  dobrou  solíeitiroi^aL  Kdyi  dragp^an  s  pánem  velkým 
vizJr^Qi  uiJutvil.  kázal' jemu»  aby  drobet  sčekání  m61,  ie  se  hned  sultána  optá;  přišed 
a^Bs,  qi;niifiiil  drsgomanu^  že  sultán  sám  chce  s  dragomanem  mluyiti;  tu  dělej  co  dělej 
i)r,a|roii|au  »  velikýii^  atrachein  šel,  a  yizir  Azam  jej  tak.  yyličjl,  aby  se  pic  proti  sultáno 
oepuatayii,  ne^li  ano  fikal.  Tu  sultán  řekl^  že  ten  pot|řebi^e» .  aby  od  posla*  zanechán 
^U  fi  od. nebo  najridí  n^^sÁčnč  pii)tili^  a  p^  vi^ir  velký  byl. sám  tluma^em  od  něho. 
Odpov^d^l,  ,^e  Aopanu  po^lo  oznámi>  že  jest  on  toliko  služebník,  a  kýval  hlavou,  a^ 
pan  yízir  tiuj^af^il^  ž/9  dobře,  aby  jej,  vzal,,  i,  byl  vypray^if  k  svému  poslu^  zas  aby  to 
0fnc(a|iL    Pan  posel  nevěda  .  kudy  kam,   potvrdil  viiir^.  aby  tfm  jistif  byl,    povolal  pana 

posla,  .otnáj^il  jemu  to^   f;ekl  (éž  amen.    Osmaňcte  set «n9  měsíc  šifmastru    dávati 

naHdíl.  Pani  Beuátčané  za  zlé  panu  po^lu  anglickému  měli,  próé^  jerst,  když  dragoman 
tei^  začátek  u^nil,fH;protestirovalpr()ti  tomu,  ^.e  bpde  tudy  budoucně  zlá  konsekvencí;  ale 
již  pozdě  raditi  bylo,,  a  tak  s  tím  iifeni  druhý  den  odtud  na  jiné  místo  potrhli,  a  pravilo 
se^  ž#  IcTouisu  a  Trippli  a  k  Alg>ru  posláno  bujiie.  1^en.,den  zajisto  jsem  slyšel,  že  pan 
vc^ý  Yizir,  pro.  jakou,  pfíčíiiu,  tobo  Jsem  se  doptatj  njemohli  od  sultána  byl  ulán,  a  jednu 
nebo.dvé  kyjem  .pře»  bluetu .  doptal,  p  velice  s^  ])ál^,aby  oa  ,ifiéj  nevyskočil,  nebo  se  to 
v  serailu  stalo.       ...... 

37.  Ledna.  Paif  Penátakj[  Qailp  mne  visiiíroyatiskrie  svého  pana  sekretáře  dal 
GOi  jaeoíi  yyipoxoměti  mobl,  že  při  strachu  velkém   straijiy  Kaudie   pozAstává;   nebo  po- 
kidžby  ^předce  Torci   se.bastante  vynaili*   a  po  moři   na. Maltu  chtěli,   žeby  páni  Be- 
nátěané  od  Turka  bucf  propAjěení  portu  Kandejského,  uebo  jaké  od  nich  pomoci  žádalij 

pH  teipíž  obem  veJké  nebezpečenství. )óst.    Velice  prak^ci^uíl,  aby  jefitě je, 

po  zenri  válčiti  uveslí.  •    .        .  i 

28.  í  Ledna,  i  Sultán  poslaj  jednoho  sv^ho  Kapicibašu  kq  panu  Osmanovi  viziru, 
prv  safdáru  BwHnskému,  ,že  jeviu  puřad  tefrdarský  a  tesorirský  dává,  po  baieramu 
dosedne.  Pan  Osman  vdědně  M  miXosi  přijal,  a  .Kapicibaiu  kaftan  vedle  obyčejného 
po<ftěnii.daroval,:.a  lomu  panu  vtzirovi,  který  ^l^oridreni  a  tefrdarem  byl,  dal  gu věrno 
%  sfurdarství  ^asirské^.  Kagerské,  a  tak  je^t  pap  Osmiin  xase  akrse  dobré  přátely  a 
penise  k^miloali  přilil.  ,       .        ,     ..     . 

29  Ledna.  ;Pan  viztr  Qsuiaq.kp  mně  poslal,  a  skáza^  dal,  Ie  po  baieramu  se 
^lu.  sMedatt  ffiooi  hudeme,-  a  on  jsouce  pří|  portd  vJ^airem^  a  tezorirem  vždycky  semnou 
dfpbré  piátelsiví.a.korrespondeiicfiiAatáVatí.  chcfi^.Téhož  dne  praveno  bylo,  žeby  Lupulo, 
1hiíž0  Moldavské,  měl  mt^zí.  Poláky  a  Mo^v/iny  str#ny.  deferencí  hraiiic  porovnání  učiniti, 
affolákiíMoakvA  své.véiké  poaly  kfuHáloiayj^  vyalati  a  protestací  strany  TartarA  učiniti, 
site  ž#by^mps^'jia  něco  jiuélfo  ,pony#Iiti^i  .T^ož  dne  Siliolitar  vixir  přimlouval  se  za 
B«litčMyi,k.attltáM|vi,,uiéi  jej  enltto^  a<ř;fJIM:  Ty  vii,  jak  předkové  moji,  i  otec  i  bratří 
moji,  d#aiedU>«  aemi-i^MdfyjájeMl  9iiir  i^ly  aanq.  v. i^ém  předsevzetí  hindrovati  chceš, 
a  od  tobo'  odvoiovali^i  a  Mé^  ao  jsiiu.  BeiUUč^nér  kdy^  bratr  mAj  sultán  k  Bagdadu  táhl 
(k  uLona)  Valoňtt  vaali^  v  nict  obrátili  a  ;Sodmnáct  mých  galér  zajali,  lid  pobrali  a 
gilery  spálili,  rjnani  vtetuí  galoiai  zkuziíi,  .a  lidi  m6  itávy  rozprodali  a  rozpustili,  jako 
i^nyniítfifiii  vaalému  gaÚouu  Jlattujakýiii  ir..8!fýoh  portech  na  roku  a  pomoci  byli,  a 
ttsier  agu  otqe^  méko  j  bratra  m^o  i[{ini^hp  slu^^jmíka  v  Kandii  zastaviti  mohli,  ale 
je  proti  mni  ^přeckofvávali,  ^pjEOtoi  »  i^řJini^vff  jipftanzi  yeami  jej.do  želez,   a  uved 
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T  serailii  do  vjzeni.  Stifo  «e  ila  třetí  den,  boje  se  ta  lirdlo  mlMiia,  ktorá  nyni  do* 
Talenáctébo  ledna  Osrnana  porodila,  jej  ryprotila;  prafilo  se,  ie  páai  BenáldaBé  le 
zakasali,  ▼izirofi  Silichtáro  Yeikou  aammo,  kdyžby  ae  to,  co  poUdali,  attlo. 

30.  Ledna.  Bylo  alySeCi,  te  Khlitan  baše  s  nejalaráfeh  ?izM  vésti  aiá  lid 

je  sebraný  po  zetaii  ai  k  portům  Navarín«  Koron  a  Modon  a  to  se  inbarkíro?ati,  i  téf 
Ahmet  baSa  vizir,  který  dčeni  svítána  Murata,  bratra  nyaéjlflio,  (jméno  jeji  Jest  Kagi 
sultán)  pfí  té  armádě  jeli  ihiá.  Téhož  dne  musel  jsem  Georg^a  Preilera,  lafeldelcefi» 
z  služby  propustili  pro  jefio  nezffzené  každodetini  oiralstvf  a  hadmnky  a  iMnéko  po- 
zoru na  stHbro  nedal,  mnoho  skřívil  a  polámal,  i  též  néco  od  stHbra  stratíf,  kterémvito 
sedm  mésfc  jsouCe  u  mne,  jsem  ani  peníze  nezdržela  po  osmnácti  zlatých  mésíénS  plafil 
ú  zlého  slova  nefekl,  a  prstem  se  jeho  nedotekl,  sméi  lživé  a  nepravdivé  o  mné,  kdyi 
jsem  nejvíceji  stonaly  váecko  zlé  do  Vidné  psáti,  za  prokázané  odemiie  dobrodiní,  kodeu 
není  na  zemT  choditi,  a  hodno  jméno  |eho  na  Šibenici  přibití,  nebo  jest  na  poclivosl^ 
mé  mné  otrhal;  mám  z  dohazování  takového  lehkovážného  élovčka  panu  tafeldekni  J.  ■• 
knížete  z  Lobkovic  co  poděkovati,  a  o  dobré  trestání  k  J«  IL  pana  hraběte  z  Traul- 
mannsdorfu  žádati. 

3i.  Ledna.  Z  poručení  velkého  vizira  má  pan  reiskytap,  aby  daei  se  pánem  re- 
sidentem Greifenklaoem  vieKjaké  spisy  k  dokonán!  cdé  expedicí  přehlídli,  aby  jak  reiskytap 
dobře  informirován  (jakožto  teprv  nový)  býti  mohl,  a  relací  panu  velkému  vizim  uéiail 
mohl.  Vyslal  jsem  pana  residenta  s  dragomány  dO  jeho  domu,  ale  jsouce  -oa  spéch  odi 
sultána  povolán  a  ihned  k  dvoru  odjeti  musei,  do  jiného  času  strpěni  míti,  pRpovIdal,  že 
tím  neobmešká,  nýbrž  rád  fedrovati,  poslal  jsem  jemu,  jakž  náleží,  present 

í.  Února.  Poslal  jsem  ^vébo  dragcmana  Jana  BHptistu  ku  panu  reiskytapovi  o  re- 
solucí,  kdy  najisto  mám  zase  pana  residenta  k  němd  vypraviti  $  dal  za  odpotěd,  vyaiioo- 

vaje  sebe,  že  se  první  den  nestalo,  jistě  v  pátek  3 ,  abych   odeslal,  žt 

se  státi  má. 

2.  Února^  Sultán  da)  t  arsenálu  na  moře  dnes  velký  ganon  vyhoditi,   sám  §  vi- 
ziry  tam  jel,  a  odtud  na  banket  do  zahrady  k  zeti  svému  Silichtatovi  vtzifovi.   Též  na- 
řídil, ihned  dvanácte  nových  galér  přidělati.  Jak  zprávu  mám,  že  pan  Bailo  na  nusle  vž 
republiky  se  oferiroval,   vSecky  ftkody  strany  ztraceného  galionu  i  náklady  vaelté   (jen 
aby  válka  z  moře  po  zemi  tfansferirováua  byla)  doplované  zaplatiti, 

3.  Února.  Sultán  dal  Osm  sel  £a}k  speéetitl,  a  éfkolivěk  byly,  arestirovati.  Týž 
den  jsem  zprávu  jistou  dostal,  že  sultán  povolal  k  sobě  vizira  MuStf  bažu,  který  před 
Osmanem  v  Budíne  byl,  (a  mnoho  zlého  plodil,  a  na  straně  a  po  aaoN  Rakoeké  perse* 
veriroval,  a  ]eiíé  při  portě  na  té  straně  stojí,  alebobdá  jeho  volum  spravedlnosIfibyBe}; 
fekl  sultán,  že  jej  za  hodného  uznává,  a  jej  kapiláaem  generáteas  na  moři  odtaí,  lA 
aby  zef  sultána,  Silicht^r,  jakožto  geoerál  moh»  doma  ostaL  Ra  to  Hoia  visir  baia  od- 
povéděl,  že  jest  povinen,  poručení  sultána  vykonati,  ale  že  poníženě  žádá,  aby  r*éí| 
v  lom  jeho  dobré  zdáni  slyžeti^  a  zadal  oznamovati,  kterak  by  dobré  a  vžtteiné  bylo, 
aby  sultán  tento  éas  války  zanechal  po  aiioři,  a  radil  ji  vedl  po  i^ori,  pravfeo  leho 
hodné  přtčiny,  kterak  císař  německý  nad  mim  slOttéeitý.  a  mdlý  psoti  aoHáaoiři  tiifca 
vešli,  jsouce  Fraokieich,  Švédy,  Uolandři  a  vieeka  knížata  Kiská  proti  aěmu,  pKpoTfdaJo 
sultánovi  svým  hrdlem,  aby  jej  (am  obrátil,  že  takový  progres  sullánoti  ufiinili,  aeaié 
dobyti  c!ice,  že  Sinán  baža  ani  žádný  vizir  nikdy  tonu,  co  on  dovésti  diee,  nepliv^ 
vojna  po  moři  že  jest  každého  časo  suMAaovi  jist*  a  žádný  jí  odolali  a  na  odpor  tě 
postaviti  nemůže,  a  nyní  viniovaná  po  zemi  okási  dřív  nelli  by  gaurolNl  se  porovnat. 
Sultán  odpověděl,  aby  s  takovými  řéěmí  a  rozpakóvámfai  jeho  resohiof  nepHcIUM,  a  ié 
jest  jednou  resolOci  e  Děmečkým  cíáařem  pokoji  iiSnili  vm},  a  to^  eo  éin^  io  to  i 
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famU  bciifkého  soM  daná  mi,  proM  aby  hniid  pryl  •daM,  a  jeho  předsebavaatf  ne- 
teffWMlil ;  pr av#no  bylo,  le  ae  Teini  sa  krk<>tkn  bál,  te  jeal  snilán  tak  laae  alovy  na 
méi  uhodit,  mél  aobé  £tyfideeti  tisfe  dvkélů  od  pánA  BenátčanA,  když  k  lomu  přivede, 
laftAaaných,  a  a  Km  opovátenfan  a  a  too  řečí  k  soílánn  přijal  napřed  deset  tisíc  cechýnfl. 
Týt  den  poalal  jsem  zase  pana  residenta  k  reiskytapovi  k  přehledání  vSech  potřebných 
apisfl  pro  lepAi  informaeí  a  relaci,  nAinéni  pána  velkémo  TÍaini  jakoito  novému  a  teprv 
dva  anéalce  před  pHjeadooi  nyni  do  Konslantinopole  na  len  ouřad  viiir  Azam  dosednutým. 
Slaio  se  všecko,  co  náleielo  při  tom  s  relkým  dolaaovánfm  od  tébot  pana  reiskytapího> 
co  by  koti  v  na  ném  v  jeho  expedici  sáleieio,  že  fedrovatí  chce.  Týž  den  dal  jsem  od- 
poved  na  psaní  panu  hrabétí  Slavatovi,  J.  H.  C.  panu  poslu  v  Benátkách,  a  to  na  první 
seznámení  dobrého  přát^iatvi  a  korrespondencL 

(Dokoařoní.) 


FEUILLETOIf. 


Slovanská  hUdba. 

*  Koneftod  se  podařilo  Srbům  horaolu-' 
iiekými  přenoci  obtíže,  kteréž  v  cesté  byly 
dávao  umýlIeaéiDo  vydáoí  srbsko-némeckébo 
stovnfkUy  dle  novéjiích  požadavkfl  ipoNdaného. 
(Srovnej  Časopja  ieskébo  masea  1845,  str. 
430  a  447.)  "Jak  anámo,  vydal  sice  J.  E. 
Smolér  i^oka  1843  síru&ný  ^Njemsko-serbaki 
slovník''  v  Bndyftíné;  aviak  srbsko-némeckéko 
áplaéjlíko  posad' nebylo:  aeboC  od  K.  Bobuvéra 
Pfula  sepsaný,  Jeboi  dbledoý  tisk  roka  1844 
přispéaíni  dra.  Jordána  v  Lípika  byl  počat, 
vyla!  prvním  ponse  svátkem  (až  do  slova  Duran), 
pro  aedoslatek  podpory  materiální.  Spojením 
anab  mnoboatrannýcb  nacháaí  se  nyní  týž  slov- 
ník PfttIftT  inovq  v  tíiko,  maje  poji&ténosl  v 
náklade,  jejž  vede  „Mačiea  serbaka/  jakož  i 
v  podpoře  peněžité,  kterou  sndm  saských  stavftv 
hérnoložickýcb  tomaž  podstoupeni  věnoval.  (Vis 
Lumír  1855  itr.  1127.)  Poslední  nedávao 
vyilý  svasek  ^Časopian  tovaryistva  Hatíce  srb- 
aké«  prínáií  oblálení  o  tom,  jakož  i  ukásku 
líska.  Ufl  srbfko-aémecký  bude  nejméně  še- 
desát arcbflv  lilný;  ceoiá  jebo  asi  aa  čtyry  to- 
lary m  ieat  zlalýcb  siř.  vypoétéaa  jeat.  Bnde 
vyebáietí  po  seiiteeh  desítiarekovteh.  Ondové 
matice  srbaké  obdrží  jej  v  poiovičné  eené.  Vy- 
jiti díla  budiž  v  příbioé  jasykospytu,  bndii  pro 
snadnéjlí  dostapítelnost  spisžv  SrbOv  Inžickýck, 
aajislé  i  jiao-nářeiným  Sloyanžm  milé  bude. 

Fr,  Domeka. 

•  Siovinský  básník  Mat.  Va^avec,  také 
pod  Jménem  Kratearov  snámý,  učitel  na  gym- 
naainm  Varaždlnském,  přeložil  na  slovinaký  jasyk 
6o«tbovu  i^flffenji  na  Tauridé*'  a  sanáži  Se 
překládáním   výtečaéiiícb   básnfkž  alovanskýeii. 


*  Novena  třetí  seiit  letošoí  obsáhaje  tyto 
(lánky:  ,|Atala^  od  CbateaQbrionda,  pi^eklad 
Vladislava  Veaice  (dokon&ení).  „Co  slyšiš,  ne- 
věř, ale  eo  vidli,  tomu  věř,^  povídka  od  Mi- 
kniáie  Begovice.  ^Udské  srdce,"  báseň  od  Mírka 
Bogoviée.  ^Památka  hraběte  Jana  N.  Draško- 
vice,»  od  J.  T.  „Tři  leptíH*  a  „Nový  svět  i 
starý/  básně  Perkie.  »Pilip  tlumočník  a  král- 
jevié  Marko,'  národní  piaeft,  již  sděluje  Lokáš 
Ilič  Oríovčanin.  „Orel  i  vrána,*^  raská  bajka  od 
M.  B.  uSk^vonské  starožitnosti"  od  Lukáše  Uice. 
První  Článek:  „Daruvar.^  „Obrasy  z  domádbo 
života  slavonského  lidu,'  od  Mijata  Slojaoo- 
viěe.  „Smrt  a  příroda"  od  Lodevíta  Kukatino- 
viče.  iiVýtvorné  umění  o  Jihoslovanik"  od  Dro- 
botina  Stanka.  uŽivotopia  Ludevita  Stúra^  od 
Pr,  S.  Ve  feuilletODU  správy  se  Záhřeba,  ze 
Sríema,  s  Vidně  a  t  Praky;  o  literaturácb 
ieské^  Inžíoko-srbské,  rosinskě  a  srbské,  pak 
směs  a  hádanky. 

*  Bělohradské  ,^Srbské .  noviny"  po  ne- 
milé přeiiěvee  poěaly  opět  vycháseti  vedením 
K.  Yaiée,  jenž  aárovefi  pokračovati  bode  u  vy- 
dáváni fvýeb  posavádaich    sonkromých    novin. 

*  V  Posnani,  jak  ,Csas"  se  dovídá,  bude 
v  polském  jasyka  vycháseti  nový  periodický 
spis  obaahn.politlokoliterámfbo.  —Z  činné  li- 
akámy  Županakébo  vylla  báseň  od  Guatava  Zě- 
linakého  pod  násvem:  ,SUpy.**  —  Pani  Vil- 
konská,  anámá  apisovatelka  mnohých  poyfHek, 
ukončila  novou  povídko,  nadepsanou:  „Pani 
Podkomonyaa,*  kteráž  též  v  Posnani  vyjde. 
]>iyoi  píle  dvouavaskovou  povídko:  „Irena." 

*  Vincent  Pol  dal  do  tisku  sbirku  básní 
svých,  s  nichž  některé  již  v  „Dodatku  k  Czasu" 
byly  uveřejněny. 

«  Vaier  Věloglovský^   snámý    s    několika 
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fpifl  Tálateli  a  HáiU  hmofiiiiálítcli^  vajutfl 
obUnom  yoTfdkii  pod  Jsmmi:  til)«*»  MtKf 
tebkt,**  T  oii  sobffweBy  jmni  oM^if  •,4ivol 
poliký,  jak  Mckovaly  se  r  xpoadakáck  a  po- 
dáních apísovatelových. 

*  Kráaoého  VariaTikiSlio  dflá  «Vsory  anéaf 
itředoTékébo  ▼  atardm  PoUo/  r^dtiraDébo 
od  Alexandra  Přesdtéckdho  «  Edsanda  BaaU- 
véekébo  Tyilo  l^trero  no^tfk  ieiit^,  t  aícbi 
Yyobrazeoy  náaledojfei  iDameniU  slaroiilnosli : 
Náhrobek  Kanmira  Jag^elloTce,  alaTné  dflo  vý- 
tečného  Vita  Stooasa,  rodilého*  Poláka,  Jfni  se 
drohdy  Norimberk  marné  Tyehlonbal,  te  třeeb 
obrazfcb;  náhrobek  Petra  %  Buf  na,  biakupa  Kn- 
javakého,  re  velkém  chráme  Vtnctavakém ;  po- 
dobizny krále  Sígmnnda  Auguata  a  třetí  man- 
ielky  jeho,  Fateřiny  Rakodaké,  dle  origínáífl 
Lokále  Mflllera  z  Kranachu ;  obraz  bohorodicky, 
T  skvoatném  atřfbrném.  rámci,  zlatem  i  draho- 
kamy vkusné  okrealeném,  nčkdy  majetek  krá- 
lovny Marie  Ludoviky;  řetéz  smaltovaný  a  orel 
z  bríllantfi  a  rubinfl,  klenoty  polaké  z  XVI. 
atoleti.  Vyvedení,  řízením  nmélce  Fajance,  jest 
velmi  opravné,  vérné  a  skvostné  a  vyinzoje  v 
nás  přání,  éby  se  na^  (eské  staroiitnoslí  po- 
dobné krásné  vydávati  mohly ;  bylo  by  to  dílo, 
jakým  by  ae  co  do  předmétn  sotva  který  sou- 
sední národ  mohl  honositi. 

*  Polský  básník  Kajetán  Konmfian  amřel 
dne    15.  března   t  Piotrovicíeh,    73  let  atarý. 

*  ^námý  skladatel  Lvov,  raaký  (fenerál  a 
vrchní  dozorce  rojenské  hudby  ^na  Rttai,  jeni 
téi  melodii  písné  „Boie  cara  ehrai^  alolil,  v 
Petrohrade  nebezpečné  onemoenél. 


Z  Prahy  a  s  yenkova. 

—  (Čeilré  divadlo.)  Dne  6.  dubna  známá, 
slokalizovaná  Hoppova  fraika:  ,^8 oznámení 
se  na  Žofíné,  dnos  z  Hvézdy  a  za- 
snoubení v  Chuchli^  v  prospéch  pana 
Hametoera  se  proTozovala.  V  oelém  představení 
nejzdařilejit  byla  píseň  ,)Čelka**  od  Jaroslava 
Kamenického,  kterou  ai  si.  GUnSorá  vloiila  a 
dle  skladby  Roseokraneovy  velmi  sdaHle  před- 
nesla. K  rozveselení  obecenstva  dčinkovall 
ostatné  paní  Hynková,  pp.  Sekyra,  Bametoer  a 
Kaika.  Návštéva  byla  četná. 

—  V  nedélí  bude  eo  druhý  příjem  za- 
slouiilé  naší  paní  Kolárové  ponejprv  provozo*- 
vána  SbakespearOTa  yeselohra:  „Veselé  ieny 
Wíndsorské<<  v  překlade  Jakuba  B.  Malého. 

—  Po  paní  Kolárové  bnde  miti  příjent  pan 
Martiner,  napovéda  divadelní.  Ačkoli  to  véc 
posud  nebývalá,  předce  kaidý  spravedlivé  vy* 
znáti  musí,  ie  napovéda  při  českém  divadle 
pro  avé  náramné  namáháni  plic  podobnou  mi- 


mořádní odmánv  zHlohuje.  ?an  Martine  ph* 
Ml  oobé  k  přiimn  tám  fpaita  .«DoóiT  Mi^ 
---  Náakáovali  bude  pl^e^  Aette  ftm 
«,  Jeni  ^obé  obral  jicdnoaktovov  tV«|%- 
lohra  .Třináct  ďévčať'  a  fraika  „Čech  a  Ntee^« 
která  tím  nové  zajímavosti  nabade,  ie  ieaeB- 
daalova  deera^  oblíboiá  lohálaf  zp^atín^sdef- 
WMbo  •ěmackdha  divadla  vyftMpl  co  Aaidčka  a 
hoBaficMBt  po  Aron  Bonchom^     . 

—  V  koncerte  Žofínské  akademie,  na  ém 
13.  dubna  us/anovenéiii,  uslyšíme  mezí  jinými 
■ovf  kající  ialm  od  nadaného  Ochotníka  pana 
Bedfícha  Pleschnera,  jeni  od  mnoha  let  oaleplý, 
předce  védy  a  nméaí  péstuje. 

—  Známý  pévec  salonní,  pan  JuKus  Sloek- 
hansen  na  své  cesté  do  Vidné  se  téi  v  Praia 
zastaví  a  tu  dne  15.  dubna  zpívati  hade  ve 
zvláštním  koncerte. 

—  O  tak  zvaných  Aztekách  či  Toltokáck 
ode  dne  ke  dni  více  ae  tvrdí,  ie  nejsou  po- 
tomci jistého  kmene,  nýbri  jen  blbí  sakniélci 
američtí.  Prftvodce  fejich  uiívá  n  nás  nesvy* 
klých  amerických  puffď  při  jejich  oznámeni.  Celé 
'steny  polepil  vyobrazeními  téchto  „Aztek&*  a 
mnoiství  jiných  amerických  vécí,  o  niciil  v 
konvikte,  kdeito  párek  onéch  „AztekQ*  a  čiper- 
ným Křovákem  a  štíhlou  Koranou  okazuje,  ani 
památky  není.  Předevčírem  rozdával  oaobné  po 
ulicích  nekolkované  oznámenf  svých  divů  oko- 
lojdottfim,  ai  ouřadové  proti  tomu'  sakročďi 
V  plakátech  téch  nestydí  se  onen  Angloame- 
ričan  tvrditi,  ie  jej  Praiané  písemné  i  dstié 
proaili,  aby  své  domnélé  Azteky  na  levulfil 
peníK  ukazoval,  k  čemni  on  prý  milostivé  svo> 
lovaU  ráčí.' 

—  Pan  professor  Karel  Kořístka  tuty  dni 
začal  vyméřovalí  výiiny  v  okolí  Praiskda. 

—  Pan  Ivan  Bohdan  Staněk,  jeni  nčkle- 
rýmí  lučebními  články  pozornost  ha  ae  ohr^ 
a  českému  obecenstvu  co  spisovatel  svazečfca 
básní  znám  jest,  ustanoveu  od  c.  k.  mÍBialeralva 
za  učitele  lučby  na  české  vyiií  realce  v  Praze. 

—  Nái  starý  poctivý  Prantiiek  Horčiika, 
malíř  pďdobizen  a  obrazů  défepisních  a  řodM 
obrazárny  knféete  z  Koloreda,  bohužel  od  niňola 
let  jíi  veřejností  odňaté, '  nmřer  doe  5.  dohaa 
v  osmdesátém  roce  iivota  svého.  Joho  Bcmoa 
bylo  stáří  samo.  Horčlčka  býval  druhdy  H« 
z  hlavních  zastupitelů  doáaáefho  oméni  a  hfl 
do  amrd  avé  viím.  právem  za  dovedftéke  aa* 
Kře  považován.  Védomostml  svými  měH  bf  m 
zvéčaíélý  považovati  za  příklad  pro  auoiíftfi 
novéjáfcb  *  malířů,  jediné  na  techniku  a  oby- 
čejnon  dstrojnost  spoléhajících.  Horěiéka,  ryri 
Čech  télem  i  duší,  znal  sé  ^edHs  jjinfék  pM^ 
metů  lidského  vzdélánl  výborné  v  ď^opian, 
ivláité  českém,  a  horlivé  se  kánáael  důklad* 
nými   studiemi    o    starém   slovanském    vmlaf. 
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Sfam^  malby  na  Karlovf  Týne  proskoamal  se 
fBattfóutOQ  pilnoatf  a  óbasřeloatí.  a  první  je 
HMiif  fcanil,  nehladě  pň  tom  oa  vyhlášenou 
aotorita  professora  Eheroánla.  Hnolio  let  pře- 
mýilel  o  enkaustice,  totil  malbé  vpalovad  bar- 
vami voskovými,  u  sttrých  obvyklé  a  po  mnohé 
století  stracené,  neonaviié  tkooiky  Moil,  a 
praví  ae,  2e  staré  toto  umění  znovn  nalezl, 
aviak  ai  do  smrti  tajně  zachovali  chtěl.  Snad 
se  v  jeho  zajímavých  papírech  téi  něco  pod- 
statného o  tomto  tajématví  oale^ne.  Horcička 
byl  pro  své  vědomosti  a  svou  přímou,  poctivou, 
prévé  staročeskou  povaho  od  ksfdilio  ctěn, 
kdoi  ho  kolí  poznal. 

—  Právě  rySel  první  svazek  ,, Časopisu 
Hosea  království  Českého''  prorok  1856.  Obsah 
jest;  Ocrsledtův  „Duch  v  přírodě"  a  jeho  vý- 
znam. Od  J.  Malého)  —  Živolo.ás  bratra  Jana  Bla- 
boslava..  Síepsaj  prof.  Dr.  Antonín  Gindely. —  Ale- 
xandra ^Puskjna^Pollava.''  Přeložil  V.  Č.  Bendi.— 
fie^  a  píiemnictví  luiických  Sr!)uv.  Sepsal  M. 
Horník.  —  Hesla  Čechft.  Sebral  Ferdinand  B. 
Mikovec  (II,  sbírka)  —  Historie  a  vzdělanost. 
Od  Karla  B.  Štorcha.   —   Učené  zprávy.  Od  J. 

B.  Vooela,  1)  O  kameně  ron^^krm  na  památku 
Bodrítské    kněžny   v  Dánsko    postaveném.     Od 

C.  Cbr.  Rafna.  >^  2)  O  Normanfi  obcování  na 
východě.  Od  C.  Chr.  Řafna.  —  3)  O  slovanském 
pflvodtt  některých  místních  jmen  oa  ostrovech 
dánských  Od  Fr.  Scbierna.  —  Dopisy  literami. 
-^  O  Z  Haliče  o  litcrahiře  rosinské  roku  1855 

—  2)  Z  Rus.  a)  Z  Petrsbnrku.  b)  O  novém 
ěasqpisa:/ Ruská  Beseda.  —  Zpráva  o  Museu 
království  Českého.  —  Příspěvky  k  Matici  České. 

—  Knihopis.  ^  Zároveň  vyšel  první  sešit  nového 
běhu  ^ Památek  arohaeologických  a  místopiaoých^, 
obsahující:  Královny  Anna  Česko-Uherská  a 
Anna  Polsko-Litevská  poslední  Jagellonka.  Od 
redaklóra.  —  Kladno,  město  a  statek  v  Praž- 
ském kraji.  Větilm  dílem  dle  místních  pramepA 
sestavil  kněz  Josef  Motl.  —  NávHéva  v  Tišnově 
Ba  Moravě.  Od  Maurice  Trappa.  —  Župa  Lito- 
myilfká,  Vratislavská  a  Chrudimská  do  r.  1 200. 
Přfdavek  ke  starému  místopisu  země  české. 
Seatovil  Dr.  Hermenegild  Jireřek.  —  Hrad  Leštno 

.a  jeho  okolí  v  kraji  Táborském.  Od  A.  Norberta. 
Vlasáka.  —  Další  procházky  v  okolí  Chrudimském 
Vypisuje  Antonín  Rybička.  —  Popsání  é  vy. 
ohrazení  Českých  mincí.  Od  V.  Hanky.  (Kníže 
Holeslav  H.  od  r.  967  do  999.)  —  Kněze  Krol- 
musa  archaeologické  pátrání  a  výtěžky  v  letě 
f8S5.  —  Zpráva  o  archaeologíckém  museu 
barona  Kollera  v  Praze.  Podává  Jan  Vaclík. 
DěUai  snímka  s  plastických  starých  nápísiV  Od 
r^duktora.  —  Zpráva  o  schdzkách  archaeolo- 
gíckého  sboru  Musea  kr.  Českého.  —  Literární 
repertorium.  Obrazy :  Vchod  klášterního  chrámu 
tisnovskíého  v  Moravě.     Berla    kněžen   abatyii 


n    sr.  Jiří    (nyní   e.   k.  Ťeřeilánákěho '  AstaVii 
šlechtičen)    na    hradě    Pražském.    —    Čéakýéii 
-  vojvodských  mincí.   tah.  V.  Mincí  Boleslava  D. 
čís.  3. 

—  Kobrova  Albnm  vyšly  dva  nové  svazky, 
obsahující  výborný  román  ^Halene^  od  drá. 
Roberta  Prutze. 

—  Ve  čtvrtek  dne  3.  dubna  bylo  v  Kar- 
lových Vnrech  vedením  pana  Míteíse  a  Tepli- 
ckého kameníka  pana  Červenky  v  kapli  nové 
vojenské  nemocoice  na  oltáři  postaveno  sku- 
pení ukřižovaného  spasitele  s  dvěma  angely, 
které  nadaný  krajan  náš  Václav  Levý  v  Římě 
z  Kararského  mramoru  znamenitě  vyvedL  Dílo 
to.  Pražskému  obecenstvu  toliko  dle  Totogra- 
fíckého  napodobnění  známé,  překvapuje  a  ob-* 
divením  naplňuje  každého  diviíka,  i  vysvětlujme 
jasně  všeobecnou  oblibu,  kterou  tato  práce  če- 
ského umělce  v  ňímě  došla,  í  srdečnou  chválo, 
kterou  J.  M.  král  Ludvik  Bavorský  Levého  po- 
ctil. Náš  Levý  tímto  dílem  předčil  onoho  spa- 
sitele ukřižovaného,  jehož  pověstný  Acbtermann 
pro  krále  pruského  tamtéž  byl  vyvedl,  předčil 
Acbtermanna  nejen  duchaplnou  koncepci,  nýbrjt 
i  důkladným  vyvedením.  Porovnání  onoho  vy- 
hlášeného, na  mnoze  napodobněného  díla  s  prf  cf 
našeho  krajana  zdá  se  nám  tím  dfileŽitějŠI,  po« 
něvadž  Acbtermann  podobně  ae  vyvinul,  po« 
dobně  s  bíduu  byl  zápasil  jako  Levý.  Onen 
Spasitel  učinil  Achlermannovi  v  ftímě  veliké 
jméno  a  byl  příčinou,  že  jmenovaný  sochař  ob- 
držel čestné  a  výnosné  objednání  Piety  a  se- 
jm otí  s  kříže  v  obrovských  Toiměrech  prQ  hlavni, 
chrám  MOnsterský.  Přejeme  nadanémn  Levému, 
aby  mu  z  podobné  (avšak  docela  samostatná} 
práce  podobné  vykvetlo  štěstí! 

—  Z  Pisku.  Den  3.  dubna  b.  r.  zájísM 
nezapomenutelným  bude  celému  městu,  zvláŠiě 
pak  studujícím  zdejšího  gymnasia,  které  i  t 
tento  den  nové  slávy  a  novéha  vyznačení  do- 
sáhlo, kdyžto  jeho  velezasloulilý  ředitel,  vel^ 
důstojný  pan  František  Winter,  kněz  .clrketfil 
a  biskupský  notář,  pro  své  zásluhy,  jiehi  sobě 
v  dřadě  svém  učitelském  vydobyl,  sáslnŽným 
zlatým' křížem  i  korunou  od  J.  C.  M.  oadobéi 
byl.  Jakmile  vest  o  vyznačeni  alavsého  toko 
muže  do  našeho  města  přišla,  ihned  podávala 
se  rejvřeíejši  přání  otci  studujíoíoh  a  tšeKké 
přípravy  se  dáíy^  jakby  den  ten  důstojně  nvitái 
byl.  Jíž  v  předvečer  tohoto  slavného  diie  alav- 
nost  viala  svůj  počátek,  kdežto  zdejší  dobře 
vedený  kapelní  sbor  střelcův  před  obydlím 
slavného  jubilanta  několik  nových  skladeb  do- 
jímavě  a  výborně  zahrál  a  tak  i  celému  naiama, 
'^hez  toho  niájo  živosti  do  sebe  majíclmn  města 

veselý  večer  připravil.  V  druhý  den  pra^é 
slavnosti  byla  budova  zdejšího  gymnasia  ikToatné 
ozdobena,  osm  práporcAv   rakouských,  ěaakýek 


m 


i  bavonkýcli  stálo  aa  ni;  %éi  tál,  kdeito  pfí- 
pnutf  kHit  sásluiného  te  tybonivalo,  byl  vkusné 
gzdobeo  a  o  deváté  hodině  viami  úřady  a 
iladajfcimi  naplnén,  kdeito  před  budovou  sbor 
atřelcihr  viéátských  stál.  Yiichní  očekávali  na- 
pnuté mnie  znakem  eisařské  miloatí  okrášlena 
býti  oiajiciho,  kterýž  koneéné  při  zvuku  trub 
a  bubnův  doprovázen  panem  K.  Miltnerem^ 
zdejším  blahodárné  pflaobíclm  krajským,  kterýi 
od  vysifho  místa  doruření  tohoto  vyznačeni 
předfevtilí  měl.  Prvé  neili  pan  krajský  k  vy- 
plnéní  svdbo  iesrného  roskazn  přistoupil,  vy- 
jádřil se  v  krátké  ale  jadrné  re(í  o  slávě  města 
naieho,  poukázav  na  školy,  které  jli  v  nejstarif 
dobé  v  dobré  pověsti  stály  a  mnoho  uěencftv 
zvláště  v  XVI.  století  vydsly,  a  ukázav,  «e 
dobrá  lato  pověst  na  nynějií  naše  gymnaiium 
přešla.  Nyní  po  připnutí  kříie  záslužného  s  ko- 
mnon  řečnil  sám  slavný  jnbilant,  obraceje  se 
zvláště  k  studujícím,  ji.chito  napomínal,  by  hod- 
nými a  věrnými  poddanými  byli,  načež  slavný 
sbor  pp.  professorfiv  předstoupiv,  své  rity  a 
přání  vyjevil  a  báseň  Istinskon  k  této  pří- 
ležitostí od  jednoho  z  našich  professorQ  sbo- 
lovenou  a  krásně  i  vkusně  vázanou  podal.  Když 
důstojný  pan  ředitel  své  díky  jim  vzdal,  před- 
stoupili studující  podávajíce  svému  milovanému 
otci  ohlasy  svých  cítflv  v  básních,  kteréito 
r  skvostné  vazbě  oku  lahodily,  ale  i  obsahem 
každého  zajímaly.*)  Přitom  byli  všichni  pří- 
tomni hosté  výtisky  obojími  podělováni.  Nyní 
obrátil  se  ještě  jednou  slavný  jubilant  na  jed- 
notlivé liřady  a  sbory,  děkoval  jim,  načež  jadrně 
ještě  k  studujícím  promluviv,  jich  k  pravé 
vzdělanosti,  nábožností,  pak  oddanosti  císař- 
skému domu  napomínal.  Slavnost  ta  skončila 
se  zde  vyvoláním  na  zdraví  J.  U.  C.  a  dAstoj- 
ného  pana  ředitele.  Po  této  dojemné  slavnosti, 
odkudž  každý  s  pohnutým  a  rozveseleným 
srdcem  odcházel,  šlo  se  do  chrámu  Páně,  kdežto 
po  slayné  mši  ^Te  Deum  lúudamut^  a  národní 
hymna  následovala.  Na  to  odebral  se  slavný 
jubilanl  doprovázen  veškerou  společností  do 
svého  obydlí,  ňádky  tyto  zavíráme  následujícími 
verši  ze  svrchu  jmenovaných  „HlasCiv^  : 


Naže,  bralft  milí,  slávn  pějme, 
Slávo  pějme  Otoi  svémn. 
Díky  vřelé  v  hlučném  zpěvn  vzdejme 
Příteli  Mus  milenému  I  h  O. 


Historický  denník. 

—  10.  Dubna  1667  umřel  v  Praze  slavný 
lékař  a  věhlasný  spisovatel  Harek  Marci  z  Kron- 
landa,  professor  na  vysokých  Školách  Pratskýck. 
Lečiltě  samého  císaře  Ferdinanda  111.  a  byl  za 
Času   obležení  Prahy  od  Švédfiv    r.  1648  po* 

^  volán    z  Prahy   do    nepřátelského    táboru,    by 
hojil  cbot  švédského  vftdce  v  Zbraslavi* 

—  11.  Dubna  1472  umřel  Prokop  PHog 
z  Rabsteina,  nejvyšší  kancléř  království  čeakého, 
řečník  výmluvný  a  státník  znamenitý. 

—  12.  Dubna  1545  umřel  v  Anspaelii 
za  Norínberkem  mistr  Havel  Čabera,  někdy  ad- 
míuístrator  Pražáky  pod  obojí,  od  krále  Fer- 
dinanda vypověděný,  zanechav  po  sobě  patero 
dítek  a  těhotné  ženy.  V  Bartošově  kronice  • 
bouři  Pražské,  v  nižto  co  jedna  z  hlavních 
osob  vystupoval,  více  o  něm  psáno. 

—  13.  Dubna  1399  omřel  MarkvarlZvi- 
řetický  z  Varleuberka,  opat  Vilimovský  a  do- 
brodinec kláštera  toho  řehole  benediktinské. 

--  14.  Dubna  1316  velký  požár  v  Praze. 
Oheň  vyšel  v  ulici  židovské  (v  nynějším  ži- 
dovském městě)  a  strávil  velkou  část  Starého 
městs  od  židovské  ulice  až  ke  bráně  sv.  Mar- 
tinai  kteráž  stáls  na  konci  nynějšího  Peršteina. 

—  15.  Dubna  1628  Ferdinand  IL  Tlaal* 
neručně  položil  několik  kamenfl  k  iUvbé  vo- 
tivního  chrámu  na  Bílé  hoře. 

—  16.  Dubna  1125,  čtvrtý  den  po  smrti 
Vladislava  1.  byl  bratr  jeho,  Soběslav  1.  a  ve- 
likou radostí  všeho  lidu  posazen  na  knlžed 
stolec  Český. 


*)  Názvy  básní  těchto  zní:  „Hlaay  nelíčené 
radosti  a  dcty  veledůstojuému  pánu  panu 
Františkovi  Wintrovi,  knězi  církevnímu, 
řediteli  c.  k.  gymnasia  Píseckého,  notáři 
biskupskému,  ns  památko  dne  slavného, 
kteréhož  pro  zásluhy,  jichž  sobě  v  úřadě 
svém  o  stát.  s  školství  vydobyl,  záslužným 
zlatým  křížem  s  korunou  ozdoben  byl, 
věnovaný  od  studujících  na  témž  gym- 
nasium.^ Básní  jest  šest,  z  nicbžto  čtyry 
ťcské  a  dvě  německé. 


8    m    6    0. 

*  nL^Inpendsnce  Belge*  přináší  v  ěfale  od 
3.  dubna  zprávu  o  ilmrtí  (2.  dubna)  barooo 
belgického  Františka  de  Stassart,  kterýž  dožil 
99  let.  Baron  de  Stassart  narodil  se,  jak  bel- 
gický časopis  pravf,  v  Poličce  v  Čechách,  MělC 
rodiče  rovněž  důstojné  rodem  jak  cnoálí.  Oleo 
jeho,  František  Josef,  byl  svobodným  pánem  Sf  • 
ftímské  Hše  a  prokázal  1789  a  1790  dflležité 
sluiby  domu  Bakouskému,  za  něž  byl  jme- 
nován gubernalorem  město  a  okresu  Bingeoakéko 
(Binche).  —  Matka  zemřelého  pocházela  ze  slo- 
vutné rodiny   hrabat  Collnfl,  pánAy   ně    Usae- 
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weglie.  Rodina  SUsnrtftr,  jejfito  raladif  vélev 
Tfnřelt  linto  dmrtim  rovnéi  Jako  185  i  starší 
její  vilet  snrtt  barona  Goavtna  de  Staasart, 
bývalého  ^bamátora  BrabanUkdhOf  byla  ido* 
méenélé  v  aemi  Latiiobské  a  poehásela  i  né- 
kd^ifeh  pánův  MeafchaUaaakých  a  byla  požila 
■mohdho  vysnamenáni  od  ciaařQv  Karla  V.  a 
Leopolda  11.  na  výlečné  své  aloiby.  Právě 
lomřelý  aUřeo  poiival  pro  svoo  ilechalnoii,  ry* 
lifakoii  povaha  I  nekonečnou  dobročinnost  a 
nnohd  Jiné  výtečné  oností  své  neobyčejné  vái- 
nostj  a  lásky  v  všech  krajanft.  Žilt  obyčejné 
v  Bmxelskéni  přednésti  Saint-Jbsse-ten-Koode. 
*  Jen  málo  konin  aai  jest  snámo,  ie  ro- 
dina pověstného  anglického  hvězdáře  Herschla 
poeháaf  %  Moravy.  Dle  posnamenáni  od  Araga 
nhromáiděných  pro  iivotopia' řečeného  zpytatele 
nehet  vysvitá,  ie  praděd  jeho,  Abraham  Herschl, 
hydlel  na  Moravě,  odtod  pak  pro  svou  velkoa 
pHehyhiost  k  prolestantismo  sapusen  byl.  Jeho 
nyn  Isák  byl  nájemníkem  na  blízku  Lipska.  Nej- 
nIarM  Jsákfiv  ayn,  Jakob,  přestěhoval  se  co 
hndebnik  do  Hanovrn.  Jakob  Uerschi  měl  iest 
syna  a  čtyři  dcery,  jinii,  ačkoli  příjmy  jeho 
nebyly  akvělé,  bedlivé  vychováni  opatřil,  a  je 
Uk  cvičil,  ie  viickni,  lynové  i  dcery,  stali 
se  dobrými  hndebniky.  Třetí  syn  jmenoval 
se  Vflém,  a  ten  pak  vydobyl  si  co  hvězdář 
slávy  nesmrtelné.  Narosen  dne  15.  listopadu 
17S8,  co  jednnadvacitiletý  odebral  se  se  stariím 
bratrem  svým  Jakubem  do  Anglicka,  kdei  po 
mnohých  obtfinostcch  a  po  mnohé  nouzi  konečně 
nějaké  výiivy  se  do«M>hf;  bylf  od  lorda  Dor- 
Mma  doaazen  za  učitele  jistého  sboru  hndebnihd. 
Roku  1^65  jmenován  byl  varhaníkem  v.Ualifaxu. 
Nynt  se  zabýval  cvičením  ae  v  cizích  jazycích 
n  thoofii  hudby,  kteroni  přivedeu  byl  ua  ma« 
thematiku.  Roku  ÍIW  sUl  se  varhaníkem  v 
Vauzhallaké  kapK  v  Bathu,  a  zde  to  bylo, 
kdeito  si  neobyčc|ný  veUdueh  jeho  razil  dráhu 
sasftostatnou.  Seznal  arcadelní^  dva  střevíce  dlouhý 
dalekohled  a  spatřil  jim  netušené  zázraky  oblohy. 
1  poslal  ai  do  Londýna  pro  větii,  poněvadi  ten 
•Ie  byl  pHiii  drahý,  zabral  se  do  eindil  o  da- 
lokohledn,  pracoval  doem  i  nocí,  a  po  mnoho- 
letém namáháni  konečně  roku  1774  sám  vlastno- 
nidni  zhotovil  si  dalekohled  pět  střevicik  dlouhý.' 
Fokmčovsl  pak  dále;  podporován  obratnosti 
bratra  svého  Alexandra,  zhotovil  dalekfrhledy 
ieda»|  deset  i  dvacet  střevícA  dlouhé,  dokonalosti 
posnd  nikdy  nedostihlé,  a  objevením  Nebeifanky, 
ohěioice  to  od  slunce  vebni  vzdálené  (dne  13. 
března  1781)  takořba  novou  dobo  zsioiil.  Od 
toho  časn  byl  Herschl  od  krále  Jiřího  IIL  veM 
hejně  penězi  podporován;  konečně  odstěhoval 
ne  do  vesnice  Slongho,  •  tu  začal  a  po  mnoho 
lét  konnl  akvělon  řadu  nesmírných  práci  avých, 
Jiaui  Uobinn  oblohy  vyskonmat  mnohem  vieCi 


neili  kdo  jiný  před  nim,  a  jímii  dostalo  ae 
nám  vědomosti  o  dvojitých  hvězdách  a  o  jejich 
pohybováni,  o  hvězdách  proměnlivých,  o  veli- 
kém množství  vzdálených  těles  nebeských,  kte* 
réito  z  nesmírné^  dálky  pouze  co  mdlé  mlho- 
vé skvrny  se  objevují.  Všecko  podroboval  Herschl 
skoumáai  svému.  Konečně  udělal  si  obrovský 
dalekohled,  jeni  byl  čtyfícet  střevícft  dlouhý  a 
zrdcadla  měl  Čtyři  střevíce  širuká ;  vše,  co 
skonmánim  svým  vypátral  a  vyměřil,  v  dobrých 
pojednáních  u  veřejnost  podal  a  obíral  se  i 
sílozpytními  věcmi.  Při  všech  pracích  Jeho  co 
nejvěrněji  podporovala  Jej  sestra  jeho,  Karolína 
Lukrecio  Herschlová,  kterái  teprv  před  několika 
lety,  osm  a  devadesát  let  stará,  v  Usnovrn 
zemřela.  Znamenitá  dáma  tato  nejen  pozorováním 
těles  nebeských  se  zabývala,  nýbri  i  létííé  pocty 
vyvésti  dovedls;  téi  několik  komet  objevila.— 
Vilém  Herschl  zemřel  dne  33.  srpna  1833;  pa- 
mátka jeho  po  všecky  časy  slavnou  ztsiane. 
Duševně  iije  dále  v  synn  svém  Jano  Rerachlovi, 
jeni  ve  smyslu  otcově  hvězdářskou  praxis  za 
likon  iivota  svého  si  vytknul,  a  zuamepitýml 
pracemi  svými  slávy   nepomljejicr  sobě    získal. 

(01.  Wbllt.) 

*  Dvorní  divadlo  Vídenské  přijalo  pěti- 
aktovou  tragddii  „Klytemnestra,*  od  mladého, 
teprva  tříadvacitiletého  Berlinakého  básníka  Tem- 
pelteye.  Od  lidi,  jiito  rukopis  četli,  proslýchá 
se  mooho  ch valného  o  této  hře. 

*  Ve  Vtdni  dne  6.  t.  m.  aemřelaf  ddma, 
kterái  co  neúnavně  štědrá  dobrodinkyně  pod 
jménem  „Coenr  d*Ange*  známa  byla.  Teprv 
nyni,  po  její  smrti  přišlo  u  veřejnost,  ie  to 
byla  hraběnka  Antonie  Nadasdy,  rozená  hra- 
běnka Zichy- Vasonked.  Zesnula  v  73.  roku  bla- 
hodárného iítí  svého. 

*  Jistý  soukromý  pissř,  ve  Vídenském 
předměstí  Leopoldově  přebývající «  dostal  od 
domáciho  pána  výpověd,  a  byl  tedy  přioueosy 
nové  obydli  si  hledati.  Sel  a  po  dlouhém  hlo- 
dání najal  příbytek  v  jiném  předměstí,  klerýito 
nebyl  nejen  laeivý,  nýbri  i  ooUtné  velmi  byl 
příhodný,  Uk  ie  samou  radosti  Jli  v  předměstí 
tom  několik  hostinců  navštívil  a  potoni  i  t 
Hernalsu  na  vino  se  zastavil,  a  tu  nepochybné 
příliš  čnsto  skoumnvým  zrakem  shleoiei  na  dno 
dohifiel,  nebol  ráno  pak,  kdyi  z  oné  radoatl 
ae  prospal,  nemohl  si  nikterak  zpomenouty  kde 
ten  nový  příbytek  najal  a  také  jii  n^emné  m^ 
plnlil.  To  má  z  té  své  pfUišné  radosti. 

*  Prvni  tenor  vlaské  opery  ve  Vídni,  J; 
Bettoni,  engagován  pro  naatávajici  saisono  (od 
1.  řQna  I  r.  mi  do  1.  dubna  1857)  k  d^pr*- 
nímd  divadlu  Petrohradskému.  Za  těchto  ěosl 
měsicft  obdril  pan  Bettiái  dle  naších  pones 
celých  30.000  zl.  stř. 

*  Angličané  beze  svých  svláštoosli  a  po<^ 


iMnšM  akoro  uí  býti  Demohoa,  Právě  z  nej- 
nóvéjilch  dob  do6t1i  J^nie  se  o  pamětihodných 
podivínech  s  kHdového  Albionu.  Jeden  napří- 
klad o5/ekává  f  neoblomnoa  setrvalosti  sHcení 
•is  véie;  drubý  neomrzele  sleduje  kroky  držitele 
VréřincOy  aby  viděl,  ai  jednou  lev  jej  rozsápá  ^ 
IřeU  z  podivuhodné  zoufalostí  nad  nešfasfuoii 
láskou,  nehne  se  po  celičkých  49  let  z  po- 
stele ;  a  tak  hezkou  řadu  takých  zvláštností 
bychom  tu  mohli  vypočísti.  Zvláště  směšný  výjev 
slal  se  nedávno  ve  Vídni.  Před  několika  doy 
umístil  se  jakýs  Angii6Mn  v  jednom  z  lepších 
bdstíňcá  n  vnitřním  městě.  Vyšed  na  procházku, 
koupU  si  kdes  v  předměstí  oby5ejnou,  sprostou 
rakev  a, dal  ji  do  sv^ho  bytu  odndsti.  Nadarmo 
SI  lámali  v  hostinci  blavy,  pro(  by  cos  tako- 
vého Sioil;  Angličan  zdravý  jako  dudek  a 
čerstvý  co  ryba  ve  vodě.  A  což  teprv,  když 
uslyieí^  ie  se  nahoře  v  jeho  bytě  hřmotí  a 
klepá  a  rakev  zabedňuje.  Celý  polekaný  chváila! 
hostinský  s  qahodilým  se  tu  strážcem  veřejné 
bezpečnosti  oshoru ,  nemysle  nic  jinak ,  něž 
ie  něco  hrozného  a  strašlivého  odkryje*  Chtějí 
otevříti  —  dvéře  zavřeny.  1  dají  se  do  kle- 
páMá'i  •  jii  bylí  na  tom,    ie  dvéře  vypá5í  — 


pro  horlivé  latloukáol  nevšiml  si  AngKl^i  kle- 
potu —  an  Angličan  náhodou  odemkne  t'dil 
u  hrozném  pohnutí  mysli  sotva  se  moh<#a  píMtí, 
co  (o  tropí.  Zcela  lakonicky  odvétf  dúéň,  *iě 
si  proto  koupil  rakev,  aby  niobt  iaésivo  ián 
uložili,  o  celý  rozradostděný  vyprávěťjim,  ie' 
je  šíastuý,  (Poněvadž  rakev  ta  podfoubtá  Upe 
síe  mu  hodí  k  uschování  obleku,  který  te  niv 
takto  nepomačká  jako  v  obyčejných  kufrteh; 
Při  tom  nemohl  pochopiti  tento  vzor  flégmatieké' 
povahy,  jak  sé  tito  dva  tak  poděsítí  moblí, 
tušíce  tuto  nějaký  krvavý  výjev,  —  Ve  rézenf 
Boatogneském  zemřel  před  nedáVbem  jistý  An- 
gličan, který  již  dávno  mohl  být  na  svobadě, 
kdyby  mu  v  tom  podívínstvl  nebylo  pfekíielo. 
Ovězněn  byl  pro  dluhy;  maje  vsak  znasíiettíté 
jmění,  snadně  se  mohl  z  vězení  vykoupiti.  On 
ale  nechtěl,  lec  pod  jistou  výmínkou ;  vzaK  si 
do  hlavy,  chče-li  věřitel,  aby  mu  zaplatil,  ie 
musí  s  vlastním  svým  vozem  pro  něho  *  do  vé* 
zení  přijeti  a  doma  jej  dovézti.  Tomu  opdl  vS-> 
řitel  nechtěl  rozuměti;  Angličan  také  od  svého 
neupustil  a  protož  musel  potkat,  ai  smrl  jej 
z  vězení  vysvobodila.  * 


,   Obchod,. průmysl  a  bospodářstvl 

OMM  •  irftU    ceny  v  Prose    dne   S.  dubna,  měřicích  18  kr.,  v  ^kcbu  Í6  kr.~  Vepřové  sádlo : 

iV  Drfimérul  ^  Praze  30  kr.,  v  Zatci  26—30  kr.,  v  Pardubícfck 

I    A.,L.  \   aÍ,u      1   j«.i.„  24-26  kr.,  v  Lilorayíli  30-^86  kr,  vCbebii32kK. 

1    druhu    2   druhu    3   druhu  Dříví-  tvrdé :  V  Ckebta  13  ri.  7  kr.,  v  Li- 

řn...  «5A«in*       24   V«      ftft   Vó      ífi      5'  "'•  *"•  toměHcích  .13  si.  40  kr.,  v  Liloo^ym  11  »l.  44  kr,. 

Korec  plenice       24    56      %    ^-      }^    ^    «  v  Pardubicích  12  zL  60  kr..  v  Príae  15  .1.45  kr^ 

•  •?              li    !?      ío    o2      I.    li    "  v  Žatci  16  il.   20   kr.  -  Měkké  dHví:    V  Chebu 
•^     jeěmena       Id    47      12    37      11    46    „  .  ^  ^,   ^  kr.,  v  Litoméřidch  11  zl.  40  kr.,   ▼  Lito^ 

"      ?!?!.«         17     lí      il    \n •  mylli9rl.    12  kr,   v  Pardubidck   fO  il.  2  kr.«   v 

:      Ky"   '    25     -      23    ?5      Ti    =    I  Pr-  U  s«.  40  kr.,  v  Zaid.M  sL    ,;         . 

Mefiee  temeal        2    37       2    30       2    22    „ '   ■"'    .^ ^:<'"  :•.■    ' 

CmtMM              4    46       4    13       3     4    ,  Zprát>i  »  bmnf.  • 

^   Slám  V            —    .—      —•*..•—_  '^           *                   ^ 

*  '                                                           •  Ve  Vídni  dne  9.  dubna. 

■      •  V  mfslooslcch   c    k.  vlaatenaké  hospodáříké  5  pere  metaliky,  státní  dlužní  upsáni    .    .    Sf/. 

éMlelnosti  na  Svniovádavakém  iiámésU  ě.  799.-^^  5  '^       nárndní  pftjěka     ,./....    WV„ 

Y  Prnae  doalanou  hospodářové  malou  část  dobrého  5          obligace  vyvasevací  dohponikonské     867- 

fcmena  tak  Evané  obrovské  mrkve  *darma.  Tamtéž  5           obligace  vyvaiovací  jiných  korun- 

se  prodává  libra  téhož  semena  za  40  kr.  stř.,  tedy  **         Q^^h  zemi         .                                 Tgs/ 

Ia«n«i  nelil  kdekoli  jmde                                     [  Pftjcka  od  r.  1834  slosovati '    *    *.    *    '.    '.     -' 

«  :  fíNrn  Mdáwu  minalého   mésice  byly  průmerni  .                   ^939                     ^                       Í3&V 

P^J  (ly  stříbře)  nékterých  poiravnich  a  jiných  **       *  *  1354        **            •    .    .    .    .    ^•jjtí 

véd  v.  Cechách,  jak  následuje:                    \  Aug^sburk,  «  100  zL  dvacelaíkft  .'    f    !    .'    101% 

•^  "tVÍ  ^^íií*  4A  E"^'   Vf''lv  *í^w*;o\  Frankfurty  za  120  zl.  řís.  č.      ..,-..    IDOV; 

'*?**^'^^S'A''4^f**"J^"'''o''!;"v.'"^l''''SÍ^  Hamburk,' za  100  marka T*»|, 

v  i^ofyW*  »-*^'t  .*''?   "^  Pwdubideh   ll'J,  kr,      Londýn,  libra  sterlíukfi 10  al.  3  kn 

Ví  Zald  II  kr.  rr  Telecí  maso;   V   Praze.  Id' j.  ai  ^  \                   .. 

16»L  kr.,   v  Žatci  8  kr,»  v  Pardubicích  9--11  kr.,  ,                                    ^^ 

v  Litomyšli  16*1:— 17  kr.,  V  Liťpměřlcích  11  kr.,  v  Dne  8.  dubna.  ' 

Chebu  9^^kť.  —  Yfcpřovémaso:  V  Praze  16---18  kr.,  Aiio  na  dukáty     ...',...',..      ^4 

t<Žaid!<18  kr.,  v  Pardubidok  15--16  kr.,   a  Lilo-        „      „  stříbro     .•  . •    •    f       >'fi 

Tisk  &  sklad  Kateřiny  Jefábkofé  v  Praxe  v  aráalinst^  ^iiei  y  ííbU^íM 


Ty«Usf  kaMý  ^Trtek 
•  10.  hodině.  Expe- 
dice )o  Y  artellnfké 
uliciTÓ.  140.-^ffed. 
pUcenf  pH  odbfrání 
v  Praie:  čtvrti.  1  il. 
iftkr.,pftll.2sL30kr.» 
•eloročnéSsf.  liř. 


LUMÍR 


Pop(aU:£tTrtIetii«lsL 
30  kr.,  piUletné  S  il.t 
celoročně  6  il.  40kr.stř. 
Kdo  celý  ročník  ode- 
bere, ko  konci  roku 
00  praemii  idumia  do- 
itane  krdsiiý  obras  t 
cené  mýméné  2  li.  atf 


BELLETRISTICKÝ  TÝDENNÍK. 

OdpoTédaý  redaktoři  Feráíuid  B.  likofeo. 


Číslo  16. 


17.  dabna  1856. 


Ví.  ročník. 


EásBé  od  B.  Jandy. 

Piímé  ďérj. 


I 


Slyi,  MláťkOt  na  pahorku 
Bájná  růže  ikritá 
A  ty  tóny  xnloí  %  borku 
Ye  sna  dčlském  čitá; 


Čítá  je  a  frooci  písně 
Z  nich  pro  mílka  rije, 
Misie  do  nich  prsou  tisnč 
Po  soucitu  nyje. 


Slyi,  miláčku,  na  té  stráni 
Brdy  Jasan  Sumi 
A  tichému  rftžo  plání 
Žel  I  on  neroiumi. 


Dokud  jsem  co  dilko  snila 
O  budoucím  iiToté, 
A  Sfé  Uce  neskropita 
Sliom  T  trapné  tesknolé : 


Často  prostopášná  ruka 
Lisfky  %  růže  trhala, 
A  že  kvét  též  hněte  muka, 
Když  má  hynout,  nedbala. 


Nyni  YŽ^ik,  když  růže  yadne 
Na  prsou  mi  stísněných, 
YřeU  sisa  pak  upadne 
Na  obiia  ten  losů  mých. 


m. 


Děrě  není  žeila  dánc, 
Ona  tile  žMm  spěje, 
A  co  vsletlé  krásné  ráne 
Na  okoli  Sfé  so  směje. 

Ona  něžné  skyosty  sroje 
V  tajnu  srdce  ráda  hoslí, 
Z  něhož  tehdy  Knou  zdroje,* 
Když  t  něm  zplanul  sen  milostL 


Její  tjOT  co  prvni  zfení 
Polosbnzeného  květu, 
Ježto  sttá  pecílěttí 
Z  plahých  lažehnaných  STětů* 

Děvě  neni  žeila  dáno, 
Ona  tile  žitím  spěje, 
Kouzlo  vlak  ji  věnoTáno, 
Jímžto  smutek  rozesměje. 


Týatvttha. 


Neckod,  déf  ée,  do  těch  lesů, 
Nechod  ¥  iejich  klin: 
Mnohý  T  zelenafém  plesu 
Prý  již  upf  stin. 


Nediod,  děfěe,  pod  to  doubi, 
Nechoď  T  jeho  chlad : 
Smrt  prý  se  tam  ráda  snoubí, 
$kodá  pak  tvých  vnad* 
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Neehoď,  dérče,  za  iMUritimn  Na  koho  hM  jeho  íré  dM 

Čáry  prý  tam  sp(:  ManA  upadne, 

Béda  tomu,  kdo  )e  k  Cinii  Tomu  teder  líce  ibiedne. 

Opět  probudí.  V  mci  uvadae. 

DiYf  lovec  prý  um  Arý«ift  Lesrec  ▼  ||eklubokém  plese 

Tajnou  kouzel  zbraft,  Dníi  uTézní, 

A  kdo  kously  se  zabývá,  Když  do  sytá  t  áirém  leae 

Tohe  jen  se  cktafi.  Natt^hal  se  s  nf. 

Pročež,  dévje,  střet  se  lesů, 
Necilétf  ¥  jejich  Uiii, 
Mnohý  T  zelenavém  plesu 
Prý  již  bloudí  stíní 

Za  chatrčí  potůček,  U  chatrče  okýnko. 

Za  potůčkem  palůčeki,  ^      ^  okénkem  očinko, 

Na  louce  za  ranní  rosy  rod  ním  tváře  hoři,  bledne, 

Jeník  vranci  jetel  kosí.  Zda  se  Jeník  poohlédne, 

■  astesIcavtL 

Za  horami  za  modrými 
Zanechal  jsem  mysl  svou. 
Za  horami  za  modrými 
Sotva  na  mne  spomenóu, 
Solvui  n«i  mne  spomenoii  si. 
Jak  já  m  wé  kM4i  <>•«> 
Zpomenou^^lft,  apemenov  jen 
Jako  nai  uprchlý  sen. 


Odkaz. 

Povídka  od  Gmian^a  fVsflo^i 
(Dokonteni.) 

Ht 


Adolfovi  se  srdce  rozhořčeMiti  éív  mprmtŮLOiíikot  Prudkými  kroky  přecházel  v  ho- 
řejifkn  pokojíku  svém,  nadarmo  piemýMé,  jak  i^*  ubéCfé  opuStdné  Emilii  pomohl  Zů- 
stavil-li  strýc  Hartmann  skutečné  néjakou  fpslední  vůli,  tu  Kilián,  manželka  jeho  a 
Rainold  nepochybné  odstranili  a  za  sebou  podrželi;  jak  a|«t  aaožno  j|m.t0  dokázali? 
Možné  ale  také,  že  jim  posMd  de  nky  nepHála,  ač  zajisti  veiminhadlM:  patní  'pátrali, 
neboť,  jak  se  podoteio,  ptsiední  sMra  umírajícího  nkaiovll*  Mte,  iivMkaai  jtuschoval. 
Tždyf  pak  se  prohlásil,  že  o  Eodlií  se  postaral,  a  řekl  Aďétt&vf,  Af  htéČUL  Kde  ale  a 
co?  Ostatní  to  vfíádieni  a  vysvéiteií  smrt  od  úst  mu  imlair 

Adolf  byl  u  velikém  rozčitottf;  v  mysli  jeho  siHMft  MttnéMhř^  dMÉttŮifo.  Mezi 
Um  nastalo  íero,  a  on,  jako  onoho  večera,  kdy,  výjpjravování  mA  začfi^  KI^^U  čelo 
na  okno,  v  zamyšlení  bezvolné  zrak  na  zadní  domek  upíraje.  Vidél,  jak  příbuzní  ne- 
božtíkovi odcházejí  se  svým  advokátem,  papiřy''a'jméní  starého  lakomce  odnáiejíce. 
Zrak  jeho$  jako  tfáHdM,  flabfhai  nu  opužtůný  zaditf  dottittl,  tta«p^Mý  dvílř^  a  zpustlou 
zahradu ;  tu  vfiak  náhle  utkvél  na  konci  zahrady  na  ptQbořené  bledni,  za  nfž^  táhla  se 
zeď,  jako  po  ii(lí^#.eiyáM^i|«BAstaU,  se  zříceninanuhlaviiiiiiin9|biflékelikislcupA. 
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PH  pohledá  tom  xibimkla  mii  y  pamětí  poslední  slora  omírajfcfho: 
^Jdéle  do  zahrady  —  dole  —  za  sladní  —  len  aloup  —  hlavice  I^ 
Jako  Ueak  projelo   ono  lo  hlavoo,   bylof  mo,   jakoby  nyni   byl  nalezl  klič  k  ta- 
jematTÍ  nebolUkoTa. 

Neobyčejná  dAvéra,  jako  nějakým  vySSfm  ▼ntiknallm,  naplňofaia  t  okamžení  (om 
Adolfa,  lez  prodlení  pospíchal  po  schodech  doIA,  na  dyfir,  zahradou,  jejíž  zamknutá 
dvířkf/  sfte  rukoo  dlouho  na  odpor  se  nestaTéla>  a  t  několika  mínalách  byl  ů  stúdn<^. 
Obezdění  studně  bylo  napolo  rozpadlé ;  na  mnohých  místech  objevovaly  se  t  něm  hlu- 
boké rozpnkllny.  Ty  hleděl  Adolf  plhedevlím  ohledati  a  vyskoumati,  za  kterouž  příčinou 
maltu  rozdrobenou,  jakouž  byly  naplněny,  docela  odstranil.  Ničeho  Tlak  tu  nenalezl  Zed 
v  posadí  studně,  na  niž  jeitě  slálo  několik  sloupů  se  zbytky  hlavic  čili  sloupových  zhlaví 
co  podpor  nékdejžf  hlavní  řimsy,  byla  ve  stavo  ježte  docela  dobrém;  kamení  bylo  vesměs 
dobře  spojeno  a  eCuhlou  maltou  k  sobě  připevněno.  Doktor  klepal  klíčem  od  domu  po 
celé  zdi,  nemohl  ale  doklepali  se  zvuku,  dle«  kteréhož  by  na  nějakou  tajnou  dutinu  soudit 
se  dalo.  Jeitě  jednou  bedlíTě  ohledal  obezdění  studně,  nahnul  se  i  do  ní,  zdali  by  tam 
nějffký  výklenek  nebo  nějakou  dutinu  nevypátral;  všecko  ale  nadarmo.  Po  dlouhém 
mariMhit  hledáni  odeiel  nevrle  a  s  pí-esvědčením,  že  umírající  lakomec  jej  za  blázna  měh 
Styděl  se  nyni,  že  byl  tak  lehkověrný.  Jakž  pak  moklo  také  tak  opatrnému  Člo- 
Teku,  jako  ten  skrblík  byl,  napadnouti,  aby  uschoval  poklad  u  studně,  k  níž  čeládka 
%  celého  domu  každodenně  dochází?  Bylo  patrno,  že  to,  co  umírající  napověděl,  mělo 
jiný  oučel  a  jkiý  smysL  Adolf  nevrle  sebou  trhnul,  jeitě  jednou  mrštil  na  studni  zrakem 
zklamané  naděje  a  pospíchal  pak  do  svého  příbytku.  Ponenáhla  však  rychlost  kroku 
íivého  zmirftoval  \  nemohU  se  při  tom  všem  ubrániti  myšlénce,  že  snad  předce  něco 
v  tom  Těží,  že  umírajíc!  snad  předce  dobrý  oumysl  měl  a  pravdu  mluvil  nebo  aspoíi 
■npevěděl. 

Jit  byl  přes  poloTičku  zahrady,  když  mu  napadlo,  že  měl  sloupy  a  hlavice  bedli- 
věji přehledati,  proto  žeby  snad  předce  bylo  možno,  žeby  tam  nějaká  skrýš  pro  pokladl 
byla  uděl^in^.  Neodolatelnou  mocí  táhlo  jej  to  ještě  jednou  k  studni,  kterouž  když  chvil 
zdaleka  byl  pozoroval,  rychle  opět  k  ní  se  navrátil. 

^Je  předce  nápadné,*  pravil  k  sobě,  před  jedinkým  dobře  zachovaným  sloupem 
ladní  zdi  stoje,  „že  tento  sloup  zde  jedinký  ještě  fíímo  stojí,  ačkoliv  časem  rovněž 
tolik,  jako  ostatní,  utrpěl.  Kdo  ví,  nevězí-li  v  tom  něco  víc,  než  pouhá  náhoda!^ 

r  prohlížel  jej  bedlivěji  a  s&ledal,  že  omítka  na  iiěm  jest  novější,  nežli  na  ostatním 
zdí,  a  obzTiáštně  že  žlábek  pod  hlavicí  sloupu  vyplněn  a  ucpán  jei^t  drobnýái  oblázkem 
ař  ÉtíAW  Uchopiv  hlatici,  vyklál  jí  vši  silou,  a  kle!  —  ona  povolila  a  hřmotně  na  zem  se 
rraHhf:  Za  aií  pak  k  nemalému  překvapení  Adolfovu  v  zadní  zdi  objevila  se  díra,  která, 
jak  se  podobalo,  vylomením  kamene  zroTua  pod  římsou  schválně  byla  udělána.  Adolf  se 
lín  vrhnul,  jaké  sdíM  aá  kořist  svra,  a  dole  tam  ve  zdi  spatřil  dřevěnou,  železem  po- 
bitou truhličku.  Nakdvíhwal  ji  trochu,  při  čemž  se  přesvědčil,  že  je  těžká.  ¥ší  silou 
přitáhl  ji.  k  sobě,  až  i  ven  ji  doslal.  Svezla  sé  po  zdi,  a  když  na  zem  dopadla,  ozval 
se  T  áí^  uMxf  žVuky  dte  něhož  Adolf  o  jejím  obsahu  souditi  mohL  Okamžení  stál  jako 
omráčeiiý  a  bylo  mu,  jakoby  celý  svět  se  s  ním  točil  Na  to  co  nejrychleji  otvor  vě 
zdi  kamením  a  zemí  ucpal,  s  Tclkým  namáháním  opět  i  hlaTicí  na  sloup  vpravil,  a  těžkou 
iMflektf  rychto  pak^  do  svého  příbytku  odnesl 

Míř  Um  ni9tiUt  we^  tak  te  etf  nSioho  nemohl  býti  pozorován.  Rychle  ve  STém 
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pokojíku  rozsYÍiiv,  prohlížel  Irahličku,  nadarmo  se  snaže  ji  otevříti ;  byiaf  opatřent  i 
velmi  pevným,  k  němuž  klíček  neměl  Zkoniel  též,  ždail  by  se  násilně  btevHt  nedala,  a 
vide,  že  všecko  namáhání  maméy  upustil  od  toho,  a  sednuv  si  vedle  ní,  do  Uid>okých 
myšlének  se  pohroužil. 

Nejprve  si  předložil  otázku,  co  počíti  s  pokladem,  jenž  do  jeho  rukou  se  dostaL 
Aby  si  jej  přivlastnil,  na  to  nemiěl,  ani  toho  nejmenšího  pomyšlení ;  komu  jej  ale  do- 
ručiti? Dle  zákonu  nepochybně  náleťel  Kiliánovi  co  nejbližšímu  příbuznému  Harlman- 
novu,  kterýž  také  za  dědice  veškeré  jeho  pozflstalosti  se  považoval ;  jakýsi  vnitřní  klas 
ale  Adolfovi  šeptal,  aby  truhlii5ku  žádnému  jinému  nevydával,  nežli  Emilii,  že  jest  to 
onen  odkaz,  jímž  strýc,  její,  jak  na  smrtelní  posteli  se  vyjádřil,  o  ní  se  postaral.  A  vidjC 
pak  tím,  eo  Hartmann  v  posledním  tažení  svém  napověděl,  dosti  zřetelné  ae  vyjádřily 
aby  Adolf  Emilie  se  ujal,  a  před  lakotnosií  příbuzných  věno  sehovanky  jeho  laohrániL 
Zbývalo  mu  jen  času,  aby  řádnou  listinou  to  potvrdil.  Hožuá,  že  taková  listina,  poslední 
vůle  jeho,  i  skutečně  byla  již  hotova  a  po  něm  pozůstala,  že  ale  zákonními  dědici  ou- 
skočně  a  bezprávně  jest  odstraněna ;  nebof  u  člověka,  jako  je  ten  Rainold,  byto  všecko 
možné.  Dokázat  se  to  arci  nemohlo,  bylo  to  ale  praTdě  velmi  podobné,  a  proto  mysfii 
Adolf,  že  se  tu  Emilii  pěkná  náhrada  naskytuje.  Nelidští  dědicové  chtějí  ji  o  její  dědičný 
podíl  ošiditi,  tuf  tedy  může  i  ona  stejriou  zbraní  proti  nim  bcjovati;  nebof  oni  svědo- 
mitě a  laskavě  s  ni  se  nedělili,  nýbrž  kde  co  do  rukou  jim  padlo,  svévolné,  ba  takořka 
loupežně  si  přivlastnili.  Nikdo  tedy  nebude. mít  Emilii  za  zlé,  když  na  vzájem  i  ona 
k  nim  nebude  upřímná,  a  co  jí  do  rukou  se  dostalo,  pro  sebe  .podrží,  |i  on  ie  dobře 
udělá,  když  nalezený  poklad  pouze  jí  odevzdá.     • 

Ačkoliv  tyto  důvody  zdály  se  býti  Adolfovi  dobré  a  předsevzetí,  Ž6  tak  nfiní, 
bylo  z  počátku  pevné,  předce  konečně  uzavřel,  že'  vyčká  rána,  nežli  co  rozhodného 
podnikne.  Cíliltě,  jakoby  v  něm  i  něco  těmto 'důvodům  na  odpor  se  stavělo.  Měl  jakési 
temné  tušení,  že  chce  svou  vlastní  spravedlnost  postaviti  na  místo  veřejné,  zákonní 
spravedlnosti  občanstva,  a  že  obor  zákona  překračuje  z  příčin  sobeckých*  Mermomocí 
zpouzel  se  zdravý  rozum  jeho  tomu,  žeby  každý  mohl  bráti  si  právo,  jednati  dle  vlasl*- 
ního  uznání  a  napravovati  cizí  bezpráví  vlastní  svévolností. 

V  rozčilenosti,  v  jakéž  jej  tento  vnitřní  boj  a  toto  kolísáni  přiváděly,  probděl 
noc,  a  ještě  ani  ráno  neustanovil  se  na  pevném  předsevzetí. 

Tu  najednou  zaslechl,  že  někdo  nesměle  na  dvéře  klepá.  Otevřel  s  tlukoucím 
^rdcem  a  před  sebou  spatřil  Emilii. 

Třesouc  se  a  s  očima  sklopenýma  omlouvala  se,  že  jll  tak  časně  ráno  výtrinoat 
mu  činí.  Adolf  ji  laskavě  požádal,  aby  jen  veila  a  nabídnul  jí  sedadlo  $  ona  vlak  nemile 
u  dveří  stát  zůstala. 

„Děkuji  uctivě,^  odpověděla,  a  pohnutím  ruky  najevo  dala,  aby  sedadlo  jen  nookal, 
že  si  nesedne;  „přišla  jsem  jen  na  okamžení,  abych  so  s  váaú  ronioučila.** 

„Jakže?  vy  chcete  odtud  odejít ?«  podivil  se  doktor* 

„Vždyf  musím,^  pravila  ona;  „jistá  paní,  kterážto  se  mě  qala,  chce  mi  vePnak- 
furtě  službu  opatřiti.^ 

„A  vy  ji  chcete  přijmouti? 

„A  což  si  mám  počít?  Jsem  chudá,  a dostanu^^Uanesitebiou dlažbo,  aspoft  aobada 
nikomu  břemenem,  a  doufám,  že  pilností  a  příčinlivostí  dovedu,  aby  páni  sobuiob  byli 
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spokojeni.  -—  Nechtěla  jsem  odejiti,  anii  bych  fám,  pane  doktore^  podikovaia,  a  vás 
požádala,  abysle  mi  jeilé  néco  k  libosti  a£iniL* 

,A  to  by  bylo?«  tásal  se  Adolf  lasksTft. 

,»Dedioové  strýce  mého  vám  ani  nezaplatili  to,  co  vám  vším  právem  před  Bobem 
a  před  sv6lem  náleží,^  odpověděla  Bmilíe.  ^To  mě  velice  zarmoulflo,  a  sice  tím  více, 
protole  jste  strýce  mého  jen  na  moo  prosbo  lééíL  Ačkoliv  bych  vám  ráda  dlah  ten 
Bplattla,  není  mi  to  nyní  mofno,  a  proto  prosím,  abyste  mi  to  za  alé  nepokládal  aubes*- 
peěen  byl,  le,  jak  mile  mi  bode  moino  — ** 

„O,  prosím,  Emilie,  o  lom  nemluvte!^  vpadl  ji  Adolf  vřele  do  řeči* 

„Ne,  ne,  já  povinnosti  své  učiním  zadost,  jak  mile  mi  to  možno  bade;  nyní  ale 
i  při  nejlepší  vůlí  jo  mi  to  nemožné/  minviia  Emilie  dále.  ^Nežli  však  odtud  odejdu, 
ráda  bych  —  a  vy,  jak  doofám,  mi  to  snad  neodepřete,  pane  doktore  I  — *  ráda  bych 
ježte  nějakou  maliěkost  na  památku  vám  dala.*^ 

Dále  mluviti  nemohla.  Třesoucí  se  rukou  yytáhla  ze  zástěrky  něco  v  papíru  zao- 
baleného,  a  když  papír  rozvinula,  objevilo  se  stříbrné  jídelní  nářadí,  ježto  byla  při  křtu 
od  kmotry  do  vínku  dostala. 

«Je  to  památka  od  kmotry,*  pravila  jemným  hlasem ;  uprosím  vás  co  nejvrouc- 
něji, pane  doktore,  přijměte  odemne  dárek  ten,  byf  i  nepatrný.  To  jest  to  jedinké,  co 
od  dětinství  mého  co  jmění  mi  zflstalo.^ 

V  hisse  a  vAbec  v  celém  počínáni  jejím,  ba  i  v  daru  samém  spočívala  tak  do«* 
jemná  prostonrdečnost,  že  Adolfovi  slze  bezvolně  do  o&  vstoupily.  Pojav  Emilii  za  obě 
ruce,  laskavě  na  ni  pohlednul  a  zvolal: 

9A  co  byste  řekla,  kdybych  vás  najednou  učinil  mnohem  bohatší,  nežli  by  vám 
bylo  kdy  na  mysl  přijíti  mohlo?* 

sTy?  mne?*  tázala  se  s  podivením  Emílie. 

„Kdybych  tak  pro  vás  zde  nějaký  poklad  měl?^ 

„Poklad  —  pro  mne?*  opakovala  ona  nevěřivě  se  usmívajíc. 

„A  v  skutku  jest  tomu  lak  ť"    přisvědčil  doktor.    „Pojďte  a  sama  se  přesvddčte.* 

Tu  rychle  vedl  ji  nahoru  do  podkrovní  světničky  své,  kdežto  jí  pak  ukázal  tro- 
btičku,  posud  neotevřenou  tam  stojící,  a  celou  to  příhodu  jí  vypravoval. 

Emilie  mu  z  počátku  ani  porozuměti  nemohla;  potom  ale  radostí  překonána  slzíc 
Ueslr  na  kolena,  aby  dobrotivému  a  v  Pánu  zesnulému  strýci  za  to  poděkovala.  Adolf 
nadarmo  se  snažil,  aby  ji  upokojil ;  přechod  ze  žalosti  do  radosti  byl  příliš  náhlý.  Ne- 
bohá dívka  byla  jako  pomatena;  ustavičně  hleděla  na  truhličku,  při  čemž  brzo  ses^mála, 
brzo  opět  plakala. 

Najednou  ale,  jakoby  se  byla  zpamatovala,  ryohle  vstala,  pevně  na  Adolfa  po-* 
hledla  a  s  rukama  sepjatýma  zvolala  hlasem  nevýslovné  srdečnosti :  „Díky  Bohu !  nyní 
ledy  přede  konečně  budete  tak  šfastný,  jak  toho  zasluhojete  I* 

„Já?*  divil  se  Adolf. 

„Ano  —  vy!*  odpověděla  Emilie  vřele  a  radostně.  „Což  pak  myslíte,  že  jsem 
nepozorovala,  jak  zle  se  v^m  často  vede ;  jak  se  moříte  a  přičiňujete  a  předce  sotva 
potřebné  výživy  máte?  —  A  já  to  všecko  v  tichosti  pozorovala,  a  moje  chudoba  .mě 
méně  bolela,  nežli  vaše,  nebof  moje  byla  aspoň  dobrovolná.  Vy  ale  —  vy  jfte  lepší 
osud  zasluhovali  Proto,  pane  doktore!  vezměte  si  všecko,  vezměte  si  truhličku,  jak  tu 
je;  vieoko  budiž  vale^  všeekoi* 
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Pří  tóchlo  sloveob,  při  nipht  tise  yadostí  a  vdiínoffi  z  očí  $e  ji  peclílft  irte- 
možné  se  namáhala,  aby  truhličku  zdvihla  fi  Adolfoii  ji  podtila. 

Adolf  z  počátku  na  ni  s  podivením  bledél^  pQt4;m  ala,  hluboe^  dojati  s  liiakaYýn 
děkováním  chtěl  ji  v  počínání  jejím  zbraňovat. 

»Ne,  nel^  zvolala  Emilie  jeS.tě  vroucnějL  «To  mi  neamite  odepříti  Což  pak  na* 
dostalo  se  mi  bohatství  toho  vámi?  Chci,  aby  každý  se  to  dověděl,  a  přede věím  onen 
lakotoý  Kilián  a  žena  jeho,   kteří,  i  váoí  cbtěli  upřiti  to,  oo  vám  vžim  právem  nátežtl*^ 

Adolf  praril,  že  toho  není  zapotřebí ;  Emilie  vSak  na  to  nedbala.  Právě  zahlidla 
oknem,  že  KUian  s  manželkou  do  zadního  domku  jdpu,  a  chtěla  na  ně  navolati ;  Adolf 
ale  uleknut  ji  zadržel. 

„Nebuďte  tak  nemoudrá,  Emilie  I*  pravil  vážně.  i»Což  pak  chcet#  opět  o  to  př^íl^ 
čeho  vám  ifastnau  náhodou  dopřáno?* 

„O  to  pHjít?  Jak  to?** 

9C0Ž  pak  vám  nenapadá,  žeby  Kilián  mohl  chtít,  aby  se  mu  truhlička  vydala  ?* 

9 Jemu?  V^djf  pak  jste  mi  řekl,  že  je  moje?** 

„Oviemže;  není  tu  však  úpisu,  který  by  vám  právo  k  ní  po|yrzovaL^ 

Emilie  sebou  trl^a  a  zděšeně  na  Adolfa  Uedéja. 

9T0  je  tedy  tolik,  jako  že  ta  truhlička  mně-  nepatří  ?*^   tázala  se  pak  odhodlaně. 

9T0  nikoli !  Je  patrno,  že  strýc  váž  tuto  Irubličku  s  obsahem  jejím  pro  vás  usta- 
novil. Zákon  váak  jiných  dAk^zA  ládá."" 

„Zákonu  mají  al«  váickni  lidé  poslušní  být,  jak  ipě  pan  učitel  apaa  farář  učili  H 
zvolala  Emilie. 

„Zde  je  ale  patrno*  |e  —  " 

„Ne,  ne  I^   zvolala  dívka,   „abych  ouskočně,  proti  zákonu  jednala,  to  neaěinim.^ 

„Když  ale  vlastní  svědomí  nám  praví,  že  máme  právo  tak  jedHati,.  žebyckom 
vlastní  rukou  jámu  si  kopali,  kdykiychom,  co  nám  patři,  z  ouzkostlivého  držení  se  zá- 
kona od  sebe  odstrkovali.* 

„Svědomí  f^né  ale  předce  nemůže  radit,  abych  učinila,  co  bych  před  světem  a 
zákonem  tigiti  musela ;  nemflže  radit,  abych  k  vůli  němu,  k  vůli  tomu,  že  domnívám  se 
právo  míti,  abych  přikáaáni  překročila.  —  Já  vám  dobře  neporozuměla;  nyní  mi  vžecko 
jasno;  tento  poklad  nepatří  mně  a  moje  domnělé  štěsU  byl  jen  krátký  sen/ 

Takto  mluvíc,  velmi  i(bledla,  avšak  ani  v  hlasu  ani  v  pohledu  jejím  ani  dost 
málo  se  nejevilo,  žeby  na  vahách  byls.  Její  prostá  a  ctuoátná  mysl  ani  okamžení  nobyla 
na  rozpacích,  cp  počiU,  a  bolest  a^d  zmařeni  ui  tak  velké  naděje  |i  aul  dost  málo  ne- 
mohla uchýliti  z  dráhy  povinnosti.  Qyla  lo  však  rána  po  tak  mnohém  namáhání  přilit 
prudtiá;  potácela  se  k  sedadhi  a  sklesla  u^  uu» 

Co  se  v  duši  Adoifavě  v  tomto  ukt^mženi  dělu,  těžko  byloby  vypsati.  NejUska- 
vější  pečlivost  o  rozmtlou  dívku  zápasila  v,  n^u^  s  nejupřímnějším  obdivováníoL  Vžocky 
ty  úsudky  a  zdánlivé  důvody,  ježto  byl  od  minulého  večera  vyUedal  a  seslavíl,  v  niveč 
sklesly  před  to^^o  ni^líčenou,  prostou,  neporošitelnoii  pociivosii.  Uznával  to,  a  proto  také 
^mjUi  víc  n^přemlonv^ali  nýbrž  v  duchu  za  pravdu  ji  dávaje,  ji  požádal,  aby  v  jeho 
přJ^ytku  zikstala,  nežli  se  uavráli*  a  pospiciial  pak  k  iiiěststkému  úřadM,  aby  tam  nile-* 
žitě  oznámil,  co  byl  niile^l,  a  též  zákonním  dědicům  zemřelého  o  tom  správo  dal.   . 

Netrvalo  to  m  bodmu.  Již  byli  úřadnik  s  notářem  a  písařem,  jakož,  i  a  BHmmsb 
a  manželkou  jeho^  v  dolejším  pokoji  u  Adolfa,  když  byli  dřivé  místo  ohledali»  kda  Ujk' 
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hUčka  byla  nalexen^  Úteiatk  pŤijúj/t  %  rétott  A4ÓB»>ýeh.  mtfm  UMkem,  jeji  Kilián 
na  krká  zemfelébn  by)  naleali  okamiilé  byla  adMikniiftay  a  ndiiFeoým  arakfim  pHtomnýcb 
objevilo  86  rosUčné  staré  stříbrné  nádobí,  ainoho  pendz  atříbmýcb  i  dnkátfti  též  státních 
papírflvy  v  cené  sajlsté  nékolíka  tii^íi^  f^t^f^*  KUi^n  a  VorSila  radostí  plakali,  Emilie 
Uadéla  na  vie  pokojné  a  s  myslí  odbodíanon ;  léž  Adolf  váinó  si  počínal. 

Notář  a  méslský  ouředník  spočítali  a  rostřídili  penise  a  zhotovili  popis  celé 
inriUMlsy.  Penise  na  hotovosti  obnáMy  přes  deset  tisíc  zlatých;  státní  papíry  víc  nei 
jeikúu  tolik.  Kilián  se  cheéhtatjako  blázen,  potácel  se  jako  opilý  ke  stolu,  když  tmhlifika 
byla  vyprázdněna,  a  pNvrálil  ji,  jakoby  se  chtél  přesvéddit,  zdali  nic  tam  nenvízlo* 

A  hlel  skotečnd  ježte  něco  vypadlo  z  tmhKčky,  totiž  prkýnko:  bylof  dvojí  dno, 
•  mezi  ním  byl  papír,  kterýžto  s  prkýnkem  na  zem  padl; 

,Tá  ten  kousek  také  jeMé  k  pokladn  patH/  pravil  Dlian,  notárovi  papír 
len  podánríe. 

Notár  riNievřel  složený  papír,  a  když  jej  zbMnS  prohMI,  veliké  *  podiveni  bylo 
na  nčm  pozorovati. 

yJe  to  poslední  víllel*  praviL 

.Poslední  vftie?«  zvolaH  vžicloii. 

,SknteAnd|  a  to  v  ouplném  pořádku,  v  nížto  pan  Ferdinand  Hartmann  pannu 
Batiln  Dolenskon  za  dMičko  vežkerébo  jménf  svého  ostanoyoje.* 

Čtveré  vykHknntí  podivení,  radosti  a  nejtrpéi  zlosti  zaznělo  v  pokoji.  V  prvním 
TOtekn  cbléi  Kilián  na  listinu  se  vrhnonli  a  notárovi  z  rukou  ji  vytrhnouti;  písař  jej  ale 
odstrčil,  a  konečné  muselo  k  ^ásili  se  přikročiti,  aby  zprostili  se  dvou  téch  zklamaných 
dédioA,  Kiliána  a  Variily,  kteříž  pak  s  vyhrožováním  a  proUfnánim  odežU. 

Pokootni  advokát  Rakiold,  jsjž  o  radu  se  plalii  jim  řekl,  že  tu  žádné  pomoci 
«tení,  a  hleděl  ze  váeko  se  vytáhnouti,  sby  neuviznul. 

Kilián  a  Voréila  museli  být  konečné  ježte  rádi,  že  Emilie  se  žalobou  proti  «m 
nezakročila,  nýbrž  ke  vžemo  ježte  tak  milosrdné  k  nim  se  měla,  že  jim  darovala,  co 
■  domu  strýcova  byli  odvlekli. 

BbíUo  eamou  radosti  div  neomdlela,  kdyf  uslyžela  o  svém  žtéstf,  jakéž  ouřední 
osoby  srdečné  jí  přály.  Když  puk  s  Adolfem  samotná  v  pokofi  zAstala,  stáli  oba  hodnou 
obvili  proii  sobě,  aniž  slova  promluviti  mohli.  Zrak  její  spočíval  na  něm  s  ouplnou  doíe 
vroucnosti  a  on  to  nepozoroval';  bledéliě  rozpačité  do  zemé. 

Tu  ona  k  němu  přistoupila,  jemně  ruku  na  rameno  mu  položila  a  pravila : 

,Pffie  doktore  I  milý  přileli  I  odepřete  mi  ježte,  abych  bohatství  své  s  vámi  zdi<- 
lola,  kteréž  pfo  mne  cenu  má  jen  tenkrát,  když  vy  semnou  ho  požtváte?^ 

Za  několik  minut  byli  Adolf  a  Emilie  zasnoubenci  a  čtyři  měsfce  na  to  žfastní 
manželé.  Emilie  nebyla  manžebi  svému  pouze  družkoti  blaženosti)  nýbrž  i  radou  a  pod- 
porou* Jeji  neakažené  srdce,  její  neporuíHelná  poctivost  byly  pro  ného  jakýmsi  nevy- 
ditelným  živým  svědossfm,  když  soflsmy  světské  moodrosti  chiély  jej  svésti  z  dráhy  ne- 
zlomné  přísné  ctnosti.  Její  mírná,  nábožná  mysl  dovedla  mu  odstraňovati  mnohé  poku- 
žeiii  a  nebezpečenalví,  jakéž  bohalstvf  a  Mabobyt  obyčejnému  člověku  v  cestu  klade. 
MUrtm,  jimiž  BAh  manletotví  jejich  požehnal,  hleděla  vitlpiti  onu  skromnost,  mírnost  a 
BopoiFužRelnosii  a  onu  nábožnou,  svědomitou  dlvěru  k  Bohu,  jti  ona  i  manžel  její  si 
vážili  eo  nepomíjejícího  pokladu,  jakéhož  v  proUvenstvfch  mládí  svého  nabyli.  V.  F. 
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Podáni  a  Ugvaij  pohké,  nské,  Utofskéi*) 

Ze  sbírky  LNcááiia  SiemMikého  podátá  Ůenik  Sirátiéekf. 

I 

V  a  I    Žmij  e. 

i. 
V  neparnčtných  časech  kosačizay  poslal  BAh  na  koxáický  nárM  straAiton  pélT^n, 
nasvanoa  Žmija  (had^  drak),  která  co  nejukrotnéjí  celoa  krajiao  spwloiiia.  VIMce  té  mtaéf 
aby  předeSel  dalíí  neitčsti,  uložil  se  s  potvorou  tou,  dá«^aU  ji  kaidoéenué  k  iridia 
jedoolío  mládence,  střídavé  s  každé  rodiny  v  semi*  Za  sto  let  pHžla  Nda  na  rodinu  pa« 
nojfci,  v  které  byl  toliko  jeden  mládenec,  poaIe4ni  rodu  potomek ;. .  nadarmo  celý  národ 
své  syny  na  míst$  královice  podával,  ta  ohava  o  tom  ani  slyiet  nechtěla.  A  neifastný 
mládenec  byl  odvezen  na  určité  místo,  aby  byl  pohlcen.  Jemu  vlak,  kdyi  tam  ae  dostal, 
sjevíl  se  anget  a  řekl  mu,  jak  a  kady  se  má  osvoboditi ;  k  uskntečnéni  toho  naučil  ho 
modlitby  a  Otčenái;  jakož,  kdy  blížení. se  draka  svéstoval  náramný  žum  vichm,  mlá- 
denec předsevsal  útek,  jenžto  trval  tři  dni  a  tři  noci;  jak  mile  vlak  jenom  na  chvfli 
přestal  odříkávali  modKtby,  hned  ho  začaly  p^  Yýse?y  a  tlamy  žmye,  jej  stfhajieL 
.Čtvrtého  dne  už  nemel  žádných  sil,  již  byl  skoro  dostižen,  kdy  spatřil  před  sebou  ko- 
várnu, kde  svatí  Illeb  a  Boris  pracovali  na  prvním  pluhu  pro  lid  té  krtiny,  a  mládeMc 
se  skryl  do  oné  kovárny,  a  svati,  usirnopce  naii  slyieným  fiumem  vichru^  svédčicim 
o  blížení  se  draka,  zamkli  železné  dvéře  kovárny,  a  v  tétéž  ohvili  přibéUa  obluda, 
prosbou  a  hrozbou  žádajíc  vydáni  mládence ;  což  když  svati  uskutečnit  neehtéli,  taaíja 
třikráte  zalizala  jazykem  na  železné  dvéře  a  po  čtvrté  už  ai  prod&lala  otv4ir ;  svnU  ale 
majíce  na  pohotové  rozpálené  kležté,  chytiji  jimi  tu  potvoru  na  jasyk  a  lapenou  tak  sa* 
práhli  ji  do  pluhu,  pravé  hotového  a  vyorali  brázdu,  jež  se  ai  podnes  nnsývá  «.va^ 
lem  žmijovým.' 


Jiné  o  též  véoí  podání  pravé  tak  se  počíná,  vy  vodic  toliko  původ  imije,  Še 
vyila  z  moře  a  sedm  mela  hlav,  a  že  jí  ne  mládenci,  ale  nejkráanéjží  panny  obétováay 
byly.  Přidla  řada  na  královskou  dceru,  která  vzdor  tétkému  žalu  rodičA  a  národu  vys- 
pravena byla  na  označené  místo,  kde  když  nežíastná  hořce  plakala,  přibyl  k  ní  jak^ 
neznámý  mládenec,  od  hlavy  až  k  páté  ozbrojený.  Ten  se  tázal  jí,  proč  pláče.  Dovédév 
se  ťo,  slíbil  královné,  že  ji  osvobodí  od  smrti,  a  k  získáni  sil  k  boji  pololil  ae  sput,  po- 
ručiv  královné,  aby  ho  zbudila.  Když  rachot  jako  hromu  zvéstoval  bUieni  se  žnije, 
uleknutá  panna  padla  na  kolena  před  spícím  bohatýnem  h  pod  uohýlenuu  přilbicí  spa<> 
třivži  krásnou  tvář  mládencovu,  pocítila  v  srdci  nové,  jí  posud  neznámé  pobitetí;  v  Um 
upadla  jí  slza  na  tvář  spícího,  čímž  kvapné  probuzen  zvolal:  Qo  se  stalo?  —  Od|^D!ré- 
déla:  Již  se  blíží  žmija.  Mlátienec  uchvátil  zbraň  a  pohotové  čekal.  V  krátce  naalaJa 
válka,  kteiá  trvala  tři  dni  a  tři  noci,  přerývaná  tu  odpočinkem .  válčfdob*  to.  mimovoliiým 
vykřikováním  panny,  když  nékterá  ze  sedmi  hlav  upadala  pod  nohy  jepbo  bob|it|ra; 
čtvrtého  dne  byla  žmija  překonána,  ztrativši  poslední,  ze  sedmi  hlav.  A  mládenec  e4veil 
slečnu  k  jejím  rodičAm,  oženil  se  s  ní  a  dostal  za  véno  království;  aby  ale  znfs  ni^tU 


*)  Viz  Lamír  1852.  Díl  L 


ta^  IMpHi|9  od  orte,  okvedl  hmoioe  své  sem9  vysokým  valem,  jehoi  ii0iiiAf ..  tf 
podnef . nesou  jméno  ^vtUv  imijovýcb.^  .       ^ 

V  KoimJSvni  byl  kelman  Žmija,  dirabrý  a  slavný  veják.  V  jedné  i  výprav  svýck 
pennal  velmi  krisnoq  Ledka  a  otenil  se  s  ni;  a  cklé  ed  idek  de^  iilí  se  lenoo^  naiai* 
nevil  svAj  kraj  obkájití  proU  nápadům  sousedským ;  proto  rozdftlil  svoq  sem  Ha  éaset 
pluků  a  v  každém  ploku  kasal  na  bránici  zbudovat  deset  zámků,  tak  aby  vfiech  sto  sta- 
novilo jednu  právě  stěnu.  Práce  ta  ledva  že  s  části  uskutečněna  byla,  když  žena  2mi* 
jova,  nemilujte  muže  svého,  dala  o  rštím  věděti  svým  bratřím,  kteří  vrasivže  do  krá* 
levství  Žmijova,  ohněm  a  mečem  je  bvbiK ;  a  samého  Žmiju  ehytivte,  rozsekali  a  viude, 
kde  loiiko  byly  usypány  valy  z  jeho  rozkazu,  po  kouskách  mrtvolu  rozvéželi,  odkud  se 
to  jmenuje  ^Žmijovy  valy."* 

11. 
Lesy   Uiearmské. 

V  lesích  Užvarmských  na  Žmudi,  kde  jsou  náramná  bahna  «  ohromné  topoly, 
naji  čarovnicd  a  Laumy  svá  sídla.  Uprostřed  pak  těch  močálů  vládne  královnu 
Užvarmská ;  nikdo  tam,  živý  nemohl  se  přibUžiti  beze  trestu,  a  jesAt  kdo  zvědavosti  po^ 
bádán  se  odvážil  přestoupiti  kranice,  a  uzřel  čarovneii  tvář  královninu,  ten  musel  navždy 
odříci  se  naděje,  vrátit  se  na  ten  svět,  nebof  věčně  musel  bloudit  po  lese,  slyto  ze 
iriecb  stran  zlomyslné  Asměcby  a  skryté  lalkováni  bohyA. 

UL 
K  r  u  mi  n  e. 

Královna,  nazývající  se  Krnmine,  měla  jedinou  dcerku,  neobyčejné  krásy.  Ta 
chtěla  jednoho  jara  své  matce  přinésti  v  dar  svěže  rozkvetlé  kvítky,  jež  s  oken  krá  - 
lotského  zámku  nad  břehem  řeky  Ros  uzřela;  nezpozorována  v  záměru  tom  vyběhla. 
Květ  jeden  z  nejsličnějších,  jaké  vesna  porodila,  který  zdál  se  býti  nád  samým  břeheni, 
spaMa  nyní  uprostřed  řeky;  voda  v  běhu  svém  zvohia  jej  kolísajíc,  zdvojnásobovala 
jeho  krásy  blýskáním  jasných  barev,  jaké  obyčejně  jen  drahé  kamení  vydává,  fteka  byla 
1M  tem  miste  vehnl  mělká  a  plynula  po  žlutém  pisku.  Dcera  královská  zachvácena  pů- 
vabem květu,  zula  obuv  svůj  a  osmělila  se  vstoupiti  do  vody.  Ledva  se  vžafc  přibifžihi 
k  domnělé  kořistí,  dno  řeky  se  otevřelo  a  byla  porvána  v  jícen  podzemni,  Fragaras,  to 
jest:  do  pekla.  V  té  říži  pekelné  panoval  král,  Pokole  zvaný,  jenž  velebil  vnady  mladé 
královny.  Nežfastná  matka,  jíž  tuliko  obuv  dceřin  přinesen  byl,  přesvědčivši  se,  že  na 
řece  Ros  nrvána  byla,  domyslila  se  ihned,  2e  kdosi  z  mocnářův  panujících  nad  vodou 
či' pod  vodou  ten  zločin  spáchal.  Vydala  se  tedy  k  vyhledání  své  ztracené  dcery  na 
cestu  po  celém  světě.  Leč  marné  bylo  sKdění  vže.  Když  se  vrátila  do  Litvy,  nepMnem 
ničehož  kromě  slzí,  s  klerýrni  jíž  byla  i  vyfila.  Ale  nabyla  umění,  opravovati  role  a  při- 
nesla i  semena  obylná  s  sebou  z  dalekých  krajin.  Odtud  učila  chudý  )id,  jenž  posud  di- 
vokými plody  přírody  se  živil,  rolnictví  a  orbě.  , 

Když  byl  vytiibeň  na  pole  jeden  les,  druhdy  plný  hadů,  Staobutias  zvaných,  ůa^ 
lezen  v  něm  kámen,  na  němž  osud,  Pramžymas,  vyryl  před  mnoha  věky  prstem  svýra 
loil,  od  bohů  pro  dcerku  její  ustanovený.  Ledva  přečtla  ten  nápis,  rozpálena  knivem  a 
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poMlMř  (WsttUi  «e  v  podkemaf  HSt  Pokola.  Ale  4iiiév  jejf  byl  schhiften  nrn^tm 
dánimrnebot  spatřila  před  aebou  neamrtelnou  dcerku,  obklopenou  Ndoa  nejtlídiilflfeh 
VBoafiat,  jei  padle  jí  k  noboum,  vzývaly  odpašténí  pro  matko  svon.  Králová  netoiyto 
dala  ae  obměkčiti,  ale  i  svolila,  několik  let  a  nimi  stráviti.  Když  se  vrátila  do  svého 
království,  laniUy  v^e  rozbroje,  divokost  a  vraldy;  aoiise,  hlad,  nakoti  pronénily  se 
v  hojnost^  dostatek,  přopyob  a  vlídné  rolnické  obyčeje.  Lid  zbotilovai  svo«  královno  a 
mméitelku  nejuiitečnějiiho  nméní. 

^  IV, 

Spiridova  mohyla. 
N^oltk  bodin  cesty  od  Kilje,  na  strané  Benderu  jo<i  rapkyla  v  poli,  na  jcgtaai 
vrcbolko  IM  kámen  s  vytesaným  křižem.  Taková  jest  o  ní  pověst:  Ifa  Valaěbka  bfb 
Jedna  velká  čarodčjka,  a  měla  dcerku  krásnou  jako  hvéada.  Dívčina  ta  bálu  se  n  noaú- 
lovala  Turkft ;  když  tedy  o  ní  se  ucházeli  rozliční  bojarové  a  knížata,  tu  pověděla,  že  si 
toho  jenom  vezme,  jenžto  se  svým  vojskem  třikrát  Turky  v  boji  překoná,  nebof  právě 
toho  (řasu  byla  vojna  s  Turky.  Mezi  těmi,  již  jí  dosáhnouti  chtěli,  byl  též  bojařin  daleké 
aemě  a  nazýval  se  Svirid*);  on  uslylev  o  tom,  poradil  se  s  čarpdějjiou,.  n  ta  mu  dala 
nápojek,  )eboiž  když  se  napil,  viděl  jako  na  dlani,  budoucnost,  že  on  by(  i  s  maliakým 
by  I  vojskem, .  třikráte  porazí  nejvělií  sily  turecké;  šel  tedy  na  ^Cjjno,  porazil  tfikrát  «ei- 
fkřitele,  načež  se  vrátil,  aby  pojal  krasavici  za  ženu.  Bylo  to  právě  v  čase^  kdy  jodon 
moldavský  bojařin,  zamilovav  se  do  oné  krásné  dívčiny,  obsypával  jí  bohatstvím;  leč 
ačkoliv  la  byla  věrna  svému  slovu,  matka  její  zaslepena  těmi  poklady,  eMěla  své  doeíi 
za  muže  dáti  možného  bojara;  návrat  tedy  SviridAv  po  choti  jí  nebyl,  tím  více,  an  měl 
nyní  již  úplné  právo  na  dceru  Věděla  stará  čarodějka,  že  Sviríd  nebude  víc  vojovnti 
s  Turky ;  dala  mu  tedy  zase  nápoj,  kterým  vže,  co  v  budoucnosti  své  byl  viděl,  do  čistá 
opět  zapomoči^  A  sama  potom  začala  vymlouvati  Sviridovi:  žc^  se  vrátil  z  vqjnr  právě 
v  čaa,  kdyi  Turci  ataU  se  nejnebezpečnějžími ;  záro^veA  i  onen  bohatý  bpjár  poslal  k  B$am 
posly  ae  zpnávou,  že  Turoi,  odchodem  je|io  osměleni,  vidy  strainějUaM  se  slavili*  Hlá* 
denec,  z  j^dné  atrany  výčitkou,  z  druhé  pochlebenstvím  zapálen,.  (»pouáU  plpčiel  avo«  oe* 
vesta  •  aám  tibne  do  pole;  leč  nyní  přemožen  ztratil  vjechno  své  vojsko,  a  i  nám  byl 
Zfbit  lUkolik  z  poaflatalýoh  jeho  tovaryM  mu  nasypali  tu  mohylo  a  položili  na  ní  kámen 
S;  křížem*,  Turci  potom  onu  krásnou  pannu  vzali;  starou  čarodějnici  ale  až  posud  ďáb- 
lova t4)pí  v  jedné  studni,  vykopané  v  poli,  okolo  které  na  míli  není  pražádného  Ud- 
skéha  fříhytku. 

V. 

Orlové   Herburiúv. 

I^IíiíIM)  Dobron^ila  na  vysoké  hoře  viděti  jest  podnes  rozvaliny  dávného  zámkn 
9e;^MrtAv«  J[e  t^/p  národní  pově^t^  vypravojicí  příčinu,  pritč  ta  slavná  a  možná  rodina 
vyhasla.  Ka^dý  umjirajícl  Herbnrt,  jak  povídá  lid  tamějií,  proměnil  se  v  sivého  orla  a  na 
skalách  kpli^m  zámk^,se  zahnízdil,  kdež  mladá  písklata  svá  živil.  PokMd  orlové  tam 
hnízdili  a  pokud  jich  žetřeno,  přálo  Štěstí  Qerburtftm ;  najednou  ale  jeden  peopatrn]^  pp- 
t^eHf^  ^0  toho  zničil  vje,  anf  nep^métliv  (tavné  úcty  k  orlAm,  osmělil  se  jednoho  za- 


*)  íiopolski   se  domnívá,    2é  Svirid    mohl    býti  v  dégíoáoh    známý    hejtman    Jsa  ávb^evský. 
M»  pfsné  padl  oa  nedaleko  IK^e  r.  1574. 
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biti  z  raAdoe.  Vrátiv  se  z  honby  domů,  d^TSddl  ge,  ie  pravé  v  chvíli,  kdy  orel  itbil 
byl,  skonal  jeho  malý  synek,  jehož  loela  s^B^vého  byl  opustil.  Od  loho  časn  přestali 
mi^H  hnisda  svá  míti  ve  shéle;  prohlo  átčsti,  prcU  dostatek  ad  lerbvřHK  •  $ioh  ro- 
díiia«  a  původa  zaUtí  orla,  vymřela  hned  již  oním  osiřelýn  oloem. 

Dcery  přemožného  doma  Pileckých  prvorosené,  jestli  nmldy  prvé  aež  se  vdal% 
preanénily  prý  se  v  holuby ;  vdané  psk  v  no£ni  tmy  a  ptedpovídaly  sau-t  kaidéiiMi  dlená 
té  rodiny* 

Kam$nn4  posima  ve  VisKpii* 

Na  popředí  kolegíálníhu  chrámu  Páně  Vislického  po  pravé  slrané  se  nalésá  v;* 
tesaná  z  kamene  nahá  postava  visícího  človéka,  přepásaného  zástěrou.  Povést  o  tom  jest 
následující:  Král  Lokétek  na  poděkovavší  Bphiji  za  svá  ví(ě«ftvf  ustanovil  založiti  krásný 
kostel  ve  Vislici.  Protož  kázal  učiniti  nákres,  který  se  mu  velice  líbil,  a  podle  něho 
shodnul  se  s  mistrem,  aby  kostel  vystavěl.  Co  se  stalo?  Po  nějakém  čase,  když  u^  zdi 
byly  vyhnány,  jede  král  Lokétek  podívat  se  na  budovu  a  s  hrůzou  vidí,  že  kostel  je 
Bsenší  než  na  podaném  mu  nákresu.  Nemoha  ukrotit  svůj  bnév,  káže  ihned  stavbu  roz- 
bořit a  stavitele  obesit.  2e  pak  mioio  tento  omyl  nMstr  onen  byl  cnaaieaiflý  ve  svém 
umění  a  druhý  by  se  nebyl  tak  lehce  nalezl,  proto  se  nespěchalo  přilié  s  Jeho  smrtf, 
X  čehož  i  on  kv>tís4il,  nebol  hned  vzal  dtáto  a  kus  skály,  vytesal  z  ni  »vott  postavo  á 
dal  ji  pověsili  na  přední  strana  zdi*  Když  se  tedy  Lokétek  tázal,  ndali  nHstr  již  visi  f 
odpověděli  dvořané,  že  visí.  Za  několik  dni  váak  bylo  králi  Mo,  že  tak  náhlý  soud 
pronesl  a  jednoii  řekl:  „Škoda  hol  kdož  mi  nyní  vystaví  koetel?^ —  A  lu  dt orané 
králi  celou  věc  vyjasnili,  ěemuž  byl  Lokétek  velmi  rád,  předně  te  nezhitbil  élovéka,  aa 
áruhé,  že  vzdor  té  chybé  krásná  budova  se  postavih* 

VU. 
Křwapřésetná  paní. 

Severně  od  Tarnopulu  na  Pedoli  jest  háj  nazvaný  Šlachěinecký;  v  něm  sbíhají  se 
hranice  několika  vedlejžich  krajů,  v  houštině  pak  toho  lesa,*  kde  se  hranice  rozcházejí, 
nalézá  se  vysoký  Lopec  a  na  něm  figrura  vytesaná  z  kamene  v  postavě  étyrhraného 
sloupu.  Na  straně  k  městu  obrácené  vyklenuta  jest  jakoby  kaplička,  na  západní  pak  jest 
znak,  pod  znakem  sledy  nápisu;  na  východní  straně  pak  vytesán  jest  ženský  střevíc. 
Mezi  lidem  je  následující  podání  o  tomto  pomníku:  Velsu  dávno  lomu,  co  mezi 
méfttany  Tarnopelskými  a  mťzi  držiteli  Šlachéince  byl  sper  o  grunty.  Pře  měla  se  roz^ 
bodnouti  na'místé,  pročež  sama  pani  žlecktična  přijela,  pravfe  že  í  ona  i  měžfttné  musi 
pfisahatš  ač  dobře  věru  věděla,  že  to  nejsou  její  grunty.  Ona  ale  nabrala  z  vlastních 
potí  do  Hlřeviců  trochu  země,  postavila  se  na  půdu,  o  niž  spor  se  vedl,  a  vyřkla  ;  „PHsahám 
pánu  Bohu  všemohoucímu,  že  půd«,  na  které  stojte,  jesl  má  vlastní!^  —  Sotva  ale 
tu  křivou  přísabu  učinila,  na  tom  místě  upadla  i  naioiyM  kaiotkoju  (uaiřela).  Po  pohřbu 
té  paní  jedtě  dlouho  jakési  strašidlo  bloudívalo  po  lese;  pocestné  svádělo  z  cesty,  roz- 
hánělo pasoucí  se  lam  dobytek  a  dusilo  ovce,  ba  i  několikaleté  děti,  pasoucí  bravyL 
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Anafittas. 
Jdil  pofM  na  Žmadi  okolo  Kretyngi,  ie  jest  jakáfi  hora,  strná  a  nedoalopBá, 
naBýrajfoi  se  Anafietaa,  na  kieroa  sUny  umrlých  vdirati  se  musí.  Pročež  dlouhé  painehty, 
pasoory  z? íiat,  sbrané,  kond,  sluhové  »ld«  potřební  jsou  k  rychlejfifmn  dosláni  se  na  aL 
(jím  pak  élovék  byl  bobatfi,  Um  t^žM  mu  pHsInp:  chudý  lehko  se  vydere  nabom,  jostB 
xa  ilva  bohAv  neurážel.  Ostatně  bohatého  hříšníka  tam  drak  Yíznnas,  pod  horou  sfdUef, 
sežere,  a  rovnfi  jako  též  chudého  hříSníka  unesou  zlé  vétry.  BAžek,  mající  sídlo  na  žtita 
té  hory,  jest  pln  spravedlnosti,  a  soudí  mrtvé  z  jich  přestupkA,  za  živa  spáchaných. 
Každý  dle  zásluhy  dostane  buď  náhradu  neb  vftčný  trest. 


Pouti    po    áecku. 

(Pokračováni.) 
Chios   a   quarantaina* 

Jistý  dr.  S.  vypravuje  ze  svých  cest:  Za  parného  červencového  večera  r.  IMi 
připlout  jsem  do  maloasiatského  přístavu  Skalanovského,  naproti  ostrovu  Samoso.  Ze 
Smyrny  navátívil  jsem  zříceniny  Efeské  a  na  rozvaliny  hojné  údolí  Maeandské.  I  sešel 
jsem  se  vSkalanové  s  mladým  Francouzem,  lékařem  turecké  quarantainy,  jenž  okoli  to  na 
nnobo  mil  znal.  Představil  md  a  mého  spolucestovalele  pana  6.  mladé  paní  !»vé,  ftekynl, 
ji#  z  Konatantínopole  f^eta  si  přivedl,  ukázal  nám  svého  nadéjeplného  pAlietého  prince, 
dymky^  častaval  nás  kávou,  tabákem,  cukrovím,  a  konečné  se  vyjádřil,  žes  náaú  do 
Samosii  popli^e« 

V  malém,  třemi  Turky  obsazeném  člune  odplouti  jsme  hned  po  poledni,  myslíce 
večer  v  Samose  v  přístave  Vathském  býti;  na  poiou  cestě  vfiak  obrátil  se  vítr.  Spanilé 
formy  hor  samoských  a  břehy  maloasiatské  pokryly  se  modrotedým  z<«vojem,  an  xatfm 
puhořf  ZA  Bfesem,  vzneiený  Tmolus,  od  něhož  Kaystros  teče,  piřád  blížiti  se  zdálo,  čím 
vfo  isme  ho  vzdalovali.  Brzo  dul  vítr  od  jiho-západu,  večer  nastal  a  zároveft  i  nemož- 
nost, bychom  doplouli  zálivu,  kde  se  bezpečný  a  chráněný  přístav  Vathský  nalézá.  Moře 
začalo  vysokými  vlnami  biti,  a  my  byli  nucení,  na  pHkrém  skalném  pobřeží  hledati 
ochranného  někde  zálivu  a  místa  ku  přistání.  Nafiii  jsme  to,  aváak  teprva  za  hodinu ; 
záUv  byl,  příkrými  úskalími  obklíčen,  kde  jsme  člun  za  provazy  uvázati  musili.  Polravy 
nemajíce,  vydrápali  Jsme  se  po  tmě  na  příkrý  břeh,  bychom  čiovéčiho  obydlí  vypátrali, 
aviak  nadarmo.  Ani  Turci  nenašli  paliva,  a  hlad  a  žizeA  začaly  nás  sužovati.  Uzavřeli 
jsnio  tedy,  drancovati  dkatuli  Konstantinopolských  sladkostí,  panu  6.  pro  doktora  na  Chiose 
svěřených^  pojiladu  loho  váak  nikde  nebylo,  a  jestli  ho  Řekové  neokradli,  zAstal  v  n6- 
které  sadelnf  kapse  do  Smyrny  poslaných  koní.  Že  na  břehu,  ani  v  šikmo  naklonéném 
člune  místa  ku  spaní  nebylo,  hledali  jsme  slojí  v  úskalích  a  položili  se  ne  bez  bolest- 
ného rozjímání  proměn  v  lidském  životě.  Zápach  planého  tymiánu  a  jednotvárné  cvrkání 
kobylek  ponořily  nás  brzo  v  hluboké  spaní,  z  néhož  nás  při  svítáni  Turci  zbudili,  bychom 
při  pokojném  moři  kolem  předhoří  zálivu  do  Vathy  veslovali  Krásná  krajina  a  svěží  jitro 
velmi  nás  občerstvily  a  k  osmé  hodině  byli  jsme  u  hostinných  SamiotAv,  jižto  naze  zdra- 
votní pasy  obezřeli  a  kávv  a  dýmky  snáželí.  Zástupce  nepřítomného  knížete  Vogorida, 
smělý  palikar,  přqav  nás  velmi  zdvořile,  dal  naše  zavazadlo  ve  svAj  byt  donésti.  Vesele 


strávili  jsma  pftl  drahého  dne  a  těmito  staCAými  Udmi,  i  obhMdlt  téi  mlotf  <ilrl' obtnH^lt' 
a  8l«)»é  jsbytky  starožitností.  Na  to  dobrými  sdravotníím  pasf  a  sásobami  na  dva  dni  ^pa-- 
třaoiy  odebrali  jsane  se  a  Vathsiiého  přístavu  k  ostrovu  Giáosu. 

Moře  bylo  úplné  puliojné  a  mysl  naie  nad  míru  veselí  Týž  vítr,  přeď íléoii. dni 
na  polou  cesty  k  Samosu  nás  vedoucí,  idvihl  se  o  poledni,  hnal  nás  k  Chioso,  potom  ie 
ale  obrátiv,  byl  každou  minutu  prudfii  a  vrhal  nás  k  makMaiatskému'  pobřeií^  V  křtaié, 
prostranné  sátoce  našli  jsme  ockraijy  před.  vétrem.  I  hned  jsme  vysteupíti  a  příjemné 
místečko  si  připravovali  mezi  planými  granáty  a  smokveaú  pro  nocleh;  Tnrei  ale  fto-^ 
tavili  se  úplné  tčmto  přípravám,  a  sotva  dali  nám  stráviti  veéeH  a  výbomýoh  muškáte- 
vých  hroanův,  chleba,  sýra  a  vína,  tak  veliká  byla  jich  ne  besdflvadiiá  báaeft  před  po-* 
éetnými  loupežníky,  ji^  celý  polouostrov  ten  snepokoJovalL  Poetivýaif  lodníkftm  mustli 
jsme  za  prozřetelnost  dekovati,  mohioí  se  nám  té^  státi  jako  deaot  doí  před  tím  dvétaia 
arménským  ceatoyatelikm,  již  byli  zavražděni.  O  půlnoci  se  prcAuJiv,  měl  jsem  Turky  , 
k  dalží  cestě,  ježto  moře  tiché  bylo,  řka  jim,  že  jsou  už  tři  hodiny  s  pfllnoci;  ti  ale 
a  úsmécbemukázavíe  na  souhvězdí  na  krásné  temnomodré  obloze^  položili  «e  bez  pto^ 
mluvení  spát 

O  ětyřecb  hodinách  vyplouti  jsme  z  této  ^ypsibké  zátoky;  nedbajíce  zbytkSt 
starých  někdy  na  pobřejží  tom  kvetoucích  měst  Teosu,  Gerae,  Lebedu  ald«  čerteépoWeži 
opluvže,  spatřili  jsme  v  plné  leposti  hory  samoaké,  pohoří  mezi  Efesem  a  Prieitoú,  a*  za 
rovinou  Bfeskou,  již  nyní  Kaystros  zbahúuje  a  nezdravou  činí,  krásné  formy  hory  Tmolu. 
V  osm  hodin  bylo  dusné  parno  a  věrně  pomáhali  jsme  Turkům  veslo^alr,  jížniho  vétrtt 
čekajíce,  by  nás  večer  k  Chiosu  dopravil.  V  žírem  moři  bylí  jame  dosti*  dateko,  kdyl 
k  nažemu  úžasu  vítr  od  západu  douti  začal  a  tuze  brzo  způsobil,  že  s  *  vysoko*  jdoucími 
vlnami  nelze  bylo  bojovati.  Cestu  mnsili  jsme  změniti  a  se  snažiti,  bydíom  naproti  Chiosu 
ležícího  bílého  předhoří,  u  starých  ^Argennum,*^  dosáhli*  Z  větru  byla  brzo  1>ouře,  hrozné 
vlny  zmítaly  malým  člunem,  až  na  kůži  byli  jsme  promoklí,  deky,  iaty,  knihy  a  mapy 
byly  též  v  mořské  lázni,  mořská  nemoc  chopila  se  našeho  Francouze  v  nejvyillm  stupni, 
a  k  večeru  děkovali  jsne  Bohu,  že  jsme  zátoky  «Lavaty^  dopieuli.  Jako  první  lidé 
v  ráji,  procházelo  se  tu  nás  šest,  co' zatim  vesele  jsme  si  dýmali,  a  žatý  na  břehu  se  sušily, 
ukazujíce  skvělý  výsledek  rozkošného  cestování  mezi  Sporady  a  Cyklady,  bUže  mnohd«- 
Dásobné  strachovaného  Bl  apěvaného  moie  ikarského.  Pro  vodu  k  piti  vyili  jsme  na  vSe 
strany  —  zdálo  se  ale,  že  bozi  novou  Odysseou  nás  byli  pamětlivi:  po  dlóuhémf  hle- 
dání přišli  jsme  k  hrozně  smradlavému,  sírnémn  prameni.  Lodník  musit  konečně  do  vsr, 
již  v  dáli  jsmei  spatřili,  a  básnicky  vylíčiv  tam  početné,  tuze  ozbrojené  vojsko,  právě 
přistála,  přinesl  chleba,  sýra,  vajec  a  dva  veliké  žbány  dobré  vody. 

Zase  byli  jsme  veselí  a  jedli  s  velikou  chuti  a  poslední  vyprázdnili  jsme  láhev 
výborného  vína  samoského,  mohlif  jsme  ráno  druhý  den  na  Chiose  býti,  a  zase  na  do« 
střelení  od  země  zakotvili  jsme  člun  a  spali.  Osud  chtěl  tomu  jinak.  Bouře,  o  půlnod 
trochu  poutichlá,  zdvihla  se  ráno  znova,  tak  že  do  poledne  nebylo  lze  odplouti.  Vškn 
^ilím  podařilo  ie  nám  v  boji  s  pobouřenými  vlnami  dosíci  prvofto  skdných  ostrůvkůV, 
ležících  v  úžině,  jež  Chios  od  nuiloasiatsfcýoh  břehův  dělí.  Zde  rozdaly  se  poslední  zá- 
soby se  vší  svědomitostí,  pak  veslovali  jsme  dále  proti  větru  a  vlnám,  vidouce  před 
sebou  spanilé  pomerančové  lesy  chioské,  příjemné  vísky,  jež  maslixn  dobývaje  a  přívě- 
tivé bílé  domky  na  vyšším  lemu  velikolepébo  poboří,  po  ostrove  podél  se  táhnoucího. 
A  předce  vplouli  jsme  teprva  hodinu  po  záp«dě  slunce  do  přístavu.  Dvě  tak  zvané  svět- 


lámi  J  M(Mm  snéOf^  jidbl  kmiMiií  iňnaaBtfiiýaii  okny  ani  v  nejbliŠM  bliCi  Mbe  tidSII, 
OfTfttfOYaly   fQhod  do  bliibokého  a  výbornébo  přlBtavu  pro  YŠechny  ty,  jit  ▼  boitfiié  « 
ikamé  útiné  bespeónoaU  hlodaji  Ve  tnd  neoaáli  jsme  bned  přístavního  iftifsta  o  qoanH* 
tamy;  tveokd  strAie,  nu  břehu  se  prochásejf d,  chtóly  nás  lastřeliri,  ttdy£  Jsché  ▼ystou- 
pití  umýiloli*    To  hj  je  arciC  méně  bylo  stálo  a  vioe  tdiilo,  ne£  oebř&ta,  by  aáni   qua- 
raiitaii^  okáiwili;  Oslyieli  prosb*  to.    Naiesíe  konedné  sákonnl  místa,   žádali  Jsme  xdé 
Rtqiicfbo  stráteíka  xa  propil*é  aavolati  dra;  Rosettiho,  lékaře  qaarautaíny.    SiritHfk  bfl 
ofiboteD,  pi;Qpitné  uBlrtU  do  kapsy,   nehnul   tje  ale  s  místa.    Zavoliivde   drthého   Turka, 
slíbili,  ýme  iprapitadho  dvojnásobné,   přivede-li  doktora,   na  néhož  jsme   lístek  po  tn^é 
ni^psali..  PraitU  vMc,  ie  to  učiniti  nemflže,  lístku  ie  přijmouti  a  místa  opustiti  nesmí ; 
ostAtnč  a^yjsbom  ma  pofaDj  dali  a  do  dlona  spát  odeiH.  Hlad,  Affeéň  a^zlodt  byly  ále  tůŘ 
moony,  ie  s^  nánt  neptijaL    Žádirii  jsme  eMeba  n  vody,  dehoi  quaréntáina  dle  xákotta 
poskytnouti  má,,  nedostali  jsme  ale  niGehoA.    Nastat  prudký  spor,   lim    ukonéený,   té  se 
nám  na  ?ůU  dalO)  bud  sastfielmni  býti,   aneb  o  Madé  spát  jíti.   im  se  jeSté  pét  néb  fest 
{inýoh  oibrojenýoh  Turkflt  k  nadím  nepřátelím  připojilo  tf  proraziti  \te  niCfbyto,  ilijsliié 
spát  a  spali  jsme  dobře  až  hodinu  po  východe  slunce.    Před  námi  leželo    V  kVitnéoí 
QSvMlení  mésto  Chios  s  pomorančovými  lesy,   htuboko  do  roklin  bor  za  mMem'  vnika- 
jícimiy  s  ovoonýnu  a  vinnými  sabradami  v  právo  a  v  levo,   t  nichž  váude  kmilavé  bílé 
domky  vyónivfily*   I  bylo  se  milo  dívati  na  daleko  rosptýlené  zříceniny  mocného  iřSkdy 
mfista  Jaiiovanůvy  na  lede,  sméle  vysCopnjící  hory,  ika  limonové  apomorandové  zahrady ^ 
na  k|osky  (letníky)  s  krásným  mořem,  vypadajícím  jako  proud,  v  modrých  vlnách  ry6hle' 
se  valící.  Vstali  jame  vesele,  mysUce,  že.  vteoky  nehody   ty  toím  jsou,  a  přemfudi,  jik 
bjcbom  krásaéhp  dne  nejlépe  užiti  mokli.    Vskoóili  jsme  tedy  na  pttžintto,   k  dřévimé 
quaranlfdny  vedi^ucí.  Zdo  bylo  ale  vže  zavřeno  a  zmnieAfo.  Zívající  turecké  stráže  ddbý-' 
valy  nás  zhurta«  a  čekati  poroučely.    Aby  sákonu  dle  formy  dosti  se  učinilo,   postaviff 
před  nás  nádobu  smradlavé  vody»  I  jdeme  zase  v  člun  a  rokujeme,  co  činit,  zda  dekati, 
neb  mimo  mčsto  přistáti  aneb   násilám  dřepané  mříže   rozDteuoi  a  do  mésta   vniknouli. 
Hlad  a  žízeň  mely  v  radé  vážné  slovo ;  k  tomu  přiMo  ježlé',  že  zákon,  ve  vfiefčh  quáran« 
tainách  tureckých  áředníkáai  poroučející,  by  s  východem  slunce  na  nkístS  byli,  fcaneUilf 
90hama   žlnpán  byl.  Oka  nMJi  spoluoestovatelé,   oba  v  tureckých   zdravotních  dřádeeh^ 
znfli  to  zevrub;  i  bylo  uzavříno,   by  se  mříže  strhla,   a  pak.  abych  já  do  mésta  a  4o 
do^iu  dra.  Řoseiliko  vniknouti  Medél  a  tam  vysvobození  obou  spotucestovatéiův^  vymokl- 
Jal^  patrnoy  mél  jsem  ncjiétsí  úkol  výpravy,  ž&  jsem  ale  ve  vysoké  Porte  nezávislý  VfU 
mohl  jsem  se  víc  odvážiti,  než  moji  spolucestovatelé,  jíž  osfatné  váecku  pomoc  alibSi, 
by  mne  něco  nepříjemného  snad  potkalo.  I  poručilr  jsme  nyní  Turkům,  mflže  otevřfiř  H 
jadnobo  ze  třt  áředníkflv,  ředitele,   tajemníka  neb  lékaře  zavolatr.    fteditel  vSdk   bydlel 
hodinu  vzdálen  na  venkove^  tajemník  byl  nemocen,  a  doktor,  dle  vlaského  obyčeji^  ne- 
f^itával  před  desátou  hodinou ;  bylo  osm  hodin,  až  do  poledne  neměli  jsme  cbutf  Čekati; 
byláf  tedy  rychle  a  mocně  mříže  stržena,   dřevená  kftlna  sekeroilr  rozbita,  a  v  áěttoRka 
sekundách  stáli  jsme  viiokni  tři  před  užaslými*  Turky,  jimž  pan  6.  vditelakým  hhiliéflt 
porubil,  by  mě,  on  že  do  člunu  se  vrátí,  do  domu  doktorova  dovécHl.  Dvěma  Turirf  do* 
provázen*  spěchal  jsem  rychle  do  města«    Evropsky  oděný  muž  udal  mi  ve  vlaské  feň 
obyáli  doktorovo  a  sám  mé  doprovázel;   uslyáev  ale  od  Turktrv,  ve  AuSaé  vadáléHéM 
za  mňou:  jjdouéícki  že  jsem  z  qpiarantainy  násifaiě  se  prodral  a  sitad  jedti  Aot  srieBěd 
nesu,  bázlivě  se  vyhýbal.  Z  prvního  loráaMi^  protože  Und  polM  vfo  zuřil,  vsril  jšéĚP  ve^ 


lilif  JiMlNMk,  a  neptaje  ceoy,  bady  jsem  na  aiAI  tufeeký  péMpiasIr*  MasMm  jMMfiilV 
aa  nií  kqpo^tvo,  a  sfajmé  alyiel  jaem,  ia  biaay  a  poaunky  n^vol^  ae  #aýfa)i,  Ife^  ale 
dnpai  Uké  ▼  ochrana  mft  brali.  Nékatiba  ůtkfmi  nUfikanal  amáerný.i  bacarětt^  kda.jaaaa 
na  Mstí  Ibán  vody  naiíed,  s^  osvélil  a  nové  mysli  nabyl,  pKiel  jsem  na  volné  arfalo» 
kde  v  právo  turecká  tvrze,  v  levo  ohromná  hromada  napolo,  roservaných  donoAv  semť' 
léa^ala.  Křik  iida  byl  xde  ni  na  pomyáieoou,  a  nékolík  Inreckých  klučin  aatelo  na  mně 
oviéiti  ae  vháseni,  kdyl  jaem  před  p6kné  obnoveným  domem  veloii  aletaé  vevr^pahte 
kroj^  odínéhe  n  valné  a  cigárem  v  ůatech.  kráficytcMio  mnie  apattii«  Obrélfv  se,  sposo* 
nýi  v  dave  podptfeného  Vlacha  \  i  ptám  se  ho  hlasité  na  jméno  onebo  mvie,  «  atias, 
Ěe  ^  anglický  konaní  np'  Gbiose,  pan  W*  jest  Tn  projela  peMedem  m  tíiiká  a  nřadá^ 
vajlcf  lid  myilénka  dufii  mon,  bych  ae  na  hodinka  aa  Angiitena  vydal  n  bea  dalifeh 
okolUv  pod  ochrana  anglického  .konania  ae  poataviL 

I  sebrav  i^voo^  Hambnrsfcen  AngUčimi).  bledal  jaem  spáay  v  a^gUckém*  paomtovenf 
k  pami  W*T  ar  k  nejvdtst  radosti  shledal  jsem,  ie  jeiié  btfe  anglicky  mluiitt  ^nei  já.  Vyn 
abscU,  mé  UrpéUvA,  pravil  na  ioy  te  ned/obře  bylot  násihpK  g  qnaraataíngf  se*  pvedratif  M 
ja#m  pfilom  o  iívot  pKjfti  moU»  io  mfr  ale  pro  bilou  kaaajkn  jisté  aa'  AngUéaoa  mét^ 
n  te  ledy  i  a  jeho,  ochrany  se  mobu  téiiti.  Nyní  promhivil  k  lidn,  jent  mbiky  H  na 
deset  neb  dvanáct  anámých^  jebo  osob  se  rusešbl.  Potom  yeda  mé  k  docela  na  blinkoi 
bydlíoimaRosettimii,  alíbiV  ie  m  pU  hodiny  aas  pro  mne  piyde.  Doktor  byl  ni.o  phbodé 
té  avédél  a  proto  o  půl  hodiny  dříve  loie  opustil.  Pfivital  mé  velmi  přisaé  a  iKs$nec|Déíafmt 
abi^vj  mé  kéšaU  Kdya  byl  skončil,  posadil  jsem  ae  bea  poaváni  \  nému.  na  miékkoa  po«^ 
hovkv.  a  proail  bo,  by  mné  také  pokojné  a  laskavé  nékolík  slev  proadMili:  dovolil,  jeito 
přivé  ke  mné  driavou  řeč  nepochybné  pro  jinou  usobii  byl  oalanoviL  Zérovefi  nkáaal  jaead 
aMm&koiík  dopciipéoich  liatňv  do  Smyrny  a  Koastantinopole,  aaa  pét  annut  dával  4aklar 
pani  airé  roakasy,  by  se  káva  a  rulové  cuksovl  přinesly.  Tof  cbutnalo  docela  júaii^ 
i  nabyl  jsem  aaa  veaelé  mysli.  Nyní  přiiel  statný  pan  W.,  i  hoitfíli  jame  •  dlouhý^ 
luráanýpb  dýmek  výborný  tabák,  načež  jsme  se  po  vaájemných  pokíonáeb  ke  gna* 
rantainé  obrátili,  abychom  druhým  dvéma  spolucestovatelům  vtouoné  žádanou '#veN- 
bodu  vymohli. 

Po  ulicích  poadravovali  nás  váickni  vlidné  a  udivé.  1  koupil  jaem  pro  dtnhiy  .viai^ 
chleba  a  ovoce,  a  nemálo  jsem  se  podivil,  vida,  ic  vším  potřebným  jsou*  opattoni.i.faft 
W. dalk tomu  piodt«^  roakaa.  Vtemožnýnu  formalitami  byty  od  náe ted  paay -^  klelléma  — 
hrányi,  aduavotm'  papíry  Samoaké  skoumány,  ve  dřeveném  baváku  čaaldvali  náa  anavai 
ká¥0a  a  dýiukami,  už  chtéli  jsme  se  odebrati,  au  tu  najadnott  éva  oabvojelií  Taveí  aa 
vederom  a  ve  jpienu  ředitele,  též  Tnrka,  žádají,  bych  jim  vydán  byl.  Naaiocaý  taýaauilkf 
jfiiad  aám,  líčil  velmi  živými  barvami  a  poaunky  vatak  představeného,  na  ryoUém  kaai 
piávé  a.  letníku  přibylého;  nejednalot  se  o  nic  více  než  o  baatonadu*  aa  mou  sariteat 
a  ni^.mtt  schvální  posel  aprávu  donesl.  Pan  W.  muail  tedy  aoovu  pro^ttedkairati;  iau^iar 
docela  upřímné  se  vyuiati,  že  by  se  bea  nebe  se  mnou  baaebné  byjo  nakládala,  nabof 
9r.  R»  nebyl  by  na  mé  strané  bývat.  Nyní  byl  v  najkrásnéjSí  formi  vojenský  soud  nade 
mnou  držán. 

,  M&j.adj^okái  byl  pan  W.;  meaitim  odebral  jsem  ae  k  doktoau  &,  kde  paní  jebo 
via^ha^.přijilf-náa  byla  připravila.  Soud  trval  nékolík  bodin;  konečné  byl  jaem  i  a. drahý 
hrOaglkkésiH  konaulu  povolán,  slyáet^  roasadku.  Pohromadé^  byli  páai  W^  turecký  ředitel, 
hatanék  mlaáý.  laiižy  as  tHeátaik,  p^tom  tajemníky  doktor,  dva  turečtí  dflatojnieí  a  já«  Pan 


fra: 

W.  pMlolil  nS  úmluvo,  jeS  mé  nemálo  pFekrapíla;  iádaje,  tfe^óh  Ji  přijal  •  pMvrdil:' 
i)  \^Teli  de^tftýn  slovem  se  lavásai,  ie  nedostatkAv  s  jUiých  chyb,  náhodoa  na  Ctnéte 
iféomné  zpotorovaoýeb,  u  nejvyUíob  zdravotních  áfadův  v  Konštantinopoli  nfětei  ne* 
podotknu,  aniž  moji  spuluoestovatelá.  2)  Dokud  na  Chiose  pobudeme,  že  vMliké  ochrany 
a  aUedo  ůe%$\íů  budeme.  3)  Oba  Turci,  již  nim  včera  večer  chleba  a  vody  odepřeli, 
doilanon  notné  baslonady.  4)  Pro  opevněni  vdčného  přátelství  bude '  jeitd  ten  večer 
if  tnreckébo  řediieie  na  letníku  hojná  večeře. 

Pin  podivení  patřím  na  pana  W.,  potvrdím  smlouvu,  smazav  třetí  Článek,  a  n^moku 
ao  dočkati  okamžení,  by  se  mi  pohádka  ta  vysvétlila*   Několik  hodin  trvalo  osvédčováU 
přátelství  upokojeného,  tureckého  ředitele,  až  mi  konečné  pan  W.;  vdo  tu  objasnil,    fan 
řoéitol  quarantainy  cbtél  mi  s  nejkrásnějžím  úmyslem  dáti  hlavti  sraziti,  na  kůl  nastrčiti  neb 
do  smrti   ubičovati.    Tak   tomu   chtdl  ir  prvním  vzteku.    Ve  shromáždění  neuohlácholifi 
ho  tak  aniulno,  ani  piksobení  Ang^licka  v  turecké  Hii  nezdálo  se  mu  u  věci  té  dosti  zá- 
važné.  Konečně  rozkodnul  se,    abych  na  čtrnáct  dní  v  žaláři  turecké  tvrze  zavřen  byL 
Tvrdoiijnoaf .  ta  pobouřHa  ptina  Wl,   i  obrátiv  Téc  tn,   dal  panu  řediteli  na  grozoménov, 
že  můj  spolnoestovatel,  pan  6.,  obyčejný  zdravotní  úředník  není,  ano  tajnými  nařfzeafml 
pro  nodivno  teprva  v  skutek  veilé  quarantainy  opatřený  úředi^k  vyiží,  a  to  že  jest  účel 
jeho  cesty,  o  to  že  za  to,  jak  jím  už  nakládáno   bylo,   snadno  o  úřad  a  o  filavu  pHjfti 
mize,  a  tedy  oby  si  dělal  co  by  chtěL    Tím  změnilo  se   vie  a  smlouva  byla  hotova. 
Tveeký  Mitel  byl  zdvořilost  a  laskavost  sama,  a  omlouval  sebe  i  své  Hdi  Um,  le  nás 
an  výhidní  Řeky  měli,  s  m'mlž,  jak  samo  se  rozumí,  nemnoho  okolkův  se  nadělá.  Druhům  mým 
bytojoto  dobrodružství  též  roztomilé.  Ná  výborných,  měkkých  podnikách  a  hedbávných 
dokáK)h  měli  jsme  nyní  odpočinek,  a  když  mě  byl  pan  W.  ujistil,  že  jídla  n  pana  ředitele 
boi  jodu  Jaóu  připravena,  jeli  jsme  na  čerstvých   oslích  pomerančovými  a  limonovými' 
zokvadami,    podlé  rozkofiných   malých,   bílých,    vonným   pravovýchodním  jasmfnen  po^ 
roo4ýeb  'domkúv  a  nepočetných  řícenin  z  velikolepých  stavení  na  přívětivý  letník  nažeho 
hoMHele,  jenž  nás  otevřeným  náručím   vítaf.    Několik   řeckých  a   tureckých   slnhflv  a 
otrokův  přineslo   dýmky  a  sladké   věci,    což   nás   ale   dlouho  nepoutalo,    protože  jame 
ježte  před  západem  slunce  blízko  ležícího  pahorku  chtěli   dosíci,   s  něhož   výhlídka   nn 
jibaivýQhodní  část  ostrova  znamenitá  jest    Jména  pahorku  jsem  zapomněl,   dojma  oné* 
hodiny  viuk  nikoliv. 

Po  bouřích  minulých  dniv  a  hodin  byl  jsem  nyní  velmi  blažen.  Přede  mnou  se 
roaprosNral  zelený  koberec  stromův  vinných,  pomerančových,  limonový<A  a  lupeni  ne- 
početných  druhův  ovocných  tvořilo  pletiny^  jednotlivé  rokliny,  lože  to  zimních  horských 
potokúvy  přerývaly  jemně  k  moři  krásnému  a  modrému  se  klonící  rovinu;  Roalinni 
pletiva  viebo  druhu  odívala  kamení,  čnící  pahorky  s  bílými  letníky  a  kíQsky,  zde  Mde 
Vátné  říoeniny,  Janovanův  moci  a  působení,  jakož  i  turekého  fanatismu  zpominajícL 
¥  pisvo  předhoří  Fonae,  nyní  Kapobíanko  zvané,  skalný  kužel,  před  tím  kolmé  úakalf 
Vonotiko,  potom  spanilá  úžina,  co  majestátný  proud,  v  levo  jako  do  velikého  jezera 
se  traticf,  z  něhož  skaliny  vyčnívají  co  pilíře  obrovského  mostu,  Cfaios  s  malou  Am( 
spojujícího.  Za  tím  hory  Lydie,  nejsápadnějií  odnože  Tmoiu,  jeden  vrchol  přes  druhý 
vyaýlajfce,  n  konečně  zálivohojné  břehy  vznesené  pevniny,  s  temnými  lesy,  černými 
úykalimi  a  žodě  vyčnívajícími  zámky  a  říceninami.  Východním  aměrem  záliv  Skalanovský, 
kde  jsme  i  my  vzdýchati,  v  právo  ikarské  moře  se  Samosem,  IkarK  a  Patmoaem.  Krianý 
oiti^v  Samos  byl  ve  dvě  polovice  rofdělen,  vysokou  a  nižží  a  zapadajiofai  ntiaoem 
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nejikvéleji  08vdtleii«  Bosi,  hrdiny  a  lidé,  Jano  a  Sibylla,  Homér,  Pythagoras  a  Polykratea 
kráteli  před  moo  myaU  a  vtom  snéní  jaem  skoro  ppsapomnél  tokajících  přátel:  ochla- 
sujici  proud  vxdaohu  mé  prohodil.  Nikaría  (íkaria)  sahalila  dlouhé  pohoří  to  nihlavoSedý 
^voj  a  Palmoa  amisel  už  mým  očím.  Vrátiv  se  do  turecké  Tílly,  shledám  tu  vše  v  plné 
▼eaeloati;  ředitel  pél  tureckou  píseň,  jit  Francous  na  mandoliné  duprováseL  Namramo^ 
roYém  stole  stála  kouřící  se  mísa,  v  koute  přívětivé  verandy,  ji£  vonný  jasmín  v  dmoucí 
se  bujnosti  opíral,  naléaalo  se  nékolík  láhví  vysoce  slaveného  mu&kátového  vína  chío- 
akého.  Alláh  mnsii  oči  přimhouřiti,  jedli  a  pili  jsme  dle  chuti  a  spivali  plsné  ve  vSech 
ře£Ich.  Ku  konci  přiiel  tabák  a  káva;  ndkoiik  řeckých  dívek,  jež  nás  tancem  méiy  ob** 
▼eselovatiy  bylo  od  krásných  dam  t  harému  sadrženo.  Dámy  ty  sůstaly  nám  arci  nevi- 
ditelné, ačkoliv  sa  hustou  mříži,  verandu  od  domu  délící,  na  naie  veselé  počínání  se 
díYaly  a  jasmínovými  kvéty  nás  pohasovaly.  K  pAlnoci  jsme  se  odebrali.  Zlaté. hvésdy 
skvěly  se  v  temnomodrém  nebi,  větérek  nehýbal  lupeníůi  pomorančův  a  limonAv,  cvrč-* 
kove  cvrkali  a  nočátka  třepala  se  o  plameny  nafiich  pochodní.  Přiili  jsme  k  moři,  po 
chvílích  .neprudké  vlny  blíako  nazí  cesty  válejícímu.  V  městě  vžecko  spalo,  jenom  v  domě 
doktora  Rosetti-ho  čekala  nás  pilná  hospodyně. 

(PokraěováBÍO 


Heřmai  Černín,  prnii  hrabe  i  Chidenic  a  cesta  jeho  do  Cařihrada  r.  1644. 

(DokoBČeaf.) 

4.  Února,  Pan  Bailo  Benátský  že  jest  měl  poslati  dragomana  svého  nejpředněj- 
šího, slovo  Grillo,  ku  panu  velkému  viziru  s  odpovědí  psanou  od  své  republiky,  že  na 
žádost  pana  visira  z  poničeni  sultána  žádných  gallionů  neb  vazalů  pAjčovati  nemohou, 
držíce  se  jejich  kapitulaci  sultánem  učiněné,  vžak  mistry,  kteří  by  šify  dělati  uméli,  žehy 
na  žádost  poslati  chtěli;  i  též  pan  dragoman  Grillo  podal  panu  velkému  viziru  druhého 
spisu,  v  kterémž  páni  Benátčané^  by  měli  skrze  jejích  pána  posla  Bailo  při  panu  velkém 
viziru  deklarací,  co  bý  s  tou  vojnou  po  moH  míněno  bylo,  vyhledávati.  Tu  pan  vizir  že 
jest  se  velmi  rozhtaěval,  se  stolice  své  vyvstal  a  řekl :  Pse  ďaurský  I  co  mne  chceS  o  mé 
hrdlo  připraviti,  abych  já  tobě,  co  mAj  pán  v  oumyslu  má,  zjeviti  a  radu  pronésti  měl? 
A  na  to  se  kněmu  přiblížil  a  pěsti  mu  dal,  Tzkříkna  na  své  oglavy:  Vyperte  jej  z  pokoje  I 
Téhož  dne  dopadl  jsem  svého  Václava  einkaufra  v  Galatě  s  velkou  prací  skrze  čahouSe, 
Juttičáry  a  pomoc  kádi,  mnoho  zlého  jest  mi  nadělal,  a  k  tomu  za  několik  set  lidem 
dlužen  ostal,  utekl  s  penězi  a  jakés  osoby  se  přidržel,  ji  vzíti  chtěl,  a  kdyby  mu  na 
ne)tíi  přiilo,  Turkem  by  se  byl  učinil,  to  jsem  předežel  a  dajíce  obskočiti  dům,  jej 
chytiti,  k  • .  vu  vySpulirovati,  její  vlečky '  věci  kadimu  preis  dáti,  do  Těžení  vsaditi,  a 
dvouma  sty  tolary  (majíce  na  osle  po  třikrát  skrze  ulice  v  Galatě  veden  býti)  se  vy- 
platiti; jaké  příhody  vězení  od  pochopfl  a  janičárA  měla,  to  byl  přídavek  na  svém  místě 
sanecháTám,  stalo  se  jí  spravedlivě. 

5*  Února.  Zkázal  mně  velké  pozdraveni  pan  Ahmetaga  i  též  pan  Osman,  jako 
i  jeden  felký  při  panu  viziru,  a  že  v  konečnosti  pťoti  viem  mým  nepřátelAm  vAli  ob- 
stojím a  má  inbosada  dobře  vyřízena  bude,  nyní  Že  se  postrpěti  musí,  nebo  vSickni  se 
k  bajeramu  strojí,  a  před  tím  dnem  dva  i  po  bajeramu,  kterýžto  tři  dni  trvá,  též  dva 
dni  nic  se  nepracuje,  a  divaou  se  nedrží.  Vžak  potom  od  pana  vizira  že  povolán  budu. 

6.  Února.   Poslal  jsem  panu  Tolkémn  viziru  opět  třetí  dar,  vínžujíce  zdraví  a 
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veselý  jejich  bajeram,  což  vdéčně  jest  přijat,  iéi  mne  pozdraviti  dal,  a  zká<al^  £e  po 
bajeraniii  mne  žádati  bode,  abych  k  němu  přijel.  Ten  den  po  pfll  nod  nařídil  jaeii, 
aby  mdj  německý  pater  Václava  zpovídal,  což  dlouho- toho  aéimliae  zpe4k>Tal,  MposMy 
vidouce,  le  jinač  býti  nemůže,  jest  se  zpovídal  i  komunikoval  (a  předtfm  málo  m 
panenku  avoii  Marii  v  Galaté,  an  dévéo  již  s  nebe  dolů  mělo,  zpomínal)  pro  jeho 
Qtjkáni  a  relké  hanby  (inění  dal  jsem  jej  (vedlo  osazeného  práva,  šd  jest  hrdla  ztracení 
zaalouiil)  arkebosirovati  a  velkou  škodu  nésti. 

7.  Února.  Začal  se  bajeram,  a  sultán  vehni  pěkný  aufzug  do  kostela  měl;  tu 
jedouce  on  do  padosáli  křesfanů  k  němu  ke  koni  se  přiblížili,  hlasem  křičíce,  že  víra 
Mahometskou  přijímiýí.  Před  aiým  banem  dovodil  jsem  troubení  a  houpání  držeti  do 
třetího  d^e. 

&  Února  1645,  pravilo  se,  žeby  páni  Poláci  měli  Tatary  dobfe  pomlátití,  ten 
den  s  sultánem  všichni  jeho  přední  páni  na  projížďku  do  tophanu  jeli,  a  tam  rekreací 
svou  měli,  jiného  nic  hodného  k  zapsání  slyšeti  nebylo. 


Zde  přestává  náš  český  rukopis  cesty  áernínovy,  avšek  doplníme  dflležitéjší  data 
její  dle  starého  německého  kompendia,  který  se  v  Pražské  veřejné  knihovně  chová  pod 
titulem:  ),Eigendtliche  Beschreibung  der  Constantinopolilaner  Reiss,  so  eben  beschehen 
durch  den  Hoch-  und  Wohlgebohmen  Hr.  Herrn  Herman  Tscbernin,  des  Heyligen  Rdm 
Reichs  6ť«ffen  von  Chudenicz,  Herr  aoff  Petervburg,  Gysahybl,  Cost,  Neudeck  vidi 
Scbmidtberg,  Rčm.  Kays.  Rath,  wtlrcklicher  Cftnmerer,  Laiidrechtsbeysiczer  in  Kdnigreicb 
Boheimb,  Obrister  zu  Ross  vndt  dioszer  Zeit  Oratoren  nach  der  Ottomanischen  Porten 
Anno  Chrisl  1644-  (IV). 

i3.  Února  1645.  Audience  u  velkého  mezíra  (Vifeir-Asama) 

6.  Bře%na.  Opět  byla  audience  u  velkého  vezira  s  celým  průvodem,  druhélio  pak  Aie: 

7.  Března.  Audience  u  velkého  sultána.  Tu  opět  pan  Černín  t  komoostvem  svým 
častován  a  kaftany  podělován  byl. 

i3.  Března.  Pan  vyslanec  navštívil  pána  po^Ia  unglickéhn  r  tam  rozličnými  ^- 
hornými  konfekty  traktirován  byl. 

Í4.  Března.  Podobná  návštěva  stala  se  u  Benátského  orátora,  kdežto  pan  Černín 
s  komonstvem  nápodobně  traktirován. 

25.  Března.  Byla  poslední  audience  u  velkélio  vezira,  při  kteréž  se  opBt  tuF- 
lany  rozdávaly. 

29.  Března.  Ve  jménu  Božím  mezí  4.  a  5.  hodinou  z  Konstahtinopolo  vy)^  * 
toho  dne  v  Pontipiccolo  zftstali. 

30.  Března.  Jeli  jsou  skrze  Pontigrandi  a  zilstali  v  městi  Siiimbfre. 
3í.  Března,  Zůstali  v  Čartech  a  leželi  tu  den  prvního  dubna.  • 

2.  Dubna.  Přijeli  do  Purgiisu  ^  tam  kilstalí. 

3.  Dubna.  V  noci  vyjeli  a  ráno  velmi  časně  k  městečku  Vabé  přišli.  Po  eotj  dea 
tu  zftstali  a  večer  o  osmé  vyjeli  a  4.  do  Andrinopole  přibyli,  kdež  dne  5.  zflslalL 

6.  Dubna.  Zftstali  u  Muslafa-baía  ▼  Čuprii,  7.  v  Harmatttli,  6.  v  Kajali  vesnici, 
9.  v  Babašlíi  vesnici. 

iO.  Dubna.  V  poledne  do  -Filopopuli  přijeli  a  dne  11.  tam  zůstali.  PKk  dM  12* 
▼  NoT<  Vsí,  13.  y  Hichtimne. 

<4.  Dubna.  Do  Sofie  přijeli.  Bylo  to  prátě  na  vetilrý  pátek.  Zůstali  v  SM  15^ 
16.  a  Í1.  a  slavili  tu  vefikú  noc. 


919 

i8.  Dubna,  Na  tfelf  svátek  velikonočoí  lůstali  ve  vetniel  jmeaem  Dragemn,  19. 
v  inčstysi  jménem  Strkej,  20.  ve  vesnici,  xvané  Churiidčesme. 

2i.  Dubna.  PHjeli  do  města  jménem  Nisse  a  lAstali  Ih  dne  33.  Pak  33.  sflsiali 
v  Alexinci,  24.  v  Baraéiné. 

25.  Dubna.  Jeli  přes  Moravu  řeku  a  xůala}i  v  Jahodiné,  36.  v  Patefiné,  37. 
v  Hasan^baáa  Palance,  3&  v  Kreace,  pékudm  mésiysi. 

29.  Dubna.  Slavné  vjeli  do  fteckého  (ttynéjlibo  Srbakéko)  Bélebradn.  Mnobe 
vi^ácných  Turků  na  koních  vstříc  jim  přijelo,  téi  osmnácte  praporft  pěfích  s  puskami 
a  stříleli  a  nich  sahe.  Také  z  pevnosti  dvacetkráte  i  kusA  vypálili.  Dne  30.  dubna,  1., 
2.  a  3«  kvčtna  v  Bólelirad6*  zůstali 

4.  Ktéintí.  Jeli  přes  Sávu  a  lůstali  v  Zemuni,  méstysL 

5.  Ktétna.  Zůstali  ve  vesnici  Pirhovo. 

6.  Evtína,  Přijeli  do  Uítrovic,  mésta,  kdež  Slrnácte  pfaporů  jeadeů  a  péiíeh 
je  uvítalo. 

7.  Května.  Zůstali  v  Továrníku  mésiysi  a  dne  SL  ve  Vukavaru. 

9-  Května.  Postáli  se  do  Oijéku  nad  Dravou.  Tam  nalezli  velmi  dlouhý,  dřevený 
most,  po  ném  dne  10.  jf^li  skoro  více  než  dvč  hodiny  a  zůstali  v  Bornivaru,  méstysi. 

ií.  Května.  Zůstali  v  Moháči,  méstysi,  dne  12.  v  Sezadn  méstysi  a  dne  13. 
v  Hutvarú  méstysi. 

14.  Května.  Zůstali  v  méHysi,  nazvaném  Čaukutran,  též  15.  v  Hamsabef-Pflance. 

i6.' Května.  Vjeli  opél  do  Budína.  Přijelo  jim  asi  pét  set  jezdců  vstříc.  Tam  dne 
18.  kvétna  pan  Černín  mel  s  celým  konioiisivem  audienci  u  velkého  vezira  a  dne  20. 
luise  s  uékolika  osobami. 

30.  Května.  Z  Budína  vyjeli  a  zůstali  ve  velké  vesnici  jménem  Piéka. 

22.  Května.  Přijeli  na  iiaii  hranici  a  zůstali  tehda  v  pevnosti  Dotiso,  tehda  naj- 
krajnéjii  naší  pevnosti  na  hranici  uhersko^-turecké,  kdežto  dne  33.  zůstali. 

24.  Května.  Zůstali  ve  velké  vesnici  jménem  Ač. 

25.  Května,  Měli  pěkný  vjezd  do  cÍKař>ké  pevnosti  Rabu  a  byli  tam  též  pékné 
přijati;  již  v  poli  od  devíti  kompagnií  husurů  koňmo  a  od  rytířstva;  v  pevnosti  pak 
vypáleno  z  70  kusů,  na  valecli  pftk  stála  německá  posádka,  méSfanstvo  a  husaři  pé.<f^ 
Byl  to  pohled  velmi  pékný.  Tu  zůstali  dne  26. 

27.  Května.  Zůstali  v  méste^.ku  Uherských  Starých  Hradech,  kdfito  zámek 
velmi  pevný. 

28.  Května.  Přijeli,  do  města  Brnku  nad  Lítavou,  dne  29.  a  30.  v  Schvechatě; 
velkém  tehda  méstysi  zůstali. 

31.  Května.  Přijeli  do  hlavního  města  Vidné.  Vjezd  byl  přeslavný.  Rytířstvo  přišlo 
jim  vitřic,  méžfanstvo,  císařská  gardfi,  váickni  kóAmo,  krosně  odění.  Ti  pak  v  pořádku 
a  vyslanstvim  po  mésté  žli,  tureckého  vyslance  do  jeho  příbytku  doprovodili.  Po  ulicích 
rozestaveno  bylo  mnoho  méžfanatva  a  vojska  ve  zbrani. 

i.  Června.  Hél  vyslanec  Černín  slavnou  audienci  u  lisaře  Ferdinanda  IH*,  a  tak 
vysianeckou  svou  cesta  ífastné  a  slavně  dokonal. 
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FEUILLETON. 


SIovaiiBká  hlídka. 

*  Ředitel  moraTikých  detk  temskýcb,  paa 
K.  Demath,  Čech^  dokonóil  tvaj  dějepis  desk 
lemských  na  Moravé  a  chystá  do  tiská  dAle- 
iitoa  „kniha  TovaSofskon,^  slavné  to  sepsáni 
Těhlasného  moravského  pána  Ctibora  Tova6oY- 
ského  E  Cimbarka* 

*  J.  Kořeňovský  vydal  a  Volfa  v  Petro- 
hrade novf  třisvaskový  román  „Výprava  pro 
ienn.'' 

*  Od  polského  romanopisce  Sigmnnda  Ka£<» 
kovského  vyjde  historický  román  ve  třeolí 
svaacich:  „Rytfř  Olbraehtov^B.* 

*  Petrohradský  knihkopee  Wolf  chystá 
k  vydávání  nové  vydáni  livotft  svstých  od  Petra 
Skargy,  polsky,  ve  dvon  dilech,  které  pro  tisk 
připravil  xvé(nélý  metropolita  HoloviAský. 

.  *  Professor  Urbanský  přeloiil  Hnmboldovo . 
slavné  dilo  „Obrazy  přírody*  do  polStiny  a  co 
liejdřive  je  uveřejni.    První  svazek  jii  dotiitén 
nákladem  Volfovým  v  Petrohrade. 

*  Polská  spisovatelka  pani  Belejovská, 
překladatelka  historie  cirkevnl,  dokonává  opět 
vétii  polský  překlad,  totil  dějepis  domácího 
iivota  starých  i  nových  národft,  5ili  o  vlivu 
křesfanského  náboženství  na  rodinu,  dle  fran- 
couského  od  kněze  J.  Gaumea. 

*  Hypolít  Skimborovifi,  redaktor  někdejifho 
„Přehledu  naukového,^  za(al  ve  Varšavě  tisknout 
„Slovník  spisovatelův  a  umělcův  polských  de- 
vatenáctého věku,*'  spis  to,  jimi  dvanácte  rokft 
se  zabýval. 

*  Na  Krakovském  divadle  polském  k  pro- 
vozováni připravuji  pětiaktové  drama:  „Hrabě 
Bssex,*  a  na  pondělek  ohlášena  v  prospěch 
pani  Radaynské  nová  veselohra  od  J.  Kořeňov- 
ského:  „Druhá  iena,^  a  fraška:  „Pepita  v 
Slomnikách.*  —  Dnes,  dle  předběžního  ozná- 
mení, ponejprv  tam  co  host  vystoupí  pan  Karš- 
nicky,   herec    od  polského    divadla   Lvovského. 

*  Vojtěch  Šimanovský  od  nějakého  času  vy- 
dává ve  Varšavě  humoristický  a  satyrický  spis  pod 
názvem  „Zrcadlo  Asmodea.*  —  Tamtéi  tiskem 
vyšla  Vénarského  oblíbená  veselohra  v  jednom 
jednáni:  „Uličník  Varšavský. "^ 

*  „Slovenské  Noviny  sestavily  přehled  iín- 
uosti,  jakou  ukazuje  družstvo  sv.  Mogora  (Her- 
magora)  v  Celovci,  dstav  nápodobený  naši 
matici  a  dědictví  Svatojanskému.  Dotčená  spo- 
lečnost rozdala  dosud  svým  spoluoudfim  ná- 
sledující spisy  v  jazyku  slovinském:  Na  rok 
1853:  Goffinova  náboženského  díla  díl  prvý. 
Povídku  „Blagomír.^  —  Dějepis  Gorického  arci- 
biskvpstva.  —   Školu  veselého  zpěvu.  ^  Kaf- 


folových  kázáni  díl  I.  ^  Na  rok  1853:  Po* 
vidku  „Božidar."  —  Dějiny  atarého  sákoaa  v 
obrazích.  —  Povídko  „Otec  Urban.'  —  Kaf- 
folových  kázaní  dU  H.  —  Na  rok  1854:  Děje- 
pisu Světa  díl  1.  —  Gomné  dU  IL  —  Pře- 
kladu Pisma  sv. :  Druhé  i  třetí  knihy  Mojžiiovy. 
—  Na  rok  1855:  Dějepisu  díl  1L  —  Příběhy 
nového  ^zákona  v  obrazích  a  „Písně  i  nápěvy* 
od  Cveka.  —  Kropiě  toho  dostávali  zakladatelé 
r.  1854  a  1855  časopis  „Solsky  přyatel**  v 
levnější  ceně.  Na  rok  1856  obdrži  zakladatalé 
ročník  „Drobtince  za  léto  1856;'  pak  „Zrcadlo 
křestanskýoh  cnoslí'  a  povídku  „Alžběta,  neboli 
vyhnsnci  v  Sibiří.' 

*  Bostlinopís  od  Pokorného,  horvatsky 
aepsaný  a  v  c.  k.  školniin  skladě  Vídenském 
právě  vytištěný^  bude  s  dovolením  ministerstva 
do  škol  horvatsko-ílirských  zaveden. 

*  Slavný  hrdina  Jiří  StratímiroTic  Knl- 
pinjanin,  c  k.  plukovník  pluku  hulaoakého. 
Jehož  spis  o  opravách  v  Turecku  („Die  Re- 
formen  in  der  Tflrkei')  též  v  dvorských  a 
diplomatických  kruzich  velkého  a  spravedlivého 
uznáni  došel,  chystá  nyní  novou  knihu  o  po- 
měrech Srbska  a  Černé  Hory  k  Turecko  („Die 
Verháltnísse  Serbiens  und  Montenegro^a  zn  der 
TArkei').  Nenf,  kdo  by  tyto  poměry  Uk  dl- 
kladně  znal  a  stejnou  geniainosti,  stejným  di- 
plomatickým taktem  pojmouti  a  vylíčiti  dovedl, 
jako  on. 


Z  Prahy  a  i  venkova. 

—  (české  ditadlo.)  Dne  13.  dubnt  v  pro- 
spěch pani  Kolárové  ponejprv:  „Veselé  žeoy 
Windsorské,'  aneb:  (!!!)  „Potrestaný 
starý  nezbeda,'  veselohra  v  pěti  jednáoicb 
od  Shakespeara,  přeložená  a  pro  české  divadk> 
uspořádaná  od  J.  B.  Malého.  Kromě  „Skrocení 
zlé  ženy'  a  «Noci  tHkrálové''  neviděli  jssM 
Shakespearovu  veselohru  na  českém  divadle. 
Jmenované  hry  jsou  arcit  ze  všech  pro  divadlo 
nejpříhodnější,  v  celku  ale  předce  myslíme,  že 
se  Jeho  znamenité  veselohry  nehodí  pro  větší 
obecenstvo  na  jeviště.  Nedělnf  veselohra  („The 
merry  wives  of  Wiodsor')  posud  málo  se  před- 
stavovala. Na  zdejším  německém  divadle  vyskytla 
se  ponejprv  v  březnu  1844,  U{)ravena  od  dra. 
Lederera,  avšak  neudržela  se,  poněvadž  vzděláni 
bylo  tuze  rozvláčné.  Již  John  Dennis  nn  po- 
čátku minulého  století  nahlídl,  že  právě  tato 
veselohra  pro  svflj  příležitostní  rás  n  zběžné 
sestavení  ae  již  nehodila  pro  tehdejší  modenu 
obecenstvo,  a  pilně  ji  předělal  pro  divadlo  pod 
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titalem  ,^The  oomioal  goUant.^  Pověstná  hrt 
^The  merry  wires  •  of^*  WiDdtor^  potf tali  na 
rychlo  pro  představeni  v  dTornfm  parbn  Wiod- 
sorském^  bezpochyby  za  příiínon  slaTno^li  sva- 
lojiřské,  při  kteréž  někteří  2  mocných  přfznivcft 
ShakespearoTých  poděleni  byli  slavným  řádem 
Dtodrébo  podvazkn,  himi  se  také  vysvětliti  dají 
Barážky  na  řád  podvazkový.  Dle  starého  podáni 
vyslovila  prý  královna  Alžběta  kdysi  přáni,  vi- 
děti nevyrovnatelnoa  Shakespearovu  osobu  Johna 
Palstaffa  v  dobrodruiství  zamilovaného,  a  geni- 
ální básník  neváhaje,  k  iádósti  panenské  krá- 
lovny sepsal  prý  ve  čtrnácti  dnech  fraSkovitý 
2ert  ,The  merry  wíves  of  Windsor.^  Celek  má 
palmě  ráx  rychlé,  poloimprovizované  práce. 
Bnjná  inlrígua  jaksi  zapletena  jen  na  kvap  a 
oe  dosti  pevně,  uebof  mnohá  episodická  scéna 
jí  přetrhuje;  ano  i  dvojí  samostatná,'  nespo- 
jená hlavni  intrígua  vedle  sebe  běží  asi  tak, 
jako  v  „Kupci  Penátském.^  Klassický  John 
PalstaflT  jeví  se  co  dhelnik  celku,  aváak  není 
to  jii  celý  Falstaff  z  „ Jindřichfi.^  Ve  „Veselých 
ženách^  vidíme  starého  prostopášníka  kleslého 
a  poněkud  jíž  sešlého.  Klesltě  z  dobré  spo- 
lečnosti, jakon  v  „Jindřiších^  znamenitě  oži- 
vuje, dosti  hluboko,  klesl  až  k  svým  dávným 
tovarysfim  Nymovi  a  Pistotovi,  jestli  ne  dokonce 
pod  ně,  bujná  jeho  žíla  humoristická  napolo  již 
vyschla,  vtip  jeho  ochroměl,  stal  se  z  něha 
starý  Faun,  jenž  již  ani  svou  dávnou  mamo- 
ohlubnost  nezachoval.  Falstaff  y  této  veselohře 
a  poměru  k  Falstaffu  v  obou  ,^ Jindřiších^  jest 
znamenitý  úkaz  psychologický,  ačkoliv  již  méně 
děinkuje.  Jii^ý  starý  známý  z  ,, Jindřichů,"  soudce 
Shallow,  v  jehož  osobě  Shakespeare  karíkoval 
flvého  dávného  nepřítele,  rytíře  Lucy,  v  „Ženách  , 
Windsorských**  jen  malou  prostoru  k  činnosti 
podržel.  Za  to  více  baví  jeho  strýc  Slender, 
pitvomá  to  osfibka  zamilovaného  seladona  stavu 
rytířského.  Zajímavé  osobnosti  Waleského  fa- 
ráře Evanse,  klassického,  poctivého  pedanta,  a 
franeouského  doktora  Kaja,  větroplacha,  s  pro- 
spěchem vystupují  do  popředí;  jen  tím,  že  oba 
lámou  čistý  jazyk  písemní,  překážejí  poněkud 
jako|is  jednotvárností  při  představení  a  nemalou 
obtíž  pfisobí  překladatelům.  Doktor  Kajus  se 
všem  dobře  podařil,  také  našemu  českému  pře- 
kladateli, ale  s  farářem  Evansem  těiká  rada. 
U  německých  překladatelů  obyčejně  Bvans  mluví 
jakousi  směsici  švábské  a  hornosaské  prosto- 
. mluvy;  u  doktora  Lederera  mluví  vlaskoněmecky  a 
Moric  Rapp  z  něho  docela  učinil  Čecha,  jenž 
němčinu  láme  jako  v  Ebertově  „Fidlovačce.^ 
Pan  Malý  pomohl  si  tím,  že  Evanse  proměnil 
v  Slováka,  což  se  dosti  dobře  délá,  avšak  dle 
našeho  zdáni  docela  pravé  není,  nebol  řeč 
Slováka  jest  toliko  dialekt  písemní  češtiny, 
v  kteréž   ostatní   osoby  mluví,  a  mluva  Wale- 


ského faráře  n  Shakesptan  nenf  dialekt  ugli- 
činy,  nýbrž  nejapná,  lámaná  řeě,  v  Icteré  se 
jmenovitě  tvrdé  a  měkké  souhlásky  sněině 
proměňují.  Skupení  rodin  Ferdové  a  Pageové 
jest  mistrně  navrženo,  za  to  však  znamenité 
tovaryšstvo  Falstaffovo  nemá  dostatečné,  žádoucí 
prostory.  Hospodský  od  podvazku  jest  samostat- 
nější, živá  a  zajímavá  osobnost.  Co  se  překladu  týče, 
nelze,  než  uznati  správnost  jeho  a  svědomitost; 
vyniká  patrně  nad  ,. Othella,^  i  vidí  se  nám,  že  pan 
Malý  před  ostatními  našimi  překladateli  se  hodí 
nejvíce  pro  Shakespearovn  veselohru,  kterou  by 
při  začatém  od  matice  překladu  veškerých  spisů 
Shakespearových  výhradně  pěstovati  měl.  Ct> 
do  vzdělání  divadelního  musíme  vyznati,  ie 
nás  méně  uspokojilo.  DrželC  se  pan  Malý  příliš 
.  úzkostlivě  originálu  a  nevyhověl  příhodným  i 
potřebným  stahováním  a  skraeováním  ani  pří- 
lišnému proměňování  se  dějiště,  ani  zbytečnému 
opakování  jednotlivých  situac  a  řečí,  v  kterých 
se  nezpomíná,  než  co  obecenstvo  právě  bylo 
vidělo.  Představení  nebylo  výtečné,  ale  slušné. 
Přede  všemi  vynikali  pan  Ghauer  co  FalsUflT, 
paní  Kolářová  co  paní  Fordová  (u  Malého  Brod- 
ská) a  pan  Kolár  mladší  co  franconský  lékař 
Kajus.  Pan  Kolár  pojal  Forda  rázně,  avšak  n 
yyvodení  vadila  mu  patrná  roztržitost.  Došli 
uspokojující  byli  si.  LfpSová  (Anna  Pageová  — 
Pacholíkové),  paní  Hynková  (mistress  Quickly  — 
Obratná),  Wiedermannová  (Pageová),  pp.  Kaška 
(hospodský),  Šimanovský  (Pénton),  Krtin  (panic 
Slender  —  Nehiuba),  Sekyra  (Bvans)  a'  Lapil 
(Page).  Změnění  mnohých  anglických  příjmení 
jest  vlastně  velmi  nepříhodné,  avšak  mnohý  vtip 
zakládá  se  v  hříčce  s  těmito  jmény  a  český 
překladatel  může  se  tu  prjfivem  odvolati  na  lepši 
německé  překladatele,  užívající  jmen:  Junker 
Spfirlich,  doktor  Goujat,  Meister  Fluth,  Frau 
Hurtig  atd.  Divadlo  bylo  navzdor  překrásnému 
počasí  velmi  plné  a  obecenstvo,  uvítavše  vý- 
tečnou beneficiantku  srdečně,  vyznamenalo  ji 
s  jejím  manželem  a  panem  Chaurem  několikráte 
živým  potleskem. 

—  V  neděli  dne  20.  dubna  v  prospěch 
p.  Františka  Martince,  nápovědy  kr.  stavovského 
divadla,  bude  se  ponejprv  provozovati:  „Dcery 
Satanáše^  aneb  „Boj  lásky  sesterské  s  mocí 
pekelnou,*'  kouzelná  fraška  se  zpěvy  a  tancem 
ve  čtyřech  odděleních,  zčeštěná  od  Františka 
Martince;  písně  od  F.  S.  Hudba  ,dílem  se- 
stavená, dílem  původně  složená  kapelním  mistrem 
panem  Tauvicem.  Fraška  ta  jest  původů  fran- 
eouského. ^ 

—  Dne  9.  dubna  odbýval  se  koncert  v 
prospěch  chudých  študujících  na  vyšších  třídách 
zdejších  gymnasií.  Program  byl  výtečný  a  ná- 
vštěva hojnější  a  elegantnější,  než  v  kterémkoli 
z  předešlých  koncertů    této   saisony;    ffvláště 
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Mit<m  pM  MTidélí  Jim  4<tiio  íA  M»<  t 
ikYik  9aMonR«4oii.  Cetok  fídil  •  obvyklou  obo- 
iMoftlf  p.  tui|»cloí  aíftr  Tanvic.  YeUkolápoa 
oovertiroa  Be«tboTeoovou  k  Egmoodu  d&ilojiiý 
Qfcioéo  Mžitek.  Druhé  velké  instranenltlvf  dílo 
byla  symfonie  do  B  od  neifatlo^ho  RoberU 
Scknmau,  památná  to  skladba,  kleroa  soké 
Sekoman  veřejiion  proklestu  cesta  k  svému 
poidéjifmo  spAsobn;  jestíf  to  symfonie  plná 
divoké,  Ujemné  krásy.  Pan  Lakea,  jeni  v  spi- 
váni  pisoi  koncertnfob  u  nás  věru  nemá  soka, 
přednáiel  mistrné  Vojá&kova  (eskon  pfseň 
^Krásná  noc*'  s  prftvodem  violoncella,  a  několik 
naiick  národních.  81.  Mayerová  přednálola  s 
eitem  nékteré  skladby  Sckumanovy,  a  pan  dr. 
Batecný  se  inámon  teohnikon  •  stnohon  gmdf 
drnboa  a  li^eti  (ást  i  Chopinova  koncertn  do  £• 

—  Oblíbená  jarof  výstava  kvitio  bnde  dne 
19.,  20.  a  21.  na  Žoflné. 

—  Výtečný  (esky  překlad  Shakespearova 
yCimboiina*'  jest  jii  v  tiskn. 

—  U  Frantiika  díra  vyila  sdaHlá  podo- 
Wsna  svéinélého  prefessora  a  očního  lékiře 
dr.  Josefa  Arnoita  Ryby.  Bnde  nejisté  četným 
etitelflm  toboto  váženého  učence  památkou  milou. 

—  Pan  Antonín  Vojtech  Hnojek,  dékan 
Liboehovický,  c.  k.  dvorní  kaplan  atd.  na  svftj 
český  spis:  ,0  sv.  obřadech  církve  katolieké"* 
(druhé  vydání),  Jeho  císařské  Vilosli  nejndivéji 
seslaný,  nejvyiiim  poděkováním  poctěn  jest 
skrfte  c.  k.  vrchol  komoří  dřtd. 

—  Na  den  22.  t.  m.  ustanoveno  jest 
výroční  shromáidění  členfl  prflmyslné  jednoty 
české. 

—  Tiskem  a  nákladem  Kat.  Jeřábkové 
vyila  sbírka  anekdot  a  kratochvilných  drobnosti 
pod  násvem:  „Všehochnf'*  pro  obveselení  a 
sasmáni.  Sebráno  a  vybráno  s  poxňatalostl 
dtěbetálka  a  jeho  kamaráda  Povídálka.  -~  Bi- 
bliotheky  románft  dotiskoje  se  svasek  druhý  a 
třeti,    kteréž  oba  najednou  budou  se  vydávati. 

—  Proslulí  hrajflué  naši  pp.  Ferdinand  Laob 
a  Vilém  Graf  mají  v  úmyslu  v  letoiní  letenské 
saisoně  v  Karlových  Varech,  v  Mariánských 
Lázních,  ve  Františkových  Láinich  a  v  Teplicích 
společně  koncerty  dávati. 

—  Nái  krajan  dr.  Duchek,  nyní  e.  k. 
professor  lékařství  ve  Lvově,  obdržel  čestné 
povolání  sa  profetsors  kliniky  do  Heidelberku. 

—  V  Radonicích  na  statku  Páteckém  klá- 
štera Strahovského  wmřel  dne  6.  dubna  vfibec 
válený,  abožný  kněz  Hugo  Sejkora,  řádu  Prae- 
monstratského,  farář  a  čestný  děkan  Narozen 
byl  26.  listopadu  1793  v  Českém  Brodě.  Byl 
horlivý  ctitel  umění  a  sám  dovedný  malíř.  Jeho 
obrszA  několik  bylo  v  některých  minulých  vý- 
staváeb  veřejně  vystaveno  a  několik  nachází 
H  ¥e  ?|é«aá  obriiurně  strahovské. 


0í9ton«ký  demiífc* 

—  17.  Pubna  Jindřich  %  Lípy  propnstén 
od  krále  Jana  %  vězení,  musil  vink  samiiti 
stáni  své  před  králem  tím  způsobem,  že  li 
rukojmě  jmenoval  osm  pánft  ze  své  strsay  a 
devět  panských  faradá  svýck  odevzdal  do  rukou 
královských. 

—  18.  Dubna  1389  (Hájek  mylně  ndáfó 
rok  1390)  na  velikd  noc,  t  hodinu  neáporaí. 
iidé  v  Prhze  zmordováni,  domové  jejich  vybiti 
a  zpáleni,  zboží  rozebráno.  Příčina  toho  átokv 
na  ně  od  lidu  obecného  se  udávalo,  že  n 
kněze,  když  od  sv.  Mikuláše  SUroměstokébo, 
mimo  jejich  uKci,  k  nemocnému  s  proeessí  lei, 
kamením  házeli  a  s  posmisky  se  mu  rouhaH 
Král  Václav  byl  tehdáž  v  Chebu. 

—  19.  Dubna  1393  doktor  Johanek,  vikář 
arcibiskupský ,  z  rozkazu  krále  Václava  IV. 
svržen  s  mostu  Pražského  a  ve  Vltnvě  řece 
utopen,  proto  že  proti  vAIi  královské  nějakého 
mnicha  Albrechta  na  opatstvl  Kladrubaké  potvrdil. 

—  20.  Dubna  1292  král  Václav  O.  uvedl 
mnichy  řádu  Cisterského  do  kláitera  Zbraslav- 
ského, který  byl  skvostně  založil  a  skvéle  nadal 
ze  slibu  učiněného  za  slastné  přemožení  zpap- 
ného  Závise  Vítkovce.  Uvedení  stalo  se  n  velkoo 
slavnosti  u  přítomnosti  králtf  Václava,  královny 
Jaty  a  množství  předních  páně,  dvořani!  n  kněií. 
Tobiáš  z  Bechyně,  biskup  Pražský,  toho  dne 
osobně  potvrdil  a  usadil  prvního  Zbraslavského 
opata,  Petra,  jenž  s  dvanácti  moichy  nový  kláiter 
přejal. 

—  21.  Dubna  1421  Kunrád  z  Vechte, 
rodem  Vestfá|,  ardbiskup  Pražský,  proklásil  m 
veřejně  pro  čtyry  artikule  Pražské. 
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*  Kromě  polské  divadelní  společnosti  bodli 
též  maďarská  divadelní  společnost  Vídeň  nt- 
;ritiviti.  Vlaskou  zpěvohru,  jako  obyčejně,  tento 
čas  tam  již  roiýi ;  též  francouská  divadelní  spo- 
lečnost nyní  tam  předstsvení  dává,  a  sice  n 
>  orlově  divadle,  a  po  odchodu  svém  ještě  prf 
jednou  letos  Vídeň  navitíví.  O  prázdninách 
dvorního  divadla  byloby  tedy  možná,  žeby  tan 
některý  večer  německého  divadla  snsd  ani  ne- 
měli; mobloC  by  se  totiž  přihoditi,  žeby  m 
dvorním  divadle  u  Korutanské  brány  hrálo  st 
vlasky,  v  divadle  an  der  Wieden  polsky,  v  Jo- 
šéfovském  divadle  maďarsky  a  v  Karlově  di- 
vadle francousky. 

*  Dnes  týden  byla  ve  Vídni  pohřbem 
pověstná  někdy  zpěvačka  dvorního  divadlu  poi 
3t4bl-Hoinefettrová.    Umřeb  yo  stavu  bídném 
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KédMiUtkém  BkW^nn,  Jii  pM  oékoHIn  léty 
▼  |iottateiioit  á  Sflenoit  apadla  a  ▼  takotém 
slavti  i  xemřela. 

^  FoTéttoý  xpévák  Slaa%l  ve  Vídni  co 
na  rotama  pomatený  dne  fí.  dnbna  odetsdin 
do  bláaince. 

*  Známý  némecký  báinik  dr.  Ludvik  Ai 
Prankl,  rodilý  i  Chrastí  v  Čechách,  na  vvé 
ceaté  do  saslibené  země  v  Athénách  se  saslaviv, 
óbdriel  od  JK.  krále  Otona  ťytířský  kfti  fádv 
Spasitelova. 

*  Ze  Sibiné,  MČli  Jsme  xde  v  krátkém 
ěase  dvé  xvlášini  a  roztomilé  pochoutky.  První 
poskytla  nám  paní  Rosa  Haagnová,  rozená  Čeika, 
která  obecenstvo  svým  zdařilým  zpěvem  okonzliin. 
Druhé  znamenitéjií  pochoutky  se  nám  ale  tyto 
dni  dostalo  koncertem  rodiny  Báfekovy;  Bá^» 
ková  rodina^  pocházející  z  Třebiie  blíle  Brna, 
sáleií  z  tM  dítek  a  sice  dvou  chlape6kft: 
jednoho  Osmiletého,  druhého  dvanáctiletého,  a 
holčičky  desítileté.  Anto  rodina  Bronsilova  na 
západu  svým  nméním  sobě  i  národu  věnce 
itávy  vije:  jeSl  to  rodina  ftáčkova,  jeito  na 
Dojzaaiím  východě  mocnářství  rakouského  jméno 
até  i  čest  své  vlastí  oslavuje.  Dítky  tyto  jsou 
ve  svém  outlounkém  stáří  na  houslích  praví 
Telikáni  a  v  pravém  smyslu  slova  toho  divo- 
Ivorci,  tak  2e  každého  svými  neobyčejnými 
Tlohami  a  svým  výtečným  uměním  oenaplňiQÍ 
podivením,  ale  diasem.  Snadno  jim  mflieme  bu- 
doucnost velkou  prorokovati  a  přejeme,  aby 
pověst  jicb  výlečnosti  se  po  celé  Evropě  mocně 
rozneslsy  a  aby  krajané  tito  v  budoucnosti  zá- 
aluiné  místo  vedle  Paganiního  a  MilanoUové  • 
Jhýdi  mistrů  zanfali.  Jot.  V.  z  Br9cho9a. 

*  Ve  Frankfurtě  jest  ouředně  nařízeno, 
ie  mezidějství  při  divadelních  představeních 
nesmí .  trvati  déle,  než  dvanáct  neb  nejvýš 
pntnM  minut;  který  z  členů  divadelních  by 
příčinou  byl  deUí  přestávky,  má  hned  zatknut  býti. 

*  V  Paříii  tuty  dni  poekovalí  znamenitého 
mědirytce  Jázela,  jeai  byl  známé  rytiny  slav'^ 
nějsidk  nuieb  Horace  Verneta  ■holovíí. 

*  Dne  5.  dubna  byl  Jistý  ruský  roják,  se 
najetí  se  vracející,  s  velkou  slávou  do  Odesy 
nveden*  Příčina  toho  byla  následující.  Při  dobytí 
Kinbnmu  mezi  jinými  padl  též  praporečník  pluku 
TolK^lskéhe  a  praporec  pohozen  ležel  lam  mezi 
nficeninami;  Francouzové  se  bliiili  co  vítězové, 
praporec  musel  do  rukou  nepřátelských  padnQuti; 
tn  vrhnul  se  naň  ruský  voják,  «  vo  vií  ryoh«* 
losti  uříznuv  praporec  od  tyče,  na  prsou  jej 
nkryl.  Byl  zajat  «  do  čařikrado  odveden.  Tam 
snchráněný  praporec  zašil  si  do  podšívky. 
Z  Caříhradu  byl  a  ostatními  zajalýw  dopraven 
do  Lyonu.  Nikomu,  ani  duchovnímu,  od  ruské 
Tlády  tam  poslanému,  ani  slovem  se  o  tom 
■ozmínil.  Když  pak  konečně  ne  zajeti  propuštěn 


do  pfUtam  OAašsIrAio  připloni,  omiátri]  \^iteK 
příftavnknu,  že  plukovní  prapor  laekránil,  a^ie 
jen  g:enerahi  Suchozanelu  jej  odevzdá,  nikoani 
JiaéiiHi.  Nadřečeného  dne  odebral  sn  statný  tan 
vojín  n  quarantaíny  do  města,  hadbon  a  hlučným 
jiaanfm  proTázen.  Zachráněný  praporec  byl  u 
přítomností  fenerala  Soohozaneta,  hraběte  étro- 
gattova  a  několika  jfaiých  generálů  k  nové  tyli 
slavně  připevněn.  Dle  nákonu  obdrží  vojín  Ion 
ta  sachiřáttění  prapore  řád  sv.  Jiří,  velkou  penál 
a  za  důi^jníka  bude  povýien. 

*  (Z  vsspmvoMM  rmŘéko  d^t^ntíttk) 
Roku  1886,  když  mě  šlaatný  oěM  z  Petro- 
hradu na  Kavkaz  doprovodil,  přivlěíil  Jaem  se 
k  řadovým  kozákům,  kleři  jnnáeky  proti  Č«r- 
kesům  táhN.  Bystrá  řeka  Dob  snměla  tehda  po« 
bonřeně,  jakoby  lim  na  fevo  dávala,  že  ae 
hněvá  na  ČeAeay,  kteři  ne  přes  ní  po  jednom 
přoplavovali,  aby  se  též  dkácali  a  řadové  koiéky 
uzřeli.  --•  I  zpozorovali  jsme,  že  jedno  %  těchto 
srdnalýdh  vojínův  jsa  odvážlívěfši  než  drazí 
nám  Aáhi  po  atnně  předjíždí  a  nás  olověnými 
ořediy  ne  své  pušky  vtU.  Byl  nbut  v  naflanové 
ěereky,^  jeho  lýtka  pokrývaly  puněnohy  i 
velblondflio  sukna  ušité,  měl  bešmel**)  a  pěknou 
čnrkeskon  éepioí.  Odvéžiiveo  (entio,  jetkož  jsme 
jU  iHe  pokledn  posnati  .mokli,  a  který  ne  už 
několikráte  před  řadovými  kozáky  byl  objevil, 
snndal  s  ramena  pnškn,  namUfil,  apíislil  kobontnk 
a  zmizel  nenadále  za  úvozem.  —  Kozáci  mn 
zazlili,  ie  si  a  niob  tropí  žert.  —  ^Schoďme 
ho  s  konii  P  zvolali  něktoři,  na  svého  důstojníka 
pohlížejíce.  —  Důstojník  mlčel,  očekávaje  zvláště 
nfho  poručení  od  řadového  velitele,  aby  rázem 
na  bortiny  udeřiti  mohli.  Právě  toho  okamžení 
objevil  ae  onen  tlomyslorý  odvážlivec,  vystřelil 
znova  ze  své  pušky  a  skryl  se  opět  za  dvozem. 
Kozáci  pohledli  ještě  jednou  na  důstojníka, 
chřesléjíce  svými  ěirokými  tesáky.  Konečně 
ponbyt  i  důstojník  trpělivosti.  —  „Kdo  z  vás 
chce  se  potýkati  a  tímto  opovážlivcem?"  zeptal 
se  důstojník  koňákův.  —  »JáI-'  ozval  se  hlas 
v  zástupu.  Kozák  prostreckíího  srostu,  s  čeraými 
vousy,  jehož  oči  odvshon  jiskřily,  vyskočil  a 
řad  a  zastavil  kuně  svého  před  důstojníkem^  — 
yVím,  Vašnosti,  jak  se  tito  kosmatí  čerti  chytati 
nají,*  promluvil  k  důstojníkovi,  a  neočekávaje 
dalšQio  poručeni,  koně  svého  pHmo  k  úvozu 
poháněl  Toho  času  objevil  se  také  onen  čer- 
keaký  n^jeninék  Kozák  ileknnl  bičíkem  4elMa 
svého,  přihnul  se  k  sedhi,  a  chopiv  ne  široMin 
tesákn  hnal  se  na  nepřítele.  Čerkes  zůstal 
státy  nabil  s!   pušku  a  pohrávaje  s  uzdoo^  po- 


*)    Jistý   druh  polobotek    s   jedním    švem, 
bez  podšvův. 
^  novo  tatarské,  značí  to  oo  Icabálek. 


MU 


Uiiel  0  opoifieidn  oa  kosákt,  jeií  po  roirině 
uháDél, «  Tíechaa  plemaDa  Zakubanaké,  jmenovité 
afého  protívoika  naaávidél.  Najednon  ▼yatřelil 
Cerkes  a  kosák  'aflflal  Tfaet  oa  aadle.  j^Padl 
Jagorífil^  avolal  dáftojoik,  pohliřeje  a  litoatí 
aa  nbohébo  koúka,  který  na  kouiko  avém 
klavoa  dolft  TÍtel.  Čerkea  pfíako6il  k  avé  ko- 
řiati.  —  I  coie?  TÍdime  a  Tlaatnim  oéim  ne- 
riřimel  Koaik  aebou  najedooo  hnul,  sdvihl  ae 
M  aedlo  a  QchopW  čerkeaa  aa  Yoaay,  ailnó 
ho  tesákem  udeřil,  ie  ae  a  koné  ivalU.  Já  ae 
naidrielf  bodnnl  jaem  koné  oatrahoa  a  abánél 
jaem  k  miatn.  Kosák  odňav  Čerkeau  abraň 
driel  aa  nado  oba  koné.  „Jai  nnén?^  táaal 
jaeB  ae  kozáka.  —  ^Nikoliv,  Vadnosti,^  od- 
povédél  yeaele  kozák;  Já  toliko  přivábil  mo- 
banedána,  abych  ho  lapiti  mobl.  Po  drnbé,^ 
doloiil  koaák  obrátiv  ae  k  čerkeaa,  jeni  mimo- 
chodem  řečeno  ani  slova  rusky  neznal,  ,,ai  opét 
střileti  budei,  dej  pozor,  hlupáku,  kam  kulka 
letéti  má,  a  do  povétři  prach  marné  nevyhaziý.^ 
Z  ruského  F.  J.  Je%bera, 
*  Jiatý  Američan  hezky  ai  sestavil  řeč  a 
poapichal  pak  v  určitý  čaa  do  ahromáldéni, 
kdeito  zvláitné  dvé  atrany  o  to  ae  zasazovaly, 
aby  avým  kandidátem  při  nastávojicl  volbé 
prorazily.  Tam  vyatoupil  a  řeči  v  akutku  skrélon 


občanstvo  střané  své  jíš  znamenité  nakloionl. 
Za  fečuiitém  stojíci  Irčané,  k  druhá  atrané  pa- 
třící, 8  neliboatf  toto  řečníkovo  vftézení  pozo- 
rovali, nevedouce,  jak  té,  pro  jejich  airanu  ne- 
bezpečné výmluvnoati  konec  učinili.  Konečné 
jeden  z  nich  prohodil  polohlasité,  avftak  tak, 
še  to  řečník  slyieti  musel:  „Ten  chlapík  by 
tolik  povyku  nedélal,  kdyby  védél,  ie  kalhoty 
má  v  zadu  roztrhnuté.^  Na  blízku  atojicí  se 
začali  chechtat  a  od  toho  okamžení  nemyalíl 
řečník  na  nic  jiného,  neili  jak  by  nehodu  ta 
hkryl,  mátl  se,  až  i  konečné  viecek  pomaten 
řečniíté  opustit  musel.  PrvQÍ  jeho  práce  |Mik 
byla,  že  vytýkanou  onu  vadu  nohavic  avých 
hledal,  aviak  k  podivení  avému  všecko  t  po- 
řádku nalez).  Nahlížeje,  že  to  byl  ouakok  od 
atrany  drahé,  opét  na  řečoiité  pospíchal;  všecko 
namáhání  jeho  bylo  však  již  nadarmo. 

*  V  Kalifornii  na  avahu  Sierry  Nevady 
rostou  v  skupení  po  dvou  i  po  třech  obrov- 
ské, tak  zvané  mamuthaké  atromy.  Doaahajf 
250  i  300  střevícA  výšky  a  průmér  jejich  ob- 
náší 15  i  40  střevíců.  Počítá  se,  že  jaon  aai 
3.000  let  ataré,  tedy  aai  z  čaau  Mojžíšova. 
Nyní  nékteré  v  Londýne  na  podívanou  ryata- 
vény  jsou. 


Obchod,  promysl  a  hospodářství. 


OhUni  a  trM  eeny  v  Projte  dne  i  5.  dubna. 

(V  průmém.)  , 

1.  dmbu    2.  druhu  3.  druhu 

si.    kr.      il.    kr.  zl.     kr.  v.  č. 


Korec  pšenice 
,      žita 
„     ječmene 
,1      ovsa 
f,      hrachu 
9      Čočky 

Méřice  lemčat 

Cent  sena 

M  ,    slámy 


23  56 

16  28 

13  43 

7  51 

16  32 


2 
4 


37 
46 


20  12 

15  a 

12  37 

7  22 

15  33 

18  48 

2  30 

4  30 


14  15 
12  47 
11  5 

15  - 
17  15 

2  22 

4  15 


0«  V  Praie,  15.  dubna.  C.  k.  vlasteuská  ho- 
spodářská společnost  vyiývá  hospodáře,  kteří  chléjí 
kukuřici  síti,  aby  si  ji  v  místnostech  společnosti 
na  Svatováclavském  namésti  č.  799—11.  objednali. 
Společnost  má  nékolik  centA  dobrého  semena  a 
prodává  libru  aa  7  kr.  stř; 

*  Česká  tržnice  pr&myslu  a  plodin 
zemských  v  Praze  15.  dubna.  Koupena  30  centft 
Škrobu,  30  kor.  cibnl.  bramborft,  6  koř.  ranných 
bramborů,  60  stftček  hrubého  piána.  Nabízí  se : 
Výborného   cvilinku   2   druhy,   obílí   všeho   druhu 


v  jakémkoli  množství  a  jakosti,  sádra,  bramborový 
škrob. 

*  Dobytčí  trh  v  Karlíne.  Na  trh  pií- 
knáno  216  kusů,  z  nichž  158  kusft  prodáno.  PrA- 
mérní  váha  téchto  prodaných  kusft  byla  423  liber 
a  45  liber  loje,  přftmémí  cena  294  sL  v.  č. 


Zprávy  a  šursf. 

Ve  Vídni  dne  16.  dubna. 

6  pere  metaliky,  státní  dlužní  upsání    .    .  85Vt 

5     „    národní  pftjčka 86 

5     «    obligace  vyvažovači  dolnorakouské  — 
5     „    obligace  vyvažovači  jiných  korun- 
ních zemí             yg 

Plačka  od  r.  1834  slofovací ^ 

n        n   n    1339         „  .....  133 

,        ,  „    1864 ii^L 

Augsburk,  za  100  zl  dvacetníkft  ....  102'A 

Frankfurt,  za  120  zl.  «i.  č.      .    .    ,     .    .  100»/, 

Hamburk,  za  100  markft  .......  74*'. 

Londýn,  libra  sterlínkft 10  iL  3  kr. 

Due  15.  dubna. 

Ažio  na  dukáty y\ 

»      ,  stříbro .    .    !     ry* 


Ti3k  a  sklad  Kateřiny  Jeřábkové  v  Praie  v  ardalinBké  ulici  v  čiale  140 


T^AM  %aMt  étYiitk 
»  10.  hodiné.  Bipe- 
(líce  je  v  nr&nUnské 
liUcivé.  UO.^Pf^á-  , 
litacenf  při  odbfrání 
v  P^itee:  čtvrti.  1  iL 
15kr.,pftU.2sl.30kr., 
eeloročné5  il.  tiř. 


LUMÍR 


fopoit«!«wnl0M«iil. 
30  kr.,  Mhtné  S  il., 
celoročně  5  il.  40kr.ftř; 
Kdo  celý  ročník  ode- 
bere, ka  konci  rokn 
co  praemii  tdiinne  do- 
flane  kráraý  obrat  v 
cené  nejméně  2  si.  siř. 


BELLETRISTICKÝ  TÝDENNIK, 

OdpoTédný  redaktor:  FerdiMBd  B.  nkone. 


Číslo  17. 


24.  dubna  1856. 


VL  ročník. 


DidiOBorna. 

Poféet  %  okott  bradu  Hoheaftteiafkdlio. 


V  di?é  honfitlné  fllancem  neproniknuté  kotliny  bloudil  Iotoc.  Marné  avým  bystrým 
zrakem  bujné  křoyiny  pronikal,  marné  stou  silnou  rukou  svislé  snétvi  rftsdiral  a  sklánél| 
nikde  iádného  otvoru,  žádné  stezky,  vdade  vždy  zarostlejžf  chrastí,  vždy  nescíiůdnéjSi  ra- 
Selioa.  S  hrdou  mrzutosti  pohodil  hlavoo,  i  vzepnul  sokoli  zrak  svAj  vzhůru  k  nebesům; 
ávSak  jen  malou  éást  obzoru  bylo  mu  lze  přehlednouti.  Nad  bouitinoň  strmély  kostraté  ' 
duby  a  mohutné  vzrostlé  sosny,  nad  nimi  pak  jeité  o  dvé  délky  Týže  ohromné  skalinyt 
které  co  pekelné  hradby  trčely  k  nebesům.  Slepá  horlivost  pH  honbé  za  vzácnou  zvéři 
byla  lovce  vehnala  v  toto  ouskalí,  kam  ani  ohaH  ho  nenásledovali  vice,  stopa  zviřete 
byla  zmizela,  a  než  se  byl  přesvédčil,  že  mu  nezbývá  leč  návratu,  již  zapomnél,  kudy 
se  byl  do  úžlabiny  této  dostal.  Chvilku  jsa  na  rozpacích,  konečné  vztekle'  se  uchopil  své 
lovecké  trubky  na  bedrácb  mu  visící,  a  zahoukl  v  skaliný  dlouhotáhlý  tón;  aviak  ani 
ohlas  mu  neodpovídal.  Zvuk  ten  o  pomoc  volající  udusil  se  v  lůné  houStiny  a  skal,  i 
zhynul  sotva  povstalý. 

Unavený  lovec  vrhnul  se  bezdéčné  k  zemi.  Jen  ouzká  obruba  kotliny  byla  jeité 
oxářeiia  slabým  paprskem  umírajícího  slunce,  jen  chvilku  jeité  probleskoval  třpyt  jehot 
a  již  náhle  uhostilo  se  iero  v  tomto  jícnu  samotností. 

„Koho  v  této  dobé  pojme  blud,  nevymkne  se  mu  více,*  prohodil  unavený  lovec. 
yZ  rána  bohdá  pomohu  si  spíže  z  jeho  objetí."  I  požehnal  se  křížem  a  usnul  na  kyprém 
mechu,  zastižen  kolkolem  nejhustším  vysokým  kapradím. 

Divné  sny  pojmuly  ho  v  této  hrůzotajné  doliné^  jakoby  skryté  mocnosti  tam 
zakleté  alespoň  ve  spánku  chtély  nad  nim  dokázati  sily,  kterých  se  neohrožený  mui  bdé 
a  státen  nelekat. 

Z  téchto'  snů,  jež  mu  kouzlily  ty  nejsladží  a  nejhrozaéjií  výjevy  jeho  minulého 
života,  lépe  s  ním  se  poznáme. 

Obyčejné  chladná,  lhostejná  jeho  tvář  počala  se  pokrývali  důstojnéjií  přísností ; 
uhlazené  jindy  čelo  svražtilo  se  zponenáhla,  jakoby  přemýilel,  jakoby  se  v  dálnou  ani- 
nulost  vnitřního,  nikdy  nezjeveného  života  pohružoval.  Na  to  pak  počal  se  usmívat,  ano 
rol  jeho  napUo  rozevřel  se,  jakoby  sladká  leptal  slova  miloilii  ba  i  ta  mulnái  jii  i  ie- 
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díoimi  obroitlá  Ú0la  roiechy(UA  le  (ikob}  k  jjýouofiak^iiaiL  Ubánf,  a  pAdMo  zbnmí  atéUl 
ramena  vztáhla  se  k  dávna  #dx^l4Mu  objíinéiif  n^ltvéba  Wce  fantomu  I 

Najednou  ramena  ilttoate,  Io««c  ttepok^jjaé  tabon  (rM»  Avndv  hráře  neobyčejnim 
iákodpojití  oaářený  proměnit  8#  zvaiJkia  Y  tgfký  asfch^  poton^  ?  brůau  a  aépas.  Opét 
krátké  rosjatinénf  tyáře^  pai  něm  ^U  ry<M4  ntÉstopnA  lemiMl  -*  Jit  jsi  porozumél  tén 
šedinám,  tém  snrovým  tahům  I 

Zdálo  ae  DMI  papř^di  *^  cválá  s  pHteleni  slnnoi  vslřic :  bf li  ai  dva  bratři  jedea 
kiňf  dva  meče  jedno  rámě  I  Vzešla  jim  jitřenka,  poselkyně  to  blízkého  rána :  oba  ji 
uvítali  stejným  překvapeoín^  al^  kaidý  a  njfh  mysliÁ,  j^mu  jfin  ta  avítí.  lUesli  si  v  náruó 
a  plakali,  u  obou  to  byly  slze  radosti,  a  předoo  v  obejmuti  tom  udusili  pHitelství.  Jeden 
z  nich  pravil  druhému:  ^Nepojedu  dále,  spokojím  se  s  tou  hvězdou;  tobě  ale,  bratfe, 
necbáaot  to  slavný  slunko,  pezneji  t  tom  n^kri^i^ší  dlkaz  mé  bratrské  lásliy  !^  A  drohý 
vytrhl  ae  bratru,  skočil  na  UU  •  cválal  dále,  ani  se  neohiédtta/  Než  ale  doapéi  k  aluAcí, 
najednou  se  vymrštil  vzhflru,  strhl  tu  jitřenku  s  nebeské  klenby  a  zmizel.  —  ,Aj  iu 
tvoje  přátelství?  I^  zkřikl  oklamaný)  a  p«attt.80  u:  ntn. .  Oba  zapomněli  na  slunce,  lam 
v  bažinách  života  hnali  se  dmlM  «%  daiibeim^  aA  ssí  aošlk-t*  hciuné  to  bylo  setkání  I  Roz- 
běhli se  navždy  —  místo  jitřenky  zápasem  pdušené  pronásledovala  každého  jedna  bla- 
diěka  —  slin  to  zavražděné  hvězdy  I 

A  právě  tu  bludičku  viďěl  náš  lovec  nyní  ve  Snách.  Usedla  si  mu  na  srdce  a  sui 
chvilku  ho  rozehřála:  tu  on  se  usmíval;  náh.e  mu  ale  přeskočila  k  hlavě  a  rozpálila  mu 
mozek,  až  konečně  rozpálila  mu  zraky. 

Vyděšen  vytřeštil  oči  a  k  své  brflze  viděl  ji  před  sebdu,  umírala  u  jeho  ňoltoo* 
Ýyskočil  a  clitěl  ji  uchvátit;  ale  ona  jako  had  projela  trávu,  ^romrskla  se  houštin^ 
unikla  a  zhasla. 

Dlouhý  byl  asi  ten  trapný  sen,  nebot  když  se  lovec  konečně  zpamatoval,  rozlé- 
vala již  ouplná  luna  svílij  nejskvélejší  jas  po  celém  úskalí. 

Hluboký  vzdech  vyvinul  se  mu  ze  stísněných  přímou.  Měsíční  zář  a  studený  noční 
vánek  mú  ochladily  rozjitřenou  hlaVu,  ano  i  slze  mu  opět  zarosily  oko  k  ne* 
besůni  upnuté. 

V  tom  na  Iblízku  zašústfo  něco^  HDyslil  z  počátku,  že  to  plachá  srnka,  nesáhl  ale 
k  zbrani,  jinými  jsa  m;i;šlénkami  světskému  a  nesrdečnému  zvyku  sirému  odcizen.  Opět 
nový  Šustote;  v  houštině  zálileskló  něco  jako  bludička,  a  když  taiQ  upřel  vj^evený  zrak 
svAj,  sftledal,  íé  to  sviKlna.  Spátfíl'  bílou  ťenskou  postavu,  která  vystoupla  z  křoviny 
tak  hbitě  a  lehce,  jakoby  snětve  samy  se  Byly  přea  ní  rozevřefy.,  Obešla  £o  neobyčejná 
bázeň;  sotva  í  úí  však  zraku  pozvedl,  ztrnui  hrůzou  a  leknutím.  Bylo  mu,  jakoby  byl 
óňéměl,  nelřouřať  si  ani  vz&řiánout  aAi  vzdechnout,  a  dech  v  sobě  taje,  stulil  zq  do 
mechu  a  kapradí,  nemoha  nicméně  od'  tajemúého  zjevení  atti  oka.  spustiti. 

Btlá  postává  ohNžefa  sé  vfikol  á  svítila  v  niejhustlí  sliny^  jednou  rukga  rozdě- 
lujíc křóviňy  a  bejli.  Někdy  schýlila  se  k  zemí,  jakoby  radostné  již  ^jfekvapena,;  ale 
opět  se  vztyčivši,  sklonila  prostovlasou  hlavu  a  vzdyclila  tiše  a  j^ředco  pronikavě.  Když 
ale  z  nenadáilí  spanifou  tvář  svou  upřela  k  luně;  ttt  zkřikl  lovec,  jakoby  mu  duši  z  těla 
vytrhl,  a  padl  beze  smyslů  v  hustou  kapradinu  zpét. 

Aie  dívčí  ta  poaťava  nelekía  se  toho  zaúpěni,  lehké  zachvěni  bylo  ovieai  na  tí 
pOzo)řóvát],  brzy  však  proměnilo  sě  v  jasnou  radost  jakéhosi  nesmírně  sladkého  taženi 

'9T0  mandragérá  I*^  zvolala  překvapená  dívka  a  poapfchala  k  houšti^  Qdkod  bo? 
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|wiBt  stéB  bfl  ttrniU,  fyotjto  MhMl»  8é  » i klmila  ifflllav«.  atr.na  ntotě  d*nio  Ue- 
duV^fiárava*  kvdtef  spstfihi  ¥  ««áiobéoh  polroaiM4k0  aliiia«  a  Ud  tafVT  smm  ikl*- 
mina  odskočila  zpét,  na  celém  iHb^  w  elMréjíG  jak  Off Imu 

•  ^Odkaď  se.  to  «aal  ten  sftvií*'  mj^ik  s\  MttatoifiBiladárjaraidejka/Twi  skTOSlný 
odév,  to  bohaté  péro  na  klobouce,  Im  aUlý  piiii  la  MiM  abraft,  1^  TiaokO' af édtUoua 
bohatého  pána,  Ýjtíře  mocného,  o  jakých  dívka  jii  nékdy  byla  snifala.  0?iem  ie  ty 
mnlné,  ted  svraSIčlé  tahy,  ten  šedinami  pťókveilý  Toos  dávaly  svédectví  o  yéko  pře- 
lilejiíaD^.  nilaatoýn^  hrán  jíž  odaaffaém ;  la.  19  niak  ta  Iváí  mdlpbiMi  oUedlát.  ty  rty 
Minalé,  to  kistforrM  ataieoé  čelo  zdály,  m  blílntba  o  po«M>o  rtosíIL  Žel^  ie  )(  pMasý 
•iéo  {Miáaal,  prchatř  před  kaMuu  tídahou  tvářil  4vojiiásota(  iel,  ie  ji  pHaahen  lavásal, 
nemlvritt  set  iádtaýor  aairlebiikeM  kron  domáckdh  Pcoti  Ulé  wěj&  mUa  aa  pas^m  ost^ 
•ii,  proti  deliravým  alobobům  aiMa  kletbu  i  aogttlakoa  apanílofl  svm,  pfoti  chorým  a 
neMastným.  nedal  ji  tHee  iádné  ibtani  -^  jemaa  t»  pHaabol 

I  aahoala  se  do  tmdnýeh  myMének  o  napolo  otroekéaa  atafi&  avém,,  proalý  ierný 
nkB  pehMl  se  avtelha  ho  předM  a  klonicí  se  hlav4Ki,  a^  q^Iýiifýe  po  ňadreoh  ai  k  paso^ 
aaWyl  léibýoi  aápesem  sakalenoo^  tJ^át.  Tak  ae  halí  nítafo  ▼  iáf<y  mraJleBi  kdyiby  rád 
■éméaMníka  ^jkkhi  k  aebé  vahAvu,  a  nemůia 

V  tom  ttsleehla  volati^  ,,Siídow«!'^  —  Trhla  «ibo«  jako  lítkwdá,  a  n^ajie 
a«i  edkwl.  ten  hlas;,  byla  jedoim  akoken^  a  honiti;  teni  opdt  j^kobj  anétvo  samy  se 
pfeod  ni  iMevřeir,  preklMzIa  itMhbild  křovioáMi,  a  ymlidofala  ae  vidy  víee  ai  vícei  — 
ivililna  00  pravá  btaéičbaisem  lam  prekmiiovalaii  ai  pomalá  podobnnr  již  jen  svatojanské 
mnáee^  jti  jii  zeela-  nhasínala, 

'!  Ale  tn  lakf ikl  Jonee  jedle  podruhé:  ^Sidonioi^*  A  ejhL^  la  ini|lái  jískerka  t  dáli 
doand  pianoueí  náMe  se  aaslaiúlah  1  vyakbáil  na  lie  jit  připravený  lovee  a  postil  se 
Ion  samou  tseslou,  aa  lim  duchem  jej  bledejiefm^  aby  mn  k  noboum  pa4  a  o  konečnou 
amst  žádak.  „Syoorel  SidonÍ4>P  volal  neusláU  a  jettilh  a  v«Uí  prudkostí,  kdyl  spalHl, 
fte  ta  jiakra  opdt  sebou  hnula,  a  vidy  dále  a  dále  S5  lArtcela. 

Mél  ji  ulxriiý  aa  hasnoucí  jUlenku  svoul  Ji|  tum  iimírala  —  a  |riPedc9  byla  před 
dbmih  jeilř  před  níd^  s4éte.  Vááwo  dvaoaii  let  nebyla  ani  i^op]  na  aviie  angelslsám 
tHe.  afialaiiiev  akmm  váéaé'  »  minulá  hrázy  byla  smyla  a  toho  jaaného  čela;  byla t  již 
oupkott  nebetf(anhitiHti>  až.  na.  iM  jisiáMiý  tradech,  a  ten.  snad  byl  poaledni,  pakli  umře 
«  jsjioh  uohml  I  pádil  u  ní^  ga  avM*  SMoniin  aám^  lo  »  div  pokládajie,  že  teď  jíž  bes 
nesnáze  proniká  ty  křoviny,  a  náhle  octnul  se  v  jiné  pláni  jeití  div4jUml skalami  obroubené; 
liylf  tf^  iMi  yá  poaMomCjtt  itvavy*  Hloy  tam  nejzadniji  u  paty  strážné  kolmé  osamělé 
ahály.  abaftto  8v«éUro|,  mUitia  sO'  lam  dosí^  bfléko  —  byla  t^  onat  Nékolika  akoky  přeletěl 
|Miv  akr  tam  iMhL  at#íy  jakoby  hiv  by}  piimraziK  Po  druhé  strai^  skaliny,  u  niž  postava 
•eny^  b]da  zuaifck,  |nuii  sekuměle vytesanámuotToni^ rozložily  javor^  S  hrAsou znamenal, 
ieto  alftpAvialná;  dnobomoanai  aidla  mřeného  tamokněžnlka.  Yfickni  smrtelníci  vůkol 
yyiýbali}  a0  tomuloi  strainému.  mistn,  ntf  lovec  ale  nej,vice;.  v  léta  akalní  věži  své  věznil 
aimrýt  koutekáh,  dle  pověslíi  ^  nejmeei|$jtt  daehyy  ade  jo  mořil,  i^de  je  katoval,  a  vy- 
mýtal zfiMi  kletbou  spoutané,  abf  pronáaledofali  a  děsili  lid  ;i  pro  lovce  ale  měl  jediné 
ufAdné  yídmo  ueavé.mMi^  kterým  b#  anud  pHIákal,  aby  ho  zde  zničil  I  — Aon  mu  byl 
ial  do  poaé  kěie  za  avWným'  av^llem,.  klar4  9e  mu  vidělo  duchem  ztracené  jitřenky 
býfii  Bhsk.  tá  nstlukrelnějif  zpomisk]!  prqj^ um  duji;  ▼  l^te  skryli  skalní  nebohá  Sídonie 
tMklM^  iOi  M  niko  bila  aipuilac  —  tam  -^  4<da:váfiela.  -*  dAdyjohalal 
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«8]doni6l«  skřifci  pololflený,  ,Sidonlel  ty  pravý  slhie  mé  ihaflá  h^émůj,  WfU 
nme  před  ivĎdnoa  Uadfd  toho  bídafka,  toho  nedosáhlého  foka,  jeuž  dichy  a  klelbii 
aápaaf  a  rytiřem!  *-  Vary  ode  mne  každý  dochu  slýt* 

1  poiehnal  ae  lovec  IrojnáaobBým  kHieai,  a  nbihal  třeioudoi  ae,  ale  rydílýa 
krokoBA,  inámejli  stezkoo  s  okreas  oaodné  dvchomprny. 

'  Byla  to  podivná  budova  ta  dnckomoroa;  příroda  i  uméloal  siparily  takořka,  ji 
aCInitf  nedoatiipndjáf  a  hrósnfijií,  Zvenóf  podobala  ae  knželi  a  polvoniQv  blavoa;  la 
Mava,  jejíž  o5i  a  iklebivá  úala  byly  9^1}^,  z  nichž  nčkdy  plamen  a  kouř  ae  valíval,  mčla 
koruna  z  mechu  a  křoviny,  a  dva  smrky  vyčnívaly  a  ní  jako  rohy.  Uvsill,  kaml  ae 
nikdo  netroufal,  bylo  sice  dosti  pohodlných  jeskyň  a  komnat;  kdo  by  ale  do  nékleié 
byl  Vstoupil  nepřipraven,  byl  by  snad  omdlel,  a  tím  propadl  tajemným  mocnosteaa,  vaídle 
tom  na  duSe  lidské  číhajícím.  Tak  alespoň  fila  povést.  Bylyf  ty  komnaty  př^lnfioy  po- 
divnými nástrojemi  a  přfinaky  tohdejifch  lajných  véd,  jmenovité  astrologie  a  netatHuancia. 
Po  stenech  visely  kostry,  netopýři,  ptáéí  hlavy  a  křídla,  divou  fantaaií  spořádané.  Ros- 
ličné  retorty,  kotle  a  pánvice  zdály  se  býti  náčiním  na  upalování  a  mučeni  zpuraýcb 
diblíkfl,  a  nemotorné  apparaty  ku  konstollacfm  podobaly  se  léčkám  na  lidské  duie.  Krom 
viech  tčchto  odporných  vécí  stál  u  prostřed  hlavní  sluje  hrabe  stesaný  rozložitý  podstavec, 
jinde  pak  na  podobném  místč  jen  jednoduchý  dubový  Špalek*,  na  podstavci  onom  ae  na- 
cházela řetězem  opatřená  Ohromná  kniha,  sloužící  na  citování  duchů,  do  níž  neza- 
svěcenému smrtelníku  ani  radno  nebylo  nahlédnouti.  Bylo-li  temno  a  proch^zel-Ji  ae 
někdo  s  pochodní  v  těchto  komnatách,  zdálo  se  zdaleka,  jakoby  svatojanská  muika 
proletovala  lidskou  leblu.  Nebylo  k  té  věži  přístupu;  kdoby  ae  byl  tajným  vdiodam  ■ 
paty  skaliny  chtěl  tam  vlouditi,  zamotal  se  v  neschůdném  labyrintu  vlhkých  děr  a  průaekt, 
a  jestli  tam  neuváznul  v  mokré  hlíně  aneb  v  ouzkém  prosmyku  skal,  octnul  se  epét  ne- 
nadále pod  iírým  nebem  na  jiné  straně.  Dostal-Ii  se  někdo  k  pravému  vchodu,  nalezl 
bm  přivalený  ohromný  kámen,  jehož  jen  mocné'  slovo  aneb  Čarodějný  prut  mohly  po- 
zvednouti. Rozložitý  javor  k  jednomu  z  přirozených  oken  vedoucí  oviem  poskytoval 
přirozenějšího  á  na  oko  snadnějiího  přístupu,  obíhala .  vlak  o  tomto  atromu  hrozná  pavěat, 
že  se  po  něm  prohánějí  od  čemokněžníka  přemožení  dachové,  kterých  olk  použtf  aato 
rejdiStě,  aby  svou  pružnost  zcela  neztratili,  a  ti  prý  zaikrtí  každého,  kdokaK  ae  Mckyli 
by(  jen  i  jediné  větve  tohoto  javoru. 

Takovýmito  dílem  podstatnými,  dílem  smyšlenými  atraiidly  uměl  ai  starý  Protíbar 
viechny  hosty  z  okolí  svého  vzdalovati.  Ani  minulost  ani  přítomné  zaměstnání  starcova 
nebyly  přílii  známy.  Před  mnoha,  mnoha  lety  obcoval  prý  a  rytffem  Berkou,  pánem  to 
na  HohenSteině.  Od  dětinství  spolu  vychováni,  ale  více  vňkoM  přírodou  a  hvizdanu 
nebes,  nežli  přičiněním  lidským,  vyrostli  spolu  ve  zbrani  a  v  přátelských  čtueoh,  tak 
že  jích  též  spolu  vypravili  do  světa.  Odjeli  svorně  a  vesele;  nevrátili  ae  ale  tak  vfoa 
Půl  roku  po  smrti  otce  svého  zaklepal  z  nenadiní  npějžf  Berka  na  vrato  hradu  dě- 
dičného, kde  zatím  bezuzdná  chasa'  otcova  se  byla  rozhoatíla;  přUel  sám  a  piiky,  eelý 
zarostlý  a  zjizvený,  opilému  vrátnému  sfal  místo  pozdravení  hlavu,  rozpustilon  a  zponou 
chasu,  ani  ji  nevyslechna,  vyhnal  áám  a  sám  ze  Sídla  otcovského,  a  kdo  ae  mu  zprotivili 
toho,  probodnul  svým  rovněž  zjizveným  uiečem,  aneb  svrhnul  s  hradeb  dolíL  Jediaéko 
^-^  -ierého  stužebníka,  pěstouna  svého,  podržel  u  aebe.  Za  nějaký  iiu  ale  pečal  aový  fiyol 
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IM  Hoheniteine.  Berka  podinal  býG  veaeiefifn,  yR  tom  Tiik  nenénS  byl  tejemným; 
mládnul  viak  otividad  a  hledél  Wce  na  iehe.  Tfeló  xmena  neir? ala  déle  neJt  několik 
mAsfeA.  T  to  dobn  ale  nikdo  nevedél,  kde  Yčtií  dfl  avéh^  daav  trávil,  tyjma  starého 
aloku,  Jeni  ho  Tldy  mMy  ale  se  ataroatUvou  tTtfi  doprovfiiyaL 

Jedné  noci  ani  pái^  ani  sluha  se  nerraceli ;  v  ta  sama  noc  byl  yidén  poZér,  jenž 
▼ybachl  le  slojí  nedaletíé  duchomomy.  O  polednácb  připlaxil  se  pán^  s  ohořelým  oděvem, 
s  popálenými  vlasy  a  nohama,  naz^ét  do  svého  brado:  Pet  neděl  ležel  polomrtvý,  polom 
•le,  jakoby  znova  se  byl  narodil,  vrhnol  se  v  nirofi  veselém0|  ano  hezuzdnémo  iivotu. 
Celé  dny  lovil,  popíjel,  a  konečné  i  téchto  véd  syt,  otenil  «e.  Za  krátký  <as  mel  i  Švar- 
ného syna,  toho  mu  viak  neznámá  čarodějka  vyménila  za  blbé  díté,  z  něhož  později 
odrostl  poimonmý  pomatenec*  To  ale  jen  lak  skryté  od  ást  k  ústům  se  táhlo,  nikdo  to 
hlasité  nepronesL  Od  tépb  dob  váak  žil  pan  Berka  jen  tak  do  svéta,  nedbaje  na  pohled 
•ni  o  statek  ani  ú  život  svůj.  Čeraoknéžník  ale  na  vzdor  požára  žil  dále  ve  svém 
skalním  doopéti,  a  děsil  nevidén  od  nikoho  jeite  oknitneji  celé  vAtíOlL 

(FokntovániO 


Báni  od  B.  Jandy. 

Odpovéd  m. 

I 

.Nebud  smutenl^  -  A  jak  vesel  býti?  Ach  i  srdce  mé  předtuchou  cítí, 

Máj-li  lét(a  pro  nednhy,  Jak  ta  rozkoš  milé  drohy 

Jež  se  vžily  v  krve  kruhy,  Uvádí  ye  rajské  tahy  — 

Pak  ti  možno  žalu  roužku  sniU.  Leč  to  srdce  musi  tile  mhU 

Rozkoš  —  nevím  co  je  I  Jednoo  v  tváři 
Edyž  jsem  prvně  dévo  poceloval, 
Zora  jeji  slaia  na,  mne  záH; 
Úsvit  ten  se  brzy  v  mraky  schoval, 
A  i  chvíle  ta  své  trudy  mela : 
Slza  rozchodu  mi  v  oku  tlela. 


Nehod  smolen  I*'  r—  Kdež  tu  roskoi  bráti?  Rozpor  učil  jsem  se  jenom  znáti: 

Stesk  ml  kolem  ve  sluch  zvučí,  To  mflj  čas,  kdy  bouře  skučí, 

Ples  mne  nudí,  vřava  mučí.  To  má  hudba,  hrom  kdy  bučí^ 

A  já  nevolím  si  détsky  hráti.  Až  se  podlá  duše  počne  báti. 

Tak  kdy  BožsIto  y  přírodě  se  jeví. 
Divou  píseA  k  tomu  pěji, 
A  při  jejím  zvUku  bol  uleví; 
Šfasten  nejsem  v  hrozné  také  ehviU, 
Kdež  se  mnohá  srdce  chvějí. 
Avšak  vyšší  v  sobe  cílím  sily! 

Obrav   t^^l* 

(Dle  Barenda) 

Obraz  tvílj  ten  bleskojasný  Dnem  i  noci  před  nim  dlívám, 

V  duši  se  mi  plameni,  Pohroužen  ve  zbožný  cit. 

Jako  vnadná  rflže  krásný,  A  čím  déle  naň  se  dívám. 

Čirý  jako  modlení.  Tím  zbožnéjiím  mním  se  být« 
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(Z  fflQiínskébp  Viihaqii.) 

Luno,  hno  tájenkii,  miko  dnÉoii  lawolte, 

Rci,  kde  je  4Hreq|ui  wi,  Jí  otíakn  ji  přifol^m^ 

Rci  kde  r&že  má  se  sKvf^  Přivolám  jí  zpévem  svým, 

ir  které  dálce  dli?  Zpérem  ztajeiffm. 

jNn  mie  %d%  xppmteá  ?  Počkám  pod  okénkem, 

Ci  )ii  zapomněla,  Tajnoa  brankou  vejdu, 
Co  níi  svými  rety  Bea  hiibhiky  sladké 

SiaM  pfiiDbila?  Od  ní  neodejdu. 


Podáni  a  legendy  polské,  ruské,  liteTské. 

Ze  sbírky  Luciána  Siemieňikého  podává  Čeněk  Stranický. 

IX. 
Čejka. 

Byl  kozák  Jasiuk  a  mél  matku  čarodějku.  Ona  měla  jenom  tobo  syna  Jasinka,  a 
ten  byl,  jako  každý  jedináček,  aej^  i;ozj^stUj|i  n<?<)r|e|  ae  doma,  chodit  po  veóemic|oh, 
pročež  v  celém  okoU  se  na  něj  borSUi.  Matka  jenom  sama  jedna  viděla  v  nčm  vlečko 
dobré:  aby  ho  ale  vytrhla  zlým  jazykům,  zamyslila  syna  svého  oženiti:  pověděla  mu 
to,  a  on  svolil,  ale  jenom  že  si  sám  vybere  nejkrásnějSt  v  celém  kraji  děvče.  Posláni 
jsou  svatové)  dívka  vyvolená  ale  odvětila,  dřív  že  nevezme  si  Jasiuka,  pukud  nepfljde 
na  vojnu  s  Tatary  a  ayapKueae  jí  .iaiaodtud  sedm  hlav  tatarských  a  pak  nepřivede  sedm 
živých  Tatare.  UslySev  to  Jativk,  Tetice  se  rozradoval,  a  ač  matka  plakala,  když  jedi- 
náčka  vybývala,  Jasiuk  předoe  na  ty  nehleděl,  a  vzav  si  družinu,  žel  na  Krim  pro  dary 
své  milé.  Z  počátku  se  dobře  vedlo  Jasiakovi,  sedm  živých  Aitarft  již  poslal  k  úsluhám 
své  panny,  žest  už  hlav  měl  pohromadě,  an  tu  král  tatarský,  uslyšev  o  rytířském  Jasiukovi, 
jenžto  mečem  ohněm  kraj  mu  plení,  proti  qěmu  se  svým  vojskem  táhl.  Král  pak,  uzřev 
kozáků  jen  malou  hrstku^  jenom  U^ku  voJ9  Kváho  vyslnlf  aby  iapli  Jasiuka ;  leč  ten 
oddíl  už  se  nenavrátil;  poslal  druhý,  ten  se  také  už  nevrátil;  konečně  pak  sám  šel 
a  vojskem,  Sel  a  Jasiuka  v  moc  svou  duMal.  Kázal  do  pytle  jej  svázat  a  do  moře 
vrhnout.  Když  se  matka  Jasiuka  o  tom  dověděla,  přeměnila  milou  svého  syna  v  čejku^ 
kázala  ji  létat  stále  nade  mořem,  a  létajíc  křičet:  kyhyk,  aby  takto  za  seb^e  i  za  matka 
též  plakala  nad  amrtí  Jasiuka,  tak  udatného  kozáka. 

X. 

S  a  i  r  y  j  a* 

Šatryja,  jest  to  vysoká  bóra,  snad  nejvýšif  ze  Tšedh  hor  žmudských.  Lid  povídá, 
že  se  s  vrcholku  Šatryje  tak  rozlehlá  odkrývá  výhlídka,  že  dvanácte  kostele  uzříti  možná. 
Zde  prý  je  hrob  Janterity,  ženy  obra  Alejsa ;  zde  též  vždy  tu  noc  před  sv.  Janem 
z  celé  země  se  slelajf  čarodějnice  ku  své  slavněistt. 

Jakýsi  smělý  chlapík,  chtě  věděti,  co  se  na  té  hoře  děje,  odebral  se  v  noci  před 
sv.  Janem  na  statnost  earodejnio.  Nalezl  tam  velkeu  společnost,  ženských  i  mužských, 
ustrojených  v  německé  žaty,  majících  klobouky  na  hlavě,  z  niojiž  trčely  ohiomné  rohy 
Hrála  divekrásné  iwdha ;  f^^uumitéiio  druhu  nápoje  lily  se  potokem  a  ceiÝvabor  vesele 


Umconl.  Chlapík  byl  Telmi  dobře  pKJat:  posadili  ho  .na  diamantOTý  trůn,  uhosHli  ho 
ffneni  se  zlatého  kalicha,  dáno  mu  několik  hrstí  pénftz,  jei  ihned  schoval,  a  prosili  ho, 
aby  pil «  V0sel  by!,  tá  %0ÉlMa  tťtala  pMft  ttekolik  hbdid.  Tlott  zapei  kdhoňt  a  VSecbno 
ftSftiVéfo*  Ohtapft  MMM  í>ÉMiMi6Yi  M  hi^e^  a  když  še  ^á&ň  na  VSechho  iřftkol  dfVat,  zpo- 
éútmA,  ie  oneft'«k«*,  M  %télf  Jej  p(M(i«áíR,  neM  nic  Mf  ^j^cbnivdlý  paFés  a  óneti  shitý 
h»tMi  ébtilM  MfUi.  5lbl  id  do  kapsy,  a  ^isto  pen«k  nabnMMI  -^  trnsky. 

.  XL 

R  u  m  i  i  9. 

Starý  Rumfiis  byl  chudý.  Sekaje  4i^ivi  xlomil  si  sekero  ja  s  pláton^se  vraol  domA. 
Když  už  byl  blízko  domova,  zaslechl  křik  hladových  ddtf,  což  jej  tak  v  zoufalství  uvedlo^ 
že  ustanovil  se  utopit.  Jde  tedy  k  Némnu ;  řeka  byla  zamrzlá  a  otvoru  oemoM  .nikde 
nalézti;  zkouiel  jí  kamenem  vydlabati,  leč  vida  to  marným,  sedl  si  na  led  a  tak  ho- 
roucí slzy  proléval,  že  at  led  tím  roztál,  fidyž  se  nyní  chtěl  vrhnouti  do  vody,  přiběhl 
satan  a  řekl:  ,»Načsi  chcel  bráti  fti^i»t?  \Urč^'ní  (vé  jest  býti  nejžfastnějdfm  a  nejbo- 
hatším človékem.^  Romiis  ho^ce  se  zasmál  a  skoéil  do  vody,  ale  áataf^  ho  uchytil 
a  vytáhl.  —  ^SlyS,  Run^šise,  osvobodil  jsem  tč  od  smrti,^  řei(l  satan,  «a,nyní  v$z,  bu- 
deš-li  Qhtit,  staneš  sebobatým  —  ale  musíš  dřív  mi  dáti  to,  dehos.doma  nezanechal 'f 
Rumšis  se  zamyslil,  celý  jeho  ilflm  tak  byl  nuzný,  odnikud  ničeho  neočekával,  a  protojt 
hbité  svolil,  satan  co  si  žádal.  Na  ceslé  již  uzřel  účinek  —  krásný  oř  s  celým  zlatým 
náčiním  stanul  před  Rumšisem,  mol  na  sobe  vak,  a  v  něm  kožich,  Savliv  zvonek.  Ustrojil 
se  tedy,  vsedl  na  kůň  —  doma  však  bo  nikdo  nepoznai;  děti  počaly  se  schovávati  za 
pec,  žena  pak  mu  řekla:  „Muži  můj!  pokud  jsi  byl  chuďas,  to  jsem  já  tě  milovala,  ted 
tě  ale  vidím  v  zlatě;  toho  nemohl  jsi  vydělati^  někoho  jsi  jistě  oloupily  a  já  si  lě 
ošklivím.'^  —  Rumšis  vypravoval  jí  své  události ;  leč  to  ženu  peuspokojilo^  ovJem  ještě 
více  počala  si  naříkati.  —  „Proklely  ty !''  zavolala,  ^ty  jsi  prodal  ^vlastní  svoje  dítě  — 
dnes  jsem  porodila  syna.^  —  Zarmoutil  se  RumŠis  velmi,  seděl  jdioubo  při  ohni,  a 
ustanovil  ihned  zejtra  zavésti  syna  JKrivekrivejtovi,  *)  aby  vychován  byl  ve  svatyni,^  aby 
zachoval  si  čisté  srdce,  a  tak  aby  překonati  mohl  satana,  až  čas  úmli^vy  přijde,  fiěl  aí 
satan  přijít  pro  něj  v  devatenáctém  roku  žití.  Kdy  to  Rumšis  uskulečnií,  počal  budovati 
vísku;  lehce  šlo  mu  všechno,  nebof  nač  j^  zazvonil,  to  všechno  samo  šlo  kam  kázal, 
sosny  samy  z  boru  přix^háze^,  fiV*^  ^  budovy  se  Uadly.  Koho  šavlí  udeřil,  ten  proměnil 
se,  več  jen  chtěl,  a  kdyř  se  do  kožichu  ustnijil,  tu  mohl  čarovati,  ba  i  viděl,  co  se 
dalo  až  na  druhém  konci  světa.  Veš  ta  zbudována  nade  říěmnem  od  Rumšisa,  Rum- 
šiškami  se  nazývá. 

Když  byl  mladý  ftumšis  dorostl,  byl  nad  obyčej  silný,  a  tak  čistých  mra^vů,  že 
pan  satan  neměl  k  němu  pražádného  práva  ani  přístupu.  Jal  se  tedy  podruhé  zas  po- 
koušeti otce,  slibuje  mu  nesmrtelnost,  když  mu  svolí  jenom  na  jedinou  zkoušku.  Smluvil 
se  s  ním  Rumšis,  a  rozkázal  satanovi,  na  hodinu  před  kuropěním  vyletěti  z  domu  svého, 
a  než  kohouti  zapějí,  přinésti  obrovský  káulM  zpod  klajpedy.  Ďábel  letí,  letí ;  ale  navzdor 
všemu  namáhání  nemohl  se  v  pravou  alivM.rf#sltivílí.  ^Kéhout  zapěl,  když  byl  od  Rumšisova 
doípu  ,S4)tva  tisíc  kroků.  Satan  iiiayyl  ze  , zoufalství;  vrbí  kámen  , do  Vemnu  a  dlouho  potom 
v  ite^i  ikodit  pocestným,  až  konečné  Jto^izel.  úplněk  a  ten  káoyen , podnes  strmí  v  Němnu 
a  tvoří  práh,  s  něhuž  voda  s  šumem  se  valí. 

*)  Nejvyšší  kněs  uiUlaasai  paHaHakftfh. 
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XE  ,     , 

V  aj  d  e  I  o  i  k  a.*) 

V  Ramiiiek  nad  Némiieiii  udržuje  pofe^t,  že  s? alá  jpanna  iíli  Tajdalolka  bjla  pa- 
stiCena  ve  spoleéínosli  s  rytířem ;  ;Ea  ten  přesUipek  byla  veieaa  dtéma  Seraýana  kra? am 
a  laiita  v  pytli  koženém  zároveň  s  psem,  kočkou  a  hadem  milá  utopena  býti  v  Ntenu. 
V  tom  rytíř,  jenž  byl  příčinou  jejiho  nežtdatí,  ukásal  ae  na  koni  v  želeanné  abroji,  oíto- 
bodil  pannu  a  kázal  se  s  ni  zasnoubiti  nad  samým  břehem  řeky;  potom  ae  obadva 
obejmuli,  skočili  do  vody  a  zmizeli  z  očí.  Voda  na  tom  místě  počala  se  kroužiti  a  vříti, 
co  i  podnes  jeitě  se  dčje,  jakoby  se  slavily  svatební  body  neSfastného  páru.  Ona  vy- 
ehází  časem  pří  světle  měsíce  na  břeh,  zpívá  písničku  o  své  příhodě  a  dává  nemluvněti 
prs.  Časem  též  Ve  společnosti  rytíře  ukazuje  se  na  břebu  rýbákAm,  a  slySi  při  nich 
vrčení  psá,  mňoukáni  kočky  a  syk  hada. 

XIB. 

Kamenný  cUib  í>  Olhě. 

Jest  klážter  nad  mořem  míli  od  Gdánska,  řádu  Cisterského,  Oliva  řečený ;  tam 
v  kostele  mezi  mnohými  ozdobami  nalézá  se  na  pravé  straně  za  sklem  bocbník  chleba 
v  kámen  proměněný,  a  to  z  následující  příčiny:  Roku  Páně  1217,  když  okolo  Gdánska 
velký  hlad  lidi  trápil,  pobožný  opat  Olivský  kázal  ustavičně  péci  chléb  a  hladovým  lidem 
rozdávati.  Nahodilo  se,  že  jeden  z  chudých  vzal  bochník  chleba  a  vyáed  z  kláštera,  vrátil 
se  zase  a  nalhav,  že  teprv  ponejprv  přichází,  dostal  druhý. 

Jak  se  vrací  do  Gdánska,  potká  velmi  vážnou  paní,  mající  na  rukou  sličné  dě- 
(átkO|  která  ho  prosila,  aby  jí  na  posilněnou  daroval  chleba.  Řekl. onen:  ^Jásámnemáaa 
chleba.^  —  fiekla  mu  ona  paní:  »Vždy(  máS  za  pasem  bochník  I*'—  On  pak  na  to:  „To 
není  chléb,  to  je  kámen.*  Apraviv  lak  prstem  se  ho  dotknul*  Ona  však  řekla:  ,Af  tedy 
Je  kamenem  !*  A  v  tom  zmizela.  Člověk  ten  jde  dále  a  vyndá  bochník ;  a  nemálo  ae 
podivil,  vida  že  má  kámen  z  chleba  a  v  něm  znamení  prstem  vytlačené.  Pročež  poznav, 
co  tQ  bjlo  za  paní,  skrouSeně  se  vrátil  do  kláitera  Olivského,  vyznal  svůj  klam  a  vSechno 
vypravoval.  Na  kterouž  památku  chléb  ten  chovají. 

Zf>on  Vomémhj  f>  jeteře  LukM. 

Na  Žmudi,  když  se  nově  ulité  zvony  zimního  času  do  Vórni  převážely,  za  při* 
činou  slabého  ledu  jeden  větší  zvon  utonul  v  jezeře  Lukstě.  Od  těch  dob,  když  druhým 
zvonem  vyzvánějí,  tamten  každovečerně  žalostně  se  ozývá:  Brotauí  broiaul  (bratře I 
bratře  I)  Okolní  lid  přičítá  zvonům  velmi  nadpřirozenou  moc :  pokud  není  posvěcený  a 
nemá  jména,  nedá  se  nikterak  z  mista  pohnouti.  Zvony  zakleté  možná  jako  kající  neb 
sv.  křtu  žádající  duie,  bud  modlitbou  nebo  sv,  křížem  vykoupiti. 

XV. 

Kámen  t>  Podkameni. 

Před  samým  kostelem  kněží  dominikánů  v  Podkameni,  městečku  obvodu  Zlo- 
čovského,  stojí  na  sklonku  hory  ohromná  skála.  Pověst  místní  praví,  že  když  kostel  ten 


*)  Vijdoletky  byly  kněšky  litevské,  seela  podobné  filaiským  VestalUni. 
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bvdoTán  byl,  ď<bel  f  e  na  to  mněl,  ie  áe  i  něm  budou  konati  slaTB<  i loiby  Boii : 
i  vial  se  Itfto  Karpal  ohromný  kns  skály  a  leiei  a  nf  jedné  noci,  aby  ji  hodil  na  itit 
chrámo;  na  StésU  ale  kohout  jeitě  v  éas  zakokrhal,  aakála  opadla  na  miato,  kdeiyníleU 

XVI. 

ZMetd  dicka  pod  Střetném. 

Nedaleko  kláStera  Norbertanek  v  Střetné  (pod  Inovraclarem)  to  tbí,  Sfané  Mlýny, 
nachisf  se  veliký  kámen,  vyobrasvjicí  T  oddáleni  dosti  dobře  postavn  čIo? éka,  nesonclho 
?oda  ▼  sondku.  Jest  povést,  že  v  kámen  ten  se  proménila  před  lety  služebná  divka. 
Byla  náramné  lenivá,  a  kamkoli  ji  hospodyné  poslala,  vSode  se  dlouho  sdržela.  Jedenkrát 
ila  se  soudkem  k  bUskému  potoku  pro  vodu  a  jako  obyčejné  dlouho  se  nevracela.  Ho- 
spodyné ve  alosti  řekla:  ^Bodejž  bys  tam  akamenéla!*^  —  Potom  nplývá  Jedna,  druhá 
kodina  a  djSvče  se  navrací.  Konečné  jde  hospodyné  ji  hledat,  bojio  se,  aby  snad  byla 
do  vody  nepadla.  Ale  jak  se  podivila  a  ulekla,  když  nad  potokem  nalesne  dévfe,  *Jel 
i  se  soudkem  se  v  kámen  proménilo. 

xvn. 

Rodinní  duchové. 

Když  byl  Rej  poslán  do  Švédska,  rozstonal  se  mu  na  cesté  milý  jeho  voika,  a 
on  jej  nemocného  nechal  u  jednoho  álecktice,  by  ho  vraceje  se  do  Polsky,  opélaMbou 
vzal.  Chorý  ležel  v  prázdné  jízbé  a  když  jej  horečka  minula,  uslyžel  jakousi  krásnou 
hudbu ;  myslil,  že  to  v  druhých  pokojích  hrají,  a  ležely  až  najednou  z  myii  jamky  vy- 
skočí malinký  chlapiček  a  za  nim  druhý  i  třeti  a  potom  ženužky ;  hudhu  tu  je  poMd 
lépe  siyíet,  i  počnou  tančiti  po  jizbé.  Vozka  v  ukrutném  byl  strachu.  Potom  po  párech 
vycházejí  ze  dveří,  vyšla  taktéž  hudba,  ba  vyprovázena  jest  i  pahna,  ustrojena  jako  na 
svatbu  \  konečné  vyiii  všichni,  jemu  žádného  příkoří  neučiniVie.  Ubohý  vozka  div  f e 
strachy  neumřel.  Vyiedže  uechaK  zde  jednoho  malinkého,  jenž  mu  řekl :  «Neboj  se  toho, 
co  zde  vidfl,  ani  vlásek  ti  nespadne  s  hlavy;  my  jsme  páni  duchové  a  máme  dnes 
svatbu;  žení  se  nái  bratr,  jdeme  k  sňatku,  protož  se  zase  vrátíme  a  učinime  té  ůéasl^ 
nikeBi  svatebního  veselil^ 

Onen,  netouže  už  více  spatřiti  duchy,  vstal  a  založil  dvéře  na  háček,  aby  tamtudy 
se  nemohli  vraceti.  Bylo  po  svatbé  a  hudba  znova  hraje;  jdou,  chléjí  otovřfl,  viak 
dvéře  zamknuty;  i  vlezl  jeden  malinký  čárou  pode  dveřmi,  aufiniv  se  před  očima  jeho 
dlouhým  mužským,  pohrozil  mu  jenom  prstem,  a  sundav  háček  otevřel  dvéře;  žii  tiaril 
pořádkem  jako  prvé  a  zalezli  zase  v  myši  jamku.  Za  hodinu  nebo  ^více  vylezl  znova 
Jeden  z  oné  díry  a  přinesl  mu  na  talíře  koláče  s  mandlemi  i  rozinkami ;  při  tom  pravil 
malinký  ten  dárce:  „Vezmi  a  ochuinej  svatební  hostiny.^  Vzal  to  vozka  s  velkým  strachem 
a  -podékovav  postavil  vedle  sebe.  Přiili  k  nému  potom  tí,  co  v  nemocí  byli  kolem  ného^ 
i  lékař  co  ho  léčil.  Táží  se:  „Kdož  tí  todal?*"  —  Povfdal  jiid  vže  ty  divy.  Táži  «e:  „Proi 
nejtt?<'-- Odpovídá:  ,Bojím  se  to  jíst.^  Oni  mluví  k  nému :  „Nebud  bloudkem,  neboj  se  a 
Jez,  dobré  to  véci;  jsou!  lo  naži  domovníci,  naci  přátelé,  jez  1^—- On  jako  prvé  neehóe. 
Vezmouce  oni  koláč,  ^řed  očima  jeho  jedlí  a  nic  jim  neulkodiL  Uiívajit  maUnkýek  Mtaft 
lidi  k  prád  a  k  rozličným  posluhám. 


w  IVIH. 

'  '•  •    '  M  t  4  iĎ  t  4, 

Kdýfi  j«fité  Kri8ttt»  ptfn  se  it.  Pelrem  chodil  po  %rt\»^  Jeden  mlynář  chtd;^  pře- 
Sfédčili,  ida  Krístos  jesl  prardivým  Bobem,  jikryl  se  pod  mostem,  a  pak  na  mimojdond 
▼yskočil,  chté  je  zaslrajiti.  Kríslus  řekl  tedy :  ^Když  chcei  slraíil,  nuž  budiž  straSidlen 
pro  lidi*  —  a  proměnil  ho  v  medvéda.  Taký  tedy  jest  počátek  divokého  toho  nířete, 
jM  ni  potlMM  aachovalo  v  předních  tlapách  podoba  roky  ČloyéSí. 


Pontipofteckv. 

(Pokračováni.) 

Drahý  dM  odehrav  se  k  angliokéma  konsuio,  aijeiril  jsom  mm  ne  bac  alMte 
tojemalvi  svého  rMlii  «  •Icovakého  mésta.  Smál  se  o^mné  té  lsti,  a  v  aMiéttýeh  ak«^ 
nostech  mél  ji  za  docela  přirozenou,  mysle,  že  byoh  jakožto  (iambarčMi  Aotné  ha^ 
stonady  byl  dostal;  on  sám  byl  rodilý  Chiota  a  dále  než  do  Smyrny,  Athén  a  Konatan- 
tinopole  nikdy  nepřifiel;  i  dal  si  vypravovati  nčco  o  činech  24  baSat,  jižtovmé  severní 
otčiné  více  méně  dle  tureckých  zásad  právo  konají,  co  se  jim  právě  právem  býti  zdá. 
jSde  |M#nftt  jsem  léž  anglického  kapííáaaL.,  jenž  děla  a  jiné  poklady  z  moře  potápčcln 
.nAMK^em  (vytahaMli  eamýšM.  Na  to  uzavřeli  jsme  navitjviti  odpoledne  „Hoaérova  škála.* 
.  Casta  ke  ftkole  té  není  tak  vnadná,  jako  krajina  včerejší.  Jede  se  úzkým  údaifai 
laazi  OH^m  a  skaiami  k  severu;  výhlídka  často  zdmi  zavřena,  v^udo  říc^niny  velikých 
ialnikflv,  pusté  tahrady,  hromady  velikých  kamen&v  ze  zdí  a  věží,  5tatky  bohalých  Ja- 
noiMmůiF  před  v(^ky  chránících.  Rostlinstvo  skvělo  se  i  zde  liujným*  leskem.  N^očelaé 
kaparové  keře  s  květy  a  ovocem,  vinné  révy,  terebiaty,  pomoranče,  oKvy,  pioie  a 
oypaesy  pokrývaly  pAdu;  holé  skalní  vrchole  čněly  v  levo^nad  úrodnou,  úzkou  rovias; 
tflévíy  a  .oHilí  málo  viděti ;  labyrint  cest  jízdných  a  pěiinka  blažeaějftích  časúr  nepochybaé 
áa. kasin  koh^tých  měfifanův  vedoacích.  Po  nějakém  čase  dofli  jsme  skalní  sluje,  jít 
jadaa  alěna  až  k  moti  jde  a  s  nejkrajnějiím  koncem  f^Homéravu  iinX^^  fmk  Kpajína 
má  zde  povahu  drsnější,  není  to  už  zahrada  chioská;  skalné  balvany,  a  vyitfck  kar 
miervané,  vinde  Jaou  rozptýleny  a  věží  se;  stěny  sluje  příkré,  baivy  iedé,  terveRO- 
•iHýmí  plihami  protkané.  „Bomérův  pramen,*  jenž  na  Uizko  ce  akaly  vyaíká  a  ^ 
ůňém  ostrově  pověsí  aejjasnéýáí  a  nejlehčí  vody  má,  nyaí  za  parného  ^čartanoe  afeafo 
Minkaul,  jen  hluhoko  pod  kamennýoii  balvany  iuaiěl  pramínek. 

.Vstaapili  jsme  nyní  na  misto,  Homérovou  školou  zvaaé,  jež  ale  nepockybně  jkaéke 
níernakyk),:  než  akahsé  belvedere  (scoglio-skála),  káe  mooný  básník  rád  fFodiiaal, 
a  áainaiě  Manil  a  s  přátely  na  zeni  a  moro  se  díval.  Snad  vypadá  lo  rovniž  tak  ae 
ikaloa  Virgillovou  na  konci  jiopečného  klínku  do  středomoří  mezi  NeapoU  a  ťaaiaalí, 
mfiivBt  '4otiž  úd  blažených  a  strastk^ijných  vnad  nazvaný  Poailip,  PaadAji  lapfwa  ka 
blatné  pamálaa  Hoaiérově  zřídil  se  na  <»Míheadm  jeho  siďle  oltáf  14  praatted  kroho,  ae 
.okilf  oauMa  vytesaného ;  oltář  oadobovalt  Uia  sfiaxy,  aejdůatoja^Sf  zrnky  podivatf  a4fi 
ifit!  j<lk0-^orAe  ožtv«^.  Z  bUaka  a  z  dáli  přicházeli  sem  nepochybně  poatatei,  obMMaH 
na  oltáři  a  pili  ke  cti  toho,  jehož  zpěvy  na  moři  i  na  zemi  se  roaléhaly.  Daaaat  tzUh 
Homérova  má  už  velmi  málo  památek  lvův  a  sGnxi,  jakož  j  oltáře,  jejž  ozdobovali.  Jea 
vedlejší  stavení  božského  Homéra  skvělo  se  ještě  nedaleko  v  plné  síle  a  bujarosti;  tam 


posMi  jBme  prAtodcé,  wátít  ée  f  vfneni  »  hrozny  1 1»  trosMnifilon  ChtélkMi,  ftlkyil^  JMi 
nim  Jako  flebe  vína  niriévahi.  Diteuho  posl^oeNiti  jsme  "^ejf  itěbeUni  h  ftelrfp  Aftiiiiii 
prAvddd,  RcrmoUi  jsin«  alo  dosiedmonli  jontokýoh  riov  a  výraisiv  Homárových,  ^tíUh 
ae  frý'«iMSté  rtiei;!  novoleeky  mlavlchni  obyvaleM  sevem-týoliodil(ho  po/bř&tt  ishióMSAb 
sáohwral^.  Bomér  jest  u  íúdb,  jako  li  mnoKifoh  obyValetAv  bffjlký<ih,  poatabtských,  ba- 
ftobkýtíh,  báanfk  Virgíl,  tolik  oo  čarodéjnik;  ont  to  byl,  €<o  první  Táyu  na  Chlóse  aifebl  a 
výborné  muSkalovó  víno  vynašel,  on,  co  prameny  ze  skal  vyvolal,  on,  co  cil  Cbioaú  ^ 
pleg  apatanndoraká  úskalí  (od  atarýeb  Oennasae  svatiá)  k  aaíalaké  pevnině  iliost  vystavěl. 
DleK  jame  dlooho  na  apanilém  místě  tom,  a  kdy  i  bylo  slunce  až  za  hora  ERa  zailo, 
vrilili  jsaio  se  do  mesla  CUosn,  Jeft  aaliradami  obklíčeno,  na  břehu  mocného  a  ochranmíbo 
silivii,  tabednýi  čím  ale  bKže,  svými  roBvalinami  velmi  řesný  obraz  poskytovalo.  Před 
méstefn  bylo  na  malém,  skalném,  zcela  boIém  nátrši  rozloženo  více  fiekilv,  muřův,  Žeh 
a  'děti;  spávali,  hríiii  a  biviK  se  vážným  hevorem.  Cos  podobného  shledat  jsehn  na  vSedi 
foekýeb'Mlrovech^  na  řecké  pevnině  a  v  mate  A^ii,  v  Sicílii  a  jmenovitě  ha  ^ttbíeií 
tidriatskéke  asoře  a  zálivu  Tarandabého,  kde  kmeny  řecké  se  nbytovsly/ Opět  a  opět  na- 
Bitiala  se  ndm  otázka,  proS  — TarkAm  a  výohoďsnAm  zcela  naopak  —  ftekové  takovýhi 
drsným,  holým,  skalným  místflm  s  výblídkmr  fia  moře  přednést  dováli  ^řéd  tlbhfmi, 
lahodnými  a  stinnými  místy  ?  U  všech  řeckých  spisovatelův  starožitnosti  nalézáme  místa, 
k  mravu  tomu  se  vztahující,  nno  mnohé  bude  teprva  zřejmé,  jestli  líčení  a  popisování 
cpráiě  podotčmé  tslránky  uvažufeme.  Nikdy  nezapomena  dojmu,  učiněného  na  ^ne  zá- 
8i»peaa  akvéle  v!  řeckém  kruji  vyšňořených  pani,  mutftv  a  ien,  jež'  jsem  ve  tla^kfďi 
gwf ÉMflsýeb  horách,  blíie  města  Hoňte  Sant  Aagelo,  v  neděli  odpoledne  na  boTé  skáte 
«B 'Výhlídkou  k  ftechu  nalezl.  Jako  kouzlem  cítil  jsem  se  v0  skutečném  fteckú;  tbt^ 
atalo  sa  mi  na<.  pobřeií  mezi  Brindisí  a  Oirantem,  Gallipoli  a  Tarantem;  Cítil  jsbiti,  že 
«eitcí  znamenití  mudtové  na  nevěru  a  na  jihu,  OaiKan,  Homér  a  Virgii^  na  takových  sftahtýtA 
vrokoiech  myslili  a  Lásmli,  že  iiob  přátelé  a  ctitelé  zde  jich  apěvy  poslouchati ;  cftA'  j^éán 
«to  též  zpozdtlost  ttáhladn,  že  na  takových  místech  školy  (scoole)  v  statobylojtti  býliy 
iJBtíB0By,  «  prosím  epytalelův  dáviměkosti^  by  ož  místo  scuola  vžéy  scoglío  četl)  a  psafi. 
Večer  attévili  jsme  ■  velmi  příjemné  spuleenosti  a  noc-  f^spal  jsem  foň  Mrým 
iiiabem  na  robožae,  již  au  kapitán  L.  půjčil  a  mezí  dvěma  pomorani^ovými  stromy  upévnfl. 
hrtíhi  d6n  proobiaÉli  jsme  Hoeniny  kvetoucího  někdy  města,  jimž  bfÍo  před  r;  18^2, 
Jidež,  jah/i&Qáao,  Turci  je  zbořili.  Vážný  cestovatel  Cbandler  mluví  nadšeně  >6  trém: 
-velebí  r4v4^vé  pahorky,  citrónové  a  pomorančuvé  lesy,  zlatým  ovocem  oko  patěšojfcf ; 
vyohvftiiúe,  jak  nyrly  a. jasmíny,  olivy,  palmy  a  cypresy  vinou  se  a  pnou,  mezi  nhnii 
oudobpé  nfiúarety  a  obydlí  prohledají,  a  jichi  skvělá  bělota  oko  p^^utaíka  oslepíme;  fo- 
rovnává  p«bled  na  město  s  pohledem  na  Janoy  a  nenalézá  dosti  chvály  spanilostra  vnad 
chiotshých  dívek.  A  ještě  z  podnešnich,  nepočetnými  kaparovými  keři  porostlých  řlcenln 
vyniká  podoba  s  mateřským  městem.  Veliké  místa  rozvalin  s  napolo  a^cfaovanfmi  domy 
moiiíiá  -za  málo  piastrův  koupiti.  Kda  s  Turky  zacházeli  umějí,  jako  u  ph  Ařmé#aiifé 
a  větfiibo  diln^  avAže  se  ta  bezpefině  osídliti,  jmenovitě  na  prsa  tiamoonf  ze  Seftfrii  měli 
.by  místo  Vlach,  Sicilie  a  Aiaity  zvoliti  Chios  a  Samos  za  mitín  íéčení^  nezMamiNt  by 
•as  ir  naáí^  Výbovaé  indii  jsme  snídaní  v  zahradním  domku  Řekyně,  jež  oMotské'  ottfKe 
v  .eikruHfladělávati  neilópe  tímóla.  Šalami,  sýr,  olivy,  derstvé  smokve,  výborné  Mllti^ 
(tJeěM  výborndjií  muškátové  víno  y  láhvích  slamop  ovlnutýob  byly  mimo  Me*  dobitý 
chléb  hlavní  «Aelí.  Největié  veselost  oživovala  náa  viecky;  a  pravena  z(Hváft  firgffl:  „¥H|a 
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tmám  etlafhii  Anisia  Beebirl«  Anriiia  jeil  přadhoH  aa  Chicag  kde  sa  Vir|ir 
Hofých  tesů?  aejlepif  tído  roaúo.  Víaa  oatroya  toho  byla  a  alarých  a  veHké  parttú ; 
bjIoC  aajlepií  a  řackých.  ňímané  mfcbaU  faleniaké,  brlo-U  Irpké,  aladkým  cUatakýv. 
,Borao  poromát á  toto  smSaoyáBf  §  oníai,  jehož  básnik  Ladlloa  aiiTal,  kdy!  foeki  alon 
a  latiiiakýBd  apojotal  (Sat«  1,  10,  24).  Strabo,  Plíníoa,  Mela,  Pioleaiaeiu  a  Pauaúas 
mlavi  o  Ghioae,  jeni  prý  jmeBa  od  syaa  Neptanova  dostal,  viak  se  i  BtaUa,  Makria  a 
Pitiusa  jaienotal. 

Po  opHjiinéiii  je|té  rosloučeni  s  ředitelem  qaaraatainy  a  ae  Tiesd  oatalaiau  od- 
plooii  jame  ?eder  na  parnf  lodí  do  Smyrny.  Když  sWtati  zadalo,  oplooli  jsme  ni  předhofi 
Karabaran,  u  starých  Akra  Melaena  zvané,  a  vsloupili  do  záli?a  SmyroskéhQ.  V  leva 
lelela  Hytileoe  b  la  ni  daély  vysoké  hory  asiatské  pevniny,  v  právo  doprovisely  Bás 
iMT  Mimasské.  Podle  sárivo  Klazomenakého  (nyní  záliv  Vorla)  ploniijsme  dálekvýdieda 
k  horám  koraxkým.  V  levo  byl  nám  záliv  Kumae  a  véini  pHstavni  zámek  Fokaea.  Bliie 
Smyrny  jest  rostlinstvo  nevýslovné  bujné.  Odnože  Koraxa  jaon  rozervané,  leaaMlé,  povahy 
zcela  aopefiné.  Zahrada  nebo-li  spfie  les  fíkový,  pomoranéový,  olivový,  topolový  a  cy- 
pHiový  táhne  se  až  ku  Smym&  PohoH  Sipylu  a  Paga  k  Magnesii  a  Sardeaa  vfpiaiíjf 
temena.  O  polednách  nkotvili  jsme  se  u  mésta. 

5.  Den  na  Rhodase. 

Dne  29.  února  1844  (vypravuje  jeden  cestovatel  po  Řeokn)  odplonlí  jame  le 
Smyrny  na  rakouské  parolodi  «Hrabě  Kolovrat^"  pod  správou  kapitána  Plancíviče.  Mnoho 
feokýcb,  ruských  a  arménských  poutníkův,  tureckých  vojenských  i  dvílnich  úředaiUkv 
s  harémy  a  podeiným  služebnictvem  bylo  původem  velmi  veselého  zmatku  a  hovom 
v  nejrozUčnéjifch  řečech.  Plouti  j^me  podle  Duriackých  ostrovův,  lesnatého  předkoH 
Karaburuau,  mezi  Chiosem  a  jonickým  pobřežím.  Ač  jsem  po  středozemním  moH  <aslo 
cestoval,  neshledal  jsem  přece  nikdy  tak  pestré  a  pravé  proto  zanimůvé  společnoali, 
jako  na  této  palestinské  pouti«  As  mezi  dvaceti  cestovateli  v  první  kajaté  byli  dva 
misdi  francooilí  Lazaristé,  jdoucí  do  kláštera  BeiruUkého,  by  se  tam  arabaky  mmSá 
a  pozdéji  ve  francouských  školách  na  Libanone  oéiteli  býti  mohli.  Turecké  pani  a  otro- 
kynémi  sedély  v  klecích,  peélivd  oponami  zastřených,  před  nimiž  žárliví  muži  a  Budaýari 
obličeji  a  dlouhými  dýmkami  přísný  dohled  méli.  Na  přední  části  lodí  bylo  mnoho  Aektv, 
mezi  nimiž  několik  mnichův  z  kláitera  Megaspilaeonu  v  Morei;  máti  ale  pootaíci,  sa- 
porožitf  Kozáci,  v  ovčích  kožiších  a  huňatých  čepicích,  obraceli  na  aebo  nejvétii  po- 
zornost. Dobrosrdeční  tito  lidé,  penězi  hojně  opatření,  bavili  večer  cestující  apolečaosf 
lahodnými  a  míloznějícími  zpěvy,  svědčícími,  te  na  Rusi  velmi  o  kostelní  hudba  ae  pečaja. 
Ze  čtyř  dilův  světa  byli  tedy  s  námi  cestovatelé  třiceti  rozličných  národův,  a  nichž 
křeafané  hrob  spasitele  za  cíl  pouti  si  obrali. 

Druhé  ráno  při  východě  slunce  byli  jsme  v  krásném  zálive  Bfesském.  Stará  Jonia, 
lahodným  podnebím,  kvetoucími  městy  a  časnou  vzdělaností  slavná,  ležela  nyni  co  pustá 
vyaodina  před  našimi  zraky;  jasná  obloha  jest  táž,  kde  se  ale  v  atarobylosti  Lebedoa, 
Klaras,  Bfosus  a  jiná  pověstná  města  řecká  vznášela,  jest  nyní  sotva  vísky,  sotva  lídakéha 
•bydlí.  PlouH  jsme  blízko  břehův,  nebof  prudký  jihozápadní  vítr,  ikarským  mořeaa  vaiai 
aaiit^jíirf,  přiměl  kapitána,  Samoskou  úžinou  jíti.  O  polednách  zjevilo  ae  nám  loaMlá 
pohoK  mykalské,  a  horami  Samoskými  skoro  v  jedno  splývati  se  zdající.  Šlo  to  ayaí 
podle  několika  vysoko  ležících  a  v  lese  skoro  ukrytých  vesnic  horských,   a  teprva  i 
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pMMM  MykaIsk<ho,  sltrAo  TrogyKonv,  spatHli  jitee  titnv  SmiwkM,  ,iii«ÍM  slliiid* 
sfAQov,  Jel  a«i  sodin  honův  (čttrt  hodiny)  široká  oslrov  od  pe? lé  sóoné  Miitské  ditt, 
a  od  2iaův  penkých  vojen  dlyadlem  tolika  památných  ndaloatf  ae  atala.  Že  po  obM 
itnnáck  hory  kolmo  ae  véif,  sdá  ae  ážina  ta  uUi  býti,  nei  toma  jeat. 

Na  sápid  na  Samoaká  rovině  apatfíli  jsme  vysoký,  o  aobé  atojíd  aloiipt  atarého. 
Beraeona;  k  jiha  od  Mykala  jest  pobřeží  asíataké  tak  nixké,  že  ani  Prieny  ani  iatf 
Maeandra  nebylo  Ise  poiorovatí.  Tlvpy  oatrAvkův  ale,  mea  nimiž  jame  plonli^  poakýtaly 
malebné  acény.  K  sápada  alnnce  blížila  se  lod  k  aevernfmn  pobřeží  oaireva  Kean,  n 
aoumraka  k  Budmni,  atarémn  Halikamaaau,  ráno  2.  břexna  byli  jsme  a  deriokého  poto« 
ealrovn  Knídu,  t  pak  dále  ila  ceata  podél  holého  a  plséiiého  aeveraiho  pobNžf  oairova 
RhodaaQt  v  jehož  přístave  sa  nedlouho  lod  ae  ukotvila.  Odtud  jeat  pohled  na  Ahodoa 
velmi  překvapující;  myalimef,  že  jsme  se  náhle  octli  v  dobé  statných  rhodoaakých  ry** 
tfřAv,  ježto  celá  Unie  přistav  obkií£ojicich  adí  jeité  v  témž  stavu  ae  uchovala,  v  jakém 
před  třemi  aloletimi  velmistr  Villieri  mdato  sultánu  Suleimanu  dne  26.  prosince  15M 
byl  vydaL 

Krásný  ostrov  ten  byl  ke  konai  třináctého  století  z  rnkoo  Janovaké  rodiny 
k  řeckému  císařství  přivtélen;  za  slabého  viak  a  nepokojného  panováni  Andronika  IK 
upevnili  se  tam  turečtí  a  aaracenilí  mořiti  loupežní ci^  a  s  Řeky  ae  spojivie,  provoiovnli 
iupictví  po  viech  ostrovech  egejského  moře.  V  Evropě  bylo  nové  křížové  tažení  do 
avaté  lemě  ohláieno,  a  sástnpy  bojechtivé  žlechty  plonly  r.  1310  na  oairov  Cyper,  kde 
se  a  rytíři  ostrova  toho  spojili,  náhle  k  Rhodusu  přistáli  a  jeho  jakož  bno  na  to  i  okolních 
oatrovAv  dobyli,  čímž  náklad  k  dvěstěletému  panování  a  slávě  činného  Ndu  rhoduaakýcb 
rytiřův  byl  položen.  ' 

RbodQSský  přístav,  jindy  tak  prásný  a  mrtvý,  byl  dnea  o  něco  živějii  Připlouio 
totii  několik  řeckých  lodí  a  poutníky,  a  že  od  bafiete  dovoleni  dostali,  v  městě  ae  aá« 
aobili,  vealovalo  na  sto  mužův,  žen  a  děti  zpívajíc  a  hlučíc  ku  břehu.  Po  anídani  vy-* 
aloupivieimy  na  lemi,  octli  jsme  se  náhle  v  davu  Turkův,  křcafanův  a  židův,  v  baaarv 
nejkréanějdím  ovocem  ostrova  naplněném  se  procháaejtcfch.  Boudy  byly  podle  zdf  po«- 
ateveny  a  kavárny  kouřícími  Turky  obaaieny.  Od  brány  táhne  ae  panská  ulice,  kdo 
byla  obydli  nejpředně)Sích  rytiřův,  nyní  viak  lidu  prásná,  jakoby  rytířové  právě  byli 
odežlL  Domy  jsou  pevné  staveny,  lupením  a  jinými  oadůbkami  hojně  okrážleny;  okna 
byla  vlak  větžím  dílem  bídnými  dřevěnými  okenicemi  obita  a  mřížemi  uvřena;  v  doaíech 
bydlí  turecké  rodiny.  Vůbec  zdá  se,  že  duchovní  rytffi  čtrnáctého  a  patnáctého  atoletí 
klážternějií  a  jednoduiií  život  vedli,  než  jich  nástupcové  na  Maltě. 

Několik  nás  uzavřelo,  abychom  památné  bojižtě  rytířských  hrdin  blíže  obezřeli 
a  pak  si  do  blízkých  zahradních  vesnic  vyili.  Kdež  ale  na  apěch  koně  vzíti?  Několik 
hubených,  napolo  hladem  zmořených  židův  bylo  nám  v  patách.  Pokynutí  bylo  dosti  Na-* 
Hdili  jsme,  by  malé  iUhlé  mezky  své  k  východní  bráně  dovedli  a  tam  nia  očekávaHt 
až  bychom  bojiitě  kolem  pevnosti  prožli.  NejvéUí  útoky  Turkův  r.  1532  byly  na  Jiho- 
východní straně.  Když  bylo  obléhání  už  dva  měsíce  trvalo,  byl  zde  na  jihu  anglických 
hradeb  průkop  s  takovým  prospěchem  otevřen,  že  Turci  dne  4.  září  1523  útokem  do. 
průlomu  se  vedrali,  a  teprva  po  hrozném  krveproUti^  v  němž  několik  vůdcův  a  (ři  tíij^ci^ 
mužův  ztratili,  od  velmistra  a  jeho  statných  spolubojovníkův  zpět  vrženi  byli  Dmhé  dni 
M  to  učinili  balata  na  témž  místě  jeltě  dva  vzteklé  útoky  téhož  výaloflka;  nstípradli 
fle  b(|j  naatal  dne  34  sáří|  když  osmanaké  velkeré  vcjako  na  ipuněkkéi  JingMcfcé  a 


tliiiié  Iméhf  tímteá  urfeKlq  s  jiob  «(bjio,  a  jen  nejvétfi  «tiU  fiMádky  i  teMMI 
QíMlo  př64  sáhubou  Mhrániio;  pfiiáot  tisíc  zabitých  Turka?  naplňovalo  prMom  m  pif^ 
h»py.  Nejkritějáí  byl  to  den  celé  hrdinsko  obrány  auilého,  oé  evropskýeh  knitat  opn^ 
itčného  a  smrti  oddaného  sáslapn,  Jenž  plných  šest  nésfc&T  naváta  statifte  TiceaaAo 
Sídeíoiana  vadoroval,  a  leprva  kdyi  vojenských  aásob  nebylo  ěr  fi^Aelsbá  hvadba  v  rnkon 
nepřátel  se  nalézala,  mčsto  sultánu  vydai. 

Osedlaní  pneiei  čekali  nás.  ubrány,  a  od  právodéích  praváseni*  jelr  jsme  pobesk^ 
drobným  obláskom  diatené  siM^i  podle  tMných  sadirad,  vinnýcb  kerflv  a  hájMr  bfif- 
aetetkpvdmu- paborku^  od  ŘekAir  rAževým  hájem  (-q  PoSívnr^)  ivaiiéÍM>y  TurbAif  nBjob*- 
Mbeniiiiiá  mlakon^  kde  v  hlubokém  stíně  platanév  a  fikův  kolem  eUadnébe  ivmmŮm 
pnflMtte  .partaé.  bodiny  děné  trávi.  Památný  jest  to  rhodusský  ráf.  Byto  2.  breanm  Ve 
Soiyrdé  itráwili  jsme  tellni  deálívou  a  nopřívétrrou  xímu;  pfi  «t|ead6  natmn  alremy  tm 
joM  nepii6alf,a  sde  byki  jaré  v  pryním^harevnémi  kouzle  Lehké  wréáí  xelen^K'  b^lo  na 
Éktíxmy  a  keře  jatoo  naváto,  nedávalo  ještě  sUnu,  a  «iak  jsme  ho  také  jeMě  nepolMtovel^ 
nebof  rozkoší  bylo,  koupati  se  ve  vše  oživujícím  j usním  s!unci.  Pékné  letníkf  sinrýeb 
ryfil&v,  kde  &ekové  nyní  byidli,  stoji  po  stranách  cesty  v  sadócb  a  v  révoví;  oltyvatelé 
vlidn4  néi  vHalk  Našli  jsme  veselou  řeckou  společnust  okolo'  studM,  pK  zpévo*  a  oileře 
poifoali  kfeiíf  a  adboli  jsme  aaspéch  měli,  přece  piit  jsam  s  nimi  káv»  a  kouřili  ai  ■•viny 
jim  a  Muěného  sněmu  Athénského  vypravovali.  Netádt  opustfii  jsme  krásný  pfbovek  a 
dabrqaade^aé  IHti^  již  právě  v  nojlepši  veselosti  byli,  a  malebnými  molaninami  sahnař 
j0li  jftme  na  výšinu  sv.  Mikoláše,  kde^  nejspanitejfi  výhlfalka  našemu  zraku  se  elovřela 
v  (yoptadi  na  fthedia^  v  poaedi  na  daleké,  modré  hory  anstoiské* 

Byli  bychom  rádi  na  včž  sv.  Mikoláše  vystoupili,  turecká  ale. strate  bránila^  sám 
ptiatoupitínestydatýaM slovy:  ^Jasak  diauri  1"^  (apáiky  psi!)  Otimanská  Wo-auroveslí opakuje 
se  vtade  na  Rboduae,  kde  cestovaleL  ani-  povnoslí  asiá  jinýeh  památných  slatení  na*- 
věiúviti.  ilosmí}  iuboníftekové  musejí  pl^t  západě  skinoe  kráaiyt  a  dftny  na  basarv  opvalii 
a  na  přndměatíeb  nocovati,  a  též  v  pátek,  za  ěas  mahoBiedansUbo  aaodlená  noMrtfí 
ae  v  městě  ukázatL  Veihir  so  zatím  blížily  a  odměřené  nám  blažené  hodiny  mljety.  Shinoe 
micfeái^ela  za  Knm-Biirnu,  s  minaretův  zazněl  smutný  hbis  imamáip,  křešfanitl  obyvaleli 
Opiaušiěli'  t&vnost^  a  my,  poslušní  jsouce  znamení  kapitána  Flanoviěe,  veslovali  jame  k« 
lAOlii  lodi*  KaMce  byly  vytaženy,  a  zai  'sounuraku  lahodné  jarní  nod  ploulv  jame  k  vý-* 
Qbndu  vedle  vysokých,  sněkem  pokrytýck  her  karamanskýob  dále  k  ostře vu  €yfrai 

.  (Rekra&ováaiO 


OstředeL 

(Bfistorícko-topografický  nástin.) 

Asi  p,ftl  drubd  hodiny  severovýchodně  od  města  Benešova^,  nedaleko  staroslavných 
někdy  |iradůV  ^taré  Dube  a  nynejšiho  Komorního  Hrádku,  leží  vesnice  a  statek  Ostředek^ 
V  krajině  prosté  vSelikýcb  kras  přírodních,  le6  co  do  historické  památností  nikoli  prázdné. 
didlilVě  zde  co  první  známý  držitel  tvrzi  Ostředecké  pověstný  ťytfř  Mikuláš  ČOí  Mikeš 
ISaištj  Iteťýž  za  panování  krále  Václava  IV.,  z  po£?átku  věku  patnácCébo,  neblahé  femeslo 
Utlpetitfólk  ťyiflrfl  v  okolf  jejfm  provozoval. 

Xtiáméf  v4ibec,  kterak  zvltště  v  této  době  bezvlAdf  netoliko  ¥  řfSi  panovate,  ÉtoH 
mOMb  £0cfcá«it^v«f^  b«apeewi»  země-byla  ktoafait  tak  žo  netřebt  itřb/i  \ím  v«ei  M. ' 
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Mlde^  MclMmúf  nám  o  ImiIo  noMdi^  z  (Muj  ^  nim  Velnuvším)  ktMMiiMilk  iAoltf  |^ 
Mbriflv  i*  s  neKboslf  dotýkáme  skvrny  lélo,  klMáft  dttem  ipMa  n%  Hdík,  jtMtt  ebf«ll- 
tebném,  jeni  Tftbiov  8i»bé  pAvodad  ^cArMiif  polladené  nevHiBOili  m  úděl,  MftMl'  M 
poillqpen  čaiu  o  fýsiředností,  podíYnd  odponijíoi  pnřoinéiwu  9fdiiMi  ůétiúi  ijlif  sa 
slali  mnozf  dteMvé  Jeho  z  ociiraiiitolA  pieniteli. 

Hesi  takovými  to  koHatnýni  aemany^  jiito  nadciiívajíce  mimoládiiého'  be«vMd( 
ft  počMra  Ték«  paUiáctdho,  kdežr  král  Váckv  IV.  jiiiý«i  roinichy  vad  kaálMitff  m- 
nditnán  byl,  vynikal  tebdáž  lliitteft  Zoul  z  OsUredka.  Nabí^iaK  i  on  a»  iteojvýart  hoyfy 
né  aonaedy  a  m  kupce*  po  siiaídch,  axmocitív  ae  nákolika  povnýck láariiiv  nadSásovoa, 
^Sniiiich  avd  sidavy  po  krajích^  i  sM  aa  takto  aapotom  mjwáwéjifmm  déjktraMgítan 
árnlm  avébo«  *.        r   .       t    > 

AvHak  jakkoH  byl  krái  Váolar,  jak  shura  dolofUi  jdae,  jinak  #eifliaDii  iknditiidli, 

mmadhdBO  iMké  uvnitř  cemd  Čeaké  staraH  aa  o  navtáceni  pako^,  Jižr  dámo  pakModdba. 

Prvni  a  negiiiavndjii  sajkité  véci  k  aiito  avláSioíko  iřeaf  obráceao^  Jiyk]  eyckii^é  aydatai 

pomoc  pFolt  apooDeDHádam  loapažeai  baauadýoh  aemaiiA*  Jeftto  ale  Hikei  Zoiii  d  Oaif adlia 

Daé  Jind  byl  iiebaapediidjilí«  vypravU  pcoU  ndaiii  kfél  Váoiav  oaté  vs^bupddlafoibiakapaM 

Bfažafcýoa,   Zbyflkán.  Zajicem  a  Haaiaburka^  j^od   co   vftdco  pnlai  uéa  awMi  tak  ddidto 

sMdi^  ža  meiea  adabýval  víech  aáod^ftv  Zoutov^^ah^  ata  i  jako  samého  s  padapálii  daoby 

jav  doiPiahf  ptivodl  Nejvyiáí  zemsky  aoud  odsoudil  loupoinéto  rytlte  kaaHrt»la«peiaiehd* 

i  obdien  jest  na  Pražském  popraviSti  s  tovaryši  svými,  a^pedivaje  jíadi  p^adnoatii   lada 

ia  iibdniee  >aW  feyiik  vdech  jiných  vy^M.  Dojeai  Udu^  spravedlivou  pHaaoitii  toalo  zbo- 

»aný)  avýlia»  joild  Akaaem  neobyčejným,   %o  oblíbený   kaaalel  v  BaUaméf.  ILJa^Has, 

pUpravív  naftoohatoika  k  amrti,   navedl  bo  aa  hi,   te  i^ftrátiv  «ci  k  lidu   řeU :    ,^^ati 

obai^.proakntt  váa,  prosta,  za  mne  ((dno  BobaP"  '>  Také  jiní  ménd  pověatní  UHSniai  dndM 

lato  w  ideiikýck  krajích  českých  aeiiáU  zasimieiiébo  trestu,   zvUíM  plidintete  M|- 

▼yiiiha  puaktoabíha^  Jana-  KruSiay  z  Licbienburka;  nejvyiéí  pak  aoudt  zeaiský^  k  dovtiesí 

pdtMiných.  ddsídel,  vyřkaul  kona<ín«  daa  Í0.  prosince  1404  až  i  treat  amrféi  M  kapoadní 

vdei  i^vátkou  anabi  bf kováním  braných.''   A  kdy^  ^^f  pot4N«  k«dt  VáDlan  IV.  dae  %. 

todaa  i405,i  dle  aálezu  saémtivního,   aatanoviv  ve   každém  ze  dvsaéolÁ  krajňv  zeailč 

deaké  jednoboi  aah  více  pupravcdv,   rozšítil  moc  i  pAaubeni  jejich  a  kázai  jím  fapolu 

aobd  vetpolak,  mohl  pokq)  zemsbýr  napetem  sia  p<»juStéttý  janía  kýti.,^)i 

Peiael  araif  klade  ve  avd  kronice  (U.  495)   hlavní  Zouldv  zámek  doi  Iláboiiriia, 

jmoMn  ^Čejokandv  Hrádek,''  poa^dáji  pcý  »K(¥»tkóv  Hrádek''  zvaný;  aináak  padle  aooda 

pándt  PÉUokdho  mái  být^  rozauiio.  pod  Um  jménem  dnešní  Hiiádek  nad  Sécazou   čili 

Komorní  Hrádek  (Kammerburg)*    Vysvitáf  to  ze  slov  latinské  kroniky,  *)  kteráž  áh  „že 

r.  1404  v  den  sv.  Prokopa  pan  Zbyněk,  arcibiskup  Pražský,  s  m6dfaiiy  PražMiými  dbléhal 

bradův,  totiž  Dube  a  Hrádku^  jichžto  dobyli  a  Zoula  záJáli.'^    ^áni  Kostkové  ž  Poatupic 

osadili  se  v  okolí  tom  již  od  n  1440,  a  tudy  mohl  nait^vatí  se  Hrádek  i^Q^QVi.  Hrádkem 

.Kostkovým,''  jakož  pak  akutoin*  qaí.  v  držení  z^mku  tofco*  kývali.^) 

Roku  1440  aaléiáoiB  Osiiiedak  v  dkriánt  UUmlá6&  a  OMMtor  kieiýž*  pHtomen 
byl  na  ajezdu  Čáslavskdm  (v  břeařnu  f^O),  fejž  sob*  byli  ptrfožii  étytl  krtťřovéť  Kou- 
řimský>  Čáslavským  Chrudimský  a  Hradecký,  aby  v  době  bezvlády  zemské  na.  tzájem 
byli  «ob$.  ndpomocnl^)   A  r.  1448  připomíná  so.  ik  voi$ld  pana  JiřUio.  «,  ^odébrad 


0;  $taA  latopísové  (eiti  str.  9. 

n  Srvn.  Palackého  Ďéjiny  české,  ffl.  1.  sir.  57. 

^  Breve  chronicon  Bokeonae,  Ms* 

^  Palacký  tamiia  sir.  58  dole  v  pozaama. 

^' Arcbiv  ieský. 
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jÍQli  on  PMhT  dobýfal,  téi  Pefr  %  Otífedha.  •)  Zdalir  býti  oba  tito  rylfiové,  MiývajM 
«ll  I  DalNdka^  potomkT  an^b  pHbusnými  zponenotého  Mikše  Zoda,  ndatt  Bevbae«  ita 
pyachybojeme  a  tom,  aékolif  nám  i  on  pod  jménem  ,&  Ostředka^  anám  jest 

Ryttřovd  z  Osiředka,  majice  za  erb  rozritoa  růti,  obklopenou  věncem  %  devaten 
per,  doslali  ae  nepochybně  jéSté  během  tohoto  století  v  držení  statku  ChabotskéiuK  na- 
dnleko  odtud  vzdáleného,  od  néhoi  pak  i  jméno  ^ChoboUhýck^  z  Ostředka  pHjalL  »)  Později 
patfila  jim  táž  sousední  tvrz  Nespery,  a  jeité  t.  1670  uvádí  se  rytíř  Vilém  Ghobelskt 
z  Oilředka,  seděnim  na  Nespeřích,  který  byl  ale  poslední  držitel  toho  sUtkn  %  loda 
svého.  Onen  Vilém  st  Chobotský  z  Ostfedka,  jehož  Sohalier^  a  po  nčm  Sommer^) 
pH  roku.  1656  uvádí  jako  držitele  statku  Ostředeckého,  neb^  více  pánem  na  Ostfedka, 
ale  na  NespeHch.  Nálezámef  spíie  Ostředek  již  v  Šestnáctém  století  v  rukou  jiuýeh,  a 
4iee-  uvádějí  titnlářové  od  r  1534  a  1572  mezi  rylíK  JiHka  SlavOíoeoe  ze  Skttíkooa 
W  Ostředkn.,  Již  ale  1574  prodal  -jeho  nástnpce  a  nepochybné  syn  Jan  mL  StooAMMs 
«9  SUwíkoůa  dědictví  své:  tvrz  Ostředek,  dvflr  poplužný,  v  Ifiižovicieh  a  Cekevě  co 
to  má,  tak  jak  to  po  bratřích  koupil,  paní  Uanátliné  %  ValdiUina^  rosené  a  Vartan* 
berka,  a  na  Hrádku  nad  Sázavou.  ^)  S  panstvím  Komomohrádeckým,  nad  kterýmž  i4ááli 
Ifllidáž  pánové  z  Valdžteina,  zftstal  nato  Ostředek  spojen  až  do  r.  1693.  Téhož  roku  dne 
.9*  Anora  prodal  jej  Jan  Karel  hrabě  zValdSteina  a  na  Hrádku  nad  Sázavou  ilulofi^u  Ah 
$wkn>i  svebodnému  pánu  %  Chodůt>,  totiž  statek  Ostředek  sídlo,  dále  vesnice  Ostředek, 
Mžížovioe,  Choradtce,  Cakov.*) 

Roku  1700  byl  ale  již  v  držení  Ostředka  Jan  Václav  VojHeh  Valkomn  %  Aélam, 
a  vfiak  postoupil  jej  toho  roku  dobrovolnou  výměnou  Ferdinandu  Mladotoůi  ryifft  is 
Sohpisk  za  statek  Zrač.  ^)  Ferdinand  Áníonin  rytíř  Mladota  ze  Solopisk  byl  také 
pánem  na  blízkých  Souticích,  a  zemřel  r.  1726  dne  17.  října  v  75.  roce  věku  erého.  Dvě 
jeho  dcery  podělily  se  po  brzké  smrti  svého  bratra  Frantilka  o  statky  zpAsobeoi  takevý»» 
že  Marie  Anna  dostala  Soutice  a  Snsanna  Ludmila  Ostředek.  Susanna  lomila  Mladě-^ 
to9na  %e  Solopisk  pojala  za  manžela  (1.  července  1736)  s  pov<>lením  papežským  svého 
bratrance  Jana  Viléma  rytíře  Mladotu  ze  Soloopisk,  hejtmana  kraje  Kouřimského.  ^)  Zdějia 
věku  toho  známo,  kterak  r.  1741  Karel,  volonec  Bavorský,  se  svým  a  frnacouskýn 
vojskem  do  Čech  vpadnuv  Prahy  dobyl  a  sobě  co  králi  Českémn  holdovati  dnL  Madeta 
vlak  zAstal  věren  domuRakouskémn;  za  kteroužto  věrnost  dne  19.  ledna  1749  aa  Ivan 
zámku  Ostředeckém,  kdežto  v  kapli  ve  varhanách  se  skrýval,  jat,  do  bílé  věže  v  Praze 
vsnnen,  a  po  vystálém  osmitýdenním  tuhém  žaláři  propuštěn,  brzy  následkem  toho  seatfei 
(r.  17tt  31.  května),   maje  věku   svého   teprv   32  jleta.*)   Pohřben  na   Starém  městě 

«)  Čas.  Mas.  roě.  1827.  sv.  UL  str.  89. 

«)  Viz  Památky  str.  177.  178. 

*)  Topographie  des  Kdaígr.  Bdhmen  —  Kaařimer  Kr.  S.  123. 

^)  Bdhmen,  Kovfím.  Kr.  S.  104. 

*)  D.  Z.  Kvat.  trhový  modrý  IL  od  1578— t575s:18.  ff.  14« 

«)  Tamže  Kvat.  památaý  Mlý  liliový  od  1(192  Q  1694.  40  Q.  U.  18* 

^)  Tas^e  Kvatern  památaý  zL  od  r.  1698-1700.  406,  0.  21. 

^)  Matrika  Soutická. 

^)  Tak  o  tom  svědčí  nápis  oa  obraze  představujícím  Jana  Viléma  rytíře  Mladota  ze  Solopiik 
jenž  takto  Zní:  ^Joanaes  Wilhelmas  Mladota,  eqaes  de  Solopisk,  ad  legionem  Lobko- 
vioianam  eqnitam  Magister,  Distríctos  Kaarzimensís  Capítaneos  regias,  Domíans  io  Wo« 
strsedek,  cmíi  conjage  saa  Sosanaa  Lndmíla,  Hladotíana  nata,  Sacellom  S.  Joaaais  Ne- 
pomneeni  erexit  in  bono  Wostrzedek.  Ob  fidelitatem  dornui  Aostriaeae  illlÍ>aie  servatsa 
a  Gallis  174^  die  19.  Janoaríi  in  bono  Wostrzedek  c^iptivatos,  albae  tnrri  impoaitB% 
dorissime  habitas,  ac  tandem  post  octo  septimataamm  dnnasimam  caroerem  libartilí 
redditus.  Anno  1742.  31.  Mají,  Pragae  pie  in  Domino  obiít,  aetatis  32  aoaonui.  l^emdtaf 
in  baaiUoa  Teiaaosi,  in  paoe  reqmescat.^  ^^ 
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Y  kostele  Týnském.  Poiáslalá  po  něm  vdova  Sasanna  Ludmila  HladotoTá  provdala  se 
po  drahé  za  Josefa  Franiiika  svobodného  pana  s  Puieani.  Co  plnomocnik  manželky 
^▼é  odprodal  od  statek  Ostředecký  r.  1752  kolleji  JewiUké  v  Novém  mésté  Pražském 
tt  sv.  Ignáce^  jakož  vysvítá  z  podpisu  na  jeho  obraze^  kterýž  jeilté  za  Času  Schallerova 
na  OsUPedku  chován  byl.  Jezuité  zftstaii  v  drženi  jeho  ^ž  do  svého  zruSení  r.  1773, 
načež  se  dostal,  jakož  veškeří  jich  statkové,  ve  správu  c.  k.  administrace  statkův.  Roku 
1819  dán  Ostředek  u  veřejnou  dražbu,  pŤi  kteréž  připadl  p.  Álojsoei  Zubatému^  c.  k. 
požtmistru  v  Chlumci,  kterýž  ho  postoupil  r.  1833  dne  15.  října  manželce  své  Marii 
Zubaté.  Ona  prodala  jej  r.  1834  panu  Václatu  Žemličkovif  od  něhož  přefiel  v  drženi 
aynéjžlho  jeho  majetníka  JUD.  Václata  Čereinky. 


Tvrz  Oslředecká  byla  v  úhledný  jednopatrový  zámek  přetvořena,  při  jehož  levém 
křídle  stojí  zámecká  kaple  sv.  Jana  Nep.,  založena  r.  1739  od  Viléma  BOadoty,  r.  1741 
vysvěcena,  a  od  Jezuitft  dostavena.  Nad  hlavními  dveřmi  jest  v  právo  erb  Uladotův, 
v  levo  Puteanský  a  nad  tímto  znak  Jezuitů  v  kameni  vytesán.  Obraz  na  velikém  oltáři 
sv.  Jana  Nep.  a  druhé  dva  obrazy  na  postranných  oltářích  maloval  dovedný  malíř  a 
fráter  jezuitský  Hynek  Raab, 

Nebude  od  místa  pověděti  o  tomto  malíři  poněkud  obšírněji,  co  o  něm  byl  Dlabač 
véděL  Narodil  se  dne  5.  září  1715  v  Nechanicích  blíže  Bydžova.   Jíž  z  mládí  jevil  ná- 
klonnost k  malířství,  an  co  malý  chlapec  jíž  všecky  stoly  a  stěny  křidou  a  uhlem  počáral. 
Dalf  jej  tedy  jeho  otec  k  malíři  Jiřímu  Majorovi  v  Jičíně  do  učení,  u  něhož  po  několik 
let  zilistal,  pracujíc  s  pilností  tak  neunavenou,    že  se  mu  brzy  větší  práce  svěřiti  mohly. 
Obrazy,  jež  tehdáž  již  maloval,  došly  pochvaly  znalcův,  čímž  byl  povzbuzen  k  tím  většímu 
sebe  zdokonalování.  Výtečný  jeho  prospěch  přiměl  nejspíše  Jezuitův  k  tomu,  že  ho  přijali 
.  do  řádu  za  frátera.  Stalof  se  to  dne  2.  listopadu  1744,  a  on  sobě  získal  napotom  o  tento 
řád  nemalých  zásluh,  neboť  pracoval  jediné  pro  jeho  kolleje    v  Čechách  a  na  Moravě, 
Zhotovil  tolik  obrazů,    že  lze  bylo  pochybovati,    zdaž  i  všecko,    co  se  od  něho  vidělo, 
sám  namaloval.    Avšak  jeho  štětec  prý   se  od  jiných  značně  lišil.     Na    několika   jeho 
obrazích  pozorovati  jest  patrně  jakousi  zběžnost  a  někdy  i  nepředloženost.  Jinak  prý  byl 
ale  předce  mnohem  lepši  malíř,  než  jeho  mistr,  o  kterém  se  povídalo,  že  umřel  hořem, 
že  vstoupil  učeň  jeho    do  kláštera.   Raab   umřel    dne  21.  ledna  1787  v  klášteře  Vele- 
hradském na  Moravě,  kamž  se  byl-  po  zrušení  svého  řádu  odebraU  Jakýsi  p.  Vojtěch  Fryč, 
Pražský  měšían  a  držitel   domu  v  žitné  ulici,   měl   r.  1796  několik   obrazů  Raabových. 
Ostatní  obrazy  jeho,  kteréž  se  v  rozličných  kolejích  Jezuitských  chovaly,   prodány  jsou 
po  zrušeni  řádu  rozličným  milovníkům  umění.  Tak  koupil  klášter  Strahovský  obraz  svátých 
Apoštolů  pro  kostel  svůj.    Vyobrazení  ze  Života  sv.   Alojsia   a  Stanislava  Kostky   koupil 
klášter  Alžbétinek  v  Praze,    kdež  je  snad  posud   na   chodbách  viděti  lze.    Ano  až  do 
Petrohradu  dostalo  se  několik  jeho  obrazů.  A.  N.  Vkuáh. 


Pomicky  k  genealogii  české. 

Podává  Ant.  Rybička. 

Nebude  snad  nikoho,  kdo  by  pochyboval  o  důležitosti  správ  genealogických  pro 
dějepis  a  topografii  domácí;  pročež  se  nadějeme,  že  to  mnohým  vděk  bude,  když  tuto 
podáme  a  veřejnost  některá  data  genealogická  >  týkající  se  několika  starších  rodin 
ileoklÍGkýeh  v  Čechách. 
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I. 

K  gefualogii  'pánů  l^aHélaúé  %  Miirotic. 

V  listech  tdcbto  bylo  již  hěkolikrále  mluTeno  o  rodu  pánfi  VraH$l<wů  %  Ěiínmc. 
Dostal  se  nám  do  ruky  exemplář  Veleslavínova  kalendáťe  historickélióy  který  nékdy 
náležel  panu  Kriitofovi  mladiimu  Vratislavami  %  Mitrotic  na  Březině,  Dírneid  a  Lo- 
jo vících^  v  němž  ku  konci  bylo  několik  archft  přišito,  ježto  obsahovaly  v  sobě  ros- 
ličné  zápisky,'  psané  rukou  řečeného  pana  KriStofa  Vratislava  a  vztahující  se  k  nkimi 
samému,  k  Jeho  předkům,  příbuzným  a  ku  zboží,  kteréž  druhdy  drželi.  Právě  jmenovaný 
spisovatel  zápisek  těchto  měF  v  událostech  vlasti  náfií  ne  nemalého  účastenství,  ^ri- 
vovav  znamenité  úřady  zemské  a  byv  v  bouřích,  kteréž  sé  r.  1618 — 1620  v  Ceckách 
zběhly,  pro  svou  věrnost  ku  králi  Ferdinandovi  II.  na  slovo  brán  a  proto  také  r.  1619 
od  povstalých  stavů  evangelikých  s  jinými  pány  a  vladykami  z  vlasti  své  vypověděn; 
nad  to  byl  on  také  muž  vysoce  rozšafný,  opatrný  a  zkušený  a  obzvláště  velmi  nábožný 
a  bohabojný,  pravý  to  Staročechy  u  něhož  staročeské  přísloví :  „Cíňine  s  Bohem  počátek, 
bude  dobrý  pořádek,^  úplného  mělo  průchodu.  O  Pokládajíce  tudíž  zápisky  tyto  za  jakous 
takous  pomůcku  k  genealogii  staročeských  rodů  vůbec  a  starožitného,  až  dosavad  kve- 
toucího rodu  pánů  Vratislavů  z  Hítrovic  zvláště,  jakož  i  za  příspěvek  k  staré  topograCi 
české,  sestavili  jsme  zápisky  tyto  dle  chronologického  pořádku  k  lepšímu  vyrozuměn!  a 
přehlednutí,  a  podáváme  je  tuto  u  veřejnost : 

R.  1554  v  sobotu  po  hromnicích  (3:  {února)  umřel  pan  Víclav  Vraiislae  %  Mttraeie 
na  Skřípli,  ^)  soudce  zemský,  který  zůstavil  po  sobě  synů  devět,  z  nichž  n  1590  illi 
toliko :  pan  Vratislav  na  Všeradicích , ')  pan  Krištof  starší  na  Lochovicích  *)  a  pan 
Jiřík  na  Zalii,  hejtman  na  Hluboké  (otec  páně  Krištofův). 

R.  1568  v  pátek  před  středoposti  umřel  pan  Šebestian  Ho%laur  na  Bsf,  ^)  děd 
páně  Knátofa  po  mateři,  a  pochován  v  městě  Bechyni  v  klášteře  bošáckém  před  oltářem. 

R.  1571  v  neděli  po  hromnicích  ženil  se  na  Bzí  pan  Jiřtk  mládli  Vraiulaio 
%  Mitrotic  za  pannu  Eufemii  Hoňlaurku  »  Hozlaury  dceru  pana  Šebestiána  Hozlaura 
1  Hozlau  na  Bzí  a  paní  Anny  z  Běšín. 

R.  1584  v  úterý  na  nové  léto  o  7.  hodině  na  noc  narodil  se  pan  KriHof  mladii 
Vratiilat  %  i/t^rooťc^ (spisovatel  pamětí  těchto),  syn  páně  Jiříkův  a  pani  ilmiy  %  BUm. 
Kmotrové  byli  pp.  Jan  Halovec  Čkynský,  Jeroným  Hozlaur,  Pavel  Malovec  na  Hráiflni; 
kmotry  paní  Voršila  Záleská  z  Hozlau,  panna  Kateřina  Malovská  (sic;  Driťenská  0«  kteráž 
potom  byla  macechou  pana  Krištofa. 

R.  15U0  v  pálek  před  devllníkém  umřela  na  Zalši  paní  Eufemie  VraHslatka  is  Bo^km 
a  pochována  v  Horním  Bukovště*  ^) 

R.  1603  v  sobotu' po  sv.  Matěji  umřela  pani  Kateřina  «  Malevic^  druhá  líiánžefta 
pana  Jiříka  Vratislava  z  Mitrovic,  a  pochována  tamtéž. 

R.  1603  ve  středu  po  neděli^  průvodní  (0.  Aprilis)  umřel  na  ZalŠi  pan  Jiřtk  mladší 
Vratislav  z  Mitrovic  na  Zalši  a  Protivíne,  purkrabí  hradu  Pražstiébo  (otec  pana  Krížtořa), 
a  pocbován  tolikéž  v  Bomfm  Bukovště. 


*)  Kdykoli  pan  Kriitof  Vratislav  zaznamenal,  že  se  buď  uvázal  v  úřad, některý,  aaeb  že  koapíl 
neboí  sdédil  zboží  nějaké,  tuf  viídy  a  víoie  prásf  j^ókóraé  v  snažné  Boha  za  jeho  posoc 
svatou  a  požehnání,  aby  vše  to  ftylo  k  oilaVě  jména  Božího  a  jeho,  páné  Kríštab, 
duše  spaaeni. 

*)  V  Berounsko.     ^)  V  Berounsku*     ^)  V  Beroaníku. 

^)  V  Budějovická. 

^)  Dřiteň  jmenuje  se  na  níáeely  Zimau  Mile  BIlAoké. 

'')  V  Bttdéjovioku. 


m 

IL  1601  po  h^^fiiucíob  stal  §p  fflMil  meni  p«ip€p  Krii/Qfpn  mladiim  Vratislayem 
s  íiilrofio  a  braiřM  jebíP  o  po«Aataloat  otoovskoo,  t  přillo  u  díl  jeho  hotových 
aS.OOO  kop  grošů  mtfenských. 

R  1607  dne  26.  máje  umřela  na  Zikmnnticfob  *)  pani  Anna  Ho%laurová  z  BěUn, 
manželka  pana  Šebestiána  Hozlaura,  bába  pane  KriSlofota  po  mate^ři,  majic  věku  svého 
83  roků,  a  pochována  v  Zikinunlicich. 

B.  1609  Y  poadélí  po  sv.  Kllmentu  (23.  listopadu)  pan  Kriitof  mL  vstoupil  t  stav 
■lantelaký  v  Drachové  *)  v  dome  pana  Jana  ml.  Vratislava  s  HitroTic,  strýce  a  ivakra 
svého,  8  pannou  Uarkyiau  VratislatkoUf  posůslalou  dcerou  po  nebožtíka  panu  ŠtépánoYÍ 
Vratislavovi  s  Hitrovíc,  a  oddával  je  knéz  Jakuby  děkan  Soběslavský. 

R.  1610  v  pátek  po  aeděli  smrtedlné  koupifpan  jSríi/o/"  mladií  Vratislav  s  Hi- 
Irovio  statek  Březinu  ^>  od  pana  Zikmunda  staríiho  Maiemy  z  Květnic  aa  12.000 
kop  gr.miS. 

R.  1610  v  pondělí  u  vigílii  sv.  Bartoloměje  (23.  srpna)  narodil  se  Jifá,  syn  prvni 
páně  KriStofflv  a  pokřtěn  od  kněze  Matěje,  faráfe  v  Hořepnfce.  Kmotrové  byli:  pp.  Al- 
brec^bt  Blríský  a  JipdHch  Beneda  -,  kmotra :  pani  Ludmila  ^enedová  le  Zahrádky.  Synáěek 
lea  aemžel  téhoi  roku  v  sobotu  po  sv.  Bartoloměji   a  pochován  t  kostele  Hořepniokém. 

R.  1612  ye  středa  po  sy.  Antonínu  (18.  ledna)  umřel  y  Prase  v  domě  svém 
na  Malé  s^aně  pan  Kriitof  starší  Vratislav  z  Hitrovic  na  Lochovicích  a  Protivíne ,  J- 
IL  C.  Rudolfa  n.  radda  a  purkrabí  Karidteinský,  bratr  otce  páně  iďištofa  mladšiho,  a  po- 
chován na  Locbovicich. 

R.  1612  pHpadlo  po  smíti  pana  Kriltofa  stardího  Vratislava  odkaien  panu  Kriitof oůi 
■thdiímu  sama  8500  kop  gr.  mi$. 

R.  1614  v  sobotu  po  Božím  Těle  uěinil  pan  Kriitof  mhdii  Vratislav  s  l/íitrotiff 
u.pjritpmnosti. nejvyšších  pp.  puředniků  a  soudcův  aemských  v  kanceláři  české  náhradě 
Pr^Mlakém  povinnost  k  hejtmanství  Menšiho  města  Pražského. 

R.  1614  Y  sobota  den  sv.  HHialáše  koupil  pan  Kriitof  mladii  VraiisUn)  %  Mi- 
irofric  dům  na  Malé  straně,  někdy  panu  Krištofovi  staršímu,  strýci  jeho  náležitý,  od 
pana  Volfa  Ilburka  z  Vřesovic  za  2850  kop  gr.  miš. 

(DokODčeníO 

*)  Žimotiee  hUio  Týna  nad  VlU^vou  v  Badéjovíoku. 
^  V  Táboráku.     »)  V  Táhoriliu. 


FfiiriI^LETOll. 

•  •  » 

UiirtOrjp^é  4rC|l^II03jtÍ.  Petříoé  v  ohrámé,  pd  pi^dávna  (épiuš  patronovi 

>  sasvéceném,  pobožné  av.  mši  poslouchal,  dostalo 

—  KéA  HůřmffífUšy  j^nmiko  hrabete  Čerf^^  se  ma  #d  věrného  přítele  výstrahy,  jaké  mn  hroií 

%  Ck^d^n^c^  ja^pš  cestopis  do  ^onstantinopole  od  strany  pod  obojí  nebespečenství,  že  se  tu  jedná 

jai)9e.,v  ifředeftlém  čísle  dpkon(iIí,  chová  se  po-  o  tuhé  vésenl,   jestli   pe   dokonoe  o  bezživotí 

á^f^  y  j^doé   sjfií  fámkn  Petrspurskébp  v  2a-  Ihned  kle|il  černin    před   oltářem   sv.  Vavřince 

l»9ka|  aa  v^jl^noo  památka  toho,    že  dotčf^péhp  a  vroucné  prosil   o  pomoc  a  ochrana.    Po  mií 

hrfihéta  jaf^oa  9  v,elkf|io  nebezpečenství  odnesl,  vsedl  rychle  na  oře,  před  kostelem  přichystaného, 

IltřViaii  C^nín  byl,  jak  ;(9.tfno,  vjrný  přívrženec  a  kvapil  s  Prahy  k  hranicím   saským.     Štastní 

aJtraay  ppd  j#fÍA9a*  Slívoví  pod  oboji  po  nebes-  se  aa  koni  ton  dostal  do  saslíé  hraniční  vesnici 

pečného  odpArce  jq   pQj(^oy/ili,   i  us^^sli   se,  Seideno,  f  když  vérný  kůň  zdechl,  dal  jej  vy- 

j/lí    MtlkaeilAí.   :Práf  é  Myž  Heřman  Černín   na  epati  a  poz^éji  sayézti  na  sámek  Petrspurský,  1 

dflk..lT..VAlFÍWía    it6\^  (t.  j.  \9,  siyflp),^  k«i^flsk9y^ijéj;p ^^^^ 
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I  Kolovrat  r.  1682  iakanpený«  Kftfi  ten,  jak 
posod  Tyepaný  ae  apatřnje,  byl  pěkné  rostlý, 
doati  vysoký,  barvy  pfídedivélé.  —  Dle  slibu,  v 
onom  nebespeienslvfi  nďnénébo,  dal  Heřnan 
Černín  blíže  sámku  Pelrspnrského  vystavěti 
kapli  sv.  Vavřince  a  ustanovil  k  ni  na  věrné 
časy  kněze,  jenž  mé  povinnost,  každodenně 
ěiati  mii  za  zaehránéní  zakladatele  a  celou 
hraběci  rodinu  Černínskon. 


Slovanskd  hlídka. 

*  „Violice^  jest  títol  sbírky  slovinských 
povídek  a  žertů,  která  vyšla  u  knihkupce  Jana 
Giontiniiio  v  Lublani.  Sebrány  jsou  se  slovinského 
kalendáře. 

*  Polský  spisovatel  Alexander  Sukěvič 
dokončil  sbírka  povídek  a  obráskfl  z  městského 
a  hlavně  řemeslnického  iivota  pod  titulem 
„Pověsti  Krakovské.^ 

*  Polský  sochař  Jindřich  Stattler  doho- 
tovil model  sochy  Adama  Mickěviče.  Jiný  do- 
vedný aochař  polský,  pan  Sosnovský  ve  Var- 
šavě, dovršil  sochy  Mojžíše,  Krista,  křiž  drží- 
cího, Krista  v  hrobě  odpočívajícího,  sochu  Ta- 
dyáše  Čackého  a  skupení  sňatku  Jadvig^  s  Ja- 
^ěllem^  jakožto  památku  spojení  Polska  s  Litvou. 

*  Dne  1.  dubna  zemřel  v  Moskvě  známý 
skladatel  Vladimír  kníže  Lvov,  carský  státní 
rada  a  generál. 


Z  Prahy  a  z  venkova. 

—  Slavnost  narozenin  J.  M.  císaře  Fer- 
dinanda dne  19.  dubna  odbývala  se  v  Praze 
opět  velmi  důstojným  způsobem.  V  předvečer  šel 
průvod  s  pochodněmi  na  hrad  a  ve  dvorech 
hradních  hrály  hudby  všech  zde  ležících  pluků. 
V  hlavním  chrámu  páně  u  sv.  Víta  byly  dne 
19.  dubna  o  9.  hod.  dopoledne  slavné  služby 
Boží  a  „Te  Deum,^  jež  konal  J.  Bxe.  pan 
probošt  rytíř  Václaviček  n  přítomnosti  celé 
kapitoly,  c.  k.  úředníci,  c.  k.  generálové,  štábní 
a  vyšší  důstojníci,  zemští  stavové,  členové  c. 
k.  university,  městská  rada  a  mnoho  nábožného 
lidu  bralo  podíl  v  službách  Božích.  Císařský 
dvorský  stát  zastupovali  J.  Exo.  pan  nejvyšší 
hofmistr  J.  M.  císaře  Ferdinanda  podmaršálek 
pan  baron  Airoldi  a  více  jiných  pánů  a  dám. 
Na  třetím  dvoře  zámeckém  stál  prapor  c.  k. 
pěšího  pluku  arciknížete  Arnošta,  jenž  hlavní 
oddělení  mše  střelbou  oznamoval.  Na  Mariánských 
hradbách  střílelo  se  ze  šesti  děl.  Ostatní  vojsko' 
stálo  na  Hradčanském  náměstí  a  u  chrámu  matky 
Boží  Lorettské.  Po  službách  Božích  defilovalo 
vojsko    před  J.  H.  císařem  Ferdinandem,    jenž 


Kus  náleží  k  genreu^  u  nás  málo  xnáméaM^ 
totiž  k  francouským  kouzelným  smdloohrám, 
které  se  značně  liší  od  podobných  plodů  jak 
Vídenských  tak  aeveroněmeokých.  ,,Dcerám  Sa- 
tanášovým^ vdechnuta  jest  poetická  myšlénka, 
kteráž  se  nejvíce  vtělila  do  Fiammy,  v  koazle^ 
panuje  smysl,  é  dialog  jest  prost  ▼Šelikýck 
mrzkomluv  a  oplzloati,  jakýmiž  nás  Eartfaiaká 
i  Vídenská  fraška  obyčejně  urážL  Bokniel  aa 
do  Prahy  nedostal  franconaký  originál,  který 
od  Hamburakého  dramaturga  Friedricha  —  vlastně 
se  jmenuje  Riese  —  němeeky  vzdělán  byl  pra 
severoněmecká  divadla.  Pisatel  těchto  řádek 
viděl  Friedrichovo  vzdělání  na  dvou  věliíck  an- 
veroněmeckých  divadlech  a  nznal  je  sa  dosti 
zdařilé;  avšak  co  na  Pražské  divadlo  ae  do- 
stalo, není  Friedrichovo  vzděláni,  nýbri  nejapné 
předělání  Friedrichova  vzdělání  a  pera  pana 
J.  C.  Hickla,  jenž  tu  mnoho  pokazil  •  praaic 
nenapravil.  Že  pan  Hartinec  ae  neohlidl  po 
Friederichově  vzdělání,  nemůže  mu  žádný  apra- 
vedlivý  za  zlé  vykládati,  nebof  k  Hickelovi 
předělání  mají  tu  -celou  scenerii,  dekorace  a 
hudbu  z  německých  předatavaní  pohotově.  Pře- 
klad český  jest  prostonárodní  a  ryze  českých 
přísloví  a  obratů  v  něm  dosti  šetřeno.  Verše 
ale  pokulhávají,  rýmy  též.  I  na  cedulka  vlondila 
se  dvé  patrných  chyb  proti  mluvnioi.  V  před- 
stavení nejvděčnější  dlohy  měli  a  ^bezřďe  aa 
v  nich  pohybovali  paní  Kolářová  (atráiný  dnch) 
a  Pešková  (Fiamma),  slečna  Gaučová  (Diave- 
lina)  a  pan  Sekyra  (Zelenka).  Ostatně  saalahnjl, 
abychom  ae  o  nich  zmínili,  pp.  Ghaner,  Kaška 
a  Šimanovaký,  pak  paní  Hynková.  Tance  od- 
býval balletní  sbor  dosti  chatrně,  i  obmeikaia 
se  příležitost,  ukázati  též  českému  obeoenttvn 
novou  tanečnici,  al.  Segnovon. 

—    V    neděli    dne    27.    dubnn    bado  ae 
v  prospěch  pana  áimanovského  provovovalioUI- 


T  uniformě  polního  maršálka  n  okna  sláL  —  Tél 
v  Týnském  chrámu  Páně  byli  méití  áfednfd, 
důstojníci  městanského  sborn,  škola!  naládež  a  , 
mnoho  lidu  všech  tříd  slnžbám  Božím  piftoaul 
~  Vysoké  duchovenstvo,  civilní  a  vojenští 
představení  měli  z  čáati  v  pátek,  i  čáali  v 
sobotu  čest  složiti  svá  přání  J.  C.  H. 

—  (České  divadlo  J  Dne  20.  dnbaa  v  pro* 
spěch  nspovědy  pana  F«  Martince  poaelprv: 
^Dcery  Satanášovy,^  fraška  se  spěvy  a 
tanci,  přeložená  od  beneficianta.  Byl  to  opět 
jeden  z  oněch  řídkých  příjmů,  při  kterých  ne- 
bývá beneficiant  hlučně  přýat,  ba  tenkráte  di- 
váci beneficianta  ani  nespatřili,  nebof  nevidi- 
telný seděl  ve  své  budce;  avšak  nky  řádně 
alyšán  byl,  o  to  bývá  a  bylo  i  tenkráte  od 
jednotlivých  herců,  tenkráte  i  od  pilnéjifeh  pe- 
čováno, ovšem  snad  jedině  proto,  aby  se  be- 
neficiantovi  doatalo  příležitosti,  se 


bená  hístoríeká  t matnohra  „ZéŤíš  Yltkovec,  pán 
I  Rftže,'*  od  iréhnélého  Karla  ŠimoíHi  HacháSka. 

—  V  německém  divadle,  dárali  trag^Mii 
^Bsaex'  od  pana  Lanbe,  a  opět  ae  potvrdilo 
přfalovi  multum  clamaris^  paním  lanae.  Pan 
Lanbe  zrobil  srAj  kus  z  některých  starých  an- 
glických i  ftémeckfch  Essexfi,  í  několik  Kbytkli 
franoonských  dramat  o  smělém  dobrodruhovi 
MoBadeaohi,  tdá  ae  velice^  ie  té2  do  podivné 
své  tkaniny  vpředl- Lanbfiv  Estez  není  než  ne*- 
Yěrný  knrtizan  staré,  zamilované  ieny  a  nemůie 
se  iádnott,  ni  básnickou,  ni  psychologritkoo 
podstatón  honositi.  Aeě  jest  tu  i  tam  tríviálof. 
Co  chvalitebné  jest,  mnsime  nznati,  totii  sce- 
nieké  uspořádáni,  které  by  Birchpfeifferová  ne- 
byla lépe  dovedla.  —  Praika  ^Die  Prán  Wirthin*' 
od  Kaisera,  dle  vzoru  Rankovské  rozmazanosii, 
která  se  z  povfdky  do  kusn  dostala,  Hbíla  se 
a  vyniká  sknlečné  nad  oslatnf  chamradi  novo- 
modnfch  frašek.  —  Ve  zpěvohře  propadla  zpě- 
vačka BisenhoferoTá  (z  Norimberkn),  avšak  host 
Vídenský,  dr.  Schmid,  iinf,  jak  bylo  předví- 
dati, ve  svých  ěelnějMch  baasových  rflohách 
pravé  řurore. 

-^  LetošiH  9ý$taf>a  květin.  Fřfstoupf-li 
étrpné  publikum  k  veřejné  zkoniee  v  domě 
sirotěfm,  a  Jiaidý  ta  na  těch  nebohých  maliěkýeh, 
dobře  stravovaných  a  vzdělávaných  apatřoje, 
kterak  lidumilnými  vychovateli  náhrada  za  drahé 
rodiče  se  dává,  anobrž  mnohým  z  nich  takový 
náklad  mravnosti  a  vědomosti  v  ústavu  se 
ndilfy  jakého  nebyli  by  mohli  dáti  vlasini  ro- 
diěové:  tn  odcházt  spokojen  a  v  dnebu  po- 
vznesen. Stejný  dojem  pflsobila  na  milovníka 
květin  leloini  květinová  výstava.  I  zde  seili 
json  se  sirotkové  ze  vieeh  pásO v  našeho  semé- 
krnhUi  vyrváni  z  lůna  domácího  a  zasazeni  pod 
cisfm  podnebím.  A  hle^  ti  osiřeli  cizinci  nalezli 
n  nás  mky  pěstnjici,  takže  se  zelenajť  a  kvetou 
Jnko  doma,  ba  mnohé,  jtifo  nádberon  avýeh 
barev  o(i  divákfty  k  sobě  váMii,  zuHechtila, 
leprva  n  nás  umělá  ruka  lidská  v  té  miře,  ieby' 
se  jejich  bratfí  t  stavu  volnosti  iijieí  styděti 
nosili,  jsouce  jim  po  bok  postaveni.  Výstava 
krětin  byla  obdobou  kongresu.  Jako  PaHšané, 
▼idy  nových  věcí  áádostivi,  vtkkol  cisfeh  po« 
slnncáy  houftiě  se  hrnou,  by  sobě  dle  vybraných 
sástopitelAv  učinili  názor  národAv,  ze  kterýchž 
tito  lordové,  bašové,  knížata,  hrabata  a  baronové 
pocházejí,  tak  se  hrnuli  Pražané  k  těmto  skvou- 
cím ie  květftm,  pestrým  eřikárn  a  chorizemám, 
bnjným  tropickým  orchideám,  paměti  hodným 
stromftm  jehličnatým,  planoucím  kamelilm,  pře- 
nášejíce se  v  duchn  do  bujně  nádherných  iesflv 
oněch  krajfiv,  t  nichž  pestří  národové  květin 
iivot  tráví  a  knám  tyto  své  poslance  obeslali 
Útolně  a  v  áplném  míra  pořádaly  se  rostliny 
v    rozkošné  sknpeniný:      V>  přeéalni    dnmavě 


podle  sdf  eýpříile  ftaliOý  v  leirp  ze  tmaHni  ao- 
atralškých  a  ameriokýck  sosen  |k  jedličin  rtznébo 
▼zrostu  a  tvaru  lupenáv  vynikala  úhledná  cedra 
Himaláje,  v  právo  stály  v  odměřených  od- 
dálenosteeh  krásné  araukarie  (ideály  vánoček), 
sosna  mejická  s  jehličím  na  střevíc  dlouhým, 
ciedrá  z  Ubanonn,  potomek  snad  slromn,  jeji 
stavitel  datomonnfiv  změřily  zdali  se  hodí  k  slonpv 
chráÉiovémo.  Každý  těeh  druhá  v  sosen,  léek 
borovic,  tiafiv,  podokarpAv  a  thnjí  tvoH  lesy 
napovrchu  několika  set  mil  v  Austrálii,  čině, 
Americe,  ty  araukarie  a  nebetyčnými  kmevy 
svými  ční  na  jihoamerických  Andeoh,  apanilf 
jalovcové  popí  nají  se  po  skalách  Himalájských 
a  zdobí  pahorky  dálných  ostrovAv.  Jíž  sis 
opusYtne  zasmušilé  upoaiínntele  nn  nekonečné 
černé  "lety  cizích  zemí,  kteří  vkusně  sestaveni 
jsoQce,  pAvsb  rAznosti  tvani  s  jemnými  rozdRy 
barev  po  ji.  V  sále,  kdež  mnohá  krasavice  přeď 
nedávném  šnmně  se  otáčela,  kdež  zvnly  aristrilfv 
se  ozývaly,  vládnul  tehdy  jiný  krásný  kmh,  a 
jiná  harmonie.  Hoed  při  vebodo  u  pilířAv  honosí 
se  orchidey  Mejika,  Brasilie,  Indie  východní, 
kteréž  ve  své  otMně  pokrývají  cizopasně  větvo 
obroTskýoh  strom Av  pralesníeh.  Proti  nám  osle^ 
puje  očí  žhavá  radost  azalel  a  rhododendiév 
Indie,  nad  kteréž  vesměs  vyčnívá  pahnovilá 
kordyline  anatralská.  Zápasné  honf^  hyacintAv 
pnou  sé  mezi  nimi,  pnk  pěknotvi^né  lupeny 
aronové  a  peřesté  ploty  erik  ze  step  BošmanAv. 
Na  zad  ode  stěn  se  na  nás  smějí  květy  hoed 
rudě  planoucí  hned  běloskvoneí  vyaokýcb  kamelií; 
všude  přiléhají  k  nim  větvemi  bratrsky  sdro- 
zenými  polygaly,  červené  rAžkovaté  Grevilley, 
epakridy,  žintoklasé  akaeie  až  dolAv  po  chorisemy, 
diosmy  a  eriky  mnohobarevné.  Pod  okny  pyšni 
se  krásné  střevičníky  (caloeonaríe),  macešky 
a  roatliny  alpské;  pH  pilířích  borooie  a  jiní 
pestří  obyvatelé  Nového  Holandu  a  Přodholi 
dobré  naděje.  Mezi  pilíři  hustě  křovím  obklo- 
penými na  jižní  straně  slěny  stojí  osamělá 
Musa  s«  svými  širokými-  listy  a  obrovské  kspradí 
indické,  vykonzlojfee  svět  tropický  s  prsUs 
r  pestrém  domě.  —  Pohlédněme  stračně  ns  geo«- 
gralcké  poměry  rostlin  letošní  výstavy,  tn  na-» 
lezserae,  vyj  mouce  asaley,  rhodod^dre  indická, 
a  kamellie  čínské,  vedle  nékolika  rostlhi  alp- 
ských a  jarnick,  nejvíce  represenIantAv  z  Předf-> 
hoří  dobré  nad^  a  z  Anstraftie,  zemí  n«  jižní 
polokouli.  Tyto  amaryllidy,  ertky,  helianthemy 
jsou  ozdobou  ns  stepech  Jižní  Afriky,  tyto 
akaoíe,  chorisemy,  epakridy  na  pahorcích  Novo- 
bollandskýcb.  Kamellie  jsou  čiňanky,  příkré  a 
oblazené  jako  jejish  krajanky  lidské.  Taká  po- 
divná rostlina  otáčivá  akebia  s  čínské  říše 
pochází,  jskož  i  bílé  hrozny  deutsH.  Mslého 
podílu  braly  tropy,  neboC  palmy  nelze  vystavili 
iiadnbnofon  Pražska*  povitraost;  ty  nemnohé 


«ndit4«]r  vlnkfjei  bfly  repiviifeiilMilar  tropioktltb 
MBm^  ▼  tát4^  YýtiitU,  hNkumiIi  vlečky  oitalnf. 
Mařené  néilheroB  kervy  j^ko  KnaKfBUým  m- 
Jtetvým  tvaMfli  Týteitiié:  Bx  vagne  UoneiD. 
V|e«ky  ty  paaWy  pro  oko  a  iiob  dékojama 
aabradntcktea  apolku,  ataífcinui  po4  oobraaou 
kniiete  Rokana*  Naiu^foaýw  Tadepfn  pana  Fialy 
a  Mdy  Preíaalera  ypkottslen  jest  palác  kvéliiiový. 
•nWecIviy  %  jaktok  r«ko«  aabrada  a pole6fBiká 
ao  aaakáftí,  dávali  .kroaié  kráanýab  odtaailad 
aatlanýck  roaUiii  Idi  akvoatné  hyacínly  a  UaeUy, 
aa^iíjioi  tAbI  avon  celý  proalor.  Proleklor 
katto  Rokao  loačoé  opatřil  fýa|avti,Di|ívaáej^j- 
Maii  a  a^jpékeéJMini  i  jebU6iialýok  atroiaftv, 
aaafi  kvétineni  kvčtoucfni  sice  jenoan  ártm*^ 
atiak  pravýai  křálartíiiaa>iy  nádkemoii  orekideoii 
Vaiidoa  a  kráaoýni  bílým  rkododaodreai  Bdfo- 
worikovým  (poiledni  je  tfai  af^mavájáf,  ie  jeat 
oadéje,  aioci  |ej  na  veake  péatovatO.  Dále  ae 
fyiieaMsaU  pan  Piedler  amaryUidaaii  a  kráanou 
kordylinoa,  c.  k.  boiaoioká  zakr«ida,  a£  ne  tak 
▼ýteftné,  jako  ▼  irfedešlýoh  letecb,  lakrada 
Kinakýeb  aukani,  erikami  a  katBeoladeaii,  a 
aakrada  Mmaká,  jako  tidyeky,  pMuýaii  k?é- 
tiaaflií  pro  ocdoku,  orekádeaaH  a  vaácMiatau, 
Jako  jeal  Illkíani  aoíaataei.  Gelkeai  bylo  1312 
iliel,  %  niobi  podala  apole5eaaká  zabrada  326, 
botanická  a  abrnkem  roatlia  dekorainich  400« 
MaioTfká  219  CkromS  iOO  dakora6aicb  rostlia), 
KkMká  142.  OaUtné  ad&aataili  ae  pp.  Preiaaler, 
krabě  Benqaoy,  bvabé  Klan  Gallaa,  Potgtn^  hpfie 
FflraUaberk,  Pelrai, > Raagfaerí,  Meekaner  alí- 
léaak.  B.  F. 

—  Ze  SiQkboJmn  docháieji  aáa  ipcávy 
o  tnaaifécb,  kterd  tam  aái  Téklaaaý  krajan 
Alenndar  Dr^lok  alavl.  Nejvétftí  enthaaiaaaraa 
abadii  jeho  poaledui  koncert  dae  16.  dobna. 
Obecenstva  .v  sále  ae  tlačilo,  maoáatvf  ratapalo 
aa  aedadla,  potleak  byl  lak  křmotaý,  áe  by 
cid  divák  aebyl  ani  nvélil,  ie  ae  .aaébáij  aa 
aevafa,oýbrftnaail  ae  doninivati,.|ajeat  veatfeda 
oboivdko  obeeeaalva  vlaakdko.  Údovd  orcbeatra 
•dloiili  a  podírenfm  aáatfoje  .a  tleakalí  vlae, 
aed  voatatai  obeceaatno,  první  víoUalata  «loipil 
ai  v  entbnaiaamn  drabocenad  beaaio.  Ve  ale*- 
obecaý  potteak  aouhlaail  aán  J.  M.  kfél  IfMiký 
a  královakon  rodiaon  a  dvořaay.  Nikdo  v  Holmii 
aepamatuje  se  na  podobný  boařlivý  potlěak 
v  kooeerlé.  Z  piec  oíatra  Dr^ioka  Ubily  ae 
iaddftm  nejvíce  Hendelaaobn&v  koncert  v  G-moll« 
Boctnmo  od  Chopina,  plané  beaslov,  aaltarella 
a  siaínf  bácborka,  viecbny  tři  akladby  od  Da^- 
ioka  aaaiéhOy  pak  variace  aaivddakoa  aárodnl 
kyama  n^Bevare  €rid  aar  Kna«v^  P^o  lewMiMika 
aapořádaaé.  Brákivaká  akademie  Uolnaká  svolila 
Dr!^Íoka  aa  apolaileoa  a  poctila  joj  :dalon 
medaillf. 

fleli   omiaak  i  mUkÉUkf    ptoudaiab 


iiqil^na,  zinkem  a  MkMfw  Kalo^wy  JMMikovd, 
právě  vyiel;  obaahi^e  xaiálek  roauma:  ^Fo- 
honiká  veanioe,''  od  aaif  aadaAé  a  vAbec  ob- 
libead  Boieny  Němcově,  k^eráitoevým  tomUfm 
,Babí6ka^  oi^vid&ila  akvéloa  ackopaoat  avoa 
i  k  véliim  povídkám  a  národnim  románftm.  — 
V  drakem  evaakn  řa£end  Btbliotbeky,  téi  taty 
dni  vydoiidnii  podáno  jeat  nkonienf  KHoperovy 
hiatorickě  povi4ky :  »Karel  lY.  před  Fraakaa  ■ 
staiaem  a  před  FoteaateiaiyB.'' 

^  Cbvalitebadho  podaikaatí  „Čoakýdi 
ipěvA,^  aestavených  od  J.  T.  a  A.  V.  H.  v 
Jiěiaě  a  tea^e  nákladem  Kaatránkovým  vydanýcb, 
vylel  drabý  avaaek,  !obaebajÍGi  iS6  ipětA,  a 
lárovei^  ae  ayd^vaji  ,»Nápěvy  k  českým  apévte* 
od  l«cb*  napořé#né. 

—  Tnty  dni  byl  v  srnieněm  koatele  Pan- 
lánA  a  av.  .Salvátora  na  velkdm  Staroměalfkám 
náměatf,  v  němito  ae  ayaf  c.  k.  aiiacovaa  aa- 
cháai,  panem  f  áryaem  ohledán  atarý  káanaa  «ed 
kryptou  braběcf  rodiny,  DíeafoaraA,  popkáti^ci  od 
Vojtěcha  Ha^imiliána,  hraběte  Deafoaraa,  jaaě 
byUyn  anámdho  z  třicitiletd  války  Mikaláia 
Desfouraa.  Kámen  ten,  bflý  mramor,  jeal  I^H 
lokte  dloabý,  dva  k^te.  iíjroký;  iMmefán  erbem 
Deafonrakým  a  latuiakým  aápiaem.  Pod  afm 
jeat  doati  hlaboká  krypta,  v  které  ae  .Kf4le 
abytkA  apráokaivělýck  f akvi  naleilo  nMSoko  k^ati, 
aviak  řosMAei^ýcb  vodou,  kterálto  jmaaovité 
při  4iovodnich  v  doořu  1787  a  t  břeuui  184$ 
do  krypt  u  av.  Balvatora  se  vedrala*. Dle pMoAla 
hlav  tdá  ae,  ěe  ta  oam  (leaA  rodiny  Ďeefoaiakd 
pochováno.  Pan  hral|é  František  DeafoararWal-* 
derode  obl^4cl  tdě  kryP^  předkA  ajpýcb  a  bo4lá 
a  dovolením  dřadnim  ony  ostatky  i.a  aábroMa 
kamenem  advéali  do  k<^tela  Boboaeckébo.  Oo- 
těeaý  kámen  i  s  nápinam  jeat.  oatatpé  Jii  vémě 
vyobrasen  v  latiaaké  monografii  o  koaMa  a 
kláiteře  n  av.  ,9<ilvatora :  ^Dt  ^igimlm$ 
atdMiam  ad  meatfH^  fraHr^m 
S.  írmmei  fU  fmOa  Veštri$  firagfte^*^  vfdaad 
r.  1771  od  aaámdko  poadéji  vfrteaaeloa4íMho 
alaaiaty  a  věrného  druha  .nsiaho  -Pobrovv|Mfkay 
kttěae  Fortnneta  DnríQka,  teh(M  m|iieka.řé4a;iv« 
Fraatilka  e  Pauly  u  av.  Salveti^rs.  Népia  taa 
otiitěn  jak  náaledaje: 

SUSO  S8T  BaQYIBa  MZfA.ET   USORVK. 

AuBSTya  MiuuviLiAJNys.  s.  ^  i.  oovse  dis 

F0TB8  IN  VONTEATXSimUS   <b   HAKI^DirA- 

BIYt  POIPKYS  IK  BQH04SZ,   eSlOLU 

AD   X8BBAH   A  WASTBNBBBGXOVX 

sKiXL  db  sAa  CABS.  xfissT.  cpnai- 
humvě.  €VBiC7i<Aiay8.  pypbskys 

^QVIXTM  ET  VNITCBOAS  HIPBBIA- 
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(T.  i.  pé  čeMMfš  TMo  JMi  ABpaeHM 
m6j  a  mých.  ~-  Vójtiéb  MaltMIKM,  iV.  IWlké 
iOm  hnbé  Desřoan  na  tlodteatieDtfUe  a  ŮidUaf 
l^án  ta  RAotcf,  Seftiileeh  nad  Jifcaf-oú  a  VarVA^ 
bMoTýcli  Skalách,  J.  C.  H.  rádi,  lAtiiořiifk, 
Bejvyiěf  phkít  jeideekéhb  a  tSaho  čiaařkfcétto 
iroSaka  gi»oeril-8tráiliiihtr.  ~  LKk  Hné  f  At4.) 

Byilé  hrabě  Vc^téeh  AaximJttM  AttaTbiin 
vadký  ddbrodiaec  a  takmčř  drtihý  ié^kladatM 
MáHéra  FaoMiiilf  a  $i.  Saivalorá,  Klerlliol 
YBdIa  Bi«ttlfeh  darA  1 0.000  rýitÉFkých  okétoVfl. 
9to  FaviaMita  Durich*  byli  ▼  M^qAd  kostele 
ÉÝ.  Saffvalom  h¥dby,  krtpff  i  pdftWiy  krabit 
%  SteÉtebeHr<  RMtnaBnl  t  KfaMéMa  *),  řftcitttt 
t  Mfova,  Mo¥oA,  P^Btelftr,  tolAio  t  Laírói^, 
BÍBagd,  d«  la  CrranglÉrv  GroeibeM^,  Stiipartft. 

—  Záaiek  Préitemtein^  čtyry  mile  sévé- 
n»áipadiié  od  Flané  rOiAatttřcky  poToiieiit,  "bpHH 
vujtB  se  aynf  nákladeBíi  pana  hrabete  i  Mensdorf- 
TůtáWj  TO  apteobu  starúlftudin.  ňesbáhké  osdóby 
kheitotaje  Praiskf  soehař  paíh  Hergesell. 

—  ▼  ňofOcdovideh ,  na  iámko  sVdé, 
umřela  die  15.  dnbna  kaéina  Heleiái  a  Lob- 
IíotIc,  Téfodkyně  Roudnická,  a  rčtve  Mélnické, 
Máaiá  co  ilédrá  dobrodítelka  kolMIfl  a  kiyterft. 
Dne  81.  dnbna  byla  ▼  kryptě  rodinné  v  Ho* 
Hftě  pod  Měloikem  slavně  podioVátili.  SainteSáí 
nie  odbÝvaly  se  dne  39*  t  chrámě  st.  Xíko- 
liiehft  MaW  straně  Praiskd.  Ch  idf,  jímito  avěě- 
něfi  kněšna  poTidy  mátkon  byla,  n  aepřehlédndm 
ittiioistvi  slzíce  se  aúSáltaiti  při  pohřbu  jejfm. 

—  VDQbHthMHck  Typokldtae  13  dubna 
poiár,  jeHS  Arávil  iestnáct  dos&flt  i  se  stodolami 
a  Bsarilalemi.  Skoda  cení  se  aaint  tdOOOd. stř. 

—  Y  MúlUté  vypukUtraittý  poUt^  o  němi 
«ekáibe  blillfch  apitr. 


Historický  denník. 

—  22.  Dubna  t42t  Praiaaé  pokojně 
osadiU  město  Kolín  nad  UbeM,  kiél«  #e  jUn 
smlouTon  dobrovolnou  podalo.  Jeoom  kláiter 
iebravých  ohiichfi  tam  i  s  ěestí  iněilmi  spálen. 

—  23.  Dubna  145ÍS  sněm  obecný  krá- 
loŤstvf  ěeského  v  Starém  městě  Iřraiském,  na 
němi  sa  správce  aemě  volen  pan  JiHk  a  Kun- 
atatn  a  •  PoděbMd,  a  pNdém  Mkrtrdě:  AM 
m  Zdeněk  i  Šternberka,  Zdeněk  ^ájfo  i  Haam- 
bórkai  Jindřich  %  MíchalovU,  Jan  a  Snaiříc, 
ÍÚkuIái  .Trěka  a  Lfpy,  Jan  a  Sutic,  Zdeněk 
Kostka  a  Postupio,  Mktb  a  'VřeMvíe,  'Vi^v 
Voleěovský  %  Kněftmosta,  >odko«ioři  a  říréhy, 
a  Bartoi  FUěek  se  Slaného.  Toho  krtlLadishiv 
potvrdil   téhoi   roku  v  outerý    před  sv.  LuciL 


-^  ti  iMMit  iOSt  oWPelk  vě  indtti 
LuéW  Ófiffó  I  Kolovrat,  réaeilá  Imibitika  i 
■éMAiÍc,  tdl6ta  pV^  áéjvyiMm  komorníku  a  hof- 
ttifttili  královstti  českého,  Vrahtfiku  Libiteínakém 
a  Koltffrat,  pani  poboiliá,  ke  kostelOm  a  k 
chtidýnl  itědrá. 

—  29.  Dubua  1647  umřel  ve  Vfduf  é(- 
iařiký  poM  martálek  a  předseda  dvoťfti  ^OJébalré 
rldy,  Matěj  hrabě  Oallas  de  Cámpt»,  VéVofla 
tttěliřliý,  pán  ná  Fridlaadě,  Liberei,  SmIfRiíeh 
i  kohiAofVi,  anámý  6o  VeUMftl  Y  třícilheté  válce, 
Jmenovitě  po  Smrtí  Valdatehrotě,*  po  něaril  fttftrta 
néjvyěliho  generála  k  4Vé  ktásttýěh  Matkt  b»* 
dťM.  f  ochotán  te  uvéni  rodílti  IHeáUl,  y 
óhráalě  jeaoviUkto^  t^tfí  on  faTainlb  ^ftila'- 
datélěm  byl. 


*)  Krypta  HartmaunÁv  byla  dle  jinýek  pra* 
iaeňil  appleěttá  a  rodinou  SohdtaA  a  Dra- 


S    m    e    8. 

*  Ve  Vldnl  aemřel  dne  12.  dubna  spiso- 
vatel V.  ZvSřína,  rodilý  Praian,  32  lei  sfárf. 
Psával  aejvSeb  Ílú  novin  ^Wahderer"  pod  Imeueái 
,6uatav  Claeaa.^ 

*  V  Podausedech,  vesnici  nedaleko  Zá- 
hřebu pod  ařfceainami  oěkdejifho  Susedgradu 
leiici,  vypukl  dne  13.  v  Jednom  skladišti  zhoubný 
oheň  a  vicé  nei  dvacet  stavení  v  popel  obrátil. 
J.  Bx.  bán,  hrabě  Jelaěió  Bnaímský,  osobně 
a  mnohými  šlechtici  a  d&stojnfky  přikvapíl  na 
pomoc. 

*  V  Záhřebe  na  svém  statku  Smroku 
aedlřbl  dne  14.  dnbna  sUrý  pán  a  Rlingráffo, 
pruský  setnik  na  odpočinuti  a  tajemník  ho- 
spodářské  společnosti  horvalaké,  jeaž  mnoho- 
letým přebýváním  v  Horvataku  sdomácněl  a  mnoho 
aáaluh  o  avelebení  hospodářství,  Jmenovitě  aa- 
hradnictvi,  aobě  tam  aískal. 

*  Zaae  nová  Pepita  se  v  Berttaě  objevila ! 
Jmenuje  ae  sefiora  Josefa  Rodríquea;  není  prý 
láli  Mkké,  4lle  4fciiG^je  prý  mnohem  lépe,  neili 
PepiU,  která  aobě  nyni  v  Mnichově  hoví. 

*  ĎiiáidMmkiý  herec  Bmii  Dévrie«t  alavil 
lifly  M  v  DváManeeb  avA  pětadvadítiieté  um«- 
teeké  JťkMlédm.  Herectvo  a  <Mlých  NSm«c  při 
této  slavnosti  ae  adčaitíiílo.  JnbíIant,jen2poafld 
ohnivě  hraje  úlohy  mladické,  vystoupil  na  ju- 
MtlMi  *«ěn  eo  nliť^tiis  POila.  Ze  Vléck  Utran 
hojných  darfl  ob\ii«el,  t»d  krále  aaakého  skvostný 
priMk^s  brilliitttý.  Driifániti  svému  miláčkovi 
Devřientovi  uspořádali  čestný  průvod  s  po- 
chodněmi a  apěvem. 

*  iaákovi  njesdátiké^Spoleteoali  Rousovy, 
panu  Kvalícotf,  líprchlh  méniolka.  Tu  on  Jeitě 
ii  iěpis  poapíchttl  a  dál  v  ttovitiff<ďl  osaámlti, 
ěo  M  potkalo,  při  ěemi  pro  vltftko  na  Ifětě 
proaii  Woiliftjdio,  aby^ma  JI  nespět  AopřtuáM, 
viee  iv  ýi|t  rf~Bf~io  dieří  v|hudí«  "Přrtomlaké 


if» 


dokládá,  aby  •ejioieniiehpjnMio  t«p4JioTalo, 
.•  iádiiých  darA  pro  ného  se  jí  netTéřovalo* 

*  V  Madride  se  nyní  mnoho  mtovf  o  jUtda 
ÁPf  líčaiia,  jehoi  náTStčvn  Um  očeká?ají  a  snad 
se  ji  ui  i  dočkali.  Pocháii  z  fodu  velmi  vaoe- 
ieoého.  V  posledních  dvaciti  letech  procestoval 
▼oikeré  země,  kromé  Portugalska  a  Španělska, 
a  Tiady  nemalou  pozornost  na  aebe  obracel, 
roméi  tak  výstředností  povahy  své,  jako  ne- 
smSrnon  marnotratností,  jiito  pH  každé  přileii- 
|M>sti  na  jevo  dával.  Při  velkém  bohatství  míval 
i  notiioa  část  spleenu,  a  ten  ho  jednou  tak 
mocné  opanoval,  íe  Angličan  v  strašné  té  omr- 
jzelosti  jii  i  iivot  vzít  si  cbtél.  Byl  práyé 
v  Movém  Yorku,  a  tu  jednoho  večera  celý  svét 
jej  tak  omrzel,  ie  plouhaje  se  po  ulicích  přemýšlel, 
jak  by  nejrychleji  a  nejaeobyčejnéji  áivotn  svému 
konec  nčinil,  chtélté  i  v  tomto  zpAsobu  po- 
dívinství  své  dosvédčití.  Z  téchto  samovraiednýcu 
myálének  vytržen  byl  chudou  ienou,  kterážto 
s  dítétem  na  ruce  k  němu  se  přibliiiváí,  do- 
jemnými slovy  o  néjakou  almužnu  pro  svého 
ubohého  človíčka  jej  prosila*  '  Aogličan  nepro- 
mluvil ani,  ba  skoro  ani  na  ni  nepohlednul, 
nýbrž  mrzuté  sáhnul  do  kapsy  a  hodil  ji  ně- 
kolik dukátA,  načež  zasmušile  opět  dále  se 
ubíral.  Sotva  ale  ie  několik  krokA  popošel, 
opět  jej  žena  ta  zadržela.  Užeslat,  když  tak 
nesmírné  veliký  dar  spatřila,  a  domnívujíc  se, 
že  se  to  stalo  omylem,  chtěla  dukáty  navrátit. 
Třesouc  se  pravila:  „Nepochybně  jste  se  omýlil, 
pane,  jet  to  zlato,  samé  zlato. '^  Angličan  sebou 
nevrle  trhnul,  mysliltě  z  počátku,  že  jej  od 
předsevzetí  jeho  chce  zdržeti,  a  proto  ostře  a 
pronikavě  na  ni  zrak  upřel.  Najednou  ale  pá- 
novité  pohodil  hlavou  a  opovrženě  řekl :  ^Jsi 
zdejftí?^  —  «JsonS  pane,^  odpověděla  tá- 
zaná. —   n^^pochybně  vdaná?*    tázal  se  An- 


glífian  dále.  —  .^Byla  jsam,  pane,  syn!  jsem 
ovdovělá,*  pronesla  zqíknvé  ubohá.  —  ^A  lo 
dítě  je  tvoje?*  vyzvídal  on  dále.  —  JUi^ 
pane,*  přisvědčila  ona,  při  čend  al»e  žalosti 
pres  krásnou  tvář  se  jí  svezly*  —  ,A  jako 
otec?"  —  ,Padl  ve  válce  s  Texaneas.*  — 
Aogličan  ae  zamyslil ;  bylo  patrno,  že  jenuý  a 
žaloatný  klas  nboké  ženy  jej  dojnL  Chvilka 
přemýšlel,  oosi  do  sebe  mumlaje,  nn6ež  epét 
k  ní  se  obrátiL  V  tom  okamžení  padla  na 
mladou  tu  ženu  plná  zář  blízké  svétloiky,  právě 
rozžaté,  a  Angličan  nemohl  více  arakn  nvého 
od  ni  odvrátit,  nemohl  více' ani  slova  prooeili; 
překvapen  neobyčejnou  krásou  j<4i,  již  ani 
nouze  ani  zármutek  neaničily,  vieeek  Migat  byl 
pohlížením  na  ni.  Konei^ě  se  vzmnžíL  ipTo 
dítě  tedy  otce  víc  nemá,  jak  jsi  aú  pravila  ?' 
promluvil  jemně  a  laskavě.  ^NuŽe  • . .  tedy  badá 
já  otcem  jeho  1  Ty  ubohá  krásná  ženo  jaí  mi 
život  zachovala  a  darovala;  já  daruji  a  véaqí 
jej  nyní  tubě.  Této  noci .  jaem  si  ohtél  iivot 
vzít,  jen  neodhodlanosi,  jakým  zpAsobem  to 
učiniti,  ještě  mě  od  pevného  toho  přednevMli 
zdržov  la.  Nyní  si  ale  život  vica  nevezaa, 
nýbrž  a  tebou  a  pro  tebe  žití  budu.  Chcea  býti 
mou  manželkou?*  —  Dva  měsíce  na  to  dávd 
ruský  vyslanec  ve  svém  letohrádku  a  Nováka 
Yorku  skvostný  bál,  a  tam  vseobecaoa  poaor- 
nost  na  sebe  obracela  vévtidkyně  *;  kaUý  ob- 
divoval se  její  okouzlující  kráse  a  jejíma  pře- 
krásnému a  skvostnému  oděvu.  Byla  to  oaa 
ubohá  žebrácká  Novoyoraká ,  nyní  man  tetka 
nadrečeného  Angličana.  —  Od  té  doby  jift 
hodně  času  uplynulo.  Z  onoho  dítěte,  jež  tabiliž 
na  ruce  držela,  stal  se  hezký  dvacitiielý  míladík, 
a  otčím  jeho  má  v  oumyslu  jej  ae  atičnaa 
Spané Ikou  zasnoubiti.  Věno  mladíka  toko  obnái 
několikrát  sto  tísíc  liber  alerliakA. 


Obchod,  průmysl  a  hospedářstfi. 

*  C.  k.  ředitelství  horních  výrobkfl  oznamuje  Zpráey   a  burs  v, 

následující  směny  v  aázbéi  Olovo  Blfberské  místo  Ve  Vídni  dne  23.  dubna 

17  »l.  30  kr.  jen  16  si.    Příbramské   tvfdé    místo  -  ^^,^  ««f.i;ir«   ^ut^s  aí»í»í  .,«-*../            oktj 

14  sL  30  kr.  Syni  13  eI.  40  kr.;  bílé  tnísto  17  si.  I  P^'^  „Trldí^;ftáí              ^          *    "     fS^'' 

i  zL  18  kr.  zvýšeno  na  1  zl.  40  kr.  ^     »    ^^^^^  vjvaaovací  jiných  koma* 

OMmi  a  iri9U  ceny  v  FroMe  dne   22.  dnlnM.  ^^.^.        nich  zemí     .    • 78 

(Vprftměru.)              ,  Pfijčka  od  r.  1834  slosovací      .....     - 

1.  druhu    2.  druhu    3.  druhu  *       *   "  1854        *            .*..''    OfířL 

»!a   ^Í:     Í!a  \^'      íl    ''I-  ^'  ^-  Augsburk,  za  100  «L  dvaéetnfki  .    .    .*   /    |0I»/, 

Korec  pšenice       23    52      20    38      13      9    „  FrankfnrL  la  120  al.  říi.  ě.      .    .    ,    .    •    101 

,      žita              15    45      13    43      -    —    ,  Hamburk,  za  100  markft 74\. 

^     ječmenu      13    16      12    -      10    29    ,  Londýn,  tibra  sterlínkft      ....    10  aL  37.  &. 

,      ovsa             7    55        7    22      —    —    •  

,      hrachu        16    50      13    —      12    -    ,  «••..». 

*      čočky         18     41      16    45      14    —    ,  Dne  ».  dubna. 

Měřice  semčat       2    90       2    22       2    Í5    ,  Ažio  na  dukáty 5 

Cent  sena               5—       é    dO       4--»  „i,  stříbro    " y    .    .    .,    3 

Ti0k  a  sklad  Kateřiny  Jeřábkové  v  Prue  ▼  ariaUnské  aliei  y^lel4a 


Vycháií  ktidý  čtTTtek  m    ^  ^^M  B  ^^  Popollětítvrlielnélil. 

»  10.  ho<iiiid.   Expe-  ■  ■    ■  ^■^H  ■  B^  30  kr.,  pftlletne  3  il., 

dice   je    T  nrsnlinské  ■  Mm  ^B^H  H  ■   ■  celoročně  5  e1.  iOkr.slř. 

oli<^{v£.l40.-^Ffed-  ■  m    W^  IHI  ■  Bv  Kdo  celý  ročník   ode- 

f  lacenf    při    odbírání  ■  m    ¥á  BHH  ■  ^^b  l>«fe,    l^u    konci  rokn 

v   Praze:  čtvrti.  1   ti.  H  M    M  BHI  ■  ■    ■  co  praemíi  zdarma  do- 

15kr.,pfill.2sl..H0kr.,  ■■■  K^^  ■■■  ■  ■    ■  ■        ttane  krásný   obraz   v 

celoročně  5  zl.  siř.  ^^^  ^^^  ^  i^  ^  ^  ^    ■■  ■        cené  nejméně  2  zl.  flř. 

BELLETRISTICKÝ  TÝDENNÍK. 

Odpovědný  redaktor:  Ferdmand  B.  ffikoyec. 


Číslo  18.  1.  kvétna  1856.  VL  ročník. 


Obecnépolivky. 

z  francoaského  od  F.  Bohunky  Fiehhvé. 

Ve  viech   iHdách    obéaoské   spoleénosli  jest  hospodárnosl   tčoi  nevyhnotelnov 
bei  této  vlastnosti,  ježto  jest  vieobecaou   povinnosti,   apadá  prostý  řemeslník  ▼  krutou' 
liidu,  stav  prosUř^edni  stráci  svou  šfastnoa  neodvislost,  boháč  si  pfípratuje  bolestnou  ujmu, 
velký  pán  káli  slávu  svébo^  jména,  i  sám  vladař  prospěch  státu,  blahobyt  národa  a  lesk 
své  koruny  v  nebespeči  vydává. 

Viickoif  jsme  poddáni  ránám  osudu  a  iménám  Stéstény  podrobeni ;  abychom  viak 

jím  odolali,  dal  nám  Bflh  opatrnosti  a  uváieuí  budoucnosti;  chtél,  abychom  se  nedali 
oslepiti  dobami,  ve  kterých  pozemského  štěstí  poiiváme^  abychom  pomýáleli  v  nejáfast- 
n$jUch  cbvtUch  ,na  nehody,  které  nás  soBd  jii  sejtra  potkati  mohou. 

Mravné  naučeni  této  pravdivé  povídky  týká  se  ivláitd  pracující  třídy  lidu,  tohoto 
nejčetně)Čfho  dílu  národa  tolik  šetrnosti  a  ohledu  sasluhiyícího.  Jesti  to  vdmý  obraz  le 
tivota,  a  příkladů  takových  jesl  ai  přilil  hojno.  A(  pováií  zvláltd  délntci,  otcové  rodin, 
kteří  te«to  přibéh  čísli  budou,   že   útratnost  jen   velmi   pomíjejfcich  radostí  poskytuje, 

iJM  eéž  v  krátkém  čase  želeni  a  lítost  následuje  a  že  bez  pořádku  a  hospodářství  nelze 
dosáhnouti  onoho  pokoje  dómádho,  kterého  nám  v  každé  dobé  života  nade  všecko  fest 
Mpotřebi»  ani  oné  veřejné  vážnosti,  bez  níž  nelze  mezi  lidi  se  počísti. 

Marcel  a  Šebestian  byli  oba  velmi  dobří  a  uméli  kameníci,  již  po  kolik  let 
v  ohra46|  jedoesMi  z  nejvyblážendjžích  staviteli  hlavního  mésta  patřící,  pracovali  Oba 
byK  ženati  a  otcové  kolika  dítek.    Marcel  mčl  Iři  dceruikyi   které  matka  k  pracovitosti 

I  a  uctivé  poelotaosti  svých  rodičft  vedla  j  Šebestian  mél  tři  hochy,  osmi,  sedmi  a  žesti 
lei  stáří,. čtversčivé  a  vtipné  to  klučíky,  jež  vlak  matka  trochu  příliž  sobd  ponechávala, 
jzMc  sama  žena  veselé  mysli,  která  si  vyraženi  hledčia  a  pro  vtipné  rozprávky  kolem 
známa  byla.  Zatím  co  Marcelova  uprostřed  svých  ditek  sedala,  sama  se  kžití  a  vyžívání 

.  rnatt  •  svou  domácnost  v  příkladném  pořádku  a  roztomilé  čistotě  chovala,  zftstávala 
paoí  Sebestianová,  když  íla  na  Irh,  u  každé  hokyně  stáli,  tu  zase  zdržela  se  u  kupce, 
mála  se  jeho  žprýmAm,  aastaviki  se  u  pekařky  a  každého  příchozího  přehlížela,  tak 
že  až  za  dvě  i  tři  hodiny  teprv  domA  se  vracela,  co  zatím  její  tři  chlapci  doma  se 
ikádlili  a  rvali,  že  je  samé  modřiny,  se  žaty  roztrhanými  a  hladem  již  vřežtlcf  nacházela. 
I  podělovala  je  oTocem,  pečivem  e  vielikými  mlskami,  až  se  otiSílí* 
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Ačkoli  Marcel  a  Sebe^lian  dobře  so  snášeli  a  pfí  práci   ▼iemoiaé   n 

byli,  předce  jejich  manželky  to  gmýUeni  a  obyčejfcli  velice  se  iifily.  Bydlely  t  jedaé  i 

lét  aliri  nedaleko  sebe,  a  předce  jen  málo  se  narštěvovaly.     Šebestianová  TZdy  jea  u 

svými  kmolřičkami  Marcelové  se  posmívala,    že  prý  jest  tak  pro   sebe,    že  je  titčná  t 

skrblice,  .  tajná  okrutníce,    která    ubohého  manžela  svého   jako  otroka  pod  svou  vládoi 

má.  Marcelova  ale  naproti  torno,   ačkoli  před  lidmi  ani  slovem  se  nezmínila,  považovali 

Šebestianovoa  2a  klepna,  se  zlým  jazýčkem,  za  větroplachou  a  nerozumnou  osobu,  kleni 

jen  na  své  vyražení  pamatuje,   a  pro  svou  rodinu  krom  nejvdtSí  potřeby  ničeho  nedtíi 

Co  však  nade  všecko  obě  ženy  rozdvojovalo,  'bylo  zášti  jedné  pro  čistotu  a  spoHdanoit, 

jež  v  domácnosti   druhé   panovala,   pro   skromné  ale   pořádné   a  čistotné   vyhlíženi  tři 

malých  dévčátek,    kdežto   hochy  Šebestianoyy  často   bylo  vídati   ušpinéné,    peroucf  le 

dosti  daleko  od  obydlí,   odkud  je  nejednou  Marcelova  matce  domů   přivedla,   kteroužto 

mrzelo,    že  byla  ve   své  nepořádné   domácnosti  sama  v  ušpiněných   šatech  pfekvapeat, 

kdežto  pěkné,    nové   šaty  a  krajkový   límec  na    posteli   méla   roztažené  pro  příští  dea, 

kde  v  nich  při  tanci  v  hospod6  lesknout  se  chtěla.    Nebo  Šebestían  každou  neděli  se 

ženou  i  s  dětmi  do  nejvyhlášenějších  hospod  v  okolí  města  chodíval,  odkudž  vždy  velai 

pozdě  domů  přicházeli,  až  totiž  za  jéídiný  den  vše  vydali,  co  byl  on  za  celý  týden  vydělil. 

Zábavná  hovornost  ženina,  její  veselá  tvář  a  plrfá  smíchu  Kbily  se  Šebesthmovi  a  velice 

jeho  samolibosti  lichotily.  Byl  nesmírně  pulěšen,   když  vtdél,  te  ji  prvkií  Mháeí  k  taad 

hledají,   když  slyšel  že  vSečkti  s]p*ole<nost  svými  vtipy  rozesmála  a  jak  všecko  Dkolo  ni 

se  staví*    V  takové  případnosti  jest  žena  sprostého   stavu    právě   lak  žfastntf  n  vílésai, 

jako  kokétka  vysokého  T<^du,  }ež  v  pozlacených  síních  zraky  ySeob  na 'to  podlá  a  ode 

všech  úklony  kořisti 

Jinak  zase  ale  tfarcd  a  Jeho  žena.  Oni  trávili  polovicí  dne  nedělního  v  mMé 
se  svými  dětmi  u  vykonávání  povinností  náboženských,  srovnávali  svá  výdánf  a  šJílali 
co  uspořili.  Maťka  si  sladila  prázdné  chvíle  se  svými  dívkami  čítáním  nějaké  poadná 
a  zábavné  knihy,  a  po  malém  afe  chutném  obědě,  který  ale  mnohem  méně  stál,  nelE 
obéd  v  hospodě,  chodívali  j^ělky  do  některé  zahrady  anebo  kus  po  břehu  Seftvany  al 
1í  lesíku  Vincenneskému;-  tu  se  uhostili  k  večeru  pod  zeleným  stromem  na  Irávnlku  i 
požili  svou  Venkovskou  svačinu,  záležející  z  několika  housek,  chleba  a  néjtkého  syreéki 
z  domova  přinesených,  MÍét  Mhvicí  piva  v  nejbližší  hospodě  koupenou  lo  SpiáiEli.  Ti 
se  smáli,  veselili  a  objímali  poStí  od  řeM  pfjáků,  necadných  písní  ipěváků  »  tf eUk^ik 
neslušností  ro^ípustilých  hodovníků.  Tu  postátný  svátek  rodkfttý  ^e  tiiiil,  Ibevinaast 
mladých  děvčat  se  zachovávala  ve  své  nepomšefnOfSti,  a  když  jit  Stanko  na  vUioiaa 
tuto  rodinku  štítit  přestávalo,  ubírali  se  btec,  idafta  a  dívky  k  domovu,  bud  pMky  asebs 
svezli  se  po  dostavníku  až  na  blízko  svého  óbydM«  Celé  vydání  u  Mo  priMpéiioi  i 
zdravou  zábavu  nikdy  ani  pět  franků  nepřetyšovato.  Sebeatilra  *s  rodíMOQ  šrom  vydíii 
jich  ale  patnáct  nebo  dvacet  a  vracel  se  Aoro  vždycky  s  poIřešléMu  IdftVoi,  byldniý 
den  celý  umdlený  a  do  práce  se  mu  nechtělo. 

Snadno  se  domysliti,  že  v  ponděU  na  to  Marcel  a  ŠebéstíaB,  klerýlio  Aasli|i«š 
před  polednem  do  práce  přieházel,  při  svém  shledání  v  ohradě  o  své  iiedMkf  liábafi 
si  vypravovali.  Šebestian  býval  ubledlý  a  na  údech  celý  uchablý;  vypNvél  vi«,  aa  jej 
bylo  v  hospodě  těšilo,  počítal  chlubně,  koHk  láhVic  byl  vypil,  a  kým  a  ao  hrál,  kilitall 
a  8  kým  jeho  žena  tančila,  jakou  hroa  se  bavili  jeho  bofi,  JtoUKo  itvani AnM  n  j 
den  ode  dne  více  vyvinovala  a  kteří  skoro  jii  do  ilépějf  otoovikýcb  vitepovaD.   Ml  , 
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poTÍdul  pokojivý  a  k  práci  scala  schopný  Marcel  o  SYé  procházce  do  lesíku,  o  svá 
ač  skromné  svačince,  která  ale  jeho  ženu  a  dcernSky  velíce  byla  tětila;  chvátil  svou 
nmnleiku  €o  výbornou  choti  a  matko  o  své  déti  nade  vjecko. pečlivou. 

^Mlč,  Marcele !  a  dej  mi  pokoj  s  takovou  ženou,  která  zábavám  veřejným  se  vyhýbá 
a  svému  manželu  sotva  napit  se  áé.  Dáž  jako  malé  děcko  své  ženě  se  vodit  a  to  ti 
vdru  ikúdi  v  minčnf  tvých  kamarádil.^ 

^Nedám  >e  vic  vodit,  než  ty^  máme  ale  rozdílné  zalíbení,  a  to  je  to.  Ty  miluješ 
jen  hlučnou  zábavu,  společnost  pijáků  a  tančímy;  já  zase  nejraději  v  polích  a  pod 
sireoiy  se  potělim*  Ostatně  ty  má$  Jen  hochy  a  těm  můžel  beze  strachu  hlučnější  zábavy 
popřáti,  ta|(Ové  4)ohybování  je  pro  jejidi  věk  a  pohlaví;  já  ale  mám  Ifi  dcery  a  ty  se 
musejí  jinak  vychovávat.  Nemohl  bych  na  to  ani  hledět,  aby  r  hospodách  tančily,  kdeby 
tisíceré  oplzlé  řeči  a  některé  ještě  nebezpečnější  tance  nevinnost  jejich  zrušiti  mohly. 
Každý  má  právo,  svůj  poklad  hlídat,  a  já  neznám  většího  nade  mravy  svých  dítek.^ 

„Z  těchto  velevážných  průpovědí  je  lehko  poznati,  žes  ty,  ubohý  Marcele,  jenom 
.papouškem  syé  ženy.  Ona  je  skrblice,  která  ti  halíře  v  kapse  nenechá,  sobě  rovnými 
pyšně  pohrdá,  je  veliká  čtenářka  a  učená  osoba,  která  myslí,  žeby  se  snížila,  kdyby 
chvilko  se  svými  sousedkami  pohovořila.^ 

„Ty  ovšem  říkáš,  Šebesliane,  že  jsem  já  papouškem  své  ženy;  nejsi-li  ale  právě 
ly  nyní  sám  papouškem  své  manželky  ?  Proto  že  ona  nade  všecko  vyražení  miluje,  všecko 
olrati,  co  ty  vyděláš,  přelřepává  lidi,  kteří  pořádek  a  šetrnost  miluji:  děje  se  obyčejně 
.  •  •  .  Ale  nechme  toho;*  naše  ženy  se'  neshoduji:  můžeme  my  za  to?  a  proto 
iiychom  my  neměli  co  dobří  kamarádi  se  srovnávat?*^ 

„Nikoli,  máš  pravdu ;  ty  umíš  skoro  tak  jako  já  stou  lahvici  vypráznit,  tys  řádný 
čiovik  a  právě  proto  mne  to  mrzelo,  že  se  straníš,  a  že  se  dáš  vodit  své  .  .  .^ 

„Ale,  co  jsem  ti  řekl?  Nech  ženy  naše  mimo  nás,  á(  dělají,  jak  jim  se  líbí,  my 
ale  zůstaňme  dobří  přátelé.  Ruku  na  lol*^ 

„Ze  srdce  rád !  —  A  aby  nám  nezbylo  žádné  kyselosti  po  tom,  co  jsme  si  ve* 
S)K>lek  řekli,  spiákneme  to  sklenkou  pálenky!** 

„S  radostí,  ale  pod  tou  výminkou,  že  já  platit  budu,  neb  bych  ti  velmi  rád  ukázal, 
že  mi  moje  žena,  aikoli  velmi  hospodářská,  přece  několik  grošů  v  kapse  nechává.^ 

Od  té  doby  podobné  rozmluvy  mezi  kameníky  se  neobnovovaly:  oba  jsouce 
dobři  a  uměli  lidé,  o  svém  rozdílném  způsobu  života  ani  o  chováni  svých  žen  více  se 
..neasmifioyali.  Nechávali  jednu  o  druhé  mluvit,  aniž  se  do  nějakého  posuzování  míchali,  a 
ďo-Ii  lo  příliš  daleko,  svou  vážností  každou  pomluvu  přetrhli.  Tato  vzájemná  šetrnost 
složila  s?azak  úcty  a  přátelství  mezi  Marcelem  a  Šebestianem  a  vyjma  neděli,  kterou 
JiaJídý  .dle  svého  způsobu  trávil,  bývali  vždy  v  ohradě  pospolu  a  často  společně  jeden 
kus  kamene  tesali  a  dle  rozkazu  stavitelova  zdélávali* 

Jednoho  dnOi  když  právě  na  nárožníku,  který  se  přístavoval  k  ústavu  pro  ^chudé, 
(pracovali,  hleděli  s  velikou  pozorností  na  rozdělováni  obecných  polívek,  jež  tam  chudým 
oné  čtvrti  jsou  udělovány.  Veliký  počat  nuzných  lidí  sedících  tu  na  kamenných  lávkách 
podle  staveni  dostával  lu  vydatnou  a  posil&iijíci  polívku  v  hliněných  nádobách.  Někteří 
Jedli  čili.  raději  hltali  tuto  oběl  mitosrdensivi  dřevěnými  a  cínovými  lžícemi  svými,  jiní 
wi0f  kteří  ani  této  potřeby  zjednati  si  nemohli,  s třepin,  jež  za  rohem  byli  našli  a  u  blízké 
stadni  oplákli  neb  pouhých  rukou  užívali  Bylo  to  smolné  a  dojemné  podívání,  hojné 
fnieti  pro  ty,  již  nrjm  vášním  a  šílené  své  mamotralností  na  mizinu  přivést  se 

85* 


41Ž 

dají;   výmluvný  příklad,   ukazojící  bobáčfim^  jak  snadná  mohou  svými  zbylky  a  drobtj 
padajícími  s  jich  slola  slrast  lidstva  trpícího  umírnit  a  jeho  žehnání  si  zjednat! 

„To  se  musí  říci,^  pravil  Marcel  svému  soudruhu,  „že  se  chudým  vPaHiiveSké 
úlevy  poskytuje,  a  žé  dobročinnost  dobrých  prostředkův  užívá  k  ulehčení  slniKvé 
bídy  jejich.* 

„Právě  proto,*  odtuSil  Šebestian,  Je  tak  mnoho  zahalečů  a  tuláků.  Kdyby  jim 
bohatí  lidé  méně  dávali,  museliby  jal^o  my  kámen  tesat  a  zimu  a  horko  v  ohradách  snálel.* 

„Myslíš  ?  Milosrdenství  nedělá  výminek,  ono  nasycuje  viech  hladových  bez  rozdOn.' 

„Ba  ovšem,*  pravil  Šebestian,  „musí  to  býti  krutý  hlad,  který  člověka  tak  duleko 
snižuje,  že  se  vdírá  v  takovouto  směsici  ke  vratům  domů  pro  chudá  a  na  kamenné 
lavice  a  tu  obecnou  polívku  hltá,  ne  jinak,  než  oSklivé  zvífe,  které  n  svou  potravi 
bylo  našlo.  Jábych  nikdy  nemohl  tak  dalece  se  snížit.* 

,MáS  dobře!  mluvíš  ale  tak,  protože  si  denně,  jako  já,  svých  pět  i  Šesl  franků 
vyděláš;  kdyby  tě  však  ňáké  neštěstí  potkalo,  abysi  Se  poranil,  neb  nějaká  dloubá  nemoc, 
abys  nebyl  sto,  ženě  a  dítkám  chleba  opatřit;  což  bys  jinak  mluvil.  A  přísloví  praví: 
Hlad  vyhání  vlka  z  lesa.* 

„Je  to  jistá  pravda,  ale  kdybychom  měli  na  všecky  pHpa^lností  pamatovat,  které 
by  nám  nedaly  pracovat  — * 

„Bylibychom  lepší  hospodáři,  není-li  pravda?  Nuže,  právě  to  mi  moje  ženářfkivá, 
a  přiznávám  se,  že  má  pravdu.  Ve  žních  se  musí  na  zimu  pamatovat,  a  jak  Kká  ješté  jiaé 
přísloví:  Nechceš-li  se  žizní  mořit,  uschovej  si  hrušku  pro  čas  žízně.* 

„JdIžižI  tvé  pořekadlo  neví,  co  mluví.  To  bych  nerad,  abych  nikdy  žízeň  neňěl, 
zvláště  když  jdu  do  hospody.  Láhev  piva,  kterou  nyní  prázdním,  chutná  dle  mého  nibleda 
lépe,  než  ta,  kterou  teprv  píti  zamýšlím ;  já  svou  zábavu  nerad  na  příští  den  odkMdáai, 
a  když  se  mi  dobře  daří,  nepovolím,  až  mám  kapsu  prázdnou.  Jsem  v  nejlepSfdi' letech 
a  silný  k  práci;  až  později  začnu  spořit,  ale  nyní  af  žije  veselosti  afžijou  dobré  časy  I* 

Když  mezi  Marcelem  a  Šebestianem  řeč  na  takovéto  věci  přišla,  každý  své  ne- 
vyvratné  zásady  podporoval:  jeden,  podporován  nejlepší  manželkou,  ze  vší  síly  spořil, 
neobávaje  se  ničeho  více,  než  aby  nemusel,  kdyby  vydělávat  nemohl,  k  ústavAn  pro 
chudé  útočiště  bráti;  druhý  byl  rovně  tak  hrdý,  byl  však  příliš  oddán  plachému  živobytí 
a  ačkoli  povahy  pevné,  byl  předce  jen  poslušný  sluha  veselé  kmotřičky,  jejímito  aun- 
želem  býti  za  štěstí  si  pokládal,  spoléhal  se  na  opatrovníka  pijáků  a  utrácel,  co  vydďaL 
Tělesná  síla  jeho  a  veliká  vyhláHfenost  mezi  kameníky  nedaly  mu  nešfastného  oaudv 
se  nadíti,  a  když  mu  někdy  v  neděli  ani  halíře  v  kapse  nezbylo,  dal  se  jit  la  svftfai 
do  práce  a  brzy  měly  žena  a  děti  dosti  všeho,  co  na  ten  den  potřebovaly.  Jeho  Oi  kofici 
byli  ale  předce  špatně  ošaceni  a  ještě  ani  čísti  neuměli ;  děvčata  Marcelova  ale  byla  vfiy 
slušnými  šaty,  vlastni  svou  prací,  oděna,  vyznačovala  se  svou  čistotností,  sloSnoatí;  a 
skromností.  Psávaly,  an  jim  matka  z  knihy  předřikávala,  celé  průpovědi  mravných  poučení  a 
večer  to  otci  odříkávaly,  který  vida  jejich  pokroky  po  práci  okříval  a  radostí  je  objiaial. 

Takovýto  patrný  rozdíl  musel  nevyhnutelně  mezi  oběma  matkama  rozaaífty  a 
výjevy  řevnivosti  zbuditi,  več  ale  mužové  nikdy  se  nemíchali,  slibu  svému  vémýiu 
zůstávajíce.  Možná,  žeby  i  oni  jej  byli  zrušili,  kdyby  Šebestian,  který  nikdy  poMdaě 
svůj  nájem  nezaplatil,  nebyl  býval  přinucen,  obydli  své  změnit  a  do  malého  pffbytečks 
v  pátém  poschodí  se  přestěhovat,  an  Marcel  zatím  se  svou  rodinou  pořádně  ve  třetfm 
poschodí  a  v  čistém  domě  bydleti  zůstával  Byli  si  hezkého  nábytku,  dostatečného  frUk 
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a  též  nfikterých  mtUSkosU  se  stříbra  najednali.  Neminnl  mfisfc,  aby  nebyli  svých  padesát 
frankfl  přidali  k  pokladu,  jejž  po.n6kolik  let  do  spořitelny  byli  ukládali.  Vzdálenost 
obydli  MarcelOTa  od  bytu  Sebestianora  docela  ySecko  spojení  obou  rodin  přetrhla,  což 
llarcalovoa  těšilo,  an  přestala  býti  předmětem  závisti  a  úsměšků  své  sousedky,  a  Sebe- 
stianová  byla  zase  ráda,    že  se  mine  každého   porovnáni  mezí  svou  a   jej  i  domácností. 

Po  nárulivosti  v  stavění,  které  PařížStí  boháči  jako  o  závod  se  poddávali,  a 
v  kterémž  t^  čase  kameníci  i  deset  franků  denně  si  vydělati  mohli,  nastalo  veliké 
ochabnutí  v  prácí.  Mistři  nepřepláceli  již  svých  tovarySft  a  v9e  bylo  zase,  jako  dříve. 
PolovilDe  výdělku  odpadla  a  bylo  viděti  v  Paříži  množství  dělníků  bez  práce.  Největší 
éást  jich  byla  do  svých  dědin  se  navrátila,  aby  opět  role  svá  zdělávali,  j  ež  byli  dříve 
a  dychtivosti  po  dobrém  výdělku  zanechali.  K  dovriení  neHtěstf  nastala  tak  dlouhá  a 
krutá  zima,  jakou  dlouho  nepamatovali;  tou  pracující  lid  velmi  trpěl  a  nejvíce  ten, 
jenž  venku  pracovati  musí,  Marcel  a  Šebestian  nemohli  po  tři  měsíce  ani  den  pracovati* 
Darmo  se  obraceli  na  některé  stavitele,  u  kterých  po  léta  byli  pracovali,  nebyli  s  to 
práce  dostat  1  K  této  smutné  přestávce  v  díle  přidružilo  se  jeStě  zmnožení  potřeb  z  příčiny 
drahoty  paliva  a  strašné  přidražení  potravy.  Ach  I  co  vytrpěl  nyní  Šebestian  se  ženou 
a  iéimu  Jakáto  byla  ujma.  Přestaly  obědy  v  hospodě,  tance  a  houpačky,  karty  a  kulečník. 
Ve  svém  smutném  bytu  uzavřeni,  z  kterého  den  po  dni  kus  nábytku  mizel,  jelikož  jej 
museli  prodávat,  aby  chleba  si  koupiti  mohli,  seděli  otec,  matka  a  tři  děti  zimou  se 
třesouce  před  několika  bořícimi  kousky  uhlí,  jehož  horkost  rychle  ochabovala;  celá 
tato  rodina  upadla  brzy  v  nejstrašnější  bídu.  Tu  želeli  ovšem,  však  pozdě,  své  marno- 
tratnosti v  časech  příznivých.  Šebestian  dával  vinu  svého  neštěstí  plaché  marnivosti 
své  ženy ;  ona  zase  jemu,  že  je  opilstvím  a  hrou  na  mizinu  přivedl,  a  při  takové  vádě, 
oa  kterou  výhrůžky  a  hrubosti  následovaly,  křičely  ubohé,  zimou  mrodci  děti,  žádajíce 
ehiéb,  jehož  dáti  jim  nemohli! 

U  Marcelových  to  bylo  jinak.  Dobrá  kamna  zahřívala  přívětivou  světnici,  tak  že 
o  krutém  počasí  nezvěděli.  Tři  dcerušky  seděly  kolem  nich  a  šily;  matka  mezi  tím  vařila 
a  celá  rodina  měla  každodenně  živné  stravy  do  sytá.  Byli  všemi  potřebami  zásobeni, 
mdli  teplý  oděv  a  mohli  z  uspořených  peněz  za  čas  fůru  dřiví  si  koupit,  ráno  měli  vždy 
avou  kávu,  ano  kameník  i  svou  sklenici  dobrého  piva,  jak  tomu  byl  zvyklý.  Přestav 
ale  svou  sklenku  pálenky  píli,  kterou  byl  při  těžké  práci  se  posilňoval,  říkával  v  žertu, 
že  není  třeba  kola  mazat,  když  vůz  v  kolně  stojí.  Slovem,  svornost,  blahobyt  a  veselost 
panovala  vzdor  mrazům  v  utěšené  domácnosti  této,  kterou  nic  nermoutilo,  než  že.musela 
sáhnouti  na  svůj  malý  poklad,  kle^ý  si  byla  s  takovým  potěšením  do  spořitelny  uložila; 
doufali  však,  že  jej  opět  dosadí  a  rozmnoží,  jak  mile  jen  práce  v  ohradách  zase  začne. 

Pro  dlouho  trvající  krutost  zimy  bylo  tolik  nuzných  a  trpících  lidí,  že  mil  osrdenství 
neustále  své  útěchy  a  svých  darů  rozmnožovati  muselo.  Mezi  jinými  milosrdnými  skutky 
vypravovali  také  o  jistém  starém  klenotníku,  jenž  jsa  rovně  tak  bohatý,  jako  lidumiiovný, 
aám  ukryt  pod  hrubým  šatem,  s  pomoci  svých  služebných  lidí  na  nábřeží  Gevreském 
každý  den  o  polední  pro  čtyři  sta  lidi  sytné  a  záživaé  polívky  rozdával  a  každou  matku 
mající  děcko  na  rukou  jedním  fraíikem  poděloval 

Takové  vábné  a  pohnutlivé  divadlo  tam  mnoho  diváků  lákalo ;  jednu  částku  z  nich 
irábtla  sem  nuznost,  druhou  obdiv,  jejž  takový  skutek  Udumilství  zasluhuje.  Všichni 
pospolu  dobrodinci  žehnali. 

Marcel  a  jeho  žena  chtěli  také,  jako  mnoho  jiných,  tento  obraz  křesfanské  lásky 
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spatřiti  a  ilí  v  určitou  hodina  na  nábřeží  Gevreslté,  káe  již  mnoistW  lidtt  trfio  pohrooiadé. 
Patřili  nejdříve  s  bolesti,  jak  dychtivé  tolik  ne^astníků  své  prosící  mce  natabaje,  aby 
jedinou  potravu  za  čtyřiadvacet  hodin  svým  hladovýtn  ůsiům  podali.  Pak  pohlíif  Marcel 
na  dloubou  řadu  chudých,  již  držíce  hrnky  v  levici  pravou  rukou  fl  nich  vyjídati.  Ponmki 
jeho  žena  též  kolik  dělníků  ze  sousedství,  jež  byla-  nouze  tak  snížila,  že  museli  k  této 
podpoře  útočiště  vzíti  .  .  .  Jaké  ale  jest  jejich  překvapi^ní,  když  spatří  Šebestiána  se 
svou  rodinou  na  nábřeží  seděti  a  požívati  dárku  od  milosrdenstvf  podaného.  Bolestné 
vykřiknutí  uklouznuvíí  užaslému  Raťcelovi  dotklo  se  sluchu  jehd  soudruha,  kterýžto 
ghlednuv  jej,  zardí  se,  oči  sklopí  a  jako  zlrnut  zflstane.  Žena  jeho  též  spatní  tu,  jejížto 
hospodárností  tolikráte  byla  se  posmívala  a  z  níž  tolik  vtipů  byla  si  natropila:  zmatenost 
na  její  tváři  jeví  její  lítost  a  hanbu,  chce  prchnout  a  v  davu  lidstva  se  ukryt ;  riak 
Haircelová  ji  zastaví  a  praví  jí  hlasem  laskavým:  ^Proč  se  stydíte,  sousedko?  Což  nejste 
matkou?  .  .  .  Ach  I  proč  se  neobrátíte  ke  svým  Starým  přátelům?^ 

Tato  slova  pronikla  až  do  nejhlubší  útroby  ubohé  vinnice,  jež  v  slzách  se  roz- 
plývajíc nemůže  slova  promluviti.  V  tu  samu  chvíli  drží  ffiarcel  Šebestiána  ve  avé 
náručí,  vleče  jej  i  s  třemi  dítkami  nečině  mu  žádhýoh  výčitek  a  toliko  pohnutým  hlasem 
opakuje:  „Příteli  .  .  .  kamaráde,  až  tum  s  tebou  doftlol  .  .  .  Pojd,  pojď  ke  mněl  .  .  . 
Rozdělíme  se  o  viSecko,  co  mám,  mohu  ti  pomoci.  Vrátíš  mi  to,  až  budeme  zase  spolu 
v  ohradě  pracovat  .  .  .  budeš-li  chtít  .  .  •  nebudeš-li,  třeba  nikdy  ...  Jen  mi  ošetři 
toho  hrozného  podíváni,  tebe  co  žebráka  vidéU  ...  O,  má  žena  mé  ovšem  pravda: 
proč  jste  se  neobrátili  ke  svým  starým  přátelům!^ 

Obě  fodiny  se  odebraly  do  Marcelova  pHbytku,  tarn  se  vykonávaly  hostinské  po- 
vinnosti s  potěšením  á  přijímaly  s  vděčností,  tu  svazek  vroucího  přátelství  navždy 
se  upevnil. 

Pěkné  počasí  brzy  nastalo  a  práce  v  ohradách  se  podala.  Svatý  dluh  Šebestiána 
k  dvojnásobné  práci  a  vytrvalosti  podněcoval,  on  si  nedal  pokoje,  aijej  zapravil;  úroků 
Marcel  nepřijmul  žádných  kromě  stisknutí  ruky. 

Ženy  obou  kameníků  nebyly  již  více  rozdílných  náhledů  a  skolků.  Šebestíaaevá 
se  zcela  oddala  své  domácnosti  a  vychovávání  svých  dítek,  poznavši  co  jest  hospodársosl^ 
jelikož  nás  bídy  zbavuje  a  to  nevýslovnou  rozkoš  podává,  že  můžeme  bližnímu  pomoci. 
Ne.^la  více  ani  krokem  do  tančírny,  a  Šebeslian  jakkoli  byl  krčmám  náchyíoýy  poznat, 
žo  jost  vznešenějších  a  státejšíeh  radosM,  i  stal  se  v  té  míře  šetrným,  jak  b^val  dříve 
marnotratným,  stal  se  nyní  tak  jemným  a  dobrým,  jak  býval  před  lim  zpupným  a  brobý*, 
a  když  šel  se  ženou  a  dětmi  v  nedAr  s  Marcelovými  do  lesiku  Vinconneskéhoallaroei 
mu  nabízel,  aby  spolu  láhev  vína  vypili,  odpověděl. mu:  ^Defdi,  přiteK,  pro  jeilno  iifcev} 
ale  jen  pro  jednu  .  *  .  neradbych  bral  zase  své  útočiště  k  obeoným  polívkám  1*^ 


6    y    p    ř    i    8    e. 

Od  Fůrdinanda  Sckmhe, 

L 

Kdybych  mnoho  zapomenout  mohl, 
Rád  bych  mnoho,  mnoho  za  to  dal  I  - 
Ducha  zbavit  příšerných  obrazů, 
Jež  jsem  blažen  druhdy  k  sobě  zval; 
V  dálné  pouští  hrob  ty  sny  uložit, 
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S  jichžto  kooilem  druhdy  jsem  si  hrál : 

BouK  svěřit  prach  té  prázdné  čiše, 

Z  ffiti  jsem  druhdy  nekttr  lásky  ssál  .  .  . 

Suponenoul.  ie  jsem  milotal 

Óf  jak  rád  bych  mnoho  za  to  dal! 

n. 

čas  mé  tomu  tíc  nevrátí  krajin 
A  já  radéji,  nei  v  jeseni, 
S  milým  sadem  rosioočfm  se  ▼  máji. 
Plných  mě  přede  doprovází  květů 
Vonný  vzdech,  a  co  mí  nejdražším, 
Z  to'ho  k  útéáe  si  vlnek  spletu. 
Smutnou  jesení  pak  kvilný  vítr  duje  — 
Zvadlá  knisy  pohřební  to  zpěv  — 
Za  mnou  ale  z  osafinělých  rév 
Sežloutlé  jen  listí  poletuje  I 

ni 

Tílko  ze  stíQůi  z  barevné  m^lhj  tv^, 
V  očích  rozkož  ze  snů  nevěstiných. 
Kadeř  utkanou  z  paprsků  sluneěních, 
Z  doby  pásek  kol  jasného  čela, 
Z  větrů  perutě  a  mysl  z  vodních  par  — 
Takový  se  vloudil  kdys  v  mé  srdce  host. 

Bláhový,  prost  zlého  domnění, 
Naslouchal  jsem  rád  těm  sladkým  zvěstům, 
Jež,  mně  z  báječných  až  posud  říM, 
Kouzelné  to  dlté  leptalo. 

Brzy  sám  jsem  neznal  sebe  více, 
Tento  svět  mým  touhám  neslaiil; 
Tichým  nevděčně  pohrdnuv  domovein^ 
y$e  opustiv,  svěřil  jsem  svou  spásu 
Tomu  slibu! 

Ano,  onen  host,  to  ditě  kouzelné  -r 
Byl  to  Wťft,  k  němužto  přisahala, 
Lásky  y/i6,  snad  prtmi  její  lei  .  .  . 

IV. 

^Prolétni  se  mnou  říSe  ideálův,  I 

Ve  sbory  mě  proved  duchů  blažených,  i 

Nakloň  si  ke  rtům  nektarových  pobárův,  j 

Do  světel  své  oko  stop  nezkalených  I^  —  j 

Tak  jsem  ji  vábil.  Ona  zívala,  ! 

A  sklonivši  se  ke  mně  —  dřimala.  \ 

v.  I 

Lásce  žádný  živel  uevyhrozí, 

Každá  moc  s  ni  v  zápasu  ochabne ; 

Žalář  ani  hrob  ii  neumoří,  j 

Pro  ni  žádnýcIrSípův  a  otravy  žádné,  —  ! 

Jenom  jeden  osudný  ji  hlas, 

Tajný  vrah  a  hrobnik  její:  čas  I  \ 
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VI. 

Večer  s  hor  jíž  seslapnje,  O  rýč  sUondn,  sa  neblahou 

Za  rybámoo  pokraj  bóra  Ulopeoce  doii  prosí 

Hraje  si  dvé  hezkých  dílek  Rybář,  starec.  —  Zda  la  pozdéj' 

S  kvítím  o  nového  rovo.  Poklekne  i  jiný  kdosi?! 

VIL 

Pravá  slsa  nepadává  k  zemi, 

Ona  v  oku  tiše  umírá ; 

Celému  se  světu  ukrývá, 

Žádný  svědek  nikdy  o  ni  neví: 

Nikdo  jiný  s  ni  si  nezastesknó, 

Neurazí  vtip  ji  posměvače,  — 

Bflh  jen  zná  ji,  a  ten,  kdo  ji  pláče ! 


Dichomorna. 

Povést  z  okolí  hradu  Hoheniteínského. 
III. 

V  té  samé  chvíli,  co  nái  lovec  v  největiím  chvatu  od  duchomoroy  se  vzdaloval, 
vstoupila  k  starému  Protiborovi  do  nejvySší  sloje,  kterouž  on  svým  observatoríem  na- 
zýval, mladá  prostovlasá  dívka  v  bflém  rouSe,  a  zkrouieně  ruce  přes  dmoucí  se  Aádra 
kladouc  tázala  se,  zdali  ji  byl  zavolal  a  co  od  ní  žádá. 

Starý  muž,  jenž  shrben  u  ohniska  pozorně  v  malém  kotlíku  cosi  upravoTal, 
nesrozumitelná  slova  odříkávaje,  obrátil  svou  zasmušilou,  dlouhým  silným  vousem  obrostlou 
tvář,  a  zpod  zachmuřených  obočí  již  mu  vyilehl  blesk  hněvu,  a  již  rozevřel  Asta 
k  bohaprázdné  kletbě,  an  (u  pohlednuv  na  dívku,  pozachvěl  se,  a  rozjasně  poněkud 
tvář  pokojně,  ano  přívětivě  řekl: 

„Nevolal  jsem  tě,  Sidonie ;  proč  nespíd,  dobrá  dcero  ?  Jdi,  pohov  si,  bud  ráda,  že 
smíž,  a  že  můžei  spáti.^  Po  těch  slovech  sklonil  se  zase  nad  kotlem,  a  dívka,  krátkým 
rozmluvám  s  otcem  přivyklá,  již  se  uklonila  zase  a  chtčla  vyjíti,  anto  nové  pohnutí  ol* 
covo  ji  znova  zastavilo. 

„Mám  těžkou  práci  před  sebou,*  prohodil  stařec,  „pojď  bUžo,  dcero,  požehnej 
mi  jediným  políbením,  aby  mi  nepřekáželi  duchové,  již  i  tebe,  jak  se  zdá,  zděsili.*^ 

.  Dívka  přistoupila  blíže  a  se  starostlivým  pohledem  políbila  starce  v  čelo;  potom 
poklekla  a  když  i  on  jí  byl  požehnal,  zdvihla  se  a  zmizela  jako  stín,  známými  schody 
se  odebírajíc  z  observatoří  a. 

Vkročila  pak  mlčky  a  poněkud  smutná  do  ložnice  své,  kde  ji  s  otevřenou  náruči 
přivítal  Zdislav,  mladží  bratr  její. 

.Konečně,  konečně  I^  zvolal  Zdislav  skoro  podělen  radostí,  a  letěl  v  pravéa 
smyslu  slova  sestře  v  náruč.  „Bylo  mi  tu  hrozne  I  Jindy  mohl  jsem  spáti,  kdyžs  mi 
o  půlnoci  se  ztratila  tam  do  těch  dolin,  kde  iy  čarovné  mocností  rostou ;  ale  dnes,  kde 
jsi  mne  požádala,  abych  ža  tebe  se  pomodlil,  žé  máš  důležitou  nebezpečnou  prád  před 
sebou  —  ne,  to  jsem  nemohl  spáti !  A  ješlé  k  tomu  ta  ošklivá  Klára  mne  tu  zavřela, 
Uk  žo  jsttm  pro  své  upokojení  to  tvé  světélko  ani  provázeti  nemohl,  jako  jindy;  a  otec 
leu  nad  mou  hlavou  tam  nahoře   tak  hrozným  hlasem    ty  své  duchy  zaklinal  —  někdy 
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se  rosesmál  a  přeběhl  chvatným  krokem  síň  — -  pak  zase  slyiel  jsem  Hokot  roiffíitené 
aádoby,  kteroui  on  o  stěnu  mrdtíl ;  někdy  zase  plakal  a  TOlal  tě  neostálei  lak  ie  jaem 
strachy  amfral,  ie  td  tn  bode  hledati  —  a  nenajda  té,  že  mne  zabije  I^ 

^Tedy  předce  mne  volal  !*  odvětila  Sinodie  a  sklonila  zádamčivoa  Uaviu  ^Bůk 
ma  pomoz,  jen  zejtřek  mi  jefitě  zbývá,  budu  snad  šfastnéjSf,  nei  v  dnedni  noci.  —  Ale 
nyní  pojd,  drahý  bratře;  dokud  měsic  neuhasne,  zotavíme  se  na  čersivéro  vzdechu 
májové  noci.^ 

„Ob,  jak  ty  vždy  i  to  nejtíSší  přáni  mé  uhodne j,  nežli  jeftě  je  vysloviti  mohul** 
zvolal  Zdislav  poskočiv  radostí  a  bral  se  s  dívkou  do  druhé  komnaty,  jejíž  dvéře  se 
před  ní  takřka  samy  rozevřely.  Mélaf  ta  síň  jediný  ale  rozložitý  otvor,  jfmžto  bylo  lze 
skoro  celou  krajinu  přehlednouti,  která  tonouc  v  klidném  spánku  a  jsouc  líbána  slřibr* 
nými  paprsky  roztouženého  měsíce,  oddychovala  rozkoSnou  vůní.  Až  k  samému  otvoru 
čněl  pověstný,  silně  rozvětvený  javor. 

Sidonie  vzala  harfu  do  rukou  a  zapěla  v  to  požehnané  ticho  májovou  píseň. 
Zdislav  klečel  u  jejích  nohou  a  potápěl  vlhké  zraky  své  brzy  v  kynoucí  krajinu,  brzy 
v  mírné  oko  angelské  sestry  své.  Ty  lahodné  zvuky  unáSely  duži  jeho  v  žíre  svobodné 
kraje,  kam  noha  jeho  nikdy  ještě  nebyla  vkročila,  ačkoli  byl  již  mladík  odrostlý  a  bu- 
jarý; otcova  vAIe  poutala  jej  železnými  svazky  na  tuto  bohopustou  skálu.  Jen  Sidonie, 
-  tento  strážný  jeho  angel,  niěiiíla  mu  to  hrflzyplné  místo  v  klidný  ráj,  chráníc  ho  usta- 
vičně před  prchlým  hněvem  otcovým;  jí  pak  oddanost  a  láska  bratrská  byly  dostatečnou 
náhradou  za  celý  jí  nepřístupný  svět.  I  ponořili  se  po  ukoi^čené  písni  zraky  svýnd 
vzájemně  do  sebe,  a  pozornosti  jojich  užlo,  že  ty  kolíbavé  zvuky  byly  otce  přilákaly, 
jenž  ted  bezstarostné  rozmluvě  svých  dítek  pokradmo  naslouchal. 

„Tys  byla  tedy  tam  v  tom  háji,  sestro,  jenž  se  tak  libě  na  nás  usmívá,  a  {sa 
teď  ozářen  paprsky  měsíce  v  tu  stříbrnou  roužku  se  halí  ?^  ptal  se  Zdislav  s  tou- 
žebným vzdechem. 

Sestra  pokynula  lehce,  a  pohladila  jemnou  rukou  to  jasné  bratrské  čelo»  na  skráni 
ale  pocítila,  že  tam  rozjařená  žilka  utajený  nepokoj  bratrAv  prozrazuje. 

Zdislav  pohlednul  k  háji  a  zvolal :  „Ach,  ty  vždycky  vypravujež,  že  si  tam  noha 
v  hebounkém  mechu  jak  na  kobercích  hoví!  Není-iiž  pravda,  když  tam  dlil,  tu  na  mne 
chudáka  zapomínáJS  ?  !*^ 

„Nikcii,  biratře  drahý  !^  odvětila  ukojivě  Sidonie,  „v  tom  kyprém  mechu  na  tisíce 
jahod  se  tam  skrývá ;  jediná  zpomínka  na  tebe  postačuje,  že  zapomínám  na  roákoi  pro- 
cházení se,  že  zapomínám  na  byliny,  jichž  musím  otci  přinésti;  i  počnu  lahodné  ty  ja- 
hftdky  sbírati  — <" 

„Abys  mi  radost  způsobila!^  vpadl  jí  Zdislav  do  řeči.  ^Ach  ly  jsi  dobrá,  lose 
dobral  Aio  že  já  (am  nikdy  s  tebou  nesmím  —  to  mne  rmoutí  1^  . 

„Měj  ztrpení,  mňj  drahý;  až  dospějež,  doufám  jistě,  že  ti  otec  dovoU.* 

„Ach,  až  dospěji!^    vzdechl  si  netrpělivý  mladík,  „což  jsem  nedospěl  jeitě,   ooi 
nejsem  muž  ?  —  Nač  se  tak  bojí  o  mne  ?    Json-li    tam   zli   duchové   v  hájí,   proč  tam 
tebe  bez. bázně  pouští?  —  Jak  snadno  by  tě  tam  neltěstí  potkati  mohlo;    proč  mne  ti* 
tedy  nedá  za  strážce  ?   S  jakým  zápalem  bych  tě  bránil,  s  jakou  radostí  bych  ti  splatil 
jednou  tu  tvou  nesmírnou  dobrotu  ke  mně!^ 

„Splat  mi  ji  láskou  a  poslušenstvím  k  rozkazikm  otcov^^m,**  namítla  sestra^  kteráž 
té  vzrůstající  přirozené  touhy  po  svobodě  počala  se  strachovati. 
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nAdi,  UJyby  ten  otec  Tědél,^  prohodil  Zditla?,  nedaje  se  vytrluKoiiki  x  fiMá% 
dánf  %  niai  pmcajidcb  myflének^  ,,kdrbr  védei,  jak  mi  je  enko,  kdyi  lé  OMMtal 
kolem  fobe,  kdyi  o  tobé  Wm,  ie  lam  beze  slrážce  bioudifi  t  lom  dovpéli  dvckft;  aie 
oviem  If.  jú  poiehnána,  já  pak  nebohý  jsem  inamenán  Uelbon  I  Otec  mi  to  Ml  fe 
bvésdáchi  já  tam  nikdy  neimfm  do  téch  hor,  do  técb  hájů,  nesmím  probih^l  tesy,  pBi 
s  poloků,  honil^  se  za  zvéff,  koupal  se  v  řekách!  Oh,  já  jsem  neifastat'* 

Svěsil  hlavo  a  plakal.  Marné  bylo  chlácholení  skormoncené  děvy.  Za  chvíli,  ros- 
pálen  novým  pohledem  v  svobodný  kraj,  který  se  před  ním  rozevíral,  vyskočil  a  svolal: 
,iAle  budsi  I  Af  mi  tam  nebezpečí  hrozí  nejstrašlivější,  musím  se  jednou  rozběhnonti  po 
lé  nerovné  pfldě,  musím  poskočili  na  lu  skálu  a  pustili  se  do  proudu  lé  Somfcf  řeky; 
af  mne  rozdrtí  skála,  af  mne  pohltí  proud,  af  mne  vyhodí  na  bfeh,  afsi  lam  vypustím 
ducha,  vdechnu  alespoň  čerstvý  vánek  svobodného  vzduchu  do  sebe,  dokrváoím  nlesfpot 
na  kyprém,  hebkém  mechu,  a  spaiHm  třeba  mroucím  okem  celý  kruh  nebeské  oblohy  — 
a  na  ní  spatřím  snad  hrdého  orla  k  slunci  letícího,  a  ten  se  smilqe  nad  slísntaou  dváí 
mou  a  vezme  ji  s  sebou  k  svobodným  nebesům  I  Ano  —  tedy  ven,  fen  ven  —  Boiská 
mytlénko,  tu  len  otvor,  tam  ten  strom  I*' 

Jedním  skokem  byl  u  samého  Otvoru;  neslyšel  hlas  sestry  zoufale  za  ním  vo* 
lající,  vytrhl  se  z  její  náruče,  a  již  rozpřáhl  rukou  svých  k  čnějícímn  javoru  —  v  tom 
byl  zaražen  hlasem  hrozným;  rozlíténý  otec  stál  před  ním. 

«j)ak{0,  rostou  ti  křídla?!^  zvolal  sterý  Prolibor  divokým  hlasem.  «Na  kolena, 
nezdárné  dXlěl  Utneme  li  la  křídla,  hochu.  Kláro!  —  Kde  je  Klára,  af  přinese  okovy!* 

Zdislav  ztmul,  třesa  se  na  celém  těle;  sklesl  na  kolena  a  napřáhnul  nice,  ae 
k  prosbám,  ale  k  přijmutí  strašných  okovů. 

«Bode<  uvržen  do  temnice!^  dotežil  ještě  Prolibor. 

«Pane,  otčel^  zvolali  Zdislav  i  Sidonie;  ale  otec  neslyšel  jí,  nýbrž  oiopU  m  JM 
na  ayna:  „Ant  slova  I  Kdo  li  dovolil  promluvili?  Zůsteneš  tem  Iři  naděte.  Kde  js  Klára, 
savolej  Klanil^  rozkazoval  pak,  ohráliv  se  k  Sidonii. 

Tato  ale  vslyéila  se  v  oelé  mohulnosli  krásy  svéi,  a  poUedlMiuc  skoro,  velitelským 
svaÉem  na  otee,  odhodlaně  se  opřela  jeho  vůli,  vyřknouc  přísně,  io  neplpe  ss* 
volal  Kláru. 

,1  Jakže,  i  ty  sp  apousíš?*  rozzuHl  se  vášnivý  stařec. 

^Zdishiv  nepůjde  do  temnice,^  odvětila  Sidonie  Um  samým  hlasem* 

9 Jakže,  ty  se  ho  ujímáš?^  durdil  se  Prolibor  a  přiskočiv  k  Sidoiiii,  popadl  ji  sn 
obé  ruce  a  zlostně  je  tiskl.  Ona  však  tiše  stála,  měříc  ho  pronikavým  sra)kea^  a  pro- 
hodila pouse :  ^On  je  mým  bratrem  f* 

Steřec  zasmál  se  divoce.  „Ano  tvým  bralreu,  jen  že  ode  dnejki^  biide  ttfm 
otrokem  t^  Najednou  změnil  hlas  svůj,  a  mluvil  nějakou  chvíli  liáe  pléd  sebe,  jakoby  se 
modlil;  konečně  piisteupil  kSidonii  a  políbil  ji  zkroušeně  ruko,  oka  s  ní  nespovitéje  Hu: 
^Mš  pravdu,  Sidonie,  strážný  duchu  můj  I  jen  prosím,  nehleď  na  mne  tah  pKsoé  — 
mně  je  ouško,  zmírni  ten  svůj  zrak  —  vždyf  se  umíš  také  usmáti ;  ano  —  děkuji  li  sa 
te,  j^  te  vím,  že  jsi  dobrá,  že  jsi  svatá  I"" 

Chvíli  tak  d^el  a  kochal  se  v  pohlížení  na  dceru  svou,  jako  v  obraze  n^joká 
svMIoe,  mýednon  se  však  obrátil  k  synovi  a  zkřikl:  „Přistup  k  ni  — na  koleM*  hodio  — 
odpros  ji  — >  onaf  je  slráiný  duch  !^ 
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ZdislaT  poklekl  bezvoliié,  neposvedmi?  zraku  ».  aezpoMpOfw,  jak  jo)  laskavý 
pohled  tealřki  k  mlrnéma  gaášení  iélo  pokory  vyi>fael. 

^Dovoluji  li  mluvit^  posTodni  ruku  a  pfíaahoj  !^  telel  znova  ketirivý  otaOi   • 

^Probůh,  žádné  pfenáhlenf  !^  prosila  deara* 

^Tiebof  nemám-^li  ho  železem  pHpeutat,  pKkován  ho  ktobé  poaloan  daioMiii^  a 
nežrožitelným  I  —  Přísahej :  Vůli  tvá  se  vzdévára,  SídonieJ<^ 

Zdislav.  opakoval  slova  ta*  ^  « 

,»6ez  pokynutí  ^v^hi)  neačiním  kroku,  bez  rozkazu  tvého,  nezalonžim!^ 

i^Neudiním  kroku  —  nezatoužím!*'  byl  temný  ohlas,  jenž  se  klečícímu  ze  sevřa- 
ných  úst  vymáhal.  \. 

gHIava  má  ti  bude  podnožkou/  předříkával  Protibor.  Zdislav.  sklonil  h^vu  a  ne- 
mluvil více. 

^A  srdce  mé  tvým  otrokem!^ 

„Tvým  otrokem!^  zkřikl  nebohý  a  stiskl  roku  k  stísněným  prsoum*  Zůstal  klečeti, 
i  když  otec  již  dávno  byl  opustil  síň. 

jyBdí  nad  ním,  on  je  tvým.  Zaklel  jsem  hvézdu  jeho,  aby  ti  sloužila.^  To  byla 
poslední  slova  odcházejícíhi»  starce.  Nebohá  občf  polo^flené,  nepochopitelné  svéhlavosti 
aůstaia  nepohnuta,  i  když  Sídonte,  která  následujíc  otce  též  byla  odeiia,  opéi  se  vrátila. 
Jak  mtle  zpozoroval  její  návrut,  její  ruku,  již  kladla  na  sklonénou  hlavu  jeho,  počal 
usedavé  piakati. 

^Upokoj  SO)  zpamatuj  se,  bratře!^  chlácholila  jej  soucitná  dívka. 

„Tvým  otrokem  I*"  prohodil  zničený  jinoch,  a  počal  líbali  lem  vouch»  jejího  chvč* 
jMroi  se  rty. 

„Oh,  nikoli  I  zapomeň  na  to,  ty  nejsi  mým  otrokem,  Zdíslave,*  odYětila  dfvka 
laskavým  hlasem. 

Zdislav  mžikem  vypnul  hlavu,  upřel  na  ni  pólo  hrdý,  pólo  slzavý  zrak,  a  zvolal: 
^Kdo  ti  to  pravil,  že  tvým  otrokem  nejsem,  že, jím  nechci  být,  že  jim  nechci  bfi  Hé9 
€ož  si  myslíš,  že  mne  tíží  kletba  má?  Nedbej  na  to,  že  pMčI;  vždyf  ani  nevim,  máai-lí 
plakat  radostí  nebo  hrůzou.  Máf  to  zažehnání  v  sobe  léku  kouzelného.  Vzdal  Jsam  Sf 
vůrie  své,  vzdal  jsem  se  ale  tobě  I  —  Jen  před  otcem,  před  tím  hrozným  otcem  chvat 
ume,  SidonieP 

^Neděs  se  ho  více,"^  pravila  ukojivě  dívka  ;„ vždyf  víž,  že  ti  ublížit  nedém.  —  Ach, 
vždyf  i  mně  je  bytost  jeho  nevyzpytatelným  tajemstvím !  Tolik  jen  vím,  že  se  Msce  mé 
nikdy  protiviti  nedovede.  Tajná  věda  jeho,  obcování  se  zlými  duchy,  to  snad  kaif  a 
'  bouřívá  mysl  jeho.  Vždyf  má  okamžiky  plné  lásky  otcovské,  phié  péče  i  o  tebe,  bratře  \ 
kdož  ale  ví,  co  četl  ve  hvězdách  budoucností,  že  tě  tak  přísně  střeží.  -^  lei  vlak  ode* 
vzdal  tě  již  ouplně  vůK,  ano  lásce  mé,  a  tím,  jsa  otrokem  mým,  jsi  ode  doežka 
navždy  svobodnými^ 

„Svobodným?^  opakoval  Zdislav  takřka  s  výčitkou.  „Ty  mne  ledy  zivrhujeit 
ly  nechceS  býti  veliteikou  mou?* 

„Já  tě  zavrhovat?!^  zvolala  třesoucím  se  hlasem  Sidonie.  „O  nikoK,  já  té  sitnéjf 
poutám  k  sobě  než  kdy  jindy;  ale  to  pouto  nás  pojící  bude  láska!* 

i^Láska!"  zkřikl  vášnivý  jinoch;  nevídaný  blesk  vyšlehl  z  jeho  mladistvého  oka, 
i  rozevřel  nárač,  poskočil,  padl  poněkud  polekané  sestře  kolem  krku,  a  vtiskl  m  rly 
její  tak  palčivé  políbení,  že  i  jej  i  ji  polil  mměnec  doaad  netužené,  právě  iroaené  viiBi, 
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«0t6C  nne  nilaptl  v  praoh,*^  Toial  ntdleaý  jinoch;  ,,ale  lys  mne  s  nfiho  po- 
Sfodhiy  tys  mne  hrdým  ačinilal  Díky,  sestro,  velítelko  má,  timlopoUbením  ofinOa  jsi  la 
mne  mola,  pHpoatsIss  mne  na  Yéky  k  osadu  svému ;  statným  li  bodo  rytířem,  nehni 
se  od  hokn  tvého !  —  Ale  již  ten,  ven  %  léchte  sten,  ony  mne  duši,  cítím  t  sobe  dosK 
síly  váltiti  s  celým  peklem  a  přemoci  i  ten  nejstraSnéjjí  osud,  nechf  mne  již  na  prahl 
naiich  bytik  neb  na  kraji  nejsasiUho  svétfi  oéekávál* 

Nyní  dívka  počala  se  chvéti.  Divoký  neznámý  pocit  bouřil  jí  v  ňadrech;  sklesly 
jí  ruce,  i  netroufala  si  pozvednouti  zraků  svých.  Konečné  rozevřela  ústa  a  Typravila 
ze  sebe  s  bojácným,  nuceným  úsměchem :  „Kdybych  tě  ale  prosila  —  abysi  zíkstal  po- 
siuSen  rozkazům  otcovým?^ 

,y Jakže  ?^  zvolal  Zdislav  polekán,  ale  hned  zase  byl  rozhodnut.  „Ano!  zůstal  bych 
tu  a  zahynul  bych  —  ale  u  nohou  tvých  —  u  nohou  tvých,  Sidonie !  VSe  cko  žádej  ode 
mne,  jen  to  ne,  abych  nebyl,  kde  ty  jsi,  abych  umíral  strachy  o  tebe  a  nesmél  sdíkt 
nebezpečí  tvé!* 

,)Tedy  žádej  ode  mne  cokoli  --  já  ti  budu,  a  musím  ti  býti  po  vůli,*  vypravila 
se  sebe  divné  změněná  dívka,  a  zakryla  žhoucí  líce. 

„Pravda  tedy,  pravda  co  díi?*  zajásal  překvapený  Zdislav.  „Sestro,  já  umní  ra- 
dostí! Ty  mne  tedy  nikdy  více  nezůstavíš  samotného  v  příbytku  otcově?  ty  mi  doTolíi 
překročiti  tento  práh  —  a  doprovodit  tě  tam  v  ten  háj,  v  ten  ráj?* 

Na  místě  odpovědi  podala  mu  sestra  mlěky  ruku  a  stiskla  ji  vroucně. 

V  tom  zaslechli  nad  sebou  v  příbytku  otcově  silným  hlasem  třikráte  volati  jmeaa 
Sidonie.  Polekaná  dívka  náhle  zbledla,  pustila  ruku  bratrovu  a  poskočíc  k  ložnici,  pe- 
ukáaala  Zdislavovi  jedním  kynutím,  aby  tam  vstoupil  Tento  poalechl  co  věrný  otrok; 
dvéře  za  ním  se  zavřely,  Sidonie  tu  stála  samotná. 

Z  dolejží  chodby  náhle  se  tu  objevila  obstárlá  ženská  postava;  byla  to  Klára, 
stará  služka  i  pěstounka  osiřelé  dívky.   Celá  vyděžená  běžela  jí  Sidonie  vstříc. 

.  „Slečno,  pro  viecky  svaté,  kde  máte  mandragoru?!*  zvolala  stařena,  sotva  dedn 
popadajíc.  „Neslyžíte,  že  již  začíná  žílenosti  se  poddávat  ?  Neslyžela  jste  jeho  |Mviukavé 
volání?  ^0chodte  tam,  vás^n  nevolá,  ale  matku  váži;  jestli  se  tam, ukážete,  jeatii  mi 
dnes  v  cestu  přijdete,  zavraždí  vás!  Střežte  se  ho  pro  Bůh,  a  rychle  podejte  mi 
mandragoru  I* 

Sidonie  lu  stála  jak  mramorová  socha,  jen  smutné  pohnutí  hlavy  svédfilo,  že 
nemá  čeho  podati. 

„Jakže?*  vykřikla  zoufale  Kl<^ra,  „vy  jste  ji  tody  nenalezla,  tu  bylinu  požehná* 
ného  zapomenuti?* 

Sidonie  vypravovala  svůj  noční  příběh  a  spolu  tedy  příčinu,  proč  se^  atikafic 
před  neznámým  mužem,  nedopátrala  čarovné  květiny. 

„Oh,  tedy  jsme  ztracení,  jestli  se  neskryjem  I*  zaúpěla  stařena.  „Výroční  dei 
jeho  šílenosti  jtž  začal;  dnes  tomu  dvacet  roků,  co  vypuklý  zde  požir  mrtvola  vaii 
matky  pochoval  — * 

„Mrtvolu?  což  byla  již  mrtva?  —  a  což  Zdislav,  můj  mladší  bratr  —  ?^ 

„Ach,  vždyť  on  není  vaším  bratrem,  a  předce  —  ne,  nechtě  mne,  slečno,  pHjda 
čas,  kde  vám  všecko  vypovím ;  strašných  skutků  byla  jsem  svědkem  —  než  o  toaa  jMjt 
později  —  ted  jen  zticha  —  m<yte  se  na  pozoru,  slyšíte  jak  opět  inří]?* 
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A  v  prtvdd  sno?a  bylo  slyietí  Protiborflv  hlas  —  n  chvíli  z^méi  i  pádný  jeho 
krok;  marně  se  Sídonie  spouzela  —  služka  nepodajíc  dalších  vysvětlení,  donutila  ji 
k  rychlému  odstraněni  se  do  vedlejší  ložnice,  kterou  okamžitě  za  ni  lamkla, 

(PokradovánU 


Podáni  a  legendy  polské,  raské,  litevské. 

Za  sbírky  Ludáma  Siemieáikého  podává  ČmUk  Stránkkj. 

XIX. 
Král   hadů. 

Povídají  mnoho  o  jeho  neobyčejné  kráse,  o  měnících  se  barvách  a  o  diaman* 
lovem  hřebfnku  na  hlavě.  Když  jest  v  nebezpečenství,  tu  pronikavě  zahvízdne  a  hned 
se  vSech  stran  tlupy  hadů  hemží  se  mu  ku  pomoci.  —  Stalo  se,  že  jeden  pasák,  jenž 
vídával  časem  toho  krále  hadů  a  jeho  diamantové  koruně  se  divil,  dostal  choutku,  si 
ji  osvojiti.  Jakého  tedy  užil  prostředku  ?  Ukroutil  si  dlouhý  bič,  pKpevnil  jej  na  mršinou 
násadku  a  namazal  smolou ;  tak  připraven  číhá  na  krále  hadů.  Nedlouho  a  vidi,  jak  se 
k  němu  blíží;  kytka  diamantová  se  třpytí  v  slunci;  pasák  přiskočil,  švihnul  bičem  a 
urval  koruno,  která  se  mu  na  smůlu  přilepila.  Ale  tu,  jaký  strach  ho  pojal  I  Král  hadův 
zahvízdnul,  až  se  listí  zatřáslo,  a  zevšad  sletují  se  hromady  hadů.  Nebylo  jiné  pomoci, 
než  vzít  nohy  na  ramena  a  utikat ;  pasák  také  tak  učinil.  Utíkal,  utíkal,  a  hadi  pořád  za 
ním;  a  jistě  by  ho  byli  chytili  a  roztrhali,  kdyby  nebyl  dopadl  klášter  panen  nv  Zvě- 
řinci pod  Krakovem  a  bránu  za  sebou  byl  rychle  nezatřasknul. 

XX. 

K    á    á    a. 

KáŮa,  jest  to  device  nadobyčejné  krásy  a  [nevábné  postavy.  Přicházívá  zahalena 
oblakem  ode  vsi  ke  vsi  pod  večer,  a  potkavši  tam  samotné  děti,  rozličnými  lahůdkami 
n  oeloyáním  je  chce  přilákati  k  sobě  tak,  aby  přilnuly  k  ní,  jako  k  matce.  Ujavši  je 
pak,  obklopí  je  hustým  oblakem  a  tak  na  něm  s  nimi  letí  na  divoké  stepy  a  lesy,  odknM 
se  děti  nž  nikdy  více  nenavrátí.  Lid  si  z  pověsti  té  vysvěthije  přísloví,  kterého  dětem 
na  výstrahu  užívá:  ,Děti,  Káfia  letil<' 

XXI.  I 

Jeskyně  pod  Čerčou. 

Nedaleko  Smotryče  jest  městečko  Čerča,  pod  Čerčou  propast,  ▼  hloubi  propasti 
y  polovici  skály  jeskyně.  Vchod  do  ní  jest  z  kapličky,  ve  skále  vytesanjá,  ale  tak  nízký, 
tak  těsný,  že  po  rukou  a  nohou  třeba  se  do  jeskyně  dostati.  Jeskyně  jest  neveliká,  ne- 
Tysoká,  předce  ale  dvacet  slojících  osob  můie  se  v  ni  umístiti;  na  několika  mtoteoh 
po  stěnách  vedou  otvory  do  nových  jeskyň;  všechny  jsoju  si  podobné,  viechny  jaQO 
kostnu  lidskými  postlány.  A  okolní  lid  o  nich  vypravuje  následující  pověst; 

Tataři  byli  nedaleko;  předchůdcem  jich  byla  zlověstící  zář  požárů;  lidé  oUkali 
X  vísek,  každý  se  skrýval  kam  jen  mohl.  Jedna  celá  hromada  schovala  se  do  té  jeskyně, 
mbj  tam  přečkala  několik  dní  strachu,  prvé  než  přejdou  Tataři.  Byli  tam  starci J  děti, 
niii  a  ženy,  byli  tam  dva  lidé  .  .  .  jinoch  a  panna  .  «  .  Milovali  se  upřímně,  Jii  l^yli 
ppohi  ufUbeni,  již  je  měl  kněz  navždy  spojit,  když  Tatar  přiieL 


um 

,0  flhtfj  'HriCo,^  Nkala  milujid  Hunu,  »proč  nás  nepohltila  semé  pfod  saalíbeiifii, 
^r#S  jMin  nevešla  do  tohoto  hroko  jakožto  t?á  žena  ?  Zlá  mySlénka  mi  srdce  pálf,  jii 
nebodel  mým  naAetij  mM  éo  jiné  se  aamilarješ  ddyyl  .  .  Z"  A  Hana  bořoncné  plakah 
a  trhala  tmavé  vrkoče  vlasA,  dervenoa  peivtii  spletených. 

A  Hričko  tdUI  svou  smutnou  nevčstu  a  slzy  její  horkým  políbením  osuáih  ^Neplač, 
HanOy  neplač  černobrvá  dívčino  ;  vždyfs  nade  mnou  dávno  zvítězila  černýma  očima,  pHIU 
pevné  jsi  mč  pHpoutala  černými  vrkoči,  ^bycb  mohl  na  lé  aopamunout,  krásná  kou- 
selnice,  a  snad  do»jíaé<8e  mmiiovat!  Hné>«lak  ardce  také  dou  věc  lepce;  snad  ieoe 
tak  brao  z  hrobu  tuhoto  zde  vyjdem.  Poaiyi,  Hano,  v  noci,  část  když  mládců  pro  po- 
travu chodí,  pfljdu  s  nimi  též  a  přiredu  S4(m  knéze  Cyrila.  Vím,  kde  jeho  skrýše,  on 
pak  pro  mne  všechno  učiní,  a  zejtra,  Hano,  budeš  mojí  drahou  ženkou.^  —  I  stalo  se« 
Jak «připovčděl  Hričko;  před  ránem  již  kněz  byl  v  jeskyni.  Ale  Hana  ještě  smutná  sedí' 
marné  družky  vesele  se  točí  kolem  ní  a  tmavé  vrkoče  jí  chtějí  rozplétati.  Hana  od  sebe 
je  odstrkyje.  «Jakým  věncem  pokryjete  rozpuštěné  vlasy  nevěstiny?  Kde  mám  svatební 
mAj  barvínek  ?^  —  Družky  se  tu  zarmoutily,  nevědouce,  co  si  počít.  Nadarmo  ji  Hričko 
těší,  nadarmo  ji  k  sňatku  pobízí.  Hana  nechce  jít  ku  sftalku  beze  věnce  z  barvínku!  A  ne- 
^poslouefaá  nikoho  a  vymyká  se  z  prostřed  tlupy,  a  těsným  otvorem,  jak  ješičříčka,  vj- 
mknula  se  zr jeskyně.  Pádem  letí  po  kamcnjiiých  schodech  doIQ,  do  prppasti,  běží  ku  fo- 
loká ;  schýlila  se  náhle,  utrhla  si  velký  keř  barvínku ,  a  zas  kvapem  -běží  zpět  a  naboro 
a  lam  se  teprv  ouzkostlivě  ohlíží,  zda  nikdo  ji  tam  dole  neviděl  .  •  .  Avšak  dole  vy- 
amáhiý 'Tatar  na  ni  jednou  rukou  kýval,  aby  k  němu  sešla,  v  druhé  luk  napjatý  držel 
se  střelou  na  tětivě.  Ubohá  ta  děva  zkřikla  zoufalstvím;  &třela^zasvistla  jí  kolem  uší,  a 
kdes  T  skále  ve  ikulině  utkvěla.  Hana  vrhla  se  do  kapličky  a  vklouzla  do  jeskyně  t 
vběhla  s  barvínkem  v  rukou  ve  střed  družfek  a  bez  sebe  padla  k  zemi.  —  Sotva  minuly 
dvě  hodinyi  celý  houfec  tatarský  stanfol  t  propadli  a  drápal  se  po  kamenných  schodech 
Ol  «aplníl  kaplíéktt*  Fles  otvor  do  jeskyně  bylo  slyšet  velký  šom.  A  Tatařin  tentýž, 
f^ekoii  siřela  flaiMi  chybila,  ten  kázal  přinésti  slámu  a  kapličku  aapálíL 

A  Masitý  smích,  ďábelský  smích  rozlehl  se  po  propasti,  a  z  jeskyně  odpovídal 
ksotný  klik  zonfalsivf.  Dým  napbiil  jeskyni;  Hana  posud  bez  sebe  ležela,  -a  Hriiko 
lOfvteČil  tUavo  její  «pleleaým  i  barvínku  věncem.^  V  lom  naposledy  eleviela  orči  a  aapo^ 
sledy  políbila  miláčka ...  a  jek  znenáhla  přestávat,'  až  konečně  docela  vmtkl  \  .  .  vf  oaml 
kosti  jejich  v  Čerčeňské  jeskyni  se  bělí. 

^XXII. 
M  -o  ř  t  k  é    oko. 

ien^or^  yiáh  potesti  latarÉrkÝch  liortM  nemá  prý  Eádifébo  dna  a  jest  spojeno 
--tftvta^^s^Mdmdifto  meřem.  Pán  jakýs  jsa  na  moři  zakusil  bouři,  která  koráb  rozkotala; 
''iHi'^Mbh^t1il 'žlVol  '$ice,  "Me  stVcTsty  své  všechny  ztratil.  Dlouho  v  smutku  pohroužen, 
»kMdid'*lka'ftfeha'iiMMMtém  svou  shfin«čku,  plnou  drahého  kamení,  ale  nadarmo.  Cestirje 
po  světe,  natttMI'  tkké  Tiítry  a  ^éinnrámé  Mořské  oko.  A' plyna  po  tom  tajemném  je- 
'HlM^y  íl^0sdM)ta^1Él4e«n<rá'«11ljiskKaečku<a 'kusy  rozkotá  korábu.    Vydobývají  to, 

"kti),  »ýla  lUunkiitilk,  ftedMktata  jako  při  rozbití  korábu,  a  všečhivy  klenoty  se 
VU^riKdUkdly. 
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XXHL 

Vodnice  fFaiMtonmO- 
Lid  HleTský  pevně  má  ca  to,  že  když  sliníce  zajde,  pK  bleška  mé8í(^  vyplý?aji 
Vodnice,  vyobáKejí  na  břeby, .  spfvajf  a  skáčou  po  lakách;  lii  jejích  oftí  seiUflttf  fMkM) 
hvézdy  a  ro9pu$téné  po  ramenou  vksy  zní,  zvučí  a  zvoní  jako  daleká  hudba :  tím  <S«i- 
leitem  Vodnice  nspávtjí  Udí,  aby  plesftv  a  zábav  jejich  doslříci  nemolili.  Kdoby  «fe  tv^lfo 
čaáii  měl  při  sobě  paproči  kv5(,  budba  duchů  by  naň  neúčinkovala  a  Vodnice  aiaty  by 
se  jeho  nevolnicemi  a  musely  by  mu  loviti  ryby,  chytati  ptactvo  Voditi  a  "^i  suéhii 
ziílaloTatí  toltí  pána  svého.  —  Často  také  vpostavě  fcrástt^foh  panen  bývají  «ntfd  ipétMry 
n  lAirojf,  a  wazkuftené  myslivce  pKvábí  k  sobě  a  potom  > je  snviekou  vhhiohé  le^'ila 
dno  jezer  a  potokfl. 

XXIV. 

Ba^iliiek, 

Má^^prý  postavu  kohouta,  bilé  skvrny  jako  koruny  nesa,  nebol  též*  podoben  jest  krAté« 
—  Ohon  má  jako  had,  nahoru  zakroucený,  chodí  po  dvou  nohou,  pod  křidloma  Je  fthMý. 
Mají  lidé  za  to,  že  se  rodí  z  kohoutíbo  vejce,  jež  kobont  devét  let  maje  snese  a  studem 
.   v  koňský  bnflj  zakopává. 

Taková  jest  pověst  o  basiliiku : 

Za   panování   Sigmunda  Augusta    ve   VaWIavě  na  apáleni&tí,   kdež  staveni   před 

třiceti  lety  vyhořelo,  byl  hluboký  sklep,  jako  jeskyně;  v  ié  měl  jámu  bazilišek,  o  čemž 

nikdo  nevěděl.  Do  toho  sklepa  malé  děvčátko  s  chlapcem,  taktéž  malým,  žlo  hrát,  a  nikdo 

nevěděl,  kam  byli  odeilí.  Když  dlouho  ^nepřicházeli,  hledá  matka  dceruikn,  posýlá  viude 

mnilrde  ji  neioAže  nalézti;  konečně  večer  se  dowýžlí,  žefty  snad  byli  yeiítíěfé.  Kázali 

«híikebné  tám  jíti;  ta  Jde  a  nalezne  obě  děti  bez  dnie;  ledta  výkřitia,  v  krátte  i  sama 

'^ii  a  umřela.   Služebná  když  dléáho  'nepřichází,  jde  paní  ke  dveHm,   votá  aIttžebnOu 

i  dětí,  nikdo  vlak  že  neozývá.  Ulekla  se,  )počala  křičeti  a  naHkati,  až  ^se  sousedé  sběhli. 

Dožlo  to  rychto  k  úřaidu ;  a  viduuce  potom  zdáli,  že  ii  tam  jsou  umrlí,  vytáhli  je  tilon- 

hými  tyčkami.  Straek  bylo  viděti,  jak  se  strážně  jako  bubny  nadýmaly,  zcela  posinkly  a 

odf  na  vféli  vtyponlily.   Na  tok  hrozné  podíváni  eelé  město  se  sběUo;  ;^ižel  též  i  ¥UJ- 

'▼•tli  jeden  n  s  nim  stavitel  jakýs,  veliái  starý.  Ton  hned  pověděl,  že  tnm  jistě  Jont  M- 

>Bili«el^  jé|ž  Jin«če  zahladiti  nemožná,  leč  když  odváSaAo  čtověfta 'lutrtfjí  odOVMd 

▼  -fMiá  ircddla,  tvrdě,  to  bantHUsk  jak  sám  trebe  apktH  -v  'tttadte,  IHíiéď  zdeéhtte. 

A  prifě  UňĚo  času  seděli  ve  vězení  dva  nločinci,  hťdia  odsouzeni,  jeden  Pdák,   dřtiHý 

Sleaik;  těm  bylo  Mxána,  jerfen  z  niob  že  musi  bud  žhyuMti  méčém' podle  tfráya,*nMo 

který  by  se  z  idch  odvážil  jíti  k  zahtaaenf  InmilillMi,  tomu  měl  býti  ^taro««n'<ivM.  'Od* 

kudlal  se  k  tomu  Slenák.  Když  tedy  vžedino  Tžndy 'zrcadly  bylo  pokř)rto,  bn  řDéiHkMm 

^kyly  tasloněny,  iel  do  sktepa,  kdež  celou  hodtam  tžÉde  hledal  a  nomofal  ttnlé«kí,^<l'%e 

■M  nž^vičký  nedostávalo,  prosil  tedy  o  jinOn  ^vici,  tiby  mohl  v  teméýóh  dirádi  taézj 

rámem  prohUžetí.   A  v  skatku  nalezl  tu  atrainM  trirtuán  již  nežíion^  nttboC  telMDÉiMk 

sán  svým  pohledem  zabil.    Zavolal  tedy,  ie  již  nežije;  královský  vtavitel  pak  káSMI^^ji 

|Mnést  nahoru,  aby  si  ji  mokl  každý  prohlednontL   Ohava  ta  byla  velká  jako  ňdpiúef 

klnvii  a  krk  měla  jako  fopka,  oči  pak  žabi* 
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XXV. 

UorofĎádéta. 

V  jedné  vsi  na  Litvé  zjevila  se  nioroyá  déva  a  podle  ctbyóeje  skrze  dfiře  neb 
oktto  nastrčic  ruku  a  zavlajíc  červeaýin  šatem,  rozvívala  smrt  po  domech.  Lidé  se  opa- 
lme lavíraK ;  ale  hlad  a  jiná  potřeby  přinutily  je  k  zanedbáni  takových  prostředků  opa- 
Irnosii ;  všichni  tedy  očekávali  smrt.  Jakýs  šlechtic,  ai5  dostatečně  potravou  opatřen  a 
moha  nejdéle  vydržeti  to  divné  obležení,  odhodlal  se  konečné,  pro  dobro  bliinicb  se 
obětovati;  vzal  Sigmundovskou  šavli,  lia  které  bylo  jméno  Jeiíš  a  jméno  Maria,  a  lak 
ozbrojen  otevřel  okno.  Šlechtic  jedním  máchnutím  utal  strašidlu  roku  a  dobyl  Mlék: 
nmřel  opravdu  i  celá  jeho  rodina  vymřela,  ale  od  těch  dob  ve  vsi  nebylo  morového 
povětří.  Onen  šátek  byl  prý  zachován  y  kostele  jednoho  městečka. 

Povídají  také,  že  mor  v  postavě  děvy,  ostrojené  v  bílé  šaty,  na  vysokém  voze 
o  dvou  kolách  objížděl  všechny  visky.  A  kdy  před  který  dům  přibyl,  tázal  se:  .Co 
děláte ?<"  —  Když  odpověděno:  „Nic  neděláme,  jen  Boha  chválíme ;«>  —  tu  lemnýn 
dodal  hlasem:  ^Chvalte  jej  na  věky*  —  a  v  tom  domě  hned  nepanoval.  Když  večer 
někam  la  morová  ženská  přišla  a  na  otázku:  „Spíte?**  bylo  jí  odpověděno:  ,)Spfine**  - 
In  řekla:  „Spěte  na  věky  I*  a  celý  dům  vyínřel. 


Pontipofteckn. 

(Pokračování.) 

6.  Mořští  lupiči. 

Kanella,  loupežník  v  horách  apenninských,  byl  od  římské  vlády  chycen  n  k  mnifi 
odsouzen,  trest  ale  na  doživotní  galeje  změněn.  Kanella  však  uprch,  odeiel  do  fiek, 
kdež  boj  o  samostatnost  ke  konci  se  chýlil  (1827),  zároveň  ale  mořiti  lapiti  vMj 
archipel  zo^epokojovali.  Rakouský  kapitán  fregaty,  „Černý  ďábel^  jmenovaná^  atthaje 
lupiče  poknd  možná,  dostal  z  ftíma  úplného  popsání  uteklého  lupiče  Kaneliy,  jenjt»  jak 
ae  jistě  domnívali,  mezi  řeckými  lupiči  znova  řemeslo  začal  provozovati.  Hlavni  snámki 
byla,  že  mu  malík  u  levé  nohy  scházel.  Jednoho  dne  opluv  „Černý  ďábri^  pfodheh 
Mniapanaké,  spatřil  v  dáli  13  lodiček;  bylof  to  malé  loupežnické  loďstvo  pod  aprávna 
Ki^oUovon.  Zrovna  na  loďstvo  lo  jíti,  k  ničemuž  nevedlo,  loupežníci  bytif  bj  v  laa 
pHpaflě  v  něklerém  malém  zálive  zmizeli,  kamž  by  fregala  pro  mělkosf  neb  malý  pnslar 
stihati  jidi  nemohla;  by  ae  několik  menších  lodiček  s  ozbrojenými  tam  bylo  odoahii, 
bylif  by  Inpifi  loďky  na  zemi  vytáhli,  několik  děl  na  vysoký^  břeh  postavili  n  na  W 
stiilelL  černý  ďábel  musil  se  tedy  přísným  pozorováním  upokojili.  Jedna  z  pobočikh 
jeho  lodí  přišla  o  sležeft,  a  že  právě  v  nepohodě  fregala  pořád  lodi  té  po  bokn  kýf 
nenohln^  uzavřel  Kanella  na  loď  tu  udeřiti.  A  však  i  černý  ďábel  vyslav  vžeeky  ki 
a  clony,  pornčil  svlášlě  na  jednn  loď  útok  činiti,  kde  se  právem  doaaníval,  ie  se  la 
ni  KaneUa  nacbázL  Po  několika  minutách  prudkého  boje,  vzdala  se  loď  ta,  a 
.  odloživ  dlouhé  pistole,  sloiil  nice  v  okovy.  Černý  ďábel  byl  šfasten  toho  dne;  cl 
srovnávali  se  známkami  z  Říma  přišlými,  úplné  se  to  shodovalo,  a  když  koneůně  li 
i  široké  řecké  střevíce  zuli,  soházel  i  malík  n  lefé  nohy. 

V  jiných  okolnostech  a  s  méně  znamenitým  loupežníkem  byl  by  krátký  proces  bývak  \ 
hfk  by  bo  na  ráhně  povSsUi  a  druzi  byli  by  téhož  osudu  účastni.    Černý  dábei  cWI 
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vlak  Jatého  la  živa  io  Bmiiek  pHveiU,  kde  po  tak  dlouhý  {aa  pod  joho  loopoienlm 
vsdyehajicl  kopci  áfaitnéma  kapitánu  ae  nnéii  podékovatL  Kamila  byl  ▼  lodi  xaTřen  a 
BejiepMmI  krnufiiiii  a  nápoji  opatřen.  SJeho  druhy  bylo  méné  cavyků.  ^Kdo  váa,  padonSi, 
otbrojil?*  —  ,Nevfn,  jsenn  ubohý  matroa,  jen  i  noate  dal  jaem  ae  na  tuto  ludko 
najati.*^  —  ^Přivalte  ho  k  ddlul*  —  ,»Anian,  amanl  ke  viemu  se  přiznám.^  Překrianá 
vyznáni  pHáia  na  jevo.  Černý  ďábel  zvčdél,  JMký  osud  nékolik  kupeckých  lodi  potkal, 
mesi  jinými  lod^  na  nit  rakouský  konsul  s  paní  a  dětmi  ae  naléxali;  Inpi6  jeden  udal 
místo,  kde  koráb  po  straálivém  trápeni  ceslovatelAv  vydrancován  a  potopen  byl  Ploulo 
ne  tam,  lod  vytáhla  se  %  moře  na  břeh  a  neifaslníkův  kostry  našly  se  jeifte  na  stetnich. 
Po  tomto  vyanáni  nebylo  téiko,  přimdti  padouchy  k  daltimu  mluveni,  i  zvédélo  se,  ie 
niifljetnici  loupežných  lodi  několik  bylo  ftek&v  na  ostrově  Porose,  jil  pod  sáminkon 
redeni  obchodu  lodky  ty  byK  ozbrojili.  Ve  sklepě  jednoho  Řeka  takového,  jménem 
Tttinbásst,  nalézá  se  prý  veliký,  tenký  ale  kámen,  žlábkem  opatřený,  jako  by  voda  po  něm 
odtékati  měla;  vyzdvihne-U  se»,  te  se  pod  nim  najde  čeratvě  uilapaná  země  a  pod 
ni  vchod  do  dolejfiiho  sklepa.  Zde  te  má  počestný  Tombassi  a  spoledníci  ukradená 
ibo2i  a  mělce  a  penězi  a  se  známkami  rozliěných  Terstských  a  Maraiiských  obchodníkův* 
m  nepochybně  tét  v  ifěkterém  koutě  vaky  s  piastry. 

Cemý  dábei  ploul  ku  Porosu,  by  se  věc  lépe  -  vyietřila,  a  bylo^li  by  tomu  tak, 
aby  se  pozemský  lupič  Tumbassi  zatknul.  Připluv  ku  Porosu,  našel  tam  řeckého  admi- 
rála t  l(»ďstvem,  na  něhoi  se  arcit  odvolati  nemohl ;  řeckáf  vláda  stavěla  se  nevědouc 
iobo,  čemu  brániti  nemohla ;  všudef  panovala  jeité  anarchie,  vláda  byla  bez  mod  a  pů- 
sobeni, a  přísnosti  užiti,  jmenovitě  proti  mof^ským  lupičům,  jižto  se  všude  hemžili,  na 
o  nelze  bylo  mysliti.  Ohledem  stihání  mořských  lupičův  spoléhala  na  francouskélio  ad- 
nňrála  de  Rígny,  a  stavěla  se,  jakoby  při  nejmenším  udání  náramně  o  vlečko  byla  pe- 
éovaln:  vojáci  a  námořnici  chodili  sem  tam,  vlude  hledajíce,  kde  jisti  bylí,  že  lupičův 
není*  NašH-li  jich  předce  nékolik,  vrhli  je  do  vězení,  uvězení  ale  předstírali  svůj  stav, 
opuštěné  rodiny,  načež  se  na  druhou  stranu  Peloponnesu  převedlTa  tam  propostiU.  Tím 
M  aspoA  zdání  zachovalo.  Kapitán  fregaty  chtěl  ale  Tumbassi-ho  vo  své  moci  míti,  a 
pMud  možná  i  zboží  i  vaky  s  penězi.  To  však  bylo  nemožné,  dokud  řecký  admirál 
z  loďstvem  u  Porosu  byl.  ftecká  vláda  nacházela  se  tenkrát  v  Aegině;  kapitán,  odebrav 
«o  tam,  byl  od  řeckých  vladařův  velmi  vlídně  pKjat,  a  když  se  vyjádřM,  že  pro  po- 
Uiebné  opravy  svých  lodi  po  moři  křižovati  nemůže,  a  prosti,  by  se  to  prozatím  řeckému 
sufamréki  v  Poroso  uložilo,  svolila  viada,  a  kapitán  se  nabídl,  že  a  rozkazem  sám  na 
Pon»s  půjde;  , 

Slaió  se.  8  admirálem  byl  kapHin  v  nejlepším  srozumění;  naatalo  zváni,  t^vdům 
atfáúráiův,  tu  na  fregatu,  kde  jeltě  poMd  lupiči  zavřeni  bylL  Tumbassi,  z  prvních  oby- 
irnieiův  Porosských,  vlech  kvaaův  ůčasten,  neměl  zdáni,  jaké  hody  se  jemu  připravuji. 
Jednoho  dne,  když  s  rodinou  na  fregatě  se  nacházel,  měl  Černý  dábel  velikou  diuf,  ae 
ho  zmocniti,  4akové  ale  zatknuti  za  jasného  dne  byloby  veliký  povyk  zbudilo  a  výsledek 
▼ieho  snadnof  se  mokl  zmařM;  4ipiis)tt  t«lF  9d  toh«,  noo  při  odchodě  obdaroval  jelté 
paní  Tumbnssiho  a  dcery  jeho  Pařílakýwii  hHikamL  ¥ážený  pán  obchodního  domu  toho 
byl  druhý  den  aám  k  hostině  pozván,  ijakt  mohl  to  při  vledi  dosaváduích  zdvořilostech 
odepHti?  -r  PNěoL  Sedlo  se  ku  stolil,  hostina  trvala  4loobo,  cyperakése  pUoaŘeJkovi  do 
l^wf  llo»  byla  UM,  a  když  astáli  měli,  nabídl  ae  kapitán  pHvétivě  svdtaiu  hostu,  by  m 
lodi  nooovaLiStalo  ao.  ftek  odelod  do  vykázané  kajity,  bno  wnul. 

M 
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Nyní  změnil  se  výjev.  K  zaTřeným  dveřím  postavily  se  dvé  stréie  a  aniilvo  ae 
ozbrojilo.  Člun  spustil  se  do  můře  a  ven  vstoupilo  třicet  mužův  s  oním  lupičem,  jenl 
byl  vje  udal.  Tumbassi-ho  dům  stál  blíž  moře  a  dosti  osamoté.  Tím  bylo  možná,  pře- 
hledati dům  shora  dolův,  aoiž  byl  Poros  o  tom  zvědéL  Z  ticha  se  přistoupilo,  dům  se 
obklíčil,  paní  Tumbassí-fao  a  její  dcery  se  uchlácholují,  přede  ale  staví  se  strate  před 
jich  dvéře  a  poroučí  se,  ^  aby,  jakož  i  služebníci,  nejpřísnéjh'  mlčení  xachovávali,  je- li  jim 
iivot  milý.  Nevím,  nastaly-li  mdloby  a  slabosti  neryův;  ft^kyuě  snad  nejsou  jelt6 
tak  daleko. 

Lupič  udavač  snášel  sám  zboží  do  onéch  sklepův,  dobře  tedy  védéi  cesto  a  přímo 
vedl  tam  vojáky.  Dali  ho  ovSém  mezi  dva  notně  ozbrojené  silné  chlapíky,  by  se  všeliká 
zráda  s  jeho  sírany  předešla.  Udáni  jeho  bylo  zatím  zcela  zevrubné,  a  zboží  a  vaky 
s  penězi  všech  zemí,  tolary,  kolonády,  drachmy,  cechiny,  dukáty  atd.  se  vyi^áiSely.  Známky 
balíkův  rozličných  obchodních  domův  v  Tersli,  Marsilii,  Smyrně,  Benátkách, .  Ankoně  udá- 
valy původ  dostatečně,  a  příána  zmizení  více  korábův  byla  nyní  na  jevě.  Černý  ďábel 
dal  vše  tyto  důkazy  jakož  i  paní  a  slečny  Tumbassi-bo  do  člunu  odnésti,  a  lo  vte  Uk 
z  ticha,  že  lid,  vida  ráno  dům  zavřený,  myslil,  že  kupec  sjrodíDooaa  venkov  aeodelMml. 

Nyní  měl  Černý  ďábel  do  Benátek  odplouti,^  tam  zboží  a  penise  složiti  a  Kanella 
i  Tumbassi-ho  soudu  vydati  ~  to  se  ale  nestalo.  Udáním  některých  jalýcl^  Jupid&v 
zvěděl,  že  někteří  členové  řecké  vlády  rovněž  díl  mají  výnosu,  mořského  loopežniotvi; 
jsa  tedy  v  tom,  by  celé  hnízdo  pročuchal,  odphol  do  Aeginy.  Svolav  tedy  um  loď  ly, 
o  nichž  myslil,  že  s  Tumbassim  v  srozumění  jsou^  předestřel  jim  loupeže  i  důkazy  a 
na  jevo  dal,  že  se  na  zemi  vrátili  nesmí,  dokud  se  všecko  neobjítsní.  To  učinilo  vžak 
mnoho  povyku  v  městě,  že  se  tím  národní  právo  ruší;  mezi  tím  připloulo  mnoho 
anglických  korábův,  admirál  vyptával  se  na  okolnosti,  a  jakožto  vyšší  velitel  dal  .na 
fregaté  zadržované  osoby  na  svobodu  pustiti.  Kauella  ,a  jeho  druzi  byli  dáni  do 
vězení,  proces  pod  působením  anglického  admirála  zaveden  ^  Kanella  na  čas  iívota^  do 
žaláře  odsouzen. 

^ecké  záležitost,!  přicházely  pomalu  do  koleje,  pořádek  nastupoval  po  smalku^ 
byly(  zákony  i  policie;  řecké  loďstvo  pod  Kanarisem  stíhalo  lupiče  mořské  proto  s  všelikým 
prospěchem,  že  nejvíce  z  malých  lodí  záleželo  a  za  lupifSi  i  do  nejmeniíck  zátok  jíti 
mohlo.  Po  desjti  letech  uprphl  Kanela  z  vězení  zase,  a  byl  zase  qd  >^anarise  laf  en.  Kdo 
přeď  dvěma  desifma  let  v  Levantě  cestoval,  slyšel  o  lupičích  hory  Athosů.  OálfMf 
kout  ten  byl  hanebi^mu  řemeslu  příznivější,  než  moře  kolem  Kandie  neib  a  Smyraf^ 
Archipel  byl  vždycky  hnízdem  loupežníkův  a  vždy  ze  dvou  příčin  jím  bode:  1)  ie  jest 
velijioíi  silnicí^do  Levantu,  a  2)  že  naplněn  malými  ostrůvky,  přirozený  tvoří  labyrinty 
kde  válečnc^  koráby  malých  loupežných  lodí  nepiohou  vypátrati,  Um  mán£ ,  za  nimi  j|e 
pouštěti;  jmenovité  záliv  Salonický  jest  pravým  bníademv 

(DokontoDi*) 


Pom&cky  k  genealogii  ieské. 

Podává  Am.  BffMka. 
(Pokraeováat}   • 
R.  1615  v  pondětí  po  st.  Dorotě  učinil  pan  Bfillof^Vratiitav  z   Mittrovic   «  pK- 
temnosti  nejvyžštbo  hofmistra  království  Českéko,  pana  Aáama.  odadMio  a  Valdateím, 
povinnost  k  soudu  komoinimo.  '^ 


R.'i6l5  T  úterý  po  devltniku  umřela  paní  Kateřina  Vratitlatka  %  Béiith  paní 
matka  manželky  pana  KríStofa  Vratlalaya  ▼  dome  jeho  v  MenSfm  městě  Pražském,  a  po- 
choTŠna  y  Drachové. 

R.  1616  v  pcnd^li  po  sv.  Václavu  vzloženo  na' pana  Krijlofa  Yratialava  nejvylSi 
bernictvf  kr^iovstyi  Českého. 

BL  1617  ve  středu  po  VUserícordia^  umřel  na  ZMi  bratr  páné  Kriilofa,  pan  Adam 
mladii  Vratislav  %  MiiraviCy  maje  veku  svého  32  let  a  piochován  t  Drachově  př^d 
velkým  oltářem. 

R.  1617  po  smrti  řečeného  pana  Adama  Vratislava  dostalo  se  panu  Krištofovi 
Vratislavovi  dílu  dčdii^ného  nar  jistotách  12.630  kop  grošů  míšeňských. 

R.  1618  v  první  pálek  postní  u  přítomnosti  nejvjSších  úředníků  zemských 
i  J.  M.  C.  mistodržicích  v  kanceláři  éeské  učinil  pan  Kristof  povinnost  k  úřadu  pod- 
komořství  j.  M.  císařové  Anny. 

R.  1619  ve  čtvrtek  po  sv.  Havle  umřela  paní  Dorota  Otilie  %  Předenic^  manželka 
pana  Jana  Vrati$laf>a  %  Mitrovicj  bratra  páné  Krištofova,  v  domě  jeho  na  J  Starém 
mdsté  Pražském. 

R.  1622  v  pondělí  po  sv.  Matouži  umřela  v  domě  svém  na  Novém  městě  Pražském 
sestra  páně  Križiofova,  paní  Anna  Čabelická  %  Mitrotic  a  na  Žimuticfch  O  &  pochována 
v  Horním  Bokovžtě. 

R.  1623  v  sobolu  po  Jubilate  (13.  května)  ráčil  J.  H.  C.  Ferdinand  R.  pří  Šťastném 
svéin'  po  rebelii  ponejprv  du  království  Českého  na  hrad  Pražský  příjezdu,  obnovuje 
dfady  zemské  u  přítomnosti  své  u  nejvyiiích  úředníkův  zemských  v  pokoji  svém  vydati 
přísaho  panu  Kriitofovi  Vratislatovi  s  Miirovic  k  podkomořství  království  Českého  skrze 
pana  Jiříka  Mitrovského,  místópísaře  tého%  království. 

R.  1624  v  pondělí  po  Reřninisoerie  umřel  v  domě  svém  na  rynku  starého  Města 
Pražského  pan  Adam  Vratíslav,  strýc  pana  KťíStofa  z  Mitrovic  a  bratr  manželky  jeká. 
Po  učiněném  ma  slavném  průvodu  d)o  kostela  matky  Boží  Sněžné  pochován  jest  na  statku 
0vém  v  kostele  v  Záboří.  ^) 

R.  1624  v  pátek  po  Invocavit,  po  smrli  pana  Jana  ť  Klenového  a  Janovic,  nej- 
▼yiiího  písaře  krflorství  Českého,  z  poručení  J.  M.  C.  vydána  jest  na  pana  Krištofa 
Vratislava  s  Mitrotic  v  kanceláři  na  hradě  Pražském  u  přítomnosli  nejvyšších  úředníků 
skrze  mistopísaře  zemského  pana  Viléma  z  Klenového  povinnost  k  nejvyššímu    písařství. 

Téhož  roku  umřel  pan  HarMk  Vratislav  z  Mitrovic^  strýc'  páně  Krištofa,  v  Praze 
na  Pohořelci  v  domě  svém  a  to  ve  středu  po    neděli  křížové  a  pochován  na  Strahově. 

Téhož  léta  umřela  na  Zalži  ve  středu  po  sv.  Máři  Magdaleně  paní  Barbora  Vra- 
iéslavkaj  robená  Rutka  z  DirnéhOi,w^n$^ikA.y^š&  jmenoviuiého  pana  Adama,  bratra  páně 
Kristofova,  a  pohřbena  v  kostele  Direnském. 

Téhož  roku  koupil  pan  Kriitof  Vratislav  v  pondělí  po  sv.  Jiljí  po  smrti  paní 
Barbory  z  Dírnébo,  žvakrové  své,  statek  Direnský  ^)  od  spolunápadníkův  z§i  27.000  kop 
grožů  míženských. 

Téhož  léta  umřel  v  Soběslavi  pan  Karel  ČabelicAý  se  Soutic  na  Žimuticích, 
manžel  nebožky  paní  Anny  VralMavky,  sestty  páně  Krištofovy,  a  pohřben  v  Horním  Bukovšté. 

R.  1634  ve  čtvrtek  před  květnou  nedělí  umřela  manželka  páně  Krištofova  — 
paní  Markéta  Vratíslavka  z  Miirovic  v  městě  Táboře,  kdežto  pro  pokřiky  a  nebez- 
p«£ensiví  vojenské  byla  na  čas  zůstávala,  pochována  jest  v  sklípku  v  kostele  Direnském. 


O  V  Biá^vícka. 
«)  V  Badéjovicka. 
>)  Dimé  v  Bndéjomkn. 
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R.  1636  dne  19.  kfělna  yrjhoM  domádm  ohněm  simek  Dirneg  se  rUm  dronm, 
itodolamu  pivovárem  ald.;  téi  koiteí  s  věži  a  Tiemi  STOny,  a  vioe  netli  pAÍ  Tfi  ĎirnéhOi 
a  to  vie  dříve  tH  hodin  ae  stalo;  bylté  při  tom  lak  prudký  oheň,'  ie  nio  obhájiti  neaMML 

Tímto  se  ken£i  sápísky  p.  KriStofa  Vratislaira  z  Hítrovíc,  a  přidán  jest  jenoai 
tento  rodokomen  předkfl  jeho : 

Vraiiilat  »  Miirovio  na  Skřípli,  purkrabi  hradu  Pražského;  letí  v  chráme  na 
hrade  řražskéui  t  kapli,  jak  se  mezi  kantorii  jde  (prapradéd). 

Markéta  Ýraiislawvd  %  Vrabi^  manželka  jeho  (^praprabába). 

Jan  Vratislav  %  Mitrotic  na  Skřípli,  soudce  aemský;  leti  na  Škřiplí  (praděd). 

AwM  Vtatislaeocd  %  Vrabi^  manželka  jeho  (prabába). 

Václav  Vratislav  z  Mitrovič  na  Skřípli,  soudce  zemský;  ieii  na  Skřípli  (děd). 

Barbora  Vratislavova  %  Bohatec^  manželka  jeho  (bába). 

JiHk  mladii  Vratislav  %  Miirovic  na  ZaUi  a  Protivíne,  purkrabí  hradu  Pražského  ^ 
leží  na  faornim  Bukovdté  (otec). 

Ěufemié  VráUslavovd  »  tto%lau,  manželka  jeho  (máti). 

KHitof  mladii  Vratislav  %  Miirovic  na  Břesině,  J.  H.  C.  radda,  hejtman  meali 
Prahy,  nejvyžti  bemlk. 

Markéta  s  Miirovic  manželka  jeho. 

Dodatek  Redakce. 

Onen  Križtof  Vratislav  s  MítroYic  xemřel  v  Prase  dne  4.  sáH  r.  1645.  Ve  Van- 
ivloově  sbírce  šachován  posud  umrl£i  Ilit  l  erbem  od  pohřbu  jeho.  Na  černém  okraji 
ititu  bilými  literami  napsáno: 

„Krysstoff  Wratislaw  s  Mitrowici 
Pán  na  Bnesinie  a  Logowicycb 
Geho  Milosa  Csisarské  Radda 
A  Šaudcae  Komorný 
1645.« 
Pochován  v  kostele  st.  Václava  bosáků  sv.  Augustina  r  Novém  měslě  Pražákem, 
kterýžto  kostel  náloži  k  trestnímu  domu,  v  nějž  bývalý  kláiter  Augustiniánský  prooaéaěa. 
Spžtřuje  se  tam  posud  jeho  náhrobek  s  nápisem: 

uSVB  Boo  SÁXo  nr  sáxo 

JAOnX  SBOONDITVS   ILLVSTBZSStWS  DOMIirVS 
0HBI8TOPHOBYS   WBATI8LÁW 
DB   laTBOWIOZ 
ORAXB   PBO  no 

▲mrč  DOMnrx  mdozxxzt.* 


PEUILLETOn. 

Sloynngká  hlídka.  jepisalho  aiaterialií.   Z^i^své  Mat  jaal  a  hi- 

skopetoh  sáných,  pak  o  moeaýeh  jihoslovaaskýck 

*  V  rozsáhlé  tiskáme   ipole^Dostí  rskoa-      rodiaách  Zrínjských  a  řrankopaaá. 

akého  Lloyda  v  Tenté  vyiel  v  jssyka  horv at-  "^  Ifsto,  pr6  divadlo  t  Sřbskéái  Kélebraál 

skéB  spis  Séi«jského  professora,  Baiaaaela  Sta-     připravené,  doslalo  jtaé  liitaaoveBt  Vláda  lÉa 

dovfče,  pod  titoleai  ,,Fové8ti  biskupijih  Seajske     vysuvi  slaiaoo  dvorano  pro  apoleteost  srbské 


i  Modraftske   ili   Krbavske,^    véaovaný   J.  Ez.     abvefoosti  a  pro  srbské  divadlo  ijeáaéaa  paé 

Mirkovi  s  OiegovióAi  biskupovi  Senjskéaia.  Na      vkudaéjii  miste. 

458  stranách  oktávových  obaaieno  amoho  dé-  ^^^.^ 
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R  Pwlrý  a  v  yénkota. 

^  (Úedtá  a^aOloé}  Dd*  ÍIT.  dnbni  t  priH 
•iHMi  jMsa  Ktrl»  áisItiioTakéko  ^Zárift  VfU 
hHYeoi,    pán  fr  Rftše,<^    iiístoríciá  MgddM 

▼  ImSIí  jedaáMM  dd  Karla  áíAioBa  Maafaáfika. 
Posoudili  jsme  teoto  původní  kas  obifra^l, 
když  naposled  opakován  byl  ▼  prospéch  paní 
Pětkové.  Tenkráte  stalo  se  nékoUk  sméo  r  ob- 
saseoi.  Pan  beneflciaot  hrál  Z^viie  na  místé 
pana  Kolára  s  velkou  pihiósli  a  ráanč.  Pékný 
jeho  hlas  šachoval  svon  svo^nosl  ai  oa  konec 
namáhavého  dkonn.  Š  provedením  byli  jsme 
velmi  spokojeni^  jen  poslední  scénu  měl  pan 
ŠimanoTský  mnohein  muinéji  drieti,  ne  tak 
přílii  mékcě.  Pan  Kolár  ml.  statnd  spbé  po- 
Mnal  co  vétodíá  Mfkalái  Opavsiiý  a  bylmnohem 
Yérnéjf    obleéen,    neiH   hrdina    sám    a    ostatni 

.  předni  herectvo  Ui&  Iřa^Odfe,  Ftfn  '  Renoer 
i  dobrým  úspdeheiti  hřál  Mildftd  i  Bédít  a  pan 
Pokomt  mladého  Kairinka.  2  poaledňiho  ob- 
Nseni  spatřili  JSMO  tenkráte  jen  pM  Peákorou 
€0  královnu  Kujphntu^.  pana  Chaora  ce>  starého 
Kunrinka  a  pana.  Ltfpiia  eo  Sbitsťda    s   Obfan 

▼  hlavnijifch  álohách^  o  jichžto  prořadélif  vérné 
pe^liri  byli.  Souhra  hyls  s  leplfeh.  Dekorace 
prvního  a  posledního  jednáni  byla  uráilivé  se- 
atavena;  v  p6předf  byla  chodba  v  slohu  by- 
santinském ,  oxářena  slabou  lunou  pftlnoiní 
(b  Roberta  ĎábTá),  a  v  posadí  pnul  se  gothický 
chrám  Mflnsterský  v  ňéjskvélejiím  osvětlení  po- 
ledními Návttéva  byla  pfi  překrásném  podasí 
alabá. 

—  Dnes  ve  ^/^  éa  4  bode  se  v  ÉtáVovském 
divadle  dívati  „Hnai&ka  iPodh«|e«  a^ Vdovec/ 
m  k  tomu  ballet^SalUlreUa,^  v  hteréra  obecenstvo 
ponejprv  ividi  §1  Segeyotte,  ndadon  nadanou 
tanečnici,  která  oo  drahá  doňa  adejUho  balletu 
jest  engagována.  První  tanednioe,  si.  Brandstrn- 
pová  s  Kodané,  s  divadla  Hamburského  chvalnč 
snáma,  tuty  dni  sem  př^ed^,  —  V  fiedéli  dne 
4.  května  uslyšíme  v  prospěch  pana  BOhma 
fikroupovu  spévohru  ^Dráteník/  opě(  s  ochotnou 
pomoci  si.  Stiogerové. 

—  Staroai  nale  o  literní  posftsialoat  svěS- 
D«lého  faráře  Josefa  Myslimíra  Ludvíka  byla 
marná.  Ujal  se  jí  dAstojdý  pan  děkan  Rojek, 
historik  dákládiiy  a  kritický,  Jébi  přede  viim 
Ludvíkovy  sajímavé  j^émltky  Nác|ioda  pro  tisk 
vapořádal. 

—  Šafařík  pťaciíjto  o  drtohém  roimnoieném 
Tydáttf  svfeh  památek  titáholského   píiemnictví. 

—  Nákladem  Jarodlava  PospiiMa  vyily: 
yDiyiny  ruské^  od  nejstariíeh  dób  áS  do  nej- 
Bovéjiího  míru  Paiíiskéhe,^  podle  roiličných 
pramenfl,  hlavMé  vlak  podle  Uairjetéva  sepsal 
L.  Riltersberg,  seiil  prvni.  .^ms  aelý  Mstávsti 
bvdo  le  (tyr  niko  ^  s^itftv'     >    '  i^ 


.    -^V  MHmaňtia  vyjde  Mutmf  apisek  o  hf4 
atorií  Kteifttnry  Mé,    éd  h  M.  HaitaUélio. 

-**  Něstaká  rada  PrdLské  přiliněním  pana 
pvrkmmtra  Václava  Vaňky,  jeiii  nyiď»  horliVI 
o  staré  památky  Praiské  pedáje,  usaMla  •  se^ 
ie  nákladem  500  tiatých  siř.  opraví  anameaiton 
starou  kalau,  a  (eského  mrámoro  vyvedenou 
v  skvělé  době  RudoMóvě  la  primátory  Václava 
Blaraibo  Krocfna  s  Dráhobéjle.  O  nijlepáfm  apfl^ 
sobu  opravy  uloienó  atavilelovi  měatakému^ 
raditi  se  s  konservátorem  Praiským,  panem 
profesaorem  Vocelem. 

•^  Slavný  ehrám  sv.  Bsrbory  na  Húráek 
IkUrifch  bude  a  roakaiu  e.  k.  mínialeratva 
velkým  nákladem  n  peněs  náboáeoskébo  foadli 
ohaéven  dňklédně  a  v  pHiném  šlehu  Obnova* 
vttdiovati  ne  bude  ai  na  opraveni  peroooba.^ 
oýeh  starých  sošek  a  ornamentň  nejmeniiek.' 
Profeasór  atavitelstvf  pan  drueber,  jenl  opravu 
povede,  Ofái^ée  Již  sejtra  do  Hory  k  sapoéeti 
díla  svdkó.  Vysoké  miniaterátvo  louto  opravout 
tak  snaBMiiíté  staroiitaosti  Mké  alskalo  abbé; 
ttplhiňé  díky  kaidého  vlastimile. 

^  Požár  v  MalM  vypukl  v  nedéli  éňe 
30.  dubna  o  ětvrtl  hodině  odpoledni  na  plaen: 
v  ddmě  iiddvském,   kde  kořslku   pálili.     Silitt: 
vllr  a  nebeapeěnou  rychlosti    rosnášel   plameny, 
i  šfiiílo    ae  aa  pňi    hodiny  sedm    domě   iivým 
ohněm*  Prudký  poiár  přeskakoval,  větrem  hnány 
vidy  několik  domév;  Shořei  i  hoatíneo  llalinaký, 
nakonec  {minulého  století  vystavený  od  posled- 
niko  opata  Sedleckého.    PohHehu   byl  v   tétéi 
hospodě    v   popel   obrácen   dovedně   malovaný 
obraás  XVL  věku,  představujief  krvavou  iarvátku ' 
baviřé    Kutnohorských    s   Malínskými   na    poK 
hrachovém   dne  tT.  ěerveoce  14f3.     Tehdejší 
opat  Sedlecký,  kněs  Jakub  I,,  letoval  atrán  toího 
u  krále  Váelava  IV.,    aviak  useuseno,    ie  on« . 
hodilé  larvátfcy   ani  opat  Sedleckého    kláštera, 
ani  icfmístři  Kutnohorští  riny  nemají  a  nnřlaeiM 
svomost  obou  atran  a  věéné  aspomenoH   mH** 
něné   a    utrpěné   kHvdy,    tak   ie  jedna  atrana 
nesměki  druhé  ittniti  vtěitky  pod  pokutou  3000  : 
kop  groit  Praiakýčh.    Při  dotěeném  shoubném 
poláni  letošním  byl  alarý  gothickt  chrám  Ma- 
línský  n   velkém   nebeapéěenství,   ale   šlaalně 
snchráněnpřed  riiáion. 

-^  V  UioméHcUk  byl  dne  B4.  dobkn  po- 
chotán  chvatně  miámý  umělec,  pianista  František 
Smolař,  84  lét  alár,  jeni  se  po  mnohých  vi- 
těsných  uměleckých  ceetách  byl  uaadll  ve  Vidni 
a  svého  v  Útolhěřlcíok  u  t.  k.  ářadu  uslano- 
voBéko  bratra  pravé  navštívil,  kdyi  jej  aa- 
ckvátila  osmtoujíci  chorobo.  Narosen  byt  n  sv.  : 
IvsÉa  pod  Sháton,  ayn  lamějšfko  učitele. 

-  -^  U  rayalfvny  Grnndské  né  KřivpkláMnř, 
nédnMsn  staré  tvrae  Jíněov%  při  Ýsděláhí  pif^  . 
sekf^  UiiÉ»  svHné,   Mlnnena  toly  diri  někoMi' 
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popdaiey   %   aioU  jmraoYité  jtfdBO,   pokryta 
hladkým  pfskOTcon,  kýla  Telkoati  okroTiké. 

—  Z  Hradce  Králové,  ZdeJU  gymnarinai 
•lavílo  dae  34.  dabna  dYojf  radootnoo,  yý- 
•Baonnoii  událoit:  výrodiii  památka  doořakého 
•iatko  totii  a  odbalaof  podobiiňy  Jeho  Veli- 
ftoBflva,  jii  aiiaUká  rada  xa  přiiinoa  Nej- 
BÚloiliféjiiko  deflojtifnébo  potrrseBf  řečeného 
datava  jema  rénotala.  Ultítelslvo  a  véllúia 
iáků  abromáidili  ae  odpoledne  ▼  nejvéiii,  velmi 
Tkoané  osdobend  školní  aloí,  poctdni  jaonce 
pHtomnoaU  obou  sdejiich  pp.  generálA,  p. 
krajokdko,  p.  kapitoinfho  dékana,  p.  purkmistra 
a  Jmdko  vyiifbo  ▼ojeaokého  i  eívilnibo  před-* 
atafenstf a,  dftatojoého  dnchoTenatva  i  delnéjiího 
méifenatva.  Když  direktor  gymnaaia,  p.  J.  Bilek, 
Týnam  alavBoati  abromáldčatm  byl  předneal, 
snatoé  obéti  od  obce  a  pravovárečatch  méifanA 
gymnaain  akrze  nikolik  let  poakytnatd  nYedl 
a  iéky  k  plnéal  povinnoatf  k  Boha  a  eiaaři 
kráantmí  alovy  byl  povabndil,  odhalena  jeat 
podobiana  Jeho  Veličenatvaf  od  sde|ifho  aka* 
demického  malíře  p.  Rnaaa  ▼  iivotaí  relikoati 
miatmě  vyTodená  a  ve  akvoatadm  rémd  aa- 
pošteaá,  noiei  blačné  ^Slával^  a  ndrodnt 
hymna  aonély.  Pak  předneiena  báaeft  ^Král 
a  ůi$af  nái!^  jii  prof.  Stefan  k  alaTnoali  avláM 
aepaal,  a  následovaly  jiná  příhodné  patriotieké 
deldamace  německé  i  české,  mesi  nimfl  řeči 
s  řeekýoh  a  latinakýoh  apisovatelft,  čtveroxpivy 
a  sbory  ae  střídaly;  6ada  básní  akončila  ae 
poelickoa  akladbon  katechety  dra«  Umlanía,  dáe 
Prophetteiong  nasvanou,  v  nii  avéčnélý  oíaař 
Frantiiek  na  amrtelném  loii  badoncf  nový  roakvět 
říše  a  církve  nynéjiímo  semdpána,  tenkráte 
ontléma  príneoti,  s  véitícim  dncbem  na  srdoe 
klade.  Jelenftt  sbor  ^Vie  Jen  ko  chvále*  ačínil 
aávérek  přednáikám,  veskrxe  od  stodentAv  gy- 
mnaain adařile  a  a  vleobeonon  pochvalou  vy- 
vedenfao.  Ale  nejen  vlaateaecké  myslí  hověno, 
nejen  nebn  a'  okn  lahoděno ,  alebri  i  skutky 
dohročinnesti  ilechetným  citAm  aa  dost  učiněno* 
Ze  abírky  mesi  profeasory  a  iáky  učiněné  a 
a  příapěvká  některých  dobrodhieA  sa  pfikladeníi  > 
minulých  dvou  let  ěeáti  chudým  atudentAm  po 
pěhnte  nofém  kabátě  darováno,  a  jiným  ae 
dvou  po  3 — 4  léta  nepouiitýdi  nadání  dle  vAlo 
nakkdnlelAv  dvanáct  učitečnýeh,  i  čáati  pro 
budoucí  rok  potřebných  kněh  noaděleno.  Aby 
viak  síně,  kde  ezhorly  se  vykonávají,  bex  sluiné 
oadohy  neaAataly,  ajednány  byly  pro  ně  od 
vysSouiilého  plrofessora,  p.  A.  Reiaieba,  a  od 
výboru  pravovárečných  měitanA  dvě  velké,  pěkně 
ílluminované  podobizny  císaře  pána  v  alatýoh 
rámcích,  Jeito  téhei  dne  a  a  týchie  svrdiu 
řečených  pohnutek  (gymnasiu  od  nich  věnovány 
jaou.  AČ  tyto  nejnověji  ^ummvk  příaeiené 
oběti  hlavně  aa  anak  povinné  oddanoati  a  vdě<^ 


noati  k  Nejmiloatívě|iímu  leměpáuu  akralátí  mqí: 
ucméně  nechf  Je  učiteiatvo  neomylné  i  u  diku 
povaluje,  še  horlívá  anaha  jeho  o  mravsém  a 
vědeckém  adokonalování  datavu  tAoŠ  aMui  oby« 
vatelatvem  Kralohradeckým  sastoufeného  maM 
naoháaí.  --  Steftinovu  pAvodní  háaei  tuto  při- 
dáváme: 

Aj,  Čí  tvář  to  Jasná  ifará 
Vlídně  v  radostný  nás  kruh. 

Že  nám  blahost  hruď  otvírá. 
Budíc  čilý  srdce  ruch? 

Země  Čeaká,  ty  Ji  aoái: 

Jeat  to  Král  a  Císař  náě! 

čí  to  čelo  byatroumné,  — 
Sídlo  blahých  aáměrA^  — 

V  dary  jehoi  kladou  akuauié 
Hílliony  dAvěru? 

Země  Ifaatná,  ty  Je  snáš: 

Má  je  Král  a  Cíaař  náil 

Či  lo  oko  pho  klidu 

Sikví  ae  láaky  povděky, 
íe  na  viájem  lánky  Udo 

Vábí  k  sobě  beiděky? 
Země  vděčná,  ty  je  inái: 
Má  Je  Král  a  Cíaař  nái! 

Čí  to  úaměch  kolem  rtíkft 

Jako  soře  lahoda, 
Kdy  na  moři  neitaatníku 

Bouře  hroai  nehoda? 
Země  bodrá,  ty  Xoj  anái: 
Má  jej  Král  a  Cíaař  náč! 

Čí  to  vnada  a  celé  tváH 
Mo<mým  kouxlem  kyne  nánat 

Boiaký  pAvab  věd  to  náří 
Z  mysU  aklonné  k  Dměoána! 

Země  krásná,  ty  ji  inái: 

Má  ji  Král  a  Cíaař  náš! 

Čí  to  rámě  přeudatné 

Proti  nepřátelAm  ilým. 
Jemni  vxdory  vie  jaou  matné. 

Zmar  plodíce  nevěrným? 
Země  věrná,  ty  Jeanáě: 
Má  je  Král  a  Cíaař  náš! 

či  to  prsa  alítojevná, 
V  nicháto  církev,  chol  a  alit 

Nově  naily  sídla  .pevná,. 
Dál  by  mohly  roikvétat? 

Země  alavná,  ty  Je  anái: 

Má  je  Král  a  Císař  náil 

Noie,  pleaej,  vlnad  drahá! 

On  ie  vladařem  tvým  jeal, 
Jehoi  slávou  ae  i  xmáhá 

Jmenn  tvého  dávná  čeal, 
Hrdé  ie  vidy  aavolái: 
Hle,  lo  Král  «  Cíanf  aá»! 


Historieký  denník. 

^  M.  Dttlmt  1316  velký  potír  v  Starám 
mhXé  Praiském  soříl,  téméř  jak  pM  dTNáetí 
ám*  Mejfétlí  ákoda  ftpJUokeoa  ▼  toatedsiff 
Ih>sU1«  ít.  Valéntioa  blifte  kftiovofkft. 

-.  97.  Dobna  1491  Žiika  a  Tábory  n 
MÍ<ta  Ckmdiaii  apojii  aa  a  Pniasy  k  apale&^ten 
dite.  Mane  Tyjadnávaii  a  bejtauinen  kréloTaktm 
■a  Chnidiml,  Jaaeái  léateekým  %  Opřena,  o 
dobrofolné  Tidání  aa  méala.  Drabáho  doa: 

^98.  Dabna  1491  TáboH.a  Praiasé 
obabaali  mtato  Ckrodim  do  kola  a  ehyaCali 
10  atrainé  k  dtokm  valndiiia,  lYiak  rolilal  poaédky 
Ckrodíaiaké  o  odloal  iádaje  t  pravý  (aa  a  ao« 
přitelem  ae  aadnTil.  CkradinM  nkátali  ae  od 
loko  éiaa  oo  práti  hmld. 

--  29.  Dvbaa  1319  Hyaek  a  Lipdho^ 
opal  Uáitera  Opatoviakého,  onřal  a  poebOTán 
o  proatřad  koatela  taaiéjlilio  pod  nákrobkom 
auiaMrorýan* 

—  30«  Dubna  1344  papai  Klimaoloaro- 
hoáir  biakopalvi  Praiaktf  od  poaaridofbo  po- 
alaleoatTi  arcibiakapatvf  Mobo(akého,  povýlil  Ja 
sa  anibiakapatTi.  Pnrnf m  areibiaknpem  byl  Amoil 
■  Pardabíc,  joai  Jii  14.  ledna  1343  po  amrti 
Jana  IV.  i  Droiic  if  olen  byl  la  biaknpa  Prii- 
nkého. 

—  1.  Května  1971  amřel  Vft,  dékan 
Prnáaký,  mni  horlivý,  náboiný,  řeénik  nSený, 
na  alovo  viatý,  jeni  mnohé  oltáře  a  kaple 
v  dirámé  SvatovfUkdm  ibndoval  a  svelebil. 

—  9.  Kvétna  1491  Litomyil  od  liuvtA 
obamena  nilrné,  beae  krve  proliti. 

—  3.  Kvétna  1615  Jan  Lokelioa,  ard- 
biaknp  Praiaký  a  opat  Strahovaký,  alavné  po- 
•vétil  a  poloiil  první  kámen  kláitera  kapucin- 
ak^o,  který  Zdenek  Vojtéoh  Popel  a  iobkovio, 
vejvyilí  kottoldř  královatvi  ieakého,  a  jeho 
chof,'  Polyxena  s  Pernateina,  v  mčáté  Roudnici 
nad  Labem  uložili. 


S     m     é     8. 

*  PoIoSétei  prvního  kamene  k  Videnakému 

¥OlÍY)ilmtt  chrámu,    na  památku   iUiatného   la- 

ehránéni  J.  €.  M.  aaloieného,  atalo  fe  dne  94. 

dubna  a .  velkou  alavnoatí  na  mesiméati  od  hlavni 

ailaiee  Wáhríngaké   ai  k  hlavni  atinici  Alae- 

tovaké  v  ddlce,  a  od  příčné  aílftice  meatměatakd 

•i  k   pevním  domiim    předmiati    Alaerovakého 

▼  iiřee.    ySlovenaké  noviny*'   migf  v  aobotnim 

Sinle    dřevorytinu    lajimavého   a    velkolepého 

pUao  Feratlova,  jenž  na  první  pohled  upominá 

Ml  podobu  hlamiho  chrámu  Matky  Boii  Paříi-; 

nkého.  JJ.  Mil.  ciaař  a  claařovne  a  c^lým  dvorem 

pHloaini  byli  alavnoatí  kladení  prvního  kamene. 


Stavba  réapoMins  na  évaaáct  nebo  patnáctá 
let;  doaoratví  nad  ni  povede  Praiaký  kameník 
Kranner.  Základní  kámen -příveien  byl  t  Jeru« 
aalema,  a  Crolgatby. 

*  Minulou  neděli  mél  oavieený  biakup 
BndéjoTioký  pan  J.  V.  Jiraik  ve  Videnakém 
okrámé  Páné  matky  Boii  na  nábřeif  (eaké  ká* 
aanf,  pří  némi  mnoittví  lidu  bylo  afaromáiděoo. 

^  Konaervator  pro  Moravu,  pan  hrabe 
Sylva-Taroooca,  předloiil  atřednímu  výboru  pro 
aachoyáni  ataroiitnoatí  atavitelakých  v  mocnář- 
atví  rakouakém  popia  a  oamnáct  nákrea4  gotki- 
ckého  chrámu  av.  Kntefiny  u  Vranova,  popia 
kláitemiho  chrámu  a  křfiové  chodby  v  Tíino- 
fícick,  koatela  ve  Yojkovicich  a  v  Onapiei, 
pak  ařícenitt  klálterníko  koatela  Kounického  a 
křiiové  chodby  tamtéi,  a  hradu  i  chrámu  Zo- 
denického,  nékteré  ataroiitnoatí  u  Klobouku 
nalesené  a  tré  broncofých  náramkA  a  Draho- 
novio. 

*  V  Brankovieíoh   v  okrean   Budóovakém 
,na  Moravo  vypukl  17. -t.  m.  o  třetí  hodině  od-. 

poledni  oheň,  a  při  prudkém  větru  bray  tak 
ae  roaiířil,  ie  třiaáet  domkův  a  oam  atodol 
popelem  lehlo.  V  ohni  aahynuli:  dva  koně, 
dvě  krávy,  dvě  koay  a  dva  kuay  vepřového 
dobytka,  pik  jeden  hluchoněmý  tak  byl  po- 
pelen, ie  ae  pochybuje  o  jeho  vyhojeol.  —  Vé 
val  Nebotýně  dne  97.  dubna  též  sáhnbný  požár 
80  vtmohl.  Vyhořelo  98  {iael  a  také  tnnoho 
dobytka  v  plamenu  aabynulo.  N^í  akoro  dne, 
kdežto  by  o  nějakém  ohni  na  Moravě  nebylo^ 
alyšetí.  Též  aa  Sedmihradska  příchácejí  amntné 
správy  o  čaatých  a  vehni  ahonbntch  požárech. 

*  J.  M.  král  aaaký  adělU  moravakému 
dějepiaci  Dr:  Bedovi  Dudikovi  v  uanání  jeho  sá- 
alub  o  vědu,  velikou  alaton  medailii  pro  učené 
a  népiaem:  „Virtutí  et  ingenio.^  . 

*  V  Štyrakém  Hradci  joo  nejdříve  poěne 
vychánetí  pod  redakcí  pana  Spielera  módní  liat 
v  řeči  francooaké  pod  titulem  ^Moníteur  de 
la  mode.* 

*  Válko  de  Gama,  nálesce  nové  cesty  do 
východní  Indie,  Camoeoa,  básník  Luaiady,  a 
Cabral,  nálezce  Braailie,  budoucího  roku  od 
vděčného  národu  portugalského  poctěni  budou 
veřejnými  pomníky. 

^  V  Smederevě'  umřel  dne  18.  dubna  opěl 
jeden  a  chrabrých  vojínů  Karadordových,  atarý 
Kára  Pavle  Simeonovič ,  bývalý  člen  sondu. 
U  Deligradu.  udatně  bojuje,  byl  těico  poraaěn. 

*  V  hlavní  acháflce  horvataké  hospodářaké 
apolečnoali,  v  Zábřebě  dne  15.  dubna  držaué 
a  řečí  J.  £x.  Jelačice  baňa  Bahá|ené,  byla  meaí  . 
jiným  předneěena  žádoat  filiální  jednoty  Věro- 
vitieké,.  aby  ^Goapodaraki  liat,*  .  Iréi  v  jaayko 
německém  ae    vydával,    a  to  proto,   poněvadi 

,  tamní   úřednici    knížete    Lipe-áaumburakého  a 


wMé  U0Ú  jMa  Hémti,  honattkf  otamQicfi 
Óilp«védéIo  f e,  ie  kUvnf  ffaroMiiždéiii  k  iádoili 
té  svoliti  nemAie^  protože  hlavni  áial  (atopisD 
yGospodarakí  list^  a  přf£ím  vydávání  jeho 
leiěfttje  k  tonn,  aby  horvatako-iluvonskÝ  lid 
CM»  moiná  se&námil  $e  a  hoapodáíakýani  védo* 
moatmi,  a  £e  tedy  na  přáni  nékolike  ilenft 
ohledn  ee  vsUi  neniie,  a  to  tiai  audné^  protoie 
řfitoni  jednoty  vede  se  v  jasykn  nérodnfm. 

*  V  Antorfá  na  namésti  mos^jnim  hode 
postavena  socha  snamenítého  malíře  Antonína 
Vsín-Dycka,  jeni  se  r.  1599  v  Antorfé  narodil 
t  r.  1641  v  londýnč  semřel. 

*  V  slerdm  klášteře  u  Sevilly  oalenll  ni* 
kolik  SAiamenitýoh  obranft  španélského  Rafaela, 
Šitépána  Hurílta,  a  piknon  madonno  i  nvakon 
rodiiiay  malované  od  povéatného  nmélee  Alsjsn 
Cefta,  jfsni  si  i  eo  BMitf  i  oo  aoohař  vdkd 
slávy  dobyl. 

*  C Romantická  laika,)  Cestovatel  Maríner 
vypravuje  Aésledojlol  ndálost,  kterái  sa  jeho 
přebýváirf  na  jednom  s  .Přálels)iteh  oairovft 
ao  přihodila  a  Aéj«kiénqn  novémn  Byronovi 
překrásné  látky  k  romantieké  básni  poskytnouti 
by  mohla.  V  jedné  akále  ostrova  fluofo  ne* 
usného  naléiá  se  prostranná,  krnpnfky  esdo- 
hepá  jeskyná,  do  nii  vehod  pod  rodon .  jest 
Jeskyni  In  náhodon  nale&l  jistý  mladík,  kdyi 
%f^  potopil,  aby  ielva  nlovij.  Nennfoil  se  o  tom 
nikpmn  a  tajemství  lo  bezy  k  prospécha  svémn 
obrátil  Jii .  dlouho  v  tichosti  miloval  doani 
jednoho  náMalka,    snsáil  se  viak  lásku  nvon 


v  sobe  ndnáíli,  pi^toio  ein^  a  jmění  jeho  aui 
nedovolovaly,  aby  k  vyvolené  srdce  svého  se 
pNUiiiL  Tn  ^e  stsia,  Ie  otec  milonky  jehe 
losnovsl  ispiknnti  proti  králi  onfrovn  toho,  s 
jehoi  nkrntnou  vládpn  lid  byl  velmi  noepokojsn. 
Spiknutí  bylo  vyBraseno  a  viiokni  dftnslnlei  i 
s  rodinami  svými  k  smrti  json  odsonionL  PK 
vykonáváni  tohoto  nkrntoého  ronkaa 
so  oaomn  mladíkovi,  svon  M  k  smrti 
lenon  milenku  .nnohrániti.  Dovedl  jí  má  loftn, 
vesloval  ke  Skále  a  osnámU  jí,  fnké  ostoéiitf 
pro  ni  má  připnvenéL  Dívka,  hterái  tok  dohře 
jako>  iOn,  plnvnti  uméla,  ponořila  '  no  s  Éíns  n 
pod  vodon  jej'  násKMli4lc  do  jeskyně  ee  4ootak 
Tam  néjnký  (ns  lila  v  ouplné  skrytosti.  Hladík, 
kdykoliv  so  to  hei  podosření  oláti  moklo,  jí 
navitévoval  a  viím  poiřohným  ofatfo>xni»  Edfi 
těmito  dflkasy  lááky  sfé  konečně  I  její  srdce 
si  nnklonil,  odhodlnl  se,  ie  sám  postovl  no  v  U^ 
nnspokoíencA'  on  ostroyě  n  ie  s  nimi  m  Mtoké 
ostrovy  se  odstěhuje,  cot  i  s  velkon  f  potioosli 
a  ehytrosU  vyvedl,  Kdyi  ui  éfastné  no  moře 
se  dostali,  ao«4ruhové  jeho,  m^loo  o  sehen 
\é%  ieny  své,  se  ho  lássli,  proé  také  oo  ně* 
jakott  ieoo  aotctny  do  nové  osady  ni  movnlt 
Qn  odpevěděi,  ie  má  v  opnlyslu,  %  UnMn 
mořských  ienn  si  přinésti.  Ms  to  veslovnl  ntovu 
ke  skále  a  tam  do  more  se  vrhnul.  Soodrohové 
jeho  mMí  se  jH  désitl,  dlouho  osdsraao  ěs- 
kijíoe,  bru»-li  se  opěl  objeví.  Jii  mysliM^  Is 
po  něm  veta;  tu  on  viak  k  mlndoo  nevěstoa 
svon  k  věoobecnémn  podivení  n  moře  vyotoopil 


Obdwd,  primytl  a  hospwdářstri. 

ObUni  a  trini  dsny  v  Frwke  dne   29.  dmknú.  dáno   Prftměmí  vdha  436  Uber  masn,  Seilkor  Híe. 

4V  BHkmiru  \  JednotUyé   kusy  prodaly  se  s«  349  4|.  80  kr«  ai 

*    A    K      o  V  ..      o   ^    ..  »  "  387  si.  30  kr.  v.  ě, 

1.  drohn    21  dmhu    3.  .dmhn 

ti.    fcr.     si.    kr.      ti.'    hr.  v.  é.  >  v       j.             í 

Korec  pienice       23    21      18    47      13    48    .  v^JllM   *•«  /!*' 

-      lita             15    29      13    52      10    38    „  ^®  ^^^*  ^«  **•  ^"^"•• 

Z     ječmena      12    59      11    25        9    37    .  5  pere  metaliky,  státní  dluiní  upsání    .    .     81*/; 

'„•   ovsa              7    24        6    54      —    ^    ,  5     ^    národní  pfi^ka 84^/^ 

Měřice  semdat        2    80       2    22       37„  5«    obligace  vyvasevací  dotnorakonské      81 
Cent  nena               454       4    30       4      7«5,i    obiijrace  vyvasovaci  jiných  kemn* 

*-   slámy            ——-...        .^    _  nich  semf.    .    • 777, 

PfijAa  od  r.  1834  slosovaci      .....    13r,{ 

■           ■                                         ■  '  »       » ' »  1^*        •            •....-* 

Í8é4 

...    !  We  íáíby    pro   měsíc    kvílen  je   v  Praie  Augsburky  m  100  si  ď^acetaíkft  *    '    '   ^    ilML 

libra  hovétfho  masa  sa  13.  kr.  atř.,  o  krejcar  drsil .  Frankfurt,  xa  120  si,  lis.  č.      .....    1017 

neili  byla  minttléhoméiíce.Pedivo,iásbě  podrobené,  Hamburk/ sa  100  mark5  .                      *    *    74^' 

''řf^''**^^?**^.^      íí?f*í"7*  '^í'*^^^^^^  Londýn,  Uhra  sterllttk*    ..'..'    ."     lOA  3  &. 

chleba  váií    I  libru   177,    loto,   perného   1  libru  ,             __. 

20«|«  lotu,  kdežto  v  dubnu  váiil  onen  1  lib.  147, 1.,  ^     ^^    .  . 

a  tento  1  lib.  17«/.  L  Dne  28,  dnhun. 

*  Na  dobytěf  trh  ▼  Karlině  dne  28.  dubna  A4to  na  dukáty P\ 

bylo  240  knsk  přihnáno  a  n  těch   188  kns&  pro«  ^      ^  stříbro m% 

-      ■     '                    ■  i   ■     'i  .■■->-■  ■ 

Tisk  a  sklad  Kateřiny  Jeřábkové  ▼  Praxe  v  orlaliDské  nlicí  t  iisle  14a 


▼yehásf  kaidý  čtvrtek 
•  10.  Hodiaé.  Expe- 
dice je  v  uršulinské 
■licí  v  č.  140.  ~  před- 
placení pH  odbfrání 
▼  Praie:  čtvrti.  1  il. 
16kT.,pfrU.2Bl.30kr., 
celoroénéS  si.  siř. 


LUMÍR 


Po  posté :Čt?rtletn61zl. 
30  kr.,  pftlletné  3  si., 
celoroóné5zl.  iOkr.stř. 
Kdo  celý  ro6nik  ode- 
bere, ku  konci  roku 
co  praemii  zd»rina  do- 
stane krásný  obraz  v 
cené  nejméně  2  zl.  stř 


BELLETRISTICKÝ  TÝDENNÍK. 

Odpovědný  redaktor:  Ferdinand  B.  Hikovec. 


Číslo  19. 


8-  kvétna  1856. 


VL  ročník, 


Dvé    veselky. 

Faotastická  povídka  od  Josefa  RařeňovskiAo, 

Před  tficeli  lety  byia  ve  VarSaYé  povéslná  kráska,  znaineDÍtá  jsouc  nejen  svoa 
postavou,  svojí  tvíÁři,  výrazem  o6l,  slovem  spanilostí  svého  zevnějšku,  o  který  není  ve 
Varáavé  tak  zle,  ale  i  proto,  že  dle  rodu  i  bubatslvi  svého  naležela  k  nejlepším  partiím 
v  zem:.  B<ilkon  jejího  obydlí  v  senátorské  ulici  byl  každému  známý;  nebylo(  tenkráte 
panice  a  titulem  i  bez  titulu,  nebylo  důstojníka  s  velikými  neb  malými  výiožky,  nebylo 
úředníka  se  stuikou  neb  bez  ni,  který  by  v  letč  alespoň  jednou  za  týden  o  třeli  hodině 
odpolední  zvolna  nejel  neb  nelel  senátorskou  ulici  a  nepozvedl  očí  k  onomu  balkónu, 
na  némž  kněžna  Leonora  sedala  neb  stávala,  pohlížejíc  k  nebi  neb  na  zem,  což  vždy 
záleželo  na  počtu  mimojedoucích,  na  elegantnosti  jich  povozů,  kráse  jich  koní^  neb  na 
l^aku  klobouků  a  barev  rukaviček  tčch,  kteří  š\i  pěfiky.  Taktéž  znali  všickni  onen  de-^ 
divý  kočár,  amarantovým  suknem  potažený,  a  spřež  statných  koní  s  amarantovými  ko- 
Kardami  kolem  uši  a  v  černých  stříbrem  bohatě  vykládaných  pochvách.  Kdekoliv  toho 
ioliž  počasí  ^pouštělo,  a  výstava  na  balkoně  se  skončila,  vyjížděla  kněžna  Leonora, 
majíc  na  hlavě  průzračný  klobouček,  jaké  se  tehdy  nosily,  a  na  sobě  světlé  šaly,  aby  se 
dobře  odrážely  od  amarantovélio  povleku,  ležíc  ve  svém  kočáře  a  malé  nožky  své  opí- 
rajíc o  přední  polštáře.  A  když  se  domů  vracela  s  tvářemi  svěžím  vzduchem  řezniče- 
nými, když  kočího  k  větší  rychlosti  pohádala,  a  pěna  se  lila  z  huby  koní  a  pod  kopyty 
jich  jiskry  jen  sršely :  tu.  se  po  obou  stranách  smekaly  klobouky,  oči  se  na  ní  upíraly, 
rozpřádal  se  šepot  a  hovor,  tu  stalní  koně  pohádání  byli  ostruhami,  aby  skoky  svými 
obrátili  pozornost  kněžninu  na  odvážného  jezdce;  tu  poháněni  koně  zapraženi  do  ko- 
.čáru,  aby  předběhli  kněžnin  povoz,  aby  panic  v  kočáře  sedící  ještě  jedenkráte  pohled- 
nouti mohl  do  oči  zvelebované  krásky  a  snad. od  ni  byl  zpozorován. 

Mimo  tato  místa,  kde  jí  bylo  téměř  denně  Vídati,  byla  též  vůbec  známá  lóže 
,v  divadle  číslo  6.  na  pravé  straně,  a  pak  stolice  v  kostele  kapucínském  také  na  pravé 
slraně,  kde  kněžna  s  matkou  svojí  a  častěji  ještě  toliko  kněžna  s  bývalou  svoji  gouver- 
nantkou  každou  neděli  a  každý  svátek  sedávala.  Mezi  vysokými  pány  nebyl  proto  nikdo, 
ačkoliv  všickni  přesvědčeni  byli  o  ničemnosti  polských  talentů  a  neustále  měli  na  paměti 
.překrfisné  divadlo  Pařížské,  nebyl  nikdo,  pravím,  kdo  by  nepřijel  do  divadla,  když  vědci, 
te  nebude  lože  číslo  6.  prázdná ;  nehylo  eleganta,  i^e  fraku  neb  uniformě,  litery  by,  ač 


434 

velmi  málo  véfíl  ▼  mocnost  nedlittiT  k  p^\Mm  dmnAo  otčenéie,  předce  TKedéii  li  tíft 
svátek  nezašel  na  mši  svatou  ke  kli|)aofllMl.  A  když  ^imanoviký  v  divadle  dekbmeval 
roli  Augusta  neb  Mitrídata^  kdyi  Kudlič  v  Mfu  lemplfře  drnhlm  svým  kasal  o  pokofe 
a  mlčelivostí,  když  Leduchovi^á  V  n^jhini  iMléW  a  Jakoby  ve  snách  se  svící  v  raea 
kráčt^la  po  jevMti,  vzývajíc  pronikavým  íeptem  vlny  oceánu,  aby  s  rukou  její  smyly 
krev  Dunkanovu  —  oni  pánové,  přesvědčení,  že  to  vie  je  liché  a  bez  jiskry  schopnoilí, 
jakž  u  nás  ani  být  nemůže,  odvracejíce  se  ód  jevišté,  míNIi  svými  iorgnety  na  6.  Cisle 
Idží  na  pravé  straně.  A  když  u  kapucínův  lidé  při  pozdvihování  na  kolena  padali,  aneb 
se  s  kazatelny  ozývala  slova  poučná  a  výstražná,  tito  a  jím  podobní  pánové  stáli  |iftme 
a  hleděli  na  stolici  na  pravé  straně,  nebof  tam  viděti  bylo  krásné  líěko  kněžny,  Uedácf 
na  oltář,  aneb  modré  veliké  oko  své  ku  kazatelně  povznášející. 

Kněžna  Leonora  byla  středního  zrostu,  až  ku  podivu  krásné  postavy,  pletí  trochu  jl 
temné  s  modrýma  očima,  plnýma  rozumu  a  záletnosti,  s  okouzlujícím  úsměvem  a  hlasem^ 
plným  sladkosti  a  pronikavé  výmluvnosti.  V  pohybech  svých  ne  příliš  čilá  měla  dofebe 
jakési  orientální  měkkosti  a  nedbalosti,  která  jí  nemálo  slušela ;  aíe  v  jistých  ďebách 
rozvíjela  se  v  ní  jakási  vášnivá  oclliodlanost,  jevící  se  v  její  chůzí,  v  pohybech,  ve  hře 
na  pianě,  a  Zvláště  v  tanci,  jemuž  se  často  oddávala  jako  bezsmyslná.  Jsouc  ai  vzne- 
šenosti své  v  každém  ohledu  povědomá,  a  majíc  už  dvaadvacet  let,  nemilovala  spoleéooet 
(Jívek,  a  málo  se  s  nimi  zabývala,  v  každé  společnosti  se  raději  přidržujíc  mladých  paninek, 
jimž  často  imponovala  rozumem,  a  nad  něž  nade  všecky  vynikala  svojí  icrásou  a  kruhem 
zbožAovatelů,  kteří  ji  neustále  obklopovali. 

Kněžna  Leonora  byla  úplně  neodvislá,  samostatná ;  ačkoliv  meškala  v  dooiě  ot- 
covském, předce  měla  své  oddělené  pokoje,  malé,  panenské,  ale  tak  skvostné,  tak  vfciiiaě 
ozdobené,  že  pohled  jich  dostatečně  již  svědčil,  že  v  nich  bytuje  čarodějka,  která,  jsouc 
sama  krásná,  žádá,  aby  všecko  kolem  ní  bylo  krásné  a  okouzlující.  Mimo  dům  nesátiseh 
taktéž  od  nikoho ;  mělaf  svoji  equipagi  a  za  společnici  onu  hluchou  ex^gouvenumtfcu, 
která  nad  to, byla  i  slepá;  a  matka  její,  jsouc  sama  posud  krásná,  nestarala  se  příliš 
o  dceru,  zaměstnávajíc   se  věcmi  zcela  jinými,  a  měla  muže  taktéž  hluchého  a  slepého. 

Mimo  tuto  svobodu  a  ono  záletnictví  nemohlo  jí  klamné  a  lehkověrné  měato  ni- 
čehož vyčítati  a  nemělo  co  věřit.  Všichni  na  ni  hleděli,  mnozí  ji  velebili,  nejeden  ji 
miloval,  ten  a  onen  ucházel  se  o  její  ruko,  ale  nikdo  ji  neměl  co  vyčítati ;  a  tato  ve- 
lebená neukrývající  se  kráska  u  prostřed  nebezpečenství,  při  nejlepších  příleiitoslech, 
jaké  se  jí  naskýtaly,  kráčela  tak  směle  a  s  takou  jistotou  po  ostří  slušnosti,  že  i  nejpo- 
božnější Varšavské  staré  panny  jí  daly  za  výhruy  a  neviděly  potřebu  atarat  ae  o  ni  a 
přestaly  se  modliti  za  její  spasení. 

A  předce  měla  kněžna  Leonora  v  srdci  svém  tajemství,  o  němž  nevěděl  nikdo 
mimo  nás,  již  víme  všecko,  a  jsme  mičeliVi  toliko  do  jisté  doby;  ale  když  d<^a  tato 
přijde,  rozhlašujeme  na  výstrahu  synův  i  dcer,  co  jsme  na  otcích  i  matkách  byli  tiděfi. 
Není  tedy  vina  naše,  že  se  nikdo  před  námi  nestřeží,  a  nechává  nás  hleděti  i  pod  masky. 

Žilf  jest  onoho  času  ve  Varšavě  mladý  úředník,  femvž  kolegové  a  známí 
záviděli.  Byl  tenkráte  osmadvacet  let  starý,  vypadal  asi  jako  Apollo  ve  firaku,  s  tfm 
rozdílem,   že  byl   blondin,   že  se  vlasy  jeho  samy  překrásně  kroužily,  a   že  nUH  oQ 
modré  a  tak  výmluVné,   tak  tklivé  a  rozumně   pohlížející,  že  jimi  děoil  ienitiny,  jako 
Apollo  svým  hrozivým  a  hrdým  pohledem  dříve  poděsil  Pythona,  nežH  jej  atřeion  svoji 
dosáhl.  Schopnosii  měl  ke  všemti ;    na  pianě    hrái  S  podivtiou  půvábnOsH  i  pl^eaíOeM, 
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francoadíé  pignlCky  spfval  ttk  unMe  a  0  takým  výrazem,  te  přítomné  dámy  plakávaly, 
•  aékeBv  byl  Poiák  a  navzdéUval  ne  v  Pařiži  ▼  café  chantani,  kteréhož  ústavu  tenkráte 
jeM  ani  nestávalo,  předce  se  takřka  o  ttéko  rvaly,  a  také  mu  ve  spoleénoati  zjednaly 
postaveni,  ie  kdekoliv  se  ukázal,  jako  spasitele  ztrápenýah  jej  vítaly.  Jeho  úřednická 
kariéra  61a  výkMiié,  takové  pHsné  m6l  1  léch,  kteH  vládnou,  nikoliv  světem  ale  námi, 
kteří  světem  vládnem*  Znamenitého  bohatství  nemel,  ale  předce  postačovalo,  co  mdl, 
k  slušnénu  iivobytí  a  s  tím  co  dostával  sluAnéko-  mohl  vésti  krásnou  domácnost,  mít 
vidy  svčží  toilettu,  časem  najímati  si  sedadlo  v  divadle,  aneb  v  lete  koupit  si  koné, 
Í«boi  v  zinté  vždy  prodával.  Strava  ho  téméř  pranic  nestála,  jelikož  dostával  vždy  tolik 
pocvání,  ie  kdyby  týden  jeité  z  vice  dni  sestával,  předce  by  byl  vystačiL  Musíme 
též  dodati,  ža  ve  svých  vydáních  byl  vehai  skromný,  neUrái  v.  karty,  nepil,  a  nic  ne- 
patřebttéhe  nežinil,  leda  že  častm  dával  almukny,  kdyi  totiž  áel  na  u.si  ke  kapucínům. 
ť#cházel  při  tom  z  dávné  vzácné  rodiny,  »él  jméno  dosti  známé  a  zvučné,  které  mokl 
i>biH)vit(a  znova  povznésti^  jelikož  byl  ve  svém  úřade  jeden  z  nejschopnéjáích  a  nej- 
pilnějSich  úředníků. 

Krásný  zrů&t,  sličné  formy  téla,  dobré  odhodlané  srdce,  rozmanité  schopnosti, 
adnavý  rozum  a  při  toas  vžem  podivná  vlídnost  v  obcování  se  vfiemi  a  nopyáaéui  se 
lémito  vlastnostmi  a  dary  přírody  a  osudu,  to  váe  učinilo  jej  miláčkem  představených 
i  kolegů  a  velevítafiým  v  každé  společnosti.  Slovem:  kdyby  si  uékdo  sám  mohl  určili 
výmínky,  s  jakými  by  chtél  obcovati  v  tomto  pkičtivém  údolí,  nemohl  by  zajisté  jiných 
a  lepžích  si  vymysliti,  nežli  byly  ty,  s  nimiž  přiiel  pan  Vladimír  na  tento  Boži  svót. 

časté  vídání  se  v  jistých  společnostech,  hudba,  zpěv*  rozmluva^  přede  véím  ale 
ta  divná  způsubilost  oéí  ve  dvou  bytostech  různého  pohlaví,  mocí  kteréž  rysy,  žat  a 
pohyby  jedné  padají  tak  do  zřeaioe  oka  druhé,  že  tam  ihned  utvoří  obraz  nezruži- 
telný,  stále  se  skvoucí  a  ničím  jemnocitné  čivy  neurážející :  to  byla  příčina  jakési,  oka- 
mžité sympotiiie,  pak  trvalého  vzájemného  zalíbeni  a  konečné  i  iilubžího  citu,  který  ty 
dvé  tt«abyéejné  bytosti  spojoval.  Pan  Vkdiniír  v  krátce  nuloval  kněžnu  Leonoru,  a  ona 
lásku  jeho  opětovala,  ačkoliv  cítili  oba,  že  musí  před  světem  lento  svazek  srdcí  svých 
ukrývati,  jelikož  byto  požehnání  rodičů  i  církve,  a  přede  vžím  svoleni  svéta,  v  němž 
Leonora  žila,  téměř  nemožné^  a  na  nejmlú  alespoň  požadovalo  dlouhého  času  a  sfastné 
atedy  okokioati« 

Proto  tedy  svoji  lásku  nerozklaiovaii  a  podivným  sebe  přemáháním  uměli  se 
udržeti  na  dráze  obyčejaé  znAmosti*  V  skutečnosti  se  ale  mezi  nimi  vzájemíié  vyznání 
jii  stalo ;  nejednon  se  naskytla  přttežíiost,  že  si  zdéliti  mohli  sladké  slovíčko,  ale  ^lo- 
▼ítfko  ta  tak  opatrně  pronáželi,  ie  vlem,  již  je  slyšeli,  pHpadalo  jako  pouhé  „roku  li- 
Mm^  neb  něco  podobného. 

*  Nejedaea  ae  jejich  roce  vřela  tiakly,  a  roka  j^í  chvěla  je  v  horoucí  ruce  Via- 
áHmárevě  třeba  několik  sekuail;  předce  ale  nikeaaa  ani  nenapadlo,  žeby  se  tato  něná, 
oevqfstovitěfaiiá  a  předca  tak  srdeěaá  a  jim  srozumitelná  rozprávka  dala  pod  knihou, 
kĚUfou  já  podával,  |)od  notami^  jež  ji  dfiel,  aaab  v  záhybech  žátKu,  který  časem  padal 
k  jako  nokounK  K  dopiaůai  lo  mezi  nimi  nopřižlo.  Kněžna  Leonora,  která  nejednou  sly- 
šela, kterak  matka  její  haní  neopatrné  žmitmy^p  které  svým  milencům  dopisují,  a  matce 
airé  poshilaa  byla,  zabránila  mu  přiaBě,  aby  ani  jí,  aaii  komu  jinému  o  lásce  své  nepsal. 

„Víta  <U>bře^  pane,^  pravila  mo^  když  se  jednou  ěfastuá  chvíle  k  rozprávce  na- 
iHMlila^  ))Ce  je  Itýematví  základ  najeho  badoaciho.žtěstí.  Psané  tajemství  je  cizí  majetnost, 
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a  nepatří  jíž  toUko  nám.  fieknete-li  mí,  Se  oine  nrálojele,  je  v  jediném  slorUka  %m 
Tfiecko  obsaženo.  A  svým  pohledem,  jemnž  dobře  rozumím,  vSecko  ostatní  mi  dopOTitei 
a  já  to  cítím  ve  ?adem  hiaiu,  mne  pronikajícím.  Kdybyate,  pane,  lo  vtocko  popsal  chtM, 
hledéi  byste  to  napsat  výmluvně,  tklivé,  krásné.  Já  bycli  zase  list  vái  přečtia  nékolikrát 
a  líto  by  mi  bylo  roztrhati  jej  nebo  spálit,  i  schovala  bych  zrádoe,  který  by  núu 
neb  zejtra  vykradli  a  všecko  pokazil  Svým  přátelům  také  nikdy  o  mné  nepilte.  V 
právce  s  nimi  se  vždy  mírníte;  a  ačkoliv  o  mné  pochvalnéji  mluvíte  nežli  droiíi  n^ 
Škodí  to  předce,  nebof  je  mnoho  takých,  kteří  mne  více  chválí,  nežli  zaslnhajt  Jak  mile 
ale  počnete  psát,  tir  péro  vaše,  jsouo  posluáno  nadchnutí  srdce,  roshoyoři  se  tsk,  to  za 
mne  uděláte  něco  neobyčejného,  a  byf  jste  to  ani  nechtěl,  přítel  vál,  Čload  vaše  vy 
znání,  uhodne  hned,  že  jsem  já  vážím  ideálem,  ukáže  list  váá  příteli  jinému,  ten  to  pofi 
třetímu,  a  vyjde  všecko  na  světlo.  Přátelům,  a  psaní  se  nikdy  nesvěřujte*  Kdybych  vé- 
děla,  pane,  že  mne  neposlechnete,  měla  bych  mnoho  starostí,  a  mám  jii  tak  dost  sta- 
rostí a  opatrností  zapotřeM,  abych  se  nezardéla,  když  přicházíte,  aneb  nesbledia,  když 
chválíte  jiné  ženštiny  ^ 

Kněžna  Leonora  od  jakživa  byla  rozumnější  *nad  svá  teta.  Tento  svazek  srdci 
jejich  trval  již  přes  rok.  Tajemnost,  nejistota,  bedlivost  nad  sebou  a  konečné  před  olwai 
všech  úkradkem  zdilené  srdečné  srozumění,  dodávaly  jejich  lásce  půvabnosti  sapoTtae- 
ného  ovoce.  Ji  též  lichotilo,  že  vláskem  jediným  připoutala  k  svým  nehoum  ilecbetaéhs 
jinocha,  po  němž  nejkrásnější  dámy  sítě  své  házely,  a  který  ani  nedbal  na  jejích  vý- 
znamné pohledy,  a  zdál  se,  jakoby  neslyšel  vyznání  jejích.  Pana  Vladimíra  to  sese 
v  očích  jeho  povznášelo,  že  jej  milovala  kráska  zvelebovaná,  že  hledíc  na  holdování, 
jež  jí  nejprvnější  mužové  v  zemi  přinášeli,  mohl  se  pyšniti  myšlénkou :  ^Klaftte  se  jít 
obsejpejte  ji  zdvořilostmi  a  pochlebenstvími  Mysl  i  srdce  této  modly,  k  níž  se  vnaáši 
kadidlo  vaše,  náleží  mně  !** 

Avšak  mimo  tato  poetická  kvítka,  zdobící  svými  barvami  ony  nitky,  kteréi  je 
spojovaly,  mimo  naději,  kterouž  se  šálil,  že  čas  ověnčí  jich  city  úplným  spojením,  že 
kněžna,  až  dosáhne  plnoletostí,  směle  oznámí  vůli  svou  a  vytrvalostí  přimůže  rodičů  k  při- 
volení :  předce  stálý  tento  status  quo  počínal  už  pana  Vladimíra  nudit,  srdce  jeko  po- 
čínalo být  netrpělivým  a  durdit  se  na  ten  pokoj,  všemu^  dalšímu  pokroku  a  žiti  odporný. 
Čim  mocnější  a  pravdivější  byla  příchylnost  jeho,  tím  silněji  se  v  něm  probouzela  toolMi 
tím  více  jej  nudila  ta  nucenost  a  nemožnost,  objeviti  milence  své  celou  vroucnost  svého 
srdce,  a  světu  celou  velikost  svého  štěstí.  Protož  se  pohrouživši  v  přemýšlení,  j9Ě  ho 
děsilo,  překážky  je  rozlučující  (ostly  v  očích  jeho  ohromné,  a  barva  jeho  naději,  opí- 
rajících se  toliko  o  stálost  světské  ženštiny,  obklopované  holdem  nejprvnéjších  aaiadikt, 
jež  mohla  volili  ze  všech  —  bledly  nesmírně  v  těchto  chvílích  rozvahy,  a  časoni  mi- 
zely zcela.  Ačkoliv  tedy  neměl  zřejmé  pMČiny  k  smutku,  jelikož  se  kněžna  Leonora  ani 
o  vlas  nezměnila,  a  vždy  stejně  k  němu  se  měla,  ale  že  za  oelý  rok  těchto  vaUedl 
nepHbývalo  a  všecko  se  končilo  pouhým  milým  pohledem,  a  na  nejvýš  krállDOU 
mluvou  při  tanci,  při  pianě  neb  někde  na  procházce:  předce  stále  to  trváni  na 
místě  pokrylo  čelo  jeho  mráčkem,  jejž  ukryti  nemohl,  a  naplnilo  srdce  jeho  jal[|nmí 
stálým  smutkem,  který  se  odrážel  na  jeho  tváři. 

Ku  konci  května  byl  jedenkráte  krásný  večer  a  pan  Vladimír,  jsa  velmi  ipirtnáho 
rozmaru,  jenž  se  podobal  zoufání,  stál  na  mostě,  na  němž  Sobéský  „depce  torecké  jMca,* 
a  opíraje  se  o  zábradlí,   pohlížel  na  klidné  zrcadlo  vody,  v  níž  se  odrážel  plekiánný 
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pcláo  Laseikkofský.  Nadéje  jeho  sdála  se  mo  být  podobná  (oroulo  obrazn  zdi,  oken  i 
figur,  které  se  iradily  re  vod6.  y,Je  to  ialba/  myslil  si,  j|be£  iéla  a  pravdy.  Pěkná  a 
klaaaná  proto,  že  voda  nyní  pokojné  stoji  bes  bnatí  a  zdá  se  být  ohromným  kfíšfálem. 
Ale  af  TétHk  dechne  a  zamračí  nestálý  tento  živel,  poláme  se  obraz  v  škaredé  zříceniny 
a  v  krátce  úplné  zanikne.  O !  srdce  ženštiny  je  lakové  zrcadlo,  jako  se  tu  předemnou 
roistfrá,  a  nadéje  hlubce,  spoléhajícího  se  na  né,  má  do  sebe  tolik  skutečnosli  a  pravdy, 
co  tento  obraz,  který  je  nyni  tak  krásný  a  tak  jasné  se  třpytí.'* 

Když  ptišel  k  tomuto  tak  faleánémo  a  zlým  rozmarem  vyvolanému  závěrku,  za- 
slechl raehocenf  vozu,  ohledl  se,  a  v  králce  spatřil  přibližující  se  šedivý  koěár  a  v  něm 
na  amarantovém  sukně  spoéívajfci  kněžnu,  tak  krásnou,  jako  druhdy  byla  bohyně, 
klerá  se  v  perlové  lastuře  projížděla  na  moi*i.  Koéár  se  na  mostě  zastavil,  kněžna  se 
pozvedla  a  ohledla,  není-li  na  blízko  nikoho,  a  přesvéděivli  se  že  jsou  sami,  s  vděku 
plným  úsměvem  dala  milenci  znamení,  aby  se  přiblížil,  a  gouvernantku  fukla  loktem, 
ktesá  na  to  počala  se  obdivovati  Soběskému. 

Rozmluva  jejich  byla  krátká,  ale  významná.  Vedená  byla  po  francousku,  zajedno, 
že  seděl  kočí  na  kozlíku,  hlavně  ale  proto,  že  v  novějiích  dobách  ještě  žádná  polská 
kněžna  s  milencem  svým  nemluvila  polsky. 

^Pohružujele  se,  tulím,  ve  filosofické  přemýilení,^  pravila  podávajíc  mu  ruku, 
kterouž  on  vroucně  stiskl. 

yRozum  mflj  právě  mluvil  s  mým  srdcem,^  řekl  upřímně  pan  Vladimír. 

9 A  kdo  koho  přesvědčil?^  tázala  se  kněžna  s  úsměvem  pohlížejíc  mu  mile  do  očí. 

„Nyní  cítím,*  pravil  mladý  muž,  okouzlen  oním  pohledem,  „nyní  cítím,  že  mělo 
srdce  pravdu*  Když  vás  ale  nevidím  —^ 

^Jsoo  tedy  doby,^  vpadla  mu  du  řeči,  odtahujíc  ruku  svou,  ,,v  kterých  mne,  p  ane 
nevidíte?  Já  na  vás  nikdy  nezapomínám,  a  jste  vždycky  o  mne,  ne-lí  v  skutečnosti, 
alespoft  v  myiiénkách.  Aneb  jsem  snad  zavdala  rozumu  vašemu  příčinu,  že  počíná 
Mlit  srdce  vaše?  Po  nějaký  čas  vidím  známky  toho  na  vašem  čele,  ve  vašem  rozmaru 
m  jednání  se  mnou  to  pozoruji.  A  předce  jsem  se  nezměnila  ani  o  vlas,  miluji  vás  jako 
iridycky,  a  nepřestávám  mysliti  na  to,  kdy  to  budu  moci  pověděti  nahlas  a  každému, 
kdo  to  bvde  chtít  slyšeti.  Nečiníte  dobré,  je-li  ten  smutek  a  to  zamyšleni  upřímné,  a 
jsem-li  já  toho  příčina.  <" 

„Dejte  mi  ruku,  kněžno,*^  pravil  pan  Vladimír,  ruku  otvíraje,  a  když  ona  kývla 
toliko  hlavou,  a  ruku  mu  podati  nechtěla,  pravil  s  úsměvem:  ,Ne  na  vždy,  nikoliv, 
o  to  vás  prosili  nesmím,  ale  na  kratičkou  toliko  divílku,  nežli  se  hne  kočár.  Na  vždy 
ji  neobdržím,  to  vím,  ačkoli  se  časem  klamu  tím  štěstím,  jako  žebrák,  který  vsadil  do 
loterie  a  již  vypočítává,  co  vyhraje.* 

^Mé  srdce  je  tedy  tak^ rozmarné  jako  osud,  a  mou  vfili  a  předsevzetí  máte  za 
nic?*  odvětila  prudce.  ,0  pakli  tak  smýšlíte,  to(  se  nedivím,  že  váš  pan  rozum  se 
počíná  přít  a  dokazovat.  A  v  skutku,  k  čemu  také  mařit  čas  s  ženštinou,  na  jejíž  od- 
danost a  slovo  se  nelze  spolehnouti,  a  kdežto  jich  je  tolik,  že  vám  jen  třeba  po  nich 
roktt  vztáhnouti?  K  čemu  tedy  čekati  na  ženu  rok,  snad  i  dva  a  více,  nežli  se  odstraní 
překážky,  a  nežli  její  láska  a  stálost  překoná  nerovnosti,  když  mftžete  mít  jinou,  krás- 
nější, lepší,  a  ne-li  více,  alespoň  patměji  milující?  Poslyš,  Vladimíre!*  dodala  prudce, 
podávajíc  mu  obé  ruce,  které  on  uchopil  a  mocně  tiskl,  „nazývám  tě  tak  poprvé,  ale 
hle<^  aby  to  nebylo  naposled.  Miluji  té,  a  obci  být  tvoje;  ale  nebudeš^li  ve  mne  věřiti. 
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nespatřím  té  zejtra  s  čelem  vyjasněným,  na  ntež  iMide  ptáno:  miluji  td  a  řitím;  pák 
8  Bobem  buď  na  veky.  Buda  pro  tebe  plakati,  a  pro  ty  sny  o  itésU,  More  mi  nyii 
dáváH,  ale  buď  jíst,  že  to  neohUdál.  Dovedla-li  j^m  po  celý  rok  okryti  Usku  svat 
před  všemi,  dovedu  ukryt  i  bolest  svou  před  tebou  samotným.  —  Jedl^  dodala  po  poiskt 
k  vozkovi,  koné  sebou  trhlí,  a  pan  Vladimír  s6stai  samoten  ale  ibsten;  pohlí£el  sa 
kočárem  a  v  rachotu  kol  slyšel  la  energická  a  určitá  slova,  jež  dodala  jeho  nadftji 
nových  barev. 

Téhož  večera  knéžna  Leonora  rozhněvaná,  snad  i  trochu,  mrxutá  proto,  ie  zaSla 
příliš  daleko  ve  svém  slibu  k  milému  muži,  sedéla  v  salone  matky  své  samotná  a  pře- 
vracela jakousi  knihu,  jejíž  litery  se  pletly,  v  mysli  její,  řádky  se  slepovaly  •  vyrAstal 
z  nich  palác  Lazeňkův  s  lesknoucími  se  okny»  tu  zase  Sobdský  a  oni  Turci,  ktesé 
tepal  kůň  jeho  svýma  kopytama,  tu  z  ndho  se  tvořil  Apollo,  který  tváři  i  postavou  při- 
pomínal na  pana  Vladimíra,  tu  3ípomnéia  i  na  smutek  Vladimíra  a  Jeho  pochyboirám 
i*  radost,  která  zablýskla  v  jeho  očích,  když  pronesla  pt>slední  slova. 

Tu  pHšel  komorný  a  oznamoval  '}i  hrabete  Ondřeje.  KnéŽna  jej  dala  prosit  za 
odpuštěni,  a  říci,  že  není  matka  její  doma. 

y^Já  tak  již  řekl,^  odpověděl  sloužící.  ,|Ale  pan  hrabě  pravil,  ie  o  tom  vi,  m  ěm 
přichází  navštívit  kněžnu,  nebof  prý  má  s  Vaší  Jasností  mluvit  něco  dAleiilého.*' 

Kněžna  pokrčila  rameny,  odhodila  na  stfll  knihu,  a  dala  prosit,  aby  vstoupiL 

Hrabě  vešel,  pobledl  s  úsměvem  na  mrzutou  tvář  kněžny,  a  přibtiiiv  se  a  jistotou, 
plnou  svobody  a  oné  lehkosti,  jakpuž  mají  do'  sebe  lidé  zrozeni  v  palácích  a  vychoTaní 
na  voskovaných  parketech,  uklonil  se  elegantně  a  posadil  se  naproti  ní,  afikoHv  sotva 
kynula  hlavou,  a  místa  mu  neukázala. 

Hrabě  Ondřej  byl  muž  více  než  třicftiletý,  slušný,  silného  á  výborného  zrftstn, 
tváře  velmi  pěkné  a  významné,  snědý  s  černýma  moudrýma  očima,  v  olileku  dle  aaody 
a  tak  vypadajícím,  jakoby  právě  jehla  jej  byla  opustila,  a  tak  dohře  na  něm  leiieim, 
že  se  zdálo,  jakoby  byl  přirostl  k  jeho  formám,  kterým^  se  ničehož  nemohlo  vytýkalL 
Měir  on  mnoho  statků  v  Polště  i  na  Volyni,  měl  krásný  palác  ve  Varšavě,  a  byl  t  jedné 
oněch  rodin,  jichž  jméno  stojí  na  každé  stránce  historie.  Neměl  sice  důkladného  vsdétánf, 
neoddával  se  výhradně  žádnému  umění,  nebyl  ani  bibliomanem,  jakých  bylo  maoho  páafl 
onoho  času;  ale  dosti  byl  četl,  byl  zběhlý  v  různých  vědomostech,  mnoho  byl  cestoval, 
a  pilně  sledoval  liejzajímavější  události  za  hranicemi;  při  tom  měl  zdravým  a  bystrý 
rozum,  býval  časem  vtipný,  vždy  ducha  přítomný,  a  věda  dobře,  co  chce,  iim6l  ohlít 
mocně  a  vytrvale.  Slovem  byl  to  pravý  šlechtic  rodem,  majetnosti,  vychováním,  ctaostai 
i  vadami* 

Kněžna  Leonora  věděla  dobře,  že  je  hrabě  Ondřej  jedfn  z  tfioh,  Meřf  dnoi  neb 
zejtra  požádají  o  její  ruku.  Bylo  též  pozorovati,  že  nepochybně  hrabe  jii  s  rpitičemi, 
ro  jest  s  matkou,  mluvil  o  svém  úmyslu,  jelikož  to  nejednou  dcefí  zyó  znáti  dala,  U 
jemu  by  ji  dala  nejraději,  že  není  v  celé  zemi  jedné  dívky,  která  by  se  nepeUádoto  m 
šťastnou,  kdyby  takový  muž,  jako  hrabě  Ondřej,  pozornost  svou  k  ni  ohi^lU,  a  stěn 
své  k  ní  sklonil.  Kněžna  Leonora  to  sama  cítila,  ie  pro  ni  nebylo  přísiuín^ái  partie*  a 
odpovídající  všem  výmínkám,  jakých  svět  požaduje;  poněvadž  ale  srdce  jeji  mu  nebylo  aa- 
kloněno,  těšila  se  v  duchu,  že  jí  hrabě  neokazuje  žádných  zvlážtních  zdvořilostí,  jakých 
se  jí  od  druhých  doptávalo,  ale  zůstával  v  mezioh  takových,  že  se  zdálo,  jakoby  ehlii 
na  vždy  zůstati  toliko  na  dráze  známosti  a  př^telstyí,   M^  tentp  přfohod  jeho  v  aapH* 
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lomnosti  «  s  védonifm  matky  doktxovid,  $e  nepfiiel  za  pouhoa  návilévou,  což  ji  po- 
nékad  foepokojilo  a  naplnilo  Um  včtSim  obáváním,  že,  abodnuvii  se  a  milencem  tak 
mrčilé,  cdila  přibližování  se  oné  rozhodné  doby,  ▼  níž  ae  badoacnost  její  muaila  rozhodnouti. 

(PokriftOTání.) 


Starý    ?  •  j  i  B. 

Hle,  tam  stojí  vojín  starý,  Ha,  ty  pronikavé  tóny, 

v  tmavém,  vlhkém  průjezde :  jak  urážejí  mo  sioch : 

smutný  zrak  —  a  předce  iarý  druhdy  mroucích  druhů  stony 

zírá  k  prsoum  —  ku  hvézdé.  neslýchal,  živte  Bůh! 

Ku  hvfizdfi,  co  svéddí  zdatné  Ani  nářek  matek  désný, 

na  pošmourném  pUštíku,  ani  déií  divý  křik, 

že  jezdíval  druhdy  statné  ani  panen  v  ráji  vesny 

v  boj  na  bujném  koníku.  podvedených  vzteklý  ryk. 

2el  však  Bohu  slavné  doby!  Krví  zbrocen,  do  oblaků 

umřel  vojny  divý  zvuk,  druhdy  hlavu  vznese 

klesli  druzi  v  tmavé  hroby,  aestárnul  —  a  nelitován 

a  on  přežil  celý  pluk.  chudák  nouzi  v  obé(  klesM 

A  ta  ruka,  co  udatné  Stár  a  chůd  —  a  opuitěný 
medem  hvízdla  druhdy  v  boj,  stoji  v  tmavém  průjezde, 

klikou  toél  led  malátné  hladem,  zimou  umořený 
kolovrátku  křepký  stroj.  zírá  k  prsoum  —  ku  hvézdé. 

Ta  ho  teší,  ta  mu  svití 

v  bídný  život  nadéjí, 
že  mu  bude  brzo  jíti 

ku  svým  druhům  v  pokoji! 

Ferdinand  VoUůvskf. 


Dvohomoraa. 

Povést  %  okolí  hradu  Hoheniteinského. 
(Pokra6ováni.) 

IV. 

Protibor  plazil  ae  jako  stín.  V  jedné  ruae  svazek  klíčů,  v  druhé  svítilnu,  se- 
stupoval se  schodů,  Kláry  si  nevšímaje.  V  minulých,  výročním  dnem  omlazených  zpo- 
nfnkách  pohroužen,  mluvil  slova  jen  Kláfe  pochopitelná.  Ostatní  jeho  počínání  ješté  bylo 
p^ivpéjSí.  Pp  prstech  bral  se  k  otvoru,  a  ukryv  lampu  prohlížel  snétve  javoru,  jež 
<inély  do  jizby;  trpké  a  přece  potutelné  vítězné  usmání  následovalo  tuto  prohlídku;  nato 
sraky  jeho  se  obrátily  k  ložnici.  Divoce  zarachotil  klíčemi  a  zvolal  pronikavé:  „Berka  I ^ 
, Jedním  skokem  byl  u  ložnice;  nenajde  mezi  klíčemi  co  hledal,  odhodil  celý  svazek 
«  lideřil  do  dveří  tak  silné,  že  se  samy  rozlítly;  za  nimi  objevila  se  Sídonie  v  celé 
kráse  neohroženosti  své.  Jak  ji  zhlédl,  zkřikl  Protibor  jako  námésíčník,  jenž  byl  jménem 
toUd,  a  vypustil  z  rukou  dýku,  kterou  ze  záňadří  byl  okamžité  vytáhnul. 

Nevedouc  ani  jakým  pudem  hnána,  sebnqla  se  pro  ni  Sidunie  a  zastrčila  ji 
sfi  pás  svůj. 
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Protibor,  zdálo  se,  že  dojat  jegt  tíonto  pudínáním*  ^Ty  se  mne  bojii,  dcero?  — 
Ne,  ty  se  nemasíš  báti,  tebou  si  tam  v  řffii  stinů  nerozmnožím  iatobníkfl  —  mám  jíl 
dost  té  jedné  tváře,  té  nezapomenutelné,  tobě  podobné  tváře,  jež  mné  vždy  tak  broii  — 
i  t^d,  i  teď  —   tak  že  té  na  kolenou  prosím  o  jediný  úsmév!^ 

Protibor  klesl  vskutku  na  kolena;  v  tom  ale  sabiédl  Zdislava  a  hnal  se  po  nén 
pološilený,  volaje  s  vítéznýfn  smíchem:  „Mám  té,  Berko,  mámí  Dnes  ale  padneí  ty,  a 
ona  bude  zachována  I''  —  Křečovití)  zafal  mu  ptsty  do  hrdla,  a  nastojte  —  báxlivý 
Zdislav  vymknul  se  mu  z  rukou,  a  mrště  jím  daleko  od  sebe  zastoupil  sestra,  aby  ji 
i  sebe  bránil  do  poslední  krApěje. 

Protibor  však  nemyslil  více  na  nový  útok;  podělen  tímto  neočekávaným  odporem, 
vrávoral  zpět  a  klesl  do  mdlob,  kterým  ho  Klára  zúmyslně  zůstavila. 

Za  malou  chvíli  nato  odebrala  se  Sidonie  ponejprv  bratrem  provázena  do  vůkolníck 
leaA,  aby  tam  pro  chorého  otce  vyhledala  čarovného  léku. 

Výrok  osudu  zněl  ale  jinak. 

Protibor  se  probudil,  nevěda  co  se  před  chvílí  dělo.  Přejel  si  čelo,  a  spatřiv 
Kláru,  pravil  temně:  „Duchové  mi  spletli  den  a  noc.  Co  Se  počítá  v  knize  tivoia?** 

„V  knize  života  nesmím  číst,^  odvětila  Klára. 

„A  když  ti  rozkáži?*^  osopil  se  stařec. 

igPak  vám  povím,  že  se  přiblížil  výroční  den.^ 

„Dosti  na  tom :  ve  všech  žilách  jej  cítím  I  —  Nezměnila  jn  se,  Kláro  ?  Jsi  dosavad 
tín^  věčným  hrobem,  kterým  býti  máš?  Nekuješ  mi  zrada ?^ 

„Proč  o  mně  pochybujete,  pane?^ 

„Nepouštěla  jsi  jindy  Berku  tudy  tím  otvorem,  tam  do  ložnice?^ 

„Poslechla  jsem  rozkazu  paní  své,  pane,^  odvětila  Klára  dosti  odhodlané,  „a  když 
vy  jste  rozkázal  — *^ 

„Ano,^  přisvědčil  Protibor,  „pustiias  mne  též  —  a  když  jsem  napřáhl  dýka, 
nezadrželas  mi  ruku  —  a  když  byla  mrtva,  sloužilas  mi  dále  — ^ 

„Sloužila  jsem,  abych  vychovala  zachráněné  dítě.^ 

„Tak!  —  a  kdybych  i  dítě  byl  zničil,  co  bys  hýla  učinila?^ 

„Nevím,  pane.^ 

„A  kdybych  je  zničil  teď?^ 

„Jeden  zločin  váš  zamezí  ostatní.  Víle,  že  se  Zdislav  nehne  více  od  boka  jejího, 
a  že  ji  ten  zašlapaný  syn  Berkův  již  i  bránit  dovede.^ 

Rozlítěn  hnal  se  Protibor  opět  do  lojtnice,  a  nalezl  ji  prázdnou. 

Než  se  vrátil  byla  Klára  zmizela. 

Marně  bral  starý  hvězdář  kletby  ku  pomoci,  marně  zapřísahal  hvězdy,  aby  aboařO 
osudy  uprchlencfl,  rouhavé  ohlasy  jen  odpovídaly  mu;  meá  tím  ale  pospíchala  stará  dů- 
věrnice na  blízký  Hoiienštein,  aby  tam  donesla  zvěsti  o  životě  dcery  a  podvrženém   syna. 

V. 

Náš  lovec  nebyl  jediný,  jenž  v  osudné  noci  byl  zabloudil.  Doraziv  ješté  před 
svítáním  k  Hohenšteinu,  byl  od  chasy  své  radostně  přivítán.  Brzy  ale  dověděl  se,  ia 
pomatený  jeho  syn  Dobromfrise  sluhou  Kostílomem  nebyli  se  navrátili.  Vzal  tedy  oddfl 
družiny  a  jal  se  po  něm  ve  vůkolí  pátrati. 

Míval  sice  blouznivý  Dobromír  často  v  obyčeji,  blouditi  ci;lé  dny  i  noci  v  lesích 
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a  oofkalich;  události  dneSní  noci  ale  naplňovaly  pana  Berku  z  Hoheniteina,  který  byl 
ten  panský  lovec,  nadobyčejnou  bázní  o  Jediného  neMaatnébo  syna.  Véddl  dobře,  ie 
má  zvláitni  náklonnost  zdržovati  se  blízko  Duchomomy,  i  spěl  tam  vzdor  veftkeré  nechuti 
a  odpomostí,  jakouž  ho  naplňovalo  to  zlovéstnó  a  zvlášté  jemu  osudné  místo. 

PohřeSený  Dobromir  odpočíval  zatím  opravdu  nedaleko  naznaéeného  místa;  bylot 
to  zamilované  outoCiSté  jeho.  V  zmotaných  snách  pohroužen  nebyl  se  ozval  neustálému 
volání  loveckých  rohů.  Kostiloma,  strážce  svého,  který  se  Duchomorné  na  sto  krokfl  vždy 
vyhýbal,  zůstavil  pozdálí,  kde  na  chvíli  odpočívaje  v  hluboký  spánek  byl  klesl,  i  uklouzl 
mu,  aby,  jak  v  šílenusti  své  často  vypravovat,  naslouchal  přelíbeznému  zpévu,  jenž 
nočnfho  času  z  doupat  pověstné  věže  ve  vůkolní  krajinu  zazníval.  Zmiňoval  se  ve  svém 
vypravování  též  o  bílé  krásné  panně, '  vycházející  někdy  odtamtud  na  noční  hlídky ;  ale 
vSe  to  zdálo  se  posluchačům  tak  nejasné  a  nemožné,  že  tomu  nikdo  viry  nepřikládal, 
ano  že  každý  jen  litoval  blouznivce,  který  v  takých  přízracích  vždy  nové  potravy  nalézá 
pro  jílenost  svou. 

Zatím  počalo  svítat.  Kostllom  se  probudil  a  věda  již  kde  hledati  svěřence  svého, 
bral  se,  ač  s  nechutí,  k  němu.  Hrůza  i  bázeň  ho  obeSla,  když  spatřil  tam  stopy  divoké 
xvěře.  Konečně  nalezl  ho  ku  své  radostí  živého  i  zdravého,   i  počal  mu    výčitky  činiti. 

Dobromir  nedbal  na  ně,  ale  procitnuv  ze  snění  svého  vzdechl  si  z  hluboká,  a 
měřil  nepříjemného  rušitele  od  hlavy  k  patě.  První  jeho  otázka  byla : 

,)Co  se  ti  dnes  zdálo,  Eostilome?'^ 

„Co  vám  to  napadá!^  odvětil  sluha.  ^Nechtěl  byste  snad  na  tomto  místě  použtěG 
se  do  vykládání  snů,  mladý  pane;  hledte  raději,  af  se  dostaneme  domů!*^ 

„To  není  odpověď  na  otázku  mou/  odvětil  chladně  Dobromir  ani  sebou  nepohnuv. 
,Co  se  ti  zdálo  ?"" 

„Zhola  nic.  Pojďme.^ 

„To  není  možná,  tys  tak  bledý,  oči  máš  zapadlé,  tvář  tak  ustraSenou;  mluv 
upřímně:  tebe  děsili  duchové.^ 

„Věru  ne,  mladý  pane  —  ale  úž  se  pamatuji,  a  protož  raději  se  vyhněme  tomu 
zlému  znamení;  zdálo  se  mi,  že  mě  honí  kanec.^ 

„Opravdu?^  zvolal  Dobromir.  „Divná  to  shoda  našich  snů;  i  mně  se  to  zdálo. 
A  ftels  mu  také  s  napřáhnutým  nožem  vstříc?*^ 

„Chraň  Bůh!*  zkřikl  Kostllom,  „já  si  vylezl  na  strom.^ 

A  v  tom  jakoby  náhodou  opravdu  bylo  slyšeti  chrochtání  nedaleko  odtud  z  pelechu 
vystrašeného  kance.  Kostilbm  byl  jedním  skokem  na  stromě  a  zapřísahal  mladého  pána, 
aby  ho  následoval.  Tento  však  nedal  se  ničím  másti  a  vypravoval,  nedbaje  na  vždy 
větší  a  větší  nepokoj  a  šustot  kolem  sebe,  podivný  sen  svůj. 

„Divná  to  shoda  našich  snů  I**  opakoval  šílenec.  „Jen-  poslyš  dále.  Když  jsme  se 
proti  sobě  hnali,  probodli  jsme  se  na  deset  kroků  očima.  Zapadnul  mi  zrak,  vypadla 
mi  zbraň  — * 

„A  mezi  tím  vás  strašně  poranil,^  dokončil  Kostllom,  a  zapřísahal  znova  mladíka, 
aby  následoval  jeho  příklad  a  hledal  spásy  na  stromě. 

„Pošetilče!'^  přetrhl  mu  onen  řeč,  „vždyf  můj  sen  byl  delší.  Když  ze  zdálo,  že 
rozrývá  útrobu  mou,  pátral  jen  po  srdci  mém ;  a.  já  i  vyhlaslým  zrakem  viděl,  jak  svým 
sobem  nabodl  srdce  mé,  a  zroniv  je  tisícerou  slzou  —  poděkoval  mi  za  obětovnost  mou.^ 

Kostllom  již  jen  vzdychal  nád  pomatencem,  jenž  vedl  svou  dále : 
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nDoflyS  mftj  set:  T«  divá  ielma  prom^íla  se  mýednoii  v  krámoii  raium»  ktari 
«e  Tweila  tam  nad  Dacbomorna  a  odtaouM  ^ly^la  atHbroým  aoiui¥iikeBi  rtA  avýeli  ^iiei 
takoTOQ,  že  mi  ardce  usedalo.** 

«Ale  vždyf  vám  ona  ielma  srdce  vytrhla,^  namítl'  Kostilomi  ejakl  pak  via 
mohlo  osedat?** 

^Zasiepenče !  tropH  si  ze  mne  žerty?  Nevfá  ty,  že  jsem  jí  vidél,  že  sejit  dolUi 
nohou  svou  hlavy  mé,  že  na  chvíli  jen  zmiaeia,  aby  se  vrátila  na  veky  ke  mné?* 

„Již  se  dotkla  —  svou  nohou?  — vaii  hlavy?  —  jen  smizela,  by  se  vrátila?'  — 
tak  pokřikoval  Kostllom  vždy  ouzkostUvéji,  a  byl  za  každým  slovem  nékoUk  skokA  po 
strom6  výie,  až  tu  náhle  z  houštiny  opravdu  vyrazil  rozzuřený  kanec. 

yjižjetul^  zvolal  vítězné  Dobromfr,  a  béžel  ve  své  zaslepeností  divoké  zv<MK  vslřie. 

Pronikavé  okřiknutí  nahoře  i  dole! 

Kostiiom  v  slepé  bázni  hroznému  nebezpečí  unikaje,  by  Ijil  na  vrcholí  rosIoUtého 
stromu,  již  se  byl  rozboupnul,  aby  s  něho  poskočil  k  otvoru  Duchomomy,  an  aa  lap 
v  tmách  protějáf  sluje  potkal  s  dvěma  žhoucima  očima,  jež  pronikavým  bleskem  jej 
probodaly. 

Jako  šíp  projela  jej  zpominka  na  sen  Dobromfrftv.  ,»IIilosrdenství  !*  zaúpil  eet} 
bez  sebe,  a  zftstal  v  skoku  přimražen  viseti  na  větví,  nemaje  takřka  ni  síly  spustit  se 
ji,  aniž  odvahy  doskočiti  kam  zamýSlel 

Dobromfr  ležel  v  krvi.  Šílený  Protibor  viak,  dosud  němý  svědek  té  scépy,  stoje 
V  samého  otvoru  sluje  své»  smál  se  divoce  tomu  strainému  výjevu.  Divoký  kmeckdii 
byl  nežfastniku  do  života  vjel,  zvrátil  se  niýednou,  jakoby  čenichal  ježte  jiných  okéti, 
a  vrazil  konečně  po  netrpělivém  na  vje  strany  projíždění  do  nejbližší  houžtiny,  kdel 
s  hrozným  rochtáním  zmizel.  Neifastný  syn  BerkAv  svíjel  se  beze  smyslft  nu  seaú. 

Kostiloma  viak  opustily  zatím  síly  a  skoro  jej  starý  kouzelník  do  av^o  byli 
vtáhnouti  usiloval,  již  rozevřel  ruce  a  letěl  dolů,  načež  zkřikl,  jakoby  si  byl  v  pravdé 
kosti  polámal. 

Pivy  smích  Protiborílv  provázel  i  tento  pád. 

Náhle  ale  ozval  se  hlas  rohflv,  řinkot  zbrani;  lesklé  kopí  na  mnohých  mfstacl 
počalo  prokmitati  houštím.  Byla  to  družina  Berkova,  za  malou  chvíli  objevil  ae  i  Barb 
sám,  jenž  zoufanlivým  výjevem  polekán,  vrhnul  se  k  nohoum  nežtastného  syoa. 

ProtiborAv  smích  neopakoval  se  —  postava  jeho  zmizela  v  slinu  Dnohofnomy. 

VI. 

V  rukou  Klářiných  byl  klíč  k  hroznému  tajemstvL  Spěchala  známou  Staskou  u 
blízký  Hohenštein,  aby  otevřela  oči  oklamaného  Berky,  aby  uvedla  otce  v  přirow^ 
právo  jeho,  a  podala  konečné  rozluštění  strašlivé  báje,  kterou  naplňovalo  okoU  tajeané 
pAsobení  Síleného  zločince,  jejího  velitele. 

Byla  to  křídla  probuzeného  svědomí,  jimiž  prorážela  ranní  vzduch  ve  fvéaa  kvapnou 
letu,  nebol  od  věsti  její  závisely  životy  dvou  duší,  které  ji  časem  byly  j^ofliy  ksráá 

V  děsném  kvapu  dolítla  až  k  bráně  Hohenšteinské,  kde  ji  zastavil  vrátný  a  otázku 
po  příčině  spěchu  jejího  v  tak  ranní  dobu. 

^Poselství  mé  týká  se  jediné  urozeného  pana  Berky,  k  němu  v  okaiidleai  mi 
uved.  Přicházím  zazpívati  mu  netušenou,  snad  vítanou  plseft,  jejíž  zvuky  vybudí  ht 
v  každé  chvíli  zo  zvyklého  pohodlí  slfdkého  spánku.* 
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V^rný  ?HlQÝ  vaTrtéi  kluvoo  po  ttelito  doyeoh*  »Neiii  k#|dý  ¥Qf#),  kdo  le  (ok 
flovf^^  sabafel  před  sobe,  ,o  sladký  Bpáoek  Ukd  nosáioU  na  svobodné  cb?ili  o 
Ylaoiiii  tAU.'' 

^Noebei  pátrati  po  významu  (6cb  slov,  ač  bo  ladim,^  odvětila  stařena.  ,Práv$ 
proto  ale  snad  v  pravý  se  tu  dostavují  čas ;  ohlas  md  pánu  I*^ 

»Teii(  již  dávno  spánku  z  loktA  se  vyvinul,  aniž  bo  nalein^S  při  ohnisko,  ckvili 
přod  (obou  již  vyjel,  aby  hlodal  syna  Dobromira,  jenž  se  sluhou  Kostifomem  noirátil 
so  dnefint  nooi  z  obvyklé  vycháaky  své  v  kraj  povéstnó  Dvchctmomy.^' 

PH  slovech  Dobromir  a  Duchomorna  lachvéla  se  Klára ;  výraz  br&sy  uboslil  ao 
M  jeji  IvářL    ^PraviS,  Dobromir  že  zmizel  dneini  noci  v  okoli  pověstné  Duchomoray?* 

.N^víuif  co  té  tak  děsí,  ženo,  oaud  blbého  syna  mého  pána,  aniž  dím,  že  nmá 
lam  zmizel.  Neni  to  ponejprv,  co  tento  divnou  takřka  moci  v  ony  kriýe  lákáji,  vždy 
tam  raeikává,  aniž  bývá  pán  můj  nepřítomností  jeho  přlliž  znepokojen.  ^  Yéora  viak 
navrátila  se  družina  urozeného  pana  Berky  samotná  domA  z  lovu  kaněibo,^  an  prý  pán 
T  lovecké  své  horlivosti  se  tak  lu^e  od  ostatních  vzdálil,  že  jej  více  rohy  svými  při- 
volati nemohli.  —  Vrátila  se  chasa  v  domnéní,  že  snad  pán  je  předešel  na  zpáteéaí 
cestě  ku  hradu.  Posud  nepřítomného  vžak  marně  hledali  vyslaní  sluhové.  Až  k  ránu 
vrátil  se  mamě  hledaný,  ale  vydéiený  zriik  jeho  viecky  polekal.  UslySev,  že  Oohromír 
i«l  noc  v  Meh  ztrávil«  opětně  vyáel,  hledat  jej  v  těch  díTopustých  místech,  kde  duchové 
#vé  noční  plesy  provozují,  a  kdo  právě  v  těchto  dnech  stopa  divé  zvěře  velmi  zhusta 
aa  i^l^evujel^ 

Vrátný  tylby  jeStě  dále  mluvil,  než  najednou  z  pozoroval,  že  tu  není  víco  nikoho, 
kdoby  jej  poslpuchal ;  Kláry  tu  již  nebylo.  S  podivením  hleděl  za  prostoviasou  postavou, 
jež  horom  páden^  ubíhala  zpět,  odkud  byla  pKkvapila.  Konečně  zmizela  za  blízkou 
atráaí,  atarý  sluha  opět  zavrtěl  hlavou,  zamumlal  néco,  a  prásknul  malými  dviřkami, 
až  celá  vrata  se  zatřásla. 

Zapomněli  jsme  viak  již  dlouho  na  bratra  i  sestru,  spolu  vyšlé  temiiou  nocí  s  rAznými 
pocity;  je(  nám  třeba  od  jich  východu  z  Duchomorny  až  k  chvíli  nynější  jich  sprovoditi. 

Sotva  se  rdzevřeli^  poslední  závora  klikatého  východu,  vyskočil  Zdislav  ponojprv 
%  dosavadního  žaláře  svého  na  kyprou,  mechem  pokrytou  pfldM.  Sidonie  rycUo  za  ním 
zavřela  a  zadržela  již  již  na  svobodu  prchajícího  náhle  zpět,  svítíc  ouzkostlívě  kolmn 
sebe;  zdálo  se  jí,  jakoby  nohou  byte  o  hlavu  člověčí  zavadila.  Zdislav  se  jí  ale  vylrhU 
dv#ma  skoky  byl  u  vzdáleného  stromu,  a  líbal  jej  vášnivě,  jakož  prvního  druha,  zelenou 
náručí  svou  mu  kynoucího.  —  Musela  za  ním  spěchati,  by  naznačila  stézkn«  kterouž 
by  se  k  dosažení  tajemného  cíle  bráti  měli. 

Nebohý  divoch  chvěl  se  na  celém  těle  radostí  za  každým  krokem  další  cesty. 
Tam  zaleskl  se  blízký  potok  při  záři  jen  chvílkaaú  prokmitajícího  měsíce;  tamf  zase 
zastřibřila  se  vrba;  zde  v  houštině  opět  kapradí  při  kmitu  malé  svítilny;  onde  vyběhla 
srnka  neb  jiná  plachá  zvěř  a  zmiiB^la  v  temnotách,  z  nichž  zase  pršely  jiskry  svato- 
jánských mušek  —  a  tamf  dále  při  opětném  problesku  luny  zasmála  se  daleká  ne- 
<)0hledná  krajina  na  vítězný  j&rak  samoii  volností  pološíleného  jinocha. 

Bezvolně  nechala  sestra  pátrání  po  čarovné  květině,  a  spěchala  za  bratrom, 
aby  ho  jen  z  očí  neztratila.  Již  se  vymkli  z  oužiabiny  skalní,  již  se  brali  vždy  výše  a 
yýše,  kde  jich  čekal  pohled  na  šírošírý  kraj.  Jaký  nový  neočekávaný  to  pohled  pro 
i»la4)U^a.  jakožto  o|>«Qr  bgl  ?  rninvlé  době  j?)Stě  tak  obměněný  a  pošmoumýl  ^  Aj 
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tom  v  dili  kynoly  hory  a  sa  horami  jii  daleký  láfícf  pruh,  a  tod  tyniporaly  i  nOa 
iiroké  pásky  sardélých  čerránkA,  celý  kraj  chvél  se  ▼  růiofé  mlze.  Za  Jednou  honm 
prokmitla  záře,  dálný  široký  háj  zabřeskl  ▼  démantovém  svétle;  ze  vSech  lobft  Tysta- 
povála  mlha  a  odkrývala  kyprou  zelenoat  probuzujici  se  přírody,  k  nohoom  jinocha 
padala  stříbroiesklá  rosa,  jakoby  jej  vítala  volná  pikda  slzami  radosti;  sem  tam  ozval 
se  hlásek  operutěný  a  vzletí  radostné  k  tiebesflm ;  na  sta  hlásků  počalo  mn  přizmkovatí, 
po  májová  noci  nastalo  májové  ráno,  velebný  ples  viech  rosúin  slavících  Yzkřífeni, 
slavný  chorál  živočíchik  téSfcích  se  z  života  i  volnostM  A  vie  to  kynulo  Zdislavovi 
stonásobně  véidim  půvabem  než  jiným  smrtelníkům!  I  Sidonii  Sklesla  svítíhin  z  mkoo; 
přemoj^ena  pobožným  citem,  uvítala  ty  divy  boží  s  výtržným  nadšením,  zkřížila  bílé 
ráme  nade  dmoucími  se  panenskými  Aádry,  nejsvétéjií  modlitba  ▼  podobi  Hnoncf  se 
slzy  zaleskla  se  na  ubledlém  líci. 

Stála  tu  jak  svčtice,  jak  nevěsta  slunce. 
.  Zdislav  pohledl   na  sestro,  zbledla  proti   její  kráse  celá  příroda,  ▼  oka   toaalo 
plálo  Tlecko  tisíckráte  ozářené,  v  slzí  té  bylo  více  významu,  než  v  milionu  těch  krůpéji 
rosních,  byla  to  vřelá  horoucí  rosa,  krůpěj  nejčistší  lásky. 

1  klesl  novozrozený  jinoch  na  holena  před  sestrou,  jakoby  angel  světů  jinýiAi 
skv(ilejších  byl  k  němu  sestoupil  s  poselstvým  převelebným.  Sklonil  se  k  nohoom  avé 
yelilelky,  objal  chvějíc  se  její  kolena,  a  líbal  roucho  její  třesoucími  se  rty.  Rámě  sestřino 
bézvolně  se  k  němu  sehnulo  rukou  žehnající,  přejela  mu  dlouhé  kaďeře»  pohladila  po- 
korně sehnuté  čelo.  Skloněná  hlava  setrvala  tak  dlouho,  až  náhle  vztyčila  se,  opirajic 
o  angela  svého  vševýznamný  orodovný  zrak. 

„Strážný  angele  můj!  viz  ten  šírý  čarovný  svět,^  šeptala  roztoužená  ústa  jinochova, 
Mpo  tomto  okamžiku  nelze  nám  vrátit  se  v  ty  hroby,  které  domovem  nazýváme.  Svél 
se  ramenu,  mému,  povedu  tě  tím  krásným  světem,  kde  jediné  mou  budeš,  kde  na  věky 
zůstaneš  mou!" 

Sidonie  probudila  se  ze  snění  svého. 

Strašné  to  probuzení!  Slunko  vystupovalo  výše,  s  hrozným  loknutím  pohledla 
na  ubohého  bratra,  a  sehnula  se  pro  svítilnu  odvracejíc  od  krásného  divadla  zraků  sirých. 

Zdislav  ji  ale  objal  pH  tomto  pohnutí  a  sevřev  ji  křečovitě,  zkříkl,  táhna  ji  ka 
předu:  „Prchněme,  Sidonie!  prchněme,  a  nevrafme  se  více!^ 

Slunce  vyskočilo  z  hor  —  v  jednom  plamenu  stály  nebesa  i  země. 

,) Jitřenka  uhasíná!*'  zkřikla  zděšená  dívka,  vytrhnouc  se  bratru  s  násilím.  ^Pre 
věčného  Boha  rychle  zpět,  nežli  bude  pozdě  !*^ 

„Nehnu  se  z  místa!  zavraždi  mne  raději  u  nohou  svých!  jen  přes  mrtvola  moa 
možno  ti  navrátit  se\^  úpěl  jinoch. 

„A  otec  —  náš  ubohý  olec?^ 

„On  není  a  nebyl  nikdy  otcem  mým!^ 

„A  tvá  přísaha  ?<"  zvolala  dívka  s  největší  zoufalostí. 

„Běda  mněl'  zkřikl  Zdislav  šíleně,  „tvůj  otrok  musí  za  tebou,  a  kdyby  zda  j^ 
čekal  ráj,  a  doma  smrt!  ~  O  Sidonie,  krutá  Sidonie,  jdi  —  běž  k  domavo  —  tvůj 
otrok  poplazí  se  za  tebou,  jako  v  báji  ten  věrný  lev!' 

Pohledl  na  krajinu,  ještě  jednou,  naposledy ! 

Ustrašený  zrak  nebohé  dívky  těkal  nepokojně  po  nebi,  krok  její  počal  se  tícs 
měniti  v  skoky,  čím  slaběji  dokmíto vála  osudná  dennice,  po  jejímžto  ^zhunutt  více  Bohyls 


noino  naléiti  kTetiiia  saponenntí,  a  jesUí  ji  neMlesla,  byl  otec  jej(|  bf  li  mmú  rlidni 
na  veky  iCracenh 

TennéjSI  siiny  rycble  dosaženého  ondoll  objevOy  zaae  sřetelndji  poaledni  leak 
hasnoucí  hvésdy. 

S  chvatným  spéchem  počala  dívka  probíhati  houjtiny,  rty  její  šepotaly  strachem 
srychlenou  modlitbo.  Najednoo  vybočila  v  právo  do  jefitě  hlabiiho  ondoll;  Zdisiav 
neustále  la  ní. 

Mezi  hostoa  kapradinon  salesklo  se  náhle  nřco,  Sidonie  tam  pfískočila,  shlédla 
k  nebesflm,  dennice  stála  jí  nad  hlavua  již  hasnoaci.  Schýlila  se  rychle,  klesnonc  pN 
tom  na  kolena,  roilotila  mech  před  sebou,  a  zkřikla  najednou  vítézné,  pochytfc  ukrylov 
tam  čarovnou  květinu,  tu  dávno  hledanou,  a  vyrvouc^  jí  Jedním  rázem  i  s  kolenem : 
«Díky  Bohu!  mandragora!^ 

Jak  vděčný  byl  to  pohled,  jejž  k  hasnoucí  ted  vznesla  dennici  I 

Viak  lesk  v  husté  kapradině  hnul  se  náhle,  zdvojnásobnil  se  okamlilé;  byly  to 
dvě  ihavé,  hrflzoděsné  očil  —  Neohrožená  dívka  uskočila;  z  hooitiny  vyřítil  ae  roz-* 
Utěný  kanec.  Již  se  hnal  po  dívce,  již  ji  porazil.  Běda  oběti  tak  spanilé  I 

V  tom  ale  zasáhl  zuřivce  tesák  pádný;  dobře  mířená  to  byla  rána  Zdislavem 
sekerou  zasazená.  Hrochtání  mžikem  utichlo,  z  rozpoltěné  ježalé  hlavy  chrlila  se  hr- 
kotem krev  na  \lhkou  půdu,  v  níž  vězel  tesák,  jenž  v  pravý  čas  ohromné  tělo  rozr 
lílěné  zvěře  byl  ustlal  u  samých  nohou  Sidonie. 

Vítězné  zkřiknutí  provázelo  tu  osudnou  ránu.  Sidonie  ležela  ve  mdlobách,  kře* 
čovitě  v  ruce  vztažené  držíc  trudoléčnou  bylinu.  Zdi$lav  spalře  sestru  zachráněnou 
teprv  pochopil  nebezpečí  přestálého  okamžiku,  a  vrhnul  se  celý  zděžený  k  nohoum 
své  velitelky. 

Hrttza  i  radost  lomcovaly  jím  na  vzájem.  Dlouho  trval  vzlíkaje  v  tom  plesu 
iasna  nad  vlastním  vykonaným  činem.  Za  chvíli  vztyčil  se  zase,  jakoby  náhlou  my« 
žlénkou  vymrštěn,  prohlížel  hezkou  chvíli  tvář  v  mdlobách  trvající.  Blesk  nadějné  ra- 
dosti přejel  mu  líce  a  rozjasnil  planoucí  oko.  Ježte  jeden  upřený  zpyiavý  pohled  a  již 
se  chopil  bezvládného  krásného  těla,  pozvedl  je  s  nepochopitelnou  pružností  na  ramena, 
•  zaměřil  rychle  k  výSině,  odkud  bylí  do  oudolí  zpět  se  brsli. 

,Jen  půl  hodinky  mi  dřímej,  nebohá  sestro,  a  já  tě  zanesu  v  kraj  světa,  odkud 
nenaleznež  více  stesku  k  proklatému  domovu.  Vžak  ty  mi  pak  odpustiž.'' 

V  tom  se  ale  tělo  její  přehnulo,  vztyčené  rámě  skleslo,  květ  mandragory  přejel 
jinochovi  tvář,N  a  z  táder  dívlíy  vypadla  ukrytá  tam  dýka, 

Zdislav  stanul,   vzdechl  si  z  hluboká,    svěsil  hlavu,   a  položil  bezvládnou  Sidonjií 

slehka   do  mechu,   deptaje  skrze  zoufale  zaťaté  zuby:   „Ob  béda   mně,   běda   tobě  I 

Há  pHsaha  l^ 

(Dokoiiisnf.) 


Povtípofteckn. 

.    (DokonSeol.) 

Salonik  vede  silný  obchod  s  bavlnou,  tabákem  a  vlnou.  Toto  město,  Volo  a  Kavalla 
jsou  spojeny  neustálým  tahem  lidí,  zboží  a  peněz,  tak  že  neohrožení  lidé,  dobrodružný 
život  loupežníkův  milující,  pravé  hody   zde  slaví.    Vůdce  lupičův,    Naska,  v  zoufalství 
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imlioval  tnalé  obchodníky  p obřeži  toho;  dvé  vále6né  ptroiodi  stihaly  ho  nadamo,  tea- 
pežnické  lodky  mizely  jako  stiny  za  úskalími  hory  Atkoso,  a  nefěHd  tvrdíi  ie  i  oékleHMi 
ainichof é  sraté  hory  té  malým  obchodem  se  neuspokojovali,  and  vétSího  zisktt  v  laohkéa 
loopežnictví  hledali,  proti  čemuž  mni^i  arcif  hrozný  pokřik  zdvihli. 

I  převzal  konečné  na  sebe  Kanaris,  slavný  veterán  bojo  a  samostatnosti  sUU| 
hipíčAv,  a  neviditelné  uměl  si  uďniti  viditelnými.  Domníval  se,  že  Ire  skalnýoh  ttajlAi 
malého  ostrůvka  Riperi  se  skrývají  —  protož  na  jižnim  břehu  ostrova  postavil  aéeo 
vojska,  a  sám  nejlehčími  čluny  prohledával  díry  a  jeskyně.  Lnpiči,  v  hory  se  dAvéhijíce^ 
,  vystoupili  na  zemi,  zde  je  vlak  vojsko  přepadlo,  a  někteří  zftstali  na  místě  j  lov  sítin 
•ebyl  úplný. 

Nyní  filo  to  proti  hoře  Athosů.  Kanaris  ji  oblehl,  hustá  ale  mlha  sedla  po  straaách 
hory,  i  déif,  bouře,  vSe  přispívalo  rozmnožiti'  tmu.  Mezitím  podařilo  se  Kanarisa  osvo- 
boditi deset  kupcův,  po  několik  dní  jatých  a  strallivé  mučených;  každý  den  měli  přijíti 
o  oud,  od  prstúv  začínajíc,  až  by  výkupné  zapravíli.  Kanaris  ztěděl  od  nfch,  Ce  vAdcoté 
Tiriandafili  a  Kanelta  raněni  jsoo,  na  neštěstí  ale  skryli  se  v  lesích.  Kanaris  pofskt 
mnichy  svaté  hory,  by  jích  proti  rotě  užil,  ozbrojil  je  ručnicemi,  jimiž  docela  ne  ae* 
schopné  zacházeti  uměli,  a  takío  jakonsi  národní  obranu  zřídil. 

Na  několik  dní  Sel  zatím  do  Salonikn,  dovedl  tam  osvobozené  kupce  a  patnáct 
okovy  spjatých  lupičův  při  radostném  plesání  a  vděčných  slzách  zachráněných  a  rodin  jick 

Od  uvedení  křesfanstva  měla  hora  Athos  docela  mnižské  ustanovení;  nalezáfK 
tam  22  klált^rův,  500  hsplí  a  přes  4000  mnichů  se  modlících,  pracujících  i  též  obchod 
vedoucích  v  Karesn,  hlavním  městě  církevních  vesnic  těch,  jakož  i  v  přístave  Alavařo. 
foastevník  Ygllaki  vyznamenával  se  velikou  pHsnoslf  a  mučením  sebe;  byl  to  Starý  ktjíd 
bílé  brady,  hustých,  temnohnědých  obočí,  vysokého  zrůstu  a  silných  těla  údfrv.  Modthia 
aajíiiNila  VSecky  jeho  dueha  síly,  aspoň  se  to  myslHe,  při  některých  ale  pHletilosteck 
zaplálo  jeStě  oko  jeho  a  lu  poznal  se  člověk,  jenž  činného  života  jeStě  neukonči.  lUii 
jeho  bylo  tím  větSí,  ježto  mnohý  zločin,  mnohý  těžký  biu  i  mládí  ho  (ižli;  lítost  jelw 
^Svobodila  zemi  od  jednoho  z  nejodhodlanějších  a  nejobratnějších  lupičův.  Jetnn  SfěH 
Kknaris  Jedení  vSeubecného  lovu  na  lupiče;  nábožný  mnich  znaltě  vSechny  skrýie, 
vSecbny  lsti  loupežníkův,  a  napřed  věděl,  kde  Zvěři  hledati. 

Svatá  hora  byla  obklíčena,  prosmyky  obsazeny,  vSe  prohledáno,  křoví  spáleno, 
obou  vžak  lupičův,  Hakriho  a  Kanelly  nikde  nebylo.  Yglíaky  zazuřiv  hrozrioa  fcletbos, 
začal  dle  jiného  plánu  loviti,  rovněž  ale  nadarmo.  Potem  polit  edpoéiniil  si  v  ko- 
stele, kde  důstojný  pater  Komarghos,  velikým  věkem  sehnuly  kmet ,  mži  svatoa  ič 
élabým  hlasem  četl;  stál  u  oltáře,  a  jeho  vrásky,  bílá  jeho  brada  byly  by  pohana  úcti 
vnukly.  Ygliaki  byl  s  nábožnou  mysli  službám  božím  přítomen,  a  vlak  trochu  ryekU 
hnutí  starého  mnicha  u  oltáře  vyzradilo  cosi  mladistvého.  Ygliaky,  sám  bývalý  iafíř, 
pochopil  hned,  že  za  vráskami  těmi  a  bílou  bradou  klam  vězí;  byl  to  Kanella  a  Hakri 
posluhoval  mu  pH  mii;  Ygliakí  povstal,  by  je  zatknul. 

,)StůjI^  zvolal  na  něho  lichý  kněz,  ^nevkládej  rukou  na  sluhu  Páněl^ 

„Tys  Kanella  !<" 

,Jsemf  sluha  Páně!^ 

« Vzdej  sel* 

„NikoUl  Oltář  musíS  krví  sprznití,  než  se  vzdám  i<^ 

^Kanello,  znám  IMhké  slabosti,  smrť  je  krutá;  vzdej.se,  iivela  jsi  jisl.^ 
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«fttoÉlidj!« 
„řKsaháml* 


Kanella  se  vzdal.  Te  Smyrnakýoh  novinách  od  29.  června  1842  éetlo  se  toto: 
^Nejpřednéjií  vAdce  InpiSftv  nalézá  ae^nynf  vSaioníkopod  ochranou  řeckého  tam  před- 
stareUstva,  jež  sa  něho  se  zamčilo.  Od  ponatevnikAv  hory  stíhán,  z  nichž  jeden  sám  dřfYe 
loupežníkem  byl  a  tady  všecka  doupata  padoáchAv  tnal,  mnsil  se  konečnč  vůdce  Vfcdáti, 
É  vikk  teprva^  když  ie  nili  slíbilo,  že  se  Jeho  života  bnde  Šetřiti.  Nyní  chodí  tolné  po 
toltbich  města,  každé  t)klimteni  potkává  Udí,  jež  byl  oloupily  a  tak  nestydaté  si  poíiná, 
že  řeckého  kupce,  Jemuž  10.000  piastrAv  odňal,  veřejné  z  nevdéko  viní,  že  hú,  jako 
mnohé  lepii  hdi,  též  neíkvraždll  Neví  se,  pokud  jeSié  taková  neřest  trvati  bude.*' 


tottzy  Džiokely,  znám  pod  jménem  břalr  BilaríOn,  narodil  se  t.  1784  v  Albahii 
k  ItfesfaUských  rodíéAv.  V  f estnáctém  roce  zamilovav  se  do  paní  tureckého  agy,,  zapálil 
jeho  dAm  a  násilné  se  tam  vedral.  Aga  ^  otroky  nadarmo  se  brání,  Vouzy  ho  taní, 
a  tk  mrkVÉ  ho  ležeti  nechav,  utekl  s  předmětem  své  žádosti  dú  Saíoniku.  Zde  přefiel 
k  islalha,  asodvedeAou  zasnouben,  vstoupil  co  dobrovolník  varnautské  vojsko.  Činnost 
^  a  Smfilost  dobyly  mu  úzualosti  a  vý^amu,  a  brzo  byl  za  setníka  potýíen. 

Jednoho  dne  byl  Zavolán  k  novému  představenému,  jenž  byl  pravé  z  Konsiaiiti* 
no];K>řé  přižel.  Jakž  ale  užasl,  poznav  v  nové  příchozím  agu  Jussuía,  téhož,  jemuž  byl 
žent  odvedl  a  jejž  za  mrtvého  mél.  Zdálof  se  arci,  jakoby  ho  neznal,  Osman  ale,  o  sebe 
jsa  slarostltv,  sed  po  skončené  audienci  na  koné,  utekl  se  svou  paní  do  hor.  Micméné 
východní  žárlivost  a  strach,  žeby  žena  zas  v  Jussufovu  moc  přijíti  mohla,  schválila  ho, 
%e  neifastnott  otrávil  a  v  smrtnim  zápase  zAstavil 

Brzo  na  to  bylo  okolí  hory  Athosů  navštíveno  loupežnickou  rotou,  jež  se  nej- 
hroznéjších  ukrutností  dopoužtéla.  Tak  u  přikladu  vedrali  se  jedné  noci  do  domu  žida 
Ben-Judy,  baáova  penéžnika,  a  že  zpé^oval  se,  udati  místo  schovaných  penéz,  chopili  ut 
ho  a  za  provaz  pod  ramena  hozený  povésili  ho  na  strome.  Potom  přihnali  prasata  tt 
dvora  a  na- héšfastnéfto  Beíi-ittdu  je  žtvali.  By  holých  nohou  před  žravostí  Zvířat  chránil, 
házel  jimi  statečné,  konečné  ale  musil  předce,  unaveností  a  bolestí  jsa  nucen,  poklady 
tydatL  Nadarmo  však  doufisl  život  zachovati;  Osman,  divoký  v&dce  lupičAv,  zastřeliv  ho, 
dal  provaz  uříznouti  a  nedfastný  stal  se  zvířat  potravou.  Tímto  ziučinstvím  rozvzteklený 
bažá  Salonický  sebrav  vojsko,  dal  drzé  lupiče  stíhati.  Osmkn,  se  viSech  stran  stíhaný, 
opustil  bory,  a  přived  na  pobřeží,  koupil  si  lodku,  po  níž  s  druhy  na  Ďábelské  ostrovy 
t  zátoce  Salonické  odpléui. 

V  bezpečné  skrýži  té  nebyl  dobrodruh  nečinný,  lodku  proměnil  v  loupežnickou 
a  loupeže  jiným  zpAsobem,  se  starou  v9ak  ukrutnéstí  znova  se  provozují.  Jednoho  dne. 
vbéhla  mu.  do  rukou  lod  Alepského  kupce  na  cesté  z  Konstantinopole,  kamž  hojný  náklad 
kažmíro  a  zlatých  véci  byla  donesla.  Na  lodi  nalézal  se  majetoík,  zároveň  kapitán,  s  patij 
a  Šestiletým  dítětem  a  několik  lodníkA*;.  K  odpOřú  Slabí,  v  okamžení  bylí  svázáni,  loď 
vzata,  pénéz  ale  ža  prodané  zboží  nelze  bylo  nalézti.  OsmaA  táže  se  Aleppana,  kde  má 
poklady  skryty ;  tento  míči,  mořský  loupežník  dá  ho  ku  stěžni  přivázati,  a  hrozí,  že  psní 
a  díle  knité  bude  mučiti,  jestli  se  nepřizná.  Ježto  vyhrožováni  marné  jest,  jsou  muž 
i  žena  hrozným  mukám  podrobeni,  vařící  voda  ise  na  né  lije,  dýkami  se  pichsjí,  a 
když  6e  nepřiznávaji,  poroučí  Osman,  by  že  dítě  do  vany  vařiči  sé  vody  liodilo.  Rozkaz 
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.  06  ož  Xémét  vyplňuje,  tu  vlak  doila  roitčina  setrvaloal  konce,  a  amfraj(cfm  klasem  vy- 
zrazuje  místo,  kde  poklady  leží.  Osman  se  jích  zmocnil,  mužstvo  kupecké  lodi  převed 
na  lod  svou,  by  je  prodal,  neb  k  svému  zástupu  pHvtélíl,  matku  a  díté  pf  i  vázal  rovné! 
ku  stetni  vedle  nešťastného  otce  a  s  rozpjatými  plachtami  odevzdala  se  lod  větrům  i 
vlnám.  V  zálive  Enosském  vidouce  ji  rybáfí  hnáti  se  na  dalekém  mofí,  pHvedli  ji  <b 
pHstavu.  Muž  skonával,  matka  a  díté  byly  už  skonaly. 

Oamanův  život  na  Ďábelských  ostrovech  byl  řetéz  orgií,  z  nichž  ho  vybaricet 
turecké  lenosti  nikdy  na  mysl  nepřišlo,  a  on  sám  jenom  tenkráte  na  jevo  pNcházel,  kdyl 
hojného  lovu  se  nadíti  mohl.  ftecké  povstání  učinilo  však  předce  konec  jeho  nefinnosti, 
ftekové  žádali  jeho  pomoci,  již  pod  tou  záminkou  odepřel,  žejestmoslemin,  nepoehjbaé 
však  proto,  že  větší  viděl  prospěch,  vatoupí-lí  na  stranu  turecké  vlády.  Pode  zdmi  městi 
Eissolungi  připojil  se  k  tureckému  vojsku,  avšak  nemálo  se  ulekl,  poznav  vevojenskén 
vůdci  téhož  Jussufa  agu,  jehož  pohaněním  zloěinnou  dráhu  nastoupily  a  s  nfmilo  se 
jednou  už  právě  tak  nenadále  v  Saloniku  sešel  Uměl  ise  ale  přetvářiti  a  Jasní 
ho  nepoznal 

Dobytí  Missolungi  byl  Osman  přítomen,  a  můžeme  za  to  míti,  že  v  nejhroznéjiick 
ukrutnostech  veliký  měl  díl,  tak  že  i  Turci  nad  tím  uiásali.  Po  boji  našli  velitel' ^Jessifi 
vedle  jeho  koně  probodnutého,  patrné  oběf  úkladné  vraždy,  zločinec  ale  nikdy  se  ae- 
vypátral  Na  uprázdněné  místo  dostal  se  Osman,  však  jen  na  krátký  (un.  HěK  při  sobe 
mladou  Řekyni  z  Patrasu,  jež  ho  v  mužském  oděve  na  všech  cestách  na  koni  dopnH 
vázela.  Krása  její  zbudila  žádost  dvou  mladých  Turkův,  příbuzných  bašete;  i  přepadli 
ftekyni,  a  do  svého  stanu  ji  odvlekše,  nakládali  s  ní  způsobem  nejsurovějším.  Se  vzteken 
přišel  Osman  k  tomu,  proklál  oba  jinochy  a  v  zuřivosti  bodl  i  po  mladé  Řekyni  fM 
hněvem  a  pomstou  Uašete  musil  nyní  utéci,  opustil  prápor  a  víru  mahomedánskou,  a  diT 
se  pokřestiti,  vstoupil  v  řady  řeckého  vojska: 

V  boji  o  samostatnost  setrvav  nyní  až  do  konce,  vstoupil  potom  pod  jaenM 
bratra  Hilariona  do  poustevny  hory  athoské.  Nový  bratr  poustevník  vyznamenával  se  lik 
.vroucí  pobožností  a  přísnotou  k  sobě  samému,  že  v  krátkém  čase  povésti  došel  Proloi 
také  častějí  svěřovala  se  mu  péče  o  ekudé  a  nemocné.  Jednoho  dne  r.  1839  byl  voUa 
k  nemocné  do  Saloniku;  našel  ji  umírající,  mladou  onu  ftekyni  z  Patrasa.  Odévei^ 
z  většího  dílu  jeho  obličej  zakrývajícím ,  jsa  před  poznáním  chráněn ,  vyslechl  |, 
a  zvěděl,  že  se  po  oné  strailné  události  stala  milenkou  bašova  dragomana,  jenžji  poid^ 
opustil  Po  skončeném  vyzni^ní  dal  se  Hílarion  poznati,  Řekyně  zkřikla  a  omdlela  a  zemfeb 
po  dvou  dnech  v  šílenosti 

Smutná  příhoda  ta  zbudila  znova  mstivou  a  krvežíznivou  "povahu  starého  los- 
pežníka,  na  Athos  se  vrátiti  nebylo  už  pomyšlení,  »no  odebral  se  do  thessalskýcb  bor, 
kde  několik  starých  druhův  našel,  nových  si  namluvil,  a  s  křjžem  na  prsou  na  oko 
v  boji  o  samostatnost  pokračuje,  všecky  turecké  a  židovské  kupce  přepadal,  jíž  bji 
T  okolí  jeho  přišil 

Loupeže  až  ku  bránám  Salonickým  naplňovaly  město  strachem.  Dle  předešlébo 
způsobu  spojuje  s  loupežemi,  drancováním  a  vraždami  neslýchané  ukrutno^i,  pověšofii 
mrtvoly  Turkův  na  zdech  města,  ano  jednou  docela  v  městě  na  vlastním  domě  balato. 
Také  psal  bašeti,  že  mu  pokoje  nedá,  dokud  se  na  jeho  dragomanu  nepomstí,  a  pM- 
sevzetí  to  přivedlo  ho  k  poslední  době.  Měsíce  května  j841  přišel  derviš  do  bytn  bašolO) 
byl  k  audiencí  připuštěn,  a  zdvořile  pozdravuje,  posadil  se  vedle  něho.  Dle  obyčeje  po- 
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fíStilU^  ^e  ma  Mv«  a  dýmka^  éfanft  doe«la  po  He  Israoké  váiitosti  sacháseti  uiiiél.  Potom 
|íípr««#ffii  -86  k  modlení^  av5ak  u  prostřed  skroošeného  vstáváni  vrh  se  jako  tigr  na 
4raf  OQaaif  «  nohou  batole  sedícího,  dýkou  ho  proklál,  než  siiiha  neb  pán  na  obrana 
pomyaliti  mohli.  Na  křik  pKbdhla  slráže  a  vrah  odporoval  nadarmo. 

Jsa  flaufon,  vymai  se  Hiiarion    ze  všech   ziočinův,    avšak  vychloubavé,   počítaje 
obétt  své  i^a  rfiženci.  Do  Saloniku  jsa  odveden,  vytrpdl  tam  trest  smrti.  J.  SL  T. 


Pomůcky  k  genealogii  české. 

Podává  Ani.  Rybička. 
(PokrafiovánfO 

;  IL 

K  genealogii  rylířů  KtaseloeskýcA  z  krasělota. 
Genealogickó  správy^  kteréž  tulo  u  veřejnost  podáváme,  vzaté  jsou  ze  souvěkých 
zápisek  Vuhniina,  p$$úře  v  Haraidoviciek  a   idají   se   nám  býti   tim    dflležitějšf,    čím 
akroynčjfíQh  se  nám  Mchovalo  zpráv  o  rodo,  jehož  se  týkají 

a)  IL  1536  v  pátek  po  sv.  Markélé  umřel  pan  Mikulái  %  Kraselova  na  HoSticícIb 
a  pochován  v  kostele  Hoátickém;  zflstavil  po  sobd  syna  Kunaie^  který  v9ak  umřel  bez 
dčdicůy*}  %  dvé  dcer:  Dorotu  a  Kaieřinm. 

b)  Ooroía  pýa\^  za  myhžeta  pana  Jana  Ptiika  z  Komárova;  Kateřina  ale  pjna 
Šťastného  Řičcknekéha  %  Řičan  na  Dražiivícich ;  ten  se  -váak  utopil  z  dopn^téní  BožíHo 
a  pochován  v  kostele  Bukuvnickém ;  načež  ona  se  vdala  za  Bohuiloíoa  Vojiře  »  Očedé-^ 
IqiriCy  nez&siavila  ale  žádných  dítek. 

o)  fL  1544  v  pátek  před  ss.  Fabiánem  a  ^ebestiánem  umřel  urozený  a  šlechet- 
ného obcováni  pan  Václav  Kraseioveký  z  Kraeelova  na  SiřeUy  zůstaviv  toliko  dvé 
dcer:  Katefimu  a  Mariamu.  On^io  vdala  se  za  pana  Jana  ČernéČickéko  (sic),  tato  za 
Václava  *  Lěikome  na  Střele. 

d)  Václav  z  Leskovce  zplodil  s  Maríanuu  z  Kraselora  syny  Kriitofa  a  Vlaekyní^ 
a  doery  ApoUnm^  Ann^  a  Kateřinu.  Synové  se  mzdélUí  o  statek  otcovský;  Kríštof  déli 
•  Vlacbyiid  vybíral  «  tak  zftatav  hospodářem  na  Střele,  učinil  freimark  s  Petrem  Bou-- 
binekým  o  Střelu  a  Dub;  a  tam  neženiv  se,  neřádné  tív  jsa  umřel  a  tak  vše  na  pana 
KrUtiofa  ztariiha  bratra  připadlo.  Pan  Kríštof  se  oženil  s  pannou  Barborou  z  Skukrova 
Boaotelkeu.nákdy  strýce  svého  pana  Vlachyaé  z  Leskovce  a  na  Richnové,  kterýž  maje 
ten  statek  po  témž  strýci  připadlý  s  tou  paní  manželkou  žil,  ale  déti  nezůstavil 

Panna  Apolena  pojala  pana  Kriitofa  Markvárta  %  Hrádku  na  Hounovicfch,  oba 
nle  umřeli  bezdětní;  panna  Anna  provdala  se  nejprve  za  Albrechta  hrabete  z  Guttet^ 
sieiná  na  Ryzmburce,  a  porodila  dcerku,  která  však  umřela;  podruhé  se  vdala  za  pana 
JiřOsa  Zajiee  z  Eaumburka  na  Srétléy  aršalr  aAslaln  tolikéž  vdovou  bezdětnou ;  panna 
Kateřina  mdlá  pana  N.  z  ftičan  a  s  jednou  dcerou  ovdověla. 

ej  %  ÍSipfii  v  středo  poet  judicu  umřela  pani  Dorota  Peiikovd  iKraectova^  man- 
tolka  pana: Jana  Pešlka  Vatdeckébo  z  Kraselova,  dcera  pana  Mikuláie  z  Kraselova  na 
IMMicich ;  jsouc  panna  kretoucí,  ▼  letech  sedmnácti  manžela  pojala  a  jemu  syny  ^e6e- 
Mtiana  a  ÉrUtofa  a  dcery  Marianu  a  Ludmilu  pozůstavila. 

fX  ^  1569  TQ  f^9dtt  dei^  as.  Símoniie  a  Judy  pan  Kunai  z  Kraselova  učinil 
.  -  ■    '  ■ 
^  ^  lU.  f; 

3d 
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poHz#nf  o  statku  sv^m  Valentinem^  písařem  Horažduviciifm,  a  ve  čtvrtek  na  Lniikh 
pečefmi  pana  Václava  Zmrzlíka  a  Oldřicha  Huchka  stvrditi  dal,  a  v  pálek  s  HeMe  ai 
vozíku  8  panem^  Sebastianem  PeSflieai,  ujcem  svým,  de  své  vsi  Komaifna  -^  ké»  #e  pfsl 
morem  schovati  chtěl  —  jel}  na  tom  voze  nenadále  usnul,  anit  bo  kdo  vfoe  probndili 
mohl;  pochován  v  kostele  Hoitickém  v  pondělí  po  Vfeqh  svatých  (2.  listopadu)  o4 
mnohých  oplakán ;  byl  poslední  rodu  svého  a  štít  jeho  spadl ;  nemév  mantelky  pořádaé^ 
détf  pořádných  nemohl  míti. 

IH. 
Pomůcky  fi  rodopisu  pdnú  Kořenských  %  Terciová. 
Genealogická  data,  kteráž  my  tuto  laskavým  členářAm  zdélujeme,    vzata   jsoo  le 
sonvékých  poznamenání,  rukou  nékterého,  nám  neznámého  pána  Kořenského  z  Teřesof a, 
pak  z  výpisek,  ježto  jsme  sobě  z  desk  zemských  učinili. 

a)  R«  1539  den  sv.  Lucie  umřel  pan*  Václaic  Kořenský  s  Tereioea  na  Tihlavech* 
a  pochován  na  hradeb  Praiak^  v  kapU  sv.  Váoiava.  Zůstavil  Čtvero/  synfl :  Jiříka,  Paxíla, 
Kriiíofa,  Adama,  a  tré  dcer:  Forit^  KateHnu  a  Markétu. 

b)  Jiřík  Kořemký  «  Terciová  na  KomaKoíeh  zpioMil  s  tnanžoikott  svou  AarefiMt 
z  Dráčkova  syny :  Petra  (r.  ibbi),  Ctibora  (l&52}y  Viléma  (1564)  a  Karla  Qr.  1559) 
a  mimo  to  jeStě  patero  dcer.  fan  Jiřík  umfel  r.  15S8  a  pochován  v  Střizové,  pari 
Kristina  ale  umřela  r.  1373,  i 

c)  Petr  Kořencký  i  Terciová  na  KomaHcich  oženil  se  a  pannou  Markétou  %  8é- 
herku  r.  1577  a  zplodil  a  ni  syny:  Jo^ue  (r.  1578),  Davida  (1579)  ímkáie  (1580), 
Joaóhima  (1581),  Jana  (1584),  Rupreekta  Petra  (1586)*  Pan  Petr  wrtfel  te  ěMUk 
před  masopustní  aedělí  ir.  1586  v  35.  roce  stáH  svého  a  pochován  v  Praze  v  kostek 
sv.  Jindřicha  na  No.vém  městé;  paní  Markéta  umřela  v  Svineeh  Trhových  v  d<Niié  patf 
Alžběty  Kořeuské  z  KovanU^a  na  momí  bolest  r.  1590  v  soboto  před  sv.  KaloKnoo  a 
tu  v  kostele  pochována*  *  j 

d)  Pan  Ctibor  Kořeimtíý  s  Terciová  no  Kořiinidch  pojata  za  toanMka  pan 
Ludmilu  Hřebenářku  z  Hřebene;  umřel  bez<Jétný  r.  1592^  »t  StHzově  pochovány  olalsl 
jeho,  jaKož  umřel  bez  pořízení,  připadl  právem  na  bratra  Karla. 

e}  Pan    Vilím  Eořeneký  z   Terciová   na  Sedle   oženit  se    s  panen   Kaleřiem  | 
Hřebcnářkou  z  Hřebene  \  umřel  na  i«arní  bolest  r.  fó91  (?)*  besdětný)  pročet  rewtíM 
statek  j[eho  páni  Petr,  Ctibor  a  Karel  bratíi  joho  mezi  sebou*  { 

P  Par^  Marel  Kořenský  z  Tereiova   na  Zborově  s  Maketou  »  Hf ebene    zplaaj 
syna  Jifíka  (f  1645  v  Budějovicicii),  Clibom  (f  1669  v  Oojezdé}  a  Karla;  sám 
v  Třeboni  r.  1619. 

(BokoDčeDi^) 


FEUILLETait. 

Hiatt>ri€ké  drobnoeti.  ^  «otfie>  pnieiitostf  obUra^í  jadnajT  o  léb 

české  kaéžaá^  ktaiiiv  byVli  n.  I4i8  od  ali 

—  Náhrobek  Zdeny^  kně&nfi  seskej  dcer^^  syéko,  krále  JířihOyCO  d&vkf  dovltilelá  v 
Jiři&o  Podibradského^  Dacházi  se  v  chráme  zasnoubena  mladéma  vévodovi  Albff}»ekloyi  % 
Hišenském,  kdež  tolik  vzácných  pomnfkfi  kal&t  ^  skéma,  ktala  se  prostřednící  toirá  mesi  Sasfi 
a  kaéiaai«asktek  viděti  jeM.  Pilrstev  re  svéta  Čechy  a  prafliátř  ayař  páamictVo  krilévakr 
dftkladném    díle    „Denkmate    deutscher   Kunsť'      rodo   Saského.     Na  Miienském    nábrobko 


j> 


vyobrazil   onen    pomník  a  j^Slovenské  Noviny^     knéina  Zdena,  (i  jak  jí  Sašové  ii|a|ifaliÍM#Í^ 
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fěkaé  fyébnieQft  lílínou  kovovou^  o  které 
dftmiaka  jest,  že  Ji  Dakretlil  Dfirer.  Napit  pak 
SDÍ  M^^):  ^ADflo  doi  AICCCGCX.  am  Preitag 
ápn  abptd  anaer  Frawen  lichtmeaK  ist  ^atorbe 
die  ho«^eborDe  togetliohe,  fíratiu  fraw  ^eaa 
gebom  von  behyn,  benogiH  su  saobaeM,  laiid- . 
grará  in  diriogea  iHid  marggravin  aameiaien, 
wittwe  did  geweat  aio  gemaohel  dea  hocbbe- 
rQmten  firatc^  berren  Albreobts  Heraogen  m 
aaolisen.  etc.  oU  welle  der  aelea  geaedig  ennd 
barnbersig  aeya»    Am^i." 


Slovanská  hlídka. 

*  Na  aloYo  rsatý  polský  básník  Viacenc 
Tol  uspořádal  sebráni  některých  svých  básni,, 
kterd  pravé  v  tiskárné  ^Czasu^  vy$lo  a  mnoho 
pěkného  obsáhaje. 

*  Paní  Vilkoňska,  sotva  dokonavši  svflj 
posledni  polský  román  „Paní  podkomořího/ 
opél  pracaje  o  novém,  ve  dvou  svazcích,  pod 
tilnlem  ,,Irene.^ 

*\D£Íenmk  líteracki,^  jak  ze  Lvova 
^Czasa^  ae  píše,  po  přestávce  skoro  celoroční 
opět  bode  vycházeti ;  nyní  třikrát  sa  týden,  a 
to  pofiátkem  tohoto  měsíce.  Vydavatelem,  jakoi 
i  dřivé,  i  nyní  jest  pan  Maněcký. 

*  V  Sedmicj,  lista  pro  nauku  a  zábavu 
v  Novém  Sadě  s  novinami  j^Srbský  dnevuik^ 
od  Medakoviče  tydávanén),  v  čísle  15.  vytištěna 

jest  báseň  ^F.  J.  Jezbery  u  hrobu  Popoviče,'' 
arbsk^ého  Básníka,  před  nedávném  zemřelého; 
báseň  to  Česká  písmem  a  pravopisem    ruským. 


Úvahy  O  éeaké  literatuři. 

*  BibUúikěka  éetkjck  púítoámách  romé»š. 

V  Pra»e.  (V  Jeřébk^é.) 

Í8M.  Č,  i2.   VácélQM  Mi.  Ktícpery:    Přechod 

Karlm  IV.  do  Čěch. 
Í856  Č  i.níL  Váesiam  Kl.  KUcpory :  KaroHV. 
před   FramhofdieiMěm  a  Poíon- 
itěinom, 
^      Č.  d.  Bnieny  Němcové  z  Pokonká  ees- 
MO0.  Se,  L 
Mleiité  atanoviako,   které  zaujal   Kltopera 

Y  titerataře  naií  eo  báeaik  dramatický  i  co 
DoveUiata,  bylo  p^činou  onoho  velikého  úča* 
ateaslvi,  a  kterým  obeoeoatvo  očekávalo  v  této 
Qoré  —  a6  poead  nehrabe  přlzaivd  —  otvi* 
rajfei  ae  pmadé  nové  plody  pere  aaslottiilého 
Teteráiia,:  jalto  po  delší  přestávce  opět  na  je- 
viště před  oči  ctitcMv  svých  předváděl ;  a  proto 
byle  tiá*  iftAva^  ie  Kliepera  ziakéB  od  vyda-r 
vaitlMi  MMMhek9^  původpick  romáaft,   tAbec 


velevftáaa.  Tři  ayaakdvé,  kteřf  tálo  před  Qámi 
leii,  dávají  nám  opél  dftkazy  plodaosti  v  pří- 
tomných okoJnoateoh  neviedai,  a  ovádéjf  nás 
zároveň  na  zcela  nezvyklé  stanoviště.  —  Žá- « 
dáme-li  od  romána  děj  pozaeiiifihla  souměrně' 
v  ožel  ae  svifejfet  a  pak  opět  ae  rozvíjející, 
úplné  provedeaii  a  vzájemné'  pfisofoení  ehárak* 
térňv,  dňaledný  odlesk  času,  sitoace  atd.,  tedy 
nemftieaM  práce  Klicpery  nazvati  romány,  ale 
šftí^  dle  obiaha  jejioh  hlaloríckými  výpravo- 
▼aafni.  Vteohy  IN  svazky,  z  kterýchHo  prtní 
llčf  Karlova  první  éinoosl  v  Itálií,  pak  příchod 
do  Čeoh  a  jefto  poméry  k  aárodu  a  k  dtci, 
drahý  pak  jeho  čiBDOat  ve  Slezka,  třetí  zvláité 
rozhodaé  vkradehí  proti  éaihiým  nepořádkům  a 
loapeiivémo  řemeala  rytiřflv,  činí  jeden  celek, 
který  by  se  jeMé  dále  provésti  dal.  Vyt)ravo- 
váni  to  obsáhaje  velmi  mnoho  hístoiie,  ntkolí 
viak  v  tom  apdsobé,  jako  te  vidfme  při  četných 
praoech  Herolda,  jenito  Učí  podrobné  histo- 
rický iívot  a  ráz  časový.  Zde  se  vypravují 
liojně  biatorická  fakta  a  politické  momenty 
onoho  věku,  a  posmuji  se  dramatickým  zpft« 
sobem,  proplétají  se  iertovnými  a  někdy  na- 
piaifícíaai  epísodaau.  Prolo  mnaíme  pokládati  za 
cU  aměro  toho  pozifřeúf  vědomosti  o  déjiaáéh, 
upevnění  jich  v  myafí  a  zamilováal  jich  —  akrálka 
popnlarisováni  hiatoríek  Toto  je  atanovisko, 
s  kterého  Medéti  třeba  aa  noivé  spisy  Kliepe- 
rovy.  —  Podobný  ijev,  aé  t  meněíeh  éMncleh, 
spatřajeme  ve  abirkáoh  Otokenaa,  „HdaiehoM' 
Words,<^  kdeito  se  taktéi  méně  dbá  o  pťavi* 
dělně  vypravované  povídky,  neili  o  znavné 
poučeni. 

Kd^o  Kliepera  ýedná  o  minnlosti  českého 
národa,  obrala  m  Boiena  l9émoová  jeho  ny- 
néyií  poměry  aa  předměl  Učení  a  vypravováni. 
Nový  ten  obor,  jeji  n  spisovaiellň,  klerá  o2 
dříve  svými  výborně  sepsanými  báohorkami  a 
popisnými  články  k  prvním  literárním  ailám  ae 
počítala,  zvolila,  zlákal  jejlaí  vyatonpením  ne** 
málo.  Jak  až  patmo  z  její  „Babičky/  (u  Jar/ 
Pospíšila),  razila  si  spísotalelka  zcela  novoa 
dráhu.  Sfaromaždaje  eeloa  flioaofii,  náiiledy, 
podáni  a  reminiscenoe  lidn,  popiaii({e  ýejteh  kroj, 
řeč,  zp5aobyi  rozličné  atereOtypnf  charaktery, 
Q  io  aioe  ve  stálém  postnpn  čaaa,  »i  k  jiaté 
ukottčojíoí  události.  Podobné  je  to  i  při  ,,Po- 
horské  vesnioL^  Vypravováni  to  ni  nemálo 
poutá  svými  místnostmi,  jei  nám  velikými  hi«- 
storíckými  událostmi  zajímavé  json,  adálostni, 
které  snad  samy  docílily,  še  ua  jediném  tom 
místě  Čechové  ai  hluboko  do  hor  k  samým 
hranicím  aabigí,  -*  a  Hčent  to  zvláště  toho  milé 
překvapí,  jenž  kdy  zavítal  v  krajiny  dle  lesnaté 
Šumavy  a  Horatfva  Týna,  Klence,  Domažlic  atd. 
Tato  klasaická  půda  šachovala  ještě  úplnou  ori- 
ginálnost, a  spitovalialka  líčliSt  a  láskou  i  ifaatně. 
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S  Hm  iéž  8pojaj«,  Qvádéjio  ~  ovšem  silné 
▼  ideáln  ^—  drolary,  momeBty  slovenské,  ve 
nmohém  s  oaémí  oaiich  Chodcův  5iki  bolákAv 
se  shodující.  —  Podobným  líčením  prostých  • 
nexktženýoh  mrav&v  velice  se  obohacuji  náro* 
dopisní  xnámosti,  mnoho  se  šachová^  čemu  (as 
záhubou  hrotí)  a  téi  literatuře  nové  brány  se 
otvírají,  y  tom  pak  sáleží  roidíl  meú  li6oním 
Boženy  Némcove  a  Františka  Pravdy,  ie  tento 
líčí  zevnitřní  iivot  lidu,  činy  jednotlivé,  jednáni 
a  obcování;  on  sám  je  zcela  pronikaut  iivotem 
lidu  venkovského,  a  užívá  vérnČ  řečiazpfisobu 
mluvení,  jakto  slýcháme  u  lidu.  Zde  pak  se  líčí 
vlče  vnitřní  život,  totiž  náhledy,  obyčeje,  zvyky 
atd.y  a  spisovatelka  zdá  se  býti  prftvodéim, 
jeji^ .  nepovédomého  pocestného  vede  a  poučuje. 
Krom  toho  se  zde  také  více  idealísuje,  kdežto 
se  drží  pan  Pravda  přísné  skutečnosti.  Také  se 
zapomenouti  nesmí ,  že  jsou .  spisy  Prantiéka 
Pravdy  z  čá«tt  tendeaČnL 


Z  Prahy  a  b  venkova. 

^  (české  dhúdlo.}  Dne  1.  kTélm  pro- 
vazovali nHusičkn  z  Podháje*^  v  známém 
obsiQzení  zdařile,  jeité  zdařil^ji  však  dramati- 
ckou maličkost  ,,V  d  o  v  e  c,^  v  kteréž  pp.  Chaner 
a  Šimanovský  s  paní  Peikovou  docílili  neoby- 
čejné okrouhlé  souhry.  Panu  Šimanovskému 
nMMilino  vytknouti  urážlivou  neietroost,  že  co 
selský  hoch  ve  vldrovoe  a  koženkách  podržel 
své  módní  knírky  s  podsebítím.  Ku  konci  dávali 
ballet  ^Saltarello,^  0  némž  jsme  nedávno 
psali ,  když  ponejprv  provozován  byl  Pan 
Horschelt  v  títuloí  úloze  velké  poobraly  doéel. 
Příjemné  se  nám  objevila  si.  Seguová,  naftě 
nová  druhá  lanečnioe,  dívka  nadaná  a  dobře 
vedená,  které  nesoháal  než  Častéjáiho  cviku  na 
jevi&ti.  —  V  nedéli  dne  4.  kvétna  bylo  ústa-* 
noveno  opakování  ^Drátenflca**  v  prospéoh  pana 
B(>hioa»  avšak  pro  silné  ochrapténí  slečny  Std- 
gerové  mvsíla  se  tato  apévobra  odložiti  a  na 
jejím  míaté  provozována  fraška  ^Koiáčniae,^ 
j^ito  představení  bylo  slabé,  ovšem  poněkud 
známky  rychlé  substituce  na  jevo  přicházely. 

-^  V  nedéli  bude  v  prospéch  pana  Rinoera 
áiépánkftv  «Čech  a  Némee<^  a  překlad  frašky 
„TřiMete  dívek  v  oniformé.^  Obé  frašky  na- 
budou tím  vétaf  zajímavosti,  že  v  nich  vystoupí 
doera  páné  beneílďantova,  oblíbená  něm'cká 
lokální  zpévačka;  V  Čechi^  a  Némei  představo- 
vati bude  ovaem  némeckou  dévečko  správcovu, 
v  druhém  kuae  ale  hráti  bude  po  česku.  Pan 
Keisjtmantel,  jak  ae  sanoro  sebou  rozumí,  bude 
opět  Jirkou,  ktefouflo  úlohu  tento  znamenitý 
lieicc  počítDti  musí  k  syým  nejlepším.  Arona 
dOucboBia  obral  sobe  pan  Rannoti 


—  Pozejtřf  bude  v  prospéch  našebo  spévee 
pana  Lukeše  provozována  v  némeckém  ^lAteta* 
od  Donizelliho.  Pane  Lukesfiv  Edgar  n  tneíi 
slečny  Breanerové,  která  po  své  dlouhé  aeniod 
v  sobotu  ponťjprv  vystonpf,  jsou  noré  pra 
zdejif  obecenstvo. 

—  G.  k;  miflitfieratvo  rozkázalo,  nby  m 
čeaký  jizy%  ve  všech  gymnasíleh  krělovchi 
Českého  a  markrabslvt  Moravského  přBČňiŠ^ 
co  přeáméi  obUgáM,  Zpflsob  ostatních  přerd- 
násek  v  češtiné  obezřelé*  zn^énén. 

—  Pan  Václav  Jaromír  Pícek  sestavil  opél 
novou  zbírkn  básní  svých,  kteráž  se  o  JaroslaTi 
Pospíšila  tiskne. 

-.  Ve  vydáváni  Bibliotheky  českých  pl- 
vodních  roniáni)  se  rychle  pokračuje.  Jii  i  dtvrtf 
svazek,  obsahující  ukončení  povídky  od  Boieaj 
Némcové  „Pohorská  vcsuíce,**  jeat  HoliŠtén  « 
v  nékolika  dnech  bude  se  vydávati.  Pátý  svazek, 
v  tisku  ae  nacházející,  obsahovati  bude  povídka 
z  kraje  od  Františka  Pravdy,  jejíž  název  jest: 
„Učitel  z  iHileŠGvic. '^ 

—  Obsah  druhého  svazku  „Živy*  jerf 
následující:  Človék  v  poméru  k  žívočíísItz. 
Od  Dr.  Ed.  Gr<5gra.  —  O  zménáoh  rakoá  lid* 
skou  v  přírodních  poměrech  Eýypta  nasUlýck 
Od  Dra.  Jana  Palackého.  —  Útvar  silurzl^  v 
Čechách.  Od  J.  Krejčího  —  Solný  nékdy  slo- 
vanské v  Dobrogoře,  Chyžicí,  Ouží  a  Oknech. 
Sepsal  Arnošt  Vysoký.  —  Mikuláš  Kopmft. 
Od  Jana  Krejčího.  —  O  trávách.  Od  Jolía  Saxa. 
—  O  dýchání.  Sepsal  J.  Purkyné.  • —  Drobnoalí: 
— '  O  mléčné  dráze.  —  O  méřent  nejmensicii 
částek  čami.  (Z  Chambers  Journal.)  —  Desetuul 
soustava  početní.  —  Míry  desetinné.  —  Zprány 
vědecké.  —  Schůzky  odboru  pHrodtiiokého  Musea 
královatví  Českého. 

~  Pravé  vyiel  v  spise6h  královzk^  hůM 
společností  nauk  nejnovější  spis  Palackého: 
„Zeagenverhdr  liher  den  Tod  Kéaig  Ladi»lawi 
von  Ungarn  und  Bóhmen  im  Jahre  f45T.* 
Palacký  sepsal  toto  kritické  proskonmáBf  wf^ 
starších  pramenA  o  náhlé  smrti  mladého  krab 
Ladislava  ,  aby  konečné  %  kořene  v 
křivé  udání,  že  ky  byl  Ladizlav  tojné  olracaa 
od  ČechA,  jmenovitě  od  JiMka  Podéhradakéhn 
nebo  od  choti  jeho,  Johanky  z  Roimitál-,  aej 
ddkladný  a  přesvědčující  é^\§  len  v  némHai 
ponéwdž  pravé  od  némeckých  sptsovnteia 
nejvíce  ona  obžaloba ,  které  Čechové  ▼  m^ 
vější  dohé  již  věřiti  přestali,  přeavédčeni  jzovoi 
o  ryzé  povaze  krále  Jiřího,  na  níž  nikdr  * 
nemohla  taková  skvrna  objevítí.  Spisona  fin 
veškerým  posavadním  mylným  odáofii  o 
Ladislavové  no  vidy  konec  učinén  n  mrtiMI 
obletující  svědectví  Petra  fisebenioera , 
Rotba  a  finaáée  Silvi|i  Picoolominiko 
Přikládaje  lékařské  fterere  ůtk* 
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La*iU«»  drkotal  ilavný  nás  dějepisec,  ie  kril 
Udiakiv  jil  dne  20.  Intopada,  při  krta  synáčka 
pasa  .Zdeaka  Konopístakéko  a  Šternberka  se 
rotoeVíoU,  tedy  celé  čtyři  dni  stonal  a  ie  při- 
Čina  SBArti  jeho  byla  htiia,  tak  a  váný  ^Bubo- 
ia»atyltis/  NejdAlniiléjší  avčdeetvf  o  přirozené 
aasrli  krále,  panem  Palackým  geniálné  a  nety- 
vratné  pottne^é,  jaon:  starý  letopieec  beae-- 
jmeaý  (v  třetfm  dil0  ^Scrtptoram  rernm  bohe- 
aaiearnm^)  mistr  Šimon  Slsnský  (pramen  Lupá- 
čftv),  Bartoš  t  Práekňan,  miatr  Lokáš  Hládek, 
řáds  pfaeiBOoatratského,  úřednf  spráta  vyslance 
čnakýck)  jmenovité  Beneše  Krabice  a  Veitmile 
a  Jobsta  z  BiaaiedUi,  k  sbroméidéoým  stavem 
rakouflkým  na  anémé  Videnakém,  dne  21.  ledna 
1458,*)  pak  listina  kráie  Vladislava  IL,  daná 
v  Prané,  v  pátek  v  den  sv.  Valentina  r.  1472, 
v -Bii  král  di,  že  sa  příčinou  povésti  o  domnélém 
otráveni  krále  Ladialava  „pokud  nejdéle  mohli 
jaAe^  na  to  jame  se  ptali,  abychom  mohli  «na- 
menio  oékteré  pravdy,  té  véei  mieti  azvédeti,^ 
a  konči:  ,,1  káaali  sme^  v  přitomnosli  mnohých 
pánóv  a  rytieřatva,  hrob  jebo  ofcevřieti :  a  tu 
ame  i  a  nimi  vidéU  télo  řečeného  krále,  ujce 
našeho,  celé,  nespadalé,  ani  kterého  znamenie 
takového  majice  ,  jetto  by  mohlo  domnéno 
býti,  ieby  otráven  byl.  Protoi  aby  tomn  vé- 
řieno  bylo,  což  tuto  písem,  kázali  sme  pečetí 
naši  královská  tento  list  zapečetiti.^ 

—  Konečné,  jak  z  bezpečného  pramene 
se  dovídáme,  přikročilo  se  k  dalšímu  a  atálémn 
přikračováni  y  tisku  všealovanského  alovaiku 
pana  Šomavakébo.  Tiskne  $e  nákladem  pana 
Karla  PeUmanua  v  jeho  vlaatni  tiskárné.  Všecka 
dřivo  hotová  práoe  znova  jest  předélána, 
mnoho  opraveno  a  dopUéno.  Slovník  ten,  jak 
známo,  rozdélen  bnde  na  dvé  částí,  totiš  na 
slovaik  alovanský  a  výkladem  latiuským,  řeckým 
a  qémeckým,  a  na  slovnik  néroeckoslovanský 
die  šesti  hlavních  nářečí,  totiž  dle  ruského, 
bvlbarakébo,  starocirkevniho,  srbského,  českého 
a  polakého.  Začato  jest  z  důležitých  příčiti 
části  pémeckoslovanakon. 

^  Dne  4*  kvétna  t*  r.  v  nedéli  odpoledne 
odbýval  ae  na  řra$eku  tichý  a  skromný,  nic- 
métté  dojimavý  obřady  byl  totiž  liábrobni  ká- 
mon^  j<ýž  profeasor  Karel  Vladislav  Zap  své 
zesoalé  manželce  Honoráte,  rozené  z  Visoiov- 
ftkýcb,  postaviti  dal,  u  přitomnosli  nejužšiho 
kruhn  rodiny  a  přátel  církevním  zpdsobem  po- 


svěcen. Památka  zesnulé  vážené  pani  btéá  v 
mnohých  srdcích  dlooho  ifti.  pročež  jest  «á- 
hodno,  abychom  o  jejím  poronikn  tntó.  krélee 
zpomnéli.  Sestává  z  drobnozrnébo  Nebvisdského 
pískovce,  stoji  pří  samé  zdi  koslelof  na  jižní 
strané  hned  vedle  absídy  hlavni  lodi,  a  jesl  v 
nejpřisnéjšim  románském  slohu  dle  památek  v 
naši  vlasti  zachovaných,  jmenovité  dle  motivS 
koalelíčka  Podvinecfcého  (n  Mladé  Boleslavi) 
zhotoven.  U  výšce  má  osm  stop,  v  šířce  tři 
stopy;  na  dvojím  sokin  stojí  v  rozích  dva 
sloupky  a  hlavicemi,  jaké  spatřujeme  v  kryptách 
u  av.  Jiři  na  hrade  Pražském  a  v  Staré  Bole^ 
slaví.  Na  nich  spočívá  břevnoví  ozdobené  pro- 
hlubenými  ležatými  zoubky,  a  celek  přikrývá 
svislá  římsa  s  jednoduchým  lupením.  Prohlubeuá 
plocha  mezi  sloubky  ozdobena  jest  jediné  obrubou 
t  obyčaji|ých  románských  poloobloučkSv  a  ná« 
písem,  kterýž  daleký  všeho  panefyrkkébo  slohu 
jen  tato  jednoduchá  slova  obsahuje: 

„HONORATA  Z  WlámOWSKtCH' 

ZAPOVA. 

NAROZENÁ  6.  DUBNA  1825  V  ŠNIATYNÉ 

V  HALIČI. 

UMáELA  4.  LEDNA  1856  V  PRAZE. 


*)  Rakouští .  Stavové,  úplné  přesvédčeni,  dne 
24.  ledna  1458  v  odpovédi  avé  Čecbfim 
iřejmé  d#svéd6ili :  „itas  vMíser  gnedigster 
kerr  dér  kmu^  von  golzgeivsIU  gestorbeu 
sny."  (Srovnej  .Ioa,  Chmel.  „MatiTÍelieii 
zur  dsterr.    Geschichte.    2.  di),  str.   147 


Duch  niesginie  przes  skonanie  .  .  . 
A  dla  zíemi  u  mogily  v 

Kilka  piórek  pozostanie, 
Co  ku  niebu  mule  wsnosily. 

Bogd.  Zaieiki^ 
Zhotoven    jest    tento    pomník    od  Tomáše 
Pracného,  kameníka  v  Karlině. 

—  Evangelický    učitel    pan  Jan  Slaofčko 
v  HumpůUi^    jenž  již  na    aedmý  rok  obezřele 
řidl  a   vydává    ^Včelku,^    časopis    pro    d^tky, 
sestavil    a    do    tisku    dal    ^evangelický   školní . 
zpévniček/    a  dodatkem  didaktickým  o  xpévu. 

■^  zpěvníky  české  ae  valné  mnol^  po 
nékoJika  Pražských  a  jednom  4tčinskéro  ornamuje 
ae  „Zpévuý  Vínek,^  jenž  ve  Vettarlovské  knih- 
tiskárné  v  Fisku  vycházeti  počne  vedením  pana 
V.  Janoty,  učitele  na  školce  Pisecké.  Tyto  dni 
vyjde  první  sešit,  který  deset  českých  plaol. 
od  rozličných  skladatelů  s  prAvodem  tortvpiana 
obsahovati  bude  a  dle  doslechu  mnoho  dobrého 
slibuje. 

—  Heliích  dokonal  velký,  velmi  rázovité 
navržený  a  výborné  barvený  obraz  oltářni, 
představujíci  stéti  sv.  Jana  Křtitele,  pro  jeden 
chrám  na  patronáte  J.  M.  císaře  Ferdinanda* 
Jao  Křtítel,  oaoha  vážná,  rásovitá  a  Spolu  ide- 
ální, kleká  pravé  ku  špalku,  za  nim  katové  a 
pochopové,  mísa  na  hlavu  jeho  jit  pIjpnMNM, 
z  temné  kobky  pak  vidétí  do  veélejií  iSfaié) 
kde  na  hlavu  prorokovu  čekákuéžoa  Hert4ÍMy. 
hříšná  pAvodkyné  této  vraždy.   Komposioo  eolá 


454 


jeti  kotoT^o  mistra,  jeai  snaje  onlíkn  a  přírodu, 
UM  Wf4  pof tavy  samostatné,  bos  ouikostlivébo 
opisoténi  moMIĎ,  prodei  se  Halliohovi  nest^DO 
nikdy,  oo  ••  slalo  nodávoo  jinémn  malíři  Prai- 
•kéma,  jenž  do  T.  namaloval  sv.  Jana  tak,  že 
vMimé  T-— ili  v  sv^  Jané  posnali  jistého  Bé- 
loblávka,  mnlířAv  modell,  jenž  na  neitéstf  po- 
chásel  X  T.  —  V  chráme  sv.  Klimenta  t  kollejí 
taty  dni  vystaven  pékný  obras  Matky  Boží,  od 
Hellieba  malovaný. 

--  Pan  J.  V.  Michal  v  Poličce^  alias 
Michl,  9ulgo  Draiar,  jak  se  od  néjoké  doby 
podpisuje,  spisovatel  díla  ^Ouplný  lileratarní 
letopis,**  ohlásily  ie  co  oejdřfce .  vydé  ieský  spis 
pod  ndivem  ^Kvéty  ikol  Poliéských,*^  %  doby 
1472  do  1624^  s  potahem  dosaiovánf  dkolnfch 
mislrík,  bakaliřft  a  rektorfl,  a  sice  od  rektorů 
vysokých  ikol  Praiských,  jejíchž  dopisy  éeské 
a  Prahy  k  mésiB  Poličce  dané  v  tamních  ar- 
chivech se  lachovaly. 

—  V  Niiboru  u  Berouna  semřel  zaslou- 
žilý pan  Antoniu  Nekola,  v  lékařství  doktor^ 
prv  mésta  Berouna,  pak  knížete,  s  FArstcmberka 
dinný  a  uřený  fysik,  jehož  památku  dlooho 
žehnati  budou  chudí  celého  okolí,  jimi  co  lékař 
i  co  dobrodinec  obětovné  pomáhal.  Zvé6nélý, 
jeden  se  stsrších  a  nejsaslouiílejžfch  (leafi 
Pražské  fakulty  léksřské,  byl  rodi6  t  mésta 
Bokycan. 


Híatorický  denník. 

*-  4.  Května  t450  město  Dvflr  Králové 
vyhořelo  skrse  sháře,  kteříž  pftvodem  některých 
z  Slénska  na  šesti  místech  oken  položili,  a 
hned  to  někteří  zjímáni  a  upáleni  jsoa« 

«—  5.  Května  1 1 98  Daniel  biskup  Pražský, 
propuilěn  i  Říms,  kdežto  se  byl  hájil  a  ospra- 
vedlnil   e  žaloby  Arnolda,    probošta  Sadského. 

—  6.  Května  1664  umřel  v  Brně  Gabriel 
Ssereny,  nejvySftí  hejtman  markrabství  Morav- 
ského, od  Ferdinanda  IH.  t  uherského  barona 
hrabětem  učiněný,  zakladatel  pěkného  chrámu 
sv.  Vavřince  Světlovskébo. 

—  7.  Května  t420  pan  Čeněk  t  Var* 
temberka,  přítel  Pražandv,  pronevéřiv  se,  pustil 
do  hradu  fraíského  esí  4000  oděncA,  Čechftv 
i  NěmcAv,  8  postoupil  jim  ho  docela.  V  prvním 
vttekn  lid  obecní  Pražský  běžel  mstít  se  na 
koronkvi  páně  čeňkově,  vlající  jemu  ke  cti  na 
radnici  í^taroměstské ;  svrhse  ji  na  zem,  potr- 
hali a  postavili  na  pranýN.  Velké  hromady 
BniMiO  bos  aprávce  a  bez  poNdku  jali  s«  do- 
bývMí  kmdo  Pražského,  avěak  otištěni  byli 
kfftfvtí  i  vrhli  se  do  kláštera  Strahovského. 
Nenutili  >ik^  •    . 


—  8.  Května  1420  ktáiter  ««mkovskf 
ozbrojená  chátra  Pražská  zapálila  i  s  kvbAwnon, 

—  9.  Května  1318  Jan  IV.  (n  tMk\ 
biskup  Pražský,  vyjel  z  Praky  do  ilfignani 
k  Boodtt  papežskému. 

—  10.  Květou  1290  umřnl  >  Pr«n 
Bndolf,  vévoda  Rakouský,  svat  krále  Václava. 
Pochován  u  sv.  Vita  na  kmdě  Praásk^«« 

—  11.  Května  1513  umřel  AnguttinKi- 
senbrod,  vlastně  Kasibrod,  velesltvnf  biskup 
Olomácďcý,  syn  měklana  tamějšíko. 

—  12.  Května  1523  *)  v  kodÍM  If.na-     , 
rodil    se    v    Starém   městě    Pražském    OláHeh 
Prefát  z  VIfcanova,  spisovatel  (aský  n  ^Amysliý 
hotovitel  mathematickýeh    nástrojft,   jont  konal 

a  popsal  cestu  do  Kompostelly,  do  leAissIéma 
a  jinam.  '  .       .  i 

~  13.  Května  12S6  pftjel  do  Praky  Petr 
de  Pontecorvo,  legal  papežský. 

~  14.  Května  1316  Bliikn,  piisMnl 
Přemyslovns,  porodila  králi  Janovi  prvního  syna, 
toužebně  očekávaného  nástupce  trinn^  Vádsva, 
jenž  později  změniv  jméno  křestní  eo  Karel  IV., 
dobyl  sobě  blshodatného  jména  otce  vlánti. 


S      m      é      8. 

*  O  Jeho  Výsosti  arciknížeti  Ludvíkovi, 
mistodržicímu  v  Tyrolsku,  brstm  i.  M.  císaře 
pána,  vypravují  se  mnohé  přfbéby,  o  dotimlé 
srdce  jeho  jasně  svěděící.  Tak  kn  př.  jednoa 
chtěl  navštíviti  brad  Tkauer,  kdež  před^tysv. 
Romedius  žil,  a  spatřiv  na  blízku  nktnpee  řeU 
mu:  ,Doved  mé  nahoru  do  Sámku  Thanrtkáhol^ 
Chlapec  uposlechl  a  vedl  tam  domněldko  Tfljlka; 
žehy  to  princ  byl  nevěděl.  Nahoře  řekl  ms 
arcikníže:  ^Nyní  mAžeš  jíž  domů  jlt,^  «  dával 
mu  2  £i  stř  Chlapec  jich  nepřijal  řkn:  ,0á 
vojáka  nepřijmu  nic.**  —  «A  profc  no?*  láni 
se  princ,  „lnu,  protože  vojáci  ssni  nto  Bomsjl,* 
odpověděl  tázaný.  —  ^A  jak  ty  to  ▼»?«  — 
„Inu,  dobře  to  vím.  Máj  bmtr  Je  toké  vojákem, 
a  nikdy  peněz  nemá,  každou  chvíli  o  Bé  awtcs 
píše.  Ta  v5era  maaeia  kozu  prodnt,  nby  mn 
peníze  poslat  mohla.^  Arcikníže  brey  pak  i 
chlapcem  se  vrátiv,  šel  s  nim  až  áo  příbytku 
matky  jeho,  a  tam  na  věc  tn  se  vyptel«  Unika 
potvrdila,  co  byl  chlapec  vypravovat  Tn  dal  ji 
princ  dvanáct  zlatých,  eby  si  mokla  jinon  kosa 
koupit,  a  k  těm  přiložil  ještě  dmkýnlr^Kranáct, 
aby  matka  měla  něco  v  zásobě,  kdyby  syi 
peníze  potřeboval. 

*  Není  skoro  dne,  abyohoai  se  nedoMi 
nějaké  zprávy  o  požárech  více  neb  nsdoi  straš- 
livých. V  Halíři  v  kraji  Tarnovakém  a  ~ 


*)  U  Jnngmanna  mylně  udán  rok  1510. 
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Miém  pirý  mibvlého  léfcodne  vnékolika  míttech 
IhMoj  ¥>  ttooi  va  dea  27.  m.  m  vypakl  oheň 
f  Mirty«  Niiinkoirieích,  v  kraji  PřemyslgUéro, 
lÉérýi  Uk  straŠDé  8«  vsmohl,  ie  120bydliila 
flMoho  ItaTenf  bospodiřskýeh  kdí6í1.  Také  dfté 
při  oeátéatí  Ion  uhořelo.  —  Přebrosoý  poiár 
tBřil  v  tiooi  mezi  37.  a  28.  m.  m.  lia  Sto^ 
▼eBako  ▼  Nteecké  Lapéi.  Oheft  vyiel  o  půt 
Booi  a  při  strafcidni  vtohro  takoiéř  v  okaniení 
•eié  nMa  oaliTálil,  Uk  ie  ae  apsnf  yydéienf 
dkytatalé  aeita-poahé  iiyoly  aaohráflití  nohtí, 
t  plánem  a  ftéřkMi  vedkerý  majetek  šv^  aboab- 
■ému  áhrlo  pooaohátajíoe.  Tak  cdé  méato,  a£ 
oa  uikáfík  domů,  popelem  ieblo,  oba  chrám), 
katolický  i  eraagelieký,  též  ikoly  plamenem 
byly  ochváccDy  a  iTODy  šé  rodily.  PN  tam* 
i  aedn  iMUhteh  itvotů  aahyiiolo.  Aai  30.000 
lidi  ailatalo  náalcdkem  atraftnébo  poiéra  toho 
bes  pokrmu,  bes  oúérví  a  bos  obydtt.  —  Po* 
dofaiým  hroiným  oeStéatfm  bylo  i  méalo  Pod- 
kradl  aMšné  navilíraoo. 

'  *  2aaaMBÍtý  hadebafk  Adam,  skladatel 
ipévoker  ^PoslillOtt  Loajoumaashý  /  ),Vémý 
paaitř,^  ,,Slád«k  BrealoBaký,"*  ^^Oiralda*"  a  j. 
¥.  doe  Si  kvétoa  ▼  Pařfit  oáble  lemřel,  atér 
68  irt. 

*  V  Pařtti  taty  dni  semřel  Duconiet, 
omIíít  bearoký,  avšak  přadce  dovedný)  jenž 
llélac  maUraký  v«dl  velmi  obratné  nohou. 

*  Hatovy  dokoniil  novou,  pikantní  i&pé- 
¥ohru.  Zovc  ae  ,  Valentine  a  Aubigny.^  Text, 
od  Barbiera  a  Carré-a,  jeat  prý  rovaéi  tak 
iiTý,  ala  %é£  tak  lehkoválný  jako  v  ^Černém 
dominu.*^ 

*  Krakovské  noviny  „Csas^  podd)[  t  Pa- 
řiže  dopis  o  následující  události,  kterážto  se 
éiiD  minulého  inésice  přihodila.  Asi  před  oam*- 
náotí  lety  náhodou  se  v  jistém  omnibusu  se&Iy 
Iři  čili  vhstaé  ityři  osoby:  stařena  s  malým 
ditdtem  v  plenkách,  divka  as  devatenáctiletá  a 
naaŠ  asi  čtyřicet  let  starý.  Dívka  sedící  vedle 
•lařeny,  byla  krásou  ditéte  ttrk  dojata,  ie  s  néko 
asi  eCi  neapiíalila,  vzala  je  pak  i  na  klín  a  co 
iieilaakavéji  mu  lichotila,  V  tom  konduktér 
■Volal:  ^Dlice  svatojaknbaké,  špitál  mateřství!^ 
|(tafana  dala  zastavit  a  dívka,  tuMc  oumysl  její, 
pravila  s  vřeloati:  ,,Cfacete*lí  dítě  zde  v  ústavu 
iott  nechati,  dajta*  je  radéji  mne,  já  mu  budu 
binlkou.^  Stařena  pevné  pohledla  i  na  dívku 
VB»dílč,  načež  dítě,  jei  byla  jíl  odaasti  chtěla, 
dWoC'  na  klín  poloiila ,  spéině  z  vozu  vy- 
slóapila  a  za  blízkým  rohem  ulice  zmizela.  Muž, 
jehoš  pozornost  na  počínání  dívčino  byla  obrá- 
cena, pochválil  šfechetný  čiň  její  a  řekl:  „Jak 
pozoruji,  nejate  sama  dosti  "bohatá,  abyste'  po- 
drobili ae  mohla  nákladu  na  vychování  ubohého 
tftrotka;  náhoda  mi  dopřála,  že  jsem  svědkem 
%k^  viii  llechetnosti^  a  protož  dovolte^  abfyci 


I  Já  dobrého  akntku  toho  měl  ou^tenstvl.  Zde 
moje  adresa;  budete-li  potřebovali  mé  pomoci^ 
račte  se  ke  mné  přihlásiti. "  Dívka,  Jediné  d!* 
tétem  Se  zabývajíc,  málo  dbala  na  slova  ta,  á 
když  vAs  přiblížil  se  k  hvézdárné,  s  dítétem 
z  kočáru  vystoupla.  Tu .  končí  ae  jirvní  jad* 
nání.  —  Předl  nékolíka  mésfci  mladý  Hipolít 
P. ,  syn -zámožných  rodlčik,  umélec,  najal  si 
příbytek  ▼  posledním  poschodí  Jednoho  domu 
v  okolí  Pantheonu.  Za  nékolik  dni  zpozoroval 
naproti  aadétí  u  okna  dvé  osoby.  Jednu  ob- 
stárlou  a  slepou,  druhou  pak  mladou  a  krásy 
noobyčejdé.  Seznámiti  se  s  nimi,  do  mladé  se 
zamilovati  a  matku  o  ruku  dceřinu  požádati, 
bylo  n  nčho  dílem'  nékolika  týdnft.  Oznámil 
pak  i  rodičům  oumysl  svftj.  Tu  ale  a  odporem 
se  potkat  Obzvláátné  otec  dnrdl  se  na  dobro- 
družku,  že  syna  mu  svádí.  Syn  nadienč  mlaví 
o  jejích  ctnostech ,  a  konečné  sé  i  praví, 
že  ona  had  co  buď,  třeba  i  proti  včil  rodičQ, 
stane  se  manželkou  jeho.  Tu  se  pak  i  milovaná 
divka  dovédéla,  ie  mladík,  jenž  za  chudobného, 
avšak  schopného  a  mnufio  dobře  placené  práce 
majícího  malíře  se  vydával,  Jest  syo  bohatých 
rodičA  a  že  rodiče  jeho  nechtéji  připustit,  aby 
za  manželku  ji  pojal.  I  odhodlané  tedy  dívka 
milenci  řekne,  že  jeho  manželko^  nebude,  po* 
névadž  okolností  Jejich  Jsou  tak  rfizné,  a  že 
nepAjde  do  domu^  kdežto  přijmouti  ji  ttechtéjl. 
Hipolit  aottfanlivé  vypravaje  otci  o  ilechetnd 
odhodlanosti  ndlenky  avé;  lan  ále  považuje 
to  za  pouhý  ouskok,  aby  mladík  tím  větši  láskou 
k  ní  zahořel :  proto  ale  předce  zvědavostí  dojat, 
aniž  o  tom  synovi  čeho  řekl,  odebral  se  do 
dívčina  příbytku,  aby  osobně  ji  seznal.  Sotva 
ale  že  tam  přes  práh  vkročil  a  slepou  spatřil,, 
poznal,  a  to  zvláštně  po  jisté  známce  na  tváři 
její,  že  je«t  to  oba  dívka,  kteráž  před  osmnácti 
lety  v  omnibusu  oád  ubohým  sirotkem  se  sli- 
tovala, a  nemysle  jii  na  obmýšlenou  rozmluvu 
svou,  ptá  se:  ,^A  co  se  stalo  s  dítětem,  ježto 
jsme  spolu  pod  ochranu  vzíti  chtéH?*^  Slepá 
vztáhnouc  ruku  k  oknu  odpověděla :  ^Tu  jest  ta 
divka,  kterouž  jsem  co  matka  vychovala,  a  n^nl 
když  BAh  na  mne  alepotu  (topuatil,  opět  ona 
mi  laskavoa  matkou  Jest.^  On  nemoha  se  zdržeti, 
obejmnl  sirotka,  rekt,  kdo  jest,  a  prošil  o  ruku 
její  pro  Uipolita.  Slzy  radosti  byly  odpovědí. 
Zasnoubeni  slavilo  se  po  velikonoci,  a  opět 
čtyři  osoby  s  malou  směnou  se  shledaly^  ni- 
koliv ale  v  omnibuse,  nýbrž  ve  vlastním  domě 
v  ulici  sv.  Dominika.  Tím  se  ukončilo  jednáni 
druhé  a  poslední,  a  místo  epilogu  nvádíme 
novou  událost  též  z  omnibusu:  Jistá  vznešené 
dáma  z  předměstí  St.  Germainského,  bohabojná 
a  milosrdná,  ztrativši  dítá  i  manžela,  všecky 
d&chody  své  obracela  na  podporováni  chudých 
ve  vadálaných  čáatech  města  přebývi(Jíeíck  Tam 
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iii)|ráYii(a  00  ohičeóni,  mkoliv  v  kočáře,  aýbrž 
b^^  T  omnibíMa  nebo  pěšky-.  To  stáTelo  se 
kaidodenjié  o  jedné  bodíod,  •  konduktér  omni- 
basu  poidéji  pak  vidy  bez  poíádáaf  pro  ní 
práxdné  míslo  ve  svém  voze  Dec'iávA].  Teta 
útlpžná  sdvořiloel  a  též  i  niludoftt  jeho  se  dimé 
tak  aalibila,  (e  jednou  k  sobe  jej  pozvala  a  jemíi 
na  jevo  data,  ie  hotova  jest,  ruku  mu  podati, 
aby  beutarostoou  budoucnost  mu  pojistila.  Nyní 
jiný  konduktér  ponechává  v  .omnibuse  každo- 
denně misto  jednoho  místa  dvě,  a  chudfi  Um 
ujmo  netrpí.    , 

*  CP&vod  Shakeipearova  ^Kupce  Benát- 
skiho,*')  Gregorio  Letti,  životopisec  Sixta  V«, 
v  deváté  knise  tohoto  mnohou  pQvabnosM  a 
ujimavosti  opatřeného  spisu  svého  uvádí  mnohý 
příklad  o  vykonávání  spravedlnosti  popeie  toho* 
Meú  jiným  dAkladně  a  obiírnč  vypravuje  ná- 
sledující příběh.  Roku  1587,  ledy  snad  asi 
deset  let  před  tím,  co  Siiakespeare  psal  ,, Kupce 
Benátského,"^  dověděl  se  vsneáoný  a  bohatý 
kopec  Římský,  jménem  Tavel  Maria'  Secchio, 
řád^ý  katolický  křeslan,  že  Drske  St.  Domingo 
dobyl  a  tam  mno^o  ukořistil.  Toto  novinu  &délil 
židovskému  obchodníku  Simsonu  Kenedovi.  Ten 
ale  buď  myslil,  ie  to  pravda  neof,  anebo  sá* 
leželo  mn  na  tom,  aby  se  myslilo,  ie  to  pravda 
není;  slovem,  urputně  odpíral  pravdě  pověstí 
té,  a  při  opětném  ^ho  dotvrzování,  konečně 
se  prohlásil  řkn;    «,Sáslm  libra  vlastního  masa 


sáftfm  tisíc  skadfl,  žejelona  Ink  f^  diotrnmi 
křesfiin,  a  v  podivném  a  hrdém  roanani  něm 
dal  zhotovit  a  od  dvou  svědka,  li  rmflli  l 
žida,  podepsat  smlouva,  v  kteréž  sa  oilnaonlt^ 
je-li  &práya  ta  lživá,  že  Pavel  Xerín  Seeeki*, 
křeátanský  obchodník ,  povinen  jest ,  iidovi 
Símsonn  Kenedovi  tisíc  skudft  vyplatit,  kdfby 
ale  správa  ta -se  potvrdila,  že  klesCanský  •b- 
chodník  Pavel  Maria  Secchio  hade  míli  právo, 
vlastní  mkon  a  dobře  broaáeným  nedÍAai  Ty- 
řisnouti  židovi  libru  masa  s  kterékolir  iáali 
těla  se  jemu,  křesfanovi,.  líbiti  hade.  Správa 
o  vítěsstvl  Drakově  se  brsy  potvrdila,  a  ta  pak 
křestan  žádal,  aby  žid  smloavé  se  podrobil. 
Nadarmo  podával  žid  tisíc  skudA  sa  náhrado ; 
křesťan  stál  na  svém,  že  chce  jen  lo,  oo  dio 
smloavy  ma  náleží  a  již  si  i  vyhlídl  čáaf  téia, 
jižto  pojmenovati,  jak  Lettí  podotýká,  alniooal 
nedovoluje,  čtenář  však  snadno  uhodnoati  osAie. 
V  oazkosti  své  běžel  žid  ke  gonvorneoroTi, 
aby  na  domluva  jeho  pohnul  obchodaika,  ky 
tisícem  skudů  se  spokojil ;  gouverneor  ale 
oznámil  to  papeži,  a  ten  pak  véc  ta  roakodanl 
tak,  že  žida  i  křestana  odsoudil  na  galoje, 
s  doložením,  že  trestu  tomu  ojiti  mohoa  jen 
tak,  když  každý  t  nich  složí  dvn  tisíce  akadl 
v  prospách  nemocnice  u  Sixtinského  aostn  — 
Shakespeare  pro  větií  dramatický  efekt  dluhy 
žida  a  křesťana  vyměnil,  a  aa  soodoe  poalavil 
Porcii. 


sy4hQ9   ie  ta  správa  jest  nepravá!" 


•A  Já 


Obchody  průmysl  a  hospodářství. 

Obilní  a  trini    ceny  v  Praze  dne    6.  keétna,  volovice  18  zl.  30  kr,  kraviny  21  zl.  40  kr.,  teletioy 

/V  «rA.nA.„^  2^  »^-  40  kr.  Ktíh  33  zl.  až   84  xl.  30  kr.    Škrob 

{y  prameru  ;  pšeničný  12  zl.  30  kr.   až  i  22  si.  46  kr.,    bram- 

1.  druhu    2.  druhu    3.  druhu  b<,řový  8  al.  30  kr.  ai  i  11  al.  30  kr. 

zl.    kr.      zl.    kr.       zl.     kr.  v.  č. 

Korecpseníce       23    54      18    45      13    46     „  7«,a««    *A«^.- 

.      žit»              16    51       14    38      12    30    „  v^v.í  .^^      í//*' 

"      ječmene       13      8      11     55       10    18    „  Ve  Vídni  dne  7.  kv^aa. 

„      ovsa              7    46        7    28      —    —     ,  5  pere  metaliky,  státní  dlužní  upsáni    .    .  Si'V« 

.:  .      hrachu         16    33      14    52      13    45    „  5      „    národní  pftjčka 85'/^ 

n      čoěky          -.     _      20    22      15     15    „  6     „    obligace  vyvažovači  dolnorakooské     88 

Měřice  aemčat        2    37       230       2Í5„  5„    obligace  vyvasovacl  jiných  fconift- 

Caat  sena              5    30       4    45        4    —    ^  ^^^  <^n>^     •    * ^^« 

»   slámy              3    45      —    —        ..    —    ,  PAjčka  od  r.  1834  stosovací — 

•»       w  »   1839        j,  •    ....    13 1 

: n        n   n    l^Sá         „              lOT/, 

„  L              ^    ,.  .          a         «,.    .      .  «o  Augsburk,  za  100  zL  dvacetnikft  ....     102% 

•  V  Praze,  6.  května.    Syrop  20  z.    až  2d  Fraakfnrt,  za  120  zl.  W.  ^      .    .    ,    .    •    lOlV. 

S.  30  kr.,  surrogat  10^  zl.  45  kr.  až  11  zl.  45  kr.  Hamburk,  sa  100  markft 74'ú 

epkový  olej   3'í  zl.   30  kr.   LněnÝ  olej  (ang  ické  Londýn,  libra  sterlínkh 10  sL  3  kr. 

choží)  25  zl  3  kr.    Pokrntiny  3  zl.  6  až  3  zl.  10  

kr.    Jetelová   seoiena:  Bílý  pékný  jetel  40  zl.  al  «^      ^   .    > 

Í3  zL  30  kr.,  prostřední  36  zl.  až  37  zl.   30  kr.  Dne  6.  května, 

ervený  pěkný  34 -36  zl   Lfti  v  soudkách  29—30  Ažio  na  dukáty 5V« 

zl.,  jád.  31  zl.  Kftže  syrové:  Bejčiny  11  zl.  40  kr.  „      ,  stříbro 4 

Tiak  á  aklad  Kateřjiay  JeřdbkPYé  Y  PrM9  v  uráalinské  ulici  v  čísle  104 


■  "i. 

▼ydkéEf  kaidý  Čtvrtek  _  _  ^b  ^H  M  ^^  Popoit«í;čtvrtletDélil. 

«hc.  ve.  140. -Před-  ■  ■    ■  ■■■  ■  MM  Kdo  celý  roénik  ode- 

piaceaí    ph   odb(rán{  ■  ■   ■  ■■■  ■  ^^k  bere,   ka   konci  roku 

I.^^^^LmT"-  '  I B^  IHI  ■  I    ■  co  praemii  cdarma  do- 

lSkr.,p&ll.2B|.30kr.,  Hh  ^^  ■■■  ■  ■    ■   ■  *>•»«  krásný   obrat   v 

eeleročaéSil.  atř.  ^^"  ^^  ^  iw  ^  ^  ^    ^  .M  cen* uejméBÍ  2  xl.  itř 


BELLETRISTICKT  TÝDENNÍK. 

OdpoTédaý  redaktor:  Ferdisand  B.  likovep. 


Číslo  20.  15.  kvétna  t856.  VI.  ročník: 


Spatná   partie. 

Historická  poridka. 

Jednoho  srpnovéba  večera  roka  1723  byly  v  Ete«s)Kéai  Bélobradu  t  malé  komnaty 
(H  osoby  shromážděny:  mui|  jehožto  vlasy  už  Sedivély^  dívka  v  kvetu  mlí^dosti  a  Ipctey^ 
a  dikstojnik  nanejvýš  dvaeet  roků  starý.  Prvnéjší,  v  jehož  tvtfi  se  spaniiomyslnosi 
3  důstojností,  melancholie  ise  srdnatosti  pcyily,  sedel  u  stolu,  podepíral  si,  jednou  rukou 
hlavUf  a.  druhou  se  probíral  v  papírech.  Snivé  (bio  zaměstnání  mu  však ,  nepfek^žeJQ, 
aby  poslouchal,  co  mladý  důstojník  k  němu  mluvil.  Dívka  seděla  u  okna,,  a  též  po- 
slouchala se  špatně  ukrytou  zvědavostí,  kteráž  ale  bohužel  marná  ^yla,  nebpt  se  v.^dla 
rozmluva  v  řeči,  o  které  ona  ani  pojmu  neměla,  totiž  v  angUčině ;  ostatně  zastupovaly 
pouěkud  oči  její  mizte  sluchu,  a  často  a  dlouho  se  odvracely  od  <vyšíváni,  j/oiž  so  pod 
prstíčky  jejími  nacházelo,  a  upínaly  se  na  jednoho  s  jemnou  outrpnustí  a  na  4ruhého 
s  naivní  libostí. 

Hlavní  osobou  této  scény  byl  Stanislav  Lesčinský,  bývalý  král  polský,  jejž  byl 
Petr  Veliký  s  trůnu  svrhl,  a  který  tehdáž  v  nuzných  okolnostech  od  malé  výroční  sumy, 
jež  mu  Francousko  dávalo,  vElsasku  žil.  Dívka  ona  byla  jeho  dcera,  jediná  jeho  útěcha 
ve  vyhnanství,  a  mladý  důstojník  se  nazýval  hrabětem  ď£strées,  a  byl  kapitánem 
v  pluku,  který  byl  Ludvit  XV.  velikému  králi  za  čestnou  stráž  dal. 

Stanislavovy  přízně  a  milosti  požívaje,  stal  se  hrabě  d*E8trdes  denním  hostem 
▼  jeho  domě,  a  zbudil  v  něm  lásku  k  Francousku,  jehožto  důstojným  'zastupitelem  byl 
avými  skvělými  vlastnostmi  a  příjemnými  vadami  svého  charakteru. 

Onoha  večera,  jak  bylo  viděti  na  řeči,  kterou  byl  volil,  aby  se  i^tál  princezně 
nesrozumitelným,  a  jak  dokazovaly  nesmělé  pohledy,  jimiž  mezi  řečí  s  obličeje  otcova 
na  dceru  jeho  pohlížel,  měl  Stanislavovi  cos  důležitého  vyjevovati.  Když  byl  přiSél 
k  místu  rozmluvy,  kterého  se  právě  tak  strachovati  zdál,  jako  si  ho  žádal,  umlknul 
BáUe,  pozbyl  rozvahy,  a  vyslovil  toliko  ostýchavé:  ^Nejskvělejší  přízeň.^ 

«Ph'zeA?^  tázal  se  Stanislav  v  radostném  podiveni.  ,,Vy  mne  ^cete  žádat  o 
pMztň?  Bndte  o  ní  ujištěn,  pak-livnoci  moji  stoji!  Už  tomu  dávno,  co  jsem  ji  nikomu 
neudělil,  co  jsem  se  byl  na  vždy  tohoto  sladkého  práva  královského  vzdaL  Mluvtež  bez 
ostýcháni,  milý  hrabě!  O  jak  si  toho  přeji,  abych  se  ještě  na  okamžik  sial  králem^;  rád 
bych  ještě  někoho  za  svého  živobytí  učinil  slastným!^ 
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ySire,*  odTétíl  ďEiMifi  iMnálMTft,  ^^nčte  na  stou  iMvu  uponenouti  radéji^ 
Mi  abyste  si  ji  pHpomfaal;  Jé  fém  na  ni  xapomenooti  a  toBko  na  yafi  dobroti?ost 
mysliti  mnsfni,  abycli  se  Yám  Tyznal,  z  čelio  se  vysnati  mám .  •  • .  Já  miluji  Taii  dcera, 
sire^  a  baitai  po  cti,  slátí  se  vaSím  zetém.^ 

Kdyt  byl  StanislaT  lato  slota  oslySel,  Irhl  sebou,  odtáhl  podanoo  důilojidkoTi 
rolra,  pozTedl  se  v  celé  s?é  velikosti,  a  pravil  s  pohybem  krále,  který  se  mní  posod 
na  Irůnfi,  tai  Itipitinn:  ^Vy  milujete  princeznu^  pane  hrabě  ?*" 

A  přísnost  zraku  a  slova  králova  pHpomenuIa  hraběte  na  veliký  rozdíl  mezi 
hrabětem  a  princeznou. 

^y  pravdě,  sure,*  odvětil  zároveň  slovům  královým  a  mytlénce  své  odpovídaje, 
^drze  a  nesmyslně  jsem  se  osmělil,  ze  ctižádosti  lásku  svou  ai  k  vátí  kstiovské  dceli 
povzDéstL  Avšak  vína  toho  je  rovně  tak  na  vás  a  na  ní,  jako  na  mně.^ 

,,Go  tím  míníte?   Neslyším-liž  zde  teprv  první   vyznání  vaší  neprozřelelnosti?^ 

^Upokojte  se,  siřel  a  poslyšte  mého  ospravedlnční.  Když  jsem  přišel  sem,  kdfž 
jsem  vás  ponejprv  spatřil,  nalézal  jsem  ve  vás  krále,  který  na  své  důstojnosti  neutrpěl 
ujmy,  a  ve  vaší  dceři  nejvroucnější  oddanosti  hodnou  princeznu;  ayšak  já  se  na  vás 
odvdávám:  přestali  Jste  někdy  od  onoko  dne  bývalé  důstojenství  přede  mnou  ukrývati* 
ustali  jste  počínati  si,  abych  zapomennl  na  výší,  která  mne  od  vás  odlučovati  měla  ?  Ne- 
překročili jste  ji  vy  první,  nepodali  jste  mně  ruku,  nenazývali  jste  mne  svým  přítelem  f 
Přítelem !  O,  mé  cdé  provinění  spočívá  ve  slově  tom,  jakož  i  má  celá  vina.  Jak  jsem  si 
měl  připomínali,  že  král  jste,  an  jste  si  toho  nepřipomínal  sám,  an  jste  mi  byl  skoro 
laskavým  otcem?  A  vaše  dcera  —  ji  jsem  nejdříve  ctil  co  knělnu,  a  zbožňoval  co 
nejmilostivější  dílo  Ivíkrce;  avšak  nemosel-liž  jsem  ji  milovati,  an  se  mi  denně  co  nej- 
dobrotivější, nejspanilejší  a  nejskromnější  dáma  zjevovala?  Či  snad  se  přede  mnou 
jen  tak  tvářila,  sire?  Odvolávám  se  na  vás.  Urazíta-li  vás  moje  smělost,  tedy  ji  pochopte 
a  politujte;  a  pak-li  jsem  snil,  nechtějte  mne  tak  rychle  ibodití.*' 

Prostá  mysl,  která  tato  slova  oživovala,  neuSla  mladé  dívce,  avšak  ona  si  ji  ne- 
dovedla vysvětliti,  a  též  nemalého  dojmo  učinila  na  Stanislava.  Rysy  jeho  obličeje  se 
poznenáhla  proměnily;  obyčejná  dobromyslnost  jej  opanovala,  a  pohnutí  sledovalo  přísnost. 
Odpouštějícím  zrakem  pohledl  na  vlhké  oči  kapitánuvy,  pojal  jej  opětně  za  ruku,  a 
pokynul  mu,  aby  vedle  něho  si  sedl. 

,Ano,^  pravil  jemně  hlavou  potřásaje,  ,ano,  to  jest  láska,  nejikrásn^í  pocit 
duše,  a  nejšlechetnější,  pak-li  trvanlivá  jest.  Vy  jste  šlechetný  a  poctivý  mladík,  ďEstrées; 
vy  byste  byl  hoden,  královnu  pojmouti  za  manželku,  jako  má  dcera  zasluhuje  chotí 
krále  býti.  Než,  já  již  nejsem  králem,  a  právě  jsem  marnivě  myslil,  že  jím  posud  jsem; 
já  nepřestanu  býti  vašim  přítelem  a  otcem  své  dcery ;  to  jsou  jediná  dvě  jména,  jež 
mi  zůstala,  jsou  to  však  srdci  mému  slova  nejsvětější  — já  jich  povinnostem  dostojím.* 

PK  těchto  slovech  se  hlas  králův  chvěL  Přelud  okamžitý  byl  zmizely  a  člověk 
i  otec  vstoupiH  na  místo  vladaře.  Dvakrát  nebo  třikrát  si  přejel  tukou  čelo,  zakryl  §i 
0^  a  když  ji  odtáhl,  bylo  viděli  slzy,  jichž  nemohl  utajiti. 

^Mluvte,  siřel*  zvolal  ďBslrées,  jehož  srdce  moenft  se  pohybovalo. 

Stanislav  pohlédl  na  dceru,  aby  v  tomto  pohledu  potřebné  síly  nabyl,  a  pravil 
pak  velne  hlasem  změněným  ku  kapitánovi:  ,^Milý  příteli,  milujete  mou  dceru  vroucné 
a  trvale?'' 
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^NeobneieDé  .«  ¥<čn6I'  flkofil  mu  da  l^afii  nil«4ik  s  vátoívov  p(0pjiit9«t^   která  - 
na  rtech  králových  malý  úsměv  zbudila. 

^Nuže,*'  odvěce  StaBÍalav,  zježte  se  dcera  moje  aároveft  jaká  jé^  dflstejenatví 
trflnu  odřekla^  chci  ze  své  strany  lim  se  spokojili,  abjch  (iésU  její  pojistit  a  vskatka 
BsysUm,  milý  hrabě,  fte  mne  v  tom  nikdo  neqiUe  lépe  podporovat^  iieiU  vy.^ 

„Ó,  vy  mí  Život  vracíte  .  .  •  .* 

i^PoslyJte  mě  až  do  konce.  Splnéoí  vaiich  pfáni  yévisl  od  jediné  výmínky.  Ačkoli 
prÍHoezna  na  výdi  královského  trdnu  aemysU,  n<^fnůže  se  předce  pod  jistý  stupeň  snížiti, 
který  potomstvu  jejímu  pojišfuje  sluinéhu  pustaveiu.  Staílte  se  vévodou  a  palreoi^  a 
ruka  její  patří  vám.  To  je  výmínka  jistě  malá,  a  já  di^ufám,  že  od  vás  nic  nemožného 
nežádám.'' 

,Ó  čehož  bych  za  takovou  odměnu  nebyl  schopen?]  Dříve  než  uplyne  rok,  budu 
vévodou  a  pairem,  a  nebo  mrtev,  ftišský  správce  jest  přítelem  mší  rodiny;  já  požívám 
jeho  phi^ně*,  a  on  mi  zaopatří  příležitosti,  abych  si  dobyl  a  zjednal  jména,  o  něž  jeho 
Milost  bezprostředně  požádám  li** 

Při  těchto  slovech   hrabě  vstal,   a  chtěl  odejit;   když  ale  zrak  jeho   aa    dceru 
královo  padl,  jejížto  zvědavost  nyní  nejvyžíího  stupně  byla  dosáhla,  pronikla  jej  mySlénka : 
-  ^Bude-liž  mne  ona  milovat,  jako  miloju  já  ji  ?' 

A  v  zápalu  lásky  ji  chtěl  k  nohonm  padnouti,  aby  sladkého  tohoto  ujižtění  nej- 
jemnějším vyznáním  nabyl,  an  ho  Staniatav  velitelsky  ladržel,  a  é»  ucha  aux  poleptal : 
, Ještě  jednu  výmínku!  Jestli  vás  dcera  moje  posud  nemiluje,  ledy  se  aebojle,  že  mH^j^ 
někoho  jiného ;  já  se  vám  zaručuji  za  její  srdce,  jako  aa  své  vlastni^  Vy  vita,  jak  jste 
ji  v&e  drahým  učinil,  co  se  nazývá  francousliým.  Nyní  už  pydna,  jsouc  ve  vyhnanství 
poněkud  Francouzkou,  stane  se  jistě  Slastnou,  doslavSi  se  za  Francouze.  Než,  ne- 
překvapujme se  v  ničem,  a  nepokoniejme  prozřetelnost.  Opusťte  toto  místo  co  přítel* 
a  navraťte  se  co  milovník,  te^irv  potom,  až  važemu  SiěsU  nic  nebude  překážeti;  žádám 
toho  od  yši  uphmnostL*' 

D'£8trées  přijal  tuto  výmínku,  a  zAsUl  jí  věren,  ač  mu  ukládala  veliké  přemáhání. 
Po  osmi  dnech  vystoupil  z  vojska  a  opustil  Bělohrad,  aniž  byl  Stanislavovně  jedinkého 
slova  o  své  lásce  pověděl,  na  rozloučenou  maje  toliko  upřímné  politovám',  že  odchází 
onen,  na  němž  byla  uvykla  vídati  vtělení  nejkrásnějžího  národu  na  světě. 

PHžed  do  Paříže  odebral  se  ďEslrées  ihned  křílskému  správci,  a  vynutil  z  něho 
slib,  aby  u  audience,  o  kterou  krále  prosit  bude,  v  jeho  prospěcii  mluvil.  Po  několika 
éneeh  jej  skutečně  mladistvý  král  u  přítomnosti  vévody  Orleanského  v  Tuileriich  přijal. 
Oba  knížata  se  mu  ukázali  co  nejvýže  dobrotiví^  a  on  se  směle  mluviti  jaL 

^Sire,""  pravil,  „přednáSím  vaSí  královské  dobrotivosti  prosbu,  na  které  mfij  život 
se  zakládá.  Já  pozdvihl  oči  svých  tak  vysoko,  že  ani  moje  jméno,  ani  mé  služby,  ani 
mé  oddanost  nepostačují,  aby  mě  dostatečně .  poručily  \  protož  prosím,  sire,  pak-li  si 
předchůdcové  moji  získali  zásluh  o  vlast  a  předky  váže,  pak-li  jejích  památce  dík  služí 
a  rodu  jejich  čest,  budiž  mně  to  nahražíno  1  Já  se  budoucně  stanu  hodným  toho,  oč 
nyni  prosím.  Každá  krflpťj  mé  krve,  celý  mfij  život  budou  vaší  Miluslí  a  vlasti  v  obět 
pHpraveny.  Pozdvihnu  se  na  stupeíi  dikstojenství,  kterého  muě  milostivě  udělíte. "^ 

,)Spravedlivé  nebel*'  přerval  lau  říšský  správce  dle  svého  zvyku  řeč.  ^Pojakélo 
milostí  toužíte,  milý  hrabě?'' 

,Po  jménu  vévody  a  j^aira,*  odvětil  kapitán  vážné. 
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Král  ft  správce  řfiiký  se  tak  podivili,  £e  nerčMce  slochn  svéma  slovo  hrabete 
si  opakovati  dali. 

Když  ďEstrées  uposlechnuv  ifdost  svou  opakoval,  zdálo  se,  ie  král  ko  křeslo 
přikován,  kdežto  správce  s  úsměvným  vsdorem  vyskočil 

^Vévoda  apairf*  svolal,  a  uvedl  jediným  pohledem  dflstojnfka  v  rozpaky.  „Blaaské 
povfitří  vás  nepochybné  připravilo  o  rozum,  milý  pHleli«  Vévoda  a  patr  v  dvacátém  roce, 
po  službě  v  pokuji  bývalého  krále  polského!  Než,  vy  na  to  opravdu  nemyslíte.^ 

Ludvík  zmařil  přívětivým  usmáním  ironii  strýce  svého,  a  žádal  hraběte  o  udáni 
dftvodu,  pro  který  po  takovém  důstojenství  toužL 

,Ba  věru,*  odvětil  dAstojnfk  začervenav  se,  „toliko  dflvod  tento  mftže  mou  smělost 
ospravedlnit.  Já  čerpal  ctižádost  svou  z  lásky  ^  .  .  .^ 

Při  tomto  slově  vzdechl  správce  hluboko,  na  hrdé  usmání  se  mu  objevilo  na  tváři, 
an  se  král  pozornějším  stal,  a  hraběti  pokynul,  aby  dále  mluvil. 

,Ano,  sire,*  odvěce  tento,  dodávaje  si  smělosti  ohněm,  vlastních  slov.  „Obracím 
se  k  vám  ve  jménu  nejčistií,  nejvroucnějží,  a  —  mohu  to  tvrdit  —  i  nejslavnější  lásky. 
Ona,  kterou  miluji,  zasluhuje  i  rodem  i  lepostí  ....  korunu.*^ 

„Jest  tedy  velmi  krásná  a  z  rodu  velmi  vzneSeného?^  pravil  Ludvík  s  patrným 
dojmutlm,  kteréž  se  začalo  v  soucit  měnili. 

A  kapitán,  pozoruje,  že  nemluví  s  králem  o  audienci  požádaným,  nýbrž  s  mladým 
mnž)»m,  jehožto  duie  věrným  vyjevením  lásky  dojmuta  byla,  vykouzlil  barvami  vřelých 
slov  nejspanilejší  až  do  podrobnosti  provedený  obraz  té,  která  byla  jeho  srdce  okouzlila. 

„Opakuji^  sire,"  dodal  konečně  ohnivě,  „ona  by  co  cho(  i  králi  sloužila  ke  cti, 
a  otec  její,  nechtě  býti  mému  přání  nepřízniv,  spokojuje  se  titulem,  o  nějž  mži 
Milost  prosím.* 

„Skutečně,*  odtuSil  zlomyslně  správce;  „není  to  tak  nesnadné^  ten  dobrý  otec ...  .* 

„Ba  není  to  nesnadné,*  pravil  vroucně  důstojník.  „Nebot  jest  to  Stanislav,  král  polský  I* 

„Jeho  dcera  vás  miluje!?*  zvolal  Ludvík  XV.  pln  podivení 

„To  posud  nevím,  a  ona  taktéž  nezná  můj  úmysl.  AvSak  doufám,  že  mě  bude 
milovati,  a  toliko  na  vás  záleží,  abych  se  stal  jejím  Slastným  manželem.* 

Král  mlčel  několik  okamžiků,  a  zíral  na  hraběte  se  závistnou  pozorností.  Možno, 
žehy  byl  v  té  chvíli  vysokomyslně  k  jeho  žádosti  přivolil,  kdyby  ho  byl  správce  říž^ký 
nevytrhl  tím,  že  se  do  hlasitého  smíchu  dal. 

„Nedávejtež  pak,   prosím,*    dí  tento  přiblíživ  se  ku  králi,    „nyní  mladí   a  srdcí 
svému  nižádné  víry,  a  nečiňte  se  spoluvinníkem  Šílenosti.* 
*  „Šílenosti?*  tázal  se  ďEstrées  s  nevolí. 

„Ano,  Šílenosti  —  bláznovství,  kapitáne,*  pokračoval  vévoda  nemilosrdně.  „Šlechtic 
s  vaSím  jménem  dceru  Stanislava,  někdejšího  voleného  krále,  který  by  bez  almužny, 
jíž  mu  z  milosrdenství  poskytujeme,  ani  žíti  nemohl!  Nemohl  byste  skntečně|  SpatnějSf 
partii  v  Evropě  nalézti,  nedostal  byste  ani  tolaru  věna,  chudáku,  a  musel  byste  jeStě 
ze  svého  služného  pana  tchána  živiti.  To  vám  srdce  zahrálo  mizerný  kousek;  roz- 
myslete si  to  dříve  dobře.  Dcera  nejmenšího  bankéra  Pařížského  by  se  vám  l^e  hodila. 
AvSak  počkejte,  ji  mám  pi^ávě,  čeho  potřebujete.  Dcera  generálního  nájemníka,  kterážto 
nám  včera  byla  představena,  je  utěSená  dívka;  asi  Šestnácte  roku  stará,  má  nejkrásnější 
oči  na  světě,  a  věna  tři  miliony!  TuSím,  to  byste  mohl  na  svou  malou  Polanku  za- 
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pomenooli!  Budiž,  ui  lo  jislo  —  já  badá  ▼tito  nándnvfim;  tak  se  lUioete  milionářem, 
a  Itinl  vévody  a  paira  přijde  pozdéji.  Co  tomu  řikále,  sire?* 

Král  ae  nemohl  úsměvu  zdrietí,  ač  zcela*  jiným  okem  než  strýc  jeho  na  volba 
d^EsIréesovo  pohlížel.  Co  se  tohoto  dotýče,  idržovalo  ho  pooze  ttiisto  a  společnost, 
aby  tak  drzé  oasmčlky  nepokáraL  A  také  pravé  byla  hodina  sezeni  v  tajné  radě,  a 
připravila  jej  o  příležitost,  aby  se  vroucné  králova  srdce  dotknal. 

^Kdy  vás  učinim  nevěrným?^  tázal  se  vévoda  s nejslužnějái  lhostejnosti,  TStávaje» 
aby  provodil  krále. 

„Nikdy  !«*  zvolal  kapitán 

,Tedy  zejtra,*  odtajil  správce.  «Zej^a  večer  mě  navStivíte  v  palais-royal  na 
večeři.  Je  to  pozváni,  pane  hrabě  I* 

nJá  je  přijímám,  pane,^  odpověděl  hrdě  důstojník.  „Jeho  Milost  bnde  sondcem,' 
dodal,  pozdravuje  krále,  který  zamyšlen  odcházel,  potěšným  okem  na  hrabtte  piOhlédnuv. 


V  jroce  po  první  scéně  tálo  povídky  nacházel  se  Stanislav  jednoho  poimoorného 
večera  se  svou  dceruu  v  témž  pokoji  v  Bělohrade,  v  kterémž  je  byl  čtenář  poznal. 
Skromná  komnata  tato  nebyla  posud  osvětlena,  a  tudíž  souhlasila  temnost  její  s  tváří 
bývalého  Jirále.  Zdálo  se,  že  jej  znepokojuje  jakási  trapná  předtucha,  a  mamě  se  vy- 
nasnažovala  dívka,  aby  jej  upokojila. 

„Jeátě  jeden  nevděčník,  nepochybně!**  —  vzdychnul  si  král,  velikým  krokem  po 
komnatě  přecházeje.  ,Co  se  ale  tohoto  týká,  tomu  neodpustím.  Než,  nemysleme  na  to  déle.^ 

„O  kotn  to  mluvíte?^  tázala  se  dívka  jemně.^ 

„O  mladíku  jednom,  kterého  jsem  miloval,  jehož  přítulnost  se  mému  stáří  posledni 
ježte  hvězdou  naděje  zdála,  slovem,  o  hraběti  ďEstrées,  který  už  nyní  nepochybně 
na  mne  nemysli.^ 

„Myslíte,  otče?  Což  vám  užneposýlá  více  listy,  které  jste  mne  nikdy  čísti  nedal ?<* 

„Žádné  už  po  žest  měsicfl,*'  odpověděl  Stanislav  prudce.  „Ježte  jeden  nevděčník, 
pravím  I  ZapomeA  na  něho,  jako  já,  a  nemluvme  už  o  něm  více.' 

Sotva  byl  tato  slova  domluvil,'  jež  dívka,  smutně  hlavu  sklopivii,  považovala  za 
rozkaz,  vstoupil  do  pokoje  sloužící,  a  postaviv  světla  na  stůl,  odevzdal  dvě  z  Paříže 
došlá  psaní.  Jedno  z  nich  přišlo  obyčejným  poslem,  drahé  přinesl  zlážtní.  Král  vzal 
prvQějŠí  do  ruky,  a  přiblížil  se  s  ním  k  světlu. 

„Ó  já  se  nemýtíme  zvolal.  „Byl  bych  ho  přenáhleně  zatratil.  Je  od  něho,  je  lo 
jistě  od  něho!  Zde  jest  jeho  podpis.  Dobrý  ďEstrées,  odpust  I  Možno,  že  nemoc  nebo 
polní  tažení,  možno  že  iiemilost,  dobrý  Bože!  mu  bránily  psáti  .  .  «  .  Nnž,  uvidíme  hned, 
postav  světla  sem,  budu  čísti.** 

Princezna  se  vzdálila  na  druhý  konec  pokoje,  a  Stanislav  kvapně  četl  psaní  ka- 
pitánovo. Avšak  sotva  byl  polovici  přečetl,  zbledl,  chvěl  se,  a  hodil  se  zonfalým  vzdechem 
papír  na  stůl. 

„Otče,  co  se  vám  stalo t"*  zvolala  dívka  přlskočivži. 

„Nic,  neptej  se  mne  na  nic!*  pravil  král  přerývaně,  rychle  utíraje  slzu,  kteráž 
se  mu  vedrala  do  oka.  —  .Obejmi  mne,  dítě,"*  dodal,  jakoby  chtěl  v  jejím  obejmutí  na 
svou  strast  zapomenouti^  Princezna  ho  pojala,  ani  slova  nemluvíc,  v  náruč,  a  políbila 
jej.  Avšak  on  se  musel  ihned  z  rakoo  jejích  vytrhnouti,  aby  čerstvého  povětří  a  okna 


v  zMpéiiOti  hroď  rirtl.  NeicháMto  bimIw,  a  boleft,  stod  a  hněv  by  ho  bylf*iid«iil7. 
A  zajisté  nikoli  bez  příčiny,  nebof  ďEatrées  ▼  psáni  oznamoval,  že  se  vidi  nucena, 
ruky  dcery  jeho  se  vzdáli,  a  královské  slovo  Jeho  mu  navráiitL  Nahlížeje,  že  tak  vy- 
sokého spojeni  nehoden  jest,  odftvodfiovai  své  odstoupeni  nemožnosti,  jakoo  nale«l  ■ 
vydobýváni  titalu  vévodského  a  pairskébo,  a  projevoval.svoo  hhibokoa  lítost  výrazy,  které 
žpatné  skrývaly  nestálost  jeho. 

SvoQ  v  podobných  okolnostech  nikdy  mamon  obratnosti  překonal  Hftský  správce 
veSkeré  myžlénky  hrabete  o  manželství,  a  dokázal  mu,  že  dcera  polského  krále  jest  ho 
nehodná.  Vznežené  pocity,  které  tak  krásné  pH  svém  odchodu  hrabe  králi  vyjt^vil, 
shořely  v  dvojím  ohni  uévodových  nežlaohelných  ousméiků  a  krásných  oči  dcerr 
pachtýřovy.  Darmo  tedy  byl  Stanislav  své  královské  dftstojenstvi  před  mladíkem  zapřel, 
a  jeho  otcovské  požadavky  byly  ježte  vysoké! 

Mezi  tím,  co  po  slrané  v  zoufalství  a  nevoli  poslední  tuto  krikpéí  z  poháru  ne- 
žtéstí  a  vyhnanství  polykal, .  nevéděla  princezna,  jak  by  mela  zkusit  zaceliti  ránu,  jejiž 
hloubku  neznala,  a  nemajíc  jiného  prostředku  ulevujícího,  dala  se  do  pláče,  an  jí  při 
pohledu  na  nerospeéeténé  posud  drahé  psaní  náhlá  myšlénka  do  hlavy  vstoupila. 

sOtče,*^  pravila  podávajíc  mu  je  spéžnč,  ,,vy  jste  nepřečetl  obé  psaní.  Hia,  zde 
jest  ježte  jedno,  kleré  vám  nepochybné  lepších  zpráv  podá.^ 

,,Nevérnik  ten  a  novdéčnikl"  pravil  kníže,  aniž  na  slova  dceřina  dbaL  ^Kdybys 
védéla,  milé  ditél  Kdybys  věděla!  Než,  ne,  ne!*  opravoval  slova  svá,  mysle,  že  musela 
li  z  těchto  tajemství  ono  uhodnouti.  „Jest  to  tajemství,  kterým  něžnou  duži  tvou  nechci 
zannottliti.  Nemluf  jen  více  o  Franeoasku  a  jeho  dělech,  leč  bys  jim  láti  chtěla*'* 

9O  milý  otče!*  pravila  princezua  s  oním  bolestným  pohnutím,  kterým  své  po- 
aiedni  skiaaíiáaí  pžekenávámo.  „Upokojte  se,  a  prosím  vás,  přečtěte  ještě  druhé  psaní. 
Vizte,  jest  znakem  Ludvíka  XV.  zapečetěno.* 

„Nepochybně,*  pravil  Stanislav  malovážně,  „nepochybně  je  to  vyplaceni  minulé 
Ihtty  naši  pense.  Bohužel,^  pokračoval  sedaje  zase  ku  stolu,  „musím  ještě  po  nějakou 
dobu  almužnu  tuto  přijímati,  ale  co  nejdříve  to  přestane..  Nechci  nikomu  leč  sobě  sa 
své  žiti  díkem  býti  zavázán,  a  kdybych  i  měl,  abych  tě  uživil,  zase  na  ten  stupeft  do 
nějaké  cizí  armády  vstoupil,  na  němžto  jsem  svou  dráhu  začal.^ 

Při  těchto  slovech  byl  psaní  rozpečetil;  sotva  ale  několik  řádkA  přečetl,  zachvél 
se  ješlé  větším  pohnntim,  než  při  člení  prvního  psaní,  ač  pohnutí  loto  zcela  opačného 
druhu  bylo.  Pozdvihl  se  jako  v  šílenství ;  oči  jeko  se  zakalily ;  červenal  se  u  bledl,  podal 
z  vykřiknutím-.  „O  dcero  má!*  psaní  dceři,  a  padl  do  mdloby. 

Vzdor  nejpečUvéjšI  pomoci  trvala  mdloba  jeho  as  hodino,  a  teprv  když  byl  zase 
k  sobe  přišel,  pobledla  upokojená  dívka  do  psaní*  Přicházelo  od  francouského  dvora,  a 
'  žádalo  krále  Stanislava  o  ruku  dcery  jeho,  Marie  Lesčinské,  pro  krále  Francouského 
a  Navariského. 

Au4íeiicí,  o  níž  se  čtenář  v  předu  dovédél,  m«la  pro  Ludvíka  XV.  a  hrabete 
ďEstrées  zcela  rozdílné  následky.  Náruživá  chvála,  kterou  o  Marii  Lesčinské  brabd  pronesl, 
obrátila  myšlénky  mladého  krále  na  ni,  kd^to  sapoménlivý  ženich  své  myšlénky  včHoval 
bohaté  dceři  pachtýřově.  Sympathie^  jižto  neštěstí  polského  krále  mladistvému  mocnáři 
vnaUo,  proměnila  neurčitý  tento  dojem  poznenáhla  v  upřímný  podt  lásky.  Nestranné 
qirávy  ospravedlnily  básnický  obraz,  jejž  byl  kapitán  o  vlastnostech  princezny  té  podal, 
v  očích  jeho»  a  když  mu  byl  vévoda  Bourbonský*  nástupce  vévody  OrleanakébOi  seznam 


iieJTsneienéj<í«b  príAceien  »  celé  Bvrapj  podal,  klmé  by  «•  tot»  státi  le  jtkú  chotí, 
mobly  míti  néjdíébu  práva,  pHdal  on  k  témto  tkvélým  jmenAin  jeiié  jméno  dcery  bý* 
▼alého  krále  polského,.  «  vyvolil  si  tu  sa  chof|  kterouž  byl  vévoda  ipatnOQ  paťlíi  pro 
kapitána  naival. 

Stanislavu  a  Marií  se  takto  dosuio  nejskvdlejliho  zadosinfinfinL 
V  osni  dnech  po  zasnoubeni  hrabete  ďEstrées  se   slednen  ďAilaniéraa,   dcerou 
generálního  pachtýře  v  Normandii,    dsl  se  vévoda  Orleanský,  syn  HIskébo  správce,   co 
záslopce  oddati  s  Muríi  LesČiuskou  pro  krále  Ludvika  XV.  v  chráme  Strasburakéai* 

DU  firm^wikéko  Karel  MěliM9k§. 


BáBié  Od  Edm.  Bř.  L 
i 

(Před  odchodem  do  hor.) 

Kráčí  pévec  v  tichém  zamyélení  Jeité  na  spév  nemá  odpovědi, 

Ve  své  lásky  kraji,  A  jui  k  horám  zaSel, 

Kde  se  řeky  ženou  v  rozpénéní,  Kdíe  mhly  vládnon  lávojové  iedí, 

L»9^  kde  ánmí  v  temném  rozvlnéní,  Skála  pošlá  v  temné  hvozdy  Uodf, 

A  kde  vánky  iimbrou  vlají.  By  sny  dávné  našel. 

A  jak  Blondel  krále  Srdce  lvího,  ^  A  na  hory  pustém  strmém  špádo 

Hledá  ohlas  toho  co  duch  cítí,  Ve  mhly  žerém  sněni. 

Kde  po  vrbích  jako  jarní  kvítí  Tam  vydechnem  pisně  vřelou  vnado, 

Z  topolův  obydlí  milá  svití  A  v  přirody  rflzném,   divém  skladu 

V  oko  v  domě  tonuuciho.  Ohlas  ji  odměni. 

A  jest-liže  vánek  kdy  přejíoi 
Hlas  zanese  rozplynulý  k  niži, 
Jest-li  k  rAži  plné  se  pKbUži, 
A  nalezne  ohlas  u  ní  svlží: 
Aj  to  zisk  bude  nad  zisky  vítézícit 

IL 
lek  dlen  *) 

V  Prahu  ipilálskou  když  branou  -     Na  Týřově  v  hradě  bilém, 
Jan  se  z  Lucemburka  vlomil,  Když  Jindřicha  z  Lipé  pána 
Vraha  pěsf  hned  mocnou  ranou '  Vsadil  chrabrý  Zajíc  Vilém, 

V  ČechAv  jasném  pteso  achromil,  Jemož  lvi  jest  sila  dána, 

A  na  Český  trfln,  kdy  blednul  .  Když  s.e  zdvihly  pánAv  hlqjiy. 

Noci  mrak  v  tum  ranním  znoji,  Zemí  jezdil  s  choti  svoji, 

Jako  slonce  všech  se  zvednul  V  jasném  hávu  zdvihl  ruky 

Smělým  srdcem  —  v  smělém  boji.  Smělým  srdcem  ▼  směMn  keji« 


*)  Zdá  se,  jakoby  se  chlélo  naohýia,  ve  spisech  védeekých  i  sábavaýoh,  vypoHtáváain  slabých 
stránek  panství  Jana  Lucemborského  dokonce  v  aapomenoti  avásti  výhody,  jeito  panov- 
aikem  tím  Cechflm  vzrostly,  jako  je  bez  odporu  nenald  sláva  a  váieai^  získáni  Luflce, 
Sieaks  atd.,  pak  areibiskttpa  pro  Praha,  o  Jehoáto  ttvedenf  darmo  se  byli  snažili  prvá 
králová  ieitl.  M.  B,  í 
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K4fž  «tél  i  PUchtov  z  Žerotfit, 
Jenž  jak  qíí  zoii  slávu  lířit^ 
A  když  dobyv  Bodyííina, 
Rospadté  chtél  údy  gmfřit, 
Praze  když  dal  veleknése. 
By  ji  vytrh'  tíži  dvojí, 
Sflfil  moci,  zemé,  meze, 
Smélým  lárdcem^v  smélém  boji. 

Ba  on  cizinou  se  honil, 
A  ná  mnohé  zapomínal. 
Led  OD  letaé  lij  nekioMii, 
Hledél  by  YŽdy  oř  se  vzpínal, 
On  vždy  chtěly  a  nic  nečekal, 
Až  se  rána  sama  zhojí, 
Sám  se  vmísit  se  nelekal 
Dobrovolné  v  notném  boji. 


A  kdyi  slepý  a  bei  rady 

Hnal  se  do  anglických  kopí. 

Král  ta  sám  a  Klimberk  mladý, 

A  Čechův  sbor  t  krev  se  top^ 

Neopustil,  neusloopil 

V  smčlé,  pevné  vAli  svojí, 

A  o  sláva  neolonpil 

Jisté  Čechy  t  smélém  boji. 

Syn  kdy  skonal,  ČechAv  rod  se 
Vždy  kolotal  ▼  boji  stálém, 
Čech  zporaíná  darmo  otce, 
A  též  zapomíná  málem, 
A  o  tobé  též  se  sváří, 
A  o  lesklé  slávé  tvojí, 
Málem  neTÍ  o  tvé  záH, 
A  oos  konal  v  smélém  boji. 


Dré    veselky. 

Faatastické  povídka  od  Josefa  Rořeáot$kéAo. 
(FokraSováof.) 

Když  ták  oba  proti  sobe  mlčky  posedéli,  začala  knéžna  Leonora:    / 

„Dal  jste  mi,  pane  brabé,  oznámiti,  že  přicházíte  v  dAležité  záležitosti.  Co 
by  to  mohlo  asi  býti?  Já  ničehož  nemám,  a  vžecko  dostávám.  Ničím  nevládou,  a  proto 
nemohu  mít  iádoýeh  záležitostí.^^ 

„A  předce,^  odvětil  hrabe,  ^vládnete,  kněžno,  statkem  vebni  velikým  a  ▼éliím, 
nežli  viecky  jiné.  Záležitost,  v  kteréž  přicházím,  týká  se  onoho  pokladu,  jejž  bych  rád  od 
▼aší  laskavosti  obdržel  Vidíte  tedy,  že  je  to  záležitost  velmi  dáležitáy  a  že  jsem  k  ni- 
komu, nežli  k  vám,  přijíti  nemohl.^ 

^Nerozumím  vám,"  odpověděla  kněžna  lehko  se  začervená vSi. 

„Já  bych  naopak  soodil,  žo  jste  mi  velmi  dobře  porozuměla,*  pravii  hrabě  s  úsměTeB. 
„Budu  ale  předce  mluyit  určitěji.  Přiděl  jsem  tedy,  a  to  s  vědomím  valí  matky,  prositi  yás 
o  vaSi  ruku,  kterou  jsem  nazval  oním  pokladem,  Tětáím,  nežli  všecky  jiné.^ 

„Je  vidčt,^  pravila  Leonora  s  úsměžkem,  „že  vám  tato  záležitost  přišla  jaksi  náhle 
na  mysl,  a  že  ji  chcete  velmi  rychle  odbyti,  načež  jsem  ovšem  připravena  nebyla.  Snad, 
pane  hrabě,  někam  pojedete?^ 

„NikoltT,  kněžno;^  odpověděl  hrabě,  „zůstanu  ve  Varšavě,  chtěje  záležitostí,  o  niž 
jsem  měl  čest  s  vámi  mluviti,  výlučně  a  jedině  se  zabývati.^ 

, Lituji  veliee,^  odvětila  kněžna  žertovně,  „že  celá  vaše  snaha  bode  bai  cite  a 
konce,  jelikož  vaše  osvědčení  nemohu  přijmouti.** 

„Prosím,  yy  nemůžete  aneb  nechcete?''  ptal  se  hrabě,  hledíc  jí  bystře  do  oči. 

„Nemohu,^  odpcvěděla  sklopíc  oči;  „jsem  jinde  zavázána.  Neehd,*^  dodala  na  to 
smělejí  a  pozvedla  oči  k  usmívajícímu  se  konkurentovi,  „jelikož  nepovažuji  tu  věc  za 
pouhou  záležitost,  jako  se  vám  líbí.  Kdybych  toliito  partii  hledala  a  nic  více,  musila  bydí 
vám  dát  přednost  přede  všemi,  poněvadž  se  ve  vaší  osobě,  ve  vašem  rodu  a  bohatství 
spojují  všecky  výmínky,  jakých  by  ženská  na  místě  mém  jen  mohla  požadovati.  Že  vám 
ale  odmlouvám,  jako  jsem  jíž  odřekla  jiným,  je  viděli,  že  si  žádám  něco  více,  nelli  mi 
vy,  pánové,  dáti  můžete.^ 
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^Zajisté  chcete  inilovaH  toho,«  pravil  hrabě  a  Téfakou  ironií,  ^líoho  darem  ruky 
své  chcete  oblaiíti?*  ' 

nZdá  se  Táiá  toto  požadoTánf  anad  zbytečné,  aneb  nealniné?**  odvětila  prudce 
a  Červenajfc  se. 

^Bflh  uchovej  1^  pravil  hrabě,  vstávaje  z  křes|a.  ,Za  veliké  itěstf  bych  ai  ta  po- 
kládal, za  koruna  darft,  jimiž  nás  osud  obsypal,  kdyby  vzájemná  láska  ověnčila  naie 
poměry.  Ale  víte,  kněžno,  sama,  že  se  něco  podobného  mezi  námi  děje  velmi  zHdka. 
Láska  nemiluje  paláce.  Pravf  se,  že  v  nižších  třídách  společnosti  se  manželství  neděje 
bez  srdce.  Jest  to  kvftek  v  jejich  těžkém  živobytí,  a  pozlacuje  jím  denní  práci  v  potu 
tváři.  Hy  jsme  druhu  zcela  jirkého.  U  nás  dost  na  tom,  když  se  nenenávidíme,  když  osoba, 
již  si  volíme,  nás  neodráží  žádnota  vadou  těla,  aneb  přiliž  nápadným  nedostatkem  roz- 
umu. Je-H  mladosti,  krásy,  rozumu,  trochu  humoru  a  stejného  posuzování  života  a  jeho 
povinnosti,  je  dobře.  Ale  byf  i  toho  vHeho  nebylo,  může  sílatek  být  předce  velmi  služný 
a  počestný  a  nikdo  nebude  z  nás  proti  němu  něco  namítati,  nebof  vSickni  víme,  že 
blavní  výminky,  jaké  se  v  nazí  sféře  požadují,  jsou  vyplněny.* 

9 Pakli,  pane  hrabě,  věc  s  této  strany  posuzujete,*  pravila  kněžna,  ^pochopují, 
proč  jste  mi  dal  říci,  že  přicházíte  v  dAležíté  záležitosti.  Já  však  soudím,*  dodala  dosti 
jizlivě,  „kdybych  byla  malá,  hrbatá,  a  nedala  k  soblě  blízko  přistoupit  jako  ubohá  kněžna 
Hortensie,  že  byste  přiáel  ke  mně  s  tímže  návrhem,  a  to  jen  proto,  že  rod  mflj  je  roveft 
yažemu,  že  rodiče  moji  stoji  na  témž  stupni,  jako  vy,  že  moje  bohatství  je  dosti  zna- 
menité, tím  více,  poněvadž  jsem  jediné  dítě.  Máte,  pane,  snad  dluhy?* 

„Mám  třikrát  sto  tisíc  příjmů,*  odpověděl  hrabě,  „a  víte  dobře,  že  v  také  díře 
jako  je  Varšava,  je  vydati  nemoha.  Při  tom  nejsem  marnotratník  a*  každý  měsíc  své 
oučly  piřehlížím.  Mám  tedy  mnohem  více  nežli  potřebuji.  Protož  myslím,  že  upřímně  jste 
na  to  ani  nepomyslila,  že  jsem  priSel  proto,  abych  své  poměry  n<ipravil  vážím  bohatstvím.* 

9 A  proč  jste,  pane,  tedy  pHŽel?*  tázala  se  kněžna,  ostře  naň  pohlížejíc.  ,Ne-Ii 
k  vůli  mému  bohatství,  čemuž,  znajíc  váže  poměry,  ráda  věřím,  tedy  zajisté  k  vůK  mému 
rodu  a  vážností  mých  rodičů?  Ale,  pane  hrfibě,  kněžna  Anna,  hraběnka  Klementina, 
slečna  Žofie  jsoa  právě  tak  vzneáeného  ťodu,  jako  já,  a  rodiče  jejich  požívají  jeitě 
větží  vážnosti  v  zemi,  nežli  moji,  ačkoliv  nejsou  tak  bohatí.  Proč,  pane,  nejdete  k  některé 
z  nich  ?'  Vím  dobře,  že  by  vás  každá  přijala  s  vděčností.  Jedna  z  nich  má  i  tu  vlast- 
nost, která  dle  važich  slov  pranic' neškodí,  aby  sňatek  váž  bylsluiný  a  počestný.  T  skutku 
k  ní  můžete  přistoupiti  dosti  blízko,  a  jest  dobře  rostlá.  Ke  cti  své  theoríe  měl  byste 
8  ní  jít  v  skutku  k  oltáři,  a  nikdo  z  nás  by  vám  neměl  co  vyčítati,  a  já  první  bych. 
aňatek  váš  uznala  za  služný,  za  velmi  služný.'' 

„Děkuji  vám  velice,*  řekl  hrabě  ukloniv  se  s  úsměvem,  „za  tuto  radu,  trochu 
zlobivě  pronesenou,  ale  já  ši  umínit  prositi  o  ruku  vás,  a  doufám,  že  žádná  jiná  nebude 
chotí  mou  nežli  vy.* 

„Jak  že,  i  proti  vůli  mé  ?*  tázala  se  mrzutě.  „Snad  mne,  pane,  nechcete  unést 
násilím  ?* 

„O,  vždyf  žijome  v  čase  panování  práva,*  odvětil  hrabě  upřími^ě,  „nemůže  tedy 
o  takovém  únosu  být  ani  ře^i.  Myslím  ale,  že  uznáte,  prosba  má  že  vám  v.  ničem  ne* 
ublížila,  a  že  mi  sama  dáte  svolení  své.* 

„Kdybych  se  toliko  vdáti  chlěFa,  ano,*  pravila  kněžna  určitě,  „ano,  výbor  váž 
bych  nazvala  velmi  čestným,  který  by  mi  pojiÉtit  mohl  krásnou  budoucnost,  jaká  přisluži 
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méao  roda,  vycbOTiirf  a  Ttooi  SYykte  mim^  no  i  rogmarftn  j^díoéfika,  jaké  ýwm.  Ale 
adá  ée  mí,  ie  jsem  již  méla  éest,  říci  Tám,  že  váže  oavéddeni  neaiokv  přijaioati.  A  jé 
jsem,  pane  lirabé,  avéklavi,  velmi  STéhlavál  Chď-li  aéco,  chci  to  éailiič  a  artité;  ale 
jako  prayá  Polka  amfm  ješté  Tíce  nechtft  nežli  chtft,  když  jednou  řdmo,  že  necboL* 

tDŮYody,  pro^  jsem  yáa,  knjlno,  pHiel  prosit  orakoa  oddat  vám  úplné  fám  tebe, 
své  postavení  ve  svélé  a  pHjmy  své/  pravil  hrabe,  hladíc  svílj  klobouk,  zvolna  ale  ar- 
Čité,  ,dávody  tyto  jsou  lakové,  že  odpor,  který  udáváte,  a  ktrn^ého,^  jak  myslím,  ani 
nemáte,  budu  hledét  překonati  svon  stáloaCi  aTiemi  prostředky,  jakých  budu  modutifi.* 

«Jaké  to  mohou  býti  dflvody?«  svolala  knéina.  .V  skutku,  jsemsvédava.  Vy  jste 
si  usmyslil,  že  toliko  já,  a  žádná  jiná  ženžtina  se  nesUne  váží  ženou,  a  to  ne  pro  mé 
bohalslví,  ani  pro  m«j  rod,  ani  k  vAli  mým  rodiéňm  a  jmeau  mému.  Proé  tedyř« 

Když  ji  hrabe  neodpovídal,  hlede  na  ni  toliko  a  usmívaje  se,  opřela  hlara  o  ruka 
n  8  tváří  plnou  aáletnosti  naivné  pravila: 

^Nemflžete  odpovédéti?  Pomohu  vám.  Snad  se  vám  náhodou  sdám  být  sliéaé|ž^ 
roEumnéjží  a  lepží  nežli  jiné?  Pane  brabé,  rozmyslete  si  to  trochu,  xda-Ii  jste  se  avé 
theorii  navzdor  do  mne  nezamiloTal?' 

9C0Ž  by  to  byle  divného  ?"*  odvétil  hrabe,  poblednuv  na  ni  tak,  že  mnailn  očí 
sklopit.  ,»Yite  velmi  dobře,  že  jsem  vás  mél  vždy  la  n^krásnéjžl  a  nejvnadnéjží  ze  viech 
mné  známých  mladžích  dám;  a  avIážC  nyní  na  ¥ás  spatřili  tolik  pAvabA,  tolik  vdékA,  že 
kdybych  vzdor  své  theorii  podlebl  té  slabosti  slasti  a  poesie  tak  plná,  které  si  přeji,  a 
ktorá  jak  doufám,  ovénči  náž  svazek,  budeme-li  sobe  náležeti,  nikdo  by  mi  toho  na  zlé 
nabrsL  Dnes  se  k  ní  ježte  pfíznati  nemohu,  jelikož  na  neitéstt  náležím  k  tHdé,  v  níž 
jsem  se  narodil,  a  mimo  to  se  nauéil,  jako  my  vžickni  na  uzdé  drželi  své  city,  a  etft 
za  pravdo,  zkušeností  ztvrzenou,  že  není  pro  nás  lásky  nutné  zapotřebí,  aby  se  moklo 
sludiié  uzavřít  manželství,  aby  bylo  olným  a  snad  i  ílastaýnu<< 

^Lituji  velice,^  pravila  knéžna  vstávajíc,  jakoby  mu  chtéla  dát  znamení,  že  je 
čMy  aby  rozprávku  luto  skončili,  ^lituji,  že  vaie  přesvédčení  nemohu  sdíleti,  majíc  za 
to,  že  je  vaie  nauka  zceia  falešná,  te  dle  zásad  jejích  se  mAže  svésti  manželstvo  složné 
i  počestné,  to  připouštím^  ale  žeby  mohlo  být  žfastné,  jak  já  rozumím  štéslí  dvou  lidí, 
ktoh  stále  a  navždy  musejí  být  pospolu,  tomu  odporuji.  A  že  to  činím  z  hlubokého 
přesvédčení  dokazuji  tím,  že  osvédčení  vašeho,  ačkoliv  čestoého,  nepříjím^in,  a  prosín^ 
abychom  se  k  tomuto  předmétu  nikdy  více  nevraceli.^ 

«To  není  poslední  vaie  slovo,*  pravil  hrabe,  stoje  ^řed  ni  a  nehodlaje  se  po- 
roučet, a  když  knéžna  hrdé  na  ného  pohledla,  a  krčila  rameny,  dodal :  ^Dnes  mluvíte 
upřímné  a  máto  za  pravdu,  co  hájíte.  Doufám  ale,  že  se  ▼  krátce  přesvédčíte^  že  to  byl 
klam,  a  to  tím  dřivé,  povlm*U  vám,  že  pravé  nyní  srdce  vaše  potvrziye  jednu  ze  zásady 
která  je  hlavním  článkem  toho,  co  jste  ráčila  nazvati  mojí  naukou.* 

«Jaká  to  zásadaf  Jaký  hlavni  článek?  Prosím!*  tázala  se,  naklonivii  hlavu  a 
palHc  mu  améle  do  očí,  s  tváři  vyzýviyící. 

„Ta  zásadu,*  pravil  hrabe  s  úsmévem,  „že  mezi  námi  je  láska  nesmírné  iUfcý 
fenix,  a  povstane^  li  a  ovládne  erdoem,  mužského  aneb  ženy,  ^  to  jících  na  témž  stopní 
jako  my,  musí  se  ubyčcýné  proto,  že  z  ní  manjfcelství  povstati  nemAže,  náklonnost  tato^ 
jako  podluudéné  zboží,  ukrývati  a  okázati  se  nesmí.* 

Knéžna  se  nemálo  začervenala,  a  přemohla  se  a  překonatii  své  pomatení,  tázala  se : 

„Jakže?  A  toite  dokasi^  srdpe  aié?  Jak  fám  to  jen  přišlo  do  hlavy 7« 


„Prosím  n  odpnStčaf,  ie  jsem  přflii  npHmBý)^  odpoTéilél  hnfeé  s  lehkou  po- 
klonou; i,ale  doToIíte-U,  abych  dopovéáél  — ^ 

„Posaďte  se  a  mluvte,^  pravila  prudce,  spustivii  se  lio  křesla  a  ukaaujic  nu  mMo. 

„Máme  tu  tak  mnobo  mladých  urozených  Kdí,  se  Jménem,  bokatstTtm  a  fideiánim, 
kteři  mohou  vás  prositi  o  ruku,  jejichž  oddanost  vidíte^  ano  kteří  se  osasjélUf  osvédčítí 
ji  vadím  rodidflm  i  vám,  a  předce  žádný  z  nich  neaiskal  vála  srdce,  nikoho  uemilujete, 
aékoliv  toho  nejeden  zasluhuje.*^ 

„Žádného,  máte  pravdu,^  odvětila  Leonora,  „ani  vás.^ 

„A  to  proto,^  pravit  hrabě,  ukloniv  se,  „že  dobře  víte,  kdyby  přiílo  k  maaželstvi, 
že  se  ono  mťfee  státi  služně  i  bez  onoho  citu,  který  ve  vrstvách  nižftích  jest  nevy-^ 
hnutelnou  výmínkou.^ 

„Slylela  jsem  to  již  několikrát,^  pravila  kněžna  mrzutě. 

„A  předce  se  nedá  řici,  že  byste  lásky  byla  neschopna,  tak  jako  jsme  i  my 
véíckni  citu  toho  scbopni;  nebot  jsme,  vzdor  rodu  svému,  bohatství  a  vysokému  vo 
světě  postavení,  předce  jen  lidé.  Protož  milujete  i  vy,  alespoíi  se  zdá  vám,  že  milujete  • 
ale  ztvrzujíc  zásady  mé,  milujete  v  takých  okolnostech,  že  z  nich  s&atek  povstati  ne- 
může. Mladý  muž,  který  získal  srdce  vaje,  je  skutečně  nadaný,  slidný,  krásných  vlast- 
ností, tak  že  ho  i  já  miluji  a  sobě  ho  vážím;  ale  musite  se  přiznati,  že  při  vžech  téohto 
jeho  vlastnostech  nemůže  být  mužem  pani,  stojící  tak  vysoko  nad  nim,  jako  vy.^ 

Kněžna  vyslechla  to  vžecko  i^  očima  sklopenýma,  mnouc  a  vytáhajíc  si  látek. 
Když  hrabě  umlkl,  pozvedla  hlavu  a  smějíc  se  plným  hrdlem  pravila : 

„Mluvilo,  pane,  tak  upřímně  a  s  takovým  přesvěděením^  že  se  mi  zdá,  jako  byste 
9em  byl  přiSel  přímo  od  staré  generálové,  s  níž  jste  o  stavu  srdce  mého  zajisté  měl 
dlouhou  rozprávku.^ 

„Mýlíte  se,^  odvětil  hrabě,  „vracím  se  přímo  z  LazeneL*^ 

„Takl  z  Lazenek  přicházíte?''  pravila  kněžna,  „a  zajisté  jste  mě  viděl  na  mostě 
v  rozmluvě  s  panem  Vladimírem.  A  z  toho  soudíte,  že  ho  miluji?^ 

„Snad  jej  nemilujete?^  tázal  se  hrabě,  hledě  jí  pronikavě  do  oěí« 

Kněžna  se  zarděla,  sklqpila  oči  k  zemi,  a  pak  s  tváří  vážnou  pravila: 

„Pane  hrabě  I  chcete  mě  touto  otázkou  přinutit  ke  lži?  Ctím  vás  ale  přilil*  abyqh 
s  vámi  déle  hrála  toto  komedii,  která  mi  v  očích  tak  pronikavého  muže  nic  nepomůže. 
Miluji  skutečně  pana  Vladimíra  a  právě  dnes  jsem  mu  vyjevila,  že  se  chci  státi  jeho 
ženou.  Odpusfte  tedy,  že  váli  žádost  splniti  nemohu,  jak  sám  vidíte;  a  jako  delikátní 
muž  nepřinutíte  mě,  abych  vám  podruhé  odřekla.  Protož  je  záležitost  tato  mezi  námi 
úplně  skončena.  Jakým  ale  způsobem  jste  přilel  na  stopu  mého  tajemství*  které  jsem 
tak  ukrývala,  že  myslím  ani  generálová  ho  neuhodla?  Snad  vám  to  někdo  svěřil,  byl 
snad  pan  Vladimír  tak  neletrný,  aneb  to  je  vál  důvtip?** 

„Již  rok  tomu,  co  jsem  si  usmyslil,  že  mimo  vás  se  nestane  žádná  choti  mout** 
pravil  hrabě  s  úsměvem  jistoty.  „Měl  jsem  tedy  oči  otevřené.  A  co  člověk  v  takých 
podloudníckýcb  věcech  zkulený  viděl  jsem,  čeho  nikdo  posud  netulil„  a  o  čem 
nikdo  neví.^ 

„Ani  se  neptám,^  pravila  kněžna,  potělená  touto  zprávou,  „zdali  jste  komu  zdělil, 
co  jste  zpozoroval.  Mám  piílil  vznelené  ponětí  o  cti  valí  a  delikátnosti.*' 

„Jste  spravedlivá,*'  odvětil  hrabě,  ukloniv  se.  „Tajemství  ono  jsem  zachoval 
toliko  pro  vás.^ 


^Toto  UijemšM,  pane  tirabé,  potřebuji  jeitS  nějaký  čaa.  Doufám  tedy,  aAoli? 
jsem  prosba  vaái  nemohla  splniti,  že  vy  mou  žádost  splníte  a  tajemstyf  mé  zachováte, 
pokud  yi$  neoprávnfm,  Tyjevíti  city  mé.* 

^Každé  vale  přánf  jest  a  bude  mi  pHkazem,*  odvětil  hrabě  zdvořile. 

„Děkuji,  pane  hrabě,  děkuji.* 

Když  hrabě  vstal  a  se  uklonil,  pohledla  na  něho  mile  a  koketně,  achtějfc  si  zí- 
skati člověka,  který  byl  pánem  jejího  tajemství,  podala  mu  ruku,  řkouc: 

„Ale  nerozcházíme  se  co  nepřátelé,  není-li  pravda  ?  Buďme  přátelé,  i  budoucně, 
pane  hraběti* 

Hrabě  uchopil  její  ruku,  dotknul  se  ústy  jejích  prstíčků  a  pravil: 

„S  tou  jedinou  výmínkou,  že  dovolíte,  abych  setrval  v  tom  přesvědčení,  že  co 
jste  mi  řekla,  není  ještě  poslední  slovo  vaše.* 

Řka  to,  uklonil  se  a  odešel  Kněžna  Leonora  pohlížejíc  za  ním,  zpozorovala,  že 
r  jeho  zrostu  i  pohybech  je  mnoho  důstojnosti,  že  není  člověk  obyčejný,  jakých  bylo 
mnoho  kolem  ní.  Zamyslila  se,  graciosně  odpočívajíc  na  hluboké  pohovce,  pak  znovo 
vzala  knihu  a  počala  číst.  Písmena  se  opět  pletla  v  jejích  očích,  řádky  se  slepovaly, 
ale  nevyrůstal  z  nich  ani  Lazenkovský  palác  s  lesknoucími  se  okny,  ani  Soběský,  ani 
Turci,  po  jejichž  hrdlech  šlapal  kůň  jeho.  A  když  druhého  dne  pan  Vladimír  vešel 
s  čelem  jasným,  se  srdcem  pokojným  a  úsměvem  na  rtech,  nalezl  ji  zamyšlenou,  jaksi 
po  straně  naň  pohlížející  a  patrně  se  vyhýbající  každé  příležitosti,  v  niž  by  ho  dobrým 
slovem  mohla  utvrditi  v  jeho  nadějích  a  oblažit  skrytým  tisknutím  ruky. 

Mladík  miioval  upřímně,  měl  tedy  bystrý  zrak,  musil  tedy  poznati,  že  se  něco 
přihodilo,  co  podkopává  zámky  jeho  naděje.  Navzdor  včisrejšímu  fejímu  vyjádření  chvěl 
se  tedy  mimovolně,  spatřiv  tak  náhlou  změnu,  a  ačkoliv  vůle  jeho  byla  silná,  nemohl 
utajili  poděšení,  jaké  v  něm  zbudilo  podezření,  že  pěkný  ten  palác,  do  něhož  čarodějka 
jeho  mu  slibovala,  že  jej  uvede,  staven  je  na  písku. 

Kněžna  zase  ihned  zpozorovala,  jak  mile  Vladimír  vstoupil,  že  včerejší  její  slova 
se  stala  jeho  evangelium,  že  je  dosti  jejího  pohledu,  aby  se  čelo  mladíkovo  ozdobilo  nadějí, 
a  srdce  jeho  přeplnilo  se  citera  rozkošným.  Moc  tato  ji  télSla,  nemohla  ale  ještě  pozbyti 
včerejšího  dojmu,  sprostitr  duši  svou  křižujících  se  myšlének  a  setříti  s  čela  ony  starosti, 
jež  v  ní  zbudilo  osvědčeni  hraběte  a  jeho  pronikavost.  Štítila  se  tedy  tím  více  svého 
milence,  poněvadž  bystré  oko  hraběte  ji  stíhalo,  a  úsměv  pólo  důmyslný,  polo  ironický 
se  jevil  na  jeho  krásných  rtech.  Když  ale  po  nějakém  čase  zpozorovala,  že  se  Vlndimfr 
upřímně  rmoutí,  ano  že  slza  se  zableskla  v  jeho  oku,  slitovala  se  nad  ním  a  při  nejbližší 
příležitosti,  jdouc  mimo  něj,  zašeptia :  „Vladimíro  nedbej  na  můj  rozmar,  jsem  churavá.* 

Slova  ta  zapudila  smutek  s  čela  mladíkova.  Srdce  jeho  se  povzneslo;  a  když  hned 
na  to  jej  několik  dam  počalo  prosit,  aby  sedl  k  pianu,  učinil  tak,  a  klávesy  pocítily,  žs 
se  jich  dotýká  ruka  šfastná.  Krásné  akordy  utišily  hned  celou  společnost;  kněžna  Leo- 
nora stála  s  někc»lika  mladými  dámami  u  piana,  a  když  pan  Vladimír  počal  zpívat,  po- 
hledla na  něho  tak,  že  pod  jejíma  černýma  očima  hlas  jeho  tak  se  očistil,  tak  se  stal 
ohebným  a  sladkým,  že  se  nejedny  prsa  naplnily  vzdechnutím,  že  se  ústa  všech  ozvala 
pochvftlou  a  že  kněžna  Leonora  úplně  na  včerejší  rozmluvu  s  hrabětem'  zapomněla. 

Tímto  a  podobným  způsobem  minulo  milencům  několik  dní  a  měsícům  Vždy  totéi 
tajemství,  jelikož  hrabě  jako  šlechetný  člověk  slovu  dostál,  vždy  tatáž  ostražitost,  tož 
povznášeni   a  klesání   naděje  se  strany  mladíka  -  ale  ani  o  vlas  větší  láska  se  strany 
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ilejny.  Tak  tedy,  adkoIiT  čas  minul,  slál  pan  Vladioifr  přivé  na  lémi  mfilé,  a  poatoupil 
loliko  o  lo,  ie  když  se  povést  o  ncháseni  se  hrabete  a  odřeknuti  knéžny  po  Variavé  ros- 
nesla  a  fšeobecné  Ysbodiia  podivení,  jelikož  nikdo  pochopili  nemohl,  £e  osoba  tak  ros- 
QRiná,  dobře  vychovaná  a  již  do  let  pfícházejlci  odtekla  raku  mužovi,  který  je  v  každém 
ohledu  nejlepší  partie  v  celém  kraji  —  pan  Vladimír,  slyée  rosmanité  domysly  a  dů-^ 
kasy  pro  ei  cotUra^  usmíval  se  toliko  a.  myslil  si  v  duchu:  ^Odřekla  mu,  ponévadž  mne 
miluje;  je  tak  stálá  jako  krásná,  tak  dobrá  jako  odvážlivá.  O,  mohu  se  rajisté  na- 
zvati žfastnýml" 

(Pokrajování.) 


Dschomorna. 

Povist  K  okolí  hradu  Hoheoiteioského. 
(Dokončeni.) 

Volným  krokem  a  se  smutnou  tváří  bral  se  Zdisiav  k  domovu  se  sladkou  tíží  svou, 
jediná  sbraň  jeho  byla  teď  v  osudný  éas  vypadlá,  dýka.  Vracel  se  v  otroctví  dvojnásobné 
trpké,  anto.  bral  s  sebou  upomínku  na  rftž(»>é  probuzený  r^  volné  májové  přírody. 

Tsmto  v  oužiabiné  Šklebila  se  již  Duchomorna.  Hrozný  křik  a  hlomoz,  rachot 
zbraní  a  hluk  neobyčejný  ozýval  se  odtamtud.  Zdisiav  zastavit  kroky,  nelekal  se  pru  sebe, 
ale  ouskostlivé  obemknul  na  plecech  mu  spočívající  télo.  Vybečil  od  stezky  a  proplítal 
se  s  nim  houštinou,  vždy  bedlivéji  nu  vše  strany  pátraje. 

Dospél  konečné  k  protéjší  strané  Duchomomy,  odkud  lze  bylo  celé  jevíšté 
přehlédnouti. 

Zdisiav  spatřil  tam  družinu  Berkovu,   pro   néj  nezvyklé   to  divadlo,   v  čele  jejím 
.  Berku  samého,  jenž  kleče  u  polomrtvoly  svého  Dobromíra,  a  přičítaje  neštéstí  jeho  jediné 
neuspalé  zlobč   svého   dávného   přítele,    zuřivé   pohrožoval    svalitou    péstí    k   pelechu 
černoknéžoíkovu. 

Najednou  vyskočil  rozdráždéný  otec,  a  kázav  syna  odnésti  stranou,  zahřmel  do 
iklebivých  jícnů  skalné  budovy  hrozivé  vyzvání  k  poslednímu  rozhodnému  boji. 

i^Nechci  se  déle  báti  oukladné  moci  tvých  zákeřnickýeh  ducbft  pomsty!  Na  poctivou 
sbraň  rytířskou  vyzývám  teď  všech  tvých  neviditelných  plukfl  I  Kalich  zločinů  tvých  muší 
být  dovršen,  musel  překypét  posledním  ouskučným  zločinem  na  ubohém  synu  mém,  jehož 
ni  od  kolébky  stíhal  kletbou  neslýchanou  I  Ve  jménu  jejím,  kterouž  si  i  s  životem  novým 
adnsil  v  klíne  pelechu  svého,  povedu  teď  niokl  Chraň  sel  Duch  její  teď  nadchne  hrstku 
oiých  vémých.  Vzhůru  chaso,  žeňte  útokem  I'' 

Takáf  byta  slova  Berkova,   celá   příroda  vůkol   třásla   se,  jediné   doupata  skalní 
.  opětovala  jednotlivé  výrazy  a  zvracela  je  v  chechtot  stonásobný,  jakoby  duchové  Proti- 
borovi  přijímali  se  smíchem  výhrůžky  tyto. 

Zdisiav  uložil  v  mdlobách  dosud  pohrouženou  v  kyprý  mech,  a  spéchal  blíže,  by 
mu  neušlo  ničeho  z  výjevu  toho,  jemuž  nikterak  porozuměti  nemohl. 

Ohlasy  kletby  Prptíborovy  však  nezůstaly  bez  oučinku.   Marně  ukazoval  rozlítěný 

vůdce  k  otvorům  Duchomorny,   marně  pobízel  lid  svůj,  aby  sekerou  i  toporem  rozbili' 

xávory  a  vypáčili  kameny  vchodu  jejího.  Postrašená  chasa  nechtěla  přistoupit,  netroufala 

ni  pozvednout  zbraň.  Křižovala  se  jen,  a  třásla  se  strachem  před  zlopověstným  hnízdem. 

uTedy  ho  vypálíme  z  pelechu,  jako  krtka  1*  řičel  Berka.  aUvidite,  lo  neivedo' 
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aičebo  prali  ohni.  Sneile  reštf  a  obrasf)  vSak  $e  přesYédčíte,  sTede-li  co  proti  iif la  aala- 
Btsdnt  Nevákej,  bfdná  čaledí,  já  tu  Yelfm  a  pHaámbůhl  kdo  bude  vákatí,  toho  xasábna 
trefaýai  aamoatřelem  syýniu* 

PosiecMi  ledy  slohové  hnévivého  pána.  OdevSad  anáfleli  roStf  a  anétve,  a  báxeií 
je  I  daleka  kolem  Dochomoray.  Jii  i  pochodefi  byla  rozžata.  VáiíniTe  Tynrsl  jí  Berka 
panovi  svému,  a  již  byl  skokem  a  paly  ohromné  hranice,  an  tu  Zdislav,  vyrvav  rychle 
jednomu  s  mužstva  vytasený  meč,  přiskočil  k  nesnámému  olei  a  výraziv  mu  plápolajicf 
hlaveň  jedním  tnutím  z  ruky,  postavil  se  odhodlané  před  samý  vchod  přirozené  hradby, 
hotov  brániti  vězeni  i  trýznitele  svého  do  poslední  krůpéje  proti  návalům  nepochopí* 
lelných  mu  zuřivcA. 

Hlaveft  uhasla  padnouc  do  bahniska.  —  Zdislav,  stoje  ponejprv  se  zbraní  v  rokoa 
proti  ozbrojenému  muži,  nečítal  ani  svých  odpůrcft  se  vžech  stran  se  naň  hrnoucfch. 
Stál  tu  najednou  s  pocitem  mladého  lva,  jenž  nejsa  cvičen,  předce  probouzí  se  v  celé 
mohutnosti  bujaré  síly,  tak  že  sám  Beika  uskočil,  překvapen  tak  nenadálým  odporent 
Zbrojnoiflm  k  obrané  pána  spěchajícím  pokynul  zpět,  a  chtěl  již  osloviti  neznámého 
mládce,  když  tento  v  prnlm  proudu  své  horlivosti  nedal  se  másti  a  počal  dotírali  lak 
urputné  na  soka  svého,  že  se  onen  chtě  aechté  n.usel  míti  k  tuhé  obraně. 

Bylo!  to  potýkání  tak  zajímavé,  že  se  družina  Berkova,  znajíc  jinak  neodolatelnou 
zručnost  pána  svého,  neopovážila  překaziti  souboj  ten  proti  samé  vfiii  vůdce  zkušenébo, 
a  že  tu  stála  se  zbraní  skloněnou,   činíc  pouze   kruh   těkavých    a  překvapených    divákft. 

Berka  také  ani  nestíhal  protivníka  svého,  ale  zachycoval  jen  rychle  za  sebou  sy- 
pajíci  se  rány  s  obratností  a  zaUbením  mistra,  jenž  chtě  ukázati  pokroky  učně  svého, 
předce  nikterak  nehodlá  připooitéti  jakési  převahy  onoho  začátečníka  nad  sebou  samým. 
Po  dlouhé  teprv  chvíli,  když  již  viděl  nezbylí,  tnul  i  Berka  sám,  a  rozdrtil  mladíkovu 
zbraň,  tak  že  tomu  jen  jilec  v  rukou  zůstal.  Doufal,  že  ustane  mladý  zuřivec,  a  pak  že 
s  ním  rozmluvu  začne  —  leč  zmýlil  se:  zahodiv  Zdislav  rukovět,  sáhl  za  ňadra,  a  vy- 
tasiv dýku,  vrhnul  se  na  rytíře  se  vií  silou,  pojma  jej  druhou  rukou  za  hrdlo. 

Svalovitá  byla  to  levice.  To  vžak  nepolekalo  rytíře,  to  nevytřežtilo  zrak  jeho :  la 
dýka,  ta  dýka  vyděsila  okamžikem  veikerou  chrabrost  z  ňader  těch  skalop#v«ých  1  Již 
klesal,  již  se  blížil  ohnivý  čepel,  co  plamínek  hněvu  k  neozbrojenému  srdci,  anto  hrozný 
smích,  jakoby  výbuch  posledního  výkonu  pomsty,  vyrazil  z  nejbližžího  blízka  a  sattásl 
tak  mocně  mozkem  obou  se  potýkajicích,  že  stanouce  oba,  jeden  z  nich  v  briku  piwtíl 
se  za  hlasem,  druhý  pak  zaraziv  rozpřažené  rámě,  spustil  dýku  a  ouzkostlivě  v  to  slnm«> 
odkud  ten  hlas  byl  zazněl,  se  ohližeL 

Byl  to  smích  Protiborův,  jenž  jižjiž  plesal  nad  vraždou  tak  nepřirozenou.  Tam(  se 
mihla  již  postava  jeho ;  led  zmizela.  Odkud  se  tu  byl  vzal,  kam  se  octnul  ?  Marné  byio 
hledání,  stařec  byl  ten  tam  I  Zdislav  ale  stál  tu  jak  socha,  zdálo  se  mu,  ža  Protiborova 
černá  postava  se  jaksi  ploužila,  že  se  mu  mihlo  cosi  bílého  před  zrakem.  Všemohoucí 
Bože !  jestliže  vlékl  Sidonii !  ?'' 

A  již  se  vracela  družina,  a  již  volal  Berka:  ,|Palte,  zapalte,  vytopte  starého  zlo- 
fiucel  Vypalte  celý  les,  celý  kraj,  jen  a£  mí  neujde  vícei^ 

«A  toho  divokého  kluka  —  Um  tomu  čertu  založíme  P  řvala  rozvzteklená  chasa. 

Zdislav  neslyiel,  on  zhlédl  jen  zář  pochodně,  a  již  byl  na  stromě,  již  sa  do* 
nidml  ti^tva  ku  skalnímu  otvera  vedoaof^  nebot  nebyl  to  déle  přízrak  —  byla  lo  strážná 
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prardi,  Sidonle  byla  opél  y  nikoo  dhrokAo  Protibon,  M6aé  )ejf  télo  bjrio  mrfieno  tía 
broxnýiii  dloYékein. 

A  již  ze  všeóh  strtn  Šlehaly  plameny,  jii  jim  ršem  společný  hrob  byl  jistý,  « 
nebylo  ta,  kdo  by  zaslepenému  Berkovi  rychle  byl  otevřel  oSi. 

Viak  lahřmél  najednou  hlas  Protiborův,  zahlidlí  najednou  bílé  télo  Sidonie,  jak 
bylo  vlečeno  od  šíleného  starce  na  samý  pokraj  otvoru* 

9 Jen  pal,  Berko!  zatop  svému  příteli,  len  strom,  jejž  si  jíž  podpálil,  chová  tvůj 
nejvsácnéjií  plod  —  to  syn  Ivlj  KdialBV»  jaat  fit  Ifil  marné  již  namáhá  doskoéili  k  nám. 
A  u  nohou  mýeh  je  Sidonie,  živá.detfia  ié  aaii  Sidoniel  a  Bůh  ji  teď  potrestá  upálením, 
ie  se  mné  sprotivíln  I* 

Zdislav  potýkal  se  na  planoucím  strome  s  plamenem ;  Berka  k  nému  vztahoval 
rtfmé,  družina  mu  podávala  rukqiu,  mladik  ale  uedbiri  na  ty  hlasy  k  odvážnému  skoku 
jej  zovoueí,  on  vidél  jen  seatru  svou,  videi  jak  ae  ubohá  avíjela  u  nohou  hroz- 
ného ProUbora. 

^Nevéř  mu,  on  té  klame  1^  vykřikl  ted  jiný  ženský  hlas.  „TvAJ  syn  je  Dobromír, 
on  žije,  on  je  zdráv,  on  spéchá  k  tobě,  já  sama  vyrvala  z  rukou  dívky  spasitelnou 
mandragoru.  Rána  je  zacelena,  iílenost  ho  minula  1^ 

A  v  pravdé  stál  tu  Oobromir  celý  zménéný,  vytrhl  ae  vžafc  z  rukou  Klá^ 
tinýoh  a  volal : 

,Spéite  ku  pomoci  Sidonii^  spaale  Sidonii  a  uevéřt*  slovAm  té  nehodné  matky, 
kteráž  syna  svého  zapiri,  já  jsem  její  syn  —  jál  —  A  tamto  je  dcera  tvá,  ne- 
ifáatoý  otčeť' 

První  byl  ted  Dobromír  u  vchodu  Duehomorny,  hořící  dřeva  odhazoval  na  stranu, 
vypáéil  nadlidskou  sílou  hrozné  závory,  již  byla  dráha  upravena,  jii  se  hnal  oddíl  dru- 
žiny za  hrdinným  Dubromírem:  v  tom  zmizel  Protibor. 

,iZadržte!  chystá  vám  cosi  hrozného  I*  zvolala  Klára. 

Zdislav  ale,  sebrav  poslední  síly,  rozhoupal  se  na  bořicí  vétvi,  a  doakočil  k  télu 
avé  Sidonie.  Položil  hlavu  její  na  koleno  své  a  líbal  jí  šíleni ;  v  druhé  ruce  držel  na- 
přaieneu  dýku.  Již  vtrhl  Dobromír  a  družinou  do  siné,  již  povstal  krutý  boj  •  dívku. 
Berka  stál  dole  jak  apcba  s  rozprášenýma  rukaoia^  rozevřená  ésta  jen  pohyboval*  se» 
nevydávala  viak  více  hlasu  žádného. 

Hustý  dým  zahalil  náhle  vieeky  paalavy. 

Klára  ležela  v  mdlobách  m  nohou  bezvládného  Kostiloma,  jenž  křečovité  drápů 
avých  do  zsinalého  téla  zatínal. 

Oddíl  družiny  Berkovy,  dulen  silným  horkým  dýmem,  vzdaloval  se  již  z  osudné 
onžlaUny. 

V  tom  okomžiku  zatřásla  se  Duchomoma  ve  vnitřnostech  svých. 

«Sidonie  I^  zkHklo  ted  najednou  tré  hlasů  z  prostřed  ohně  i  dýmu.  Byl  to  Berkův 
zoufalý,  Zdislavův  umírající,  Dobromírův  vítězný  hlas. 

Ježte  jeden  divoký  smích  vyrval  se  z  lůna  praskotu  a  zpousty. 

Najednou  zahřmělo  celé  vůkolí^  jakoby  sopka  byla  vybuchla  z  podpati  strážné 
budovy,  zatřásla  se  nebesa,  propukla  se  kůra  lemaká,  jícen  pekla,  zdáte  se,  že  chrU  ae 
Sebe  plamen,  třeskot  a  dým,  celá  Duchomonaa  i  vékolni  akaiiny  letéiy  do  výie,  a  po- 
kryly v  druhém  okamžiku  aaatinaari  tvými  oolon  kn^iau. 
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NeJYBdáleAějif  hory  opětovaly  tea  hrojnový  tAchot,  a  Mttásly  se  y  slovfikf  ck  ko- 
řenech svých. 

Celý  kraj  kol  Duchomoroy  je  teď  jediný  divoký  hrob,  duSe  ale  tam  pohrobenjch 
neměly  pokoje,  dokud  smutnou  zvěst  života  svého  nezasiii  v  pamět  nejdaUťho  potomstva 

M.  Brodskj. 


Pomicky  k  genealogii  ieiké. 

Podává  Amí.  RfHáka. 

Pomůcky  k  rodopisu  pánů  Kořemkých  »  Tůreiova. 

(DokoaSeof.) 

g)  Pan  Pavel  Kořemký  s  Tereiota  nejprv  na  Lažanech,  potom  na  Mirotieioh, 
syn  pana  Václava  Kořenskdho  z  Tereíova  (v.  lit.  b)  zplodil  s  Mandalenou  z  Reitustetna 
a  po  ní  8  Alžbětou  z  Voéedělovce  pět  synfl  a  deset  dcer. 

h)  Pan  Kriitof  Kořenský  «  Tereiova,  syn  pana  Václava  (v.  lit.  b)  zplodil  s  AlibéUm 
%  Kotanina  ětyr  synů  a  deset  dcer.  Syn  jeho  Vilim  na  Vostrolovském  Oujezdě  pojal 
za  manželku  p.  Apolenu  Budkov^kou^  s  niž  zplodil  dceru  Alžbětu  a  s  Ludmilou  Fť- 
ianovskou  »  Vlckovic  syna  Václava.  Aliběia  vdána  za  Václava  Malof)ce  %  Malovic  na 
DNtní  a  umřela  1645  zflstnvic  dceru  Juditu,  kteráž  byla  provdána  za  Lt>a  Kolichreitra  na 
Habři.  Paní  Ludmila  Vitanovská  z  Vlčkovic  provdala  se  po  smrti  pana  Vilíma  la  Imkák 
Kóřemekiko  »  TereSova^  i.  M.  C.  raddy  a  soudce  zemského  (syna  p.  Petra,  vnuka  p. 
JiHho  a  pravnuka  p.  Václavu),  který  s  ní  zplodil  syna  Kriitofa^  jenž  po  smrti  mátoře 
za  živobytí  otce  svého  projel  zemi  vlaskou  a  v  Nizozemsku  v  městě  Hons  C^oniibuM 
Hauoniae)  v  23.  roku  věku  svého  umřel  a  tam  pochován*  P^ni  Ludmila. Vft^oqv^  umřela 
roku  1617,  naěež  pan  Lukáš  .Kořenský  pojal  za  manželku  paní  Marianu  RoAVodooskou 
z  iVeioeOi  vdovu  po  panu  Václavovi  Kunaiovi  t  Machovic  a  na  Holckoyě.  Pan  Lukál  umřel 
bezdětek  r.  1640  dne  24.  dubna  a  pochován  v  Budějovicích  u  dominikánů. 

i)  Pan  Adam  Kořenský  z  Terciová  (viz  lit.  a)  nejdřív  na  Poříčí  u  Budějovic, 
potom  (1570?)  na  Lažanech  zplodil  s  paní  Kateřinou  z  Michlitorfu  syny  Václava,  Mi- 
koláže,  Joachimt^  a  dcery  Alžbětu,  Kristinu  a  Elenu. 

k)  Pani  Voriila  Kořenská^  dcera  pana  Václava  Kořenského  (viz  a)  provdaná 
Mahvcová;  syn  její  pan  Václav  MaUwee  z  Ckejnova  a  Vinirberku  na  Vysokém  Dvořo 
pojal  za  manželku  Annu  z  Dlouhé  vsi. 

1)  Kaieřina  Kořenská,  dcera  p.  Václava  Kořenského  (viz  a)  zplodila  s  panem  Václavem 
Putíckým  z  Buaío  na  Hilenovícich  syny  Jana  a  Častolara  a  dceru  jednu. 

m)  Markéta  Kořenská^  dcera  pana  Václava  Kořeqakého  (viz  a)  provdala  ae  za 
Jana  Sybenkora  z  Almerivindu  na  IVnově,  pozůstavivži  po.něip  vdovou;  umřel  r.  1576 
a  pochována  ve  čtvrtek  po  Hromnicích  v  kostele  Mirotickém  vedle  manžela  svého;  zů- 
stavila po  sobě  sirotka  Fridricha,   který  v  9.  roce  stáři  svého  zemřel  na  morn|  bolest. 

n)  Jo%ue  Kořenský  z  Terešova^  syn  pana  Petra,  vnuk  páně  Jiřík&v  a  pravnuk  pana 
Václava  Kořenskýoh  z  Teresóva,  (viz  a  — c)  pojal  za  manželku  Kateřinu  KunaskuiMa- 
ckoviCf  která  umřela  29.  května  1629. 

o)  Pan  Jo^ue  Kořenski  z  Terciová  a  aa  Hězeřiči  vstoupil  v  mládí  svém  io 
aloiby  vojenské  J.  M.  C.  proti  úhlavnímu  nepříteli  vžeho  křesťanstva,  Turku,  a  navrátiv 
ae  ze  země  Uherské,  kdež  byl  statečně  bojoval,  zůstal  i  dále  v  službách  J.  H.  C.  Byl 
loliž  hejtman  panství  Pardubického  a'  napotom  vrchním  hejtmanem  panství  Pardubickéko 
a  napotom  vrchním  hejtmanem  .viopb  panství  dfařakých  včecháob^  mimo  to  t  hejtmanem 
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Inmje  Bechyfisfcého,  kterýilo  «hiil  po  iektni^t  tet  SfMVovtfl.  ^Tbtftíftéh,  Y.  tftí8  typúKlých, 
přjtiuoen  byl  «fiáli  ku  slrané  staTfi  enngélickfch  i  vykonati  předepsanou  přísahu  králi 
nepc^adnéinu  Bedřichovi.  Aviak  žele  toho  odjel  tahy  1b  Čech  k  ďvoru  cfsáhkéfnu,  naóež 
mo  dán  úplný  pardon  čili  prominutí  'víerbo  trfho,  ántijestáteln  ve  Yídni  ve  čtvrtek  po 
0v.  ťrantiáktt  1628  daným.  Y  reformaóf  české  (r.  1622  a  nH^íreHujicicb)  povéstným  stal 
se  svou  htiiMivoití  u  obracování  'evangelíků  k  ^fřto  kutolícké.  —  ^Pro  svou  zptoobnost 
M  lastoužilo^t  Yiat  byl  za  přísedícího  do  soudu  komornibo  a  dv)rfťskéFho,  posléze  zvolen 
i  M  «polmnístodržicfbo  a  purkrabí  'kiraje  Hratleékébo,  V  ktenr^  boífíibsH  áž  Ho  '6vé  smrti 
setrval  Zemřev  dne  5.  listopadu  léta  1653  a  pochttVtfa  v  ^kostele  sv.  Václava  u  IS^ď^áků 
na  Novém  mésté  Pražském*  Zůstavil  po  s4b«  'čtVert>  Hcer:  Kilťétihu,  Bíartcftii,  Marii 
SiKii,  Johunnu  Haximilianu  a  Ludmilu  Félixenu,  pák  tyiÉli  Václava  WďntUka.  Xudmila 
Felixena  provdala  se  r.  1647  za  Jiřího  Vifku  %  ŽtrMtého  na  iPopovícrch  (ktélrýž  byl 
pMiHn  soudu  komorního  a  dvorského  přísedícím,  neJvýS Jím  bertiíkem  a  liefchianem  Merfáiho 
néeta  Pražikého)  a  zemřela  dne  4.  ledna  11663. 

p)  P^n  Lukdi  Kořenský  %  Terciová  (bratr  pán)a  JozuelKóředského,  jlyn  pana  Petra 
a  vnuk  pana  Jiříka  KoŤenskýcb)  na  Vostrolovském  tOojezdé  a  Ce<ihiicfóh  viitoupii  tdlikéž 
v  mladosti  své  do  služby  vojei^ské  ve  válce  Uherské  proti  tuifkům;  po  skončené  vátce 
žil  na  statcích  svých,  kdežto  r.  1631  při  vpádti  lictu  YiepfJttelfíkéht)  IcuťfirSta  sá&éko 
třo  měst  Pfatakých  znamenité  činil  sluiby  J.  M.  C.  v  Budějovicích  ^e"^k^ch  pťroparrování 
naoliázejících  se  tam  koruny  české  a  oslatnich  klenotů  královských  a  kbrudttfch;  pro 
svDu  xkiišenost  a  známost  práv  zemských  byl  vzat  též  ilo  souUu  lítítňikéko,  vlcterémžto 
'ůřHM  tivot  svBj  dokonal. 

9)  Václav  FraníUek  Kořenský  %  Terciová^  syn  pana  Jozue  Kořenského,  narozen 
dne  7.  září  I.  1636,  učiniv  r.  1660  obyčejné  juramenium  fidelitaiiš  uvázal  se  v  dčdictvi 
své,  totiž  statek  Mezeříčí,  kt^rj^ž  fiě  ^otci,  «  St^ék  OujOCd  Ostrolovský,  jenž  po  strýci 
Lukážovi  Kořenském  naň  připadl  R.  1655  dne  7«  února  byl  pojal  za  manželku  s  povolením 
papežíákým  a  to  na  raiháze  v  Českých  Budéjovicích  příbuznou  svbu 'Annu  ^ti$kuÉořenskou 
z  1\9rešt)yii,  dceru  zemřelého  Jiřího  Kořenského  z  TerĎáova  á  AnnV  C^tovny  ze  Rlina,  s  níž 
iiapoiom  zplodil  tré  synů:  Kristofa  Vujiecha,  Jana  LukáSe  a  Jána  Antonína,  řfásleduje  ctivali- 
ttibného  příkladu  olce  svého  vstoupil  záhy  v  službu  J.  M.  C,  spravoval  totiž  po  dvé  iém  úřřad 
hejtmana  kraje  Bechyňského,  ua  to  byl  mistupurkrdMin  Pražským  po  sedm  let,  r.  1654 
zvolen  za  komisaře  nad  fovttftkaccmi,  mimo  to  pu volán  do  soudu  komorního  ifii  dvorského, 
a  byl  též  hejtmanem  Meňžího  mě^ta  Piražškého,  naček  vzat  též  Ao  soudu  zemského, 
v  kterémž  úřade  tém&ř  dvacet  let  setrval. 

Císař  Leopold  I.  uznávaje  zásluhy  a  platné  služby,  kteréž  byl  Václav  Kořenilsý 
domu  rakouskému  a  vtasti  své  po  mnoha  léla  'Činil,  poXrýŠil  jej  v  átav  panský  rodu 
staroUtnOu)  království  českého,  potvrdil  zdč^irý  eřb  joho  (ioifž  štft  barvy  zlaté,  v  némž 
ae  spatřuje  kohout  černý  k  pravé  ^iruné  iLráčt^ící)  a  propůjčil  mu  titul  „urozený^  a 
lo  májeMiem  českým  ve  Vidhi  dne  30.  července  ňT6  výhot4iveným.  1  napotom  jeSté 
setrval  t^ao  Václav  Koťeniký,  ačkoliv  byl  Již  u  vyi»okém  stáří,  v  élužbé  J.  U.  C.  a  zvlažte 
r.  167d  v  ča^  panující  tehdaž  morni  nákazy,  jakož  i  u  vzešlém  bnso  nk  to  Kbouřeni  lidu 
sedlškého  (1680)  spravoVUi  úřad  hejtmana  ktáje  Bechyňsk^hO  s  vehkuu  obezieiostí 
a  platností.  Vůbec  pak  strávil  40  let  v  ilužbáóh  1  V.  C;  nad  to  nadevšecko  byl  on 
muž  nábožný,  přímý,  jakož  i  jazyka  a  vlasti  své  milovný,  ačkoliv  již  téhdáž  výSší  Šlechta 
česká  Yiehttrbě  sobč  tším^la  jazyka  a  národHioiiti  české,  libujíc  sobč  více  V  mravícb  a 
jazyku  fhincouském  a  německém.  >Pan  Václav  'Kořensk^^  fl^mřel  r.  1684,  zůstovtv  tře 
výře  jmenovanýoh  syriů  po  adbé. 

r)  Jan  Antonín  KÓfvnskfi  %  TMiova,  aýtt  pána  Václava  řraritiSka  Kořettákélio, 

40 
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učiniv  f.  1685  juramen^m  fidcUtatis^  vstoupil  v  službu  veřejnou,  byv  po  šesl  lei  přite- 
dicím  soudu  komorního  a  dvorského^  R.  1688  koupil  sUiky  Neřestec  a  Krsíce  a  r.  1702 
panství  Jankovské.  K  žádosti  jeho,  zvláště  pro  zásluhy  predkA  svých,  déda  Josue  a  otce 
Václava  Františka,  povýšen  byl  majestátem  daným  ve  Vídni  dne  5.  října  r.  1705  v  stav 
hrabský  království  českého  a  polepšen  a  rozmnožen  erb  jeho  zdédílý,  i  propAjčen  oitt 
titul  „vysoce  urozený.^  Zůstavil  čtvero  synA,  Václava^  Františka,  Karla  a  Rudolfa^  kteří 
r.  1619  zdčdéné  panství  Jankovské  a  Červenoméncké  prodali  Jiřímu  Vojickému  %  Neudorfu. 

s)  Rudolf  Josef  krabě  Korenský  %>  Terciová  učiniv  r.  1713  obvyklé  jurametUum 
fideUiíítii  (pHsahu  vérnosti)  vstoupil  v  služby  veřejné;  r.  1715  stai  se  raddou  nad 
appellacími  a  napotom  i  asesorem  u  české  kanceláře  dvorskéi  Pro  služby  jeho  u  ře- 
čených úřadů  platně  konané  propůjčil  mu  císař  Karel  VL  při  svém  korunování  v  Praie 
r.  1723  dne  26.  čerrence  dědičný  úřad  korouhevňíka  stavu  panského  v  království  českem 
a  povolil  mu  roku  na  to  příštího  listem  dne  13.  května  daným,  aby  k  erbu  svénia  při- 
pojity  mohl  též  insignie  úřadu  svého  korouhevnického.  Týž  byl  na  to  deUí  čas  aiíato- 
kancléřen  království  českého,  J.  M.  C.  skutečnou  tajnou  raddou  a  komorníkem.  Re- 
ikriptem  dne  13«  ledna  r.  1750  vydaným  jmenován  byl  presidentem  nejvyšší  stolice 
soudní  (oberste  Justizstelle)  při  české  expedicí  a  r.  1753  po  smrti  hraběte  Bonaventury 
I  Harachů  reskriptem  dne  18.  května  seslaným  propůjčena  mu  hodnost  nejvySdího  pre- 
sidenta právě  řečené  stolice  soudní,  kterýžto  veledůležitý  úřad  až  do  své  smrti 
(r.  1760)  spravoval. 

Úřad  dědičný  korouhevňíka  stavu  panského  zůstal  při  rodině  hrabat  Kořenskýck 
až  do  r.  1795,  kdež,  byv  uprázdněn,  propůjčen  jest  rodině  pánů  CkorinskýůA  s  Isdeké. 


Z  nmélecké  výstavy. 

Ráz  naši  výstavy  od  několika  let  ustálil  se  k  nemilé  jednotvárnosti,  jmenovitě 
od  té  doby,  co  Mnichovská  žkola  v  ni  tak  velice  převládá,  že  svou  sokynl,  Diisseldorf- 
ikou,  téměř  vyhostila.  Tím  se  stává,  že  každoročně  potkáváme  se  s  tolika  obrazy  no- 
vými, aviak  stereotypností  většiny  Mnichovanů  předce  jaksi  známými  a  s  všednělýni 
Kromě  Mnichovské,  nelze  o  žádné  umělecké  škole  na  naší  výstavě  se  zevrubněji  pře- 
svědčiti leda  o  Pražské,  o  níž  slušno,  v  těchto  listech  šíře  jednati. 

Uměni  plastické  nalézáme  letos  lépe,  než  poslední  léta,  zastoupeno  a  z  většího 
dílu  od  Čechů.  Nejvíce  vyniká  řada  modellů,  pozůstalých  po  zvěčnělém  mistru  Josefu 
Maxovi.  Zbuzují  v  prsou  každého  pozorovatele  hluboký  žel,  že  nám  takový  muž  tak 
časně,  v  jaré  sile  mužské  odňat  byl  krutým  osudem.  Vidíme  tu  několik  přeužlechtilých 
vzorků  krajů  českých,  na  pomníku  Františkově  na  nábřeží  postavených,  spanilou  sožka 
Karla  IV.  v  loveckém  oděvu,  ježto  by  se  výborně  hodila  co  pomník  na  t)no  místo,  kdel 
dle  pověsti  slavný  panovník  ten  nalezl  vary,  ^nesmrtelné  jeho  jméno  nesoud,  pak  av. 
Václava  koňmo,  postavu  ideaUckou  a  zbožnou,  výbavu,  upominajícím  na  odění  rytířů  by- 
zantinských,  a  věrnějším,  nežli  jsme  zvykli  vídati  i  od  nejlepších  novějších  umělců,  ná- 
sledujících nyní  nejvíce  typus,  zavedený  od  Petra  z  Gmyndie  nebo  Dělřícha  Pražského 
v  době  Karlově.  Josefův  bratr,  Emanuel  Max,  vystavil  čistě  v  bílém  mramoru  vyvedenou 
sošku  maršálka  Radeckého,  zhotovenou  dle  přírody  v  Mooze  a  vynikající  věrností.  Zna- 
menitý kříž  s  angely  od  našeho,  skvělou  budoucnost  slibujícího  Václava  Levéko  v  Římě 
nelze  bohužel  než  z  fotografického  napodobnění  posouditi,  avšak  i  tu  poznáváme  mistra 
již  nyní  znamenitého.  Originál,  minulého  měsíce  v  Karlových  Varech  postavený,  jak  čte-, 
nářům  našim  známo,  každého  znalce,  kdož  jej  spatřil,  naplňoval  podivením. 
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NékoRk  mlatfifch  talentův  sochařských  senám  Jeví  a  pěkné  nadéje  sbuzoje.  Před 
ostatními  slnjf  tu  jmenovati  Jana  Lucemburského  v  bitvě  Kreséfácké  od  Kamillá  Bóhma^ 
skupeni  smělé  a  významné,  o  němž  v  Lumíru  nedávno  oMfrnější  pochvalný  ělánek 
umístěn  byl.  Mténě  provedený  zdá  se  nám  Kristus  co  dobrý  pastýř  od  téhož,  avfiak 
i  v  léto  soše  mAže  se  pozf>rovati  důkaz  schopnosti  mladého,  čile  a  neúnavně  ku  předu 
kráčejícího  sochaře,  j^mž  svého  uměleckého  cvičení  nabyl  v  dílnách  Jana  Gassera  ve 
Vídni  a  Josefa  Maxe  v  Praze.  Pozoru  hodný  jest  první  veřejně  vystavený  plod  jiného 
žáka  Maxova,  Aniontfía  Wilda,  rázovitá  soška  Jaroslava  z  Šternberka,  velikého  ví- 
těze nad  Tatary.  Wild  držel  se  obezřele  pomníku  hrdiny  Jaroslava,  pocházejícího  z  Xm. 
věku,  jenž  po  zrušeni  kléšlera  sv.  Anežky  odtud  do  chrámu  Zásmuckého  přenesen  byl, 
jehoi  si  v^ak  naši  umělci,  vyjma  jediného  Hellicha,  posud  nikterak  nepovšimnuli.  Mladý, 
Heroldy  nadějný  Pražan,  za  příčinou  vzdělání  svého  v  Mnichově  meškající,  přesvědčil 
náš  již  dříve  o  patrných  schopnostech  svých,  které  dokázati  již  by  dostačovalo,  pěkně 
vyvedené  jeho  skupení  sv.  Lidmíly  a  sv.  Václava  na  letošní  výstavě,  ačkoli  právě  tomuto 
dílu  se  nedostává  žádoucí  jasnosti. 

Zvláštní  zmínky  zasluhují  též  sličné  &ošky  Libuše  a  Přemysla  od  Rudolfa  Za- 
fouká,  ve  Vídni  meškajícího,  poprsí  srbského  hrdiny  Jiřího  Petroviče,  příjmím  Kára 
(Černý),  od  Josefa  Kletnensa  v  Praze.  Jest  se  nadíti,  že  vlast  naše  za  několik  let  ae 
bude  svými  sochaři  moci  rovnali  se  všemi  ostatními  zeměmi,  jako  již  nyní  celé  ostatní 
Rakousko  v  tomto  odvětví  jíž  předčilo ;  jmenujeme  na  dftkaz  toho  jenom  jména :  Le?ý, 
Heixner  a  Max. 

ZAstala-lí  historická  malba  na  letošní  výstavě  vůbec^zase  v  patrné  menšině,  mu- 
síme v  tomto  ohledu  chvalm'^  vytknouti,  že  t(*nto  oddíl  umění  právě  od  domácích  našich 
umělcfl  poměrně  četně  z»sloupen.  Josef  Hellick  vystavil  líbeznou  madonnu  a  angelyi 
skvěle  barvenou.  Komposice  i  kresba  jsou  rovněž  vnadné,  ačkoli  jsme  od  llellicha  vi- 
děli několik  skvělejších  madon,  mohoucích  se  rovnali  plodům  prvních  mistrů.  Velký  hi* 
storícký  obraz  od  Gustava  Poppa  byl  již  v  Lumíru  posouzen;  představuje  Lugdunského 
purkmistra  Petra  van  der  WerfTa,  pří  obležení  od  Španělů  r.  1574  statné  a  s  prospě- 
chem se  opírajícího  proti  lítiu,  usilovně  žádajícímu,  aby  vzdáním  se  španělům  koneo  ae 
učinil  bídě,  v  zavřeném  městě  strašně  panující.  Škoda  jen,  že;předmět,  vůbec  méně  známý, 
nemluví  dosti  jasně,  tak  že  Poppe  sám  uxnal  zh  potřebné,  vedle  obrazu  svého' vyvěsiti 
dlouhý  popis  momentu  představeného,  nemilá  to  ovšem  pomůcka,  která  od  nějaké  doby 
v  obyčej  přichází,  ale  vždy  nevydatným  zůstane  prostředkem.  Barvitost  Poppova,  ráu 
nizozemského,  udržela  se  platoé  i  u  prostřed  pestré  směsice  barev,  vůkol  jeho  obrazu  ae 
rozprostírajících.  Jiný  obrn  z  Poppův,  scéna  z  Auerbachova  sklepu,  vyniká  patrné  nad 
všecbhy  ostatní  obrazy  z  Goethova  Fausta,  jiciiž  se  letos  pět  na  výstavě  sešlo,  živost 
a  barvou.  Představeni  ostří  hoši,  v  Auerbachovč  sklepě  pijící,  jimž  tak  kanibalsky  blaze ; 
po  straně  Faust  a  Mefistofeles.  Jakožto  vedlejší  osobnosti  byli  tito  dva  drženi  v  zná- 
nných  odjinud  rysech  Faustova  tvář  více  uspokojuje;  Hefistofeia  malovati,  aby  soulad- 
ným  zůstal  s  Goethovou  básní,  jest  snad  z  holá  nemožno ;  ani  první  mistři,  ani  Kor- 
nelius,  ani  Schnorr,  ani  Kaulbach  nedovedli  ho  utvořiti  beze  v9í  karikatury. 

Od  Antonina  Lhoty  vidíme  dvé  obrazů  historických,  umírajícího  Koperníka  a 
Valdšteina,  jenž  slyší  blížení-se  Ďevereauxa  s  vrahy  v  domě  purknústra  Chebského. 
Veliký  Slovan  Koperník,  pojat  co  stařec  umírající,  obklopen  od  přátel,  nabyl  právě  pře- 
svědčení, že  žíti  budou  veliké,  věčné  pravdy,  jím  odkryté,  že  žíti  bUdou  věčně,  nevy- 
hubitelně,  nebof  rozeslány  Jsou  již  po  světě  v  trvanlivých  výtiscích,  a  právě  s  vítěznou 
radosti  přátelé  ukazuji  umírajícímu  starci  knihu  dotištěnou,  kteráž  jej  přežije,  i  pravdy 
jeho  a  vynálezy  dalekému  potomstvu  hláaati  bnde;  jest  to  nesmrtelné  dflo  «De  reeolu^ 
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Honik^i  orbiym  cftflefýHfph  Hkri^  *ff^^  Stylit  mflli^.  tSlo,  zaiQl^ti,  kdyi  duobii  popláso 
pťetrt^j)^hp.  žUi^  f^  půspb^pji.i,  i)|i  tp^l  8}m9^  j^;;!;  Týtečné,  Týrat  hlavy  KopernikovY. 
věrný^  dle  st^rýph.  maim^i^tft,  a,  pjí^^^e  plojý  id^atnihp  vyznačeni,  plný  svatého  přesvMf- 
£ení«  Héoč  n^s.  usppjdijil  IJ^Qifiv  „Va^jilšilein/  ač  amčle  kreslený  a  pilnd  malovaný, 
Valddteinova,  smrt.  nedá  sfi  tak  lebko,  vérně  vykresliti,  a  tu  právě  nenflie  maMř  pro 
vííeobecnour  známpst  i . podrobnéjiSích  okolností  příliS  se.  odchýliti  od  historie,  Valdáteia 
byl  v  košili  ziivražd^n,  a  dlpujiá,  kjDSlnatá  postava  vévodova  v  dlouhé  bílé  l^ili  iiehodi 
se  za  brdinii.  hisiorickébp^ob^azu^  A|)y  této  překáice  vyhověl,  zabjredl  pan  Lhota  do 
jiná:  vypodob.nilf  Valddteina.  v  ohamtepi,  když  slyše  blížení  se  vrahfl,  právě  postel  opn- 
stití,  chce,  k^iio  v.  p^o^adi;  viděti  Deverauxa  s  ostatními  vojáky,  k  této. popravě  naja- 
tými. By,  Spylle  s,e  vyhi^ul,,  upadl  p^an  I^hota  do  Charibdy,  Konečně  neymAtenie,  nei 
uzfliisti^  velezdajrilý  zpj&sob,  kierýfn  svou  neiCastnou  niyšténkn  vyvedl.  Tvář  i  poatau. 
Vald&teinova  jps)  v^I^m  věrná  a. pan. Lhota  jest  tu  v  pravdě,  ne:  vSak  onen  referenl, 
jenj^  sobě  pjreje.  Vg^ditma.  tučfi^hp* 

(DokoDieai.) 


FBIPILLSTOIV. 


SluyánaJiá  hdídkiH 

*  Ve  kniháeh  školních  od  ^ini6ka  a  Če- 
lakovskébo  u5í  se,  aby  psala -mládežjineDa  ^Bfib*^ 
a  ^Hóspodia*  malými  piBmeay,  ooš  vys  c.  kr. 
miiHstariwn  kolta  a.  vya5ováoi  vynedeBln  od 
dne  28.  bř^sfwi  t.  r.  z^iirrlilo  a,  spola  oaíidilo, 
aby  při,  té^htj^.,  n9Ívz^pp^jM<;lv,  jnienech  i  v 
pravop.iiu  nálei|té  úcty  d^třeno  bylo.  (Pr.  Nov.) 

*  Nesnáfflé  posad  dílo  bratra  Blahoalava, 
kteráž  kaéz  Igoác  Hradil  v  knihovDé  Víden- 
ského Tharesiaaa  oalesl,  tiskne  sa.iii  ve  Vídni 
a  pi^,podziinkeoi,.vyjdek. 

*  Pravé  vy^lo  £  národgí  tiskárny^  dr«  Ln- 
devíta  Gaje  v  Záhřebe  pozoru  hodné  báanické 
dílo  horvatské:  „Prankt)pan,^  drama  v  péti 
jeáaáníchf  od  chvalné  snámého  spisovatele  Mirka 
Bogoviicu. 

*  K^ébkup^c.  Lyoval^,  Kujet^n,  Jabloásl^ý 
chystá  s^  vydati  sebrané  spiay  slovutného  knéze 
Antonéviie,  přede  dvéma  lety  xemrelého. 

*  Z  nařízeni  c.  kr.  ministeria  vynóováni 
vydává  se  ve  Lvové  vládním  nakladen  literarno- 
bislorioká  du^estomathiai  polskáo  pro  vyáit. gym- 
nasia, i  První  SYSi^ček,.  obsahující,  sbytl^y  pí- 
semnictví polského  ai  do  konce  XV.  veku, 
vyiel  již  před  pflldrnhým  rokem.  Nyní  následoval 
seiit  druhý,  kierý  obbahuje  výňatky  se  Slova 
o  pkbii.  Igorové^.  LíhuHn  soudy  přehle4  obsah' i 
rakopjsn,  Kr f lodYOCfkéh/d .  a  háif^h,  čefM^íri  a,. 
Vli^Uy,i  v,  pftyodniat,  tep^tu  i^v  ppiskéih  do- 
slovném a  metrickém  překladu.  Dále.  se  v  seiitu 
tom  nalézají  výňatky  z  polských  spisAv  až  po 
dobu  HochaaovAéhp.  SesttaMí,  který  v»brsce 
v^iAá^  oto^honali  hadaialaappplskou  aiMarim^f 


odcpana  Sueboehého.  Činfaie  nadílo  to  poaoray, 
přátely  staré  literatury  slovanské  vdibeo^  jmeno- 
vité české,  poněvadž  se  ve  spisech  polských 
oné  doby  patrné  list  ta  listem  jeví  pftsobenf 
deského  jazyka  na  politínu.        (Slov.  Nov.) 


Z  Prahy  a  %.  venkovu^ 

-^  J.  C.  v.  pan  arcikníže  František  Karel, 
otec  J.  CL  M.,  ráčíi  ode  dne  8.  kvétna  až  do 
13.  návitévou  meškati  na.  hrade  Fraiskéa. 

«—  (Č0M,  divadlo,')  P«a  Renper  se  a 
dobrou  poradil,  že  ^Čecha  aNémce,*  Uilo 
znárodnélou,  neumořitelnon  frašku  k  příjqiii 
svému  obral,  docililté  vzdor  pěknému  počasí, 
jet  za  bránu  lákalo,  .divadlo  plné.  Mezi  obe- 
censtvem bylo  pozorovati  hoata  veleslavného, 
rusljpýbo  generála  Ušákova^  Předslaveai  dařilo  ae 
chvalné.  Pan  beneftciant  byl  co  Aron  BooclieBa 
velkým  tleskotem  vyznamenán,  jakoi  i  jeho 
dcera,  velmi  líbezné  představujíc  Ančičku.  Při 
páné  Rennerové  komíee  líbilo  se  nám  nejvfee, 
ie  nikterak  nepřebáaéh  Přede  všemi. ^rozveselil 
obecenstvo  zase,nestár|ioi|Q(.Feis|panteU  J^až  jii 
na  třicátý  rok,  np-lí.déie,  joft  neilepšim  Jirkou, 
jakého  si  m) sliti  mftžeme.  Němá  jého^  scene, 
když  na  hlavu  štadenta,  jehož  za  palicí  aaá, 
neodvratné  zírá,  jest  véro  klassicfci,  avšak  po^ 
ttebujc^ .  (éž  co  protíobrasr  šiuftenta,  japž  tak 
dras^jpky, vládne fváH  svou,  jako, pan  Kolát«  ja|iož 
mUto  tenkráte  zastával  pan  Šimanovský  pilné  • 
obezřele.  Pani  Peškovou  sluší  zvláště  pochváliti 
za  trefné'  provedeni  Kačenky.  K  ostatai  souhře 
Háiakn  pfísfívalifSiv'  Qaačavá  (DerolkaX 
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pan  Chftiier  (Mlyniř),  p«n  Kiikt  (ůptiícé)  a- 
pan  Nikolaj  (dafá«BÍk>  Drabý  kva  ^l^ři. 
náclero  dévftaC  ve  vojeDakých 
iataeb^  méad  Dáa  oapokojil,  ponéradi  ae  do 
pfeklada  jadaoho  ae  ataršíah  aviak  savějších 
francouakých  vandevíllfi  vTepilo  nnnoho  oplaloatf, 
jtnii  ai  Nesiroy  lento  koa  neielraé  a  nealašaé 
vyiparkoval.  Jmattovíté  nehodilo  aa  Hé^i  nékte- 
rých  aean,  a  némeekého  pMoienýoli,  a  glo* 
aani  h  la  Naatroy.  Pan  Sekyra  vAbee  Neatfoye^ 
poknd  atačil,  nápodobňoval  oblekem,  cbAai  a 
hlaaem.  DoM  byli  pp.  Brava  a  pan  Kaška. 
Sle5na  Rennorové  pokoaila  ae  y  dioce  (eaké 
co  Jedno  %  dévčat  a^  ku  podivn  ae  driela  i  v 
jaayko¥éai  okMu.  PíednáMa  pak  a  poebTalon 
£eakou  pfaeiif.  Slepna  autové  atatné  velela 
nad  dévéaiy  t  atejnokroji,  aviak  Tojenakd  evi- 
htíú  jen  cbatrné  ae  dařilo,  bezpoebyby  pro  ne- 
doaMak  Udoveioh  akonieb. 

—  Zcjtra,  n*  den  avalojanaký  bade  ae 
Y  proapěcb  pana  Koiky  provoaoTatí  ^Strakottiekt 
dodák,^'  aneb:  „Hody  dívýcb  ien,^'  národní 
pohádka  ve  třech  jednánioh  od  J.  K.  Tyla, 
8  tančeni,  aknpeolmi,  xpěvy  a  hndbon,  aloienon 
od  Balandy.  Bude  to  bexpochyby  poalednf  čeaké 
pfadataveni  y  starovabém  dmdle,  nebof  snad 
jii' jednou  miloatíŤ^é- dopřáno  bnde  čeakd  Ttelií^ 
odd^choonti  aobé  t  atené^  kdei  by  péedce  la^ 
•lahotiki  četnéjii  a  pravídelnégii  návštěvy  ae 
atrany  obeeenalvav 

-  V  Pralakém  i  ve  Videnakém^  akladé 
ikokkfch  kn6h<  tiaknc  ae  .Dmhá  éttanka  a 
mlemíce^^  která  přffttkn  rokem  do  skol  má 
býtf  savedenai 

•^  Litevaká  mlnvnieov  aepaaná  némaoky 
od  prof.  Anfoala  áleiebera^  pravé  ae  dotiakla* 
nákladem  €altovým>. 

-^  Pan  Jeaaf  Franta  Snmavaký'  poiádal 
Dán  o  vytiiténl  náaledojící  předbiiai  rozmlavy 
o.alevntkn  Tšealovanakém: 

«8k>vnfk  viealovanský.  čéaC první:  alovsík 
■émeokoalovanaký,  kde  .vedle  německých  v  oby- 
čejném abecedním  pořádku  aealavenýck  alov 
alofaalpvaneká  viacfa  binvnf  eb  nářeřf  atátl  bndou. 

Aby  pak)  čtenář  ni  napřed  néco  DréitéJ- 
Šiho  o  naiem  alovniku  védél^  podáváme  ma  tuto 
s.  nebo  n^aký  obráaek  m  přiklad. 

Přede  vHm  mnaíme  vyloiíti  néklerd  akrá* 
ceniny :  es.  aaamená  9Íšslo9amsk$  \.  j.  2e  alovo, 
pfed  nfmi  es.  atoji,  je  ve  všech>  oáředloh ;  6. 
snamenái  bulharské,  c  drkevni  (staredrkevni 
číli>atan>bnlhliraké),  č.  české,  p.  polské,  r.  ruské, 
s^  srbské  t.  j.  jíhoalovanaké  vtchodnéJM,  a.  sá- 
padttéjjií-  hiU^slmfinské;  d,  atojí  mláto  sa.  a  ana- 
mená  oh^jh ^éMromaétf^  A  nyní  takto  * 

Aal  é.  ooheřf  pt  W9(^ora,  s.  ngor  a  jef  alja, 
Sr  ngor,  jegaQa^.  kaénr  a  •  kačenka^  6.  ngor^ 
jegalja,  c  ngoijy  je^alja^.  r.  ttgfi>. 


DáTfdaae  v  tdtd-  Qháibd<  i^eckOT  t  takovéaa 
piamé,  jaké  nméjí  vikkni  5teudř»  léehto  Ualfr 
číatí;  poadéji  to  bude*  piameaa  kyhlakfat  (iki 
řeekoalovanakým. 

Než  takovéto  roaeatevení  by  bylo<  piilii 
roxvláčivd  a  odporuje  aoola  naif  ekonomu  dili  . 
ietřivoati.  Nám  je  potřeba  k  tomu  hledóti, 
abychom  ae  každému  opakováni  co  jen  možná 
vyhnuli.  Dle  toho  by  ae  muielo  aapoft  takhle 
padli: 

Aal  d.  onhoř,  p.  wOfOra^  bd.  ugor^  bed^ 
jegnija,  #.  ug^orj  (^ropb),  a.  kaénr,  kabeohíaj 

Jak  poadéji  ovídime,   éiíf  ae  alova  oubořr 
n.  úhoři  w^ora,  ugoij  (mropb),    ugen  jedaiflit 
alevem  docela  dobře  nepaati,  aidle  toho  byol|om 
méU«): 

Aal,  e  m.  es*  un^  (Aropb),  6cdL  jOf* 
gilja  *^j 

Ader,  »  f*  «s.  iíla^ 

Akom,  e  «».  es*  javor. 
'    Ameal,  n  f:  «s.  koa» 

Vu8^  t  nk  US.  noga. 

Ploaai,  e  na.  es^  reka. 

Lebea,  iii  9Si  iívot: 

Natíon,  eo  f.  es.  národ. 

Pfltfg,  e  «.  es.  ping. 

Rud,  er  n.  es.  kolo. 

aehen  es.  vídéti. 

Stímme,  n  f.  es.  glaá. 

wilaen  es.  vaKti. 

aahlen  es.  platili.^ 

—  V   aktech    Vfdeoaké    akademie    vyiiy> 
co  přfapévky    k  déjepieu    iiteramimn   biografie 
dvou   oéenefi    českých  a  XVII.  veka,    Marka  a  . 
I  roniandn  a  Jakuba  Jana  Václava  Dobřenakého 

a  ČemSbo  Moatu,  od  dra.  V.  R.  Weitenwebera. 

—  Ze  Žele%ného  Brodu,  Tyto  dni  ae  vy- 
měřovala  přimo    podle    našeho    méata    ieleaná 
dráha,  a  jelikož  to  už  bylo  měření  druhé,  máme 
nadéjí,  že  konečné  Jiaerská  čára  nad  oatatnimi 
čtyran   projektovanými    svltéaila/    Nedivte    aav 
že    Vám    podávám    takovou    aprávu   jako    pro . 
oéjeký  Hat    obchodní   nebo   atavitelaký:    dráho* 
Liberecko^Pardnbická  bude  mimo    obchod  takd« 
krasocbuti  k  nemalým  alužbám^  neboC  ae  Jíaerakéi 
oudoli    améle    mAže    rovnati    a*  nejkráanějiími 
krajinami  polabUcýtni.-  -^  V<  krátkém  čaae^  ae^.. 
annii    to   v   Páw    dva    veleaaateožili    méžtenéi 


*)  Zde  aatím  připomenouti   třeba,    že  každém 
alovanskéj/  v  českém  a  maloruském    co 
k*  ae  vyskivnje,  a  že  ataré  měkké  r  (rj}  < 
v  českém'  a  polském  do  rznra  přeiio^  a 
že  tedy 410^)10,  gla^a^  rékan.  rjsku^  ugowf' 
v  čeakém  ae  čisti  má  noha^  Maeo,  fdbe^i. 
tlAern.  ouhoř  atd. 
**)  kačur  a  kačenka   co    krafemUiv>  ae^vyi^i 
nechaly^  * 
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pp.  J«n  Vocka,  ma}etniií  ttrojA  na  pfipravn 
sakea,  a  Joaef  P.  Ringhoffer,  obobodaik.  Oba 
byli  vflbec  váženi  a  milotoní,  oba  čitali  rádi 
české  knihy  a  časopisy,  a  zvlásté  o  prvnéjšim 
aloftno  podotknouti,  že  umel  celou  biblí,  starý 
i  nový  zákon,  naxpamét,  a  že  by  mn  byl  zná- 
most Č€8kéiio  dějepisu  mnohý  kandidát  pro- 
fesury záyidél.  2 

—  Z  Jičína.  Ve  čtvrtek  dne  8.  t.  m. 
zemřela  o  páté  hodioé  odpoledne  ctihodná  pani 
Maria  Širová,  rozená  Roštová,  vážená  chof  cbvalné 
známého  čeakého  spisovatele  pana  Františka 
Sfir»)  velezBslonžilébo  ředitele  na  zdejším  c.  k. 
gymnasium.  Télo  zesnulé  bylo  v.  sobotu  dne 
10.  popáté  hodině  odpolední  slavné  pochováno. 
Rakev  neslo  osm  studujících  a  po  každé  straně 
ilo  jich  též  tolik  s  rozžatými  svícemi.  Priivod 
vedl  velectěný  pan  Josef  Stránský,  biskvpský 
vikář  z  Velí$e;  jemu  po  hokn  kráčel  z  jedné 
strany  pan  Antonín  Marek,  velmi  zasloužilý 
veterán  literatury  naší,  čestný  děkan  a  bi- 
skupský vikář  z  Libnné;  z  druhé  strany  pak 
zdejií  pan  děkan,  Jan  Hrdina :  tyto  předcházelo 
Ještě  pět  zdejších  a  pět  dzích  kněží.  Jakou 
vážnost  tato  ctihodná  pani  n  všech  obyvatelA 
našeho  města  požívala,  ukázalo  se  nejlépe  tento- 
kráte, an  všecka  školní  děvčata,  veškerý  počet 
gymnasialních  žáků,  všickni  páni  professoři, 
jakož  i  jíní  c.  k.  úřednici,  a  nepřehledný  počet 
měšfanstva  všeho  druha,  zemřelou,  poslední 
učtu  jf  prokazujíce,  s  okem  slzíefm  k  hrobu 
doprovázeli.  A  ačkoliv  počasí  již  deštěm  hroziti 
počalo,  predce  Bůh  nedopustil,  aby  tento  slavný 
průvod  též  krásně  skoiičen  nebyl.     J.  J.  K. 


Hisioriclrř  denník. 

—  15.  Května  1831  přísežní  Starého 
města  Pražského  vydali  obšírné  nařízení  o  dláž- 
děni, města,  i  rozkázali,  aby  si;  odstranili  všecka 
hrdla  sklepů,  kde^.by  se  koli  nacházela  mimo 
domy,  bud  v  podsíních,  bud  mimo  podsíft,  pak 
aby  ustanoven  byl  mistr  dlaždič  městský. 

•—  16.  Května  1643  zemřel  pověstný, 
horKvý  jezovita,  kněz  Vojtěch  Chanovský,  ze 
staré  české  rodiny  rytířské  Ohanovských,  erba 
Kotouč.  Zi>amenitý  oddíl  života  jest  účinkování 
jeho  00  missionář  po  bitvě  Bělohorské. 

-^  17;  Kvétna  1509  na  den  Božího  vstou- 
páni v  klášteře  sv.  Tomáše  na  Malé  Straně, 
když  mniši  táhli  obraz  nahoru,  památku  vstou- 
peni Páně  na  nebe  podle  obyčeje  svého  Činíce, 
kmcbta  s  lidmi  se  utrhla  a  zlámala,  mnohé 
zchromila  a  podávila,  tak  ie  do  šeati  osob  od 
toho  ztlečení  umřelo. 

—  18.   Května    133T,    královna   Beatrix, 


druhá  manželka  krále  Jana,  t  kostele  ar.  Vita 
•na  hradě  Pražskéai  slavné  komnována. 

—  19.  Května  1420,  když  ae  Žižka  bUžil 
k  Benešovu,  vysláno  proti  němu  mnoho  vojska, 
aby  ho  odrazilo;  on  však  obešed  město  z  jiné 
strany,  velnul  moci  do  něho,  a  v  požeh  dal  < 
celé  i  8  kostelem  a  farou,  na  klášteře  však 
šfastně  se  abránil  rytíř  Hanui  z  Poleiiaka, 
jemuž  město  poručeno  do  ochrany  od  aamélio 
krále  Sigmunda.  Žižka  táhl  z  Benešova  ko  Po- 
HČi  nad  Sázavou. 

—  20.  Kvétna  1315  narodila  ae  králi 
Janovi  dceruška  Juta.  Nazejtří  již: 

—  21.  Kvétna  1315  bojovný  a  neatflý 
král  Jan  s  Jindřichem  z  Lipé  vytáhl  z  Prahy 
do  Moravy  proti  Matoušovi  z  Trenčína,  jeni 
moc  svou  násilné  nebezpečně  roižířoval  ai  na 
půdu  noravakon. 

—  22.  Května  1334,  Jan,  proboit  Vyše- 
hradský^ levoboček  krále  Václava  Q.,  svolen 
za  biskupa  Olomuckébo. 


8     m     é     8. 

*  Ve  Vidní  zemřel  nadějný  mladý  lékař, 
Dr.  Karel  Škoda  z  Plzně,  assistent  v  tamni  ne* 
mocnící  a  bratrovno  slavného  profeasora  Škody ; 
zemřel  co  obět  povolání  svého  hlavničkoa  nolivá- 
cen  v  šestadvacátém  roku  stáři  svého. 

*  Ruský  hrabě  Šuvalov  vatonpil  do  kláětera. 
Již  od  nějakého  času  je  co  novic  ve  Vln^h 
v  Monze  v  klášteře  bamabítů.  Nesmírné  bo- 
hatství své  odevzdal  aynovi  a  dceři,  provdané 
za|rnského  vyslance  Kiaeleva,  a  vyminil  si  s  ného 
pouze  42.000  frsnků  ročniho  dftchodu.  Jeat 
velmi  učený  a  asi  čtyřicet  roků  stár. 

*  Jistý  mechanik  vyskonmal,  že  nMino 
sedadla  ve  vozech  na  železnicích  tak  eřídífcí, 
aby  nočního  Času  dala  se  promfinití  v  pohovky, 
na  nichž  by  cestovatelé  pohodlně  vyspati  se 
mohli,  ovšem  jen  tenkrát,  kdyžby  počet  eenio- 
vntelů  příliš  velký  nebyl. 

*  O  bavorákem  kráK  Ludvíkovi  vypravuje 
ae  následtajíci:  Před  nedávném  procházel  ae 
v  ni'cích  Mnichovských.  Tu  spatřil  nové  vysta- 
vRný  dům,  kterýžto  svou  ozdobnostf  posomoet 
jeho  na  aebe  obrátil  a  tak  jej  zajímal,  že  oméni 
milovný  kníže  do  něho  vešel,  aby  ae  dobře  ma 
uěj  podívati  mohl.  Domácí  pán,  za  vetkoo  četl 
to  pokládaje,  pospíchal,  aby  ae  králi  představil 
,)Ah,  ten  dům  patří  vám?^'  pravil  Ludvik,  po- 
znav v  něm  avéfao  někdejšího  cakráfe.  „K 
službám,  Milosti  I''  přisvědčil  láaaný  hlniené. 
,,Krásný  to  dům,  velmi  krásný l^'  ujišfoval  král; 
„má  ale  vadu,  znamenitou  vadn!^  —  ^A  ta 
bý  byla,  Miloati?*^  tázal  ae  domácí  pán,  aken- 
mavým  zrakem  po  doně  mrakna.   Načei  král: 
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g^Neanase  voda,  mflj  milý,  proCoie  je  Tystaven 
z  mébo  cakni.^ 

*  SpMfi  císaře  Napoleona  III.  vyšlo  nové 
skvostné  vydání.  Hrabe  Orlov  objednal  ai  dvgeet 
výtisků 

*  Ponaardova  divadelní  hra  ^La  Boarse^ 
při  prvním  provoaováni  v  PaHiském  Odeona 
s  velmi  skvělým  výsledkem  se  potkala.  Dych- 
tivoal  obecenstva,  dó  divadla  se  dostati,  byla 
lak  velká,  2e  se  vstupními  lístky  obchod  se 
Tedi;  aa  sedadlo  platilo  se  50aii  100  franků. 
Kdosi  doatal  lóži  v  prvním  poschodí  a  třetí 
mky  a  musel  za  ni  dáti  600  franků.  Téi  cfaař 
byl  přítomen  a  velmi  mnoho  tleskal. 

*  Z  Madridu  opětné  přicházejí  zprávy, 
Že  Alhambře,  tomuto  skvostnému  pomníku  maur- 
akého  stavitelství,  vždy  víc'  a  víc  ouplná  zkáza 
hrozí.  Se  strašným  rachotem  sřítily  se  jii  zdi 
mezi  věii  „los  Pícos^  a  věií  „de  Hierro*^  na- 
zvanou. Jak  známo,  byl  zámek  ten  staven  od 
roku  1213  do  roku  1338*  Karel  V.  zaial  u 
něho  stavěti  druhý  palác,  v  němž  stále  pak 
přebývati  zamýšlel;  k  vyvedení  myšlénky  té 
však  nepřišlo.  Alhambra  již  od  za(átku  osm- 
nástého  století  jest  pustá,  neobyvaná;  pouze 
jedna  věž  sloužila  za  statui  vězení. 

*  Nejznamenitější  stavby  v  Cařihradě,  jak 
Peitakému  Lloydu  se  píše,  nyní  jest  Sofiljská 
mešiia,  cisterna  tisícera  sloupů  a  nový  nád- 
herný palác,  jejž  si  sultán  v  nynějším  ěase  dal 
vystavěti  a  letos  ponejprv  v  něm  přebývati 
bude.  Minulého  měsíce  bylo  do  jistého  dne  do- 
voleno, se  tam  podívali  a  skvostným  těm  nád- 
herám se  obdivovati,  kteréhož  dovolení  také 
pilně  bylo  užíváno.  Pokoje  v  něm  nejsou  spo- 
jeny tak,  aby  z  jednoho  do  druhého  jíti  se 
.jnohlo  aneb  při  otevřených  dveřích  hrdou  řadu 

překrásných  komnat  přehlédnouti  možno  bylo. 
Většina  pokojů  těch  spojuje  se  ouzkou  chodbou, 
kteráž  u  každého  asi  jako  ra  předsíň  může  se 
považovati.  Obzvláštní  nádhera  spatřuje  se  ve 
dvou  velkých  sálech,  z  nichžto  jedeu  určen 
jest  k  přijímáni  cizioh  vyslanců.  Neoby&^nou 
akvostaosti  přede  vším  ozdoby  na  stropech  vy- 
nikají. Parquety  jsou  z  Vídně  přivezeny  a  též 
velmi  skvostné  nářadí  větším  dílem  odjinud 
pochází.  Nádherné  povlaky  na  pohovkách  jsou 
buď  perský  fabrikát  anebo  ze  sultánovy  to- 
várny v  Erikídji  u  Ismidu.  U  porovnání  se 
skvostnosU  sálů  a  komnat,  pro  sultána  určených, 
vyhlížejí  pokoje  ženské  jaksi  chudé.  Nábytek 
mnoho  nepřesahuje  nádheru  lepších  mesiánských 
domů  u  oás.  Místo  divanů  jsou  tam  jen  po- 
hovky, a  vycpaný  čiverhran  na  ozdobném  pod- 
atavci,  asi  osm  čtverečních  střevíců  obnášející, 
na  němž  rozličné,  aksamitem  potažené  polštáře 
leží.  Podlaha  v  těchto  komnatádi  není  vykládána; 
pouze   slaměné    koberce  jaou   tam   proatř^y. 


V  ložnici  b^ylo  též  takový  vycpaný  čtverhran 
viděti,  ten  však  byl  a  nebesy  kolem  co  ked- 
«  bávné  zacloay  splývajícími.  Sultán  má  nyní  jeden- 
advacet žen,  a  každé  má  čtyřicet  alužebnic  a 
vyklešténce  k  své  posluze ;  z  těch  vždy  někoMk 
má  službu  v  předsíni.  Okna  ženských  pojkojů 
jsou  drobounkými  mřížemi  opatřena,  poakytujfoí 
jakéž  takéž  výhlídky  na  moře. 

*  František  I.,  manžel  ciaařovny  Marie 
Thereaie,  měl  komorníka,  k  němuž  někdy  při 
aviékáni  neb  oblékání  někoMk  žertovných  alov 
promluvil.  Jednou  ráno  ae  ho  ptal :  ,^Na,  pane 
z  Mayerů,  co  pak  je  nového  ve  Vídni  ?^  žer- 
tovně tak  mluvě  dle  způsobu  Vídeáanů,  kte- 
řížto mezi  set>oa  si  „von^ ováli  Mayer  ae  za- 
razil, rychle  se  ale  zpamatovav,  pravil :  „Dě- 
kuji Milosti  za  pozdviženi  do  stavu  šlechti- 
ckého.^ František,  paměUiv  starého  obyčeje,  že 
každý  šlechticem  je,  ke  komu  mocnář  pro- 
mluví se  šlechtickým  přídaYkero,  šlechtíctví  mu 
propůjčil.  —  Podobným  způsobem  byl  roku 
1814  jistý  plukovník  povýšen  za  generála.  Co 
plukovník  u  generálního  štábu  roku  toho  byl 
spojeným  mocnářům  dobře  známý.  Za  času  Vi- 
dienského  kongressu  setkal  se  s  nim  car  Ale- 
xander v  předsíních  císařského  hradu,  mel  se 
k  nému  velmi  laskavé  a  u  přitomnoatí  několika 
jiných  důstojníků  ustavičně  „Můj  milý  generále^ 
mu  říkal.  Když  odcházel,  osmělil  se  plukovník 
podotknouti,  že  není  generál,  což,  jak  se  po- 
dobalo, cara  poněkud  do  rozpaků  přivedlo. 
Večer  tuto  příhodu  vypravoval  Alexandr  císaři 
Františkovi,  pří  černi  neopominul  se  zmíniti 
o  rozpacích,  do  jakých  přisel,  když  mýlka  ta 
mu  byla  vysvětlena.  „Když  Vaše  Milost  jmeno- 
vala jej  generálem,  tedy  jim  také  je,^  od- 
pověděl císař  František  s  úsměvem.  Plukovník 
byl  tedy  jmenován  generálem,  avšak  s  výhradou 
přednosti  těch,  kteří  v  dtistojoosti  před  nim 
byK.  To  bylo  příčinou,  proč  řečený  generál 
v  několika  ročnicích  vojenského  alnkanahu  uvedeo 
byl  co  nejmladší  geaeralniajor. 

^  Před  nedávném  cestoval  jistý  Angličan 
z  Granady  do  Jaeon.  V  jednom  místě,  kdežto 
se  vůz  zastavily  najednou  zaslechl  volati :  „My- 
lord!  Mylord!^  Angličan  rychle  vystrčil  z  vOzu 
hlavu,  domnívaje  se,  že  volá  jej  nějaký  krajan, 
náhodou  tam  jsoucí.  Neviděl  však  nikoho  nežli 
mayorála,  poštovního  konduktéra,  kterýž  volání 
to  opětoval:  „Co  chcete?^  tázal  se  Angličan. 
„Vám  nic,^  odpověděl  tázaný;  „volám  psa 
svého.^  —  „Goddaml^  zabručel  Angličan  hně- 
vivě a  vtáhl  hlavu  do  vozu.  Při  nejbližší  za- 
stávce Angličan  najedúon  volal :  „Haycíral  I 
Mayorall^  Tento  rychle  přiběhl  a  tázal  se; 
„Co  žádáte,  pano?^  —  „Ca  chcete?^  podivil 
ae  Angličan;  „vás  jsem  nevolal.^  —  ,Koho 
tedy?*  —  „Tuhle  to  dobytče,*  —  »Jo vidět, 
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i|Mne,  ie  jMé  neumíte  doiifo  anglieky;  tolé 
omU^  -^  ^To  nio  aedélá  ;  a  vás  jim  Hkáme 
mayortl.^ 

*  Jisiá  hohéiá  dáma  v  HanoverBku  Da- 
Milá  ve  svém  kiafté,  aby  mrivola  jojí  upáleoa, 
popel  do  popeloíce  aloieii  a  pak  s  obymným  ob- 
ladem  na  ¥eřcjiiéni  břbilové  pochotán.  Úřadové 
protivili  se  tomoto  ustaDoveei  a  dali  mrtvola 
aetpálenoii  poehovat.  V  krátee  prý  za  sebou 
mnoho  oaob  (jii  prý  několik  set)  ae  aeilo  o 
mavi^lo,  o  to  pe5oveti,  aby  ae  opét  v  Ha- 
noverakn  Eavedlo  opatovéDl,  mrtvol,  'jako  u 
elarýdi  Germaaft  bývalo,  u  6imaaA  a  ReUl. 

*  Jmtý  Berliéák  navštívil  Panž  a  al  se 
mo  tam  cokoli  akasovalo,  při  viem  byl  lhostejný, 


chlidMiJ  podotýkfje,  <e  to  a  niob  naWkea 
znamenitéjšf.  Prft vodce  jeho  dovedl  jej  léi 
do  parka  Versailleskéko  a  tázal  se  ,pak,  léaU 
a  nich  také  Uk  velké  zahrady  máji.  Berliiák 
pohledná  nahora  odpověděl:  „Tak  velké  aoad 
ne,  ttle  zajisté  zrovna  tak  vysoké,  ne-oli  jeité 
vyiái/  A  spatřiv  pak  osla  neobyčejaé  velikosti, 
ehlabíl  se:  „Otec  m^  má  také  osla,  ale  tai 
je  mnohem  větší,  nežli  table  ten." 

*  Angličan  Thompson  poažil  CotogriEe 
k  ohledání  dna  mořského.  2řidil  si  k  tooii 
zvláštní  přístroj,  a  kdyi  jej  po  desíti  miaotách 
vytáhl,  byl  na  ploše  věrný  obraz  rosaaai- 
týcb  rostlin  a  skalin,  na  dně  mořském  se  na- 
lézajících. 


Obchod,  primysl  a  hospodárstfi. 


*  z  Prahy.  V  minulém  týdnu  byl  obchod 
v  obilí  velmi  živý ;  bylof  tu  mnoho  kupcft  z  Pruska 
a  ze  Slezfka  a  také  Pražští  mlynáři  mnoho  kupo- 
vali. Protož  na  obilí  pHakoěilo.  —  Od  1.  do  8.  t.  m. 
bylo  do  Prahy  3034  měřic  rozličného  druhu  obilí 
ptíveženo  a  prodáno.  —  Za  měřici  českých  jáhel 
platilo  se  6  zl  45  kr.  stř.,  za  měřici  moravských 
jáhel  až  i  7  zl.  45  kr.  stř  —  líorec  máku  modrého 
94  zl.  30  kr.,  šedivého  15  zl.  30  kr  až  i  16  zl.  atř.  - 
Řepkový  olej  čištěný  31  zl.  —  Pokrutiny  3  zl. 

*  Ze  Žatce,  7.  května.  Chmel  I.  63  zl.^  II. 
48  zl.,  III.  45  zl.  stř.  (Ve  Vídni  hýly  ceny  v  mi- 
nulém týdnu:  Žatecký  chmel  65—60  zl.,  OuSteeký 
35-40  zl.) 

*  V  týdním  shromáždění  dolnorakouské  prfi- 
myslné  jednoty  ukazoval  Vídenský  sedlář  pan  Ra- 
iánek  kolo  od  koěáru,  kteréž  místo  železného  mělo 
ráf  z  pružetě  Čilí  kaučuku  {gummi  elasilcum)  zho- 
tovený. Jezdilo  se  na  něm  již  více  než  rok  a  předce 
fkoro  ani  pozorovati,  že  by  ho  bylo  ubylo.  V  Lon- 
dýně se  takových  ráf&  již  dávno  užívá.  Kočáry  s 
takovými  koly  beze  všeho  hřmotu  se  pohybují  a 
při  rychlém  vyhýbání  na  hladké  kamenné  dlažbě 
nevyklazují. 

*  V  Uhřfch,  jak  známo,  je  při  velké  oarod- 
Bosti  pftdy  velký  nedostatek  síly  pracovní,  což  ob- 
zvláštně za  Času  žní  velmi  nemile  se  objevuje  a  na 
ikodu  bývá.  A  jaké  tam  pak  ku  pfíkladu  na  rano- 
hýeh  místech  bývalo  mlácení!  Místo  mlácení  dalo 
se  obilí  od  dobytka  ledabyle  vyšlapati.  V  lomto 
ohledu,  co  se  totiž  mlácení  dotyce,  hledí  se  tam 
nyní  vyhovéti  strojemi.  Jest  tam  v  činnosti  již  ně- 
kolik parních  strojft  mlátících,  kteréžto  z  místa  na 
místo  dají  se  bez  velké  obtíže  převážeti.  Jsou  to 
stroje,  kteréžto  za  deset  hodin  250  až  i  300  koic& 
ěfiatě  a  dobře  vymlátit  dovedou.  Za  dvacet  dní  tedy 
takový  stroj  vymlátí  pěl  i  šest  tisíc  měříc,  výtěžek 
to  ze  sklizně  již  znamenitějšího  hospodářství.  A 
když  parní  ten  mlatec  v  jednom  místě  je  hotov,  se-, 
bere  se  a  rychle  jinam  se  stěhuje.  Na  takový 
Sp&sob  vymlátí  jedinký  takový  stroj  za  tři  měsíce 
sKoro  24.000  méřic.  Pro  přísti  žně  připravíme  se 
tam  více  takových  parních  strojCk  mlátících,  kteréž 
také  z  místa  na  místo  budou  se  ubírati,  a  podni 
'knatí  to  sigislé  se  vyplatí. 


*  Antorfský  obchodník  v  mase  zamýstí  vt  Vtdai 
zříditi  sklad  nasoleného  masa  hovězího  zjtiní  Ame- 
riky, jmenoviiě  z  fioenos-Ayresa.  Takovéto  muš 
již  delší  čas  prodává  se  v  Antorfu  a  jiných  bel- 
gických městech  a  vůbec  se  chválí  co  velmi  chotné 
a  záživné.  Libra  by  se  neprodávala  dráž,  nežli  n 
9  neb  10  kr.  stř. 


Obilní  a  trini 

ceny  v  i 

Praze  dne 

íd.  '*9tffaa 

(V  pr&měru.) 

1.  druhu 

2.  druhu 

3.  druhu 

zl.    kr. 

zl.    kr. 

zl.    kr.  \.  c. 

Koreo  plenice 

24    56 

ti     10 

16     21     , 

n      žita 

17    43 

16    16 

14    36    , 

„     ječmene 

13     15 

12    23 

10    30    ^ 

„      ovsa 

8     55 

8    28 

—    ^    « 

„      hrachu 

_-     — 

—      -:- 

.—    — 

9      čočky 

.^ 

-*     .. 

.»    ..    w 

Měřice  zemčat 

2    45 

-.     ... 

*^    "^    « 

Cent  sena 

5    24 

— .      — 

..     ~ 

«    slámy 

..    — 

—      -• 

—    —    » 

Zprávy   %  bursy. 

Ve  Vídni  dne  14.  května. 

5  pere  metaliky,  státní  dtažoi  upséei    .     .  84'/, 

5     „    národní  pfijčka 84\ 

o     n    obligace  vyvažovači  dolnorakouské  87'/4 
5      „    obligace  vyvažovači  jiných  kornn- 

ních  zemí     .    * 7(1*/, 

Pftjéka  od  T.  18M  slosovaeí 228 

«       •  »   1B39        „           128V. 

,.        n   n    1854         „              ÍQfřl, 

Augsburk,  za  100  zl.  dvacetaíkft  ....  1027, 

Frankfurt,  za  120  zl.  tlh.  Č.      .    .    ,     .     .  lOť/, 

Hamburk,  za  100  markft 74P,4 

Londýn,  libra  sterlínk&    ....     lOsl.  l*|,4r. 

Dne  13.  května. 

Ažio  na  dnkáty &•/< 

„      „  stříbro 3V, 


tisk  n  sklad  KateHn^  JeřábkoTó  v  ťtsiM  t  mrittllnsfeé  bIící  TdisleMl 


o  10.  kodiié.  Eípé-  ■  ■  ■  HH  ■  m^ 

dice    je    v  ur.Hiilinské  ■  ■    ■  ^H^H  ■  ■TH  ceiorornódzl.  iOkr.sth 

ulieivé.Uin>-Před.  ■  ■    ■  ■■■  ■  ^^m  Kdo  cel)  rocn.k    ode- 

placent    pli    odbírání  ■  ■    ■  ■■■  ■  V^  beřc,    ku    korní    roku 

T   Praze',  čtvrti.  1   il.  J  ■    ■  ■■■  ■  ■    ■  ^o  praemíi  zdnniia  do- 

15kr.,pftll.2z|.30kr.,  Mm  A^  ■■■■■■■        i»t>ne  knlsný   obraz 

relorocněSsI.  tlř.  ^^"  ^^  ■  1«  ^  ■  ^    ^  ■        cené  nejméně  ^  xl.  sli. 


BELLETRISTICKÝ  TÝDENNÍK. 

OdpoTédný  redaktor:  Ferdinand  B.  IikoTeo« 


Číslo  21.  22.  kvétna  1856.  Ví.  ročník. 

Vis    i^Tis 
i 

Kdo  má  jen  koQsek  krasovédeckého  vzdélánf,  tomu  zajisté  nebude  výhlídka,  kteréž 
ma  okna  jeho  poskytojf,  lhostejná.  Arci  se  ten,  kterýž  pKchási  ve  dvanáct  hodin  domů 
▼  noci  a  10  jen  proto,  že  musi  v  tento  čas  jiti,  poněvadž  se  hostince  a  kavárny  zavírají, 
a  kterýž  ráno,  jakmile  se  probudil,  opét  odejde,  nebude  se  o  krásnou  výhlídku  mnoho  starat, 
obzvláátně  nemá-li  mu  kdo  poroučet;  ale  nicméně  přece  i  pro  takového  člověka  neni 
výhlídka  docela  bez  následkft,  obzviážtě  je-li  krásná. 

Tyto  okolnoati  rozvažoval  dobře  pan  Kvítek,  kdyi  si  hledal  v  měsíci  listopadu 
roku  toho  a  toho  nový  byt.  Posavádní  jeho  domácí  pán  dal  mu  z  čistá  jasná  výpověcf 
a  velmi  snažně  a  zdvořile  ho  poládaU  aby  se  za  dva  dni  vystěhoval.  Pau  Kvítek  byl 
dobrá  duše.  učinil  anebo  chtčl  vlastně  učiniti  pánu  domácímu  po  vůli  a  protož  běhal 
již  druhý  den  v  sněhu  a  v  blátě  po  ulicích,  pohlížeje  bystrým  okem  po  domech,  kdeby 
nějakou  ceduli  spatřil.  Prvního  dne  se  mu  hrubě  nechtělo  dařili.  Sluší  věděti,  že  byl 
pan  Kvítek  leprva  druhý  rok  v  Praze,  Gymnasium  odbyl  na  venkově  a  přišel  do  hlavního 
města,  aby  zde  lékařství  nejdříve  slyiel  a  potom  i  provozoval.  Pokud  byl  ještě  na 
gymnasium,  patřil  mezi  honoracf  onoho  městečka,  v  kterémž  studoval;  větší  díl  oby- 
vatelstva ho  již  znal  a  také  řádně  ctil :  jak  ale  přišel  milý  pan  Kvítek  do  Prahy,  najednou 
jakoby  ufal.  Tu  ši  ho  žádný  ani  nevšimnul,  leda  že  někdy  rozpustilý  učeník  do  něho 
yrazil.  Nějaký  čas  pan  Kvítek  vrtěl  nad  tím  hlavou,  později  se  ale  dopídil  pravé  příčiny. 

„Velké  město,  velcí  páni  I*  myslil  si,  „a  ty's  přišel  z  malého  nepatrného  městečka. 
Nyní  se  musíš  přičiniti,  aby  tě  i  lady  poznali  a  potom  si  tě  vážili.^  A  skutečně,  co  si 
pan  Kvítek  umínil,  ihned  se  do  toho  také  s  celou  chutí  pustil,  chyba  jenom,  že  to  šlo 
velmi  pomalu.  Již  slyšel  druhý  rok  lékařství,  znal  dosti  podrobně  lidské  tělo,  ale  jeho 
sňal  málo  kdo.  Poznenáhla  se  mu  ale  ctižádost  ta  z  hlavy  vykouřila,  a  on  počal  studovati 
z  jiné  příčiny.  Brána  do  dívuplných  tajemství  přírody  byla  mu  vědou  již  otevřena  a  on 
v  ni  stál  co  pravý  zasvěcenec,  oo  čestná  výminka  mezi  tolika  svými  kollegy,  z  nichž 
největší  díl  jen  proto  po  doktorském  diplomu  bažil  a  se  pachtil,  aby  si  jím  později 
chlebíček  vydělával,  nejinak  než  jako  —  sit  venia  verbo,  ale  je  to  skutečná  pravda  — 
jako  nádenník  motykou.  Porovnání  toto  bude  se  zdáti  snad  mnohému  tuze  sprosté,  alo 
B^pkf;  já  k  své^u  ospravedlnění  jenom  to  podotknu^  že  se  motyko^  i  hrob  kope, 
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Na  tyto  véd  ale  paa  Kilek  liMy  aai  MpoaiyaM,  aplíe  nu  tanulo  na  a^fali  tmo 
krásné  místo  z  písma  s?at4ko:  ^Natfarejte  se^  eo  bsdete  jísti  «  co  budete  ptti,'  a  také 
podle  toho  jednal.  Na  Saa  iyýcb  a^vdif  anél  ttvobyti  p«jiáténo^  a  jak  dále  se  álti  bude, 
o  tom  se  mu  nikdy  ani  ve  snu  neiiálii»w  Celev  síIim  avého  jvého  ducha,  kteréboi  si 
byl  X  fenkoya  v  jarém  tele  do  Prahy  pfínesl,  ponoKi  se  ▼  studie  a  nestaral  se  o 
celý  ostatní  svět  pranic.  Aviak  katdý  člorék  má  néjakou  chybu,  jako  každé  svétlo  stfn, 
a  pan  Kvítek  byl  také  dovékem.  A  pravé  tato  chyba  bylía  pHéfnou,  že  hledal  již  druhý 
den  byt  a  beze  víeho  výsledku,  aékoli  bylo  cedulí  na  domech  dost  a  dost.  A  přídíDa 
toho  nebyla  žádná  jM,  nežli  že  chMH  mít  krásnou  výhlídku. 

^Když  nic  jiného,  aspoň  hedný  kus  nebe!^  umínil  si,  když  se  jal  byt  hledati, 
ale  ani  toho  so  mu  nedoslalo,  ačkelife  byl  již  asi.  deset  pokojů  prohlídnal.  V  desátém 
byl  se  vžím  spokojen,  ale  kdy^  přistoupil  k  oknu  a  spatřil  Spalné  vis-á-vís,  omlouval  se: 

«Ale  žpatná  výhlídka  je  zde!'' 

,V  Praze  jsou  vůbec  špatné  výMtdký;  Hdyž  není  mnoho  penéz,**  odpovědéla  mu 
na  to  domácí  paní  užtépaéné,  a  dodala:  „JVa  Příkopech  neb  na  Nábřeží  je  překrásná 
výhlídka,  ale  sloji  tolik,  co  pokoj  sám/' 

Pan  Kvítek  se  zakabonil  a  pevoiičel  se,  ^w  se  touto  odpovědí  moudřejžimi,  tak 
že  se  již  nikde  více  o  Spatné  výhlídce  nezmínit.  Na  to  prošel  jeSté  nékoiik  bytů,  a  že 
védél,  jak  špatné  s  pravdou  pochodily  stal  se  zdvořilým,  to  jest^  říkal,  že  si  to  nniisi 
ptedložití,  a  že  ježte  jednou  přijde,  ačkoliv  byl  již  napřed  přesvědčen,  že  se  tam 
více  neukáže. 

Ale  den  se  již  chýlil  ku  konci,  v  povětří  lítal  sníh,  na  zemi  bylo  Máto  a  k  tomo 
ke  vžemu  ještě  zima,  i  což  divu,  že  io  běhání  pana  Kvítka  omrzelo!  Na  štěstf  šp$ítíii 
v  jedné  ediehlé  ulici  na  asdí  ceduli  a  s  iímio  podivným  nápisem :  „liier  ist  ein  Zioamer 
far  leidige  Herren  zu  verariethen.'^ 

,»Leidige  Herren?**  opakovnl  si  pau  Kvítek  jeStě  jednou.  „Co  je  to?  —  Snad 
chyba  tisku;  bezpochyby,  třeba  to  bylo  psané!  Ale  podivám  se  tam.''  Sel  a  ačkoliv  to 
měl  býti  pokoj  ,,fůr  leidige  Herren,"  předoe  byl'  dosti  pěkný  a  i  výhlídka  byla  dost  ob* 
stojná.  To  poslední  rozhodlo. 

«Jak  brzo  se  mohu  přisléhovalí  ?"  ptal  se  pan  Kvítek. 

„Třeba  ještě  dnes,^  odpověděla  mo  domácí  paní. 

„Dobře,  zejtra  jsem  tu,"  pravil  pan  Kvítek,  a  dávaje  paní  čtyři  zlaté  stříbra, 
doložil:  „Tu  něco  napřed." 

Domácí  paní  se  poklonila  a  pan  Kvítek  již  pospíchal  domů,  aby  své  vécf  k  pře- 
stěhování přichystal. 

„Ten  byl  asi  se  stěhováním  brzo  hotovi^  bude  si  laskavý  čtenář  bezpocliyby 
mysliti?  A  jářku,  že  nebyl.  Neb  pan  Kvítek,  ačkoliv  byl  „študiosus,"  měl  jíl  předee 
jakousi  domácnost.  Předně  měl  dosti  hezkou  knihovnu  a  nabyl  jí  takovj^mto  způsobem: 
Kdežto  obyčejně  studující  hned  knihy  prodávají,  jak  zkoušky  odbudou,  pan  Kvítek  ne- 
jenom že  nikdy  nic  neprodal,  ale  spíše  vždycky  ještě  nové'  knihy  pHkoopil  a  tak  mu 
jich  přibývalo  od  roku  k  roku,  že  jich  měl  jíž  hezkou  řadu.  Krom  tohO  bjlí  pfftelém 
krásných  umění  a  tudíž  měl  několik  pěkných  obrazů  a  sádrových  sošek^  mezí  nimiž  vy- 
nikal itejcn  čestným  místem,  ^  ale  i  velikostí  bůh  Aeskulap.  Ale  i  ApoITo  nebyr  na  po- 
sledním místě  a  pod  film  visela  kýtlira,  kteráž  tehdejšího  Času  ú  yStít  váftiMfr  Vjflr 
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Beili  njtku  Pan  Kvftek  ji  tle  otil  obivláitnd,  nek  mu  připotnínala  mnohott  krásnou  chvílí) 
kteroa  byl  pomoci  její  sobe  i  jiným  na  venkove  připravil. 

Tyta  véci  a  amoké  jiné  maličkostí  a  oolý  nábytek  v(U)ee  mél  pan  Kvítek  tak  sou-* 
němé,  lak  krásné  postaveny,  le  bylo  mile  v  pvkoji  jeho  pobytí.  A  nyní.  to  musel 
viecko  dohromady  smiohatí  a  na  cestu  připraviti !  Že  mu  to  nebylo  dvakrát  milé,  m&žem^ 
si  pomyslit;  koneénd  to  aledfastnd  vyvedl. 

Druhého  dne  byl  již  pan  Kvítek  i  se  svými  vicmi  v  novém  bytě.  Ale  kolik  krftpéjí 
potu  prolil,  než  nábytek  náležité  rosestaviil  co-  se  oaobi^dil  a  kladívkem  okolo  sten, 
nežli  nalezl  patHéná  místa  pro  hřebíky,  kdež  chtdl  obrazy  a  sošky  umístit!  a  což 
nau  teprv  dala  práce  knihovna,  nežli  ji  do  p&voduího  pořádku  uvedl!  Slovem,  celý  den 
se  pachtil  a  předce  nebyl  na  večer  jeité  se  viím  hotov.  Unaven  sklesl  na  lože  a  i  ve 
SDV  nemel  pokoje,  pořád  se  mu  xdálo»  kdeby  to  neb  ono  lépe  stálo,^  Ráno  se  pustil 
opéC  do  práce  a  dopoledne  byl  šťastné  hotov. 

Nyní  se  teprva  podíval  náležřté,  jakou  má  výhlídku*  Postavil  se  do  prostřed 
pokoje  a  tli  shtedai,  že  jedním  oknem  vidi  na  hodný  kus  nebe  a  pak  ita  hromadu  domů 
ff  na  dvé  véže,  druhým  pak  do  oken  protéjMho  domu.  6  et)éma  okny  byl  náležité  spo- 
kojen. A  kiýž  tak  rozvažovat,  jak  fifasten  byl  ohledem  té  výhlídky,  sposoroval  v  jednom 
okné  proféjžího  domtt  ženskou  postavu. 

,)Nevídánol*  pomyslí  si  snad  mnohý  z  laskavých  a  —  s  odpuštěním  —  ne- 
citelných čtenářů,  „což  je  o  ženskou,  těch  je  všude  dosti*  I  arci,  avšak  jakých  I  Ale 
tá  postava,  kterou  pan  Kvítek  nvidéi,  nebyla  pouze  ženská,  nýbrž  i  panenská  a  krom  toho 
i  velmi  krásná  postava.  Pan  Kvítek  to  hned  na  první  pohled  zpozoroval,  ačkoliv  se  na 
ni  čtverým  sklem  díval,  a  z  té  příčiny  přistoupil  blíže  k  oknu,  spokojeně  si  kýval  hlavou 
á  popostrčil  si  brejle. 

Ale  v  tom  mu  postava  od  okna  zmizela. 

^Zpozdilčef*  plísnil  pan  Kvítek  sám  sebe,  „kýváš  hlavou  a  ona  bude  mysliti,  že 
to  patří  jí.  Ale/  dodal  po  chvíli,  „věru  je  krásná,'  pohlédnul  na  svůj  psací  stolek  a 
již  jej  nesl  k  oknu. 

N  n^^^y  ^^^^  mnohem  lépe  viděti,"  omlouval  se  sám  sobě  a  pohlédnul  ještě  jednou 

do  protějšího  okna^  ale  nespatřil  tam  nic  více.  Poněkud  mrzul  vzal  kytaru  do  ruky, 
sedl  si  s  ní  ovšem  k  stolku  u  okna  a  probíral  jednotlivé  akkordy,  přecházeje  z  tóniny 
do  tóniny,  jakoby  hledal,  která  by  se  nejlépe  pro  nynější  stav  duše  nebo  vlastně  srdce 
jeho  hodila.  Konečně  še  ustanovil  na  tónině  do  a-moll  a  bezděky  počal  zpívat:  «Krásná 
Miako,  musím  jíti,"  a  zpíval  tak  vroucně  a  ták  něžnS,  že  by  byli  jistě  na  iilíci  lidé  po- 
slouchali, kdyby  nebyla  bývala  okna  zavřena.  Pan  Kvítek  však  na  to  ale  ani  nepomyslil, 
tím  bedlivěji  se  ale  díval  do  protějšího  okna,  a  spatřil,  co  si  přál.  Ta  krásná  panenská 
postava,  která  se  skutečně  Minka  jmenovala,  •—  což  jenom  laskavým  čteiiářkém'  z  pouhé 
úsluinosti  napřed  povídám  —  stála  již  opět  u  okna,  ale  nedívala  se  do  oken  pana 
Kvítka,  nýbrž  na  ulici  dolů,  pokud  to  při  zavřených  oknech  tjvoi^^  M^^  '^  P*'^  KvUek 
ji  však  nespustil  s  očí,  a  dobře  pozoroval,  jak  se  po  strang   w     xk^^  ^^''^^ 

„Nyní  však  nesmíš  déle  hrát,"   rozmysUl  se  najedno^^       ^\M  ^^^^nvU\í,^ 
IH.BHa*  9i]»ma,  že  jí  lo  patři  a  imizela  by.*    Na  to  íhne<^        «>J^v^M\^^^  ít\ 
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čemž  ale  neustále  na  Minku  pohližel.    A  Minka,   sotva   kytaro  odlofil,    podlvaki  se  do 
jeho  okna,  docela  slabounce  se  usmála  a  zanišela. 

„Tor  se  zblásnfm,'  rozhnéval  se  pan  Kvítek,  „nic  ji  neni  dobře!  Ale,*  vzdyckl 
si  po  chTilce,  „ikoda  2e  není  léto,  že  nejsou  okna  otevřena  I  Ale  sima  nebade  vééai 
trvat*  Tak  tMíl  sám  sebe  a  otevřev  „pathologii^  6eU  o  nemoceoh  srdce. 

ni 

Držel-li  se  pan  Kvítek   vůbec  vždycky  doma,    činil   to   nyni  v  té  nejvyšší  miře. 

V  kavárně  a  v  hostinci  sedél  tak  dlouho,  pokud  jedl  a  pil,  pak  si  přečetl  jedny  noviny 

a  jen  velmi  málo   kdy  se   pozdržel  déle,    než  hodinu,  a  to  jen  tenkrát,   když  se  seM 

s  dobrými   známými  a  byl   v  dobrém   rozmaru.    A  co   také    on   mohl    v  kavámč  nak 

v  hostinci  déle  činiti?  Kulečník  ho  nebavil,  a  karty  nehrál,  nekouřil  a  co  se  týká  novin, 

byl  toho  mínění,  že  politika  a  diplomatie  nejsou  áčciem  jeho  života,  domácí  zprávy  pak 

a  směs  ty  že  jsou  jenom  k  ukrácení  chvíle  pro  lakového  člověka,  který  nemá  co  dělati. 

Co  přítel  krásných  umění  mohl  arci  také  belletristické  časopisy  čísli,   ale  to  mu  nebyb 

v  kavárně  po  chuti,  zrovna  tak  jako  ty  tak  vftbec  nazvané  ,obb'bené  sextety  a  septety.* 

„Mám-li  skutečně  krasocítu  svému   vyraženi  způsobiti,    musím    takové  věci  čísti 

s  celou  duší,  abych  viechno  náležitě  pochopil,  a  na  takovém  místě,  kde  mne  ani  hovor 

jiných  lidí,  ani  nechutné  vtipy  sklepníků  nevytrbují,*  říkával  obyčejně   svým   známým, 

když  mu  domlouvali,   aby  déle  s  nimi  pobyl  a  kdyi  jíž  nechce   mluviti,  aby  alespoik  o 

nich  seděl  a  něco  četl. 

Zmátl-li  se  některý  známý,  —  a  to  se  stalo  málo  kdy,  protože  ho  skoro  vůbec 
již  v  tomto  ohledu  podivínem  nazývali,  —  a  uvedl-li  co  příčinu  delšího  pobyta  sextel, 
dostal  teprva  notné  kázání. 

„Prosím  vás,^  říkával,  ^s  tím  mi  dejte  už  jednou  pokoj !  Podívejte  pak  se  na  tt> 
pozorné  auditorium  a  řekněte  mi,  kolikáté  ucho  poslouchá!  asi  padesáté  a  kdo  ví, 
tolíkáté-lil  Kdyby  tak  Apollo  vstoupil  do  tetu  síně,  vzal  by  těm  hudebníkům  nástroje  a 
otloukl  by  jím  je  o  hlavu,  že  umění  jeho  jen  proto  provozují,  aby  si  vydělali  penise, 
nestarajíce  se  pranic,  poslouchá-li  je  někdo.  A  já  mám  býti  svědkem  tak  nízkého  zne- 
užívání toho  božského  umění,  jež  jest  odleskem  věčné  harmonie  sfér  nebeských  ?  Smějte 
se,  smějte  —  dobrou  nec!^ 

Takto  obyčejně  skončil  pan  Kvítek  a  rozmrzen  opustil  kavárnu,  provázen  soiíchen 
svých  známých.   Ale  na  to  dbal  málo  a  solva  přešel  jednu  ulici,  myslil  již  na  jmé  věci, 
totiž  až  do  toho  času,    pokud  se  nebyl  do  nového   bytu  přestěhoval,   nyní  vlak  —  na 
krásnou  výhlídku  ze  svého  pokoje.   Tak  se  stalo  i  dnes,  a  z  té  příčiny  pospíchal  bystře 
rovnou  cestou  domů.    Již  bylo  tma,  ale  on  si  nerozsvítil;   dříve  užíval  své  krásné  vý- 
hlídky. Že  bylo  ale  nebe  potaženo  těžkými  mraky,  nemohl  se  dívat  na  hvězdy,  cof  rtlm 
rád  činíval,  a  lak  mu  nezbývalo  nic  jiného,  nežli  obrátit  zraků  svých  na  druhou  polovici 
své  výhlídky,  totiž  do  okna  Hinčina.  A  tam  bylo  již  světlo,  ale  žádné  záclony  na  oknech. 
yProč  to  asi?^    vrtěl  pan  Kvítek   nad  tím   hlavou,   brzy  se  ale  domyslil  přífiny. 
^Vždyf  jsou  její  okna  nejvyšší  v  této  ulici,^    rozumoval  u  sebe,   ^a  tudíž  nepotřebuje 
žádných  záclon.  Ale  do  mého  pokoje  by  viděla,^  rozvažoval  dále  a  již  chtěl  okna  saslfíti, 
když  se  najednou  jinak  rozmyslil;    „af  vidí,   co  dělám,   však  to  nebudou   žádné  Spalné 
věci,  abych  se  musel  skrývati.^ 

Hued  na  19  rozsvítil,  postavil  svíčku*  na  stůl  a  dal  se  do  pathologie.  Ale  tasdtfit 
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mo  lo  Uo  nějak  Spatoé,  a  protož  vzal  kytara  do  práce,  aby  smydy  sré  několika  akkordy 
do  harmonie  přivedl.  Ale  čím  déle  hrát,  tím  yfce  sapomfnal,  proč  vlastně  vawl  kytaru 
do  raky,  a  naposled  se  dal  i  do  zpíváni,  pH  čemž,  ale  neustále  do  Okna  Minčina  po- 
biížeL  A  tam  spatřil  v  okně  temný  stín,  kterýž  dle  jeho  domněni  nemohl  od  jiného 
pocházeti,  nežli  od  Minky. 

„Ate  což  pak  si  o  mně  pomyslit^  napadlo  najednou  panu  Kvitkovi,  ^že  si  jenom 
pořád  hraju  a  nic  nepracuju!^  Hned  položil  kytaru  stranou,  podepřel  hlavu  rukou  a 
dčlal,  jakoby  hleděl  do  knihy,  skutečně  se  ale  díval  skrz  prsty  do  okna  Minčina.  A 
alín  ▼  okně  zmizel  hned  na  to  a  pan  Kvítek  se  nemálo  rozhorSil. 

«Proč  se  na  mne  nechce  dívat,  když  studuju?  Ale  učini-li  mi  to  jeStě  jednou, 
zastřu  okna.^  Tak  zahrozil  Mince,  která  arci  o  tom  nic  věděti  nemohla,  a  mrzutě  probíral 
listy  pathologie.    Když  pHšIa  desátá  hodina,   udělalo  se  v  okně  Hinčině   najednou  tma. 

Pan  Kvítek  to  hned  zpozoroval,  ačkoliv  pilně  studoval,  ale  tak  někdy  hodil  okem 
do  okna  Minčina,  to  ho  nestálo  mnoho  práce. 

,Teď  bude  spát, <"  pravil  k  sobě;  ,»ale  aby  věděla,  že  mohu  dlouho  při  knize 
vydržet,  zůstanu  dnes  sedět  až  do  dvanácté.^ 

Skutečně  také  držel  slovo,  a  studoval  velmi  pilně  a  se  zápalem,  tak  že  musel 
velmi  často  zrak  od  knihy  odvraceti,  aby  mohl  o  tom,  co  četl,  velmi  důkladně  přemýšleti, 
a  při  tom  velmi  často  se  podíval  do  jejiho  okna,  ačkoliv  tam  bylo  tma.  Než  iel  spát, 
zastřel  okna,  a  pak  teprva  se  vrhnul  na  lože,  hlavu  maje  pliiou  krásných  výhlídek* 

IV. 

Po  nějakém  čase,  v  němž  se  pan  Kvítek  velmi  často  na  Minku  roztiněval,  že 
mu  nečinila  po  vůli,  ale  hněď  také  opět  se  udobřil,  zpozoroval  cosi  v  okně.  I  prohlíží 
lo  bedlivěji  a  íu  shledá,  že  je  to  klec  s  kanárkem. 

^Nač  to  zase?*  rozvažoval  poněkud  mrzat;  ale  brzo  se  mu  rozsvítilo  v  hlavě. 
„Inu  nechce  pro  nic  za  nic  u  okna  stát  a  předce  by  se  ráda  na  mne  dívala,  anebo  chce, 
abych  já  ji  vidět  mohl.  Vždyf  je  dobře,  vžak  já  tu  budu  sedat  u  okna,  pokud  jsem  doma.^ 

A  skutečně,  jak  přiiel  domů,  hned  seděl  u  stolku  a  studoval  neb  hrál  a  zpíval. 
Takovým  způsobem  vedl  pan  Kvítek  velmi  -pěkné  živobytí  a  než  se  nadál,  byl  nový 
rok.  A  zrovna  v  tento  den  navštívil  ho  pan  Bodlák,  jeho  kollega. 

„Snad  nepřicházíš  s  přáním?^  uvítal  ho  žertovně  pan  Kvítek. 

«Arci,  jen  že  se  týká  mne  samého.^ 

,Což?« 

„I  dostal  jsem  před  měsícem  výpověd,  ale  po  novém  bytě  jsem  se  hned  ne- 
ohlédnul;  teprva  včera  začnu  hledat;  ale  běhám  celý  den  nadarmo.  Névíi  o  nějakém?^ 

„To  ne  ^  ale  předce.  Jak  se  ti  líbí  tento  pokoj  ?^ 

„Mně  je.  vže  jedno,  jen  když  mohu  někde  přespat.^ 

„Tedy  se  můžei,  ač  chcei-^li,  ke  mně  přistěhovat^ 

„Dobrá,*  přisvědčil  pan  Bodlák,  „tu  je  na  to  ruka,  že  tu  budu  s  celým  svým 
bohatstvím  za  dvě  hodiny.*  Při  tom  ihned  pospíchal  domů. 

„Ale,*  rozumu  val  pan  Kvítek,  když  byl  samoten,  Jednal*li  pak  jsem  dobře?  On 
je  ohnivý  člověk  a  má  bystrý  zrak,  a  já  to  Mince  nemoha  říci;  ale  za  to  se  nedrží 
mkdy  doma,*    Ha  to  udělal  na  té  straně,   odkud  nebylo  vidět  do  okna  Minčina,   místo 
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pro  nábytek  pana  BodUka.    Ten  se   bno  přihrnnU   8  postat  a  loalt  b|lo  vte,   co  byl 
nosid  jeho  přinesl. 

^Prosím  té,  nač  jsf  mi  učinil  tolik  mista?^  domloaval  panu  KTÍtkovi,  n^i  nevii, 
že  jsem  štadent?  Sem  dám  postel,  sem  kufr  a  již  je  lo  odbyto.*  Hned  se  také  dal  do 
práce  a  než  minulo  čtvrt  hodiny,  byl  se  vdím  hotov,  načež  si  vtlačil  klobouk  aa  hlava 
a  postaviv  se  před  pana  Kvítka  pravil:  ^Pojd  do  kavárny,  což  tu  budež  dčiat!*^ 

„Nemohu,^  omlouval  se  Kvítek,  „a  ostatné  mne  již  znáž  v  tomto  ohledu.'^ 

„MáS  také  dobré,  a  žfi  to  tě  jmenuju  já  od  tohoto  dne  svou  hospodyní.  Servus! 
na  večer  se  uvidíme.^ 

i,Kde?« 

,)Inu  tady,  doma,^  usmál  se  pan  Bodlák  a  odedel. 

Pan  Kvífek  si  volně  oddechl,  nebof  byl  s  ouzkosti  zpozoroval,  že  je  Minka  n  okna. 

„Ten  by  ji  zaplašil  pojednou,  dobře  že  šel.  Ale  nevím,  jak  se  dále  díti  bude, 
mně  se  všeckno  zdá,  že  to  byl  předce  nemoudrý  kousek,  vzíti  ho  sem.^  Po  této  ÚTUze 
se  podíval  na  Minku  a  tak  smutně,  že  se  ona  z  útrpnosti  na  něho  usmála,  aby  smutek 
jeho  zaplašila.  A  to  se  fí  také  šfastně  povedlo  a  pan  Kvítek  z  vděčnosti  vzal  kytaru  a 
chtěl  jí  něco  zazpívat. 

„Ale,^  vzpomněl  si  najednou,  ^vždyf  mé  nemAže  slyšet,  škoda!  ale  jak  jen 
přijde  léto,  vžeokno  si  to  vynahradím.  Nyní  budu  raději  pilně  studovat.*^  I  seill  si  k  pii- 
thologii,  ale  že  místo  do  knihy  hleděl  na  Minku,  nemusím  ani  teprva  pbvídat. 

(Pokračováni.) 


$  a  1  ¥  a  d  O  r* 

Novella  z  fraaeoQského  CA.  Reybaudaté, 

V  okolí  města  C*  stojí  maiý  letohrádek,  jehož  zadní  díl  jest  lesem  chráněn. 
Růžový  keř  se  rozprostřel  na  celé  přední  zdi  a  ovinul  novými  pruty  hlavni  dveře. 
Okolo  letohrádku  rozkládá  se  zahrada  zvláštního  vkusu;  javorové  a  třešftové  stromy 
dávají  stín  procházkám  ;  ořechový  strom  míchá  své  temnobarevné  listy  s  běloonkýni 
kočičkami  vrb,  pramen  tam  lemující;  břečtan  se  vine  okolo  malinových  kt^řů  a  vedle 
toho.  všeho  kvetou  krásné  něžné  květiny,  purpurové  karafiáty,  španělský  jasmín  a  celá 
rodina  voilového  kvítí.  Nikoho  ale  není  viděti  v  tomto  tajuplném  liboháji ;  žádného  žuraota 
není  slyšeti ;  zelená  okna  se  stínidly  jsou  pořád  uzavřena,  a  vlaštovky  mají  svá  hnízda 
na  pavlánu.  Zastaví-li  se  někdy  někdo,  jenž  zabloudil  ve  velkém  parku  Českem,  před 
tímto  libohájem  a  podívá*li  se  skrze  železné  dvéře,  jež  se  vrzavě  otvírnjí,  na  opuS(t>iié 
tam  cestičky,  spatří  tam  pod  vrbami  náhrobek  z  bílého  mramoru  a  nad  ním  popelnici. 
Tu  přijde  pak  starý  zahradník  v  smutkovém  oděvu  zdlouhavým  krokem  a  vypravuje  bei 
velikého  prošení  smutnou  událost  o  dvou  milujících,  kteří  svůj  život  samovraždou  ukončili 
a  nyní  společně  pod  tím  náhrobkem  odpočívají.  List  od  nich  sepsaný,  vedle  jich  mrtvol 
nalezený,  vyřknul  tuto  poslední  vůli,  která  se  svědomitě  vyplňuje. 

Již  pěl  nebo  šqst  let  pěstuje  poctivý  zahradník  v  největším  smutku  i^vdtiny,  oisli 
cestičky  té  zahrady,  vypravuje  cizím  událost  obou  milujících  a  pumétih..dný  příklad  jich 
věmosli,  pohnutlivý  to  příklad,  kterému  ničehož  neschází  nežli  pravdivost,  nebrozvniDti    1 
této  strašlivé  drámy  byla  lež  u  přítomnosti  smrtiw 

Tento  pěkný  íetohrádek,   tato  na  květiny  bohatá  zahrada   s  přt^emným  liatokájem 
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patřily  před  ndkolikfi  lety  mladé  dáme,  která  s4e  leioiho  jara  přebývala*  Pan/  Laudo- 
noTá  stala  ae  již  ve  dvacátém  roce  svého  stáří  dosti  bobatoa  vdovou,  nemajíc  rodiny 
aniž  koho,  kdo  by  byl  mtí  právo  jí  radou  přispívati  aneb  na  ni  dohlížeti.  Užívala  neod- 
vislosti  a  prospéch  svého  postavení  y  celém  ob  abu,  ařídila  svAj  život  xoela  dle  své 
chuti,  dle  svého  rozmaru  a  své  náklonnosti  a  dopouStéla  se  bez  velkého  bluku  maobýeb 
krokft,  které  by  pověst  mnohé  Jiné  byly  zničily.  Její  pověst  a^stala  neporuiena  následkem 
její  obratnosti,  jejich  vnad  a  zvlášiě  její  nestálosti*  Tato  paní  Landonová  byla  svl^itní 
ženština;  ona  zacházela  s  láskou,  jak  to  na  Štěstí  málo  ženských  óiní;  tento  cit  byl 
účel  a  jediné  zaneprázdněni  jejího  života,  žádná  bHéka;  ona  citila  vždy  skutečně  vžechny 
radosti,  rozkoSe,  v&ecbny  bolesti  a  strasti  lásky;  vdechny  její  váSné  netrvaly  ala  déle, 
nežli  čas,  jakého  jest  zapotřebí,  muže  o  rozum  připraviti.  Ona  se  zmocnila  srdce,  opo-* 
jila,  trápila  a  rozervala  je,  a  zabodila  je  konečně  bez  rozmyslu,  bez  zlomyslnosti,  ta* 
kov^^m  pudem,  jako  když  liška  slepici  uchvátí.  Srdce  její  bylo  bohaté,  bohaté  na  lásku, 
byla  schopna  i  největší  oběti.  Mnoho  mužských  ji  milovalo;  žádný  ji  neopustil  a  všichni 
zůstali  podivným  způsobem  její  přátelé*  Když  se  její  srdce  ve  vnadech  jedné  vášné  bylo 
unavilo,  když  na  lakové  rozjitření  následovala  ochablest  strastiplná,  když  i^  milovníka 
nepoduHlo,  její  uhaslý  pjamen  opět  roznítiti  a  ona  od  jeho  bolesti  a  pomsty  mohla  všeho 
očekávati ;  tu  užila  svých  podivných  neobyčejných  schopností.  Rozhodnutí  přišlo  bez 
žalosti,  bez  prudkosti,  nebylo  to  úplné  zrušení  lásky,  nýbrž  pouze  jednoduché  loučení. 
Ona  věděla  vždy  tak  důležitých  důvodů  hrdosti,  cti  atd.  vynajíti,  které  ji  pohnuly  obět 
přinésti,  že  zoufuiíci  milovník  pak  ještě  na  kolenou  přisahal,  že  až  do  smrti  bude  ji 
milovati,  a  odešel  pak  s  ukonejšujícím  přesvědčením,  že  žádný  jiný  více  nebude  zaují- 
mati jeho  místo. 

Dojem,  jakýs  tato  paní  zůstavila,  byl  trvanlivý;  ti,  kteří  ji  milovali,  nemohli  p^k 
jinou  milovati,  a  nebyli  sto,  aby  bez  hlubokého  pohnutí  a  bez  toužení  po  velkém  štěstí, 
jakéhož  jim  jednou  poskytovala,  před  ní  vstoupili.  PH  tom  žádný  nepozoroval,  jaká  sku- 
tečně byla,  a  u  lidí  byla  držána  za  chladnou,  vášně  prostou  a  upejpavou  paří,  Řeč  její 
byla  příjemná  a  mírná,  chování  nenucené  a  zábava  přirozená.  Kráaa  její  nebyla  hned  pří 
prvním  setkání  nápadná,  nobrž  člověk  musel  její  vnady  jednu  po  druhé  vypátrati, 
v  očích  těch,  kteří  ji  jednou  milovali,  nebyla  žádná  jiná  ženská  tak  spanilá. 

Paní  Laudonová  byla  už  čiyH.  léta  vdovou  a  počínala  již  .cítili  zemdlenost  a 
ochablost  duše,  jakáž  následuje  po  rozčilenostech,  rychle  po  sobě  vznikajících,  když 
seznala  muže,  u  něhož  při  prvním  pohledu  srdce  její  najednou  celou  rozkoš  a  obrazo- 
tvornost první  lásky  pocítila.  Byl  Španěl  a  jmenoval  se  Don  Salvador  de  la  Vega.  Po- 
litické události  na  poloostrově  zapudily  jej  s  pozůstalým  nepatrným  jměním  do  Fran- 
couska,  a  on  tu  trávil  život  v  ponižujícím  a  sprostém  postavení  vyppvězence,^  jejž  na*- 
návist  vítězné  moci  až  do  ciziny  pronásleduje. 

Salvador  nebyl  sice  hezký,  neměl  také  zvláštně  vynikajícího  ducha,  ale  něco  na 
ném  prozrazovalo  odhodlanou  zmužilou  mysl  v  lásce  i  nenávisti.  Měl  hrdou,  důstojnou 
a  vážnou  osobnost  a  chladno-^dvořilou  povahu  Španěla  z  dobré  rodiny,  a  jeho  zdrže- 
livost kryla  dobře  to^  čeho  se  mu  na  půvabnosti  a  vzdělaností  nedostávalo.  Jeho  povaha 
ve  spo|ečn()Sii  byla  pani  Laudonové  nápadná.  Viděla  v  jeho  důstojném  chování  a  v  jeho 
chiadaofiiti  ohnivou  duši  a  prudké  vášně,  cíle  hledající,  ale  nenalézající.  Cítila,  žeby  žena* 
Kt(;rou  by  tento  muž  miloval,  stala  se  jeho  modlou  a  neobmezenou  velitelkon  nad  ži- 
votem a  smrtí  jeho,  a  neděsila  se  takovéto  iásky.  Nadcházela  mu  svou  půvabnosti,  celým 
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přirozeným  záletnicUíiii;  sahala  stoo  úloha  a  byla  skutečné  alabá,  ostýchavá  a  vái* 
tiÍTá,  jako  pH  své  první  Mace,  tak  že  Salvador,  jako  každý  jiný  oklamán,  ji  roihival 
a  šfaatným  byl. 

Začátek  táto  lásky  byl  pro  pani  Laudonovou  docela  neobyčejný,  docela  proti  jeji 
zka8en08ti ;  byla  milována  a  neamfrným  jásáním,  žárlivostí,  aloatt,  litoatí  a  néiností,  lak 
Ce  nebylo  pokojného  okamžení,  aniž  jaké  přestávky  mezi  stražlivými  fýatopy  a  dobami 
nevýslovné  rozkoie,  jež  Salvador  na  kolenou  před  ní  trávil.  Ovládal  ji  svými  vadami  a 
svoQ  láskou;  váSnivá  jeho  prudkost  staía  se  jí  potí^ebou,  a  srdce  její  nemohlo  bjti  bes 
ustavičných  bojfl  tak  prudké  vážnivosti.  Tak  to  trvalo  as  pftl  roku ;  tu  nastávalo  lelo. 
Pani  Laudonová  odebrala  se  na  svAj  letohrádek,  a  Salvador  ubytoval  se  v  mésté  C*. 
Tak  žili  oba  jeden  pro  druhého.  Láska  Španélora  byla  toho  spAsobu,  f^e  mohla  dlouho 
vzdorovati  jednotvárnosti  toho  spolužití ;  ale  paní  Laudonová  cítila  brzo  první  znamení 
omrzelosti,  kteráž  přichází,  když  láska  ze  srdce  odchází. 

Z  počátku  přinášela  mileráda  každou  obét,  kterékoliv  neobmezená  žárlivost  jejího 
hailence  od  ní  požadovala:  odstranila  se  od  společnosti,  odřekla  se  s  radosti  v^ch 
známých  a  přátel,  přivolila,  že  jen  této  lásce  se  oddá;  nyní  vžak  přifilo  okamžení, 
v  kterém  chtéla  všecko  nazpčt  obdržeti,  cokoliv  vobét  podah.  Měla  dlouhou^  chvíli;  po- 
žadavky Salvadorovy  zdály  se  jí  býti  přehnané,  cítila  tíseft  jeho  jha  a  byla  odhodlána 
se  ho  zprostiti,  nežli  Spaněl  mohl  tuSiti,  že  do  jejího  srdce  omrzelost  a  lhostejnost  byly 
se  vloudily. 

Jednoho  večera  vedl  ji  Salvador  až  na  kraj  lesa  C*ského;  žli  volným  krokeai, 
on  v  šťastném  pocitu^  jehož  vášnivá  pravá  láska  poskytuje,  ona  tiše  a  dlouhou  chvílí 
mající.  Slunce  pravd  bylo  zapadlo,  vzduch  byl  tichý  a  čistý.  K  severu  rozprostíraly  se 
zelené  roviny  s  jednotlivými  kostelními  včžmi,  ježto  se  nad  několika,  mezi  slroalovíai 
schovanými  vískami  vypínaly;  les  s  košatými  korunami  poskytoval  chládku  na  cesti, 
květinami  olemované. 

„Jak  krásný  to  večeři  Jak  milo  jest  býti  u  tebe,  drahá  Livie!^  vzdechl  Salvador, 
outlobokou  pani  Laudonovou  objímaje. 

Ona  mu  slabé  stiskla  ruku,  povzdechla  a  nedala  odpovédL  V  okamžení  na  to  pra- 
vila jaksi  upřímně: 

„Život  jest  přede  jen  hloupá  věc  I  Jak  mnoho  k  tomu  patří  a  jak  těžko  jesl,  aby 
člověk  šfastným  byl  I"" 

Překvapen  odpověděl  Salvador:  „Zdá  se  ti  naS*  štěstí  najednou  snad  nepojištěné? 
Čehož  můžeš  ještě  žádati  aneb  se  obávati  ?  Myslíš,  žebych  mohl  přestati  tebe  milovati? 
Jest  tvé  srdce  žárlivé,  aneb  má  nějaké  pochybnosti?  Mluv  I  Odkud  přišla  tvá  truchli vost? 
Proč  nejsi  šfastná?^ 

Ona  povzdechla  hluboce,  sklonila  hlavu  a  neodpověděla.  Byla  sice  odhodlána  svoi 
malátnost  a  všecko,  co  trpěla,  vyjeviti,  ale  příčinu  toho  nechtěla  vyznati.  Obmezila  se 
na  vyjádřeni:  „Ach  Bože,  jsem  až  k  smrti  usouzena  I  Strachuji  se  budoocnosti."* 

„Co  tě  mAže  znepokojovati?^  podivil  se  Salvador.  „Což  nenáležíme  jeden  dra- 
hému? Společnost  nás  více  nerozloučí;  my  se  k  ní  nikdy  více  nevrátíme,  pHsahalit 
jsme,  že  jen  pro  sebe  žíti  budeme.  Kteréž  medle  štěstí  by  se  mohlo  vyrovnati  našemut 
Ukryti  před  zrakem  všech  v  tomto  ráji  a  vždy  pospolu,  vždy  I  —  ach  v  tomto  alové 
spočívá  zaslíbení  celého  Života  lásky  a  štěstí!  Necítíš  to,  milenko  má?^ 

Ona  se  roztržitě  položila  na  rámě  Španélovo  a  přemýšlela  na  prostředky,  jak  by 
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se  mohla  jeho  dlouho  trvající  lásky  zbaviti.  Salvador  vykUdal  si  mlčení  to  dle  svého 
spůsoba;  véděir,  že  často  slov  pro  hluboké  city  se  nedostává,  a  protož  v  blaženosti  Vvé, 
pln  ohně  a  íásky,  obejmul  paní  Laudonovou  a  aaSeptul:  ,,Pro  celý  život!...  Ano,StéaU 
mé  jest  veliké.  Af  jsem  ztratil  mohovitost,  vlast  a  rod,  netoužím  více  po  tom.  Tys  mně 
vynahradila  všecko,  tyr  mi  v$ím  vHudyl  Což  jsou  vSecky  statky  tohoto  světa  proti 
tvé  lásce  ?^ 

PH  těchto  slovech  zdálo  se,  jakoby  se  byla  paní  Laudonová  probudila,  nalezla 
prostředku,  jak  by  se  té  tvrdošíjné  lásky  zbaviti  mohla,  i  pravila  hlasem  truchlivým: 
^Již  dlouho  mne  svírá  strašlivý  zármutek  •  .  .^ 

„Tebe,  Livie?**  vpadl  jí  do  řeči  Salvador  s  bolestným  a  výčitku  vyjevujícím  po- 
divením. «Tebe  tiJtí  bol,  který  jsem  neznal?^ 

,Ano,  veliký  zármutek.* 

On  se  tázal  zrakem  truchlivým  a  ona  pravila  dále:  „Tys  obdržel  včera  psaní  ze 
Španělska.** 

„Mám  je  u  sebe,*  odpovddél  on  pukojnéji.  „Chceš  je  vidéti  ?* 

„Proč?  Vždy!  jsi  mné  celý  jich  obsah  vypravoval.  Ach,  jak  truchlivé  to  zprávy  I* 

„Ovšem,  moje  veškeré  statky  jsou  zabaveny;  ale  jakou  výčitku  ty  sobe  ddliiti 
mftžeš?  Já  ti  nerozumím.* 

„Ach,  měla  jsem  již  dávno  své  rozhodnutí  uskutečniti,  jak  povinnost  mi  káže,* 
odpověděla  Livie.  „Marně  to  přede  mnou  tajíš :  tys  m\  přinesl  velikou  obět,  obět,  jakéž 
jsem  přijmouti  neměla.  Já  byla  překážkou  v  lv<lím  životě.  Jest  čas,  abys  aaae  ve  světě 
nastoupil   ono  postavení,   kteréhož  Jsi  neměl  nikdy  pozbyti  a  o  které  já  tě  připravila.* 

„Co  chceš  tím  říci?*  vpadl  jí  un  <lo  řeči.  „Což  mluvíš  o  důstojnosti  a  jmění? 
Tys  mě  nepřipravila  ani  o  jedno  ani  o  druhé.* 

„To  nikoliv,  ale  já  ti  stojím  v  cestě,  a  protož  ti  překážím,  ,  abys  jich  t>pět  mohl 
obdržeti.  NezpuuzeMi  ses  kvůli  mně,  svou  sestřenici  Doňu  Inez  pojmouti  za  manželku? 
Ty,  jakožto  marquis  de  la  Vega,  vnuk  grauda  španělského,  žiješ  ve  vyhnanství;  tvé 
dástojnosti  jsou  zničeny,  tvé  jmění  zabaveno,  žiješ  v  chudobě;  to  manželství  bylo  by 
změnilo  osud  tvůj,  jak  sám  pravíš.* 

„Já  se  toho  odřekl,*  odpověděl  Salvador,  „odřekl  jsem  se  bez  rozmyšlení;  což 
8i  tomu  nechtěla?** 

„Bůh  mi  to  odpust,  že  jsem  již  tehdáž  se  k  tomu  nerozhodla,  co  mi  povinnost 
káže !  Salvadore,  ty  si  musíš  Doňu  Inez  de  la  Vega  vzíti ;  velký  majorát,  to  velké  jmění, 
které  ona  zdědí,  nesmí  tvé  rodině  ujíti.*  v 

„Myslíš  tedy,  abych  se  tě  odřekl?*  zvolal  Salvador.  ^Myslíš,  že  bych  byl  s  to, 
abych  nejdražší  a  nejupřímnější  city  srdce  svého  násihiě  pro  bídné  bohatství  v  sobě 
udusil?  A  jakoo  ženu,  milý  Bože  I  bych  s  tím  bohatstvím  obdržel?  Znáš  Doňu  Inez?  — 
Ona  jest  ubohé  stvoření,  kterážto  své  neduhy  velkým  věnem  ukryti  nemůže.  Skoro 
jíž  dvě  léta  jest  pud  rukou  lékařskou  v  Monipellieru,  kteráž  se  snaží  její  křivý  krk  a 
nestejná  ramena  narovnati;  jef  škaredá,  špatného  zrůstu, —  ne,  ne  ona  se  mne  ne- 
učiní vévodu!* 

„A  byl  bys  se  ruky  její  také  odřekl,  kdybychom  se  nebyli  seznali?*  tázala  se 
paní  Laudanováy  pevně  mu  áo  tváře  hledíc. 

Salvador  nikdy  nemluvil  nepravdu;  přemýšlel  okamžení »  načež  odpověděl: 
„Myslím^  že  ne.* 
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yCtiiádoft,  BQlaoft  byly  by  STílésíly  otd  Ivýa  odpore   .    Kdybychom   le  MbyB 
byl  bys  již  Tévodoo  de  la  Veg«,  bohatý,  nocný,  a  nepřálelé  Ivoji  by  ti  itM 
Uf  i«fíd4»li.« 

uDopřej  mí  iléstí,  2e  to  vie  jgenu  lobé  aa  ob^  pKaeaL  Ano,  mohl  jsem  věliiho 
jméof  dofábnonti,  ryiilbo  postavení  docíliti,  nežli  bylo  to,  které  mi  ?zalí;  ale  tvé  láfce 
jsem  dal  přednost.^ 

T  tio  floTO  bylo  zbrani,  kterého  mohla  paní  Laadonová  bez  aúloardenatvi  použíti. 
Jevila  přcfeliký  sármotek  a  stála  na  lom,  že  povinnost  jí  káže,  aby  se  ho  odřekla  a 
lásko  svoa  It6stí  jeho  obétuvala.  Salvador  se  toma  zpouiel  s  veíkeroa  vřelostí  lásky, 
aviak  žena,  která  byla  tak  slabá  naproti  torno,  jejž  milovala,  mela  železnou  vAIi  proti 
tomu,  kterého  jíž  nemilovala. 

Pud  tak  péknou  záminkou  nebála  se  více  zoafalosti  Salvadorovy,  a  byla  i  jista 
před  jeho  nedftvérou  a  pomstou;  nic  jí  více  nezdržovalo,  aby  s  nim  se  rozlou&la. 

(FokraiOTáaiO 


BáiBé  ad  Eda.  Bl  L 


ir,|polile««  fttředsiMo  Pohoří 

(V  břesan.) 


Na  modrém  nebi  slunce  hoH, 
K  vám  letím,  bory  modrijasné. 
Ty  milé  modré  Sifedohoří! 
Až  slabý  pohled  v  dálce  hasne. 

Zde  ns  té  požehnané  pláni. 
Kde  ráda  zas  má  chodí  noha, 
Nevzeilo  jelté  rozkvétání 
A  sadám  hrozí  žkoda  mnohá* 

Leé  milo  přede  už  slunce  svítí, 
A  krásný  blankyt  váš  je,  hory  i 
A  od  vás  oko  nechce  jíti. 
Jak  ode  čarovéstné  zory. 


n. 


W    é    n    § 


Přes  lučiny  háje  jarní  véirík  vane, 

A  starý  juž  fénix  k  zemi  klesá, 

Kde  z  vonného  dříví  hranice  mu  plane, 

Novým  dnům  své  žití  v  obéf  nesa.     . 

Dýmem  hvítí  učí  jeho  jasné  žáry, 

Jež  pronikly  hvézdy  minulosti, 

A  Jimi  se  vznese  k  budoucnosti, 

V  jejft  éden  vzlétne  nad  vše  nízké  páry. 


Jak  sméle  krajem  táhnete  se. 
Tak  shodné  homol  při  homolu. 
Jak  nadej,  ježto  v  dálce  pne  se, 
Jak  lék,  jenž  z  dálky  kyne  bole. 

Ba  nadéje  jste  obraz  věrný, 
Tak  vábný  azur  s  stříbrem  slitý. 
Jest  holý  lom  ten,  rum  ten  éemf , 
ien  dálkou  zménéný  a  skrytý. 

A  též  ta  klamná  nadej  mine, 
A  klesá  v  níž,  a  bledne  deK, 
Já  k  jihu  táhnu  k  strané  jiné. 
Že  hora   pnih  ten  —  zrak  nevéří. 


Láskou  kochej  vlast  tvou  oiiion, 
Z  přešloflti  dčjin  přenesenou, 
A  y  přítomnosti  osvédčenou, 
'    Leč  v  přfšti  proniklon  myilénky  silou. 
Alfíreé  Tenofseo. 

Leč  co  bude  z  žití  ptáka  samoleta. 
Až  mu  zhasnou  minulosti  ^ézdy? 
Zajdou  upomínek  výspy  —  ach  pak  t^U 
Pu  jasných  do  budoucností  hledech  Tesdy. 
Umíraje  hlavu  mdlou  v  perutích  sloil, 
A  hromem  se  spáleniště  nad  ním  abtÁ 
Na  lesk  dávnovéký,  jenž  tu  ve  taáeh  shi 
Dlouhé  těsné  nic  —  a  přísné  soudy  BoiL 
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Dveveselky.  .  i . 

FaBtastioká  povidka  od  Jotefa  Roreň^tékéAo. 
(PokraSoTáiií.) 

Po  0nó  rozhodné  rozmluvě,  kterou  jsme  byli  zdélíli,  vyšel  hrabe  se  vztyčenou 
hlavou  od  kněžny,  s  tváří  ironicky  se  usmívající,  sešel  se  schodft  hvízdaje  si,  a  vhlliv 
ze  do  svého  paláce,  vešel  do  pokojíku,  a  jal  se  přehlíželi  nákresy,  na  nichž  byl 
jeho  erb  a  prázný  štít  s  korunou,  znamenající  důstojnost  knížecího  domu.  Oba  tyto  erby, 
jeden  nrčitý  a  druhý  důmyslný,  nakresleny  byly  z  jeho  rozkazu,  jak  se  obyčejně  tálo 
znameni  starožitných  rodů  spojují.  Vybrav  z  nákresů  těch  ten  nejlepší,  napsal  do  Vídně 
rozkaz,  aby  eity  tyto  na  koóárech,  již  dříve  od  něho  objednaných  a  již  hotových,  bo^ 
hatě  v  zlatě  namalovali.  Zároveň  přehledl  a  podepsal  listy  do  Vidné,  Dráždan,  do  Paříže 
i  do  Londýna,  obsahující  objt»dnání  všelikých  předmětů  přepychu,  jimiž  mohl  ozdobit  a 
upravit  pokoje  pro  sebe  i  ženu,  s  takým  vkusem,  aby  obydlí  to  bylo  nejen  prvním  ve 
Varšavě,  ale  aby  každé  znamenitější  sídlo  v  Evropě  mohlo  je  přiěísli  k  prvním,  a  vy- 
znamenávajícím se  plýtvou,  elegancí  a  pohodlím.  Všecky  tyto  listy  zapeěe.il  a  přikázal 
komorníku,  aby  je  druhého  dne  ráno  odevzdal  na  pošto ;  pak  se  přestrojil,  a  s  tváří 
pokojnou  a  s  ěelem,  na  němž  se  zraěil  výraz  vítézství,  si  vyjel. 

Aěkoliv  všiokni  věděli,  že  se  ucházel  o  kněžninu  ruku,  a  že  mu  ji  odepřela, 
piftedoe  v  niěem  nezměnil  chování  své  ani  k  doeřt  ani  k  rodičům.  Býval  u  nich  právě 
lak  často  jako  dříve,  a  vítáno  iej  tak  upřímně  jako  dříve,  hovořil  pravé  lak  rozmarně, 
pohyboval  se  s  touž  jistotou  v  křesle  svém  ku  křeslu  kněžny,  jako  to  dříve  činíval,  když  \ 
jí  m^  cosi  jizlivého  o  někc^m  pověděli,  což  ona  na  vzájem  přijímala  s  obyčejnou  ťdvo- 
Mlpstí,  smějíc  se  vesele  a  bavíc  se  jeho  rozprávkami,  jež  nebyly  bez  vtipu.  Slovem,  tak 
důlefitá  událost,  která  by  na  šlechtickém  dvorci  změnífa  všecko,  která  by  smutkem  ro- 
diče naplnila,  způsobila  tolikerých  slečně  mrzutostí,  a  vyhnala  ženicha  na  vžily  z  jejího 
pokoje,  událost  lato  padla  na  jasoý  povrch  živobytí  velikého  světa,  jako  padá  kámfm  na 
skvělé  zrcadlo  jezera,  a  zanikla  bez  sledu. 

Za  dva  měsíce  přišly  povozy  z  Vídně,  a  sváielo  se  zponenáhla  dopaiácu  hraběte 
Ondřeje  ze  všech  stran  Evropy  skvostné  nářadí,  překrásné  bronce,  ohromná  zrcadla, 
veliké  obrazy  a  sochy,  nejpyšnější  porcelány,  mramorová  kamna,  drahé  látky  na  ča- 
louny, ohromné  koberce  na  podlahy,  slovem  věci  lak  ozdobné,  tak  elegantní,  že  oči  je 
nemohly  opustit,  a  že  byly  s  to,  n^^jbohabojnějšího  poutníka  vyvolat  z  poustevny  a  při- 
poutat k  živobytí.  Kočárů  bylo  čtvero:  kočár  na  cesty,  v  němž  bylo  možno  nejen  vozit 
se,  al^  i  bydlet,  tak  byl  pohodlný  a  dokonalý :  kočár  pro  návštěvy ;  kočár  pro  procházky, 
a  k{ibňolet  pro  dvě  osoby,  v  němž  mohl  majetník  sám  bohyni  svou  provážet.  Zá- 
roveň 8  kočáry  přivezeny  pochvy,  výbor  to  v  skutku  umělecký  a  královský,  spolu  přiáli 
i  koně  ze  Stavuly,  ze  znamenité  toho  času  konírny  knížete  Euslacba  SangaŠky,  z  nicliž 
každý  slál  nejmíA  pět  set  dukálů. 

Když  se  povozy  vypakovaly,   vystavily  se  v  řaíM^  na  dvoře  paláce  hraběte  Oe-  . 
dře}e,  dvířka  u  kočárů  se  zotvírala,    pokrývky  se  sejmuly;    v  konírně   elegantně   upra- 
vi^né,  a  éiiftější  nežli  pokoje  oněch  matek,   které    v   aksamite   chodí    v  neděli   na  Itový 
štuvt  procimifkou,  v  konírně  téti>  stálí  u  mra   ořových  žlabů  krásní  běhouni,  a  ve  voAajží 
jizué   visely   pochvy    nejnovější   formy,    lesknoucí    se   co  zrcadlo,   a    stříbřen   velllii    ^ 
vkuaaé  vykládané. 
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Nejprf é  se  přátelé  a  snámf  hrabdia  sběhli  na  toto  výstavu.  Srdcím  polských  páiiA 
je  sladko,  moboa-li  se  podivit  věci,  pocházející  z  ciziny.  Tenkráte  bylo  diveni  jich  Un 
příjemnejli,  ponévadž  bylo  eltíšné,  jelikož  vSecko  mělo  na  sobě  ráz  takové  dokonalosti, 
takého  vkusu,  že  nejzbéhlejžií  znalec  ničehož  neshledal,  co  by  ho  neuspokojilo,  co  by 
se  nelíbilo.  Nad  erby  se  vSak  všickni  zastavovali.  Hádali,  pro  který  knížecí  dům  byl 
přichystán  onen  šiU  posud  prázný?  Každým  věda,  že  kněžna  Leonora  osvěd£eni  jeho  ne- 
pHjala,  přemýšlel  v  duchu,  která  ze  známých  kněžen  byla  bydflsiojna  takového  povou, 
takých  koní  a  takého  ustrojení*  Hrabě  se  toliko  usmíval  a  neodpovídal.  Okolnost  tálo, 
jakož  i  krása  vHech  věcí  zaujala  veliký  svět  Varšavský  tak,  že  nejen  pánové  ale  i  dámy 
procházkou  docházeli  na  dvůr' paláce  hraběte  Ondřeje,  kdykoliv  za  příznivého  počasi 
kočáry  byly  vystaveny,  stáje  a  konírny  otevřeny,  a  jakoby  ku  přijímání  tak  vzneženýeh 
hosti  ozdobené  a  přichystané. 

Poněvadž  po  dlouhý  čas  o  ničem  jiném  se  nemluvilo,  toliko  o  skvostných  ko- 
éárech  hraběte,  o  tom  tajemném  erbu  a  domnělém  jeho  oženění,  došly  tyto  roi- 
právky  i  k  uchu  kněžny  Leonory.  Podivně  se  ji  dotkly  a  vzbudily  v  ní  zvědavost^  tak 
že  si  umínila,  konečné  ji  upokojit  Styděla  se  a  nechtěla  to  učiniti  zjevně.  ZpomeuvTli 
si,  že  matka  její  časem  odpoledne  bere  modlitby  a  samotná  vychází,  neporučivši  loka- 
jovi, aby  šel  za  ní,  následovala  tuto  matčinu  skromnost  i  ono  vynechání  nepotřebné 
okázalosti;  ustrojila  se  zcela  jednoduše,  spustila  závoj,  vzala  modlitební  knížku  a  po- 
ručivši  Francouzco,  aby  šla  s  ní,  kráčela  k  paláci  hraběte.  Když  pohledla  do  brány  a  shle- 
dala, že  jsou.  povozy  vystaveny,  že  stáj  je  otevřena  a  nikde  nikoho  není  viděti,  vešly 
obě  na  dvůr.  Kněžna  prohledla  všecko,  a  divíc  se  umění  řemeslníků  Vídenských  a  ob- 
divi^íc  se  koním  Slavulským,  vrátila  se  domů.  Tu,  usednuvší  do  křesla,  počala  přeosýSlet; 
uhodla  myšlénky  hraběte,  že  čeká  toliko  na  svolv'ní  její,  aby  v  tom  pustém  štito  pod 
knížecí  korunou  mohl  dát  vymalovati  erb  její.  Chytrost  tato  ji  nerozhněvala;  a  uznávajíc, 
že  jeho  záměr  je  vtipný,  usmála  se  radostně,  myslíc,  že  všecky  Varšavské  knůlny  se 
domýšlet  budou,  že  ono  místo  je  určeno  jim,  co  zatím  ji  očekává  zábavné  podívání  na 
marné  snahy  matek  a  koketování  dcerušek. 

Když  se  téhož  večera  do  kněžnina  salonu  počali  hosté  scházeti,  pohlížela  Loo- 
nora  každou  chvíli  ke  dveřím,  očekávajíc  s  netrpělivostí,  až  se  v  nich  objeví  ten,  jenž  si 
usmyslil  nevzíti  si  jiné  ženy  mimo  kněžnu,  ten,  jenž  tak  krásné  kočáry  a  koqé  pro  ai 
ustanovil.  Jenž  ji  sám  měl  vozit  v  tak  krásném  kabrioletu.  Náhoda  chléla,  že  kdyi  se 
dvéře  otevřely,  vstoupil  hrabě  zároveň  s  panem  Vladimírem,  na  nějž  knéžna  Leoiion 
ani  nebyla  myslila.  Pohled  mladíka  ji  zarazil,  jako  něco  neočekávaného;  a  kdyi  po- 
hledla na  oba,  zdála  se  jí  tvář  pana  Vladimíra  být  jaksi  bledá,  mdlá,  jeho  pohyby  o  po- 
rovnání s  hrabětem  ne  dosti  šlechetné  a  přítomnost  jeho  v  tak  vznešeném  salone  příliš 
smělá  a  beze  vší  zásady  v  jeho  postavení  společenském'.  Tyto  milenci  tak  nepřísaivé 
myšlénky  ale  zanikly  náhle,  zvlášf  když  se  kni  přiblížil,  když  ji  pohledl  áo  očí  mkeai 
tak  dojemným  a  významným,  když  promluvil  tím  srdečným  hlasem,  v  němž  snélo  toltt 
nadéjL  ZastyděJa  se  tedy,  že  mu  v  srdci  -  takou  činila  křivdu,  a  hleděla  mu  nahraditi 
bolest,  jakou  by  byl  pocítil,  kdyby  byl  mohl  čísti  v  srdci  jejím,  a  byla  po  colý  veéor 
tak  dobrotivá,  tak  sladká,  že  pan  Vladimír,  vrátiv  se  domů,  chodil  dlouho  po  pokoji,  a 
osnav,  cítil  v  ruce  ruku  milenky,  jasně  před  sebou  viděl  kněze  se  štolou,  kterái  je  afiU 
spojit,  a  slyšel  po  kostele  se  rozléhající  zpěv:  Veni  creaiar. 

Po  odchodu  pana  Vladimíra,  jehož  štěstí  dříve  nežli  ostatní  vyhnalo,    poněvadi 
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potřeboval  samota,  aby  mohl  ocenili  celou  Yelikost  jeho,  pHstotipil  4u  knéiiě  hrabe, 
dSkoval  ji,  že  ráčila  navltiviti  jeho  dům.  Kněžna  ae  lehko  sačorvenala,  ale  nestratiTii 
přítoa&uoatí  ducha,  pravila : 

tfiyt  torno  i  lak  bylo,  nebylo  by  lo  nic  divného,  a  nemohl  byste  mi^  pi.ne  hrabe, 
lakovou  zvědavost  za  slé  bráti;  takové  divy  se  mluvl  viade  o  vašich  povozecii  a  koních, 
které  jste  uchystal  budoucí  chuti  své.  Ale,  je-li  to  pravda,  pane  hrabě,^  dodala  zálelné 
se  usmívajíc,  ^že  tam  podle  vašeho  erbu  je  přichystán  žtit  pro  erb  jakési  tajemné  kněžny, 
která  má  být  paní  oněch  —  jak  se  praví  —  překrásných  kočárů  a  oněch  koní,  které 
jste  zajisté  musil  odvážili  zlatěny?" 

„Že  je  štít  již  hotov,^  odpověděl  hrabě,  ^že  se  nad  ním  koruna  již  třpytí,  musila 
jste  nejednou  již  slyšeti.   Bylo  již. tolikráte  mluveno  o  léto  domnělé  moji  uriginálnosti.** 

^Nenalézám,*  pravila  kněžna,  hledíc  mu  do  očí,  ,žeby  to  byla  originálnost  se 
strany  vaši.  Já  to  považuji  za  zlomyslnost,  kterou  bych  vám  nikdy  neodpustila,  jsouc 
na  místě  oněch  všech  kněžen,  které  sobě  mysliti  mohou,  že  se  to  stalo  k  vůli  ně- 
které z  nich.^ 

yPruč  vylučujete  sebe  z  jich  počtu  ?**  ptal  se  hrabě  s  takým  pohledem^  že  musela 
sklopiti  oči. 

39C0Ž,  pane,  nevíte,  proč  jsem  nepřijala  osvědčení  vaše  ?^  pravila  trocho  zblednuvši. 

„Vy  ale  na  vzájem  předobře  víte,  jak  o  těch  důvodech  smýšlím,^  odvětil  s  úsměvem. 
,A  proto  jsem  byl,  a  jsem  posud  toho  piesvédčení,  že  to  nebylo  poslední  vaše  slovo.^ 

,Tož  jste  se  velice  zmýlil,^  pravila  Leonora  prudce. 

yJá  předce  ale  se  ještě  jedenkráte  osméluji  prositi  vás  o  dovolení,  abych  na 
onom  pražném  štítu  erb  váš  mohl  dát  vykresliti.^ 

,iTo  vám  zapovídám,**  pravila  zarděvši  se  a  odešla. 

Hrabě  se  pozdržel  ještě  nějaký  čas,  byl  vesel,  hovořil  a  žertoval,  rozličným  kní- 
žatům, kteří  měli  dcerky  a  hleděli  vyskouiuati  úmysl  jeho,  odpovídal  důvtipně  a  jizlivěj 
a  odešel  teprv,  když  byl  salon  již  téměř  prázný. 

Vrátivši  se  do  svého  piikoje,  přecházela  kněžna  ještě  dlouho,  chtěla  číst  a  od- 
hodila knížku ;  konečně  jsouc  unavena  odstrojila  se  a  odebrala  na  lůžko.  Ale  sen  unikal 
jejích  krásných  očí.  Vzavši  tedy  se  stolku  noty  oněch  romancí,  které  pan  Vladimír  tak 
Jirásaě  zpíval,  prohlížela  je.  Snad  z  unavení  aneb  jiné  příčiny,  nic  v  nich  neshledala 
▼ýznamného.  Noty  s  hlavičkami  pletly  se  jí  v  očích,  linie  se  sbíhaly  a  tvořily  bud  kola 
kočárů  aneb  hlavy  koní.  Konečné  když  ji  unavení  přemohlo,  a  očka  se  klížiti  počínala, 
shaaila  svíci,  odhodila  noty  a  usnula  v  myšlénkách  o  vranících  hraběte  Ondřeje. 

Druhého  dne  vydal  hrabe  rozkazy  k  uspořádáni  pokojů  svého  paláce.  Poručil 
STOlati  nejvýtečnější  řemeslníky  Varšavské,  radil  se  s  nimi,  dával  naiízení,  řekl  každému, 
jak  si  co  přeje,  a  shodnuv  se  s.  nimi  bez  smlouvání  o  Žádané  ceny  s  tou  výmínkou,  aby 
se  práce  staly  co  nejrychleji  a  co  nejlíp,  sám  nad  nimi  bděl,  podněcuje  dělníky  roz- 
ličnými dary  a  nařízením,  aby  se  jim  strava  dávala  z  jeho  kuchyně.  Dílo  tedy  vře|o 
jako  v  hrnku,  pHčiňovali  se  truhláři,  malíři,  čalounici  'a  řezbářové^  potahovány  stěny 
drahocennými  látkami,  rozslavovány  překrásné  sošky,  vykládáno  zahraniční  nářadí,  ne- 
doelávající  se  doplňováno  místním,  slovem  lak  se  všickni  přičinili,  že  pořadí  pokojů^, 
aeatávajíd  z  tanečního  sálu  a  jídelny,  z  několika  salonů  visitnioh,  z  ložnice  výtečně 
^zdobené,  z  boadpiru,  měklíébo  )ako  puch  labutí  a  ozdobráébo  nejvybraaé)Kmi  před- 
néiy  umění   a  výtečnou  knihovnou,  z  koupele  s  mramorovou  vanou  a  a  tří  pyšných 
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pok9i\/k,  KO  ^^^^  samého  ortených,  bylo  ▼  nékoliki  týdnech  bolOYO,  rjSšíéna,  vyUt^ 
sseno  i  obdivování  Vardavy  olevřeno.  Vážný  vrátný,  sedící  v  parádě  na  pohodlném 
křesle  n  skleněných  dvéří,  mél  rozkaz  ukazovati  každému  vchod  do  prvního  patra,  a 
komortiík,  nalézající  se  v  okázaidm  pokojí,  otvíral  ihned  dvéře  a  prováděl  zvědavé. 

Již  iřetíhd  dne  po  otevření  tohoto  královského  příbytku,  jehož  zřízení  přes  půl 
milionu  stálo,  nemluvilo  se  ve  velikém  Varšavském  světě  o  ničem  jiném.  Kněžny,  majfd 
dcerky  na  vdáni,  byly  tam  nejprvnějží,  a  nejedná  kněžnióka,  patříc  na  tylo  divy  pře- 
pychu a  elegance,  představovala  si,  jak  by  ona  se  tam  vfjímala,  jak  by  jí  vžickni  zá- 
viděli. Jak  by  nevýslovně  byla  Mastná,  a  přitom  hluboce  vzdychala,  nevědouc,  zdali  to 
vSecko  se  stalo  pro  ni,  aneb  pro  některou  jinou.  Vžickni  byli  přesvědčeni,  že  to  za- 
jisté bude  kněžna,  nikoliv  ale  kněžna  Leonora,  která  však  z  ostatních,  nemohl  vy- 
zvi^děti  nikAi. 

Hrabf^le  obsypávali  pv>cblebnoslmř,  vynášeli  až  k  nebesíim  jeho  vkus,  obdi- 
vovali se  ^šemu,  toliko  to  mu  vytýkali,  že  zbyteóně  tajemství  činí  ze  své  volby,  tázati 
se  ho  z  mnohých  stran,  tázali  se  desáté  o  ničem  nevědoucí  osoby,  ale  nic  naplat, 
ffrtfbě  pťijíma)  poklony  zcela  lhostejně,  na  otázky  více  méně  přímé  odpovídal  s  úsměvem, 
ale  tajemství  své  neprozradil. 

V  několika  nedělích  počalo  se  tišiti  toto  pohnutí,  skoro  každý  viďěl  -již  pokoje 
budoucí  hraběnky  Ondřejové,  nikdo  nemohl  uhodnouti,  kdo  jí  asi  bude;  všickni  tedy 
počali  se  obírati  jinými  předměty.  Ale  palác  hraběte  byl  posud  otevřen  a  ochotnost  ka 
přijímání  zvědavých  ta  sama.  .leiinoho  tedy  rána  o  osmé  hodině,  když  velcí  páni  bud 
nejlíp  spi,  aneb' teprv  spát  počínají,  objevily  se  v  paláci  dvě  ženské;  jedna  mladá, 
krásná,  v  skromných  šatech  a  s  knížkou  modlitební  v  rukou,  druhá  stará,  o^tivá  a 
s  zelenými  na  očích  okuláry.  Vrátný,  který  si  sotva  oči  byl  protřel,  ještě  ani  kožich 
na  sobě  neměl  a  v  křesle  svém  neseděl,  podivil  se,  když  je  spatřil,  a  změřiv  je  drzíni 
lírakem,  měl  mnoho  choti  odbyti  je  krátce,  že  ale  mladá  paní  mluvila  tonem  porouče- 
jícím a  mezi  prsty  držela  novičký  dukát,  který  padl  do  ruky  jeho,  uklonil  se  hluboce, 
otevfel  co  nejrychleji  dvéře,  prose  aby  se  jen  ubíraly  nahoru,  a  šel  sám  vyhledati  ko- 
moriiika,  který  v  ten  čas  nebyl  posud  v  předpokoji.  Komorník,  dověděv  se  o  dukáte, 
přiběhl  celý  udýchaný  a  otevřel  dvéře. 

Kněžna  Leonora  —  aneb  se  snad  některá  z  krásných  čtenářek,  byt  se  i  co  kněžna 
nebyU  narodila,  posud  nedomyslila,  kdo  to  byl?  —  vešla  s  bijícím  srdcem.  Se  své- 
davosti  a  podív;ením  dívala  se  na  všecko,  ptala  se  na  každou  matičkost,  každou  hřfčkOi 
prohlížela  se  v  ohromných  zrcadlech,  v  nichž  se  krásná  její  tvář  tak  věrpě  odrážela, 
s  potěšením  kráčela  po  drahých  kobercích,  pokrývajících  dva  salony,  ložnici,  při  jejíž 
pohledu  vystoupil  ruměnec  na  její  tvář,  i  boudoir,  jemuž  se  nemohla  ani  vynadivit. 
Tam  usedla,  aby  si  odpočinula,  podumala  chvilku  a  procházejíc  ještě  jedenkráte  vžecky 
pokoje,  a  pohlednuvši  do  oddělení  samého  hraběte,  hodila  komorníkovi  několik  dukiift  a 
rychle  odešla. 

Kaaaornik  ji  poznri  po  kráse,  po  dukátech  i  po  celených  okuiireeh  gu¥erBaBtky, 
doběhl  ihned  k  pánu,  jak  mu  bylo  nařízeno,  a  již  druhého  dne  zběhlý  řemealaik  na 
prámem  Mto*  vyzktil  erb  kněžtt^  Leonory,  a  v  několika  dnech  na  to  ronnesbi  aa  po- 
vési  pio  lilo— oh  Varšavských,  že  všecky  ty  kočáry,  koně,  krásná  pokoje^  obrany, 
lieúkn  ta  nrondia^  laaJieioe^  áaloony,   mranory  a  sochy  jsou  určeay   té,  která  viockf 


klamala.  Pohádka  se  tedy  rozluitila ;  všecky  matky,  majícf  dcery  na  vdáni,  nazýrajtee 
jednánf  kněžnino  chytrostí  bezpříkladnou,  rozhněvaly  se  nesmírně;  že  se  ale  ve  velikém 
světě  nemluví  to,  co  se  myslí,  ale  to,  co  se  má,  sběhly  se  všecky  s  úsměvem  «  sr- 
dečnýnf  přáním  k  rodičflm,  to  jest  k  matce  a  dceři,  jejíž  tvář  se  ještě  Čarovnější  krásou 
zářila,  jakoby  na  zlost  přejícím. 

Pan  Vladimír  ale,  který  od  nějakého  času  pozoroval,  že  nejen  nepokračuje  v  svých 
nadějích,  ale  patrně  couvá,  okazoval  so,  jsa  mrzul  a  nespokojen  sám  s  sebou,  velmi  řídce 
v  oněch  vznešených  společnostech,  kde  předce  tak  rád  vídán  byl.  Udalo  se,  že  právě 
v  těch  dnech,  když  se  veliká  ona  novina  roznesla  po  městě,  nebýval  nikde  jinde  mimo 
úřad  svůj  a  sam'>tné  procházky  v  stromořadí,  kamž  chodil  denně  dílem  pro  zdraví, 
které  následkem  tak  dlouhavé  ltí<ky  beznadějné  počalo  chřadnouti,  a  pak  aby  někdy 
z  daleka,  někdy  z  blízka  spatřil  kněžnu,  jejíž  kočár  denně  tou  cestou  se  projížděl. 
Jedenkráte  nadívav  se  v  Lazenkách  na  obraz  paláce,  vrytý  do  zrcadla  vod,  h  při^- 
svédčiv  se,  že  jej  s  velikou  pravdou  může  porovnali  se  svými  nadějemi,  vracel  se  smutný 
a  zamyšlený  domů,  když  jdoucí  před  ním  pánové  zvolali:  ^Hle,  hle,  jaký  fo  krásný  povozí^ 

Pan  Vladimír  pozvedl  hlavu,  a  spatřil  překrásný  kabriolet,  do  něhož  zapraženi  . 
byli  dva  překrásní  angličtí  koně,  a  v  něm  seděla  kn^na  Leonora  usmívající  se,  a  opírajíc^ 
se  o  rameno  hraběte  Ondřeje,  který  se  zběhlostí  anglického  lorda  držel  hedbávnou 
opraf,  a  elegantním  bičíkem  koně  ještě  k  rychlejšímu  běhu  pohádal.  Za  kabrioletem  jel 
na  statečném  vrancí  sliilia>.  a  ačkoliv  iiměl  v  aedle  dobře  sedět  p*  polsku,  zúmyslně  se 
stavěl  ▼  třmenech,  aby  to  bylo  po  anglicku.  Dále  jel  kočár  otevřený,  lesknoucí  se  jako 
zrcadlo  a  třpytící  se  pozlacenými  erhy;  čtyři  kóně  jej  táhli  v  pochvách,  jakýchž  posud 
nevídáno  ve  Varšavě.    V  koéáře  seděli  knétnini  rodiče,  a  tentokrát  již  ot^  a  nitkou. 

Panu  Vladimíru  se  zatmělo  v  očích,  zdálo  se  mu,  že  to  je  jeden  z  onécb  bo- 
lestných snů,  které  ho  často  trápily.  Zatřá!»l.  sebou,  aby  se  zpamatuval,  a  když  pohledl 
na  cestu,  byly  kočáry  již  ty  tam,  a  toliko  kotout^  prachu  se  ještě  na  cestě  pozvedal 
temný  a  bez  tvaru,  jako  myšlenky  jeho. 

Rozmluva  jdoucích  před  ním  páii&v  přesvědčila  jej,  že  byla  skutečnost  co  vidél« 
byla  pravda  tím  bolestnější,  an  jeden  z  nich  tvrdil,  že  slyšel  včera,  hrabě  Ondřej  že  si 
vezme  kněžnu  Leonoru,  že  pro  ni  koupil  tak  krásné  povozy  a  dům  svůj  vyozdobil  tak 
královsky.  Pan  Vladimír  předešel  ony  pány^  jichž  rozmluva  jej  bodala  jako  dýka  jedem 
napuštěná*  Šel  rychle  nevida  před  sebe  ani  v  právo  ani  v  levo,  a  nohy  jeho  třásly  se 
tak^  š»  muail  vzít  fiakra  a  dát  se  dovézti  domů. 

Idyi  vešd  do  svého  pokojo,  nalezl  na  psacím  stoUui  list  hraběte  Ondfeje,  to- 
bole obaaÉu; 

^Milený  pana  Vladimíre  I  Domyslíte  se  zajisté,  jeÉé  důvody  mne  přiměly,  bych 
▼<m  formálně  zdélil,  že  se  ožením,  a  že  nevěsta  má  je  kněžna  Leonora.  Viděl  jste,  pane, 
£e  jsem  Vám  vždy  prokazoval  úctu  a  upřímné  přátelství,  ačkoliv  jsem  věděl  dohře.  Že 
se  srdce  Tase  dalo  zajmouti  půvaby  osoby,  kterou  přání  rodičův  jakož  i  stejnost  našeho 
ve  světě  postavení  mně  přisoudily.  Nedal  jsem  Vám  nikdy  poznat,  že  to  vím;  bylf  jsem 
jiat,  že  ona  i  Vy  v  krátce  se  přesvědčíte,  že  k  uzavření  slušného  svazku  nepostačí 
chvilkové  nadšení  hlavy  a  náklonnost  srdce,  oslazujfcí  jen  tenkráte  srdce  naSe,  když 
i  #aiatn»<  ifmitiky  jsou  ratné.  Knllina  Le^ioM  ve  svůj  ^Mttík  i  Váš  t^ms^ěch  Jii  se 
pozdravila  z  této  choroby  a  vidi  jasně  povinnosti,   které  na  ni  sklállají  řdS  i  postavení 
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jej(  ve  svétč.  Z  upřímné  přízné  k  Vám  jakož  i  z  údy,  kteroa  chovám  k  Vašim  schop- 
nostem hlavy  i  srdce,  přeji«  abyste  co  nejdříve  se  vyléčil  i  Vy,  a  okem  nezkalenyn 
pohl.tel  na  směr,  juký  nám  osud  byl  naznačil.  Komu  Bůh  dal  tolik  8cbo))no<:tí  a  posla\ii 
jej  na  dráhu  činnosti  a  zásluhy,  tomu  usnadní  vSecky  překážky,  dá  příxeň  Ii<lskou,  a  zdá 
se,  jakoby  stále  niluvíi:  „Jdi  sméle,  jdi  dál  adále!**  ten  musí  hlasu  tohoto  poslecbnouU* 
a  nepoutati  kroky  své  okovy,  které  z  počátku  jsou  lehké  a  pozlacené,  v  krátce  by  idd 
ale  pocítit  daly  tíži  svou  a  postupem  času  by  jej  zajisté  unavily.  Myslím,  pane,  ie 
poznáte  pravdu  toho,  a  upřímnost  slov  těchto  oceníte.  Mám  Vás  za  člověka  tak  soudného 
a  znajícího  pravidla  slušnosti,  že  se  nebojím,  že  byste  mohl  vystoupiti,  s  nějakými  klam- 
nými nároky  aneb  nějaké  scény  se  dopustil  proti  osobě,  která  Vám  potud  dovolovala 
jeviti  jí  svou  náklonnost,  pokud  sama  myslila,  že  Vás  miluje,  a  činiti  to  mAže.  Nyní  ale, 
když  se  jí  o6\  otevřely,  chová  k  Vám  úctu  a  přízeň  a  skrze  mne  Vás  žádá,  abyste  na 
minulost  zapomněl.  K  této  prosbě  její  připojuji  i  svoji,  dodávaje,  že  náš  átm  bude  pro 
Vás  vždy  otevřen  a  ruka  má  vždycky  bude  botová  stisknouti  ruku  mladého  muže,  pluého 
nadějí,  a  v  mých  očích  tim  ctihodnějšího,  čím  více  rozum  jeho  zvítězí  nad  srdcem. 
S  nejupřímnější  úctou  jsem  vždy  atd.^ 

(Dokončeni.) 


Rvské  proston&rodni  svitky  a  slavnosti. 

Á    v    8    e    ň* 

• 

Podavše  v  jednom  z  posledních  čisel  předešlého  ročníka  „Svjatky  čilí  niriié 
Vánoce,*  hodláme  nyní  podávati  nejzajímavější  z  ruských  národních  svátků,  obyjiejA  a 
obřadO,  na  základě  vydaných  o  tom  děl  J.  Snégirova  i  S<icharova.  Nejzajímavější  pak 
mezi  národními  těmito  slavnostmi  jsou:  Maslenice  čili  konec  masopustu,  na  jaře  potom: 
Vitrěča  těsny.  Krásná  Horka^  Radunice^  Svistopljaskaj  Jiřího  denjarniy  Prvního  máje^ 
Svátek  kukačeky  Semik^  Troicin  děny  Rusalky,  Kupalo  a  kupalnicej  Jařilo^  Peirovky 
a  j.  Též  sem  náležejí  zvláštní  obřady  při  svatbách. 

K  svjatkAm  lze  ihned  přidružiti  Átseň. 
'  Jako  se  konec  Narození  Kristova  u  rolníkův  v  rozličných  krajích  nazývá  koledou, 
tak  konec  Nového  roku  buď  Vasilevým  večerem  čili  bohatým  večerem^  neb  Avsenem^ 
Ovsenem  čili  Usenem^  Govseňem^  Bančeném  i  Xo^^^^^f^  ▼  Rjazanské,  Viadimírské,  StB- 
bírské,  Nižegorodské  a  částečné  Penzenské  gubernii,  v  některých  pak  krajinách  koUdon^ 
a  zároveá  koledou  i  Toíusenem*  Toho  času  chodí  vesnické  děti  po  domeoh  pozdravovat 
hospodáře  písněmi,  a  jakožto  věštcové  hojné  úrody  rozsypávají  z  košíčku  neb  2  rukavice 
zrna  rozličného  obilí,  zvláště  ovsa,  jež  staří  iidé  sbírají  k  jarnímu  výsevu.  —  V  Béloraa, 
Ukrajině,  Podole  a  Volíné  potkáváme  se  s  podobným  obřadem.  Velikoroský  Avsen  čili 
Ovseň^  slavený  v  Čas  svjalkfl,  jest  starodávný  rolnický  svátek  čili  obrazný  obřad  obtir 
váni  částečně  schodný  s  dřevným  obřadem  posypáni  při  svatbách,  *)  ba  i  pH  koruno- 
vací ruských  cárů,  aby  totiž  hojnost  byla  blaha  zemského.  Avseň  provází  se  zvláštními 
písněmi,  rozličnými  dle  místnosti.    Sotva  se  objeví  hvězdy  na  nebi,  jíž  počíná   slavnost 


*)  Dřevní  Prošaaé  obsypáraK   nevěsta  na  svatbě  roaliěnýou  semeny.   Viz   TkorlacU  Aniíqu. 
boreaL  speo.  IV* 
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mladých  rolnic,  péjicích  pfed  okny  kaidého:  „Oj  AvseňI  oj  Atieú!  Já  chodily  já  guljal 
fo  nýaiym  ťtUram^  atd. 

K  Avaeni  déiajf  ve  tsícIi  jítrnic4s  taladky  a  vaří  ae  sviní  nohy,  coi  ae  rozdávi 
tém,  jit  sypou.  V  Nerochotskéon  okuli,  ač  dle  jména  Avseň  není  znám,  předce  dle  véci 
jej  vykonávají.  Tam  Hdé  obojího  pohlaví  na  Vasiljev  večer  chodí  ke  každéma  domu  své 
vsi,  kdež  dostávají  nevelké  koláče  a  mluví:  j^Sninku  da  borovka  —  eydaj  dlja  Vasitjeva 
večerka  I'*  —  V  Rjasanské  gubernii  dévčata  spólčiviSe  se  k  slavení  OvsenS,  pHchásejf 
pod  okna  dolkiu ;  jedna^  a  nich  nazývá  se  Machanoška  a  nese  vak,  do  něhož  by  sklá- 
dala dárky.  Tážou  se  pak  pod  oknem  neb  u  dveří  jizby:  ^Poroučii  hospodáři  protolali 
Ovseú  ?^  —  Obdrževáe  odpovéd  že  ano,  zpívají : 

JiProstřed  Moskvy 
Vrata  pestrý, 
Vrata  pestrý, 
Vefeje  červené. 

Jasný  mésíc, 

To  T.  (jméno)  pán. 

Krásné  slunce 

N.  (jméno  ženy)  jeho. 

Čisté  hvézdy. 

To  dílky  jeíích. 

PHkažte,  nedržte, 
Nás  nezavržte, 
Dárky  dejte« 
Jitrnice,  žaludky 
V  peci  sedély. 
Na  nás  hleděly, 
Dejte  dárky,  dejte  1 

Obdrževše  dary,  všechny  vespolek  ktičf:  ^Choijaina  po»dravljajem  s  prasdnikom^ 
s  novým  godom  /^  (Hospodáře  pozdravujem  se  svátkem,  s  novým  rokem.) 

Téhož  času  v  Muromé  a  v  okolínách  jeho  chodí  tlupy  po  domech  s  písní :  j^Tauseá ! 
Tauseát  doma^li  cho^jain?*^  —  A  když  dostanou  za  odpovéd,  že  ^hospodáře  doma 
nenij  odjel  eoli  koupit,  maeo  solit,  aby  syna  oieuH"^  —  tu  prosí  o  koláče  s  přípěvy: 
„Dej  koláče  —  nedáS-li  koláče,  rozlámem  ti  vrata,  dvéře,  rozbijeme  okna  atd.^  —  Do- 
stavte koláče,  tancují  pod  okny  při  písní: 

Po  Dunaji,  po  řece, 

Po  břežiku  po  příkrém, 

Leží  housle  nenalazené.  Kaledal 

Komuž  housle  naladiti?  Kaledal 

Naladiti  housle, 

Zenzevejí  Andrějanovičí.  Kaledal 

Zenzeveje  doma  není; 

On  jest  odjel  v  Carův  hrad, 

Soudy  soudit,  právo  konat.  Kaleda ! 

On  ženě  avé  poile 

Kuní  zubu.  Kaleda! 

Synftm  svým  on  požle 

Po  koni  dobrém.  Kaleda  1 

Dcerám  avým  on  poile 

Po  aoboln  černém.  Kaledal 

Tausefi,  čili  Ovseft,  podoben  Koledě  úplně;  v  obem  chodí  pn  domech  pozdravovat 
písněmi  a  za  to  prositi  dary.  Rozdíl  jest  toliko  v  tom,  že  při  Avseni  bývá  sypáno  obílí. 

42 
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Jakož  národy  dovanské  byly  rolnické  a  jeden  druhéiiM  dodéraiy  aatai  TnAMávnli 
]:oIe :  tuž  zajisté  a  nich  byla  i  boistva,  ochraňající  orbu,  i  slavnosU  rolnieké^  k  nimi  ae 
může  pHčiati  Oenň.  Samé  slovo  již  na  to  poukaaoje,  a^  dloohýn  nžíTánlm  •  ▼  roi- 
ličných  jsonc  rozSífeno  krajinách,  vielijak  se  přeménílo,  jak  svrckw  jsme  vídMi,  a  pr«lei 
slova:  Useň,  Tauseň,  Govseň  mohou  od  roziidných  kořenfl  se  edvoiovati.  Rosové  nro^ 
odvozuji  je  od  ovia,  jelikož  oves  jesl  hlavni  látkou  chleba  na  RusL  Čv  S. 


Z  nmélecké  výstavy. 

(PofcraSoTiaU) 

Dákladněj8iho  povšimnuti  zasluhuje  karton  od  Jošefa  Trenkwalda^  jejž  jsme  vidy 
za  jednoho  z  nejschopnéjdích  zastupitelů  nevéjií  Pražské  umělecké  školy  méii,  jejž  pak 
letošní  jeho  cesta  do  Aima  bez  pochyby  zralým  učiní  mistrem.  Karton  ten  představuje 
nebezpečenstvi  a  osvobozeni  Karla  IV.  v  Pise  pJK  velkém  spiknutí  Gambakurtův  a  pří- 
vrženců jejich.  V  popředí  cechové  přepadeni  hrdinsky  chráníce  milovaného  krále  v  krvavé 
sečí  s  Gambakurtovci,  mezi  našimi  rytíři  vyniká'  přede  všemi  bohatýrská  postava  Kolo- 
vratova,  v  pozadí  na  mostě  útok  jízdy ;  v  popředí  v  levo  viděti  Karla  IV.  s  chotí  krá- 
lovskou; mužně  a  jistě  spoléhaje  v  chrlibro/st  a  věrnost  svých  Čechů  přehlíží  směsicí 
bojovníků,  kteráž  ač  bohatá  a  pestrá,  předce  nikde  se  nestává  nejasnou.  Oděvy,  sbrané 
a  úprava  místní  co  do  věrnosti  časové  a  národní  aspokojujf.  Trenkwaldův  karton  palme 
ustanoven  do  Ferdinandova  letohrádku  na  Mariánských  hradbách,  jemuž,  až  TrenkwaU 
tuto  kresbu  barvami  na  obmítce  vyvede»  nové  pffbude  ozdoby  ušlechtilé. 

František  Čermáky  jehož  král  Bedřich  po  Bělohorské  bitvě  vůbec  zasloužené 
pochvaly  došel,  nebyl  letos  velmi  šťastný.  Jeho  Rudolf  II.,  odříkávající  se  trůnu  českého 
v  prospěch  nelaskavého  bratra  Hatyáše,  jest  sice  pěkně  skupen,  ale  jednotlivé  osobnosti 
příliš  chladně  a  lhostejně  pojaty.  Srozumitelnosti  obrazu  celého  jest  na  ujmu,  ie  se 
umělec  nedržel  okolnosti  při  této  scéně,  panem  Ždárským  ze  Ždáro,  byvěfan  j#k#žto 
panoš  svědkem  někdy  očitým,  Balbinovi  sdělených.  Vlastni  Čermákova  síla  jest  barva, 
avšak  i  ta  nás  tenkráte  ve  zvyklé  míře  neuspokojila,  poněvadž  oděvy  českého  panstva 
nebývalou  křiklavostí  se  vyznačují. 

Od  Quitava  Krai»manna  vystaveno  několik  obrazů,  nemile  svědčících,  že  taoto 
malíř  zabředl  na  vždy  do  nemilé  maníry,'  nápodobovali  staré  obrazy  XV.  a  XVL  sloielí« 
ne  však  duchem,  nýbrž  docela  materiatrié.  Takým  způsobeni  povstávají  podobné  prkené 
obrazy,  které  obecenstvo  větší  odrážejí  a  znalci  vyinzují  litostivý  úsměch.  Největší  toha 
druhu  poklesek  jsou  jeho  tři  králové,  obraz  pln  reminiscenci  z  XV»  věku;  jmenovitě 
uráží  Ježíšek  na  klíně  Matky  Boží,  pravý  to  mrzák,  tak  zakrnělý,  že  se  diviti  musíme 
každému,  kdož  v  tomto  obraze  vidí  zbožný  cit  a  naivnost  starých  mistrů,  tvořivžích 
podobně  z  nedostatku  techniky.  Ale  maifř  našich  dnů,  který  podobná  Jeziriátka  maloje, 
věru  se  rouhá.  Ctirad  a  Šárka  vyskytují  se,  snad  již  po  páté,  od  pana  Kralsaanna 
malováni ;  mnohem  lepší  to  dílo  než  jeho  ostatní  letos  vyvtavená,  avšak  předce  ne  doeeb 
prosté  oné  maníry,  ba  karrikatury.  Pozadí  jest  dobře  vyvedeno,  jakož  i  jednoUivofli 
na  Ctiradu  samém. 

Šfastněji  se  tentýž  předmět  dařil  mladému  Petru  Meixnerovii  jenž  v  barviloaG 
jmenovitě  od  loňska  patrný  učinil  pokrok.  Co  do  komposice  a  kresby  líbil  se  nám  jeha 
loňský  obraz,  co  praemie  k  letošnímu  Lumíra  ostanovený,  mnohem  více.  Při  „Šárce  a 
Ctiradu*  nemohl  se  asi  Heixnar  sprostíti  upomínky  na  Šárku  od  geniálního*  avSak  bídně 
zašlého  Friesa,  kteráž  ostatně  též  Kralzmannovi  patrné  na  mysli  tanula. 
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KiadMrf  prtnflio  kaiíMiie  obrteo  KirNnskAo  od  Bmáolfa  Múllera  Eajfmá  jen 
pčkolika  povedenéjifini  jpodatianaini,  neéini  Yíak  nižádného  dobrého  dojma,  poněvadž 
cdé  napořidánf  skvpenf  Qeni  vartie^ké,  barvitoat  neladná  a  mdlá.  PřfliSné  jednotvárnoati 
baiev  aleapot  mohl  pan  MOlter  jinak  TyboTM.  Co  do  nákresu,  spatřili  jame  ne  jeden 
ohybný  roxměr.  Fotografie  téhož  předmélu  od  Mnichovského  Hanfstflngla  jest  zdařilejší, 
nei  MttUerAy  originál. 

Z  dyou  obrazfl,  do  kostela  Soniperského  ustanovených,  vystavil  pan  Adolf  WeidUeh 
práYé  slabSí,  totiž  navštíveni  Panny  Marie,  avšak  předce  tak  pilné  provedený  a  v  slohu 
kostelním  držený  obraz,  že  dostojí  na  místé  ustanoveném.  Mimochodem  řečeno,  jest 
Weidlichftv  obraz  hodně  špatně  pověšen. 

Vězeň  od  Karla  Javůrka,  v  kroji  rytířském,  éiní  dojem  pouhého  genru,  avšak 
tvář  i  místnost  -—  vězeň  nachází  se  patrně  v  Daliborce  ' —  ukazují  na  to,  že  umělec 
se  snažil  naznačiti  jakous  osobnost  dějepisnou.  Barva  jest  dflkladná,  kresba  zdá  se  trochu 
zběžná.  Ostatně  se  divíme,  že  pilný  a  plodný  JavArek  letos  nevystoupil  opět  s  nějakým 
yětším,  vlasteneckým  předmětem. 

Z  mladších  žákův  akademie,  jižto  se  na  pole  historické  malby  odvážili,  překvapili 
nás  Fran^iek  lůrause  a  Karel  Huguenim  pokroky  svými,  jakéž  avUšté  oo  do  barvitosti 
%  eleganci  učinili  vedeuias  Engerthovým.  Škoda,  že  si  oba  vyvolili  tenkráte  předméty 
přespMiš  otřepané ;  onen  totiž  navrácení  se  křižáka  rytiře  z  válečného  tažení  do  za- 
slíbené země,  tento  Rodolfa  Habsburského,  propůjčivšího  oře  svého  knězi,  jdoucímu 
a  velebnou  svátostí. 

Mezi  aaalíři  domácimi,  kteříž  lotoa  vystavili  jen  obrazy  z  obyčejného  pospolného 
života,  či  tak  zvané  genreuvó  obrazy,  vynikají  Ouido  Mánes  a  Deořdk^  jenžto  se  z  Prahy 
do  Litomyšle  odstěhoval  a  tam  pilně  ze  života  národního  čerpá.  Všeobecně  se  líbí  Dvo- 
řákův šfastný  obrázek:  žebrákova  obět,  představující  u  večerním  osvětlení  stařičkého 
žebráka,  před  syatjm  obrazem  klečícího  a  zbožnou  píseá  na  svých  chudobných  skřipkách 
obětujícího.  Výborné  vyvedení  pojí  se  tu  s  výbornou  myšlénkou.  Chvalitebný  obrázek 
téhož,  skutečně  národního  malíře,  jest  jeho  hádanka  květinová.  Nejméně  z  Dvořákových 
obrazů  nás  uspokojil  jeho  drotar,  jenž  pMliš  rozedraný  a  špinavý  jest,  tak  že  již  pro- 
slava býti  předmětem  aestheiickýti.  My  ovšem  nežádáme  nějakého  Mlonniho  drotara,  ale 
mofliéně  misime  Dvořáka  varovati  před  takovými  modelly  a  poukázati  na  Gallaita^  jenž 
nám  vyUčil  nepřekonaný  posud  pravzor  slovenského  dráteníka. 

Mánesůt  vetešník  jest  klassický  obraz.  Starý  sběratel,  jemuž  patrně  Skottův  an* 
tiquar  co  pravzor  sloužil,  sedí  u  prostřed  pestré,  nepořádné  směsice  skutečných  i  do* 
mněiýeh  pokladů  archaeol^igichýeli  a  obírá  se  právě  s  obrazem  nějaké  nahé  ženštiny, 
ná  níž  Zttb  čnsu  více  stop  zůstavil,  nežli  štětec  malířský,  tak  že  její  nymfoyitá  nahost 
žádného  přísného  soudce  již  urážeti  nemůže.  Sfastný  Vetešm'k  s  blaženou  starostlivosti 
poklad  takový  ohledává;  Jest  to  věru  jeden  z  nejlepších  ^enreových  obrazů  na  letošní 
▼ýatavě)  i  duchem,  i  ty  vedením-,  Spitzweg  by  se  jím  skutečně  honositi  mohl.  Mánesiy 
^výjezd*  yšak  nemá  než  cenu  podobianářskou ;  a  celého  skupení  patrno,  že  to  práce 
uložená,  nikoli  svobodně  volená. 

Jakýs  pendant  k  Mánesovu  prv  dotčenému  obrazu  jest  Starožitník,  malovaný  od 
ktifoe  Josefa  Feta/éA^,  pilného  ochotníka  v  malířství,  jehožto  malba  však  před  svě- 
domitou kritikou  pří  některých  dobrých  vlastnostech  neobstojí  Podobné  diletanské  po- 
kusy neměly  by  nikdy  překročiti  úzký  obor  domácnosti,  kdežto  povstaly  a  kdežto  jedině 
nějakou  platnost  mají. 

Pěkaýi  uhlazený  ment  v  genreu  )eyí  Emil  liUichy  škoda  jen  že  není  plodnější 
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aneb  Yeřejností  se  pMii  vyhfbá.  Jeha  ^hudební  xábiva,«  držená  v  kroji  ninuMio  itoleU, 
jest  roztomilý  obrázek;  též  jeho  strážnice  w  XVIL  stoleti  má  mnoho  dobrého  do  sebe. 
Pudotkneme-U  scénu  tyrolskou  od  Václava  Kr&upy  a  dvé  poněkud  na  sloh  Ran- 
bergův  uporoínající  pokusy  od  mladého  Viktora  Bartitia,  nezbývá  náro«  než  se  pozdržeti 
u  velkého  obrazu,  nymfu  představujícího,  od  Jana  BrandeUa^  kterýžto  teprva  v  po- 
sledních dne^h  výstavy  se  objevil  Kdyby  měla  tato  vodní  vila  idealnějží  hlavo,  nevéděfi 
bychom  na  ni  ničeho  vytýkati.  Brandeis,  ode  dávna  mistr  barvitosti,  za  svého  pobyti 
v  Paříži  znamenité  se  zdokonalil  v  inkarnatu,  který  zde  věru  skvěle  proveden  a  předee 
pravdivě,  bez  nepřirozených  pomůcek,  jakých  při  podobných  předmětecji  užívajf  Aai- 
merling  a  Polák. 

(Dokonieai.) 


FEUILLETON. 


Slovanská  hlídka. 

*  Po  dloohé  přeitávce  vyiel  opél  tiskem 
a  nákladem  Vinikera  v  Brně  nový  a  sice 
pátý  avatek  znamenité  sbírky  národDÍch  pisDÍ 
Moravských  od  prof.  Františka  Sušila  sebraných. 

*  Leii  nám  před  rukama  libý  výkvět  ná- 
rodní Musy  naáí,  jímž  nás  obdaroval  neúnavné 
činný  kněz  a  dnchovni  správce  v  Moravské 
ochranitelně  v  Brně,  kněz  Beneš  Method  Kulda, 
vydav  ^Písně  a  Básně  pro  školy  národní.*  Vys. 
c.  kr.  ministerium  vyučování  uvésti  touží  zvláštním 
nařízením  zpěv  do  škol  veřejných;  i  pohřešili 
jsme  bolestně  v  naší  literatuře  takovou  sbírka 
písní,  ktcráiby  nadchnuta  jsouc  duchem  nábožným 
dětinnými  bláboly  vábila  k  sobě  školní  mládež 
zvláště  venkovských  škol.  Sbírka  p.  Knldova, 
sestávajíc  zo  dvou  částí,  z  písni  ku  zpěvu  a 
z  básní  k  deklamování  určených ,  odpovídá 
úplně  přáním  a  požadavkům,  jaké  se  u  takových 
básni  právem  činí.  I  schváleny  jsou  milé  'tyto 
písně  Jeho  Bzc.  nejdfistojnějšim  panem  biskupem 
Brněnským  ve  zvláštním  připíšu  si.  konsistoře 
pro  všechny  moravské  školy  Brněnské  diécese. 
Nápěvy  k  písním  skládány  jsou  výtečnými  na- 
šimi hudebníky,  vel.  pp.  KHžovským  a  Chme- 
líčkem  a  p.  učitelem  Novotným;  nápěvy  tyto 
vhodným  jsou  přídavkem  užitečného  spisu  tohoto. 
Aby  však  jimi  kniha  velmi  se  nezdražila,  nejsou 
ku  všem  výtiskům  přidány;  nebot  potřeba  jich  jen 
pro  učitele,  dítky  mohou  míti  výtisky  bez  not. 
Jak  pám  velectěný  pan  skladatel  ústně  byl 
zjevil,  učinil  náklad  o  3.000  výtiscích  na  své 
útraty;  kniha  nedána  ku  prodeji  kněhkupcftm, 
nýbrž  rozesýlá  se  děkanstvími;  kdo  by  tudíž  i 
ze  společnýeh  vlastí  naších  po  ní  se  roztoužil, 
musel  by  se  obrátiti  k  panu  skladateli  samému 
do  Brna.  Myslíme  v  blahé  důvěře,  že  brzo  na- 
stane potřeba  druhého  vydání  výborného  spisku 
tohoto.  (Slov.  Nov.) 


*  Českoslovaaský  kalendář  ^Časnfk,*  jakož 
prvni  ročník  hned  nemalé  obliby  doš^  ve 
Vídni  též  na  rok  1857  vyjde.  Redaktorea 
jeho  bude  opět  pan  Daniel  Líohard,  redaktor 
„Slovenských  Novin.^  Nakladatel,  pan  Zaaseraký, 
držitel  universitní  knihtiskárny  ve  Vidní,  vy- 
zývá k  předplacení,  kteréž  za  výtisk  v  obyčejné 
obálce  1  zl.,  v  tuhé  vazbě  1  z1.  20  kr.  obnáší 
a  až  do  konce  měsíce  července  přijivati  ae  bude. 

*  Varšavský  kněhknpec  Orgelbrand  pe 
ukončení  v  příštím  měsíci  Všeobecného  dějepisa 
Césara  Cantu,  zamýšlí  přikročiti  k  vydávali 
obšírné  encyklopedie  v  jazyku  polském. 

*  VojČíckého   spisu    „Cmentarz    (hřbitov) 


Pow^zkowski  pod  Warszaw^^  vyšel  dflii 
hého  sešit  sedmý,  v  němž  mezi  jinými  umiatěay 
jsou  zpomínky  na  Rosalíi  Běrnackou,  manželka 
Haličana  Nikodéma,  výtečného-  honslialy;  as 
Františka  Šaůavského,  nékdejlího  profesa  on  na 
Varšavské  universitě;  na  Magdalenu  Krebaovoa, 
která  narodivši  se  za  panování  Aognata  n., 
přečkala  část  vlády  jeho,  celé  panováni  Au- 
gusta III.  a  Stanislava  Poňatovského,  následu- 
jici  doby  a  žila  až  do  roku  1834,  kteréhož 
108  let  stará  zemřela;  dále  pak  zpominky  na 
Filipa  Romanovského,  malíře ;  na  Emilii  Chopi- 
novou, sestru  pověstného  pianisty  Bedřicha  CImh 
pina,  o  némž  tu  i  často  zmíaěno ;  na  Antonias 
Badera,  zasloužilého  co  professora  i  co  spiae- 
vatele;  na  Josefu  z  Tmskolaskýeh  Leduohov- 
skou,  výtečnou  divadelní  umělkyni;  sa  Jam 
Lintzaje,  stavitele  a  malíře,  jenž  ku  kooei  pa- 
nování Stanislava  Augusta  žil,  a  na  smyaleck 
pak  pomaten,  pro  své  zvláštnosti  vieobecaé 
znám  byl ;  na  Jnlianu  z  Blendovskýeh  •  Eeleas 
z  Dřéveckýoh,  obě  rosené  Skibické^  %  niehžla 
jedna  považovati  se  může  za  pravou  péatounkí 
n.alého  Antonína  Malčevského,  pozdějšího  spi- 
sovatele ^Maríe;*  na  Jana  KiKnského,  ševče  Var- 
iavského  a  potom  plakovulka  dvacátého  ptaki 
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poitkéko;  M  Jaím  Stomera,  nékdy  náčelnflio 
lékaře;  na  Lakáia  BégaDského,  divÍPÍJDÍho  go- 
■eráU  a  pobo^oíka  Tadeáie  Koicinika;  na 
Norbarta  Alfoosa  Kameishého,  Měna  redakcí 
vládních  novin  a  mnohostranné  (inného  spiso- 
vatele; na  bratry  Jana  a  Emil^  Gregoira^  od 
nichi  me£i  jinými  uméleckými  pracemi  pochází 
úiivek  sochy  kniiote  Josefa  Poňatovského,  koňmo 
vypodobněného.  Následuje  pak  hrob  rodiny 
Cieleských,  Alexandra  Josefa  Graybnera,  prae- 
sídenta  Variavy,  knéne  Isidora  Jamiolkovakého, 
baiilianay  jeni  obraty  od  Smaglevíče  sachrái^il, 
aby  od  FranconiA  nebyly  vsáty,  obrasy  to, 
kteréi  posud  zdobí  oltáře  kostela  bazílíánského ; 
Karla  Frankovského,  plukovníka  a  potonniho 
ředitele  ikoly  pěkného  uměni  ve  Variavě  a  re- 
álního gymnasia.  Jest  to  spis  v  mnohém  ohledu 
přezajímavý. 

*  Pan  Niev^lovski  v  Pařfii  vydal  v  ja- 
lykn  polském  spis  o  zeměměřictví,  o  němi 
ve  franconských  listech  velmi  procbvalné  šminky 
se  fiini. 

*  U  Varny  vypiná  se  od  nějakého  ěaaa 
pomník  k  poctě  polského  krále  Vladislava  HL 
Odděleni  sultánových  kozákAv  před  odchodem 
svým  z  Varny  totii  vlastníma  rukama  nanosilo 
tam  mohylu  pět  roetrův  vysokou  a  dole  v  prA- 
mém  2^  melrAv  mající.  Nahoře  poloií  se  kámen 
a  pod  znaky  bude  nápis :  „Królowi  Wladytla^ 
wowi  III,  z  JagiellÓ9  i  rycerzóm  pohkim  %  nim 
polegifm  pod  Wamq  dnia  i  i.  Usíopada  i444 
roku  dywUya  pohka  dowodionm  .  .  .^  Tu  ná- 
sledovati budou  jména  pAvodcA  poroniku  toho, 
jakož  i  pojmenování  plokAv  jízdy  a  pěchoty. 
Nápis  ten  bode  téě  v  jazyku  latinském  při- 
pojen. (Ci^ai.) 


Z  Prahy  a  s  venkova. 

—  v  ooterý  ráno  po  deváté  hodině  ode- 
brali se  JJ.  MU.  dsař  Ferdinand  a  císařovna 
Maria  Anna  z  Prahy  do  Ploikovic  na  svAj  le- 
tohrad. Večer  před  Hm  hrály  při  pochodních 
hudební  sbory  zdejší  posádky  na  hradě  Prai- 
ském  před  obydlím  JJ.  CC.  MM.,  při  čemi 
nnoiství  lidu  bylo  shromáiděno. 

—  iČeské  ditadlo.l  Dne  16.  května,  co 
poslední  předstsvení  téio  saisony  v  deskám 
divadle,  provozován  v  prospěch  pana  Kaiky: 
^^Strakonický  dudák,^  aneb  ^Hody  di- 
vých ien,^  národní  pohádka  ve  třech  jedná- 
ních s  bodbou,  se  zpěvy,  tancem  a  skupeními 
odJ«K.  Tyla,  hudba  od  Balandy.  Staré  přísloví: 
^FtíMS  caronai  opus^  netanulo  tenkráte  ěe- 
skémn  ředitelstva  a  herectvu  na  mysli,  aebof 
dávno  neviděli  jsme  tento  oblíbený  pAvodoí  kus 
tak    chatrně   odbývati,  jako   dne    16.  května, 


který!  právě  mnoho  milých  hosti  s  venkova 
do  českého  divadla  ^omáidil  a  beneficiantovi 
k  řádnému  příjmu  pomohL  A  předoe  celá  le- 
tošní saisona  českého  divadla  svědčila  o  obno- 
vené dobré  v&li  jak  ředitelstva  tak  herců !  V 
„Dudáku*^  nejčileji  sobě  počínal  pan  Kaika  co 
Václav  Kalafnna  v  jedné  z  úloh,  která  tak 
naskrze  pro  jeho  individuálnost  tvořeny  jsou. 
Druhá  komická  dloha,  študenta  Vocilky,  neda- 
řila se  tenkráte  pilnému  pann  Sekyroví  jako 
obyčejně,  ale  zpěv  jeho  byl^  jako  obyčejně,  fa- 
lešný. Dudák  Švanda  nehodí  se  velmi  pro  pana 
ŠimanovskéhOy  na  jiném  polí  pokročilého,  avšak 
obsazení  to  nijak  nevadilo.  Pojmennjeme-U  ještě 
paní  Peškovou  a  pana  Chaura,  vyčerpali  jsme 
vše,  co  poněkud  zmínky  zasluhuje.  Souhra  byla 
docela  rozviklaná,  úprava  ai  kanba  chatrná. 

—  Francouský  komik  Levassor  se  svoo 
společností  vystoupil  po  tři  večery  v  idejšim 
stavovském  divadle,  dílem  ve  vaadevillech,  dílem 
ve  velkých  scénách  k  la  buffo.  Pan  Levassor, 
ač  sotva  čtyřicet  let  stár,  co  do  maniry  avé 
náleií  více  k  starší  škole  franconských  smě- 
šnohercA,  směřujících  nejvíce  k  ostré  parodii, 
k  geniální  karrikatuře  a  překvapujícímu  pře- 
strojování. V  těchto  uměnSch  jest  Levassor  věru 
znamenitý.  Nejvíce  se  líbil  jeho  chorísta,  jeho 
starý  taneční  mistr  a  jeho  dělník,  jeni  s  pro- 
stonárpdníro  horoorem  rozbirá  text  i  hudbu 
„Roberta  Ďábla,^  a  v  scénách  těch  tím  většího 
účinku  dociluje,  poněvadž  mu  v  nich  nepřekáií 
ostatní  společnost,  která  jest  opravdu  bidná, 
vyjma  jedinou  slečnu  Tbeisseirovou,  pikantní  a 
líbeznou  vsudevillistku  od  Pařížského  divadla 
„Gymnase,^  kterái  se  dAstojně  slaviti  mAie 
vedle  samého  Levassora. 

—  Alexander  Dreyšok,  jeni  ve  Švédska 
triumf  za  triumfem  slaví,  obdriel  od  J.  M.  krále 
švédského  řád  Gustava  Vasy. 

.  —  J.  Bx.  pan  hrabě  Kristián  z  Valdsteina 
a  z  Vactmberka  dovolil  zdejšíma  spolku  hu- 
debníkA  vojenských,  dobře  vedenému  panem 
Favlisem,  provozovati  koncerty  ve  skovstné 
zahradní  síni  Valdšteinova  paláců. 

<—  Zdejší  ostrostřelecký  prápor  objedual 
u  našeho  v  fomě  meškajícího,  znamenitě  aa- 
dané.:o  krajana  Václava  Levého  velkou  sochu 
sv.  Jana  Nepomuckého  z  bílého  mramoru  na 
dolejší  ostroinu  střeleckého  ostrova.  Za  toto 
dAstojoé  objednání  hlavně  co  děkovati  máme 
panu  Čeňkovi  Holému,  majorovi  městskému  a 
veliteli  střeleckého  sboru.  Otyednáním  tím  na- 
bude město  naše  zajisté  nové,  umělecké  ozdoby 
a  nadějnému  umělci  práce  taková  právě  nyní 
co  nejvýše  přichází  vhod.  Dosavadní  na  do- 
tčeném ostrově  stojící  socha  sv.  Jana,  z  pís- 
kovce, nemá  niiádné  ceny  do  sebe.  Přečkala 
na  tom  místě  tré  hrozných  povodní,   r.  1784, 
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I8S4  •  1846.  Při  povodni  r.  1784  --  teMa 
•ták  HMohein  oiie  -—  sfioé  poroneháiia  bytt 
od  l«^  a  do  vody  vfvieoa,  aaiei  vkuvjo 
kroaograBckt  oipia: 

,,Ab  VnDIa  et  gLaCIe  dojí  Vba 
DeleCtVi  sto  DenVo  renoValVs." 

PN  nyDéjifch  sknieňoatecli  bude  LerAo 
dflo,  o  oéaii  Jíž  přeaYéd6eDl  jame,  ie  alavným 
90  ataoa,  lehco  tak  Tyvýloiio  a  apevnéDO,  ie  bos 
obáváaf  se  před  takovon  pohromoa  tio|aii 
Btřoleofaémi  oatrovo,  nýbri  celé  Prato  alovlíli 
koda  dlouho  k  Domalé  oadobé. 

—  TiakeflB  a  oákladam  Bedfíeha  RoMfěka 
v  atjciMaktipak^in  aemeBiiti  rydly  t  drobétti  ry-^ 
diof  aovelty  od  FloriaDa :  ^Blieaer  a  Nefliii« 
a  ,D<)bytf  Jerícba/  a  fraaoonakdlio  s(eitěiiy 
od  Prokopa  Oodréka. 

—  Mákladem  arýBi  vydal  Bol.  Podatrásakt, 
doohovnf  v  Lvbad,  „Kytifika  t  přizvi/  ao-. 
atavenoii  dlo  pořádka  katechisnm  k  vifvánf  pro 
katechety,  oditelo  a  pNtele  mládeie. 

—  Právě  vyaíý  čtvrtý  aelit  Saaoplav  ^dkola 
a  iivot^<^  výborné  vedeného  od  knése  Řeséóo, 
obaabaje  náaledojid  Slánky:  Jak  by  ikola  na 
náboienako-mravni  cit  mela  pftaobiti?  Od  P. 
J.  M.  —  Přiklad  v  dívánf-ae  na  véd  a  jmenováni 
jich,  jakožto  cvičení  v  aprávném  o  nich  myileol 
a  mluvení.  Žákfiin  první  třídy  podává  Karel  De^ 
eaatello.  —  Kterak  dltkám  připravili  pojem  o 
první  deaftoe.  Od  Josefa  Bačkory.  —  Počítáni 
a  paméli  dle  čfala  rovného  ménitelí.  (Dokončeni.) 
Od  Ant.  Skřivana.  —  Vadélánl  naie  atavítelaké. 
Od  J.  P.  —  Opravovalel.  (Pokračování).  Od 
Jo8.  Fr.  Šumavakého.  —  Hesla  moenářftv.  — 
Do  pamětníků.  Od  M.  Havelky.  -^  Směa.  — 
Zprávy  cisl  a  domácí,  —  Pro  baveni  a  bystřeni 
myslí.  (Ifistopianá  morálka.  Anekdoty.  Hádanka 
dvouslabiční )  -^  Obsah  přílohy:  Slova  po- 
dobného znénl  a  roalíčného  výnnamu.  —  Pěn- 
káva  8  křepelka.  —  Hra  na  křepelka.  —  Piaeň 
děUká.  (Od  Pr.  Čelakovakého.)  —  Cfarouat 
obecný.  (Od  A.  Vrfátka.)  —  Mondré  děvče. 
(Pohádka  Moravská.)  —  Loveni  sobAv  v  Sibiři. 
(Od  Marlioského.)  —  Obecné  vlaatnosti  hmot 
neb  těles.  (Od  F.  P.)  —  Drobnosti  národo-  a 
aeměpisné.  (Pohřeb  náčelnikftv  mezi  americkými 
Indiány.  Freíburaká  poustevna.)  —  Sqlní  doly  ve 
YěKčce.  (Od  J.  S.  Tomička.)  —  Jan  Lneem- 
buraký,  král  český.  (Od  V.  Zeleného  )  — Jiskry. 

—  Redaktor  ^Hospodářských  Novin,^  pan 
Dr.  P.  S.  Kodym,  proatonárodnim  zpAsobem 
sepsal  a  do  lísku  dal  knihu:  „ Včely  a  uměni 
včelařaké,"^  kteráito  asi  aa  čtvrt  leU  na  avětio 
vyjde.  Čtenáři  Hospodářských  Novin  spis  ten 
z  části  jii  znají,  totiž  zajímavé  vypravováni  o 
včelách  vfibec,  v  novinách  těch  v  mnohých  po- 
kračováních vytiliéoé.    O  oatatku,  ioM  kterak 


nejlépe,  a  nejvitiím  provpěehem  tčely  hUdftti 
ae  aAir}i,  dočtou  ae  v  nadřečené  knbe,  %i  vyj^ 

•—  Sdefii  lékař  profeaaor  Treic,  povolán 
jeat  sa  profesaora  palhologieké  anatonsio  na 
universita  WAnburakon,  namíato,  tertias  atev- 
ného  Virehova  uprázdněné. 

-^  Dne  10.  Května  byl  zdě  pochován  pan 
Véelav  Svoboda,  kapalni  miatr  plokii  prviriíko 
děloatřeleekého,  pak  iedeaatého  a  konečně  jo* 
denictého  pěllho,  doaáhnuv  39.  rok  iřvota 
avého.  Byl  rodič  z  Prsehatie.  Jeho  sásluhy  o  ro- 
jenakon  hudbu  jaon  vflbec  známy,  byl  tAok* 
libený  akladatal  pochodi  a  hudby  taneční. 

•-^  V  Koberově  Album  vyiio  dokončeni 
valmi  zafimavébo,  v  psychologiekéni  oMeda 
znamenltéfao  roitaámi  ^^Helene*  od  R.  Prslia 
a  věCM  povídka  od  Lewina  SehUcklnf^  ^od  -ti- 
tulem ,,Der  Sohn  einea  berflhmten  MaoBOO,' 
jebol  lurdiaa  jeat  syn  udatného  generála  Jana 
z  Werthu,  pána  na  Benátkách  Čeakýeb  nad 
Azerou. 

—  Hořká  voda  Vunická,  o  které  Jane 
čaato  jii  učhrili  zmínku,  jeat  nálezem  e.  k.  mí- 
atodťfitelatvi  jakofilo  léčivá,  mioerélnf  voén  k 
veřejnému  prodeji  připoitěna.  Hlavni  aklnd  aa- 
eházi  ae  u  obchodníka  pana  Daniela  Mayem  v 
Libochovicích. 

—  Šedý  BUmik,  jak  ae  v  ^^Tagesbote* 
dočítáme,  minulého  měsíce,  totil  dne  04.  dubna 
ae  sadivěl  doati  aílným  semětřeaenim ;  nanohe 
ailných  atromfk  tak  pokáceno,  velké  kfsgf  akal 
i  země  ae  odtrfily  a  hřmotně  áM  avalSly. 

—  Ohněm  v  Eaiejaňeích  dne  9.  t.  aa. 
vniiklým  aaí  ve  dvou  hodinách  86  domft  po« 
pďam  lehlo.  Je  tomn  něco  přea  rok,  co  v  nboMn 
tom  měalečku  čtyřicet  dom&  poiárem  bylo 
zničeno. 


Historický  denník. 

—  28.  Května.  1618  první  bovřiivý  vý-^ 
stup  a  takořka  aignál  počátku  války  tHcftOeléL 
Dva  s  mlatodriioich,  Jaroalav  Bořita  z  Hartmia 
Smečanský  a  Vilém  Slavata  z  Chhmu  a^oln  a 
tajemníkem  Filipem  Platterem  od  něktevýdi  ne 
stavft  pod  obojí  toho  dne  vyhozeni  s  okna 
kanceláře  na  hradě  Praiakém  a  nepookopitel- 
ným  zpftaobem  zachováni  jsou  na  Ílvoby«l  prřl 
pádu  tak  ataašlivém. 

-—  84.  Května  1335  narozena  MaiMIn, 
první  deera  Karla  IV. 

—  25.  Května  1 42Ó  ieny  Táboraké  obořay 
ae  na  klášter  panenský  av.  Kateřiny  na  Novdom 
Městě  Pražiikém,  jejž  zbořily,  jepifiky  odl«d 
vyplaiivie. 

—  86.  Května  1303  král  Yáelnv  H.  v 
Prané  alavně  ae  ieni  a  iSUifcoa  čí   R^lfciNi, 


foe 


PřenyBlovi  Polském. 

—  27.  BTltn9  U86  lamM  ▼  Bné^  Mar- 
kf  art  s  Vartmberka  a  s  Dé&inai.  posledoS  převor 
kana«áa&  Praisktcl),  iími  Haailé  byU  ibotilí 
kláiter  i  ohrám  ai  do  graoUK 

—  »8«  Kvétoa  1310,  kubika  Elttka  od- 
valena od  Jana  Stráiakébo  s  VarUoberka  a  Praky, 
s  ošidil  nenaridénébo  iyakra,  Jindfioba  Koni'<> 
taMkébo,  do  Nymburka. 

—  Z^,  Května  1491  Utoméřidlf,  bojioa 
aa  Žilky,  jeoí  po  dobyti  Jaroměře  a  vojákem 
avým  ^  Bolealav  k  nim  byl  přítákl,  poddali 
•a  dobrovolně  Praiaotm,  a  dán  jim  aa  bcjw 
manu  Hynek  a  Valditeina. 

—  30«  Května  13^16  v  cbrémě  sv.  Vita 
slavně  pokřtěn  Václav,  syn  Krále  Jana  z  Bliiky, 
poslední  Fřeíbystovny,  jemni  posdějí  dáno  jméno 
Karel.  Jméno  Václav  měl  po  alavném  dědu 
avém,  YáclaVii  II.  Křlíl  Pelr,  arcibiskup  Mo- 
bněský;  přisfnhovalf  Baldvin,  biskup  Trevirský, 
Jan  z  Draiic,  biakap  Praiaký^  a  Heřman,  biaknp 
ní&renaky. 


S     m    é    9. 

*  Moraváka  ves  Zadveřiee  utrpěla  minu- 
lého měaíce  (dne  38)  velkon  ikodn  ohnim. 
Bvangelioký  chrám,  o|)ydlí  pastorovo,  ikola, 
mlýn,  hospoda  a  63  domft  v  popel  obráceny  j^ou. 

*  Ze  Slovenska  jil  opět  přiěla  správa  o 
přestrainěm  poiám.  V  noci  mesi  27,  a  98. 
BBiinlébo  měaioa,  jak  v  těchto  lialeeh  bylo  jii 
podotknuto,  tam  v  Německa  Lip&i  skoro  viaoko 
ahořek),  a  hned  na  to,  dne  29.  doboa,  v  mě- 
stečku Bajci  oheň  vypukl  a  přehrosnon  apouati 
tam  spftsobiL  V  patnácti  leteeh  je  to  jii  po 
(tvrté,  co  městeěko  to  tak  atrainým  neitěstlm 
jest  navštíveno.  Boku  1841  shořelo  tam  190 
domfl,  roku  1848  přes  padesát,  loňského  roku 
75 ,  a  nyni  při  silném  větru  325  domů  po- 
pelem lehlo,  240  tJTch,  kteté  po  posledních 
dTCU  poiáre^h  dosti  obtUně  byly  vystaveny,  a 
83  skoro  docela  dřevěnýicb,  při  předeilých  po- 
dobných pohromách  ifaatně  aachránáiij^cb,  nyní 
ale  v  pravém  smyslu  slova  v  pradi  a  popel 
olMTucených.  Skoro  niěebo  se  %  hořfefch  domfl 
liedalo  aachránlti;  i  mnoho  kostt  dobytks  uhořelo 
•  téi  iest  iivotA  lidských  poiár  v  obět  po* 
M^l.  Musí  se  ale  Bobn  děkovati,  ie  jeilě 
vfoe  lidi  neuhynulo  při  tak  přtthrosiié  ^BteřhrósH 
oltíiě,  kteráito  jeitě  strainějt  byta  aVftena  tfm, 
ie  přes  ětyři  sta  věder  bořicího  lihu  ulicemi 
teklo.  Mnoho  lidi  muselo  okny  vyskákstí  a 
nkoro  akrse  plameny  dskými  ulicemi  hledět 
ao  oulěkem  xachráníti.  Mooainemobott^  nikterak 
2  hořícího  domu   ae  doatati,    ve  sklepích  ou- 


toiiětě,  «&  dosti  Mbwqieteé  Wedali.  dkodn 
peiárem  tim  splsobená  poěítá  se  na  víc  nei 
na  8<I0.OOO  %l  v.  i. 

^  Hudobni.  akladatel  M.  Na^iller,  rodem 
S  Tyrol,  dříve  ředitel. mosarteum  v  Paříži,  nynf 
jii  dělit  ěas  v  Mnichově  tyíci,  dokončil  ně* 
mecli^on  ipévohrn,  jejM  nasev  jesti  ^Bediiek 
s  práidnoo  kspso&^ 

^  *  Boku  1869  dne  14.  dubna  bode  tomu 
sto  lit,  eo  proslulý  BMM  m  věěnost  se  ode- 
braL  Pii  té»o  přílelílMMí  bude  mu  v  HaUo, 
kdei  roku  íWb  se  narodil,  postaven  pomnik, 
a  Breitkopř  a  Hártel  v  Lipsku  postaraji  se  o 
épW  vydání  Hftttdlovýdi  skladeb.  V  ěelo  tohoto 
drahého  piodniknnti  fostavil  ao  vévoda  GotiMiýt. 

«  SohlHer  ae  v  vMéí  u5il  bráti  na  harfu. 
Kdoai  fio  soosedstva,  nejsa  smi  přítelem^  prsvil 
kněmn  uMpa5ně:  ^Aj,  ii|,  pane  Sebillere,  Vyf 
bmiete  jako  David,  jen  ie  ne  tak  pěkné.''  — 
„A  vy,''  odpoiědél  ryehle  SebiOer,  ^mluvile 
jako  séloaioun,  jen  ie  sw  tak  moudře.^ 

*  V  Paifii  vyiel  j^nf  svazek  najmavého 
apisu  ^Tabletm  Atslori|MM  poiUéquá  et  piHo^ 
r9$fue  de  fa  Tiir^íms  ei  de  la  Atmste,^  a 
dvěma  sty  rytin  od  Jomiooa  a  Moranda 

^StanialavBratkovaký,  Volák,  eofiranoouský 
sfiaovatel  chvakě  snáin(ý,  vydal  v  Nantesn 
drama  v  pěti  jednáních  |M>d  jménem  „Imi  fmmUle^^ 
a  00  'iH(idříve  vydá  popadni  veikerýeb  istavA 
dol^linnosti  v  depsrtamentn  Loirském,  pod 
násvem  „AmeHaraUaiu  $o&ialeů.^ 

*  Následkem  silnýeb  a  dlonbo  trvajfefofa 
deitA  ve  Praiieouaku  některé  řeky  mocné  se 
rozvodnily  a  povodně  apftaobily. 

*  Jindřich  Zoilínger  vydal  ve  WinleHhuru 
popsání  eeaty  své  ns  sopku  Tsmboru  na  ostrově 
fionbavě,  při  6emi  i  podává  věrohodné  vypra- 
vování o  přestraiiiých  brAaácb,  jakéž  sopka  ta 
výbuchy  avými  roku  1816  v  měsíci  dubnu 
spflsobils.  HHlzy,  jskýmiž  rossuřený  Vesuv  roku 
79  po  Kristově  Bsrosení  vAkolí  své  a  tu  jme- 
novitě ř  měata  Herkulanum  a  Pompejí  v  stra- 
inon.  skisu  uvrhl,  jsou  skoco  nepatrné  u  poro- 
vnáni se  luřivostí  Tambory  roku  1815.  Sopka 
ta  je  n«  serforním  pol»řeif  Sundlkého  bstrovu 
Stnnbavy^  u  Asie,  sedm  stupňft  jižně  od  rov- 
níku a  na  136  stupňft  východní  délky  Greeo- 
viohské.  Snmbava  pb6íti  se  k  malým  Sundským 
oetroirim^  na  východní  stsaně  jsou  na  blíska 
oatfovy  Somba^  Plores  a  Umoř,  na  zapadni 
Lombok,  Báli  a  Jáva,  kteréžto  viecky  více  neb 
méně  jaon  zpitsobu  sopeěníbo.  Vrch  Tsmbora 
býval  jindy  oepooiiybnd  vlče  nei  2000  sáhů 
vysoKý;  po  výbuchu  svém  roku  1815  vlak 
znamenitě  mu  výib^  ubylo.  Vědecky  vzdělaní 
Evropané  za  (asu  přestrašného  soptění  nebyli 
na  Uízka;  teprv  když  následky  sopténí  na 
mnoho  tisíe  mil  ětvereěních  se  jeyílo,   někteří 
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holUndlIf  n  angtiélf  kapltiaoTé  Typlouli  x  pfí- 
sUtA  blfských  ostrovů  oa  moře,  aby  ohlédli  se 
po  přiSiné  oeobyČeJBého  sataiéDi  a  neaslilého 
silného  břeiéDi.  Sebránim  pfaemofch  správ  leh- 
dejifch  posorovatelft,  jakoi  i  dle  TypraYováof 
poaad  iíjfcich  oéílýcb  avédkAy  jei  Zollinger 
roka  1847  vyfleohl,  bylo  moino  seataviti  doatí 
oiiplný  obrax  oněch  ndáloali.  —  Oatrov  Sum- 
bava  jeat  na  resličné  regentatví  roadélen,  jicbito 
předaUTonf  5ili  anlUnové  více  neb  méné  jaon 
hoUandaké  vládé  podrobeni.  V  těchto  regent- 
atvich  akoro  viecko  na  amar  pHilo,  a  aidla 
anltánft  a  malé  dědiny,  jsonci  vrchu  na  bliakn, 
rovněi  tak  Jako  Pom-ieji  n  paCy  Veauvn,  akoro 
doeela  ae  roxbořily.  Obydlí  na  pobřefl  byla 
mořem  aaplavena,  a  rzdélenéjif  dědiny  popelem 
|i  aautinami  tak  ailně  pokryty,  ie  těch  něco 
málo  obyvatelA,  kteří  hrflay  ty  přečkali,  bylo 
pak  nnceno,  obydli  pro  ooplnoa  apooata  semě 
opoatiti.  Popelový  delt,  několik  dní  trvající, 
spnatoiil  léi  blíxké  ostrovy,  a  nakažlivé  ne- 
moei,  jakél  po  adáloati  té  nastaly,  obyva- 
telatvu  i  dobytka  aáhubné  byly.  —  Sopeční 
noření,  jak  se  adává,  sačalo  dne  5.  dabna  181  d. 
M  toho  dne  bylo  r  dálce,  víc  neili  sto  ze- 
měpisních  mil  obnáiející,  slyieti  rachot.  Čím 
dále  pak,  tím  silnějií  bylo  hřmění  a  danění  to, 
ai  konečně  temeno  vrchn  ae  otevřelo  a  ne- 
amírné  množství  boroací  lávy  se  vyproadilo. 
Potom  se  'vrcholek  na  několik  tisíc  atřevícfl 
aeřítil,  a  xačalo  přehrozné  aoptění.  Z  jícnu 
aopky  a  neamímoa  prudkostí  popel  a  kamení 
lítaly  a  spAaobem  posud  neslýchaným  rftkol 
aemi  a  moře  pokrývaly,  a  to  tak,  ie  lodě,  ai 
i  několik  mil  od  pobřeží  vxdálené,  plovoucími 
ikváry  sotva  mohly  ae  prodrati.  Rachot  bylo 
alylet  a  popel  padat  bylo  vidět  víc  než  dvě 
atě  mil  od  vrchu  daleko ;  bylot  soptění  to  po* 


sorovati  na  JihoTýehodním  výběika  Somalry, 
na  ostrovech  Banka,  Bomeo,  Celebos  a  Tiaaor 
řečených.  Zollinger,  jenž  po  dobrém  proakoa- 
maní  všech  správ  objem  prostory,  onoa  vdá- 
lostf  dostižené,  bedlivě  ohledal,  udává  j^  na 
46.6)Ž0  čtverečních  mil,  což  obnáif  něco  vfc 
nežli  čtvrtino  veškerého  povrchu  Evropy.  Vý- 
vriku,  totiž  lávy,  kamení,  písku  a  jmenovilě 
popele,  bylo  prý  tolik,  žehy  se  jím  skoro  3 Mi 
kosteční  seměpísní  míle  dalo  vyplniti.  TakovAo 
něco  nebylo  posnd  slýcháno ;  vývržky  ostatBÍeh 
snámých  sopek  jsou  proti  tomu  praroa  malič- 
kosti —  Zollinger  též  hleděl  Tyietřítí,  mno- 
ho-lí  asi  škody  výbuch  Tambory  spAaobil.  Aby 
přítišnoati  se  uvaroval,  držel  ae  vždy  nejmen- 
šího počtu,  a  vypočítal,  jak  následuje: 

O  život  výbuchem  tím  přišlo: 
.000  lidí  v  Papekaln, 
6000    „    „  Tamboře, 
1100    jf    „  Sangaro, 
1000    „     9  Dompo, 
dohromady  tedy  10.100.    Hladem    a  nemocemi 
následkem  výbuchu  sahynulo: 

825  lidí  v  Sangam, 
4000    „    „  Dompu, 
18000    „    „  Sumbavě, 
15000    „     y^  Bimě, 

dohromady  tedy  37.825.  Blíské  ostrovy  byly 
tak  spustošeny,  že  mnoho  lidu  přinuceno  bylo  se 
vystěhovati,  Čímž  ještě  o  36.275  obyvatelA  přišly. 
Ztráta  obyvatelstva  obnášela  tedy  oohrnkem  přea 
84.000  lidí.  K  "torna  siušno  připočísti  též  nej- 
méně 10.000  lidí,  kteřížto  v  Lomboka  hladem 
a  nemocmi  sahynuli;  ba  praví  ae,  že  v  Lim- 
boku  E  200.000  obyvatelů  sAstalo  jen  20.000. 
Co  dobytka  a  sdělané  pAdy  na  smar  přišlo  ani 
výslovně  ndáno  není. 


Obchody  průmysl 

*  v  Prače,  dne  20  Května,  fiýkovice  surové 
11  zU  46  kť.,  volovice  16  xl.  45  kr.,  kraviny  21 
sL  45  kť.,  teletiny  30  si.  sa  cent  ^  Na  dobytčí 
trh  v  Karlině  bylo  včera  (19.  května)  218  kusft 
přihnáno  a  s  těch  137  prodáno;  cena  240  ai  i 
360  il.  v.  č.;  váha  v  prAméru  414  liber  masa  a 
91  liber  loje. 

ObUni  0  irkU  ceng  v  Prtae  dne  20.  května. 

1.  dmhn  2.  druhu  3.  druhu 

si.    kr.  si.    kr.  si.    kr.  v.  «. 

Korec  pšenice       24    21  21      5  16    44    ,, 

.      Žita              17    41  16      4  13    15    „ 

M     ječmena      13      3  11    45  —    —    « 

.ovsa             8    32  8    11        7    43    « 

.      hrachn         17    58  16    41  15    30    „ 

,      čočky         -     —  19    20  I 

Měřice  semčat       3      7  3    —        2    27    „ 

Cent  sena              5    —  4    30       4    —    » 


a  hospodářství. 

Zprávy  a  bursy. 

Ve  Vídni  dne  21.  května. 

5  pere  metaliky,  státní  dlužní  upsání    .    .  84*/« 

5      ^    národní  pAjčka 85'/i 

5     9    obligace  vyvasevací  dolnorakovsk^  87Vk 
5     „    obligace  vyvasovacl  jiných  komn- 

ních  semí     •    * 76Vt 

Půjčka  od  r.  1834  slosovací — 

»       •  •   1839        ,  1337, 

n        n   n    t864 108«A 

Augsburk,  sa  100  si.  dvacetnikA  ....  102V« 

Frankfurt,  sa  120  si.  říi.  č.      .    .    ,    .    .  101V« 

Hamburk,  sa  100  marku 74% 

Londýn,  libra  sterlínkA    .    .    .    .     lOsl.  2*|,  kr. 

Dne  20.  května. 

Ažio  na  dukáty SŘ/\ 

„      „  stříbro 3V« 


Tisk  a  sklad  Kateřiny  Jeřábkové  v  Prase  v  ar ialinské  ulici  v  éisle  104 


ITyekásf  kaidý  éirrtek 
o  10.  lio4iiié.  Expe- 
dice je  ¥  urknlinské 
alici  vč.  140.— Před- 
placení při  odbíráni 
v  Prase:  dtvrtl.  1  xl. 
15kr.,pftll.2il,30kr., 
eeloroéaéft  si.  ttř. 


LUMÍR 


Popoil&:itYrtletii<lsl. 
30  kr.,  pftlletné  3  sU, 
celoročně  5  si.  iOkr.«tř. 
Kdo  celý  roČnlk  ode- 
bere, ka  konci  roku 
co  praemii  sdarma  do- 
stane krásný  obras  y 
cené  ^ejnéné  2  si.  siř* 


BELLETRISTICKÝ  TÝDENNÍK. 

OdpoTédDý  redftktor:  Ferdiiud  B.  likoTeo. 


Číslo  22. 


29.  krétna  1856. 


VI.  ročník. 


Hte  FilipsJAkibská. 

ROBiMM* 


Žádný  ne?!,  co  mne  bolí, 
a  proč  jenom  stále  lkám, 
ai  ri  lidé  (Hivídají, 
ie  se  brzo  nplakám. 

Uplakám,  ach  dobM  Udél 
rceie,  kdo  by  neplakal? 
Vidyf  mi  Tzali  moje  srdce 
'na  Tojna  ach  t  dni  dál. 

T  ciaf  dál,  kam  ani  ptáček, 
ani  Télřík  neleU, 
bych  mu  mohla  posdraTeni, 
políbení  poslati. 

Už  se  dmhé  jaro  frad, 
vdecko  se  au  radoje; 
ale  on  se  nenavrací 
ach  a  to  nme  snfnje. 


Nevím,  zdali  t  bojí  padl, 
aneb  jinoa  miloje  ? 
Kdo,  ach* kdo  se  nad  nbohoo, 
nad  mým  srdcem  sliluje? 

Zeptám-li  se  iežhnličky, 
Jak  mám  dlouho  čekati? 
Tluče  dlouho  smutné  »kuku* 
nechce  ani  přestali. 

Zeptám-li  se  sedmikrásy, 
jestU  mne  má  jeátd  rád? 
Jednou  ^ráď  a  zase  ^nerad* 
čísti  Usíckrát. 


Kdo  ach  dá  mi  dobrou  radu, 
jak  bych  mohía  zTčdčti, 
jestli  til  a  kdy  se  ?ráti 
zase  k  STému  dčTČeti? 


Ohnt  září  po  horách, 
jako  pekla  Týhné, 
Tzletí  žhaTé  pomello 
a  zas  k  zemí  tíhne. 

Celá  řada  plamenů 
poskakuje  polem, 
hází  ohnč  jako  blesk, 
rejdíc  divé  kolem. 

První  májová  to  noc  - 
o  pAlnoční  chvíli 
čarodějky  shánéji 
tiýnomooné  býU» 


V  hustém  lese  v  jeskyni 
stará  baba  sedí, 
vaří  divné  koření, 
jako  kalous  hledí. 

Netopýři  Utají, 
sovy  smutné  pláčou, 
myli  kolem  tancují, 
jak  jim  žáby  kváčou. 

Hanička  tu  na  radu 
blíže  dvoH  stojí, 
stydí  se  a  ukrývá, 
chvéje  se  a  bojít 
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BalNi  tle  Škaredá, 
kádi  ▼  kolli  míchá, 
krabe  t  horkém  piiptfH, 
pfie  čára  lichá. 


Nafife  a  xahiklá: 
yNaaej  rosaMirinky, 
ai  li  obé  ffrostou, 
pleC  si  k  8n$bé  Tinkyl'' 


Přifla  domft  nslraiená, 
a  tOQ  Téitboa  polélenít, 
roimaríaky  našla, 
na  finky  se  lédiia. 

lyRosfte,  rostle  rosmarinky, 
by  z  vás  byly  brzo  Yínky; 
dáte  pruty  na  věnce, 
fro  panna  a  mládence!^ 

^^Ifeporostem  až  dái  vody, 
jež  v  nás  zbadi  spící  plody, 
až  dái  rosy  živouc^ 
jel  nás  zkřepí  vadnoucí.^* 

i^Ach  studánko  daruj  vody, 
rosmarinky  dají  plody, 
digí  pruty  na  vjgpce, 
prp  pannu  a  ntládencel^ 

9,fledám  vody,  ^ni  4ii  aCfnu, 
byek  se  kryla  v  jeho  kHmi, 
ai  dál  milé  ochladyt 
z  utU  panské  zahrady.**** 


^Lipo,  lípo,  popřej  stínal 
^todánka  Zfs  v  jeho  klinu, 
rosmarinkán  neebá  vody; 
rosmarinky  dají  plody, 
dají  pruty  na  vSnce, 
pro  pannu  a  mládence.* 

n^Nedám  stínu,  nedám  chladu, 
až  mi  s  nebeského  sadu 
podál  jame  sluníčko, 
a  s  ním  živné  teplicko.'"'' 

^^^  ,ty  slunko  popřej  tepla, 
aby  lípa  míle  zkvetla  I 
lípa  dá  studánce  slinu, 
studánka  zas  v  jeho  klínu 
rosmarinkám  nechá  vody; 
rosmarínk;  disgí  plody* 
dají  pruty  ^  vénoe, 
pro  pannu  a  mládence.* 


IV. 


Nedalo  sluníčko, 
nedalo  světla, 
áedala  studánka 
nedala  vody  — 
a  proto  kytička 
dřív  nežli  zkvetla 
uvadla  —  nedala 
na  věnce  plody. 


V. 


Zvadla  jedna  rosmarinka, 
druhá  smutná  zůstala, 
a  Hanička  zarmoucenái 
y  .sudě  hořce  plakala. 


Uvijte  dmiičlnr, 
uvijte  dva  raky, 

z  té  ach,'«o  ^ůmifh 
smutné  roAWMiaky. 

Jeden  mně  nicJlpžtck, 
na  mou  mrou  hlavu, 

a  drphý  na  rakev^ 
pro  paneuskw  ^Uvp, 


VI. 


Plakala  a  třetího  dne 
také  hořem  unyla, 
umřela  ach  bez  věnečku, 
dívka  ho^i^  Jo;ippíl4f 


Nasejte  ot^iJiAanQí 
'   na  hrob  rosmarinky, 
by  důle  niUmé 
mohly  si  ptfst  ^riid^. 

Květinky  truchlivé 

na  mém  časném  hrobě  — 
byste  na  J(míčkvi» 

zpomínali  iWhě  I 


\^9^^^^    <^BVM9^ 


m 

(FoknioTáilO 

V. 

Dne  26.  ledna  byl  pan  Bodlák  lurosné  ounnii  |[do  tí,  qo  jf^  bylo  přeběhlo  přep 
cestn»  Pan  K?itek  aedel  n  sfého  atolku,  jakoby  tetlj  f4^i|teAie  $fi  ple  díval  po  stran6 
na  koUej^  8  netrpélivoslf  Ceki^ey  bno-li  Twn^  Uf>|).Q]Dk  a  odcýdf^  Kdyl  m  to  ale 
iTTalo  toze  dlonbo,  iraUl  a  ptal  se  hp: 

,No,  coi  dnof  nepftjdei  nikam  ?^ 

i^aem  mna^  mofím  paát  domů,*  odpovéděl  nenle  pan  Bo4lá)ií. 

«Z  Jaké  pHčiny?« 

^Z  jaké  příčiny  I*  oiklíbnnl  le  Iroohn  neidvořlip  I^Mný*  Jff^^^  pí<^  domů?  — 
o  peníiel* 

dA  takt*  ^odivU  se  pan  Kvítek,  nemoha  ai  |o  Ty^vétiii^  |p  by  mohly  jediná 
peníie  býti  přičiněn,  aby  se  ptalo  domA.  Zároveň  m^  fif  napadlo  ono  kráiné  přísloví: 
^Chcel-li  si  učiniti  a  přítele  nepřítele,  pftjč  mn  peníae**  ^  piWtp  JtiM  WW^^n  osedl 
A  opSt  na-  rri,  místo  a  yelmi  horilvd  se  postil  do  pathQlpg|yo. 

Pan  Bodlák  si  sátím  se41  též  ke  stolkn,  vsál  péro,  které  ji|i  iieb|)p  icelý  mčsíe 
ingoost  pocítilo,  a  počal  psáti  list,  aváak  mimo  datom  a  nápis  to  nijak  ned^tfil^^  jít. 

yHnosná  to  práce  1*  rodobil  ;ie  najednoo,  ^o^  peropp  na  stAl*  M  fi  Jodno 
nožičko  slámalo^  a  vstav  prndce  přecházel  po  pokojL 

,Ale,  ale!'  chlácbo^ttl  ho  pan  Kvítej  ^proč  pfk  ,)>ych  f^  ifífilfií?  A  potom  psát 
list  domft^  to  je  to  nejmenií  namáhání;  píle  se,  co  srdce  minvi.* 

,)Ale  o  penise  psát,  to  je  nčco  jinébo!'  napMtnol  pth  Oft^ál^. 

»To  je  to  nejmenií.  Napsal  byl:  Tatínko,  nci^p  maminko,  fofi^oiu  toUk  a  tofiki 
bodle  tak  laskaví,  poilete  mi  to.' 

^Prosím  té,  nech  si  svá  ponaočení,  když  tomo  nerosoftiž.  Já  dóstiil  před  týdiKiq^ 
dvacet  slatých  stříbra.* 

9T0  je  néco  jiného  1'  podivil  se  pan  Kvítek. 

«No  tedy  yidii,  a  dnes  nemám  ani  krejcaro  více/  Při  tf)|p  (le  pan  BodMik  M'- 
mysUl,  jakoby  chtčl  spočítat,  kam  se  mo  téch  dvacet  ilatých  sa  týden  podéle,  ale  darmo, 
příčiny  se  viak  předce  domyslil  a  protož  se  roztoožil:  „Kdybych  mohl  tak  sedat  doma, 
^akp  ty,  ^dal  bjfch.  sa  .^0  nevím  co;  p^le  já  J|«9ii|  ji|  t^k  sTyklý,  ,že  se  nemohu  před 
pftlnooí  dostat  domů.' 

^yidíl^  neotiatU  bjp  1^  polovic  tl|ch  ppi^éi.* 

pVskatko^  ano,  ,mái  4pbře,'  fnumlal  ,fIo  s^|)p  pan  Bodláky  krooté  si  kníry,  div 
Je  nevytrhal)  s  flOí,a)(oii^j^lnS  ;^ql\lížel  okpcipi  feiu  j|!j[iyednoo  yUJfi  popkočil  a  lavýsknol: 
^  af  inosím  ka|dý  ^en  psát  4omA  o  penise^  n^ni^li  tp  iii^elské  dévčeť 

pVžd^  jsem  1!^  to  myslili  OjáspoidUec^  že  jsemhp  semysall*  plísnil  sevdocho 
pi^9  ji^vítek,  a  sblednfil  na  pkfiipžik,  ,9i<^énd  §»  ale  přezce  docela  lhostejné  ptal:  „Kd^?* 

^I  ty  slepče !  násad  fA  jeité  j^dnj  |»rejle,'  mnál  se  pan  Bodlák. 

pTo  bych  yiemusel  pravé  říci^'  pravil  pan  Kvltel^  když  se  byl  na  Minku  podívaly 
yie  je  tak  překrásná.' 

^^it^  ppvídám^  jsi  plepec;  tu  nffjf  pié  ^kličko  t  podávej  fip  lépe.' 
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diyal  firs  dvoje  brejle,  což  ale  Ij^iil  jen  iHrotOi^  íbf  se  nevyxradil,  a  pra?íi :  ^Ty  na- 
dělat hned  hloka;  děvče  jako  děvče  I^ 

nKdybych  měl  peníze,  roztlookl  bych  ti  oboje  ty  brejle,  abys  raději  neviděl  pranic,* 
rozlobil  se  pan  Bodlák,  přistoupil  blíže  k  oknu^  nasadil  si  sklíčko  a  rozkládaje  rakama 
bloQsnil:  „Jaká  to  ztepilá^  postával  labutí  krk,  vlasy  jako  zlato,  oči  jako  chrpa,  úita 
maliny,  tváře  lilie  arAže,  zoubky  perličky,  a  ten  úsměv,  zoře  ranní  —  5koda,  už  je  pryč!' 
'  A  Minka  byla  skutečně  pryč.  Obírala  se  s  kanárkem,  při  Čemž  mimochodeon  na 
pana  Kvítka  u  stolku  pohlížela,  a  zpozorovala  pantfBodláka  teprva,  až  když  tak  horoucně 
o  ní  blouznil  a  rukama  rozkládal. 

,Vždyf  jsem  si  myslil,  že  mi  ji  zaplaži,*  pravil  trpce  pan  Kvítek  v  duchu  sám 
sobě  a  zamyšlen  kráčel  po  pokoji;  pan  Bodlák  v<ak  pohlížel  neustále  jeStě  do  okna 
Minčina.  Ta  však  se  již  neukázala. 

„Hezká  je  skutečně**  pravil  pak,  když  marně  čekal  dost  velkou  chvílí,  ^nle,* 
žasmužil  Se  najednou,  ^což  je  to  vácfcko  pťatné,  když  nemám  ani  krejcaru?!* 

„Tu  má0,  játipfljčím  zlatku,*  smiloval  se  pan  Kvítek  nad  ním;  „ale  kdymijidáž?* 

„Hned,  jak  dostanu  peníze.* 

„Ano,  ale  kdy  to  bude?* 

„Prvního  jistě.* 

„Dobra* 

Pan  Bodlák  strčil  zlatkn  do  tobolky,  která  byla  jako  po  tyhoření,  posadil  si 
klobouk  a  iel. 

„Nu  a  psaní  domfl  nebudet  psát?*  ptal  se  ho  pan  Kvítek. 

„Až  večer!* 

„Ziatku  jsem  sice  pustil  na  nejistá  do  světa,  ale  za  to  jsem  se  pana  Bodláka 
zbavil,*  léiil  se  pan  Kvítek;  „nevím  ale,  nebude-li  se  to  častěji  opakovat.* 

Smuten  si  sedl  k  stolku  a  pohlížel  do  okna  IlinČina;  ta  se  viak'  po  celý  den 
Tíce  neukásala. 

„Ten  ztřeštěnec  mi  ji  snad  navždy  zaplaiil ;  zpozdilec  jsem  byl,  že  jsem  ko  sem 
vzal  I*  Na  to  vstal,  oblékl  se  a  podívav  se  jeítě  jednou  do  prázdného,  ale  zamiloTaného 
otaia  svého  odeiel  do  kavárny. 

VI. 

Od  té  doby,  co  byl  pan  Bodlák  Minku  spatřil,  držíval  se  k  nemalému  podiveni  pana 
Kvítka  mnohem  více  doma,  nežli  obyčejně,  snad  že  neměl  peněz  nazbyt,  snad  ▼  sá- 
ležitostech  srdce,  anebo  —  a  tak  tomu  ^skutečně  bylo  — z  obou  příčin.  Pan  Kvílek  na 
oko  docela  lhostejně  pohlednul  časem,  sedě  u  svého  stolku,  oknem  ven,  ale  pan  Bodlák 
íse  domyslil  pravé  příčiny.  Aby  vžak  tíiohl  vSéCkno  náležitě  vyskoumat,  postavil  se  ke 
kamnům,  odkud  mohl  nepozolrován  i  na  pana  Kvítka  i  do  okna  Minčina  pohlíželi  A 
důminka  jeho  nezklamala  ho.  Asi  za  kodinu,  v  kterémžto  čase  pan  Kvítek  nenslále 
u  stolku  seděl,  přiblížila  se  Minka  opatrně  k  oknu,  a  když  viděla,  že  je  pan  Kvitek 
zabrán  do  studování  a  tudíž  i  samoten,  otevřela  vnitřní  oko  a  usmála  se.  Pan  Kvítek 
ji  hned  zpozoroval  a  trnul  slrachy,  aby  ji  pan  Bodlák  nespatřiL  Ten  se  vlak  slavtt 
docela  nevidomým,  ale  jen  proto,  aby  se  dověděl,  jak  daleko  ti  dva  již  přiili. 

„Ona  si  ho  oblíbila,  to  je  jisto,*  rozvažoval  u  sebe,  „sic  by  nebyla  přede 
kfeUa;  anebo  snad  nedice  mít^ žádných  svědkův?  Uvidím,  ai  budu  samoten  dokMU* 


Pan  Kvitek,  nemoha  úxkoslí  více  ?ydr£eti,  tatal  od  stoln  a  obKU  $e. 

^NepAjdeá  taky  do  kavárny?''  ptal  se  pana  Bedláka, 

^Ne^^  odbyl  ho  krátce  tento^  »boda  psát  domů.^ 

Nynf  byl  pan  Kyftek  na  vahách,  neb  si  myslil: 

»Pfljda-Ii  pryč,  mflie  mi  ji  odioodit,  a  zflatann-li  doma,  saplaát  mi  ji  aas  na 
několik  dnf.^  Na  to  přeSel  se  sklopenou  hlavou  nékolikráte  pokoj,  vždy  ae  alOi  jak  se 
to  dalo  činit,  aby  to  nebylo  panu  Bodlákoví  nápadné,  podíval  do  okna  Minčinaj  a  ona 
k  nemalé  jeho  radosti  byJa  jii  zmiaela. 

nS  Bohémi^  řekl  panů  Bodlákoví  a  poněkud  upokojen  odedeL 

»Nyni  budu  já  s  tebou,  ty  vděkuplná  grácie,  milkovat,^  pravil  pan  Bodlák  po- 
výšeným hlasem,  a  zasadiv  si  sklíčko  do  oka,  přistoupil  tak  blízko  k  oknu,  at  se  hlavou 
skla  dotýkal.  A  Minka  se  dala  skutečně  odidit,  přistoupla  k  oknu,  ale  jak  zpozorovala, 
ie  to  není  pan  Kvítek,  rychle  odskočila. 

„Aj,  což  já  nejsem  nic?^  pravil  trpce  pan  Bodlák;  „ale  počkej,  však  já  tě  ošidím  I' 
Ustoupil  ke  kamnftm,  stál  tam  asi  čtvrt  hodiny,  potom  oblékl  župan  pana  Kvitka,  nasadil 
ai  jeho  staré  brejle  a  posadil  se  kjeho  stolku.  Asi  po  hodině,  která  se  mu  zdála,  věčnosti 
býti,  přistoupila  Minka  k  okno  a  sladce  se  na  něho  usmívala.  Pan  Bodlák,  zapomenuv 
na  přestrojeni,  vyskočil,  přistrčil  si  ještě  na  brejle  sklíčko,  a  div  sklo  neprorazili  jak  se 
k  oknu  hnal,  ale  v  tom  již  Minka,  lest  jeho  zpozorovavši,  byla  zmizela. 

„Zpropadenět^  roztobil  se  pan  Bodlák  a  chtěl  právě  brejle  na  stůl  hodit,  když 
najednou  pan  Kvítek  za  ním  promluvil:  ^ 

„Jaké  to  hlouposti  vyvádíš?  Ti  lidé  naproti  budou  myslet,  že  jsme  dětl^ 

„Já  dělal  pouze  jakýsi  exporiment,^  omlouval  se  pan  Bodlák  uštěpačným  hlasem 
„a  shledal  jsem,  že  má  ten  andílek  naproti  velmi  bystrý  zrak.  Odpust,  že  jsem  si  k  tomu 
bez  tvého  vědomí  brejle  a  župan  vypfljčil.  Ale  proč  se  tak  brzy  vracfS?^ 

„V  kavárně  hrajou  zase  tt  šnmaři,^  odpověděl  mrzutě  Kvítek,  ačkoliv  v  kavárně 
ani  nebyl;  nedalo  mu  to  totiž,  musei  se  přesvědčiti,  co  jeho  kollega  doma  dělá. 

„Tu  jsou  brejle  a  lu  je  župan;  děkuju  srdečně,*  vece  na  to- pan' Bodlák,  podávaje 
oboje  svému  přHeli. 

„Však  já  to  budu  zamykat,^  pravil  žertovným  hlasem  tento,  skutečně  ale  taky 
brejle  hned  do  své  skříně  uložil  a  župan  obléknul  na  sebe. 

„Tali!  nyní  si  sedni  pěkně  k  svému  stolku,*  smál  se  pan  Bodlák,  „a  sed  tu  tak 
dlouho,  jako  já  jsem  seděl,  až  se  ten  andílek  objeví.  Vida!  kdo  by  si  byl  pomyslil,  že 
by  mohl  míti  tento  vážný,  lhostejný  člověk  tak  měkké  a  něžné  srdce!*  Při  tom  si  vtlačil 
klobouk  na  hlavu  a  odcházeje  přál  mu:  „Štastné  pořízení!* 

Pan  Kvítek  se  již  hněval,  a  když  byl  samoten,  vzdychnul  si: 

„To  jsem  si  sem  usadil  pěkného  hosta,  pichlavého  ježka,  který  mne  snad  naposled 
přinutí,  abych  sám  odešel  —  Ale  ne,  uvidíme,  kdo  bude  vytrvalejší!*  Při  tom  si  sednu} 
k  stolku,  vzal  kytaru  do  ruky  a  hrál  a  zpíval  tak  zpurným  hlasem,  že  se  dal  naposled 
sám  sobě  do  smíchu. 

„Háš-li  pak  zdrayý  rozum?*  ptal  se  pak  sám  sebe,  „děláš  zrovna  tak,  jakoby 
ona  byla  tvou  nevěstou,  a  předce  jsi  s  ní  ještě  ani  nemluvil.  Víš-lí  ty  co?  nech  té 
hlouposti  a  hleď  si  raději  svých  věcí.* 

Qned  taky  na  to  položil  kytaru  stranou,   a  zabral  se   do  atudovánl.    Ale  nežli 


přeeeU  pět  NdUÍ,  ^  ie  áliti  opA  do  otila  Ifinčína  a  k  STénm  neit&itf  jí  lan  ipatfil, 
ajak  ge  mo  sdálo,  krisndjii,  áelli  kdy  jindy.  A  to  bylo  i  t áinéma  jeho  předáe? letf  koaoe. 

VIL 

Mnohý  I  I«ka?ých  čtenáHÍ  bude  ai  snad  mysliti,  že  byl  panKfiiek  hodný  d6tina« 
jfikn  ale,  ie  byl  nnňé  len  nejyi£neji(  člověk  na  světě. 

Alé  proě  ttopil  lakové  apoxdilé,  malicherné  věci  s  IGnkon?  —  Jen  proto,  ie 
měl  jeitě  nezkaiené  srdce,  ie  měl  ten  pravý  krasocit,  vedle  kteréhoi  nalesal  v  Mince 
jen  proto  áalibení,  íé  byla  iriúni,  beze  všech  jiných  zájmft.  Pan  Bodlák  ten  zase  docela 
z  jiných  pYiéin  po  itlirice  bažil;  vidy  se  mn  jednalo  jen  o  to,  aby  pozornost  její  na 
sebe  obriátil,  ffby  ji  dojal  a  pak  sé  tím  chlabiti  mohl  .Pan  Kvítek  s  nim  měl  pravý  kříi, 
áíé  poznenáhla  ho  nechal  vieckno  Sinit;  všdyf  byl  jíi  se  strany  Minčiny  přesvědfiea^ 
ie  na  něho  mnoho  nedrží,  neb  pokaidé,  jak  mohla  zpozorovsft,  že  oň  je  doma^  hned 
od  okna  zmizela. 

Panu  Evítkovi  niijeli  dnové  jako  vlny  bystrého  potflěkn,  jenž  plyne  pestrými 
íukami  a  stinnými  háji,  a  neil  se  nadál,  nastalo  jaro.  Jednoho  dne  bylo  obzvláště  pěkně, 
a  ačkoliv  to  bylo  na  začátku  dulína,  pan  Kvítek  neiel  z  domu,  seděl  jaksi  smolen 
o  svého  štolkíf.  Nsjednon  hé  vytrhnb  z  přemýileni,  v  némž  se  bezpochyby  s  Minkon 
obíral,  hřmotný  přicíiod  pana  Bodláka. 

„Ťák  pak  pój(ť  taky  tf^oc&ú  ná  procházku  1^  pravil  k  němu,  »vždy(  je  to  zrovna 
hřích,  seděl  dnes  doma;   ulice  se  lidmi  jen  hemží,   á  co  je  krásných   dám  mezi  nimi  I* 

„Nemám  cftnti,^  odbyl  &o  Érátce  pan  Kvítek,  a  pohlédnul  do  okna  Minfina, 
Jákoby  chtěl  Nei:  „fám  je  tá  ^rává  krása.* 

n^téyft  já  ti  řoiumím,^  oánál  pan  Bodlák,  »a!e  podívej  se  pak,'  vykřiknol  na- 
jednoo,  «ona  otevírá  oknoí* 

A  skutečně  s|^lHl  patf  Kvítek,  co  mo  byl  pan  Bodlák  f ekt,  ale  nebylo  íno  to  vhod. 

„2é  te«r  žtPelfětiec  néžftstá)  jettě  venku  1'  myslil  si.  ^Jistě,  že  mi  zase  vyvede 
nějaký  hloupý  housek.^  Sotva  si  to  domyslil,  již  byl  pan  Bodlák  u  okn%  a  než  by  na- 
počítal pět,  již  je  měl  otevřené.  Na  to  se  položil,  jak  jen  nejvíc  možno  bylo,  do  něho 
a  pohlížel  na  Minku. 

„Vždyf  jsem  si  to  myslili*  hněval  se  pan  Kvítek,  a  oozkostlivě  na  Minko  po- 
hlížel; ta  se  váak  na  pana  Bodláka  ani  nepodívala. 

^Zazpívej  a  za&raj  jí,^  obrátil  se  najednou  pan  Bodlák.  Bezděky  sáhnol  paa 
Kvítek  po  kyiaře,  vzal  třesoucí  se  rukou  několik  akkordA  a  nejistým  hlasem  spíval; 
co  ale,  to  sám  nevěděl,  a  to  proto,  že  neustále  na  Minku  pohlížel.  Ta  viak  jaksi 
mražena  se  odvrátila  pryč  a  pohlédla  trpce  ná  pana  Kvítka,  tak  asi,  jako  za  divných 
časftv  Gaesar  na  Bruta,  káyi  no  lénto  dýkou  bodl,  a  kdyby  byla  uměla  řecky,  jisté  by 
byla  řekla,  anebo  si  alespoň  pomyslila:  ,&a<au?^  (Také  ty?)  Ale  i  pan  Kvítek  byl  urnien. 

9C0Ž  jsem  jt  učinil  něco  nesluÉného?^  myslil  šij  a  odloživ  kytaru  přecházel 
zdloutlpvým  krokem  po  pokoji;  najednou  viak  mu  vzeUo  svéilo.  „Zpozdilec  jsem  byl^ 
že  jsem  hrál  a  zpíval  před  panem  Bodlákem;  kdybych  tu  byl  sám,  jistě  by  nebyla 
htekla*  Jen  až  bude  íeto,  potom  jí  zazpívám  častáji,  ále  bez  svědků." 

Pan  Bodlák  zatím  neustále  pohlížel  do  okna  Mínčina,  ale  nadarmo.  Konefild  ko 
to  omrzelo,  vzal  klobouk  a  iel  pryč. 

^an  kvíiek  si  volně  oddechli  ale  nehrál  ani  nezpíval,  protože  si  myslil,  ie  Minka 
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mk  WmM0  T«dM,  M-H  pan  Bodlák  pž  prýe.  I  iédl  tí  k  šwém  támHdtaiiémit  itol^fiko, 
olevřd  patholo^i  »  iSetl,  při  fiemž  crrlen  i^lmt  bedHvd  d<^  okaá  IBoOfla  pohUM;  A 
la  ae  .  konedne  ▼  ndoi  otqetila,  poklédla  bMavS  áú  jého^  éken,  §  když  kiif  spatřila 
aamotnébo,  usniáia  ae,  naéafi  okno  sivřaia'. 

^NehnéYá  sel"  aařadotal  se  paa  Kvftel,  a  abf  jí  dát  důkaz,  že  mu  po  oeléai 
SYété  kromd  ni  nic  neni,  zavřel  též  svá  okna. 

vm. 

Léto,  po  kterém  pan  Kvitek  tak  toužil,  konMné  {)řiÍlo.  Nyní  mu  nastily  zlaté 
časy.  Okna  byla  celý  den  otevřena  a  Minka  se  dáyala  velmi  (?asto  viddf.  Již  ria  sebe 
hledívalí  oo  stařf  známí,  jeden  drnhéhn  tSfiI,  jeden  tfruhémti  povídal,  co  mn  na  srdci 
leželo,  ale  ne  snad  aby  byli  spolu  přes  uRci  mluvili,  —  i  (oto  f  —  pouze  očima  si  čily  své 
zdélovali«  A  dlo  jim  to  rélmi  dobře,  a  proč  by  Mitát  (^  Se  mofiott  dty  dttíe  jenom 
slovy  vyjevit?  Rybf  neuméjí  ku  přikladu  mluvit,  a  jsou  ptedde  v  láice  a  v  wornosti 
SM.  A  potom  jsou  nékleré  dty  rak  útlé,  (ak  etberické,  že  še  nemohou  nikdy  do  hrubé 
formy  slova  zachytit,  a  právě  takovéto  cíly  zdélovali  s!  nažl  lidé. 

Na  večer  obyčejné  pad  i(vítek  hťál  a  zpíval,  a  Minka  mu  nčkdy,  a  to  se  stalo 
vždycky,  když  byla  samotná  doma,  zatleskala.  Což  mohl  pan  Kvítek  si  žádati  více?  — 
nic!  Ale  z  této  blaženosti  vytrhl  ho  jednoho  dne  pan  Bodlák. 

,Zejtra  pojedu  domů,  za  dvě  neděle  je  konec  běhu,*  pravil  radpstné.  ^Zrovna 
jsem  tak  vystačil  s  penězi;  mám  jeitě  na  cestUy  vlak  na  dnešek  již  nic.  Alo  za  to  se 
nasytím  pohledem  na  loho  krásného  andílka,  zůstanu  nyní  doma,  časné  ráno  odjedn.* 

Pan  Kvítek  se  zamyslil  a  po  chvíli  pravil: 

^Pojd  někam  za  bránu,  budeme  pit  na  rozloučenou,  já  zaplatím." 

„Tak  máá  být  vždycky,^  pochválil  ho  pan  Bodlák^^  ,yto  sedtž  celý  den  doma  a  té 
krásné  přírody  si  ani  nevšimnež.  Pojdi" 

„Dobrá!"  pomyslil  si  pan.Kvilek,  „ty  bys  mí  ta  dnes  moU  aapoaled  jeitě  pd- 
ládnou  hloupost  vyvést,  raději  oželím  těoh  několik  krejcarů.*  Vzal  ěeratvé  klobouk  a 
kvapně  odešel  s  paneín  Bodlákem.  Jak  přilei  za  bránu,,  nemohl  si  krásu  přírody  daal 
v^nachválit,  a  kráčel  tak  hbité,  že  mu  aemoU  pan  Bodlák  ani  poalačil.  Šli  poiád  dále 
a  dále,  až  přiili  do  Vršovic.  Tam  si  zasedli  pod  koiaté  stromy,  a  pan  Bodlák  pil  tak 
silné  na  rozloučenou,  jakbby  se  s  přitdem  svým  nikdy  více  sejíti  neměl.  Pan  Kvítek 
se  opravdu  a  skutečné  rozveselil  a  vzfomněl  si  na  návrat  toprva,  když  už  bylo  tma. 

„Ale  kdy  přijdem  domů?"  napomenul  paaa  Bodláka. 

„Vždyf  je  dost  časní  Ale  víš-li  co,  zůstaneme  tu  ještě  chvilku  a  pak  aí  aajdeme 
▼  Prase  jeitě  do  kavárny.  Já  už  daea  nepůjdu  apat,  naposled  byek  zaspal  amnsel  bych 
se  cely  den  postit." 

Pan  Kvftek  se  na  ta  slova  saftiyslil  a  rozvažoval:  „Raději  s  tím  badn  dnes  bdit, 
aby  jen  už  jednou  odejeL" 

„Nu  co  tomu  řfkái?"  ptal  se  pan  Bodlák. 

,)Dobfe,  já  budu  taky  bdít  a  ráno  tfl  typroTodíB«" 

„To  si  nechám  líbiti"  kýval  pan  Bodlák  spokojené  hlavov^  která  se  ma  bei- 
děky  Již  skláněla. 

Na  to  poseděli  jeitě  nějaký  čas  a  pak  kráčeli  pH  měaieini  4amů«    Pan  Bodlák 
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byl   náramné   vefel,  zpfvil,   ItiieOTal  po  ceilě  a  pl«akakOTal  bronádkj  kameni,   kleiré 
po  atrané  silnice  ležely,  tak  že  ha  mnael  pan  Kvilek  napomenonl,  abf  ai  nohn  nezUmal. 

Okolo  jedenácti  přiáli  do  Prahy,  laiU  jeilě  do  kafámy,  vypili  Um  to  %émi 
čemon  káro,  aby  prý  se  jim  nechtftlo  apát,  a  po  pilnoci  přišlí  domA. 

,)Co  budeme  iiyni  délal  ai  do  &jt  hodin ?^  ptal  se  pan  Bodlák. 

,iJá  bnda  néco  čist,^  prafil  pan  K?flek. 

,Co  budu  ale  já  d«hit?« 

yČa  Uky  něco.'' 

^I  dej  mi  SYUtý  pokoj  I  celý  rok  jsem  nic  nečetl,  a  nyní,  kdyt  pojedo  doml, 
bych  se  měl  do  toho  pustit?^ 

nJá  T  skutku  nevím,  co  bychom  délali,^  pokrčil  na  to  pan  Kvitek  ramenama. 

^Kdybychom  tu  měli  karty!*  vidychl  si  pan  Bodlák. 

„Co  s  nimi>  když  jim  nerosnmím.* 

„Ty's  taky  kus  studental**  roahněval  ae  pan  Bodlák,  ^ale  dobře,  když  neapnif 
nic  hrát,  čti  si  sám  pro  sebe,  a  já  budu  tomu  andílkovi  spívati,  aby  mohl  spáti  sladce 
a  blaženě.^  Pří  tom  ihned  přistoupnul  k  oknu,  odkašlal  si,  a  již  ohtdl  spustit 

^Poslechni,*  zvolal  prudce  pan  Kvítek,  pbi  smrtelných  ouakostf,  «vždy(  ji  uaiai 
předce  něco  hrát  —  dámu." 
^MáSji?« 

^Nemám,  ale  mflžem  si  ji  udělat.  Nastříhej  zde  zatím  z  tohoto  bílého  a  černého 
papíru  kameny,  já  udělám  v  čerstvosti  dámu.* 

,)Ukaž  to  sem,*  pravil  pan  Bodlák  s  úsmčvem,  vzal  nftžky  a  stříhal.  Pan  Kvitdi 
pak  vzal  list  papíru  a  čerstvě  dámu  olflvkem  nakreslil,'  načež  pravil :  ^Já  jsem  již  hotov." 

j^Já  taky,*  odtušil  pan  Bodlák,  a  sednuv  si  k  dámě,  počal  na  ní  ty  papírové 
kameny  klásti 

„To  to  pAjde  pěkně  1*  dal  se  najednou  do  smíchu,  když  se  mu  kameny  na  prsty 
lepily,  ale  v  tom  taky  všeckny  slítly  na  zem. 

„Nesmíš  se  tak  smát,*  poodoval  ho  pan.  Kvítek,    „muaíme  vážně  při  tom  aedět.' 

„Ani  dýchat  nebudu,*  ujišfoval  ho  pan  Bodlák,  a  skutečně  tak  vážně  ai  počfail 
při  hře,  jakoby  vykonával  tu  nejnebezpečnější  operací,  neb  byl  jednou  tak  uvyklý-,  to 
byla  jeho  nejvážnější  práce  už  z  dávných  časAv*  Ale  neméně  moudře  si  při  tom  i  pas 
Kvítek  počínal,  ovšem  ale  z  jiné  příčiny ;  bálf  ae  totiž,  aby  pan  Bodlák  nepřižri  opět  m 
myšlénku,  Mince  nějakou  ukolébavku  zazpívat.  Vfeu  kdyby  je  byl  někdo  viděl,  jistě  by 
se  byl  podivil,  a  bud  smíchem  pukl  anebo  zalomil  nad  nimi  mkama,  že  jsou  Inkovi 
náruživí  hráči.  Čas  jim  uběhl  dost  rychle,  a  když  se  pan  Kvítek  podíval  nn  hodiny, 
byly  již  tři. 

„I  již  toho  mám  doatl*  rozmrzel  se  najednou  pan  Bodlál^  a  rfouknnl  ffeckay 
kameny  na  zem. 

„Ale  co  budeme  ještě  celou  hodinu  dělat?*  ptal  se  pan  Kvítek  alároatiivé. 

„Co?  já  předce  tomu  andílkovi  musím  zazpívat,*  odpověděl  pan  Bodlák  a  jil 
ae  ubíral  k  oknu. 

„Poslechni^*  zachytil  he  pan  Kvítek,  „vždyf  bychom  mohli  ni  jít,  to  Ctyry 
•  hodiny  pojedeš,  zatím  sejdeme  do  kavárny,  kde  bývá  jíž  otevřeno** 

„Což  je  o  zajití,  ale  hůře  je  o  placení.* 

„Nu  — já  za. tebe  zaplatím.* 
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..  j^fA  Tobai  hodný,'  pocbváttl  pin  Bodlák  STébo  přítele;  ten  si  ale  rajflil:  - 
;    ^VeiBii  koxel  ty  penise^  jen  kdyi  badeli  jii  %  doma  I* 

Šli  a  pan  Kvitek  si  peéinal,  jako  kdyby  byl  séra  oht61  jeli,  pořAd  se  stand,  je-li 
dost  dMti«  Teprf,  kdyi  vidél  přítele  »vébo  jil  skolečné  odjtidét,  oddechnol  si  a  hláboka 
a  pravil:  ^KonečndP 

Celý  vysílen,  dílem  nevyspéním,  dílem  starosti,  aby  ma  pan  Bodlák  ješté  den 
neseděl  na  krku,  rrátil  se  domů  a  vriinal  se  na  lože.  Tvrdé  usnul  a  teprva  v  desel 
hodin  se  probudil.  Kdyi  se  ustrojil,  odtrhnul  aáclony  s  oken,  pohlédnul  de  okna  Minfina 
a  spatřil  ji  tam,  ale  oelou  smutnou.* 

„Co  se  jf  stalo  ?«  ulekl  se.  To  samé  si  ale  i  Minka  ončm  myslila,  bylaf  se  totiž 
v  noci  probudila,  spatřila  v  neobyčejný  6as  svétlo,  ráno  viděla  aáclony  tak  dlouho  za- 
střeny a  tudíž  se  domýšlela,  že  je  pan  Kvítek  nemocen.  Jak  ho  ale  nyní  spatřila  dooela 
adravého,  usmála  .ae  na  něho  a  on  lía  ni,  a  již  věděli  oba,  ie  bylo  obávání  jejich 
beidflvodtté. 

(Pokrafiovánf.) 


Dvé    veselky. 

Fantastická  povídka  od  Josefa  KafenovskiAo. 
(Dokon6eaí.) 

Když  pan  Vladimír  list  přeěetl,  odhodil  jej ;  zdáK  se  mu  býti  trpkým  (»usméškem. 
Chtěl  se  zlobit,  zoufat  si,  chtěl  vyzval  hraběte, .  chtěl  ěinit  výčitky  kněžně ;  ale  když 
přežlo,  první  pobouření,  když  jej  horečka  opustila  a  s  ní  odpadly  síly  těla,  zvítězil 
rozum,  a  zponenábla  přicházel  k  lepšímu  náhledu.  Druhé  i  třetí  přečtení  psaní,  v  němž 
skutečně  nebylo  ani  ironie  a  hořkosti,  ale  obyčejná  velikého  světa  upřímnost,  podobná 
upřímnosti  sprosfáka  asi  tak,  jako  se  pravdivému  ohni  podobá  jeho  obraz,  klerý  se  od- 
ráží v  kuse  ledu  —  pomohlo  regulátorovi  všeho  neladů  ve  světě  mravném  i  hmotném, 
Předce  ale  na  věc  to  nemohl  zapomenouti  tak,  jakoby  jí  ani  nebylo  bývalo.  Chtěl  ko- 
nečně, aby  v  živobytí  plaché  ženy  pozůstala  památka  jakás,  že  bylo  jí  činiti  se  srdcem, 
které  nesahalo  po  jejím  titulu  ani  po  jejím  jméní.  Žádal  si  snad  také  nějaké  msty,  jakési 
zevní  okázalosti,  že  jej  nevěra  její  pranic  nepokořila,  neodĎala  mu  mysli,  nezavřela 
před  ním  dráhu  k  zemskému  štěstí  a  dflstojnosti,  kamž  i  bez  ni  se  dostali  si  troufal. 
Jak  aie  čile  tohoto  dosáhnouti,  jakým  zpOsobem  dosíci  alespoň  jedné  chvilky  takové, 
v  níž  by  všecko  zřetelně  se  objevilo  před  jejím  okem  a  naplnilo  srdce  jeji  nikoliv 
žalem  pro  minulost,  aniž  výčitkami,  ale  alespoň  studem  a  zlostí,  že  i  bez  jejího  svůd- 
ného úsměvu  a  klamných  slibů  je  veselo  na  zemi  ?  Úmysl  tento  tak  mocně  se  vkořenil 
do  jeho  energického  srdce,  že  přemohl  a  zlomil  sílu  nesmírné  té  bolesti,  již  po- 
prvé uoítih 

Druhého  dne  neustále  o  tom  přemýšleje  a  nemaje  posud  ani  sil  ani  hlavy,  aby 
se  mohl  obírati  praa  úřední,  Sel  okolf>  dvanácté  hodiny  do  saské  zahrady  a  tam  se 
středním  stromořadím  zvolna  procházel.  Jda  takto  od  paláce  k  železné  bráně,  ip^iťú 
iiliproti  sobě  rychle  pHcházeti  dívku  v  skromném,  ale  velmi  vkusném  oděvu,  s.bal^eip 
not  pod  paždím.  Sotva  vlastním  očím  uvěřil,  tak  jej  potkání  toto  překvapilo.  ZdUoi  Bp 
mu,  že  to  k  němu  kiAtt  knětpa  Leonora,   tak  jí  byla  tvář  této  dívky  podohna,  i  po- 
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slifft  i  pohyby  byly  ty  ssny.  Ditkt,  jdooc  mimo  néjf  epotorovala,  že  fe  dÍAiý  niadik 
na  ai  Telmi  pozorně  dívá.  Poiiékad  ji  to  nrarziio,  ale  i  potfiiíto.  Poatedla  ledy  k  léwi 
9fé  pMváané  modré  oči,  saclonéná  čeroýni  řasami,  usmála  se,  akaiajfe  aovidiy  Jaha 
sflfli  bilép  pobrdila  ramenana  a  kráčela  dále.  Pan  Vladimír  xa  hodnoa  ebffli  stál  ttá  táni 
miste,  divka  ale,  nčinltii  několik  krokA,  ohlédla  se,  a  snovn  pokrčila  ranmuiflM;  ak 
mladý  náš  hrdina,  který  t  setkáni  lomto  tíděl  víee  nežli  náhodo,  pifpadl  na  sviáitai 
při  lom  myilénko,  a  chtěje  se  přesvědčiti,  sdali  jí  mftie  oskotečnll,  kráčel  ryeUe  sa 
divkoil,  nespouátěje  ji  s  oči.  Tím  spiiaobem  přidii  až  na  Podvali  Dftka,  poton^i^, 
že  ji  následoje,  u  dveři  čtvrtého  domu  na  pravé  iitraně  se  zastavila.  Když  se  pas  Tla- 
dimir  přiblížil  a  také  se  zastavil,  když  na  ni  pohledl  a  se  ukloňii,  pmviin: 

^Prosím  vás,  pane,  velice  za  odpužtění,  ale  mvsim  vám  Hei,  že  jednání  vaia 
je  nezdvořilé.^ 

f,Túh0  nčinil  jsem  neměl  v  imyslo,  slečno;  obezpečují)  vá9  svoji  Aety,*  pravfl 
pan  Vladimír. 

,)Proč  mne,  pane,  tedy  stíháte,  a  nejdete  dále,  jelikož  nemám  potěiení  zaáli  vásf* 

.Poněvadž  bych  se  vám  rád  dal  poznat,  a  přeji  si  s  vámi  prominvit,"  odvěH 
Vladimír  s  poležením,  nasionchaje  jejíma  hlasu,  který  zněl  jako  stříbro,  a  pozoruje,  že 
podivná  její  podobnost  s  tou,  kterou  miloval,  při  bližším  spatření,  byla  ježte  nápadnéjiL 

„Promluvit  se  mnou?  O  čem  na  příklad?^  tázala  se  s  úsměvem. 

,Věc  tato  jest  lak  vážná,'^  odvětil  Vladimír,  „že  bych  s  vámi  raději  promluvil 
někde  jinde  a  před  važemi  rodičemi,  pakli  je  posud  máte.* 

„Před  mými  rodičemi,^  pravila  s  podivením.  A  zardivii  se,  pohledla  líia  krásného 
mladíka,  který  na  ni  neodvratně  hleděl,  a  dodala:  „RodičA  nemám,  mám  ale  bmtra, 
n  kterého  bydlím,  a  který  je  mým  ochráncem.  Nyní  není  posud  doma,  je  T  úřade.  Ja 
to  něco  důležitého,  co  mi  říci  chcete  ?<* 

„Rád  bych,  abyste  se,  slečno,  ihned  dověděla,  oč  mi  vlastně  jde,^  pmvil  Vla- 
dimír určité. 

„Račte  jít  tedy  se  mnou,**  pravila  zamyslivži  se  na  chvilko,  pMIedla  na  něhe 
ježte  jednou,  zarděla  se  a  vběhla  na  schody. 

Pan  Vladimír  kráčel  za  ní,  trocho  mu  ila  hlava  kolem,  jakýsi  strach  jej  poffnuJ, 
a  zdálo  se  mu,  jakoby  nevěděl  sám,  co  počíná:  ale  nabylo  již  času  na  outěfc,  byl  jit 
v  druhém  patře  a  dívka  stála  ve  dveřích  svého  bytu. 

Byt  tento  byl  malinký,  sestávajíc  ze  dvou  pokojíků  a  koehyflky,  ale  lak  byl  fislý, 
tak  uspořádaný,  že  bylo  místa  pro  všecko,  a  pro  čistoto  a  pořádek  nebylo  Tíděli 
bidn  a  nedostatek. 

„Račte  se  posadit,^  pravila  dívka  podávajíc  mu  sedadlo,  ^a  odpnsRe,  ie  je  ta 
trochu  nepořádek.  Ale  dnes  je  můj  den  práce,  mám  čtyři  hodiny  lekcí  od  onmé  da 
dvanácté,  nemohla  jsem  tedy  v  našich  pokojíkách  uklidit  jako  obyčejné.* 

Pan. Vladimír  si  oddechl,  Jakuby  mu  těžký  kámen  se  srdce  spadl.  Nesmýlil  m 
tedy  tak  velice  ve  svém.  dobrodružství,  jelikož  nalezl  toliko  chudoba,  ale  při  ní  kráan, 
mladost,  rozum  v  očích,  líbeznost  hlasu,  pracovitost,  a  nadevSecko  zpiteoby.  Co  vidél  a 
slyšel,  pravilo  mu,  že  se  v  skutku  nezklamal.  Mimo  bratra  ochránce,  který  jej  téili,  Ta- 
nulo coži  Čistého  a  čarovného  z  každého  kQutu,  kamkoliv  pohledl.  Osmělen  tteto  pfe* 
svědčením,  jehož  nabyl  v  krátkém  čase  mlčení,  pravil : 

„Nyní  dovolte,  slečno,  abych  přešel  k  tomu,  oo  ¥ám  Hci  mán».* 
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jiÓHem^  račte,  pane,  jen  mluvil,^  odpověděla  ona  hledfc  mu  do  oSL 

yrtede  yfiim  se  oaměhiji,  tázat  sé  vás,  alečno,  xdali  ardce  vaSe  i  niká  Jsou 
(íotfad  fTobodny;?' 

yJe  spoTéd  tato  nevyhnutelné  potřebná  k  vaSema  pořízení  ?^  tázala  še  8  QzardSníni. 

jfiet  opříoiné  vaSi  odpovědi  bych  nemohl  dále  mfuviti,'  pravil  Vladimír. 

,,PalIi  vám,  pane,  upřímné  odpovím,  2e  jaem  svobodna  —  ^  pravila  nesměle. 

yTedý  budu  prositi,  abyste  přijala  moji  ruku  a  zdílela  život  mflj,<*  pravil  chvě- 
jlcfm  se  hlasem,  podávaje  jí  ruku. 

vMohla  bych  vás  přísné  potrestati,  pane,  zar  toto  nepředložené  osvédéenf,^  pravila 
s  podivením  po  chvilce,  „kdybych  právě  tak  bez  rozmyslu  přijala,  co  mi  nabízíte.  Ale 
neněiním  toho,  poněvadž  mi  je  vás  líto;  a  přiznám  se  vám,  žeby  i  mne  bylo  Skoda. 
Mohli  bychom  pak  oba  splakati  nad  spěchem,  který  nás  tak  náhle  spojil.^ 

^Jsem  člověk  poctivý  a  neodvíslý,^  pravil  Vladimír  prudce,  obávaje  se  nejeií 
odmluvy,  ale  i  vlastního  řozmySlení  a  odstoupení  od  úmyslu,  který  v  diichu  sám  uznával 
za  nerozvážený  a  rychlý.  „Nejsem  sice  bohatý,  ale  mám  sluSnou  výživu,  s  kterou  oba 
vehni  dobře  vystačíme.  Poznal  jsem  svět,  mám  dost  rozumu,  umíih  ocenit  vlastnosti  va- 
iebo  srdce,  a  upřímnou  vděčnosti  budu  vám  spláceti  za  poklid,  který  přinesete  do  mého 
bytu,  a  za  přízeft,  kterouž  žití  mé  ozdobíte.^ 

„V  hlase  vazem  siydim,  a  ▼  pohledu  vazem  vidím,  pane,  že  je  všecko  pravda, 
co  mluvíte,**  odpověděla,  patříc  naft  lahodně  a  s  jakýmsi  litováním;  „vfte-Ii  ale,  jaká 
jsem,  pane?^ 

„Jste  chudá,  slečno,  to  vidím,**  pravil  Vladimír  lahodným  hlasem,  mfmě  přikrost 
slova  toho.  „Vidím  ale  také,  že  jste  sličná,  a  musíte  dobrá  být,  máte  irozum  a  vzdělání, 
milujete  práci  a  pořádek:  zdaliž  mi  jeStě  čehož  jiného  zapotřebí?** 

„Možná,  že  obraz,  jaký  jste  právě  nakreslil,  není  úplně  nepravdivý,**  odvětila, 
zardivSí  se,  „mimo  krásu,  která  vlastně  záleží  v  mladosti  a  zdraví.  Ale  mám  mnoho  vad, 
a  to  takových,  že  se  nemohu  polepšit,  byf  vám  i  nemilé  byly.  Bude  tedy  lip,  když  se 
hned  o  nich  dovíte.^ 

„Přijímám  vás,  slečno,  se  všemi  vadami,**  odvětil  pan  Vladimír  s  dojmutím  a- 
tak  řka  laskavě,  poněvadž  ve  zvuku  jejích  slov,  poio  vážném,  pólo  žertovném,  shledal 
ještě  jednu  podobnost  její  s  Leonorou. 

„Pomněte,  pane,  abyste  nikdy  nenaříkal  a  nevyčítal  mi,  že  jsem  před  vámi  vady 
své  ukryti  chtěla,**  pravila  s  úsměvem  a  pohledla  naft  tak,  že  bylo  viděti,  žeby  nemálo 
Utovala,  kdyby  rozmluva  jich  měla  se  skončiti  na  ničem. 

„Mohu  tedy,**  pravil  Vladimír  vstávaje  a  bera  jí  za  ruku,  „mohu  se  dnes  večer 
navrátit,  a  bratru  vašemu  opakovati  svoji  prosbu  ?** 

„Co  mám  čiriii  ?**  odpověděla  usmívajíc  se  a  nechávajíc  ruku  svou  v  ruce  jeho. 
„Přijdte,  pane,  aby  se  pro  větší  originálnost  odbyly  poznání  a  námluvy  v  tentýž  den. 
Ale,**  doložila  s  veselostí,  vyplývající  z  šfástného  srdce,  „je  k  tomu  zapotřebí  jedné  dA- 
leiité  věci,  na  niž  jsme  v  tom  spěchu  oba  zapomněli.** 

„Které,  prosím?**  tázal  se  Vladimír. 

„Budu  muset  bratra  svého  zpravit  o  tom,  co  se  mi  přihodilo,**  pravila  žertovně, 
„a  on  co  člověk  finanční,  chladný,  zajisté  se  mtíe  zeptá:  „Kdo Je  onen  pán,  který  ták 
z  ftehadáni  si  usmyslil,  šfastnou  tě  učinit?^  Co  mu  mám  odpověděti?** 

„Ovšem,  dviem,**  usmál  se  Vladimír,  tiskna  ji  ruku. 
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^Yy  sase,  pane,  a£  o<Had  odejdete/  mlaTÍla  d<Ie,  ^snad  polkáte 
se  ifých  znAmých,  klerý  se  vás  zeptá,  co  jste  to  činil.  Vy  odpovíte,  v  aatké  zahradě 
ie  jato  potkal  chodon  dívdicí,  která,  s  balíkem  not  pospíchala  domů  po  čCyrbodinné  práei, 
že  jste  se  na  ni  díval,  jako  na  néco  neobyčejného,  Sel  za  n(  až  na  Podvalí,  zastavď  sa 
o  jejích  dveří  a  řekl  jí,  že  s  ní  máte  co  mluvit;  ona  že  nvéřila  poctivá  vaií  tváři  a 
smutku  na  vaiem  čele,  a  poprosila  vás,  abyste  s  f\i  iel  nahoru ;  že  jste  ae  jí  popsal,  s 
ie  jste  popsal  i  ji  před  ní  samou  více  méné  pravdivě  a  nabídl  jí  ruku  avou,  kteroa 
pKjala.  yJakže,  bndei  se  ženit  ?^  z^ptá  se  přítel.  Ožením  se.  ^Kohožesi  vezmei?*  dodá 
onen  povážný  člověk.  Co  na  to,  pane,  odpovíte?^ 

Pan  Vladimír,  který  s  podivným  roznícením  slova  její  poslouchal,  pozvedl  krásnoa 
ruku  její  ke  rtům,  políbil  ji  a  odpověděl : 

^Ováem;  máte  slečno  pravdo,  a  povážlivý  onen  člověk  by  mne  nemálo  spletl. 
Račte  mi  tedy  říci  své  jméno.* 

^Zdá  se  mi,  že  je  i  příjmení  zapotřebí.  Jmenuji  se  Anna  Z*." 

„Váá  bratr  je  tedy  pan  Antonín  Z*,  v  ministerstvu  financí?** 

,)TentýŽ.  Ubohý  sice  kancelísta,  ale  člověk  poctivý  a  pracovitý.* 

,Znám  jej  velmi  dobře.  Slouží  v  mém  oddělení.  Jsem  jeho  představený.* 

„Vy,  pane,  jeho  představený?'  zvolala  Anna  s  podivením.  „Jste  tedy  pai 
Vladimír  G»?« 

„Tentýž,  který  vás  jeStě  jedoiikráte,  a  to  tím  směleji  nyní  prosí,  abyste  naa  raky 
své  neodepřela,*  řekl  Vladimír  hlasem  pohnutým. 

Anna  od  něho  odstoupila  na  několik  krokil,  vložila  dlaň  na  čelo,  slza  potmuti 
zatřpytila  se  v  jejím  oku,  a  tichá  modlitba  s  odevzdáním  se  do  vflie  Boží  zazněb 
T  jejím  srdci.  Pak  pozvednouc  vlídné  oči  na  krásného  jinocha,  který  na  ni  s  poboatia 
patHI}  přistoupila  blížo,  a  podala  mu  obě  ruce,  řkouc: 

„Snad  Bůh  tak  chlěl,  když  vás  poslal  mně  v  cestu.  Budu  se  starati,  abych  vám 
ti)lik  Štěstí  poriala,  seč  jsou  síly  moje ;  ale  budu-li  já  ubohá,  prostá,  jednoduchá  divka 
moci  učiniti  žfastným  takého  muže,  jako  jste  vy?  Prosím,  dobře  si  to  jeitě  rozvažte,  a 
rDZváživ,  promluvte  s  mým  bratrem.* 

„Toho,  drahá  dívko,  není  zapotřebí,*  odvětil  Vladimír^  tiskna  ji  k  srdcL  ,Je  vi- 
děti, že  BAh  tak  chtěl,  posýlaje  vás  v  tu  chvíli,  a  nadchnul  mne  onou  myšlénkou^  od 
níž  bych  za  celý  svět  neupustil* 

„Ještě  tedy.  jednu  otázko,*  pravila  Anna  mimovolně,  tisknouc  ruku  jeho,  ^u  ni 
záviseti  bude  pokoj  můj.  Tak  náhlý  úmysl  musí  mít  jakýsi  zvláštní  dAvod.  Nikoliv  aaoja 
krása,  o  níž  velmi  malé  mám  domnění,  přiměla  vás  k  tak  neopatrnému  j,ednáiii9  asi 
náhlá  láska  a  nevýslovná,  na  niž  nevěřím,  vás  hepudila,.  abyste  mne  následoval,  enii 
což  jiného,  nebof  jste  dobře  věděl,  že  jsem  chudá,  a  že  jsem  pospíchala  od  práce  Goi 
tedy?  Povězte  mi  to,  pane.  Nevědouc,  co  vás  pohnulo,  s  bázní  vám  ruku  svoji  poiiim, 
kterou  žádáte,  se  strachováním  nastoupím  dráhu,  po  níž  bych  ráda  kráčela,  jsouc  Táa 
oddána  zcela,  bez  trsplívé  té  myšlénky,  že  jsem  neměla  kořistiti  snad  ze  zlé  jakési  chvile, 
v  které  vám  přidlo  do  hlavy,  čehož  byste  mohl  litovati.* 

„Drahá  slečno,  tyto  myšlénky  vaše  dodávají  vám,  úcty  v  mých  očích,*  pnril 
Vladimír  vážně.  „Ale  upokojte  se.  Přiznáváni  se  vám,  že  to  byla  velmi  zlá  chvíle,  když 
Bíd  váa  BAh  seslal  Avšak  ubezpečují  vás,  že  myšlénku  ono  mi  vdechla  tvář  vato  a  jql 
krása,  že  mne  v  úmyslu  tom  utvrdilo  vaše  jednání,   vaše  rozmluva   a  přesvédtoaf,    ie 
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jsta  dobrá  a  skromné,  to  upokojeni,  jakéhož  jsem  zkusil,  pafffc  na  vás,  poslodcbije  a 
čité  onen  oddech  čistoty  a  nevinnosti,  k(erý  vás  ochvfvá.  Konečné,  drahá  Anno  I  povím 
ti  po  sňatku,  povím  ti,  až  se  mi  pHzoáS,  že  mne  srdečné  milujež,  až  mi  povfd,  že  ne- 
Iltuježi  Žes  slovu  mému  uvéřila,  až  tulíc  se  k  prsoum  mým  zaSeplnež,  žes  úplné, 
úplné  ifastná!^ 

Anna,  nevedouc  vlastné  proč,  přiblížila  se  k  němu  ješlé  více,  on  vložil  ruce  její 
na  prsa  svá,  políbil  ji  v  čelo  a  roaloučiv  se  s  nf  zardélou  a  chvějící  se,  odežeU  Když 
se  dvéře  sa  nim  zavřely,  padla  ubohá  a  áfastná  dívka  na  kolena,  a  dekovala  Bohu,  že 
jí  osud  tak  krásný  ustanovil ^  a  Vladimír  vySed  na  ulici,  pocítil  takové  asi  občerstvení, 
jako  člověk,  který  dlouho  se  dusiv  umělými  vánémi,  náhle  se  uzří  na  zeleném  palouku 
a  oddechne  si  svěžím  vzduchem. 

V  několika  nedéUch  na  to  se  po  obědě  scházely  do  kostela  Svatého  křiže  houfy 
zvědavých,  sjížděly  se  kočáry  a  povozy  vžech  druhů*  Dva  sňatky  se  měly  najednou 
odbývati.  Veliký  oltář  byl  slavně  osvětlen,  a  úředníci  vSech  hodností,  důstojníci,  dové- 
děvže  se,  že  obé  nevěsty  jsou  ku  podivu  krásné,  stáli  řadem  v  první  linii  před  tlačícím 
se  obecenstvem,  ponechavže  volného  místa  toliko  pro  průchod  mladých  párků  a  jich 
hosti.  Tato  současnost  obou  sňatků  nebyla  zcela  náhodná. 

Pan  Vladimír  se  dověděl  o  dnu  i  hodině,  na  něž  ustanoven  byl  sňatek  hrabete 
Ondřeje  s  kněžnou  Leonorou,  a  požádal  správce  Svatého  křiže,  aby  čtvrt  hodiny  před 
týmže  oltářem,  tímž,  aneb  jiným  knězem  sňatek  jeho  se  mohl  odbývati"  Dověděv  se  mimo 
to,  kde  svatební  žaty  pro  kněžnu  byly  objednány,  úplné  takové  objednal  pro  svoji  ne* 
vestu.  Chtělf,  aby  Anna  byla  krásná,  aby  podobnost  týmž  strojem  byla  tím  nápadnější, 
aby  ji  kněžna  viděla,  aby  jí  ukázal,  že  ve  Varšavě  chudobná  dívka,  sestra  kancelisty, 
může  se  krásou  vyrovnati  nojsličnéjžím  knčžnám ;  že  on  takovou  nalezl,  a  místo  zoufání, 
jakéhož  nevěrnice  nepochybně  očekávala,  se  ožení  a  sjveselou  a  pokojnou  tváří  jí  ruku  podá. 
Tak  se  chtěl  ubohý  mladík  pomstiti  na  prohnané  Siřené,  která  se  jím  přes  půl- 
druhého roku  bavila,  a  kterou  on  posud  miloval;  a  ačkoliv  vždy  více  cenil  vlastnosti 
Anniny,  prokazovat  ji  příchylnost  toliko  proto,  že  oné  byla  podobna  a  časem  jej  opojo- 
vala  sladkým  blouzněním. 

Ve  tři  čtvrti  na  tři  stál  Vladimír  před  oltářem  a  počaly  svatební  obřady.  Po* 
chvakié  zeptání  bylo  slyžeti  kolem :  všickni  obdivovali  se  kráse  toho  párku,  který  jak  se 
zdálo,  z  nejčistší  lásky  se  bral.  Anna  přisahala  se  slzou  v  oku,  pan  Vladimír  hlasité  a 
jasné  pronášel  slova  svátostní,  tiskl  pod  štolou  chvějící  se  ruku  nevěsty,  aby  ji  ubez- 
pečil, že  na  čem  se  tak  náhle  ustanovil,  co  stvrzoval  přísahou,  že  učinil  na  celý  život. 
Obřad  nebyl  ještě  skončen,  ještě  oba  mladí  lidé,  již  na  věky  spojeni,  se  sklope- 
nými hlavami  klečeli  za  ruce  se  držíce,  když  povstal  v  kostele  veliký  ruch,  počalo 
šoupání  nohama,  rozstupování  se  plritomných  diváků,  a  od  hlavních  dveří  přicházel  pár 
druhý  v  průvodu  vyšperkovaných  dam,  pánů  s  řády  a  vojenských  hodnostářů.  Tak  při- 
atoupil  k  oltáři  pravé  v  ten  okamžik,  když  kněz  rozvazoval  Stolu  prvních  novomanželů 
a  poslední  jim  dával  požehnání.  Pan  Vladimír  pohledl  s  úsměvem'  na  Leonoru,  ona  po- 
zná «ši  ho,  zbledla,  vidouc  že  podává  ruku  mladé  ženě  své,  která  byla  jako  obraz  její 
tváře,  postavy  i  šatu.  Hrabě,  který  akt  len  za  formálnost  považoval,  vždy  byl  ducha 
přítomný  a  žertovný,  pošeptal  kněžně:  ^Je  věru  krásná  jako  slunce.  Podobna  vám  jako 
krůpěj  krůpěji.  Pod  kterýmže  u  ďábla  podnebím  nalezl  tak  krásnou  bytost,  jakéž  jedno 
jsem  jBotva  já  nalezl  ve  všech  palácích?* 
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^Uadkněte'  odYétili  ma  kniina,  dottf  se  chtéjfo. 

V  to  chTíU,  nežli  přistoupiti  k  oltáH,  bylo  slyfot  se  Tiech  strut  yKrimé  jsM 
obč  I  Hle,  jaké  má  ona  bríllanly !  Toliko  brilianty  činí  meai  nimi  rosdfl  I  Jak  aí  jaaa 
podobny!  Tato  zdá  se  být  mladií  a  ifastnějfií!  Jsoo  to  snad  sestry!  Alekaa  to  aydOel 
Onano  je  kněžna,  a  tato  sestra  jakéhos  kancelisty  x  ninistOTStfa  financi  atd.* 

Za  krupobití  takých  ieptů,  takých  hlasů,  takového  porovnávání  pKstoopila  knéiai 
k  oltáři.  Nohy  se  pod  ni  třásly,  doch  se  v  ní  tajil,  xnby  se  safaly  tak,  fte  sotva  bmUi 
vysloviti  slova  přísahy,  která  pronášela  tíže,  prudce,  a  o  jichž  smysl  ani  nemyslib. 

Když  se  obřad  skončil,  obrátila  xrak  ježtč  jednon  na  praven  strano.  Pan  Vbdimír, 
který  na  prsoo  držel  ruko  své  ženy,  hleděl  na  ni  pokojné  a  kývnol  nepatrně  Uavaa. 
To  ji  polily  slzy  žalo  aneb  slosti,  podala  roce  torno,  jenž  ji  měl  provodit  od  oltáfe,  i 
rychle  kráčela  napřed  a  celý  její  průvod  aa  ní. 

Pan  Vladimír,  který  dobře  viděl  stav  kněžnin,  jsa  spokojen  s  nevinaoo  atojf 
pomstoD,  byl  nejleplího  rozmaro.  A  když  přivedl  ženo  svoo  do  nového  jejího  domii 
do  těch  pokojů  ne  velikých,  ale  opořádaných  vkosně  a  s  pohodbiostí  vymýSlivoo,  kdji 
viděl,  kterak  ji  to  všecko  těšilo,  s  jakoo  vděčností  na  može  hleděla,  který  ae  sdil,  že 
toliko  na  ni  mysli,  když  spatřil,  jak  ko  podivo  krásnou  ji  štěstí  to  očinilo,  které  u 
zračild  na  její  tváří :  obejmul  ji  a  srdečně  k  sobě  přitiskl,  o  přítomnosti  svých  přátel 
a  pozvaných  svědků  ji  poUbil  na  korálová  ústa,  a  od  též  chvíle  ji  pro  ni  aaaH 
počal  milovati. 

Uplynolo  několik  let.  Obojí  manželé  je  přežili  bez  jakés  příhody;  ale  krátký  tea 
čas  nepřinesl  jim  stejného  ovoce.  Hraběnka  Ondřejova  byla  bezděUjiá.  Hrabě  byl  vidy 
stejný ;  neostálo  zdvořilý,  vyplňoje  každé  přání  ženy  své, ,  ale  ani  o  vlas  tklivějif  neži 
před  veselkoo,  a  nebral  si  ani  tá  nejmenší  práce,  aby  ji  dokázal,  že  sňatek  tak  pH- 
stojný  změnil  theorii  jeho  o  stavu  manželském,  že  ona  byla  s  to,  vzbuditi  v  Béaa  láska 
takou,  jakouž  posud  chovala  v  srdci  svém,  a  jíž  se  pro  kočáry  a  salony  odřekla.  Z  po- 
čátku ji  pochlebovala  okázalost,  kterouž  ji  hrabě  obklopoval  Bavila  ji  drahá  apřei,  Ifr- 
šiio  ji  obdivování  na  ulici,  radovala  se  z  hostin  jež  dávala,  pyšnila  se  divením  avýak 
hostí,  pochlebováním  mládeže,  hlukem  velikého  světa,  který  ji  uznával  za  nejkrásBéjŽi  a 
nejšfastnější  ženu  celého  světa,  za  první  dámu  celé  společnosti.  Po  nějakém  čase  i^o- 
zorovala,  že  krásné  koně  se  spadlí  a  počínají  kulhat;  a  ačkoliv  je  nahradili  jiní^  nékýi 
již  tak  krásní  a  netěšili  ji.  Kočáry,  o  nichž  ve  spaní  snila,  zdály  se  jí  jaksi  neohrabairf^ 
popukané ;  kabriolet  se  jaksi  třásl,  a  vůbec  nebyly  povozy  tak  pěkné  a  pobodlaé  jata 
prvé ;  a  ačkoliv  muž  dal  nové  dělati,  nebyly  již  tak  půvabné  a  lesklé  jako  prvnL  Zr- 
cadla jako  prvé  odrážela  jeji  krásnou  postavu,  ale  byla  němá  a  chladná,  lustry  aalA} 
visely  u  stropu,  koberce  trpělivé  a  tiché  nemluvily  jí  do  duše;  zívajíc  chodila  po  svýck 
salonech,  dávala  je  měnit,  obnovovat,  ale  nic  to  nepomáhalo.  Všecko  bylo  ben  Tdik% 
a  nebavilo  ji  ani  dost  málo.  Strojila  se  tedy  bez  zápalu,  tančila  bez  energie,  a  kdyt 
říkala  mužovi,  že  se  nudí  a  je  nešfastna,  usmíval  se  jako  před  svatbou,  a  ze  zdvořileeii 
a  ochotnosti  k  jejím  rozkazům  tázal  se,  nechce-li  si  něco  koupit,  neporouči-Ii,  aby  si 
dával  ples  aneb  hostina-,  nepotřebuje-li  nějakého  nářadí,  aneb  nechce^li  nový  povaa 
Všecko  to  ji  činilo  tak  netrpělivou,  že  jednoho  jara  si  vzala  pas,  odjela  do  láuf,  pak 
do  Paříže,  a  po  nějakém  čase  hrabě  s  úsměvem  četl  od  ní  list,  v  němž  mu  vyčítala,  ži 
nedbal  ojejí  štěstí,  a  protp  že  se  už  k  němu  nevrátí.  Taký  byl  výsledek  jedné  voMlky. 
Anna  se  mezi  tím  stala  matkoo  tři  dítek.  Milovpdit  muže  onou  čisteo  svatou 
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jtkoo  ▼  srdci  ieny  působí  pohled  na  virůstajícf  ftésH  d^mácf,  jehoi  je  on  spri^cem  a 
pŮYOdcem.  Dům  se  jf  stal  svatyni,  povinnosti  malky  a  ženy  náboženstYfm.  Cítilat^  Um 
jest  povinna  dobrému  dlovéku,  který  jí  usnadnil  dráhu  iivota  a  co  den  ji  obsýpi  kvit* 
kami  lásky  a  vlastního  Stdstí,  jež  netají  před  ni.  U  prostřed  domácích  starostí,  jež  mi- 
tevala,  násobila  se  její  krása,  veselost  a  dobrý  rosmar  se  neménily,  toliko  obcování 
s  4aev6kem  tak  vEdfilaným,  společnost  nékolika  žen  vsneiených,  roEumných  a  řádných 
roiAalo  *v  její  debré  hkvkiee  ro£om,  uspésobíia  ji  a  naučila  vSemu,  čehož  svět  od  ženy 
požaduje,  jejíhož  muže  očekává  "vynamenání. 

Pan  Vladimír  bnso  eapomnél  na  kndžnu  Leonom.  HHovalf  ženu  svou  pro  ni  samu, 
vážH  «í  jejíoh  sobopooslf,  rudoval  se  t  její  veselosti,  s  rozkoši  hledél  na  j^í  krásu  a 
otil  v  nt  matku  svých  dílek.  Přestal  bývat  v  saloneek  velikých  pánA,  nezpívat  už  fran- 
couská  fMiance,  leda  časem  svéSMi  Mu^inevi,  když  mu  byly  čtyři  roky  a  počal  rozbfjei 
pMio.  P^a  ¥Mimir  se  stal  vážnéjikn,  oddal  se  ženě,  doatácnosti  a  službé.  Lidská  přízeň 
bývala  s  nim  vždycky,  vláda  ocenila  zásluhy  jeho  a  v  krátce  se  vysoko  povznesl. 

Taký  byl  účinek  veselky  druhé. 

Nyní  asi  po  tticíli  letech  vieoky  ty  osoby,  kterými  jsme  ehičli  zabavil  své  čte- 
náře, i»ii  fomáiy  ^  každá  z  nich  klidí,  jA  v  mladosti  zašila. 

Hrabč  Ondřej,  ženou  povržen  a  své  zásadé  véren,  vyhledával  lásku  při  takých 
okolnostech,  kde  manželství  nastoupiti  nemůže.  Pokud  byl  mladý  a  sUčný,  nalézal  ji  ve 
ivá  sféře,  když  sestámul^  hledal  jí  níže,  a  jiedenkráte  klopýtnuv  na  temných  schodech 
Staséko  města,  tak  iM(6(«slně  upadl,  že  obě  nohy  si  polámal.  Špatně  mu  je  narovnali,  žpatné 
hojili,  tak  že  dlouho  se  na  ně  nemohl  postaviti.  Nyní  sice  chodí  jeátě  rázně  a  rychle^ 
Ide  taidá  změna  vzduchu  bolestně  se  mu  upovídá  a  připomíná  na  Staré  město.  Laje  tedy 
žetittnáB,  >if  lááf  když  vttiko  «  blátivo,  stává  se  yždy  větMn  egoistou,  libuje  si  více 
v.  dobrých  jídlech,  počíná  milovat  peníze. 

Hraběnka  zase  za  pobytí  svého  v  cizině  a  nabaživSi  se  Paříže  do  sytá,  počala  se 
nudil  i  lim  a  umínik  si  v  živdlě  prakticky  prováděl  Iheorii,  jakou  jí  muž  při  svém  o  ni 
se  Mházeai  vyklááiil  «  na  kterou  zapomněla.  Ale  že  se  jí  lo  neifastně  jaksi  dařilo,  že 
Irafik  Bt  4iestálost  finmcouskou,  hrubost  vlaskou  a  chladnokrevnosi  německou,  ztratila 
své  ilěstí.  V  Ion  zápase  s  živobytím  a  pachtění  se  za  ttěstím  seslárla,  zoSUivěla  a  se 
iliyliiem  'krásy  a  bohi^lví  vrátila  se  do  ivlasti.  Nyní  vylíčenou,  s  krásnými  toliko  perlami 
na  Uji,  které  nosí  a  miluje  jako  památky  dáyné  své  elegantnosti,  možno  ji  viděti  ve 
apttlognoalech  za  c^lcmýon  stolem,  kde  se  divá  do  karet  isvéfao  protivníka,  laje  na  svého 
aoUhfáče,  ta  neplatí,  Jedyž  prohraje. 

f  ao  VMmáf  ijeSlě  dobře  vypadá,  a  ačkoliv  sežedivěl,  je  dosti  přístojný.  Požívá 
Tleobecné  vážnosti  a  zastává  vfioký  éřad.  Žena  jeho  se  posud  hodí  do  svého  postavení 
a  iviku, «  <(fasem  pěkně  ustrojená  patfí  •niezi  ony  matrony,  jichž  vděků  čas  uielřil,  a 
l^d  jejiehž  onosií  ^a  Živubylim  každý  41avtf  sklání.  Synové  jsou  jíž  na  dráze*  zásluh  a 
postupování  v  důstojenství,  a  nejmladší  dceroSka,  pHpomínající  na  matku  svoji  krásou  a 
fB|08lam,  oáleií  mezi  «lečny,  s  nimiž  4  mladí  kavalírové,  iak  dychtivě  vyhledávající  k  tanci 
iMrabénhy  a  IwMiiy,  nealydí  se  tančit  mazurku  a  zamlouvat  si  u  nich  quadrillu. 

<^o  iviecko  lo  dokazuje?^  zeptá  se  mnohý  čtenář,  vida  již  tonec  novelly. 

Což  jest  třeba,  aby  fantastioká  pověst  něčeho  dohaaovalaf 

,    Z  pobkěko  fřOota  P. 
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Salvador 

NoTella  z  francooského  Ch.  Reybaudové. 
(Pokra5ováoi.) 

Vrátili  se.  Salvador  byl  Iruchlivý,  zaražený  a  páni  Laudonovi  zemdlená.  Sedlí  fi 
pak  pod  lipami  na  taras  a  vdoviaka  položila  UaTu  na  rameno  SpandloTO*  Větrní  vilHk 
zahráYal  8  jejími  hedbávnými  kadeřemi,  zahalila  se  do  prAU^né  ierpy,  kterea  jeji 
rámě  bylo  obvinuto,  a  spočívala  nepohnuté  v  náručí  Salvadorové. 

„Jak  ukrutný  důkaz  své  lásky  chtělasmí  dáli!"*  pravil  on  kwečné  UbajejL  Inliva 
dlouho  tajně  s  velikou  něžností,  s  nevýslovným  slastiplným  citem;  ale  hlas  jeho 
více  ozvěny.   Mamě  takto  mluvil ;  žádný  jiný  hlas  mu  neodpovídal,   a  jen   ioatel 
a  šumot  vody  zazníval  v  uJích  Salvadorových.  Paní  Laadonová  byla  mezi  tím  oflAsbi. 

Po  dosti  dlouho  trvající  přestávce  pravil  konečné  k  srdci  ji  ptivimT:  «Tf  w* 
m\u\išy  nač  myslíš,  milenko?^ 

Na  to  se  probudila. 

yNa  tebe,^  odpověděla  s  hlubokým  vzdechnutím,  «vždy  na  tebe.* 

,Ale  ty  přede  více  nežádái,  abych  si  vzal  Doňu  Inez  7  Ty  přadoe  apnilíi  ad 
svého  předsevzetí?* 

„Uvidíi,  jakou  obět  přinésti  mohu.* 

j,Já  ji  nepřijmu,*  zvolal  v  žtastném  pocitu  lásky,  ,já  se  odříkám  bohatství,  avémi 
politickému  postavení  a  víemu,  co  ty  nejsi.  Tobě  chci  ná  věky  pKnáleietiy  tobě  ékm 
vžecko,  svou  budoucnost,  svůj  život'' 

„Můj  Božel  co  mám  počíti  ?*  myslila  pani  Laudonová.  Na  to  vstala  řkouc:  ^S  Bokea^ 
Salvadore!  Jest  již  pozdě;  již  máme  pAlnoc  a  ty  musiž  za  příčinou  honby  se  sluaceai  vstálL* 

yMám  velké  chuti,  nejíti  na  honbu.^ 

„A  proč  ne?* 

^Poněvadž  to  bude  trvati  až  do  večera,  a  já  pozdé  k  tobé  se  navrátfos.* 

^Teprv  večer  se  navrátíš?*  tázala  se,  načež  po  krátkém  přemýiiew  doléifla: 
yTím  lip.  Po  tři  měsíce  jsme  se  ani  jedinkého  dne  od  sebe  neodloučili  ^  já  odkládala  ad 
týdne  k  týdni  několik  návitěv  v  sousedstvu,  které  jsem  s  tebou  dělali  nemohla  •  .  •* 

„Návžtěvy  !*  pravil  Salvador  s  hlasem  nepokoj  vyjeviýícím.  .Ach,  Livie,  ty 
tedy  semnou  samotná  býti?* 

yMusím  sestru  farářovu  navžtíviti,*-  odpověděla  ona  pokojné ;  yjesl  to  stari 
mená  panna,  která  od  tří  let  jen  tehdáž  pokoj  oponžti,  aby  se  o  velkonoci  dala  4o  h^ 
stela  donésti.  Také  paní  učitelovou  musím  navUíviti,  které  jsem  mnohým  poviuovte. 
Jest  to  nespravedlivé  ode  mne,  že  jsem  ji  tpk  zaěedbala.* 

„Tedy  půjdu  na  honbu,*  pravil  Salvador  s  povzdechnutím.  Ona  mu  podala  rA 
na  rozloučenou.  ,Zejtra  večer  1*  pravil,  „o  jak  zase  blaze  mi  bnde,  až  po  celéai  dloakéa 
dni  opět  tě  spatřím  I  Dobrou  noc,  Livie  má  !* 

Ona  se  dala  až  ke  dveřím  doprovoditi,  kdež  se  pak  řozeálL    Ona  aledavala  n 
zrakem   až  k  záhybu  cesty,   a  když  byl  konečně  zažel,  zaleptala:    „Ubohý 
Kdyby  se  jen  brzo  ukonejžil  I  Tomu  musí  býti  konec.  Za  měsíc,  za  rok  byl  by 
jako  dnes,  protož  jest  lépe,  k  rychlému  rozhodnutí  přikročiti* 

Paní   Laudonová  vstoupila  do  domu,    aby   dala  rozkazy;   nesměla 
miení  váhati^ 
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jtXtjtru  se  vrátfm  do  PaHŽe,^  prfttila,  ,a  iúzmu  jen  Jalinku  s  febou«  Pojez- 
děme'po  po^lé.^ 

^Milost  paní  chce  s  ptifitovnim  vosem  jetí,  klerý  o  sedmé  hodtaié  okolo  tahrady 
jeaiHviif*  táíala  se  s  podivením  komorná. 

^Ano;  jest  tam  vidy  místa.  Budn  u  cesty  čekati.  Uchystej  mé  vfid  na  cestu  na 
několik  ned^i,  možná,  ie  pojedeme  dál,  nežli  do  Pafíže.* 

'  Vnoei  napsala  paní  Laudonová  dlouhé  psaní  Salvadorovi,  a  popsala  ffi  strany 
plné  litovánf,  ubezpečtivání,  upřímného  pfáni  o  lončení,  vlečko  v  obyčejných  slovech 
s  mn«)hými  mámeními  vykHknntí.  „Má  ohét  má  býti  iplná,^  končilo  psaní.  ,,]á  s  sebou 
niri>eru  ani  jedinké  naděje,  Vás  kdy  cpát  ipatHti,  a  chci  se  ukryti  na  nějakém  vzdáleném 
miste,  kamž  ani .  VaHe  jineno  nepřijde.  Saivadon^,  lEapřisahám  Yás  na  kolenou,  pomoste 
mí  toto  předsevseti  vyvésti!  Já  se  obétuji  Valí  budoncHiOSlt,  Valemu  ítěstf.  NečiíSle  mně 
Mů  namáhání  těžší  a  bolestnější  protivením,  které  by  nám  oběma  bolest  působilo,  a 
přede  mé  předsevzetí  nezjinačilo.  Nepilte  mi,  a  nehleďte  se  dověděti,  kde  jsem  a  jak  se  mi 
vede ;  tepft  pu  několika  letech  mftžeme  se  opět  viděti.  Odeberte  a(9  bned  do  Mont^ 
pelliern  a  podrobte  se  osudu  svému,  jako  já  se  podrobují  svému.  S  Bohem  na  dlouho! 
nikoliv  vlak  na  věky  I  S  Bohem,  mftj  Salvadore!^ 

Salvador  byl  by  se  příltího  dne  skoro  zbláznil,  když  ji  více  nenalezl  a  psani  to 
přečetl.  Dva  dni  neměl  nikde  pokoje;  pospícbtit  do  Paříže  a  vrátil  se  do  C*.  Vlude 
hledal  Livii,  n  irikdo  mu  m^moM  říci,  kam  se  poděla.  Třetího  dne  eisstoval  po  polte  do 
Montpellieru.  Asi  za  pfll  roku  vrátila  se  paní  Laudonová  z  Anglicka  do  Paříže.  Byfal 
jako  na  zvadmití  a  každého  silnéjlího  pohnutí  neschopna,  aIesp«»A  takových,  jakáž  Sal- 
vador jejím  ochablým  citAm  vdechovali  uméi. 

O  něm  nedověděla  se  ničehef ;  nevěděla,  cu  se  H  ním  stalo,  á  t  počátku  se  o  to 
také  nestarala.  Předoe  zpomínaia  na  něho  v  okamženích  prázdnosti  a  tHouhé  chvíle,  když 
.«!e  naěháztiki  po  boku  jistého  Angličana,  který  ji  byl  na  pevninu  doprovodil,  aby  ji  do^ 
tíáamLsfOii  obětiv^ou  lásko,  která  jí  ale  byla'  vždy  lhostejná.  Lord  Wilson  byl  jeden  la- 
kových, málo  Muku  pésobicích  lidi,  které  člověk  nemusí  právt  odstraniti,  aby  zůstal 
sanoitJten.  On  n  byl  popudtivý  ani  Žárlivý,  také  nečinil  mnobo  požadavků,  ón  se  sám  no-* 
pPecefioval,  neptal  se  nikdy  po  příf^ině  rédi  a  nepozbýval  své  chladnokrevnosti  ani  při 
aejpodivtějžfch  rozmarech  milenčiných)  on  odcházel,  přicházel  n  zůstával,  jak  to  právě  paní 
Laudonová  chtěla,  při  tom  se  nestaral  o  mnohonásobné  odpory  v  chování  a  v  citech 
miifdé  té  paní. 

Ona  byta  pevně  přesvědčena,  že  se  ho  slovem  může  zprostiti,  a  Že  jim  to  málo 
prohne,  a  protož  si  to  ani  na  starost  nebrala. 

Zdálo  se,  že  Lord  Wilson  prozatímnost  svého  postavení  cítil,  neboť,  když 
m  byl  tnivážii  o  manželství  mluviti,  hrdě  pravil:  ^Má  drahá,  vy  neříkáte  ani  ano,  uni 
ne ;  nuže  také  i  ^  nebudu  vfce  o  tom  mluviti,  kdybyste  snad  se  ale  jednou  rozhodla, 
ť»6te  mi  dát  o  tom  věděti.* 

ZponenAlá-  budila  se  v  pani  Laudonoté  jakási  dychtívost,  dověděti  se,  ico  ae 
Salvadorem  se  stalo,  a  když  cítila  jednoho  dne  tíc  uei  obyčejně  dlouhou  chvíli,  chtěla 
dům  navžlíviii,  kde  jej  byla  ponejprv  spatřila;  bylo  lo  u  bývalé  spohilkolačky.    ' 

,» Vítám  tě,  má  ttbohá,^  zvolala  pani  D*  ji  vítajíc.  .Odkud  přichÉtíl?  Mnoho  fot 
jsrenm  tě  tievtdeia  v  f  kflži.  Ty  nejsi  tak  dychtivá  po  it^zkuMíích  jako  ji ;  ty  mihljel  tichý 
venkovský  život,  a  já  tě  za  to  co  Ifastnou  velebím.* 
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9 Já  cestovala,^  vzdychla  si  paní  Laudoiw^vá ;  Jsem  cburavé,  lékaři  mi  radili,  abych 
do  Anglicka  se  odebrala.^ 

„Hm!  tyf  přede  jako  růže  červená  a  kvetoucí;  pokoj,  jemná  melancholie  Tdovstvf 
pozná  sp  na  tobě.  Dobře  činfS,  že  se  více  nevdáváž,  neb  ty  bys  tak  dobře  nevypadala 
pří  těch  starostech,  jakéž  ukrutní  '  mužové  ženám  působí,  a  to  zTláSté,  kdyi  je  iena 
miluje*  Tys  šfastná,  poněvadž  nemilujej.^ 

.  „Myslíi?^  odpověděla  paní  Laudúnová  se  smutným  usbiáním;  natež  pokraóoTala : 
, Vypravuj  mi  o  známých^  kteřížto  mne  zajisté  za  mrtvou  považují  a  mezi  něž  chci  co 
straíidlo  vstoupiti.  Tvé  zábavy  byly  jednou  roztomilé;  pamatuješ  se  na  onoho Španéla?* 

,iNa  Dona  Salvadora  děla  Yega  ?  On  se  nežfaslně  do  tebe  zamiloval;  já  lo  brio 
pozorovala.  Tobě  bezpochyby  nikdy  o  tom  n^rekl.  Nyní  jest  po  vSem.  CestoTsl,  zdržuje 
se  ale  již  od  dvou  měsíců  zase  v  Paříži,  a  přicházívá  často  ke  mně.^ 

,9 On  není  ženatý?^  tázala  se  paní  Laudonová.  „Povídalo  se,  že  si  měl  jednu  svých 
sestřenic  vzíti.*^ 

„Ty  o  tom  víá?  Já(  myslila,  že  nebylo  před  tvým  odjezdem  nikdy  o  tom  šminky; 
vyjednávání,  zdá  se,  protahovalo  sedelií  čas,  nyní  ale  jest^o  již  uzavřeno,  a  ty  pficházíi 
právě  v  čas,  abys  mohla  na  svatebním  bále  přítomna  býti*  čtrnácte  dni  po  valkonocí 
bude  se  slaviti  svatba.^ 

„Tím  lip  I^  pravila  paní  Laqdonová. 

„Jest  to  znamenité  manželství;  podobá  se,  jakoby  Salvador  svým  žtěsttm  viecek 
byl  omámen.^ 

j,Bezpochyby  se  jedno  s  druhým  vyrovná ;   pělnný  titul,  velké  jmění  n  paní  • .  .* 

„Půvabná  paní,  krásná  jako  angel  1^ 

„Jakže ?^  tázala  se  paní  Laudonová  s  podivením;  „vždyf  je  hrbatá!** 

„On  si  nevezme  tu  hrbatou,**  odvěce  paní  D*«  „Pozoruji,  že  celá  ta  véo  neni  ti 
povědomá,  jest  to  pravý  román.  Vévoda  de  la  Vega  měl  dvě  dcory;  slarži,  která  muf 
jorát  má  zděditi,  jest  jak  se  povídá,  ubohý  malý,  ákareiiý  a  hrbatý  tvor,  její  sestra  Te- 
rezie naproti  tomu,  která  měla  jen  malé  véno  dostati  a  do  kláštera  vstoupiti,  jesl  keské 
mladé  děvče.  Ona  zůstala  ve  Španělsku,  an  mezi  tím  ta  starží  k  vůli  svému  zdrávi  se 
v  Montpellieru  zdržovala,  když  Don  Salvador  začal  vyjednávati.  Vdecko  bylo  v  pořádko, 
když  najednou  vévodkyně  de  la  Vega  se  jinak  rozhodla.  Ona  pozorovala  ivůí  téieM} 
neduh,  svou  malou  výhlídku  na  štěstí  ve  světě  a  malé  místečko,  které  by  bezpochyby 
v  srdci  svého  manžela  zaujala ,  odřekla  se  tedy  všeho  ze  strachu  aneb  z  dobriH 
myslnosti,  a  vyjevila  pevně,  že  místo  sestry  do  kláštera  půjde,  a  jí  svou  dflsiojttosl  a 
jmění  postoupí*  K  tomuto  odřeknutí  bylo  zapotřebí  svolení  krále  španělského ;  toho  se 
také  docílilo  a  sestry  se  sešly  na  hranicích.  Jich  setkáni,  bylo  prý  velmi  pohnollivé; 
zůstaly  několik  dní  pospolu,  a  pak  vstoupila  starší  do  kláštera,  an  mezi  tím  dmhá 
v  společnosti  jedné  staré  tety  do  Paříže  se  odebrala,  kamž  je  Salvador  něltoiilL  dni  pM 
tím  předejel.  Již  jsem  ji  navštívila ;  ona  nemluví  francousky  a  vypadá  zeela  po  Špa- 
nělsku, ale  má  oči  ...  a  šestnácte  let  I  Její  ženich  zajisté  láskou  k  ni  jen  liolf.^ 

„MysUš?*'  tázala  se  paní  Laudonová  se  zvláštním  výrazem. 

„Já  Jej  mám  za  velmi  šfastnóho,  že  s  takovou  důstojnosti  a  tak  velkým  jnftiiiai  lak 
mladou  a  hezkou  dívku  dostane,  která  za  více  stoji  nežli  její  věno/ 

„On  zasluhuje  štěstí  toho,  a  já  jsem  žádostivá  jej  opět  spatřiti,  abych 
štěstí  přátL*" 
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„Vfidii  ho  dnes  večer,  bodeS-Ií  ehtítí;  přicháxfvá  každou  sobotu  ke  mne;  tyf 
snad  předce  sůstaneS  přes  svačinu  u  mne?^ 

i,Ale  já  jsem  přflii  jednoduše  oblečena,^  odvěce  panf  Laudonová,  do  zrcadla 
se  dlvajio. 

^ak  jsi  mamá !  Ty  takte  velmi  dobře  vypadái,  věř  mi.  Budou  zde  toliko  lidé, 
kteří  vétli  nádhery  nezas!uhujf«  Nevim,  kde  jsou  nyni  šviháci,  kteří  jindy  mé  sobotní 
zábavy  navštévovali,  ačkoli  jéšté  pořád  mladé  paní  a  hezké  vdovy  přicházejí.  Ale  oni 
nejsou,  jak  známo,  postačítelné:  k  společnosti  náležejí  páni,  mladí  páni,  a  my  máme  jen 
staré  mládence.  Pan  de  ia  Vega  nám  zůstal  jediné  vémým.' 

nJá  li  představím  Angličana,  lorda  Wilsona;  není  právě  hezký,  ale  teprv  osma* 
dvacet  let  starý.^ 

^  ^Dobře,*  odpovědéla  paní  D*  „já  miluji  Angličany;  dělají  se  dobře  ve  společ- 
ností. Jejich  chování  jest  chvalitebné,  a  když  schází  čtvrtý  hráč  k  whistu,  jsou  vždy  po- 
hotově. Ovšem  bývají  malomluvni,  ale  jest  také  lidi  zapotřebí,  kteří  vyplflu^  sál;  oni 
patřejí  k  nádheře,  jako  květiny  bez  vAně  v  kvělníku.*' 

Po  svačině  sedla  si  paní  Laudonová  do  velké  lenošky  na  zad  sálu,  a  zabrala  se 
do  myšlének  Divila  se  neobyčejnému  nepokoji  srdce  svého;  byla  roztržitá  a  zachvěla 
se  vždy,  kdykoliv  so  dvéře  otevřely.  Oživlo  v  ní  opět  něco  z  minulosti,  ale  bylo  to 
smíšené  s  jakousi  trpkostí. 

Bylo  se  jíž  sešlo  mnoho  hostů,  když  se  dostavil  Salvador.  Paní  Laudonová  popo- 
sedla  do  kouta  u  vlaského  komína  za  stolek.  Z  počáiku  ji  Španěl  nepozoroval;  on  to  byl, 
kterého  tak  velice  milovala,  ještě  pořád  zasmušilý  a  hrdý,  s  krásným  pohledem  a  do- 
bromyslnou tváří;  ale  zdál  se  býti  o  něco  živější;  byl  více  na  život  společenský  uvyklý. 
Paní  Laudonová  se  chvěla,  když  se  k  ní  blížil,  cítila,  že  srdce  její  při  jeho  hlase  živěj' 
tlouklo.  On  šel  okolo  ni  a  nepozoroval  ji ;  tu  ona  opustila  své  místo  a  ukázala  se  mu. 
Španěl  zůstal  státi;  nic  neprozrazovalo  jeho  podivení  a  jeho  vnitřní  hnutí;  zbledl  však  a 
sotva  mohl  několik  slov  pronésti.  Paní  Laudonová  se  utišila. 

„Nenadálá  jsem  se,  že  budu  míti  dnes  večer  potěšení  vás  zde  viděti,^  pravila; 
„vy  jste  cestoval?^ 

On  to  dotvrdil  pokynutím* 

„Též  já  jsem  před  krátkým  časem  z  cest^se  vrátila,^  pokračovala  ona.  «Ztrávila 
Jsem  několik  měsíců  v  Anglicku  a  chtěla  jsem  vlastně  celý  rok  tam  pobyti ;  ale  byla 
bych  tam  dostala  souchotiny,  a  proto  jsem  se  vrátila.  Vy  naopak  jste  vykonal 
štastnou  cestu.^ 

^Já  vás  byl  poslušen,^  odpověděl  Spaněl  po  Španělsku. 

*  Paní  Laudonová  se  podepřela  o  kraj  komína,  pohledla  rychle  vůkol  sebe,  aby 
se  přesvědčila,  že  ji  nikdo  nepozoruje,  a  pravila  truchlivě:  „Ano,  mluvme  v  té  krásné 
řeči,  které  jste  mne  naučil.  Jak  libě  ta  řeč  na  mne  působí  I  Již  dávno  jsem  ji  neslyšela^ 
Vypravujte  mi  všecko,  oo  se  vám  v  lak  dlouhém  čase  přihodilo.  Vy  jste  slastný,  Sal- 
vadore, šfastnější)  nežli  jsem  očekávala.* 

„Já,  přeiféstný!*  odpověděl  on  rychle.  „Slečna  de  Ia  Vega  jest  angel  krásy  a  ne- 
vinnosti. Které  rozervané,  ubohé  srdce  nenalezlo  by  opět  blahosti  po  boku  tak  čistého 
vnadného  tyoral  Nemusel  byeh  býti  člověkem,  kdybych  ji  nemiloval f  Ach,  ano^ 
já  ji  miluji!** 


PH  ICchto  sleredi  opřete  pani  LtadoD^rá  m  mlíko  uA  a  o4pnéd4bi  f  p«vsdaeb- 
;  ,Niiie,  lÍB  iíp  .  .  .  NavAlTíle  nae  aase,  Saltadare?* 
OdpoTédél  toliko  kfrnuUm  hlary  o  Yxdálil   m,  jako  by  se  stnekeval,  Urto  roi- 
■doaváaí  prodloniiti.    Pani  LaodonoTá  víc  se  k  nčma  nepHblítila,  aaíi  toho  Yeécra  vice 
spola  ariuvili 

(Pokra^váaf.) 
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Historické  drobnosti. 

--  iteck  kmotrem  eUwrě  o  krále  Maxi- 
\  U!)  Pří  křtu  arcikníieta  Maximilians,  jeai 
polom-  eo  dssř  Maximíliao  II.  aa  stolec  aé- 
aiecktt  taÉý  a  ahonký  dosedl,  byK  k  iádastí 
otee,  Fardíasada  I.,  dae  1.  sq>as  1537  co 
kaotro^é  pHtoanrí  Adaai  s  Hradce,  Tladař  Jin- 
dfíabobrsdeaký,  s  aefTylif  kaacléř  krAlovstTi 
iaskAo,  a  krabi  a  Poadaka^  Křty  biskap  Lo* 
Usftský. 

—  C^fealé  malhf  na  Hrušové.)  Tvrs  Hru- 
loT  T  Bolaslarskn  (aa  bfwMm  paastTi  Bro- 
deekém),  prasfdio  Tyafelébo,  sUtečaébo  roda 
Vodéradskýcb  s  Hniiova,  jei  ayai  ▼  sotínácb 
laif,  T  XVn.  stolelf  pyiné  se  vypfaalo.  Dříve, 
•ai  tf ni  ta  ▼•  ivédsfcé  tíIcs  (r.  1642)  ska- 
ioBa  byla,  naeháaelo  sa  t  Bimaoho  dAleiitých 
maleb  aa  stéaé,  Jedaa  předstsTovala  bitvu  a 
Hralova,  oviem  dle  Depodstataých  praoienfi  rna- 
lOTaaoa,  pak  anoho  obrasfi  páoA  a  rytiřA  i  Hro- 
lora,  Idl  aékteré  hrdiaské  jejich  (iny,  aiasí 
aimíi  také  ryobrasea  rýjev  BásledaJIcf:  Kdyi 
prý  Jaa  Lneambnrský,  král  ieský,  otec  Karla 
IV.,  T  Pmaioh  Táika  vedl,  a  jedaa  boaf  6eský 
od  aepřátel  obkli^ea  byl,  téhož  hoafu  prspo- 
re^DfkoTÍ  pravá  raka,  t  aíi  oa  praporec  driel, 
afata  byla«  I  vsál  oa  ten  praporec  do  levé 
roky,  ale  kdyŠ  i  lu  itratil,  do  dat  Jej  vral  a 
tak  dlooko  driel,  dokad  torno  jíl  téoiéř  &tra- 
ceaénia  honfa  lid  český  k  pomoci  nepřispěl  a 
^  nebespečenstvl  {ej  nevyavobodil.  Ten  pra- 
poreSaik,  jeai  byl  pán  %  Hrniova,  kdyi  před 
krále,  praporec  prý  v  datech  drie,  byl  před« 
veden^  velmi  od  ného  byl  schválen  i  také  bd- 
haté  obdarován.  Pří  onom  starém  malování 
jmeaó  toho  praporeMka,  mfatd,  bitva,  rok,  též 
jiaé  památky  maobé  aalesaly  se,  které  jiiviecky 
s  tím  hradem  sahynnly.  —  Rod  Vodéradskýcb 
a  Hraiova  vymřel  na  počátku  XVn.  stolelí. 
Poslední  Vodéradití  byli  Václav  a  Bobaslav 
a  Hrniova*  Onen,  aedéním  aa  Dobřeni^  semřel 
na  statkn  svém  Dobření  r.  1606  a  v  kostele 
DohMském  pochován  v  trable  cínové,  pékně 
adflaaé.  Xfistavil  poaobé  péknoa  kaikovaa. 
Bobaslav  Vodiradský  %  Hraiova,  jediný  posft- 


stslý  kmea  roda  toho  slaroiitaého,  po  ioti 
letech,  r.'i613,  aa  Sakdole  blíio  Hor  Kalatak 
ae  světem  se  roiiehaal,  mrtev  pak  aa  Dohřei 
dovezen  a  tam  v  koatele  při  předdch  pohřben 
s  meěem  a  s  peřetí  svoa,  jafci  oby5eJ  byl  při 
vyhaaanti  moiakého  pokoleai  alaroéeakýdi  ve- 
dia.  Dcera  jeho  poxAstalá,  Kateřina  s  Hrasova, 
provdala  ae  léta  1616  sa  Ota,  parkrabéte  a  Do- 
afaa.  Poslední,  které  %  roda  toho  do  rodmné 
krypty  v  Dobření  pochováaa^  byla  roka  1633 
Lídmila  z  Vřesovic,  dcera  po  Vádavo  Vodě- 
radském  s  Hraiova,  r.  1606  xemřelén.  Prv- 
ního manžela  měla  Jiadficha  Kaarada  dárovee 
X  áárova,  hejtmana  brado  Pražakébo^  drahéba 
pak  pověataého  Viléma  Vřeaovce  s  Vřesovic^ 
tehda  nejvyiilho  mincmistra  královatvi  fteakého. 
A6  drahý  maažel  horlivý  byl  katottk  a  vémf 
přivržeaec  Ferdinanda  L,  i  proti  aekatolíkte 
velmi  ostře  pokračoval,  tistala  paaí  Lídmila, 
chot  jeho,  předce  až  dj  smrti  pH  náboieaatví 
pod  obojí. 


Slovanská  hlídka. 

*  Marice  srbská,  kteráž  posad  v  Pešti 
sedí,  odkodž  již  měla  přeložena  býti  do  Ifo* 
vébo  Sado,  vyaývá  k  předplaceoí  aaarbafcé  le- 
topisy a  historii  slovanského  práva. 

*  První  bra  polské  divadelní  apoleéaoaii 
ve  Vídoi  byla  dne  24.  května:  „Krjikoviad  a 
Gorale.  Obras  národový  ae  spievami,  taacaai 
v  3  akUch  od  J    B.  Kamiáského."^ 

*  Jistý  nejmenovaný  spisovatel  re  Lvové 
cbcé  aváaati  se  ve  vydávání  životopiaft  alavaýck 
možA  dávného  Polska  a  obraay,  ktorýito  abor- 
nik  má  se  aai^vati  Pantheon. 


O  V  a  h  y< 
Literaiwrm  kertaiská. 
Frankopan.  Drama  mpoi  činah  od  Mirkm 
Bogoviée.  U  Zagrebu  tiskom  aarodne  tiakaraica 
Dra.  Ljttd.  Gaja  1856. 

Předmět  k  této  trochlohřo  ai  vaal  báaaft 
s  historie  nhersko-borvaUké,  aaáaaf  .pa  Mld« 


«M 


livé,  která  se  v  mnohém  ohledu  ukH^  oa^vati 
UM  krvavá,  nehol  ae  po  oelon  tak  svanoa 
doba  amldenou  uatavičné  atHdaly  krvavé  apory 
a  vaéjemná  prooáaledQváai  aobé  protivných  stran 
v  Uhřích.  Slavné  jméno  Frankopandv  je  anamo. 
po  celém  Prímori,  v  eelé  skoro  Dalmácii  po 
Kvamerských  oatroveoh  v  Istrii  á  a  vétif  iáati 
také  T  horoini  provioeiála  horvatského  krá^ 
lovatvi.  Není  veanice  ani  chatrče,  aby  nékdo 
nevěděl  vypravovati  niikteré  cíny  slavných  Fran- 
kopanoviódv,  z  nicHi  si  jednoho  vybral  náš 
básofk  za  av4j  předmět,  jesti  to  frista  Pranr- 
koptm^  bývalý  kniie  ^enjaký,  Kriaký  a  Mo- 
.drosský,  ban  horvatako-slavonakp-dalmatinský, 
veliký  iapan  Foieiský)  ŠopranajiLý  a  Šimežský, 
vrchol  vftdce  vojsk  mezíkrále  Ivana  Zapoljy, 
jťjž  nazval  s^w  král  Ludvik  II.  za  přivinou  nor 
obyč^né  jeho  tolikrát  oavédčepé  chrabrosti 
v  bocích  proti  TurkAm  veřej Qé  a  piaemné  ^ba* 
jitelem  celé  IIítíq.'^ 

Přistapmez  bliže  a  pohledneme^  jakový  ip 
obsah  celé  trag6die. 

V  jednáni  prv^itn  I  1586  po  bitvě  Mo- 
hnčské,  jejíí  smutné  následky  si  Turzó^  vrcbni 
královský  pokladník  s  Bornemison,  velitelem 
královskébo  hradu,  v  Břetislaví  amuteými,  leó 
iivými  barvami  vypravuji,  radí  se  ovdovélá  krá-» 
iQvni)  Marfef  aestra  Ferdinanda  I.,  aa  Štěpánem 
BatQrym,  uherským  dvořaninem,  o  to,  aby  ae 
vyvolil  její  bratr  Ferdinand  za  uherského  krále, 
v  kterémžto  právě  okamžení  přináší  kníže  Tdrdk 
smutnou  zprávu,  ia  sultán  SolimsQ,  popleniv 
okoU^'  obsadil  Budín  a  jedné  s^any,  a  s  drub4 
že  táhne  Ivan  Zapolja  s  Frankopanem,  banem 
horvatsbým,  k  Stolnímu  Bělehradu,  kde  má  být 
Zapolja  prohlášen  za  uherského  krále,  Zpráva 
ta  veškerý  dvůr  polekala,  nic  však  méně  Baiory, 
věrný  přívrženec  královny  a  jejího  bratra,  vyslal 
poaly  na  všechny  strany,  aby  se  získalo  Fer- 
diufuidovi  přátel. 

V  jein^ni  druhém^  v  Stolním  Bělehradě^ 
se  nám  teprv  objevuje  rek  celé  hry,  Frankopan, 
jejž  nám '  Baki6,  šlechtic  horvatský,  a  kníže 
Baqovič  u  velmi  krásném  světle  předvádějí, 
rovněž  i.  jeho  soudruha  Jurišióe,  velitele  vojska 
horvatského.  Zrádný  a  závidivý  horvatský  šlechtic 
Pekry  chtěl  zde  Frankopana  ilkladně  ze  světa 
shladit,  což  se  mu  však  za  podzimní  noci  ne- 
podařilo, načež  přešel  pomstu  přísahaje  do  tá- 
boru Ferdinandova.  V  sněme  v  Stolním  Bele^ 
hradě  přisahali  všichni  horvatští  šlechticové  v 
čele  s  Frankopanem  lyanu  Zapoljii  věrnost  proti 
jeho  protivníku. 

V  třetím  jednáni,  o  rok  později,  seznápipja 
se  na  Susedgradn  blíže  Záhřebu  Frankopan  na 
D^vštěvě  a  Kateřinou  Dragovičovou,  s  blizkon 
příbuznQU  Uzleny,   manželky  tp  Tfihy-|ip^  (akě 


jadnoho  n  T^telftv  borvnukýdiu  Dovodit  ae 
Fri^^opan  dd  Banoviěe,  š^  i  ^n  Cetyni  nékteif 
Horvati  Ferdinanda  sa  krále  Uherského  vyvolili, 
uzavřel  zbrojiti  se  a  vojska  abiral  pro  Zapolja, 
jemuž  byl  púsahal  věmoat.  Kateřina,  solvn  po* 
znavéi  ideál  avýoh  tuželi,  až  saae  myslila,  ie 
bvěada  její  aapadá,  Jak  jt  to  byla  cikánka 
hádala. 

V  jůdmání  ótwrtém,  právě  kdy  Prankapan 
v  zabradě  Susedgradské  pozdní  doboa  naalonehá 
milostnQu  píseň  milovaiié  avé  Kateřiny,  napadne 
zákeřnioky  Pefcryovi  najatd  Frankopana  a  poraní 
jej  aiabé  do  ramena,  čeled  hradní  se  aběhs« 
do  zahrady,  při  které  příležitosti  nčiní  iič«ite»T 
štvi  Kateřiniao  na  Frankopana  takový  d((j«Q, 
že  ji  prohlásil  ta  svoa  n^věatu.  Batory  táháte 
a  věrnými  Ferdinanda  Horvaty  k  Varaždinn  a 
radí  se  s  nimi,  co  se  má  aláti.  Pekry,  jemná 
a^  dkliídná  vražda  po  druhé  nepodařila,  má 
strach  a  oznamuje  Batoryma,  že  jo  celý  národ 
a  Frankopanem  proti  nim,  což  Balory-ho  přimělo 
odevadati  Varaidín  hrdinskémn  Ke(^kešovi,  aby 
jej  bájil. 

V  jednáni  pátém  1  1537  naaháai  aa  Za- 
poya  od  vojsk  Ferdinandových  sklíčen,  Fmirr 
kopán  mu  pomoci  nemftže,  neb  má  protivntkjf 
doma.  Joriáič  mu  přijde  kn  pomoci  «  Banovi^ 
popleniv  Pekryovy  statky,  také  8a  atrany  Per-* 
dinandovy  se  vyjednává  s  Frankopanem  bn^ 
výsledku  a  bitva  je  nevyhnutelná.  Útok  nčioén, 
bitva  svedena  a  hrdinsky  hájený  Varaždín  od 
Frankopana  dybyt  Leč  udatný  Frankopan  jes( 
těžce  raněn  a  umii*aje  se  avon  nevéston  se  na- 
posledy shledá  a  rozloučí  a  umře  při  blábolu 
trub  i  ko^lftv  věren  avémn  healn: 

«lvan  (Zapolja)  a  Honratako  na  b^ištil<^ 
Básník  co  možná  držel  se  hiatoriekdho  aá-* 
kladu,  jak  jej  zesnovali  uherští  dějepiscové  : 
Batkaj,  Ištvanfy,  Pray^  Katona,  Fessier,  Schwandt- 
ner,  Bngel,  Majláth  a  archiv  Chmelflv.  Hrdina, 
Frankopan,  jest  ličdn  pestrými  barvami  od  po- 
čátku ai  dokonce,  ač  nikoliv  takovými,  jakoby 
bylo  přáti,  aby  t^m  ještě  více  vyniksla  jeho 
zajímavá  osobnost.  Setkáni  se  kn  pNkladn  Fran- 
kopana s  ovdoyělou  královnou  Marií  -*  al  ná 
to  kdekoli  --  ppvzneslo  by  jej'  voliče  pří  jeho 
dftslednosti,  rovněž  by  povaha  Kateřiny  v  ide-« 
álnějším  ještě  světle  stála,  kdyby  ae  náoi  obr* 
jevila  vědomky  či  nevědomky  co  opovrhující 
láskou  Pekryho,  jehož  pletichy  by  se  pak  lajístó 
okázaly  více  odfivodoěnými,  jsouce  tak  živější 
barvitosti.  Poměr  Frankopana  ke  Kajteřiné  Ja^ 
básnický  a  její  zase  k  němn  na  nejvýš  ideální. 
Avšak  pří  rozchodu  v  třetím  jednáni  odmdiuje 
Frankopan  Kateříninn  tušenou  náklojsnoit  pouhým 
jen  pohledem  a  nijakým  alovem,  jsa  áfftoá  vin 
městnán  yelilcýnd  i^áměry  prMi  Ferdinandovi,  |. 
při  av^  fi^rti^opát  VÍC0  ^e  pam^a  fr«*9|iw 
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m  praporec  liorftttký,  oei  na  přiltf  osad  vré 
■evéaty,  nikoma  ji  naodpomdije,  ami  jf  iehnaje, 
eoi  ie  sďá  býti  pooéknd  chladné. 

KráMé  dialogy,  líéfci  bitvu  o  Moháče  a 
Maroia,  malajfef  do  podrobná  reka  Fraakopaiia ; 
MDionlovy,  aesnamujícf  náa  a  útroby  královny 
Marie,  ae  xámyaly  Frankopanovýmiý  anéinon  a 
láakyplooa  duší  Kateřínínoa,  a  vlaatenectvim  od- 
hodlaného Bakiée ,  jakoi  i  cajimaTé  epíaody 
KateHny  a  Helenou,  cikánky  a  Kateřinou,  H>kroa- 
Mené  líčeni  a  ideální  akrealení  vrouci  a  čiaté 
dnie  Katefíniny,  výjev  t  aahradč  při  atentátu 
na  Frankopana  a  konečné  ajevení  jejf  láaky  a 
překyp  fardínaké  jeho  myali,  která  Kateřínn  pro- 
hláaila  la  nevéatu  —  všeliké  tyto  krásy  a  ve- 
likolepým  akupenira  poslední  acény  při  tragické 
imrti  Frankopana,  kde  jsme  úplné  pohřešovali 
poaledni  setkání  Frankopana  se  irádnýn  Pekrym^ 
Činí  tnto  báseň  čtenáři  dosti  xajímavým  čtením 
•  skutečným  obohacenin  dramatického  básnictví 
slovanského. 

Méla-liby  ae  však  historická  báseň  tato 
provozovati,  musila  by  se  uvésti  do  nové  scény 
a  obesřele  skrátít,  aspoň  exposice  prvních  dvou 
akta  v  jeden,  jak  to  sám  básník  také  usnává, 
jii  ponékud  proto  na  iíráí  osnové  rozetkai, 
aby  lépe  aeznómil  čtenáře  a  některými  histori- 
ckými osobnostmi,  s  nimiž  se  ui  ▼  ostatních 
jednáních  nesetká. 

Jazyk,  jimi  jest  tragOdie  tato  psána,  jeat 
jednoduché  píseniní  nářečí  slovansko-horvatské 
s  celým  obihem  kraaot  národního  básnictvi  ji- 
hoalovaoského,  v  časomíře  desítislabiČoého  verie 
slovanského,  s  dosti  pHsné  zachovanou  cesnrou, 
T  kterémžto  posledním  ohledu  zasluhuje  býti 
báseň  tato  příkladem  dramatickým  básníkAm 
nejen  českým,  leč  i  polským  a  ruským. 

Jan  VaeUk. 


Z  Prahy  a  z  venkova. 

—  v  nedéli  bude  v  arené  první  české 
představení.  Představovati  budou  ,,Loupežníky^ 
od  Schillera  ▼  překladu  Josefa  JíHho  Kolára. 
Jak  známo,  skutečné  vynikají  pan  Kolár  co 
František  Moor  a  paní  Kolářová  co  Amalie. 
Ode  dneška  za  týden  pak  bude  fraška  ^Ven- 
kovaký  poslanec.^    • 

—  Zejtra  večer  bude  v  stavovakém  di- 
vadle koncert  nadaného  našeho  houslisty  pana 
fienevioe.  Přednášeti  bude  koncert  do  B-  moll 
od  Mendelaaohoa-Bartholdyho  a  adagio  s  ron- 
dem od  Vieoxtempsa.  Pozejtří  tamtéž  vystoupí 
jiný  domácí  talent,  si.  Schmidová,  mladá  Pra- 
ianka,  první  a  vftbec  oblíbená  zpévačka  při 
slňtovškém  divadle  r  Štýrském  Hradci.  Zpívati 


bude  titolttf  dlohu  v  Donisettiko  cpévohře  ^ím^ 
krella  Borgia.^  ^ 

—  Dreyšok,  jemni  ae  podařilo  naMm 
svým  rozehřáti  chladný  aoTer,  chtéi  miattléko 
téhodne  opustiti  Švédsko,  kde  lakové  ImmĚf 
slavil  Jii  byl  na  parní  lodi,  kterii  ne  cliyaUh 
k  odjezdu  do  Némec,  la  ae  na  pnmíkn  objovi 
dvorní  kavalír,  jeni  našeho  umělce  iádal  ve 
jménu  králové,  aby  ješlé  v  jednoaa  koocerlé 
u  dvora  hrál,  a  to  ke  cti  královice,  ckyataji* 
čího  se  pravé  k  odjezdu  do  Norská.  Draylok 
ledy  opustiv  parolo^  navrátil  se  jeilé  jeďaon 
do  královského  hradu  Slokholmakého. 

—  Pátý  svazek  Bibliotheky  čenkýcfa  p«- 
vodních  románň,  obaahnjfcí  povídku  m  kraje  od 
Fr.  Pravdy:  ^Učitel  z  Milesovic,^  jesl  doliMn, 
a  svazek  šealý,  jeni  obaahovati  bude  áré  po- 
vídky od  J.  J.  fiezníčka,  jednu  kialoricfcos: 
,,Jiřf  Donpovec,^  druhou  novovékon:  ^Nopřá- 
telé  poctivosti,'*  vbrzku  bude  následovati.  Pro 
sedmý  připraven  jeat  román  od  Antonína  Stnmekn, 
„Puatý  dům^  nazvaný. 

—  Tyto  dni  vyjde  z  tiskárny  RoUíikovy 
„Katechetika*  od  zasloužilého  knéne  J.  Ško^ 
a  „Malý  krasořečnik**  pro  niiší  reálky  a  gpánnaia 
od  J.  V.  Rozuma. 

—  Pan  Konstantin  Pavlovic  z  Lovíce  ▼  Bnl- 
haral^u,  jenž  v  Praze  lékařství  študuje,  připra- 
vuje némecko-bulharský  slovník  dle  vsom  vét^ 
šiko  Schmidova  némecko-ruakéko  alovníkn  a 
podává  jii  nyní  části  svých  slovnikářakýck  pmd 
psnu  Frantovi  Šumavskému  do  jeho  viealovnn- 
ského  slovníku.  Mimochodem  řečeno  má  pan 
Franta  pří  avém  slovníku  jiného  pilného  a  neliop- 
ného  spolupracovníka,  avého  mladého  aeatřence, 
pana  Joaefa  Ranka,  jehoi  ai  sám  vychoval  a 
vycvičil  a  již  v  českonémeckém  slovnice,  roki 
185t  vyšlém,  svým  neobyčejným  pomocníkem 
nazývá. 

—  Mattř  Vilém  Kandler  dokonává  pravé 
velký  oltářní  obraz  na  nebe  vzetí  Panny  Mnríe 
pro  proboštský  chrám  Jindřichohradecký,  lla 
oblacích  vznáší  se  Matka  Boií,  jei  opét  nabyb 
slavné  kráay  své,  angele  slouiící  ji  oblélnjl  a 
dole  vidéti  prázdný  hrob,  okolo  nékoS  apoňlo- 
lové,  kteří  na  miste  téla  Mariina  v  chladné 
kobce  nalezli  vonné  kvítí.  Pojmutl  apomíaá  na 
lepší  novéjší  mistry  vlaské ;  barva  jeat  víEbce 
silná,  živá  a  sytá. 

—  Hlavní  oltář  chrámu  av.  Jakabn  pR 
klášteře  minorítfl  a  obrovským  oltářním  ohri- 
zem,  představujícím  umučení  av.  Jakuba^  am- 
lovaným  ř.  1713  od  Šebestiána  Zeillera,  obno- 
vuje se  nyní  značným  nákladem  jistého  dobro- 
dince, pročež  se  ai  do  slavnosti  svstojnkobské 
jen  v  nedéli  a  ve  avátek  v  dotčeném  díráBié 
Bohu  ilouiiti  bude,  ve  všední  den  toliko  ▼  donti 
proatranné   kapli  sv.   Anny   v  starobylý^  i 


Uatí  Jeiti  kráme  gotbíckýdi  ebodbáeh  mnidift 
míiiorítA.  PodívDO  jest,  ie  rána  morová,  roka 
1713  trk  ftraiQé  y  Prase  sořfcf,  malíře  Zeíl- 
lora  oakasivii,  předee  ho  aietřila,  dokud  oneo 
obras  nebyl  dokonán;  teprva  dva  dni  po  do- 
konané práci  jej  sachvátila.  Z^iller  byl  na  sv. 
poli  Yolianakém  pochován  a  postaven  ma 
skrovný  ponnik,  posud  aachovaaý,  s  nápisem: 
i^Sebastian  Zeiller,  ein  Malér  war  er,  nnd 
wasste  das  Licht  von  den  Schatten  ku  unter- 
seheiden.  Anjetso  ist  er  seibst  ein  Schatten 
worden.  Hler  rnhet  er:  Ach  stebe  nnd  thne 
•inen  andáchtigen  Senfzer  vor  aeine  Seele.  Im 
30.  Jahre  seines  Alters  gestorben,  des  1713. 
Jabres«^  Narosen  asi  r.  1683  v  Prase,  meškal 
•ebopný  Sebestian  ^eiller  nékolik  let  v  Kimé 
a  cvičil  ie  Um  ve  ikole  Karla  Maratta.  Z  obrasA 
Zeillerovýoh  nesnáme  v  Pf:^se  kromé  svatoja- 
knbskébo,  nei  jediný  sv.  Antonína  Padnánského 
v  chrámě  Lorettokém  na  Hradčanech. 

—  Na  ienováiném  namésti  vystavél  malíř 
Leza,  navrátiv  se  po  letech  sase  do  otčioy, 
velké  a  sdařílé  kyklorama  roshodné  bitvy 
II  Lipska.  Páné  Lexovy  kykloramy  Moskvy  a 
Fařfie  sftstaly  sijisté  v  dobré  paměti  mnohých 
PraianAv. 

—  V  neděli,  dne' 25.  ve£er  o  11.  nčiněn 
poplach  po  alidch  Starého  a  Nového  města, 
nebol  sadní  ěást  pivováru  a  lásnj^  ,,a  PřesinA'^ 
■a  Svatováclavském  náměstí  rudým  plamenem 
hořely.  Oken  byl  již  vysoko  vyšlehl  a  po  sa- 
dním iUveni  hodně  se  rosěiřil,  nei  hlásnému 
na  Novoměstské  radnici  nspadlo,  na  svod  ude- 
řiti, a  teprva  sa  hodnou  chvíli  pak  následoval 
onen  na  Staroměstské.  Oheň  trval  ai  ke  třetí 
hodině  ranní  a  strávil  sadní  část  s  lásněmi  a 
obydlími  dokonce.  Že  více  neshořelo,  nemáme 
Těm  děkovati  nynějšímu  městskému  pořádku  při 
hnSení.  Stříkačky  v  nepořádku,  hasičové  ne- 
sběhK  a  nemajíce  iádaého  velitele,  nebo  ne- 
dávno teprva  propadl  v  městské  radě  návrh, 
aby  takový  ustanoven  byl.  Aviak  při  hašeni 
samém  bylo  vAbec  velmi  pilně  pracováno.  Ně- 
kteří četníkové  byli  první  na  místě  a  drželi  se, 
jnkoi  i  policejní  strái,  velmi  statně.  Že  se 
oheň  dále  nerosiířil  jmenovitě  co  děkovati  jest 
jistému  dAstojníkovi  od  pluku  barona  Wem- 
hardtf,  dvěma  měěfanAm  a  desátníkovi  od  gens- 
djarmerie,  jiito  na  nejnebespečnějsím  místě  bq* 
řid  již  střechu  strhovali.  C.  k.  rytmistr  na 
odpočinutí  pan  Rndolf  Stork,  řesnický  mistr  p. 
Horáček  ml.  a  doktor  práv  p.  Eminger  při  ha- 
fteol  jmenovitě  se  vysnamenali ;  pohříchu  že  p. 
Horáček  při  této  příležitosti  těžce  poraněn  byl. 
Z  hasících  bylo  osUtně  ještě  několik  osob  těžce 
poroucháno,  totiž:  truhlář  Leopold  Prádríchy 
jenž  předevčírem  semřel,  kominík  Hynek  Čer- 
Tonka,  desátník  od  pluku   Benedekova,   Václav 


Pipan  a  hudebník  Pilka.  Velkou  část  noci  sA- 
stali  pp.  místopředseda  c.  kr.  místodržitelství 
p.  hrabě  Porgač,  několik  generálAv,  policejní 
direktor  svobodný  pán  s  PaAmannu,  p.  purk- 
mistr Vaiika  a  p.  místopurkmistr  šlechtic  Ondřej 
Haase  na  nebezpečných  místech  při  ohni. 

—  Ve  Slavétině  u  Nového  Města  nad 
Metují  sesaul  v  Pánu  dne  10.  května  filiální 
uěitel  pan  Matěj  Štěpán,  jenž  od  roku  1799 
až  do  své  smrti  v  povoláni  svém  účinkoval, 
maje  sa  to  od  obce,  která  jej  vydržovala, 
skrovnou  jen  odměnu.  J.  M.  C.  Ferdinand  tohoto 
roku  snačnou  částkou  peněz  bo  nejmilostivěji 
obdařiti  ráčil. 

—  V  Phni  měli  minulého  téhodne  pfiso- 
benim  tamního  krajského,  pana  šlechtice  s  Putz- 
lachern,  neobyčejnou  uměleckou  pochoutku. 
Zpěváci  Pražského  stavovského  divadla,  pp. 
Reichel  a  Strakatý,  s  panem  kapelním  mistrem 
Františkem  Škroupem  a  professorem  Golter- 
mannem  odebrali  se  do  Písně,  aby  v  tamějším 
divadle  v  prospěch  chudých  spoluoučinkovali 
dne  21.  a  24.  května  při  provozováni  Floto- 
vovy  zpěvohry  „Alessandro  Stradella.^  Rosumí 
se  samo  sebou,  že  oboje  představení,  k  němuž 
ae  obecenstvo  přečetné  s  okolí  sjelo,  učinilo 
pravé  furore.  Zvláště  překvapila  paní  Beichlová, 
skvěle  nadaná  ochotnice,  i  spěvem  i  hrou. 
Mohla  by  co  do  hlasu  i  co  do  školy  na  každém 
větším  veřejném  divadle  s  prospěchem,  ličinkq- 
vatL  Sbory  i  hudba  dařily  se  též  výborně,  ve- 
dením pana  kapelního  mistra  Škroupa.  Ve  sborn 
spivalo  37  osob.  Dne  22.  května  uspořádal 
pan  Škroop  Plsenským  velký  koncert,  též  pro 
chudé,  který  měl  docela  ráz  národní.  Začal 
ouverturou  k  zpěvohře  ^Synové  Haimoaovi*  od 
Balfe-a.  Pan  Strakatý  přednášel  se  snámou  sr- 
dečností velmi  dojímavě  Jelenovu  píseň  „Že- 
nuška,* pak  píseň  „Hněv^  qd  Františka  Škronpa, 
konečně  „Kde  domov  mčj*  a  několik  jiných 
českých  národních  zpěvA.  Pan  Goltermann  hrál 
avou  fantasii  o  našich  národních  písních  na 
violou  celle,  později  pak  jednu  s  tak  zvaných 
písní  běse  slov.  -Nejskvélejši  moment  celé  aka-* 
demie  bez  odporu  byl  zpěv  pani  Reichlovď, 
kteráž  nejprve  česky  (krásnou  píseň  ^Češka^) 
a  potům  vlasky  (variace  od  Schosela)  zpívala 
a  uhlazeností  u  ochotníUÁ  docela  neobyčejnou, 
ákoda,  že  choroba  panu  Reicblovi  překážela, 
i  při  koncertě  se  zúčastnili.  Pro  živost  sluší  též 
spomenonti  sboru  „Ty^s  přítel  náš*  (od  Jelena), 
„Im  Walde,*  a  jakožto  domácí  produkce,  Thal- 
bergovy  fantasie  o  motivech  z  „Don  Jnana^* 
na  pianě  obratně  provedené  panem  Bedřichem 
Gluthem.  Pražští  hosté  dobyli  sobě  veliké  zá- 
sluhy o  Plsenské  obyvatelstvo  a  snačně  přispěli 
uměním  svým  k  podporování  chudiny. 


fl[iBI0H6ký  denník. 

—  31.  Kvétna  f420  král  Sigísmund  ce- 
stov9v  z  Méloika  přes  Litoměřice  do  SIaodho 
a  oaviUviv  pak  královské  brady  Křivoklát, 
Žebrák,  Točnik  a  KarldteÍD,  pro  spiilření  po- 
kladA,  od  Václava  IV.  tam  zanechaných,  vrátil 
se  oa,  Vyšehrad. 

—  í.  Června  1469  Vratíslavsti,  zprone- 
věřivše se  králi  Jiřima  Českému  za  pří6inoa 
rozdiln  ntboienstvf,  poddali  se  králi  Matyášovi 
Uherskémn,  a  toho  dne  mu  (lovéčenstvf  slibovalL 

—  2.  Června  1297  velká  a  skvostná 
stuvnost  korunováni  Vátlava  II.  a  manželky  jeho 
Juty  na  královstvi  České,  u  přítomnosti  Al- 
brechta^ vévody  Rakouského,  mnohých  knfiat 
polských  a  německých,  biskupft  a  vysokých  ho- 
dnostáře cirkevtticb  i  světských.  Při  tomio  ko- 
runováni panovala  nádhera  a  sláva,  v  středověku 
málo  kde  vldamá.  Druhého   dne  po  korunováni, 

—  8.  Červoa  1297  král  Václav  položil 
prvni  kámen  ku  kostelu  .  při  o1)lib>  ném  svém 
kláiteře  ve  Zbraslavi. 


S     in      é 


*  Ve  V«rittTě  hade  v  paláců  hraběte  Au- 
gůiXé  P oteckého  třízeoa  výstava  starožitnosti, 
kterái  několik  něfieA  trvati  bude.  Výnos  jejf 
rěnoje  ke  úěelu  dobrečímiémn. 

*  Polský  bonsliBta  JindHeh  Věňavský  keiiá 
ufp/i  umělecké  cesty  po  Holandsku  se  zna-^ným 
prdspéchem.  Od  krále  Hokindského,  před  nimi 
v  Haagu  s  velkeu  pochvalou  kfrál,  obdrftel  řád 
dobové  koniny. 

*  Pověstný  bohá6,  peněžnik  a  držitel  mno'- 
hýeh  stelkA  v  Čechách,  na  Moravě,  v  Uhřich 
a  Ye  Vojvodo¥ind,  baron  Jiří  Siná,  dne  IB. 
krétna  ve  Vídni  zemřel. 


*  Hrábě  MlkoMi  Bétkléta  fco  taa<anlkt  fi- 
vedefni  herec  pod  Jménem  Bdlnay  tnimf)  vy- 
stsTÍl  odměnu  20  tfsařských  dukát  A  t  tli  té  pro 
toho,  kdoby  drama  Vlacha  Metastasia  „Attílio 
Regolo^  do  madar(iny  nejlépe  přeloiil. 

*  Slavný  francouský  dějepisec  Kúgnší  de 
Thierry,  ěleq  velké  akademie,  zemřel  v  aeei 
22.  kvétna  v  Paříži,  01  let  stár.  Asi  tHe^tlet 
byl  slepý  a  na  jedné  stíhaně  mrtvici  ottvroaaevf, 
a  přédce  neúnavně  pilně  psal,  a  tt»  slotem, 
jenž  etegancf  a  plastickým  provedenipi  floiifití 
mAže  co  vzor.  ?o  dvacet  let  každorolhié  dobyt 
praemte ,  kterou  baron  GoberI  QtflunroTfl  za 
nejlepší  zaslané  dějepisné  dflo.  V  prvníitt  roě- 
nfku  Lumíra  otiskly  jsme  jeden  z  Tbien7<itft& 
obrazň  z  doby  Meřovingf),  pod  titnteni  «čtyfi 
synové  Rlotara  I.  a  příběhy  Galesvikily^  ^  pře- 
kladu dra.  Jana  Palackého. 

*  Nizozemské  noviny  vypťavoff  o  Bltlě- 
dujíóí  události,  kterážlo  se  před  nedávném  v  Ee- 
venhnizenu  přihodila.  Jistý  muž  0i  pfedseTul, 
manželku  svou  otráviti,  a  použil  k  tomu  oki- 
mžetoí.  když  onta  od  flftáhi  do  kutbýnč  odiko- 
dila;  tu  totiž  připravený  Jed  vsypel  do  potfvky 
na  jejím  talíři.  Manidka  se  hned  tin  to  ttilila 
a  zasedlo  ke  stolu.  Tu  jej  předce  sle  J«l:fn 
podivný  cit  doja^:  vzdálil  Se  ledy  pod  Jistoi 
záminkou,  aby  se  dívat  n^mdsel,  Jak  manicAci 
zátaibno*  polívku  jísti  bude.  Ona  saMk  jM; 
tu  ale  netiadále  spndl  se  stropu  pavouk  srori* 
do  jejího  talíře.  Vyhodila  je],  políi^kk  U  se  jí 
však,  jak  samo  sebou  se  rozumí,  tt%  coskli** 
vila,  že  fi  víc  ani  do  dst  dát  nemoMn.  Vsila 
tedy  maníelAv  talíř  a  na  jeho  nisto  ^oatkVir^ 
svěj,  snědla  jeho  políÝku.  Ostatek  dá  se  snads^ 
uhodnouti.  Muž  vrátiv  se,  snědl  poflvto,  ds 
niito  byl  jedu  namíchal,  a  za  několik  boAi 
při  striBsném  svíjeni  skonal,  příznaY  ae  k  do*- 
iinu,  jejž  vykonati  obmýileL 


Obohoé,  průmyid  a  kospodářství. 

•  Vlna  ▼  Praie  (dne 37.)  155— 165  zl.';  dvou-  Zpráty  t  bursy. 

střižaí  8g— §2  »l.  —  Na  dobytélm  trhu  v  Karlkié  Ve  Vídni  dne  2S.  května, 

dae  26.  bylo  prodáno  123  kasfi  dobytka;  cena  1^27  .      .^^  ^^t^uu^   ^,x,^t  ^i-*«ř  .,-.-a«c  t^át, 

al.  30  kr   až  i  375  zl.  v.  č.;   váha  y  prftměrn  555  *  P*''^  '",«*»J»'^y'  ^.^/J^^f  <**«*'^^  "P^*"^    •     •  ^^ 

fiber.-  Ve  Vídni  dne  27.  prodáno  1533  kusů  do-  ^      -    !ltv„JJ^           '  ^aÁ    '  l  JjJ  ^' 

bytka   po  90  až  i   160  .L  stříbra;   váha   425   až  %     »    ^^  !f  ^*  vyvažovači  doIaonkoMké  - 

s  AAK  iík«,  ^     »    obligace  vyvažovači  jmych   koma** 

I  005  liber. ^ ^^^^  ^g^j ^g^^^ 

^, .,  ,       ^  .   ,                n_         j       o^    1.    ►.           Pftjcka  od  r.  1834  slcsovací 230'i. 

QMwi  a  írim  ceny  v  Prašte  dne  27.  května*  .            ^  ^539                   ,  1^^ 

1«  druhu    2.  druhu    8.  druhu  ^       ^  ^   ]g54        "            .              '     '  t^m 

*L   Vó     "ik   ^^1      íl;    H'""'^'  Augsburk,  ía  100  zL  dvacetníků  I    .'    .'    .*  ioS 

Roťeč  pSenicfe       25    42      22    37      18      3    „  FrankfarL  za  120  zl.  řís.  ě.      .    .     ,     .     .  lOťí 

•      ****              11    fl      !S    o? *          Hamburk,  za  100  marka 74^1 

^     jeěmena       13    17      12    33      -    --    „  Londýn,  libra  «terlfnk5     .    .    .    .     10  ti.  2*  .  k?. 

-,      ovsa  8    41        8    21      —    —    «  ^_  . 

,      hrachu         17    20      15    33      —     -     _  '~ 

,      fioěký         24     15     22    15      20    45    „  í>ne  27.  května. 

Měřice  teměai        3      7        3    —        2    30    „          Ažk>  na  dukáty Jj^y. 

Cent  sena               5    24        4454    —    ,  ^^  střfbro     ....>.....*      S»/* 

Tisk  a  sklad  Kateřiny  Jeřábkové  v  Praie  v  urdulinské  ulici  t  čísle  104 


Vycháif  ktfdý  čiTřtck 
A  10.  hodiiié.  Eipe- 
dice  je  r  uriiilíntké 
Dlici  v  č.  140.~Před- 
pliH^enf  pK  odMráBÍ 
v  Pr««c:  člvril.  1  i|. 
tSkr.,pftII.2,t.30kr., 
eeloroónéS  il.  iiř. 


Po  posté:  čtTrllelnélEr 
30  kr.,  pftllctné  3  il/ 
celoročně  5  z(.  40kr.8lr. 
Kdo  ce4ý  rořcnk  ode- 
bere, kil  konci  roku 
co  praemii  zdarma  do- 
itane  krásný  obraz  v 
cené  nejméně  3  zl.  «tř. 


BELLETRISTICKÝ  TÝDENNÍK. 

OdpoTédoý  redaktor:  Ferdiutiid  B.  Iiko?ec. 


Číslo  23. 


5.  června  1856* 


VL  ročník. 


Bledá  dívka  od  Ostré  brány. 

NoTdla. 


Bylí  jste  nékdy  podvečer  u  Ostré  brány  ?  —  Možná  že  nikdy ;  možná  že  jste 
toliko  náhodou  přéSli  podle  ní,  a  to  v  spěchá,  bez  pozornosti,  hvízdajíce  si  veselou  píseň , 
nebo  se  zahalujíce  před  zimou  v  teplý  svrchník.  Avšak  velmi  pochybuji,  aby  vás  tam 
byly  pozdní  nocí  nékdy  přivedly  dobrodružství  neio  pobožnost,  pochybuji,  abyste  na  tom 
miste  byli  cítili,  co  človék  nezkažený  bíti  na  místd  zasvěceném.  Dovolte  mi  popsat,  jaká 
Je  večerem  Ostrá  brána.  Vy  jste  ji  snad  viděli  ve  dne,  možno  i  v  čas  služeb  Božích, 
když  jest  ulioe  zatarasena,  a  tlupa  se  před  obraz  Bohorodičky  tlačí;  viděli  jste  ji  snad^ 
Kdy  se  na  klas  zvonku  skláněly  hlavy  vyšňořených  i  nevysnořen^cb  — avSak  pod  večer 
jest  Ostrá  brána  zcela  jiná. 

V  svítilnách  hasnou  plameny,  rachot  kočárA  utichuje,  okna  domů  se  jedno  za 
druhým  zatemňují,  a  vozy  se  poznenáhla  trati ;  nastává  ticho,  v  kterém  uslyšíš,  ba 
spíše  uoíUš  šelest  jakýsi,  upominající  na  starou  báji  o  harmonickém  znění  hvězd  .  .  . 
Ve  dne  se  mísí  šum,  rachot  a  pokřiky  v  neobmezený,  nepochopitelný  hluk  —  v  nocj 
rozeznat  každý  zvláštní  zvuk.  Tu  je  málo  chodců  viděti  na  ulici,  a  každý  z  nich  budí 
lvo«  pozornost. 

Ostrobranská  ulice  jest  nejpustější  všech,  v  ten  Čas  zde  totiž  viděti  jest  toliko 
mezi  nebem  a  kemi  visící  lampu,  malou,  slabounkou,  avšak  nikdy  nehasnoucí.  Přistoupíš  — 
pusto  a  Ucho  vůkol;  tu  ti  ovane  vzduch  jakéhosi  poklidu.  Nahoře  za  skleněnými  dveřmi 
blýskají  se  ozářené  obrazy.  —  Mrzut-li  jdeš  tedy  po  vykonání  svých  záležitostí,  ó  tož 
přistup  sem  v  ticho  to  n  samotu,  a  před  onou  lampičkou  povznese  se  duše  tvá  z  po- 
seaMkýck  strastí  k  nebeskému  míru  I  člověk  se  nikdy  tak  vroucně  nemodli  za  den-^ 
niho  iumotul 

A  ppk-^Ii  ti  náhodu  v  t|i  dobu  předvede  tovaryše,  jak  upřímně  tu  pocítíš,  že  to 
blížili  tvůj  a  bratr,  hyf  i  byl  zabalen  v  otrhané  roucho!  Jak  zřetelně  tu  uvidíš,  když  se 
se  srdd  vašich  siejná  vyliAO  modlitba,  že  jste  oba  z  ruky  jedné  vyšli  I  A  jak.  tě  urazí 
T  okaBižetti  tom  aenáboiná,  avétácká  píseň  lhostejně  se  podle  beroucího  člověka  —  ona 
9p  ti  ozve  v  duší  co  úšklebek  dáJt^la 


.... 
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TakoTá  jest  Ostrá  brána  ▼  nmAj  \»kúvf  jest  fOGÍt»  Jaký  iliidí  ▼  ďoréku,  v  jeboilo 
srdci  jediná  jenjelté  dřímá  neikalettá  ekieall 

Jednoho  tečera,  kdjrž  ni  byty  alice  fUity}  Idyi  ui  byS  tSícIhií  ohftoTé  pokaaK, 
mimo  jediný,  jejž  nábožná  roka  roflala  pM  ebraaem  roditky  Boži,  lei  kdoai  OsUraa 
branou  do  méata,  hvízdaje  si  veseloa  píseň.  DoSel  až  k  samým  vratům,  kteréž  temné  xa- 
skřípajíce  před  ním  se  otevřely,  ano  mu  náhle  u  prostřed  veselých  mySléaek  přišlo  u 
mysl  podání  o  Švédech,  kteří  za  zneuctění  obrazu  Bohorodidky  na  nfsté  tom  amrtf  za- 
sáhnuti padli.  Mladík  přestal  hvízdati,  vešel  bázlivfi  do  vrat  a  vzdychnul  sL  Bystrým  krokem 
prošel  bránu  a  vystoupil  na  úliei.  Tu  sňal  klobouk,  a  zastaviv  se  pod  vlivem  mfsia, 
leptal  modlitbu,  která  se  tichými  myšlénkami  začala  a  vroucím  pocitem  ukončila. 

Už  se  chtdl  dále  ubírati,  an  blíže  sebe  šelest  a  vzdychání  zaslechi}  zaslavíl  se 
udiven,  ba  ustrašen.  Ohlédnul  se  kolem. 

<.  Na  kamenné  podlaze  galierie  klečela  jakás  postava,  osvétiena  slabým  kmitea 
lampy,  která  hořela  před  obrazem ;  dlouhý  černý  stín  se  táhnul  za  ní,  a  tratil  se  v  tem- 
nosti. Tvář  její  nebylo  vidét,  a  taktéž  nebylo  možno  rozeznati  stáří  a  zrost;  než  mladik 
více  citem  než  zrakem  poznal,  že  to  ženština.  Kdož  by  mohl  býti  tak  lhostejným,  aby 
si  nežádal  vidět  v  tak  pozdní  dobu  se  modlící  ženštino,  aby  si  nežádal  seznat,  co  ji  sem 
tak  pozdé  přivedlo  I?  Hladík  se  tile  přiblížil,  a  postavil  »#  za  nt  Zdálo  še,  že  to  oua 
nepozorovala,  nebof  se  ani  nepohnula.  Vklouznuv  do  galierie  a  postaviv  se  stranev, 
viděl  lépe  tajemnou  ženštinu.  Spatřil  tu  zdubnou  postavu,  svědčíc!  o  mladosti,  neveliký 
zrost,  malou  hlavinku,  hlade:  přičesanou  a  ničím  nepokrytou^  v  sepjaté  ruce  k  nelil  po- 
zdvižené. Čím  déle  na  to  zjeveni  patřil,  tím  zajímavéjšim  ae  proň  alivalo^  Oa  cítil,  že 
modlitbu  tuto  předcházelo  nějaké  dobrodružství,  dlouhé  utrpení  a  mnohá  atri^i —  a  lalil, 
že  po  ní  měla  nastoupiti  budoucnost  ae  méně  trapná  a  bolestná.  Miiittlost  a  bndooeaost 
této  ženštiny  tak  jej  zaujaly  a  rozohnily,  žeby  byl  mnoho  dal  ^  to,  aby  ten  iivot 
poznal,  který  se  před  ním  objevoval  tou  chvílí  v  nábožné  modlitbě,  PoipněV|  ie  4i^ 
dříve  nebo  později  modlitbu  svou  skončí,  a  vstane  k  odchodu,  zůstaly  aby  se  toho  do- 
věděl ;  ona  však  klečela  s  pozdviženýma  rukama ;  pak  se  poklonila,  spustila  ruce,  uhaUla 
se  v  pláštík,  opřela  se  o  zed,  a  přestávší  se  modlit,  začala  přemýšlet. 

U  prostřed  tohoto  přemýšlení  draly  se  jí  z  prsou  nesrozumitelná  poloslova  a  tím 
srozumitelnější  vzdechy;  konečně  se  začala  hlava  její  poznenáhla  kloniti  k  praonm, 
jakoby  stížená  jakousi  tužbou  —  a  dívka  usnula. 

Hladík  to  zpozoroval  s  udivením,  a  myslil,  že  se  to  stalo  náhodou,  že  oaa  toGka 
umdlena  mohla  usnouti  na  takovém  místě,  a  protož  Ji  hleděl  zbudit  Procitnuvši,  vxdycUa 
dívka,  a  uprouo  oči  na  obraz,  začala  opět  dřímati. 

5, Jak,  chtěla  by  ona  snad  spáti  zde,  na  ulici  ?^  pomyslil  si.  „Skutečné,  topodlnre. 
Co  to  má  znamenati?^ 

„Pfljdemel'*  pravil  dosti  hlasitě,  a  jal  se  znova  dívku  budit,  ustrnut  nad  takoroa 
podivnou  příhodou.  Budil  ji  dlouho,  avšak  nezbudil  j1;  dívka  spala  pólo  sedíc,  potoUttCfe. 
Hodiny  u  sv.  Kazimíra  odbily  dvanáctou.    . 

,,P6jdu  domůl*"  šeptal  Bduard.  ,,Je  lo  nepoohybně  nějaká  žetoadkai*^    ▲  arit 
odejíti,  když  spící  několik  slov  promluvila;  mladík  se  zastavil  —  dfvka  pcavila  re  i 

„Nejsvětější  Rodičko  I  ustrň  se  nad  ubohou  ....  ty  ¥ii,  ie  jsem  bovíqb*  . 
umřit  hladem!  ...  .'^  A  po  chvilce  zase  pravila:  ,|Nikdo  nepřijal  al^okoa  Jottl^ 

Slova  ta,  vycházející  z  hloubi  důle,  jako  obUui  myžMaofe^  které  «a  da0 
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hlavu  u|)ohé  difky,  hluboce  dojaly  Eduarda.  On  nikdy  naplakal,  jelikož  se  stydM  za 
slzy,  jako  zn  nepřislušnié  muži »  avSak  nyni  qUíU  že  su  mu  slxy  houpaly  v  zřeiúcfch,  i^ 
ža  ma  ardoo  bílo  mecnéjí.  S^hl  do  kapsy,  vymial  vSe,  co  v  ni  bylo,  a  tiše  položil  pe- 
nize  na  kplona  neéfastnó  dívky.  Pak  se  požehnal  a  odoSel. 

Nevím,  Qo  Eduarda  druhého  doe  fc  Osiré  ÍirAn4  přivedlo;  nepochybně  včerejSí 
dubrodružirlví^  které  oživilo  duSi  jeho  a  příjemnou  po  sobi  zftstavilo  upomínku.  VčerejSi 
dojem,  posud  nešetřený  hlukem  dne,  přivedl  ho  zase  lam,  kde  on  podobný  dojem  po- 
nejprv opéi  ucítil  po  dlouhém  čase.  Avžak  Jaký  to  rosdUi  Ulice  kypčla  hlukem  lidu,  a 
mezi  Um  raohoi^y  zde  rozličné  kočáry.  Klékafi,  překupnice  a  vozy  s  dřívím,  ob- 
stoupené kupujícími,  naplňovali  to  místo,  které  bylo  včera  tak  tiché  a  pusté.  Několik 
nábožných  dam  v  bílých  a  rftžových  žatecb  bylo  vidéti  v  gallerii  a  několik  nábožných 
se  modlilo  před  obrazem;  jiní  stáli  zahaleni  v  černé  pláště  i|  zdi,  a  podepírali  se  o  ni 
Ped  oltářem^  na  němž  hořely  světla,  sloužila  se  mie,  n  nábožná  píseA  tratila  se  smutně 
v  hluku  obchodu. 

Eduard,  který  sem  byl  přišel  pln  zbožných  citA^  nemiritl  se  modliti,  vida  ten  pro- 
^ký  život,  bezohledně  se  na  ulici  ozývající.  PatHI  toliko  na  ono  místo,  na  němž  byl 
v^era  dívku  nalezl.  Klečela  tam  ženžtina,  možno  že  latéž  —  kdož  to  vil  Byla  skromně 
oděna  —  tmavý  itat,  vlněný  šátek,  zástěrka,  vlasy  hladce  přičesané,  střeyičky  čislé  a 
krásné.  Modlila  se  vroucně,  s  pocitem,  se  slzapit  w*k  a  ruce  jeji  byly  pozdvihnuty 
k  i^ebi)  onajneviděla  a  nealyšelt  toho,  co  ji  ebklopovatf •  Qb)i<iej  medlící-se  mohl  sloužiti 
v  ten  okamžik  malíři  sa  nejkrásuéjái  obraz  nábožného  nniilení.  Byla  bledá;  avšak  v  ble- 
dostí té  ^ebyto  pozoroyiit  ant  jedinké  známkyt  kt^ré  vyvolává  slabost  nebo  nemoc  těla. 
Veliké  černé  oči  její,  naplněné  slzami,  byly  obráceny  na  obraz;  rftžoyé  rty,  šeptající 
a  dětinskou  důvěrou  modlitbu,  byly  pólo  oteyř^ny^  a  ^  mm^  sp  leskly  bílé  zoubky.  Avšak 
výraz,  který  oži^oviil  a  svatými  činil  rysy  její^  ^opant  němoto ;  péro  i  ruka  zde 
json  slabé.  .  , 

Úledě  na  tuto  n  vytržení  se  modlící  žen^tinu^  domníval  se  Eduard,  že  to  Julie  i 
která  jčfira  u  Ojitréi  brány  apáti  zA^tala;  avšak  opět  nedůvěřoval  svému  domnění,  vida 
ly  V^ne^ené  t^byi  kt^é  ae  patrně  lijiiLy  f  d  obrazu  chudé  dívky,  kterou  si  on  představoval 
co  uvadlou^  sklíčenou  a  zlrápenou. 

Než  jak  ^o  v^ra  ipfijiBuda  náhodou  v^  toiě  ona  postava  nešbstné,  tak  ho  nyni 
vábií  a  okouzloval  obličej,  neanámé,  oživooý  medlitbou  a  pobožností.  Mše  se  skončila ; 
všichni  se  rozešli  a  hluk  se  na  ulici  rozmnožil,  Eduard  v^ak  zůstal  a  s  podivením  patřil 
pa  divk%  kteráž  Uečic  dá|e  $e  modlila.  Konečně  vstala,  ide  neodešla,  nýbrž  posadila  se  na 
lépíž  místě,  no  kterém  byla  včera  usnula.  Eduard  9e  chHfl  dočkat  jejího  odchodu,  aby  se 
o  ní  dověděl  co  koli,  než  marné  bylo  jeho  čekáni.  Hodiny  bily  —  on  musel  jiti, 
jL  dívka  zůstala. 

Denni  záležitosti  zahladily  v  paměti  jeho  ly  dva  obrazy.  Navrátiv  se  v  kruh  oby- 
<j^jné||o  života^  v  měmž  vjijchni  seslábneme  pod  návalem  lhostejných  rozmluv,  příhod, 
proaeb  a  uiitku,  zapomněl  na  Ostrou  bránu.  Druhové^  ktoři  nepochopovali,  žeby  se  mohl 
jeden  den  liiiti  od  druhéhoi  zavlekli  jej  opět  do  včerejší  společnosti,  hrozíce  mu  na 
gmpad  nevyplnění  jich  žádosti  onsměákpmi.  Ole  j^jich  mínění  byio  jeho  povinnosti,  se 
veselit.  A  Eduerd  nemoha  se  od  nich  odloii<lil|  f»W^  v  solte  udusit  vznešené  myšlénky 
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a  zpaiiilé  city,  mogel  opět  poUfiet  aa  WféX,  jako  oni,  ierlomé,  cbladaé  a  proiaicky. 
'  ÁTfiak  YČerejSím  dnem  $e  stala  ▼  duSi  jeho  tajemná  proměna :  njmnlo  se  ▼  ném  sfait 
upfímnějifho  smýileni  a  nrčítdjífch  pojmfi  o  mvifch  a  ienSlinách.  Ednard  sám  noTédél, 
ternu  lo  pHpisovaty  ie  tajemná  dívka  Ye  svém  neStéstí  nt6eho  nemloTila  k  SYémo  pro- 
spěchu; minulost  její  mohla  býti  cestoa  neřesti.  Ostatně  ale  počínal  Eduard,  pomněf, 
co  jest  nelíčená,  hlaboká  YÍra,  tuUt,  že  se  zde  můie  státi  dobrodincem. 

Předstíraje  bolení  hlavy,  vySel  Ednard  ze  společností,  jindy  mn  tak  milé,  kvapil 
domů  a  zavřel  se  v  komnatě.  Aviak  xde  se  naň  hmolo  tolik  myilének,  ie  nemolui  nával 
jejich  snésti,  nutnost  vyražení  cítil  a  vyšel  se  projít. 

Město  se  ma  zodklívilo  jako  dmzř,  a  protož  žel  dále^  aby  n  prostřed  přírody 
podpory  vyhledal  pro  své  myilénky,  útěchy  a  pokoje.  —  Pozdvihnov  oči  k  nebi,  dýdial 
čistým  vzduchem,  slySel  Sum  stromů  a  omlkujicí  švitoření  ptáčat  —  a  dojmy  ty  t  něm 
zbudily  pocity,  schopné  a  mocné,  aby  oblažíly  duii;  s  něho  spadly  okovy,  kterými  jej 
spoutalo  jednáni  bezcílných  společníků.  Přirozeným  chodem  myilének  začal  blonmit 
o  bledé  dívce,  o  útěže,  jaké  poskytuje  náboženství,  a  o  žtěstí,  jakého  nám  připmvnje 
pevná  vira. 

^Jáká  strast,  jaký  bol  a  jaké  utrpení  by  to  muselo  býti,*'  přemýžlel,  ,iaby  neod- 
stoupilo ze  srdce,  když  člověk  doufá  v  budoucnost  a  v  Boha  I  Než  u  koho  nalezli  tak 
silné  důvěry,  která  by  mohla  utiiiti  každé  ukřivdění,  a  čím  lo,  že  nikdo  tak  Uoboké, 
vroucí  víry  nemá  ?  Ó,  jedna  polovice  neviděla  z  mládl  dosti  povzbuzujicich  příkladů,  ne- 
cítila potřebnost  víry  —  a  ilruhá  polovice  se  stydí  věřili  I** 

Tak  a  podobně  přemýálel  Eduard,  a  srdce  jeho  se  otevřelo;  cítil  se  žrazlndjfim, 
spokojenějžím,  důvěrnějším  v  budoucnost,  než  kdy  jindy.  Zdálo  se  mu,  že  se  svdt  krás- 
nějším stal,  stromy  zelenějšími,  nebe  jasnějSím,  že  ptáci  vesétejí  zpívali,  a  lidé  ae 
vSichni  polepSili. 

Byl  večer,  když  se  vracel  do  města. 

Celé  město  se  ozývalo  veselosU,  která  musela  o  půlnoci  přestat;  dlouhé  iidy 
oken  se  leskly  světlem,  krámy  a  sklady  čarokrásnými  barvami  se  Iřpytfly.  VSe  bylo  jako 
ve  dne,  toliko  chodících  bylo  nfíň,  a  mezi  těod  ae  proháněli  uličnici,  hvizdajfcf  rozličné 
písně,  a  vábné  bodrým  smíchem  krasavice.  Zde  onde  se  ozývaly  fortepiána  a  homie, 
v  některých  hospodách  také  bručela  basa,  a  vše  to  přebloSoval  rachot  po  aaonU 
jezdících  kočárů. 

Taktéž  mohl  člověk  v  lichém  vzduchu  slyšeli  úryvky  rozmluv,  otázky  ben  odfo- 
vědí,  odpovědi  bez  otázek,  smíchy  a  pláč,  pozdravování  a  poroučení  se,  a  vše  lo  se 
mísilo  vzájemně,  jako  různobarevná  skUčka,  jež  vidíme  v  kaleidoskopu* 

Vešed  v  tento  chaos  zvuků,  cítil  se  Eduard  opětně  jako  přikovaným  k  oby<tejiiéHn 
životu,  cítil  se  nespokojeným.  Prošed  několika  uUcemi,  vrátil  se  k  Ostré  bránd.  Ce 
ho  tam  vedlo? 

Ó  bídná  přirozenosti  lidská  I  Ukážeme-li  se  upřímně  jak  fsme,  Inšfm,  že  aaálo  ■«- 
leznemo  na  sobě  dokonalého.  Malé  dobrodružství  a  účastenství,  které  t  něm  zbadiln  la 
ženština,  již  dvakrát  viděl,  držel  Eduard  za  nábožné  myšlénky.  Možno,  že  se  ir  dnii 
jeho  nacházely  zbožné  pocity,  avšak  potřebnost  modlitby  z  nich  nebyla  nejsiInčjiL  -* 
Takový  jest  člověk,  upoután  v  okovy  těla,  které  ho  častěji  zdržuje  vykonati  to,  Um  nm 
duše  přeplněna.  Poslušen  duševního  vnuknutí,  hledí  k  nebi,  ví  co  mu  konat,  a  nendnii 
v  sobě  sily»  aby  se  v  předžovsetí  svém  udržel. 
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Bdurd  iel  k  Oitré  bráně  nepochybné  proto,  aby  00  sám  pFelhal,  nebof  A  myslil, 
ie  tam  jde  nihodoa  a  bex  oačelu.  Na  nlici  jeSté  bylo  ii?o.  Edoard,  přicháaeje  ku  gal- 
leríi,  xmfmil  krok,  sejmul  klobouk,  ohlednul  se,  á  io(Sv  lenjtínu,  kieron  už  znal, 
po2aI  ae  modliti. 

Nemýlil  ae,  akntečné  to  byla  ona  dfvka,  toliko  ne  aamotaa;  jakási  iena  stála  u  ní, 
a  roimlouvala  s  ní.  NezpozoroyaYii  Eduarda,  mluvily  dále,  a  on  poslouchal ;  dobrodružství 
to  mu  bylo  vftaným. 

,Jakže,  panenko,*  táiala  se  stará  žebraéka  chrapUcim  hlasem,  ^tyzdeinocujeS?* 

^Bs,  už  třeti  noc* 

aSamotna,  u  téchto  vrat?' 

sAno^  xde.' 

,A  nebojíi  se?^ 

aCeho  Sd  bát?!  MaliSka  Boží  tu  nade  mnou.' 

9A  eož  nemAžeS  si  najiti  néjakého  noclehu?^ 

«Nemám  přblřeif,  a  do  krčmy  se  mi  nechce  jit.' 

^Tak,  tak  1  viak  by  bylo  možno  nčkde  přiatteíí  nalézti,  leč  by  sis  duze  ani  za 
gfoi  nevážila  .  .  / 

yJá  se  zde  modlívám,  a  mně  to  dobře.' 

»A  zima?' 

^Mám  iálek,  a  já  sirotek  tak  uvykla.' 

yProč  jsi  opustila  město  ?' 

^!  to  je  dlouhé  vypravováni  I' 

^Takl  Aviak  já  bych  myslila,  žehy  se  to  dalo  i  krátce  pověděti.^ 

Dívka  mlčela.  Po  chvilce  pravila  zase  stařena: 

nMožná,  žes,  chudinko,  nejedla  ?' 

i^Jen  málo  jsem  za  celý  den  snědla,' 

9 A  nechoež  více?' 

BNechei;  a  proč  ae  mne  ptáte?' 

yDala  bych  ti  housku.' 

„Báh  vám  to  odplaf^  babičko;  mně  není  potřeba  váži  housky,  avžak  já  vám  tak 
dékvjí,  jakobych  ji  byla  vzala.  Vy  jato  sama  chudá.' 

„Chudá  ovžeml'  odvětila  stařena,  ^avžak  tomu  přivyklá!  Ano,  jsdu  lidé,  kteří 
Musta  podají,  a  nuzní  neumírají  hladem.  Nebo  ti  houska  nechutná?' 

Stařena  vyndala  ae  sukně  housku,  dala  jí  dívce,  a  nečekajíc  na  díky,  odcházela^ 

Eduard  za  ni  pospilil,  a  dal  ji  zlalku. 

9T0  za  housku  J'  pravil. 

,Co,  co  povídáte?' 

.To  za  váž  dobrý  skutek.' 

.Za  jaký?' 

»Že  jste  udělila  dívce  ze  své  almužny.' 

„Bůh  vám  dej  zdravil' 

Eduard  odežeL 

„Nechtěla  bys,  aby  tě  přijali  v  dftm  chudých?' 

„Proč  to  ?  .  «  .  .  S  Bohem !' 

Stařena  odella. 
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m. 

Stav  doSe  Eduardovy  rozebrati  a  popsati  nemožno,  poněvadž  nepochybnS  čtenář, 
který  od  spisovatele  nežádi,  co  se  tomuto  líbilo  a  Ubf,  a  netrpělivostí  pozoruje,  že  se 
nachizf  na  začátku  třetí  částky  vypravování  na  témž  místě,  na  kterémž  se  nacházel  na 
začátku  povídky.  Strpení,  milený  čtenáH,  strpení!  Kdykoli  romanopisec  uzná  za  potřebné, 
zastaviti  se  u  některého  místa,  jest  čtenář  povinen,  s  ním  nahlížeti  totéž,  to  jest  musí 
býti  s  to,  pojmouti  nevyhnutelnost  této  přestávky.  Není-li  pak  mezi  oběma .  stranama 
taková  sympathie,  jest  lépe  pohodit  knihou,  než  se  při  čtení  mrzeti  ....  Po  tomto 
krátkém  začátku  (prosím,  abyste  si  zpomněli,  žebych  jej,  kdybych  chtěl,  mdhl  desetkrát 
udělati  delSím)  navrátíme  se  k  povídce. 

Eduard  cítil,  třikráte  se  setkav  s  neznámou  dívkou,  v  stopách  podivného  stava 
duše,  že  ho  velice  zajímala.  Ne  každá  almužna,  kterou  udílíme,  nás  spojuje  s  předmětea 
našeho  dobrodiní,  avSak  tajné  obdaření  učinilo  poato  mezí  Eduardem  a  Julií,  a  oložilo 
mu  jakýmsi  pudem  závazek  k  obdařené  dívco.  Hiedé  každé  myiléoce  o  ní  uniknoufi, 
poněvadž  cítil,  jak  to  bylo  směšné,  bezvolně  na  ni  myslil;  v  noci  jí  vídal  ve  snu,  a 
vstal  s  pevným  předsevzetím,  že  ji  vyhledá,  že  jí  poskytne  podpory  a  o  její  budoufi- 
nost  se  postará.  Avšak  ráno  nešel  k  Osirá  bráně,  a  nemohl  se  dočkali  večera,  jsa  jist, 
že  ji  tehdy  nalezne  na  místě  obyčejné  její  modlitby*  Den  mu  byl  dlouhým  a,  trapným, 
a  což  divu :  čas  vždy  bývá  dlouhým,  když  na  něco  čekáme.  Každý  lo  už  zafcusíl  sjn. 
Směšno  skutečně,  že  se  někteří  domnívají,  že  jest  jedna  hodina  stejně  dlouhá  jako  druhá, 
poněvadž  mají  stejný  počet  minut;  směšno  rovnat  rok  blaha  s  rokem  utrpěni,  jelikož 
mají  stojný  počet  dnů! 

Nastoupil  večer.  Eduard  byl  již  u  Ostré  brány;  avšak  zmýtil  se;  dívky  tan 
ještě  nebylo.  Sotva  zraku  věřil.  Předtucha  mu  říkala,  že  ji  tam  nalezne,  a  pravila  mo 
to  tak  jasně,  tak  určitě,  že  byl  hotov  pHsahat^  ie  se  uemýM,  t  M$lim  —  Eduard  se. 
zaklel,  že  nikdy  nebude  věřiti  předtuchám,  avšak  neodešel,  nýbrž  optov  n  o  zeď,  omíníi 
si  čekati.  V  hlubině  duše  jeho  ještě  bylo  jiskry  naděje;  poMitet  na  ono  místo,  na 
kterém  byl  zočii  Julii;  chvilkami  pohlížel  na  ulici,  avšak  nikidia  nepKchásoL  Eduard  cítil, 
že  mu  bylo  velmi  tmdno,  slyděl  se  sám  sebe,  a  jal  se  modliti 

V  čas  modlitby  slyšel  na  ulici  šum  krokfl;  spěšně  to  kráčela  nějaká  ienština. 

„To  ona  1  to  jistě  oaa  f*  pomyslit  si,  a  srdoo  jeho  mocně  bíle 

Vzhlednuv,  nebyl  déie  v  nejistotě.  V  celé  postavě^  fojí  bylo  tolik  vážností  «  pA- 
vabaosti,  pohyby  její  byly  tak  cudné  a  vznešené,  žehy  jiná  dívka  nijak  s  ní  se  nemohla 
porovnali.  Avšak  ještě  více  se  ubezpečil  o  lom^  že  vidí  svou  tajemnou  tnámua,  když 
vstoupila  do  gallerie,  a  požehnavši  se,  na  kolena  padla  a  se  modliti  jala. 

„Odkud  přišla?  Má  v  městě  známých?**  Eduard  se  chtěl  dověděti  o  všem,  ne- 
chtěje ji  ale  vyrážeti  u  modlení,  čekal  až  vstane.  Hledě  na  ni  zpytujícím  okem,  nemohl 
se  vynadiviti,  kde  se  u  chudého  sirotka  vzalo  tolik  ladnosti  a  vznešenosti;  nemohl  po- 
chopit, jakou  divnou  hříčkou  přírody  se  jí  dostalo  tevnějška,  jehož  by  jí  byly  nejvzne- 
šenější dámy  záviděly. 

„Náhoda  I^  myslil  si,  nemoha  si  toho  jinak  vysvětlit. 

Po  pfll  hodině  skončila  dívka  svou  modlitbu,  avšak  neusedla  na  ono  mfstd,  na 
němž  by!a  první  noci  usnula,  nýbrž  vyšla  požehnavši  se  křfSem  z  gfallerie.  Ifíhoho  smč- 
losti  potřeboval  Eduard,  aby  ji  zastavil,  a  co  si  jí  (fo^ávl,  p"ode§fa  dívíta.  6řm  více  se 
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mfmi  8UM^  jH  éohšM,  tím  ryckb}!  tteiipala  ftoha  Jejl.    KonetaS  on  cosi  promluvil, 
Julie  16  ohlédla,  a  soCivii  jej,  zrychlila  jeSté  více  krok. 

éXehoj  eet<*  svolal  Ednard.  «Froeim  té  pro  vSechno,  já  nejsem  zlý  človék. 
Mne  jest  nevyhnatelné  nutno,  s  tebou  mluviti> 

«Co  mi  chcete  ?^  tázala  se  divka,  obrálivSi  hlavu. 

«Dovédéli  se,  pro4í  jsi  samotná,  a  proč  jsi  po  několik  noci  spala  ?  gallerii.^ 

mA  prod  to  chcete  véd£ti?'  odvětila  neznámá,  chtíc  dále  jiti. 

gřotiiej  pak  t^  pravil  Kduard,  hlede  ji  zastaviti.  ,^Prod  se  mne  bojíS  ?  Já  nejsem 
z  pojto  mladých  lidi,  kteřf  se  honí  za  dívkami  toliko  pro  krásný  obličej.  Tvůj  osud 
zbudil  »ou  soustrast;  svěř  ie  mi,  dAvčřuj  ve  mne."  « 

Dívka  se  opět  nastavila,  zvědavě  pohlédla  Eduardovi  do  očí,  a  vtek  niěeho  neodpo- 
vídala. Zdálo  se,  že  velikým  podivením  dojat  jest* 

9P0  Iři  dni  viděl  jsem  tě  jitrem  i  večerem  n  Ostré  brány;  já  tě  střežil,  když  jsi 
spala  pod  galiérií;  já  slySel,  jak  jsi  ve  snu  mluvila,  jaks  plakala.  Tys  jistě  nefifastna ..  .^ 

,»A  nač  to  politováni?^  tázala  se  prostosrdečně  dívka. 

^Cí^ž  jest  tt  ftěbo  podivného  ?" 

9 Já  se  mu  nedivím,  ale  vás  se  bojím. ** 

,,Proč?  Vypadám  jako  zlý  člověk  ?<" 

Dívka  si  hrála  koncemi  šátku,  a  ničeho  neodpovídajíc,  svěsila  hlavu. 

nÓy  já  ti  rozumím!^  pravil  mladík.  „Tys  vídala  mladých  hejsků,  a  bojíš  se 
mé  mladosti  ?' 

9S  Bobem  P*  pravila  Julie  s  malým  úsměvem,  a  uklonila  se. 

»Poj(f  sem,   probůh  I   neboj  se  promluviti   semnou  jeStě  několik  slov.    Nyní  máš 
pHstřeSí,  já  vím,  žes  ho  ježte  neměla  včera,  Icdyž  stařena  .  .  .^ 
„Jak  vy  .  .  .?» 

„Povídám  ti,  že  Jsem  tě  po  několik  večerů  sledoval.^ 

„Mne?  s  úmyslem?^ 

„Já  stál  u  tebe,*  doložil  Eduard,  „když  ti  Bohoródička  poslala  pomoc.** 

„Vy  tedy  I?'  s  udivením  zvolala  Julie. 

„Já  viděl  vie ;  tehdy  byl  sen  tvůj  nepokojný;  ty  ses  modlila  k  Panně  Harii,  aby 
se  slitovala  nad  sirotkem,  nad  ubohou  Julií  —  to  tvé  jméno  ?^ 

„Jak  je  znáte  ?^ 

„Tys  je  sama  vyslovila  ve  snu.* 

„Ó,  vy  jste  vSe  slySel I*  bědovala  dívka.  „Nyní  mi  bude  stydne,  očí  pozvednout,!'' 

„Já  nic  neslyšel  poSetilého ;  vím  toUko,  že  jsi  nešťastná.  Ty  jdeS  do  města,  jistě 
sis  naila  místo?'' 

„Nenalla.  Avžak  když  to  tak  neústupně  ohcote  věděti,  tedy  vám  to  povím  — 
co  dělat?  "^  Z  peněz,  které  jsem  nalehla  v  zástěrce,  zařídila  jsem  si  malý  obchod; 
nakoupila  jsem  obrázků  a  knížek,  a  sedím  s  niiui  u  Ostré  brány,  a  mimo  to  jsem  si 
najala  na  blízku  malou  svěiničku.* 

„A  z  čeho  budeš  živa?* 

„Z  čeho  ?*  tázala  se  dívka  udivena.  „Z  obchodu,  jejž  jsem  si  zavedla  penězi, 
které  mi  poslala  Matička  Boží,  pod  jejížto  chrámem  sedím  1* 

„Bídné  to  bude  živobytí,  velmi  bidoé!*' 

^Avšak  za  to  svobodné,*   pravila   Julie.    „Nyní  bych  za  nic  ve  světě  nechtěla 
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sloožíi!   za  nic  I   To  je  otroctví,  ukaviní!  Káji  bodu  toliko  koóiok  óhleba  arfU,  fiobii 
potřebuji  vid'' 

„AvSak  život  to  v  samotě,  bez  porooci,  bez  rady  a  pé<e,  a  lyi  tak  mladá  I* 

,Já  mám,  kdo  se  o  mne  starán 

,Kdo?kde?« 

Jalie  se  obrátila  k  Ostré  brané,   a  poiebňavii  se  pravila:   ^Nejsvétéjií  Panna  I* 

,,PoslyS  mč,^  pravil  Eduard  po  krátkém  mlčení.  ,Přede  vifra  doi  se  sebe  Teškea 
strach  a  nedAvěrn  vSecbnu.  Já  tó  vidčl  v  onen  čas,  kde  jsi  se  drieia  za  volmi  ne- 
ífastnou,  a  nábožnost  tvá  mě  hluboce  dojala.  Tys  ve  mně  zbudila  úěastenslvf,  a  protož 
se  obraf  ke  mně,  když  budeS  pomoci  mé  potřebovat;  zde  má  adresa.  Zde  nái  jeM 
do  svého  obchodu  sto  zlatých.  Ty  mně  zaplatU  tenkrát,  až  té  lo  přivede  de  poslaveai, 
v  němž  si  je  za  nějaký  čas  budeS  moci  uschrániti.^ 

Divka  ustrnula  nad  tim  darem,  a  odskočila. 

„Jak?  ty  se  opět  strachuješ?' 

„Ano,  pane  .  .  .  skutečně  se  .  .  .  proč  to  •  .  •' 

„Přijmi  to  co  dar  své  Hilostnice,  co  náhradu  za  pevnou  dAvěru  svou.  Zejtra  rána 
si  s  lebou  přijdu  pohovořit.' 

„Ach,  slitujte  se !'  zvolala  divka,  vracejíc  Eduardu  peníze.  „Nechodle  ke  asně, 
prosím  vás,  nechoďte  I  ^ 

„A  proč?" 

„Já  nechci,  nechci  I  Byla  bych  ztracena,  kdybych  jen  jednou  s  vámi  mlavila** 

„Avšak  já  se  musím  o  tobě  dovědět  více.' 

„Ach,  jenom  ne  tam;  víichni  budou  myslit  •  .  .* 

„K  sobě  přijíti  mi  také  nedovolíš,  a  já  tě  nežádám  o  to.  To  by  ještě  více  škodilo 
pověsti  tvé.* 

Dívka  s  příjemným  podivením  zaslechla  ta  slova,  a  osrdnatěla. 

„Zejtra  večer  u  Ostré  brány,  před  obrazem;  tam  budeme  míti  svatého  svédka 
své  rozmluvy,  a  já  se  nebudu  tak  strachovati.* 

(PokračovéaL) 


Na  jezeru  SmnndenskéiiL 

Na  horách  se  kouH, 
Jakby  lesy  Bohu  nesly  obět  zápalní. 
Na  Dachtsteíně  orel  se  už  zdvihl, 
Nebof  zočiv  první  denní  zář. 
Vstříc  byl  letěl  slunci. 

Sa  meten  já  pluji  v  malé  bárce 
Po  širokém  jezem, 
VAkol  ticho,  přetichounko, 
VAkol  temno:  ticho,  temno. 
Jak  bych  dávno  byl  už  zemřel. 
Jen  od  břehu  zvonku  zvuk  zaznívá, 
Slavičí  to  zpóv  z  podálí, 
Zpomínka  to  temná  na  bývalý  život. 
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Aj,  to  se  to  na  Dacksteině  roiUýikáTát 

Ohnivý  co  íip  se  první 

Slunce  blesk  vyřítí, 

A  psk  dál  co  meč  plamenný 

Temný  závoj  mihy  prolínavá. 

VidíS,  jak  to  na  Dachstein^  hoří? 

Véčný  sníh  se  sinncem  rozpálil, 

A  jak  tisícové  rosných  kapek 

Sjednocených  v  moře  iiroké, 

Tak  to  září,  jiskří,  hoří,  plápolá  I 

Já  s  mou  barkoo  v  jednom  ohni  pluji. 

S  hĎry  na  mne  slunce  blesk  doráží, 

2hoaci  vlny  Uukou  bárka  zdola, 

V  právo  v  levo  hořící  vzduch  v  zrak  mi  Ilehá, 

2e  ve  bárce  padna  na  kolena, 

Tvář  si  musím  zakryt. 

Bídný,  bídný,  člověk, 

iJenž  nemflže  hledět 
Světlu  Boiimu  ve  jasnou  tváři 


fiftfilae  Šdhk. 


V  i  s  -  á-  ?  i 

(PokriftováalO 
IX. 


Nyní  byl  pan  Kvítek  docela  samoten,  ale  navzdor  tomu  uteklo  mu  těch  čtrnácte 
dní  jako  nic.  Běh  byl  skončen,  musel  jeti  na  prázdniny.  Smuten  skládal  lenkrále  své 
věci,  a  Kinka,  stojíc  u  okna,  též  smutně  se  na  něho  dívala.  Na  obou  bylo  viděti,  žeby 
si  rádi  něco  pověděli,  ne  očima,  ale  slovy.  Že  poslední  zpAsob  byl  nemožný  n  niob,  vzal* 
útočiště  k  jinému.  A  jak  to  vždycky  bývá,  že  útlejSi  cit  dříve  vykypí,  stalo  se  i  a  Minky. 
Se  smutnou  tváří  pokynula  rukou  na  pravou  stranu  a  přisvědčila  k  tomu  hlavou.  Pan 
Kvítek  hned  porozuměl,  co  tím  mínL  Žeby  to  ale  snad  někdo  z  laskavých  čtenářA  a 
čtenářek,  kteří  jsou  v  tomto  umění  jeStě  nezběblí,  pochopiti  nemohl,  uznávám  za  svoa 
povinnost,  řádně  jejich  němou  rozmluvu  vyložit.  Minka  se  ptala :  ^Pojedei  pryč  ?^ 

A  pan  Kvítek  na  to  přisvědčil  též  se  smutnou  tváří  hlavou  a  pokrčil  ramenama, 
to  jeat,  ch|ěl  říci:  ^Pojedu  —  musím  —  bolí  mne  to.^ 

Minka  se  na  chvíli  zamyslila,  pak  se  ježte  více  zaSmuilla  a  položivJI  prst  před 
Mbe  na  okno,  kývala  hlavou  v  právo  i  v  levo,  to  jest:  ^A  nepřijdež  sem  už  více?* 

Pan  Kvítek  přisvědčil  hbitě  hlavou  a  blaženě  se  usmál,  to  jest:  ,1  přijedu,  a  nž 
ne  na  to  napřed  těžím.* 

Minka  na  to  položila  obě  ruce  na  okno,  dala  se  ponejprv  docela  blízko  k  sobě  a 
pak  zase  daleko  od  sebe,  to  jest:  »Přijedež  nazpět  brzo,  aneb  nepřijedež  dlouho?* 

Pan  Kvítek  dal  ruce  blízko  sebe,  a  hned  zas  daleko  od  sebe,  v  oboji  případnostf 
ala  kýval  hlavou  v  právo  i  v  levo,  na  to  pozdvihnul  dva  prsty  do  výiky  a  okázal  na 
nebe,  to  jest:  ^Ani  brzo  ani  dlouho,  za  dva  měsíce.* 

Minka  tomu  hned  nerozuměla,  jak  se  ale  podívala  na  nebe,  kdež  méaio  v  pnmi 
čtvrti  netrpělivé  na  západ  slunce  čekaly  aby  mohl  v  nooí  se  světlen  také  aúiosti  dělat, 
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hned  byla  doma,  mSet  polofíla  prsl  nejprve  na  {do  a  potom  jím  panu  Kfftkofi  sahro- 
sila,  to  jest:  „Neaapomeft  na  mne,  sice  .  .  .1* 

Pan  Kvítek  se  tím  skoro  rozhněval  a  protož  pmdoe  kjvnol  pravou  mkon  nejprve 
do  sada  a  k  předu,  a  potom^  poloiiv  si  ji  aa  srdoe,  vshlédnul  v<Žné  k  nebí,  to  jeat: 
9AJ  daremné  řeéil  miluji  tě,  pHsahám  na  tof^ 

Minka  na  to  přisvědčila  hlavou,  pak  ale  ukázala  prstem  proti  sobě,  rozložila  obé 
ruce  před  sebe  a  pokrčila  ramenama,  to  jest:  „Já  ti  věřím,  ale  co  budu  já  sama  tady 
dělat,  mně  se  bude  stýskat.^ 

Pan  Kvítek  táž  pokrčil  ramenama.  Čímž  chtěl  říci:  n^als'  pomoc ?^  Že  ale  másel 
jeitě  sa  svými  záležitostmi,  poslal  Mince  hubičku  a  odešel.  Pozdě  na  večer  se  teprva 
vrátil,  vzal  čerstvě  kytaru  a  zpíval:  ^^S  Bohem  bud  a  pamatuj!'  a  tak  něžně  a  s  takovJB 
citem,  že  mu  při  tom  stály  slze  v  očích.  A  ráno  ho  v  Praze  již  nebylo, 

X. 

Co  dělal  pan  Kvítek  doma  na  prázdninách,  nemusím  teprva  povídati,  vif  to  cUý 
svět,  <;o  studující  o  prázdninách  dělají,  totiž  nic;  ale  pan  Kvítek  předce  něco  dflal; 
vzpomínal  na  Minku,  rovněž  tak  jako  ona  na  něho.  Když  se  m^vrátil  po  prázdninách  opét 
do  Prahy,  a  to  bylo  dvě  neděle  po  svatém  Václave,  bylo  již  hodně  zima,  tak  ie  se 
již  nikde  okna  neotevírala.  2e  to  nebylo  našim  dvěma  lidem  milé,  každý  snadno  po- 
chopí, ale  nicméně  se  předce  navzdor  čtverému  sklu  tak  srdečně  uvítali,  jako  kdyby  ae 
byli  obejmuli. 

Nyní  byli  oba  zase  blaženi  a  vedli  totéž  živobytí  po  celý,  já  řku  po  celý  rok, 
jako  vloni.  Mnohému  se  to  snad  bude  zdát  nemožné,  a  já  to  nemám  žádnéma  sa  zlé, 
nechce*li  tomu  věřit  AvSak  právě  proto,  že  je  taková  láska  docela  neobyčejná,  naiíiil 
jsem  si  zděliti  ji  laskavému  čtenářstvu.  Nebo  něco  takového  lak  brzo  nenajde  ani  v  životě, 
ani  v  románech.  V  životě  je  to  vždycky  tuze  prosaické,  to  jest,  hledí  se  jenom  na  pe- 
níze, v  románech  pak  zase  až  tuze  mnoho  romantické,  to  jest,  polovice  osob  mnsf  sijít 
jedem  anebo  dýkou,  hlavni  rek  musi  býti  hodný  ztřeštěnec,  takový  asi  jako  náž  paa 
Bodlák  a  ...  inu  zkrátka  všeckno  se  musí  dít  docela  jinak,  nežli  jak  ta  v  skutečnéai 
Živobytí  nalézáme.  Než  navrafme  se  k  věci. 

Pan  Kvítek  zkusil  mnoh<»,  když  se  pan  Bodlák  z  prázdnin  navrátil. 

nTak  pak  Jí  pošli  předce  nějaké  psaníčko,^  domlouval  mu,  ^a  nebud  tak  bojáeaý, 
jako  plachá  pRnenka.^ 

„Nemám  toho  zapotřebí/  odpověděl  pan  Kvítek,  „ten  její  upřímný  vzhled  wke 
mí  povídá  jedním  okamžením,  nežli  kdyby  mi  poslala  celý  foliant,  přísahami  lásky  a  věr- 
nosti napln^ý.^ 

•Jen  si  dej  pozor,  af  o  ni  nepřijdeš.  Krásná  je,  to  je  jisto,  peníze  má  snad  taká, 
a  což  více  potřebuje,  aby  ji  ženichové  obletovali,  jako  mušky  světlo  ?* 

„Já  dAvěřuji  v  ni,  že  mě  nezklauie.  A  kdyby  mě  zklamala,  nebudu  toho  litovati, 
protože  by  tím  dala  sřejmý  dOkaz,  že  mne  skutečně  nemilovala.'^ 

„Tys  ate  bláhový!  Povedši  jsi  ji  ui,  že  ji  miluješ,  a  aby  na  teba  počkala,  al 
budei  daklorem?« 

^Nepověděl,  ale  vždyC  mi  to  mAže  .  .  .^ 

„Saad  aa  očích  vidět?''  skočil  mu  pan  Bodlák  do  ředí  a  dal  sa  do  aniebu. 

^hrá^''  přisvédčíl.pan  Kvítek,  „tak  jako  já.« 
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^PoBleohni  I*  ^  pravil  mu  pan  flodlák  pfiduléným  hlasem,  ^neHk^  lo  jiá^e,  sicn 
86  li  lidé  vysméjoti.  lút  tys  len  tiejIepSí  islovék  na  a^étC,  ale  to  ti  iliriua&il  také  Moř,  teS 
broané  neakaSený.^ 

^Řechme  toho  I*  rozmrzet  se  pan  Kvítek  a  sedl  si  k  svému  stolku,  páif  Bodlák 
pak,  vtlačiv  si  klobouk  na  hlavu,  odešel. 

„Kdyby  mne  ten  angel  oklamal,  komu  bych  pak  směl  věřiti?^  vzdychnul  si  pan 
Kvítek  a  pohlédnul  do  okna  Minky,  která  se  tam  právfi  objevila.  „Ne,  ty  nemůžeS  kla- 
mati I'  blouznil  dále  a  hledél  jí  báiiavě  do  tváře.  „Zpozdilec  jsem,  ie  jsem  se  od  svého 
pNtele  navésti  nechal,  abych  o  tobě  pochyboval  !^  A  Minka  hleděla  na  něho  lak  dA- 
vérně,  tak  upřímně,  že  docela  spokojen  ke  stolku  svému  si  zasednuL 

XI. 

Již  minuly  dvě  léta  a  pan  Kvítek  nebyl  s  Minkou  ani  o  mák  dále,  nežli  z  po^ 
čátku,  ano  spíSe  byli  o  něco  nazpátek.  Minka  již  tak  ^astěji  nepřicházela  k  oknu  a  pan 
Kvítek  hledél  mnohem  .více  do  kněh  a  expiikac,  nežli  ven.  Příčiny  uobou  byly  velmi 
rozdílné;  pan  Kvítek  zůstal  však  Mince  věren,  zda-li  ale  i  i)na  jemu,  to  nemohl  a  také  ani 
nechtěl  rozsoudit.  Studie  jeho  chýlily  se  již  ku  kopci  a  rigorosa  byla  za  dveřmi.  Proto 
nyní  siuduval  s  největší  pilností,  a  domýšlel  se  nebohý,  že  snad  je  i  Minka  nějakou 
nutnou  prací  jako  on  zaměstnána. 

Jadooho  4iio  p<t»  novém  roce  ale  pojalo  jej  jakési  podivné  tušení;  nebylf  totiž 
Minku  již  asi  týden  viděl,   ačkoliv   předce  akoro  colé  dui  doma  u  stolku  svého  sedávalf 

„Snad  není  nemocna  ?^  přemýšlel,  „anebo  snad  někam  odjela  ?  wiebo  »  •  .  .,  ano, 
jú  \ei  masopual  -^  snad  !«...*<  Dále  nechtěl  na  to  ani  mysitt,  ale  postavil  se  k  stoikil 
a  keditvé  pokMžel  do  jejího  okna.  Minka  se  asi  po  hodině  opatrně  přiblížila  ku  kiaci, 
naaypata  tam  kanárkovi  potravy  a  pohlédla  bádavé  do  okna  pana  Kvítka;' jak  ko  ilo 
spatfita,  eaěorvenala  se  a  prudce  se  vzdálila. 

„Dobře  měl  mfij  přítel,^  pravil  sám  sobě  trpce  pan  Kvftek,  „ona  je  krásná  i  utá 
bezpochyby  peníze!  Nyní  je  masopust;  ale  což  mohu  činit?  Když  mne  vioé  tteehee 
Vldét,  dobře  f*  Na  to  přistoupnul  k  oknu,  u  kterého  měl  svfij  stolek  a  zastřel  je^  ale  ne 
ťtplné,  malou  nepatrnou  mezeru  si  ponechal,  aby  mohl  nepozorován  viděti,  co  bode  Hinkt 
činit.  Pak  si  sednul  k  stolku  a  studoval  dále,  jakoby  se  nebylo  nic  stalo.  Ale  v  toai  přfiel 
domů  pan  Bodlák. 

„Aj,  už  jste  se  rozhněvali?''  smál  se,  když  viděl  okno  zastřené. 

„At^  zapíral  pan  Kvítek,  „světlo  mi  jde  tuze  do  očí.^ 

^Teprva  nyní,  a  po  celé  dvě  léta  nešlo?  Prushn  tě,  nezapírej!  rozhněvali  jste  se, 
viď?!  Vždyf  jsem  ti  to  říkat,  že  je  to  dětinství  od  tebe,  na  takovém  zákláM  Stnvět...' 

„Chrám  čisté  mil  sti  jsem  si  clitěi  vystavět,  anoi^  vpadl  mu  do  řeči  pan 
Kvítek,  „ale  .  .  .  •• 

„Přestal  jsi  už,  viď?^  smál  se  pan  Bodlák    „Ale  jak  jsN3  se  rézftnéÝafi  i^ 

„Jak?  celý  týden  se  u  okna  ani  neukázala,  a  dnes,,  když  k  ikěmn  pKstOupia^  hned 
jak  mne  spatřila,  se  začervenala  a  zmizela.^ 

„Má  špatné  svědomíP  vykladši  pan  Bodlák,  „bylá  nejspíš  někde  i  bále,  někdo  ji 
tam  piiaahal  lásko  a  iajal  její  srdce. <* 

„Proč  chodí  ale  do  béhi?<'  hněval  se  pan  Kvítek.  „Já  také  ni^m  nerfdut^ 
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^Vldyr  povídim  ?ždyoky,  že  jri  bposni  neskaiený  ďo?ft,  Dévte  jako  Mdílek  a 
BMBá  Jft  do  bálo  I  a  kdyby  sána  nechtěla,  miuf  jít,  o  to  ae  její  ouitíiika  poiterá.' 

.Tak?!'  podivil  se  pan  Kvftek. 

„OfSem/  pHsvedffil  pan  Bodlák,  a  doložil:  ^Nu,  bodei  ježlě  dále  ehráa  lé  fiale 
nlloati  atav6t?« 

Pan  KTftek  ale  neodpoTédél,  sedl  si  mlčky  ke  stolku  a  zabral  se  do  stodoTánf.  Pan 
Bodlák  přeiel  několikráte  pokoj,  pH  £emž  se  často  na  přitele  podíval,  pak  vuI  kloboak 
a  iel  pryč,  mysle  si  po  cestě: 

i^Kdo  pak  by  8  tím  podiTÍnem  seděli  Ale  zamilovali  je  až  po  uii^  a  žena  jeho  bnda 
a  nim  mít  někdy  nebe,  nepřivede-li  ho  nevěrnost  toho  andílka  do  hrobu.' 

XII. 

Od  této  doby  byl  pan  Kvítek  velmi  vážný  a  nemluvný,  Uk  že  se  a  nína  pu 
Bodlák  často  až  vadivaL 

,Snad  se  nebudeš  trápit  pro  nic  a  za  nic?*  říkával  mu.  „Toté  k  soafcha!  aaí 
s  ní  nemluvil  a  chce,  aby  mu  byla  věrnou  !* 

yDej  mi  8  tím  už  pokoj,'  odbýval  ho  pan  Kvítek,  Já  nyní  stndujo,  a  aemtei  My  aa 
tokové  věci  myslit,  tím  méně  o  nich  mluviti' 

^Tedy  si  jenom  sedni  a  studuj;  já  půjdu  raději  pryč,  abych  lA  nevylrhoval^*  kot- 
Aval  obyčejně  pan  Bodlák  a  skutečně  odeiel.. 

Jak  byl  pan  Kvítek  samoten,  nestudoval,  ale  díval  se  do  okna  Mín^Sna  •  lo  oelá 
pAldne  kolikrát,  ačkoliv  se  Minka  nikdy  neobjevila. 

Jednoho  dne,  a  bylo  to  opět  na  jaře,  slunce  lak  krásně  svítilo,  že  jako  o  sivoá 
lidé  okna  otvírali,  aby  jarní  jeho  paprsky  do  svých  příbytků  pustili.  Pan  Kvílek  s  tlu- 
koucím srdcem  očekával,  zda*lí  i  Minka  tak  očini%  A  nečekal  dlouho;  Minka  ptížln,  de 
ne  samotná  I  Mladý  jakýsi  pán  velmi  úslužně  otevřel  okno,  a  pak  se  oba  do  něho  položíik 
Bedlivě  pozoroval  pan  Kvítek  Minku,  ta  se  ale  do  jeho  okna  ani  nepodívala,  sa  lo  ale 
tím  pozorněji  mladého  pána  poslouchala,  který  jí  něco  velmi  důvěrně  povídal,  n  často 
se  začervenala* 

9T0  je  její  ženich !'  bylo  vSe,  co  si  pan  Kvítok  pomysliti  mohl,  a  hned  u  la 
aitt  to  hučelo  v  hlavě  tak,  jako  kdyby  tam  měl  roj  včel;  a  protož  ani  nepozoroval,  ža 
pan  Bodlák  domů  přifiel  a  za  ním  stál. 

„To  je  její  ženich !'  požíeptal  mu  tiie  do  ucha. 

Pan  Kvítek  sebou   trhnul,  patrně  překvapen,  ale  hned  se  zpamatoval   m  pravil: 

9T0  ne,  spíže  bratr  její  I' 

«I  jdil'  smál  se  pan  Bodlák,  ale  hned  na  to  se  vážně  ptal:  „Máž  aestni?' 

„Mám,'  odpověděl  pan  Kvítek,  divě  se  této  otázce. 

„A  díváž  se  někdy  s  ní  takto  z  ukna,  a  mlu?íií  s  ní  tak  vroucně  a  jai  k  a 
tak  dvorný?' 

,Oviem,  a  proč  by  ne?' 

„Nu  tot  jsi  bílá  vrána  mezi  bratry,  právě  tak  jako  mezi  milovníky  P 

„Jak  to  myslíž?' 

„Podívej  se  napřed  na  ty  dva ;   lak  a  nyní  poslyš.    Když  nduví  brair  ne  seatroa, 
sestra  se  nikdy  nečervená  a  bratr  nepřijde  nikdy  do  zápalu,   a  protož  tam  neai 
a  sestra,  ale  ženich  a  nevěsta,  anebo  alespoA  milenec  a  milenka*  Rozumíž?* 
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sRosmnfm,'  odpověděl  nialoinyglnýin  hlaiem  pan  Kvitek  a  sklesl  k  aTémii  flolko. 

.Snad  oni  neomdtiS?!^  roshiiěval  ae  pan  Bodlák.  ^Pojd  ae  raději  na  ně  podívat, 
ji  otevru  okno.**  A  nežli  mu  pan  Kvítek  sabránití  mohl,  měl  je  uŽ  otevřené.  «Pojif  ae 
podivat,*  domlouval  mo,  ale  pan  Kvítek  jakoby  nealyiel.  ,,Nopfljdel-li,  saspfvám  jí  něco 
o  nevěrná  lásce  I^  zahrozil  pan  Bodlák.  To  účinkovalo.  Bezděěně'  pKstoapil  k  okno, 
naěei  mu  zkuiený  jeho  přítel  pojeptal: 

yAlespofi  se  přesvědčíš,  je-li  to  její  bratr.  Dej  pozor,  jak  tě  ona  spatří,  odejde 
hned,  je-li  to  její  milenec.^ 

A  v  tom  jii  Minka,  sotva  pana  Kvítka  zpozorovala,  pHloiilt  Mtek  na  ústa  a  pra- 
vila něco  onomu  mladému  pánu. 

i^VídíS,  říká  mu  bezpochyby,  žeby  jí  bolely  zuby  od  průvanu,^  vykládal  pan 
Bodlák  svému  příteli,  ,už  zavírají  okna;  co  jsem  řekl?* 

nMái  pravdu,*,  přisvědčil  bezděčně  pan  Kvítek. 

9T0  je  předce  jednou  moudře  řečeno  !*  pochválil  ho  pan  Bodlák,  ,nyní  se  otřes, 
vyklepej  tu  lásku  ze  sebe  a  bude  zase  dobře  I* 

Pan  Kvítek  se  skutečně  zachvěl,  ale  ne  proto,  jak  mu  přítel  jeho  radil,  ale  po- 
myšlením, ževSeckny  tyjeho  naděje  a  pomysly  o  té  domněto  angelské  duSl  jsou  zmařeny; 

9A  teď  bychom  to  mohli  jeStě  zapit!*  rozveselil  se  pan  Bodlák. 

„Nemám  chuti  I*  omlouval  se  pan  Kvítek. 

„HusíS,  já  budu  platit,  beztoho  jsem  jeStě  tvým  dlužníkem.  Tu  je  klobouk,  pojd.* 

Bezděčně  Sel  pan  Kvítek  s  ním,  pil,  byl  vesel,  ale  vSechno  činil  jako  pouhý  stroj, 
jeji  pan  Bodlák  v  pohybování  udržoval. 

(Dokooieaf.) 


Salvador. 

NoTella  z  fraooouského  Ch.  Reffbaudaté. 
(PokračoTéni) 

Jsout  lidé,  kterým  silného  pohnutí  bývá  zapotřebí  a  kteří  toliko  v  poklidu  lipívají. 
Jstoii  pak  jako  byliny,  které  rostou  na  vysoce  položených  místech,  ustavičně  vfětrom  a 
bouři  zmítané;  snáSejí  nejpalčivějších  bolestí  a  ze  vSech  muk  jo  toliko  dlouhé  chvíte 
můie  zničiti.  Paní  Laudonová  patřila  do  té  třídy;  ona  cítila  pravou  touhu  po  rozjitřen^ 
po  alzádi  a  bolestných  rozkoBich,  které  přináSejí  váSně.  Již  dlouhý  čas  nebylo  ji  tak 
▼oIbo,  jako  v  té  noci,  kterou  po  sejiti  se  se  Salvadorem  v  slzách  strávila.  Uvedla  si  m 
fttHiét  arinnlost  s  tím  ustavičným  střídáním  se  zoufání  a.  rozkoše,  tpuhy  a  Waieností* 
Jeité  ozývaly  se  v  ní  tyto  upomínky,  když  k  ní  druhého  dne  z  rána  přiSel  lord  Wilion; 
podlila  malou  nevrlost,  když  tuto  vSední  usmívající  se  tvář  mezi  souměrně  us|N>řádaBými 
liadeřenii  spatřila.  Roztržitě  vzala  kytku,  kterou  jí  Angličan  každodenně  jii  po  pěl  měsíci 
fit ináiel,  9  pokynula  mu,  aby  si  sedl,  aniž  se  na  něho  podívala.  Pfiiel  ji  v  lom  okamiení 
pnávě  velice  nevhod;  den  před  Um  jí  působil  dlouhou  chvíli,  toho  dne  jí  překáiei  a 
prolož  se  rozhodla  s  ním  se  rozejiti.  Ale  to  nebylo  tak  snadné,  jak  se  «  počátku  domýšlela; 
lord  Wilson  jí  nedal  k  tomu  té  nejmenSí  příčiny,  vSecko  u  něho  bylo  lak  uhlazeně  zdvo^ 
JKlé,  že  nevěděla,  odktid  by  záminku  k  rozloučeni  vzíti  měla.  Konečně  jí  předce  něco 
MMtfMq.  ftoshodla  se  ponejprv  ve  svém  životě  k  jakémusi  upřímnému  vyznánL    K  tomu 
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ji  Mvedlo  předevlim  přání,  zmfioiti  poslaveiif,  kleré  jí  bylo  ébWtnéf  a  jbí  dnibó  potřeba, 
$\6  frdce  objeviti  a  o  Salvadorovi  Bilauti. 

Byla  o  ifilčelivosti  a  oddanosti  Angličana  tak  přesvédčena,  ie  nevábala,  k  vyve- 
dení úny^in  svého  bned  přikročiti* 

yMAj  milý  Jiří,^  pravila  k  němn  po  krátké  přestávce,  ^jii  dlouho  mám  na  jaxyki 
trapné  a  bolestné  vyznání,  vyznání,  které  mohu  jen  svému  nejlepšímu  příteli  svéfiti  .  • . 
Vy  jaté  mftj  nejlepší  příte!,  Jiři  .  .  .» 

On  se  poklonil  s  očima  podivením  vyvalenými,  a  paní  Laudonová  pokračovala: 

^Nei-ii  jsem  vás  poznala,  Jiří,  seznámila  jsem  se  s  mužem,  kterého  jsem  milovala 
se  vií  néinosti  a  oddaností ,  jakéž  ženské  srdce  jest  schopno ,  a  jak  človék  jea 
jednoQ  miluje.^ 

jpJe-U  možná  1^  zvolal  lord  Wilson  a  doložil  k  tomu»  slze  v  očích  paní  Laadonové 
pozorujíc:  ,|Nepiač(e,  má  nejdražší,  jesi  to  nesiéstí;  jaká  tu  nyní  pomoc?  Bacte  aá 
zdélíti,  jak  se  to  přihodilo.^ 

Ona  mu  vypravovala  o  známosti  se  Salvadorem,  o  jejich  rozloučení,  které  jakoilo  fii 
bolestné  oběti  ze  své  strany  líčila,  a  konečné  se  i  zmínila,  že  včerejšího  dne  se  a  nía 
po  dlouhém  rozloučení  opět  shledala.  Blluviia  s  vřelostí,  se  slaami  v  očích,  ueb  vlečko, 
cokoliv  mluvila,  cítihi  v  tom  okamžení  upříumé.  Kdož  by  si  byl  mohl  pomysliti,  ie  v  ardd 
této  pani  nežije  vérná,  hluboká  láska,  jedna  unéch  vášm',  které  mohou  sice  dfímati,  ala 
vikdy  umříti?  Toto  dlouhé  vypravování  bylo  subtilnými  výměry  a  hlubokým  důmysiaA 
pronacháuo^  aby  lordovi  Wilsoaovi  ukázala,  že  jeho  štěstí  bylo  klam  okamžení  •  Ie  ea 
se  musí  odhodlati,  toliko  přítelem  zůstati.  Ubohý  Angličan  poslouchal  vjecko  s  podiveúi 
a  šeptal  někdy  ramenama  pokrčuje:  ^Rozumím,  pochopuji  dobře  .  •  Ach,  to  bych  á 
nebyl  pomyslil  1^ 

yJak  velice  jsem  nešfa^^tnal*  zahědovala  konečně  paní  Laudonová.  ^Jiš  ae  ak 
stalo,  on  se  ožením  Já  tomu  tak  chtěla.  Ach,  kdež  naberu  sily,  abych  tuto  neaaainwi 
bolest  snésti  mohla  )  1^ 

,Musíte  cestovat,  má  nejdražší,*  odpověděl  Angrtičan  odhodlaně;  ^když  človék  aii 
trampoty,  to(  nemůže  si  lépe  ulehčiti,  jako  když  před  nimi  uteče.  Já  váj  bnáa 
dOffovézelí.* 

4,  lyMiiMitiv;,  mij  aúlý  Jiří,*^  odvěce  ona,  „já  chící  kalich  tento  až  aa  poaiedDÍ  krAp4 
vipílii  ehoi  poznati  to,  kterou  Salvador  ú  vezme^  ohoi  býti  přítomna  a  toho  siatftiu  B0U 
dqi  mi  aUy  a  aidnatoati,  jíž  tnk  valioe  peAřebii|i!'^ 

Od  toho  okamžení  stal  se  Jiří  Wilson  trpělivý  a  mlčelivý  dflvérnik  všebe,  ^au 
pani  IiMidoDOvá  řici  cUěla ;  on  zapomněl  na  svou  původní  tUoha  co  miloveík»  «  slet  » 
pro  ni  epřimnýai  přítelem.  To  ona  o^hávala,  nebot  její  obratnost  zaležele  UaveA  rta* 
že  ežiiek  aiívala  z  lékových  převnaft,  při  nichž  jiné  ženské  obyčejně  ShedM  tr^iveji. 

Drehého  dne  přišel  Salvador  k  paní  Laedonové;  ona  věděla  dobře,  ie 
Ayla  aametea,  obklopila  ae  bez  uričitáho  záměru  vším,  00  meUo  oa  oainulest  up 
Uiitafai  Španěla  ye  avém.boudoiru,  v  němž  všecko  bylo  jeko  před  i^eas,  když  lea  ■ 
mikA  každý  yetar  čekávala,  lívětiny,  které  on  tak  rád  v  krásnýoh  vlaseofa.  Unleýoh  ree* 
tikeffitlt  ^Y^U|  v  teplém,  vonném  vzduchu;  kniha,  v  které  tak  čaato  stávali,  leiele  elo» 
vlaná  na  alolkii^  a  ona  tu  aeděla  jako  jindy,  krásná,  nyjlci. 

Saivadera  te  Uuboce  dojalo^  nejsladší,  nejkráaaíuti  hodiny  jehq  živote  nua 
m  famět^  Uanl^ma  MštiL  celou  aúeuloit  e  viábl  aui  ji  ee  okamžvi,  XfaMi  le^  e^ 


v  ofiicli  maje,  dtvi^l  le  na  yi^  vůkol  seb«;  pak  vatáhnul  nánid  po  paní  LaKdoROftf^  pH* 
vinul  ji  prudce  k  srdci  a  pravil:  ^Livie^  jaktiU  bolest  nám  zpflaobila  tvá  obfitivoail  Ana 
ji  jaem  neéfastnýP  Ofia  plakala  v  jeho  aárudí  a  jmenovala  jej  avýn  fblyadoren* 

^  já  dal  již  své  slovo  I^  pokra^val  on  v  zoufalsivf. 

i»Ty  je  bu4ei  držeti!^  odvěce  ona.  »Ty  si  vezmeš  slečnu,  ale  budeá  mne  před^ 
vidy  OMiovali^^ 

„Jaký  osud  si  roné  připravila!  Ach  Livie,  jest  to  naše  a  toho  angela  naittatí, 
jejJUo  já  lálin.'' 

i^lUluj^  td  ?^  tázala  se  paní  Laudonová. 

uTo  nevim,^  odvěce  on;  ,,oaa  jest  lak  hrdá,  tak  Resmdlál  Ptedstav  si  iivot  lokp 
dit^let  které  vsdáleno  od  spoletoosti  v  samott  a  dle  pfísných  pravidel  kláátera  jesl  vy- 
chováno. Sotva  na  n^ne  pohlédla ;  její  nevinnost  jeité  dosavád  neaná  slova  ^láska.^  Ona 
jest  angel  a  já  bych  ji  byl  zbožňoval,  kdybych  byl  mohl  na  tebe  zapomenouti.^ 

Taková  slova  paní  Laudcnová  ráda  neslyšeia»  ottílaf  se  býti  poníženou,  nebo^ 
védéla  doJ^ře^  jak  hluboce  stála  pod  cnosti  panenské  nevinaosti.  Cítila  trudnou  žárlivost^ 
aávial  fiadlébo  angela,  jenž  bílá  křidla  a  zář  serafinA  nad  sebou  vi4i. 

^cb  {^  pravila,  bUM  osud  se  vyplní.  Tobř,  Salvadore,  patřejí  radosM  života,  mni 
véfiný  žaL-  .  , 

,,Myalíi,  že  bych  kdy  mohl  zapomenouti  na  to,  že  jsem  té  atratil  ?^  odpovédéi 
on,  pilá  ai  qhci  Terezii  vsíti,  ale  jenom  tebe  milují,  tebe  budu  milayalí  až  do  konce  ži- 
voti|  avého.  My  jsme  sftojenl  svazky,  které  se  nikdy  více  neroztrhují ;  sAatefc,  ku  Mte- 
r/íiipil  ai  mn^  přinutila,  nezjedná  ti  svobody;  ty  nebudeá  sice  má,  ale  také  žádný  jioý^ 
nemá  tebe  svojí  nazvati,  přisahej  mi  to,  Liviel^ 

.   ^žisaJiáml^  o^lpovidCIa  ona  bez  prAiohu.  Přísaha  jí  nebfU  téžké;  oaia  ji<;h  uéi- 
Bila  ve  svém  živote  již  mnoho,  ale  žádné  nedržela.  .  y 

NecUAbi  přímo  na  edf^ors&atku  se  postaviti  a  jej  nurušit;  znala(ae4^bře,'«  protož 
BOcbM^la  se  qflYlžilí,  aodpovMnost  za  takovou  obét  na  sebe  vzíti ;  ale  bylo  jí  to  ylUi^^, 
atvini^  ift  srd^  Salvadorovo  opét  nalezla  vřelé,  a  poddávala  se  bez  zapřeni  ciiAm  m^^s 
bezpeéa4ho  tAh#  postaveni,  Raženi  silatku  toho  pftsobilo  jí  radost  voUkoo.  Jisté  1^  ae^ 
Qflli|la^atala  manželkon  muže,  jejž  podvedla^  jak  ho  v^dy  podváděla;  ale  taM  nemohla 
anésti,  aby  jiná  jej  milovala  a  žfastným  učinila.  .; 

Ve  spolek noati  v  dome  paní  D*  vidéla  pani  Laudoj^vá  aevéstu  Salvadorovu  po<; 
m^pft.^  Talo^  Terezie  do  k  Vega,  dědička  nejkrásnéjžího  majorátu  v  Katalomi|  bylfi, 
sličná,  mladá,  osmnáctiletá  divka.  Španélský  kroj,  jejž  nechtUa  složiti,  dodával  přívélivé 
iTáři  a  outlobokosti  její  cosi  okouzlujícího ;  krása  její.  byU  neobyčejná ;  úsmtclr  její  byl 
lurdýi  (irář  chttdni^  ale  neskončená  jesMost  jejího  pohledu  vyzrazovala  tmchlivou,  ne- 
smělou duži.  Paní  Laudonová  při  pohledu  na  ni  dojata  byla  nejtrapnějžím  pox^iteaci  v  oeléfiii. 
svém  živobytí,  jakousi  závistivou  žárlivosti,  bolestnou  zvědavostí,  a  při  tom  vědomím 
mwA  w^f  své.  V  lom  okamžení  pochybovali^  že  ji  možnp  bude^  Salv^di^ra  fod  svou 
iriádu  doitaiit.  a^  onbUž^la,  že  ouisel  ku  krásné  dívce  té  Uak^u  zahořeti..  i 

„Aw,''   praviln  v  d^chu  k  sobě,  upřeně  na  ni  Midl^   oftv^QJí^  nf  úji  vezme 


»' 


tt 


/ 


ale  lásku  jeho  mně  ona  nesmi  odnfli. 

04  toho  dne  nezameikala  pani  Laudaooyá  žádné  piABžiiosti,  mezi  Snltudora  a 
jeho  9/^yi$\M  se  ata^věti,  a  vSemežně  rozněcovala  tuto  bMnadějnou  láaku.  Ubohý  Solv^dOR} 
€k9v|L  w  9i«o  iiaM(M)ii6  n  Um  yi^e^ky  fclmaV  i  sntoí  lan  iútU  trtkw  liloM«  fliotaáto  Jii 
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před«6ftal,  ie  před  nevéston  na  kolena  se  vrhne  a  Jí  řekne,   ie  ji  nemAže  milaTati  a 
le  tedy  roky  jeji  se  odříká ;  vidy  jej  ale  sdržovaio  dané  již  slovo. 

Terezie  netušila  nidehož  o  jeho  boji;  milovala  jej  s  celou  dftvdroo  nevinného 
srdce.  Přisné  kláiHlerní  vychoválif  a  smýšleni,  v  kterém  byla  zrostla,  dalo  jí  jakési  idr- 
ielivosll,  pod  ní£lo  ohnívá  vádnivost  se  skťývala.  Z  poCátku  pozorovala  své  noré  po- 
stavění vfoe  s  podiveníBíi  nežli  s  radostí.  Poněvadž  od  svého  dětinství  jenom  obmezené 
v  kláiteře  žila,  neznala  toho,  co  mela  ve  svété  naleznouti ;  jak  mile  ale  svobodný  vidnck 
dýchala  a  Salvadora  poznala,  seznala  dobře,  jakému  novému  životu  opét  byla  vrácena, 
a  nyní  milovala  vií  silou  mladého  ohnivého  srdce.  Pani  Laudonová  hned  při  prvnín 
setkání  se  s  ní  nahlédla  do  hlubiny  srdce  sokyně  své  a  bez  smilování  uvedla  láriLS  za- 
snoubence  jejího  do  rozpakA ;  poddala  se  žárlivosti  a  nepovážila,  že  se  při  léto  akralné 
hfe  jedná  o  itésli  Terezino,  o  budoucnost  Salvadorovu  a  o  její  vlastni  pokKd. 

Bylo  to  na  počátku  měsíce  dubna;  večery  byly  krátké  a  málo  navžtévované ; 
v  zábavách  sobotních  n  paní  D*  panovala  dlouhá  ehvfle,  poněvadž  tam  jen  málo  dA- 
vémých  přátel  a  několik  cizích  přicházelo.  Jaro  počalo  jasně  a  iíbě,  a  protož  ktždý 
hleděl  první  dní  na  venkově  stráviti.  Paní  D*  měla  pěkný  letohrádek  nedaleko  Foatai- 
iťebleau  a  pozvala  několik  známých,  aby  ji  tam  následovali.  Měla  tam  bývati  zábava  jako 
v  Paříži,  každý  večer  hudba,  tanec  a  divadlo.  Paní  D*  poradila  se  s  paní  Laudonovou, 
nežli  učinila  pozvání. 

^Myslim  též  slečnu  de  la  Vega  pozvati,*'  pravila.  „Ona  přijde  se  avoa  ainroa 
společnicí  a  se  svým  ženichem,  její  dAm  bude  přiStí  zimo  příjemný,  budeme  se  lna 
dtobře  vyráželi,  a  já  bych  jí  ráda  již  napřed  nějakou  radost  zpAsobíIa,  jsemť  tAtf  na 
Jeji  svatbu  pozvána;  také  ty  bezpochyby?*" 

„Myslíaii,  že  jsem,*"  odpověděla  paní  Laudonová  chladně.  ,Pan  de  la  Vega  ohoa 
fiechny  známé  pozvati.* 

„Podivno.  PHcháaí  mi  Ie,  jakoby  mu  žtěslí  bylo  pomátlo  hlavu.  VidAia  jseaa  he 
včera,  již  není  takový  jako  dříve.  Mluví,  aniž  se  o  to  stará,  co  právě  řekl  aneb  co  se 
mu  odpoví,  vypadá  jakoby  ho  to  na  žádném  miste  netrpělo,  a  předee  býval  dPfro  lak 
chladný  a  sasmufilý.  Zdá  se,  že  jest  trochu  přemritěný;  někdy  bývá  pohled  jeho  .  •  .* 

9 Jaká  to  řeč!«  přejala  jí  dálií  řeč  paní  Laudonová,  „já  jej  nachásfai  jako 
každého  jiného." 

„Poněvadž  jej  málo  vfdái,  ale  pozoruj  ho  jen  po  ty  tři  neb  čtyři  doi,  jeila 
eheeme  stráviti  společně,  a  shledáž  na  něm  něco  skutečně  neobyčejného.  Právě  wú  také 
napadá,  že  jsem  pozvala  lorda  Wllsona.** 

uHevím,  co  a  tím  as  počneme.* 

„Schází  nám  u  divadla  nápověda  a  pak  budiž  také  tvým  rytířem.  BmuU  mrii  qm 
mol  y  pen$el^ 

„Ach  jistě!*  odpověděla  paní  Laudonová  s  Asměch«n. 

„Tys  věru  ctďiodná  paní,*  pravila  paní  D*  upřímně.  „Kdyby  bylo  aamýok  ta- 
kových, jako  ty  jsi,  nebylo  by  tolik  pohoršení  ve  světě;  tys  zajisté  nikdy  neaiIloTak  • .  .* 

i^Kdo  vi  ?*  odveoe  pochválená  pokrčením  ramen.  „Až  budoHM  obě  sltfé,  bodla  li 
vieeko  vypravovati.* 

Slečna  de  la  Vega  dala  se  k  paní  D*  uvésti,  poněvadž  SaWador  tam  Ikké  g1m>- 
ditalt  ale  nelíbilo  se  ji  z  počátku  v  té  společnosti ;  bylat  jí  Uk  cizá,  a  ono  sHalala 
i  t  lom  nenuoeném  ▼enko?8kém  životě  nesmělou.  Ona  jako  vludo  fidéla  jw  SihodArii 


547 

II  co  jeho  ge  uelýkalo,  bylo  ji  ihoslejno,  novSíriiala  si  toho.  Její  dávéra  byla  tak  velká, 
její  jialota  tak  úplná,  že  cůstaia  bez  iárlivosil  a  nedávéry  vedle  sokyně,  kterážto  svých 
předeilých  práv  opét  dosáhla.  Jsotif  véct,  jakých  mladé,  nevinné  srdce  nepochopujo. 

Sahador.  byl  ▼  Itikovéin  p^K^tavenf,  vjaliéin  človék  marně  bojaje.  Pani  Laudonová 
a  neobyčejnou  zbéhloalf  se  příčiň^ivata,  aby  se  s  ním  hodné  často  setkávala ;  skoro  usia- 
yičiiě  nalezfll  jí  u  Terezie ;  zdály  sé  býti  nerozdílné.  Tato  důvérnost  nikomu  nebyla  ná-* 
pádná;  jen  lord  Wílson  se  tomu  divil.  Neznal  takový  druh  milování  a  myslil,  že  jedná 
docela  co  dfivěrník  a  pKtel,  když  poskytne  dobré  rady. 

j^Mú  drahá,^  pravil  k  paní  Laudonové,  ^tato  vášeň  vám  působí  velkou  bolest;  já 
na  vaSem  místé  bych  se  jí  odřekl  a  vydal  bych  se  na  cestu,  abych  alespoň  nebyl 
sňatku  pf-ítomen,  který  vás  přivede  k  zoufalství.^ 

y^Ne,  ne,^  odpověděla  ona  s  pláčem,  „já  jsem  sice  velmi  nešíastná,  ale  já  předce 
zde  zůstanu,  já  jej  miluji  a  budu  věčně  milovati/ 

«  Na   to   odpověděl    Jiří    Wiison    hlasem    předsvědčení    vyjevujícím :     „Inu ,    tof 

uviem  je  příčina.'' 

(Pokrajování.) 


Z  umělecké  výstavy. 

(Dokončeni.) 

Podobiznářstvi  české  jest  letos  velmi  slabě  zastoupeno.  Jedině  tu  vyniká  podo- 
bizna od  Brandeisa^  jenž  beze  vSeho  odporu  se  jmenovati  musí  co  nejprvaější  náš  mistr 
obrazů  olejobarvých,  kdežto  Beckely  jehož  letos  pohřešujeme,  podobiznami  aquarellovými 
nad  všechny  ostatní  krajany  vyniká.  Povšimnutí  zasluhuje  podobizna  Pražského  purkmistra 
pana  dra«  Vaňky  od  Gutiata  Kratamanna,  podobizna  od  Adolfa  Weidlicha  a  několik 
alespoň  slušných  podobiznářských  prací  od  Rafaela  GrUnlera  a  Goviče, 

Z  krajinářů  velice  nás  překvapil  mladý  umělec,  žák  zdejší  akademie,  í  v  kruzích 
Týhradně  uměleckých  posud  málo  známý.  Jest  to  Adolf  Kozáreky  jenž  vystavil  krajinu 
leaňí  v  dosti  velkých  rozměrech,  avšak  i  velmi  dobře  pojatou.  Poustevna  do  skály  vy- 
tesaná stojí  v  stinném  pošmourném  oudolí,  ostiněném  kyprou  vegetací  lesní.  Osvětlení 
jest  za  šerého  rána,  slunce  sotva  proniká  mlhou  a  nemá  dosti  sily  proraziti  šerem  tem- 
itýeh  smrčín.  Na  úpati  hory  sedí  stařičký,  zbožný  obyvatel  této  pustiny,  bratr  poustevník. 
Celý  obraz  nadchnut  myšlénkou,  proniknut  uměleckým  citem  a  klidnou  harmonií.  Kresba 
nelíčená,  smělá,  avšak  pravidelná  a  pevná,  barvitost  rázovitá,  svědčící  o  nevšedních  po- 
krocích mladého  umělce  i  v  technice.  Doufáme,  že  Kozárek  za  nedlouho  se  stane 
českým  Schirmerero. 

Bedřich  Havránek  potěšil  nás  zvláště  terasou  zámku  Klamu  v  Rakousícli,  prasídla 
Dynějšich  hrabat  z  Klamů,  kteří  se  původně  psávali  Pergerové  z  Hochenberku,  až  r 
1584  dle  dotčeného  zámku  přijali  nynější  příjmení.  Malíř  obral  sobě  malebný  teras,  vy- 
nikajíc! pěknými  pozůstatky  z  doby  předgothické.  Kresba  jest  ostrá,  přísná,  sestavení  vý- 
tečné, jen  s  l>arvou  nejsme  v  té  míře  spokojeni,  v  jaké  očekávati  zvykli  jsme  od  Ha- 
vránka barvitost  skvělejší.  Ostatně  se  docela  jasně  vyznačuje  chladné  jitro  podzimní 
po  sibié,  studené  rose.  Staffage  jest  živá,  ale  ne  docela  souměrná;  též  nelze  zamlčeti, 
ieby  se  byla  staffage  v  kroji  století  XVI.  nebo  XVII.  mnohem  příznivěji  vyjímala,  nežU 
lovecká  společnost  v  oděvu  již  notnč  copatém,  na  počátku  minulého  věku  obvyklém, 
Pohled  na  Pařtenkirchen  jest  obrns,  jeni  Havránkovu  maníro  yíce  cbarakterizaje. 
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Před  lety  bylo  obecenstvo  svyklé,  hned.  po  Havťánkofi,  tehda  nejnadéjnéjlfm 
žáka  krajináNké  ttoly  PražsiDé,  jmenovali  Ániomma  Uehma^  apohižika  jeho,  nyai 
u  Teplic  usedlého,  ba  bylí,  kteří  v  Liebma  jeité  ^élií  kladli  naděje.  Tomli  bj  daei 
aotva  kdo  uvěHl,  pohlednal-U  na  obrazy  obou  nalíHk  na  lelolnl  vý^tavéi^  vida,  tam  Ha- 
vránek pokročil  a  jak  daleko  sa  ním  zůstal  Liehm,  jenž  '  v  onakém,  obmezeném  oboci 
zakrněl  a  již  nevybředne  z  povrohni  řemeslnosti.  V  mativech  krajinářských  nevzdaloval 
se  nikdy  od  krajiny  Teplické.  Jeho  letožní  krajina  zimni  s  přepodlvně  osvěilenon  ka- 
pličkou, naplnila  nás  smutným  podivením.  Mnohem  lepší  jest  jeho  krajina  lesni,  ráza 
podzimního,  kteráž  předce  mnoho  do  sebe  má,  co  pamatuje  na  někdejží  naděje,  jaké 
jsme  druhdy  kladli  v  itětec  Liehmftv. 

Eduard  Heroldy  na  Pražské  výstavě  po  několika  let  dosti  řídký,  vystavil  letos 
zajímavý  obraz  krčmy  Holubické,  v  samých  skalách  velmi  romanticky  položenoo.  Romaa- 
tický  živel  má  v  Heftoldu  vflbec  duchaplného  zastupitele,  jenž  velmi  Šfasten  jest  a  volení 
předmětů  malebných,  jeStě  žfastnějSí  ale  v  dojfmavém  sestaveni  Básnický  duch  jeví  se 
ve  všech  jeho  obrazech  mocně  a  patrně.  Škoda,  že  nebývá  podrobnějiím  u  vyváděni,  že 
vlastně  vše  více  duchaplně  skizzuje,  než  do  detaillu  vyvádí,  neboť  nedostatkn  Itudll  n  něha 
věru  není,  naopak  slyšeli  jsme  z  úst  znamenilého  Důsseldorfského  malíře,  profesaora 
Schirmera,  u  něhož  dotčený  umělec  před  dvěma  roky  delší  čas  se  bavil,  potéžilela} 
výrok,  že  v  Heroldových  mappácb  a  knihách  skizzovních  toíik  nahromaděno  materiálů  i 
studií,  žeby  z  nich  po  celý  svůj  život  kořistiti  mohl,  aniž  by  jích  vyčerpal. 

Znamenitě  se  vyvinuje  Leopold  Štefan^  jehož  krajiny  ranní  a  večerní  poliHcka 
příliš  pozdě  do  výstavy  zaslány  byly,  tak  že  mnohý  navštévovatel  jich  ani  nespatlíL  Ka- 
cházely  se  teprva  v  pátéui  dodatku  pod  číslem  424  a  425.  Štefan  nabyl  důkladného 
vzdělání  a  uměleckého  rázu  svého  v  Důsseldorfu,  kdežto  nadaný  našinec  se  aoamenilé 
vyvinul  i  co  do  názorn  i  co  techniky.  V  jeho  obrazech  panuje  duše,  v  jeho  barvách 
jest  teplý  život.  Znamenitá  jest  jeho  krajina  u  jezera  Gardského. 

Jan  Koutský,  duchaplný  umělec,  začíná  nějak  povrchně  á  nedbale  pracovali,  ja- 
koby jen  pro  velké  obecenstvo,  nikoliv  pro  znalce.  V  jeho  malbu  přimísilo  ae  niDoho 
nepotřebných  a  nepodstatných  effektů  z  dekorační  malby,  kterou  Koutský  v  novější  dobé 
s  prospěchem  pěstaje.  Proto  ale  předce  nemusil  tolik  toho,  co  na  divadeloí  dekorace  pK- 
pomíná,  vmísiti  v  krajinu  blíže  Zákup,  ostatně  duchaplně  malovanou,  kterou  jsme  na  le- 
tošní výstavě  viděli. 

Hnoho  dobrého  má  vyobrazení  slavného  hradu  Zvikova  od  nadaného  lačáteéaila 
Bohuslava  Kroupy^  jenž  přihlíží  k  přísné  kresbě. 

Bedřicha  Wachsmanna  krajina  bavorská  jest  rázovitě  pojata  a  vyvedeiu  lepší 
manírou  školy  Mnichovské,  ku  které  se  malíř  víceletým  meškáním  v  Maichové  docda 
přidružil.  Litujeme,  že  pan  Wachsmann  již  nemohl  dokonati  v  čas  zámek  Čenreaý 
Hrádek  v  Žatecku,  výborný  to  obraz,  který  jsme  tuty  dni  v  dihiě  audířavé  aft6YÍeduB 
potěšením  viděli 

Karel  Wúrbs  vystavil  alaré  něatečko,  pUaý,  dobio  sealavený  oMaflk.  Tvfllá^  «i 
přísná  kresba  nemile  se  pojí  s  mdlou,  chladtton  barvitoatí. 

Brána  Táborská  od  ViUma  iUedla  líbila  aepředměteai  svýoH  IdMfáaie,  tefMaý 
obrázek  ten  mnoho  přispěje  k  zachováni  oné  skutečně  ^malebné  a  attflné  brAny; 
teprva  nedávno  hrozUa  zbytečná  záhuba.  Avšak  nadějeme  ^tH^  že  Tttoriký  paa 
vator  dosloji  své  povinnosti. 

Áloii  Bubák  jest  též  jeden  i  nejnadanějších  akademiků  ve  škole  ,kra)hiliifc4 
Obraz  jeho,  krajina  tyrolská,  avědči  o  novéii  |pokrokQ« 
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Z  Mlitidoii  aktdevifct  ntojii«li  vystavili  totM  vio«  nénS  nadějné  polnuy  JoUns 
Mtfák  (soumrak),  Viléa  Riedl,  jii  svrobn  dotčený  (téi  iirajina  *  KrlionoS),  Adolf  Chvála 
(veder  nn  Vltavd  a  stromoví),  Frantiielí  Zvéřina  (bráno  hradn  Arva  v  UhNcb  a  lidovskoo 
ikolQ  vo  Vetkd  MesiKdi). 


Matěj  HUota  Zdirad  Polák. 


Opožděné  docháti  nás  truchlivá  zpráva,  t0  opót  jedett  z  nejslivnéjších  pěstitelů 
národni  literatary  v  chladném  hrobě  odpočívá.  Znamenitý  básník  VzneSenosti  přírody, 
císařský  generál  v  armádě,  Matěj  Milota  Zdirad  Polák,  zesnul  dne  31.  března  i856 
ve  Vídenském  Novém  Městě,  maje  věku  svého  let  68. 

Slavný  tento  spisovatel  vykonal  věru  znamenitou  cesta  života.  Ze  stavu  obyčejného 
učitelského  pomoctiika  vyávihnul  se  na  stupeň  ctěného  generála  i  velkého  básníka.  Na- 
rozen 29.  února  1788  v  Zásmukách,  Itodoval  v  Praze,  cviče  se  v  literním  i  hudebním  améní? 
připravoval  se  pod  horUvým  Pařízkem  k  povolání  učitelskému  a  stal  se  ji£  podučitelem 
v  sirotčím  domě  Pražském.  Roku  1808  chopil  se  zbraně  proti  Francouzflm,  stal  se 
c.  k.  pěšího  pluku  21,  (Clirudimskébo)  tehda  pod  jménem  knížete  Viktora  Rohana, 
kadetem  a  pak  brzy  praporečiiíkein.  R.  1809  bojoval  v  krvavých  bitvách  u  Asparnu  a 
Vagramo.  Po  válce  ležel  nějaký  čas  v  Kralohradeeku,  až  r.  1812  co  zástupnik  k  pluku 
čísL  15.  (tehda  barona  Zacb<i)  prosazen,  dosta'  se  do  Polska.  R.  1813  byl  v  mnohých 
bitvách  činným  a  r.  Í8I4  táhl  spolu  do  Paříže.  Téhož  roku  1814  povýšen  za  nadzá- 
0tttpnlka  k  uberskémin  pinku  iíal  2  C^cara  Alexandra)  a  přijat  co  pobočník  od  c  k.  pod- 
mariálha  Frantiika  barona  z  KollerA,  druhého  majetníka  dotčeného  phiku,  při  němž  po 
celý  čas  Vídenského  kongressu  meškal  a  pak  několik  let  s  ním  přebýval  dílem  y  Praze, 
dílem  na  zámku  Obřiství.  Tehda  vystoupil  Polák  a  všechny  přátely  národní  literatary 
promile  překvapil  zniunenitýin  svým  dílem,  kteréž  roku  1817  tiskem  Josefa  Fetterla 
8  Wildenbrunnu  vyšlo  pod  litulem  „Vznešenost  přírody,  lyrická  báseň  v  šesti  zpěvích.^ 
O  vysoké  ceně  télb  pravé  básně  a  o  tHahém  jejím  účinku  na  mladší  spisovatele  oné 
doby  šíře  psáti,  bylo  by  zbytečné,  jakož  o  věci  dávno  dokázané. 

Baron  Kollcr  byl  r.  1830  do  Vlach  poslán  a  co  intendant  vojska  táhl  do  Nea- 
polaka ;  pobočník  Polák  s  ním.  Král  Neapolský  poctil  našeho  Poláka  řádem  sicilským  sv. 
Ferdinanda.  Meškání  ve  Vlaších  síluě  pAaobilo  na  Poláka,  jenž  cestu  svou  z  většího  dílu 
popsal  a  sice  opét  materským  jazykem  českým.  Při  sbírání  starožitností  byl  Polák,  osvojiv 
aobě  kla^sického  vzdělání,  pomocníkem  vítaným  a  zflstal  s  Kbllerem  v  Neapolsku  až  do 
jeho  smrti  (r.  1827),  načež  obdržel  úřad  proíessora  českého  jazyka  na  vojenské  aka- 
<demii  v  Novém  Městě  za  Vidící.  Ačkoli  náš  jazyk  hned  od  prvního  zakladatele  slavného 
onoho  ústavu,  vlastímilovného  českého  hraběte,  generála  Kinského  %  Vchynic  a  z  Tetova, 
am  dosti  přísně  zaveden  byl,  přivedl  jej  tam  předce  Polák  ponejprv  k  vážnosti. 

Léta  183U  povýšen  za  setníka,  navrátil  se  k  svému  pluku  á  ležel  r:  1831  na 
bordnnu  proti  choleře  u  Vídenského  Nového  Města,  pak  byl  v  garniaoně  v  Břetislavi, 
>v  KuBMlMié  a  opét  v  Břetiirfavi  Roku  1837  povolán  nazpět  do  vojenské  akademie  za 
pri^fekta  jazyků :  francooského,  vlaského,  českého  a  maďarského ;  zároveň  stal  se  ma- 
jorem v  uherském'  pluku  čísl.  39  (Don  Miguel).  V  témž  pluku  povýšen  r.  1843  za  pod- 
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plukovníka,  1848  asa  plukovníka,  1849  co  o.  k.  greaorál  major  dán  do  'odpo6iáko,  xa- 
slouženého  dloubou,  výtečnou  službou  vojenskou.  Poslední  dni  života  svébo  trávil  v  témi 
Novém  Městě. 

Kromě  znamenité  „Vznešenosti  přírody^  a  jeho  cestopisu  nemáme  od  Poláka  nolP 
jednotlivá  básně,  některé  ve  „Věncl^  otištěné.  Též  přispíval  do  časopisu  nJindy  a  NynL* 
Pokud  známo,  zanášel  se  před  dvacítí  lety  myšlénkou,  Ossiana  šestímérem  do  češtiny 
přeložiti.  Bylo  by  nám  mílo,  kdyby  někdo  z  našich  přátel  ve  Vídenském  Novém  Méaté 
nám  zprávy  podal  o  jeho  pozůstalých  rukopisiech  a  o  podobizně  jeho,  -která  by  se  ca 
nejdříve  vydati  měla. 

Pokoj  popeli,  věčná  sláva  paměti  jeho  I 


F£iriI.LETOIV. 


Slovanská  hlídka. 

*  Na  Slovenska  ve  Obolech  dne  26.  kvě- 
toa  zemřel  taoioi  farář  kněz  Karel  Lanyi  v  nej- 
lepším vébu  života  svébo,  horlivý  to  Vlastimil  a 
chvaluě  známý  spisem  svým:  „Dějepis  lidstva.^ 

*  O  divadle  polském  ve  Vídní  píŠí  y^Slov. 
Nov.^  mezi  jiným :  První  hra  byla  :  „Krakowíaci 
a  Gorale,'^  juk  již  oznámeno.'  Obecenstvo  bylo 
vybrané  a  tak  četné,  že  ohromné  prostory  Ví- 
denského divadla  byly  takměř  docela  plny.  Hru 
sledovalo  s  pozorností  a  vyznačovalo  každé  vy- 
nikající místo  potleskem.  Ačkoliv  je  hra  psána 
v  podoářeči  odchylném  od  jazyky  spisovného  a 
v  rýmech,  přece  i  tém,  kdo  nebylí  rodilí  Po- 
láci v  obecenstvu,  jevila  se  řeč  Čím  dál  sroz- 
umitelnější. Vídenské  časopisectvo  věnuje  hrám 
těn.to  zvláštní  pozornost ;  tak  čteme  ve  „Wiener 
Zeitung^-n  ode  dne  27.  května  (č.  120)  ná- 
sledující připomenntí :  „Jedna  ze  zajímavých 
zvláštností,  kterých  má  Vídeň,  jest  také  mnoho- 
jazyčné  obyvatelstvo  její.  Všecky  skoro  ná«- 
rodnosti  rakouské  jsou  tu  v  takovém  počtu  za-- 
sto. .pěny,  že  vzdělanější  třída  jejích  hrám  di- 
\adHlnim  velmi  dobře  poskytuje  obecenstvo. 
VidiiHo  to  na  tomto  polském  představení.  Zpo- 
mcňme  si  na  to,  že  tu  česká  představení  po- 
každé našla  velké  publikum,  že  jsme  tu  před 
několika  lety  viděli  tyrolské  selské  herce,  ie 
nás  před  nedávném  nadšením  naplňovala  tra- 
gédie vlaská.  Že  Vídeň  každoročně  má  svou 
vlaskou  zpěvohru,  konečné  že  tu  v  brzce  spa- 
tříme maďarskou  společnost  hereckou :  i  vyznáme 
zajisté,  že  v  těch  rozmanitých  národnostech  zá- 
leží velmi  zajímavá  zvláštnost  Vidně,  jediná  ve 
svém  zp&sobu  a  áplně  povolaná  k  tomu,  aby 
netoliko  napomáhala  vývinu  rozličných  národ- 
ních divadel  rakouských,  ale  aby  také  budila 
i  utvrzovala  ve  Vídni  zalíbení  v  národních  uira- 
vich  a  zpdsobich  národností  ostatních.**  Po  dvo- 
jím opakování   kusu,    o   němž    právě   mluveno, 


představila  táž  společnost  v  úterek  dne  27.  «. 
m.  vojenský  ob^az  ve  čtyřech  jednánfick,  ifli^ 
poleon  ve  Španéifch  r.  1806^  (bez  ndánf  jmeaa 
spisovatelova).  Kos  sáný  týče  se  skvělého  tín 
válečného  polských  granátnikň  ve  ŠpanéUeh, 
jehož  užito  k  pletkám  milostným.  Velkoa  část 
kusu  vyplňuje  vojenský  skvost  a  parádoá  oká- 
zalost; zvláště  pak  stává  se  zajímavou  bra  tata 
velkou  podobností  zevnitřní  pana  ředitele  Pfe^fffi, 
který  představuje  Piapoleona  !.,  s  tímto  voje- 
vůdcem. Povídá  se,  že  kdykoli  p.  Pfeíffer  v  Kra- 
kově na  divadle  co  Na[)oleon  vystoupil,  slaviý 
generál  Cblopicki  vždy  v  divadle  byl  přitonea. 
—  V  této  podobnosti  leží  také  hlavni  váha 
hry  této,  ve  skutka  posora  hodné.  —  Obecen- 
stvo odměnilo  herce  náležitým  oináoim,  jehož 
dosáhly  zvláště  paní  Milasevská  co  dcera  geae- 
rála  Lávala,  svon  pravdivou  hrou,  slečna  Ba- 
dzynská,  pan  Pfeiíier  a  p.  Krolikovski.  Ve  čtvr- 
tek dne  29.  t.  m.  provozován  kos  jednoho 
z  nejplodnějších  dramatických  spisovatelfl  pol- 
ských, Alujcandra  hraběte  Fredra :  ^Zemsla  • 
mór  graniczny^  (msta  pro  zed  hraniční),  ve- 
selohra ve  čtyřech  dějstvích.  Kus  tento  nenáleží 
sice  k  nejlepším  tohoto  spisovatele,  nná  Tsak 
něco  vtipných  nápadft  a  pikantnýek  siiuae  i  jest 
psán  v  liboplynné  řeči  veršované.  Jedná  ve 
starých  polských  časích  a  jsou  některé  charak- 
tery z  těchto  dob  dobře  líčeny.  Herci  vyeloi- 
pili  též  v  sturopolském  úpravném  kroji  a  dali 
sobě  na  provedení  dlob  svých  záležeti,  nékáy 
až  příliš,  Uk  že  mnohé  vidělo  se  býti  pfe* 
hnaným.  Návštěva  byla  slabší  nežli  předešla. 

*  ^Zorja  galicka^  ve  Lvově  sdélQJe  Ma- 
nek o  Kralodvorském  Rukopisu. 

*  V  Poznani  n  Županského  vyily  ▼  j^ 
zyku  polském  Děje  panování  Aagosta  11^  ad 
smrti  Jana  111.  do  doby  vstoapeai  Karla  IL  aa 
zemi  polskou. 

*  V  listopadu  loňského  roku  pfívoKli,  jak 
čtenářům  lěťhto  listiiv    zuúuio,    lužičtí    8ta%o^c 
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300  totarfiv  oa  vydáni  Inžíckosrbského  aloT- 
afka  1k.  Pftita.  Nyni  pHnesly  ^Srbské  Nowiny^ 
a  Bodyšba  radoatnon  správo,  2e  i  aaské  mioi- 
aiarium  vya(ováof  k  témaž  cfli  200  tolarft  arb- 
aké  BBatíci  darovalo.  Bea  técfato  velikomyalDýcb 
podpor  by  alovoSk  arci  jeité  nékolík  lei  v  m- 
kopiau  zfistal;  teď  fiak  koneSoé  pojistilo  se 
pořádné  vyebáseni  a  dokončenf  toho  dávno  o5e- 
ItávaBého  díla.  Fředběině  oKnamnjeme,  2e  první 
iolitek  jeité  leloa  vyjde.  Celé  dílo,  na  iesl 
aeiítkftv  po  zlatém  vyméřeno,  bode  svým  ia- 
aen  v  každém  knibkopeetvi  ao  prodávati. 

M.  H. 


Z  ?rahy  a  s  venkova. 

-^  České  divúdio  9  areni  sačalo  v  ne- 
děli dne  1.  (ervna  a  Schillerovou  tra^Odií  ^Lo  u- 
peini6i.<^  Obecenstvo  se  velmi  četné  seilo. 
Doufáme,  ie  návitéva  ieaké  arény  letos  pi^ani- 
véjlf  bode,  nei  předešlého  roku,  avSak  žádáme 
reg^íi  o  pHanéjái  patanoveni  českých  her.  a  o 
tepii  repertoire,  nežli  v  loni.  Představeni  bylo 
v  celka  aluané.  Paní  Kolářová  (Amalio)  a  pan 
Kolár  (František)  opét  vynik»^í.  Pan  Šimanov- 
aký  byl  ifastný  Karel  Moor.  Podotknotí  za* 
aluhnjí  pp.  Lapil  (atarý  Moor),  pan  Chauer 
(Švýear)  a  pan  Kaška  (úřední  oaoba.)  Proč 
pan  Renner  v  „Lonpeinících''  nebyl  zaměstnán, 
nepoebopojeme.  Že  pan  Kolár,  ku  konci  tak 
hrmotné volán,  nevyatoupit,  bylo  neietrné;  vla- 
kových případnostech  jeat  povinnost  regisseura, 
omluviti  herce,  jestli  tomu  již  nemožno,  před- 
stoupiti, aviak  ani  to  ae  nestalo. 

—  Dnes  a.e  v  arené  po  česku  provozuje 
oblíbená  fraika  ^Venkovský  poslanec.^ 

—  Jiatý  sdejáí  známý  spisovatel,  jenž  jme- 
nován býti  nechce,  sepsal  pro  České  divadlo 
tragOdíi  z  římských  dějfi  pod  titulem  ,Kamillos.^ 

—  Pohostinské  představení  slečny  Schmi- 
dové  výborně  ae  daří  a  mnohého  dčastenství 
nalézají.  Jako  Fidea  v  ^Proroku**  všeobecně  se 
libiln,  mnohem  víc  než  Lnkrecie.  Dnes  očekává  se 
•  dychtí vostt  její  Alice  v  « Robertu  Ďáblu." 
Hlnvní  přednost  slečny  Scbmidové  jest  drama- 
tický rás  a  ohnivá  nadSeoosl. 

—  Musejní  dředník,  Uáladý  živočichozpytec 
Aotoidn  Fryč,  navrátil  se  z  Dalmataka  s  mnohou 
vědeckou  kořistí. 

-—  V  dílně  sochaře  Emanuela  Mnxe  začne 
ae  pdsobením  dAatojného  pana  kanovníka  Pěšiny 
vyvedení  dfikladného  a  pěkného  náhrobku,  kte- 
rýž zdobiti  bude  rov  kněze  Hanikýře,  zakla- 
datele Svatojanakého  dědictví  (nar.  1753,  zemř. 
1833)  na  hřbitově  Táborákem.  Návrh  MaxAv 
k  dotčenému  pomníku  jeat  velmi  zdařilý. 

--  Maliř  Kandler  dokoná  co  nejdříve  malby 


na  obmitee  v  kasárnách  četnfkft  •  bude  pak 
ještě  v  červnu  pokračovati  ve  freakáek  králov- 
ské kaple  na  hradě  Pražském,  jejížto  tód  po« 
dobně  jako  preabyteríam  ozdobeno  bude  mal- 
bami. 

^  Program  k  aedmnáetému  ahromáiděni 
německých  polních  a  lesních  bospodářA,  kteréž 
od  7.  do  13.  září  v  Praze  odbývati  ae  hade, 
jeat  následující:  Dne  5.,  6.  a  7.  bodon  ae 
přijímati  členové  shromáždění  v  nádraží,  později 
v  Klementinom.  Přijímací  líalky  musejí  aidčaat- 
nici  osobně  za  6  zl.  atř.  nebo  za  4  pmaké  to*- 
lary  opatřiti.  Kdož  ai  pHbytek  žádají,  muaeji 
ae  do  15.  srpna  n  řídícího  sboru  přihláaltK 
Večer  budou  ae  acházeti  členové  v  měštanaké 
beaedě.  —  V  neděli  dne  7.  záři.  Večer:  aohftzka 
v  besedě.  —  V  ponděU  dne  8.  září.  Valné 
shromáždění  od  dvanácté  do  druhé  hodiny. 
Sestavení  odborft  podí  zvláštními  vAdci.  Odpo- 
ledne :  aedění  odborA.  —  V  outorý  dne  9.  zářL 
Valné  shromáždění  od  8  do  10  hodin.  Ná- 
vštěva výstavy  v  Bubenči.  Večer:  seděni  od- 
borO.  —  Ve  středu  dne  10.  záři.  Vyeházka 
polních. hospodářA  do  Kladrub  k  přehlídce  tam- 
ního císařského  dvorského  hřebčince,  a  lesníkA 
do  knížecích  FAratenberakýcb  lesA  Křivoklát- 
ských a  do  Brandejských  komorních  lesA.  Kdoi 
se  ve  vychárkách  těchto  nezúčastní,  mohou 
zatím  pamálnosti  Prahy  sobě  prohlednouti, 
k  čemuž  jím  dáni  budou  prAvodcové.  Večer: 
seděni  odborA.  —  Ve  čtvrtek  dne  11.  zářL 
Seděni  odborA.  Valné  ahromáždění  od  jede-** 
nácté  do  drnhé  hodiny.  Volha  míata  k  příštímu 
ahromáždění  a  předsednictva  k  témuž  ahromáž- 
dění. Slavná  boatina  Pražské  obce  k  poctě  shro- 
máždění. —  V  pátek  dne  12.  září.  Valné  shro- 
máždění od  desáté  do  jedné  hodiny.  Zpráva 
všech  odborA.  Závěrek.  —  V  sobotu  dne  13. 
září.  Vycházky  na  sousední  statky  a  do  leai. 
Při  vycházkách  těchto  ziičaatní  ae  pouze  jiatý 
počet  osob,  při  čemž  budou  cizozemci  miti 
přednost  před  domácími.  K  přijímáni  hostA, 
k  opatření  stravy  a  pMbytkA  pro  ně,  k  usta- 
novení schAzek  mimo  shromáždění,  k  zřízení 
vycházek  a  zábav  jaou  zvláštní  odbory  uata- 
noveoy. 

*  Školník  v  Hradci  Králwé  vydávaný, 
a  od  kněze  Josefa  A.  SrAtka  dotud  matici  pro 
výživo  učitelských  vdov  a  sirotkA  darovaný, 
získal  tétéž  matici  r.  1852.  95  zl.,  r.  1853. 
135  zl.  13  kr.,  roku  1854.  161  zl.  26  kr., 
r.  1855.  229  zl.  49  kr.  a  r  1856.  293  zl. 
2  kr.  stř,  onbrnkem  již  914  zL  80  kr.  stř. 
Z  toho  patrno,  kterak  účastenství  i  užitek  rek 
po  roku  se  množí,  a  čím  diU  tím  pevněji  ae 
zakládá.  (Pr.  Nov.) 

—  Zpráva  o  zemětřesení  na  Blaníku,  s 
Tagesbethe  vyňata,  ukázala  ae  co  nepravá. 
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—  V  hraběefoi  pivovaře  v  KMierci  ▼  Ža- 
tadn  Tyfidil  v  noeí  doe  31.  kvétot  relbý  po- 
lát, který  Miiiiel  téi  rouáhlt,  avnitf  velmi 
skvtitBé  apraveBý  sámek  hrabat  Thtaaftv  iHo« 
heDsteina  achvátil  a  v  krátce  v  ram  a  popel 
•MtiL  Huřfof  dáati  etřechy  padaly  tá  do  mé- 
ate&ka  a  Jiní  obytílo  v  osmí  domecli,  aviak 
oheA  pokaidá  saae  odaiea.  Škoda,  ahořeofm 
aámke  a  pivováro  spňaobená,  jeat  EMmenitá. 
Zámek  Klááteree  byl  r  1590  oákladem  Lva 
a  Vklamn  vyataven,  avšak  v  letech  1666  a 
1668  u  Míchala  Oavalda  hrabete  Thuoa  ve- 
desim  vlaikého  atavitele  Roai  de  Looa  aákladoé 
pfMaveii. 

—  V  Bmdéiavicich  bude  v  červenci  ote« 
Hena  méataká  spořitelna. 

—  V  Kutné  Hoře  byl  d.  30.  kvčtna,  jakoito 
M  den  naroacof  J.  M.  císaře  a  krále  Ferdi- 
nanda poloien  první  kámen  k  reálni  škole, 
a  p«tři6noa  slavností,  ku  kteréi  savíuli  svo* 
bodný  pon  Voft  c  Sterbce,  hejtman  kraje  Čá- 
slavskdhOi  a  pan  školní  .rada  Mareš  z  Prahy. 
Fo  velká  zpívané  mši  v  hlavním  chrámě  sv. 
Jakoba  odebralo  se  valné  shrnmáždéni  císař- 
ského áředaictva,  méstské  rady,  ostrostřelcA, 
enohA  s  prápory  a  ostatního  méštanslva  při  svnkn 
httdby  ostrostřelecké  a  havířské  až  k  okrášle- 
aémn  místo,  pro  základní  kámen  připravenému. 
To  mél  Kutnohorský  pan  arciděkan  pěknou  řeč 
•  pan  Dr»  Štétka  četl  základní  listinu,  na  které 
ae  všickoi  čelnější  z  přítomných  podpisy  svými 
■véčnilii  načei  liatina  v  ielezné,  pociněné  kra- 
kká  vloiena  byla  s  obyčejnými  přílohami  do 
■ákbdi.  Téi  pon  řediUl  MazaČ  mél  velmi  při- 
měřenou  řeč,  hlevné  shromáiděné  mládeíe  se 
lýki^jíef.  fo  skončené  slavností  zazněla  hlučná 
Imábu,  zahřměla  střelba,  voláno  ,,Sláva  !^  Doji 
BiUi  novému  dstaw  blahého  rozkvětu  a  požehna- 
ného ovoce  pro  vlast  I  Slavná  hostina  náaledovula 
v  ifni,  péčí  pana  Havleny  pěkně  ozdobené.  Na 
předvečer  byl  ředitelem  kftro,  p.  Petrem  Miloslavem 
Veselským,  uspořádán  dAstojný  koncert,  jehdž 
^rfnos  ustanoven  k  docílení  učebních  prostředkfi 
pro  novou  reelkn.  Po  ouvertuře  Mozartově  ke 
i^Konsetni  flétně^  předstoupila  nadaná  ochotnice, 
slečna  Alojsie  Nováková,  a  přednášela  Tylovu 
Inimonalickon  báoeň:  ^lo  se  nesluší^  velmi 
vléšeně  «  sele,  s  pravým  humorem  n  se  sku- 
tečnou ienskou  něžností.  Psu  Zvěřina  na  piáně 
přednášel  s  brsvourou  koncertní  etudu  od  Goria 
n  pan  Příhoda  píseá  od  Procha.  Závěrek  prv- 
ttiho  eddifai  nóínil  lovecký  gbor  pro  mužské 
Wasy  od  Jana  řL  dkroopa.  Druhý  začal  pře- 
Aeiíoufvoft  ouverturou  dle  slovanakých  nápěvfi, 
kteroa  Týtačný  Titl  byl  složil  k  otevření  če- 
ského divadla  ve  Vídni.  V  tomto  oddělení  zda- 
řile ae  po  ouvertuře  nejvíce  čiale  dechových 
náatreié,  vedených    kapelsím  mistrem    zdejlíefa 


ostrostřelcfl,  panem  febon,  a  závěreM  ovver* 
tura  k  „Don  Juann.^  Panu  Veaelaktfme  ahA 
vřel^  poděkování  za  celé  podniknuti,  m  vknaaý 
program  a  na  dobré  vyvedení  celku. 


S    m    é    8. 

*  Dne  7.  června  začne  ve  Vídni  téi 
aká  divadelní  apolečnost  ředitele  Szeb6-n  m  Aiedn 
svá  představení  s  p&vodní  činohrou  ^Avea  Ba- 
kancsos  és  fia  a'  huszár  (Starý  Jnfnnteiintn  s 
jeho  syn  husar.) 

*  V  Ostřihomě  od  nedávná  zřízema  jest 
škola  pro  cikány^  kterouž  nynf  ji2  45  iákft  ae- 
vštěvuje. 

*  „Agramer  Zeitung^  se  dovidá^  ie  již 
ustanovena  stavba  železné  dráhy  seZátfetaia 
Sisku,  kteréžto  místo  denně  se  Amáhá  a  elíbige 
v  brsku  dosáhnouti,  ba  přesáhnouti  vynoký  eta- 
peň,  na  kterémž  se  v  šedé  dávnovékoslí  skvěle. 

*  Botaniaování  přišlo  od  ečjakéto  tena  tak 
do  mody,  že  se  již  pravou  posedlostí  tMsfvnii 
může.  Rostlioářské  válcovité  krsbi6e,jakýchi  jindy 
jen  učení  botanikové  ná  svých  Fostitnoa|iyle- 
ckých  vycházkách  míveli,  nyěí  v  prodli  veba 
velkého  odbytu  mají.  „Není  gySMiaaiasiy^^  pnú 
Vídenské  noviny  „Presae^^  o  rostUeářsktf  II 
posedlosti  zmínka  činíce,  f,není  gymn^ 
kterýby,  když  prvjíí  ^ez  ohyby  kompomtík 
přinese,  sa  odměnu  nedostal  reBtlinéfskoii  kra- 


Historický  denník. 

—  4.  června  1508  Lndvik,  Vladialavai 
Českého  a  Uhenkého  krále  syn,  padMlátke 
dvou  let  stáří,  méně  26  dnA,  na  Bilekredě  v  i 
Uhřích  skrze  Tomáše,  Oslřihomakého  arcibi« 
skupa,  na  Uheraké  království  korunován*  Král 
Vladislav  11.  až  do  toho  časo  smotek  bosO, 
ani  vlasA  stříhati  si  nedal  po.  smrti  královny  Anny, 
až  když  mu  od  UhrAv  oznámeno,  že  syenjehe 
korunovati  chtějí,  teprv  černý  oděv  eloiQ  a 
jiný  na  se  vzal,  pověděv,  že  k  tak  radostná 
novině  sluší  také  veaelé  roucho  vsíti. 

—  5.  Června  Uii  Václav  IV.  předsedáš 
osobně  soudu  zemskému,  dal  vynesli  od  páal 
hojně  shromážděných  ten  zákon,  že  o  aeoiakoi 
věc  nikdo  naprosto  nemá  poháněti  se  před  aonl 
duchovni. 

—  6.  Června  1583  umřel  Sigaaaad  Kro* 
páč  z  Krymlova,  vážený  měštěnín  a  eeaatnr 
Starého  města  Pražského.  Pochován  ▼  kostela 
av.  Martina. 

--  7.  Června  1329  umřel  knéa  Kiiarad, 
první  opat  Zbraslavský,  věrný  přítel  poslcdaíak 
PřemyslovcA,  rádce  a  ochránce   kněioy  Btiiky. 
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bicí,  i  fsott  i  příklady,  le  dorAttajfcím  tbiirp- 
efim  co  aáhradf  tií  opovrženého  koně  té  dá* 
▼ajL  Ba  aiald  hot6i5ky,  v  pravici  ^pannu^ 
drifee,  pod  levým  paždím  s  obzvláitafm  aali^ 
beoJm  rosClinářskoii  krabici  nosfvajf.  Obzvláštně 
i  pfVDÍch  dobách  Jara  bfvaji  tito  mladí  hrdi-^ 
Bové  obzvláitod  ukrutní.  Kde  se  oo  zdleného 
•  kvltovým  kaliskem  nkáie,  hned  je  to  urváno 
a  mntff  pak  v  plebhovém  hrobe  zvadnouti.  Ko-» 
lem  Vidné  rostliny  aé  prý  jíl  tak  velice  boj! 
téchto  ditakýcb  botanikfl^  le  Jen  a  patrnou  ouz- 
koatt  i  mateMého  Mna  zemé  vylízají,  a  nežli 
k  toasn  áe  odhodlají,  dfíve  opatrné  na  vie  atrany 
10  oblíidjl,  zdaN  héjaká  botanická  krabice  na 
blízku  není.  Aviak  nej6n  děti,  nýbr£  I  od- 
roatn  lidé,  oprávnění  a  neoprávnění,  a  pravou 
Meronakoa  ukťutnoatt  t  roatHnstvu  zuN.  Bode -li 
to  tak  dlouho  trvati,  bude  veškeré  rostlinstvo^ 
ivUitaé  na  horáeh,  doeela  vybdbetto ;  obySejaý 
Ikořée  birde  tak  tzácoý  j#ko  palma  v  Branihof- 
iku,  É  alpské  rAie  uprchnou  do  vaitf  bor, 
kaml  pouze  noba  kanttíkota  doalati  se  m&ie.*  — 
Ve  vflkolí  řntiákéai  rovnél  takové  roatlíoo- 
btíhátví  Jeat  |)ozorovati.  Sem  tam  se  I  ozývají 
hlaly,  Že  od  té  doby,  co  výměny  bylin  atává, 
É  mnohého,  avou  květenou  pověstného  návrií 
jii  Ipoileddí  exompldf  vzácných  rostlin,  Jei 
bývaly  mu  ozdoboh,  vyrván  jest  a  nyní  v  lec- 
kterém lierblfí  ptesnití. 

*  C.  k.  dfintojoíík  Karet  z  Kummersberka, 
f  Atodca  vzácné  a  dobré  mapy  království  de- 
•kéhd,  vydává  roznáMou  mapu  Haliče,  Rrakov- 
ika  d  Bukoviny;  posud  vyilo  jii  19  map. 

*  Jak  francouský  Journal  ^It  Nbrd,*^  od 
RoaAv  vedený,  píie,  pochází  prý  rod  kniiat  Gor- 
iakovA  z  kmene  Rurikova.  Předkové  jejich 
vládli  prý  druhdy  nad  Cernikovem. 

*  V  Bruttsvíku  bude  od  19.  do  21. 
fiervna  výroční  zpěvní  slavnost  se  odbývati 
Oanudvaoet  zf^ěváckých  -spolkA  jii  přislíbilo,  ie 
pH  tom  ae  zdftaataL  Z  kapelních  míatrA  jmenují 
te  Spohr,  Harschner,  Methfessel,  Abt,  Fischer, 
Olto  á  Tachircb. 

*  V  kaatonu  Svatohavelakém  ve  Svýcarieh 

eřihodilo  >sé  něco  zajiaté  velmi  neobyčejného, 
ikměř  neslýchaného.  Jedeu  t  tamních  úředníkA 
tol^  zadal  iádolt,  aby  plat  jeho  —  zmenšen 
bf L ,  Neučinil  to  proto,  ie  by  anad  nahUiel, 
te  tolik  Jiezaaliihi^e^  nýbrl  z  té  příčiny,  aby 
tfÉi  zlákal.  Měl  totii  «40  %l  ildCby  a  při  ta- 
. ftdivé  aumě  daním  byl  podroben;  iádal  tedy, 
aby  ae  mu  o  Čtyři  zlaté  míň  dávalo,  néboC  ze 
636  zl.  alttiby  iádných  daní  ae  neplatL 

*  Zprávy  #  fů^o^tň  v  Lyonu  znějí  strai- 
Vvě.  ňeka  Rhona,př4liinýnii  lyatei  nawodněiiá, 
tyatonpla  z  řečiitě  svého  a  néJvyHií  nábfeií 
■a  pravém  břehu  a  akoro  všecky  ulice  zato- 
fib.  iéM  ftrOiQ^i  Tyhltfl  ta  aa  letem  Miha« 


Hráz,  publízké  dějiny  cbťáAles   o  pAl  noeí  ca 
neděli  se  protrhla,  eoi  na  délku    asi   pět    aet 
střevIcA  obnáielo.     Jedenáct  set  vojákA,  sabý- 
vajíeleh  ae  upev&ováním   hráze    té,   bylo    atrií 
tou  od  ostatního  spojení  odtrieno  a  v  přaive^ 
likém-  nebezpečenství.     Viemoiaě    vynakUdalé 
ae  k  Jejích  zachránění.  Do  rána  bylo  jich  90ě 
z  nebezpečenství  iivota  vytrženo;   o    oataiAíaft 
se  myslilo,  ie  snad  se  jii  utopili.   Vleéky  dě« 
dkiy  jsau  pod  vodou.     Skoro  kaidé    okamiottí 
boJ^irae  domy,  obzvllituě  na  yeabu,  některé  téi 
t  Lyonu.     Mooho-lt   osob   pří    lom    uhyMM, 
jeitě  nemohlo   nrčttě   ae   udatL    ftaka  4a    téi 
t  hořejších  a  dolejiíeh  kpnMnáeb  avýeh  atmin^i 
prý  řádila,  ^vodnéilí  jejího.  Jak  jii  podotknuto. 
Jsou  dítem  lijavce,  prfielot  tam  t  aobotai    od* 
poledne  bez   přestáni    velmi   sHttě,  u  téA   téÉí 
anéhu  na  alpách.  —  Sobotní   bouře  a  iQavoem 
.  vAfbec  i  na  mnohých  míateeh  jinde  ilraMtté  fédila, 
a  aice  muOhem  atrailívěfi,   neili  t  uis  v  té^ 
ehácb,  pokud  nám  známo,  a  to  jmaaovilé   i  Ha 
Porýnáiktt,   kdei    mnoho    apouaty   ipAavbtM. 
Z  Koburku  ae  píše,    ie  Onoho   dné   odpotodaA 
mezi  čtvrtou  a  pátou  hodinou  pHhiala  se  tam 
od  západu  vichříce  tak  prudké,  f  o  lidé  M  ottoi 
museli  se  do  kolu  točiti  a  aiěii  co  délalf,  aby ' 
ie  nezslkli.    Voda  lekla  pak  ulideml  a    méafb 
podobalo   ae  jezeru.     Ve  vAkotf   bylo   mnoho 
silných  stromě  zvyvrá^eno,  alřeohy  itrhány  u 
mnoho  Jiného  nešlěaH  zpAsdbeno*  Vibéc  at  li^ 
javce   začínají   letos  Jaksi  znfivě  poMaatí.     V 
Sexardo,  v  Óhříefa,  ku  přikládá,  ttintlého'  mě^ 
sice  dne  24.  byl  slrailivý   přival  a  bloakem  • 
hromobitím ;  delfové  vody  atálo  uu  pil  iihu  t 
donrfch,  a  iena  a  dvěma  dftkami  i«  utoflla.  . 
*  (ŠUchetní  skutek,)    V  továrně  v  Soloi 
nedaleko  Variavy  pracoval  pilný  a  achopný  děl- 
ník Felix  Drozd;    před  dvěma  lety  těice  one- 
mocněl a  po  třech  nedělích  skonal.    Nedlouho 
před  amrti  jeho  navátívil  j^  jeden   ze   apolu- 
druhAv,  k  němuito  Pelíx«  akofo  jii  akooifi^jíci, 
takto  promluvil,  řka:    „Hiřý  Antonliiol  tfioulvý 
čas  pracovali  jame  spoltf  v  jedné  dílně ;  Mám 
tě  dobře  a  vím,  iea  poctivý    člověk,    a  .pevi|ě 
doufám^  ie  neoalyilš  proabn  unúrajíoiho  přibalí. 
Ubohá  matka  moje  iije  v  Ravě^  poaýMval  Joum 
jí  čtvrtletně  50  zl.,  a  to  bylo  celou  její  výiivon ; 
nyní  snad  i  ona  umře  ik^híí   a  bladém,    nebol 
kdoiby  se  ujal  opuštěné  stařeny?     Tuto    mái 
24  tLy  iNTodeJ    viecky   mé  věcíf   n  co  atrHi, 
odešli  matce  mé,  o  pil  Jí,    aby  se  Mfmoutila* 
Slzy  Její  mně  hic  hepontohoh  a  Jf  bý  Ikodíly ; 
at  naději  avon  v  Koha ;  alolli,   9n|ě   lA   milo- 
srdný, opatřoval  nás  aí  posud  všiniy   co  |amo 
potřebovali,  cm  iubohés^u  ptáčeUipoalqrkqfl  laf-* 
iivy,  a  protoi  i  o  ni  iUralí   ae  bndO|   MÍAd 
jeho  svatá   vAle   na  tomto  světě  ji   ponechá. 
BifAe  ad9áyi  viickol  mojiapotodratil   BMlvIm 
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oápl«f  dobiolH,  jakéilo  jsen  od  vát  tidy  po- 
iíttll  S  BoboB,  příteli  Aotoofne,  bratře  mfijl 
Paiiataj  .  •  •  na  matko  ...  o  Bože  !^  Sko- 
nal —  Aotonin  a  čtyři  jiaf  toodrahoTé  uanesli 
•e  aeii  sebou,  a  pravidelné  pak  každého  čtvrtletá 
fOfýlali  ataré  Drozdové  50  si.  (polských),  ze 
•vého  výdéUcn  společné  sloienýeb,  tajíce  před 
mí  smrt  synova  ai  do  jejího  skonáni^  tajíce  i 
před  svétem  tento  ilechetný  skutek  pravé  kře- 
stanské  dobrotivosti  (Pn^aciel  Domowy.) 

*  (Podivily  nynd/es  nov^éíeh  ikoumatelů.) 
Otásks:  sdali  i  sa  sUrodávna  lidé  koořfvali? 
byla  nedávno  v  Jistém  shroméidéni  přirodospytcft 
rosbodnnta;  odpovédélo  se,  že  ano.  Za  dAkas 
toho  nvádély  se  hlínéué,  Rýnokolinským  po- 
dobné dýmky,  Jakéi  ve  Švýcarska,  Praocousku, 
Angliekn  a  v  severním  Némecka  dílem  v  po- 
.  pelnieieh  á  jinými  starobylostmi,  dílem  vedle 
kamenných  sndlic  std.  při  kopáoi  byly  nale-- 
leny*  Starobylé  dýmky  ty  jmenojf  se  v  se- 
verním Anglicka  ^dýmky  vil,"^  v  SkoUko  mají 
jsMno  «dýmky  celtické*  a  v  Irska  jim  říkají 
,dýmky  dánské.^  V  OsnabrAku  vykopati  v  sta- 
veb pohřebištích,  ^Anlkeográber^  nasvaných, 
hlinéné  dýmky,  kteréž  pét  a  šest  palců  dlouhé, 
oidobami  opatřeny  Jsou,  ústí  iikmo  sříznuté 
majf  a  na  niobž  pozorovati,  že  z  nich  bylo 
kouřooo.  A  co  se  asi  z  téchto  dýmek  kouřilo  ? 
Má  se  sa  to,  že  snad  semenec,  jejž  Hottentotti 
až  podnes  kouřejfc  a  jím  se  zpitomojí,  nebo 
néco  jiného,  opojnou  páru  vydávajícího,  dle 
ipflsohn  kouřeni  opije  ve  východní  Indii.  Jii 
Herodot  podotýká,  že  Skytové  sypali  semeoec 
na  žhavé  kameny  a  že  jim  při  této  v  Jejich 
pbténých  stanech  osavřené  páře  docela    kaui- 


balsky  blaze  bývalo.  Od  tohoto  obyčeje,  celou 
společnost  v  stanu  semencovon  paron  opojíti, 
byl  jen  malý  krok  k  tomu,  aby  i  jednotlivec 
pomocí  dýmky  zjednal  si  možnost,  této  rozkoie 
ns  kterémkoliv  místé  se  zúčastniti  Ostatně  nejea 
místa^  kde  nadrečené  dýmky  byly  nalezeni, 
nýbrž  i  déjíny  vzdélaností  na  sroioménon  dá- 
vají, že  jen  Skytové,  Thrakové,  Celtové  a  Ger- 
mane  konřívali,  nikoliv  ale  ftekové  a  Římané, 
kteříž  opojných  véci  byli  tak  málo  milovni,  ža 
obyčejné  i  vzácná  vína  svá  vodou  rozředovali 
Snad  i  v  Čechách  jesté  vykopají  nékde  néjakoa 
staroceltickou  dýmka !  —  Frvni,  nyní  tak  velice 
oblíbenou  tabákovoo  rostlinu  přinesl  Francesco 
Femaodez  de  Toledo  roku  1558  do  Porta- 
galska.  Boko  1560  francouský  vyslanec  n  dvora 
portugalského,  Jean  Nicot,  poslal  tabákové  se- 
meoo  královně  Kateřiné  z  Medicis  do  Paříže, 
jelikož  se  melo  za  to,  že  léčivých  vlastností 
bylina  ta  má ;  odtud  pochází  botanické  jména 
tabáku  ^Herba  Nicotiana.*^  S  roatlinov  toa 
příily  do  Evropy  i  dýmky  v  Americe  objčqná. 
Spanélské  vojsko  přineslo  kouření  tabáfcn  éo 
Nizozemska;  do  Angličan  bylo  uvedeno  líd«, 
jižto  z  Virgínie  se  vrátili.  Již  na  konci  iest- 
náctého  století  délaly  se  v  Anglicku  n  Hollnndsks 
hlinéné  dýmky  dle  amerických  vzorA,  a  pio 
Německo  byl  hlavním  sídlem  výrobko  toho  KoIIb 
nad  Rýnem.  V  střední  Evropě  se  konření  oh- 
zvláitoé  v  třicetileté  válce  rozšířilo.  Ponad  na- 
lézají se  posAstatky  téchto  vojenskýeh  dýmek; 
jsou  hlinéné,  ielezné  a  též  i  olovené.  Ty  ali 
docela  se  liší  od  oněch  starodávních,  o  nichž 
svrchu  bylo  povédíno. 


Obchod,  průmysl  a  hospodářství 


*  Dle  sásby  pro  měsíc  Červen  jest  v  Praze 
iestikrejcarový  boohníček  bílého  i  Černého  chleba 
o  čtvrt  lota  lehčí,  nežli  byl  v  květnu ;  tento  váží 
totiž  1  libru  20 Vi  lotu,  onen  i  lib.  17  lotČ;  a  po- 
rovnání s  loňskem  je  tedy  letos  bílý  o  7^\^  1.  a 
černý  o  14  lotč  téžsí,  než  byl  vloni  v  června. 
Libra  hovězího  masa  aa  12.  kr.  stř.,  vloni  v  června 
byla  aa  14*/,  kr. 

Obilni  a  tršMi  eenf  v  FroMe  dna  3.  června* 

1.  drahu  2.  druhu  3,  draho 

zl.    kr.  si.    kr.  zl.    kr.  v.  č. 

Koreo  pieniee    '  26    13  23      3  19    21    , 

.  .      žita             17    34  16    25  —    —    - 

«     ječmena      13    28  12    13  10    45    , 

,      ovsa             9    13  8    31  —    —    - 

.     hrachn        18    31  17      3  16    16    . 

,      čočky         28     —  -    -        7    ^    , 

Měřice  semčat       3    15  3      7        3    -*    „ 

Cent  sena              5      7  4    30       3    45    . 


Ve  Vídni  dne  4.  června. 

5  pere  metaliky,  státní  dlužní  opsání    •    .  837« 

5      „    národní  p&jdka     .......  84Vi, 

5     »    obKgaee  vyvažovači  dolnorakonské  — 
5     „    obligace  vyvažovači  jiných  korwH 

nich  zemí              »  W^ 

Pfijčka  od  r.  1834  slosovací 233 

»       n  n   1839        ,             t2t% 

^     n        p  n    1854        ^             í»f, 

Angsbnrk,  za  100  zL  dvacetníkA  ....  IW^ 

Frankfurt,  sa  120  zl.  říi.  č.      .    .    ,    .    .  101', 

Hamburk,  sa  100  markh 75 

Londýn,  libra  sterlínkA    ....        tO  aL  3  Ir. 

f 


Dne  3.  června. 

Ažio  na  dukáty y, 

»      ,  stříbro 3 


Tisk  a  sklad  Kateřiny  Jeřábkové  v  Prase  v  arialinaké  alioi  Y  čiale  lOi 


Vyckécf  UiAt  čtmek 
o  to.  hodíoé.  Expe- 
dice je  v  iirstilinské 
alici  v  é.  140.  — Pfed- 
plHcení  při  odbírání 
¥  Pr«ie:  élvrll.  1  t|. 
15kr.,p&ll.2s|.30kr., 
celeroénéS  ti.  ttřk 


LUMÍR 


Po  polte:  llvrtieinéltl* 
30  kr.«  pfillelně  3  sKi 
reloroťne5zl.  40kr.8tř. 
Kdo  celý  ro^nik  ode- 
bere, kn  konri  rnka 
co  pmemii  zdurrou  do- 
fttane  krásný  obrui:  t 
cené  nejménč  2  si.  ftř« 


BELLETRISTICKÝ  TÝDENNÍK. 

OdpoTédDý  redaktor:  Ferdinand  B.  ■iko?ec. 


Číslo  24. 


12.  června  1856. 


VL  ročník. 


Na    li  n  d  b  n. 


Tdnyl  ivuky  světfl  sa^lých,  neludených, 
Zakletých  vy  ducbA  žilováni, 
Padlých  nebeEpourcfl  bédovéni, 

Poslednf  vy  slény  tožeb  udušených  I 


Ty  86  désišf  duie  polekaná, 

Jakoby  lé  tóny  ty  Hpoaiínaly 

Na  sapomeouté,  prb  té  ladlé  avčty. 


Jakých  duchů  %  míra  vyrosených,  A  jakobys   byla  duch  jen  v  prach  zakletý, 

Jakých  boíá  xakletých  jsie  váni,  A  jakoby  lé  ty  staré  Mny  snaiy, 

Jakých  ran  mé  duie  opétovné  lkáni        Tóny  t  krajA,  x  kterých  si  vyitvaná* 

Vynachátl  ohlas  v  Aádrech  rostAžených? 

jr.  Brodský. 


Hynkovi    P  •  . 

Jako  štíhlé  palmy  plod  ten  nejvláčnější 

V  bodla vých  se  liatA  husté  stíny  halí, 

Lační  tvorové  by  vAkol  neposnali, 
Jaký  poklad  chová  nad  v^e  spanilejší: 

Tak  tvé  jemné  duše  tiukol  nejoutlejší. 
Před  svéiem  se  skrývá,  ač  té  v  život  zvali  I 
Pozor,  pliichá  palmo,  af  jen  nepodpali 

Jakýs*  divoch  smélý  kmen  IvAj  nejštíhlej.^í: 

A  do  svalyné  at  Ďáder  ti  nesáhne  I  — 
Z  popele  pak  lehko  vybere  tvé  plody. 
By  osladil  jimi  svoje  vlastni  hody. 

Palmo  t  pro  tft  mře  vzdech  mnohý,  touhorodý :  — 
Bud  se  vznes  oo  fénix  kam  té  duch  tvAj  tánne, 
Aneb  povol  touze,  jei  po  tobé  práhne !  — 

M.  Brodtkí. 


B    r    a    t   r    n. 


Slavné,  jaře,  biijné  se  zachvéjle 
Lyry  mojí  struny  radostné, 
Uprchlý  již  tóny  žalostné; 

Bratru  k  slávé  jasné  pozaznéjte. 


Útroby  tlukoucí  sméle  pějte. 
Zvučte  světu  city  b.aliostné: 
Brat  ukojil  srdce  milostné; 

Duze  chladné,  teď  se  d^ibře  mějte. 
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NepFOSfm  se  yÍ9  víc  o  BlnuSBa  Uskj,  NecbTi^tt  $e  tící  srdd  ralicb  leden, 

Nebudu  víc  hnusit  plesy  Ta$e  IkáBím,  On  le  chvéje  blihýin   lásky  poasmánlm: 

Žebrák  nezkazí  vám  vábné  víc  procházky;  Povrhuje  sladkýn  útrob  vaáich  jedem! 

IL 

Drahý  bratře,  lev  ti  bude  včénd  vddčnfm,  Velikáne  v  váfnfch,   bohu  v  |ejich  krocení, 

Žes  vyrval  ty  trny  z  nitra  jeho.  Duchu  toužící  po  lásce  velké,  svale. 

Že  jsi  pozna^  zkojil  ducha  mého,  Žes  ukojil  louhy  svétovládoem  zftaté. 

Že  jsi  zhojil  rány  balzámem  srdečným : 

Že  jsi  srozuměl  mým  touhám  věčným,  PNjmi  dík  od  bratra  tebou  blaženého  I 

Za  to  dám  ti  půlku  srdce  svého,  I  vům  rád  (idpoustím,  vmzí  srdce  mého, 

Dám  i  dmhuu,  lačný-lis*  mrtvého;  —  Jenž  jste  krvi  ran  mých  zbroceni. 

Bolných  obětí  vSak  si  netečným! 

ár.  Brod$ki, 


LékařnT    se  a. 

—  Pro  světtce  Boti  —I  Pryč  I  -  Ty  nejdeš?  -  Huba  feho 

Co  to? I  -*-  StĎjl  ^  ba,  nechod  Ufže  zubA  prázdná  se  otvírá, 

přehrozný  ly  k  mérnu  loži.  —  a  ze  chřtánu  hrob(»vého 

Pryč  ty  hrozná  s  prsou  tíže!  chrlí  ukrutného  átím. 

Hu,  jak  se  ty  oči  svítí,  Bezzubé  pak  dáaně  iepci: 

září  v  kosti  bleděžluté,  „Vis  jedovatého  ilira  --- 

jakoby  se  chtěly  zníli  plod  z  tvých  lékfl  — ;  já  ho  nechci — ; 

zbytky  mozku  v  lebce  duté.  zklamala  mě  v  tebe  vfral 

Proklela  bud  tvoje  věda  I  — 
S  ní  i  tebe  též  proklínám! 
Běda  lobé,  IHkrál  běda  ^  \^ 
Ach,  já  ukrutné  sny  mívám. 

J.  J.  Prokop, 


V    i    I    .    á  -    ?    i    S. 

(Dokoaěení.) 

XUI. 

Minul  pflst,  minula  v^Ikonoc  a  přišlo  poznenáhla  léto.  Okna  byla  vžode  sase  edý 
den  otevřena,  ale  okno  pana  Kvítka  u  jeho  stolku  nikdy,  a  mimo  to  bylo  jeilé  znsllreno. 
aviHak  ne  docela,  n^palruou  meiem  si  pan  Kvítek  poneokal,  a  tou  se  dívávtl  aoininé  na 
Minku,  když  s  ženichem  svým  n  okna  stávala.  Pan  Bodlák  váak  otevíral  druhé  okao  de 
kořán,  a  bedlivě  milující  párek  pozoroval,  vypouítěje  při  lom  z  dal  haslé  chomáde  (iýan» 
který  neunaveně  dlouhým  Iroubelem  z  dýmky  vyvozoval. 

Po  nějaký  čas  zpozoroval  naproti  neobyčejný  ruch  a  domyslil  se  pravé  píMny. 
A  protož  pravil  svému  příteli: 

„Bude  svatba.* 

„To  jsem  předvídal,*  odpověděl  na  to  pan  Kvítek,  „jenom  af  ji  pHneie  iaaíck 
lakovou  lásku,  jakou  já  jsem  k  ní  citíL* 

„Což  je  o  příneženíl  Rád  ji  moaí  mít,  sice  by  ai  ji  nebral;  jencm  nf  neMadUI* 


TýiifA  na  to  mAla  Minka  akateéné  avail>«.  Pair  Bodlák  uk  Hloaho  sedél  u  oknn, 
»t  jeli  avatebníci  na  oddavkyy  potom  abéhl  čerstvé  dolů  a  pocpíáíl  za  nimi.  A  když  vid^' 
Kinko  f  vkuaném  Jednodochém  obloku  u  oHiře  atáti,  «iye]  I  si : 

„Coi  pan  Kvítek  mdl  byairý  trak,  nyni  se  mu  nodlvíiii;  ate  méi  se  předce  néjak 
o  ni  ttchásel,  a  jsem  jisl,  zoby  nebyl  dnatal  k^^íiček.^  Když  však  přUel  domfl,  pravil  mu : 

^Bad  rád,  že  ai  ji  vzal  jiný  I  Kdybys  ji  videi  na  u.ici  jiti,  ani  bysi  se  jí  ne- 
viJiriQiM;  plet  má  beakpu  sice»  ale  žádný  výrai  v  tváři,  a  potom  v  chAzi  iádná  grácie-^ 
zkrátka  mi  iio)vélár  pHaino,  abys  ^e  radoval.** 

aAho,^  pj^isvédčil  intt  pan  Kvltok,  alo  s  takovým  povzdcohem,  jako  kdyby  byl 
^($1  řid;  «^  ji  pfodoo  posud  ježte  milojtť^ 

^Xt  ptíjedou  nazpátek,**  pravil  na  to  pan  Bodlák,  „vezmi  kytaru  a  bfaj  a  zpívej 
ly  n^jyoaoi^jži  kováky,  aéy  védéla,  žaa  o  ni  tak  nestál,** 

pNobtfdu,^  odpovédžl  pan  Kvllek,    jjášm  so  naze  láska  poéala,  ttžo   se  i  skončí.*" 

JVáž  Itik4  pfavdu,*  pN»védčiI  mu  pan  Bodlák.  ^Alo  již  jedou  !^  zvolal  najednou, 
když  ttslyžel  kočáry  brčot.  ^Pojd,  podívej  se  na  ni,  a  pl^esvédč  se,  že  na  ulici  docela 
jiíMik  vypadá^  nolii  v  oknd.^ 

.  Pan  jívitak  ao  p<»díval  na  ni,  pKsvdáčíi  siee  Uaven,  ale  uvnitř  cítil,  že  jeho  přlte 
nefftUivi  |^#vdi}.  Na  lo  př^obáaol  ae  akioponou  hlavou  po  pokoji,  mezi  lim  co  pan  Bodlák 
neuniiveJV^  x  okna  so  díval.  Niúedooii  se  obrátil  «  svolal : 

„Pojd  Honí  lionem  I** 

Fam  Kvíiok  pfeiaioepil  k  oému  a  v  tom  apatřil  Minku  s  ženickem  o  okna.  Ona  se 
podívajta  imi  Hčko,  aotkaJa  $e  a  jeho  zrekeiMi  o  knod  na  to  sklopila  oči,  začervenala  se 
u  fodaviU  ^fníoboví  rul&My  takita  mocí  odvedla  ho  od  okna. 

„Svrdomí  ji  předce  trochu  bnéte,^  vykládal  pan  Bodlák,  ^aiiebo  se  bojí,  aby 
Ž^cb  její  luBco  nepozoroval  a  žárUvým  se  nesMl.  Ale  af  je  tak  nebo  tak,  již  nebu- 
dete nikdy  svoji.** 

Vm  Kvitf^k  neř<  kl  »a  to  nic,  ale  uiysUl  si,  žeby  ji  vžeckito  odpustit,  kdyby  byla 
lenom  rn^a  joji  svob4»dna« 

„Už  inAm  toho  díváni  prosiUim  doet,*"  pravil  najednou  pan  Bodlák,  když  již  nic 
Bovjdé),  «pOtd,  pflideme  Uičkem  1*^ 

j^NonufkUi*^  oailonvel  se  pan  Kviiek,  „rád  byob  dnes  byl  s  touto  kapitolou  hotov.** 

„Tpdy  aUiduj  *,  a  e  to  ti  povídám,  aí  se  mí  tu  nedáž  do  néjaké  sentimentální  pisné, 
sice  ti  kytaru  roztluku.'^ 

„Bud  bez  starosti;  já  ae  ji  nikdy  nevtirai  a  nyni  to  dokonce  neučiním.^ 

„Dobře  tedy  —  a  Bohem  P  pravil  pan  Bodlák  spokojeně  a  odežel. 

£o$va  byl  pan  Kviiek  aám,  actdnnt  m  k  oknu  za  záclonu  a  vysedéi  tu  až  do  noci. 
Mu  večfír  pak  tim  ^edlivžii  do  uken  Mindipiýob  p«>hližel,  neb  se  tam  veselili  avatebníci 
lanoom,  a  ^vuky  piana  z^nivaly  lek  vesele,  že  panu  Kvítku  vi  —  slza  oko  zarosila* 
Byokibp  ai  ji  Utlrel  y^M  pradae,  edežel  ven,  a  kdo  v<,  kam  by  byl  utíkal,  kdyby  ho 
nel^yl  pan  SMU^k  potkal 

„Ka«  M  Iwai?^  pUl  je  ke. 

„8éB^  nevipii,^  odpevždAl  pn  pen  Kvflek  a  ehtěl  ho  minout:. 

0^n/id  jan  iiejiMí  utopil  Y**  amál  ae  pen  ledlAk  e  udiyitv  ho  za  roku,  pravil 
▼ižným  klasem:  „Na  mou  véru,  lys  předce  podivin;  nyní  pojd  domA,  sice  za^nii  ktiéet 
a  fffMkw  liA  iNroMm,  iio  ae  el|o^  alepiU<^ 

47* 
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Mlďiy  oposiechl  pan  Kvitek  a  Sel  s  přitelem  svým  domč,  ale  ani  nepromluvíT 
Trhnul  seboo  na  loie. 

^Tak!^  pochyálil  ho  pan  Bodlák,  ^vyapí  se  dobře,  «  ráno,  až  vstanei,  mysli  ať 
ie  byla  celá  ta  historie  s  Minkoa  pouhý  sen*  Dobrou  noc!"^ 

XIV, 

Ktlyž  pan  Kvitek  ráno  vstal,  počínal  si  sklitečné  lak,  jak  mu  byl  přítel  jebo  po- 
radil. Do  okna  Minčina  se  ani  nepodíval,  což  bylo  pfedce  jindy  první  jeho  prací,  fak 
procitnul;  a  dobře  také  učinil,  nebylby  beztoho  nic  uvidél,  protože  Minka  jedlG  této  noc^ 
s  ženichem  do  jeho  bytu  odjela.  Pan  Bodlák  přítele  svébo  div  nezulíbal,  jakou  mél 
radost,  ie  předce  jednou  nabyl  rosumo.  Ale  pan  Kvitek  byl  čím  dále  tím  Uedží,  b«t 
že  yelmi  mnoho  a  pilné  studoval,  bud  že  se  snažil  na  Minku  sapomeaooti,  anebo,  a  lak 
lomu  skutečné  bylo,  z  obou  příčin.  A  posiedni  příčina  byla  mnohem  mucnéjži;  obras 
Minky  stál  mu  neustále  před  očima,  ale  předce,  čím  dále  tím  vice  btedl,  tak  jako  jeha 
líce,  docela  váak  nikdy  vymizeti  nemohl,  což  by  se  bylo  jen  tenkráte  stalo,  kdyby  se 
byla  smrt  čela  jeho  dotkla.  Poznenáhla  mu  skutečné  celá  jeho  láská  připadala  jako  sea, 
ale  vnitřní  jakýsi  hlas  mu  šeptaly  že  se  nékdy  skutečně  o  lásce  Minčiné  přesvédtí. 

Poznenáhla  uplynula  dvé  léta  a  mnoho  se  zinéniio.  Pan  Kvítek  byl  doktorem  i 
pan  Bodlák?  —  nechá  v  studování,  oženil  se«  pojav  za  manželku  bohatou  slečnu,  ač  |íž 
trochu  přistárlou,  a  žil  již  dva  mésíce  na  statku,  jejž  byl  věnem  dostal  od  ní.  Na  jeho 
svatbu  musel  přítel  jeho  jít,  aby  prý  «e  přesvédčil,  že  k  manželství  není  třeba  takové 
dlouhé  introdukce,  jakuu  on  byl  s  Minkou  prováděl.  Pan  Kvitek  vrtěl  nad  lim  hlavoa, 
obzvlááté  když  se  dověděl,  že  jméní  pana  Bodiáka  obnáší  jen  asi  desátý  díl  véaa 
jeho  manželky. 

^Láska  je  nesvedla,^  myslil  si,  „pan  Bodlák  si  vzal  pouze  bohatou  slečno,  a  on 
si  vzala  zase  pana  Bodiáka,  jenom  aby  dostala  muže.^ 

Tužení  jeho  jej  nezklamalo.  Neminul  rok  a  pan  Bodlák  byl  snad  ten  aejneapo- 
kojenéjSí  člověk  na  světě.  Brzy  shledal,  že  je  k  áfastnému  manželství  trochu  více  třeba 
nežli  pouze  peníze,  neb  vdéku  prázdná  manželka  žádala  od  něho,  aby  jí  za  to  bohatství 
které  mu  byla  věnem  přinesla,  alespoík  včeckna  její  přáni,  a  Ubftstky  obstarával,  když  ji 
nemůže  pravou  láskou  milovat  A  to  se  s  povahou  jeho  nesrovnávalo,  myaltK  si  tolit 
vžím  právem,  že  jejím  mužem  je  a  nikoliv  sloužíoim.  Jaké  to  bylo  manželství,  niAžeaif 
si  pomyslit,  a  pan  Bodlák  pozdě  potom  litoval,  že  vynechal  iutrodukol. 

XV. 

2e  pan  Kvitek  vstoupil  do  chrámu,  vědy  na  počátku  svýoh  studií  eb  pravý  za- 
svěcenec, neslo  mu  zlaté  ovoce.  Nebyl  žádným  novověkým  mastičkářem  a  předce  bji 
viude  hledán;  včade  si  ho  vážili  co  zkuženébo  lékař^,  ale  spolu  i  co  dobrého  ^ovMa. 
Ačkoliv  měl  nyní  příležitost,  a  sice  co  lékař,  který  nabyl  do  nejvyžiteh  domů  přfslupe,  li 
nejlepší  příležitost,  aby  si  družku  vyhledal,  které  by  své  měkké,  dtuplné  srdce  odevzdá, 
aby  tím  bezstarostněji  rozum  svAj  lékařskými  vědomostmi  obohacovati  mohl,  Bicaaéai 
předce  nikdy  na  to  ani  nepomyslil,  neb  obraz  Minky  posud  mu  ležel  v  mysli,  vutfaí 
jakýsi  hlas  pořád  mu  íikal,  že  ho  skutečně  milovala  a  že  se  o  lom  přesvědčí.  A  ob  se 
skutečně  o  tom  přesvědčil,  ale  jak! 

Bylo  to  na  jaře  a  slunce  au  tak  krásné  svítilo,  jako  tenkráte,  kdyi  pan  Kvflak 
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Miiiku  ponejprv  t  ^tevřanám  oknč  spatřU*  Vjad  seděl  opóla  svého  stcdfcq,  který  mél  opět 
a  okna  postaveným  ale  nepoUttel  jako  druhdy  d<^  okna  jejiko,  nýbrt  na  pestrou  směsici 
domů  na  Hradčanech  a  Malé  straně.  Bylt  se  tutiž  přeslěbovai  na  nábřeží  a  mohl  to 
aěinit,  poněvadž  se  nacháicel  v  takových  okolnostech, .  že  mohl  í^nadně  za  pěknou  vý- 
hlídku tolik  platit,  jako  za  samý  příbytek.  Ze  svého  starého  bytu  se  přestěhoval  jedině 
proto,  že  mu  pohled  na  oknu,  v  němž  jindy  Minka  stávala,  přivf^děl  na  mysl  zpomínky^ 
které  ho  smutkem  naplňovaly.  Ale  právě  dnešního  dne.vžackny  v  něm  oživly,  tak  jakoby 
bylo  jarní  slunce  paprsky  svými  tuhou  kůru  v  paměti  jeho  rozehřálo^  která  se  byla  za 
příčinou  resígnace  jeho  a  přísných  vědeckých  studil  utvořila. 

První  objevení  se  Minčino,  první  její  úsměv  a  všechny  ty  blažené  chvíle  ěislé  mi- 
losti tak  živě  před  oůima  jeho  se  zastkvěly,  lak  krásně  zářily,  a  jedna  za  druhou  míjely, 
jako  vlny  proudícího  se  potoka,  jenž  se  v  nachu  zapadajícího  slunce  rdí.  Z  této  bolno* 
sladké  minulosti  vytrhl  jej  příchod  neznámého  sloužícího. 

„Milostpán  nád  Vašnosti  prosí,  abyste  navStívtl  jeho  paní/  pravil  k  němu  hluboce 
se  kloně,  „dole  čeká  kočár.'' 

.Hned.^"  odtušil  pan  Kvítek.  „Ale  kdo  je  váš  milostpán  ?<" 

„Pan  baron.^ 

»Ale  jak  sa  jmenuje?^ 

ýTo  nevim^  já  jsem  teprva  druhý  den  v  jeho  službě.^ 

Pan  Kvítek  zavrtěl  hlavou  a  rychle  vsedl  do  kočáru,  jenž  ho  brzo  k  bytu  ne- 
zaám^ho  pana  barona  dav«»L  V  domě  tom  pan  Kvítek  ještě  nikdy  ^  nebyl.  Sloužící  ho 
dovedl  salonem  do  odlehlého  pokoje,  kdež  ležela  na  skvostném  loži  pam',  nanejvýš  pře- 
padlá, ale  předce  krásná.  Oči  měla  zamhouřené^  spala.  Vedle  lože  jejího  seděla  s  Iho* 
^tejnou  tváři  její  komorná. 

„Milostpaní  spí,**  šeptala  panu  Kvítkoví. 

„Pan  baron  mě  dal  zavolat,^  odpověděl  přidušeným  hlasem  pan  Kvítek,  „a 
nyní  tedy  .  .  .** 

V  tom  však  se  nemocná  probudila,  pohlédla  na  nMio  a  slabě  zastenavái,  za- 
atfela  si  tváh 

yBože,  co  se  to  dt^je?^  pomyslil  si  pan  Kvítek,  všeoek  překvapen,  neb  se  mu  zdálo, 
že  do  těch  očí  již  někdy  byl  hleděl.  Přejel  si  rukou  ěeló,  jakoby  dávné  vzpomínky 
uživiti  chtěl;  ale  růžová  někdy  tvář  atanynuj^  byly.  docela  rozdílné,  jen  oko,  to  věrné 
zrcadlo  duše,  zůstalo  totéž. 

„Snad  to  není  Minka?  Ne,  to  nemůže  bytí,  ale  předce!  vždyt  růže  jedtifm  dnem 
uvadne,**  myslil  ^  a  přistoupiv  k  nemeoaé,  pravil  třesoucím  se  hlasem : 

„Milostpaní,  pan  baron  mě  dal  zavolat  .  .  .^ 

„Ano,^  zašeptala  nemoená,  a  obtédnuvšt  se  po  kMioroé,  pravila:  „Nedi  nás 
samotný,  Leni  í<^  Načež,  když  se  tato  vadálila,  pokračovala :  „Ae(»,  pan  baron  vás  dal 
zavolat,  ale  vůli  jeho  řídila  vyšší  moc.^ 

Pan  Kvítek  chtěj  mluviti,  ale  v  tom  se  oteifřely  dvéře  a  pan  baron  X.  vstoupil 
hřmotným  krokem  do  pokoje. 

„Co  myslíte,  pane  doktore?'*  ptal  se  do<H»la  lhostejným  hlasem.  „Mluvte  jenom 
pravdu.  Ti,  co  tu  byli  pted  vámi,  pořád  mě  tě^ilif  že  se  uzdraví,  ale  já  vrtěl  hlavou, 
Yždyf  je  to  známá  věc,  že  se  souchotiny. nedají  vyléčit/ 

Pan  Kvítek,  zaražen  touto  neiMrposU  k  nemocné  ^  choti,  nebyl  slova  mopen. 
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^I  tedy  pak  mluvte!''  do«iidtt¥a^  iro  pato  barom  «Ji  ae  itMraafla  oalfMial,  vUyt 
to  jift  víy  jé  ji  to  řekli  Přodéfiéto  jf  n«do,  abf  se  jí  uMičito  -,  ool  tfod  nAtmm  délalf 
Zejlra  ▼  tento  daa  móie  saié  pfíjfl.' 

Mféky  írednul  pnu  Kvftek  ke  (tolka,  itapsci  recept  a  pak  se  postavil  k  nemocné. 
Vaai  ji  ža  ruku,  jakoby  jí  ahft^ditval  puls,  dkotéjné  jí  alé  ruku  (Iskl  tak  vřele  a  po- 
hlednul ji  do  tváfe  tuk  .^uucitné,  Že  biied  poroaoméla,  co  tím  mini.  I  stiskla  ma  vzá- 
jemné ruku  a  Vdččné  se  na  tiého  podlvald,  jakoby  mu  aa  soiicit  jeho  dekovala. 

^Zejlra  přijdu  opéi,  mám  iládéjl/  pošeptal  ji  a  pokloniv  se  pana  baronovi,  odeiei. 
Pan  baron  váak,  přecházeje  hhnotným  krokem  pu  pokojí,  mumlal  do  sebe: 

9C0  o  tomto  doktorovi  nadéiaji  hiaku,    a  přodóe  není  ani  o  naák  lepMt   oetli  li 
ostatní  I**  Na  to  se  postavil  před  cho(  a  ptal  se: 
„Jak  je  ?** 

jpLépe,  mnohem  lépe,^  zaieptala  ona. 
„To  t6  víra  v  toho  doktora  uzdravila.  Dobrou  noc  !*^ 

XVL 

Pokojné  spala  Minka  luio  noc,  celá  blaiená,  ie  jí  bylo  dopHnvi  dříve  |«íté  ael 
umře,  punoříti  se  v  růžnd  éorvAnky  dévnýeb  vipomínek  prviti  lásky,  fte  bode  aied 
otevříii  srdce  své  tomu^  komu  vlažné  náleželo,  Jiuák  ale  délo  ae  a  panem  Kvilkem^ 

juTof  není  ani  suii  tó  angalské  podoby,^  myslil  si  a  sutva  slze  zadržel,  ,aie  jakot 
přtéinoo?*"  Pí-emýálol  o  lom  cehiii  noc,  ale  reaum  tenkráte  natOupil  srdci;  než  dovfil, 
ie  se  vžeckao  z  úst  Minky  aamó  dovi«  Když  k  ni  v  uréiiý  éas  pKieli  iiaáel  ji  MmeiMk 
Dftvérné  mu  podala  ruku  a  poKynuU,  aby  si  sedl  vedle  jejího  loie.  VstoupivM  konaerae 
pravila,  aby  přišla,  až  pan  doktor  odejde.  Na  to  ae  ptala : 

„Mohu  doufati,  ie  budu  jeáié  tři  4oi  un  živé  7*" 

Zaražen  touto  otázkou  nouiohl  pan  Kvítek  hned  odpovédóti,  ale  ona  pokračovala : 

lyJá  vím,  že  diwutio  žíti  nebudu;  ale  znáte  m..e  jeáté,  pane?^ 

„Jiiki  bych  neznal!*^  zastená!  pan  Kvítek  a  ehtél  se  vrhnouti  ua  zem,  ala 
Minka  ho  zadriela: 

„Ne  tak,  dříve  mi  povéste,  má(e-li  chof.'' 

«Cho(  ?^  p  divil  se  pan  Kvítek.  „Nemám.'' 

„Proč?"^  zašeptala  ouzkostnjm  hlasem  Minka. 

j^Že  jsem  byl  zklamán,*'  tidpovédél  tem»ýn  hlesem  pan  Kvítek,  ale  jekapatfil,  ze 
Minka  očí  zavírá  a  do  mdloby  kleaá^  chopil  ji  prudce  za  rukii,  a  líhaje  ji  žlkel:  ,|lla» 
ne!  ty  angele,  tys  mne  nemohl  oklamat!*  Vloe  promluviti  aemehL  Miake  přiila  pe  eé- 
jaké  chvíti  opét  k  aobé  a  spalfivži  ho  u  lože  svého  kleéeti|  pravila : 

„Odpustíte  mi,  paue?*  Pan  Kvítek  ale  afato  odpoTédi  avobl: 

„Tedy  jsi  mé  predce  milovala ?** 

„Ach  arci,"  pHsvédéib  ona,  „ale  zevnéjti  lesk  mé  zaaiepil  a  bohvkel  i  krilke- 
zrakosl  rodičů.* 

„Bylaa  nejfaalná?''  ptat  ae  pan  Kvítek  outrpné. 

„Vždyf  jsi  slyšel  véera  ckoté  mého  mlotll;  ale  nechnie  toho,  necheí  peeledai 
okamžení  žiti  svého  trudnými  vipominkaatí  kaliti.  Tedy  jal  mé  sketeCíné  mtloral  ?* 

),A  miluji  ^aud  ^  aoi  M  ^  nemflii^,  iiMiifmi* 
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^Nebcrj  86,  ttilMku  inAj!  ntle  láika  fienf  bfHiiá;  ale  břiiné  Jsem  jednala  já,  že 
jsem  se  zaslepiti  nechala.^ 

^V2dyf  16  ale  nevázal  slib  ?« 

,,Pireč  tys  nepejai  cliof?^ 

s^Němoiil  jsem  jí  Tíce  celá  srHce  podalt.* 

jíViéif^y  já  se  na  lobé  fedy  prohřešila.  —  Ale  odpottSUř  mi?* 

HIsto  odpovédi  znlil)al  p»n  Kyfteli  její  raku  a  ona,  z  hluboká  si  oddechnorii, 
klidným  hlasem  pravila: 

sNyní  je  vše  vyrovnáno.  Ale  chceš  néco  ode  mne  na  památku?  Tam  v  té  skříní 
je  kniha,  vezmi  si  ji.* 

Pan  Kvítek  otevřel  skHA  a  našel  l»m  knihu,  skvostně  v  zelený  safian  svázanou. 
Ukázav  ji  Mince,  ptal  se: 

„Je  lo  ta?' 

yTa.  A  nyní  s  Bohem,  manžel  můj  v  tento  čas  přichází  a  já  bych  nerada,  aby 
8  tebou  o  mé  brzké'  smrti  rozmlouval.* 

„S  Bohem  !^  pravil  pan  Kvítek  a  zuhbav  její  ruku  odešel. 

XVH. 

Celou  noc  ietl  pan  Kvítek  v  knize,  jijt  byl  pd  Minky  na  památku  obdržel.  By!  to 
jeji  denníh,  ale  ne,  vlastni  to  bylo  její  srdce,  a  slova  v  ném  byla  tlukot  jeho.  Čím  dále 
četiy  tím  více  se  mu  zdálo,  že  slyší  své  vlastní  srdce  bíti,  ale  v  dávnéjších  blažených 
dobách*  Nyiií  teprva  poznal,  jak  čistou  duší  byla  Minka,  ale  pozdé!  Teď  si  vzpomnél  na 
svého  přítele  Bodláka,  jenž  ii»u  radívai  v  žertu,  aby  ji  alespoň  psaníčko  poslal. 

^Ten  předce  jednal  opatrné,  má  alespoň  chu(;  ale  .  .  .^ 

V  tom  se  zazvonilo  v  projezde.  Pan  Kvítek  se  uleknul,  aniž  véděl  prod,  ale  brzy 
si  to  vysvétlil.  Prudce  se  hned  na  to  zaklepalo  na  dvéře,,  a  když  pan  Kvítek  otevřel, 
pravil  k  nému  udýchaný  neznámý  posel: 

9 V  hostinci  u  ^**  je  pan  Bodlák,  na  smrt  ranén^  žádá  vás  pane  vidéL* 

„Od  koho,  proe?"" 

„V  souboji. prý)  ten  pán,  který  ho  poranil,  je  zatknut.* 

,Jak  se  ja^enuje?*  . 

sMevim.* 

Mžikem  byl  pan  Kvítek  ebleéen  a  jen  letěl  de  onoho  boslinoe.  Tam  naiel  svébe 
^pdrít^  do  prsou  atřelenéfao. 

„1V>  je  radostné  shledání  f*  pravil  trpce  pan  Bodlák.  „Ani  ti  nemohu  Tuku 
podat.* 

„Co  se  délo  ?*  vyrazil  zé  sebe  pan  Kvítek. 

„I  baron  X.  nazval  mé  v  hlučné  společnosti  sloužícím  mé  pani,  já  ho  vyzval  na 
roubej,  on  mne  ranil  <^  to  je  celá  historie.* 

„Baron  X.?* 

„Arci.* 

„T^  je  Vinein  manžel.* 

„Kde  jste  se  sbledaK?  jak?* 
„Bylo  to  smutné  shledáni!  Je  ehoti  barona  X,  ale  na  neštteU  na  saví  nemocna.* 
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«To(  si  nái  ilý  osud  vyvolil  sa  terči  —  Ale  dobře  je  to  t9ÍL  Baron  m  iidélel 
velké  dobrodiní,  Ul  mám  toho  života  a2  po  krk.* 

„Proč?* 

„Manželka  mé  —  aie  nemlavme  o  ni.    Tya  pfedc&  jen  mAj  jediný*  vémý  pKtel 

Nezapomeň  na  mne.   Baron  m6  dobf e  trefil,  cítím  tam   kulku  —  pálí  to  —  ach  I 

Nyní  se  mi  odlehčilo.*  Nh  to  chvíli  teiel  nepobnutdi  pak  silné  zakašlal  a  proud  krve 
zbarvil  Jole. 

^Probůh,  příteli!^  vzkřiknul  nyní  pan  Kvílek,  ale  pan  Bodlák  nastaviv  proti  néBM 
ruku,   pru  vil: 

«S  Bohem  —  opět  se  shledá *  $kylnal,  ruka  mu  sklesla,  nebylo  ho  více. 

XVIll. 

Jak  se  dostal  pan  Kvítek  domft,  nevédéL  Když  byl  opňt  svých  sroyslA  schopen, 
viděl,  že  sedí  na  pohovce  pH  denníku  Minčiné.    Bezdéky  četl^  co  bylo  pravé  otevřeno: 

,,Jak  veliký  rozdíl  je  mezi  ním  a  mezi  jeho  pHielem  t  že  mohou  spolu  bydleli! 
Ale  vždyf  vyrAstá  rA|e  z  tmi,  vždyf  se  démant  v  prachu  lim  více  stkvi  a  .  •  .* 

«Ó,  má  dobrá  Minka  l^'  vzdychl  si  pan  Kvítek  a  zavřel  denník,  aipatné*s  posondita 
mého  přítele  I  Byla  to  dobrá  duše,  ale  také  ho  jíl  není  více.  Až  se  s  nim  aejdei  tan 
v  té  krásné  vhsti,  kde  slzí  neznají,  pozdravuj  ho  ode  mnel*^  Na  to  sklesl  na  pohovka 
a  zakryl  si  rukou  tvář.  Ale  dlouho  to  netrvali^  a  již  přiběhl  sleužicf  od  baroáa  X^  les 
samý,  který  byt  ponejprv  přižel. 

„Milostpaní  naSe  spí  už  tuze  dlouho,  nemohou  ji  ani  zbúdit^^  pravil,  sotva 
dechu  popadaje. 

«0  Bote!*^  vzdychnul  si  pan  Kvítek  a  již  běžel,  že  mu  sloožlcf  oemoU 
ani  postačit. 

A  Minka  spala,  spala  ti Je  n  tak  tvrdé,  že  ji  ani  sám  pan  Kvítek  vzbuditi  nemokl- 
Ale  na  tváři  její  tkvěl  bisžený  spokojený  fbmév. 


Uplynul  hezký  čas  od  této  doby,  než  pan  Kvítek  mdhl  opét  8  domu  vyjíti,  a  něi 
jenom  mohutnému  tělu  svémá  co  dekovati,  že  nepodlehl  horečce.  První  jeho  vycházka 
byla  na  Yolžanský  hřbitov.  Tam  si  vyhledal  hrob  Minky  a  svého  přítele. 

„Odpočívejte  klidně,*  pravil,  „vám  je  nyní  blaze,  ale  já  jsem  —  samoten  —  opuilén.* 
Dlouho  tam  stál,  pvk,  utřev  si  slze,  vsednul  do  kočáru  a  odejel  domA. 

„Nač  mi  déle  žití?*  pravil,  když  do  svého  pokoje  vstoupil.  Ale  v  tom  pfibéhie 
malé  děvčátko  a  slzíc  prosilo,  aby  Žel  s  ní,  že  je  maminka  její  na  smrt  nemo^n. 

„Hned  pAjdu!^  pravil  děvčeti  a  po  cestě  si  myslil: 

„Já  bláhový  I  ptám  se,  nač  mi  déle  žiti,  a  mohu  tisíoAm  Ate  a  oči  stírati,  Nejsea 
opužtén,  jak  jsem  se  domýšlel  P 

A  nyní  se  stal  pan  Kvítek  otcem,  ne  viak  tím,  že  se  oženil,  to  nenčinil  nikdy 
ale  otcem  chudých  a  opuiténýeh«  Poznenáhla  nedbal  o  výhlídko  pranic  a  po  čnse  sů 
vystěhoval  ze  svého  bytu  na  nábřeží  a  najal  docela  neúhledný  byt,  a  lo  {iroto,  aby 
mohl  cíli  svému,  jejž  si  byl  vytknul,  více  zadost  činiti.  Norberi  Ber^míkaL 
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(PokraSoTáDf.) 

IV. 

Nulno-lit  pověděti,  s  jakoa  netrpělivosti  Eduard  ť^ekal  na  jitro  ?  O  (akovýcU 
věcech  piši  důkladně  toliko  ti,  kteří  majíce  dílo  své  roztáhnouti  na  dlouhé  archy,  z.ne« 
dostatku  nákladu  outoéidtó  své  be^ou  k  útcží.  Hy  váak^  neodřikajice  se  toho  na  budoucí 
časy,  prozatím  toho  necháváme,  a  užíváme  toho  prostředku  jenom  v  nevyhnutelně  po- 
třebných věcech. 

Sotya  se  den  proměnil  n  večer  —  jenom  nucené  pravim  u  večery  poněvadi  jeitě 
bylo  hodné  světlo  —  kvapil  Eduard  k  Ostré  bráně*  Julie  tam  už  byla;  klečela  a  modlila 
se ;  všechno  iboží  své  měla  a  sebe  v  uzlíku.    S  úctou  patřil  Eduard  na  její  modlitbu,  a 
xůstal  opoilál,   poněvadž  bylo  jeátě  mnoho  lidi  na  ulici,   aby  na  sebe  neobrátil  úsměfiné 
narážky  mimojdoucich ;  nechtěl  se  dáti  do  hovoru  u  celého  městského  obecenstva,  které 
jsouc  na  něco  upozorněno,  vidy  v  tom  vídá  cosi  hloupého.  Avšak  poznenáhla  ulice  utichla. 
Julie  skončila  modlitbu,  a  ohlédla  se. 
yÓobrý  večeři^  pravil  Eduard. 
^Dobrý  večer  !^  odvětila  dívka  překvapena. 
„Děkuji  ti,  žes  dostála  slovu.^ 

„Nemáte  zač!^  rychle  odvětila  Julie.    „Abych  se  vyznala  —  nyní,  když  jsem  si 
io  rozvážila  .  .  .^ 
„Nuž,  co?« 

„Zde  na  tom  svatém  místě  .  .  .* 
„Nepochybně  se  mi  nechceš  svěřit?**  vece  Eduard. 
„Neuhodl  jste^  avšak  zde  bych  se  chtěla  toliko  modlit.^ 
„A  kdež  tedy  í^ 
„Já  to  sama  nevím.  ^ 

„Nuž,  a  nedovolila  bys  mí>  abych  šel  k  lobě  ?^ 

„Vy  jste  zbožný,  já  se  ve  vás  důvěřuji^  vyt  jsie  tak  dobrý !  Než,  já  se  bojím 
Udí,^  pravila  Julie  přerývaným  hlasem.  „Kdyby  vás  někdo  a  mne  spatřil,  myslil  by  si 
že  jsem  nějaká  nehodná.^ 

,Jak  chceš,''  pravil  Eduard.  „Avšak,  jestliže  nikdo  k  tobě  nepřijde,  jak  mne 
sofiže  někdo  vidět?** 

„Dobře.  Pojďte,*^  odvětila  Julie,  vzavši  uzlík  a  zahalivší  se  šátkem.    „Odtud  ne- 
máme daleko,  avšak  já  nevím,  jak  se  vám  to  bude  líbil.  Mám  tak  nehezkou  světničku. .  .* 
„Pojdme,  pojďme!^  zvolal  Eduard. 
Šli  vedle  sebe,  nemluvíce. 

Když  minuli  chrám,  svatého  Ducha,  obrátila  se  dívka  v  právo  k  velkému  kamen- 
nému stavení ;  vešla  napřed,  pak  se  zastavila,  a  pravila :  „Dejte  pozor,  kudy  já  pfljdu, 
a^  nechtě  mě  dříve  rozsvítit;  pro  milosrdenství  k  chudé  dívce  buďte  ostražitý,  a(  vás 
nikdo  nezpozoruje  !^ 

„Dobře,  dobře,"  odvětil  Eduard,  který  by  byl  v  tu  chvíli  ke  všemu  svolil,  a  šel, 
opodál  za  ní. 

Brzy  qmtKl,  že  Julie  otevtpla  dvéře  u,  nízké  podzemní  světničky,  a  dolů  sestu- 


504 

poYala«  Za  chTÍlka  vy$la  se  SYčilem,  Meré  hýla  h  «oQ«edky  roxžala,  a  zakrývala  je  cá- 
stérkou  před  vétrem. 

Tu  se  Eduard  rozhlédl  kolem,  a  vida,  že  nen^  nikým  pozoroTán,  rychle  pfískofil 
ku  dvéřům,  avfiak  zde  se  mimovolné  zastavil.  Nikdy  se  mu  nepřihodilOi  aby  byl  teid 
do  podobného  obydlí.  Vchod  vedl  tu  úzkým  koridorem  po  křivých,  kluzkých  schodech, 
kleřé  při  každém  kroku  rozvaliti  se  hrozily,  do  podzemní  svétničky.  K  tomu  vienna  bylo 
]pit6  Ima,  a  Eduardu  svítilo  toliko  z  druhých  dveH  spoře  prorážející  svčtio.  Konefiné 
se  dostal  ovšem  ne  bez  namáhání  až  ku  dveřám,  a  ostražité  veiel.  —  Tu  ho  ovaaml 
temný  nezdravý  vzduch  podzemní,  jehož  nikdy  denní  světlo  a  paprsky  slunce  neroz- 
hřály,  ponévadž  malinké  okno,  do  polou  pod  zemi,  přístupu  jejich  bránilo.  Svétnička 
byla  klenutá,  steny  nebíiené  a  shnilotinou  zazelenalé;  v  koutě  stála  kamna,  vlastně  se- 
vetiký  komín,  na  levo  postel  a  lavice ;  pod  postelí  byt  malý  kufřík.  To  bylo  vSe,  i  ůdko 
sestával  nábytek  Juliin.  Na  rohu  kamen  hořela  svíčka,  a  na  lavici  seděla  dívka,  aaajfe 
obličej  rukama  zakrytý ;  u  nohou  jejích  ležel  přinesený  uzlík.  Musíme  ale  dodati,  že  vie 
bylo  tak  čisté,  jak  to  jenom  čisto  býti  mohlo.  Nad  posteli  visel  obraz  Ostrobranalcé  Ma- 
tičky.  Zpozorovavži  Eduarda,  pozdvihla  Julie  hlavu,  vstala  a  přistoupila  k  němu. 

„Já  jsem  ubolij,  nežfastný  sirotek  —  vy  bohatý  jste  a  žfastný,  a  vám  podobaí 
z  dlouhé  chvíle  hledí  kohokoli  zahubit;  vy  toho  jistě  neučiníte.^ 

Eduard  na  krok  ustoupil, 

„Zapřísahám  se  ti  Boží  Rodičkou,  před  jejímžto  obrazem  jsem  tě  ponejprv  spatřil, 
že  jsem  toho  nikdy  neměl  v  mysli,  a  míti  nebudu.  Pak-li  mi  nevěříá  a  se  bojíž  —  odejdu.^ 

„Ach,  vy  sám  nahlédnete,*  odvětila  Julie,  „že  to  nic  podivnéhii,  pak-li  se  bojtak 
Vy  jste  mi  dal  peníze,  chodil  jste  za  mnou  —  a  vy  jste  lak  mladý  I  Lidé  si  dávají  také 
tvář  milosrdných.** 

„Tedy  s  Bobem!  Já  nechci  býti  příčinou  tvého  nepokoje.  Avžak,  kdy  mne  ko- 
nečně lépe  poznáš  V*^ 

„Neodcházejte,''  pravila  dívka.  „Vy  jste  se  mně  zapřísáhl  Najsvětějži  Pannou,  a 
já  se  ve  vás  důvěřuji;  kdo  by  zlomil  takovou  přísahu,  byl  by  boden  lunřit  v 
tentýž  okamžik.'' 

As  minutu  oba  mlčeli.  Poněkud  upokojena  ukázala  dívka  Ednardovi  na  lnvici«  a 
sama  si  sedla  na  postel. 

^Pohostit  mi  vás  nemožno.^ 

„Předce  nččím,  a  sice  oč  jsem  té  prosil  —  tvou  historií.^ 

„Ó  i*  zvolala  dívka,  „ta  jest  nepotěiitélná  I  Nejednou  mě  pH  jejiin  vypnavováii 
pobly  slzy  ....  Bylo  jich  mnoho  v  mém  životě,  více,  než  bylo  třeba  na  om  leia! 
Počaly  téci  velmi  časně,  a  Bůh  ví,  kdy  přestanou.  Aviak  naději  se  v  Baha  a  Nejsvé- 
tějlí  Rodičku,  že  mi  bude  lépel^ 

„Jsi  zrozena  ve  Vílnu  ?^  tázui  se  Eduard,  hledě  ji  připraviti  k  vypravování. 

„Později  vam  povím  váechno.* 

Upřela  se  o  lukot,  a  vzdychnouc  si  začala. 

V. 

„Nevím,  k(!o  byli  moji  rodičové;  naáli  mě  malinkou  v  plénkách,  na  ^láoié  a  vnl 
jednoho  domu,  na  VeKhé  ulicí.  Z  počátku  ofě  nAsvtdati  k  arilmrdným  aaMoi,  ne*  na- 


l^i  i0  jakisl  hospodiká,  která  ié  liademnoo  riitorata.  M6la  hospodo  pod  vrchem ;  ti 
Mé  ysaltt  k  lobfi  a  vychovala  mé.  Oiia  nemela  déií,  a  pratož  milovala  mé  ubohou. 

Málo  se  na  lo  pamatují,  jenom  jako  ve  snu  —  slylela  jsem  to  od  jiných.  Za  né- 
kolik  lei  hospodská  umMa,  sůslavívii  mé  vfili  Boil,  a  Bfih  jest  otec  sirotka. 

PHbuzný  její  mne  vyhnal  z  domo^  nechtéje  mé  živil;  kdyi  jsem  sodic  na  kamenfi 
folala  na  matku  a  plakala,  začali  se  lidé  okolo  mne  sla?ét,  ptali  ae  ns  nebožku,  a  láli 
MttiIdÉrdnému  pHbosnému  jejímu. 

Jakási  mladá  pani,  která  žla  okolo,  zastavila  se,  a  spatHvIi  ubohé  dfté,  alitovatá 
08  nade  mnou«  a  vzala  mé  k  so^ié. 

<),  jak  dobrotivá  byi«  ta  pani  í  Nábožná,  trpělivá  )ako  an grel,  avšak  neftfasiná,  po- 
névádž  «Mto  plafcávala.  Ona  mé  naučila  modlitbám  a  dflvéře  v  Boha,  ona  mé  obdaHlU 
eHosttoi,  hejblafenéjifmi  v  životu  sirotka,  nábožností  a  trpéiivostl.  Hledíc  na  ni,  muselfi 
jaem  ji  mltovat,  a  tiléím  jsem  se  nezanálela,  než  s  ní  a  s  mateřskou  její  péčí.  AvSak  I  ottk 
umřela,  také  mne  sAstavivli  bez  dohlídky,  samotnu. 

Muž  její,  kléry  angela  toho  nepochopoval,  necítil  taktéž  milosrdenství  s  ubohým 
iirotkem.  Já  imiseia  z  domu  jeho,  a  na  srdci  mi  leželo  téžké  hoře.  Konečné  pHjaiamna 
jedna  kramářka,  jejížto  zboží  jsem  dlouho  prodávala  u  Ostré  brány,  pravé  tři  léta. 

Nemohu  naříkat,  tehdy  jsem  byla  blažena.  A  nyní  se  ml  ješté  vdéčné  slzy  vy- 
finon  a  očí,  když  si  na  ten  život  zpivmenu.  Bývalo  časné  je.né,  v  mfesté  vžichní  posu^t 
spávali,  když  jsem  se  svfm  stolkem  a  zbožím  vyšla,  a  u  Ostré  brány  jsem  se  octnula 
pfed  ptvni  miSí,  ha  níž  jsem  byla  mnnhdyjá  sama  nebo  s  nékolika  mlékařkami;  po  mži 
svaté  jsem  se  odebrala  na  své  místo,  a  spokojent^  jsem  sedéla.  Prodávala  jscm  obrázky, 
ttiodlítébní  knížky,  abt^cody,  skleněné  korále,  křížky,  stužky,  jehlice,  roédéné  prsténky  a 
mnoho  jiných  hezkých  véci,  kterým  se  nábožné  křestanky,  jdouce  na  námésií  a  nazpět, 
tak  velice  divily.  Výálu  slunce,  já  sedéia  na  čerstvém  vzduchu,  mezi  lidmi,  utržila  jsem 
nékolik  zlatých,  měla  jsem  co  jíst  a  byla  žfastná,  velmi  Sfastná!  Lidé,  jichž  tak  mnoho 
přiaházelo  k  Ostré  brané,  se  váichni  moilívali,  a  zdáli  se  mi  tak  žiechetným*,  tak  do-* 
brýmif  —  Ne  zřdíka  se  stávalo,  že  dal  někdo,. kdo  si  u  mne  něco  koupil,  chudé  dévici 
grož,  já  si  koupila  mléka,  jablek,  a  dlouho  jsem  nezapomněla  na  toho  dobrého  člověka. 
Veček*,  když  se  nábožní  k  Ostré  bráně  scházeli  na  modlení,  jsem  chodívala  doma.  Tu 
jaem  prala  anobo  něco  pomáhala  své  dobroditelce«  V  ten  čas  bývali  snové  moji  veseli  a 
svobodní.  Pamatují  se,  že  se  mi  nejednou  zjevila  Panna  Maria  s  Ježíškem.  Nyní  se  mi 
to  už  nezdává;  když  srdce  rozerváno,  to  ani  ve  snu  se  nelze  radovali.  Blaženému  i  ve 
snn  žtéstl  —  nešfastnému  se  zdají  toliko  slzy. 

Acti,  pane,  jak  pamětný  jsou  mi  ty  tři  vesny  a  léta,  ph>žité  n  Ostré  brány  I  Toliku 
sima  mé  poněkud  trápila,  poněvadž  jsem  se  neměla  čím  dobře  odit;  já  si  musela  dýchal 
do  mkott  a  nohan^a  o  sebe  třepat,  ábých  se  poněkud  zahřátá.  Jiné  prodavačky  mely 
teplé  ^dévy,  a  Stály  se,  vidouce  jak  mrznu;  když  mi  už  bylo  velmi  chladno,  téáívala 
jamft  se  jarem,  nebo  jsem  se  modlívala. 

Jednou  jsem  na  konec  těch  tří  let  přižta  večer  domft,  trochu  nemocná,  ponSvadž 
byla  veKká  lirna  a  déžf,  který  mé  až  na  nitku  promočil,  poněvadž  jsem  mela  tak  ne-^ 
pHhodné  místo  —  a  mimo  to  i  mé'  zboží  zasáhl.  Zpozorovavái  to  hospodyně,  div  že  mé 
nettbiia.  Já  jaem  plakala,  nevědouc  co  děfait;  celou  noc  jsem  seděla  a  aužila  u  komína 
jedno  věc  po  druhé.  Avžak  oheň  z  vlhkého  dříví  více  čudil  nezhřál,  a  tak  jsem  musela 
eedétí  u  §fé  práeé  ai  4a  ráfta,  kůgt  už  bily  dtyři  baditty.    Sotva  Jsem  si  ftfyla  lehla 
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a  plačky  usnola,  jit  mé  hospodyně  ?ybarco?aIa9  a  pravíc,  ie  je  dn^  vikMieiií,  a  ie 
lidé  éasnéji  jdoa  na  námesU^  poslala  mé  k  Ostrá  brané.  Mné  se  cMélo  lak  spál,  a  ji 
div  neupadla  ospalosti*  Celou  noc  nespavSi,  cítila  jsem  se  nemocnou;  hlava  se  mi  točila, 
nohy  se  podemnou  chvěly  a  oéi  mi  přechásely.  Než,  kdo  slonlí,  jest  povinen  po- 
slouchat —  a  já  dla. 

Na  ulici  a  u  Ostré  brány  je$tě  nikdo  nebyl,  mimo  prodavačky,  které  byly  dfíve 
vstaly,  než  jiní.  VSude  bylo  ticho,  v^ude  spali,  toliko  já  nesméla  spáti.  Sedíc  na  svéai 
miste,  plakala  jsem,  a  podepřena  o  zeď  pak  usnula  jsem.  Nevíro,  jak-dlouho  jsem  nežfastná 
spala;  a  procitnu vSi,  div  jsem  leknutím  nesklesla;  přede  mnou  stál  prásný  stolek,  obrázky, 
koráte,  služky,  v<e  bylo  pryč.  O  Bože  mAj  I  nenalexám  alov,  jimiž  své  leknuti  vypravit! 
Já  si  přišla  umřít,  a  s pláčem  jsem  upadla  na  zem;  prodavačky  stály  kolem  mne^  a  smály 
se  mi ;  vyskočivši  béžela  jsem  k  obrazu  Bohorodičky  a  prosila  ji  o  pomoo.  Ona  mohla 
učinit  zázrak,  avžak  já  bo  nebyla  hodna»  ponévadž  Matička  Boží  mou  prosbu  nevyslyžela. 
Já  nevédéla,  jak  se  ukázat  před  hospodyní,  a  chtéla  jsem  z  počátku  utéci.  Avžak  uvá- 
živái,  žeby  mé  mohla  vinit  z  krádeže,  že  měla  chudák  tři  déi,  a  že  nemohouc  jí  sa- 
pUtit,  na  každý  případ  si  musím  vysloužit  za  ztracené  véci,  ála  jsem  s  velikjm 
strachem  domů. 

Prodavačka,  nehledíc  na  mé  slzy,  zbila  mne,  vzala  mi  vžeehny  žaty  a  vyhnala 
mne.  Puodeievži  několik  kroků,  sedla  jsem  na  kámen  a  začala  jsem  plakat  Jakýsi  pán 
žel  s  paničkou  po  ulici,  oba  se  dali  semnou  do  hovoru,  ptali  se  mé  na  vielícos,  m  pak 
néco  si  pozeptav Je,  řekli,  abych  snimi  šla;  já  áls,  dekujíc  Rodičce  Boží:  ona  mi  je  po- 
slala —  a  to  byl  zázrak  pro  chudou  dívku. 

Noví  moji  dobrodinci  byli  velmi  dobři  lidé,  laskaví,  tiží  a  nábožní;  žiti  spolu 
velmi  snášelivé,  a  nedrželi  mé  za  služku,  nýbrž  za  sirotka,  kterému  prokazovali  dabn^ 
díní  z  lásky  k  Buho.  Proč  tak  záhy  zafila  la  spokojenost  má,  proč  se  všecko  v  lak 
brzkém  čase  proměnilo?  Mné  bylo  tak  dobře  u  téch  lidí  I  Na  svété  se  to  vččač  opa- 
ki^e,  že  štěstí  žádné  netrvá  dlouho  —  takový  jest  svět  1  Záhy  zemřela  hospodynd,  m  ji 
ji  vroucně  oplakávala ;  pak  začal  pán  mikj  slábnout,  scházet,  a  hořem  se  poznenálila 
k  hrobu  vlekl. 

Sotva  se  o  tom  dověděli  jeho  příbuzní,  pospíšili  k  němu,  obsloupili  ho,  Tládií 
starcem,  a  jali  se  celý  dAm  obracet*  Brzy  se  on  stal  z  pána  jejich  sluhou,  a  trapno  bylo 
vidět,  jak  nelidsky  s  ním  nakládali,  jak  často  se  mu  všeho  nedostávalo,  a  jak  čduií 
na  jeho  smrt. 

Několikráte  jsem  se  ujala  ubohého  starce,  a  zabraňovala  jsem,  at>y  se  nehýMa 
jeho  statkem;  tu  se  na  mne  rozzlobili,  hrozili  mi,  a  za  hrozbami  témi  pKšla  msta. 
Clužebnictvo  se  na  mne  umluvilo,  páchalo  krádeže  a  obviftovalo  jednoklasaé  ybokot 
schovanku.  Neměli  však  proti  mně  dfikazA,  a  já  utrápená  tím  podezřením  běžela  kaUrd 
žaloval  na  jeho  příbuzné.  On  mě  chtěl  chránit,  avšak  oni  přišli,  a  lajíce  mi  před  jeho 
obličejem,  žádali,  aby  mé  vyhnal  z  domu.  Křikem  svým  tak  oučinkovali  na  ubohého, 
slai>ého  starce,  že  neodpovídaje  ke  všemu  svolil.  Abych  se  jemu  zprotivila,  uedosláTsla 
se  mi  síly.  Plačící  mě  vystrčili  se  dveří,  vydávajíce  mě  rouháni  a  ousméžkAui  shH 
žobniclva.  Ó,  jak  mi  to  rozrývalo  srdce,  když  jsem  vycházela  z  domu,  v  kleréaiilo 
mně  bylo  tak  blaze,  v  kterémž  jsem  zAstavila  ubohého  starce  v  rukou  zlodějft  i  Avžak, 
co  jsem  měla  dělat !  Sebravši  všecky  své  věci,  odebrala  jsem  se  k  Ostré  brané. 

Tam  jsem  byla  celý  den  a  celou  noc  —  vy  jste  mé  vidál  a  víte  osMnf.*^ 


Mi 

Bdoard,  který  se  zalibenim  prosté  vypmvovánf  Julíino  hjl  poslonehal,  po  técbto 
rtóvech  TsUi. 

«Ubohá  dívko,  ^  pravil,  ,)8traatíplný  bylo  žití  tvoje  i  tys  nemela  radostí,  neměla 
pKbasnýcIi,  a  kdo  by  o  tebe  byli  peJovaii;  osud  té  pohánél  z  bídy  do  bídy.  Doufám, 
ié  buďe^  budoucnost  tvá  "bUiŽenéjáf.^ 

Julie  neodpovídala. 

„Vmtt-li  puk  čistí  ?«  tázal  se  Eduard  po  krátkém  mlčení, 

i,Me  mnoho.* 

,Co  Jsi  čítala?* 

,,Modlitebni  knížky.* 

„Skoda,*  zamyslil  se  mladík.  „Ona  jest  tak  ladná,  obdafená  vSemí  schopnostmi  — 
a  musí  zaniknout  v  tlupé,  umříti  v  nízkém  kalu.*    . 

Chlél  jí  jeáté  ndco  Hci,  avtak  ona  ukázala  na  dohoHvajfcI  svíčku,  a  leptem  pravila: 
,»Bttdfle  zdráv  ....  už  je  pozdč  !* 

Eduard  se  jeá!i  jednou  ohlédnul,  a  vyšel  zamySlen,  znepokojen  na  ulici.  On  sám 
nepocbopoval,  proč  jej  vypravováni  dívčino  tak  hluboce  dojalo. 

VI. 

Dftvéra,  bud  ona  rodu  jakého  koli,  veady  připoutá  člověka  k  čhtvěku.  Dva  lidé 
dříve  zcela  neznámí,  spřátelí  se  mnohdy  pro  jedinké  slovo,  projeveným  polají,  oni  se 
spřátelí  po  jediném  vyznání,  po  jediném  vypravování  o  minulosti.  Eduard  še  cítit  při- 
poutána k  tajemnému  sirotko,  poznav  minulé  osudy,  a  cbtěl  budoucnosti  Juliině  pomoci, 
a  tato  se,  ačkoU  s  jakousi  bázní,  dflvéřovala  v  jeho  starostlivost.  A  ne  toliko  vypravování 
Joliino  jej  tak  spoutalo ;  viděli  jsme  výše,  že  k  ní  Eduarda  přivedl  soucit,  dobrodru2stv{ 
a  dobrodiní,  kterého  jí  byl  prokázal,  a  poznání  její  neobyčejné  ladnosti.  Hhohý  cit  mu 
tudíž  nedal  na  ni  zapomenout,  a  ona  taktéž  o  něm  přemýšlela,  a  z  vděčnosti  si 
naň  zpominala. 

Chování  jejich  k  sobě  mělo  zvláštní  ráz;  na  straně  jeho  byla  delikatnost,  líčená 
nebd  skutečná  chladnost,  rozvaha  a  nejvyšší  bezžistnost;  na  jeji  straně  dětinská  ne- 
dAvěrs,  vděčnost,  která  se  bojí  projeviti,  neustálý  strach,  aby  se  dobrodinec  její  ne« 
změnil.  —  Vídali  se  každodenně,  a  pokaždé  se  jí  tázal  Eduard  na  obchod  a  zdrávi 
její;  ona  mu  bázlivě  a  nepokojně  odpovídala,  pozorujíc  pokaždé  rostoucí  jeho  náklonnost. 
Avšak  neměla  příčiny  tak  se  strachovat.  Eduard  nebyl  ani  tak  vášnivý,  aby  ji  unesl, 
ani  tak  nesmyslný,  aby  ji  miloval.  Výraz  tváře,  hlasu  a  očí  jej  sice  velmi  dojímal,  avšak 
okamžení  rozmyslu  —  a  okouzlení  zmizelo* 

Eduard  dumal  o  lásce,  avšak  jako  všichni  mladíci;  on  kořistil  tuliko  slasti  pro 
duši  a  mysl  ....  On  si  vyobrazoval  mílku  takovou,  která  J)y  jej  pochopovala,  která 
by  unesení  jeho  básnickým  učinila,  u  nížto  by  i  nerozumné  švehuleni  bylo  krásným 
věncem  okolo  toho  obrazu.  A  mohMiž  tedy  milovat  nešfaslnuu  Julii,  která  byla  tak 
chudá,  tak  nepoetická,  která  tak  prosaicky  sedávala  se  svým  krámcem  u  Ostré  brány? 
Ale  když  jí  pohlédl  do  obličeje,  když  se  jal  rozebírati  výraz  očí  jejích,  význam  a 
smysl  usmání  jejího,  tu  se  mu  mnohdy  zdávalo,  že  se  toliko  staví  sprostou.  Nemohl 
pochopiti,  žehy  v  tak  ladném  těle  nebylo  básnické  duše.  Ó  jak  často  nás  podmaňují 
dámy  mnohomluvným  zrakem  I  Ony  nás  podněcují,  vyluzují  celý  svět  ideálft,  tak 
dlouho,  pokud  neotevrou  ústa. 


Socha,  jit  PygjiiidioQ  ožtTiti  oht£l,  n^niojiia  bo  Ip|k  ftm&ú  stoa  fnra^Mifímou  n^ 
citnosU,  jako  nás  netřidka  mučívá  nerozuroná  ieoština.  A  kolik  ia&ovjch  ienália  n 
UvAtč^  .  «  •  Tisíce,  oiílliony! 

Palfo  Bdqard  na  roztomilou  Julií,  mrsivai  le  volico  na  jqí  aproaté  iptiok|. 
Jemu  86  «dálo»  a  byl  toho  jist,  žeby  se,  přídedši  v  jiné  okplaosti,  stala  lentljiiaa  aej- 
pMjemnéjiií,  neobyčejnou,  niěSonou,  žeby  ji  sdobilo  vSe,  eo  žádáme  od  ídeáln,  Pfipoitán 
a  pHpoutávaje  se  víc  a  více  k  ní,  cítil,  že  mu  nntno  luil^lavtli  ni  hypothosii,  která  by 
mu  objasnila  touhu  jeho  po  Julii.  A  hypothesa  a  priori  spočívala  v  jedné  dftleiilé  vlast- 
nosti —  v  kráse ;  z  hypothesy  léto  vyvodil  Eduard  vše  ostatní,  přivsiy  si  aa  aoimeai 
krásné  duie  až  k  zanícení  se  jpovználející  nábožnost  Julíinu. 

Pozdravuje  jt  z  rána,  dávaje  jí  ^$  Bobem^  na  reč^r,  a  jda  okoio^  uvykl  li 
Eduard  bledéti  na  ten  iadný  obličej,  a  nejednou  $e  v  ducbu  tázal,  zdjiby  se  n^pokli 
yzdélati,  nač  ovjem  ie$iě  pozdig  nebylo.  Dflv^oval  se  v  její  rosoai,  vlohy  a  poaékai 
i  v  praktičnost  cvičeni,  které  človék  dostárá  z  městského  života. 

Jia  systematické  vzdélánf  bylo  už  oviem  pozdé,  a  postaveni  Jiiliino  je  čii^o  ne- 
možným. Eduard  myslil  na  knihy,  avSak  dobře  si  tp  rozváživ,  vidél,  te  ti,  kteří  p^tM 
systematicky  a  u  výboru,  nemohou  si  pKosobití  nějakého  užitku,  ane  že  spiJíe  pHcháiaji 
do  nebezpečí.  Taktéž  věděl  Eduard,  žeby  či^iá  duše  Juliina  mnoho  v  knihách  nohli 
přijmouti  za  pravdu,  co  v  nich  prohozeno  z  neskromnosti,  neopatrnoiti  nebo  ni  ca- 
směilek.  Pochopuje  nemožnost  vzdělání  z  kněh,  nevěděl  ale  Eduard  jinébo  proslře4ki 
pro  Julii,  a  myslil,  že  přísný  výbor  vadu  tpto  ponapravi.'  A  tak  tedy,  nehledě  ai 
vnuknutí  ostražitosti,  jal  se  Julii  přemlouvat,  aby  prázné  hodiny  čtením  kněh  vyplftufali. 

„Pak  se  tato  překrásná  dude»^  vece  sám  k  sobě,  ^která  nyní  jeitě  v  pléakicb 
dřímá,  rozvije,  rozkvete  —  jaký  to  angel  budel  I  ^ynl  ky  ta  roj^koSná  dívku  amiwbýck 
krasavic  zbudila  závist,  což  teprv  potom  !^ 

Aviak  Eduard  si  nepomyslil,  jako  véicbní,  kdož  se  sami  s  sebou  mdi,  co  z  tok9 
vzdělání  pojíti  může,  nestojícího  v  poměru  k  jejímu  stavu ;  neohlížel  se  na  bodoncap^li 
neuvážil,  zda  to  pro  Julii  bude  itěstím. 

Jednoho  večera  zavedl,  jda  s  Julií  od  Ostré  brány  k  bytu  jejímu,  řeč  o  koihácL 
^Julíe,*  pravil,  ^není  ti  dlouhá  chvíle,  když  musiž  celý  den  sedět)  za  atolkeni  bais 
vieho  zaměstnání?*^ 

nBez  zaměstnání?*  pravila  ona  rychle;  ,to  by  bylo  krásněl  Vždyf  plela  piučochyi 
musím  pohliiíct  na  okolojdoucí,  a  při  tom  te  modlím.*^ 

yAvžak,  když  máá  prázdnou  chvili,  když  nepletei  punčochy,  nedUž  Mi  potřeba 
jiného,  milejšího  zaměstnání?^ 

,» Vždyf  jsem  vám  pravila,  že  se  modlivám,*^  odvedla  Julie,  p^po^opfjíc  co 
Eduard  řečí  tou  zamýšlí. 

„Ale  vždyf  není  možno  se  ustavičně  modlit.^ 

i^Proč  by  nebylo?*^  tázab  se  dívka  udivena. 

.Bývají  okamžiky  •  .  .  .^ 

„Skutečně,  já  vám  nerozumím.^ 

«Což  ti  nikdo  nevstoupilo  na  mysl,^  vece  Eduard  rozčilen,  ^^abyz  otep  Miia 
ke  čtení  ?<" 

„Kdybych  měla  jiné  postavení  —  avžak  nač  to  y  mém  nynějilm?* 

„V  každém  postavení  jest  tím  lip,  čím  víc  člověk  ví.* 


i,To  mftlo  býlí  pravda,**  odpavčd^la  llioste}jié    divka. 

«A  žádala  by  sis  čísti  ?^  táial  se  Eduard.   «Já  se  poaUréaoi  o  knihy,  a  ty  s  ttiok 
jpe  poináS  tvéi,  lidli  Boha,  vieu^ 

,, Velmi  Tém  děkuji,  velvii,  aviak  .  .  .  .^ 

«0  knihách  povídá  se  lak  mnoho  nehaakého  — .  já  (o  slyáela,^ 

,Jsoa  nehezké,  ale  laké  dobré  I  Já  budu  pro  tebe*  sám  vybírat.'* 

^Oatainé  jsou  knihy  psány  jen  pro  ty^^  pravila  Jutie  po  malém  saml^nf,  „kleři  ož 

n(co  védi,  ajáneroaumtffi  níčeoitt;  marně  bych  tedy  Čila;  upřímně,  já  nic  nepoehopím.^ 
9I proti  tomu  jest  prostředek,**  pravil  mladý  dobrodineo.  »0d  Itbko  pochopitelných 

pK jdei   vidy  k  namáhavéjiím ;   potřeba   toliku   trochu   pozorností,   a  ty   pochopil  vto« 

jenom  když  budei  chtit.** 

^0  chtění  by  u  mne  nebylo ;  já  ale  myslím,  «by  1  toho  ledacos  nepoálo  1  Nebof 

já  musfm  pracovat,  a  nemám  tolik  času,  jako  paní,  které  jen  tenkráte  pracují,  když  čtou.** 
,Tedy  to  zkus.** 
„Poroučíte-li  .  •  •« 

9 Já  prosím.  Tu  máš  první  knihu;  potději  ti  přinesu  jinou.** 
Dívka  přijala  dosti  lhostejně  knihu,  uklonila  se,  a  vezla  do  své  podzemní  avdtniěky. 

(Pokraiovásí ) 


Salvador 

Novella  %  francottského  CA.  Bey^auáoti, 
(Pokra5oTáat) 

Po  osm  dni  se  ani  netaněilo,  ani  divadla  nehrálo,  nobrž  používalo  se  toliko 
venkovsiého  života  a  vykonávaly  se  dlouhé  procháaky.  Den  před  odchodem  se  jlo 
mápoaled  do  lesn,  v  němž  již  fialky  kvetly.  Tereaie  šla  se  Salvadorem;  pani  Lau- 
donová  bybí  veselá  a  přetvařovala  se  velice,  což  mělo  bolest  srdce  jejího  ukryti. 
KNéela  s  nimi  povzdálí  za  ostatními,  vesele  k  lesu  se  ubírajícími. 

9C0Ž  kdybychom  je  nechali  jítí?^  ptaU  se  paní  Laudondvá  a  zůstala  státi.  „Ne- 
n*acházíte,  že  to  věc  mrzutá,  dvě  hodiny  v  lese  běhati?  Zde  jest  to  půvabné.** 

Místo,  kdežto  se  nalézali,  bylo  osamotnělé ;  na  jedné  straně  byly  vysokorosllé 
stromy,  kteréž  počínaly  vyrážeti;  paprsky  sluneční  padaly  mezi  novou  jich  zelenost  a 
rozlévaly  po  drnu  světlo  a  sttn.  Malý  rybníček  posýlal  své  vlnky  až  na  začátek  lesa ; 
jeho  hráze,  na  nichž  několik  třasořílek  sem  tam  poskakovalo,  byty  vrbami  olemo- 
vány,  a  vysoké  rákosí  houpalo  se  nad  vodou.  Vůkol  nebylo  ani  človíčka  k  spatření,  toliko 
loďka  k  vrbě  přivázaná  ukazovala,  že  se  někdy  na  tom  rybníčku  vesluje. 

Terezie  se  posadila  na  ležíoi  kmen  topolový,  dívala  se  dlouho  okolo  sebei  a  pra- 
víln  konečně  k  Salvadorovi : 

„Jak  milá  a  krásná  jest  tato  samota !  Nyní  pochopuji  ony  nábožné  lidii  kteři  na 
penáti  obydli  své  zvolili*** 

„Jak?**  podivila  se  paní  Landonová^  „vy  tomate  za  možné,  itastnou  být  o  samotě?^ 

„Když  je  í51ov4k  zo^ln  samotan,  to  nikoliv,^  odpověděla,  sločw   upřimně,  „ale 
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dva  v  pousievné  u  prostřed  lésaf   Tam   mAže    élovčk  býti  SfastiiějSi  než  na  jakémkotív 
jinóm.  místči  nenf-lt  pravda?^ 

Mezi  tíuif  co  takto  diluvíla,  obrátila  se  l(  Salvadorovi,  sklopila  ale  oči;  on  ji  ne- 
slysel,  hledélC  na  paiil  Lamionovou,  kterážto,- jak  se  podobalo;  v  zpomínkách  byla  po- 
nořena. Teresie  nezuameriala  ničehož,  citiiaf  se  v  tom  okamžení  nevýslovně  Sfaslnou. 
Konečně  položila  ruka  na  rámě  Salvadorovo  a  pravila  nesměle: 

„Ztrávíme  to  léto  na  venkově?  Nebyl  byste  tomu  také  rád?^ 

Onpřiavěděil  micky.  Pani  Laudonová  ale  rychle  vstalá;  cftilaf  potřebu  pohybovini, 
roBjilřeni ;  ráda  by  byla  v  tom  okamžení  naSla  nějakou  nebezpečnost  aneb  krózíci 
áobrodražsivi.  Zachytila  se  několikrát  vrix^ých  prutů^  aby  mohla  v  rákosí  trhati  květiny. 
Salvador  se  zachvěl,   když  ji  tak  hráti  viděl,   ona  to   pozorovala  a  měla  z  toho  radosL 

,iOy  jak  krásné  byloby  po  vodě  plouti!  Pojďme!^  pravila  najednou  do  lodky  skočivfi. 

^Achl**  mínila  mladá  nesmělá  dívka,  „voda  jest  hluboká  a  snad  .  .  .^, 

„Kdož  vi,  jestli  na  té  Skořepině  budeme  jisti  ?^  namítnul  Salvador. 

„Vy  se  bojíte?^  podivila  se  paní  Laudoaová  s  jakýmsi  úsměchem. 

„Nikoliv  o  sebe/  odpověděl  on  živě ;  „já  umím  plavati.^ 

I  skočil  do  lodTky,  kamž  jej  Terezie  hned  následovala,  řkouc: 

„Já  se  také  nebojím.*^ 

Salvador  vzal  veslo  a  tak  pluulí  až  do  prostřed  rybníka,  na  vlnách  se  houpajíce. 
Terezie  zamhouřila  oči  u  zachvěla  se. 

„Mflj  Bože,  vám  něco  schází,^  lekal  se  Salvador,  vida  ji  blednouti, 

„Mně  jde  hlava  kolem,*^  odpověděla  ona  a  nutila  se  k  lisměvu,  „já  jeilé  nikdy  na 
vodě  neploula.^ 

„Yždyf  není  ani  nejmenšího  nebezpečenství,^  prohodila  paní  Laudonová,  siarost- 
livoBt  Salvadorovu  s  tajnou  nevrlostí  pozorujíc. 

V  tom  okamžení  objevil  se  na  začátku  lesa  muž  Jako  myslivec  vypadajícL 

„Hej  1^  zvolal  s  poděžením  a  výstrahou ;  „rychle  se  vrafte,  sic  se  otopíte  !* 

Salvador  nepocbopeva)  to  nebezpečenství,  a  veslovat  dile.  V  tom  okamiení  vmih 
loďka  na  nějaký  pařez  ve  vodě,  na  pólo  shnilé  dříví  se  rozdrtilo  a  lodka  aaů'iMla  ie 
potápěti  pod  břemenem  osob,  jež  nesla.  Obě  dámy  přehrozně  vykřikly  a  již  ae  i  potopily. 

„Livie!**  zvolal  Salvador,  ji  zachytiv^  ^neboj  se,  Liviel  já  tě  zachráním  I* 

Jednou  rukou  ji  držel,  druhou  s  velikým  namáháním*  prodíral  se  skrxa  rákosi, 
kdež  by  byl  málem  smrt  nalezl  Trvalo  to  deset  minut,  celé  to  století  boleati  a  soafaa- 
livostl ;  konečně  dostali  se  na  sucho. 

Paní  Laudonová  bez  sebe  sklesla  a  Salvador  nepohnutým  zrakem  za  sebe  po- 
hlížet; neviděl  ničehož  více  na  tiché  vodě,  kdež  jen  rákosí  žalostivě  šumělo. 

„Terezie!^  zvolal,  „Terezie!^  A  v  okamžení  skočil  zase  do  vody. 

.Svatá  Panno!  Jaké  to  neštěstí  I  Již  veta  po  níl^  volal  myslivec  na  drohé  itraaL 
„Milý  dobrý  pane,  nedávejte  sváj  život  mamě  do  nebezpečenství!  Ona  již  utonala!* 

Salvador  předce  plaval  až  na  místo,  kde  se  lodka  potopila,  a  několikrát  se  sposfil 
pod  vodu.  Konečně  vytáhl  za  vlasy  mrtvolu.  Tato  hrězyplná  událost  dovrdila  se  xa  čtni 
hodiny;  jen  tak  krátkého  času  bylo  zapotřebí,  tolik  krásy,  nevinnosti  a  mladosti  uufilil 
Ale  nežfastná  mná  ježte  v  posledním  okamžení  svého  živobytí  poznala  srdce  Salvado- 
rovo, a  umírající  slyžela  jej  volati:  „Livie,  já  tě  zachráním! '^ 

Po  takovém  hrozném  nežtěstí  mohla  jen  láska  paní  Laudonová  Salvadora  na  fim 


571 

odrieli;  j«n  v  její  pHlomno^ti  sapomínal  na  bol,  který  jej  od  toho  truchlivého  dne  pro- 
následoval, kdeito  jen  pouce  ji  před  smrti  zachránil.  J^bo  váiefi  zvétSila  se  tfm, 
00  byl  ntrpél  pani  tou«  jejíž  láska  pro  ného  byU  tak  skásyplná.  Tak  jako  první  čas 
jejich  inámosti  nenechal  jí  ani  okamžení  bez  žárlivosti  a  laskavosti;  střežil  ji  s  ouz- 
kosllívoo  pečlivostí  jako  lakomec,  jenž  dnem^  i  nocí  svflj  poklad  hlídá.  Ale  deUí  čas  jíž 
miloval  on  sám  ;  paní  Laudonová  dlouhou  chvílí  a  omrselostí  skoro  umírala.  Žárlivost  byla 
vzbudila  v  srdci  jejím  op6l  lásku ;  jak  mile  ale  truchlivou  smrtí  sokyné  byla  zbavena  a  se 
Salvadorem  byla  zase  samotná,  vrátila  se  předeálá  lhostejnost.  Marné  přemýšlela  na  pro- 
středek, jak  by  téžká  tyto  okovy  jeátč  jednou  zlomiti  mohla,  Salvador  ji  pronásledoval 
áskoa  nenasytnou,  láskou,  jakél  nelze  la|  anaitajO  podfiúkó  se  vymknouti. 

Po  nékolika  mésíctch  pHIiy  ale  potilické  události  paní  Laudonové  na  pomoc;  ve 
Spanélích  vypuklo  zbouření  a  smrt  Ferdinandova  přivedla  opět  k  moci  muže,  jež  on  byl 
píroná^edoval;  Doo  Salvador  de  la  Vega  byl  mezi  prvními,  kteří  byli  do  špandl  zpét 
povoláni*  On  necbtéi  uposlechnouti,  paní  Laudonová  jej  viak  k  tomu  přiméla,  když  ho 
iq^matovaia  na  jeho  Mako  k  vlasti,  j<^io  čest  a  povinnost,  kteréž  mu  velely,  aby  roa^ 
kuA  královny  své  |K>aluáen  byl.  FHsahata,  fee  jan  jeaitt  vMíid  bude  náležeti,  a  tfm  i 
bylo  možno  loučení  mo  ulehčiti. 

Tu  se  zotavila  mladá  tato  paní  a  těžila  se  nad  míru,  ie  dosáhla  svobody.  Na- 
vrátila se  do  hluku  světského,  od  něhož  ji  Don  Salvador  tak  dlonho  byl  odlučoval,  a 
na  minulost  nehledíc,  brzo  opět  v  jinou  známost  vstoupila.  Několik  milovníků  se  jí  ko- 
tilo, ale  srdce  její  bylo  zemdlené;  žádný  se  jí  nelíbil;  zíkstala  bez  určitého  milovníka. 
Salvador  ji  psával  čas  po  čMe  zamilovaná  psaní,  žil  v  naději,  že  ji  opět  spatří,  a  dů- 
věřoval jejímu  slibu  a  věrnosti;  ona  to  čtia  a  dula  vždy  zas  na  to  odpověd. 

Uprostřed  toho  podivného  života  měla  paní  Laudonová  těžkou  starost  Její  celé 
JaMtaí  pocházelo  od  jejího  manžela,  kterýžto  j(  ho  upírající  odkázal;  užívala  ho 
bos  ptakálky  od  ieho  smrti  a  žila  v  oaplné  jistotě,  když  aajednou  jistý  bratrovec  proti 
poiledni  vtU  pana  Laudona  vystoupil.  Uvie  se  toho  sice  mnoho  nelekla,  zanevřela  ale 
M  čtověba,  fcttrý  ji  chtěl  nesnáze  rozepře  způsobili.  Přižei  z  Mexika,  kdežto  se  byl  ně. 
kolik  lei  zdržoval ;  ona  ho  Mznala  a  nevěděla  ani  jméno  jehf).  Ačkoliv  nebyla  ziskn- 
chltvá,  a  v  záležitostoeh  peněžních  až  přilit  lhostejná,  musela  se  předoe  s  věcí  tou  obi- 
rnti,  poněvadž  na  tom  celé  její  postaveni  se  zakládalo.  Aby  vyhnula  se  nepNjeronostom 
notné  rozepře,  odhodlala  se  obět  přinésti,  a  dala  svémo  advokátovi  plnomocenství,  aby 
B  Um  stražlivým  příbuzným  věc  tn  cestou  mim  vyrovnal.  S  jakousi  ouzkostlivostí  oče- 
kávala výsledek  toho  krokn. 

gllože,**  tázala  so  advokáte,  ^již  jste  viděl  toho  dobrého  pána,  který  mne  chce 
W  mizivá  přivésti  ?  Není  žádného  prostředku,  jímž  by  se  dorozumění  dalo  docíliti  ?<" 

^Pochybuji,  miloat  paní;  je(  to  chladný)  neustapný  a  povážlivý  muž.  On  myslí, 
fe  v  voiepH  té  vvítězf,  ale  mýlí  sa« 

^Návidim  jej  ae  to  a  jsem  hptove  i  do  očí  mu  to  říci  I* 

Jí  tomu  se  vám  Jeilé  dnes  přiležitost  naskytne;  má(  v  úmyslu   vés  naviliviti.« 

j^Dobře,*  odvěce  ona,  ^af  to  tedy  pooílí  •  .  .^ 

Najednou  se  zarazHa,  do  zrcadla  hledíc,  kteréž  její  půvabnou  tvář  ukázalo,  a 
i  tfimechem  pokračovala :    ,Ano,  má  toho  želeti,  že  semnou  rozepři  začal.  Jaký  je  len 

Gharievanne  ?* 
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^Jflko  k%2dý  jiný.  Ne]^ozoroval  jsem  na  něm  nic  svláStnfho,  toliko  jeho  řeč;  ob 
neleží  k  dfirnyslným  řeéníkům,  jiito  umějí  čtyřmi  slovy  na  řeč,  která  dvé  hodiny  trvala, 
odpovéd  dáti.  Desíti  advokátům  se  vyrovná." 

^Uvidíme,  zda-lí  také  před  ženskou  obstojí,"  pravila  paní  Laudonová  s  potu- 
telným úsméchem. 

(DokoDčeoí.) 


E  W.  Leogfellow  a  ipe?  o  HUvathé. 

Od  Edm.  Bf.  K. 

Nový  plod  prvního  básníka  anglického  severo-amerického :  Zpěv  o  Hiawalbř, 
^The  Song  of  Hiawaíha^  zpflsobil  původností  a  poetíčností  svou  tak  mnoho  poVyku  v  belle- 
tristických  časopisech  ciziny,  že  právem  se  domýdleti  lze,  že  si  tím  básník  zjednal  navždy 
onoho  rozvíření,  jakéhož  už  dávno  byii  požívali  krajané  jeho  Washington  Irving,  Gooper 
a  j.  Používáme  té  příležitostí,  idéliti  nftco  obHrnéji  než  ukázky  z  tiásnf  Longféltowýck, 
které  se  v  literatuře  nazí  objevily. 

Henry  Wadsworth  Longfellow  narodil  se  r.  1807  v  Porllandč  (Maine).  ZamiloTtl 
záhy  studium  nových  jazykův  a  odebral  se  k  vůli  té  náklonnosti  do  Evropy  (r.  18SÍ8), 
kdežto  spatřil  Německo,  Francoosko,  Španělsko,  Italii|  Uollandsko  a  Anglicko.  Navrátiv  se 
do  vlasti,  odhodlal  se  k  učitelství,  a  byl  povolán  na  universitu  .Harvard  College* 
v  Cambrídge-i.  Vymínil  si  čas  k  přípravě  a  šel  opět  do  Evropy,  znamenitě  jsa  podpo- 
rován úřady  své  vlasti.  Roku  1835  odebral  se  do  Dánska,  Švédska,  pak  do  Němec,  do 
Tyrol  a  do  Švýcar.  Roku  1836  nastoupil  své  místo,  načež  přijel  ještě  jednou  do  Evrqiy, 
a  sice  za  příčinou  choroby  r.  1843. 

Literární  svou  činnost  počal  uveřejněním  některých  básní  v  časopisech;  r.  1839 
vydal  svá  y^Voiees  of  ihe  Night^  (Hlasové  noci);  r.  1841  ^Ballads  and  oiher  Pornu ;• 
f.  1843  ^The  Spanisk  Student;''  pak  ^^Poenu  of  Slavery*  (Básně  o  otrocivi).  — 
^Goiden  Legend.^  —  Jeho  y^Hyptrion^  je  román  llčici  s  velikým  důvttpea,  vkosMi  • 
neviední  vzdělaností  život  německý ;  yflutre-Mer^  js6n  v  lémž  duoba  pocestné  náiareaf  • 
sebrané  dojmy  z  Francouz,  Španělska,  Itálie 

Longfellow  spojuje  nevžedni  nadání  s  velikou  vzdělaností,  klikou  se  na  cestáck 
svých  zásobil.  Na  týchž  rozžířil  se  znamenitě  obzor  jeho,  a  celý  duch  jeho  TŮbec  ae 
zdokonalil.   ZvláStní  zalíbení  má  v  literatuře  německé,   která  naň  také  měla  veliký  vliv. 

Nejpřednějším  ze  spisův  jeho  byla  potud  y^Eoangeline.  A  tale  of  Atadie^^  ¥  be- 
xametřích  asi  ve  způsobu  Goethova  «Herrmann  ond  Dorothea.^  Obsah  je  následojfci. 

Akadie  čili  Nové  Skotsko,  osada  francouská,  dostala  se  r.  1713  v  míra  Dlreeht- 
ském  Angličanům,  což  se  příčilo  nemálo  katolickým  Akadanům.  Pozdvihli  se  a  odporo- 
vali tvrdošíjně.  R.  1755  poslán  proti  nim  generál  Monckton  s  četnou  moci,  a  podmaal 
je.  Nějaký  čas  po  přemožení  byli  četně  shromážděni  a  zavezeni  do  vzdálených  krajta, 
a  proti  pozůstalým  bylo  všelijak  zuřeno.  Tím  způsobem  ztratila  Bvangelína  avAo  sa- 
snoubence  Gabriela.  Se  starým  knězem  bloudí,  hledajíc  ztracené.  ProžedSi  nejkrásnijšfaí 
krajinami,  najde  otce  svého  zasnoubence,  jemuž  se  itěstf  zatím  bylo  opět  BaTfilila. 
Aviak  Gabriel  přidal  se  k  lovcům  v  horách.  Darmo  jej  hledá  Bvangelína,  jda  pak  da 
Filadelfie,  dá  se  k  milosrdným  sestrám  a  oietřuje  nemocné.  Zde  najde  koaateé  urin* 
jicibo  Gabriela,  oiedivělého  a  morem  sklíčeného.   Společné  zahynuti  konfi  TypfBvaváflL 

Zpěvem  a  Híawathě  postavil  takořka  nynějif  pán  nového  svěla  skvělý  a  IrvaaSif 
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pomník  prvotnimu  obyratelflUa  již  támčř  vyhlaseBémn.  Lálku  podal  Mr.  SohoolcraO  ve 
svých  spisech  o  Indiánech  ve  Spojených  Státech.  V  této  indiánské  Eddé,  jak  ji  básník 
naxývá  sám,  líčí  se  iivot  a  činy  Hiawathy  (t.  j.  proroka,  učitele),  syna  Madžikiwisa* 
západního  yětru,  a  Wenony,  dcery  Nokomis,  a  při  tom  zároveň  viecky  reminiscence 
indiánského  národa,  kleré  jsou  zcela  původní,  někdy  hlaboce  poetické,  a  velmi  dojímavé. 
Leč  nejen  vioí  samou  otevřel  básník  cesto  posud  neznámou,  též  formu  si  teprve 
utvořil  přidrtoje  síí  co  možná  vémé  ukázek  oné  stejnozvuké  národní  poesie  divochův. 
Básník  sám  oznamuje  ve  vstupu : 


TážeS  se  mne  odkud  zpěv  ten? 

Odkod  pověsf  a  podáni. 

Se  zápachem  temných  hvozdův. 

Se  vlí  mhlou  a  parou  lučin, 

S  kadeřavým  kouřem  chyžlc, 

S  valným  áumem  velkých  proodův, 

S  častým  tím  opakováním, 

A  divokým  odrážením 

Jakby  hrimu  v  dálných  horách? 


Z  hor,  a  z  bařin«  a  ze  slatin, 
Edo  se  volavka  Šušugá 
Pase  v  rákosí  a  v  sítí; 
Opáčím  je  jak  mne  došly 
Ze  rtův  pěvce  Nawadahy, 
Hudce  a  sladkého  pěvce. 


Odpovím  ti  a  povím  ti: 
Z  oněch  prérií  a  hvozdův, 
Od  severe  velkých  jezer. 
Ze  země  té  Odiibwéjův, 
Ze  země  té  Dakotanův, 
Bůh  Giči  Manito  utvoří  si  dýmku 


tiieš  se,  kde  Nawadaha 
Nalel  zpěv  ten  divý,  vzdorný. 
Našel  pověsf  a  podání, 
Odpovím  ti  a  povím  ti: 
,V  ptatích  hnízdečkách  po  hvozdě, 
A  pak  též  ve  bobra  skrýších, 
V  šlépějích  bisonův,  býkův, 
A  ve  sídlech  orla  krále  I  ^  atd. 
míru  z  rudého  dýmkového   kamene   (Red  Pipe 


Stone),  a  kouř  jeho  svolá  indiánské  kmeny  a  spolči  je  k  míru  slibuje  jim  velkého  proroka. 
Tento  byl  Híawalba.  Mudžikiwis,  západní  vítr,  láskou  svou  pronásledoval  Wenonu,  dcera 
Nokomis,  jež  svržena  žárlivou  družkou,  spadla  jako  hvězda  za  soumraku  na  zem  a  zde 
v  mechu  a  mezí  liliemi  prérie  při  svitu  luny  a  hvězd  porodila  dceru.  Tato  stala  se 
matkou  Hiawathy,  avšak  zomřela  opuštěna  nevěrným  svým  záletníkem.  Hiawatha  byl 
ponechán  opatrování  truchlící  báby  Nokomis.  Leč  Hiawatha  sesilil  a  naučil  se  brzo 
střílet  srny,  a  dospěv  v  mute,  vydal  se,  aby  pomstil  matku  svou.  V  zuřivém  boji  zahnal 
otce  svého  až  na  nejzazší  meze  říše  jeho,  kdež  mu  tento  zjevil,  že  je  nesmrtelným, 
a  že  jej  pouze  zkoumal.  Tak  se  navrátil  Hiawatha  v  míru  k  domovu  obdržev  přislíbení, 
že  po  smrti  své  bude  zdíleti  vládu  otce.  —  Na  zpáteční  ceslě  spalH  Miunehahu  (smějící 
se  voda,  Laughing^  water),  dceru  starého  šípaře.  Její  krása  naplnila  mu  srdce  podivnými 
any.  Qn  však  zasol  do  hvozdův  a  postil  se  sedm  dnův  a  nocí  zvítěziv  nade  vším  po- 
kušením. Dva  věrní  a  nerozluční  přátelé  byli  mu  Chibiabos,  hudebník,  a  Kwasind,  silák. 
Hiawatha  vybudoval  si  lodku  .  .  .  (Zpěv  VH.) 


Dej  mi  z  kůry  tvé,  é  břízo! 
Z  přiilouUé  tvé  kůry,  břízo  I 
Jež  při  šumné  rosteš  řece, 
Statná,  vysoká  na  dolci! 
Já  si  lodku  vybudují. 
Prudký  čimón  z  tebe  k  plavbě. 
Jenž  má  plouti  po  té  řece. 
Jak  list  žlutý  na  podzimku. 
Jak  lilie  vodní  žlutá. 


Slož  svůj  plášf,  ó  břízo  strome! 
Slož  svou  řízu  z  bílé  kůže. 
Neb  přichází  čas  už  letní, 
Teplé  slunce  na  nebesích, 

'  Á  Uk  si  pak  zjednal  čeho  mu  třeba  bylo  od  osUtních  stromův< 


Netřeba  U  z  kůže  řízy  I  — 
A  ten  strom  se  všemi  suky 
Hnul  se  na  tom  ranním  vánku, 
Pravil  v  trpělivém  vzdechu: 
„Vezmi  plást  můj,  Hiawatho!*^ 
Nožem  svým  pak  strom  oloupal, 
Až  sem  pod  nejnižší  suky. 
Ořezal  až  ke  kořenu; 
Až  se  šfáva  prýštila  ven; 
Po  kmenu  pak  z  výše  dolů, 
Rozpoltil  pak  kůru.  celou. 
Dřevěným  ji  klínem  zloupal, 
Z  kmenu  odňal  nezlomenou. 
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Ze  svých  sukflv  dej  mi,  cedro! 
Ze  sukúv  lěch  mocných,  Stinných, 
Bych  svou  loďko  víc  upevnil, 
Ustálil  vždy  pod  sebou  vid 
Dej  mi  kořen,  taiiiarySkut 
Rořeii  žilky  dej,  modříne! 
Bych  pak  svázal  svou  lodička. 
Bych  tak  konce  spolu  svázal, 
Aby  voda  v  ni  nevnikla, 
By  mne  voda  nez<isáhla. 
Dej  mi  ze  své  smůly,  smrku! 

(DokoafteDl. 


Ke  svd  balsamická  smftly. 
Bych  tak  skuliny  jí  vylil. 
By  neveila  nikde  voda, 
Neseslala  mokro  řeka. 

Smrk  pak  vysoký  a  dumný 
Skytal  v  láhybecb  svýeh  teaioých, 
dumAl  jak  bfeh  křemenitýi 
Odpovédél  v  pláči,  lkáni: 
,Vezmí  smAlu,  Hiavratho!'^  atd. 


FEUILLETON. 


Historické  drobnosti. 

—  Prmí  á^ky  9  Čechách  spatřeny  byly 
osudného  roka  1620  11  vojákfi  aoglickýob, 
které  král  Jakob  svému  seti,  (eskéma  králi 
Bedřichovi,  na  pomoc  poslal.  Veliké  bylo  po- 
diveni Čechů  pří  pohledu  na  nevídaný  posud 
obyčej  kouření  tabáku.  AvSak  aoalické  vojsko, 
přitáhie  od  Žila  vy  do  Cech,  rozesláno  co  po- 
sádka do  Karlova  Týna  a  do  nékterýeh  pev- 
ných méit  a  bradft  v  Loketsko,  a  tin  se  stalo, 
ie  v  jiných  krajích  vlasti  naif  zfistalo  koořeni 
tabáko  neznámo,  až  se  Švédové  s  dýmkami  ob- 
jevili a  v  abohé  zemi  ai  přilii  se  rozšiřovali, 
záhqbně  drancujíce.  Když  švédský  houf  na  mésto 
Přibisiav  doráiel,  n.éli  Vojáci  hořiel  dýmky  v 
ásteeh,  a  toho  neznámého  výjevu  se  Přibislav- 
ská  posádka  tak  zděsila,  že  mésto  vzdala  Švé- 
dům, míníc  prý,  že  tito  nepřátelé  jsoo  v  ja-- 
kémsi  spolku  s  ďáblem.  Obšírnějších  zpráv  o 
tom  přáli  bychom  sobě  z  památních  kníh  Při«- 
bislavskýeb. 


Slovanská  hlídka. 

•  Ve  Vídni  vyšla  nákladem  vysoké  vlády 
v  horvatském  jazyku  ^Biljarstvo^  (botanika), 
pro  vyšší  gymnasia  království  Horvatského,  Sla- 
vonského  a  Dalmatského,   od  Bohuslava   Sulka. 

*  Poslední,  pátý  sešit  letošního  ,fNevena^ 
obsahuje  následující  51ánky:  Krvavý  most  v  Zá- 
hřebe, historická  povídka  od  Mírka  Bogovíóe. 
Básně  od  Jiřího  Rajkoviče  a  Mírka  Bogoviée, 
Kovář  Koreo,  národní  pověst.  Kralevíč  Marko 
a  mladý  Torek,  z  národních  písní  o  kraleviěi 
Marku,  které  zděloje  Lokáš  Itié  Oriovčamn. 
Šejk  islama  a  torecké  dochovenstvo,  dle  zpráv 
Methodia  Gazdika,  překlad  z  Cyriila  a  Methodia. 


Ženská  chytrost.  Lev,  přírodopisní  (láaek.  Po- 
kraěování  v  oestopiso  Tomáše  Skalpče  aiiadáika, 
Brodjanína,  po  Americf.,  Asii,  pa  atla■tskéB^ 
jižním,  tichém  i  ledovém  moří.  S^ovaaaké  sta- 
rožitnosti za  sbírky  starožitnosti  Lakáfte  Iliee 
Oríověaoa  (Zelengrad,  Gradina,  Brestovae,  De- 
žanovae,  f  etrovgrad).  Obrazy  z  demáciho  ži- 
vota našeho  slovanského  národa  od  Míjate  Sto- 
janoviče  (rozsívaě,  žoec,  hoch,  dírka).  Liaty  pro 
krásnou  plet,  od  J.  F.  Periée.  Škohiioké  dosáky 
od  JíHho  Rajkoviée.  Ve  feuHletoair  krtlfliT  • 
oznámení  literární,  dopis  z  Prahy,  saiéa  a  há- 
danky. 

*  U  bratří  BaUrfl  vyšel  dějepis  Čeraá 
Hory,  v  Jazyko  srbském,  330  stran  sHný,  aé 
Milakovice  Dobrovniěaniaa,  jenž  byl  taJcasBÍkem 
zvěěnětéko  vládyky  Patra  Patroviée  Ifjeguia  a 
co  takový  volného  příatapo  měl  do  arebivu  Ca- 
tynskébo. 

*  Kazimir  Šolc  vydal  u  ŽopanskAo  sá* 
rodopisně  dílo  pod  titolem  ,|Do  orígtae  eC  aa- 
dibus  vMeram  IIHneorum  ,*  kteréž  poměkrní 
opravovali  má  Lelavalův  pověstný  spin  ^Na- 
rody  aa  ziemlach  slovnaáskich  przed  poiralaaiam 
Polska.* 

*  Ve  Lvově  00  nejdříve  vyjde  vpisak 
pana  Luběnského:  ^0  bodowie  Bajlepasyek 
i  najtanazyeb  ulów  0zierzona.^  DzierzoBiv  apis 
o  včelařství  vftbec,  jak  doslýcháme,  do  teMiy 
přeložen  jest  od  kněze  Vojtěcha  Zomana,  fariie 
v  Kožiších.  OsUtně,  jak  v  těchto  listech  jii  po- 
dotknuto, dftkladné  pooěení  o  včelařstvi  m^^má 
redaktor  , Hospodářských  novin,^  dr.  Kodya^  a 
zajisté  i  všech  známých  zkošeaostl  ^  tam 
poožil. 

*  A.  Kosinský  nalezl  rakppis  od  raka 
1671,  v  němžto  jest  aejdokonalfpí  aapia  iiaohtr 
proaké.  Věc  to  posud  docela  naanáaiáj  a  as 
do  rodokroeaft  šlechty  polaké  v  Proskv ' 
světla  poskytuje. 
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*  Éstorie  mški  od  nejsUrŠfeh  Sasft,  pitaé 
šeptané  próAssorett  Sergtem  SoIověTým  t 
MoMčvě,  Týiel  jii  il««tý  díL 


Z  Prahy  a  z  venkova. 

—  Př«deilébo  éUrtkii  přeraiila  boořka 
I  přiTilem  české  předsUTeaf  ^Veokofského  po- 
alaoce^  t  areoé.  Taiéi  fraika  bude  se  dnes 
opakoTati. 

—  Pan  Jakol)  B.  Malý  připravoje  k  tisko 
překlad  SkakespearoTa  |» Jindřicha  VÍ.*"  Do  Prai- 
akýoh  noYÍn  nmístil  ukásky  tohoto  překladu. 

—  Na  sdejífm  niaieckém  dÍTadle  dokonM 
si.  llarie  DaaibOeková,  královsko  dvorni  herefika 
s  MoichoYa,  cykhis  lešti  pohostinských  her, 
jimíi  nesvykléy  znaoieníté  chTály  doita*  Osobnost 
slečny  Dambdckové  Jest  překrásná  a  věru  im- 
posantní, orgán  altový,  ivnčný  a  ohebný,  a 
omélkyné  nmf  skvélých  stých  prostředkA  oii- 
▼ati  š  roavahon. 

—  I^ákladem  Jaroslava  Pospíšila  vyšly 
v  pěkném  vydáni :  „Zvuky  Vdéerní,**  cyklus 
batUd  od  Jana  Bohumila  Ceypa  i  Pecliiiovce. 
Dedíkaci  přijala  J^  O.  paní  kněžna  Vilémína 
£  Auersperku,  rozená  hraběnka  Kolloredo-Mans- 
feldotá,  J.  AT.  dáma  palácová. 

—  Právě  vyšel  druhý    sešit  druhého  dílu 
Památek  archaeologických   a  mistopisaýcb,  vy- 
dávaných od  musejního  sboru  archaeologického 
Aákladem   matice   České.    Obsah   tobolo   sešitu 
jest :    Staročeská   šlechta  a  její  potomstvo   po 
třicetileté  válce.  Příspěvky  rodopisné.    Sestavil 
Vlasák.  —  Kladno,  město  a  statek  v  Pražském 
kriji.  Větším  dílem  dle  místních  pnmenAv  se- 
stavil kněz  Josef  Mo  ti.  (Dokončení).  ^  Památky 
Kladenské.  —  Župy  Čech  jihovýchodních  až  do 
rokn  1200  (Čáslavská,   Úřetovská,  Chýnovská, 
Bedhyfiská,   Doudlebská  a  Vitorazská).   Sestavil 
Dr.    Uermenegild   Jireček.    —    Urbář   kláštera 
Strahovského,  složený  roku  I4t0.  Od  Václava 
VI.  Tomka,    (I.  Přehled  statků  kláštera   Stra- 
hovského.   2.  Statky  panské.    3,  Statky  pod- 
dané* 4.  Pisty  a  povinnosti  poddaných    5.  Správa 
•   soudy.    6.    Přehled  dflchodft).  —  Popsání  a 
vyobrazeni   českých    mincí   od  Václava    Hanky. 
Českých    mincí    doba   první.  Kníže  Boleslav  II. 
od  r.  667—999   Tah.  VI.  —  Berla  a  koruna 
někdejších  abatyší  u  sv.  Jiří  na  hradě  Pražském 
od   redaktora    K.    VI.    Zapa    —    Malíř    Matouš 
Oníys  z  Líndperka.  Podává  Antonín  Rybi6ka.  — 
Arcbaeologické   zprávy  z    Čech.    Ďd  M.  L.  (z 
Pooohobrad,  Chrudimi,  z  Kluk,  Hradiště,  Podlažio 
o   Králové  Hradce).  —  Zpráva  o  schflzkáob  ar- 
cbaeoiogicfcého    sboru    musea    království    Če- 
ského. —   Literární   repertoríum.    —    Opravy, 
doplňky  a  donášky.  —  Památka   kněze  Josefa 


Myslímíra  Ludvíka.  —  Památka  ^nh^\  lé- 
línka,  měšlaaa  Litomyšlského.  —  ObraKý :  t  Áó- 
runa  kněžen  abatyší  n  sv.  Jiří  (nynf  ŤaMÍlan- 
ského  ústava  šlechtiěe^  na  hradě  Praiikém. 
n.  Kostel  av.  Jiří  na  Ripa.  III.  Českých  voj- 
vodskýeh  minci  tabule  šestá.  Minofi  Boleslava  It. 
eislo  IV.  (poslední). 

—  Tyto  dni  byla  přivezena  do  Prahy 
sbírka  vzácnýeh  stafoěeskýoh  spist,  které  činný 
knihknpee  pan  $áiek  (v  domě  universitním  éísl. 
541 — L)  v  Uhřích  zakoupiv,  nyní  do  čeoh 
uvésti  dal.  Sbírka  celá,  od  Ungara  v  „AUge- 
meine  Bdhmische  Bíbliothek*  mezi  nejznačnější 
toho  druhu  kladena,  je  z  pozftstalosti  Jiřího 
Ribaye,  českého  spisovatele  a  bývalého  kaza- 
tele evangelického  Českých  obcí  v  Berlíně,  v 
Drážďanech,  v  Prešporce  i  v  Cinkote  (v  Dhfích), 
a  obsahuje  hojnost  (v  Jnngmannově  literatuře 
zvláště  poznamenaných)  přeřídkých  kněh,  z  větší 
částky  od  prvních  let  českého  knibtiačitelství 
až  do  polovice  sedmnáetého  století  sahající, 
z  nichž  obzvláště  spisy  od  českých  a  morav- 
ských bratří  vydané  vynikají.  Seznam  této 
nevšední  bibliotheky,  na  němito  se  nyní  pra- 
cuje, bude  v  krátkostí  ukončen  a  obecenstva 
odevzdán. 

—  (D)  Lumír  měl  jiš  několikrát  přiležitosl 
pochvalně  zmínití  se  o  našem  hadebním  skla- 
dateli panu  Františkovi  Pivodovi ;  jmenovitě  téš 
ve  zprávě  o  besedě,  letos  v  března  ve  Vídni 
odbývané.  Týž  skladatel  vydal  právě  svoa  nej- 
novější skladbu  ,,Píseft  královny  Alžběty,  po- 
slední ratolestí  rodn  Přemyslova**  po  textn  J. 
C.  Vocela,  v  ,)Meči  a  kalicha*'  se  aaoházejícím. 
Chválí  se  na  této  nové  práci,  jako  na  pře- 
dešlých od  téhož  skladatele  uveřejněných,  pro- 
třelejší vkus,  směr  ko  povznesení  nad  věednost, 
a  vedle  dojímavosti  též  ráz  v  pravdě  slovanský. 
Písně  královny  Alžběty  vyšly,  jako  jeho  oaUtní 
skládaní  hndební,  u  A.  O.  WiUendorfa  ve  Vídni, 

—  V  neděli  putovala  zdejší  katolická 
jednota  na  Levý  Hradec  a  Bozstok  do  chrámu 
sv.  Klimenta,  z  něhož  počalo  křesfanství  sé 
rozšiřovati  po  vlasti  české.  Báno  o  páté  hodině 
sešlí  se  poutnici  v  staroslavném  chrámě  sv. 
Jiří  na  hradě  Pražském,  kdež  dAstojný  kanovník 
pan  Pěšina  měl  tichou  mši,  po  níž  shromážděné 
srdečnými  českými  slovy  oslovil  a  české  písně 
pootník6m  rozdával.  Procesí  vedl  professor  pan 
Václav  $tolc;  asi  1200  až  1500  pobožných 
se  zdčastnílo.  V  Levém  Hradci^  v  chráme  od 
prvního  našeho  křesranského  knížete,  Bořivoje  L 
vystaveném,  konaly  se  slavné  shižby  Boži  á 
pan  ředitel  arcíbisknpského  alumnatu,  dr«  Pmpha, 
držel  příležitostné  české  kázaní.  Konép  sísv- 
nošii  na  Levém  Hradci  nčinilo  póžekundiíi,  0 
sedmé  hodině  večer  panem  átuloem   odbývtiijí. 

—  V  hostinci   ,a   nreikníieto  Slěpéon^^ 


we 


akasvje  ipekolant  pan  Stieglits  lÍTého  opa 
oraofoUngai  pokud  TÍme,  první  to  iivý  exem- 
plář, jeoi  kdy  T  Praze  byl,  ariak  néjak  zakrnélf. 
**  SlovatQý  nái  apiaoTatel,  méataký  ar- 
chivář Karel  Jaromír  Erben,  jmenován  Menem 
parské  knihovny  v  PelrobradS. 

—  Dne  9.  června  zemřela  zde  v  32.  roce 
naliřka  Marie  Stanbmannová,  na  jejížto  genre- 
ové  obrazy  se  mnohý  navSIěvovatel  předešlých 
výstav  zajisté  pamatuje. 

— -  V  nepatrných  ji2  zříceninách  hradu 
Libického  (u  Fodébrad)^  prasídla  mocných  Slav- 
níkftv,  rodiny  to  svatého  Vojtěcha,  nedávno  při 
nahodilém  kopání  nalezena  téžká  podivné  zří- 
zená železná  pouta;  jedno  pouto  ještě  zvláštním 
zpAsobem  zamčeno.  Nálezce  ustanovil  tuto  po- 
zoru hodnou  starožitnost  národnímu  museu. 
O  vysokém  stáří  těchto  pout  svědčí  dějepis, 
jeni  praví,  ie  4irad  Libice,  v  jehož  základech 
nalezena  jsou,  r.  996  od  Vršovcá  zbořen. 

—  Dnes  ti.  června  bude  v  Kutnohonké 
střelnicí  na  Lorei  s  náležitou  veselou  slavností 
otevřena  nová,  pěkně  zřízená  taneční  sin.  Lorec 
v  předměstí  Kutnohorském ,  kdežto  se  nyní 
střelnice  nachází  a  městský  pivovár,  byla  jednou 
tvrz  a  sice  pflvodni  sídlo  rytířA  Loreckých 
z  BlkouŠR,  kteří  za  potomky  VršovcA  se  po- 
važovali, jak  to  později  tcž  Sekerkové  z  Sedčic 
(nynéjlí  hrabata  Vršovcové)  činili  a  posud  činí. 
Roku  1493  v  úterý  přod  památkou  nanebevzetí 
Panny  Marie  tvrz  Lorec  vyhořela.  Léta  i  538 
Vác/av  Sarovee  z  Šarova,  před  rokem  odsouzen 
ctí,  proto  že  nařkl  soudce  zemské,  na  Lorci 
jat  a  do  Prahy  dodán,  potom  na  hradě  Pražském 
zmučen  a  po  památce  obrácení  sv.  Pavla  roka 
1538  na  Pohořelci  s(at  z  rozkazu  krále  Fer> 
dinada.  Na  počátku  XVI.  věku  dostala  se  tvrz 
Lorec  Zviřetickým  z  Varimborka.  Václav  Pod- 
bradský  z  Vlčíhory  ji  směnou  dostal  od  Zdi- 
slava  Zviřetíckého  z  Vartmberka  a  r.  1559  za 
575  kop  grošft  českých  prodal  ji  Ondřejovi  Da- 
číckému  z  Heslová,  váženému  vládykovi  Kutno- 
horskému, vlastnímu  otci  známého  kronikáře  a 
básníka  Hikniáie  Dačického.  Na  den  sv.  Jana 
Křtitele  15T1  umřel  na  Lorči,  sídle  svém,  tentýž 
statečný  Ondřej  Dačický  z  Heslová,  jsa  stáří 
svého  let  61.  Lorec  zdědil  po  něm  syn  Václav 
Dačický  z  Heslová,  jenž  skonal  čtyři  léta  po 
otci  r.  1575  ve  středu  po  nanebevstoupení  Páně  na 
torci,  kterážto  tvrz  pok  r.  1585  k  ruce  si- 
rotků jeho  prodána  za  700  kop  grošfl  českých 
paní  Kateřině  z  Žerotíoa,  rozené  Smiřické  z 
Smiřic.  Léta  1589  koupili  Sefmistři  a  radové 
města  Hor  Kuten  tvrz  Lorec  od  panf  Kateřiny, 
rosené  Smiřické,  vdovy  po  Janu  Lukáši  z  Že- 
rotfni.  Po  českém  povstání  byla  tvrz  Lorec  na 
čas  Borttfkfim  odejmuta,  v  krátce  ale  z«se  na- 
vrácena^ 


^  Z  Vodňan  dostali  jsme  dne  9.  sialnoa 
smutnou  zprávu,  že  tam  Týl  těžco  nemoeeo  leiL 
Onemocněl  již  v  Budějovicích,  kdežto  ZOIinefova 
divadelní  společnost  po  delší  čas  so  sdriovala 
a  se  skvělým  výsledkem  česká  předstaTonf  dáTsla. 
Nyní  tomu  již  čtyři  neděle,  co  společooft  ti 
ve  Vodňanech  mešká.  Vede  so  ji  tam  došli 
dobře.  Hry  se  velmi  Kbějí,  a  jen  by  přáti  bylo, 
aby  četněji  byly  navštěvovány.  Provozovaly  so : 
Kožíšek,  perle  a  kamna,  Chyba  lávky.  Magelona, 
Preciosa,  Praška  medicína.  Zvoník  a  na&y 
Boží,  Oba  Fostrové,  Pařížský  ftakr,  Amasonkr, 
Statek  Lhota,  Spanilá  Savojanka,  Sedlák  aaO- 
lionář,  Silfida,  Žebrácká,  Seznámení  na  ostrově. 
Doktora  Pausta  čepička.  Svatojanský  dvir, 
Lompacivagabundns,  Uvězněný,  Prodané  ipadL 
Pro  tento  týden  byly  ustanoveny:  Véiuud, 
Chudý  komediant,  Sirotek  Lowoodský,  Sln- 
konícký  dudák,  Slepá  nevěsta,  Galejnh  otroci  a 
Krakonoš.  Tylovi,  regíssearn  společnosti  té, 
pro  velkou  churavosťjiž  nebylo  moino  vo 
Vodňanech  vystoupiti.  Příští  týden  odebeřo  se 
společnost  do  Plzně,  Ředitelstvo  získalo  pana 
Musilovou  pro  první  dlohy,  pak  několik  ji]it«k 
členA,  všemožně  se  přičiňnjíc,  aby  t  Fini 
čestně  obstáti  mohlo. 

—  V  Razicich,  vesnicí  o  Písku,  stalo  se 
dne  5.,  že  sedmileté  děvče,  jediné  to  možného 
sedláka,  odpoledne  ve  tři  hodiny  šlo  k  domkán, 
s  jeho  dětmi  si  hrát,  jakž  skoro  kaidodenné 
činívalo.  Domkář  so  ženou,  než  áli  na  pole, 
dali  svým  dětem,  i  té  sedmileté,  chléb  s  mádem, 
dětí  si  hrály  pak  samy  a  šly  pod  kolnička, 
kdežto  prázdná  truhla  stála.  DomkářOYO  a  so- 
dlákovo  děvče  stejného  stáří  vlezly  pak  s  liral;- 
kamí  do  té  truhly  a  hrály  si  tam.  Tn  vikn 
náhodou  spadlo,  děti  se  namáhaly  a  opéi  j«| 
vyrazily.  Druhé  dítě  domkářovo,  tříleté,  chtJlo 
také  k  nim,  ony  ho  tam  ale  nechtěly  tsíI,  a 
tu  pak  víko  opět  spadlo.  Byl  však  sámek  sa 
západem  a  zamknul  truhlu  tak,  že  ji  děli  pok 
nemohly  otevřít.  I  hrály  si  tam  dále.  Třfleltes 
se  stýskalo;  otvíralo,  ale  nemohlo  otevřfl.  Sk 
tedy  do  světnice,  aby  otevřeli  trnhlu,  ponČTadi  lan 
ale  nikoho  nebylo,  šlo  si  hrát  jinam.  K  veéen, 
když  z  pole  přišlí,  hledala  selka*  a  domfcáli 
svou  holčičku;  domkářka  odpověděla,  ie  také 
již  po  ni  koukala  a  nikde  ji  neviděla,  a  ptidi 
se  malého  děcka,  kteréž  odpovědělo,  ie  v  Cnihle 
si  hrajou.  Matka  chce  otevřít,  a  nemoboac  béi 
pro  klič,  otevře  a  —  běda!  obě  děti  jsaa 
mrtvy,  udušeny.  Rodiče  si  div  nezoufali;  ob- 
zvláštně selka  si  velmi  žalostně  ppčioa.      ^a. 
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Historický  denník. 

'  —  8.  Čer?iia  1588  ▼  poudélf  deo  sv. 
Medarda  byla  veliká  voda  na  řece  YltaTČ  a 
Prahy  i  jinde  po  vil  Óeaké  semi,  kterážto  roz- 
mohli ge  z  ii8tavi6Dých  deiffiv,  kteříž  nSkoIik 
dní  pořid  pršeli,  nroohé  nenabyté  ikody  Kdem 
na  dřÍTÍ,  ni  polich,  na  oaeni,  na  lakách,  na 
sahradách,  Kvtáitě  pak  n  flory  Kntné,  při  Pacha, 
sboífeníiB  domA  a  xatopenim  lidí  akrze  náhlé 
ntrieni  dvon  ryboíkii  zdélala.  Ji2  před  tím,  r. 
1481  a  1569  přihodily  ae  na  den  av.  Meda|*da 
▼elké  povodně.  Mistr  Daniel  Adam  z  Veleala- 
vina  ndává  starou  povérn  Čechfl  XVI.  století 
a  bariích  :  ^Pří  smrti  jeho  (sv.  Medarda)  praví, 
ie  horký  déif  priel,  a  protoi  kdyi  toho  dne 
prii,  mnozí  za  to  mají,  ie  ostatek  toho  mésice 
pro  fiasté  přívaly  a  deité  mokrý  bude;  jiní 
opél  torna  ehtéji,  ie  čtyřiceti  dní  pořád  pršeti 
bode.«  ' 

—  9.  Června  1256  Petr  dc  Pontecorvo, 
legál  i>apeiský,  dal  v  Praze  prohlásiti  interdikt 
pro  hrabe  násilí  mésfanA  některých,  proti ^ ji- 
stéma  mnicha  kláštera  Posjtoloprtského,  kterýžto 
interdikt  trval  do  28.  června. 

—  10.  Června  1330  císař  Ludvík  ve 
Speym  udélil  PraianAm  zlatou  bullou  osvobo- 
zeni ode  viech  cel  po  celé  říii,  s  jakýmkoliv 
sboiim  by  konali  cestu.  Původní  zlatá  bulla  se 
zachovalou  pečetí  nedávno  panem  Erbenem  na- 
lezena v  městském  archivu  Praiském. 

—  11.  Června  147Cf  pověstný  Zdeněk 
Konopiitský  z  Šternberka  umřel  v  městě  Budě- 
jovicích Českých,  kteréž  byl  hájil  pro  Matyá&e 
Uherského  proti  králi  Jiřímu  Českému. 

—  12.  Června  1415  čteno  ve  shromái- 
deni  čtyř  národů  na  sněme  Kostnickém  psaní 
čeakých  pánů  a  rytířů,  přimlouvající  se  za 
mistra  Jana  Husa.  Na  psaní,  tom  viselo  250 
j^ečetí  pánův  i  rytířův    českých   a  moravských. 

'—  13»  Června  1473  Jan  Haaísteioský 
X  Lobkovic  změřil  v  Jerusalemě  cestu  z  domu 
Pilátova  až  k  místu  kde  stál  křiž  Páně  Na- 
vrátiv se  domů  změřil  tutéž  oestu  od  Kadaňské 
radnici  až  k  mistu,  kde  vystavil  pak  oltář 
Čtrnácte  pomocníkův  v  nynějším  chrámě  fran- 
tiškánův^ týmž  pánem  založeným.  Jak  známo 
Jan  z  Lobkovic  cestu  syou  do  Jerusalema  v 
Seském  jazyku  popsal  a  též  v  češtině  složil 
obšírné  otcovské  napomenutí  synovi  svému, 
Jaroslavovi  i  Lobkovic. 


6    m    é    9. 


*  V  Krakově  byla  dne  6.  v  dominikánském 
koBtole  náhodou  nalezena  rakev  Leška  Černého, 
kterouž  jtt  maoho  let  ve  všech  koutech  kolfeta 


nadarmo  hledaH.  Rakev  ta  ležela  pod  dlažbou 
u  velkého  oltáře  vedle  náhrobního  kamene  ve 
zdi  presbyteria  umístěného  a  zpozorována  byla 
při  klesnutí  dláždění  v  tom  místě.  Modřínová 
ta  rakev  skoro  doeela  spráchnívěla.  Koali  krá- 
lovy byly  v  hrubém  leč  již  zvetšelém  šatě  hed-' 
bávném.  Všecko  složeno  do  zvláštní  skříně  a 
nepochybně  náležitě  umístěno  bude.    (C*as,) 

*  Všecky  Benešovy  v  Čechách  a  ha  celém 
světě  vůbec,  je-li  tam  kde  jaký,  mají  své  jméno ' 
od  nějakého  Beneše,  svého  zakladatele  atd. 
Také  tedy  Benešov  (Beneschau)  v  Bndějovicku. 
Jef  prý  o  něm  psáno :  „Byl  jednou  jeden  hrabě 
a  měl  myslivce,  jemuž  Beneš  bylo  jméno,  a 
kterýmž  když  jsou  jednoho  dne  na  honbě  byli, 
hle  I  vyskočí  náhle  z  houštiny  jelen  a  milostpán 
vzkřikne :  „Benesch  schau  !*^  A  na  památku  této 
znamenité  událostí  založeno  jest  tu  město  a 
nazváno  na  věčné  časy  Beneschau,^  -—  Kdo 
tomu  nevěří  zeptej  se  pana  A.  P.  np  K. 

*  Staré  české  poslovi: 

„Matku  Boží  svatý  Vít 
vlastním  pláštěm  musí  krýt,^ 
pochází  z  MÍadé  Boleslavi,  kdež  ku  konci  XVlI. 
atoleti  kostel  nanebevzetí  Panny  Marie  na 
Starém  méatě  do  takové  chudoby  příšel»  žejij 
jiný  kostel,  sv.  Víta  na  Podolci  pod  městem, 
ae  svého  Jmění  pe^porovati  mnsil. 

*  iGajlnja^  turecký  svatý  J  Turci  bosenští 
málo  kdy  putují  ke  hrobu  svého  profroka  .do 
Mekky  a  MedÍDy,  kdož  poutnici  v  prveím  městě 
po  celých  sedmnáct  dní  na  útraty  sultánovy  se 
vydržují,  a  v  druhém  nejpevivátnějsf  «hrám  mo- 
hamedanský  stojí,  na  400  sloupův  ae  opírajíc! 
a  3.000  světe)  osvětlený.  Za  to  tím  častěji: 
přicházejí  mohamedáni  z  Bosny  putovat  na 
rakouskou  strana  do  Staré  Gradišky,  kde  ae 
na  pomezí  úisalském,  blíž  jedné  v  venkovnfeli 
hradeb  té  pevnosti,  naebází  hrob  pověstného 
jejich  proroka  jmcnem  Gijbija.  Tento  Gajbija. 
byl  prve  ještě,  nežli  povatala  pevaoat  Gradiška, 
a  to  již  za  avého  živobytí  ve  veliké  váinoati 
a  Úctě  u  Turkův.  On  jich  tehda,  když  táhli  na 
Vídeň  a  jeho  ua  radu  se  ptali, .  zrazoval  z  pod- 
nikuutf  tohplo,  dokládaje,  že  málo  který  z  nich 
spatři  kdy  svou  otčinu.  I  vzrostla  vážnost  jeho 
po  porážce  Turkův  u  Vídně  na  tolik,  že  ae  bo 
tázali  již  i  na  to,  kde  prý  bude  hrainíce  Hše 
otomanské  (turecké),  ijačež  on  jim  odjpověděl: 

^Sava  medja  a  moja  iedja^  (t.  j.  kde  zŮstané 
moje. tělo,  tam  bude  tnrécká  meze,  totíi  řeka' 
Sáva);  Vypravuje  ae  dokonise,  te  oboji  otáska. 
tato  dána  byla  Gajh^oví  odeapného  sritáaa  a  to^ 
po  schválném  poselství.  Zalim  Jte  zmocnil  toho 
místa  Staré  Gradišky,  právě  když  zde  Torci 
zličali  zakládati  tvrzi,  ho  Makar;  načež  Turci 
odešli  a  na  druhý  břeh  Sávy  prchnuli  Aflak 
Gajbija   nechtěl  prehuoati  i  ilinri;   ikrýVal  fo 
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MMiií  M  iaiídi  tlraiiáeh,  tak  ie  jeden  roi- 
MuSVjíifikf  jneoen  Htdiija,  ncbopiv  sekera 
■•^  Uiiii  ko  sibil  a  bes  pohrobeni  Dochtl^ 
B«(el  ípa  .naii  a^ioili  brob.  Když  ae  pak  a 
naif  strany  sa&ala  atavét  pevnost  Gradiska, 
přoaíli  Tarcí,  aby  ae  brob  proroka  Jejích  ne- 
trašil,  eoi  také  slíbeno  a  hrob  zachován.  Vi- 
douce ledy  Torci,  ie  se  proroctví  Gajbijovo  vy- 
plnilo, jmenovité  pak  ie  se  hranice  jicb  semé 
tam  lihne  kde  pohrobf  no  télo  jeho,  xačaK  ho 
viodei  oalavovatí  a  ctiti,  ano  i  za  svatého  po- 
kládali. Po  oamdeaátí  letech  pak  byl  Gajbija 
po  vien  Tnreckn  za  lakového  přiznán*  I  na- 
řiseno,  aby  se  ke  hrobn  jeho  putovalo,  tak 
sfce,  ie  kdoby  pro  nemoc  nebo  chudobu  nemohl 
jiti  do  Mekky,  aby  aapoň  hrob  Gajbijikv  navitivil. 
Kdo  pak  n  hrobu  toho  byl  a  trochu  země 
odtud  s  sebou  nesl,  tomu  se  dostane  název 
badiija.  —  Turci  přicházejí  přes  Sávu  s  mno- 
hými dary  pro  atráiníka  hrobu  Gajbijova.  Po- 
nivadi  ae  hrob  nalézá  blízko  venl^ovské  pevno- 
ttoMké  atráinice,  myslí  Turci,  ie  je  strái  tu 
postavena  ke  eti  Jejich  svatého.  Tphoto  do- 
mnění umélí  Bilti  vojáci  vlastí  a  uherití,  ktoří 
v  pevnoatf  leieli,    a  přyímali   znaéné   dary  od 


bokaliícb  Turklv;  avšak  npHmný  domácí  kt- 
niiár  nepovznesl  se  k  takovému  primysla. 
Zprvu  byl  hrob  prorokiív  ohraien  toliko  plotem, 
nyní  viak  je  obezděn  a  trávníkem  pokryt  Hada 
hrobem  zavěšena  je  lampa,  ve  které  veěir  av\ee 
hoří,  tak  jako  i  ve  sklopení  hrobovém  pálí  se 
bud  svíce  neb  olej^  Oknem  Je  videi  a  vnitř 
tnreoká  znsmení.  Vláda  naie  dovoluje  Tnrkěm 
volně  přicházeti  ke  hrobn  Gajbijovu  a  konati  ta 
poboinost.  Tsk  jsem  viděl  —  píše  vypmvo- 
vatel  —  jednoho  dne  starého  vousatého  Taorka, 
an  sedě  po  pás  v  zelené  trávě  s  pleloienýma 
na  kříi  nohama  v  tichosti  se  modlil,  nnii  se 
na  koho  ohlíiel,  O  bsjramu  a  o  ramazanu  putají 
Turci  ěetněji  neikdy  jindy  ke  hrobn  prorokova. 
Obzvláště  pamatuje  se  ve  Gradiice  dvojí  po- 
zoruhodná případnost.  Jednoho  ěasu  v  panujld 
velké  suchotě  konali  Turci  processi  na  protějším 
břehu  Sávy  a  kdyi  přiiii  proti  hrobu  Gajbijovn 
stanuli  a  modlili  se  za  déiC.  Potom  v  (aa  po* 
věatného  milostivého  lata  r.  1896  katolíétf 
křestané  boseniti  při  jedné  na  naH  atraaě 
slavné  proceasi  shromáidili  se  na  dmhdai  břehu 
a  zpívajíce  a  modlíce  se  provázeli  prftvod  náš 
touiebnýma  o£ima.     (Za  Záhřeb.  Kath.  tiata.) 


Obchod,  prteyil  a  heipod&řstri. 

*  v  Prase.  10.  června.   Pseniěné  výraákově  Znrdef   z  ě«rsf. 

monky   měřice   18  il.,   Utne  monky  9  iL   3  kr.,  «•  ví-i-s  j..  a   x^^**.. 

poloperlových  krupek  21  il.  30  kr.,  jáhel  (prosaj  ^*  ^^*"  *■•  "•  **'^^- 

17  al.  41  kr.  v.  ě.  —  6  pere  metaliky,  slátní  dluiní  upsání    .    .     83V» 

Z  mnohých  strun  přiehásejí  správy  o  strašném  5     ^    národnf  pljéka 84*/. 

krupobití,  jakéi  v  posledních  dnech    tam  zářilo;  5     «    obligace  vyvažovači  dokorakonské       — 

to  viak  při  neštěstí  tom  potěšitelné,  ie  kroupy  ty  5     «    obligace  vyvažovači  jiných  korná* 

byly  silně  s  deštěm  promíchány  a  jen    částečné  nich  zemí     .*......     76% 

kraje  ty  zasahovaly.  Ptáčka  od  r.  1834  slosovací — 

OMM  «  MM  emm  v  FtMe  dme  iO.  ůenma.          I      11  t8S4       I          "1  í  I        I  1«% 

1.  dmhn  2.  druhu  3.  druhu  Augsburk,  za  100  zl.  dvacetnik&  ....  iOfVt 

zl.    kr.  zl.    kr.  zl.  kr,  v.  é.  Frankfurt,  za  120  zl.  říš.  č.      •    .  ,    .    .  lOA 

Korec  pšenice       26    31  23    14  19  56    ,  Hamburk,  za  100  maikii  .    .    .    .  •    •    -  ,M^ 

«      iíta  18    29  15    28  —  —    *  Londýn,  libra  sterlínkft    ....  10  sL  1*/,  kr. 

„     ječmenu      14     8  13    28  11  48    ,  . 

,     ovsa  8    51        8      7       7  95    ,  

M4^ee  aemčat     —    -^      —    —      -.-.^'.      Aiio  na  dukáty 5*/i 

OaM  sena  5—       4    33       345,  «,  stříbro 9 

§f^  fifalem  26.  ukončeno  bade  druhé  čtvrtletí  ,Lumira.*  P.  T.  pp.  odběratele, 
jicfci  předplaceni  jen  do  toho  £aau  8»há|  uctivé  iádime  o  brikó  zasláni  daUiho  přad- 
plnceni,  9Íbj  Lumir  bes  přeiržky  dále  ae  jim  mohl  zaaýlati.  Zároveň  oinamujenae,  ie 
porad  mamá  vieeke  fiíala  tohoto  bMioibo  ročníku  (1856)  hned  od  začátku  dopluti,  juksnl 
i  vieoky  poaud  vyllé  rojniky  i  8  praemíemi  t  obyčejné  cend.  Viickni  pp.  předplalitaU^ 
kteH  celý  běifd  ročnik  odeberou,  ku  konci  roku  krásný  obraz  „PHchod  Juna  Lii€«an- 
bur|)Léh(».  4o  Prthl*  co  praemlí  zdarma  dostanou* 

l^kV  «kl44  Ittaliay  ^oMkkoi^  ▼  P^aift  ir  iriuUuké  ulici  včiilelOl 


yjf^iMÍ  kftidý  čiyruk 
o  10.  hodiné.  Eipt- 
dict  je  T  arsntinfkd 
•licifd.  UO.  —  Pfed- 
placení  při  odbfrání 
▼  Pme:  élvrtl.  1  ■!. 
16kr.,pftll.2«|.30kr., 
floročnib  %\.  ttř. 


LUMÍR 


PopoÍt«:řivrlleliiíl£l. 
30  kr.,  pAlletné  $  i\„ 
celorornd5zl.  40kr.iiř. 
Kdo  celý  rofinlk  ode* 
bere,  ka  konci  roka 
co  praemii  xdarma  do- 
•ta»e  kráfiiý  obrai  y 
cené  nejméně  d  il.  sif. 


BELLEtRISTICKÝ  TÝDENNÍK. 

OdpoTédoý  redaktor:  Ferdiuuid  B.  likofec 


Číslo  25. 


19.  června  1856^ 


VI.  ročník. 


Zkazky  mileitL 

Od  B.  Jamáy. 
I 

Vrot  bych  nepél,  dokud  kroT  mi  hárá, 

O  milostí  krásné  déyy? 
AI  mne  ona  i  toho  kdys  pokárá, 

Umlknou  snad  tyto  zpévy. 
Až  mé  akráné  okráili  kdya 

Úcty  Tinkem  Šediny, 
Jakým  zpévem  lyra  aazní, 
Poařfm-li  v  tyář  mílioy? 


U. 


Ni  lepoati  akvéié  ajevy, 
Ani  perly,  ani  kamy 
Nepontajf  k  srdci  dévý 
Moji  touhu  svými  klamy 
Ale  oko,  z  něhož  nebe 
Dobroty  a  lásky  zírá, 
Ono  oko,  jímžto  sebe 
A  mé  ráje  mi  otvirá. 


Mocný  hled  tvftj ! 
Kdyby  strasti  ducha  mdlého 
V  nízká  pouta  byly  vkuiy, 
Hled  tvůj  moonč  pozdvihne  ho, 
A  ty  vazby  pohynuly. 

Krásný  hled  tvůj  I 

Když  ten  obraz  ďsté  duie 

Smrtelníku  z  ného  zírá, 

On  mu,  svět  ten  mrzký  mHe, 

Staré  nebe  otevírá. 


m. 


Vdékuplné  žerty  linou 
Se  ze  ustek  růžetkaných; 
A  ty  žerty  časem  hynou 
Pří  šípech  do  srdce  hnaných 
Ale  mysl  zbožná,  svéží, 
Viitá  v  prostá,  tklivá  slova, 
Véóné  trvání  své  sifetí^ 
A  v  času  se  nepochovál 


Něžný  hled  tvůj ! 
Když  se  z  něho  junu  tvémi 
Zásvit  lásky  v  srdce  řine. 
Tu  pak  srdci  blouznivému 
Rájů  rozkož  vnadně  kyne. 

Libý  hled  tvůj! 
Jednou  ien  jsi  na  mne  zřela, 
A  již's  duži  okem  zpila; 
Věř  mi,  děvo,  kdybys  chtěla, 
Z  těla  bys  jí  vyvábila.  — 


IV. 


Slovo  tvé  jak  střfbroavonek  zvoní 
A  do  srdce  tichou  zbožnost  vnese; 
Což  divu,  2e  toto  rozplane  se 
A  k  modlitbám  vroudm  se  nakloní  ? 


Oko  tvé,  když  slzu, čirou  roní. 
Jako  slunko  v  duze  zableskne  se 
A  naděje  z  hrobu  jejich  vznese  — 
Kdož  se  rád  v  tom  blesku  neoiloníT 
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AtojkdMf  m  4«F  9rÝ«  li^i"  soeR)^ 

l»|*  M  olfu  pšm  jaRén  ^fenf, 

Ze  by4  mH  jw  wo  pi^ik  inši  zjMpi, 
A  pak  «#beL  ^«éi  věAi«  Mfjel  .^ 
To  «in«  "V  Moilbi  lliide  znepokojil 


V. 


fteéi  tvojí  srdcejemné  lluky 
Nebeskými  tóny  zaznívaji 
A  mne  v  tajném  nitru  rozkodi»^, 
Jak  v  podvečer  slavíkovy  tluky; 


Jak  poupé  e  růžového  puky. 
Blátivé  se  nfi  mne  lysafvaju 
Tak  Mí  očka  zapnéiti  znají 
Pohledeái  svým  všecky  duše  muky. 


Ano^  v  tilípkoftí  X%é  Alfze  jf  .mi; 

Ale  když  pomysKrn,  že  po  chvíli 

Výhost  dáti  mém  tíí  k  tobé  píU,  - 

Hnáp  mám  býti  času  peřejeqp 

V  nahoiieC^atu  *dálí  —  při  Um  pomyšlení 

Všecka  rodMtf  ^  iFÍ^^  se  mi  m^ni ' 


ti. 


Tobě  pěti  mám, 
Vesno  kvétoplodné? 
Děvu  svoji  nekochám, 
Žal  jon  ve  svém  srdci  ^fo 
Slza  píseň  umofí. 


Ach  ptej  se  srdce  mého, 
Jak  drahá  pHzeA  tvá, 
A  jak  ve  doledi  jeho 
Pro  tebe  úcta  pM  — 
A  předce  y  oka  zásvitu 
Ti  nezMm  známky  soudtu; 
Ach  ptej  se  srdce  mého, 
Jak  tobé  plamenal 


yii 


Jí^é  ppú  tmám, 

V^no  kyě!i((M)lodná? 

yei  ffiM  pazpét  v  lásky  chrám 

^  jejjm  íe^tjtm,  k  jejím  hNra  — 

Z  n\Qb  se  ipíseň  vynoří. 


Ach  ptej  se  srdce  mého. 
Zda  v  svété  stání  má, 
Když  k  troucím  tužbám  jeho 
Se  nezná  dirše  tvá« 
O,  jak  bycb  jé  té  zbožfíovfrt, 
A  lásku  čirou  pésioval  — 
Jen  ptej  se  srBce  mého, 
Jak  tužbou  k  tóbé  plá. 


VIIL 


Pas  se,  můj  tmníka,  pas  t  — 
Át  s»  lí^ířjýlí  ku  večeru  čas, 
Pon.eS9$  jBf^ne  přes  ty  J^orjf^ 
VyniMel  f  ak  za  ty  boj^y^ 
Zařebceš  Um  u  okéjíi|i;i^^ 
Pobladi  té  má  diveuka  — 
Pas  se,  mftj  koníku,  pas, 
M  »  fis^tU  k  lišce  čas! 


S  a  1  V  a  d  •  r« 

Novella  z  fraoconského  Ck.  Beybaudové. 
(Dokončeni.) 

Druhého  dne  přišel  k  paní  Laudonové  Alfred  €harleváime.  AdvoUt  pe  ^mýB, 
když  lekl,  že  JQst  Jfdco  kii^dý  jiný;  o|i  mél  naopak  ji^Hp  jfffitfi  snadno  n  f^mH^  w- 
vylihásf.  Byl  muž  «s  IHceCíIetý,  pékného  zrostu  n  ušlechlilého  iOboYéif,  M  roicnpUffý  a 
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měl  dii€bap1iiý,  ale  cfahdDý  rfmt.  Hianl  sdlootaiTé,  Mas  jeho  ale  byl  přijemiiý.  Paní 
Landeiiofá  jej  očekávala  ozbrojeiti;  rosTinQla  vlemeiné  pomfteky  sáletaiclví,  které  jí 
byly  jii  mnohých  vUízbM  zjednaly*  Nikdy  jeilé  nebyla  lak  vtelé,  tak  pitrosené  roiujnná 
a  madná.  Sotva  pNála  řeč  na  Imehlivun  roiepři;  obé  ttrany  mluvily  o  Tiem  ai  na  to» 
ie  o  rozepři  ani  ae  nezmínily. 

Od  toho  prvního  setkáni  cítila  paní  Landonová  roqilfeQí,  jakái  často  srdce  její 
jú  bylo  roznítilo.  Čas  pokoje  byl  opAt  minal ;  srdce  jeji  iilo  noTou  IMioú,  jako  zemé, 
fcteri  na  jaře  Tždy  zase  stává  se  mladoň.  Brzo  zapomněla  na  minulost,  na  Salvadora  i  nar 
to,  co  pro  ni  nčiníl,  tak  jako  zapomněla  na  mnohé  jiné  radosti,  iulosti  a  milovníky. 
Znala  jen  jednu  vili,  jedntt  naději,  totii  od  Alfrede  Chaifovanne-a  býti  milovánu.  Začala 
k  němu  se  míti  takovým  způsobem,  jakémui  iádný  muž  nemohl  odolati,  a  použivela 
nejmocnějěího  prostředku,  totii  Táině  ohniTé.  Ale  tenkráte  nalezla  mistře  svého;  pan 
Cherieyanne  zAstal  zdrielivým,  úplně  pánem  nad  sebou,  jak  se  byl  prvního  dne  objeviL 
Tonto  lhostejnosti  tyla  láska  paní  Landonoyé  jeBtě  vtce  rozjitřena,  a.  ona  ae  pe- 
vatovala  skutečně  za  neMastnon.  Cekala,  milovala  skoro  beznadějné  a  předoe  si  ukládda 
neobmezené  přetvařování,  ponévadi  jep  hrdost  Hodovolovala,  aby  bolest  svoa  zjevně 
okázala.  I  při  své  lehkomyslnosti  zachovala  jakési  důstojnosti  povahy  a  raději  byla  by 
umřela,  ael^  aby  byla  vyznala  svou  slabost  lhostejnosti  neb  milosrdnosti  mnie,  jehož 
lásku,  nebyla  s  to  si  získati.  Myslila  toliko  na  návštěvy  pana  Ghadevanne-a,  a  zaměstná- 
vala se  psaním  dlotahých  dopisů  se  slzami  v  oěíeh  a  s  mylléokami  na  něho»  dopisů, 
které  on  neměl  Čisti.  Snááela  trpělhrě  trapné  to  postaveni,  a  spokojovala  se  pouhou  sen- 
tímentálnosti  télo  neifaslné  lásky,  jakoby  nebyla  poznala  nikdy  jiného  žtěsU.  Při  tom 
předce  psávala  někdy  Salvadorovi  lživé  Ušty. 

To  trvalo  as  dva  měsíce,  když  lord  Wilson  ze  své  cesty  z  Vlach  se  vrátil; 

i^á  předrahá,^  pravil,  spatřiv  paní  Laudonovou  opět  trochlivoo  a  skormoucenou, 
^pochopuji  váli  bolest.  Což  se  ubohý  Salvador  víoe  nevrátí?  Na  jeho  místě  by  mě  nic 
nešdriavalo.  On  jest  přeifaatný  vědomím,  ie  s  takovou  věrnoaU  jeil  anilován.  To  je  lá^al 
Ale  utrápit  se  toa  láskou  nesmítei'' 

.Ach,  nemluvme  o  tom,*^  odpověděla  paní  Laudonová  s  bi#oký«i  vzdechnutím; 
Já  jsem  zajisté  velmi  neSfastna^* 

yNuže,  nebudu  viee  o  něm  mluviti;   vídfm,  že  jej  pořád   jejUě  avlujete.  Trápí^li ' 
vás  tato  láska,  musíte  se  vydat  na  cesty,  to  člověka,  zotaví.^ 

Poctivý  Wilson  neviděl  v  srdci  pauf  Laudonové  ničehož  více  a  nfěl  outrpnost 
a  oeudem  této  paní,  kterážto  vadla  bez  nářku,  co  obět  lásky  a  bolcjslj  rozloučeni.  Ona 
prohodila  několik  slov  o  oné  rozepři,  jejíž  výsledek  prý  s  Ibostojností  očekává. 

Jednoho  dne  přišel  AngUěan  laae,  aby  těžil  přítelkyni.  Nalezl  ji  s  psaním  v  ruce, 
jet  za  Salvadorovo  držel.  Ona  mu  neodpovAděte  e  /čUa  pozorně;  p«Jk  poldžila  list  na 
Molek  n  zrcadla  a  tiskla  jej  ▼  sepnutých  rukou.  Bjlo  ppzorovatii  í«k  srdce  jeji  bylo 
pobouřeno;  zdali  ale  radostí  neb  žalostí?  Byla  bledá  a  slze  ji  kanuly,  z  pči  a  na  rtech 
bylo  pozorovali  hrdý  a  radostný  úsuitěcb. 

,Milý  Bož^,  co  ae  atalo  ?^  lázal  ae  Wilson  i^yěd^f č  a  starostliiyě. 

i»Návifa  k  ^áá^n^^  odpoyěděla  ona  chladné*  ^Vy  zn^te  rozepři,  od  jkt^ré  závisí 
colé  aié  jmění;  iPa«  CharlevMU^  se  jsaMzí,  statkem  tu  rpzepři  ob^polně  ukončiti.^' 

^Ďá^lel  jaká  to  fifžlénfciil'*  ayolel  lor4  Wtf^w  s  ^itrnuti^i. 

„Má  rozepře  9U4lMfílniiř  oás^  j^%^y^^ňimf|Hi  ajnff  již  napolq  přesvědčeifa, 

4»» 
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le   prohra)],   •  pak  by  mí   praničehož  nezbylo.    Ton   rtatek   mí   al«  pojiatf   viecko; 
neznám  jiného  prostředku,  jak  z  lohoto  kritickébo  poitavenf  ▼yváznooti;  jest  4o  veliká 
obéty  dobře  to  c<tim,"maaím  se  k  tomu  yáak  odhodlati  •  .  .<* 
^Pane  na  nebi!  a  kdož  to  má  Salvadorovi  zvéstovati?^ 
„Vy,  milý  příteli.* 
„Já I  A  jakým  způsobem?^ 

„PiSte  mo  pravdu  a  f eknčte  mu,  že  airaiiivá  nevyhnutelnost  mne  k  té  obétí  noifl 
že,  kdybych  bjia  zAstala  bohatou,  toliko  on  byl  by  mým  vyvolencem;  ale  nyní  že  jsem 
chudá  a  z  dftvodu  outlocitu,  cti  .  .  .  vSak  vy  mi. již  rozumíle,  příteli.* 

„Ano,  rozumím,  rozumím  dobře,"  pravil  Jiří  Wilsan,.  jako  vidy,  když  mu  vče 
nebyla  jasná. 

To  se  stalo  v  polovici  posto.  Svatba  byla  na  velkonoce  ostanovena.  Paní  Laode- 
nová  dala  své  svolení  bez  prodlení  a  radostné  se  blížila .  k  tomuto  svazku  nanizlufi- 
telnému,  jakýmž  tak  často  pohrdala.  Milovala  váínivé.  Pan  Charlevanne  měl  ze  k  ní 
zdvořile  jakožto  ženich,  ale  nic  více ;  on  se  nechat  milovati^  sám  ale  nebyl  zauNlován; 
ženil  se  z  konvenience,  ponévadž  jeho  advokát  nm  pravď,  ie  svou  při  jiným  zpOaobem 
nemůže  vyhráti. 

Jednoho  jitra,  tři  aneb  étyři  dni  před  svatbou,  přišel  Jiří  Wilson  celý  podiÍen| 
a  bledý  k  paní  Laudonové  a  pravil:  . 

„Má  předrahá,  přicházím,  abych. vám  oznámil,  že  Salvador  sem  tálo  noci  přijel 
Vidél  jsem  ho;  on  mnd  ničehož  neřekl,  ale  k  vám  přijde.'' 

„HAj  Beže!^  odvěce  paní  Laudonová,  celá  zbledlá,  „ji. ho  nechci  viděti.^ 
„On    přijde  k   vám,   což   mu  v    tom  m&ie  překážeti?    V  tom  okamžení  .jest 
snad  již  zde  .  •» 

,^0n  mne  nesmí  více  spatřili,^  zvohla  ona,  prudce  zazvonivši  „Milý  Jifí,  přilnlle 
se  k  němu  a  neopusfte  jej,  a  zvlášté  mu  zatajte  kde  jsem^  Já  pojedu  do  C.  Pna 
Charievanne  mé  tam  nalezne,  neb  tam  bude  svatba.  Upokojte  Salvadora,  řeknete  ibu» 
že  mu  ještě  jednou  přináším  obět,  aby  na  mne  zapomněl  a  byl  žtastným.^ 

Za  hodinu  odjela,  když*  byla  panu  Gharlevanne«-ovi  psala,  aby  toho  zazzáho 
večera  do  C.  přišel. 

Večer  vyšel  měsíc  jasně  nad  les  m^  libý  vzduch  vanul  lipami  na  tarase;  prvozenky 

Jarní  a  fialky  počínaly  kvésti,  a  žádný  hhik  nerušil  tichost  pékné  noci ;  vítr  a  voda   slicUy. 

Paní  Laudonová  byla  podepřená  o  baAkon  a  čekala,    strach  ji   byl   opusitilt    mék 

Charievanne  níěl  přijíti.    Nikdy,   ani  za  nejkrásnějších   dnů   svého  života,   za  čaza  své 

první  lásky,  necitila  tak  vřelou  naději,  tak.  sladkou  touhu,  tak  úplné  štéstl. 

Všecko  okolo  ní  vypadalo  slavně;* její  oMekáma  byla  jemným  zvétlem  ozvédeaa; 
všude  byly  květiny  v  pflvabňém  nepořádku;  na  divann  bekatý  svatební  dar  pnaaChw* 
levanne-a  a  na  psacím  stolku  modlitební  kniha,  která  měla  již  jméno  na.  zobe,  jet  OM 
měla  brzo  přijmouti. 

Na  jednou  zbudil  koňský  dupot  tlukot  srdce  jejího;  i  dívala  ze  chvíli]  na  irtM- 
mořadf,  pak  vatoupila  zase  do  óblekárny  a  čekala  ruku  na  zámku  majíc. 

„On  jest  to,'  pravila,  když  slyšela  kročeje  na  sckódecb,  ),ack  on  Jezl  tol* 
Ale  ještě  nebyly  dvéře  otevřeny,  tu  poznala  kročeje  Salvadorovy  a  aklesin  na  kolemn. 
„Mne  jste  neočekávala,'   pravil  tento,   když  se  založenýma  rukama  pfed  ní  sláfi 
zftstal;  a  když  skoro  omdlívala  pravil  dále:  „Vy  se  mne  děsíte?' 
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Ona,  snaifc  se,  aby  jeho  pohíed  snéiú  mohlo,  pravila  $e  zdánlifou  pevností : 

,,Salvadore,  co  to  chcete?  Neznale  neíldslí,  které  nás  ťozločuje?  Což  nemáte 
semnou  žádné  outrpnosti?^ 

,Oatrpno8t  s  vámi?  »  vámi,  která  mě  podvedla!^ 

^Salvadore,  nikoliv,  já  vám  přisahán  I' 

yAb,  vy  to  přísaháte  před  přípravami  svého  8ftatkii».  Zde  klenot,  který  máte  nositi , 
t«  knihft  modlitební,  na  které  již  stojí:  Livie  ce  Charlevan^fll  Proč  jste  se  při  tom 
Beopamatovala  na  jinou  přísaho?  proč  jste  si  neapomEéla  na  dívku,  kterou  jsem 
neohni  umříti?^ 

„Milosrdenství !  milosrdenství,  Salvadore  I  Dosti;  odejděte!^ 

„Já  nepKtol,  abych  hned  zase  odežeL* 

To  odpovéd&la  Livie  s  jakousi  odhodlanosti :  „Pane,  já  jsem  zde  bez  obrany; 
vy  nadnžíváte  mého  postavení.  Odejdete  hned,  ohcete^li,  abych  vá9  držela  za  cti*- 
bodného  može.* 

9 Abych  jinému  postoopil  místa?* 

„On  přijde  a  ujme  se  m6  .  *  •** 

„On,  který  vás  miluje  a  kterého  vy  milujete,^  vskočíl  jt  do  řeči  Salvador,  jdiol 
rty  byly  zmodraly,  a  sáhnul  si  při  tom  pod  oděv  na  prsa;  „on,  kterého  klamete  tak 
dobře,  jako  filte  klamala  mne.  Tomu  učiní  se  konec  vás  hodaý,  smrt  va$e  mosi  lháti, 
jako  vái  celý  život  lhal  .  .  .* 

„Salvadore,  jestli  jeSté  krok  učiníte,  bitdu  volati  o  pomoc  a  zavolám  služebníky.* 

On  přistoupil  mlčky  ke  stolu  a  napsal  několik  řádek* 

„Podpiite  to  !^  pravil  péro  jí  podávaje. 

„A  nemám  to  čísti  ?^  zvolala  ona. 

Podepsala  rycMe  své  jméno,  podívala  se  Salvadorovi  do  qčí  a  pozdvihla 
rokn  k  nebi. 

Kočár  jel  stromořadím* 

„Alfredi^  zvolala  ona.  ' 

„Ano,  ale  ty  jej  více  nespatříš.^ 

Při  těchto  slovech  vrazil  jí  dýku  do  prsou ^  ona  klesla  potichu;  pak  obrátil 
zbraft  proti  sobě  a  zavraždil  také  sebOb 

Pan  Charlevanne  přišel  s  lordem  Wilsonem,  nalezli  sloužící  na  schodech j  bylo 
slyjeti  nějaký  hluk,  ale  žádný  si  netroufal  jíti  nahoni. 

Vkročivže  do  oblekámy,  spaHriti  Charlevanne  a  Wilson  dvě  krvavé  mrtvoly  u  stolp 
ležeti.  Lístek  na  knize  modlitební  obsahoval  následující  řádky: 

„Poněvadž  nemfižeme  spolu  žíti,  chceme  spolu  umřAi.  Naše  poslední  přání  jest, 
abychom  pod  jedním  kamenem  na  onom  místě  byli  pohřbeni,  které  bylo  svědkem  nažeho 
žtěstí.  Prosíme  přítele  Wilsona,  aby  vyplnil  tuto  naši  poslední  vAli.* 

„Ubozí  milenci!*  zvolal  Angličan  se  slzami  v  očích;  „tak  jsou  na  věky  spojeni - 
Ano  dostanou  skvostný  pomník.* 

Pan  Charlevanne  ustoupil  podivením  a  leknutím ;  pohledl  naposledy  na  Livii,  vzal 
modlitební  knihu,  do  které  byla  již  své  jméno  vepsala  a  pravil:  „Srdce  ženské  zůstane 
přédce  na  věky  nevyzpytatelné.*  FřetoMH  J.  G.  toadoeii^. 
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Bledá  divka  od  Ostré  brány. 

(Pokra(oTáiif,) 
.    VIL 

Se  zf edaTMtI  a  nevf prafiMným  nepokojem  čekal  Edutrd  ne  Atpéehy  tré  Julie. 
Z  počátku  byly  nepálrny;  ona  čftila  s  <Hoiihoa  chTiit  na  pMkas  tak  dlouho,  poksd  ie 
t  ní  neprobudily  zajImaTOst  n  touha,  pokud  ji  nékoUk  pejatých  slov  k  daifinu  čtení 
samo  nepohádalo.  Avšak  jak  i  Eduard  opatrným  byl  n  výboru  koiéh,  nemohly  ony  pMlee 
odpovídati  vytknutému  účelii.  Čaato  86  pHháselo,  ie  JoHO)  nemohooo  néce  pejmonti,  nehe 
8i  vysvětliti,  pozbyla  chuti  k  daUímu  čtení/  Nei,  to  bylo  pouze  na  začátku.  Touha  pe 
vzděláni  a  vědáeh  se  v  ní  probouzela  tou  měrou^  v  jaké  se  áezaamovaia  s  jazykemi 
slovy,  jich  smyslem,  se  světem  literárním,  jeni  byl  tak  rozdílen  od  světa  ohyéejuéhoi 
v  němžto  ona  žila. 

Místo  úspěchů  usadily  se  v  útrobě  její  stesky,  hoře  a  nepokoj.  Cítíc,  poznávajíc 
a  pochopujíc  lépe  než  dříve,  začala  sebou  pohrzovat,  a  touiii  po  něčem  iepáím.  Ovšem  ji 
chránila  v  mnohém  náboinost;  ale  mladá  dívka  se  neriiohla  bez  cizí  pomoci  lak  vysoké 
povznésti)  aby  se  nade  viechno  povznesla,  a  po  ničem  netoožihK  Mimovolné  vzdychala 
a  tázala  se  Julie  své  záititnice,  proč  je  tak  netrastná?  Jedle  nedávno  byly  pro  ni  nosná 
lavička,  nuzný  byt  velikým  Itěstím,  a  nyní  začala  poznenáhla  cítil  nové  strasti,  bledk 
na  sebe  a  ty,  kteří  ji  obklopovali,  nemohouce  změnu  její  pochopiti,  jako  ona  nopocho- 
povala  jích,  nucena  předce  s  nimi  líti* 

Tak  se  tvoHla  poznenáhla,  postupně,  v  jednom  za  druhým;  Eduard  nepocorovai  ni- 
čeho mimo  podivuhodné  úspěchy,  jichž  Julie  v  krátkém  čase  tidětala. 

Jako  cvičeni  z  počátku  nepatrně  postupovalo,  tak  kvapilo,  přestoupivši  hranice 
obmezenosU,  divoce,  ničím  se  nedajíc  zadržovati.  Sotva  přestoupila  Julie  tyto  bmnicei 
nepotřebovala  už  žádného  vysvětlování.  Jedno  uhodla,  k  druhému  přišla  p  emýllenim,  a 
jiné  předměty  chápala,  jak  se  zdálo,  poněvadž  je  snad  už  dříve  někdy  viddla.  Jeit 
mnoho  lidí,  kterým  se  zdá,  že  už  všecko,  nač  přijdou^  někdY  v  životě  viděli,  á  vlastnost 
tato  jest  Znamením  velikých  schopností. 

Opakuji  zde,  že  Eduard  opojen  radostí  a  vida  z  rozmhiv,  myšlének  n  proaeb 
o  nové  knihy  úžasné  Juliiny  pokroky,  nepozoroval  změnu  v  její  povaze,  ani  vidi- 
telné strasti,  které  se  každým  dnem  jasněji  jevily  na  její  tváří,  které  mluvily  jejími 
rtomi,  ani  nepokoj,  jejž  nemohla  ani  nábožná  mysl  její  přemoci.  On  byl  šfasien,  že  roz- 
plamenil  ono  duši,  cítil  nevýslovnou  rozkoš,  slyše  nyní  Julii  jinak  mlorviti,  jUiak  pohlíželi 
na  svět.  Tak  se  radovává  umělec  z  podařeného  díla., 

Zaslepen  svým  štěstím  n{>eutával  se  mladický  učitel  vždy  více  k  své  žákyni 
A  Julie  nyní  byla  stbělejší  a  důvěrnější ;  ona  se  ho  již  nebála,  a  vidouc  ho  každodenní 
a  uznávajíc  výtečnost  rozumu  a  srdce  jeho,  mimovolně  k  němu  přilnula. 

V  ten  čas  nebyly  vzájemné  jejich  pocity  ještě  náružlvostí,  nebo  Mskon,  ale  aaoftná, 
jich  nevykořeoiteliiým  zárodkem.  Bdliard  viděl,  že  je  Julie  hezká,  avšak  on  ne  vfbe  starat 
o  její  vzdělání,  jež  si  položil  za  účel,  z  něhož  čerpal  odměnu  pro  svou  aaoMriiboÉL 
Julie  viděla,  ie  je  Eduard  dobrý,  soucitný,  ale  držela  ho  za  chladného  *,  jindy  ne  niak 
mimovolně  tázávala,  jak  se  to  státi  mohlo,  že  k  ní  tak  mladý  Člověk  nepromluvil  naí 
slova  o  tom,  ba  ani  dost  málo  znáti  na  sobě  nedal  to,  čeho  se  tak  bála?   n  vyivSIlo- 
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va!a  si  to  s?oa  ofuidosK,  svým  ntakým  poalafMífaÉ^  Y*ipi9irvahi  lo  své-nevMorrí.sli,  a 
taktéž  zrtata  poobylKivali  9  avé  kváse^  Nljeteou  ^Vewýdléta  o  SŤ0t»,  j6ji  poznala  ze 
eienty  A  gvSi  ten  veaalý,  lM>halfy  roitofeý  se  jí  aajlal  Kkilí^ 

i,Kdybych  já  žila  v  onom  svété/  likala  sij  ^U  i^ob  imbla.  via  mfti,  deho  mi. 
Qynf  nedflatotak;  Oslroj  bf  mn4  iMai  lepMliy  a  vuiila  rosovaa.  Ale  v  cimdilbé  a  trada 
&a  díOiii  vyaaamanali  amožsih'' 

Ostatně  ale  cítila,  že  byla  dostojna  toho  4iT£ta^  j4ko>  i^íKcImí  j^dobnl,  le  právě 
tak,  a  možno  i  více  neili  jiní. 

Nejlepším  dflkasem  n^opalroóho  iriíváaí  ppoetředkA  k*  Jiiliina  vsdóMni  byly  jich 
následky.  Už  jj»me  pravili^  že  Jolie  piO  míra  svých  úspěchů  veábiosl  a  vi>lno^  Iratiia,  že 
se  stala  smutnoiit  zamyšlenou  a  nespohojoMa^  oitío  se  jakž  takž  na  jiném  místě,  nežli 
býti  měla.  Život  a  xpůsoh  jeJAo  živ.oAgrH  .sa^  jí  stával  vidy  trudnějlím ;  pjrořifvna  Ji  byto 
sedět  se  abožimy  prolivni  jí  byli  kqpci^  protivný  i  prodavaěky^  které  seděly  na  jerinom 
místě  s  ní.  Navrátit  se  k  živobytí  dřívnějžímu  byla  už  nemožno;  vcbod  k  němu  vedf^ci 
byl  už  zavřen  na  věky«  Čioyěk  se  může  nau<íiti  vžemu^  poznati  vde^  avíak  nikdy  neza- 
pomene na  to,  00  proA  bolestné  I 

Eduard  byi  ježfě  zaslepeni  peaad.  nepi^zoroval  jiné  proměay  mimo  súspěph&r; 
j^ožná  že  Julie  pM  ním  své  myžlénky  a  ály  tajila,,  stydio  se  za  ně. -^  Tak  miDul  rok, 
rok,  který  proměnil  jich  budeucnost,  zůsMtyiv  po  sobě  nevyléěitelných  sledů,  SkutiOěnl 
by  se  byl  každý  podivil,  že  prostá  dívka,  která  sotva  modlitební  knihy  d&ala,  nyní  po- 
jímala yáe,  QO  dámy  čítávají  pro  zábavu  a  vzdělinL  Eduarď  s  ní  už  mobl  svobodně 
mtuvlty  věda,  že  mu  piorozumí,  a  nezdržoval  se  jako  dřívej  a  ukazeval  se,  jaký  byl.  — 
Nevěda  jak  se  nabažit  a  naradpvat  svého  skutku,  opoujtíval  nyní  dům,  stranil  se  VSech, 
chodil  k  ní«  a  patře  v  její  ěerné  oěi,  kleré  si  navykly  z  najUobiSí  dude  niluviti,  pted-- 
stavoval  si,  že  chytil  irajskóho  ptenc(v  vznáěejícibo  se  nad  zemí,  a  že  ko  drží  za  křídla.. 

Seznav  z  odpovědí  Juliiných,  že  014a  s  ním  v  jednom  světě  žije,  —  zpozoroval 
^  svou  lásku. 

Yin. 

Eduard  nepověděl  Julii,  co  cítil,  ale  ona  vie  uhodla;  zachvěla  se,  chopila  se 
za  hlavu,  a  pobřiživži  se  v  smutné  myšlénky  seděla  ve  své  světničce. 

V  myšlénkách  proSla  historii  svého  života,  zastavila  se  u  posledního  roku,  pře- 
mýžlela  o  něm,  a  litavala  se,  poněvadž  ji  budoucnost  surašila;  ten  pocit,  který  uhodla 
v  Eduardu^  byl  jí.  vítaný,  lichotil  jí,  odpovídal  jakémuai  přání  jejímu^  než  jak  se  mohla 
ofiálit,  důvěřujíc  se  v  něho. 

^Jak  se  to  skonči!  Jak  se  to  skončil^  zvolala.  ^Tobě  toliko  známo.  Maličko,  co 
se  stane  —  a  ty  chudou  divku  chrániti  budež.  Ó,  proč  on  mne  poznaU  proč  jsem  já 
poznala  svět,  a  vezla  tam,  kam  jsem  neměla  přestoupiti  práhl^ 

DužnO)  těžno  ji  bylo  t  komnatce;  vyběhla  na  ulici,  vzdychla  si  hluboko  a 
chopila  se  za  hlavu. 

9 A  já?  a  já?""  tázala  se.  ^daliž  ho  nemiluji  také?..  •.  Kdyby  se  mělo  přihodit, 
a  já  ho  nesměla  více  uhlídat,  6  já  bych  umirelal  Eduard  —  6,  to  je  můj  svět^  etec, 
tastupilel,.  dobrodinec  a  ochránce  můj!  Než  on  nevf,  on  nikdy  nepozná,  že  mi  žíti 
otvávil,  a  že  ho  miluji  I  Láska  moje  by  bo  trápila;  věda  o  mém  neštěstí,  přípísov^  by 
on  vinu  jeho  sobě.  Ne^  nikdy)  on  a  nic  se  nesmi  dověděti!'^ 
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V  okamžiku  lom  se  dtila  tak  dofala  a  neitaftiia,  že  cbrátila  zrak  svflj  k  Ofiré 
bráně,  a  pHpdmenaTži  si,  jak  mHohdy  tan  úlčchy  naieala  ▼  modlitbě,  obrátila  kroky 
SYOje  iam,  kde  hořela  lampička  před  svalým  obrasem.  Neila,  ale  béžela,  a  valoiiplrii  do 
gallerie,  padla  na  bývalém  mfatd  iTém  na  kolena. 

Chtěla  «e  modlit,   ale  nemohla;    podivné,  námlifé  a  nikdy  nepoinaaé  myžlénky 
ji  kroniily  ▼  hlavě,  jako  v  anových  vidinách  rosplameněné.    Zaěala  modlitbn,  nemohla 
ji  vSak  ttkoněít,  aapomennlaf,  ie  se  modli; 
Ubohá  divka  začala  plakat. 

9C0Ž  jaero  ož  tak  roi^tržitá,  zaujata  aebon  a  světem,  že  mi  ani  poslední  léto 
útěchy  nepřáno?  I  ty,  Rodičko  Boži,  jsi  mnou  pohrdla  1  Nynf  vlče  než  jindy  cftfm 
potřebu  tvé  milosti;  jak  mftže  bez  ni  postaveni  a  budoucnost  moje  souhlasili  s  tím,  ce 
se  děje  v  duši  mé,  co  se  nakupuje  přede  mnou!  Óvyvediž  mne  z  boje  tdko  neporazenu, 
bez  užkozeni  — by(  i  neMastnou,  Jenom  nevinnou!  Dej  mi. raději  volit  utrpěni  a  čistota, 
než  rozkoáe  a  přestupek!  —  A  mám4i  zahynouti,  tedy  mi  dej  nmHtl' 

Tak  se  modlila  Julie  z  duie,  pro  niž  se  obyčejné  modlitby  staly  nedostatečnými; 
ona  je  měla  za  chladné,  ba  i  nesmyslné;  tak  se  obracejí  vííchni,  kdož  se  chtějí  modlili; 
Troucně,  k  jediné  modlitbě  dAstojné  —  k  modlitbě  rozumu. 

Dlouho  klečela,  plakala  a  myslila.  Konečně  Ha  tíže  domfl,  mysifc  na  sebe,  na 
Eduarda  a  budoucnost,  a  byla  už  pokojnějil,  že  se  poručila  Bohu,  ▼  kterém  se  aaučiia 
z  dětinských  let  hledati  átěchu. 

Druhého  dne,  po  nod  bez  spánku,  neSla  na  své  miste  k  Ostré  bráně,  nýbrt  za 
město,  aby  si  oddechla.  ^  Eduard,  nenaSed  ji  tam,  kde  ji  denně  uvykl  vidaU^  znepokojen 
běžel  do  jejiho  bytu;  avžak  darmo  klepal  na  dvéře;  byly  zavřeny.  V  hlavé  jeho  se 
křížilo  tisíc  úžasných  myšlének;  napadlo  mu  tisfc  věcí,  na  které  dříye  nikdy  nepomyslil 
Jako  Sílený  odešel,  nevěda  co  činiti.  Za  nějakou  chvíli  se  opět  vrátil  do  té  ulice,  klepal 
znova  na  dvéře,  avšak  zase  tam  nikoho  nebylo,  zase  mu  nikdo  neodpovídal.  Nepokoj 
a  starosti  jeho  vzrostly;  jako  nerozumný  ani  nevěděl,  co  činit;  tu  se  postaTil  naproti 
JulUnu  příbytku,  tu  opět  spěchal  nevěda  kam. 

Konečně  ji ^ potkal,  když  právě  domfl  šla;  zaradován  k  ní  běžel,  a  nevěděl,  co  chce. 
,,llflj  Bože!^  zvolal,  ,»pověz  mi,  kdes  byla?  Já  se  už  dvě  hodiny  trápím,  bébáa, 
a  nepokojem  div  jsem  nepozbyl  rozumu.  Co  je  ti?*^ 

„Nic  mi  neni,^   odvětila  dívka,   ukrývajíc   city,  které  ji  pojaly   při    pohledá  m 
ohnivé  počínání  Eduardovo.  „Já  se  cítila  poněkud  nemocnou,  a  šla  jsem  se  projít  za  mésio.* 
„Jak  mi  byly  dlouhé  ty  dvě  hodiny,  a  trajhié!^  To  praviv  odstoupil,  a  co      oím 
lhostejně  se  tvářil;  zpomněl  si,  že  nesmí  s  Julii  na  ulicí  mluvit. 
Rozloučil  se  s  ní,  a  odešel. 

Nepokoj  tento  vyjevil  city  Eduardovy,  jež  sice  už  dříve  znal,  které  ale  tajil  přel 
sebou.  Nyní  hc  vyznal  sám  sobě,  a  po  tomto  vyznání  se  jal  přemýšleti  o  budoacnosH 
„Já  ji  miliyí,^  pravil  sám  k  sobě.  „Avšak  co  z  toho  pojde?  Moha-Kjt  aí  ji 
vzíti?  Mohu-liž  jí  obětovat  svět,  jeho  požadavky  a  práva,  rodiče,  příbuzné,  vžeeka? 
A  zda  ona  miluje  mne  ?  A  byf  i  milovala,  co  na  nás  čeká  v  budoucnozlí.  Jaký  la 
bude  konec  ?^ 

Na  tyto  otázky  si  n^euměl  odpověděti ;  a  jak  se  v  podobných  případech  atáfá, 
yrátil  se  od  těchto  myšlének  o  budoucnbsti  k  sladké  přítomnosti,  byf  hrozila  trn  ba- 
doncnost  čím  koB  ^  é,  ty  dty  byly  tak  utěšené!  ...   Jak   málo  Udí  nalozáaM  a  lak 
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pevnoo ,- hrdinskou  povahou,  kteří  by,  'vidouce  v  bndoucnosli  nefltéitf  eisf]  nebo 
vlastní,  od  dinénf  sydko  mohli  uatoupiti.  Nejčastdji  ae  človék,  nemoha  tadost  ufilaitt 
svéma  lepSfmu  zdání,  a  ním  rozdvojí,  a  alepě  ae  dává  na  vůlí  oandn,  myvle :  „Yie  ae 
jednou  afcončfl* 

Takovým  amérem  poatopoval  i  Eduard;  on  védél,  že  jedná  potetile,  nemel  ale 
aíty,  aby  ae  aám  aobé  proUvil.  Skutečné  —  ponnésti  duii  dívky  k  duii  avé,  vyvinouti 
ji,  vzdělati  ji  dlouhou  péčí,  a  polom,  když  rozkvetla,  když  ae  jeví  v  plném  teaku  —  ji 
zanechat,  opustil,  odřfci  se  avého  tvora  .  .  .  kdož  by  mél  aíly  k  takové  obéti? 

Cbtél  vykázati  dráhj  budoucímu  jednání  svému,  zakryv  ai  oči,  aby  nevidél  jeho 
konce,  ale  nepovedlo  se  mu  to ;  tak  v  ném  kypéla  náruživoal,  tak  jej  rozplameftovala 
nadéje  budoucího  Stéstf  a  Maky,  lásky  to  neobmezené.  Místo  aby  byl  myslil  na  sebe  a 
na  ni,  pochyboval,  rozebíral  včerejší  hovor,  velikou  to  epochu  t  hiiitpril,  jeho  lásky, 
kterou  si  vyobrazoval  co  věčnou,  ohnivou,  rozkoínou. 

Přecházeje  z  myšlénky  na  myšlénku,  cítil,  že  musí  míli  Julie,  která  nyní  zcela 
jiná  byla,  než  rok  před  tím,  jiný  byt,  a  že  musí  zméníti  své  zaméstnánf.  Ostataé  se  ale 
domýšlel,  že  to  bude  státi  velikého  namáhání,  aby  ji  k  tomu  přivedl,  an  nevědél,  jak 
aama  svůj  život  nenáviděla. 

nOna  umí  pracovat,  a  bude  se  živit  třeba  došli  namáhavé,^  myslil  si.  ^A  potom 
jí  budu  já  nápomocným,  jest  to  má  povinnost.  Najmu  jí  neveliké  obydli,  pouze  takové, 
.  v  němž  bude  moci  žít,  večer  si  odpočinout,  a  odkud  bude  kus  nebe  vidět.  Tak  s  ní 
musím  promluvit.** 

S  těmi  myšlénkami  odebral  se  veéerem  k  Ostré  bráně  a  k  Juliinu  bytu,  a  nikde 
se  s  ní  nepotkav,  ohlédnul  se  kolem,  a  jelikož  bylo  dosti  šero,  a  on  nikoho  nepozo* 
roval,  vešel  do  domu. '  Julie  byla  doma.  Když  Eduard  dvéře  otevřel,  obrátila  se,  ale 
vidouc  jeho,  nedivila  se,  aniž  se  ulekla. 

^Přicházím  se  ptát  na  tvé  zdraví.^ 

9Ó,  já  jsem  docela  zdráva !"  odvětila  Julie  s  líčenou  veselostí. 

„Nyní  pochopuji,  od  čeho  jsi  byla  nemocna,'  doložil  Eduard.  ^Já  předvídal,  že 
v  tomto  vlhkém,  nezdravém  bytu  onemocníš.  Já  bych  sem  nedal  ani  zločinceP 

^Chudí  nesmějí  hledět  na  pohodlí,**  pravila  dívka.  „Mně  lu  je  dobře.^ 

„To  nemožno !<*  zvolal  ohnivě  Eduard*  „Ty  se  sama  šálíš;  já  ti  zde  nedám 
déle  zflstati  l^' 

Julie  naň  pohledla  s  udivením. 

„Proč?*  tázala  ae. 

„Jak  pak  je  možno,  tak  mladé  dívce  žíti  bez  vzduchu,  bez  slunce,  nevideuci  ani 
avěta,  ani  nebe  ?^ 

„Avšak  když  mU8Í?« 

xU  tebe  není  žádné  potřeby.*" 

„Jakž  to  víte?** 

„Zejlra  ti  vyhledám  nové  obydlí.^ 

„Vy  mAžete  chtít  pro  mne  více  udělati;  než,  mohu*liž  já  přijmouti  vašich  do- 
brodiní?** pravila  Julie. 

„A  kdybych  se  tázal,  proč  bys.  nemohla?** 

„Ó,  vy  nevíte,  jak  ti^pké  jest  býti  vděkem  zavázánu,  když  se  dlouho  nemAloBie 
odsloužití  za  dobrodiní.  Já  vám  už  jsem  tak  mnoho  dlužná  I  *^ 
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»Ty?  ainft?  Ano  nsof^ah^  já  (obdl  Gež  jsi  nevidéla,  jak  jamu  byl  bMea,  proki- 
nje  se  li  Mužnými* 

Divka  mlčela. 

i^PoslyS,  co  jsem  si  usmyslil/  dodal  Eduard.  ^TrAj  krámec  jest  pro  tok#  nepili* 
altjiiýi  a  máid  ti  éává  ažítktt ;  on  16  přivádí  á»  iepHjemMstíy  kler4  býviýf  BavyiiDVtel- 
nými  následky,  stýkáne-li  se  a  nižáf  iMoa.'' 

^Kú  které  !  já  náležím,^  pravila  Jalíe. 

„To^  není,  není  pravda!  Ty  sama  to  mustt  cítiti*  zvolal  nadlead  mladík.  ^Aaí 
adnví,  ani  mládí  tvá  nesau  sAstati  neoS^tířováno)  nesmí  uvadHOuti  takovým  tivobylím. 
Já  nechci  vidét,  aby  ses  usoniila;  Já  ciiei,  abys  pracovala^  a  proaoiéiiim  toliko  tvé  aa« 
máatnáni  Dva  pokojíčky  najdo^  které  nebudou  mnoiio  státi  v  já  je  vyhledám  někde  strMO«| 
tiobáy  pokojné,  vxdáiené  lidských  srakAI'' 

,,A  nač  to  všecko  ?^  odvětila  s  tlukoucím  svdoem  Jniíev  nejsouc  s  to,  aby  sb  lep^ 
iímu  lití  protivila.  ^Hb6  to  vie^  když  mné  i  takto  dobř«  je  ?* 

^Pak  ti  bude  iépe,  stokrát  lépe  I^  pravil  E  uard.  nDovol  dm  to  obstarat,  jako  po- 
ťnčniko,  který  tč  ješté  ani  jednou  naaklamai  v  daném  slově.* 

Řka  to  vzal  ji  za  ruku;  Julie  se  chvěla,  v  očích  se  H  dělala  tma^  a  ard^e  jí 
neobyčejně  ailaě  bilo. 

„Nnžn,  souMasfá?*  tázal  se  Eduard. 

I, Ach,  já  sama  nevím!* 

,iVěfiž  mně,  já  nežádám  tvého  ne^^těstí.  To  zde  sioj  a  žádné  obydli;  pieanivtnon 
{dorostlý,  Whký  sklep,  který  tvé  zdraví  zničí.  Zde  i  ve  dne  nutno  rs^at  svělio,  aby 
troehtr  vidět  bylo.  Nuže,  soublasíě?* 

yfif  jsem  vám  už  tak  mnohým  zavázána  I* 

nNemtuv  o  lom.  Zejtra  ti  vynajdo  byt;  nechoď  ui  k  Ostré  bráně.  Prodej  avá 
zboží.  Uvidí j,  že  to  lak  bude  lip ;  é,  to  poznáž  ještě  do  večera*  Zejtra  si  anvedež  nové 
hospodářství;  tato  noc  bude  poslední  v  tom  nesnesitelném  sklepě** 

B  nepokéjem  se  procházel  komnaikoui  a  Julie  slojic  mlčky  u  postele  poknnimo 
naň  pohlížela^ 

uNepoobofuji,  jak  jsem  tě  mohl  tak  dlouho  nechati  v  takovém  bytu!* 

^Poněvadž  jsi  mne  nemilovali^  myslila  si  Julie,  ^tonc  v  obličeji  jeho  vfe,  oo  se 
dalo  v  jeho  duSi. 

IX. 

Časně  ráno  byl  už  Eduard  na  nohou;  oděl  se  dlouhým  kabátens  a  vzav  si  klobonkt 
hMbn  a  peníze,  žel  hledat  příbytek.  Už  napřed  viděl  nové  to  obydlí,  okrailevnl  je,  a 
počítal  je  k  své  budoucnosti. 

Av8ak  porovnávaje  skutečnost  s  ideálem,  přislel,  jako  se  obyčejně  stáyá^  nn  nuaoký 
nedůstatek.  Jeden  byt  byl  velmi  těsný,  druhý  příliá  prostorný;  jeden  příU^  blínký  nBce, 
druhý  jel  okny  na  nečistý  dvůr;  v  jednom  se  mu  nelíbila  prosaická  fysiognomie,  ▼  dnAém 
nalezl  stopy  po  vzácných  obyvatelích.  On  vžak  chtěl  io,  co  si  byl  usmyslil :  čistý  beshj 
byt,  s  okay  na  pote,  Inka,  řeku,  a  ne  na  hnusnost  města;  on  si  přál^  aby  byK  sossedá 
pořádní  a  ne  zvědaví.  Zkrátka,  Eduard  si  žádal,  čeho  v  celém  městě  nebylo. 

Do  poledne  chodit,  hledaje  a  prohlížeje  byty,  a  ani  jediný  se  mn  nalfbíl.  Tak 
saiKidtt  viaobny  větší  a  menži  ulice  v  měsié,  kromě  těch,  o  nichž  věděl,  že  v  nich 
řátlncho  bytu  nenalezne. 
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V$iŘY  Ód  liledáiif  vrátil  ie  s  nepoHseaov  domů,  a  po  kMikém  réiwýUMt  M 
nff  přadmésti,  a  sice  nejdřffe  do  Ankoly*.  Tam  se  oviem  nepronajimály  byty,  avMlb  iíd) 
Mterf  mu  slooiil  ta  průvodčího,  védél  o  jednom  ▼  jakémsi  starám  domkof  kolem  sihet 
bylo  samýoh  hastýeb  stromů,  tak  že  ho  odnikud  am  viděti  nebylo;  péftiika  k  nftoMl 
vedoůéf  sdáh  se  spMe  procházejícími-se  po  bfehu,  nežli  obyvatefi  jeho  titiapána. 
PolekÉ  domu  toho  se  Eduardu  velice  líbila;  bylo  v  ní  cosi  tajemného,  malebného  a 
básniokébo.  Taktéž  se  mu  Ubili  sousedé;  byjy  to  dvé  stařenky  -~  mmo  né  nebylo  více 
akyvatelů  v  dome.  Ony  ho  provodily  do  pokojů,  které  byly  k  pronajmdtl.  Byly  to 
komnatky  nízké,  ponékod  lemné,  ale  éisté;  nářadí  bylo  staré,  podlaha  nerovná,  áviak 
vymytá,  zd6  vybíleny,  a  okna  zaslinfina  korunami  strnnů* 

O  cenu  se  sjednotili,  a  byt  byl  vpéti  minutách  najmutý.  Zaplativ  na  rok  napřed, 
spéchal  k  Julii^  aby  ji  o  tom  uvědomil. 

^Naposledy,^  pravil,  .so  zde  vidíme;  najmul  jsem  byt,  jaký  si  jenom  pfiti  můžeá. 
O  samotě,  v  ticho,  u  prostřed  stromoví.^ 

^Už?  tok  brzy?""  tázala  se  dívka,  zdajíc  se  lhostejnou,  «a  kde?^ 

„V  Ankole.« 

^Aob,  tak  daleko  od  Ostré  brány  I** 

„Božínku,  na  to  jsem  zapomněl  P  zvolal  Eduard  udehv  se  v  éelo.  ^Než^  ce  fsem 
měl  činit?.  Proběhal  jsem  celé  město,  a  nenalezl  jsem  ani  jediného  pro  tebe  pří- 
hodného bytn.^- 

I, Jak?  vy  jste  chodil  sám ?^ 

«Gož  při  tom  divného?"^  vece  Eduard*  „Měl  jsem  to  místo  proeházky.  Tu  jest 
adresa;  najmi  si  vůz,  vozmi  všechny  věci  své^  a  jeď  tam.  K  večeru  ktobé  přijdu.  Hnsim 
se  s  tebou  poradit,  čeho  se  ti  jeélě  nedostává;  to  bode  mou  starostí.  Možno,  že  ti  bude 
z  počátku,  pokud  nepři vykoeá,  trudno  tak  daleko  od  lidí,  od  města  zůstávat;  konečně 
ale  uvidíši  jak  mílo  títi  na  venku.  Ano,  tam  začíná  venkov.  Tam  zapomenei,  že  tak 
na  blízku  bydli  tisíce  lidí  .  .  .  ;  Jeď  už  I"" 

„Nemohu,*'  pravila  smutně  Julie.  „Husím  se  dříve  .  •  .  .^ 

„Co  musíá?  Jen  mi  to  řekni.*  ^ 

^Musím  se  rozloučit  s  Ostrou  branou.^ 

Tato  slova  provázela  slzami.  Ó,  jak  mocný  jest  zvyk!  Zde  jf  bylo  zle,  ouzko, 
tésno,  došDO  a  předce  jí  bylo  lito  bytu  toho,  když  se  s  ním  rozloučiti  měla.  -*•  Nedivte 
se,  že  Julie  byt  svůj  opouštěla  s  pocitem,  jakoby  se  jí  kus  duše  odtrhovalo,  .nedi#t# 
56,  že  ji  polily  slzy,  když  se  přišla  s  Ostrou  branou  rozloučit.  Dlouho  klečela  před 
obrazem,  dlouho  se  modlila.  Pak  tile  vstala,  a  pohlédla  ještě  jednou  na  místo,  kde  po 
několik  roků  denně  sedávala,  které  bylo  svědkem  její  bídy,  její  opuštěnosti*  které  ji 
vidělo  v  lepším  postavení,  a  nyní  zcela  proměnénou.  Zde  se  loučila  se  svým  posavádním 
živobytim,  cítíc,  že  na  ni  čeká  jiné,  o  němž  nevěděla,  jaké  bude.  Zdálo  se,  že  bude 
příkré,  strašné^  byf  i  poněkud  přívětivější.  Konec  toho  žití  se  tratil  v  šero  budoucností, 

„Přesvatá  Panno  !*  modlila  se  v  duchu.  „N^opouátěj  sirotka^  jako  jsi  ho  až  posifd 
neopustila.  Já  nedůvěřuji  sobě,  budoucnosti,  jemu  .  .  .^ 

Odéšedši,  ohlížela  se  tak  dlouho,  pokud  bylo  viděti  obraz  Bohorodičky.  Pak  šla 
3  lisícerými  rozličnými  pocity  do  nového  obydlí. 

Není  třeba  povídati,  jakým'  zámkem  se  jí  býti  zdál.  Okny  bylo  vidi^ti  nebe  a  sdei 
ntroniů ;  slyšela  šveholeni  ptactva,  saála  zdravý  vzduch.    Z  druhého  pokojiko  l»yio  vidit 
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na  blah  Tilije,  na  ?oda,  a  na  modravé  hory  ▼  dáli,  jež  toliko  do  polou  bylo  vidéti  pfea 
Trckolky  atromů.  Človdk  ta  mímovolně  mnael  pocítit  jakousi  Tolnosl ;  zdálo  ae,  ie  afět 
Bt  Mo  airann  lapomnél,  že  ji  neviděl,  že  o  ni  nemyslil;  tn  nebylo  o5f,  které  by  každý 
krode}  stopovaly,  to  nebylo  nesnesitelného  hluku,  z  néhož  nezvyklým  hlava  ze  toCL 

Julie  prohlédla  všechny  kouty,  uložila  v  jednom  pokojíku  švéYití,  uatlala  zí  lůžko, 
pověsila  nad  ně  obraz  své  ochranitelkyně,  pak  poklekla  na  kolena,  a  modlila  ae 
z  vřelým  srdcem,  aby  \í  nebylo  tolik  pláče  v  novém  obydlí.  —  Koneóné  si  jellé  jednM 
prohlédla  oba  pokojfčiky,  otevřela  okna,  zkusila  dvéře,  urovnala  židlice,  setřela  ze  stoli 
prach,  a  usedla  na  pohovku ;  tak  je  ptáěeti  v  nové  kleci. 

Už  se  smrákalo,  když  přišel  Eduard  ;  přinesl  tolik  věcí,  co  mohl  sebrat  k  okráileni 
Jullifta  noTého  obydlí.  Kapsy  jeho  byly  naplněny  rozličnými  drobnAstkami,  jichž  ona  až 
pozud  neznala,,  a  jež  za  nepotřebné  držela. 

»Na,  jak  se  ti  lady  líbí  ?^  tázal  se  již  na  prahu  Eduard. 

^Ach,  výborně,  rozkošně  I'  odvětila  dívka.  ^Nikde  nemůže  býti  lépel  ÁTiak^  co 
tomu  řeknete,  Že  jsem  i>dcházejic  ze  svého  starého  bytu  plakala  —  hořce  plakala?* 

„Ó,  to  já  pochopuji,^  pravil  mladík  se  vzdychnutím ;  „mnohý  pohlíží  na  okna 
svého  bývalého  pokojíku  s  upřímným  pocllem,  poněvadž  v  nich  prožil  kus  života;  ale 
člověk  nelituje  dřívějšího  obydlí,  nýbrž  života  tam  ztráveného.^ 

„Co  jste  to  přinesl?^  tázala  se  Julie,  ukazujíc  na  dva  uzly,  jež  Eduard  pokižB 
na  pohovku.  „Pane,  jistě  zas  nové  dary,  a  já  jich  už  tak  mnoho  od  vás  obdržela!*^ 

.Dovol  mi  už,  abych  ti  zavedl  hospodářství,**  pravil  Eduard  ohnivě.  ,Jzoa  ta 
maličkosti;  ale  maličkosti  mnohdy  více  oslazují  život  než  věci  drahé.  Člověk  k  nioi  přilne 
jako  k  milým  druhům,  a  často  na  ně  hledí  s  mnohem  větší  upřímností,  než  na  lhostejné  Udí.' 

ftka  to  vyndal  neveliké  hodiny,  a  postavil  je  na  stůl. 

„Co  to  bude  vše  státi  !**  zvolala  mímovolně  dívka. 

„O  to  se  nestarej,  a  nemluv  mi  o  tom,  nechceš-lí  mne  rozhněvat.  Hodiny  mnsii 
míti;  ony  ti  budou  ukazovat  čas;  ony  časefn  ostHhají  člověka,  jako  věrný  přítel,  jindy 
ho  napomínají  co  strážný  angel.^ 

„Zde  máš,*'  pokračoval,*  „několik  obrazů;  zde  zrcadlo;  ostatní  si  vyber  a  roseztav 
sama.  Zejtra  ti  pHvezu  květin  na  okna,  psíka,  který  by  tě  střežil,  a  jiného,  čebos  dfrive 
neměla,  a  bez  čeho  se  nyní  obejíti  nemůžeš.** 

„Mohu,  mohu,**  pravila  Julie,  „a  chci  se  obejít.  Vy  mě  soužíte,  proknsije 
mi  toHk  dobrodiní.** 

„Já  tě  soužím?**  podivil  se  Eduard.  „Tvá  bázlivost  a  nedůvěra  ke  mné  se  tedy 
opět  navrátila?'' 

„Opět!**  sotva  ze  sebe  vydechla  dívka 

„A  tys  mne  posud  nepoznala?**  tázal  se  s  jemnou  výčitkou  mladík. 

Ona  mlčela,  a  toliko  tiše  vzdychnula.  Eduard  se  více  netázal,  a  aby  ji  apokojii, 
jal  se  8  ní  všechny  koutky  prohlížeti,  rozestavoval  věcí,  a  počítal  čeho  jeité  třeba. 
Tak  mu  uběhl  večer  v  sladkém  pořádání.  Bylo  už  pozdě,  když  domů  přišel. 

X. 

Aby  se  Julie  poněkud  zotavila  po  tom,  co  ze  s  ní  v  posledním  čase  pfíbodiki, 
co  na  Eduardu  čím  dál  lépe  a  zřetelněji  poznávala,  zasedla  druhého  dne  časné  k  préd, 
liteslíc   si  plány  pro  budoucí  své  živobytí,  a  počítajíc  důchody,  jaké  ji  práce 
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Ziála  fi$  jí,  že  snadno  zaplatí  byl  a  jiná  TydáBí  bez  příapeyku  avého  dobrodiAce,  jeboi 
se  každým  dnem  vfce  strachovala,  jelikož  se  ma  vždy  úžeji  oíiiU  zavázinn,  avid^b,  ie 
se  k  ni  denné  prudčeji  a  niroživéji  chová.  Předsevzala  si^  že  ze  k  něoin  míti  biide» 
jakoby  nepojímala  jeho  pocilA,  a  jakoby  sama  jiného  necítila  pro  néj  než  détinnon  lho«* 
stejnost.  Néeo  ji  říkalo,  kdyby  Edaard  poznal,  jak  ho  miluje,  jak  jí  náruživoit  neuatáte 
v  duSi  rosle,  žeb;  to  jeho  přítulnost  zvětšilo,  z  čehož  by  nikt^mk  nemohly  pojití 
dobré  následky, 

„Nesmyslné  to  bylo  ode  mne,^  kárala  se,  ,»Ž0  jsem  tak  mnoho  od  ného  přijímala* 
Nesmyslné  to^  že  denné  znova  od  něho  dobrodiní  přijímám  ;  on  mne  vidy  více  miliv«t 
a  já  se  vždy  slabši  cítím  —  strašná  budoucnost,  než  co  dělat  ?  On  mne  odloučil  od  žiti, 
které  jsem  ifi  oblíbila,  a  hledě  si  mne  přiblížiti,  vyrval  mě  z  okolností,  v  nichž  jsem 
dříve  byla,  on  mne  učinil  nešťastnou,  aby  sobě  vykouzlil  několik  okamžiků  blaha,  jaká 
cítí  do|>rodinec.  Já  od  něho  neměla  přijímati  žádných  dobrodiní,  já  měla  prchnouti  po- 
zná vži«  že  mě  miluje;  ale  já  neměla  síly  k  tomu.  Nyni  už  je  pozdě  r-  a  možná,  že .  .• 
ach,  dlouho  to  nemůže  tak  zůstali,  masí  tomu  být  konec  I  Po  jasných  dnech  ge  strhne 
bouře !  Straino  mysliti  o  tom,  lépe  ustal.  Až  přijde  doba  hoře,  pak  bude  dosti  času, 
přemýáleti  o  tom,  a  trpěti  za  to.^ 

Julie  dobře  pochopovala  své  postaveni  a  jeho  nebezpečenství;  ale  jednak  se  dů- 
věřovala v  šlechetnost  Eduardovu,  a  mimo  to  si  ustanovila  pevně,  že  po  prvním  moc- 
nějším výbuchu  jeho  náruživosti  uprchne.  Až  posud  ještě  nesměl  Eduard'  Julii  řfei,  že 
ji  miluje;  ovšem  byla  la  láska  patrná,  avšak  mohlo  se  při  dobrém  uvážení .  míti  za  to, 
že  ničeho  není.  Julii  se  živobytí,  jaké  tu  začít  měla,  líbilo,  avšak  ona  se  bála  zraku 
svých  pozvednouli  k  budoucnosti,  která  se  ji  vždy  co  děsná  jevila. 

První  den,  prožitý  v  osamolnělém  bytu,  byl  až  lui  ony  černé  myšlénky,  které  se 
jí  v  Jhlavě  honily  jako  větrem  hnaná  mračna,  celý  rozkošný  pro  naši  rekyni,  Julie  ty 
trapné  myšlénky  zaháněla,  chtíc  se  nabažili  blaha,  kteréhož  na  zejtřek  nebyla  jista. 
Jaki)  dilě  se  probírala  v  darech  Eduardových,  těšila  se  z  nich,  zkoušela  je,  a  divila  se 
jich  něžnosti.  Eduard  ji  překvapil  u  toho  zaměstnání ;  on  sám  i  vozka  nesli  květiny.  Za 
nima  běžel  slíbený  psík. 

Julii  se  chvělo  radosti  srdce. 

wAch,  toho  najednou  velmi  mnoho  !*^  pravila.  „Vy  byste  měl  své  dary  rozdělil. 
Pak  by  mé  potěšení  z  nich  bylo  delší;  ]á  jim  brzy  přivyknu,  a  pak  ztratí  pro  mne  za- 
jímavost novoty,  kterou  mají  nyni.^ 

^Potom  vyhledám  zas  něco  nového.^ 

^Mějtež  outrpnost  se  mnou  I  ^  prosila  Julie.  ^Nic  více.  Či  mne  skutečně  ckeete 
aoiiiit?  Já  bez  toho  pláči,  vidouc  co  činíte  pro  mnel^ 

Eduard  jí  nedal  déle  mluvit,  a  ukázal  na  psíka. 

„Ty  zůstaneš  zda,  Hilutko,  zůstaneš :  zde  tvoje  pani.^ 

Psík  se  lichotil  a  štěkal. 

„Jaký  to  krásný  psiček,^  pravila  Julie,  vzzvši  jej  na  ruku,  „SlibiQi^  že  au  n  mne 
dobře  bude.  Já  mu  budu  lichotit,  a  hrát  si  s  ním.f^  f 

.    «Mimo  zábavu  ti  poskytne  také  užitku;  ty  tu  žiješ  samotná  v  místě  velmi  vidále<- 
ném,  a  Milatka  jest  ostražitá  a  velmi  zlá  na  cizí ;  ona  tě  bude  střežiti  a  nikoho  nepustik*^ 

^Ó,  toho  já  nebudu  potřebovat;  vrahové  sem  nepřijdou.^ 

Eduard  si  sedl,  a  mlče  hleděl  na  Julii,  která  se  radostí  byla  lebýnee  zaruirtniUi. 


Byb  iO#Mi  InaTými  prostýni  laty,  a  ▼  rĎfovém  Hátedku  na  krko  TThHŠela  mialiem 
kMívU^f  mi  My  jindy.  Černá  jejf  vlasy/  hladce  přičesané  a  spletené  ve  vrko6e,  ne- 
dinly  zajfnavon  bledost  její  tváře  vynikat,  kteron  mimovolné  rozjařeaí  toliko  na  chvitki 
l»yk>  Baruménito.  Zdobná,,  vnadná  jejf  postava  byla  Ivihlá  jako  třtina ;  v  kaidéai  pohykt 
Jejln  se  jevila  nevýslovná  ladnost,  která  byla  tfm  ntélenčjilf,  ana  nebyla  úmyslná,  vy- 
myilenáy  naučená,  nýbri  přirozená  a  skutečná,  a  ani  na  chvilko  se  nepohřeáovala. 

Obličej  její  mél  pfi  váí  své  bledosti  cosi  neobyčejného  a  charakterického  do  sebe, 
iebf  fifl  nejchladnéjU  élovék  nániiívou  lásku  Bdaardovu  pochopil.  A  eei,  kdy  se  aú* 
lofttné  rysy  její  hovorem  oiivily;  kdy  oči  její  tisíci  rozličnými  pohledy  mluvily,  kdy  se 
fty  její  porosevřely  k  úsmévu,  nebo  sevřely  tichým  helem!  Každý  by  byl,  jsa  na  miste 
Sdujsrdovd,  okouzlen  jejími  vnadami,  jako  si  zpomináme  na  nékoho,  jehoi  jsme  náhodoi 
aebo  mliknntim  vidáli,  po  celý  iivot. 

Mlče  nabaiovai  se  Eduard  Joliiny  krásy,  byl  u  vytržení,  a  hledá  na  ni,  netajil, 
jako  ona,  ani  jediné  myli/énky,  které  planuly  v  jeho  nítrn,  a  iil  toliko  přitomnostL 

,yProč  jste  tak  smuten?'  tázala  se  soucitné  Julie. 

^muteu?* 

^Mně  se  alespoň  tak  zdá;  avSak  ne-li  smuten,  tedy  zamyšlen?* 

^lú  je  pravda.  Hlede  na  tebe  jsem  se  zamyslil.^ 

„Nebiidu  se  ptáti,  proč,*  vece  iutie.  nMoino,  že  jsem  vám  na  ni^koho  připomennia.* 

i,Na  koho?^  .Co  tím  mín»t« 

j^pnsCte,  já  se  zmýlila;  já  chtéla  říci,  £e  jste  si  na  nékoho  zpomnéL* 

yTy  mne  tedy  drftiá  za  jednoho  z  tdch,  kteří  mohou  očima  býti  na  jednom  mislé, 
a  srdcem  na  jiáém?* 

^KOdý  to  více  méné  mAže.* 

„Ale  já  ne,*  pravil  Eduard,  ^ii  bych  si  netroufal  patřiti  na  jednoho  a  myslíK 
na  jiného.^ 

yMožno^  le  u  mne,*  odvAtila  Jolie«  „Vy  nemusíte  o  mné  myslit  více,  au  jste 
4oUk  pco  ome  učinil* 

^Prosím  té,  nezpomínej  mi  na  to,*  pravil  Eduard*  ^Ty  mi  tfm  nbliiujeál* 

Julie  se  zamlčela,  jsouc  tomu  povdéčna,  že  se  řeč  neobráttla  na  onen  předmét, 
ka  klenému  se  ul  skláněla.  Eduard  se  opét  zamyslil;  nemoha  o  svých  eileeb  mlavii, 
alespoň  o  njch  přemýilel,  a  to  tak  zaryté,  tak  hluboce,  že  minula  píllhedina,  ami  sieví 
promluvil.  Hlavu 'mél  opřenu  o  dlaň,  a  oko  jeho  dlelo  na  dnlii.  Ubohá  dívka  aeaaokia« 
nacházejíc  se  pod  vlivem  teho  plamenného  zraku,  jako  na  oslepujícím  paprsku  atence  — 
mUmá  ono  piervat,  a  iolíko  se  červenala,  a  konala  svou  prácí. 

Když  byl  Eduard,  prudce  uqhopiv  klobouk,  z  pokoje  vybéhl,  oddechla  si  vekaBjL 

XI. 

„Láska  moje  se  zmáhá,*  pravil  Eduard  sám  k  sobě,  spěchaje  k  měaln.  ^Ji 
kMd^dfioně  ůi^  ae  poutám  k  Julii  a  nenalézám  proti  tomu  nižádných  prostředků ;  já 
vriiám  sebe  i  ubohou  dívku  v  záhubu,  mysle  toliko  na  přítomnost.  MttSfm  tíniú  jedao  ^ 
hni  .ukonňi  Aébú  xozervat  svazek  tentot  Ale,  jak  jej  ukončit?  Kdož  vf,  «da  sne  um 
Qútaiipjí  Já  ničeho  n  af  nepozoruji,  než  détinnou  oddanost  ....  a  pak-li  ena  pro  ana 
nedtf  to,  co  já  pro  ni? I  Jediný  neprozřetelný  krok  zničí  veikeré  slasti  mé  a  midi^l 
Mojm  fočítr  iMk  «o  ip  skončí?* 
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^Pofrimeiá  ji  -*9e  oashiNI  Co  tnf  potom  bode?  Om  ni  pHvykla  nortea  fféta 
sfémoy  jiným  řečem,  jiným  okolnostem;  fak  to  snese,  vrátiti  se  opět k  iiirobytf,  ij«kábo 
▼ySla,  a  které  necAala  sa  sebou?  Ne,  ne  —  já  ji  nesmím  opnstíil  ....  A  naproti 
tomD)  moiia-lif  Já  se  sám  aniéít?  Ach,  ani  to  iieni  možno;  mné  se  adá,  Že  ji  masfm 
denné  vidét,  že  ji  musim  denně  hledét  v  oči  I  Než,  já  musiap  f^^dét,  adali  mé  mílu j0v 
A  což,  když  mne  mii^}e,  áídyž  «e  z  toho  Tysná?  Moliu->Už  pak  ohladné  Ued&tí  na  tu 
lásko,  které  jsem  se  sám  domáhal,  kterou  jsem  sám  vynolil?  Co,  co  tu  počM?  .... 
Tak  to  déle  zůstati  nesmi.  Což,  kdybyoh  ji  pejd  sa  manželko?* 

Ponejprv  to  bylo,  co  se  Eduard  k  myšlénce  této  pHsnal,  avSak  ifaned  si  od- 
poyiSdSl,  že  to  taktéž  býti  nemůže.  „Já  ji  posaváde  tak  nemiluji,**  pravil  si,  ,,tak  ohnivé, 
abych  se  mohl  takového  důležitého  kroku  odvážiti.* 

p^jtra  k  ni  půjdu^  a  vyjevím  jí,  že  ji  miluji.   Pak  aspoň  uvidím,  co  činiti.* 

Vj^šei  domů  jal  se  o  d^kležitém  jitru  .přemýSIeti,  a  srdce  jeho  se  při  myéléokéch 
téchto  chvěla,  krav  j^  chtěla  žílami  vyprý^tit  »  .  .  .  ,  ?tišlo  jitro.  Eduard  del  k  Julii. 
Dgtyml/piVi;^!  ^  ní  pf^iilnoo  hodinu^  a  ničeho  jí  neřekj.  Nemohl  se  odvážiti. 

.^VpjS^r  blUJip  .^mělejií,*  |>ravil  si  na  odchodu.  ^Večer  jí  fek^nu  všechny.* 

Pod  večer  přiáel  opět  do  Ankoly.  Julie  pohlížela  z  okna  na  řeku,  zamy$|ena  a 
velmi  wptvá.  Oqa  t^ky  přemýšlela  o  budoucnosti  své,  a  o  něm.  NepochppUe^ná  báseň 
se  Ji  zmocnila,  jako  se  každý,  kdo  se  šťastným  býti  domnívá,  svého  šl^^stí  bf  j|. 

IJslylpvii  kroky,  ohlédla  se,  a  viděla  Eduarda. 

,,POibrý  večer.l* 

pBuďtež  vítán!* 

l^qilj^eU  se;  Eduar<f  jn^věděl,  j^k  začít,  a  Jyilie  sq  bála  n^lu^it.  Neyín|^  proč  ji 
dělala  nastávající  tma  nesmělejší  a  nepokojnější. 

Edoard  si  sec^l  na  pohovku  proti  ní.  Pohrával  si  s  šátkem,  hleděl  pře^  sebp,  začínal 
rozprávku  a  sám  se  v  ní  zastavoval,. 

„Je  ti  tu  ještě  tak  příjemné,  jako  prvního  dne?*  tázal  se  jí  kone^čn^. 

„Ó  ještě  příjemněji,*  odvětila  ona.  ^Já  přivykám  tomu  místu,  miloji  je  víc  a  víc, 
f  ne^tj^i  m$sta.  Každou  středu  a  sobolu  choj^im  na  mši  k  Ostré  bráně,  a  v  ^ustato/  dny 
|te  tě^úq,  íe  nevidím  a  neslyším  městského  hluku.* 

.f^WWfP  «e  .«  ^o)iO;  ž^  jsem  uhodl,  o#  fi  ade  l^ufip  lépe,*  pravil  Ejl^d.  .p^bfjíf 
neoiůžp  v^IpjilifiP  z8jMff9f9  n>#i^e  bMi^  up,o;n^<ilMii«i,  k^y|^  ]e  ,pezf^p  z  ^nqli«ile(^(t>^  :9^^ 
A»l"5  aY#)*  #woÍ^P  ^^  /»o«íMl  bla^9néííftm,fl«ífikP  za  jehp  .hlflkepř^* 

,Já  nejen,  že  po  něm  netoužím,*  pravila  Jnfte,.  „f|le  fí  t^jeh  tt  tafn  jrráti  a  .(Qr 
Jilcq,  Jlfi^yž  J^  )>o<)^  Hievyhniitc^  iliutno  ^U^  ^  jp»fllk  ti^»  i9ik  9ÍM  H  se  mohu 
^fnáámi  »#e  MlMs^y  >nikdo  me  ,|iep9Soruj.e;  p^e  pwphájMKy  mn  o  .(WMté,  .utAlpi^. 
A  když  se  mi  zachce  šumu,  to  potřebojí  toliko  dojít  na  Ankolskou  silnici,  .ilb|9h  §f 
ho  nabažila.* 

»Xady  pemái  m^o  jiadůatatek,  n  óai  tudíž  .šffHrtna  ?*  »lánl  iSe  Vdautá.  .Nežádáš 
4á  nifialia  jinéiurf^  idedal  ^tak  at^ra^iě.  Je  nemohla  Jiiiie  m  mmáia  jiítoho  odpovédéU. 

^  |sem  iS(aAtna,  s  iiičebo  si  AOžá^ám,  itoliko  •  .  .* 

,»Ty  fli  jeilě.aěA^ho  ptojei,  .oo  aeiKypánAno?^ 

„Auo.f« 

>«toe?^ 
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^Aby  86  iivoi  ten  milý  a  svobodný  nesméníl,  více  si  nepřeji.  MoZno,  ie  bych  le 
jeilé  nAčeho  niéné  dflležitého  odřekla,  abych  si  hlavni  zachovala.' 

„A  nikdy  ti  nevstoupí  na  mysl,  io  bys  mohla  jeálé  SfastnějJi  býti?"" 


^Já?  jak  to?'  pratila  kvapné,  stavíc  se,  jakoby  nevédfila,  o  čem  se  mluví.  ^Mnč 
ae  ani  ve  snu  nezdá  o  iepiim  živobytí.' 

9 Nikdy,'  xvolal  Eduard  ohnivěji,  „nikdy  jsi  nepoznala  onen  pocit  .  •  »  nikdy  jsi 
nepoanala  pud  Msky,  která!  jest  neijprvttéjdím  a  nejhlavnéjáím  kvétem  ženského  života?' 

„Ano,  pochopuji!'  odvětila  lhostejně  Julie.  „Vy  máte  ženšUny  už  za  velmi  po- 
ietilé,  velmi  pokažené  1  Což  se  nemoha  dosti  blažit  vaHí  pHaní  a  dobrodiními  vaiemi? 
Což  ve  vás  nemám  dosti  příznivce,  jehož  ctím,  mohla  bych  jeitě  mysliti  na  lásku?' 
Potom  doložila:  „Ona  láska,  kterou  vy  nazýváte  podstatou  života,  se  mi  zdá  býti 
éervem,  který  kořen  života  podžirá!  ...  Z  ní  povstávají  výčitky  a  nespokojenost;  ji 
usýchá  srdce  a  vadne  tělo ;  po  ní  se  zahostí  smutek  v  duSi,  ji  se  maří  síly.  Možno,  že 
několik  okamžikfl  uneiení  a  nerozumu  připravuje  člověku  celá  léta  hořel  Co  mi  taková 
láska?  Já  o  ní  čítala,  a  několikrát  jsem  viděla,  jaký  její  konec  bývá.' 

Slova  tato,  jímž  Julie  tolik  pravděpodobnosti  a  věryhodnosli  přidati  dovedla,  lák 
Zfrfetla  Eduarda,  jenž  něco  takového  neočekával,  že  už  neměl  smělosti,  říci  Julii  lo, 
proč  byl  přižel. 

„Je  vidět,  že  na  tebe  ježte  nepřižla  ona  doba,'  odvětil  zamySleně  a  trpce. 

„Jak  to  ?'  tázala  se  dívka. 

„Ano,  v  tomto  stáří  už  nikdo  nemá  tak  chladnou  Iltov,  takového  neoblomBéhe 
ducha,  takou  pevnost  rozumu.  V  tomto  stáří  cítí  už  každý  nevyhnutelnou  nutnost  láaky, 
a  nesahá  chladnou  rukou  v  ústrojí  srdce  .  .  .' 

„A  musi  to  být  o  každého  ?'  tázala  se  Julie.  „Mnoho  je  lidí,  kteH  pocit  tm 
vzdalují  od  sebe.' 

„A  což  ty  považuješ  lásku  za  cit,  kterému  možno  uniknout?' 

„Ne  toliko  uniknout  mu,  ale  i  zvítězit  nad  nim,  když  přijde  I' 

„Nikdy  I' 

,¥ždyl'  odvětila  Julie  chladně  a  pokojně,  ačkoli  cítila  opak  toho,  co  tvrdila, 
nebof  viděla,  že  musi  naproti  náružívosti  Eduardově  postaviti  skálopevnou  chladnosi,  aby 
jej  v  přiměřené  dálce  udržela,  aby  ho  nepřipustila  k  vyznáni,  kteréhož  se  nebáki  bes 
příčiny.  „Vždy  jest  možno,  zvítěziti  nad  láskou  I'  opakovala;  „ano,  já  se  domnirási,  ia 
ji  možno  překonati  citem  povinnosti,  náboženství,  a  neustálým  bděním  nad  seboo.^ 

„Avžak,  kterak  ty  m&žež  s  takovou  určitostí,  s  takovým  přesvědčením  o  lam 
mluvili  f  Či  jsi  už  někdy  přemýMela  o  lásce  ?^ 

„Při  čtení,  zlážté  posledních  knéh,  které  jste  mi  dával.«   pravila   Julie, 
pHilo  do  blavy.    Tam  jsem  vid<Ma  příklad,   který  mi  ukázal,  že  i  tento  pocil 
|fřekonáU.« 

„Jaký  to  je  příklad?' 

„Povidka  o  Hedvice,  —  Vy  víte,'  pokračovala  Julie,  „jak  ona  jakéhos 
milovala,  a  kterým  byla  vychována;  jak  k  němu  přilnula,  jak  z  počátku  myMéakm  m 
rozloučení-se  s  nim  snésti  nemohla.  Když  ji  vžak  řekli,  že  ai  musí  vzíti  jiného  wnit, 
když  ji  řeUi,  že  od  toho  závisi  blaho  vlasti  a  millionů  lidí  --  tu  ae  odřekla.« 

„A  neatojí  tam  taktéž,'  prohodil  Eduard  s  lehkým  usmáním,  „co  ji  ta  obét  stála 7" 

„V  takovém  případě  se  neačítiúf  sby,  tu  se  musi  politovat  pouieneilMí;  m  jd* 
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se  fo^.áo^éhuaiém  vitSxstfi  nesíiti^i   mrtvoly  ptdtýdi  ~  tak  ga  %i^  nebledl  na   slzy 
a  ntq^ení.*^ 

nA  Uyby  poeit  ten,*  pravil   mladý  ocÍM'ánoe  Jnliin,    j^yéU>ufii   de  srdce  tvého 
měla  byf  tolik  sily,  aby  sea  ma  sprotíviia?* 

«lá  se  akateénfi  neatraobují  ioho  neitéali  -*^  na  alovo  neilftstf  dodala  dirasn  -r- 
^necftfin,  že  by  noUa  iáaka  moje  býti  viee  nei  pMtelatvím,  icton  a  díkamf;  a  mimo 
to  jeal  mně,  kteráž  jsem  nirpenf  přivyklá,  tak  málo  třeba,  abych  byla  áfastna,  že  se  mohu 
attobo  pocitu  odHci  bes  boieaii' 

^Tys  velmi  rozumná!^  zvolal  Eduard,  uchopiv  se  zlostf,  jíž  ipatné  ukrýval, 
klobouk.  ,,Tak:)vých  ženSlin  je  skutečné  málo  •  •  .  á  to  v  tvých  letech!* 

9T0  je  tím,  že  je  málo  ženských,  ktwé  by  tolik  byly  přetrpélý,  jako  já,*  pravila 
Julie,  «žu  je  málo  takových,  které  by  se  bály  malého  stínu,  jenž  se  na  budoucnoat 
hrozi  změnit  v  mrak.*^ 

„Jaká  to  ostražitosti*  pomyalil  si  Eduard.  „Jaká  cfatadnost,  jaké  myiiénky.f  Zda 
ona  skutečně  tak  chladná,  tak  prozřetelná?  Zda  to  motnéU 

Julie  začala  opět: 

„A  ostatně,  nebylo^li  by  to  přestupkem  s  mé  strany,  kdybych  se  nespokojila 
a  tím  pocitem,  kterébo  k  vám  chovám,  pocitem  lak  spokojeným  a  příjemným?* 

ftkuuc  to,  pozdvihla  k  němu  očL 

Eduard  se  potkat  s  tím  pohledem,  a  hněv,  který  se  mu  zrodil  v  doii,  utichnul 
a  zamkL  V  pohledu  lom  zpozoroval  Eduard  tolik  dtu,  a  tento  tak  odporoval  Juliiným 
slovAm,  svědčil  e  tolik  lásce,  že  blažený  mladík  na  vlečko  zapooměl,  co  byla  JttUe 
v  tom  (dtamženf  pronesla. 

Ubohá  dívka  jeitě  neuměla  výraz  oči  přizpůsobili  slovAm,  a  prozradila  tím  po- 
hledem srdce  své. 

XII. 

Sotva  zavřel  Eduard  dvéře,  vrhla  se  Julie,  nejsouc  ježlě  přetvářkám  zvyklá,  na 
pohovku,  smutná,  zamyšlená.  Ona  ae  chovala  tak  k  dobrodinci  svému,  jelikož  to  považo- 
vala za  svou  povinnost ;  aviak  )ak  nesnadno  jí  bylo  lhát,  jak  trpko  ji  bylo  vidět  v  Edu- 
ardově tváři  smutek  a  nelibost.  Ostatně  tak  jednala,  říkajíc  si,  že  je  povinna  učiniti  vSe, 
aby  ho  odvrátila  od  sebe,  a,  ona  ho  milovala  I  .  .  .  Kdo  uzná  velikost  oběti  její,  kdo 
ocení  sílu  duše  Její  ?  Viděti  tak  blízko  iStěstí  své,  a  povrhnouti  jim,  odříci  se  ho  1  Julii 
udržovala  myšlénka  na  budoucnost  obapoloou,   a  nevzdávala   se  citu  vděčnosti  a  dluhu. 

Kdož  ví,  zda  by  byla,  kdyby  se  bylo  jednalo  toliko  o  ni  samotnu,  Eduardu  žtěatf 
nepřipravila,  byt  je  i  měla  koupiti  za  potoky  slz  a  nenavratitelnou  ztráta  duževnihio  po- 
klidy; kdož  ví,  zda  by  se  byla  neobětovala.  Avžak  ona  věděla,  ie  láska  ts  mtie  (tráviti 
celý  život  Eduardův,  celou  jeho  budoucnost,  kterou  by  pozdě  začal  oplakávat;  ona  vě- 
děla, že  se  nelze  navrátit,  kdy  hranice  překračena,  že  nelze  vypočítat ,  kam  to 
může  dojíti. 

Když  byl  Eduard  zažel,  padla  rozníoena,  s  planaoaim  obiičejemi  a  t]iii|OttG|m 
srdcem  do  mdloby.  Ghopivži  ae  za  aki^ně^  v  kterých  prudce  krev  ae  proudila,  ležela 
dlouho  bez  smyslu.  Nastala  noc  .  .  .  ona  neměla  síly  vstát.  Srdce  její  bylo  stísněno  • 
i  cíttla,  jak  draze  jí  přišlo  vyphiěni  toho,  co  nazývala  svým  dlnbem. 


ChtSte  §e  mdfllHa  ^adla  fiii  iMflnv  t>^^  obrat^tif  Oátro^hmské  RMidký,  j««i 
Tísel  nad  její  posteli,  opřela  čelo  o  podniku,  a  —  usnula. 

Eduard  vySel'  ^  Julie  tté^pokojefř, 'se  sladem,  á  nep^eko^^^ftrAl,  pťe^  ^  hnévsl, 
že  nemohl  o  sobě  a  svém  položení  jasného  viděti  (tkřaM.  m^oMib  Šé  nm  f  H^é  til- 
Hov  nfdmínky  ná  rManhivy^  ktoaým  nevéfíl^  jpřeladf  a  naélfe.  ťw  si  omíoil,  fte  k  Jnfii 
vica^  nepfijde,  tu  se  aafis  piamtouual^  že  on  jinak  smi^žlela  n«i  nduvilaEp  a  že  f»  to4íko 
.s  panenské  stydlivosti  steiíin  oMitelnooc  Poskidni  poliéed  jují'  ko  nejlépe  pfwrMdovái 
o  neupřímnosti  jejích  slov.  Tisíce  plánů  se  mu  nakuj^to  i  kkmrév  Hež  doM  éMsft; 
i>lou&níl  o  átčstí.  Konečná  sa  zas^vii-  u  iiyiléiffky:  ,A  pak-li  JuUe  skailečné  taková  jest, 
jakou  se  ukazuje,  kdož  vi,  «dalt  nebude  jim?  MužnOi  že  fa  v  nt  probMdí  cift  psáié 
tak,  iako  se  rozvinul  jQji  wa?!  Moižih^  ip,  přijie.  čas^  kdeji  okolQOSti.|pHv«dat  k  ttouc- 
n^žimu  smýšlení.* 

„Ona  je  tak  mladá  1*^  pravil  sám  k  sobe.  ^Počkám.  Ona  pravUai  že  proiaiu^  cálí 
plky.  <t  přátelství;  jsou  to  nyiu  city  nepatcn^  neviditelné^  avSak  <«aen  Sí»  naoheu  zanénit 
ona  to  sama  nezpozoruje.  Ak  stáM  4^  ta  nwh^ 

Eduard  už  nechtěl  upustit  od  ní;  samolibost  mu  dodávabk  ROi^íba. ohnali  A  sku- 
tečuě>  oot  mflže  hýti  moeaí^fiho,  aatf  pAki^  (utaJ:  J«bo  upoutanAM.  k  Julii  se  luíiila. 

Druhého  dne  neliel  k  JuUi^.  Mnoho  j^  U^  muftelo  stá^  p|«nMi|ián(t  nebo^*  ▼«! 
stokrát  klobouk  do  ruky,  a  vždy  se  vrátil  odei  dveíííi  ze,  s«h#4ir  Qd  iirak  Ytečer  už 
Vf  lei  také  qa  ulici,  ale.  rozďfiy^liv  se,  vrátil  sjq.  doml* 

,,Neni  třeba^  ji  tak,  často  ví4«t,^  mluvil,  s#n  k  aob&  ttUskai  mtíjfi  by  sq  Iterot- 
pliimenili  je^tě  viq^;  J^\m  m^  načitý  s^já  s|b^  HMčíiik  PAjdiLk  «í  jetdnoAjM  dv*  ánii  > 
zdržím  se  tam  jen  chvilku;  a  když  u  ní  zpozoruji  nějaké  zrněny^  smuteki.  iMI^  M  přa- 
syě^čím,  že  i  já  jí  jseiu,  milý,  pak  učjin^ai  rozh^odAÍ  kr^k « 

Těžko  popsat,  eo  se  dělo  s  Julií.  Každou  hodinu  čekala  na  Ednardi^  bleiičla  ne- 
ustále na  dvéře,  zachvěla  se  při  každém  zaSelesiěni,  stokrát  se  jí  zdálo,  že  slyži  jeho 
kroky.  Myslila,  že  už  musí  vstoupit,  a .  oni  nepřicházel.  Tak  jí  ušlo  pfll  dne.  Jindy  při- 
cházíval pod  večer,  a  Julie  se  domýšlela,  že  alespoň  v  soumrak  přijde,  a  protoft  se 
pevně  dAvěřovala,  že  ho  j^ště  uvidí.  SoWa  se  začalo  stmívat,  ustala  od  práce,  aedia  si 
k  oknu,  a  pohifžejfc  na  péSinku,  vedoucí  od  Ankolské  silnice  k  domkU)  čekala.  ObyžejAá 
hodina  přiSla  i  miViula,  a  ona  posud  čekala  marně.  Žitiocnil  se  jí  nepolo);  sT^ak  ona 
nezavřela  okno,  a  čekala  neuiitate. 

Setmělo  se;  nastalá  iioc.  julie  ňeméťa  dosti  sily,  aby  se  odřekla  naděje,  ie  )eilé 
ffduardU  spatří,  a  pťotož  néopouhěta  ókho.  Bylo  už  velmi  pozdě ;  odstoupila  od  blbia, 
^ěpjftU  řuoé,  svěsila  blavn  a  plat^ala. 

^NépKMI^'  zvolala.  „Nbpřííol!'  Já  Jbj  vferk  uťáziia,  řokftněVIIa;  díl  Mdél  moa 
oUtfdMs^  Mo^,  fí  ukrývala  kvob  lá^lřú;  Já  áé  sUrVélá  Úécítútíů,  á  nyní  múě  IlittÉte 
MtH,  iti«id  nikdy  tíc!  Já  »e  mu  vyclfvdh)v^ft  ct'Váé6ňb\  ))řtiteMt)u  ...  A,  kd^y 
tedět;  co  pťofl  cfiíml  .  .  .  Avžak  ůe,  óú  ««  toho  ttlkdy  tnětíal  dotMětl,  tkjenUtvf  ttle 
tanlM  semnou  tmřfti.  Bi)že,  fiožisr  Aitfj  f  ptbč  ták  běddjit  jíétvá  jliem  ho  nevidftn  JMte 
den,  a^už  se  domnívám,  že  mne  navždy  opustil,  že  jsem  nežfastna.  Jak,  kMItu  tRl^ 
jak  j^žijk  kmlou  okét  svmut^i 

(DdkailMh) 


m 


IL  W*  LtngftUow  a  xpé?  o  iMfAtfti^ 

0^  Edm.  Bř.  K. 
(DokonienL) 

Zhotoviv  0í  HUrmthii  iodkv  ImíI  a  ohlél  ulovit  Iveto  ryb,  byl  jim  vAak  nohlcen, 
nicméné  jej  (lífílilial  «ž  'ha  in0N$lna,  k^žto  mu  z  téleaa  pomoMI  (Hioi.  Paki^l  vfílobývat 
perlové  péro,  ježto  mét  mocaý  čarodéjník^  střežený  ohniV}ÍÉtÍ  bady  a  (femóii  ánolovou 
▼odDii,  a  kvřtétčit  badé  tfeini  ukťtfmftti  'pMkážkamf  o^esA  Yy  skvdlé  trofeje.  Pak  si 
sasBOubil  Hinnehahu^  a  slavoě  bylo  odbýváno  svatební  veselí.  Pó-Puk,'Ríwis,  pékAý 
Yenadixze  (t.  bouHivý  blázen)  tančil,  ChfMittroa  fréi  o  lásce  a  tužbě,  a  Jagoo,  velký 
chlouba  a  dovedný  vypravovatel  vypravovat  sr?ó  tyhM^eii^^  povídky.  Zvlažte  krásná  je 
povést  o  synu  .večernice,  ježto  tvojř^  ]íl)L  0(|dj^{eqj[.  PorféMy  Jsou  tu  dv6  písné  přeložené 
s  indiánské  řečí  a  sice  „Oiunray''  ((»  pr^utf  ^)  n  toZpof^nám-li.*' 

Onawayl  Probuď  se  milá!  .  Oi|fi1rai|I  mé  srdce  pěje, 

Divá  květino  ty  lesůvl  Pěje  slasti,  když  jsi.u  mne. 

Ty  prérie  divé  ptáče  I  Jako  lkavý,  spěvavý  ^uk, 

S  okem  temným*  ty  a  srnčfnh  V  milém  měsíci  jahflrdéll' 


Pohlednei-li  jenom  na  mne, 
Sfastný  jsem,  ba  žfastný,  šťastný, 
Jako  lilje  na  prérii, 
Když  na* sobě  rosu.  cítí! 

Sia4ký  4«ób  ivAj  j^p  «áť9Ch 
Divých  kyétin  ^mxh  xr4D«, 
Jak  jich  zápach  za  večera, 
Kdyl  pří  Iun4  liat  jíph  pad^^ 


Jal 


%íift  neskáče  krey  mi  vSecka 
žene  mn^  y  ústrely  l|? 
Jak  praraének  \  slunci  pili|^ 
V  měsíci,  když  qoci  jasné? 
Drulká  pak: 

Zpiemíitáiii«U  »a  milého, 
Ack,  ttpémínám  na  núléko, 
VLéjt  mé  sníoe  o  ném  myslil 
O  mé  srdoe,  mň\  Algonquin. 

Běda!  když  j«ai|i  loučila  %^ 
Kol  krku  mi  vA4et  w^fupum* 
ZásUivu  tp,  sng(»ý  aif«Ao»poin» 
Mé  srdéčko,  ^fnAj  Aigonquin. 


A  nejsi-li  rádaý  milá^  . 
Když  má  bruď  je  temná,  tmavá^ 
Jak  proud,  blýskavý  se  ztemní, 
Když  naň  mračna  stíny  metou  1 

2»asm*ěje5-li  se,  má  milá, 
T^(  se  bouřná  hrYi4  (n<i  aí«wi(, 
Jak  M  fllunci  a^ítf  VJtásky,      . 
JeŽ!l<^  V  ř#iípe  se]f^  ^dyi^u)« 

h  ]i  n^^^  j^  š4n)  poll^lédni^ 
Krvi  srdce  mého,  žhlédnil 

Írobud,  probuď  se^  o  wfi\i\ 
lna way,  probuď  se  mjlá! 

Daleko  aoh,  já  mu  řekla, 
Pledflek*^  já  nm  řekla^ 
Qědal  Je  oAá  rodná  alratia« 
Mé  9rdéiko,,fflAj  Algfoaquin. 

Já  si^  naň  pak  pp^hl^^ia^ 
Tauii  k4«  i«me  s^  T()i^pu<mi| 
Ješi0  za  mutw  tam  p^jžej, 
Mé  srdéčko,  mflj  Aig^^^nin. 


Pjiydíi  %  t^bpii^  on  mi  ^ept^l,  Ppd  at^romem  tam  stál  on  posud, 

Běda !  k  tvoji  ru,4né  ^^iraně,  (J  padlébp  ^r^^nil  ^11  tom, 

^ech  mé  «  tebou  ijt),  Šeptal,  Jenžto  pdd(  do  té  vp(}y. 

Mé  srdéčko,  můj  Algouquiu.  Mé  (srdečko,  mOj  Algpnqmni* 

Hhivnitha  pře^ývafa  blažené  se  svou  oketi  zprostil  pole  véédi  záhub,  jež  jim 
hf  ozHý  ptactvem,  potřev  tyto  a  za|íiv  krMe  jejich  k  rozšířeni  Mába  <ybeeného.  On  téf 
zapisoval  po  bylo  národu  jeho  milo  a  draho.  Zvláštní  smuiek  zabfiiil  dny  Jěkp  ámrltm 
Hiunpha<>y-  P^tre^al  joitě  navěríi  Pó-Puk-{(íivi^ei  oplakával  j^^rt  Kwa3]tt4p,  ^coval 
s  <Miy  iB^mhiiýek;  zuna  yí&neala  ttáramuý  klad.  KimečBjl  přiily  p»éivné  Zfirávyi  jimž 
tílkdO  neohiěl  věřiti,  že  ae  objevili  mvloté  s  Mloo  tvéN*  Hiftwathá  4los¥édčujé  a  pravf, 
^ě  iHiÁ  tfttcl^od  bitých    ttlři  zvěstovat  TSemohoucí  OitM  Manito  u  tiděni,    a  sliboval 
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A  f  ni  přieháseli  lidé 
Z  krajin  Wabuna*)  odlehlých, 
Z  nejdalšich  to  jítrt  řttí, 
PfíŠel  černořisník  prorok. 
Od  knéz  modliteb,  tvář  bUá^ 
S  prAvodci  a  druhy  avf mi. 


Nebyla  to  hua  potápka, 
Ni  pelikán,  ni  volavka. 
Co  po  Yodé  plonlo,  hnalo, 
Skvčle  jasnou  mhlou  to  jitra, 
Led  břexová  loďka  s  vealy 
Házejíc  se  po  hladiné, 
A  svítíc  se  na  slunédku, 

Úloha  Híawathy  byla  yyplnéna,   odeiel  k  sápadu,    k  lápadu  (westward)  ve  sUvé 
jako  slunce  sápad. 

Ve  mhlách  nachoTých  večera, 
Ke  krajinám  viasti  vélru, 
Vetru  sevéro-západi4« 
K  ostrovAm  až  přeblažených, 
AI  ke  království  Ponemy, 
A  do.  vlasti  příití  dobyl 


*)  Výehodaf  vítr. 


FEUILLETON. 


Slovanská  hlídka. 

*  llinisternf  archivář  pan  Alois  Jelea,  vý- 
tečný skladatel  Bárodolch  pisal  a  sborfl,  pořádá 
•birko  veškerých  svých  skladeb,  limi  velice 
poslonii  vlastímilovnémn  obeceDStva,  n  aěhoi 
tolik  skladeb  Jelenových  se  dávno  stah)  aá- 
rodními. 

*  Pravé  vyiel  a  vydává  se  drahý  rodnlk 
aábavnáho  kalendáříka,  vydávanAo  ve  Vidoi 
pod  titulem:  „Švingpalantfiv  satyricko-bamori- 
stický  kalendář  na  r.  1856^  vydán  pro  mlá- 
dence, panny  a  stará  baby  obojiho  pohlaví*' 
od  p.  Josefa  Bnrgersteina.  Oba ah  táto  obveselojící 
knižky  Jest:  Vieobeoná  ávahaoroku  1866.  — 
Letopočet.  —  VSech  12  měsíc5.  —  Dekla- 
movánka  „Staří  Přeloučané.*"  —  Návrh  k  no- 
vému domovnímn  pořádka,  —  Zdravotní  aá- 
sady.  —  Zlatá  srnka.  —  Osnamovatel.  — 
Rosmlavy.  —  Závěrek  pak  činí  vypočtení 
přesdívek,  které  se  v  Čechách  sedlákám  dávají. 

(SI.  Nov.) 

*  Brněnský  archivář  Dr.  Chytil  uveřejnil 
ve  správách  historicko-statistického  odboru  se- 
psání „Scriptores  rerum  boemico-moravicorum/ 
a  jeho  regesta  archívu  v  kláiteře  Velehradském 
jsou  jíi  k  tisku  připravena,  jakoi  i  nejblíiší 
svaxky  yCemských  desk.^ 

*  v  krátkém  čase  vyjdou  v  Brné  u 
Nitscbe  a  Grpsse  v  jazyku  německém:  R( gesta 
arcbivá  v  markrabství  moravakém,  vydaná  od 
pana  rytíře  Ghlomeokého,  a  sice  bude  první  od- 
áttení  dílu  prvního  obs^ovati  regesta  archivá  v 
Jihlavi,  Třebíči,  Třeiti,  Velké  Mesiřičl,  Velké 
Biteii  a  v  Brtnici.  Co  přílohy  k  regentům  tohoto 


posledního  archívu  vyjdou  téi  posud  netSiéné 
listy  —  Albrechta  s  Valdsteina  (přea  300  kasá) 
^  císaře  Ferdinanda  11.  a  Romboalda,  hraběte 
Collalta. 

*  Ve  skladě  e.  k.  uníversitof  tiskáray 
Antonína  Halousky  v  Olomouci  právě  vyaly  a 
n  Jana  Neugebauera  tamtéi  se  prodávají  ná- 
sledující náboženské  knihy:  Úploý  kancionál 
katolický,  jejž  dle  aebraných  písní  oapofádal, 
modlitbami  a  ponaučením  opatřil  P.  P.  Poiaaos, 
kooperator  u  sv.  Tomáie  v  Brně,  čeatný  méiCaa 
Folenaký  atd.,  a  apoln  co  vyftatek  a  nélio: 
Malý  kancionátek  katolický.  —  Temtéi  se  do- 
tiskuje  třeU  díl:  Sbírky  křesraaako-katolíekýck 
kasaní,  sebranýeh  a  přeloienýcb  %  Hartua 
KOnigsdorfera,  a  přeloiených  od  Karle  Sichy, 
farního  expoaíty  ve  Vranovideb. 

*  K  aepsání  moravtkého  dějepisn  svoliK 
sobě  pp.  stavové  nkoravitS  professorv  Dvílíka, 
xnámého  se  své  cesty  po  Švédeku. 

**  „Národně  novině^  adělují  co  potěaitelaý 
ákai  viímavosti  horvatakého  obeceoatvm ,  it 
Bogoviéova  tragddte  „PraňkopaD,^  teprva^  pfeá 
Šesti  nebo  sedmi  neděK  do  prodeje  d8n4»  jii 
naprosto  rosebrána  jeat. 

*  Professor  Jeaěrskt  přeloiil  Zlatou  le- 
gendu a  Evangoijnu  s  Ungfellpwa  do  politiai. 

*  Od  Severíny  se  Žochovakých  Prušakevc' 
vyily  v  polštině  nové  zábavy  pro  mládei. 

*  Lvovskf  kněhkupec  Kajetán  Jabl^uký 
osnamaje,  ie  odhodlal  se  sebrati  a  vydali  piáca 
anamenitých  spisovaielft  pofakýeh,  dŘea  ▼  áe- 
sopisech  uveřejněné,  dílem  jen  i  ěásCi  Tftiiliiá 
a  dílem  ještě  v  rukopise  chované.  AJf  pOM  ^ 
si  k  ottčeltt  tomu  jlá  právo  vydati  s|fisf : 
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Josefa  Dooiiia  Bof%ov9kéfao,  bohužel!  přilíi 
(i9Dé  tetúMého  rěitoe,  Tímoiia  Zaborovského, 
slavného  pěvce  Hiodoboro,  a  Karla  Antoněviče, 
slndné  nazvaného  novovékým  Skargou,  povéstným 
to  kazatelem.  Témito  spisy  začátek  bode  nčlňén. 
Přvni  svazek  vyjde  dne  1.  srpna,  nadeí  v 
měsfSnfch  pčtiarchových  svazcfeh  bode  se  po- 
krajovati. 

*  j,6wlaxdka  Giessyáska"  podává  6teoář> 
stTQ  veselohra  v  nařeči  slezském.  Jest  to  obraz 
ze  života  selského,  od  B.  Svérka  sepsaný  pod 
názvem:  „Polák  w  ált^skn,  lebo:  Dwi  waeh- 
tárze  w  jednej  dziedzinie.**  I  formy  i  ja«yka 
poniito  tak,  aby  vylíčil  se  věrný  obraz  itvota 
lida  slezského. 


Z   Prahy. 

— •  (české  dieadlo.')  Neof  vérn  pohodl- 
nějSiho  postsvenf,  než  jaké  má  český  regissear 
letniho  času.  Mál6  kdy  vyskytne  se  no  reper- 
toiro  éeské  představeni,  tu  však  najednou  se 
spustí  déSt  nebo  bouřka,  jindy  české  předsta- 
veni musi  Qstoupiti  lecjakému  Videnskému  Škváru, 
o  němž  se  obávaji,  že  ho  pro  kNk  kritiky  ne- 
budou moci  vice  opakovati,  nestane-li  se  to 
bned  druhého  dne«  Tak  ku  přikladu  musil  v  ne- 
děli oblíbený  y,Don  César  de  Bazan**  ustoupiti 
mizerné  slátanině  jakéhos  pana  SeylTerta,  pod 
titulem  :  „Das  Wundermádcheo  aus  deu  Alpeo** 
a  náš  pan  rc^sseur  mel  opět  vítané  prázdniny. 
Minulého  Čtvrtku  měla  se  provozovati  fraška 
„Venkovský  poslanec,^  avšak  paní  Wieder- 
manoová  náhle  se  roznemohla  a  na  kvap  se 
uspořádala  ,,KoláČnice.''  Obecenstvo  touto  změnou 
nic  neztratilo,  neboť  co  do  ceny  rovnají  se  óbě 
frašky  a  i  při  náhlé  proměně  bylo  představení 
slušné.  Nejvíce  še  líbili  pp.  Sekyra  a  Kaška,  a 
dámy  Gančová  a  Pešková. 

—  Dnes  bude  české  představení  v  aroně. 
Ustanovena  fraška  ^Venkovský  poslanec^  aneb 
„Jen  s  pravdou  ven!*^ 

—  Sotva  že  slečna  Dambócková  s  ná- 
ramným úspěchem  dokončila  své  pehostinské 
hry  na  německém  jevišti,  vystoupla  již  drama- 
tická zpěvačka  si.  Johansenová  z  Frankfurtu  a 
nelíbila  se.  Při  dobré  škole  a  velké  smělosti 
má  mnoho  nepříjemných  nezpfisobfi  ve  zpěvu 
i  ve  hře.  S  ní  spolu  objevila  se  si.  Rotterová, 
druhdy  oud  zdejšího  divadla,  která  též  v  če- 
ských opcráiDh  zpívala  a  hyní  v  Darmstadte 
engagována  jest,  příjemná  to,  ale  nepatrná 
zpěvačka.  Všechnu  pozornost  na  se  obrátil  mi- 
láček zdejšího  obecenstva,  lev  mezi  tenoristy, 
(rat)  Stegcr,  jenž  na  cestě  z  Amsterodamu, 
kdežto  ryhí  krev  chladných  HolandTanfi  tak  zna- 
menitě rozehřát,  na  větší  cyklus  pohostinských 


her  k  nám  zavítal.  Zpíval  Eleazara  v  ,,Židovce* 
a  Edgara  v  „Lucii  ^  Enthusiasmus  jbyl  veliký, 
hned  po  prvním  jednání  „Židovky^  hozen  mu 
věnec.  Židovku  zpívala  si.  Stógerová  ponejprv, 
a  v  skutku  výborně. 

—  Vítaným  dárkem  pro  mnohé  bode  malý 
svaseček,  jenž  toty  dni  od  Pranttški  Špatného, 
našeho  chvaině  pověstirého  badatele  v  národní  ^ 
technologií,  vydán  tiskem  Votterlovské  knihti- 
skárny pod  titulem  ^Zábavy  myslivecké.^  Obsah 
jest  hlavně:  Popsání  honby  na  jeleny,  na  di- 
voké kance  a  na  zajíce.  Bobrové,  medvěd!  a 
vlci  v  Čechách.  Výtahy  z  arlikulft  na  obec- 
nich  sněmích  království  Českého,  léta  1573  a 
1575,  myslivosti  se  týkající.  Sbírka  národní 
mysliveckých  písní,  mefi  nimiž  více  posad  ne- 
tištěných.  V  předmluvě  dí  pan  spisovatel : 
,,Jestliže  tento  spisek  dobrého  odbyta  dojde, 
hodlám  pokračovati  v  neurčitém  čase  ve  vy- 
dávání zábav  mysliveckých.  Bylo  by  v  nich 
vidy  obsaženo  nékolik  článkQ  o  mystivostt  a 
několik  národních  a  novějších  písní  myslive- 
ckých. Snad  by  se  také  mohly  připojiti  mysli- 
vecké prftpovídky,  pověsti,  výklady  zákonA 
o  myslivosti  a  vysvětlení  myslivecké  mluvy, 
kterou  míním  vydati.  Několik  národních  mysli- 
veckých písní  a  ráztiých  loveckých  slov,  která 
v  této  sbírce  scházejí,  nalézá  se  snad  ještě  v 
ústech  našich  švarných,  po  celém  Rakouském 
mocnářství  roztroasených  a  pro  svon  vzdělanost 
oblíbených  myslivcd.  Abych  je  ale  bndoucně  v 
zábavách  mysliveckých  uveřejnili  mohl,  prosím 
snažně,  by  mně  laskavě  zaslány  byly.  Také 
bych  vděčně  přijal  články  ž  oboru  myslivostí, 
ježto  by  se  k  zábavám  mysliveckým  hodily, 
byt  i  v  německé  řeči  napsány  byly.  O  řádné 
jich  zčeštění  bych  se  sám  milerád  postarat.* 
Špatného  „Zábavy  myslivecké*'  zasluhují  sku- 
tečně brzkého  pokračování. 

—  Jičínského  zpěvnfka^  jenž  iiad  ostatní 
hojností  a  novými,  posnd  netištěnými  aneb  ne*- 
zaslonženě  zapomenutými  příspěvky  vyniká,  vyšel 
nový  sešit  textu,  jakož  i  nový  sešit  not.  Oba 
svědčí  o  pilností  a  obezřelostí  pán5  pořadatelé. 

—  Tiskem  a  nákladem  Karta  Bellmanna 
vyšel  práré  „Stručný  obrys  historie  české  tř- 
teratury^  od  J.  SI.  Haštalského,  spisek  vblně 
na  základech  Jungmannových  pracovaný  hlavně 
s  ohledem  na  potřeby  mládeže  študující.  Přidéii 
dřevotiskový  obrázek  Josefa  Jnňgmanná. 

—  Kněz  Fr.  Pondělík  chystá  k  tisku  nový 
překlad  Penelonova  Telemacha.  Háme  již  dvojí  pře- 
ložení, od  Javftrka  (t  796)  a  oů  Zieglera  (18f  5). 

-^  Karlíkovy  české  gram  matiky  pro  Němce 
se  tiskne  druhé  vydání. 

—  V  tiskárně  Rohlíčkově  vyšel  Rošiimův 
^Malý  krarořečnik,''  který  se  od  předešlého 
většího    zcela    novýtn    sebráním   a   spořádánim 


UM.  Tninli^ž  06  jirév^  dotisk!  a  y  táclUo  doecii 
se  tfdivati  bude  iestý  dil  ^Slaro^eské  bibU<i<* 
mqr^:  Cyropaedíe  4robá  polovice,  po  oíi  y 
té|Q  «.Ur«6  jpji«ie4ovati  budoa  ^historicM  pM- 
dávky  k  Cyropaedii,"  původní  )to  préce  AbrahanBa 
s  IjfypUrodii. 

—  KníhovAa  p9  aUvném  našem  Jtos^fu 
J|if^((DSP"ii  Mikoopana  jeat  od  cara  pro  oi- 
sařsk<itt  koíhoviLU  Patrcfbradakou. 

—  Y.  doeěnJm  sese«i  prírodovédeckélia 
odkora  národního  musea,  hnde  i^fatí  pao  Eduard 
Qrégor  o  kožjcb  zvíj^ecich,  pan  Antunio  Friř 
o  $yé  c^stč  po  DalroaUku  a  pan  Krejři  o  zmé* 
řpv^  fkpU  Praiskóbo, 

—  Tuty  ihii  byla  na  moste  na^em  «n 
Šestíém  pilíři,  jdoiícfmu  se  Si«r#o  aiésla  n« 
Halou  ^fiLnu  po  pravé  stranci  poskiveoA  nová 
výbečné  socha  sv.  ^ana  Křtitele,  která  nákMeni 
psoa  rytíře  Japa  Gemericha  x  Neiiberka,  ncj- 
vyMiho  písaře  kfálovstvi  £eskébo,  umiaténa  na 
mSsto  sUr^ho  akMpent  sv.  Trojice  a  sv,  Jana 
Křtitele,  ^hoJtoven^o  r.  tT06  od  Jana  a  Fer- 
diMnda  Broková.  Kakladalel  onoho  aoiisoší  byl 
J»  E.  Neufl^ann  z  Nenberka,  méMénía  a  radě 
Stalého  mista  Pražakého.  Nová  socha  av.  Jana 
Ktfitele  jest  Jedna  %  posledajch,  oejvýtečnéjáicb 
přeci  nepaínradíteloiíbo  doniácibo  mistra  Josefa 
Haxe,  kierýi  ji  akoro  dokonanou  K&stavil, 
Qflal^k  dodéUI  dle  snamenitého  vzoru  mistrova 
Nax5v  iák  pan  Antonin  Wild,  pAvodce  sošky 
Jaroslava  z  Šternberka  na  leloini  výstavě*  jeni 
právě  otevřel  vlnstaií  dUnq  sochařskou  na  opá- 
lené ulici.  Maxflv  Jan  Křtiiel  a  sv.  Josef  oáleii 
k  aajslevn^jším  sochám  ne  nadem  mostě  vAbec* 

—  Mladý  sochař  pso  Kamil  Bdhm,  Jeni 
s  aeiMiavnou  pilností  ku  předu  krářf,  dokonává 
pvá'vá  pěUnd  skupení  Rudolfa  Habsburského, 
kněze  se  svatosti  na  vlastním  oři  brodem  ve- 
doaciho.  Látko  tu^  jiito  maliři  tak  feasto  jii 
poulili,  vyvedl  pan  Bóhm  zpásobem  docela  pfi* 
vodntm,  rázně  i  obezřele. 

—  (D)  Pn  obDOvě  hlavního  olUře  v  lli- 
QOfíitskéníi  kostele  u  sr.  Jakuba  shledalo  se  při 
ssíonM  4>broyshébo  Zeillerova  obrszu  (viz  Lumír 
h,  92.),  že  se  za  týnil  obrazem  nahází  jiný 
sterM  ne  obmátce.  Okras  «taj4i,  představiýici 
tél  sv.  Jakoba,   bude  tyto  dni  opět  zakryt. 

*^  V  ootarý  b|l  zde  k  smrti  odsouzen 
losofk  František  V ,  od  sondo  uznán  za  vin-* 
nebo,  ia  ziimyelně  manželku  svoo  zavraždil 
lomtkěba  roku  v  noci  dne  17.  června.  Je  43 
robft  stár.  PhjpI  po  iesnim  vdovu,  o  deset  let 
storifi,  za  manželku,  naiež  i  lesnictví  obdržel 
2i|  s  ní  pdUIvrta  roku  v  manžejsivi  častými 
sváry  ztrpčovaném.  Ona,  jak  z  výpovědi  do* 
n»MÍfh  n  sousedil  vyavUá,  byla  prý  prchlá  a 
žárSjírá  I  on  prý  též  snadně  se  hněvu  poddával, 
b|řl  «|ie  prý  bodný,^  pořádný  muž,  kterýžto  vý- 


čitek maaieUífýeh  nezsMttbovaJ*  Dpo  16.  červia 
m.  r.  přisel  Frantiáek  V.  o  pfil  desálé  hodině 
dojnft,  nastals  meii  nimi  vádě  e  pe  pfll  bm 
přiběhl  on  do  prvnIiM)  posobodi  k  esiá4e*^  i 
s  bědováním  mu  vypravoval,  že  Aanielka  jekf 
mrtva  jest.  Ležela  v  krvi  před  dveřvii  u  áom% 
zastřelená.  Lesník  dosel  pak  sám  k  předitivt* 
nému  obce,  a  udal,  co  se  stalo,  že  totii  JekO 
maoželka  neifastnoii  nábadnu  iismroena .  jest 
To  i  pak  před  soudem  dptvrzoval,  ndáv^e,  Í9 
onoho  večera,  niidbaje  na  vádo  manželčino,  aa 
odpočinutí  ae  odebral,  konečně  ale,  nenstáb 
od  ní  týrán,  i^  se  oblekl  a  do  leaa  od4il 
chtěl.  Vrátiv  se  vsak^  sedl  prý  si  aa  lavičku 
před  dveřmi,  a  když  pak  manželka  z  d^iMi 
vyšla  a  s  napřaženýma'  rukama  k  eěnn  se 
blížila,  vstal  prý,  a  chtěje  ji  opět  do  dToií 
vstrčit,  pravicí  se  jii  chopil,  v  lavici  drže  rač- 
nící.  Ta  prý  nesfastnou  náhodou  spustila  a  anr- 
telnou  ranou  ženě  srdce  prohnala.  Poněvadž 
ale  rána  nešla  z  dolejškn  náboru,  aýbrýi  naofik,  j 
dolebelo  se  v  obžalobě  na  to,  sby  losnik  co 
zúmyslný  vražedník  potrestán  byt  Obh^cOi  j^, 
pan  Dr.  Strobacb,  \i|^mal  se  ho  e^  ii«jbi»iiiv^i^ 
a  po  vyřknutém  odsouzení  oznámU,  že 
odvolání  k  vyššímu  soudu. 


Historický  denník. 

—  14.  června  1529  meii  dmhiHi  • 
třetí  hodinou  po  polední  narodil  ae  v  Umá 
Ferdinand,  Sxdknlže  Rakouský^  hrabe  Tyrolaký. 
druhý  syn  císaře  Ferdinanda  I.,  aakJaitetci 
znamenité  sbírky  Ambrašské,  jenž  pak  ffaolni 
let  na  místě  otce  svého  království  České  aprafOvaL 

—  15.  Června  1068  Kunrad  a  Ola,  kwm 
Yrstislavoví,  sebravše  proti  témuž  knížeti  vojsko, 
rozbili  ležení  u  Prahy  na  Botiči  při  vonaici 
Hoatívaře,  poněvadž  Vratisisv  proti  jejieli  vftli 
a  se  skrácením  knížete  Jaromíra  cbtěl  Uloaaě- 
řického  probošta  Lencona,  eízozemee,  učiniti  kl- 
skupem  Prsžským.  V  ležení  a  Hostivař  ataki 
se  srovnání  bratří,  náaledkem  ktaréboi  Joroasir 
zvolen  na  biskupství, 

_  16.  Června  1410  Zbyněk  Zs^jic  z 
Uazmbiirka,  arcibiskup  Pražský,  vydal  rockaa, 
aby  všeoky  knihy  Víklefovy,  již  před  lina  no  ka- 
cířské odsouzené,  v  celém  kfálovatvi  TylmteoY 
a  ohněm  spáleny  byly. 

^  17.  Června  1352  Mikaláž^  hUk^ 
Pražský,  z  rozkazu  papežova  oeiaoovíi  bov^hb 
řádu  křižovniokému  v  Praze  k  iádoatí  koéiiíy 
Anežky  nový  znak,  připojiv  jim  k  poaavadoiHa 
červenému  křfiži  též  červepou  i^vězdu.  Udéiaoí 
nového  tobolo  znamení  aa  pláštky  a  kápi  bvoM 
řádových  stalo  se  téhoi  dne  a  veřeja<^  ela«m#sli 


mi 


v  koÉítefo   tt.   P«th8    ba  PbMf   a   pfíťomiiOtfti 
wnobébo  daobovetiítVi  a  licfd, 

—  Y8.  CéťTAa  I4t9  t  den  poittficeoi 
fimifhó  ákťámn  av.  Mfknlite  ve  Starém  méilé 
thiUkém  Hoaité  tmocnili'  ae  ho  ůáailím  a  oe 
iét  kfya  proKli  H  sttditt  jej  k  atužbám  Božfm 
|iod  obdjf. 

—  19.  Června  1484  okolo  SUrtd  hodíúy 
ůů  At)c  méatOí  Králové  Hradec  nad  Labeih  i 
I  předmlatim  VylfOfelo  z  grunttt  domácím  a 
ktÉdtebýilr  óhbém  a  Ifd!  množatvl  v  tdnt  Ohni 
iátynttfo.  ShořeK  í  zv6iiové  fcromd  jedhoho, 
Ixttfi  ůá  břDitové  víaef. 

— *  t(y.  Června  t254  Bernard,  tegat  pa- 
petekf,  přQel  do  Prahy  a  s5aláf  ťd  &b  i\.  arf^tia. 

—  81.  Června  íéíŮ  ttoiVerafta  řfaÉská 
íiríehaMk  ohláíétii  veřejné  po  Čechách  í  po 
IdMvé  ,  2e  te  ohradili  proti  pálení  kaMi 
Viklefových* 

—  28.  Června  1305  vykonán^  prftvod 
pohřební  Táclava  H.  krátě  6eakého.  U  velikém 
davu  lidstva,  arde^nč  plaěidho.  neaena  mrtvola 
Bílovaaého  krále  od  předek*  fetMUMv  po 
koateUch  Praiakých^  odpoledne  pak  na  lodi 
yi^z$9m  ku  pi^hrbn  na  íbraaliVy  do  Koateklehda 
leilé  toadoMila  v.|itt»v«oého.  Ptfvni  aloiby  v 
iMflbl^  ftahity  ÉN»  ainttf0«oýttii'  tfhřaéy  při 
pohřbu  krále;  jenž  byl  alavný  zaklaď  potoXil 
k  ▼■■eienémo  kláitera  Zbraalavakému. 

—  83.  Červnii  1331  král  Jan  po  druhé 
tajné  vyjel  z  Prahy  da  Lncenrbarka  zanechav 
Bolealava,  téVúdtf  téhnického,  co  hejtmana 
Kritttvitvi  déakéHo. 

—  84.  Čcjrvjaa  131&  teatru,,  aaitra  krátě 
Jaoa  ČMkítfkov.  *•  Zbaaaltm  ir  přiftomildtti  kráfe, 
MHovny  a  celého  dvora  šXttftš  oddlna  Karlovi, 
|i;tti  Dherskémn,  nepMlomnému,  do  rukoo  vane- 
ia«ých  jeho  poslA. 


8     m     é     8* 


*  V  Téraavakéffl  oudolí  u  Záhřebu  před 
néjnkým  (aaem  jislf  r»lnHi4  na  polí  avéni  oraje, 
vtaziL  na  teď,  vjedle  oii  táhl  ae  k«rfl,  i  tte^- 
plknájiíeh  řf mahých  ótvereinieh  clhel>  tyatavený. 
Vybrav  cihly,  kopal  rolník  dále  a  vlády  na 
zed  přicházel.  V  aautínách  nalezl  téi  véčnou 
«tlM)lttt,  jiflo  z  nefčdomo^ti  HmtIonUI.  tfon- 
Éarvitoft  IiiMjeat^  •Uedav  to  mial^,  naltaH 
ie  zdi.  nékoUk  aet  kroki  daleko  na  vio  atinox 
•e  táhly.  Na  jjiní  a  aevemí  atrané  přialo  ae 
na  ittdpy  římaké  tilnica  a  dále  vypíná  se  příkrý 
Vtdk,  éd  lidu  óby^ejňi  ,,GrádiUč^  nazývaný, 
KHirýt^^  pMiÉtathy  fedl  tahaiéř  poaet^  jeat.  Ná-^ 
rodní  povést  vypravíme,  ie  pod  vrchem)  tffli^ 
jnkoi  i  nn.  miste,  kde  vesnice  TéCMute  stojí, 
Httdi^  ht«Ale  iidoMké  nkéita«  jekl  bor^ataW 


lid,  nepochyhtlt  potattmo  ttá  {IřeákřeatiiiBkÝ 
věk,  Imennje  obyčejné  viecka  mMH,  kďe  před 
ča^y  býval!  ňlmané  usedli.  V  ekolí  jii  Saato 
byly  řimaké  mince  nalezeny.  KuhuljaVíč  |e 
domnívá,  ie  tato  posud  necaáttiá  Hmskl  dsa<fa 
nepochybbé  jeat  Ono  místo,  kleré  tabule  Páí- 
tingerova  co  Mansío  Lentoftd  díR  LentildUin 
vyznatuje. 

*  V  Berlíne  umřel  dne  li.  června  v  stáři 
76  let  povéstoý  u(enec  a  aj[»ladvatel  Fridrich 
van  der  tfogéb,  jedl  Ýydat  íittebovíté  aUré 
báané  Némc5v  tpfiBobem  výtečným  a  vzomýtt, 
zlákav  al  tfta  auámenílých  aáaluh  o  píaemnictVi 
^entfittaké. 

*  Ifa  bTTsku  Krefeldu,  v  Prusku,  tuty  dhl 
příllo  podivné  amýilettí  o  pháaté  na  jévb. 
V  jisté  řofcepři  bylo  jedn8  atrantT  nioletto,  aby 
přísahala.  Dfé  domnífbí  mtfohýcll  nebylo  hiořno, 
aby  v  té  věci  a  dobrým  ivéddmítai  přísahá  ke 
sioiila;  strana  ta  viak  předce  hotova  byla  to 
nólniti,  aniZ  si  z  toho  svědomí  déTala.  Jeden 
z  ocholnjch  téchto  přiaahatelá  totii  ostatní 
djtlVotli,  ia  Í!toYék  na  viecko  mňie  přisahati, 
a  protože  předce  křivé  přísahy  se  nedopásti, 
jen  kdyi  ví,  jak  al  pi^i  tom  počínat,  ftdyi  prý 
totil  při  skládání  přlsatiý  dflaň  pravice  od  sebe 
odvrátí,  nikoliv  k  sobě  obrácenoe  má^  a  takMi 
levott  rukn  dníl  a  pří  fdm  i  punčochy  en  nohon 
na  rub  mé,  tu  prý  te  nenř  klttá  přMttfr  O  tomto 
podivném  výkbdé  donéHo  ae  i  súiidci,  kle- 
rýitA  pak,  nežli  k  složeni  přísahy  se<  přikrotilo, 
napomínal,  poačoval  i  fiýstnihu  iMwl;  M  Ale 
předce  stáli  nť  svém,  ié  hotovi  jsou  pHsahali* 
Jeden  z  nich  hned  také  přadatoupil,  a^vikk  ni- 
žádným zpdsobem  nedal  se  pohnontl^  aby  dlaň 
vyzdvižené  pravice  k  sobe  obrátil  a  levicí  ae 
aad  sitndM  a  jatoe  oby«ioj«é  ji  dirNI^  A  kdvi 
pak  ve  vedffejiím  pohtyji  sé  ttin  poruBiliy,  aby 
boty  zul,  shledalo  Se,  že  punčochy  akutéSné  na 
rub  mái  NařMilo  ae.  ma,  aby  >e  náležité  etel 
a  polení  dle  předbpaandho  ipftaoim  přfsiira 
sibžU ;  «n  atrvny  punčoch  šit  uposťcchť,.  pří- 
sahat atc  p\Oitom  jil  nechtěl'. 

*  V  MaiehoAré  vfteebeceon*  poaoanos^  »a 
se  ohráci'  velkt  nhrae  oKř  mémého  VoýUléha 
ŽimMcraranna^  jenf  v  pódlbdMdi  Datech  BáÉVo 
po  deláí  čaa  v  Praze  meakává.  Jest  to  krtina 
pasta,  iirá,  s  popravištém  a  v  zdálí  se  na 
ohnivých   ttřich   vzuálbjl  Aiuat  r  HMstofeles. 

*  lislý  mladý  páo)  aaéélnv  ^c  Vídní  ne- 
sttfreých  dkihft^  práakoel  pak  do  bet.  ffatnttí 
věřitelů  bylo  veliké,  «a(ale  viak  blahou  ead^í 
se  vyjasňovali,  když  pHjel  laakavý  otec  onotío 
mladého'  pána  a  prohlásil  se,  že  viecky  dluhy 
nynáa^a  avého  ciplML  Zb  ton  příéinou  odbbVkl 
*B  k;)0he  véNMttU^  tMtin  dininr  ebcINidnlKM, 
a  slíbil,  že  vleeke  na  kfejear  napraví;  Ohehedníci, 
velké  tini   políiwt,   ealntaé   pak  i  k.taia 
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•voltií,  aby  «  taká  starý  pán  aéjaké  sbožl  vy- 
bral a  k  diohfim  ayna  svého  přiiisati  dal,  by 
pak  všecko  najednou  xaplatii.  Nyui  však  i  laskavý 
ten  otec  s  Vídni  se  rozlooMi,  a  to  tak  na  kvap, 
ie  T  kvapu  tom  zapomněl  na  dluhy,  a  tak  ani 
synovy  aoi   své  vlastní  nezaplatil.  Snad  —  do* 


kláda  „Oest.  Ztg.< 


po    néjakém    Čase    při- 


jede také  déd  onoho  mladého  pána,  a  za  syna 
a  vnuka  zapraví  dluhy  rovnéi  tak,  jako  to 
umínil  otec  sn  syna. 

*  (OsfMÍtf  svému  téiko  ujíti.)  Jednou  jel 
jistý  pán,  nedaleko  Rozstok  v  Meklenborsko- 
Svéřfttsku  přebývající,  do  Warnemúndu,  aby 
tam  na  váleční  lod  se  podíval.  Vezl  jej  tam 
selský  pacholek  z  obce  jeio.  Cestoo  vypra- 
voval vozkovi  •  veliké  lodi,  jakoni  tam  uvi- 
d*jl.  «0,*  pravil  vozka,  „takovou  lod  jsem  již 
vídél  !**  —  y^Káei  pak  bys  mohl  válelni  loď 
viděti?"  podivil  se  onen.  —  „O,  v  Portsmouthu, 


kdyi  pluk,  a  néboi  jsem  byl,  Un  pfípkMiL^  -- 
^Uk  jsi  ale  Um  se  dosUl?^  —  ,,To  byle 
tehdái,  když  jsme  i  Kvebeka  odešli;  tnm,  v 
Kanadě,  jsem  dlouho  byl;  tu  bylo  mnoha  la- 
diánA,  ti  sem  (am  po  ulicích  leželi;  to  byli 
vsickni  darebáci  a  podvodníci,  ba  ani  takovou 
barvu  neměli  jako  my.^  —  ^Ale  aifij  Bože, 
jnk  pak  tam  jsi  přišel  ?«  ~  „Z  GibrelUru, 
kdež  tak  ukrutně  horko  jest,  nic  nei  tnaié  ka- 
meni a  skály,  prášilo  se  tam  až  hrása,  a  opice 
tam  také  byly.^  —  ,,Nu  a  jak  tam  jsi  přild? 
do  Gibraltaru I^  ■—  jjo  bylo  hned  po  bitvě 
u  Waterloo,  tu  jsem  sloužil  v  Brunšvickém 
vojště,  tam  se  mi  ale  nelíbilo,  a  la  pak  jsem 
šel  k  Angli&an&m.''  —  ^A  jak  jsi  přišel  k 
vojsku  Briinšvickéma  ?''  —  Vozka  škrábaje  aa 
za  uchem  usmál  se  a  odpověděl :  9I1HI,  utaU 
jsem  z  domova,  protože  mě  chtěli  —  t«íI  na 
vojnu.* 


Obchod,  průmysl  a  hospodiřstfi. 


Obiíni  a  írini  ceny  v  PrMe  dne  i7,  června* 

1.  druhu    2.  druhu     3.  druhu 
si.    kr.      eI.    kr.       si.     kr.  v.  Č. 


Korec  pšenice 

26 

28 

24 

20 

19 

40 

19 

13 

17 

54 

15 

52 

91 

„     jeěmena 

14 

14 

13 

35 

12 

— 

» 

„      ovsa 

9 

47 

» 

16 

— 

— 

» 

«      hrachu 

18 

10 

17 

2 

16 

15 

9 

.      ěoěky 

— 

— 

— 

— 

18 

40 

« 

Měřice  seměat 

3 

45 

3 

30 

3 

.— 

vt 

Cent  sena 

5 

6 

4 

30 

— 

— 

a 

.    alámy 

3 

45 

~~* 

•* 

"• 

"• 

» 

*  Vyhlášené  v  Časopisech  tak  zvané  MKofneu- 
burské  potravní  prášky  pro  dobytek*'  shledaly  se 
co  dryačnictví.  Ministerstvo  vnitra  vydalo  totiž 
dne  2.  t.  m.  následující  oznámení:  „Ředitelství 
Vídenského  c.  k.  ústavu  pro  dobytčí  lékařství,  byvší 
od  c.  k.  vrchního  vojenského  velitelství  vyzváno, 
abv  tak  zvané  Korneuburské  potravní  prášky  pro 
dobytek,  onichžDr.  Raudnitz  zvláštní  pojednání  vy- 
dal, přísně  zkoušelo  a  dle  okolností , v  dobytčí  nemoc- 
nici a  při  bověsím  dobytku  v  ústavu  s  těmi  prášky 
akouškn  učinilo  —  na  toto  vyzvání  podalo  následkem 
předsevzatého  luČebniho   rozboru  své  mínění,    že 


je  prostředek  tento  pouhá  spekulace  na  nevédoanst 
a  předsudky  rolníkik,  a  že  ho  pří  nakailivýek  ne- 
mocecb  bez  škody  nesmi  ani  užívat,  joIUloš  se 
s  těmi  zkouškami  maří  potřebný   Uš  k   lackováaá 

dobytčete.'' 


Zprávy  a  šiirsif. 

Ve  Vídni  dne  18.  červaa. 

5  pere  metaliky,  'státní  dlužní  upsání    .    .  SS'^/^, 

5     „    národní  p&jčka 84^^ 

5     0    obligaee  vyvažovači  dolnorakoaaké  — 
5     „    oblifsee  vyvažovači  jtaýck  koma- 

ních  zemí     .*.....•  TSVt 

Pftjčka  od  r.  1834  slosovací 234Vt 

.       •  n   1839        ^            .....  119-/. 

n         n    n    1^54  ,  107^. 

Augsburk,  za  100  zL  dvacetník  A  ....      íífířít 
Frankfurt,  za  120  zl.  říš.  č.      .    .     ,     .    .     I01V« 

Hamburk,  za  100  markft 7š 

Londýn,  libra  sterlínkfi     ....     10  zl.   2VV  kt 

Dne  17.  června. 

Ažio  na  dukáty C 

„      j,  stříbro 4 


Číslem  26.  ukončeno  bude  druhé  čtvrtletí  ,Luaiiira.^  P.  T.  pp.  odbéniele, 
jichž  předplaceni  jen  do  loho  času  sahá,  uctivé  iádárae  o  brské  zaslání  dalitiho  před- 
placeni, abf  Lumír  bez  přetržky  dále  se  jim  mohi  zasýlati.  Zároveň  oznanmjeme,  i» 
posud  možná  TŽecka  čfsla  tohoto  běžícího  ročníkn  (1856)  hned  od  začátku  dostati,  jstkol 
i  viecky  posud  vyžid  ročníky  i  s  praemieroí  v  obyčejné  ceně.  Viickni  pp.  předplatitdá, 
kteří  celý  bfižfcí  ročník  odeberou,  ku  konci  roku  krásný  obraz  „Přlclioď  Jana 
bnrakého  do  Prahy"  co  praemi^  zdarma  dostanou. 


Tifk  a  sklad  Kateřiny  Jeřábkové  v  Prase  t  nrlulinské  ulici  ▼  éUle  104 


Vyeháif  kaidý  člrrtek 
o  10.  kodiné.  Eipe- 
dice  je  v  orštilinské 
ulici  v  č.  140.— Pi^éd- 
placeni  při  odbfrint 
v  Praie:  čtvrti.  1  p|. 
16kr.,p&ll.2i|.30kr., 
eeloročnéft  il.  alf. 


LUMÍR 


Popoité:ČWrUetn«lfl. 
30  kr.,  pftUetné  3  xl., 
celoroené5«L40kr.atř. 
Kdo  celý  roénik  ode- 
bere, ku  konci  roku 
co  praemii  zdarma  do- 
atane  krásný  obraz  v 
cené  nejméné  2  zl.  stř. 


BELLETRISTICKÝ  TÍBENNIk. 

OdpoTédaý  redaktor:  FerdMad  B.  likovee. 


Číslo  26. 


26.  éervna  1856^ 


VL  ročník. 


Zkáiky  miUstL 

Od  B.  Jandf. 


UzfeI  jsem  té  sasel 
A  tvé  oko  jasno  bylo, 
Jak  ten  laznr  nebe, 
Jak  by  ono  v  né  stopilo 
S  celou  krásou  sebe; 
Po  tak  drahném  čase 
Uxřel  jsem  té  xase. 

Usřel  jsem  té  sase  ^ 
A  mé  srdce  tajné  doly 
Tobé  odhalilo. 
Všecky  svoje  momé  boly 
Z  sebe  zapudilo, 
Aby  v  novém  jaae 
Kochalo  se  zase. 

Uzřel  jsem  té  zase  — 
Me  jit  vííce  v  tijaém  plání 
Zabrán  po  tvém  hledu. 
Ani  v  teskném  obáváni 
Že  se  bludem  svedu  ^ 
Ale  že  v  tvé  kráse 
Znova  iplann  zase. 


IX. 


Uzřel  jsem  té  zase, 
A  ti  snové  o  milostí 
Tebou  pěstovaní 
PřeSK  v  plné  spanilosti 
y  žWol  z  lieha  zdání  -* 
Ústa  nalezla  se 
V  bouřném  vření  zese. 

Uzřel  jsem  té  zase, 

A  Ivá  ústka  šepotala, 

Jak  se  srdce  chvélo, 

Kdyťs  mi  prvné  s  Bohem  dala 

Políbením  v  čelo: 

„Snad  po  krátkém  čase. 

Sejdeme  se  zase  I  ^ 

Uzřel  jsem  té  2»se! 
Váiuá  slova  ze  rtft  mých  — 
Zdaž  je  jednou  zhledne 
Oko  tvé  ve  žárech  svých. 
Než  má  hvézda  zbledne?  — 
Hvčzda  rozžehá  se: 
Uzříme  se  zase  I  — 


Zřii  ty  rosné  luhu  íaty, 
IŘady  skvoucích  perliček? 
Sečti  je  ^-  as  tolik  spolu 
isme  ai  dali  hubiček. 

Slyž  ty  hlasy,  ježio  slunko 
K  novým  tónům  zbudilo; 
Sečti  je  --  vfiřy  vio^  pisní 
Z  mé  ti  lyry  zaznélo. 


Slyi  ten  potok,  kolik  šeplik 
V  so1)é  chová  jeho  šum; 
S'ečti  je  —  ba  mnohem  více 
Za  tebou  jsem  poslal  dum : 

Plej  se  háje  temných  stínů, 
Ptej  se  lůna  pustých  skal. 
Zvuk  mé  tužby  rojspiauulé 
Kolikrát  je  prochvívaL 
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XL 

Fřisah  nežádám  od  lebe,  Přísaha  trá  —  jasná  zřeni 

Ďema  détských  hrádek  dbáti?  V  jasné  nebes  klenati, 

Nezradilas  ▼  srdci  nebe.  Přísaha  má  —  polibení 

Nebndei  s  m^fm  srdcem  hrátt.  Na  Ivé  čelo  labalL  — 

XB. 

Nedivte  se  slavíkovi  Nedivte  se  slavíkovi,  - 

Pro  ty  zpévu  spanilosti;  íe  tak  sladce  láska  jeví; 

Víf,  že  tytéž  honátin  krovy  Nemůže  on  minvtt  slovy  — 

Drahon"  jemu  bytost  hosti.  Dány  vSak  mu  lásky  zpévy. 

Nedivte  se  slavíkovi,  Nedivte  se  slavíkovi; 

Ze  vám  srdce  rozechvěje;  Vie  ty  rajské  jeho  zpévy 

On  si  v  blízku  družky  hoví  -^  Y  srdci  tkví  i  jinochovi  — 

Tfik  se  lehce  sladko  péje.  Třeba  jím  jen  lásky  dévy. 

Nedivte  se  slavíkovi 
A  néžnému  jeho  zvuku; 
Totéž  varyto  vám  poví 
Při  vérného  srdce  tluku  I 

XUI. 

Nuže  leRe  písné  malé, 
Kde  dlí  blaho  moje; 
Rcete,  z  lásky  neskonalé 
2e  jste  pily  zdroje; 
Rcete,  že  jste  kvéty  z  rájfl, 
Jež  mi  ona  přála, 
A  že  jdete  do  těch  krajů, 
Kde  vám  slunko  pálál 


■alý  a  velký  Kaloii 

(Dle  Ándersen4i.) 

V  naši  vesnici  bydleli  dva  lidé,  kteří  méli  stejné  jméno;  oba  se  lotiž  nazývali 
„Kalous.^  Avšak  jeden  měl  étyři  koné,  a  druhý  jenom  jednu  kobylu.  Aby  se  tedy  mohli 
rozeznat,  nazývali  sousedé  toho,  kierý  mél  ótyri  koné,  foel/tým  Kalousem^  a  druhého, 
který  měl  jen  jednu  kobylu,  mdlým  Kalousem.  Poslyšme  nyoí,  jak  se  obéma  vedlo, 
nebof  je  lo  pravdivá  historie. 

Celý  týden  musíval  malý  Kalous  velkému  Kalousi  orati,  a  tu  mu  půjčoval  ježlé 
i  svou  kobylu;  napotom  vypomohl  velký  Kalous  malému  se  všemi  svými  čtyfnu,  ale 
jenom  jednou  v  témdni,  a  to  bylo  v  nedélí.  Hoj  I  jak  tu  práskal  bičem  malý  Kalout  do 
všech  péti  koní,  vždy(  byli  nyní  jako  jeho,  totiž  na  ten  den.  Slunce  svítilo  příliš  kráaai, 
a  všechny  zvony  zvonily  do  kostela;  lidé  byli  všickni  vystrojeni  a  kráčeli  s  modlící 
knihou  v  rukou,  aby  kazatele  slyšeli;  ti  hledéli  na  malého  Kalooje,  jak  s  p6li  kaftmi 
orá;  a  ten  byl  tak  veselý,  že  op6t  prásknul  bičem  do  koní  a  zvolal:  »Hý|  Sohy,  haloai 
všech  pét  mých  I* 

„Tak  nesmíš  kHčet,^'  pravil  velký  Kalous;  „jen  joden  kůň  je  tvikj!'' 

Když  ale  opét  nékdo  šel  okolo,  zapomnčl  se  malý  KalouS,  že  lak  nomél  kKéet, 
a  ješté  hlasitéji  vyvolával :  „Hý,  čehy,  batou  1  všech  pét  mých  I* 
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,Te<  lé  ale  proffn,  abys  takového  voKiif  M6h«l!<^  horii I  voIký  Kaloví;  „u^iníš^li 
to  jeflté  jodnou,  adořím  tvého  koně  do  hlavy,  £e  na  mialó  pojde;   pak  bndo  po  vflenl* 

«yic»  lo  Mřeknu/  alibovai  nalý  Kaloni;  alo  když  opét  lidé  tfli  okolo  a  jej  po- 
idravili,  byl  tak  vesdý  a  myalíl,  že  to  pékné  vypadá,  když  mi  pét  konf^  a  mflže  a  nimi 
avé  pole  orati;   a  to  práaknnl  bičem  a  Jnilékal:   ,Hý,   čehy,  hatool  vieoh  pél  m^chl^ 

,,Poékej,  já  ti  dám  pét  koni  t^  roslubil  ae  wlký  Kaloaí,  obrátil  bič  a  udeřil  ko^- 
byltt  do  hlavy  tak  nerésaé)  že  ae  svaHla  au  aem. 

^Aob,  led  neaiám  žádného  koné.  více  I*  bědoval  malf  Kaloně  a  dal  ae  do  pláče* 
Na  lo  atáhnnl  kobyle  kůži,  neohal  ji  na  vělro  vyacfanont,  atrčii  ji  pak  d  o  pylle^  tén  vzal 
na  ramena,  a  kráčel  do  méata,  aby  ji  tam  prodal. 

Do  měata  byla  věak  daleká  ceato,  a  vedla  skrz  dlouhý,  tmavý  lea;  k  torno  byto 
jelié  špatné  počaai,  což  divu  tedy,  že  aabloodil,  a  nežii  opět  na  pravou  costu  ae  dostal, 
byl  již  večer  a  do  měata  jeltě  daleko,  a  domů  nemohl  také  sa  avěUa  ae  navrátit,  dHve 
než  nastala  noc. 

U  cesíf  atál  veliký  aelský  atatek,  okeníoa  byly  i  veněf  sevřeny,  avěak  světlo 
uvnitř  bylo  dobře  viděti. 

»Zde  mi  snad  dopřejon  noclehu,*  myslil  st  malý  Kaleui,  a  proto  iel  ke  statku 
a  laklepai. 

Selka  otevřela,  ale  když  alyšela,  čeho  žádá,  pravila,,  aby  Sel  jenom  svou  cestou, 
že  aivž  nenf  doma  a  cisího  člověka  že  na  noclech  nepřijme. 

nNu,  tedy  musim  venku  přenocovati,*  pravil  Kalous,  ^  selka  zavřela  mu  dvéře 
před  noaem. 

U  státku  stala  velttá  stodola,  a  mezí  oběma  malá  kolnička  s  plochou  do- 
ikovou  střechou. 

„Tam  nahoře  mohu  přeležel,*  pomyalil  si  malý  Kalouž,  když  střechu  spatřil ;  „totě 
výborná  postel  Čáp  snad  nesleti  dolů  do  nohou  mi  zobat  !^  Stál!  na  vrcholku  statku 
živý  čáp,  hnizdo  tam  ma|tef. 

Na  to  vylezl  Kaloni  na  kůlnu  a  lehna  si  vrtěl  se,  aby  hodně  pohodlně  si  ustlal. 
Dřevěné  okenice  u  oken  vjak  nebyly  nahoře  dobře  přivřeny,  tak  že  Kaloui  do  vnitř 
světnice  viděti  mohL 

Tam  byl  veliký  slul  prostřen  a  na  něm  víno  a  pečeně ;  selka  a  kostelník  seděli 
u  atolu,  a  kromě  nich  žádný  jiný ;  ona  mu  nalívala  a  on  krájel  smaženou  rybu,  nebot 
ta  byla  jeho  lahůdkou. 

„Kdybych  jí  takhle  kousek  dostali*  vzdychal  Kaloně,  a  strčil  hlavu  skoro  až 
k  okenici.  Hromel  jaká  to  buehta  plná  vůně  červenala  se  na  stole!  Ano,  byly  to  ně- 
jaké hody  I 

Nyní  zaslechl  v3ak  někoho  po  cestě  přicházeti;  byl  to  muž  selky,  který  z  města 
domů  se  vracel 

Sedlák  byl  hodný  muž,  měl  vSak  tu  podivnou  chybu,  Že  nemohl  žádného  kostel- 
níka viděti;  přiiel-li  mu  nějaký,  a  zvláitě  domácí  kostelník  na  oči,  počínal  si  zrovna 
jako  zběsilý.  To  bylo  také  příčinou,  že  kostelník  k  selce  přišel,  aby  ji  dobrého  zdraví 
pHl,  když  jistě  věděl,  že  muž  není  doma ;  a  dobrá  selka  předložila  mu  to  nejlepší  co 
k  jídlu  měla.  Když  viak  ualyšeli  muže  přicházet,  oba  se  ulekli,  a  selka  prosila  kostel-^ 
nika,  aby  se  do  prázdné  truhly  uschoval,  což  on  také  hned  učinil,  dobře  věda,  že  sedlák 
nemůže  pohled  kostelníka  anésU.   Selka  zatím  čerstvě  uschovala   víechna  dobrá  ta  jídla 
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fl  Tina  sa  ktnat  a  do  Ironby,  ilebof  kdyby  to  amž  spatřil,  sajisté  by  ae  Usal^  k  feara 
to  ustrojila,  a  co  lo  mi  snaniettat. 

nAchyck!''  tidychnai  si  KaiouJí  nahoře  na  kftiné,  když  vidél,  jak  ta  týborni  jíHIa 
la  kamn^y  a  ?  troubě  smiiela. 

jiJe  někdo  nahoře  ?^  tisal  se  sedlák  a  {K^hledl  nahoru  ns  Kslouěe.  ^Proč  tam  na 
střeíe  TěsfS  f  Pojd  raději  do  sf ětaice.* 

Nyní  yypra?o?al  KaloaS,  jak  sabloudil,  a  prosil,  aby  mu  dovolili  sde  přokioeovati- 

,OTÍam|  OTlemi*  přiSTědčii  aedlák ;  ^ale  dřífo  musime  něco  pojisti.* 

Selka  přffětiTě  oba  uvítala,  prostřela  aa  dlouhý  stůl,  a  podala  jim  velkou  mísu 
polívky  z  krop.  Sedlák  byl  hladový,  a  proto  jedl  s  dobrou  chotí,  ale  Kaloul  nenohl  sa- 
pomenout  na  pečeni,  na  smatenou  rybu  a  na  buchtu,  v  troubě  uschované. 

Pod  stolem  měl  u  nohou  položený  pytel  s  koňskou  koti,  již  chtěl  v  ariMě  pro- 
dati* Polívka  1  krup  nechtěla  mu  chutnati,  a  tu  ilápnui  na  pylel,  takte  vysoUá  kůže 
v  pytli  lavrala. 

uPst!*  pravil  Kalous,  nahna  so  k  pytli,  ale  álápnut  anova  na  něj,  takže  kftie  jeitě 
hlasitěji  savrsla. 

«Aj,  copak  to  mát  v  pytli?<»  táial  ae  aedlák. 

yOh,  tam  je  čarodějník  I*  odpověděl  Kalouá.  „Povjdá,  abychom  kroupy  aefadli, 
že  prý  přiěaroval  do  trouby  pečení,  smaženou  rybu  a  buchtu  I"* 

ni  hrome  I*  podivil  so  sedlák  a  rychle  otevřel  troubu  u  kamen,  kdežto  viochaa 
ta  dobrá  jídla  spatřil,  ježto  žena  tam  uschovala^  než  je  čarodějník  v  pytUiampřtčarovaL 
Nesměla  viak  ničehož  říci,  nýbrž  rozložila  vde  na  stůl,  a  nyní  jedli  oba  rybu,  pečeni 
i  buchtu.  Na  to  žlápnul  Kalouž  opět  na  pytel,  tak  že  kůže  aavnila. 

9C0  povídá  nyní  ?<"  táaal  se  sedlák* 

,Povídá,«  odpověděl  Kalouž,  «že  ježte  tři  láhve  vína  pro  nás  pHčaroval;  stojejf 
prý  tamto  v  koutě  za  kamny  !*^ 

Nyní  musiia  žena  víno  přinésti,  které  schovala,  a  sedlák  pil  a  byl  volnu  veseL 
Takového  čarodějníka,  jakého  Kalouá  v  pytli  měl,  přál  sobě  sedlák  míti. 

ylJmí  také  čerta  pKčarovat?''  tázal  se  sedlák.  »Toko  bych  rád  viděl,  lad  aiám 
k  tomu  kuráže  dost!** 

^Oviem^  že  umí,^  tvrdil  Kalous;  ^mAj.  čarodějník  umí  vž  cko,  cokoliv  chci,  netúrU 
pravda ?<"  Uzal  se  a  Šlápnul  na  pyteL  sStyjiite?  On  povídá:  UhmI  Ale  čert  je  pHIiž 
žkaredý;  nechme  toho  radějL' 

^Ob,  já  strachu  nemám.  Jak  pak  asi  vyhUží  ?*' 

9)Zrovna  tak  jako  kostelník.* 

^Hu!*  trhnul  sebou  sedláky  ^po  mně  jde  mráz  I  Husím  vám  říci,  ie  no—pfcu 
pohled  kostelníka  hnéstil  Ale  to  nic  nedělá;  vždyt  vim,  že  je  to  čort»  a  tu  nebude  tak 
zle.  Sem  s  ním  tedy;  a(  jen  nepřichází  ke  mně  tuze  blízko  I* 

yNože,  zeptám  se  tedy  svého  čmrodějníkai''  pravil  Kalooái  ilápuul  bu  pytel  a 
nastavil  ucho. 

,Coříká?* 

yPravi,  abyste  žel  tamto  do  kouta,  kde  stojí  ta  truhk.:  tam  uvidíte  čerte.  Jek  aa 
v  truhle  krčí;  musíte  ale  vike  přidržeti,  aby  nevykiouzuuL<* 

»Pojdte  mi  pomoci,  jej  zadržeti,*  pravil  sedlák  a  žel  k  truhle,  kde  tena  keslet- 
nika  schovaného  měla,  jenž  tam  pln  strachu  seděL 
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Sedlák  pootevře  Tíko  n  hledí  do  fmth  ^Holf  tíičl  e  uskoai.  »Abo,  ted  jsem  bo 
vidél;  vyptdi  zrovnii  tuk,  jeko  ntf  koiUloikl  To  je  brAstl^ 

Na  tu  hrftso  se  musel  oapit,  a  Kaloui  ae  napM  laké»  a  tak  pili  oba  až  poidi  do  noci. 

,Tobo  darodéjníka  muaU  mi  prodati,^  pravil  aedláki  siCbtěj  laudbo,  eo  cbceil 
Ano,  dám  ti  za  ndj  baed  plqou  ,dt.vrtci  penfis  I^ 

^Ne,  to  namt^Uf''  XMtpoyédél  Kaloui  „Pomyslete,  jakébo  uiitku  s  uého  moku  mít  I* 

JUe  já  bych  bo  tak  rád  miíl !'  domiooval  mu  aedláfc  a  nepřestal  jej  ABtjtí. 

,^Nu,^  pravil  konečnfi  KalouS,  ^te  jste  byl  tak  hodný,  přes  noc  ame  lu  necbatí, 
bndíf  ten  čarodájnfk  la  čtvrtci  pe^éa  vát,  ale  za  plnou  čtirtciP 

yNatlaJenouf  přisTédčil  sedlák;  ,aie  tu  trablu  mu^íi  a  aebou  Taití;  ani  bodinn 
déle  neobci  ji  fe  statku  míti;  snad  jeité  ▼  ol  sedl.' 

Kalend  dal  aedlákpyi  stůj  pytel  a  vyschlou  kozí  adoalal  la  ní  plnou  Stvrtcí  penda> 
a  to  ješté  natlačenou.  Sedlák  přidal  mfi  jeáté  trakař,  aby  peníze  a  truhlu  mohl  na 
ndiu  odvézti. 

^lUyte  se  dobře,^  pravil  Kaloud,  a  odjíldfil  a  penězi  a  s  truhlou,  v  nižte  ko- 
afelník  vězel. 

Na  druhé  surané  lesa  byla  veliká,  hluboká  řeka ;  voda  lak  prudce  hnala,  ie  bylo 
těžko  proti  ní  plavati  ^  přes  vodu  vedl  Široký  nový  most.  Kaloni  zastavil  uprostřed,  a 
pravil  doali  hksitě,  nby  to  kostelnik  v  truhle  slyšeti  mohl :  9C0  mám  fed  a  tou  truhlou 
poěít?  Je  tak  těžká,  jakoby  v  ní  kamení  byJoI  Celý  budu  unaven,  jestli  ji  dále  povezu; 
raději  ji  shodím  do  vody.  Popiuje-li  ke  mně  k  domovu,  bude  dobře,  a  nepopluje-Ji,  &e- 
dMá  také  nic.'' 

Na  to  uchopil  jednou  rukou  truhlu  a  trocha  ji  pozvednul,  zrovna  lak,  jakoby  ji 
chléi  áo  vody  ah«dili. 

.Nečijkte  tobol''  křiěei  kostelník  v  truhle.  ,»Pasne  mne  dříve  venl** 

sHu  1^  zvolal  Kaloufi  a  stavél  se,  jakoby  měl  náramný  strach.  ^On  aedí  jeitě 
tam!  To  musím  bonem  a  ním  do  vody,  aby  se  utopili* 

„Achyoh!  nedělejte  hlouposti  I*  volal  kostelník.  nJá  vám  dám  plnoa  ětvrtci  penězi 
jestli  mne  pustíte!" 

„Abj  to  je  něco  jiného  I"  pravil  Kaloni  a  otevřel  truhlu. 

Kostelník  rychle  vylezl,  shodil  prázdnou  truhlu  do  řeky  a  Sel  domů,  kdežto 
Kaloui  dostal  pbiou  ětvrtci  peněz;  jednu  čtvrtcí  dostal  již  od  sedláka,  nyní  měl  tedy 
hromadu  peněz. 

^HledHie,  to  jaem  kobylu  dobře  zpeněžil,"  pravil  sám  k  sobě,  když  doma  ve  $vé 
vlastní,  světnicí  se  nacházely  a  vžechny  peníze  na  hromadu  vysypal.  ^To  se  bude  velký 
Kaloui  zlpbit,  až  ae  doví,  jak  bohi^tým  mne  má  kobyla  uěiaila;  ale  já  mu  to  tak 
zrovna  nepovím  I^ 

Nyní  poslal  svého  kluka  naproti  k  velkému  Kalouii,  aby  mu  ětvrtci  pdjčil. 

,iCo  pak  a^i  s  ní  bude  dělat  f*  myslil  ai  velký  Kaloni  a  namazal  ětvrtci  na  dně 
kolomazí,  aby  z  toho,  co  v  ní  měřit  se  bude,  něco  se  přilepilo.  A  tak  se  také  stalo, 
nebof  když  ětvrtci  nazpět  dostal,  ležely  na  dně  tři  stříbrňáky. 

9C0  je  to?"  zvolal  s  podivením  veliký  Kaloui,  a  běžel  hned  k  malému.  «Kde 
jaí  viechny  ty  peníze  dostal?" 

.Oho,  tolik  jsem  doatal  za  koiiskoa  kflži;   tu  jsem  prodal  věert  ypj^  y  mj^Vi^ 
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^Ta  je  dobře  Bftplftcenai^*  pravil  vetký  Kaloni,  bělel  rychto  domů,  tni  iekera, 
uhodil  každého  svého  koně  do  hlavy,  stáhl  a  nieh  kAfe  a  iel  do  méstii. 

,,KAie,  kůže,  kdo  koupí  kAiel^  volal  lam  po  alieiob. 

všichni  ievci  a  koželozi  pHběhli,  tázajiče  ae,  co  by  za  nd  cbtél. 

,)Plnon  čtvrtci  peiiéz  za  každou,^  odpdvfdal  velký  Kaloufi. 

,,Zbláznil  jsi  se  ?'  křičeli  všichni.  ^MysUí,  Že  máme  penfiz  na^  čtvrtce  ?* 

„KAže,  kftže,  kdo  koupí  kůže!"  volal  opět,  ale  každému,  kdo  ae  ho  ptal,  co  za 
nd  chce,  odpovídal:  ^Plnou  čtvrtd  penéz.^ 

,,0n  nás  má  za  blázny  1^  hulákali  vSickni,  a  ta  popadli  Sevci  své  potéhy  a  kože- 
luzi své  zástěry,  a  začali  Kaleuie  natírat 

^KAži,  kůži  I^  křičeli  po  něm.  , Počkej,  my  ti  vyděláme  kAži,  Že  ti  ai  čeryená  po- 
teče. Ven  s  ním,  ven  z  města!*  A  velký  KalouS  měl  co  dělati,  aby  se  doatal  s  méala* 
nebof  tak  nikdy  nebyl  ještě  dostal  naloženo,  ani  ú  posvícení. 

^Nu,*  pravil,  když  přišel  domA,  ^to  mně  musí  malý  Kaloui  nahradit.  Já  jej  zabiji!' 

Ale  doma  u  malého  Kalouse  umřela  stará  babička.  Ona  bývala  ovžem  velasi  zU 
na  něho,  ale  on  ji  měl  předce  rád  a  byl  velmi  smutný;  proto  ji  položil  na  svou  postel 
do  teplých  peřin,  aby  snad  ještě  k  aobě  přišla.  Tam  měla  celou  noc  leželi;  ód  sám 
sednul  si  do  koutka  na  stolici ;  tak  byl  již  kolikráte  |Htespal. 

Když  tu  tak  v  noci  aeděl,  otevřely  se  dvéře,  t  velký  Kaloni  přtžei  ae  aekerou. 
Věděl  dobře,  kde  postel  malého  Kalouse  stála,  šel  zrovna  k  ití,  a  udeřil  umrloa  babička 
do  hlavy,  mysle,  že  to  malý  Kalous. 

yTu  máš!^  zvolal  při  tom.  „Nyní  mne  nebudeš  míti  více  za  blázna  I^  Na  toniH 
se  opět  domA. 

«To  je  předce  zlý  člověk!^  myslil  si  malý  Kalous.  „On  mne  chtěl  připravit 
o  život!  Dobře  pro  starou  babičko,  že  již  mrtvá,  sice  by  ji  byl  zabili* 

Potom  ostrojil  babičku  do  svátečních  šatA,  vypAjčil  se  od  souseda  koné^  sapřákl 
jej  do  vozu  a  posadil  babičku  do  zadu,  tak  že  nemohla  spadnouti,  když  jel.  Zaaaélil 
cestou  skrze  les.  Když  slunce  vyšlo,  byl  před  velikou  hospodou;  tu  zastavil  a  fel  da 
vnitř,  aby  něčeho  požil 

Hospodský  měl  mnoho,  mnoho  peněz;  byl  také  velmi  dobrý,  ale  prudký  ďoYěk, 
jakoby  měl  pepř  na  jazyku. 

„I  dobré  jitro  I*  pravil  k  malému  Kalousi;  j^tys  dnes  časně  již  vyjet.'* 
„Ano,*    odpověděl  malý  Kalous,    „jedu  ae  svou  starou  babičkou  do  města;    aedí 
venku  ve  voze,  nemohu  ji  dostat  sem  do  světnice.  Dejte  jí  tam  sklenku  raedoTÍny  ;  ala 
musíte  hodně  nahlas  mluviti,  nebof  dobře  neslyší.* 

„I  srdečně  rád  I*  odpověděl  hospodský,  nalil  hodnou  sklenicí  a  šel  k  mrtvé  ba- 
bičce, která  ve  voze  rovně  seděla. 

^Tu  vám  posýlá  syn  sklenici  medoviny,*  pravil  hospodský,  ale  babička  neodpo- 
věděla ani  slova,  nýbrž  tiše  seděla.  „Neslyšíte  ?^  křičel  hospodský  co  jenom  moU ;  „li 
vám  posýlá  syn  sklenici  medoviny  !^ 

A  ještě  jednou  tak  křičel,  a  pak  ještě  jednou  to  opakoval ;  ale  vida,  ie  oaa  m 
ho  ani  dost  málo  nevšímá,  rozlobil  se  a  hodil  ji  sklenici  do  tváře,  tak  že  medOTiaa  piai 
nos  jí  tekla  a  babička  naznak  do  vozu  se  překotila;  nebof  malý  Kalous  ji  jea  tak  pe- 
sadil,  aniž  přivázal. 


,>HoIal*  skKkl  malý  KalduS,  a  vyakodÍT  ze  dveM  uchopil  boapodského  za  praa. 
^Tya  mou  babiéka  zabil!  Pohledni  na  díniy  jakoa  má  ▼  čele!^ 

yAckyeh  I  to  je  neiitésti!^  bddoval  hoapodaký  a  spráaknul  ruce  nad  blavoa ;  ,,toho 
tieho  má  prodká  krev  přídimial  Milý  Kaiouáí^  já  li  darnji  čtvrtci  plnou  peněz  a  troiI 
babičku  dám  pochovati,  jakoby  byla  má  vlastni ;  jenom  nic  neříkej,  sice  pKjdu  o  hrdlo 
a  to  by  mn6  bylo  velmi  nemilé!^ 

Tak  dostal  malý  Kalous  op^  plnoi  dtvrtci  penšz,  a  hospodský  pochoval  starou 
babidku,  jakoby  byla  jeho  vlastni. 

A  když  malý  Kalooá  s  tolika  penési  domů  .pHiel,  poslal  hned  kluka  naproti 
k  velkému  Kalouíi,  aby  mu  etvriči  lapijtíK 

9C0  to  znamená ?<*  zvolal  velký  Kaloni.  ^Co  pak  jsem  ho  nezabil?  To  se  mnsim 
sám  přesvédéitil«  I  pHáel  tedy  sám  se  dtvrtci  k  malému  KalouiL 

,iBožíčku!  kde  jsi  tolik  peněž  vzal?*  tázal  se,  a  vyvalil  hodné  oéi,  aby  všecko 
ubltdal,  co  bylo  Jejiě  ke  hromadě  přibylo; 

yTy  jsi  mou  babiéku,  ale  nikoliv  mne,  zabil  I*  odpověděl  malý  KalouS;  „tu  jsem 
nyní  prodal  a  plnou  čtvrtct  peněz  za  ni  dostal.'^ 

,Ta  je  dobře  zaplacena!^  zvolal  velký  KalouS  a  pospíiil  domů,  popadnul  sekeru 
a  uhodil  svou  babičku  do  hlavy,  a  naloživ  ji  pak  na  vůz,  jel  s  nf  do  města,  kde  bydlel 
lékámik,  a  tázal  se,  zdali  by  aurtvého  člověka  nekoupil? 

«Kdo  je  to  a  kde  jsie  ho  vzal?"*  tázal  se  lékárník. 

«Je  to  má  babička!*  odpoYěděl  velký  Kaloně}  ^já  ji  zabil,  abych  plnou  čtvrte 
peněz  za  ni  dostal.* 

i^Cbranit  vás  Bůh  I*  zvolal  lékárníky  ^ vy  jste  s»  zbláznil!  Nemluvte  tak,  sice 
přijdete  o  hrdlo  !*  A  nyní  mu  ( bšírně  rozkládal,  jaký  to  zlý  skutek,  jejž  spáchal,  že  jest 
zlý' člověk,  a  že  musí  být  potrestán;  tu  se  velký  Kaloně  velmi  ulekl,  tak  že  z  lékárny 
skočil  zrovna  do  vozu,  prásknul  do  koní  a  domů  ujížděl.  Ale  lékárník  a  všichni  lidé 
myslili,  že  jest  blázen,  a  proto  nechali  jej  ujíždět,  kam  chtěl 

,»To  mně  musíš  zaplatiti*  pravil  velký  Kalous,  když  za  městem  na  silnici  se 
octnul.  «Ano,  to  mně  zaplatíš,  ty  malý  Kalousi  I*  A  jak  přišel  domů,  vyhledal  ten  nej- 
větší pytel,  jaký  měl  doma,  a  šel  naproti  k  malému  Kalousovi. 

„Nyní  jsi  mě  opět  měl  za  blázna  1*  pravil  k  němu;  , nejprve  zabil  jsem  své 
koně,  a  ted  svou  babičku  I  A  tys  toho  všeho  příčinou,  ale  více  mne  nebudeš  mít  za 
blázna!*  A  uchopiv  malého  Kalouse  za  krk,  strčil  jej  do  pytie,  vzal  pytel  na  ramena  a 
řekl  k  němu :  ,Ted  jdu  a  utopím  tě  t* 

Byla  to  však  dlouhá  cesta,  nežli  při$el  k  řece,  a  malý  Kalous  nebyl  tak  lehký 
k  nesení.  Cesta  vedla  zrovna  okolo  kostela,  varhany  zněly  uvnitř  a  lidé  krásně  zpívali  I 
Tu  postavil  velký  Kalous  pytel  s  malým  Kalousem  u  kostelních  dveří  a  myslil,  že  ne- 
zmešká, když  vejde  do  vmtř  a  píseň  přeslechne,  nežli  půjde  dále.  Malý  Kalous  nemohl 
utéci  a  Yšiohni  lidé  byli  v  kostele;  i  vešel  tam. 

,)Achyob,  ach  Bože  I*  vzdychal  malý  Kalous  v  pytli,  a  vrtě|  sebou  a  obracel  se; 
ale  nebylo  mu  možno,  aby  provázek  rozvázal.  Tu  přišel  cestou  starý  honák  s  šedivými 
již  vlasy  a  s  velikou  holí  v  ruce ;  hnal  celé  stádo  krav  a  volů  před  sebou.  Ti  převrhlí 
pytel  a  malým  Kalousem,  tak  že  se  svalil  až  dolů  na  cestu. 

,»Ach  Bože!*  vzdychal  malý  Kalous,  Jsem  ještě  tak  mladý  a  již  mám  jíti  do  ráje.* 

j^  já  ubohým*  prafil  honák,  Jsem  již  tak  starý  a  nemohu  tam  ještě  přijít!* 


líif.  liíJfBŘti  ae  j/irisi  dotifU  a  v  Mclito  doecli 
>e  Tfi)4v«ti  bude  áesiý  dti  ^Sl«roi5e8ké  biUi^i*- 
t^lqí  X  0yrop«Adie  4rnk%  ]>olovíoe,  po  iiíl  y 
té|Q  4blnie  jpiil^vfltí  budoQ  «,historicM  {iřj- 
dávky  k  Cyropaedíi,"  pfivodoí  (o  přece  Abrahimia 
z  C!jPt«rodH, 

-^  KníhoYoa  'P«  sUvném  apšem  Josefu 
J«mi?mfipiiu  zfikoapana  jeať  od  cara  pro  m- 
sařakfiu  knihovau  Patr^bradskoii. 

—  Y,  dneánini  st%ew\  ^řírodovédeck^iio 
oiiboru  nifodjíího  musea,  hude  ifatí  pao  B4aard 
Qrégůí  o  kožich  tvij^ecidi,  pan  AoIudíd  Fríř 
o  jyé  cisalě  po  DalmaUku  a  pan  KrejM  o  zmé-^ 
ř9v^  okoU  Praiflkébo. 

—  Tuty  dni  byla  na  laosté  oašem  -na 
isitém  j^JUři,  Jdoiícfpiu  ze  Siar^ho  mé$i^  lu 
Malou  strmio  pQ  pravé  stranč  j^osVaveua  uová 
v$iio£ii4  aocba  sv^  4aiiA  Křtitele,  která  nákladeti 
psna  rytíře  Jepa  Gemerícha  %  Neiiberka,  aej- 
v^Mibo  písaře  kfálovatvi  (eskébo,  unistéoa  oa 
mSstQ  alar^bo  skupeni  sv.  Tjrujioe  a  sv,  Jaoa 
Křtitele,  vhgitOYen^o  r..  1706  od  Jana  a  Fer- 
diiMuda  BrokoYs.  Zskladalel  onoho  soiiaošf  byl 
J,  E.  Neumann  z  Nenberka,  aaé&těnín  a  rada 
Stsfého  města  Fraiakého.  Nová  socha  sv.  Jana 
KtHtel*)  jest  jedna  s  posledních,  oejvýte^nčjáicb 
praei  neiiahradítelni^ho  domácibo  mistra  Josefa 
l|axe,  klerýi  ji  skoro  dokonanou  sfistavil, 
QSlat^k  dodělal  dle  snamoDilého  vzoru  mistrova 
Msx&v  Mk  |»sn  Antoniu  Wild,  původce  sošky 
Jaro|lava  x  Šternberka  la  lelo^  výst«vě»  jeai 
právě  otevřel  vlaatoi  dílnu  sochařskou  na  spá- 
lené ulici.  VaxAv  Jan  Křtiiel  a  sv.  Josef  náleii 
k  fsjslsvnějšim  spcbám  ns  našem  mostě  vfibec. 

—  Mladý  sacheř  ^an  Kami]  Bóhm,  jeni 
8  osiuia^nou  pikiofti  ku  předu  kráM,  dokonává 
pfá%'é  pěltnd  skupeuí  Rudolfa  Habsburského, 
kuěse  se  svatoati  oa  vlastním  při  brodem  ve* 
douciho.  Látku  tu^  jiito  malíři  tak  6asto  jii 
pouiiíli,  vyvedl  pan  Bóhm  zpftsobem  docela  pfi- 
vodnim,  rá:mě  i  obesřeie. 

—  (D)  Pn  obJíově  hlavního  oltáře  v  Mi-< 
QOiiiskéiii  kostele  v  sv.  Jakuba  shledalo  se  při 
saiOM^tt  obrovského  Zeillerova  obrazu  (viz  Lumfir 
K  32,)^  ^e  *^  >^a  týml  obrazem  naekási  jiný 
starái  iii»  obmUoe.  Obraz  stasii,  představ^jiei 
tél  sv.  Jakuba,   bude  tyto  dui  opět  sakryt. 

. —  V  outerý  byl  zde  k  smrti  odsouzen 
I^SOÍlt  Prantíi^k  V,  od  soudu  uznán  %»  vín" 
nebo,  if»  zdmyslně  mooielku  svou  zavraidil 
loosMim  roku  v  Boct  dne  17.  června.  Je  43 
rakft  ftár,  Pnial  po  iesirfm  vdovu,  o  deset  let 
starší,  za  manielku,  naiei  i  lesnictví  obdriel. 
Žit  s  ni  pdlčlvrta  roku  v  maniejstvl  častými 
aváry  ztrpčovaném.  Ona,  jak  z  výpovědi  do- 
niMM  H  spusedft  vyavUá,  byla  prý  prchlá  a 
žiriirá  1^  Qu  prý  téi  snadně  se  hněvu  poddávuK 
h«t  «ie  prý  hodným  pořádný  mui,  kterýito  Yý- 


čitek  msnieli5j»ýsh  nesasinhQvsJ,  Dpo  tCL  ě^rvns 
m.  r.  přisel  František  V.  o  p6l  desáté  kodúiě 
domft«  Dsstftla  masi  nimi  véd^  %  p9  piU  nůd 
přihěhl  on  do  prvnilio  posi^hodí  k  svláífeBÓ  « 
s  bědováním  mu  vypravoval,  ie  maaielka  j«k^ 
mrtva  jest.  Leiela  v  krvi  před  dveřsíu  u  doii9 
zfstřelená.  Lesník  došel  pak  sám  k  přoditif** 
nému  obce,  a  udal,  co  se  atalo,  ie  totái  juto 
maaieHca  neltastnou  náh^dDU  -usmrof  na  .  jest. 
To  i  pak  před  soudem  dptvrzovsl,  udavme,  M 
onoho  yelers^  niidbsj&  na  vádu  manielčinii,  na 
odpočinutí  se  odebral,  kone6ič  ale,  nenstáls 
od  ní  týrán,  io  se  oblekl  a  do  lesa  o4<jÍ 
chtěl.  Vrátiv  se  však^  sedl  prý  si  ua  lavičku 
před  dveřmi,  a  když  pak  manielki  z  douMl 
vyšla  a  s  napřaženýma'  rukama  k  néaio  se 
blfiila,  vstal  prý,  a  chtěje  ji  opět  do  dveft 
vstrčit,  pravicí  se  j|  chopil,  v  lavici  dria  nič- 
nfcí.  Ta  prý  ueifastnou  náhodou  spustila  a  snr- 
telaou  rauou  ženě  srdce  pr^nslá'  FoBévadi 
ale  rána  našla  a  dolejška  nattpru,  nýhrýl  nf ^jfak, 
doléhalo  se  v  obžalobě  na  to,  aby  losnik  co 
zúmyslný  vraiednik  potreatáa  byl.  Obh^cQ  j^hu, 
pan  Dr.  Strobach,  iijlmal  se  ho  eonejkorliv^^ 
a  po  vyřknutém  odsouzení  oznámil,  ta  aadá 
odvolání  k  vyššímu  sondu. 


Historický  denník. 

—  14.  (Červns  1529  mezí  dmlioa  a 
třetí  hodinou  po  polední  narodil  ae  y  Um 
Ferdinand,  arcikniie  Rakouaký,  hrabe  Tyrolský. 
druhý  syn  císaře  Ferdinanda  ).,  ukládám 
znamenité  sbírky  Ambrašské,  jeai  pak  amiohp 
let  na  místě  otce  svého  království  České  spravoval 

—  15.  Června  1068  fiuarad  a  Ola,  kfatri 
Yrstialavovi,  sebravše  proti  témnš  kníioti  vojsko, 
rozbili  leiení  u  Prahy  na  Botiči  při  vesaicá 
Hostivaře,  poaěvadl  Vratislav  proti  jejich  vflii 
8  se  skrácenim  kníilete  Jaromíra  ehtčl  Uiosaé* 
řického  probošta  Leacona,  eisozemce,  učiniti  bi- 
skupem Prsžským.  V  laieaí  a  Hostivař  sUlo 
se  srovnáni  bratří,  následkem  kteréboi  Jaroaair 
zvolán  na  biskupství. 

_  16.  Června  1410  Zbyaék  Zajio  a 
Uazmbarka,  arcibiskup  Pralský,  vydal  roxkas, 
aby  všecky  knihy  Viklefovy,  jil  před  tfm  oo  ka- 
cířské odsouzené,  v  celém  království  vylipJiaiif 
a  ohněm  spáleny  byly. 

^  17.  Června  1352  Mikuláš,  hiakiy 
Prašský,  z  rozkazu  papežova  ustanovil  aovéwi 
řádu  křišovnickému  v  Praze  k  iádosti  koéiiiy 
Aneiky  aový  znak,  připojiv  jim  k  posavadaim 
červenému  kříži  též  červeaou  kvězdu.  Udéloal 
nového  tohoto  znamení  aa  pláštky  a  kápi  bratři 
řádovýeh  stalo  se  téhoidaes  veřejnou  ala  vaoatf 


m 


v  koltefe   »t.   Fétha    ha  Pbřttf   a   pfíťomtidtfti 
Amobéliii  daohovétiátrk  a  Mán, 

—  f6.  JČ^rtAft  Í4t9  t  den  poi^tríceoí 
teotbó  diťániil]  IV.  Mřftnliía  ve  Slarétn  méilé 
fťhUkém  Iřaaité  femocnitť  $e  ho  ná$ilfm  a  ne 
iét  tf¥é  t>r6Kli  h  tMin  Jej  k  slažbám  Bo2foi 
tmd  oboji. 

—  19.  Června  1484  okolo  Slvrté  hodíúy 
ůá  ďOG  mésto  Králové  Hradec  nad  Lsbeiti  i 
á  předniěitSm  Vyhdfelo  %  grirattf  ďomácfm  a 
tféídVihftt  dhhéíM  a  lidi  množatvi  v  ťbnt  Ohni 
ftéftyoaío.  SftořeK  í  tvOdové  kromě  jedhubo, 
kCéfyi  ů$  brfiilové  Vísef. 

— >  Sa.  Červtia  t254  Bernard,  tegat  pa- 
peřikýy  pfQel  do  Praliy  a  zflalaf  ta  dt>  Žl.  irpúa. 

—  31.  Června  ÍAiŮ  ttoiVeťalta  ftniéká 
Wí^Mk  ohiářétti  véfejod  ptí  Čechách  i  po 
IktfMvé  j  2e  ^e  óhťbdilá  proti  páleof  ka% 
Vikkfových« 

—  23.  Června  1305  vykonán*  prftvod 
pokřebnf  Tácfava  11.  krále  českého.  U  velikém 
davu  lidstvtf,  srdečné  ptočieibo.  nesena  mrtvola 
nílovaného  krále  od  předéfelr  fétMUMv  po 
kostelSch  Praiských,^  odpoledne  pak  na  lodi 
v«z#iift  ka  pQbřbii  nu  íbraslavy  do  Icofteki  UJida 
leálé  litdoMte  ypttawMéfao.  První  atolby  v 
iMIflbK^  iBffáy  ílis  Mn(i«0lioýiiii  «břa«y  při 
pohřbn  krále,  jenž  byl  slavný  zaklaď  potoíil 
k  ¥miosob4mo  kláilero  Zbraslavskému. 

—  23.  Červnii  1321  král  Jan  po  druhé 
tajné  vyjel  %  ťrahy  do^  Lucentburka  zanechav 
Boleslava,  téVodtt  Céhnibkého,  co  hejtmana 
trátbvstvi  ééskétto. 

—  SM.  Ccyr^uia  iat&  ftéatri%,  saalra  kráie 
Jaoa  ČMkéfco^  *•  Zbsatl«ii  irpřitomdóatí  krále, 
iPflovny  a  eelého  dvora  sla^^  oddlna  Karlovi, 
(f|lK  Uherskéma,  nepHtbttinému,  do  rukou  v^eue*- 
iai«ých  jeho  posifl. 


S     m     é     8. 


*  V  Téraavskéffl  oudoli  u  Záhřebu  před 
Béjakým  éasem.  jiaftf^  rvlnlfe^  na  poli  svém  oraje, 
vtaziL  na  zeď,  Viodle  níi  táhl  se.  kanál,  z  »e)- 
pftktt^ifeh  římských  ótvereinieh  Cikel'  vystavený. 
Vybrav  cihly,  kopal  rolník  dále  a  všady  na 
ted  přicházel.  V  ssutinách  nalezl  téi  véónon 
ifAMlitt,  jifid  z  nefédomoirtí  rt»tl<mkl.  tTod- 
Mrmtoft  fcdkiijet^  éUedav  to  místo,  Mltol^ 
ie  ^h  nékoUk  set  kroki  daleko  oa  všo  sUaoy 
se  láhly.  Na  jýžní  a  sevarni  straoé  přišlo  so 
na  HUffY  římské  silnica  a  dále  vypíná  se  příkrý 
Vr«A,  éd  Hdu  AbyČejňé  „Grddiitc^  nazývaný, 
kU^' plMiMatky  zdi  tafanéř  poseta  jest.  Ná^ 
rodní  povést  vypravuje,  ie  pod  vrchemt  tini) 
jakoi  i.  na.  mistá,  kde  vesnice  Técaeite  stoji, 
«Aidy  ki«ale  ftidoirftké  mée«Q«  jeki  hor«atifeý 


lid,  nepochybně  pótabMo  U  {H^edkfesfiliský 
věk,  j[ffienuje  obyčejné  vteeka  mtMl,  kďé  před 
čaáy  bývalí  Římané  osedlí.  V  ekotí  jíi  často 
byly  řimské  mioce  nalezeny.  '  KnkuljéVič  áe 
domnívá,  ťe  tato  posud  netaámá  řfinsfti  ósacfa 
nepochybné  jest  dno  místo,  které  tabule  téů- 
tingerova  co  Mansio  LentoKá  čin  Lent&dttm 
vyznačuje. 

*  V  Berlíně  umřel  dne  11.  Června  v  stáH 
76  let  pověstný  učenec  a  spisovatel  Fridrich 
van  der  tfagféb,  Jéfii  tydíbl  fMettovitě  sUré 
básně  Němc&v  způsobem  výtečným  a  vzornýliir, 
zlákav  si  tím  znamenitých  zásluh  O  písemnidVi 
^emranské. 

*  Ka  blTzku  KrefeYdu,  v  Prusku,  tuty  dhi 
příílo  podivné  sdíýMení  o  pftdaíté  na  jévb. 
V  jisté  rozepři  bylo  jedoč  straně  uloietto,  aby 
přisabalh.  Dfé  dbmněttí  mil^hýcB  nebylo  inOíoo, 
aby  v  té  věcí  s  dobrým  svědbmítai  přísahá  ke 
složila;  strana  ta  však  předce  hotova  byla  to 
učiniti,  ani2  si  z  toho  svědomí  děTala.  Jeden 
z  ochotných  těchto  přisahatelfi  totii  ostatní 
i]$tMi>tlli,  itt  ifl^Yěk  na  vlečko  mflie  přisahati, 
a  protože  předce  křivé  přísahy  se  nedopuetí, 
jen  kdy.ž  ví,  jak  si  při  iom  poíínal.  KdVi  prý 
totii  při  skládáni  přísahy  ďlaň  pravice  od  sebe 
odvrátí,  nikoliff  k  sobě  obrácenou  má,  a  takWi 
levoe  ruke  diii  a  pří  tem  i  punčochy  lia  nohoa 
na  rob  má;  tu  prý  le  neftř  kňH  přfsMHi'  O  tomto 
podivném,  výkbdě  donéálo  se  i  sOiiďci,  kte- 
rýžto^ pak,  nežli  k  složení  přísahy  se-  přikročilo, 
napomínal,  poučoval  i  «4»tnihu  éámd;  li  Ale 
předce  stáli  nr  svém,  ié  hotovi  jsou  přis«rhel!« 
Jedeu  z  nich  hhed  také  předstoupil,  áVŠak  ni- 
žádným zpftsobem  nedal  se  pohnouti,  ahy  dlaň 
vyzdvižené  pravíce  k  sobě  obrátil  a  levici  se 
99é  sendiili  «  jstoe  o>by^j«é  ji  iMeť<  A  když 
pak  ve  tedlbjifm  pokéji  sé  ibií  poruDilb,  «Hy 
boty  zttf,  shledalo  se,  že  punčochy  skutečně  na 
rub  mát  Nařfettilo  se.  nw,  aby  >e  náležité  elMil 
ft  potem  dle  předepsaného  spteolm  přfsMia 
sibžil ;  cm  étrany  punčoch  sic  updsKeDhl',.  přf- 
sdhat  álé  pt^ťom  jiŽ  necBtél. 

^  V  Hnichově  vieobecaou  poBomos^  na 
se  íAtmú^  velký  ebrav  eď  známébo  V^oýléiflia 
ŽifflttiersMinttS^  jcuf  v  póslbdtaftii  feťed  ČiMo 
po  delší  čas  v  Praze  meskává.  Jest  to  krejÍM 
pnstá,  iirá,  s  popravistěm  a  v  zdálí  se  pa 
ohnivých   eřlch   vznáS^jí  PVittSt  tf  llHstofeles. 

*  listy  mladý  pán;  eadélbv  w  Vídni'  ae- 
soBÍreých  dliihfi,  prásknul  pak  áo  bet.  Uetmutí 
věřitelů  bylo  veliké^  a^čatě  viak  blahou  nad^l 
se  vyjasňovati,  když  přijel  laskavý  otec  oeolio 
mlaďďho'  pána  a  prohlásil  se,  že  vieeky  dluhy 
sýnáe^a  svého  Mpikt!.  Zh  ton  příčinou  odélMI 
•b  kiěíHf  vČMeldH  vMfiM  dininr  dbottedeHflÉ, 
a  sUbil,  že  věeeko  ne  krejear  nepraví;  Qbehodníei, 
velice  tiu   folěieii,  oeháitaě   pak  i   k.kBÉii 


Tak  minalo  několik  dnfl,  dlouhých^  trapnýeh  dnfl,  y  oidii  se  toliko  dvtkrál  vidélL 
Následkem  toho  byio,  ie  byli  chladnéjSí  k  sobě,  ie  se  méně  poehopovali.  Ifendoace 
se,  chovali  se  k  sob^?  jako  cizí,  a  vždy  vfce  se  roxcházeii.  Poměr  takový  vtek  byl  pro 
oba  nesnesitelný*  Eduard  jil  myslil  postarati  se  o  její  budoacnost,  a  pak  jí  nikdj  ne- 
viděti, aby  se  nidravil  od  směšné  lásky  svóý  a  zbaviti  ji  toho,  co  nazýval  svým  vlíveaL 
Nel,  i  to  byJo  nesnadně.  A  zpozorovav  zatim,  ie  se  city  jeho  noutiěovaiy,  jak  se  byl 
^nadál,  pKcházel  tim  Hděeji  k  Jnfil 

Tála  věděla  a  pochopovala  vše.  Kleráf  dívka  by  také  nevěděla  o  kOdém  sebe 
tajemnějším  obrata  duše  miláčkovy,  by(  se  tento  i  co  nejpeělivěji  jei  okryti  snniill 
Přiroda  jím  dala  m  vlastnost. 

čím  více  še  množily  Eduardovy  strasti,  tim  snáze  je  pozorovala  Julie  v  těkavých 
oěácb  jeho,  v  přerývané  řečí,  v  ohAzi,  plné  podivných  pehybft,  a  ottíla  tnkto  dvojí  — 
své  a  jeho  hoJře.  A  muka  její  byla  tím  těžší,  ježto  musela  ukrývati  i  lásku  i  trápeni, 
«  musela  se  stavěj,  jakoby  ničeho  nepozorovala. 

Záhy  však  oiUla,^e  to  dlouho  nesnese;  síly  jeji  slábly,  naděje  viecbny  ji  oponMěly. 
V  srdci  jejím  se  uboslila  jakási  lhostejnost  k  budouenesti  a  světu. 

Eduard  nevěděl  ve  zmáhajiciHie  slaboeti  této  nic  jiného,  než  nové  dAkazy  chladného 
jNxlce,  nedůstatek  citu  a  upřimnosU.  On  ji  miloval  ještě  více  než  před  tim;  ale  ani 
naděje,  která  jest  milujícioi  zdrojem  nevyvaiilelným,  nevyjaaAovala  -  před  zrakem  jeho 
budoucnost;  on  viděl  na  východu  blaha  svého  děsný  mrak. 

vMoiaá,  že  to  lak  lépe,""  lěšil  se.  „Ona  bude  šfMtaá,  poněvadž  nemá  erdee,  t 
já  —  já  se  s  ní  rozloučim  a  odjedu.  Možno,  že  na  ni  zapomenu,  nebo  že  aleepoi 
ohluším  směšné  toto  trápení  své.  Piydeme  každý  svou  drahou  I  Já  upevním  jeji  peataveni 
a  svěřím  ji  pod  ochranu  některé  počestné  ženě.  A(  je  pak  někdo  šfasinějši,  nei  já  I 
Ona  bude  také  milovati  1^ 

9Ó  proč  já  ji  tak  dlouho  vídal,  proč  jsem  se  tak  dal  Jiolesti  mé  zmočil' 

XIV. 

Konečně  začala  Julie  pod  Užf  krutosti  trápení  svého  nemocněti. 

Jednoho  večera  zpozoroval  Eduard,  že  se  bledá  tváf  její  ještě  bledší  sUin;  očí 
její  byly  vpadlé  a  zatemnělé,  hlava  se  klonila  k  prsům,  dýchala  těžko,  jako  by  ze  jí 
nedostávalo  vzduchu,  a  postava  její  se  pod  jakýmsi  břemenem  sehnula. 

„Necítíš  se  slabou  ?**  tázal  se  jí. 

„Já?"*  odvětila  ona  tiše.  „Niholiv.'' 

„Ty  se  ale  zdáš  nemocnou.  Co  je  ti?* 

j^Nic,*  odpověděla  Julie  pokojně.  „Trochu  mě  bolela  hfaiva.  Možná,  že  jsem  se 
od  toho  přepadla.** 

Eduard  jí  dal  dobrou  noc,  a  odešel  Avšak  znepokojen  zastavil  se  přede  dveřmi; 
Ponejprv  to  bylo,  co  se  bát  o  její  zdraví.  Umínivši,  že  ji  bude  pozorovati^  přialonpíl  k  oknu. 

Sotva  že  byl  odešel,  padh  Julie  na  pohovku,  a  velmi  hluboce  vzdychla;  pak 
běžela  *k  oknu,  prudce  je  otevřela,  a  hořce  plakala. 

Vida  ji  Eduard  plakat,  nemokl  pochopiti  příčinu  jejich  slzí;  strašný  nepokoj  ae 
ho  zaftocnii;  začal  všechno  tušiti,  a  nebyl  toho  pouze  zcela  jial. 

Dlouho  plakala  Julie  u  okna,  a  pak  šla  do  druhého  poki^e,  a  neoditrojeiia  se 
vrhla  na  postel.  Už  se  nemohla  ani  pomodlii  —  cítila  zimu  v  oelém  llle^  a  hlava  m  ji 
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mohlft  rozpolit  Sen,  strainý,  bolestný  sen  lo,  ve  kterém  f idfme  tSe,  co  so.kolem  nás 
déje,  sif iiiiie»  co  se  mlnti  n  Ittks  naáeilo,  4%kfyl  jf  óčt*  Brzy  se  objevilu  korečka ; 
éUUSej  ubohé  ditky  Tiptanal,  trápila  ji  žtset^  Usya  hořela,  prsa  so  Ji  dmala,  a  s  ist 
se  ji  drala  nesoufislá  slota,  jako  by  příchásela  s  jiného  svéta. 

Edvard  se  naUonil  k  oknu,  a  posnal  pfí  svitu  dohoHvajici  svfdky  stav  Jnliin* 
Nékolik  slov,  která  doletěla  k  uchu  jeho,  jej  přearéddílo,  že  ubohou  dfvku  opustily 
smysly.  V  srdci  jeho  povstala  hrosná  bouře,  jelikož  ona  slova  důloiiié  tajesanM  pro- 
zrasovala.  Zvčdéi,  že  jest  milován,  že  se  lásku  Juiiina  jen  proto  tajihi^  aby  se  ji  ne- 
otrávil  jeho  život,  že  chladnost  Julitna  bytí  hrdinskou  resignad,  obétl,  jaká  je  mocnéjif 
Yežkerých  sil. 

Dovédél  se  viecko.       t 

Bdttárd  Mvédél  co  6inil.  Julie  si  v  bolestí  žádala  smrt,  uMtUla  se  o  ttí  k  Pannd 
Marii,  a  smrt  muhla  přijíti  bea  divu,  neboC  se  nemoc  rychle  vamáhafau 

Pln  blaženoscl,  pln  divého  nepokoje  letéLEdoard  pro  lékaře;  avžak  neukáaal  se 
u  lůžka,  véda,  že  by  přítomnost  jeho  moMa  nemoc  ahoržiti.  Lékař  předepsal  achlazéjfei 
lék,  a  Eduard  posla  vil  k  Juliinu  liižku  ženu,  která  sloužila  v  dome,  a  žel  domů,  ne 
nséné  nemoceo. 

Druhého  dne  poslal  se  poptat  nu  adravf  JuKiuo,  a  nemoha  se  doikali  odpovddi, 
odebral  se  sám  do  Ankoiy. 

Julii  bylo  lépe;  smutná  a  bledá  seddla  na  Ukžfcu;  horečka  přežla  a  aAstaviia  po 
aobd  toliko  slabost. 

„Jakým  kásrafcem  se  «de  vyskyfl  doktor?^  láxala  se  Eduarda. 

„Odoháteje  odtud  snamenal  jsem,  žea  byia  nemocna^  a  vrátiv  se  doanA,  napsal 
jsem  doktoru  list,  v  némž  jsem  ho  žádal,  aby  se  k  tobé  podíval.  Stéstt  že  žel;  ffavíl 
mi,  že  jsi  se  nacházela  ve  velikém  uebexpaidenstvi,  když  k  tobé  vstoupil.^ 

Julie  se  lamjslila,  vzdychla  si  a  neodpovédéia  ani  slova. 

„fospi  si,  bud  pokojná!'  prosil  ji  Eduard.  ^MU  oddechu  sapoiřebi,  a  já  té  nebudu 
vytrhovat,  ač  bych  za  to  život  dal,  kdybych  u  tebe  zůstati  mohl.^ 

Julie  pozdvihla  k  nému  udivená  zraky ;  poprvé  slyžeta  takové  slovo  z  jeho  úst 
^Jeité  včera* byl  tak  chladný!  Co  to  má  býti?  Či  musim  snad  už  umHli?^ 

^K  večeru  so  přijdu  zeptat  na  tvé  zdrávi,*  vece  Eduard.  „Vžecko,  čeho  ti  bude 
tleba^  mtó  uchystané.  Najal  jsem  ti  služku;  cizíf  tak  neposlouží  nikdy,  jako  vtastaí.  — 
Pro  všechno  té  jonom  prosfan,  buď  pokojná!* 

Julie  se  zardčla,  ale  nenalézala  odpovédi  na  tato  alova. 

,Proč  mi  domlouvá,*  tázala  se,  ^abyoh  se  upokojila?  Go  to  znamená?  On  jisté 
poznal,  co  se  ve  mně  dalo?  6,  to  bude  bolestný  Život!*  doložik  se  slzami  v  očioh. 
„DřtvnéjU  moje  utrpení  bylo  leh^  stokrát  lehčfl* 

Mezi  tím,  co  se  nemocná  Julie  inuaia  svými  myžlénkami,  tékal  ne  ménd  ze- 
slabený svým  náhlým  štéstím  Eduard  méstem,  nemoha  aii  chvilku  setrvat  na  jednom 
místé.  —  Ježte  ani  nebyl  večer,  a  on  se  již  nacházel  v  Ankolském  domku,  sedAl  u 
Juiiina  lůžka,  bledě  na  její  očí,  eakatoné  slzami^,  oa  j^í  tváf|  zmrůženon  unavením. 

Nemoha  jí  říci,  že  ví  vže,  prosedél  část  večera,  a  nezačal  rozmluvu.  Nyní  teprv 
oceňoval  obětavost  Juliinu,  on  sám  zakoužel,  že  nejen  pocH,  nýbrž  i  poznáirftak  skrýti 
nemožno,  aby  nebylo  zpozorováno.  ^ 
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Drab<ho  dne  Jalie  vttatai. 

Eduard  nebyl  $  to,  aby  snlajil  né  lajeaflff*  Kdyi  byfi  pod  yeter  wmolai,  iedl 
0i  fedie  ni)  viai  jí  sa  ruku,  a  liskna  ji  k  ardeí  převil :  ^Julíe,  pret  jaí  tajila  dříve  přede 
mnou,  zač  bych  dal  život  ivfij?^ 

0Čeho?«  zvolala  uleknete  divka.  .Čeho  já  tejUa  před  vántít^* 

nÓ,  ji  dovedu  ooenit  tvAj  úmysl,  milenko  li*  pravil  Bdoard.  .Ty  jai  leaiilale 
mee  lánku,  a  bledic  mne  z  ní  vylééiti,  stav 6le  ses,  jnko  bys  niéeho  neposerovala.' 

„Ji?  ji?  Pane,  oo  to,  co  se  stalet  Jak?* 

9 V  horeéce  jsi  vlečko  vyjevila;  vieckne  vím;  vieekno  jsem  slyieL' 

Eduard  ji  potibil  ruku.  Julie  byla  tak  uleknuta,  udivena,  ie  nemohle  dloube  ani 
slova  promlttvilL 

i,yjeohne  marná  I*  zvolale  konetad.  „Jsme  nlnoenil  -^  Ó,  já  neibeliricel* 

Julie  plakala. 

«Go  je  U?**  tázal  se  Eduard.  «Prod  pláéei?  siydii  se?  Pre<  etud,  ie  milujei, 
a  l[do  jiný  by  muh{  milovali  tnk,  jako  ty?  Julie  upokoj  sef^ 

Ona  si  zakryla  rukama  tvář,  n  plafcnle. 

„Zapřísahám  I6  viím,  co  ti  svattfho,*  pravil  ^uard,  „utii  se,  a  měj  alitevánL 
Nebo  cbceá,  abych  si  zuuíal,  že  jsem  ti  ták  Oeostražné  vžechno  vyjevil?  Julie,  mál 
mne  za  takového  čiovóka,  kierý  by  ehtét  eitA  tvých  drne  nnduliti  ?  Skuleénft  ari  nž  nevéřtf  ?« 

„Možno^li  vám/  pravila  dívka,  „nevéřit?  Mohl-liž  bysle  neeheti  td|  jíi  fte  «ttliyete» 
se  přiznáváte,  za  náhradu  její  přítnhioili  probuzená  svidomi?  MoU-Uft  hyste  b|«tiniitek 
a  jejího  postaveni?^ 

„Nikdy!*  zvolal  Eduard  řezničen,  opejeQi  e  já  ttepochopejít  že  se  v  tu  chviH 
liifcerýnH  přisahemi  nezavazoval  „Nikdy  1  .  .  •  •  Já  t6  nulují  jako  sestra,  jako  vyiii 
bytqst.  Já  té  dim,  já  té  mám  ve  vážnosti.* 

ftka  to  Ubal  ji  ohnivé  mko,  a  dlouho  obe  mUML  Pomér  jssjieh  se  tak  neendále 
zménil,  že  nevédéli,  jak  epolu  mluvil. 

iolie  si  neváímnia  Eduardových  přiaeh,  e  ve  iváH  její  se  jevila  veliká  stnroet. 

XVI. 

„Víi-n  pak,*  pravil  drnháho  dne  Eduard,  „vii*>Ií^  jek  dávno  té  mihyi?* 

„Vtm,*  odvétila  ont  prostesrdeéné.  „Vím  i  den  i  hodinu,  v  kterou  se  enčeU  Ivá 
láske,  tmeje  muéení.  Tehdáž  jseHise  i  já  ptala  srdee  svého,  ato  sm  odpovédéio^  i0  i  já 
miluji  tebe.  Já  se  žla  modliti  k  Ostré  brané,  jako  ae  i  zde  módUvám  kaidý  dM,  oky 
má  ochranitelka  mi  nedala  zahynMli.  Tebdái  mi  pHMa  my llénka,  ebyeh  své  pocity  přeá 
tebo«  skryla,  s  nimiž  jsem  Uk  dlouho  vitézivé  Řasila  —  aváak,  netužená  náhoda  — 
-é,  já  hoNm  studem  —  tys  vžeehno  alyiell* 

„Nedomnívej  se,  že  jsem  to  snad  uéinil  se  zvédavostí  —  ne  I  Já  ze  o  labe 
slraohoval,  zdála  g^  tak  nemocnou.  A  zasleehnuv  z  ést  tvých  prvniho  «lova,  ^ter6  mně 
dalo  uhodnouti  váe  ostatní,  neouihl  jaem  ui  odejití  ^  a  proé?  NenÍTlii  lépe«  že  nyní 
vie  akonéeao,  a  pokoj  obémn  nám  navrácen  ?* 

„Pokoj  ?*  tázala  se.pradoe  Julie.  „Ty  tedy  donfái  v  budoecsMt?* 

„Vidím  ji,  jasnou,  biaženon  jako  daelní  den  —  v  krátce  .  .  .* 

Tu  ae  na  obvili  zaariés^. 

„Ano/  pravil  potom.  „Ty  budei  mou  ženou  I"" 
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^Jáf"  tsUKUa  dfirte.  i^M|«in  jfi  é  Mm?  mwti  rmd«?«, 
yllelse  mi  mluvili  prftvdiriJL* 


«0«  děkují  ti  2a  io  slovo  I*  fnvili  JaUe  po  kráAén  mlfienf ;  „1^  ^  «)0Íiu  dle 
nebo  oeoBii  •  ponat,  ioa  mé  mildval  vice,  «eili  jsem  se  domnívala.  Děkují  ti  sa  lo 
vysDáaf;  ntt  ti  btousiíH  v  obni  sánilívosti}  mohit«*Iil  ji  oběf  takQvou  přijmouti  ?<' 

«Jtko«  lo  obéf  ?<" 

„V  iomlo  okamliko  ji  ly  nepoíimél;  ale  já  toiím  vieehno^  Ach,  noMi  se  la 
nikdy  stáli  I« 

„Ty  mi  nevěW?" 

«Já  býti  Ivev  ienoal*'  pravila  Julie.  ^Y  sirotek,  ehadá  iabračka,  bea  rodu  a 
jaieiui?  Ce  by  lomu  řekl  svél,  redidové  tvoji  a  pHbaaenstvo?^ 

i^Budott  musit  soublasití  se  mnou.* 

,)Soahlasiti  —  ale  co  si  pomýšlejí  1*^  odvětila  Julie.  ^Zda  uvěH  kdo  ve  světě, 
le  jssie  tak  dlouho  spalo  ebonjíce  sAstaU  &bíL  Mebo  bys  ebtěli  aby  na  tvou  manželku 
skaaovaii  pfslemf!  Nikdy,  nikdyl^" 

,»My  se  od  nich  vzdálíme.* 

f,H  nemása  vái  svět,  mám  ale  o  něm  %  kněb  ponjfU.  Pro  dívku  »em4že  ělověk 
reservát  vjechay  svazky,  které  ho  poutají  k  světu,  k  příbuaeastvu,  ke  viemu,  lemu 
ir  mládí  uvykly  a  co  po  xvyko  tom  miluje.  Ty  by  ses  mokl  od  nich  odloučit,  ty  by$ 
toho  ale  mohl  litovati,  a  potom  byoh  já,  já  sama  trpěla  za  to,  že  jsem  obět  (akO¥oa 
pRjala.  Ne,  Eduarde,  zAslaAme,  juk  jsaw,  éisti,  dalecí  jeden  druhého;  budeme  se  vídati, 
jako  dříve,  a  ostatní  ponecháme  osado.  Možno,  že  on  rozřeži  ta  hádanku*  Býti  Ivqu 
manželkou  I  ....  Je  vidět,  žes  to  pronesl  v  zápalu  náruživostL^ 

0^9  já  o  tem  přemýžlel,  dlouho  přemýžlell^  vece  Eduard.  ^Není  to  plán,  zrozený 
v  okamžikn,  a  nevyplniteiný  —  ne,  já  jej  uskutečním !  Poslecbntž,  já  nemám  blízkých  • 
příbuzných;  já  jsem  taktéž  sirotek;  nikdo  nemá  na  mne  práva,  jsem  neobmezeně 
sveboden.  A  svět,  který  ti  v  obět  nesu,  ničím  mi  neni;  málo  já  v  něm  žil,  málo  já  jej 
miloval ;  a  už  tomu  víc  než  rok,  co  jsem  se  ho  nevývratně  odřekl.  A  i»k  mi  vže  soadiip 
vyplnili;  tu  není  obětí,  není  přemožení  nutno^  to  iádoé  přepjatoztí  1^ 

,iEdaarde,^  pravila  Julie,  ^to  se  pouze  nyní  tak  zdá.  Což,  kdybysi  za  rok, 
za  deset  let,  poznav  lépe  tu,  kterou  sis  vyvolil,  kroku  toho  želeti  měl?  Tys  nyní  pod. 
vlivem  oilft,  a  via  se  ti  zdá  snadným,  vže  možným;  a  já  vidiin,  já  se  bojím,  že  se  lo 
stán  nesmí!  Hodna-U  já  toho?  Znám-li  dostatečně  ten  svět,  ve  který  mne  uvésti  chceijt 
ziiám-li  jeho  ohyč^e,  jeho  řeči  a  pAvaby?  Nebyla-lii  bych  směžnoa,  nezpůsobnou,  já, 
kteráž  jsem  žila  bez  cvičení  sirotek?  Mnoho^li  otrpeni  a, studu  na  mne  čeká  v  íom 
světě?  Nebyl-li  by  prožlý  život  náž  látkou  k  tisícerým  klevetám?  ...  Ne^  Eduarde^ 
ooa  hranice,  klerá  odděluje  jedno  třído  od  druhé,  jest  velmi  orčitá.  Běda  tomu,  kdo 
stoupil  výd  a  nebo  níže,  než-K  měl  —  v  obem  případu  naft  čeká  žal.  Svoji  ho  nepřijmpo 
Mzpěl)  ctzl  se  od  něho  odvrátí  —  a  op  zfistane  saoMrtenl* 

yAvžak  to,  co  ty  máž  za  tak  trudné  a  nevyplnitelné,  d^e  se  v  nalem  světě,  jak 
jej  zovež,  každodenně.  Každým  dnem  se  jedni  povznážejí,  druzí  klesají,  a  svět  to  sotva 
pozoroge  .  «  * ,  JoUe^  tys  samotná  I*^ 

nOvžem,^  pravila  trpce  se  usmívajíc  dívka,  ^^konečně  se  i  siroba  na  něco  hodí* 
Než,  čím  více  o  tom  přemýšlím,  tím  více  vidím  nemožnost  onoho  krokn*^ 

JI  A  přece  se  musí  len  krok  stálil^  vyrazil  ze  sebe  Eduard. 
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.Ne,  nikdyl*  Bfoltla  lífe  AiHa.  ^Ji  Tidim,.  to  by  byl  krok  ten  smtfoý,  t  ty 
bys  se  la  mne  styddL  Ano,  je  to  přenáhlenost  mladil^ 

„Mflžei  Um  0io?0Hi  pojmettoveti  ntdi  ideku?** 

9Ó,  8  drobého  evétt  já  byeh  jianh  ne  oi  pebiiiele,  jiným  byeh  ji  pojmenovelt 
jménem ;  ale  y  naiem,  TezdéjMm,  povéstet  jtk  ji  nanveti  jinalit-?  Motao,  že  ae  nám,  ei 
bademe  nad  bvésdami,  objeví  krásnou,  utědenoa,  avflak  práyé  proto  jest  nutno,*  doloftík 
se  Tsdeohem,  ^aby  se  nkončiin,  jak  aačala  — #bM(.* 

XVIL 

Pozdě  ToSer  oďeiel  Eduard  od  Julie.  Byt  zamyMen;  raimorolnfi  blounil  o  ná- 
bledech  Jnliiných,  plnýcb  roztáieni  a  iiin.  MSenka  jeho  se  nu  nyní  jeité  vsoefenAjfl, 
podWnéjái  bylostí  zdála.  Ač  tak  určité  mluvila,  nadál  se  přeee,  to  s  nin  konečné 
stejnébo  bndo  mínéní.  s 

.Skutečné,*  myslil  si,  .kdybych  méi  pevédéti  nékterénra  ze  srýoh  přátel,  ee 
se  béhem  tohoto  roku  se  mnou  dále,  myslil  by  si,  že  jsem  se  minul  smysM,  nebo  to 
bloudim  ve  snu  1*^ 

A  Eduard  mluvil  pravdu;  jeho  události  by  se  zdálf  (M  některém  pom^ilení  lém^ 
kteřf  nevěří  ani  v  dobrodinnost,  ani  t  možnost  obětavosti  *-^  básnickou  smyžtenkon, 
poWdkou  z  tisfc-a-jedné  noci,  SlyžeUli  kdo  něco  podobného  o  dvou  milenofob,  kteH 
by  byli  čistými  zůstalí  do  nejvyiSího  rotvinulí  nárožrvosti  STé? 

Druhého  dne  áel  jako  obyčejné  Eduard  okolo  pftidne  do  Ankoly,  mysle  na  Jnfii, 
nt  sebe,  o  trodnosti  stavo,  v  jakém  se  n«^ázali.  Zádumčivé  sežel  na  péiinku,  pfiatonpít 
ke  dveřím  a  vstoupil  do  komnaty. 

Služka  mu  přiila  vstříc. 

.Kde  je  Julie  f« 

.Někam  odežla.^' 

.Nepochybné  na  mži  svatou  k  Ostré  bráně,  a  pak  na  procházku;*  pomyslil  si. 
.Počkám  na  ní.^ 

Posadil  se,  a  Čekal.  Julie  neila;  minulo  odpoledne,  a  ona  tu  jeité  nebyla.  Avtok, 
jaké  bylo  jeho  podivení,  když  zpozoroval,  že  nad  posteli  její  není  Oatrobranské  Malíčky. 
Srdce  mu  prudce  zabilo,  on  se  zachvěl,  ulekl. 

.Kam  ila?*  tásal  se  v  duchu,  procházeje  se  nepokojné  pékojem.  .0,  toje  pouhé 
zdáni  ....  proč  by  .  .  .  .* 

V  tom  si  zpomttól  na  jejf  včerejSf  slova,  ie  se  láska  jejich  musí  skončit  obM. 
Zachrél  se  mocněji,  ale  posud  nevěřil  svému  neStěslí,  až  zahlédl  na  stele  lístek,  n  nu 
něm  své  jméno. 

Třesoucí^se  rukou  uchopil  psaní  — byla  to  ruka  Juliina.  Vrhl  se  na  pohovku, 
a  rozpečeiiv  list  jal  se  čísti. 

V  psaní  bylo  několik  slov,  rozplynulých  slzami.  Julie  mu  na  vtocko  dékoTaln,  t 
prosHa  ho,  iby  ji  nehledal 

.Naději  se,^  psala,  ,že  budei  sf osten,  a  půjdu  tam,  kde  si  budu  modlitbon  anod 
ulehčeni  a  mír  zjednati.  My  nemohli  býti  j^]^  pospolu,  a  Ot  vždy  se  spojiti,  tíž, 
jsme  se  nemohli.' 

Eduard  se  chopil  ttt  čelo. 

uHlupeo,  blázen,  vyTrhel  já !«  vzkřiknul  .Já  neznal  toho  angela,  nevédiit  jtk  po- 
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8lBpa?»tl  Prota  jMm  ji  tedy  rpM  s  Miikébo  poflatenf  jejího^  Ajah  ji  Aflstavtt 
noYé  obdtiI?« 

Stav  jeho  byl  straiof •  Oa  jí  nenytUl  ■  mmoU  TyhlediTat,  bál  se  néiíoiiiv  STéKli 
se,  a  sestál  (air  ikli^en  BefýsteTDým  bolen*  A  io,  ie  ji  od  eebe  vyhnal  aám^  činHo  bolest 
jeho  \ůšié  krp£l.  Yzdal  se  rii  Qaddje;  Ze  sIot  jejiho  psaní  bylo  patrno,  ie  cboe  Tstoopilt 
do  kUitora.  Ona  sice  molila  od  Aaiyslo  svého  eatoapfy,  a?Sak  kde  ji  hledali  na  misteeh| 
jel  Sfédavýa  oláakém  jsou  nepNslapoy? 

Tak  ihynalo  vie  pro  Ednarda,  eo  bylo  ííyoIq  jebo  slaslnými  nadějemi,  a  na mMé 
loho  nasloopil  nehynoncí  smniek. 

xvra. 

Dloahý  a  trapný  byl  Eduarda  te.  Nevraeel  se  do  svéla,  jímž  byl  povrU,  a  žil 
iám  sobd.  Přestěhoval  se  do  domku,  v  kterém  několik  otéiettýeh  okamiíki  byl  lalil  u  Julie, 
a  iil  lan  svým  vpomlakán.  Vte  sAslalo  na  svém  mfslé,  lůiko,  práee  a  mdené  kvéty 
jeji ;  sdálo  se,  že  JoUe  sotva  poedeilai  a  že  se  mnsl  ihned  vrátit  Než,  nemyslete,  žeby 
byl  Bdnard  toliko  vsdyehal  a  naříkal;  lidská  přirosenosl  oedovoloje,  abyehom  dlouho, 
želeli  véoí  jakékoli.  Hlede  Tíee  vyplniti  život  svůj,  oddal  se  nánkáiu,  a  duse  vsobéohei 
miadMstí,  pon^ohal  si  le  vžeeh  opominek  toliko  ono  na  Jnlii;  a  i  ona  by  se  mu  byla  jenia 
toliko  jakové  snn,  kdyby  mn  na  ni  živéji  nebylo  připomínalo  obydli,  v  ndmžbyla  přebývala. 

Minul  rok,  rok  dlouhý,  stejnotvárný.  Darmo  se  namáhali  Eduardovi  druhové  savtéoi 
jej  do  svéta,  sahnati  jeho  xádum&vosiy  v  které  žil,  a  vnutiti  mu  jiný  život  Bos  povftim«« 
nntf  a  scela  chladné  zavrhoval  on  jejieh  radu,  dekoval  jim  xa  Mastenstvf,  a  «ikstal  jahý 
byl.  Jediném  jeho  vyraženim,  jediným  jeho  milým  místem,  kde  se  podvečer  nábožné 
modlíval,  byla  gallerie  před  obraiem  Ostrobranské  Hatiéky.  Lidé  se  posmívali  jeho  ná* 
božttosti,  nazývali  to  podívinstvím ,  a  eelé  jednání  jeho  se  jim  znechutilo,  jelikož 
ho  nepoohopovali. 

Z  mfsta  loho  se  vracíval  pokójnljlí,  s  vélM  nadéjí  na  budoucí,  blaženéjU  ži- 
Tobylí.  Tof  bylo  ono  misto,  kde  soéti  ponejprv  JnUi^  chudého,  plačícího  sirotka,  na  kteréaiž 
Ji  se  slzami,  dávno  neznámými,  podal  ahnužno,  které  je  sblížilo;  tam  se  nejednán  plávaly 
zdn-liž  tak  Čistá,  nevinná  láska  zasluhovala  lak  krutého  konee  ? 

^Ne-li  táe^  spojíme  se  jednoa  na  věčnosti  I  Trpěli  —  nám  usouzeno!^ 

Eduard  cítil,  že  ho  každá  procházka  k  Ostré  bráně  činila  spokojenéjžím,  oílil^  že 
paprsky  blaha,  jež  Bohórodička  sesýlá  na  svět,  i  na  jeho  rozervané  srdce*  padají;  a  itm 
tfce  se  takto  spoléhal  na  pomoc  Boží,  Um  pevněji  se  důvěřoval  v  bndoucnost  Láska 
jeho  se  nezměnila,  nýbrž  umfmila  a  očistila.  Nyní  byla  taková,  žeby  ji  byl  nazýval  zIo«f 
byplný  svět  žíienstvlm.  Proto  ji  Bdnard  tajil  co  svatou  panUItku  v  srdd  svém. 

Jednoho  večera  přiiel  později  než  obyčejně  k  Ostré  bráně,  právě  v  čas^  v  němž 
lam  byl  jindy  Julii  vídal.  Zpoíníoky  jeho  se  Um  silněji  probudily  v  jeho  srdd,  an  i  čas 
roku  byl  tentýž,  takovýž  chladný  večer,  takové  nebe  *  .  •  a  jako  k  dovsieni  jeho  bo- 
lesti, viděl  na  témž  místě,  kde  byl  ponejprv  milenku  svou  zo&l,  klečeU  ženžtinu,  která 
byla  oděna  v  černý  žat  Srdce  jeho  silně  bilo,  on  se  modlil,  ale  nespoužtěl  s  žeažUny 
očí.  Po  několika  minutách  se  modlící  obrátila,  a  spatiFívži  Eduarda,  povstala,  poznamenala 
se  křižem  a  odežla. 

Když  odcházela,  mohl  ji  Eduard  lépe  pozorovati*  Prosté  černé  žely  zahalovaly 
její  postavu;  na  hlavě  měla  iátek,  ajeUkež  se  odvrátila,  neviděl.  Ednard  její  tvélt;  et4ak 


éhtee^  poliyb,  «ori  nerfriovDélio  mv  plipdtaidiioto  JWtl  p»tátat»  Jí  fiak  Ui  )íf  toAfl^. 
Srdce  jeho  bilo  mocné  pfí  léto  zpomínce,  a  on  je  sotva  uliSil  modiílbou.  Viriiiii  poidé 
le  navrátil  domft,  a  dlouho  neinoht  oívmIíí   IMf»o  u£  aféi^itil  podobny  nepokoj  v  srdci. 

Druhého  dne  pHiel  sase  pozdéji  k  Oalfé  břáné,  neloje  ri,  žeby  rád  vidM  m  po- 
doba Jttliina,  10  živé  no  ni  opomenuti*  Přál  ál,  Tidéti  lo  zjeveni,  které,  mu  vyliizo* 
Yiio  sbdkou  aiinoloet.    Aviak  nenašoi^koho,  bybí  pnato  t  liclio  před  zvAlým  *  obnoem. 

Jiakra  nadčje,  která,  ač  se  k  tomu  přižnuti  neehtél,  y  hiabké  ardoe  jehosapláln, 
•péC  sautfié  iibula;  Tratil  se  k  ^osavádoiaiQ  zaméstnáni  ^vému,  a  dekoval  na  ty  dva 
dny  sladkého  uneseni. 

nByla  10  pouhá  náhoda,^  pravil  si.  ,2ondtina  ta  nebyla  Julie.  Obrazotvornost  má 
Ji  dodávala  podoby  v  pobožnosti  a  pohybech,  a  podoby  té  ne  byh.*  — 

A  opét  flúoQl  rok^  op6t  byl  poétim.  Eduord  v  niéem  neproměnil  život  ivůj;  on 
toliko  koupil  dftm  onen  v  Ank^e,  pHpranl  ho  dle  své  ponireby,  ale  pokoje  JnUtny 
ztelaly,  jaké  byly.  V  nich  /fital,  UoMnil  a  modlival  se.  —  Svét«  kforý  ao  toliko  na 
6as  zabývá  élovékem,  naň  sapomnél,  a  nezvat  jej  k  sobe*  Bdnorél.  íH  tak  spokojenét 
Jak  to  pří  duáevaich  trampotách  jenmoino.  Životjefaoaaalával  ae^iteni,  mylloni^  kroaieai» 
ha4by  a  modlitby.  Človák,  který  umí  dvái  žiti,  avIžo  ao  a  ténúto  spola<Aifcy  obejiti 
boa  lidi  a  bez  svjSta,  má-li  toliko  čisk»  svMomí  a  adraví  smysl  pro  přírodo,  ten.  vžMaý 
soubor  kras,  jiohž  se  nikdy  nepřesyti*  ^ .  Práce  dává  mladámu  ďovfiku  aapomeaouti  na 
ttrasti  a  váe^  co  v  liém  nemilého  žilo ;  život  »e  mu  soiislředtije  v  hlavd  a  sf doi^  a  ticiié 
žtfisti  mu  kfaůj  Jasaé  jako  krásný  jarni  deik  PoUtovánf  bodeii  t^  koaio  žtteti  toho 
pochopiti  aepřáao  -^  ten  vdčné  bude  žalet  minulosti  I 

XIX. 

Prairili  JBOMs  ža  nastal  padzím,  ona  doba,  ktorá  Aám  amolne  připomíná  sláií. 
Eduard  byl  posaváde  tentýž. 

Od  toho  ^fiaao,  eo  byl  před  rokem  n  Oatré  brány  tajeamoa  žaaittna  aařol,  která 
ani  piipomiaala  Julii,  chodil  se  mnohem  poadéji  modlívat^  a  vraoivai  ae  loprv  o  pttiMNň 
donrt;  avžak  nikdy  se  neseiol  až  s  ooznámou. 

Právě  minul  rok,  a  on  přišel  ^aaao  za  soauaraku  na  své  miato.  Jako  obyfejač^ 
nikoho  ani  nynf  nenalezl,  a  ztrativ  veikeroa  naději,  nepoUižel  už  na  památnou  galleríi* 
U  prostřed. modlitby  se  náhodou  obrátil,  a  zachvál  se,  Taléž  žeužtina  v  ěeraých  žateok 
lam  kledela.  Ona  ho  neviděla  a  awdlíla  se;  oko  i  ruce  její  byly  k  nebi  poadvihauty; 
Eduard  alyíel  nejasná  slova,  a  jako  dulený  pl^  Hlas  ten,  od  něhož  jen  slabá  oavdaa 
k  aluohu  jeko  zalátalo,  přípomitial  mu  jeétě  živéjt  mileaku;  on  k  ní  plKatoapil,  a  po- 
blednul jí  v  obliěij.  Biedý  knut  lampy,  která  hořela  před  obraaem,  padl  na  aéj  a  -^ 
Bdaard  90tva  věřil  araka  svému^ 

Byla  to  ona. 

„Ó  nyaí,^  pravil  padaje  na  kolena,  »oic  nás  nerofelooěfl^ 

Divka  zaslechla  ieitat,  obrátíia  se,  paUédia  na  Eduarda,  a  chMa  utécL  Oa  ji 
aastoapil  cesta. 

^JttKel''  zwlaL  ,»Zakliaám  tě,  aůstažl'' 

yjak?  ....  Pane,   já  vás  neznámí   nechtě  mě  jítl^    vyrazila  ze  sebe  odovemáu 

^Neaaái  mne!^  avolal  anova  Edward,  t, Julie,  t^.mae  neanáá?  Mftžež^ii  to  HcL 
foityi  aiS,  prtafm  lé»  poaaěkajl  Ty  mě  nooklamai}  já  iě  pcanal  a  aapaatfm  tě!   Ty  ae 
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inostf  slitovati  nade  mnog,  nebof  ivh  oUf  nebyla  taiiko  oběti  Itou.  Dva  roky  minuly, 
a  ty  mne  opět  naléstf  vérného  u  spominání  na  tebe.  Já  lAatavil  svér^  isterébo  že  buda 
litovati^  jai  pravila  —  a  avél  aapomaél  fta  mne.'' 

Dívka  phkala. 

vJedníího  alova  oíl  tebe  tédám;  ttiilenko^^"  právíi  BdoaM.  „Ty  itiné  nechceS  zniti, 
za(íoih<^tiQhi8  rtá  ihne  .  ;  .  .  Nuž,  řektti  ttil  ale^^ril;  tŮM  jfti  ífáirtna?^ 

Jdifé  jeíté  mtčela. 

„TV  mhou  ledy  povrhujei?' 

„Ó  Eduarde!^  pravila  konečné  slabým  hlasem. 

^flá  Julie  I"" 

nPravda-lj,  že  jsi  na  mne  ještě  nezapomněl'-^ 

«Pojd  se  mnou,  a  přesvědčil,  se  o  tom  sama;  já  iíju,  kdes  ty  dříve  žila,  a  zpo- 
niínáifi  si  na  lebe.  Te  dvou  letech  tam  ničím  nepohnuto  z  místa;  já  nikam  nejdu,  leč 
^byob  se  tde  pcnnodlil.  Málo-li  těch  dlkkaii?^' 

„Ó,  byla-li  já  toho  hodná  I^  zašeptala  Julie. 

iiRyiif  jsi  ponala^  že  taková  Idfska  *iusl  býti  vččným  spojeflían,  a  neopustíš  mne 
vfce?  Jultél  rci,  že  nikdy  I<* 

,Nikdyl* 

XX 

Žá  týden  se  v  karmelitánském  koisttííě  Čilý  ohlášky;  Eií^uard  sé  ženil,  a  celé 
inčsto  o  tom  hovořilo,  nepochopujio  takovou  zmiinu,  ^ako  dříve  nepochopovalo  nábožnost 
a  samotu  jeho.  Není  třeba  povídutii  jak  se  zlobili  všichni  Edóardoví  příbuzní,  jaká 
historie  byly  vymyšleny  na  ubohou  Julii. 

Dvě   lota    zkoušky,    v  kterýck  ona   nespouštějíc  Eduarda  s  očí,  sloužiti   musela 
učinily  jí  ještě  světéjší  v  srdd  jeho;    lAožno,   že    ztratila   dři  své   dívčí    krásy,   avšak 
v  štěstí  m<4ihi  brzy  ii«se   rozkvésih    Duše  její,  úm  a  srdce  koKstUy  z  ioho  sbiížení-se 
^e  světe!ki,  (Přijavše  vnitřní  sfiy  a  cliferakCeru. 

Oít9á\íi  hfti  před  ť^břažem  .O^tr6tirán8kiá  MMčhy.  Po  svátéaA  obřadu  sé  odelitali 
Sú  AHkol^kéhó  dOmkA,  sami  béit  (ifřoÝoHitelA.  Jenom  já  tám  byl  Aa  chviMtt. 

Ďlé  poUKftJif  Jo$éfa  trdíéptkéko  přěMtí  Jan  V.  Gros. 


P    r    i     1    t     8. 

(t  deaMtoi  Přaft^fao  krUevle^  Voltěcba  ^řeložeao.) 

Dříve,  jedouce  lesinami,  vždycky  jsme  se  ptávali,  zda-li  to  neb  ono  jest  prales; 
nyní  jsme  se  víc  neptali,  viděliř  jsme  to  již.  Pravil  nám  to  onen  vznešený  úžas,  onen 
posvátný  cit,  jenž  každého  se  zmocňuje,  kdo  ponejprv  do  praíesa  vkročil.  Z  počátku  s  ustr- 
nuUm  upírali  jsme  zraky  v  ten  labyrint  vysokých.  Stihlých  kmenů,  tteříž  co  obrové 
vedle  nás  vystupovali,  a  v  obklopující  nás  směsici  rostlin  úponkovitých.  Pohlíželi  jsme 
vzhflru  k  onomu  lehkému  zelenému  loubí,  skrze  néí  oblohu  nad  námi  jen  jako  skrze 
nějakou  roušku  viděli  bylo.  Tak  vůkol  a  nad  sebe  hledíce,  ani  jsme  pro  samý  úžas  po- 
chopiti nemohli,  co  vlastně  vidíme,  Af  se  nám  prales  doma  vypodobňuje  barvami  i  nej- 
ohnivější obrazotvornosti,  předce  pák  i  nejmilejší  naše  očekávání   bývá  převýšeno,  jak 

si 
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míle  sknteťné  do  lakového  loM  Tkročíme.  Vftecko  jesi  sde  YeWkinské.  Vlečko  xdií  se, 
ie  prasvdtu  náleží;  i  my  se  avými  kofimi  jsme  tu  t  nesouméru  acJUme,  Že  pfináiežíme 
časa  docela  jinému.  Nejprv  tasnaUm  nás  napiftnje  lo  veltkátislvi ;  potom  podhení  naáe 
jeSté  u  vétlí  mífe  vzbuzuje  ta  ouplná  rozličnost  rostlinstva  těchto  ieaft  u  porovnáni 
8  roslUnstvem  nadí  části  zem&  Vidíme-lí  v  olčind  keř  nebo  tu  a  Imi  Aéi)ak'ý  ovocní 
strom  krásně  kvestt,  nalézáme  zde  stromnf  velikány  ve  květu,  jichžto  vý^ka  v^dku  naiick 
stromů  dvojnásobně  i  trojnásobně  přesahuje,  kdežto  kvěi  jejich  největSim  květinám  zahrad 
našich  vyrovnati  se  může  a  při  tom  v  takové  hojnosti  vyráží,  že  se  někdy  podobá, 
jakoby  viecko  listi  samý  květ  bylo.  Když  se  oko  bez  ustání  vůkol  těkající  IJ^ylo  krásy 
barev  nabažilo,  vyhledalo  si  opět  temné  stíny,  vážuč  a  zádumčivě  mezi  obrovskými 
kmeny  po  stranách  cesty  nám  se  objevující.  Tu  u  prostřed  temného  listí  náhle  co  ně« 
jaký  obrovský  anyz  nebo  co  nějaká  obrovská  jahodn  zaleskne  se  květ  (illandsie,  na 
střevíc  vysoký,  barvy  ohnivé.  Na  to  pozornost  naái  na  sebe  obracejí  opět  přesiičné  or- 
chideo, kteréžto  dílem  po  kmenech  co  svíčka  rovně  vzrostlých  nahoru  vyHzají,  dílen 
větve,  zřídka  kdy  níže  nežli  šedesát  až  i  osmdesát  střevíců  od  země  rozkládati  se  za* 
činající,  divoce  a  malebně  obklopují. 

Úrodnost  půdy  jesi  velká,  za  kteroužto  příčinou,  jak  se  podobá,  mnoho  stromů 
najednou  vedle  sebe  vyrazí,  tak  že  z  počátku  větve  nemají  místa,  aby  at^  rozložiti 
mohli,  a  protož  kmen  nad  kmen  vyniknouti  se  snaží,  aby  do  výšky  si  uvolnil.  Tam,  kde 
menáí  větve  od  větších  se  odrážejí,  nebo  tam,  kde  větší  nějaký  výrost  mají,  tillandsie 
obyčejně  rády  se  zahnizďuji,  odkudž  pak^  někdy  zvýší  uiute  veUké,  půvabně  se  sklá- 
nějíce s  nesmírné  té  výše  na  cestovatele  pohlížejí.  Mezi  všemi  těmito  rozmanitými  rost- 
linami, které  vyhlížejí,  jakoby  z  větvi  vyrůstaly  nebo  na  nich  v  rovnováze  se  udržovaly, 
spatřujeme  ony  mechy,  ježto  co  veliké  vlasenky  nebo  koňské  ohony  na  haluzích  or- 
chideí  nebo  tillandsif  vísejí,  nebo  vousům  se  podobajíce,  obrům  pralesa  dodávají  tvář- 
nosti starců,  jež  ani  tisíciletí  zmoci  nedovedlo;  k  tomu  ještě  na  tirfce  lián,  roaúin  lo 
úponkovitých,  kteréžto  s  hora  k  zemi  dostati  se  snaži,  nebo  v  pověflří  visí,  nemohouce 
k  ní  ještě  doniknoutí,  několik  palců  silné,  ba  často  ilouštku  těla  upoSakého  aMJíci,  a  léi, 
jako  větve  stromů,  korou  potažené.  Není  možno  vyobraziti  všecky  ty  nesčíslné  přepS- 
divné  spleteniny,  v  jakých  se  nám  objevují.  Někdy  tfbihají  jako  rovné  tyčky  a  jsou  do 
země  zarostlé,  takže  pH  své  tlouštoe  skoro  stromům  se  podobají;  někdy  opětt  vyhlíiejí 
co  veliké  mašle  a  věnce  deset  i  dvacet  střevíců  v  průměru  mající,  anebo  tak  splateay 
jsou,  že  kotyíčnímii  Isnii  se  po^cbjíjí.  Někdy  obtočejí  strom  jako  nějakou  šněrovačiLou 
v  jistých  vzdálenostech,  anebo  jej  docela  umoří,  tak  že  ubohý  pak  bezlistý  uschlá  svoje 
obrovská  ramena,  nesmírným  bílým  korálovým  větvím  se  podobající,  do  svěžího  zelena 
lesního  ztrnule  vztahuje,  tak  jako  smrt  často  do  prostřed  kvetoucího  života  strašně  sn- 
sáhuje;  často  ale  také  starému  kmenu  místo  ozdoby,  o^  nižto  jej  připravily,  dávají  nový 
zelený  přístřešek,  a  protož  se  někiiy  podobá,  jakoby  oěktiarý  atr^m  měl  tři  i  čtyři  ros- 
Hčné  druhy  listí. 

VObec  je  listi  nad  míru  rozmanité;  listy  bývají  vžak  větším  dílem  velmi  jeoaaé 
a  malé,  a  loubí,  ježto  tvoří,  nebývá  velkého  objemu,  při  tom  ale  velmi  zhusta  na  zpíksob 
limbového  ořechu  klenuté. 

Jehličné  stromoví  jsem  v  pralesích  nikdy  nenalezl ;  za  to  se  mu  ale  listnaté  str<»- 
movi  za  příčinou  své  temné  barvy  skoro  k  nerozeznáni  podobá.  Zvláštního  pohledu  po- 
skytovalo skupeni  imbaib,  jichž  tenké,  hladké,  bílé  kmeny,  na  výšině  vedle  cesty  eAíh 
řeněné,  vysoko  z  houští  vybíhaly,  a  jichž  malé,  z  velkých  zoubkovatých  listů  ntvc^ená 
stříšky  malebně  k  sobě  přiléhaly  nebo  nad  sebe  vynikaly.  Ne  méně  pozornost  nsoo  na 
sebe  obracel  jiný,  jambaibě   v  mnohém  způsobu   podobný   strom  s  bělavým,   na  dolejii 


straně  docela  bilýpn  li8t(m,  jehol  větve  tak  sosmerpí  byly  nahoru  zatočeny,  že  se  obrov- 
skéBíQ  STicnu  s  rameny  docela  podobaly. 

Najvětií  fiůvabnoati  Tdak  v  pralesa  poskytuji  ony  lehké  sliěné  palmy,  jimiž  i  nej- 
jemněji dech  větru  šerm  a  tam  pohybuje.  Jejich  tenké,  ohebné  kmeny  skoro  rukou 
možno  jest  obemknouti,  a  předce  dusabuji  k  poloviční  výšce  vysokého  listnatého  stro- 
moví^ tedy  Často  vic  nož  60—70  slřevicft  avýilí.  Velmi  jemné,  vláknaté  jehličí  palmy 
vysoko  Eahoře  klene  se  v  korunko,  chocboli  se  podobajíci,  a  nad  ni  vybíhá  ostrý  jasně- 
lelený  iioiiec,  kterýž  půvabné  té  pahné  dáváj  často  podobu  dlouhého,  tenkého  kopí,  často 
také  podobu  klátící  se  třtiny.  Vidy  množství  těchto  parm,  celé  chumáče,  nahýbají  se 
á  listi  á  pK  každém  vělříčku  hlavami  pohybují  nebo  potřásají,  jakoby  příchozího  laskavě 
pozdravovaly,  Palmy,  jak  se  podobá,  milují  společenství;  nikoliv  pouze  palmy  štíhlé 
s  malými  korunkami,  uýbrž  i  palmy  a  trním  a  a  velkými  korunami,  jakož  i  mnohá  jiné 
vysoké  palmy  sihiéjáích  kmenů,  a  palmové,  bez  kmene  vyrůstající  kfoviny  na  rozličných 
ml^ch  praleaa  pohromadě  se  držívají,  často  jeli  jsme  hodný  kus  cesty,  aniž  jame  čeho 
palmě  podobného  spalřiii,  a  j^otuni  nás  palmy  opět  pó  několik  hodin  doprovázely.  Z  po- 
čátku jeli  jsme  mlčky,  brzo  ale  následoval  výkřik  za  výkřikem,  nebot  s  každým  krokem 
rostlo  naie  podÍYeni.  Zde  jest  v&eoko  podivu  hodné  a  docela  jináč^  nežli  jak  jsme  si  to 
v  našich  chladných  severních  krajinách  představovati.  Kdežf  nalézáme  veliké  ft^  vzne- 
šené s  podivným,  krásně  s  půvabným  více  v  harmonickém  celku  spojené,  nežli  právě 
v  tropických  pralesích  amerických?  Stromovité  kapradí  co  do  půyabnosti  rovnají  se 
štil^lým,  ohebným  palmám.  A  laké  se  malým  palmám  skutečně  podobají;  jejich  lehké, 
pružné  lupenoví  jest  vžak  více  ploché  a  méně  chomačovité,  nežli  koruna  palmy; 
při  tom  ji^o  liaty  jejich  víc  vssuté  a  nektenou  se  tak,  jako  listí  palmové.  Velmi  příjemné 
jest  to  podíváni,  když  lyto  óhrbiuné,  deset  i  patnáct  střevíců  dlouhé  a  lajisté  vic  než 
pěl  střevíců  široké  listy  kapradni,  za  příčinou  své  takměř  vdušní  lehkosti,  i  pří  nej- 
slabším větřičku  velmi  půvabně  fe  pohybují  a  v  tomto  jemném  vlnivém  pohybování  ne* 
ahončeně  pokračují.  — k 


Slovaaské  hlídka.  a    dřevDlmi     clrkevDO-slovanskými    památkami- 

Překrásná  věe  bude  kniba  Uto,  kde  Všecka 
*  V  prvním  ^sle  nového  ruského  časopisa  slova  všeeh  slovanských  aářed  budou  svedena 
jeož  lotos  v  Moskvě  peé  jménem  ^Pjecima  dobroBNidy,  všeobecným  (jedním)  pravopisem, 
Óec*^*^  vycházeti  zadal,  iieme  o  ^Všeslovaa-  ruskými  písmeny.  Siovoík  p.  áamavského  za- 
šitém SievDÍoe^  pan  Samavského  takto:  f^Horlivý  ležeti  budou  ve  dvou  ěástech;  jedna  ohromná, 
filolog  a  lexikograf  p.  FranU  Šumavský,  známý  hade  slovník  vleslovanský  a  objasněními  v 
▼ydáaim  dobrého  ěeakého  alovnika,  uvázal  le  jazycích i^kém,  latraském  a  německém;  druhá 
v  posledáějšf  dobu  ve  slovník,  v  aěaul  budou  meaši,  hez  oiobovánf-si  dokonalé  úplnosti,  bude 
aloněena  sleva  viech  Slovanských  néře6L  První  alovnlk  Démecko^viesloTanský.  Ctěný  pracovník 
pokus  (selftek  vyilý  r.  1852)  byl  aeždatílý;  počíná  a  vydáaím  dásti  němeeko-slovanské  ja- 
přijav  za  základ  abecedo  latinskou  musei  pae  koito  léhěf,  a  takořka  co  s  prací  přípravnou. 
Šumavský  uvésti  mnoiatvi  lihovolaých  zaámek  Jest  to  myiléaka  překrásná,  pián  dobrý,  ale 
prb  všecky  rozdflaé  zvnky  (etnýcb  slovanských  vyplnění  bude  pracné.<<  A.  Mférdmg. 
větvi.  Čfeli  v  jeho  alovaiktt  nebylo  moiná;  *  Dopiii^eme  ze  „Slev.  Novin^  zpráva  o 
prelel  ho  nechal  i  poěal  znova.  Nyní  bude  divadelních  představeních  polských  v  divadle 
slovník  vydáván  rtiskými  písmeny;  připojeno  na  Vídm',  ie  trvaly  aá  do  10.  (crvna,  v  kte* 
bode  toliko  několik  nevyhnutelných,  vzatých  rémito  čase  kromě  her  v  těchto  listech  jíl 
s  dfevní  kynlské  abecedy  (azbnky)  i  pecbe^  jmenovaných  (Clórale  á  Krakowfad,  Napoleon 
pitelných  kaidémn,   kdo  jen  troehn  j*  znám  wiQsrpftnyi,  ZenaMa  o  mnr  graniczny)  byly  ještě 
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podáTány  KořeioTskéfao  ^Žydzi",  ^OkrQine* 
(ObiÍDky),  „Staoya  pocitowa  wHolesy^;  dále 
mM  vwelohry  „lobsowiaait^,  fiBfr«k  f«pio« 
cz«U>waoy^  ,)Niewi^ty,^  iiÓ^*Í  oi^owie,^ 
^Lodafí  Krakoviti"*  ^  ku  konci  ^Starofwieczysi^a 
i  poatgp  Csasu*^  (překlad  Laobova  Roccoco  od 
Kaniůského).  Opakovány  byty  hry:  Gdrafe, 
Mapolfoa,  Oblfnhy^  Lobsowíaiiie,  Berek.  — 
Fraika  poaledné  jaiepovaaá  dáv<aa  Jtat  brio 
po  hrécb  polaký^^  ?  překládá  n^mfiekéai.  Hry 
poUkd,  jak  cq  do  obf aha  tak  i  co  do  provedeni 
uméleckdho,  naiiy  ve  Vídni  alainého  azoiof. 
Nedá  ae  také  zapříti,  ie  Poláci  mají  zvláitnfi 
iohopnoftí  ke  hféni  ,  divadeinfm,  iebok  Jedna 
přÍ£Ui9  jeat  nad  poeliyhniitl  vyvinntý  život 
j<ýich  spoleteoaký,  a  ^e  prpftřed||q  jejich 
vyšlo  vfce  znamenitých  hercfi,  jako  na  př. 
Bohumil  Daviaon,  výtečný  předatavovatel  Sha- 
kespearových eharakteril.  —  O  ceně  her  pol- 
ských Ui  dávaaýok  vyslovila  f  e  «» Wiener  Zeitnng^^ 
v  t«to  slova:  ^Zdá^í  »e  h«de  Vidní,  Ie  vidéla 
veselohru  ppraY(|ivoa  a  tínobm  dpl^roi^;  najde, 
ie  národové,  by(  i  nestáli  co  se  tý(e  jazyka  a 
obecné  osvěty  na  výiině  nynějifho  času,  vice 
naději  raaji  na  dobré  divadlo  neili  Německo  a 
^o  s  áádaé  jiné  přfěiny,  aeili  <•  dovedou  i 
#f|ké  ifiobou  j^ráin  svýni  podlqiiti  zákl#d  v  pravém 
smyslu  slova  národní.^ 

*  Karel  Měchefinský  vydal  v  tíakárně 
^Csasu^  „historii  výmluvnosti  v  Polsku^  v  nfito 
jedná  ú  řeénictvf  politickém,  právnickém  i  cir- 
kevním. 

*  Němojovský  vydal  n  Žnpanského  ^Obraz 
světa  staroiitného.*' 

*  Lelevelovy  historie  knfiat  polských  vyšla 
u  Županského  v  Poznani  v  opraveném  a  roz- 
mnoieném  vydáni  a  podobně  rozšiřme  vydání 
,,Polsky  středověké*'  od  Lelevela  ve  dvou 
•vnsoídk 

*  Nové  bettetriitieké  apisy  «  Žnpmiského 
v  Poioani  vyšlé  jsoui  „Paai  Po4kemořina*^ 
iMl  Pavlinky  VilkoMké  a  „Dvtt  bratH  nměkí,*' 
ttéstin  ze  iív«ša  spoleéonského  od  L.  P. 

*  MáUsdam  Oi«albpandový»  tade  vy- 
cházeli paušachná  pséiká  encyklopedie. 

*  Úd  ftyrokomly  vyf4e  n  d^elbrandu 
éveje  hásnifiké  dtte:  „Wielki  nwartek*"  a  „itave 
WMta.»  O  obou  atyieši  od  lěeh,  ktíUH  rukopis 
Mli,  SMioho  chvelMMM. 

*  Ve  V«iavě  e«  dM  I.  ěenre»eo  ktoědho 
roku  opět  vzkřísí  polský  ěasopis  pro  mládei 
pod  iítaloui  vZsrza,^'  jeni  pied  duauádi  lety 
byl  p[4>  nedesletek  pNdplatitoli  ^sMki  Redakcí 
poeode  Josefa  fiflMtfělaká. 

*  Mleéý  Feiá  Aileneký,  «ya  déjjepisce, 
vydul  svazek  hásai  pM>lských  pod  titulem  „Kvišlr 
a  tmy^  (KviaMr  i  ks^).  Obsah^fí  víea  ^raiiali 
asi  paaledpfeh  a  as)f  lnfeiiii 


Z  Praky  a  %  venkova. 

-*  Paa  starosta  Dr.  Vaáka  uvalfjail  aá- 
aledujíci  vyhlášku:  ,» Obyvatelstvo  Praiaké  dik) 
z  mooha  stran  na  jevo  přáaí  své,  kdyby  N 
stalo,  jakoi  nadíti  se  jest,  ieby  korunní  princ 
byl  nardzcn,  aby  Uto  národy  rakouské  oble- 
iujici  udalo  t  oslavena  byla  skvělým  aavětleahz 
města  Chtěje  tady  tomulo  zajisté  yšeobeaaému 
přáai  vyhověti,  4^y4m  všeifi  pbyva^lfts^  města 
Prahy  tímto  na  vědomí,  ie,  kdyiby  aadřeěeaá 
událost  radostná  příšls,  kt^rái  sto  a  jedaoa 
ranou  z  děl  vAbec  se  oznámí,  potom  u  večer 
bude  slavaé  osvětlení  města  Prsby.* 

—  J.  C.  V.  aroíknii^e  Ferdiaaad  Max  ráěU 
v^fra  přijeti  z  Dráidi\9  4^  ^^4(9' 

—  (České  ditadio.')  D|ie  19.  června 
v  aréně:  „Venkovský  poslanec, **  fraška 
od  Berly,  přeložená  od  Antonína  Čermáka. 
Obeceastvo,  které  si  v  této  frašce  Jindy  Hbo- 
valo,  aazáěastnilo  se  valaou  návMěvaa.  Předala* 
vepí  bylA  za  slušných.  Nejvíce  i|e  líbil  koaem 
^pěv  druhého  jednáni,  zvl^ftě  zásluhou  aleěay 
GauČové,  jeito  věru  výtečnou  byla.  Vedle  al. 
Gaučové  a  paaa  Kašky  měli  jen  pp.  Chauer  a 
Sekyra,  paní  Wiedermanaavá  a  paaí  Hynková 
poněkud  příleiitosti,  se  vyznaiaeaatt^  a  číaití 
dle  sil  svých.  Souhra  v  drnhéni  Jj^dnáuí  ^aem 
vadila,  coi  arciC  se  tim  částečně  omluviti  dá, 
ponévsdi  dělené  divadlo  překálf  velice  náleiilé, 
rychlé  spojitosti  děje. 

—  Dnes  se  bude  v  areoě  provozovati 
„Dsrebák,*  fraška  ve  třech  jednáních  od  Bo- 
dřicha  Kaisera,  zěeštěná  od  J.  Kopeckého* 

—  Předevčírem  v  německém  divadle  pro- 
padlf  sonbretta  si.  Uetzová.  Včera  začal  zaaaieiiitý 
psoaliý  dvotni  herec  Dóríag  své  pohoalíaaké 
představení. 

—  V  sobotu  budo  při  přízaivém  poftaai 
v  zahrsdaí  siai  Valdšteinova  palácii  velký  koaeert 
zde|ií  jedaoty  pro  badbu  fojaaakoii,  vedemiaa 
diffektara  paaa  Pavliaa. 

--  Nákladem  matice,  či  jak  AyaÍMuhálf- 
kách  kaih  matičních  stoji  „ainsaa  kfáloMlvi 
českého,''  vyšel  navy  avsaek  dramatíckýaii  dél 
WíHiama  Shakespeara,  a  aiee  čarokaásit  jmlM 
,)Cym)>elfia,«  mislraě  přalošaa  od  dc.  h  Č. 
Vémosl  a  plyaaast  fajl  ae  tu  v  zaameaité  anlrm 
k  ulěšaoému  celfcii.  Výjimky  a  tokalo  f  řeUodm 
s  krátkou  úvahou  o  OymbaUan^  jaianavité  (ĚHm 
Gakaáa,  měli  jsme  v  „iaadra.^'  Valavflemá  tado 
obeeaaatvu  zpaáva,  ia  iDam«aít#  přakladotol 
»Gr«*belÍBa<'  opět  matíaí  k  vytištěid  předladil 
a«fli  {>idv«  dokonaný  a  višm  dokonalý  plaklmd 
Shakaapaarovy  ániblohrf  „AatouMa  a  llao^po- 
kra.^  Mladého  Čakdcoaukého  překlad 
jeat  jéi  dotiiléa  a  bude  ae  latf  doí  s 
aHs^aibo  oddávali. 
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-~  PtD  Jaroslav  Foaptfil  plipreTaje  se 
k  vyd<viof  „Bibliotéky  BuraiDéko,  oiite(n4fco  a 
táiwfBéfao  ^tevl  pro  &eskoa  iiilácldi.^  Získal 
Mkké  k  tonu  kosei  sésobu  mafertáhj  původalho 
i  přeloieného.  Chvalnó  jesl,  že  se  při  vy^léváiií 
této  bibliotheky  iéi  iřeiel  míti  hade  k  spisAm 
pro  mládci  fir^ocotisky  a  polaky  tyckázejícini. 
Zaiilafc  ačiní  se  bez  pochyby  nékterými  po- 
vldkani,  které  pan  Ludvik  %  Billersberga  e  fraii- 
conakéba  lédtiL 

—  Nové  ieské  spisy  pro  mtidež  jsou 
^KoitsetDt  eíkáD*'  5iU  ^ViRmj  se  lákáDf  stého  f^ 
bajka  podle  Mieriec  vzdéiattá  od  Fraotiiks  Bok. 
Tamsy,  druké  opravené  vydáni  (v  Prsie  n  Jaro- 
slava Poapliiia).  „Padesit  deklamovánck  pro 
mlédei^tt  sebral  Jan  Sklcftář,  podulitcl  v  Pře- 
pychách (v  Hradci  Králové  u  Jana  Hostivita 
BospfAíla).  ^lloareníoové  v  xemi  Španělské, "^ 
povidka  pro  mládei  vftbec,  preloieoá  od  L.  P. 
(v  TrntBOvé  a  Ladislava  Poepi^la). 

-3  Re4akter  ckvalně  pokraéiijíoiho  (eso- 
pian  „Škola  a  iivot,<'  koés  Frantiaek  ftesáfi, 
oalanoven  od  J.  B.  pana  kardinála  arcibiskupa 
sa  apíritoefa  u  sv.  JiH  na  hradě  Pražském, 
kdežto  velevážcDý,  v  literatuře  domáci  též 
ckvalná  snámý  knfo  Jan  Krbec  co  rektor  dčinkuje. 

—  Milá  bode  Četným  ctitelám  zasloužilého 
Dárodníko  spisovatele,  dAstojného  pana  ka-* 
DOvoika  Václava  Michala  Peiiny  správa,  ie  se 
v  krátce  mědirytinou  vyvede  věrná  jeho  po- 
dqbiinn  dle  větiiho  velmi  zdařilého  fotogra- 
tckéko  obraan  od  pana  Wetdela,  od  loňska 
ti  Bnse  aaedl^ho. 

—  JedoQita  výtvomýek  umélcA  (na  nábřeif ) 
ilnia  sne*  jednou  snameni  íivota,  rozeslala  totiž 
(ftenlm  svim  Uthografti  ed^Nlé  komposice  Guídona 
Máoeaa,  obleženi  Braky  od  Řtéá^  r.  1648. 

-^  iSlevný  mistr  Ranch  prohlídl  novou 
vo|enekoa  kppU  v  Ksrlovarech,  a  pochválil  práce 
Kandlera  k  Levého.  Povážlroe-li,  že  Bauch  toho 
(esu  Jest  prvni  sochař  v  celém  ^fěmecko,  tul  oviem 
fté  Levého  velmi  čeatné  Rauchovo  vyjádřeni, 
io  skepsis  nkřižovaného  spasitele  od  našeho 
mladého  ki^ana  jesž  pr^vé  mistrovské  dílo. 

— f  Mladý  horvatský  spisovatel  pán  Josef 
Vtanyeeny,  rytíř  Dobrinovié  bude  dne  27.  éervna 
ve  velké  ^íkoUeji  Karlové  veřejně. disputovati, 
neftež  tamže  dne  30.  dervua  o  10.  hodině  předpo* 
ledni  povfsieo  hude  za  doktora  veikerých  práv. 

-^  U  Vraného^  nedaleko  Zbraslavi,  ná- 
demfm,  |cteif  kámen  lámali,  nežli  dne  17.  éervna 
Déoo  přes  40  kusA  prastarých  střibmýoh  peněz, 
které  nakoupil  knižecf  úředník  pan  Hrdli«ka  na 
Zhraalavi.  ftle  popisu  naieho  dopiaovatele,  jenž 
gékolik  léeh  mínol  sbéžně  viděl,  Jsou  to  bez 
poehyby  ^e|ké  ^roi^  Pražské  posledních  dvou 
fiemvwtovpft,  hrélA  Václava  U.  a  lil 

•^   E  imánehů9a   šhádoů  dostali  jsme 


truchlivou  zprávu,  že  tam  po  boleatné  nemoci 
akonal  šlechetný  a  horlivý  oái  Jose^  FrocAdiilra, 
doktor  v  lékořství,  praktický  lékař  a  u&itel 
přírodopisu  na  lamějžim  gymnaaiu.  Narozen 
16.  doora  18M  v  Jindřichově  Hradci  co  syn 
tsmějiího  mlynáře,  studoval  gymnaaium  tamže, 
filosofii  v  Plzni,  tři  léta  theologií  v  Praze,  pak 
lékařství,  kdežto  na  atopeň  doktoraký  sisvoé 
povýien  byl,  neěež  nějaký  (as  cviie  se  v  upi4nt 
hojitelském  a  zabývaje  ae  literaturou  nátodni 
v  Praze  meškal,  až  se  v  Jindřichově  Hradci  ce 
praktický  lékař  usadil.  V  krátce  dovedl  sobě 
tím  vydobyti  všeobecné  dfivěry,  vážnosti  a  lásky 
i  nevšedního  vlivu.  Pro  chudé  velmi  mnoho 
étnil  a  pomáhal,  seš  byl.  óeské  divi|dlo  Jin«f* 
dřichohradeckých  ochotnlkft  k  blahoHnnýffl  d(e<" 
lám  spořádal  a  vedl  Procházka  horlivě  sám. 
Po  roce  1848  vyučoval  na  Jindříckokradeckém 
gymnasiu  nějaký  ěas  dobrovolně  v  jazyka  ma- 
teřském :  poslední  jeho  předmět  byl  pi^rodopia, 
v  němž  zvláštní  studie  byl  konal.  Spisy  doktora 
Josefa  Procházky  jsou  v  popisu  aptsovatelA 
šeakých,  po  amrti  Jungmannově  k  kistorii  lile^ 
ratury  (eské  přidaném,  nekriticky  pomíchané  ae 
spisy  nebožtíka  Vojtěcha  Procházky ,  faráře 
n  sv.  Vojtěcha  v  Novém  městě  Pražákem.  B<^kad 
víme,  vyšly  od  právě  zvěčnělého  doktOra  Jo- 
kefa  Procházky  následující  spisy  tiskem:  |,Bo- 
vídky  pro  kvetoucí  stáří  od  Kr.  Schmida,  pře- 
klad (1836  v  Praze  n  Kateřiny  Jeřábkové.)  — 
Poslední  kónsul  Kavský,  povídka  z  ruského 
(v  Praze  1840  u  Pospíšila.) -*- Perle  a  korále, 
éili  pověati  a  báchorky  rozličných  avěta  ná*- 
rod&v  (v  Praze  u  Spurného).  -«  Německé  e 
české  rozmluvy  (1848  v  Jindřichově  Hredci 
n  Lsndfrasa).  —  Nerostopis  (1852,  v  Jindři- 
chově Hradci  u  Laodfrasa).^*  Pode  jménem  Der- 
vítský  vydal  o  sobě  šest  spiskA  pro  mládež, 
jmenovitě  ze  Schmida.  Pro  divadlo  vzdělal  ve- 
selohry :  „Dobrý  tón?  od  Tdpfera,  „Dva  přá- 
telé a  jedep  kabát^"  od  Kastelliho  a  „Vévodilv 
rozkaz^  od  Tdpfera ;  všechny  tri  hry  byly  né^ 
kolikráte  na  Piražském  i  na  mnokýcb  venkov-* 
skýoh  divadlech  provozovány.  Ďo  časopisA 
zvěčpělý  pilně  přispíval,  do  „Večerního  Vyra- 
žení,^ do  n^'n<iy  *  nyní,"*  do  „Včely"^  a  do 
„KvétA.''  Poslední  jeho  větší  časopisecká  práoe 
byly  v  ročníku  1854  ,»Lumfra<^  jiho  z  dhkladoýoh 
pramenA  vylíčené  „Děje  městaJindfíchova  Hradce  >^ 
Zádtthy,  kterých  sobě  Procházka  v  společen- 
ském* životě  byl  získal,  stojí  ještě  nad  jeho  liter- 
ními. OdpoČivejž  v  pokojil  sláva  památce  jeho! 
—  V  Mladé  Boleslaw  umřel  dne  i&. 
června  atatečný  Staročech,  pan  jČeněk  RAžička, 
raěšfan  a  purkmistr  Boleslavaký  a  konservatoř, 
přítel  a  znatel  dějepisu  starofitiiosti  českých. 
Zftstavil  krásnou  sbíska  starých  minci,  jmeno- 
vité limakých  a  ^hesfcýcb. 
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llí«tarický  denník, 

—  25.  Červoa  1420  Alei  VreMovský  i 
RUenbttrka,  Beoel  %  Mokrovous  a  JiH  z  Chval- 
kovic,  vatekBi  tři  pffbuzDi  a  borti vf  podobojí, 
svolali  Da  teo  den  tábor  5i  thromaždénl  lidn 
na  Horu  Kanétickoa  o  Pardubic.  I  sefiel  áe  lid 
toho  dne  oa  Kunětické  hoře  a  nejhorlivéjí  sobe 
tam  po&inai  knée  Aonbrot,  s  Prahy  pHIlý.  Usnesli 
se^  ie  potihflou  k  oboření  kláštera  Podlaii&kdho 
a  pod  Ýůbw  bnoi  se  skutečné  celý  tábor  v  onu 
stranu,  ale  na  cesté  zménén  pftvodnf  úmysl  a 
átdk  aóinén  k  Hradci  Králové.  Tudíi 

—  26.  Června  1420  Husité,  shory  Ku- 
nétjcké  přitáhíf,  t\t%\\  sdi  města  Hradce  Králové 
na  několika  miateeb  bez  veliké  nesnáze  dřivé, 
neili  atráinf  jeho  zvolati  staěili  odpor  dostateóný. 
Posádka  královská  v  městé  musela  se  brzo  vzdáti 
a  vyvedena  byla  z  města,  v  němž  se  husité 
pevně  usadili.  ' 

—  27.  Června  1278  král  Přemysl  Otakar 
vytáhl  naposled  z  Prahy  do  pole  proti  Rudol- 
fovi I.  do  osudného  bQJe,  z  něhož  se  veliký 
král  vire  nevrátil. 

--  28.  Června  164Q  umřel  pověstný  kněz 
Knipte  z  Qaastenberka,  opat  Strahovský. 

—  29.  Června  1329  krél  Jan  pojistil 
Praian&m  řádnou  listinou  ungelt  z  vina. 

—  30.  Června  1420  král  Sigmond  přijev 
na  hrad  a  slavně  přijat  od  duchovenstva,  poěal 
jeitě  toho  dde  ohleieni  Prahy.  Pod  hradem 
samým  měli  Ubři  a  Slezáci  své  stanoviště, 
ostatní  vojsko  královské  u  Buben,  Ovenee  a 
Oboře,  nad  Vliavou  Bavorilf  n  Rýnětí,  za  Oborou 
Miieněti,  dole  pak  u  Vltavy  Rakouští. 


S     m     é 


s. 


*  bývalý  ředitel  královských  divadel  v 
Berlině,  dvoroi  rada  Kiistner,  sděluje  ve  svém 
povrchním  spisu  6  divadlech  téá  některá  data 
o  divadle  ěeském,  a  tvrdl,  ie  prý  na  ócském 
divadle  v  Praze  vedle  několika  německých  bercfl 
vystupuji  sami  ochotnici,  mezi  nimii,  což  jako 
zvláštnost  dokládá,  též  jeden  krejčí  a  jeden 
řezník.  Pro  tato  zvláštnost  nemusil  pan  Kdstner 
ani  do  éeského  divndU,  mohli  bychom  mu  téš 
ukázsti  kdesi  jedno  velké  německé  divadlo,  při 
němž  engagováui  jsou  jedon  krejM,  dva  brado- 
hoKéí,  jeden  švec  a  j.  v.  Co  se  pak  krejSfho 
u  éeského  divadla  d6inknjicÍho  (ý5e,  musíme 
podotknouti,  že  se  i  co  spisovatel  ěcský  po- 
kusil o  zajisté  pravopisně  psáti  umi,  kdežto  by 
pan  KUslner  u  mnohého  německého  herce  marně 
blbdal  němeokt  pravopis. 

*  Dle  některých  Vídenských  6asopisft  bude 
V  divadle  na  Vídenském  předměstí  iosefově  oo 


■ejdifvo  tíi  ěoiká  epoleSiOil  bráti    Doofánae, 
io  to  bude  páué  2Allnerovt. 

*  Vídenský  soehař  Fenikorn  pravé  dovriil 
modell  velkého  pomníku  arcifciiiete  Karia,  jokoi 
představuje  co  vznešeného  hrdioii  v  hitvé 
Asparnské, 

*  Na  moravském  poli  žně  jti  aoMy, 

*  V  neděli,  dne  15.  t.m.,  kylyvZttřobi 
pokřtěny  tří  mouřenínské  dívky,  jiohž  kmotroa 
byls  hraběnka  Jelaěiěová,  zastoupená  baronkos 
IMhlenovon. 

*  V  Peští  od  nějakého  iasii  bbrucf  m 
sebo  všiobeciiou  pozornost  auitoli  z  eísÍDy.  No 
bosých  nohou  nosí  iandály  a  na  náprsni  nlrmiě 
kutny  má  všito  srdce,  na  němž  olovo  -^paioío^ 
jest  vyznaieno.  Tento  podivný  host  jest  lord 
Speneer,  potomek  a  dědic  snaáienité  rodiof 
v  Angliokn.  Odřekl  se  celého  bohatství  aváho 
a  přestoupiv  k  náboženství  IntoHekému,  co 
61en  řehole  passiomstfl  cestuje  s  dovolením  pa- 
pežským po  Evropě,  kdežto  ařidití  ehoe  mo- 
dlitební spolky^  kteréhy  se  modlily^  ahy  Bůh 
osvítil  Marod  anglioký,  by  opět  do  Iflna  kotolidid 
církve  se  nsvrátíL  Tak  vypravuje  „Poutí  Mapió.* 

*  V  železných  hutích  i.  V,  arcibrfioto 
Albrechta  v  Ustroni  ve  Slezsku  právě  dokondiqo 
se  zajímavé  dílo  uaiělocké  rakouského  moc- 
nářství. Zbotoviye  se  tam  totíž  pro  židovskou 
obec  PešUkoo  železný  ohrám,  kterýžto  asi  4000 
centft  litého  a  900  centů  kovaného  železa  vážití 
bude.  Celé  to  staveni  bude  mití  tři  oblouky  po 
šoatí  sázích,  dvOu  střevících  a  dvou  paleiďi  v 
priíměru,  a  rovněž  toKk  napřii,  pak  dva  meošl 
oblouky  po  5tyřeoh  sázích  a  dvou  paldoh.  Výikn 
od  spodka  až  do  klenutí  obnáší  dvauáoto  sáM, 
jedon  střevíc  a  jeden  paloD^  sloupy,  w  iichi 
klenutí  spočívá^  jstou  velad  vkusné,  eož  i  vikoé 
o  celku  říci  se  mAže.  Až  chrám  ten  dohotoven 
bode,  přikroěi  se  tam  k  stavbě  podokkd  tě- 
lesné modlitebnice  pro  židovskou  obeo  Vídeonkon^ 
k  ěemuž  již  nějaký  za6átek  jeat  uěinén. 

*  Z  dopiau  z  Břittislavi  vyjímáme  neslo- 
dojicí :  „8  nevýniovoou  dyohtivostí  títá  vbstenoo 
v  cizině  o  domovu,  an  mu  škádlivý  osud  ne- 
popřál žití  mezi  svými;  když  ale  dvidí^  že  i 
u  jiných  národě  (eský  umělec  v  pravdě  oeonitt 
bývá,  tu  jej  pojme  cit,  který  se  popsali  nedá. 
Takového  blaženého  okamžení  byli  ontastui  ▼ 
Prešpurku  bydHoi  Čechové,  když  nedávno  zde 
meškající  čéška  rozená  zpěvem  tVým  celé 
obecenstvo  okouzlila.  -*-  V  Prešpurku  jeat  totíi 
přes  dvacet  roků  již  spolek  kostelní  hudby, 
který  mimo  pěstování  tiohU  zvuki  neheskfcii 
v  chrámu  Páně,  kdežto  ee  v  neděli  a  vé 
svátek  jen  výteteé  sklady  preelul|sék  BÉMtri 
výborně  provozuji  (o  sopránu  ký^á  i  přM 
dvacet  dobrtoh  zpěvkyfi,  osintil  u  přiromáuf 
dohře    odbsiieno^   Atylíkvát    i    toeé    veřejné 


flbidMiid  k  dobrému  éi6«ta  dárá.  Jedu  takové 
M(ahi  to  pátoa  lynloDií  do  G  moll  od  Bee* 
Uravena,  •  byla  od  ietoébo  ipoMenaifa  • 
bM»tm  polleskOBi  přifaUs  aeb  výteiný  Mitel 
pa»  Jldfof  KsmKk  víie  eo  lejlépa  aspořádal. 
Nyof  apÍ¥«]o  II  přitat  tde  nabkaj(oi  Čeika, 
•Moa  Klolilda  Novotná,  Mkyoé  proalalé  pani 
řodbotaké,  dvé  písně  a  doprováieniln  piaoa, 
•  vidy  mné  ardea  pleiá«  kdykoKv  »i  iponoBu, 
jak  výboriiS,  tak  ie  }i  dloalio  trvajiel  aáraoNiý 
potkwk  pHnttlil,  posledof  píaefi  opakovati,  fiá 
to  léiledovata  ^WalpurgisMcbt^  od  Meodelf- 
aobÍM,  kdeilo  slo6iia  KL  Novotná  aolopart, 
aébolív  vfeo  pro  Uaa  altový  ar&eo  jeat,  přodee 
lak  néžtté  předoeala,  io  si  vdoobeond  pochvaly 
liskalo.  Celá  tato  aajisté  aelebká  hudobal  skladba 
l^ki  velni  x  dobře  přednesoBa.  Vetati  mnoho 
k  svelebesf  bedby  spolnontíDkige  pao  J.  U^ 
ehymovaký,  e^b.  dřednlk,  fodem  Polák;  ákoda, 
fte  se  tento  výborný  boustisla  doceb  hadbé 
neoddal,  sajisté  by  si  byl  čeelné  povMi  po 
oelé  Bvropé  tiskal  S  timto  pánem  souhlasí 
Bdejli  kapoe  pan  Theodor  Bdi,  výborný  pianista, 
Jeni  slefinn  Kl.  Novotoon  přt  spěvo  na  plané 
doprováiet.  Jest  to  potéienl  poslechnoat  od 
léeblo  dvoa  nméltA  mistrovskou  sonátu.^ 

*  y  Mnichové  semřel  dne  17.  (ervna 
nadaný  spisovatel  oémeckých  veseloher,  krá- 
lovský komoři  pan  Jan  %  PldtsA,  v  70.  roka 
veka  svého.  Nefsnáméjii  |est  jeho  výtefená  ve- 
selohra „Zaklený  princ,**  kleron  neboitfk  dr. 
Dalibor  Hák  v  (eském  překladu  vydal.  Pobud 
se  pamatujeme,  byl  PlOtsAv  ^Saklený  princ* 
též  do  franoonského,  do  suského^  do  polského 
a  do  madarakdbo  piehkiaa. 

*  Knize  Bmil  a  Witt^eniteina,  jeden  a  po- 
bo6oikA  cara  Alexandra,  sepsal  némeckou  báseň 
epickou,  jejíl  brdinoia  jest  čerbeský  vfidce 
^Aslan-aga.^  Vyjde  tuty  diiii  ve  Frankobrodé 
v  literním  ústave. 

*  (Ka$ti  bloAoslaveného  Itona  Odroeqie 
a  f^tka  ČemékQ.)  V  24.  čisle  Luqaira  nčiiiilí 
jane  dle  „Czasa^  šminku,  2e  v  Krakove,  ná- 
hodou naleaeny  byly  léleaní  posftstalky  krále 
LeikBj  přímím  Černého.  Krakovské  noviny 
^Csas^  podávajíce  o  věci  té  obiirnějSí  správu, 
T  článko  tom  téi  smihují  se  o  télesnich  po- 
^statcich  Ivona,  někdy  biskupa  Krakovského, 
laké  v  nejnovější  době  nalezených.  Od  času, 
kdežto  ku  konci  minulého  století  T.  Čacký  pro- 
hledával rakve  JagelIonAv  a  v  Mavním  chrámě 
Páně  Posnaúském  nalezl  kosti  Boleslavs  Chra- 
brého a  Meéislava  —  praví  noviny  ty  —  dostalo 
ne  našemu  pokolení  vypátrati  tělesni  potAstatky 
Ryxy  v  Kolonii  (A.  Prezděckým),  Boleslava 
Smělého  v  Osy  ech  (roku  1852  J.  Liserem), 
8V.  Vojtěcha  v  Římě  (K.  GaSioským),  Vladislava 
Lokýtka  (J/X.  biskupem   L^tvoským,   A.  Chra- 


bovakýffl)  v  binvním  chrámě  Krakovakém;  po 
ohni  poaledofm  v  Krakově  přilil  se  v  kostele 
írantíákánskdm  ua  domnělé  ostatky  Boleslava 
Stydlivého.  Nyní  dopřáno  nám  dotýkati  se  kostí 
blabostaveného  Ivona  Odrovi|že,  biskupa  Kra<» 
kovského,  a  koíiete  Leika  Černého.  Vzácné  ty 
památky  nalezeny  jsou  v  Krakově  v  kostele 
domintkáttském,  v  jském  stavu  a  v  káerýek 
mlsteob,  tuto  v  krátkosti  podotkneme.  —  ít«, 
syn  Saula  Odrov^že,  narontei  roku  1140,  jest 
jedea  z  oněch  kvasných,  jakož  i  sloupových 
postav,  stojfoioh  o  kolébky  starodávné  Polsky. 
V  Paříži  vycvičiv  se  v  bohosloví^  doma  pak 
po  stupníeii  vystupoval  ai  k  uejvysěi  hodnosti 
od  kantorie  Hnězdoenské  poěna  až  k  zděděné 
po  Kadtnbkoví  stolici  biskupské  v  Krakově  a 
kancléřatvi  u  Leáka  Bílého.  Letopiscové  vys- 
pravují o  bohumilých  otnosiech  jebo  s  jmenují 
přičiněním  jeho  vystavené  a  založené  kláštery^ 
svatyně  s  nemocnice  v  Krakově  (P.  Marie, 
domiaikanftv,  av.  Ducha),  ▼  Matově,  v  Sando* 
měři,  Dalasicícb,  Vavřenfiicíoh,  v  Děřasoieí,  v 
Bískuiiieleh,  Prqdnikn  a  Mobile*  V  dstavech  od 
něho  bájně  nadaných  posud  nhobý  lid  outoěiM 
nalézá.  Sv.  Jacka  (Hyacinte)  a  bl.  Česlava^  bm«- 
trovee  své,  povolal  z  nima  do  Krakova,  aby  tam 
založili  kláiter  řehole  sv.  Dominika.  3a  příěinon 
vydobytí  hodnosti  arcibiskupské  pso  chrám  svilj 
a  jiného  řízení  knížete  Ledka  vypravil  se  do 
Říma  k  papeží,  toho  času  Řehoři  X.,  odkudž 
vraceje  se,  ve  vlaském  městě  Videmu  (Udwě) 
v  klášteře  dominikánském  život  svAj  dokonal 
a  pohřben  byl  roku  1229  dne  21.  července 
v  devadesátém  roku  stáří  svého.  Domioikáni 
snažili  se,  aby  přeneslj  do  vlasti  télo  svého 
zakladatele;  a  protož  roku  1232  je  přivezené 
z  Vlach  u  prostřed  kftru  ve  své  Krakovské 
svatyní  pohřbili.  Roku  f463  dne  10.  září  boed 
po  vyhořeni  kostela  bylo  tělo  jeho  eo  blaho- 
slavené vyzdviženo,  a  hrob  obnoven.  Pomník 
ten  dasem  zkázu  vzal,  a  pretoi  roku  1615.  od 
Jana  Vgžika,  arcibiskupa  Hnézdenskébo,  nový 
náhrobek  postaven  byl.  Ten,  ze  čtyř  kusů 
mramorových  složený,  na  třech  bočních  stěnách 
ozdoben  byl  vypuklými  řezbami  kos(elfi  Kra- 
kovských, Mariánského  a  dominikánského,  a 
spqlu  i  cisteriackého  v  Mohíle  j  na  čtvrté  straně, 
proti  hlavním  dveřím,  bylo  heslo  rpdlAfl^  Odro- 
v^žské.  Tento  náhrobek  při  požáru  roku  1850 
dne  18.  července  se  rozpukal,  naM  docela  ae 
rozpadl.  Otevřeli  tedy  hrob  a  uvnitř  nalezli  po 
sprostu  nýtovanou  cínovou  skřínku  dosti  silnou. 
Dlouhá  byla  tři  a  dvacet,  široká  devět,  vysoM 
třináct  palcfr.  Na  víku  byl  vyryt  znak  Odro- 
v^žský,  a  pod  ním  od  roku  1615  nápis  latinský, 
v  němž  se  připomíná  rod  a  dástojnost  Ivona, 
cesta  jeho  k  papeži,  skonání  jeho  a  přenesení 
těla  do  Kr-akova,    rok  1463  a  pak  jména  du- 


Gbovnlek,  kUH  byK  pfí  pleloš«tti  ko0tl  Jeho 
roka  1615.  Skoro  vtom  samém  stará  Dtlexeoy 
hyty  nyif  kosti  jeho,  M  kasy  onista  slelem 
kmmploYtoébo,  okrasy  •  dooel'i  ssehovsoý 
raeíonslv  j*k  to  bylo  roku  1615.  —  Za  oasti 
unetkfi  tálky,  neitéstl  a  svítání  lokýtkovy 
doky  fenovttaroaeni  objevila  se  ku  kood  tH«- 
MMků  stoieti  (1279—1289)  ryliřská  postava 
liSika  Čeroého.  Takméř  od  kolébky  bylo  mu 
válčiti  s  LitviOy,  Pniéáky,  Rosy,  s  Pavlem  a 
Přemaokova^  kletbo  nah  avalejíefm,  s  povstáními, 
s  Koiírádem  Msftovským,  ostatně  i  s  vlastním 
prndkým  a  viinivým  duchem  svým.  A(  likto 
akoro  ustavičné  válčil,  předce  neskonal  na  poli 
války,  nýbri  na  hredé  Vavelskdm  dne  31.  srpna 
1389,  a  kosti  joho  aebyly  uloženy  mesí  reky 
v  hrobkáoh  hlavního  chrámu,  eýbri,  jak  sám 
ohtél)  mniši  řádu  domin ikáoakdho  do  svého 
kostela  je  vsáli.  Tam,  jak  staří  letdpisové  po- 
dotýkají, u  dveří  sakristie  vedle  oltáře  vesdén 
byl  do  steny  kámen  náhrobel,  pod  nimi  slo- 
ieno  télo  Leška  Černého.  Před  samými  dveřmi 
Mkrístie  byls  pak  roku  1418  pochována  boha- 
bojná panna  Kateřina  Blalnsina  s  Melitýna, 
ktoráito  se  byla  o  dostaveai  chráAiu  toho  po- 
•turaia;  a  naproti  ni,  na  drutié  straně  odpočívá 
elBOStná  Bufroaina  s  rodu  kniiat  Oiv^mských. 
Na  onom  náhrobním  kamenu  vyryta  jest  rekovská 
postava  s  kniied  kolruttou,  se  štítem  a  orlem 
v  prsvtoi,  a  korouhvi  v  levici,  vůkol  byl  nápiir. 
Roku  1668,  kdei  kostel  dominikánský  vyhořel, 


sloupli  se  plocha  i  odpadly  hroueOvé  osdohf , 
a  řeholnici  novým  dřevěným  pomníkem  nastavili 
sbytky  starého*  Roku  1841  byl  dřevěný  náhrobek 
ten  odebrán  a  td  pan  A.  Plončinaký  vykreslil 
otiou  dávný;  s  nápisu  mohl  pomátl  a  čUti  ještě 
následující :  „wi. D.  1289.  4.  26...,  ehiji . . . 
Leseiis  -.  .  .  .  d.  řUger  ...  .^  Pii  posledním 
poiáru  auovn  objevil  se  aturý  Uáhrobeki  jím 
skoro  docela  sničený,  a  letos  dne  6.  června 
při  poiinutí  se  dlaáby  zrovon  pod  plookou  ná- 
hrobku nalezen  byl  nedaleko  achodn  čtverhrenýi 
pět  čtvrtí  lokte  ěiroký^  ná  stfevic  hluboký 
zděný  hrob,  v  oémi  nalezly  se  kooti  v  skfiaí 
modi^nové,  docela  zpráohnivélé  a  rospadlé.  Nq- 
větáí  kousek  s  ní  byl  devatenáct  palcá  dlouhý 
a  Čest  itroký.  Nčni  pocby|ioosti,  ie  jsou  to 
kosti  Leika  Černého,  po  požáru  v  sodmnáetém 
stoleU  takto  nloáené.  Kostra  pO  tolik  atoletl 
docela  jeM  šlehotaná,  kromě  toho,  £o  slehni 
kosti  jsou  spráehnivělé  s  pravá  horní  čolinf  je 
nalomena.  I/eiek,  jak  vidétí,  byl  postavy  trfské, 
ne  onen  čaa  tedy  pcavý  Lokýtek;  výíkf  |ehe 
obnášela  asi  čtyři  siřevíoe  a  pět  paloÁ  VldMiaké 
miry.  Z  kadeří  jeho  ani  vlásku  oezfistulo*  liad- 
obyčejně  nísbé  čelo  a  silně  vypuklá  týl  při- 
pomínají na  to,  00  ietopisci  podotkli  o  domádni 
iití  Leóka  s  ieoou  Gryfloou.  Ze  sbraué  neb 
oděvu  docela  ničeho  se  nenalezlo.  -Na  don  sv. 
Jacka  zamýšlejí  dominikini  část  hotového  jii 
kostela  vysvětit  a  naleseué  kosti  biskopa  Ivona 
a  kníiete  Leška  uctivé  tam   pohrbit. 


Obchod,  prámysl 

OMM  a  trini  ceny  v  Fra%e  dát  24    čerbna. 
1.  druhu    2.  dráhu    3.  druhu 


hospod&řstvi. 


Korec  plenice 
.      iita 
„     ječmena 
9      ovsa 
ii      hralihu 
9      Čočky 

Měřice  aemčat 

Cent  sena 
ff   slámy 


eI. 

kr. 

tl. 

kr. 

Si. 

kr. 
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68 
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18 
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30 
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3 

37 
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30 
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30 
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46 
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V.  t. 


*  v  Prase  24.  června.  Mouka  pieničná  I. 
18  si.,  iitná  11.  8  zl.  39  kr.,  kroupy  11.  22  zl. 
áOkr.,  jáhly  17  al.  -  Řepkový  olej  33  il.  30  kr.  — 
34  si.  Škrob  pSenični  pěkný  19  si.  30  kr.  —  20  Si. 


Zpráty  %  bntšy. 
Ve  Vídni  dne  25.  června. 

6  pere  metaliky,  státní  dlužní  upsání  .  . 
5  „  národní  pĎjcka  .  .  .  I  .  .  . 
o  „  obligace  vyvazevací  dólnorakonské 
5     „    obligace  vyvasovacl  jiných   hbmn- 

ních  zemi     .    * 

Pftjčka  od  r.  1834  aloaovací      ..... 

n        9t   »    1839         „  .... 

n         n    n    1854  ^  •     .      •      •      . 

Augsburk,  za  100  zl.  dvacetafká  .... 
Frankrart,  sa  120  zl.  Hi.  č.      .    .     ,     . 

Hamburk,  sa  100  aaarkA 76 

Londýn,  libra  sUrIínkft    ....  10  li.  2  ks 


88»/, 
85V. 


wv. 


10«7| 

WťA 


One  ii.  Června. 

Aiio  na  dukáty §'.| 

»       „  stříbro Třtí 


Tímto  Číslem  ukončeno  jest  druhé  čtvrtletí  ),Lumira.^  P.  T.  pp.  odb6nteli| 
jicbt  předplacení  jen  do  loho  času  eahá,  uctivé  žádáme  o  brzké  zasláni  daUího  pťe^f 
placeni)  aby  Lumír  bez  přetržky  dále  se  jim  mohl  zasýlati.  Zároveň  oznamujeme,  M 
posud  moiaá  vilecka  čísla  tohoto  běžícího  ročníku  (1856)  hned  od  začátku  dostati,  jaká 
i  vlečky  posud  vyáló  ročníky  i  s  praemiemi  v  obyčejné  ceně.  VSickni  pp.  Dředplalitel 
kteří  e  e  I  ý  běžící  ročník  odeberou,  ku  konci  ruku  krásný  obraz  ^PHchod  Jana  Lucei 
burského  do  Prahy^  co  praemii  zdarma  dostanou. 


ií  tomuto  éiriu  pNloien  jtst  obsah  prvního  půlletí  tohoto  rodniku  LunUřa. 


Tisk  a  sklad  Kateřiny  Jeřábkové  v  Prase  v  aránlinské  alici  v  dfsie 
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Dvě  veselky.  Fantastická  povídkb  od  J.  Koře- 
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ského   Josefa    Krasevského    přeložil   Jan  V. 

Gros,  str.  531. 
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A.  N.  Vlasáka,  str.  398. 
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mftcky  k  rodopisu   pán&    Kořenakých  i  Te«> 
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